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V  PRAZE,  10.  PROSINCE  1904. 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Jestliže  každý  výtvor  umělecký  nese  na  sobě  pečeť 
nitra  svého  tvijrce,  platí  o  skladbách  hudebních  výrok 
ten  měrou  dvojnásobnou.  Ta  hnutí  nitra,  nejvnitřnější, 
nejintimnější,  která  nedovede  štětec  zachytili  ani  mluva 
vysloviti,  ta  právě  jsou  nejvlastnější  říší  pro  mluvu 
tónů.  Čím  hlouběji  dovedeme  se  vmysliti  ve  skrytá 
hnutí  nitra  skladatelova,  tím  více  dovedeme  také  vnik- 
nout! v  ducha  skladeb  jeho.  U  skladatele,  jenž  věnoval 
se  hudbě  programní  neb  dramatické,  jest  vniknutí  takové 
snazší,  než  u  skladatele  děl,  převážně  směrem  absolutní 
hudby  se  nesoucích.  Ty  vznikly  zajisté  nejinak  než 
ony,  vlivem  jistých  nálad,  emocí,  dojmů,  vnitřních 
hnutí,  nám  však  schází  k  nim  klíč,  a  proto  vidíme  na 
nich  jenom  jejich  formu.  A  přece  ten  vnitřní  popud 
zde  byl  .  .  .  Proto  jeví  se  u  všech,  kdo  chtějí  vniknouti 
hloub  ve  skladby  absolutní,  snaha,  zvěděti  něco  bliž- 
šího o  nitru  skladatelově.  Výborným  vodítkem  jest  při 
tom  kromě  studia  písní,  studium  duševního  života 
skladatelova  vůbec,  studium  jeho  povahy,  jeho  zálib, 
náklonností ;  proto  právě  u  skladatele  není  uvádění 
drobných  příhod  z  jeho  života,  pokud  poskytují  cha- 
rakteristické rysy  jeho  povahy,  pouhým  prázdným  sbí- 
ráním kuriosit  a  anekdot.  Proto  také  dopisy  skladatelův, 
i  pokud  se  netýkají  jejich  názorů  na  umění  a  činnost 
skladatelskou,  jsou  velmi  cennými  dokumenty  pro  toho, 
kdo  chce  se  vnořiti  hloub  do  vlastního  tvoření  skla- 
datelova. A  snad  právě  ty  dopisy,  v  nichž  se  neděje 
žádná  zmínka  o  hudbě,  jsou  nejzajímavější,  neboť 
v  nich  podává  se  skladatel  jako  člověk,  v  nich  ukazuje 
vlastní  své  nitro  citové,  lidské,  způsobem  nejotevřeněj- 
ším.  Třeba  ovšem  v  dopisech  těch  čisti  více  než  pouhá 
slova  ... 

Laskavou  péčí  p.  F.  Kristla,  hlavního  pokladníka 
c.  k.  horního  závodu  v  Příbrami,  dostalo  se  mi  mnoho 
cenného  materiálu  pro  studium  povahy  a  nitra  našeho 
nezapomenutelného  mistra  Dra.  Antonína  Dvořáka. 
Hlavní  jádro  tvoří  dopisy,  jichž  jest  71.  Jsou  to 
dopisy  sice  soukromé,  na  jejichž  obsah  má  právo 
adresát  a  členové  nejužší  rodiny;   avšak  nenáleží-li 


mistr  Dvořák  celému  českému  národu,  není-liž  celá 
hudební  obec  česká  jeho  rodinou,  milující  a  milovanou? 

• 

Vývoj  povahy  děje  se  zajisté  dle  přesných  zákonů 
přírodních ;  povaha  vytváří  se  tak,  jak  se  nezbytně 
vytvářeti  musela.  Kdybychom  si  mohli  uvědomiti  všecko, 
co  na  vývoj  povahy  má  vliv,  mohli  bychom  každý  její 
rys  geneticky  pdůvodniti.  Záhady  v  povaze  vznikají 
jen  tím,  že  mnohých  vlivů  neznáme  neb  přehlížíme. 

U  Dvořáka  jest  vývoj  povahy  snadno  srozumitelný. 
První  léta  svého  života,  v  nichž  tvoří  se  zárodek  po- 
zdějšího vývoje  tělesného  i  duševního  měrou  daleko 
vyšší,  než  se  obecně  za  to  má,  strávil  Dvořák  v  malých 
poměrech ;  vyrostl  v  ovzduší,  jež  přímo  diametrálně 
bylo  rozdílné  od  toho,  v  němž  žil  svůj  život  pozdější. 
Útrapy  jeho  studijních  let  v  Praze  a  málo  závidění- 
hodné  postavení  po  jejím  absolvování,  kdy  Dvořák 
nucen  přijmouti  místo  violisty  v  kapele  Komzákově, 
později  v  orchestru  král.  zem.  čes.  divadla,  působily 
zajisté  mocně  na  ducha  Dvořákova;  k  tomu  přistou- 
pilo, že  prvé  jeho  pokusy  skladatelské  přivodily  mu 
jen  úsměšky  u  valné  většiny  jeho  tehdejších  soudruhů. 
Oboje  dohromady  způsobilo,  že  Dvořák  stal  se  povahou 
uzavřenou,  zdánlivě  nepřístupnou,  ba  někdy  i  odpu- 
divou. A  přece  byl  ve  svém  nitru  povahou  tak  měkkou, 
tak  sdílnou,  přece  tak  pociťoval  potřebu  přátelství  a 
přátelství  tak  si  vážil ! 

Dvořák,  poměry  k  tomu  přiveden,  zachoval  si  ne- 
důvěřivost českého  člověka  ke  všem,  s  kým  se  setkával. 
Jakmile  však  se  přesvědčil  o  ryzosti  smýšlení,  o  upřím- 
nosti a  nelíčenosti,  odložil  svou  nedůvěru,  stal  se  ote- 
vřeným, sdílným,  ba  důvěrným  a  oddaným. 

Jedním  z  jeho  nečetných,  velmi  důvěrných  přátel 
byl  p.  Antonín  Rus,  rodem  z  Mělníka;  způsob  sezná- 
mení se  s  tímto  výborným  hudebníkem  a  ctitelem  hudby 
je  pro  povahu  Dvořákovu  nad  jiné  charakteristický. 
Když  vyšly  Slovanské  tance  (I.  řada),  hrál  je  p.  Rus 
se  svou  tehdy  14 — ISletou  dceruškou  Mařenkou  velmi 
pilně,  a  byli  jimi  tak  nadšeni,  že  Dvořákovi,  ač  mu 
byli  zcela  neznámí,  telegraficky  gratulovali  k  úspěchu. 
Tento  krok  však  sblížení  nepřivodil ;  to  stalo  se  jinak. 
Pan  Rus  byl  tehdy  okresním  soudcem  v  Mirovicích, 
a  dceruška  jeho  učila  se  varhanové  hře  u  řídícího 
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učitele  p.  Urbana,  dávného  to  přítele  Dvořákova.  Tomuto 
příteli  psal  Dvořák  kdysi,  že  jej  navštíví  s  Drem.  Zuba- 
tým, a  to  v  nejbližší  už  době.  Pan  řídící  Urban  byl 
návštěvou  tou  sice  velmi  potěšen,  avšak  zároveň  také 
v  rozpaky  uveden,  neboť  jeho  byt  neposkytoval  hostům 
dosti  pohodlí.  I  nabídl  se  p.  okresní  soudce  Rus,  že 
vzácné  hosty  přijme  ve  svém  domě,  a  přijetí  bylo  tak 
srdečné,  že  Dvořák  od  prvního  okamžiku  cítil  se  tam 
domovem.  Svazek  přátelský,  tehdy  započatý,  utužoval 
se  více  a  více,  a  záhy  vzrostl  v  přátelství  nejtrvalejší, 
nejupřímnější,  takže  Dvořák  počítal  se  jakoby  k  rodině 
Rusově.  Byl  to  snad  nejintimnější  svazek  přátelský,  ve 
který  Dvořák  za  celý  svůj  život  vešel;  pana  Rusa 
považoval  za  svého  bratra.  Přátelství  potrvalo  až  do 
smrti  p.  Rusa  (y  podzimu  1903),  jenž  zemřel  v  Písku, 
kam  z  Mirovic  jako  soudní  rada  byl  přeložen. 

Jak  vysoce  si  tohoto  svého  přítele  vážil  a  jak 
upřímně  na  něho  vzpomínal,  jest  patrno  z  okolnosti, 
že  neopomenul  jediné  příležitosti  —  jmenin,  narozenin, 
nového  roku  a  pod.,  —  aby  mu  svá  blahopřání  nevy- 
slovil, okolnost  to,  která  u  Dvořáka,  jenž  jinak  péra 
k  dopisům  jen  velmi  nerad  se  chápal,  je  pozoruhodná. 

Valná  většina  (65)  dopisů,  které  k  disposici  mám, 
jsou  adresovány  tomuto  příteli  Dvořákovu  neb  jeho 
slečně  dceři,  provdané  později  za  ředitele  velkostatku 
Schwarzenberského  v  Rakovicích  u  Čimelic,  p.  Bohda- 
neckého,  aneb  konečně  tomuto  samému.  Dopisy  uve- 
řejnit! umožnilo  laskavé  dovolení  rodiny  p.  soudního 
rady  Rusa,  začež  buďtež  na  tomto  místě  povinné  vřelé 
díky  vzdány. 

Úzký  svazek  přátelský  jeví  se  obzvláště  v  dopise 
následujícím.  Pan  okresní  soudce  Rus  v  JVlirovicích 
zaslal,  jak  častěji  se  stávalo,  nějaký  malý  přátelský  dárek 
rodině  Dvořákově,  z  něhož  —  protože  upřímně  byl 
podán  —  Dvořák  neobyčejně  se  těšil.  Při  jedné  takové 
příležitosti  píše  Dvořák: 

I.  V  Praze,  dne  18'V,„84,  Žitná  ulice  10. 

Velectěný  pane  a  příteli ! 

Konečně  nalézám  chvíle,  abych  Vám  nějakou  malou 
zprávu  o  sobě  dáli  mohl.  Ze  se  tak  dosud  nestalo,  je 
příčina  jednak,  že  jsme  měli  velkou  turu  se  stěhováním 
z  Vysoké  do  Prahy,  a  nyní  zde  teprve  to  horší  ještě 
nastalo,  stěhovat  se  ze  starého  bytu  do  nového,  a  pak 
ještě  jiné  a  jiné  věci  mne  v  tom  zdržovaly. 

Přijmětež  tedy  především  nejsrdečnější  dík  za  dárky, 
které  nás  velice  překvapily  a  jak  náležitě  nám  chutnaly. 

Děti  měly  ukrutánskou  radost,  a  každou  chvíli  přijde 
některé  a  říká:  »Tatínku,  dej  mi  ořech !« 

Že  si  často,  velmi  často!  na  Vás  a  Vaši  ctěnou 
rodinu  a  všecky  známé  přátely  v  Mirovicích  vzpomínám, 
o  tom  Vás  tuším  nemusím  přesvědčovati,  Vy  zajisté  víte, 
jak  jste  mi  všichni  k  srdci,  abych  to  řekl,  přirostli.  A  jak 
by  také  ne?   Vždyť  jsem  ve  vás  seznal  přátely,  jakých 


málo  dosud  ve  světě  jsem  poznal.  Prosím  Vás,  jenom 
mně  Vaši  přízefi  i  nadále  zachovejte ! 

»Stabat  Mateře  se  bude  brzo  v  Národním  divadle 
provozovali  a  těším  se,  že  Vás  zde  všechny  uvidím. 
Loži  pěknou  pro  Vás  přichystám,  když  mi  dáte  včas 
věděti,  že  míníte  přijet.  Jenom  přijeďte  všichni!  Za  krátko 
pojedu  opět  do  Berlína,  bude  tam  »Dvořákův  večer«, 
jejž  uspořádá  první  tamnější  hudební  spolek  »Filhar- 
monia«.  Paní  Prosserová  bude  hráti  můj  klavírní  kon- 
cert, Joachim  houslový,  a  ještě  mimo  to  budu  říditi 
» Husitskou*. 

Jak  se  mi  z  kruhů  hudebních  z  Berlína  píše,  oče- 
kává se  moje  návštěva  s  velikým  napjetím.  Jen  aby  to 
tak  šťastně  dopadlo,  jako  v  Londýně!    No,  doufejme! 

Tedy  ještě  jednou  srdečný  dík  a  pozdrav  všem. 
Vám  pak  tiskne  vřele  ruku  Váš 

Antonín  Dvořák. 

Zároveň  dovoluji  si  poslati  to  slíbené  » Stahat 
Mater*  v  anglickém  vydání. 

Jindy  píše  Dvořák  témuž  příteli : 

II.  Praha,  "/1288. 

Milý  příteli ! 

Přijměte  ode  mne  jakož  i  od  mé  manželky  a  dítek 
naše  nejsrdečnější  blahopřání  k  novému  roku,  a  za 
všecko  dobré,  co  Jste  mně  i  rodině  mé  v  tak  hojné 
míře  prokázali.  Vám  nejsrdečnější  vzdávám  díky.  Vaši 
lásku  a  přátelství  pak  mně  i  na  dále  zachovejte  —  a 
věřte,  že  ve  Vás  i  Vašich  milých  ctím  a  vážím  si  svých 
nej oddanějších  přátel,  jakých  jen  málo  na  tomto  božím 
světě  je. 

Buďte  dlouho  zdrávi  a  pamatujte  na  Vašeho 
Vám  z  duše  oddaného 

Ant.  Dvořáka. 
Přátele  své  Dvořák  dle  možnosti  rád  navštěvoval 
aneb  k  sobě  do  Prahy  zval ;  dokladem  toho  jest  řada 
dopisů,  z  nichž  jen  tyto  buďtež  uvedeny. 

Dopis  panu  A.  Bohdaneckému : 

III.  Praha,  18"/,,  86. 

Milý  příteli! 

Srdečný  dík  za  Váš  list,  jakož  i  za  laskavé  k  Vám 
pozvání.  Těším  se  velice,  u  Vás  v  kruhu  svých  nejbliž- 
ších  přátel  nějaký  den  ztráviti.  Jednu  prosbu  dovolím 
si  připojid. 

Mohl  bych  vzít  přítele  p.  Káana  k  Vám  do  Rakovic? 
Vy  jej  zajisté  také  rádi  uvidíte,  a  on  bude  šťasten,  když 
na  nějaký  den  se  ze  své  lopoty  v  Praze  vytratí. 

Přijel  bych  k  Vám  kolem  osmnáctého  příští  týden 
ve  čtvrtek  a  těším  se,  že  tam  písečtí  budou.  Klavírní 
výtah  »Dimitrije«  a  ^Slovanské  tance*  přinesu  Vaší 
paní  choti  a  budu  se  těšiti,  si  je  spolu  zahrát,  ač  máte-li 
už  piano  doma. 

Tedy  budoucí  týden  ve  čtvrtek  na  shledanou  v  Ra- 
kovicích. 

Se  srdečným  pozdravem  Vám  i  Vaší  milé  choti 
celý  Váš 

Ant.  Dvořák. 


IV. 

Dopis  p.  Antonínu  Rusovi,  c.  k.  soudnímu  radovi 
v  Písku. 

Praha,  "A  1887. 

Milý  příteli ! 
Co  se  to  stalo,  že  nikdo  od  Vás  nepřijel  ?  Dvě  lože 
jsem  měl  připravené,  jednu  pro  Vás,  druhou  pro  pana 
presidenta.*  On  na  představení**  byl.  Škoda,  škoda,  že 
vy  jste  zde  scházeli !  Prosím  Vás,  dejte  mi  vědět,  zdali 
pak  přijedete  ku  představení  třetímu,  příští  neděli,  dne 
6.  března? 

S  přátelským  pozdravem  Váš 
Pokračování.  ^' 

» POZDĚ «. 

Hudební  drama  o  jednom  dějství,  napsal  V.  Táborský, 
hudbu  složil  Vojta  Mádlo. 

Skladatel  nové  této  české  opery,  dříve  kapelník 
společnosti  Švandovy,  dnes  hoboista  v  orchestru  Národ- 
ního divadla,  poprvé  představil  se  veřejnosti  v  popu- 
lárním koncertu  České  Filharmonie  svojí  dramatickou 
ouverturou.  Opera  sama  —  zprvu  jako  pouhý  pokusný 
krok  na^  poli  hudby  dramatické  míněná  —  doznala 
uznání  České  akademie  a  přinesla  skladateli  podporu 
na  dokončení  opery  další,  » Královniny  diamanty «. 
Tím  dodáno  mu  odvahy,  že  ze  skromné  své  skrytosti 
vystoupil  a  operu  první  zadal  divadlu  brněnskému, 
kde  tohoto  měsíce  má  přestátí  svůj  křest  ohněm,  druhou 
pak  divadlu  Národnímu. 

Podávám  zde  prostý  a  stručný  popis  jeho  prvního 
operního  díla.  —  Děj  jest  kus  hereckého  života.  Nějaké 
cizí  živly,  z  části  náhodou  ve  proud  jeho  vpadlé, 
z  části  vlivem  dědičnosti  v  něm  se  vynořivší  a  vzpří- 
čivší,  rozvíří  jeho  hladký  tok,  rozčeříce  ho,  že  v  něm 
tři,  čtyři  duše  utonou.  Jiřina,  dcera  starého  herce 
Chvátala,  měla  matkou  venkovskou  dcerku.  Před  lety 
matka  její  opustila  s  Chvátalem  domov,  městečko,  kam 
právě  nyní  opět  společnost  jeho  zavítala.  Jiřina  žije  ve 
volném  svazku  s  hercem  Kotíkem.  Ale  cizí  krev  se 
v  ní  hlásí.  Jest  syta  toulavého  života  hereckého,  i  svého 
umění  i  herecké  lásky.  Vábí  ji  nová,  jiná  láska,  slibující 
klidnější  žití:  lesnický  příručí  Vojtěch  Sumín  získal 
její  srdce.  Vypovídá  Kotíkovi.  A  ten  po  prudké,  vzru- 
šené scéně  s  ní,  vraždí  nového  jejího  milence. 

Nebohatý  a  veškeré  zápletky  prostý  děj  vypraven 
libretistou  a  skladatelem  takto.  Čelným  motivům  libreta 
přiděleny  případné  motivy  hudební.  Dva  z  nich  jsou 
povahy  lyrické,  motivy  první  lásky  Jiřininy  a  Kotíkovy; 
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*  President  krajského  soudu  v  Písku,  později  zemského 
co  trestního  soudu  v  Praze,  p.  Jan  Procházka,  Dvořákův 
dobrý  přítel. 

**  Týče  se  prvého  provedení  oratoria  » Svatá  Ludmila* 
v  Národním  divadle. 


a  další,  lásky  její  k  Sumínovi : 


K  nim  druží  se,  s  nimi  ve  předehře  přímo  spředen, 
chromatický,  passážový  motivek  vzkypělé  nenávisti 
Jiřininy  k  dosavadnímu  milenci,  a  úsečná,  utržená 
frase  (a),  žárlivou  rozrušenost  Kotíkovu  vystihující. 
Motiv  zkázy,  akkordy  smrti,  jež  batteriemi  nad  postu- 
pem tří  těžkých  dissonantních  harmonií  konec  tragedie 
již  ve  předehře  věští,  využit  rovněž  skladatelem  na 
případných  místech.  Dále  pak  častěji  v  opeře  se  vrací 
thema,  jež  poprvé  při  zdvihu  opony  se  ozve :  těkavé, 
v  tečkovaných  triolách  poletující  rythmy,  nestálý  život 
herecký  charakterisující. 

Základní  motivy  tyto  jsou  pojítkem  celého  díla, 
Nespřádají  se  nikde  v  umělých  kontrapunktech,  nepře- 
měňují  se  v  sotva  rozpoznatelných  již  od  prvotvaru 
augmentacích  a  diminucích,  ani  v  barvách  nových 
a  nových  vždy  harmonií  opálovými  světly  nesvítí. 
Opakují  se,  jako  upozorňující  narážky  spíše,  než  jako 
Wagnerovy  propracovávané  příznačné  motivy,  družíce 
se  melodicky  k  celkovému  ostatnímu  melodickému  toku 
díla,  spájejíce  ostatní  samostatná  jeho,  výlučně  k  melodii 
cílící  lyrická  čísla  písňová.  Uvádím  z  nich  píseň  Jiřininu, 
třídílný  zpěv  Kotíkův  s  harfovým  doprovodem  a  dvoj- 
zpěv Jiřinin  s  Vojtěchem.  Sboru  přidělena  počátkem 
opery  úloha  folie  čísel  sólových ;  dále  vystupuje  ve 
druhém  oddílu  opery.  Tam  v  jeho  svižné,  národní 
rythmy  ve  střídavém  tří-  a  dvoučtvrtním  taktu  vpadá 
posléze  spor  mezi  žárlivými  milenci.  Dle  vzoru  Verdiova 
či  Čajkovského  skladatel  tedy  z  pozadí  sborového 
ensemblů  dává  vystupovati  zde  osobám  hlavním  a 
hlavnímu  ději. 

Na  prvý  pohled  dílo  p.  Mádlovo  nás  přesvědčuje, 
že  nemáme  před  sebou  výbojného  novotáře,  hledajícího 
nové,  nevychozené  dosud  dráhy :  i  z  celkové  úpravy 
opery  jest  to  patrno,  i  z  detailů  její  hudby.  Vše  roz- 
víjí se  tu  prostě,  plynně,  hladce,  solidně;  routino- 
vaná  ruka  vedla  ty  jednoduché  melodické  linie.  Chvály- 
hodná jest  snaha,  s  níž  skladatel  moderní  vymoženost 
jednolitosti  dramatického  díla  hleděl  využít ;  chvály- 
hodná rovněž  snaha  vyhovět  požadavkům  deklamace 
slovní  měrou  co  největší.  Zda  snaha,  působit  tak 
značnou  měrou  nejčelnějším  jinak  prvkem  hudebním, 
pouhou  melodií,  dojde  plného  vděku  obecenstva, 
k  němuž  především  patrně  cílí,  ukáže  provedení  díla. 

To  ukáží  též  další  kvality  jeho,  o  nichž  není  mi 
psáti  v  pouhé  informační  této  črtě.   K.  Hoffmeister. 
v  ▼  v 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZUZZ^ 

Dr.  Ferd.  Tonder:  Reforma  notového  písma 
a  hudební  rychlopis.  (Se  dvěma  přílohami.)  V  komisi 
Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  1904.  Reforma  notového 
písma  jest  jednou  z  otevřených  dosud  otázek  hudební  praxe 
a  celá  řada  reformních  návrhů  se  již  literárně  vystřídala  bez 


patrného  úspěchu.  Náš  český  autor  dlouho  již  zabýval  se 
svojí  myšlénkou  a  sděluji  nyní  s  veřejností  soustavně  zásady, 
na  nichž  jeho  reforma  je  vybudována,  zásady  zajímající  hned 
z  předu  svojí  nečetností  a  jednoduchostí.  Na  těchto  místech 
sám  již  dvakráte  ujal  se  slova,  aby  jednou  nastínil  svoji 
methodu,  po  druhé  pak  aby  podal  obraz  celého  snažení 
reformního  kriticky  osvětlený  (1902  č.  5.  a  1903  č.  23.  a  24.). 

Jde  v  první  řadě  o  reformu  písma  hudebního,  která 
rozvíjí  se  tu  ze  zásady,  že  stejnojmenné  tóny  všech  oktáv 
stejnou  značkou  se  mají  vyznačili ;  jednotlivé  stupně  vyznačují 
se  pak  různou  polohou  nad  základní  linkou  Jak  patrno, 
jde  zde  tedy  o  nejjednodušší  způsob  notové  soustavy  — 
o  soustavu  jednolinkovou.  Oktávy  vyznačují  se  číslicemi  před 
základní  linku  psanými,  pro  oktávy  vzestupné  nebo  sestupné 
užívá  se  pomocných  linek  dalších.  Zvýšení,  snížení  nebo 
odrážky  vyznačují  se  jednoduchým  útvarem  bodu  nebo  kra- 
tičké přímky,  kladeným  před  značku  notovou  pomocí  vlaso- 
vých čárek.  Dále  kombinuje  se  z  těchto  zcela  jednoduchých 
prvků  i  označování  tóniny  a  pomlček. 

Soustava  tato  je  nejprostším,  ale  také  nejvíce  ducha- 
plným rozřešením  autorova  úkolu,  nemá  raffinovanosti  někte- 
rých pokusů  reformních,  ale  má  jistou,  určitou  logickou 
základnu.  Že  praxe  reformní  není  nesnadná,  že  znamená 
ulehčení,  podstatné  a  významné,  o  tom  lze  se  vděčným  stu- 
diem připojených  tabulek  nejlépe  přesvědčiti.  Na  místě  složi- 
tého systému  našeho  vidíme  tu  jednoduché  značky  snadno 
čitelné,  způsobilé  k  orientování  okamžité  čtenářské  potřeby. 
Bylo  by  zajímavo,  kdybychom  měli  zpráv  o  nové  snaze 
reformní,  která  nyní  rušně  působí  v  Anglii,  o  jednolinkové 
soustavě  dra.  Thackeraye  z  Trinity  College  v  Cambridži 
a  Londýně,  která  dle  doslechu  záleží  zejména  v  tom,  že 
půltóny  mají  býti  rovněž  odrůzněny  rozmanitým  postavením 
v  liniovém  systému:  spíše  tedy  snad  jde  o  soustavu  jedno- 
klíčovou  nežli  jednolinkovou. 

Ve  druhé  části  svého  spisu  podává  dr.  Tonder  nástin 
hudebního  rychlopisu.  Mám-li  charakterisovati  tento  nadmíru 
zajímavý  počin,  řekl  bych,  že  je  tu  reforma  hudebního  písma 
ve  svých  jednoduchých  zásadách  mistrně  sloučena  se  zása- 
dami stenografickými,  avšak  s  tím  značným  rozdílem,  že 
znalost  techniky  a  zásad  stenografie  není  předpokladem,  není 
podmínkou  pro  praktické  užití  tohoto  rychlopisného  systému. 
Způsob,  jakým  rozřešeny  jsou  mnohdy  velmi  obtížné  úkoly 
notového  písma,  zasluhuje  skutečného  obdivu  nejen  pro  svoji 
jasnost,  nýbrž  i  pro  svoji  lehkost  v  osvojení  si  příslušné 
zběhlosti.  Na  celé  soustavě  je  viděti,  že  základem  jejím  jest 
logicky  správná  a  důsledně  rozvinutá  zásada  jednoznakosti 
shora  vytčená,  která  neznamená  theoretický  pouze  pokus, 
nýbrž  pro  kterou  byla  praxe  samotná,  účinek  praktický  velmi 
přísným  kamenem  zkušebním,  —  je  na  ní  viděti,  že  při 
autorovi  ve  velmi  šťastné  sloučenině  objevily  se  způsob 
logického  myšlení  vynikajícího  právníka  a  vřelého  praktického 
cítění  výborného  hudebníka. 

Publikace  tato  zasluhující  všestranné  pozornosti,  je  zají- 
mavá i  dvěma  dalšími  momenty:  studie  k  ní  datují  z  r.  1899 
až  1903,  není  to  tedy  dílo  v  první  inspiraci  na  papír  vržené, 
nýbrž  dílo  do  detailů  promyšlené  a  vypracované;  a  dále: 
je  vydána  ve  prospěch  Českého  filharmonického  družstva 
v  Praze  jako  nový  doklad  záslužné  sympatie  a  lásky  autorovy 
k  tomuto  podniku.  Dr.  E.  Hoffer. 


HUDEBNINY.  =IZZIZZZZZI 

Jos.  B.  Foerster:  Snění.  Cyklus  dvouručních  klavír- 
ních skladeb.  Op.  47.  Edition  M.  U.  58. 

Kvality  Jos.  B.  Foerstra  jako  lyrika  neobyčejně  jemného 
cítění  a  delikátního  výrazu  jsou  známy.  V  tomto  dile  ocitá 
se  v  nej vlastnějším  svém  živlu.  U  klavíru  oddává  se  tichým 
myšlénkám,  pouští  uzdu  fantasii  k  volnému  letu  a  zachycuje 
vidiny  táhnoucí  roznícenou  jeho  myslí.  Lehounké  předivo 
hudebních  myšlének  vkládá  do  klávesnice,  pohrává  si  jimi, 
bez  úmyslu  sepjati  je  v  určitou  formu,  a  přece  forma  podává 
se  tu  sama  sebou,  třeba  v  myšlénkách  jeho  protínaly  se 
elementy  velmi  různotvárné,  rozdílného  charakteru  a  barvy, 
jak  je  právě  nápady  snící  duše  přinášejí.  Tu  upoutá  skla- 
datele třpytná  nitka  melodie,  tu  zajímavý  harmonický  obrat 
nebo  nápad  skoro  symfonického  rozmachu,  zde  podává 
myšlénku  ve  vší  prostotě  a  jímavé  naivnosti,  onde  zakoke- 
tuje  si  s  polyfonií,  a  přece  vystupují  všude  jasné  obrysy 
celku  sladěného  v  určitý  tón  a  vyhraněného  v  pevnou  po- 
dobu. Rozkošné,  delikátní  jsou  to  obrázky,  jež  zde  Foerster 
podává,  bez  vysokých  aspirací,  a  přece  broušené  draho- 
kamy. Foerster  je  mistrem  formy  i  souverenním  vládcem 
klavíru,  a  není  tudíž  divu,  že  vše  presentuje  se  ve  vzácné 
uhlazenosti  a  dokonalé  zaokrouhlenosti.  Klavír  je  mu  nástro- 
jem neobyčejně  poddajným  a  výmluvným.  Zachycuje  nej- 
delikátnější  tón  nálady  a  reprodukuje  živější  zákmity  snění 
ve  vší  barvitosti.  A  tak  jeví  se  »Snění«  jako  cyklus  ryzí 
poesií  prosycených  náladových  básní,  v  nichž  ušlechtilá  a 
vroucně  cítící  duše  hudebníka  projevuje  nejdelikátnější  své 

záchvěvy.  Josef  Vymetal. 

K.  Hoffmeister:  Miladě.  Tři  písně  pro  sólový 
hlas  s  průvodem  klavíru.  1.  Jak  drahokam.  2.  Ruce.  3.  Píseň. 
Edition  M.  U.  č.  199.  Hoffmeistrovy  roztomilé  tyto  tři  písně 
jsou  lyrickým  květem  jeho  poesie  vysoké  hodnoty  umělecké. 
Probíráme-li  se  jimi,  již  prvou  z  nich  —  E-dur  —  jsme 
úplně  jati;  tak  zaujme  nás  zvukově  vzdušné  a  malebně 
krásné  její  zhudebnění.  Skladatel  vybral  si  však  také  k  němu 
vhodný  text.  Vrchlického  kratičké  osmiverší  jest  neobyčejně 
vděčným  pro  hudební  zpracování  a  Hoffmeister  výhody  této 
také  plně  využil.  Druhé  písni  »Ruce«  dodává  skladatel  ve- 
lebné nálady  vážného  charakteru,  zvláště  arpeggiovými  ak- 
kordy  značné  lahodnosti  zvukové.  Klavírní  průvod  jest  ne- 
hledaný, prostičký.  I  třetí  »Píseiií  jest  rázu  erotického.  Kouzlo 
lásky,  mnohostranné  a  rozličné  vzněty,  jež  jediná  tato  veliká 
vášeň  v  duši  lidské  budí,  kreslí  skladatel  svými  tóny  s  vřelou 
krví.  Jest  proto  těžkým  úkolem  dáti  některé  z  jeho  písní 
přednost,  jelikož  jsou  to  dokonalé,  zaokrouhlené  náladové 
obrázky  s  obdivuhodným  bohatstvím  fantasie.  Barvy  jich 
jsou  syté,  klavírní  průvod  neskytá  pak  obtíží,  s  něž  by  hráč 
poněkud  již  vyspělejší  nebyl.  Našim  pěvcům  dostalo  se 
písněmi  Hoffmeistrovými  vánočního  dárku,  po  němž  sáhnout! 
mohou  s  chutí.  Píli,  jíž  studiu  písní  těch  věnují,  odmění 
hojně  přízeň  obecenstva,  jimž  se  cyklus  ten  zalíbiti  musí. 
Jsou  to  perličky  čisté,  jasného  zvuku,  melodické,  vděčné  — 
vlastnosti  jich  jsou  tedy  vzácností. 

•www 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  (Postilion  z  Lonjumeau. 
—  Pohostinské  vystoupení  pí.  Táni  Umirové.) 
»Postilion  z  Lonjumeau*  je  jednou  z  těch  oper  Adamových, 
jež  dodělaly  se  největšího  úspěchu  a  jež  dodnes  jsou  obe- 
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censtvu  vítány.  Neobyčejné  grácie  rhytmické  a  svěží  tok 
melodický  zaručují  mu  dodnes  vynikající  místo  v  produkci 
operní  a  to  tím  více,  čím  méně  setkáváme  se  s  vlastnostmi 
těmito  v  dílech  pozdějších.  Ovšem  drobné  ozdůbky  rhytmické 
vyžadují  jemné  ruky,  která  by  je  vykroužila  s  náležitou  pe- 
člivostí a  která  by  nesetřela  celkový  ráz  díla,  nadýchanéiio 
s  francouzskou  noblesou.  U  nás  je  Adam  velmi  vzácným 
hostem  na  repertoiru  a  proto  požadavku  tomuto  bylo  pouze 
částečně  vyhověno.  Mnohé  zhublo  v  našem  podání  a  jemný 
humor  libreta  překořeněn  často  nechutnými  extempory,  která 
2  uměleckého  tíslavu  rázu  Národního  divadla  mají  býti  vymý- 
těna.  Hlavní  partie  dostala  se  do  povolaných  rukou  a  poskytla 
p.  Mařákovi  příležitost,  aby  se  pochlubil  svými  nevšedními 
kvalitami  pěveckými,  které  přirůstají  vůčihledě.  Též  po  stránce 
herecké  vykazoval  výkon  p.  Mařákův  značný  pokrok,  který 
lze  jen  s  povděkem  uvítati.  Na  svoji  žínku  v  podání  slečny 
Kubátové  mohl  býti  náš  postilion  právem  hrd.  Byla  to 
pravá  kráska,  o  jaké  se  v  libretě  mluví  a  okouzlovala  vskutku 
roztomilostí.  Hlasovým  materiálem,  poněkud  těžšího  zrna, 
nemohla  ovšem  splatiti  všechen  dluh  čiperné  rhytmice 
Adamově.  O  humor  vydatně  postarali  se  pp.  Kroessing 
a  Polák.  Představení  plynulo  v  celku  hladce  a  bylo  hojně 
obecenstvem  navštíveno. 

Dne  6.  prosince  minul  debut  pí.  Táni  U mírové, 
sestry  barytonisty  p.  Boži  Umirova,  na  prknech  Národního 
divadla  s  velmi  čestným  úspěchem.  Nadějná  tato  pěvkyně, 
jejíž  hlas  nehonosí  se  sice  přílišnou  vydatností,  ale  za  to 
mladistvým  pelem,  zpívala  Markétku  vřele  s  jemným  před- 
nesem jímavé  lyriky  partu  Gounodova.  Po  té  stránce  zvláště 
scéna  zahradní  přinesla  jí  úspěch.  V  podání  hereckém  ome- 
zila se  pěvkyně  ovšem  na  nejnutnější,  což  pří  debutu  je 
pochopitelno.  Pan  O.  Chmel,  poprvé  jako  Valentin,  utvrdil 
v  nás  mínění,  že  Národní  divadlo  může  si  v  něm  vychovati 
dobrého  pěvce.  — ctý. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Francouzská  diva  E. 
Calvé,  o  níž  v  poslední  době  za  pohostinských  vystoupení 
jejích  v  Německu  tolik  se  mluvilo,  zahrála  a  zazpívala  ko- 
nečně proslavenou  svoji  »Carmen«  i  ve  zdejším  německém 
divadle.  Obdivuhodná  jest  vytrvalost  jejího  hlasu,  uváží-li 
se,  že  počátky  její  umělecké  kariéry  sahají  až  do  let  osm- 
desátých. Již  osobnost  pěvkyně  jest  neobyčejně  zajímavá, 
právě  jako  její  pojetí  vděčné  úlohy  vášnivé  titulní  hrdinky, 
jemuž  dodává  nové  charakteristické  detaily.  Elegance,  jíž 
úloze  této  propůjčuje,  jest  pak  jen  vrozeným  znakem  její 
povahy.  Ze  při  tom  podána  Carmen  ve  zjemnělé  podobě 
rafinované  Pařížanky,  kdož  by  umělkyni  vykládal  ve  zlé. 
Jisto  jest,  že  způsob,  jímž  Mme.  Calvé  svoji  Carmen  podává, 
liší  se  podstatně  ode  všech,  jež  jsme  dosud  viděli.  Pouze 
s  kostumováním  umělkyně  nemohli  bychom  souhlasiti  a  byla 
jí  také  délka  šatu  zvláště  v  živých  pohybech  často  na  pře- 
kážku. Pokud  se  zpěvní  stránky  týče,  příjemně  působila 
bezvadně  čistá  vokalisace  a  ekonomické  ovládání  hlasu,  zvuč- 
ného to  mezzosopránu  značné  vytrvalosti.  Kvality  ostatního 
ensemblů  jsou  dobře  známy,  zvláštní  zmínky  zasluhuje  však 
výborná  Micaela  sl.  Foerstelovy,  jíž  dostalo  se  také  za  vřelý 
přednes  arie  ve  třetím  jednání  zaslouženého  potlesku. 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNÉ.  Dne  7.  t.  m.  měli  jsme 
tu  p.  Mařáka  od  Národního  divadla  pražského.  Vystoupil 
v  >Sedláku  kavalíru*  a  v  »Komediantech»  v  obou  tenorových 
tílohách.  Často  již  pochválili  jsme  zpěv  p.  Mařákův  po  zá- 
sluze, ale  tentokráte  musím  se  s  plnou  chválou  zmíniti 
i  o  jeho  hře.  Zejména  pravdivým  podáním  scény  při  loučení 


s  matkou  v  »Sedláku  kavalíru*  a  v  posledním  výjevu  v  •Ko- 
mediantech* uchvátil  celé  hlediště. 

Také  ostatní  výkony  pojily  se  ladně  k  výkonu  vždy 
vítaného  hosta.  Zejména  vynikla  pí.  Svobodová  v  úloze 
Santuzzy  a  p.  Komarov  jako  Tonio.  Orchestr  vedl  si  za 
řízení  kapelníka  p.  Hrazdíry  správně ;  parádní  číslo  sboru 
v  Cavallerii  nevyníklo  tak  jak  bychom  si  byli  přáli,  v  » Kome- 
diantech* vedl  si  sbor  i  rušivě,  ač  vinu  hiedati  tu  dlužno 
ve  skladbě  více  než  v  nacvičení  a  dovednosti  pěvců. 

Vystoupení  sl.  Vilharové  v  úloze  Markétky  zklamalo. 
Zdá  se  nám,  že  se  tu  provozuje  se  slečnou  nebezpečná  hra. 
Pěvkyně  je  intelligentní  dáma,  ale  zpívá  sopránové  úlohy, 
ač  hlas  její  prozrazuje  spíše  altistku.  Namáháním  hlasu  ve 
zkoušce  mělo  za  následek  únavu  hlasu  při  provedení.  Snad 
by  slečna  docílila  úspěchu,  po  němž  touží,  v  úlohách  mezzo- 
sopránových  a  altových  —  aspoň  mohla  by  učiněna  býti 
zkouška.  -w-w-w  — vs— 

KONCERTY.  mZZZZZZIZZIIZIZ 

II.  řádný  koncert  České  jednoty  pro  hudbu 
orchestrální  pořádaný  dne  23.  listopadu  stál  pokud  se 
výkonnosti  týče  na  téže  výši,  jako  byl  prvý,  zasvěcený  pa- 
mátce Dvořákově,  avšak  přibráním  mladičkého  houslisty 
Míšy  Elmana  pozbyl  poněkud  na  své  umělecké  hodnotě. 
Neboť  přes  značný  hudební  talent  a  výjimečnost  zjevu  tohoto 
zázračného  dítěte,  jež  honosí  se  neobyčejným  a  překvapu- 
jícím přednesem,  bezvadnou  technikou  a  i  pěkně  znějícím 
a  vřelým  tónem,  citu  a  porozumění  pro  skladbu  hranou  na- 
svědčujícím, nelze  souhlasiti  s  jeho  uvedením  v  koncerty 
naší  orkestrální  jednoty,  jež  v  prvé  řadě  má  chápati  úkol 
svůj  tak,  aby  kynul  z  něho  prospěch  umění  domácímu. 
Ostatní  program  koncertu  byl  zajímavý  tím,  že  uvedl  k  nám 
zřídka  provozovanou  a  s  velkým  aparátem  pracující  Čaj- 
kovského  symfonii  »Manfred«  op.  58.,  dílo  neoby- 
čejně komplikované  a  obsáhlé,  jakož  i  ukázku  z  nejmoder- 
nější  tvorby  francouzské,  symfonickou  báseň  »Valdštýnův 
tábor*  op,  12.,  prvou  to  část  z  trilogie  »Valdštýn«  od 
Vincenta  ďlndy.  Symfonií  »Manfred*  illustruje  Čajkovský 
v  hlavních  rysech  některé  scény  z  dramatické  básně  Byro- 
novy,  jest  tedy  symfonie  tato  čtyřmi  obrazy,  jež  v  jedno- 
tlivých větách  podává,  symfonií  programní.  V  prvé  větě  líčí 
se  Manfred  a  duševní  jeho  boje,  v  druhé  zjevuje  se  Man- 
fredovi  víla  v  duze,  třetí  jest  prostou  idyliou  klidného  ži- 
vota horalů  a  čtvrtá  illustruje  události  bezprostředně  smrti 
Manfredově  předcházející  a  jeho  skon.  Tato  symfonie  Čaj- 
kovského  ukazuje  zřejmě  k  vlivu  Berliozovu  a  v  cizím  su- 
jetu jejím  národní  charakter  a  ráz  skladatelův  úplně  umlká- 
To  jsou  asi  také  důvody,  proč  nepůsobí  na  nás  dílo  jeho 
tak  bezprostředně,  jak  jest  tomu  u  jiných  jeho  skladeb. 
Dojem  jeho  jest  však  velkolepým  založením  a  grandiosní 
koncepcí  přes  značnou  délku  a  nesnadnou  přístupnost  svoji 
mohutný. 

Druhou  novinkou  byla  ďindyova  symfonická  báseň 
»Valdštýnův  tábor*,  jež  nelíčí  snad  osoby  dramatu  Schil- 
lerova,  nýbrž  z  pestrého  víru  vojenského  tábora  Valdštýnova 
vybírá  jen  jednotlivé,  zvláště  výrazné  obrázky  a  silou  své 
plastiky  nám  je  předvádí.  Originální  hudba  jeho  není,  přece 
však  tak  zajímavá,  abychom  uvedení  autora  na  pořad  našich 
koncertů  uvítali.  Orchestrální  roucho  její  vykazuje  pak  dosti 
vtipných  a  duchaplných  drobnůstek  instrumentačních. 

S  provedením  celého  programu  mohli  jsme  býíi  — 
díky  dirigentskému  umění  Nedbalovu  —  úplně  spokojeni 
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Vedle  obou  zmíněných  skladeb,  z  nichž  symfonie  Čajkov- 
ského  byla  zvláště  tvrdým  oříškem,  obstarala  Česká  Filhar- 
monie i  průvod  ke  koncertu  Paganiniovu  a  k  Saint-Saěnsovu 
>Rondo  capriccioso*.  Návštěva  obecenstva  dosud  nenasvěd- 
čovala tomu,  že  by  úplně  byl  pochopen  význam  instituce 
rázu  České  jednoty  pro  orchestrální  hudbu. 

Koncertní  večer  hudebního  odboru  Umě- 
lecké besedy  dne  28.  listopadu  pořádaný  věnován  sklad- 
bám z  pozůstalosti  Smetanovy,  jež  loňského  roku  byly  na- 
lezeny a  o  nichž  již  v  Daliboru  byla  učiněna  zmínka.  Ně- 
které skladby  tyto  vydala  mezi  tím  již  Umělecká  beseda 
tiskem  a  sice  »Lístky  do  památníku*,  ^Bagatelles  et  impromp- 
tus*  a  prvý  sešit  »Polek«,  jimž  další  mají  následovati.  Kon- 
certní večer  měl  na  pořadu  Rondo,  složené  r.  1851  a  soná- 
tovou větu  z  roku  1849  pro  dva  klavíry  na  8  ruk,  dále  tři 
skladbíčky  (Le  conte,  l'amour  a  la  discorde)  z  Bagatel  a 
impromptu  z  r.  1848,  »Es  siedet  und  braust«  z  Lístků  do 
památníku  a  dvě  Polky  (E-dur  a  Es-dur  z  r.  1846)  a  Tran- 
skripci na  Schubertovu  píseň  »Der  Neugierige-'. 

Slečna  Marie  Dvořáková  a  sly.  Veselíčková,  Jirásková, 
Demková  a  Himmelreichová  ze  školy  prof.  Jiránka  a  sl.  Marie 
Czastková,  žačka  prof.  z  Káanů,  měly  tu  vděčnou  úlohu  se- 
znamovati  s  neznámou  dosud  klavírní  tvorbou  tvůrce  naší 
opery.  O  houslovém  duettu  z  r.  1837,  jež  přednesli  pp.  Synek 
a  Novák  ze  školy  prof.  Suchého,  není  dosud  zjištěno,  po- 
chází-li  skutečně  od  Smetany.  Obor  písně  zastoupen  v  po- 
zůstalosti nalezenými  dvěmi  písněmi  »Její  pohled«  a  >Lou- 
čeni«,  jež  s  citem  zapěl  p.  Ed.  Krtička.  Vysloviti  se  o  těchto 
skladbách  Smetanových  jest  dosti  nesnadno,  ač  některé  z  nich 
nezapírají  již  budoucí  mohutný  vzlet  jeho  genia.  Skladby  z  po- 
zůstalosti Smetanovy  jsou  většinou  práce  svérázné,  v  nichž 
invence  nestojí  na  místě  posledním.  Zvláště  brilantní  skladbou 
čistě  Lisztovského  slohu  jest  transkripce  na  píseň  Schubertovu. 
Smetana,  pravý  Smetana  hlásí  se  pak  nám  již  z  jeho  polky. 
Každým  způsobem  jest  chvály  hodna  snaha  pořadatelstva 
seznámiti  obecenstvo  s  celým  duševním  bohatstvím  i  méně 
známého  a  méně  uznaného  Smetany  a  přispěli  tak  k  tomu, 
aby  celý  jeho  odkaz  stal  se  všeobecným  vlastnictvím.  Po 
této  stránce  podává  koncertní  večer  pozůstalosti  Smetanově 
věnovaný  vhodný  výběr  a  jest  podnikem  uznání  hodným. 

Druhý  filharmonický  koncert  v  Novém  ně- 
meckém divadle.  Hlavní  atrakcí  jeho  bylo  vystoupení 
Eugena  ďAlberta.  Tento  světový  virtuos  klavírní  podal  in- 
terpretací Lisztova  koncertu  z  Es-dur  i  dvěma  Schubertovými 
Impromptu  nejvyšší  vrchol  ideální  reprodukce.  Skladatelskou 
činnost  jeho  zastupovaly  čtyři  písně  jemné  invence  a  jemně 
náladově  též  instrumentované,  jež  přednesla  choť  jeho  paní 
Hermína  ďAlbertová.  Pěvkyně  tato  má  příjemný  nerozsáhlý 
mezzosoprán  a  dovede  jím  rozumně  a  s  uměleckým  taktem 
vlásti.  Vlastní  symfonický  program  tohoto  koncertu  omezen 
byl  pouze  na  jediné  číslo:  Brahmsovu  druhou  symfonii 
D-dur.  Tato  symfonie  Brahmsova  jest  pravým  opakem  prvé, 
v  níž  vře  vše  bouřlivou  náladou  drsného  podzimu.  V  této 
symfonii  naproti  tomu  jen  jasné  barvy  usměvavého  slunného 
dne  letního  tvoří  základní  tón  celého  díla,  jenž  ve  všech 
jeho  větách  i  v  poetickém  adagiu  věty  druhé  jest  zachován. 
Pod  taktovkou  páně  Blechovou  provedena  byla  Brahmsova 
symfonie  se  všemi  svými  detaily  velice  pečlivě  a  právě  touto 
detailní  propracovaností  (poukazuji  na  př.  jen  k  jedinému  snad 
místu  v  celé  partituře,  v  němž  slunná  nálada  poněkud  jest 
zatlačena  do  pozadí :  žalnéinu  zpěvu  violoncell,  jemuž  sekun- 
dují fagoty  ve  větě  druhé),  krásy  díla  ještě  lépe  vynikly,  —ar. 


XIV.  symfonický  koncert  Akademického* 
orchestru  přidržel  se  celkovým  svým  rámcem  směru,! 
jenž  byl  patrný  již  v  celé  řadě  koncertů  tohoto  velmi  sym-> 
patického  sdružení  nadšených  dilettantů.  Byl  to  koncert 
»historický«,  při  němž  přihlíženo  především  ke  starým  našim 
skladatelům.  Mysliveček,  >I1  divino  Boěmo«,  byl  tento-- 
krátě  zastoupen  sopránovou  arií  »Lauda  Sión*,  skladbou  to 
sice  nehlubokou,  ale  hladce  a  svižně  pracovanou  a  zamlou- 
vající se  vznosnou  melodikou.  Ze  »církevní«  tato  koniposice 
nemá  na  sobě  nic  právě  církevního,  od  celkového  pojetí  až 
po  výzdobu  koloraturní,  nemůže  nás  zarážeti ;  vznikla  v  době, 
kdy  duch  času  přinášel  s  sebou,  že  jeptišky  na  kůrech  zá- 
vodily v  přednesu  koloraturních  arií  s  operními  divami. 
S  velmi  interessantní  a  neobyčejně  lahodnou  skladbou  se- 
známili jsme  se  v  Drušeckého  >Paríhiic  č.  3.  pro  de- 
chový oktet,  a  rádi  uvítali  jsme  svižnou,  čistě  a  úhledně 
traktovanou  Blodkovu  ouverturu  z  D-moll,  jež  neupozor- 
ííuje  sice  na  sebe  zvláštním  nějakým  svérázem  nebo  hloubkou, 
ale  v  níž  uplatňuje  se  výhodně  květnatost  a  zamlouvavá 
melodičnost  Blodkova  talentu.  Spohrova  symfonie  >Po- 
svěcení  tónů*  vykazuje  sice  jednotlivá  pěkná,  barvitá 
místa,  ale  je  v  ní  málo  síly  a  za  to  mnoho  konvence,  jíž 
dnes  již  nelze  dobře  přijíti  na  chuť ;  provedení  její  má  vý- 
znam pro  hudebního  historika,  ale  dnešního  posluchače 
příliš  upoutati  nedovede.  Moderní  hudba  byla  zastoupena 
baladami  dětskou  a  horskou  od  Vítězslava  No- 
váka, v  nichž  jeví  se  Novák  jako  znamenitý  malíř  a  mistr 
v  charakteristice.  Akademický  orchestr  držel  se  pod  vedením 
pana  Bohumila  Vendlera  statečně.  Sólistky  večera  sl. 
Vlasta  Kubíková  a  sl.  Lucie  Klímová  jsou  mladé 
debutantky,  na  jichž  výkon  nelze  ještě  přiložiti  přísné  mě- 
řítko; obst^y  však  se  ctí,  a  zejména  sl.  Kubíková  upozor- 
nila na  sebe  pěkným  materiálem  hlasovým. 

Josef  Vymetal. 

DOPISY.  ~ 

bipsUo.  Hudební  ruch  zdejší  počal  v  této  sezoně 
pohostinskou  hrou  Emmy  Calvé,  proslulé  francouzské  pěv- 
kyně, jež  německý  debut  odbyla  si  v  Bizetově  »Carmen«. 
Hlas  její  jest  překrásný,  timbru  neobyčejně  lahodného,  pečlivě 
vyrovnaný  a  i  herecké  podání  její,  ač  od  běžnélio  v  mnohém 
podstatně  se  liší,  zachycuje  mnohý  charakteristický  detail.  — 
V  třetím  koncertě  Gev/andhausu  provedl  Nikisch  tři  baletní 
kousky  z  Grétryho  opery,  jimž  Felix  Mottl  dodal  nové  orche- 
strální roucho.  Všecky  tři  skladbíčky  jsou  velice  jemně  pra* 
covány  a  efektní  instrumentace  dodává  jim  značného  půvabu. 
—  Ve  filharmonickém  koncertu  sehrána  pod  taktovkou  Hanuše 
Windersteina  poprvé  Dvořákova  symfonická  báseň  »Písen 
bohatýrská*,  jež  v  řadě  pěti  ukázek  jeho  programní  hudby 
(Vodník,  Polednice,  Zlatý  kolovrat.  Holoubek  a  Píseň  boha- 
týrská) zaujímá  až  poslední  místo,  přes  to,  že  zvuková  krása 
orchestrálních  barev  dostupuje  v  ní  vysokého  stupně.  Spíše 
myšlénkový  obsah  vadí  tu  úplnému  dojmu.  Jest  proto  s  po- 
divem, že  letošní  oslava  památky  velkého  našeho  mistra 
právě  v  Německu  na  mnoha  místech  padla  na  tuto  poměrně 
nejslabší  ze  symfonických  jeho  básní.  —  V  pátém  koncertě 
Gewandhausu  došlo  zase  jednou  na  Smetanu  a  Brucknera. 
Smetana  zastoupen  »Vyšehradem<i,  jenž  pod  Nikischem 
zahrán  vzorně,  Bruckner  druhou  svojí  symfonií  C-moll.  Tato 
symfonie  Brucknerova  nedosahuje  myšlénkové  hloubky  obou 
jeho  symfonií  z  D-moll,  ani  z  E-dur  a  pouze  pokud  se  týče 
formální  ucelenosti  a  srozumitelnosti  hudebního  obsahu  lze 
ji  postaviti  vedle  jeho  symfonie  »romantické«.  Bruckner  nemá 
dosud  u  nás  četnou  družinu  ctitelů  a  pochybuji,  že  ji  kdy 
bude  míti.  v.  R-f. 

bondýn.  Kubelík  pořádal  tu  prvé  své  matinée  v  Queens 
Hallu.  Ohromný  sál  byl  úplně  vyprodán,  zjev  to  od  vysta- 
vění jeho  úplně  ojedinělý,  jenž  dokazuje,  jakým  sympatiím 
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těší  se  náš  český  umělec  v  Anglii.  Koncert  zahájen  Brucho- 
vým  houslovým  koncertem  G-moll,  při  němž  klavírní  průvod 
poněkud  suše  obstaral  p.  Ludvík  Šváb.  Sladký,  nevyrovna- 
telně  krásný  tón  Kubelíkův  dal  nám  úplně  zapomenouti,  že 
dílu  tomuto  může  jen  orchestrální  průvod  dodatí  žádoucí 
jemnosti  a  bohatých  odstínů.  Po  technické  stránce  podal 
kubelík  vrchol  svého  umění  ve  2  španělských  tancích  »Tango« 
a  sQuajirasi  od  Arbose.  Další  sólista  Frederick  Epston,  vy- 
mykal se  nedostatečností  svých  hlasových  prostředků  z  rámce 
koncertu.  -i. 

^láchod.  Dobré  a  vážné  hudby  je  zde  slyšeti  málo. 
V  říjnu  koncertoval  tu  pařížský  Čech  Gustav  Wagner 
se  svojí  chotí.  Oba  jsou  houslisté  solidní,  hrající  své  věci 
bezvadně,  ale  suše.  Spíše  ještě  paní  Wagnerová  přednáší 
s  citem  Bruchův  koncert.  Nejlépe  daří  se  oběma  souhra 
starých  duet  houslových  (Corelli,  Bach),  v  nichž  podali 
výkony  úctyhodné  a  skoro  stylové.  Saint-Saěnsův  houslový 
koncert  byla  jediná  novinka  koncertu,  ale  tak  duchaprázdná 
a  chudá  na  myšlénky,  že  mohla  klidně  zůsiat  v  Paříži.  — 
Oba  místní  spolky  hudební:  starší  'Hron*  a  druhý  rok 
činnosti  zahajující  »Fibich«  připravují  se  k  nové  činnosti. 
Řevnivost  obou,  v  níž  je  mnoho  prvků  lokálních  a  osobních, 
ač  také  ovšem  zásadních,  není  na  prospěch  zdárnému  pěstění 
hudby.  »Fibich«  chystá  řadu  členských  večerů  spojených 
s  přednáškami  o  moderní  hudbě  a  o  některých  skladatelích 
českých  a  hodlá  v  nich  předvésti  některé  skladby  světových 
mistru  a  ukázky  ze  současné  tvorby  české.  Po  novém  roce 
uspořádá  koncert  Heroldova  kvarteta,  na  jehož  programu 
budou  Smetana,  Dvořák,  Cajkovský,  Beethoven. 

Jan  Lowetibach. 

Vídeň.  Dne  8.  listopaidu  provedena  zde  Mahlerova 
první  symfonie  orchestrem  zdejšího  TKonzertvereinu^  pod 
taktovkou  dirigenta  Loewe.  Velezajímavé  dílo  toto  hlásí  se 
—  jak  u  Mahlera  skoro  samozřejmo  —  k  nejmodernějším 
principům.  Autor  neštití  se,  aby  došel  kýžených  efektů,  ani 
zřejmých  kakofonií  hudebních.  Téměř  nesčetné  motivy, 
s  velikou  umělosíí  spracované,  opět  a  opět  v  nových  formách 
se  objevují.  Tuším,  že  autoru  tanul  při  koncepci  na  mysli 
určitý  pjograni.  Jaký?  To  stěží  Jíci  —  bez  náležitého  roz- 
boru. Úspěch  díla  byl  neurčitý.  Část  publika  —  myslím,  že 
Většina  -  nadšeně  tleskala,  minorita  pak  rozhodně  syčela. 
■ —  Zdejší  'Společnost  přátel  hudby«  uctila  ve  svém  prvním 
řádném  koncertě  dne  17.  listopadu  1Q04  památku  mistra  Dvo- 
řáka provedením  proslulého  jeho  »Requiem«.  Provedení 
možno  nazvati  zdařilým.  Jako  nový  dirigent  spolku  uvedl  se 
p.  František  Schalk,  kapelník  vídeiíské  dvorní  opery,  příznivě. 
Ovládal  mohutný,  celé  podium  velkého  »Musikvereinsaalu« 
vyplňující  hudební  aparát  mistrně.  Sólové  partie  zapěli  pí. 
Berta  Fórster-Lautererová  (Vídeií),  sl.  Helena  Schemmelová 
(Brno),  pan  C.  Hadwiger  (Lipsko)  a  p.  Vilík  Heš  (Vídeň). 
U  pí.  Lautererové  pozorujeme  již  drahný  čas  přepjaté  tre- 
molování  a  zvláštní  nejistotu  v  intonaci  hlavně  ve  vyšších 
•tónech.  Zní  obyčejně  o  nějaké  komma  níže.  Tomu  dalo  by 
se  snad  ještě  v  čas  odpomoci!  Sbory  provedl  »Singverein«, 
•orchestrální  part  pak  orchestr  zdejšího  "Konzertvereinus:. 
Mohutné  dílo  neminulo  se  hlubokým  účinkem.  Hlavně 
velkolepá  fuga  v  druhém  díle  (»Domine  Jesu«)  působila  na 
obecenstvo  přímo  fascinujícím  způsobem.  Ačkoliv  kvitujeme 
rádi  s  díkem  pietu  »Spolku  přátel  hudby«  k  našemu  velkému 
mistru,  přece  nelze  mlčením  pominouti  onen  bagatelisující 
způsob,  jakým  se  pan  !>biograf«  Dvořákův  v  koncertních 
rozborech  zhostil  svého  úkolu.  Vždyť  není  nutno,  předesílati 
programu  životopis  a  seznam  děl  skladatele!  Stane-li  se  to 
však,  má  si  pan  autor  hleděti  jisté  úplnosti  a  správnosti. 
Uvádím  jen,  že  na  př.  v  seznamu  oper  Dvořákových  pomi- 
nuta »Rusalka«  úplně  a  titul  opery  »Čert  a  Káča«  přeložen: 
»Die  Káthe  und  die  Katze<'  (!)  Němci  by  se  nám  zajisté 
a  právem  vysmáli,  kdybychom  na  př.  v  nějakém  koncertním 
rozboru  uvedli  v  seznamu  děl  Wagnerových.  hudbodrama : 
»Tristan  a  Markétka*  nebo  něco  podobného.  Že  my  Čechové 
známe  »Tristana<!;  a  Němci  neznají  »Čerta  a  Káču«,  toho 

nejsou  zajisté  vinna  ona  díla!  Dr.  František  Weyr. 


Odběrafelům  „"Dallbopa"  zvláštní  výhody  při 
koupi  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZZZZZZZZZ 

•Jan  Ludevít  Lukeš  slavil  dne  24.  listopadu  své 
osmdesáté  narozeniny.  U  příležitosti  jeho  padesátiletého 
uměleckého  jubilea  věnovali  jsme  v  loňském  ročníku  Dali- 
bora obsáhle  číslo  zásluhám  Lukešovým.  Poukazujíce  nyní 
k  jeho  obsahu,  připojujeme  se  k  řade  těch,  kdož  k  význam- 
nému dni  jubitantovi  blahopřání  svá  složili.  Kéž  těší  se  ještě 
dlouhá  léta  stálému  zdraví  při  obdivuhodné  svěžesti  duševní ! 

*  Na  den  18.  prosince  připadá  třicáté  výročí  úmrtí 
Arnošta  Fórchtgotta  Tovačovského,  oblíbeného 
skladatele  skladeb  sborových  a  zakladatele  a  ředitele  Slo- 
vanského zpěváckého  spolku  ve  Vídni. 

*  Dne  20.  listopadu  t.  r.  bylo  tomu  10  let,  co  zemřel 
v  Petěrhofu  virtuos  světového  jména  a  skladatel  Antonín 
Rub  in  Stein.  Jako  skladatel  nedosáhl  Rubinstein  toho  vý- 
znamu, jejž  zaujímá  jako  virtuos.  Zkusil  sice  síly  své  ve 
všech  téměř  formách  a  vytvořil  mnohá  díla  značné  ceny, 
avšak  skladatelské  úspěchy  jeho  nelze  srovnávat!  s  trium- 
fální cestou  jeho  úspěchů  jako  virtuosa  klavírního.  Z  oper 
jeho  největší  poměrně  popularity  dobyl  »Démoní  (1875) 
a  >Makabejští«  (1870) ;  ze  symfonií  pak  jeho  symfonie  C-dur 
zv.  »Oceán«  a  D-mol  (dramatická). 

*  Slečna  Marie  Gártnerová,  bývalý  člen  divadla 
plzeňského  a  lublaňského,  angažována  byla  k  zdejšímu  ně- 
meckému divadlu  na  dobu  6  let  od  r.  1905— IQll.  Německé 
divadlo  získalo  tím  umělkyni  mnohoslibnou,  o  jejímž  dalším 
vzrůstu  zajisté  brzy  se  přesvědčíme.  Škoda,  že  Nár.  divadlo 
dalo  si  ujiti  tak  vítanou  příležitost  k  výhodnému  rozmno- 
žení svého  operního  ensemblů  ! 

*  Slečna  Mařenka  Stocká,  bývalá  žákyně  pražské 
konservatoře  (slečny  z  Dótscherů),  nyní  učitelka  zpěvu  sólo- 
vého a  sborového  při  hudební  škole  ústavu  hrab.  z  Póttingu 
v  Olomouci,  známá  po  Čechách  a  na  Moravě  koncertní 
pěvkyně,  k  lichotivému  pozvání  slovanského  zpěváckého 
spolku  ve  Vídni  zpívala  v  koncertě  téhož,  dne  5.  prosince. 
Na  programu:  Dvořákovy  »Písně  biblické^,  Čajkovského  •Ro- 
mance*, Frimlova  »Zda  si  vzpomínáte^,  Fibichova  JíMignon* 
a  některé  národní  písně:  chorvatské,  maloruské,  polské  a 
české. 

*  Vítězslav  Novák  obdržel  za  své  Jdavírní  trio  a  sym- 
fonický obraz  »V  Tatrách«  třetí  cenu  České  akademie  cis. 
Frant.  Josefa  L  pro  vědy,  slovesnost  a  umění  obnosem 
K  500-—. 

*  Dne  13.  listopadu  bylo  v  dvorní  kapli  ve  Vídni  pod 
řízením  c.  a  k.  dvorního  kapelníka  Julia  Bohnia  provedeno 
s  nevšedním  úspěchem  nejnovější  dílo  Josefa  Nešvery :  Missa 
solemnis  pro  pětihlasý  sbor  a  velký  orchestr.  Mše  tato  zve 
se:  Missa  in  honorem  Seti  Leonis  a  jest  věnována  kardinálu 
a  knížeti  arcibiskupu  Pražskému  bar.  Skrbenskému,  který 
provedení  tomuto  byl  přítomen  a  skladateli  vyslovil  uznání 
nad  skladbou  touto. 

* 

*  Pánům  pořadatelům  humoristických  pěveckých 
večírků  a  zábav  odporučujeme  veselé  písně,  dueta  a  operety, 
které  vydal  známý  humorista  a  nakladatel  Josef  Šváb 
v  Praze-Ill.  (Mostecká  ul.  č.  4  n.),  a  upozorňujeme  na  jeho 
inserát  v  dnešním  našem  čísle  uveřejněný  pod  záhlavím 
»Kouzelný  fagot«. 


OBSAH: 

Dr.  Jos.  Theurer:  Dokumentární  příspěvky  k  povahopisu 
mistra  Dra.  A.  Dvořáka.  —  »Pozdě.«  —  Hudební  litera- 
tura. —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Dopisy, 
—  Různé  zprávy. 


^DALIBOR^^ 

vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Redakce  a  admini- 
strace nachází  se  v  Praze,  Jung^annova  třída  č.  14.  (Hlávkův  palác.) 
Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K-  ■ 

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   
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Kouzelný  fagot. 

žert,  melodramatický  balet  choreografa  Bergra  s  hudbou 
kapel.  Angra  právé  vyšel,  stojí  poštou  s  prův.  piana  5  K  20  h 
franko  a  hodí  se  výborně  k  Sylvesfpu  jako  tyto  novinky: 
Kuplefy:  Na  Belvederu  (1  K  30  h),  dm  to?  (86  h),  Co  se 
může  stát !  (86  h),  Andělíčky  (86  h).  Ze  se  ptáš !  (86  h), 
Vzpomínky  (1  K  26  h),  Máme  rádi  celý  svět  (1  K  26  h),  První 
pusa  (1  K  26  h) ;  "Duefa:  Moderní  děti  (1  K  70  h),  Tyrolské 
dueto  (1  K  70  h),  Světa  pán  v  županu  a  mad.  Sans-Gene 
(2  K  10  h),  Liliputánské  divadlo  o  8  obrazech  (3  K  40  h), 
U  telefonu  (1  K  70  h) ;  Operety  s  prův.  piana :  Pauknerův 
íViiém  Tell  č.  II.<  (12  K),  »Večerní  námluvy*  (10  K),  »Bram- 
borová  vojna«  (7  K) ;  Teroefa:  Italští  umělci  (1  K  30),  Me- 
<iium  (4  K  20  h),  Z  jiných  světů  3  strašidla  (4  K  20  h) ; 
Aktovky:  U  otce  Prokopa  (44  h).  Kde  jsou  ty  koláčky  ?  (44  h), 
Proces  o  hubičku  (44  h),  Zaza  (66  h).  Nebroušený  démant 

Í44  h),  Z  Prahy  do  Vídně  (1  K),  Výlet  pana  Broučka  do 
*odbaby  (1  K),  Na  zapřenou  (44  h),  Švédové  v  Praze  (44  h), 
Hrůza  (60  h).  Dále :  Sbírka  původních  sylvestrovských  půl- 
nočních scén  pro  1  i  více  osob  od  Mošny  a  jin.  (1  K  66,h) ; 

Íar.  Oallata:  nejnov.  sbírka  sól.  výstupů  (1  K  10  h).  Švá- 
ovy  humor,  večírky.  Nejl.  sbírka  výstupů,  scén  a  deklamací, 
Díl  I.  a  11.  (každý  za  3  K  20  h).  Inemanovy  výstupy  a  dekla- 
mace.  Díl  I.  (1  K  20  h).  Na  sklonku  starého  roku.  Scéna 
(46  h).  Podrobný  seznam  všech  písni,  kupletů  a  scén  s  vy- 
pracovanými již  programy  10  h.  100  sylvestrov.  a  novoroč. 
pohlednic  (ku  10  h  prodeji)  za  6  K  20  h,  neb  100  tombolo- 
vých věcí  (ku  20  h  prodeji)  i  s  losy  14  K.  Po  zaslání  obnosu 
předem  pošt  poukázkou  franko  zašle 

Jos.  jlVáb  V  ?razc-lii.,  jKostccHá  ni  {.  4it. 

Na  ukázku  a  na  účet  se  nic  nezasílá. 


oeslcý  závod  ve  znémóeném  územi. 


•v3Ť"voz  li.-u.d.e"texi.icli.  nástroj-ů.  a,  strvuBu 

v  Schonbachu  u  Chebu  (Čechy) 

doporučuje:  Mistrovské  housle  se  smyčcem,  dřevěným 
píjuzdrem  (obal  a  doprava  franko)  v  ceně  18,  20  a  24  K. 
Školní  housle  ('/>  neb  V4)  se  smyčcem  od  6  K  výše,  ze- 
jména vkusný  druh  pro  začátečníky  s  plysírovým  smyčcem 
(bednička  a  doprava  franko)  za  10  K,  lepší  s  pouzdrem  a 
franko  15  K.  F^oncertní  housle  za  24,  30,  36,  40,  50  až 
160  K.  —  Citery  za  14,  16,  22,  24,  30,  40,  50  až  200  K.  — 
Cella,  basy,  kytary,  tlétny,  klarinety,  plechové  ná- 
stroje a  výtečné  struny  v  nejlevnějších  cenách.  —  Zá- 
silky na  dobírku.  "Při  větších  zakázkách  přiměřená 
srážka.  —  Cenniky  s  vyobrazeními  zdarma  a  franko.  — 
Nehodící  se  milerád  vyměním,  po  případě  zpět  vezmu.  — 
■^eškeré  správky  hudebních  nástrojů  vyřizuji  mistrně 
a  levně.  —  Staré  housle  a  cella  vyměním  též  za  nové. 

"Dobrozdání:  (Vyňato  z  »Národních  Listů*  dne  5./11. 1901. 
Panu  Frant.  Bočkovi  v  Schonbachu ! 

Zaslané  mi  housle  (imitace  Stradivaria)  jsou  znamenitý 
nástroj  velkého  a  zároveň  kulatého  tónu.  Dobře  věda,  že 
nesnadno  bývá  dostati  nástroj  opravdu  dobrý,  radím  každému, 
aby  se  s  důvěrou  na  Vás  obrátil. 

  Prof.  J08.  Dvořák. 

Housle  dobře  a  poměrně  rychle  se  zdokonalují.  Mají 
už  nyní  značně  plný  tón  a  jsem  přesvědčen,  že  z  nich  bude 
časem  skvostný  nástroj.  Při  tom  rychlém  jich  zdokonalování 
jest  jisto,  že  brzo  budou  míti  cenu  aspoň  100  zl.  Neopo- 
menu Vám  časem  ještě  podali  zprávu.  Jsem  s  veškerou  úctoii 
Vám  oddaný 

Dr.  Josef  Sedláček,  c  k.  profesor. 
V  Třebíči,  dne  12.  září  1902. 


VÝHRADNÍ  PRODEJ  KIRCHNEROVÝCH  STRUN. 


Největší  houslařská  dílna  v  Praze. 

Bratří  Schamalové. 

DÍLNY: 

ŠKOLSKÁ  ULICE  ČÍS.  7. 

HLAVNÍ  SKLAD: 

FERDINANDOVA  TŘÍDA  ČÍS.  43. 


VELKÝ  VÝBĚR  SAMOČINNÝCH,  HRACÍCH  STROJŮ. 
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Nábytek  z  ohýbaného  dřeva. 

JŘn  510^7  A 

Vprazc,  VáclaVsHi  ním.  í.  32. 

doporučuje 

Železný  a  mosazný  nábytek, 

mafrace  žíněné,  mafrace  pérové  i  drátěné,  při- 
krývky prošívané  jen  vlastní  výroby,  všech  mož- 
ných jakostí  a  cen,  přikrývky  flanelové,  valchované 
i  ze  srsti  velbloudí, 

koberce  smyrenské, 

axminsterské,  plyšové,  tapestrové,  manilové  í  jutové, 

koberce  na  stoly  a  lůžka, 

záclony  látkové,  krajkové  i  tylové,  švýcarské, 
story,  linoleum,  deštníky,  župany,  haveloky, 
kufry  a  brašny,  jakož  i  přikrývky  na  cestu, 
veškeré  druhy  houní  atd. 

Největší  výběr  dětských  vozíků. 

—  úplné  cenníky  zdarma  a  franko.  — 


v»v'        /        v  / 


mm\  a  wmm 


Jan  Bašta 

vývoz  hudebních  nástrojů  a  strun 

v  Schonbachu 


u  Chebu  v  Čechách 

doporučuje  své  pro- 
slulé, za  nejdokona- 
lejší  a  nejlevnější 
uznané 
mistrovské  housle 
se  smyčcem  a  dřevě- 
ným pouzdrem  k  uza- 
vírání s  flanelem  vy- 
loženým franko  pouze 
za  9,  10,  12  a  15  zl. 


Úplné  cenníky 
všech  hudebních  ná- 
strojů zdarma  a 
franko. 

Nejlevnější  pramen 
k  přímé  koupi. 

Veškeré  hudební 
nástroje  se  ihned 
mistrovsky  opraví  a 
co  nejlevněji  účtují. 


jpIívI  ° 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 

Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  vgroba  hudebních  nástrojů. 

=:  Vlastni  výroba  honsli.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816, 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
světa. 


15.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  ipr  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

U.  MÉ  f  IriJd  lú\m. 


Též  CoMS-oMa.  na  skladě. 
=  žádejte  illustr.  cenniky.  — 
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Karla  Bendla 

Skladby  vokální. 

zzzz:  Mužské  sbory  s  průvodem.   

Cfs. 

z  Pomláska.  S  barytonovým  sólem.  Part.  2*40, 
hlasy  po  —'40, 

17.  Ebrejská  elegie.  S  basovým  sólem.  Partitura 
3-80,  hlasy  po  —-40. 

Bez  průvodu: 

8.  Tři  pochody  z  národních  písní.  Part.  120, 
hlasy  —•40. 

11.  Společná.  Lovecká.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

13.  Nové  jaro.  Přání  luileuců.  Na  rozloučenou. 
Part.  1-60,  hlasy  —'30. 

15.  Anakreontská  (Pijácká).  Modlitbička.  Part. 
1:20,  hlasy  po  —-30. 

23.  Ctverlístek  děvčat.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

24.  Vojáci.  Podivná  voda.  Partitura  1-20,  hlasy 
po  —-40. 

Ženské  sbory^s  průvodem. 

3.  Pomsta  vil.  Se  sóli.  Part.  1-—,  hlasy  po  —-20. 

12.  Rusalky  na  zvědách.  Part.  1'16,  hlasy  po  — -IĎ. 

16.  Jeptiška.  Ballada  o  4  odděl.  Se  sopr.  sólem. 
Part.  3-50,  hlasy  po  —-50. 

Smíšené  sbory  s  průvodem. 

První  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  2-80,  hlasy  po  —'50. 
6.  Druhý  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  --50. 

9.  Třetí  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  —-50. 

14.  Z  českého  lidu.  82.sousedských.  Part.  3*40, 
hlasy  po  —'50. 

18.  Skočná.  Part.  2-40,  hlasy  po  —-50. 

19.  Slavín  I.  Písně  lužické,  polské,  slezské.  Part. 
1-50,  hlasy  po  —-50. 

20.  Slavín  II.  Písně  velko-,  malo-  a  běloruské. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —-50. 

21.  Slavín  III.  Písně  jihoslovanské.  Part.  2'40, 
hlasy:  soprán,  alt  (pohromadě)  — "ÓO,  tenor, 
bas  po  —'50. 

22.  Slavín  IV.  Písně  slovácké,  moravské,  české. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —-50. 

25.  Na  vlnách  (Gondoliéra).  Part.  1-60,'hl.  po  —-20. 

Bez  průvodu: 
10.  Obžiuky.  Part.  l  óO,  hlasy  po  —-50. 
25.  Na  vlnách  (Gondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  —-20. 

KLAVÍRNÍ  UÝTAHY. 

štědrý  den.  Kantáta  pro  smíš.  sbor  a  sóli  s  prův. 
S*— ,  hlasy  po  1"10.  (Orchestrální  materiál  v  opise 
půjčkou. 

Česká  svatba.  Balet.  Na  2  ruce.  4"— . 
Sl^'  Největší  sklad  sborové  literatury. 

Humoristika  pro  Sylvestra. 

žádejte  seznamy  zdarma. 
Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův'  palác. 


Cyklus  skladeb 
pro  2  ruce. 


Složil  JOS.  B.  FOERSTER. 


Edice  M.  U.  58. 


Cena  K  2-50  franko. 


Foerster  je  hndebni  básník  par  excellence.  Z  žijícicli  skla- 
datelů může  býti  toliko  s  Griegom  srovnáván.  Má  ta  origi- 
nalitu, něhu,  tu  krásu  a  hloubku  myšlének,  kterou  se  ma 
žádný  tak  hned  nevyrovná.  V  tisku  se  nachází:  Růže  vzpo- 
mínek. Cyklus  skladeb  na  2  ruce.  Písně  soumraku.  6  písní. 
České  a  něm.  vydání.  Láska.  Cyklus  14  písní.  České  a  něm. 
vydání.  Sonáta  pro  celo  a  klavír.  (Věnov.  Hanuši  Wihanovi.) 
Překlady  písní  od  král.  saského  a  kom.  pěvce  K.  Burěanai 

Nakladatel  MOJI^ÍR  URBÁNEK  v  Praze. 
EDITION  M.  U. 

I  JOS.  SUKA 

m  skladby  vydané  v 

21.  Oť>.  18.  Cíyři  zpěvy.  Pro  mužské  hlasy 
^  a  capella.  Part.  K  1"50,  hlasy  po  40  h.  1.  Ban 

x  Varaždinský  a  král  Matyáš.  2.  Raněný.  3.  Klid 

|éS         se  tratí.  4.  Chuďas. 

S|  22.  Op.  19.  Tři  zf)ěvy.  Pro  smíš.  hlasy  s  prův. 
IR  klav.  ad  lib.  Part.  K  1-60,  hlasy  po  40  h. 
^  10.  Of>.  21.  Klavírní  suita  (věnovaná  Consolovi) 
K  3"—.  Adagio.  Allegro  vivace.  Menueffo. 
Adagio  ma  non  troppo.  t>umka.  Allegro  ma 
non  troppo. 

62.  Op.  22a.  Jaro.  Klav.  skladby.  K  3  —.  1.  Jaro 
2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a  5.  V  roztoužení. 
99.  Op.  22b.    befní  dojmy.    Klavírní  skladby. 
K  3-—.  1.  V  poledne.  2.  Hra  dětí.  3.  Večerní 
nálada. 

85.  Menueffo  ze  Suity  op.  21.  Pro  2  ruce.  K  120. 
V  ti8kn: 

61.  Op.  4.  'Dramatická  ouvertura  na  4  ruce. 
220.  Op.  25.  "Praha.  Symfonická  báseň  na  4  ruce. 

SUK  je  bez  odporu  dnes  dědic  slávy  Dvo- 
řákovy. Sáni,  jsa  mistrem  hry  klavírní,  podává 
ve  svj  ch  kliivírnich  skladbách  pianistům  celou 
svou  velkou,  poetickou  duši.  Jeho  skladby  ne- 
jsou pro  hráče  prostřední.  Kladou  značné  obtíže 
jak  co  do  technické,  tak  co  do  přednesové 
stránky,  výsledek  práce  však  přináší  skvělou 
odměnu  ve  vniknutí  do  tajů  a  konzel  jeho  ne- 
obsáhlého, velkého  umění. 

Velký  sklad  literatury  hudební. 
Seznamy  zdarma. 
Zásilky  též  na  měsíční  splátky. 


Hudební  závod  —  Antikvariát  - 
strun  a  notového  papíru 


Sklad 


Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  fř.  14.  Hlávkův  palác. 
Komisionár  „Umělecké  Besedy" 
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Ncjkrásnějsí  a  iiojlevuějsi  ozdobu  liudcbnich  síni. 
Zdobte  8vé  příbytky  jeu  uměleckými  výrobky. 

REPRODUKCE  OBRAZŮ  A  PODO- 
BIZEN SLAVNÝCH  HUDEBNÍKŮ. 

(Broiuo-stríbrnatíl  kopie.) 
t>osud  vydány  fyfo  nádherné  reprodukce: 
1,  D'Albert,  2.  Auber,*  3.  Bach, *  4.  Beethoven,* 
5.  Berlioz,  6.  Brahms,  7.  Bruch,  8.  Busoni,  9.  Emma 
Destinnová,  10.  Ant.  Dvořák,  11.  R.  Franz,  12.  Gluck,  * 
13.  Gounod,  14.  Grieg,  15.  Hándel,  *  16.  Hayden,  * 
17.  Humperdinck,  18.  Chopin, '  19.  Joachim,  20.  Kube- 
lík,  21.  Leoncavallo,  22.  Liszt,  23.  Lortzing,  *  24.  Ma- 
scagni,  25.  Mendelssohn, *  26.  Mozart,*  27.  Nikisch, 
28.  Paderewski,  29.  Ant.  Rubinstein,  30.  Saint-Saěns, 
31.  Sarasate,  32.  Schubert,  *  33.  Schumann,  34.  Sme- 
tana, 35.  Verdi,  36.  Richard  Wagner,  37.  Weber,' 

38.  Weingartner. 
Velikost  obrazů  na  silném  kartonu  33X  50  cm.  K  1*60. 
SkTOStué  rámy  od  2  K  výše  i  se  zasklením.  Bedničky 
pro  dopravu  poštou,  včetně  i  s  portem  pro  Rakousko- 

Uhersko  po  K  1*20. 
Zásilky  expedujeme  toliko  proti  předem  zaslanému 

obnosu  nebo  dobírkou. 
Tyto  obrazy  jsou  friumfem  reprodukce.  Podoba  je 
do  nejmenších  detailů  věrná,  žádnou  jinou  reprodukcí 
dosud  dostižena.  Hvězdičkou  označené  jsou  dle  slavných 

originálů  t^umpfa. 

Umělecký  zAvod  hudební 

míra  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  třída  14,  Hlávkův  palác. 


NOVINKY  n  pAQTRA 

z  populárních  her  JL  tllJ  L  SXíAm 

Píseň  krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída*.  K  150. 
Gondoliera  z  výpravné  hry  ;»Ben  Hur^.  K  —"80. 
„Když  valčík  sladce  sálem  zní."  Píseň  Božky  z  frašky 

»Zeiené  mládí*.  K  1'—. 
„Já  nesmím  chodit  nikdy  sama."  Píseň  Božky  z  frašky 

^Zelené  mládí*.  K  —'80. 
„Tak  jako  květ  je  láska  má."  Píseň  z  prostonárodní 

hry  »Kněžna  Pepička*.  K  1' — . 
Dueto  Románského  a  Pepičky  z  prostonárodní  hry 

"Kněžna  Pepička*  (soprán  a  tenor).  K  TdO. 

Dříve  vyšly  oblíbené  zpěvy: 

Čech:  »První  hubička*.  Pro  soprán.  K  150. 
ďOdienx:  »Ale  rájem  žití  májem  je  přec  láska  sama 

jen.*  Valčík  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 

V.  vydání.  K  160. 
MHQI/WA     Ruská  píseň  z  bojiště.  Pro  jeden  hlas 
ITIUOIX  VM.   s  priiv.  klavíru.  K  1-20.  VI.  vydáni. 
Douša:   Čtyři  písničky  ve  slohu  Ueberbretlovském. 

K  1-50. 

Novotný:  »Ze  starých  časů.*  14  písní  na  slova  svět- 
ských písní  z  XV.  století.  Pro  bas.  K  2" — . 
"Proti  obnosu  předem  franko. 
Veškeré  tyto  zpěvy  hodí  se  do  zábav  lehčího  genra 
znamenitě.  Jsou  melodické  a  neobyčejně  vděčné. 

Seznamy  humoristiky  zdarma. 

žádejte  výhradně  u 

MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE, 

Jung^mannova  tr.  14.  Hlávkův  palác. 


M.  U.  Dl.  katechismy  hudby. 

I.  Katechismus  orchestrace  Kli^oítTo^^^^^^^^^ 

S         II    l^a+pphícmiic  Hííin   hiirlK\/  Dii  I.  Dějiny  hudebních  nástrojil  a  dějiny  osnov 

^         II.   IVdieLnibrnUb   aejin   nUaDy.  tónových  a  notace.  Napsal  Dr.  H.  Riemann.  Přel. 
^                        Dr.  Jar.  B  o  řecký.  Vázaný  K  3-—. 

^        III    k^ílfpphÍQmnc  Hpíín   hiiHK\/  Dillí.  Dějiny  tónových  forem.  Napsal  Dr.  H.  Ríe- 

III.  IXdlCUliblllUb  UCJIIl   ílUUDy.  mann.   Přeložil  a  dodatkem  o  české  hudbě  opatřil 
Dr.  Jar.  B  o  řecký.  Vázaný  K  3-20. 

IV.  Katechismus  hudby  li^ToTAkTlt^Tiy^^^^  ™'  M 
g  V.  Katechismus  hry  klavírní.  ^aSýK2-5o"-  ™'  b^'^^''^-  |g 
^    VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů.  K'kŤÍrTš.vázaný  K2m  "^^^^^^^  | 

S     VII.  Katechismus  zpěvu.  Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Piskáček.  Vázaný  K  2-50.  W 

VIII.  Katechismus  taktování  a  dirigování  ^^llfA^f^Vt\l^^^^^  § 

Rektorys.  Vázaný  K  2-50. 

M.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouši  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

F*řl  zaslání  oTbnosu  předem  franlco  zasílá 

^        Mojmír  Urbánek  v  Praze 

^  Jungmannova  tr.  č.  14,  Hlávkův  palác. 
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Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 


Filiálka  v  Češtině. 


Filiálka  v  Češtině. 


Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
 Páně  na  Král.  Vyšehradě.  

Rozpočty  pro  stavba  kostelních  a  koncertních 
varhan  na  požádání. 


2  novel- 

letty  pro  smyčcový  kvintett 

složil 

JOS.  R.  ROZKOŠNÝ. 

Edice  M.  U.  č.  128.  Jílasy  2  koruny. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Kubelíkovy  struny, 

v  kvintách  čisté,  jsou  ty  nejiepší  a  nejtrvan- 
livější  na  světě:  netrhají  se,  netřepí  a  dávají 
obdivuhodný  skvostný  tón. 

~  -  K  dostání  u  firmy  .  =■ 


král.  uherský  priv.  houslař, 
Budapešť  V.j  Fpanz  Josefsplatz  Np.  3. 

Vývoz  do  všech  zemí. 

"^^yznamenán  Jarvními  cenami. 

výtečnou  jakost  těchto  strun  dokazují  následu- 
jící jména  světových  hudebních  umělců  a  profesorů, 
již  těchto  strun  používají:  Josef  Joachim,  Eugen  Hubay, 
virtuosové  na  housle  a  profesoři,  Frant  v.  Vecsey, 

Ían  Kubelík,  Frant.  Ondříček,  virtuosové,  Emil  Básé, 
oncertní  mistr  v  Budapešti,  Otakar  Ševčík,  profesor 
v  Praze,  baron  Lenárd  Vay,  Bronislav  Hubermann, 
Jaroslav  Kocian,  Frant.  Hegedůs,  virtuosové.  České 
kvarteto,  smyčcové  kvarteto  Marie  Soldat-Roeger  ve 
Vídni,  Gustav  Zinke,  koncertní  mistr  při  solnohradském 
Mozarteum,  Vilém  Grunfeld,  koncertní  mistr  v  Buda- 

řešti,  Mořic  Unger,  ředitel  a  prof.  hudby  v  Aradu, 
etr  Stojanovjts,  prof.  hudby  ve  Vídni,  pí.  Kaulbach- 
Scotta  v  Mnichově,  Ida  Rosianová  v  Solnohradě  a 
mnoho  jiných.  V  originály  objednávek  a  pochvalných 
přípisů  lze  kdykoliv  u  mne  v  Budapešti  nahlédnouti. 

^rosjsekfy  a  cenníky  zdarma  a  franko. 


Novinka  houslistům.  V  I.  poloze,  a 

VEDRAL. 

PRO  mLAMJlĚ'  !S"VÉ:Tr. 

Véí  skladeb  pro  housle  a  klavír. 

1.  Dětská  hra.  2.  Španělská  serenáda.  3.  Večerní 
idyla.  4.  Taneček.  5.  Tatínkův  svátek. 

Edice  M.  U.  155.  Cena  2  K  i  isošfou. 

MOJMÍRVURBÁNEK,  PRAHA, 

Hlávkův  palác. 


tisíc 


populárního 

VAIiSE  RÉVÉE 

Pro  piano  složil 

FR.  PROCHASKA. 

Sensační  úspěch  tohoto  valčíku  v  tak  krátké  době 
je  ojedinělým  na  celém  světě.  PRÁVĚ  VYŠLA 
jeho  orchesfrální  úprava  v  hlasech  (i  v  nej- 
menším  obsazení  proveditelná)  a  současně  rovněž 
pro  orchestr,  téhož  autora  nová 

GAVOTTE  EMPIRE, 

jež  svou  půvabnou  a  jemnou  melodií  bude  odpo- 
vědí známé  sRococo-gavotě*  (Rendez-vou).  Cena 
pro  orchestr  obou  K  3"—.  Pro  klavír  a  zpěv  a  pro 
klavír  na  2  ruce  vyjde  po  Vánocích. 


Nakladatel  Mojmír  Urbánek,  závod  hudební, 
Praha,  Jungmannova  třída  č.  14. 


VARHANY 

soustavy  kuželové  a  pneumatické,  lahodného  hlasu 
a  důkladného  provedení  s  praktickým  zařízením 
hracích  stolků,  doporučuje  v  levných  cenách 

i  harmoiiia, 

majitel  c.  k.  výsady  a  čestný  člen  hud.  akademie  belgické 

BEbŘICM  ČÁPEK, 

stavitel  varhan  a  harmonií  v  Poličce* 
Závod  založen  roku  1874. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek,  —  »Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  2.  U  ROČNÍK  XXYII. 
V  PRAZE,  24.  PROSINCE  1904. 


» VLASTY  SKON«. 

Hudební  drama  o  třech  jedná- 
ních. Báseň  Karla  Pippicha 
v  hudbu  uvedl 
Otakar  Ostrčil. 

Libreto  poslední  této  no- 
vinky na  Národním  divadle 
provedené  v  čele  má  věno- 
vání Zdeňku  Fibichovi.  Ne- 
bylo-Ii  napsáno  piJivodně, 
by  sloužilo  zesnulému  mi- 
OTAKAR  OSTRČIL.  strovi  za  podklad  hudební 

práce,  napsáno  jistě  v  jeho 
tendencích  dramatických,  sbásněno  jistě  ve  smyslu  jeho 
ideálu  operního  libreta.  Ideálem  pak  jeho  byl  mythus 
se  svými  velkými,  bohatýrskými  postavami,  vedenými 
a  řízenými  těžkým  osudem  :  mythos  národní,  jak  Richard 
Wagner  ho,  germánský,  svedl  v  obrovskou,  monumen- 
tální stavbu  svých  Nibelungů,  mythos,  jak  Smetana 
k  vybudování  jeho,  slovanského,  položil  mohutný  základ 
svojí  Libuší.  Fibich  sám  ve  zhudebnění  mythu  českého 
dále  šel  svojí  Šárkou. 

» Vlasty  skon«  komponovat,  pokračovat  v  díle 
mistrově,  připadlo  z  jeho  žáků  onomu,  jenž  nejvíce 
a  nejtěsněji  přilnul  ke  všem  vůdčím  myšlenkám  mistro- 
vým a  jenž  největší  měrou  dále  nese  veškeré  výraznější 
znaky  jeho  školy.  Otakara  Ostrčila  známe  z  někte- 
rých, právě  dílem  Fibichovým  zcela  podmíněných  prací 
orchestrálních. 

Prvá  jeho  opera  utvářena  jest  v  hlavních  rysech 
as  takto :  Děvín  a  jeho  dívčí  voj  padl.  Vlasta,  vládkyně, 
jediná  vyvázla  a  bloudí  lesní  pustinou.  Motiv  její, 
úsečný  a  krutý 


mísí  se  ve  vichřici  orchestru,  a  hlasy  padlých  dívek 
z  daleka,  z  honících  se  oblaků  znavené  Vlastě  se  ozý- 
vají v  sen.  A  pak,  když  vichr  ulehl  a  ptáci  začali  šve- 
holit  v  šum  s  ránem  se  probouzejícího  lesa,  hlaholy 
lesních  rohů  se  blíží;  četa  lovců  ze  hradu  Viaslavova 
nalezne  spící  Vlastu.  Lovci  vlídně  přijmou  cizí  paní, 
a  vladyka  Vlaslav  —  poprvé  ozve  se  tu  jeho  motiv: 
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později  ve  své  vlastní  formě  takto  vytvořený ; 


—  pozve  ji  na  svůj  hrad  a  učiní  jí  přísahu  hostitele, 
ručícího  za  bezpečnost  hosta.  Po  mocném  vystupiío- 
vání  scény  přísažné  ozvou  se  znovu  rohy:  Vlaslavův 
soused  Vojmír  se  druží  k  četě  přítele.  A  láska  jeho 
k  Vlastě  mžikem  prudkým  plápolem  plá : 


Lov  přerušen.  Vysoko  se  vzpínající  ensemble  uzavírá 
jednání,  fanfárami  lesních  rohů  a  plnozvukým  orchestrem 
v  plný  lesk  vystupňované. 

Jednání  druhé  uvedeno  předehrou,  půvabnou  v  její 
široké,  vždy  vřeleji  se  rozezpívávající  melodice ;  »jaro 
v  ní  plesá  a  celé  blaho  lásky  mladých  manželů,  Vla- 
slava  a  Svatavy. «  A  hned  potom  zříme  tyto  na  scéně, 
štěstí  své  stejně  vřelou  lyrikou  si  vyslovující.  A  zároveň 
vyvstávají  první  mraky  a  stín  štěstí  tomu.  Vlasta  v  roz- 
hovoru vždy  vášnivějším  pohaní  lásku  Vlaslavovu 
k  dětské  Svatavě,  jako  reka  nedůstojnou.  A  když  Vlaslav 
vypovídá  jí  po  té  další  pohostinství,  v  podvečer  zve 
jej  ve  svoji  komnatu,  tam  že  zjeví  před  odchodem 
pravé  své  jméno  a  stav.  Odpírající  Vlaslav,  donucen 
jejím  posměchem :  »To  tedy  chrabrost  a  síla  jest  reka, 
ženy  že  leká  sdílnost  ho  pouhá ?«  slibuje  dostavit  se 
jistě.  Měkký  jeho  motiv  zazní  tu  proměněn  v  hrdinné, 
kovové  rythmy.  Následuje  intermezzem  sbor  lovců, 
lesními  rohy  provázený,  k  němuž  připojí  se  sbor  dívek, 
v  ohebných  liniích  melodických  nad  měkce  se  vlnícím 
orchestrem  vybudovaný.  Dívky  zpívají  o  jaru  a  o  lásce. 
Vlasta  zaplaší  je  svým  výsměchem  a  výzvou  k  boji 
proti  mužům.  Scéna  vystavěna  z  jejího  úsečného  mo- 
tivu. Další  scéna  uvedena  již  základní  svojí  myšlenkou, 
lesním  rohem  a  pak  dvěma  klarinety  přinesenou,  jako 
lyrická.  Vojmír  přichází,  ztracen  v  milostné  sny  o  Vlastě. 
A  hned,  zře  ji,  o  lásce  své  jí  pěje  ve  zpěvné  šesti- 
osmičkové  kantiléně. 

Vlasta  snuje  dále  tkáň  své  zloby :  zve  též  Vojmíra 
na  večer  ve  svoji  komnatu ;  tam  že  zví  odpověď  na 
své  vyznání. 

Mezihra,  spojující  tuto  polovici  jednání  s  násle- 
dující proměnou,  založena  jednak  na  známém  již  mo- 
tivu Vlaslavově  a  Vlastině,  k  nimž  pojí  se  i  dále  v  opeře 
užité  motivy 
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snad  motiv  osudu  či  smrti,  pak  jakýs  postup  chroma- 
tickýcii  harmonií  nad  prodlevou,  tajemnost  Vlastiny 
bytosti  naznačující,  a  lkavá  táhlá  melodie,  později  při 
zjevení  se  Morany  opětně  se  vynořující,  jakož  i  postup 
několika  těžkých  akkordů  Moraniných. 

Pak  zříme  Vlastu  v  její  komnatě.  Motiv  osudu 
těžce  nějak  bouří  neúnavnými  rázy,  melodie  Moranina 
lká  v  šalmajovém  rejstříku  klarinetu.  Den  zhasnul  a 
kouzla  noci  vyvstávají.  V  orchestru  vrou  šumy  proudi- 
vých  vod  v  prvním  podzemním  pásmu,  vrou  vždy 
silněji  a  prudčeji  a  zpěvy  vodních  duchů  v  ně  se  mísí. 
Pak  hrůzy  skřítků  a  běsů  Vlasta  zaklíná.  A  posléz 
volá  Moranu  samu.  Padlé  družky  sborem  se  z  navy 
odzývají ;  pak  Morana  ztrnulým,  prostým  postupem 
oněch  harmonií  uvedená  se  zjevuje  a  odpovídá  na 
otázky  Vlastiny.  Rek  že  padne.  Ale  »tvé  dílo  násilí,  to 
s  tebou  dokoná.  —  Za  ženy  volnost  a  vládu  nechť  láska 
vítězí!*  Skladatel  napsal  zde  scénu  značné,  příšerné  síly 
a  plnou  nejhlubších  chmur  a  zas  nejostřejších,  vášni- 
vých blesků. 

V  další  polovici  proměny  zříme  símě  zkázy,  Vlastou 
v  polovici  prvé  zaseté,  klíčit  a  vzrůstat.  Vojmír  přijde 
v  komnatu  Vlastinu  a  brzy  za  ním  Vlaslav.  »Zde  soka 
máš«  zašeptá  mu  Vlasta.  A  Vojmír,  klamnou  žárlivostí 
slepý,  vrhá  se  na  přítele  mečem,  a,  chráněn  oštěpem 
Vlastiným,  vraždí  ho.  Posledním  dechem  vzpomíná 
umírající  své  mladé  ženy  Svatavy.  A  Vlasta  odpovídá 
nyní  též  Vojmíru : 

Svatyní  pro  muže  jest  mé  říše  hráz, 
v  ní  vkročit  nesmí  mužů  rod. 
Jsem  Vlasta,  a  mé  zbraně  hrot 
vás  muže  ničí,  metá  v  sráz. 
Věz,  tebou  pouze  pohrdám. 

Vojmír  zoufalý  prchá,  Vlasta  volá  z  okna  poplaš- 
ným voláním.  A  sběhšímu  se  lidu  hradnímu  označuje 
Vojmíra  jako  původce  vraždy.  Motivicky  nového  díl 
tento  nepřináší  nic :  utkávají  se  tu  mezi  sebou  motivy 
jednotu. ých  hlavních  postav,  spřádají  se,  jak  spřádají 
se  tu  jich  osudy. 

Jednání  třetí  odehrává  se  na  hradě  Vlaslavově  za 
jitra  po  vraždě.  Hlásný  vítá  nový,  smutný  den,  čety 
oděnců  se  za  hlaholu  trub  ze  všech  stran  scházejí,  by 
účastnily  se  tryzny  za  padlého  vladyku  a  spojily  se 
pod  vedením  Svataviným  do  boje  proti  Vojmíru.  Velkou 
úvodní  scénu  tryzny  přerušuje  v  rozvoji  jejím  posel 
Přemyslův.  Poselství  jeho  protkáno  jest  případnými 
citáty  z  díla  Smetanova :  motiv  Vyšehradu  a  Vltavy  se 
tu  ozve,  i  motiv  Libuše.  Přichází,  by  vyzval  ku  stihání 
Vlasty.  Ta  právě  je  na  odchodu  ze  hradních  valů.  Lid 
žene  se  po  ní  ji  skolit.  Ale  Svatava  zabrání :  až  mimo 
meze  hradní  má  být  stihána.  Hradní  Bořek  hned  s  četou 
vydává  se  za  ní,  Svatava  sama  po  ukončení  tryzny 
chce  jich  následovat  s  ostatním  vojem  proti  Vojmírovi. 

Proměna  vede  nás  v  les  za  stihanou  Vlastou.  Ve 
předehře  vystřídají  se  ještě  jednou  v  posledním,  nejvyš- 
ším  rozřeřavění  všechny  základní  a  vůdčí  myšlénky  díla. 
Prchající  Vlastě  zastoupí  Vojmír  cestu.  Chce  vědět 
jistotu:  zda  Vlaslav  opravdu  byl  jeho  sokem?  A  zvidá, 
co  zvěděli  jsme  napověděno  z  některých  vět  Vlastiných 
při  smrti  Vlaslavově  prohozených :  Vlaslav  nebyl  vě- 
domě sokem  Vojmirovým,  ale  nevěda;  milovala  jej. 
Rythmus  motivu  osudu  stále  sleduje  jich  rozhovor. 


Pronásledovatelé  se  blíží,  Vlasta  oštěpem  si  razí  cestu, 
v  níž  Vojmír  jí  brání :  padá  mrtev,  co  thema  jeho 
lásky  v  orchestru  dohasíná.  A  další  vlastní  katastrofa 
jest  tu  rázem :  lučištník  z  čety  Bořkovy,  zatím  sem 
dospěvší,  střelí  po  Vlastě,  ta  klesá  raněna  šípem.  Chce 
umřít  sama.  Zas  šumí  jí  les  nad  hlavou,  jako  v  jednání 
prvém,  k  spánku,  teď  poslednímu.  Nálada  smutného, 
bolestného  a  tichého  kouzla  se  rozestírá  nad  scénou. 
Vlastě  ve  smrti  jihne  v  srdci :  »V  mém  srdci  lásky 
bez  mezí«.  Měkký  motiv  Vlaslavův  a  sladké  melodie 
jeho  lásky  se  ozvou.  A  pak  zas  motiv  Vlasty  vládkyně 
se  mu  vzepře,  již  zvou  padlé  družky  ve  svůj  střed. 
Morana  svými  těžkými,  vážnými  akkordy  se  již  hlásíi 
Tiše,  s  myšlénkou  na  Vlaslava,  jejž  v  lásce  zhubila, 
Vlasta  klesá  jí  v  náruč. 

Nevyčerpal  jsem  z  daleka  podrobností  v  charakte- 
ristice jednotlivých  postav  a  scén  a  situací  v  díle,  které 
pracováno  jest  tak  promyšleně  a  prohloubeně,  jak  ne 
tak  hned  jiná  z  našich  poslednějších  oper.  A  do  po- 
drobností stavby  a  techniky  dokonce  nemohl  jsem 
zajít.  Přehlédnutí  partitury  ukazuje  na  první  pohled,  že 
i  po  té  stránce  stojí  drama  Ostrčilovo  na  úrovni  ne- 
obyčejně vysoké.  Tolik  práce  rozumové  a  tolik  doved- 
nosti technické  jest  uznání  hodno  již  o  sobě.  A  kom- 
posiční technická  dovednost  jest  přec  vždy  aspoň 
v  jakémsi  poměru  k  nadání  skladatelově  samu ;  třeba 
nebyla  vždy  k  jeho  fondu  v  poměru  přímém,  bez 
jakéhos  fondu  není  možná.  Do  jaké  míry  fond  ten 
u  Ostrčila  jest  majetkem  vlastním,  do  jaké  míry  jest 
inspirace  jeho  přímá  a  do  jaké  míry  nepřímo  na  větších 
vzorech  se  inspiruje,  rozhodne  kritika.  Dílem  pozoru- 
hodným zralostí  své  faktury  —  a  té  se  článek  můj 
týkal  především  —  zůstane  bez  odporu  i  tenkrát,  když 
se  ukáže  i  faktura  ta  být  odjinud  přejatou. 

K.  Hoffmeister. 

HUDEBNINY.  ZIZZZZZZZZIIIZZ 

Vítězslav  Novák:  Údolí  Nového  Království, 
op.  31.  Edit.  M.  U.  č.  147.  —  K.  Bendi:  Notturno,  op.  80. 
Edition  M.  U.  č.  126.  (Nákladem  Mojmíra  Urbánka.) 

Zdá  se  mi  docela  přirozeným  ve  vývoji  tvorby  Nová- 
kovy vznik  čtyr  písní,  které  shrnuty  jsou  ve  sbírku  nadepsanou 
5>Údolí  Nového  Královstvím ;  po  »Melancholiích«  u  něho  tato 
sbírka  nemůže  překvapili.  Nový  tón,  který  slyšíme  z  nové 
poesie  mladších  básníků  českých,  je  do  té  míry  hudebný, 
že  dříve  nebo  později  musil  si  zjednati  přístup  i  ke  kompo- 
nujícímu hudebníkovi.  Vidíme  to  na  písních  Moorových 
(a  jeho  od  nedávná  u  nás  známá  ouvertura  ke  ^Tkalcům* 
Hauptmannovým  je  výron  téže  apercepce  hudebníkovy 
v  poměru  k  novému  tónu  a  útvaru  sociálního  dramatu), 
vidíme  to  nyní  i  na  písních  Novákových,  u  nichž  nejvýznač- 
něji representována  je  hudební  skladbou  moderní  mladá 
naše  poesie.  U  Moora  ani  u  Nováka  nepřekvapuje  tento 
sklon  k  novým  útvarům  poetickým  žádného,  kdo  zná  osobní 
jejich  inteiektuelní  poměry :  oba  horliví  přívrženci  moderního 
směru  —  ovšem  každý  ve  svém,  individualitě  odpovídajícím 
způsobu  —  ve  tvorbě  hudební  nemohli  přece  přejiti  beze 
sluchu  přes  novou  hudbu  moderní  poesie,  jejíž  —  mimo- 
chodem řečeno  —  oba  jsou  velmi  dobrými  a  bystrými  znalci. 
A  tak  napsal  Novák  svoje  »Melancholie«,  tak  i  nyní  vydané 
»Údolí  Nového  Království*. 
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Velmi  výrazný  profil  Antonína  Sovy  í  tentokráte  vábil 
Nováka  ke  komposici  jeho  skladeb  poetickýcii,  a  právem  — 
neboť  málo  kdo  má  tolik  hudebnosti  ve  volném  spádu  svých 
básní  jako  právě  Sova  a  málo  kdo  tolik  podnětu  k  hluboce 
náladové  hudební  charakteristice.  A  v  tom  je  Novák  umělcem 
jemu  velmi  blízkým,  kdykoli  komponuje  na  živé  slovo,  ve 
svých  písnxh  a  sborových  zpěvech.  1  v  této  nové  sbírce 
čtyř  písní  shledáváme  se  s  těmito  základními  splněnými 
požadavkovými  rysy.  Jak  skutečně  nádherně  zní  v  jeho 
deklamovaných  písních  těchto  hlas  nad  samostatnou,  ne- 
smírně duchaplnou  hudbou  klavíru!  Ať  je  to  »Prolog«  a 
v  něm  tónová  pouť  Srdce  po  horách  Bolesti,  ať  »Studny 
nadějí*  s  rozjasněným  svým  závěrem  hořícím  nad  arpeggiemi 
rychle  a  vysoko  se  vzdouvajícího  zvuku  klavíru,  ať  »Skonej- 
šení<  plynoucí  jasným  stříbrem  svého  poetického  obrazu 
k  slastné  resignaci,  nebo  konečně  »Epiiog«  tak  hymnicky 
zpívající  touhu  po  ženě  —  všude  dobrá  novota  poutá  a 
podmaňuje.  Písně  Novákovy  záhy  asi  dobudou  si  půdy 
u  vyznavačů  nových  tónů.  Je  žádoucí,  aby  setkaly  se  s  po- 
rozuměním stejně  chápavých  interpretů,  neboť  jejich  prove- 
dení musí  být  sourodé  s  uměleckým  pojetím  básníka  veršů 
i  tónů. 

Jak  vysoko  jsme  v  moderní  písni  dospěli,  lze  nejlépe 
měriti  na  Bendlovu  »Notturnu«,  které  v  nevelké  časové 
mezeře  bylo  vydáno  tiskem.  Jak  je  zde  vše  známé,  i  jméno 
básníka  (Jar.  Vrchlický)  i  faktura  skladatele !  Již  předem 
mohli  byste  určití,  že  zvonit  zde  bude  zvuk  slov  —  kdežto 
onde  zvonil  nám  zvuk  hlubokých  citů  a  nádherných  lícní  — 
a  zníti  zde  bude  melodie,  uzavřená,  zcelená,  opakovaná  — 
kdežto  tam  hudba  v  liniích  se  pohybovala,  jež  se  nevracejí, 
které  mají  přirozené  rozpjetí  a  pružnost  linií,  jimiž  ohraniču- 
jeme svůj  volný  obzor.  Notturno  je  skladba,  která  má  cele 
známý  ráz  starší  techniky  skladatelské  —  jako  její  slovný 
podklad  má  cele  známý  ráz  starší  techniky  veršovací.  Co  ji 
bude  vždy  doporučovali  pěvcům  počítajícím  s  jistým  půso- 
bením tónů  již  osvědčených,  je  její  snadný  melodický  spád, 
který  poskytuje  hlasovým  prostředkům  příležilost  v  písni  se 
blýsknout.  Vydání  její  je  krokem  zasluhujícím  pochvaly 
proto,  že  se  zase  z  Bendlovy  rukopisné  pozůstalosti  dostalo 
do  veřejnosti  jedno  opus,  aspoň  jedno  —  naproti  tak  mno- 
hým, jež  dosud  zbývají  a  jen  zasvěcenému  jsou  přístupna. 

Dr.  E.  Hoffer. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Premiéra  Ostrčilovy  opery  »Vla- 
sty  skon«  byla  dne  14.  t.  m.  Na  jiném  místě  přinášíme  její 
rozbor,  zabývající  se  celkovým  uvedením  v  thematické  její 
zpracování.  Zde  chceme  především  poukázati  k  osobě  skla- 
datele, jehož  prvému  scénickému  dílu  dostalo  se  tak  jedno- 
myslně příznivého  přijetí  a  jenž  talentem  svým  budí  další 
naděje  nejsmělejší.  Otakar  Ostrčil  narozen  25.  února  1879 
na  Smíchově,  studoval  po  absolvování  gymnasia  filosofii.  Hud- 
bu pěstoval  již  za  svých  studií  gymnasijních  a  byl  v  theorii 
žákem  Fibichovým  od  r.  1895  až  do  jeho  smrti  (1900).  Prvým 
větším  dílem  jeho  bylo  smyčcové  kvarteto  z  H-dur,  jež  po- 
ctěno bylo  cenou  Českého  spolku  pro  komorní  hudbu.  Po 
něm  následoval  hudební  obrázek  >>Selská  slavnost«  (1900), 
a  »Suita«  pro  veliký  orchestr  (1901),  hraná  na  koncertě 
Akademického  orchestru.  Šestý  abonentní  koncert  České 
Filharm  onie  dne  11.  března  1902  seznámil  nás  pak  řízením 
L.  V.  Čelanského  s  jeho  symfonickou  básní  »Pohádka 
o  Šemíku*,  dílem  to  psaným  sice  již  r.  1898,  avšak  pres 


mládí  autorovo  vykazujícím  již  neobyčejnou  zralost  techni- 
ckou a  svědčícím  o  bohatém  fondu  melodickém  i  o  neoby- 
čejné jeho  inteligenci  umělecké. 

Ke  skladbám  těmto  přistupují  pak  ještě  melodram 
»Ballada  o  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnici*  na 
slova  Karla  Légra  s  průvodem  orchestrálním  a  Symfonie 
A -dur,  komponované  po  dokončení  partitury  opery  >- Vlasty 
skon«. 

»Vlasty  skon*  jest  tedy  prvým  operním  dílem  Ostrči- 
lovým,  dílem,  jímž  české  opeře  dostalo  se  po  delší  pause 
opětně  hudebního  dramatu  rázu  Wagnerovského,  čili  apli- 
kujeme-li  je  na  naše  poměry,  Fibichovského.  Ostrčil  nezapřel 
v  něm  svého  učitele-mistra.  Osudy  libreta  Pipichova,  napsa- 
ného již  v  r.  1885  a  dedikovaného  »ve  shodě  názorů  o  dra- 
matickém umění  hudebním^  nejprve  Zdeňku  Fibichovi  ještě 
za  jeho  života  a  nyní  věnovaného  jeho  památce,  byly  zvláštní. 
Vedle  Fibicha  několik  skladatelů  (také  Dvořák)  zanášelo  se 
myšlenkou  jeho  hudebního  zpracování,  avšak  z  různých  příčin 
k  tomu  nedošlo.  V  rukou  Ostrčilových  octlo  se  ne  náhodou, 
nýbrž  proto,  že  odpovídalo  jeho  pokrokovým  názorům  o  po- 
žadavcích, jež  klásti  jest  v  hudební  drama.  A  jako  hudební 
drama  byl  »Vlasty  skon«t  libretistou  myšlen,  třeba  se  mu  ne- 
povedlo přiblížili  se  ideálu  Wagnerovskému,  jenž  mu  na 
mysli  tkvěl,  jak  časté  analogické  ukázky  i  reminiscence  de- 
tailní ukazují.  Již  základní  široce  založené  rozvržení  celé 
látky,  uvedení  živlu  mythického,  ba  i  stavba  jednotlivých 
scén  až  do  těch  detailních  podrobností,  jakým  jest  válečné 
volání  Vlastino  »hojó,  hohoj!«,  přísaha  Vla«lavova  na  štít 
Vlastin,  tryzna  nad  mrtvolou  Vlaslavovou  a  j.,  zřejmě  po- 
ukazují k  Wagnerovu  Nibelungenringu,  či  specielně  k  Val- 
kýře  a  Siegfriedu.  Obsah  libreta  podán  na  jiném  místě,  zde 
budiž  pouze  konstatována  i  neobyčejná  délka  jeho  a  to  ještě 
skladatel  značnou  část  textu  ani  nekomponoval  a  i  v  kom- 
ponovaném textu  bylo  učiněno  několik  škrtů.  Ze  by  ještě 
nějaký  škrt  opeře  této,  jejíž  hudbě  jinak  nelze  ničeho  vytknout], 
značně  posloužil,  shledáme  z  toho,  uvážíme-li,  že  při  ne- 
dlouhých dvou  pausách  trvala  premiéra  její  téměř  do  jede- 
nácti hodin. 

Ostrčilův  prvý  operní  pokus  jest  podivuhodný.  (Pozoru- 
hodný bylo  by  slovo  příliš  slabé.)  Třiadvacetiletý  skladatel 
vystupuje  jím  na  prkna  divadelní  (partitura  dokončena  před 
2  lety)  a  rázem  strhuje  k  sobě  pozornost  všech,  kdož  jeví 
o  českou  hudbu,  zbavenou  nyní  z  troj  hvězdí  Smetana-Fibich- 
Dvořák  i  poslední  své  hlavy,  nějaký  zájem.  Ostrčil  jest  skla- 
datel hotový,  rozený  dramatik  a  celou  techniku  dokonale 
ovládající,  který  přichází  se  zralým  již  dílem,  prostým  ve- 
škerých začátečnických  vad  i  poklesků.  O  opeře  Ostrčilově 
lze  říci  po  stránce  všeobecné,  že  pracována  jest  sice  na  zá- 
kladech Wagnerových,  avšak  nepohybuje  se  snad  v  manýře 
Wagnerovské  aneb  v  jeho  harmonických  neb  melodických 
obratech,  nýbrž  podržuje  jasně  charakter  úplné  samostatnosti. 
A  to  jest  nejdůležitější !  Neboť  co  by  nám  bylo  plátno  tech- 
nicky výborně  pracované  a  na  správných  hudebně-dramati- 
ckých principech  založené  dílo,  neneslo-li  by  zároveň  stopy 
svérázu  a  známky  osobní  fysiognomie! 

Formální  i  technická  vyspělost  jeho  jest  —  jak  již  ře- 
čeno —  podivuhodná,  to  není  však  jediný  znak  jeho  díla, 
u  nováčka  jen  výjimečně  zřídka  se  vyskytující.  Právě  tak 
podivuhodnou  jest  i  jeho  jistota  v  ovládání  celého  aparátu 
pokud  se  charakteristiky  a  deklamace  týče.  Instrumentace 
jeho  září  pak  všemi  barvami  a  dociluje  seriosními  vesměs 
prostředky  nových  a  působivých  účinku.   Slovo  jeho  jest 
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jasné,  zřetelné,  srozumitelné,  plastické  a  nezaniká  v  bouři 
orchestru.  Situaci  a  náladu  líčí  pravdivě  a  vystihuje  ji  preg- 
nantně.  I  jako  lyrik  i  jako  dramatik  pohybuje  se  skladatel 
v  různých  partiích  libreta  stejně  jistě  a  podává  o  tom  v  obou 
genrech  několik  skvělých  důkazů ;  tak  v  lyrice :  nesené  sbory 
dívek,  široce  založené  trio  Vlasty,  Vlaslava  a  Svatavy,  zpěvy 
nadšení  a  vzustající  lásky  Vojmírovy  s  následujícím  jim  en- 
semblem, blahem  lásky  šťastných  manželů  plesající  předehra 
a  prvý  výstup  druhého  jednání,  sbor  dívek  (»Vesna,  vesna, 
zlatovlasá  vesna«)  z  kvítí  věnce  pletoucích,  Vojmírova  píseií 
lásky  »Šum  háje,  jara  vonný  dech«  a  j.,  v  dramatice  pak 
hned  prvý  monolog  Vlasty  mocným  vzplanutím  vášně  a  vý- 
buchem bojovným,  přísaha  Vlaslavova,  vypravování  Vlastino 
»Na  Motole  hradu «  vystupňované  ve  slovech  »Jakým  to 
právem,  tvá  ústa  se  táží«  v  účin  vehementní  a  strhující  síly, 
dále  prvý  výstup  proměny  druhého  jednání  a  výrazné  jeho 
zhudebnění,  a  j.  více. 

Stylem  drží  se  hudba  toho,  co  bylo  v  české  opeře  vy- 
budováno Smetanou  a  co  v  hudebním  dramatu  dále  dovedl 
Fibich.  Celek  nečiní  žádných  koncesí  obecenstvu  a  jest  vý- 
sledkem nejvážnější  umělecké  snahy.  Premiéra  prvotiny  Ostr- 
čilovy  přesvědčila  nás  o  tom,  že  není  mnoho  skladatelů 
vůbec,  jichž  prvá  práce  by  působila  dojmem  tak  příznivým 
a  vykazovala  tak  nepatrně  nedostatků,  jako  poslední  domácí 
novinka  Národního  divadla,  jemuž  při  práci  této  lze  jen 
přáti  hojně  dalších  takové  úrovně. 

Práci  Ostrčilově  dostalo  se  v  Národním  divadle  prove- 
dení výborného.  Již  to  bylo  zárukou  zdárného  jeho  výsledku, 
že  ujal  se  jí  chéf  opery  pan  Karel  Kovářovi c.  A  » Vlasty 
skon«  nečiní  na  účinkující  požadavky  malé.  Tím  větší  výkon 
dirigentův,  který  značné  obtíže  partu  orchestrálního  po  pe- 
člivé přípravě  překonal  a  dílo  dovedl  k  vítězství.  Největší, 
nejnesnadnější  a  na  představitelku  ohromné  požadavky  činící 
jest  úloha  Vlastina.  Proto  zasluhuje  paní  Maturová  za 
výkon  svůj  zvláštní  zmínky,  jejž  nelze  odbýti  jen  několika 
lacinými  slovy.  Obtíže  partu  Vlastina  a  nároky  skladatelovy 
ve  vytrvalost  hlasu,  v  dramaticky  vypracované  podání  a  stě- 
lesnění  bájného  tohoto  dívčího  zjevu,  plného  vášně  a  žáru, 
jsou  mimořádné  a  z  našeho  operního  ensemblů  jedině  paní 
Maturová  mohla  býti  s  ně.  S  představou  naší  o  této  české 
Valkýře  krylo  se  podání  její  úplně,  A  stěží  by  se  nalezl 
i  jinde  výkon  v  každém  směru  dokonalejší.  Výborným  Voj- 
mírem,  jemuž  zvláště  oba  vřelé  zpěvy  jeho  jinak  ne  právě 
vděčné  úlohy  výhodně  ležely,  byl  p.  B  en  o  ni.  I  pan  Pták 
jako  Vlaslav  a  sl.  Slavíková  jako  Svatava  podali  úlohy 
své  správně  a  zvláště  sl.  Slavíková  nalezla  vhodné  a  pře- 
svědčivé akcenty  i  v  něžné  své  lásce  i  hrdinném  odhodlání 
ve  hře  i  ve  zpěvu.  Po  stránce  zpěvní  byl  part  Vlaslavův  pro 
p.  Ptáka  trochu  vysoký.  Nevelká  úložka  Morany  podána  slč. 
Horvatovou.  Posel  Přemyslův  byl  u  p.  Pollerta  v  dobrých 
rukou.  Režii  a  spolu  menší  úložku  hradního  Bořka  obstaral 
pan  Polák  a  úkol  jeho  věru  nebyl  snadný.  Zvláště  zjevení 
Moranina  a  scénování  celého  třetího  jednání  jsou  obtížným 
úkolem  režisérským.  Barvy  Ostrčilovy  zněly  v  orchestru  plně 
a  syté. 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNÉ.  V  Bendlově  »Starém 
ženichu"  vystoupily  většinou  druhé  síly  operní,  ale  prove- 
dení celkem  uspokojovalo.  Snahu  pozorovati  je  u  slečny  Pro- 
cházkové, která  sympaticky  provedla  Haničku  ;  úlohy  mlynáře 
a  Václava  slušně  provedli  pp.  Popelka  a  Beníško.  Pan  Pro- 
cházka v  úloze  Vojtěcha  měl  několik  dobrých  momentů,  ale 
je  pozorovati,  že  dosud  jevišti  a  také  hledišti  nepřivykl.  Nej- 


zdařilejšími  výkony  byly  Franc  páně  Pivoňkúv  a  Hovora 
pí.  Pivoňkové.  Provedení  bylo  zásluhou  kapelníka  p.  Hrazdíry 
svižné.  Dlouho  již  tu  Starý  ženich  nedáván  a  dlužno  toho 
litovali.  Má  přece  mnohem  více  ceny  než  mnohé  jiné  dílo 
lehčího  směru,  častěji  provozované,  a  bude  proto  správno, 
když  objeví  se  častěji  v  repertoiru,  než  dosud. 

Po  dva  večery  zpíval  tu  tenorista  Cammarota  v  Ži- 
dovce a  Carmen.  Poslechnouti  si  ho  znamená  požitek.  Jeho 
Eleazar  byl  zpěvně  i  herecky  co  nejlépe  proveden.  Don 
José  v  prvním  a  druhém  jednání  budil  jen  zpěvně  pozor- 
nost. Zdá  se,  že  dělo  se  tak  zúmyslně,  aby  ve  3.  a  4.  je- 
dnání tím  více  hra  vynikla.  To  se  p.  Cammarotovi  podařilo. 
V  Židovce  vynikla  pí.  Svobodová  v  úloze  Rechy,  v  Carmen 
pí.  Pivoňková  v  titulní  úloze  a  p.  Komárov  jako  Escamilo. 
Celkové  provedení  Carmen  více  uspokojovalo  než  Židovky ; 
některé  jednotlivosti  v  Carmen  byly  však  velmi  slabé,  ze- 
jména ve  2.  jednání  —  vyjímaje  první  úlohy.  — vs— 

KONCERTY.  ZIZIIZZZIZIZIZZZ: 

Pensijní  spolek  členů  sboru  a  orchestru 
Národního  divadla  vzdal  letošním  svým  koncertem 
hold  památce  čestného  svého  člena  Antonína  Dvořáka. 
Provedl  jeho  »Svatební  košili«,  jež  se  těší  největší  oblibě 
ze  všech  jeho  oratorních  prací.  Dvořák  nalézá  se  tu  na 
skvělé  výši  svého  tvoření,  rozdávaje  nepočítané  z  oslňujících 
pokladů  svého  ducha.  Proto  nám  ani  na  mysl  nevstupuje 
okolnost,  že  se  Dvořák  v  této  baladě  přidržuje  formy  kantá- 
tové, že  komponuje  čísla,  a  že  píše  hudbu  absolutní.  Jak 
ohromný  je  rozdíl  mezi  niternou  povahou  tohoto  díla  a  po- 
zdějšími Dvořákovými  výtvory,  v  nichž  obrací  se  o  sujet 
rovněž  do  Erbenovy  »Kyticec !  Míním  tu  symfonické  jeho 
básně.  Je  to  důkaz,  jak  Dvořák  mohl  podléhali  vlivům  zcela 
protichůdným,  ale  jak  všude  vítězně  proniká  tvůrčí  síla  jeho 
a  jak  se  dovede  —  i  bezděčně  —  uplatnili  nezdolnost  ryze 
hudební  jeho  individuality.  »Svatební  košile*  byla  exaktně 
provedena  výbornými  tělesy  Národního  divadla,  sborem  a 
orchestrem,  k  nimž  jako  sólisté  družili  se  paní  Maturová 
a  pp.  Mařák  a  Viklorin.  Kapelník  p.  Anger  měl  tu  příležitost 
znova  osvědčili  routinovanost  ano  i  duchapřítomnost  své 
taktovky. 

I.  historický  koncert  zpěváckého  spolku 
»Škroup«  byl  uspořádán  pod  patronátem  společenského 
klubu  »Slavie«  péčí  J.  Branbergra  a  F.  Spilky.  Je  zcela  po- 
chopitelno,  že  mladým,  podnikavým  hudebníkům  zachtělo  se 
vymanili  se  jednou,  pokud  jde  o  sborový  zpěv,  z  běžného 
okruhu  našich  běžných  skladatelů  a  podali  něco  apartního 
a  zároveň  dobrého.  Cizina  byla  tu  vzorem.  Uspořádání  hi- 
storického koncertu,  jímž  byl  by  načrtnut  vývoj  sborového 
zpěvu  od  prvních  počátků,  je  jistě  pokusem,  jenž  není  pouze 
interessantní,  nýbrž  skytá  vedle  znamenitého  poučení  záro- 
veň i  překvapující  hudební  požitek.  Předpokládá  to  arci  pro- 
vedení, jež  by  hovělo  dostatečně  požadavkům,  o  nichž  se 
dnešním  pěveckým  spolkům  nezdá,  které  však  staří  mistři, 
zejména  z  doby  nejmohutnějšího  rozkvětu  vokální  hudby, 
bez  výminky  na  zpěváky  činili.  Absolutně  čistá  intonace, 
dokonalé  vyrovnání  hlasů  a  neochvějná  pevnost  a  přesnost 
v  provádění  každého  jednotlivého  partu  je  tu  nezbytnou 
podmínkou,  k  čemuž  pak  arci  náleží  ještě  dokonalé  pronik- 
nutí a  pochopení  skladby  se  strany  sbormistra.  Výsledky, 
k  nimž  dospěl  hned  na  poprvé  pěvecký  spolek  >Škroup« 
pod  vedením  prof.  Spilky,  jsou  překvapující.  Tím  umožněno, 
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že  úchvatné  krásy  děl  starých  mistrů  vystoupily  v  plné  pla- 
stičnosti,  že  spadla  s  nich  obávaná  nepronikniitelnost  a  ne- 
záživnost,  že  i  širší  publikum  podléhalo  očividně  mocnému 
dojmu  této  hudby  přes  její  dnes  již  naprosto  cizí,  daleko 
odlehlou  a  tajeplně  spletitou  tvářnost.  Ještě  dokonalejšími 
a  působivějšími  byly  výkony  asi  dvanácti  dam  z  intonačního 
oddělení  hudebního  iistavu  prof.  Mikeše,  jenž  co  do  into- 
nace, naprosté  čistoty  souzvuku  a  minuciésního  vypracování 
detailů  podával  věru  kabinetní  ukázky  pěveckého  umění,  třeba 
hlasový  materiál  tohoto  malého  sboru  nebyl  právě  osliíující. 
O  programu  nelze  se  příliš  šířiti.  Pouhé  vypočítání  všech 
osmnácti  čísel  zaujalo  by  mnoho  místa.  Začato  se  staro- 
řeckým hymnem  na  Apollona  z  1.  století  po  Kr.,  a  přešlo 
se  přes  chorální  sekvenci  z  počátku  10.  století  ke  kukačko- 
vému kanónu  (polovice  13.  století),  motetu  slavného  fran- 
couzského troubadoura  Adama  de  la  Halle  (druhá  polovice 
13.  stol.),  ke  skladbám  patnáctého  a  šestnáctého  století.  Za- 
stoupeny byly  Anglie,  Německo,  Nizozemsko,  Itálie  atd.  jme- 
nuji jen  Palestinu,  Orlanda  Lasa,  Morleye  a  Marenzia. 
Zvláštní  interes  budily  skladby  české  od  Jana  Trajana  Tur- 
novského (1574),  humanisty  a  pobělohorského  mučedníka 
Krištofa  Haranta  z  Polžic  a  Václava  K.  Holana  Rovenského. 
Konec  tvořila  závěrečná  partie  Schutzových  pašijí  (1585-1672). 
Koncert  ten  byl  v  hudebním,  a  zejména  pěveckém  našem 
světě  zajisté  velmi  významným,  a  je  tím  potěšitelnější,  že  za 
dnešní  abstinence  obecenstva  vůči  koncertní  síni  doznal  při- 
jetí přímo  neočekávaného,  takže  pořadatelstvo  mohlo  se 
směle  odhodlati  k  jeho  opakování.  Dalším  takovýmto  histo- 
rickým koncertům  můžeme  zvolati  vstříc  s  prof.  Steckrem, 
jenž  do  Branbergrova  rozboru  provedených  skladeb  napsal 
vřelé  úvodní  slovo:  vivant  sequentes !     Josef  Vymetal. 

Druhý  koncert  Míše  Elmanna.  Mladičký  só- 
lista druhého  letošního  koncertu  České  jednoty  pro  hudbu 
orchestrální  povzbuzen  úspěchem  svého  prvého  vystoupení, 
rozhodl  se  pro  pořádání  samostatného  koncertu,  jenž  konal 
se  dne  2.  prosince.  Toto  samostatné  vystoupení,  k  němuž 
přibral  si  koncertista  spolehlivou  podporu  v  České  Filhar- 
monii pod  Oskarem  Nedbalém,  bylo  tu  úplně  na  místě,  ne- 
bof  umění  Elmannovo  jest  vskutku  neobyčejné,  a  to  nejen 
vyspělostí  technickou,  nýbrž  i  přirozeným  a  muzikálním  před- 
nesem. Tak  jasné  a  propracované  podání  Čajkovského  hou- 
slového koncertu  D-dur  nedokázal  by  virtuos,  jemuž  hlavní 
věcí  pouze  virtuosní  technika  a  přednes  ničím.  Bazzini,  Cho- 
pin a  Wieniawski  tvořili  jeho  další  program,  proti  jehož  pro- 
vedení nemohlo  býti  námitek.  Sólistu  doprovázel  na  klavíru 
p.  Dr.  Zemánek.  Česká  Filharmonie  vedle  doprovodu  sólisty 
sehrála  Nicolaiovou  ouverturu  k  opeře  »Veselé  ženy  Wind- 
sorské«  a  Smetanovu  »Šárku«  v  podání  skvělém,  v  němž 
energická  a  temperamentní  taktovka  Nedbalova  nejzdárněji 
se  osvědčila.  Návštěva  koncertu  byla  tak  slabá,  že  musela 
končití  značným  deficitem.  Snad  vinou  toho  byly  dvojjazyčné 
plakáty,  že  na  koncert  nepřišli  ani  Češi,  ani  Němci ! 

-w 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

,  Cernikovice.  Pěvecký  večírek  zpěv.  spol.  »Smetana« 
v  Černikovicích  dne  3.  prosince.  Pořad :  Pivoda,  »Rozma- 
rinka«  (mužský  sbor).  Bendi,  »Duše  niladá«  (dvojzpěv  pro 
ženské  hlasy).  Fibich,  »Ždání«,  Picka,  »Květ  lotosu*  (smí- 
šené sbory).  Dvořák,  »Ach,  není  tu^.  Horník,  » Utrhnu  ti 
růži*  (sl.  Hermína  Křížanová).  Horák,  >Naše  zpěvy«  (muž. 
sbor).  Klička,  » Dobrou  nocc  (dvojzpěv  pro  ženské  hlasy). 
Novák,  »Ballada  horská*  (sl.  H.  Křížanová).  Nešvera,  »Žne- 
cká«,  Sychra,  »Co  zardívá  se«  (smíšené  sbory). 


■Prosfějov.  Zábavný  večer  dne  5.  listopadu.  Pořad : 
Dvořák,  Serenada  pro  smyčcový  orchestr.  Biiibín,  Slušnost. 
Žert  o  jednom  jednání.  Osoby:  Sergěj  Petrovič  Krečetov, 
advokát.  Žofie  Vasiijevna,  jeho  žena.  Zoja  Vasiijevna,  mladá 
vdova.  Jiří  Leontějevič,  inženýr.  Dáša,  panská., Malát,  '-Naše 
rovina^,  Nešvera,  »Starosvětské  písničky*  (sl.  Ž.  Dočkalová). 
Ambros:  ^Marička  Magdonova*,  melodram  na  stejnojmen- 
nou báseň  z  » Písní  P.  Bezruče*,  Fibich,  >Hakon',  melodram 
(pan  F.  Wolker).  Ondříček,  Fantasie  pro  housle  na  motivy 
ze  Smetanovy  opery  "Prodaná  nevěsta*  (pan  Ant.  Ledvina). 
Herle,  »Písne  milostné  <  (pan  Štěp.  Svozil).  Neruda,  a)  Bal- 
lada  jarní,  b)  Bailada  rajská  (pan  inž.  Fr.  Beroušek).  Malát, 
^Venkovské  obrázky*,  pro  2  housle,  violoncello,  piano  a  har- 
monium.. Páni  A.  Ledvina  a  J.  Zapletal  (housle),  p.  c.  k. 
insp.  F.  Červinka  (violoncello),  pí.  M.  Červinková  (piano)  a 
p.  Ambros  (harmonium).  Dvořák,  ^Slovanské  tance*  pro  piano 
na  4  ruce  (páni  E.  Ambros  a  A.  Ledvina). 

Volyrjě.  Vzděl.  odbor  tělocvičné  jednoty  ^Sokol*  ve 
Volyni  pořádal  dne  4.  prosince  poučný  a  zábavný  večírek, 
při  němž  účinkovali  pan  poslanec  A.  Kalina,  okresní  tajem- 
ník v  Blatné,  slečny  Hana  Braunová  a  Dobr.  Kafková  a  páni 
JUC.  Mil.  Javůrek,  A.Vondráček  a  Mil.  Šulc.  Pořad:  Dojmy 
z  výletu  na  slovanský  jih,  přednáška  p.  poslance  A.  Kaliny. 
Weber,  Ouvertura  »Oberon«  pro  piano,  housle  a  harmonium 
(sl.  D.  Kafková,  Mil.  Šulc  a  p.  AI.  Vondráček).  Blodek,  Arie 
Veruny  z  opery  »V  studni*  (sl.  Hana  Braunová). .  Gounod, 
Fantasie  briliante  z  op.  »Faust*  (sl.  Kafková).  Čajkovskij, 
»Ten  okamžik*  (p.  JUC.  Mil.  Javůrek).  Beriot,  Andante  z  kon- 
certu op.  76  (Mil.  Šulc).  Bendi,  Z  cigánských  melodií  č.  1. 
(sl.  H.  Braunová).  Krow,  »Těšme  se  blahou  nadějí*,  pro 
piano,  housle  a  harmonium.  Novotný,  »Rozhodná  dívčina-^ 
(p.  JUC.  Mil.  Javůrek).  Smetana,  Trio  na  mot.  z  op.  >Pro- 
daná  nevěsta «  pro  piano,  housle  a  harmonium.  Škroup,  »Kde 
domov  můj*,  sólo  na  housle  s  průvodem  piana  a  harmonia 
(Mil.  Šulc).  Hudební  část  řídil  p.  AI.  Vondráček.  U  piana 
sl.  Dobr.  Kafková. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ. ' 

„čas"  ze  dne  6.  listopadu  t.  r.  Pan  Dr.  Josef  Theurer 
píše  o  prvém  provedení  Smetanova  druhého  kvarteta  (D-moU) 
Heroldovým  kvartetem  v  Příbrami,  jež  vniklo  do  intencí 
mistrových  a  odstranilo  předsudek  proti  tomuio  dílu  Smeta- 
novu se  jevící,  ukázavši,  že  pověst,  jakoby  skladba  tato  byla 
nepřístupnou  a  nepochopitelnou,  náleží  k  pohádkám.  >Po 
prvém  veřejném  provedení  nelze  o  tom  pochybovati,  že 
Smetanovo  druhé  kvarteto  stane  se  přední  ozdobou  pro- 
gramů Heroldova  kvarteta,  jemuž  přináleží  čest,  že  nedo- 
ceněné dosud  dílo  mistrovo  v  plné  kráse  ukázalo.* 

„bidové  Jíoviny"  ze  dne  19.  a  21.  září  píší  »k  otázce 
českého  orkestru  v  Brně«.  Pisatel  stěžuje  si  do  nedostateč- 
nosti orkestru  brněnského  divadla,  jenž  za  loňské  sezony 
sestával  z  22  členů  (11  smyčců,  11  dechové  a  bicí  nástroje) 
jakož  i  o  slabém  hudebním  ruchu  brněnském.  Praví:  »Patnáct 
tisíc  Čechů  žije  v  Brně  svůj  hudební  život  s  nedokonalým 
orkestrem,  kdežto  v  produkci  symfonické  jest  naprosto  bez 
něho*  a  podává  návrh,  jakým  způsobem  by  se  nedostatky  tyto 
odstranily.  Navrhuje,  aby  divadelní  orkestr  sesílen  byl  ochot- 
níky a  nastudoval  vybraný  umělecký  program  symfonický. 
Koncerty  nebyly  by  uvedeny  v  život  na  počátku  sezony, 
nýbrž  teprve  tehdy,  až  by  3—4  programy  byly  nastudovány 
a  koncerty  tak  mohly  se  později  státi  pravidlem  bez  častých 
výjimek.  Skutek  ten  měl  by  v  zápětí  zvýšení  zájmu  publika 
pro  orkestrální  hudbu,  jeho  výchovu  a  i  přímý  vliv  na  zdo- 
konalení divadelního  orkestru.  Pak  mohla  by  se  i  Filharmo- 
nická beseda  odvážiti  studia  větších  skladeb  s  větší  jistotou, 
poněvadž  by  mohla  angažovati  orkestr,  jenž  by  pro  symfo- 
nickou hudbu  již  byl  vypěstován.  Zakončení  článku,  v  němž 
volá  se  po  provozovacím  družstvu,  které  by  orkestr  financo- 
valo a  v  zimě  dalo  mu  hráti  v  divadle,  v  létě  pak  na  kon- 
certním tournée,  jednak  v  lázních,  jednak  po  městech  mo- 
ravských, nebude  asi  uskutečnitelným.  Vždyí  v  živé  ještě 
paměti  jsou  existenční  boje,  jimiž  probíjela  se  Česká  Filharmo- 
nie, a  do  dnes  ještě  nemůžeme  na  stabilnost  její  s  jistotou  po- 
čítati.  Česká  veřejnost  stále  ještě  nevyplnila  vůči  České  Fil- 
harmonii svoji  povinnost !  Jak  hůře  by  se  ještě  dařilo  orchestru, 
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který  by  žiti  mě!  v  mnohem  neutěšenějšícli  poměrecli  mo- 
ravských !  Myšlénku  pořádání  abonentních  koncertů  v  Brně 
uvítati  jest  ovšem  s  potěšením,  právě  tak  jako  všechny  po- 
kusy, které  již  po  10  let  brněnské  hudební  kruhy  zaměstná- 
vají a  k  částečné  nápravě  nedostatků  čilejšího  ruchu  hudeb- 
ního směřují.  Jen  častěji  ventilovat  tuto  otázku  a  hojně  o  ní 
psáti,  aby  stala  se  potřebou  a  nutností  brněnských  Čechů ! 

,,I^árodní  bisfy"  ze  dne  29.  října  přinášejí  feuilleton 
Ferdinanda  Mačenky  ^Slovensko  zpěvné*,  po- 
jednávající o  činnosti  jednotlivých  nadšenců  hudebních,  sbí- 
rajících bohaté  poklady  lidového  zpěvu  slováckého.  Učitel 
Hynek  Bíno  sebral  na  př.  v  okolí  mor.  Klobouk  osm  set 
krásných  lidových,  úplně  dosud  neznámých  písní,  pravých 
to  ^kvostů  slovácké  zpěvné  duše.  Učitel  Antonín  Svoboda 
v  Cejči  u  Hodonína  a  folklorista  Rízner  v  Podhradí  jsou 
dalším;  pilnými  sběrateli  a  úsilí  jich  podařilo  se  již  mnohý 
skvost  budoucnosti  zachovati.  Zajímavý  jest  způsob,  jakým 
na  př.  Svoboda  vyhledává  po  vesničkách  jednotlivé  zpěváky 
a  jak  si  počíná,  aby  odstranil  počátečnou  jich  nedůvěru. 
Nápěvy  zachyceny  jsou  ihned  do  zápisníků.  Některé  písně 
ze  sbírky  uveřejněny  byly  již  ve  sborníku,  který  se  tiskne 
na  Slovensku.  Na  konci  těší  se  autor  nadějí,  že  se  snad 
časem  přece  najde  náruživý  milovník  i  znalec,  jenž  z  po- 
kladnic sběratelů  aspoň  část  třpytného  pokladu  vyveze  na 
širokou  veřejnost  slovanskou,  aby  měla  odkud  dočerpávati 
svěžího  ducha  i  citu  národní  své  duše. 

,  V  „"Přehledu"  v  čís.  45.  II.  roč.  pojednává  p.  Dr.  Anto- 
nín Šilhán  o  prospektu  oper,  které  slibuje  správa  Národního 
divadla  pro  letošní  období,  a  konstatuje,  že  program  tento 
jest  velice  chudý.  Postrádá  v  něm  Corneliova  » Lazebníka 
bagdadského«,  Gótzovo  "Zkrocení  zlé  ženy«:  (provozovací 
právo  má  k  této  opeře  prý  Národní  divadlo  již  několik  let), 
Wolfova  »Corregidora« ,  Webrovu  »Euryanthe«,  Qluckova 
»Orfea«,  přimlouvá  se  za  získání  provozovacího  práva  » Blud- 
ného Holjanďana*  a  diví  se,  že  nepojaty  v  program  i  Mo- 
zartův »Únos  ze  Serailu«,  Lortzinguv  »Zbrojíř«,  Webrův 
»Oberon«  a  některá  z  oper  Marschnerových,  Massenetova 
»Manon«,  Gounodův  »Romeo  a  Juhe«,  Delibesova  »Lakme«, 
Bizetovi  »Lovci  perel«,  Verdiův  »OteIlo«  a  »Fallstaff«;,  z  našich 
pak  Dvořákův  »Král  a  uhlíř«  neb  »Vanda«  a  Bendlova 
»Lejla«  a  »Indická  princezna*.  S  obsahem  článku  věcně  psa- 
ného a  všech  vedlejších  okolností  se  vystřídajícího  jest  úplně 
souhlasili ;  jím  přichází  se  s  kritikou  činnosti  divadla  před 
zahájením  sezóny  a  dává  se  tak  možnost  kompetentním 
kruhům,  aby  desideria  v  nich  obsažená  aspoň  částečně  mohla 
respektovat!. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ. 

Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Na  místo  ředitele  kůru  a  varhaníka  v  Újezdu  u  sv.  Kříže 
(u  Radnic)  byl  vypsán  konkurs.  Tento  konkurs  podepsán 
jest  patronátním  komisařem  Fr.  ryt.  z  Russheimů  a  farářem 
důst.  panem  P.  Kabátem.  Každý  by  se  domníval,  ano  jest 
v  konkursu  poznamenáno,  že  »bylo  zřízeno  místo«,  že  bude 
se  v  prvé  řadě  reflektovati  na  absolventy  varhanických  škol. 
Ale  chyba  lávky!  Zcela  dle  vzoru  jiných  obcí  podotýká  se 
v  konkursu  -že  služba  jest  snadná  a  hodí  se  zvláště  pro 
osobu  ve  výslužbě,  která  by  se  v  obci  usaditi  chtěla,  i  jako 
•vedlejší*  zaměstnání  pro  samostatného  hudebníka  nebo 
hudebně  vzdělaného  řemeslníka*.  Uvedli  jsme  již  několik 
případů,  kde  síly  odborné  byly  ignorovány  a  místa  pro- 
půjčena laikům.  Ale  ve  všech  těch  případech  stalo  se  obsa- 
zení pod  rukou,  z  protekce.  Jinak  jest  v  přítomném  případu, 
kde  se  věc  uvede  i  v  novinách.  A  ještě  malou  otázku.  Jak 
máme  rozuměli  tomu,  »že  se  služba  hodí  jako  vedlejší 
zaměstnání  pro  samostatného  hudebníka«  ?  Jaký  bude  míti 
samostatný  hudebník  příjem  hlavní  v  místě?  Co  se  týká 
poznámky  »že  se  hodí  zvláště  pro  osobu  ve  výslužbě*  jest 
naším  přesvědčením,  že  kdo  byl  jednou  pro  své  stáří  již  ve 
svém  životním  povolání  nucen  uchýlili  se  na  odpočinek, 
má  dáli  jak  sobě,  tak  i  jiným  pokoj,  a  zejména  ne  ubírali 
chleba  jiným.  Apelujeme  na  slav.  patronátní  úřad,  aby  místo 
zadal  pouze  absolventu  varhanické  školy,  jako  jedině  způso- 
bilému uchazeči. 

Žádáme  všechny  pp.  kolegy,  aby  sdělovali  s  námi, 
bylo-li  kde  pochybeno  při  zadávání  míst.  Mlčeli,  znamenalo 


by  spřátelili  se  s  podobným  stavem.  Bude-li  kde  ještě  možno, 
následkem  lakového  upozornění  zakročí  »Jednola*  u  kom- 
petentních úřadů,  aby  náprava  se  stala.  Stesky  podobné 
rostou  jako  houby  po  dešti,  a  jest  již  na  čase,  aby  na  roz- 
hodujících místech  povšimnuto  si  bylo  snah  a  stálého  volání 
»Jednoly«  po  nápravě.  Jen  tak  bude  také  možno  zmírnili 
nářek,  že  hudba  chrámová  na  venkově  klesá. 

* 

Uprázdněná  místa:  Ředitele  kůru  a  kapelníka 
v  Petrinji  v  Chorvatsku.  Ročně  1800  K.  Žádosti  ihned  na 
občinski  ured  v  Petrinji. 

Místo  hledá  kapelník  s  delší  praxí  v  Německu,  třeba 
v  tovární  kapele ;  spolu  mohl  by  i  v  kanceláři  působili. 


RŮZNÉ  ZPRÁW. 

*  Š  kroupová  píseň  »Kde  domov  můj*.  Dne 

21.  prosince  bylo  lomu  70  let,  co  píseň  tuto,  která  později 
stala  se  hymnou  národní,  poprvé  zpíval  při  odpoledním  če- 
ském představení  Tylovy  frašky  ^Fidlovačka*  basista  stavov- 
ského divadla  Karel  Strakatý. 

*  Nová  česká  opera.  Nová  opera  Stanislava 
Sudy  »Bar  Kochba<s  ke  které  libreto  napsal  Karel  Jonáš, 
přijala  k  provozování  městským  divadlem  v  Plzni.  Premiéra 
má  býlí  v  únoru  1905. 

*  Adolf  Piskáček  zvolen  jednomyslnou  volbou 
členstva  Pražského  Hlaholu  definitivně  jeho  sbormistrem. 

*  Pěvecký  kruh  »Tovačovský«  v  Praze  pro- 
vedl dne  15.  prosince  o  11.  hod.  dop.  v  chrámě  u  sv.  Jiljí 
(u  Dominikánú)  řízením  sbormistra  p.  Vojtěcha  Stoerzera 
na  paměť  30.  výročí  úmrtí  Arnošta  Fórchlgolta-Tovačovského 
Requiem  téhož  skladatele  s  původním  průvodem  čtyř  po- 
zounů. Part  na  varhany  převzal  p.  JUC.  Khodl. 

*  Premiéra  Leoncavallovy  opery  »Berlínský  Roland* 
v  Berlíně  dne  13.  prosince  měla  značný  úspěch.  Z  účinku- 
jících sólistů  nejvíce  vynikla  sl.  Emma  Deslinová-Kittlová, 
jíž  za  výborný  výkon  její  dostalo  se  císařem  Vilémem  zla- 
tého náramku  s  brilanty. 

*  Památce  Dvořákově  věnován  byl  první  symfo- 
nický koncert  symfonického  orkestru  v  Bostonu.  Na  programu 
nalézala  se  výhradně  díla  Dvořákova  a  sice:  Ouvertura 
»Otello«,  altové  solo  »Inflammalus  el  accensus*  a  kvartet 
»Quis  est  homo*  ze  »Stabal  mater*,  suita  D-dur,  op.  39. 
a  pátá  symfonie  "Z  nového  světa*  E-moU. 

* 

Fotografie  skladatele  Oslrčila  vyňala  z  knihy:  V.  a  J. 
Hornové:  »Česká  zpěvohra*.  Vyšla  nákladem  fy.  Grosman 
a  Svoboda  v  Praze.  Cena  K  4"—. 


Z  nedostatku  místa  musela  býti  koncertrií  ru- 
brika a  koncertní  ruch  omezena  na  miru  nejmenší. 
"Pokračování  "Dokumentárních  příspěvků  k  povaho- 
pisu  "Dvořákově  od  prof.  "Dra  Jos.  Theurera,  Studie 
o  Smetanově  ^Odrodilci*  od  Ad.  "Piskáčka,  referát 
o  premiéře  Wagnerovy  opery  ""Der  Kobold*  uveřej- 
něny budou  v  čisle  příštím. 


OBSAH:  'Vlasty  skon.*  —  Hudebniny.  —  Divadla.  — 
Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Přehled  časopisů.  — 
Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů.  —  Různé  zprávy. 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Juiigmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K) 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  
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Památce 
Antonína  Dvořáka. 

Tři  smuteční  sbory  mužské  na  slova  B.  Růžkové 
složil 

NORBERT  KUBÁT. 
Op.  7  a. 

Partitura  K  1-20,  hlasy  po  24  h. 
Edition  M.  U.  č.  198. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Četslíý  závod  ve  ziiěmóeiiéiii  území. 

X;' 


•v-T^-voz  l3.-a.d.e"brLÍcli.  n.ástroj-ů.  a,  str-a.Ti 

v  Schonbachu  u  Chebu  (Čechy) 

doporučuje:  Misfrovské  housle  se  smyčcem,  dřevěným 
ppuzdrem  (obal  a  doprava  franko)  v  ceně  18,  20  a  24  K. 
Skolni  housle  (^/,  neb  V4)  se  smyčcem  od  6  K  výše,  ze- 
jména vkusný  druh  pro  začátečníky  s  plysírovým  smyčcem 
{bednička  a  doprava  franko)  za  10  K,  lepší  s  pouzdrem  a 
franko  15  K.  ^oncerfní  housle  za  24,  30,  36,  40,  50  až 
160  K.  —  eiíery  za  14,  16,  22,  24,  30,  40,  50  až  200  K.  - 
Cella,  basy,  kytary,  íléřny,  klarinefy,  plechové  ná- 
stroje a  výtečné  struny  v  nejlevnějších  cenách.  —  Zá- 
silky na  dobírku.  'Při  větších  zakázkách  přiměřená 
srážka.  —  Cenníky  s  vyobrazeními  zdarma  a  franko.  — 
Nehodící  se  milerád  vyměním,  po  případě  zpět  vezmu.  — 
Veškeré  správky  hudebních  nástrojů  vyřizuji  mistrně 
a  levně.  —  Staré  housle  a  cella  vyměním  též  za  nové. 

'Dobrozdání:  (Vyňato  z  ^Národních  Listů*  dne  5./11.  1901. 
Panu  Frant.  Bočkovi  v  Schonbachu ! 
Zaslané  mi  housle  (imitace  Stradivaria)  jsou  znamenitý 
nástroj  velkého  a  zároveň  kulatého  tónu.  Dobře  věda,  že 
nesnadno  bývá  dostali  nástroj  opravdu  dobrý,  radím  každému, 
aby  se  s  důvěrou  na  Vás  obrátil. 

  Prof.  Jos.  Dvořák. 

Housle  dobře  a  poměrně  rychle  se  zdokonalují.  Mají 
už  nyní  značně  plný  tón  a  jsem  přesvědčen,  že  z  nich  bude 
časem  skvostný  nástroj.  Při  tom  rychlém  jich  zdokonalování 
jest  jisto,  že  brzo  budou  míti  cenu  aspoň  100  zl.  Neopo- 
menu Vám  časem  ještě  podali  zprávu.  Jsem  s  veškerou  úctou 
Vám  oddaný 

Dr.  Josef  Sedláček,  c.  k.  profesor. 
V  Třebíči,  dne  12.  září  1902. 


© 


Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 

Filiálka  v  Češtině.  Filiálka  v  Češtině. 

Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapltolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Král.  Vyšehradě.  —  — 

Rozpočty  pro  stavbu  kostelních  a  koncertních 
varhan  na  požádáni. 


2  novel- 

letty  pro  smyčcový  kvintett 

složil 

JOS.  R.  ROZKOŠNÝ. 

Edice  M.  U.  č.  128.  Jilasy  2  koruny. 

Nakladatel 

Mojmíp  Urbánek  v  Praze. 


Mladým  houslistům 

f)ředi3lafře 

Hudební  Noving  Mládeže 

(pro  housle). 

Ročně  10  sešitů.  Předplatné  (i  s  pošt.  zásylkou)  ročně  K  5'—, 
půlletně  K  2"70.   Jednotlivá  čísla  pouze  60  hal.  (jen  za 
hotové). 

"Prvé  číslo  obsahuje  21  nár.  písní,  vánočních  koled 
a  různých  melodií  vesměs  v  snadném  slohu  I.  polohy. 

Objednávky  vyřizují  knihkupectví,  závody  s  hudebninami, 
jakož  i  nakladatel  Jos.  Svoboda,  Král.  Vinohrady,  Pala- 
ckého tř.  č.  284  st.,  74  n. 


15.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 


ui  iviiiui    I   uiuiuiil  uiiuuiiy* 

Též  fonolA  na  skladě. 
=  žádejte  illtisti'.  cemiíky.  _z 
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NOVINKA! 


praíl  íyjd  1.5ďit 

Elementární  školy 
hry  houslové,  t 

která  sloužiti  má  za  průpravu 
k  stávajícím  školám  houslovým. 

Sestavil  a  vydal 

Y/ÍCMY  FLEQL 

úplná  vyjde  ve  čtyřech  sešitech. 

žádejte  sešit  na  uHázHu! 

I^ákladem  vlastním. 
Veškeré  objednávky  buďtež  činěny  komisionáři 
hudebnímu  nakladatelství 

MOJMÍRA  URBÁNKA 


v  PRAZE, 

Jungmannova  tř.  č.  14. 

Hlávkův  palác. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


TováPní  vgroba  hudebních  násÉPOÍů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


■  ffi  ■ 


B  ■  ■ 


■  ■  ■  ■  a  íb 


■  ■  a  H 


■  B 


W 


Preskvostný  dar.  Díio  dosud  ani  v  cizině  neexistující. 

K*B:"áv«  vy  Sílo  w  EleB.j|«f  UM.  U» 

CLASIQUE  ET  MODERNĚ 

22  koncertních  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková. 
Upravil  a  dle  jeho  methody  revidoval  prof.  Jan  Mařák. 

Dva  svazky  po  3  K,  v  původní  vazbě  po  5  K,  oba  pohromadě  v  původní  vazbě  8  K.  Velínové  vydání  na 
nádherném  papíru  nevázané  dva  sešity  po  4  K,  v  původní  vazbě  po  6  K,  oba  pohromadě  vázané  10  K. 

VĚNOVÁNO  MISTRU  O.  ŠEVČÍKOVI. 


OJBSAM: 

Sežit  I.  1.  Bériot.  Andante  tranq.  ze  VII.  koncertu. 
2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice.  .3.  Cajkovský, 
Canzonetta  z  koncertu.  4.  Cajkovský,  Barca- 
rolla.  5.  Cajkovský,  Chanson  triste.  6.  Hándel, 
Largo.  7.  Chopin,  Nocturno.  8.  Mendelssohn,  Jarní 
píseň.  9.  Rubinstein,  Melodie.  10.  Schumann, 
Snění.  11.  Viotti,  Adagio  z  XXII.  koncertu. 


Sešit  II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  .Romance. 
3.  Bériot,  Adagio  z  IX.  koncertu.  4.  Cajkovjký, 
Chant  sans  paroles.  5.  Čajkovský,  Romance.  6.  Caj- 
kovský, Andante  cantabile  z  op.  11.  7.  Ernst| 
Elegie.  8.  Mozart,  Menuetto.  9.  Schubert,  Ave 
Maria.  10.  Schumann,  Večerní  píseň.  11.  Spohr, 
Barcarolla. 


Dvě  skladby  jednotlivě  jsouce  zakoupeny,  stojí  právě  tolik  jako  celé  toto  dílo. 

Nádherně  vázané  dary  hudební  v  každých  cenách. 


Seznamy  zdarma. 


Zásilky  též  na  splátky. 


Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  Hlávkův  palác. 


B  fl  B 


B  B  B  B 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  3.  U  ROČNÍK  XXVIÍ. 
V  PRAZE,  31.  PROSINCE  1904. 


AD.  PISKACEK: 

Smetanův  »Odrodilec«. 

v  pozůstalosti  obětavého  přítele  a  nadšeného  ctitele 
Smetanova  J.  Srba-Debrnova  nalezeno  několik  aršíků 
sežloutlého  notového  papíru,  popsaných  rázovitým  pí- 
smem. Kdo  viděl  některou  rukopisnou  partituru  Sme- 
tanovu, poznal  okamžitě  týž  rukopis  ;  byl  nalezen  rukopis 
dvojsboru  »Odrodilec«  i  skoro  neznámého  zpracování 
téhož  pro  čtyrhlasý  mužský  sbor.  Dvojsbor  s  koncert- 
ního podia  jest  znám  jen  nejstarším  pamětníkům  pěve- 
ckých produkcí  pražského  »HIaholu«  a  proto  je  tím 
zajímavějším  i  nález  sboru  zjednodušeného. 

»Odrodilec«  jest  napsán  v  Praze  r.  1863  na  slova 
maloruského  básníka  Metliňského,*  jež  zčeštil  F.  L. 
Čelakovský.  Báseň  sama  nemá  velkých  uměleckých 
kvalit  a  co  Smetanu  k  zhudebnění  jejímu  přimělo,  byl 
silný  rys  uvědomělého  vlastenectví  básní  hárajícího  a 
výborně  přilehajícího  k  cítění  a  tužbám  ovládajících 
česká  srdce  v  letech  šedesátých. 

Báseň  zní : 

Kdo  tebe  drahá  vlasti  si  neváží 

nech  lásky  světlo  nikdy  neobráží 

se  v  srdci  jeho,  v  plesu  ni  v  želi 

nebuď  mu  přáno  přituliti  se  k  ňadrům  příteli. 

Kdo  řeč  tupí  svých  otcův,  jí  se  rouhá, 
zhyň  všecka  v  duši  té  po  dobru  touha, 
jazyk  bezectný  oněměj ! 

Buď  zrádce  ten  jměn  v  lidstvu  za  holomka 
a  v  cizím  kraji  zemři  bez  potomka. 
Blahost  se  mu  ni  ve  snu  nezamítej, 
jen  mrak  a  děsnost  kroky  jeho  stihej 
a  kam  obrátí  pohled  svůj 
havran  ho  lačný  obletuj ! 

Raduj  se  lačný  havrane 
lahůdky  se  ti  dostane, 
tím  zrádcem  vlasti 
budeš  se  pásti. 

Dvojsbor  pro  mužské  hlasy  na  tato  slova  Smetanou 
složený,  byl  poprvé  provozován  v  koncertě  »Hlaholu« 


*  Dr.  K.  Teige  ve  svém  katalogu  Smetanových  skladeb 
píše  »Mečlinský€.  Já  řídím  se  v  té  příčině  rukopisem 
mistrovým. 


na  Žofíne  dne  19.  února  1864  řízením  skladatelovým.* 
Nesnadnost  mnohých  míst  vedla  Smetanu  asi  k  pře- 
pracování dvojsboru  v  jednoduchý  sbor,  když  pojata 
byla  myšlénka  provésti  tuto  skladbu  Smetanovu  při 
slavnosti  pěveckých  spolků  českých  v  Novoměstském 
divadle.  K  provozování  tomu  došlo  16.  května  1864 
opětně  řízením  mistrovým.  Aby  zjednodušený  sbor 
neztrácel  mnoho  na  svém  účinu,  a  i  proto,  aby  jednot- 
livým hlasům  byl  podporou,  opatřil  jej  Smetana  dopro- 
vodem nástrojů  dechových  (neobligátním).  Doprovod 
tento  nepodařilo  se  mi  vypátrali  a  je  asi  nadobro  ztracen. 
Nebyl  ovšem  sboru  podstatnou  částí,  ale  škoda  je  ho 
přece. 

Dvojsbor  jest  složen  v  tónině  G-moll,  Lento  C. 
Formy  jest  třídílné.  Prvá  část  sahá  až  ke  slovům 
» oněměj «  a  jest  pohybu  rychlého.  Allegro  energico, 
kterému  předchází  dvoutaktový  motiv  pohybu  volného, 
všemi  hlasy  v  oktávách  přednášený.  Část  druhá,  Non 
allo  molto  ma  energico,  jest  vášnivě  vzrušená.  Pohyb 
jest  teď  poněkud  volnější,  avšak  výraz  skladby  jest 
vypjat  až  k  nejvyššímu  bodu.  Střední  sloka  básně  sama 
inspirovala  již  Smetanu  jako  českého  člověka,  při  čemž 
ovšem  hudební  vloha  jeho  nezůstala  nedotčena.  Díl 
tento  skýtá  pěvcům  velké  obtíže  bohatou  chromatikou 
a  z  ní  plynoucí  nesnadnou  intonací.  Třetí  část  sboru 
jest  v  G-dur,  Allegro  moderato  a  jest  imitatorním 
zpracováním  prostého  motivu  : 


Ra  -  duj  se 

Oba  sbory  dělí  se  střídavě  o  rozkošné  imitace 
motivu,  pojíce  se  v  závěru  v  jeden  sbor  osmihlasý. 

Pozdější  zpracování  »Odrodilce«  jest  mnohem 
jednodušší.  Jest  opět  třídílné,  Q-moll  C  —  rozdělení 
textové  zůstalo  —  ale  hudba  v  prvých  dvou  částech 
jest  zcela  jiná.  Prvý  díl  zahajuje  čtyřtaktová  věta,  Grave, 
v  prvém  taktu  s  dvojsborem  poněkud  příbuzná,  avšak 
vlastní  skladba,  Vivace,  nevykazuje  příbuznosti  akkor- 
dické  ani  melodické.  Jen  vzruch  a  žár  výrazu  jest  jim 
společný.   Díl  druhý,  Meno  allegro  ma  energico,  pro- 

*  Smetana  byl  sbormistrem  »Hlaholu<  od  30.  října  1863 
až  do  7.  července  1865. 
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stoupen  jest  unisonovými  postupy  basů  a  těží  hlavně 
z  diatonického  materiálu  tóniny.  Díl  poslední  jest 
v  B-dur  Vi)  Moderato  scherzoso,  a  stejného  motivu 
i  zpracování  jako  třetí  díl  dvojsboru.  Sbor  imitující 
—  druhý  sbor  —  jest  zde  nahrazen  sólovým? kvartetem. 

Dvojsbor  jest  značně  pracován  do  šíře,  hluboce 
propracován  motivicky,  kdežto  jednoduchý  sbor  jest 
kratší  ve  formě,  úsečnější  ve  výrazu,  jasnější  a  přehled- 
nější. Říká  totéž  co  dvojsbor,  ale  bez  oklik,  krátce 
a  dobře. 

Svéráz  Smetanův  v  obou  sborech  nepřichází  nikde 
k  platnosti  v  celé  výraznosti,  ale  bezpečně  dá  se  tušiti 
v  třetím  díle  skladby,  viz  motiv  svrchu  udaný.  Polkový 
rythmus  ovšem  hodí  se  málo  k  příšernému  letu  havrana 
a  jeho  pochoutce,  než  velcí  duchové  mají  vždy  svoje 
poetické  licence.  Není  bez  zajímavosti,  že  sbor  jest 
velmi  dobře  deklamován,  ač  vznikl  před  » Prodanou 
nevěstou*,  která  téže  přednosti  [v  jednotlivostech  po- 
strádá. 

Byf  »Odrodilci«  scházela  originalita  mistrova,  přece 
je  dílko  umělecky  cenné  svojí  odlišností  od  způsobu 
sborové  skladby  vůbec.  Ze  nemohl  se  líbiti  a  že  se 
i  nelíbil  tehdejším  »pěstitelům«  hudebního  umění 
v  Čechách,  dosvědčuje  referent  časopisu  » Národ «, 
který  tehdy  napsal : 

»Odrodilec«  patří  k  skladbám,  jež  cizím  nesmyslem 
nakažené,  bujarý  živel  slovanský  otráviti  hrozí  jedem 
nezáživné  německé  i  vlašské  umělosti,  zakrývajíce  takto 
chorobu  vysmahlé  fantasie.  Opravdu  všecku  chválu 
zasluhuje  p.  Smetana,  upotřebiv  ve  svém  »Odrodilci« 
všecky  neřesti  německého  slohu. 

Přímý  doklad  nezachoval  se  nikde,  jak  Smetana 
se  vyjádřil  o  »vysmahlém«  mozku  zpravodaje  » Národu*, 
ale  doufám,  že  mohl  by  býti  odpovědí  —  kdyby  nebylo 
časového  rozdílu  —  závěrečný  passus  v  dopise  Sme- 
tanově, který  chován  je  v  rukopisné  sbírce  městského 
musea  v  Chotěboři.* 

Velectěný  příteli ! 

Vaše  psaní  mne  velmi  potěšilo,  neb  jste  s  tím 
Vaše  upřímné  smejšlení  projevil.  Též  já  Vás  mohu 
ubezpečit,  že  jsem  nejen  na  Vás  nezapomněl,  nýbrž 
častokráte  také  si  vzpomněl  a  mnohokráte  na  onu  dobu, 
když  jsme  v  Platnýřské  ulici  v  Praze  ve  quartetech  a 
v  karet  hrávávali. 

Líto  jest  mi  velice,  upřímně  se  vyznám,  že  mně 
naprosto  nemožno  jest  Vaše  laskavé  pozvání  príjniouti 
a  Vás  navštíviti.  Neb  mám  už  práce  plno  ruk  a  nemohu 
ani  hodiny  opustiti  ani  moji  skoro  polovic  hotovou 
práci'*  přetrhnouli.  Též  pan  Heller  nemůže  odejít 
a  děkuje  srdečně  za  Vaše  pozvání. 

•  Sr.  »Rad.  Listy«  1903,  září.  Dopis  psán  F.  Buttulovi, 
sbormistru  »Doubravana«  v  Chotěboři. 

•*  Po  dokončení  »Braniboríi«  obíral  se  Smetana  právě 
skládáním  sí^rodané  nevěsty*. 


Odpusťte,  že  tak  krátce  jen  mohu  na  Vaše  laskavé 
psaní  odpovědít,  ale  zrovna  mám  mnoho  co  dělat,  lidi 
a  školáci*  nedají  ani  chvilku  odpočinout  a  pořád  mne 
někdo  volá,  někdo  se  ptá,  a  t.  d.  — 

Těším  se,  že  zavítáte  jednou  do  Prahy  a  to  se 
rozumí  též  mne  navštívíte.  Potom  si  povíme  víc  a  za- 
muzicirujeme  taky.  — 

Posílám  svůj  sbor,**  je  těžký,  ale  já  to 
jináč  nedovedu,  bohdá,  že  budoucí  lehčejší 
budou.  — 

Konečně  vše  krásného  a  dobrého  k  Vaší  slavnosti ! 
Mnohokráte  Vás  srdečně  pozdravuje 
vždy  přátelsky  odaný 

Bedřich  Smetana. 

V  Praze,  dne  10.  září  1863. 

V  rudolfínském  koncertě  »Hlaholu«  dne  15.  pro- 
since provedeny  byly  oba  sbory  Smetanovy  :  tím  podána 
zajisté  nejlepší  příležitost  seznati  stanovisko  Smetanovo 
a  referenta  » Národu «  z  vlastního  názoru.  V  čí  prospěch 
vypadlo?  ^-^'^ 

HUDEBNINY.  ZZIIZZ=ZZZZI= 

Classique  et  Moderně.  Sbírka  nejproslulejších 
skladeb  pro  housle  a  klavír.  Uspořádal  a  revidoval  prof. 
J.  Mařák.  Dvé  svazků.  Edition  M.  U.  207  a),  b).  Nákladem 
Mojmíra  Urbánka.  —  Dvěma  těmito  svazky  dostává  se  na- 
šim houslistům  daru  nad  jiné  vzácného  a  sice  dvojím  způ- 
sobem. Zahrnuty  v  nich  skladby,  jež  vyskytují  se  na  reper- 
toiru  každého  houslisty  a  cena  jich  (po  K  3*—  za  1  svazek) 
jest  poměrně  nepatrná.  Výběr  skladeb  byl  šťastně  volen  se 
zřetelem  k  repertoiru  klassickému  i  modernímu,  jak  název 
sbírky  již  hlásá.  Obsahujeť  Bériotovo  Andante  tranquillo 
ze  7.  koncertu  houslového  a  Adagio  z  9.  koncertu,  dále  Ber- 
liozovy  Reverie  et  Caprice  komp.  r.  1839.  Skladba  tato  nese 
označení  op.  8.  a  byla  teprve  nedávno  objevena ;  ač  vzni- 
kem svým  sahá  do  prvé  periody  tvorby  velkého  Francouze- 
reformátora,  přece  nese  již  patrné  stopy  velikého  jeho  genia. 
Zvláště  pokud  se  týče  zvukové  barvitosti,  obratů  harmoni- 
ckých a  traktování  sólového  nástroje  zřejmě  již  poukazuje 
k  tomu,  jakou  cestou  budoucí  raffinovaný  symfonik  bude 
se  bráti.  Cajkovský  vzhledem  k  oblibě,  jíž  zvláště  u  nás  se 
těší,  zastoupen  šesti  drobnějšími  kousky,  z  nichž  každý 
houslista  zajisté  rád  sáhne  hned  po  prvé  z  nich  Canzonetě 
z  houslového  koncertu  op.  35.  Skladatel-lyrik  hlásí  se  v  ní 
ke  slovu  zpěvem  náladové  síly  a  vroucnosti.  I  další  Barca- 
rolia  op.  37.,  graciesní  Píseň  beze  slov  op.  2.,  Romance 
op.  5.,  psaná  na  zvláště  zpěvné  thema,  jež  ve  střední  části 
pak  energickým  allegrem  k  značné  účinnosti  se  vypracuje, 
a  Andante  cantabile  ze  smyčcového  kvarteta  op.  11.,  jsou 
vesměs  vděčná  čísla  pro  vyspělejší  houslisty,  kteří  v  seriosně 
pěstovaném  umění  nenalézají  snad  jen  chvilkové  zabavení, 
nýbrž  zdroj  čistých  požitků  duševních.  Melancholický  a  sen- 
timentální rys  uměleckého  profilu  Čajkovského  sezná  hráč 
z  jeho  Písně  smutku  (Chanson  triste)  op.  40.,  a  podanými 
ukázkami  z  jeho  tvorby  vystižen  tak  en  miniatur  celý  jeho 
výraz.  Že  i  Ernstova  Elegie  a  Chopinovo  Nocturno,  květ 
poesie  tohoto  sentimentálního  aristokrata-melancholika,  vždy 

*  Smetana  otevřel  dne  1.  září  1863  hudební  ústav,  kde 
i  učil  Ferd.  Heller,  populární  skladatel  » Besedy*. 
**  »Odrodilec*. 
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budou  vyhledávána,  lze  s  určitostí  tvrditi.  Mendelssohnova 
Jarní  píseň  a  Schumannovo  Snění  a  Večerní  píseň  jsou  dal- 
šími čísly  uvedené  sbírky.  Oba  jsou  sice  romantil<ové,  avšak 
těsně  připínají  se  již  ke  klassikům.  Tvůrce  moderní  písně 
Schubert  charakterisován  velebným  Ave  Maria,  velký  kla- 
vírní romantik  Schumann  neméně  dojemnou  Večerní  písní. 
Spohrova  Barcarola  vyhovuje  jemnou  svou  kolébavou  me- 
lodií opětně  požadavku  pestrosti  a  rozmanitosti.  Jasný,  prů- 
hledný Mozart  podán  Menuettem,  kratičkým  sice,  avšak 
plným  křišťálové  čistoty  a  ušlechtilé  jednoduchosti.  1  Rubin- 
steinova  Melodie  op.  3.  a  Viottiho  Adagio  z  houslového 
koncertu  čís.  22.  docela  oprávněně  zařazeny  do  sbírky  té. 
Vždyť  tvůrci  jich  :  prvý  velikán  moderní  hry  klavírní  a  druhý 
otec  moderní  hry  houslové  i  jako  skladatelé  nestojí  na  místě 
posledním,  podavše  mnohými  skladbami  svými  díla  ceny 
trvalé.  Sbírku  uzavírají  dva  klassikové  nejčistší  krve  (Bach  a 
Hándel)  a  Beethoven.  Bachova  Air,  Handlovo  Largo  a  Bee- 
thovenova Romance  op.  50.  Vývoj  hudby  vůbec  vyvrcholen 
počátkem  století  18.  Titány  takové  výše,  jakými  byli  Hándel 
a  Bach,  jichž  význam  pro  dějiny  hudby  nemá  sobě  rovného 
a  doznal  geniem  Beethovenovým  jen  ještě  dalšího  stupňo- 
vání, neboť  Beethoven  —  toť  největší  hudebník  všech  věků. 
Jak  z  uvedeného  vidno,  obsahuje  sbírka  Classique  et 
Moderně  skutečný  výběr,  diktovaný  snahou,  podati  co  možno 
nejlepší  a  hledaná  čísla  z  běžné  literatury  houslové  a  to  za 
peníz  levný.  Že  pak  sbírka  tato  má  také  propagační  účel 
vybaviti  naše  kupující  publikum  z  područí  závislosti  na  ci- 
zině, jež  nás  namnoze  drahými  hudebninami  (kupní  cena 
dvou  čísel  ve  sbírce  obsažených,  avšak  jednotlivě  koupe- 
ných, rovná  se  již  ceně,  kterou  nakladatelství  za  všech 
11  skladeb  stanovilo)  hojně  zaplavuje,  budiž  vítáno  realiso- 
vání  velké  její  myšlénky,  jímž  dostává  se  nám  díla,  jakým 
nemůže  se  vykázati  ani  cizina.  Sbírku,  jež  věnována  prof. 
O.  Ševčíkovi,  uspořádal  a  revidoval  v  intencích  mistrových 
prof.  J.  Mařák  tak,  že  nelze  jí  vytknouti  ničeho.  Houslistům 
dostalo  se  jí  publikace  neobyčejné,  ať  v  brzku  stejně  štědře 

obdařeni  jsou  i  pianisti.  Dr.  VUdimír  Čermák. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Mimořádná  pozornost,  jíž  těšila 
se  prvá  práce  Ostrčilova  »Vlasty  skon«  při  své  pre- 
miéře, stoupla  ještě  při  obou  reprisách  dne  19.  a  27.  pro- 
since. Ačkoliv  prvé  provedení  díla  bylo  vzorné,  působila 
obě  následující  ještě  mohutněji,  snad  také  z  toho  důvodu, 
že  nebylo  tu  již  oné  značné  námahy  studia  a  příprav,  s  níž 
uvedení  tak  komplikovaného  díla  jest  spojeno,  a  po  úmor- 
ných zkouškách  ensembl  poněkud  již  si  odpočal.  Široké  ly- 
rické zpěvy  i  prudké  dramatické  akcenty  Ostrčilovy  měly  při 
obou  reprisách  vděčné  posluchače  a  hlubší  porozumění  pro 
hluboké  a  pravdivé  jeho  tóny  jevilo  se  také  vtom,  že  mnoho 
bylo  těch,  kdož  přišli  si  je  poslechnout!  po  druhé  i  po  třetí. 
V  opeře  učiněny  byly  tentokráte  již  větší  škrty,  jimž  padla 
za  oběť  v  prvém  jednání  část  zpěvu  padlých  družek  a  ve 
druhé  proměně  druhého  jednání  ve  scéně  zaklínání  Klimby 
oba  obrazy  předcházející  zjevení  Moraninu.  Mnoho  dobré 
hudby  bylo  tím  sice  obětováno,  avšak  docíleno  tím  toho,  že 
místa  mající  s  dějovým  postupem  jen  malou  souvislost,  byla 
přiměřeně  zkrácena.  Výborné  vypravení  této  opery  s  ideálně 
krásnou  Vlastou  velikých  kontur  paní  M  a  t  u  r  o  v  é  ocenili 
jsme  již  po  premiéře,  jím  zvětšuje  se  pak  ještě  zájem,  jenž 
prvou  tuto  práci  mladého  skladatele  provází. 


KONCERTY.  ZIZZZIZZZZIZZIIZ 

Sedmý  koncert  českého  spolku  pro  ko- 
morní hudbu  měl  zajímavě  sestavený  program,  pěkně 
znázorňující  slavnou  epochu  klassické  komorní  hudby  v  růz- 
ných fásích  a  po  různých  stránkách.  Počato  s  D  i  1 1  e  r  s- 
dortem,  skromným,  nehlubokým,  na  úzké  obzory  se  ob- 
mezujícím, ale  s  okouzlující  upřímností  z  plna  srdce  zpíva- 
jícím, načež  následovali  v  božské  své  prostotě  a  unášivč 
naivitě  vševládnoucí  Mozart  (kvartet  XVIIl.  z  D-dur)  a 
hluboký,  myslivý  suverén  Beethoven,  svítící  klidným 
jasem  nevadnoucí  síly  (kvartet  z  A-moll  op.  132).  Jakožto 
u  nás  nejméně  známý  budil  zvláštní  zájem  zejména  Karel 
Ditters  z  D  i  1 1 e  r s  d  orf  u,  o  němž  ví  historie  především 
jako  o  tvůrci  německé  komické  opery.  Dnes  pohlíží  se  na 
tohoto  ve  Vídni  působivšího  a  v  Čechách  (v  Červené  Lhotě 
u  Jindřichova  Hradce)  zemřevšího  předchůdce  a  současníka 
Mozartova  poněkud  s  patra.  Uznává  se  jeho  historický  vý- 
znam, ale  skladbám  nepřikládá  se  již  větší  životnosti.  A  přece 
nepozbyly  dosud  za  více  jak  sto  let  na  své  působivosti  ani 
—  aspoň  nejčelnější  —  jeho  [opery,  a  jak  provedení  jeho 
kvarteta  (pátého,  z  Es-dur)  dokázalo,  dovede  i  jeho  ko- 
morní hudba  i  dnes  ještě  plně  zaujmouti.  Jest  smavá,  živá, 
hřejivá  a  roztomilá,  dýše  z  ní  půvab  humoru,  má  nevad- 
noucí, zdravé  hudební  jádro.  Poslouchala  se  velmi  dobře 
i  vedle  velikánů,  jakými  jsou  Mozart  a  Beethoven.  A  to  je 
známkou  její  ceny  a  účinlivosti.  K  takovému  mistru  Ize^  se 
vždy  občas  s  radostí  vrátiti.  —  Program  absolvovalo  Č  e- 
ské  kvarteto,  čímž  je  výkonná  stránka  dostatečně  kva- 
lifikována. 

Populární  symfonické  koncerty  České  Filhar- 
monie staly  se  poznenáhla  institucí,  jíž  bychom  velmi  těžce 
postrádali,  kdyby  jednou  měla  odpadnouti,  ale  které,  jak  se 
zdá,  nedovedeme  si  dobře  vážit,  dokud  ji  máme.  Je  to 
patrno  jak  na  kolísající  návštěvě,  již  zvyšuje  jen  občasná 
»atrakce«,  tak  na  referátech,  v  nichž  se  zahosťuje  blaseované 
posuzování  jak  programů  tak  výkonu  bez  ohledu  na  stáva- 
jící poměry,  ačkoliv  pořadatelstvu  nelze  upříti  podnikavé 
čilosti  v  aranžování  programů  a  horlivého  úsilí  po  výkonech 
pokud  možno  nejlepších.  Že  pak  ledabylé  nebo  souverenně 
blahovolné  referování  není  s  to,  aby  vzpružovalo  a  šínlo 
interes,  je  samozřejmé.  Není  pro  nás  lichotivým  zjevem, 
že  značná  část  stálejšího  kontingentu  nedělních  návštěvníků 
těchto  koncertů  náleží  pražským  kruhům  německým,  jež  bez 
jakékoliv  agitace  dovedou  samy  od  sebe  míti  pochopení 
a  zájem  o  "to,  kde  se  jim  skýtá  vítaný  a  cenný  umělecký 
požitek,  a  jež  se  beze  všeho  pobízení  dovedou  chopiti  pří- 
ležitosti k  ukájení  svých  uměleckých  potřeb,  kde  se  jim 
naskytne.  Kulturní  naše  vychovanost  ještě  příliš  nepokro- 
čila, a  úsilí  povolaných  faktorů,'  aby  se  tu  stala  náprava,  není 
dosti  opravdové  a  intensivní. 

Šestý  populární  koncert  věnován  byl  cele  Petru 
Iljiči  Čajkovskému,  jenž  ze  všech  ruských  skladatelů 
našel  k  nám  nejotevřenější  cestu.  Bylo  to  slavnostní  zakon- 
čení cyklu  jeho  symfonií.  Hlavním  bodem  programu  byla 
nejmohutnější  a  nejvyzrálejší  z  jeho  symfonií,  z  H-moll, 
»pathetická«,  k  níž  družila  se  znamenitá  Elegie  pro 
smyčcový  orchestr,  dvě  věty  z  houslového  koncertu 
z  D-dur,  při  němž  účinkovala  jako  sólistka  sl.  Lila  Šče- 
drovičová  z  Petrohradu,  a  rozkošná  suita  z  baletu 
»Louskáček«.  Na  provedení  bylo  patrno  pečlivé,  asi 
ještě  z  Pavlovská  datující  se  nastudování.  Cykly,  jako  by! 
Čajkovského,  jsou  nám  vždy  vítány. 
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S  povděkem  byl  uvítán  též  následující  (sedmý)  po- 
pulární koncert,  věnovaný  památce  Ant.  Rubinsteina 
(na  paměť  desátého  výročí  jeho  úmrtí),  ačkoliv  nelze  popříti 
že  koncert,  vyplněný  výhradně  jeho  orchestrálními  skladbami, 
musí  poněkud  unavovati.  Rubinstein  -jako  skladatel  nemá 
dosti  svérázu  a  strhující  síly,  a  zejména  tam,  kde  odvažuje 
se  na  díla  velké  rozlohy  a  monumentálnějšího  stylu,  mo- 
houcnost  jeho  invence  nedostačuje.  Objeví  se  u  něho  vždy 
silný  rozmach,  jenž  však  nevytrvá,  tak  že  místo  stupňování 
dostavují  se  pravidelně  šedé  plochy,  jež  budí  zklamání 
a  únavu.  Tak  jeho  s/mfonie  »Ocean«  dovede  v  první 
větě  plně  zaujmouti,  v  dalších  ztrácí  však  na  své  působivosti, 
třeba  tu  Rubinstein  vedl  v  boj  všechno  své  mistrovství  v  ovlá- 
dání techniky  komposiční  a  orchestrační.  Fantasie  z  C-dur 
pro  klavír  s  průvodem  orchestru  zajímala  především  jadrností 
klavírního  partu,  kde  Rubinstein  objevuje  se  i  ve  skladbě 
jako  nepřekonatelný  mistr  klavíru ;  sólový  part  byl  výborně 
přednesen  sl.  R.  Houdkovou,  znamenitou  pianistkou.  Nej- 
sympatičtěji vyjímala  se  orchestrální  humoreska  »Don 
Quixote«,  ačkoliv  zejména  první  její  část  je  příliš  rozvleklá 
a  málo  výrazná.  Skvostný  je  pochodový  motiv  Don  Quixota, 
jenž  na  své  Rosinantě  vydává  se  do  světa  a  jede  od  dobro- 
družství k  dobrodružství.  Znamenitým  spádem  vyznačují  se 
poslední  dvě  dobrodružství  i  návrat  ubohého  spráskaného 
rytíře.  Nejsuggestivněji  podán  je  příchod  rozezpívaných 
venkovských  děvčat  a  jejich  rozpustilý  smích,  když  Don 
Quixote  vyznává  jedné  z  nich  blouznivou  svou  lásku. 

Osmý  populární  koncert  zajímal  rozmanitostí  programu. 
Od  jemné,  sladce  poetické  ouvertury  Mendelssohnovy 
•Mořská  tišina  a  šťastná  plavba«  odrážel  se  účinně 
jadrný,  v  silných  rysech  koncipovaný  melodram  Fibichův 
>Štědrý  den«,  při  němž  text  přednášela  nezapomenutelná 
naše  tragédka  Otylie  Sklenářo vá-Malá,  načež  násle- 
dovala velkolepá  Wagnerova  ouvertura  k  »M  i  strum 
pěvcům*.  Druhou  část  vyplnila  Schumannova  sym- 
fonie z  D-moll,  jíž  schází  místy  mohutnější  rozmach,  jež 
však  měkkou  a  jaksi  snivou  rozezpívaností  svou  dovede  se 
stále  ještě  vlichocovati  v  ucho  posluchače.  x. 

Koncert  Severočeské  jednoty  uvedl  k  nám 
opětně  po  několikaletém  intervallu  slavnou  pěvkyni  Almu 
Fohstrómovou  de  Rodé,  českému  obecenstvu  známou 
z  pohostinských  her  v  Národním  divadle.  Krásné  vzpomínky 
na  tehdejší  své  vystoupení  obnovila  umělkyně  plnou  měrou 
—  vždyť  zpěv  její  jest  křišťálově  čistý  a  umělkyně  zná  jím 
dokonale  vlásti.  Koloraturní  ozdňbky  její  a  trilek,  jakož  i  mi- 
strovské ovládání  hebkého,  ač  nevelkého  hlasu  jejího,  pro- 
kázaly také,  jako  všude,  i  na  naše  obecenstvo  mocný  vliv, 
takže  snadno  přehlédlo,  že  v  přednesu  pěvkyně  jsou  místa, 
kde  by  bylo  lze  zasadili  páku  nesouhlasu.  Úspěchu  těšil  se 
proto  host  náš  nejen  značnému,  nýbrž  i  srdečnému,  v  dík 
za  to,  že  nezištně  postavil  se  do  služeb  naší  Severočeské 
jednoty,  spolku  to  pro  národní  určení  své  nejvýš  důležitému. 
Vedle  vzácného  hosta  vyplněn  ostatní  pořad  koncertu  do- 
mácími silami  a  sice  slečnou  Miladou  Čelakovskou,  uznanou 
již  klavírní  umělkyní  pěkného  přednesu,  virtuosem  na  flétnu 
p.  Nesporým  a  sl.  Annie  de  Jong,  žačkou  Ševčíkovou,  jejíž 
hra  měla  pevné  a  solidní  technické  i  hudební  základy,  k.  S. 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Černikovíce.  Orchestrální  koncert  dne  22.  prosince 
pořádaný  panem  Bohuslavem  hrabělem  Krakovským-Lieb- 
šlcjnským  z  Kolowrat  měl  následující  pořad:  Beethoven, 


op.  72.  Předehra  »Leonora«  č.  3.  Gade  op.  20.  Symfonie 
čís.  4.  Fibich,  op.  54.  Suita  ^Dojmy  z  venkova*.  Rimskij- 
Korsakov,  "op.  31.  Symfonieta  na  ruská  themata.  Kova- 
řovic:  Předehra  ke  zpěvohře  »Na  starém  bělidle«.  Godard, 
op.  84.  Orientálská  symfonie.  Ljadovť,  op.  55.  Polonaise. 
Ke  koncertu  tomuto  vydány  vkusné  pozvánky,  obsahující 
stručné  životopisy  všech  skladatelů  na  programu  se  naléza- 
jících, jakož  i  výpočet  hlavních  jich  skladeb.  Programní 
symfonii  Godardově  připojen  pak  i  obsah  slovního  textu 
všech  pěti  vět.  Systematické  seznamování  s  celou  světovou 
literaturou  hudební  na  těchto  koncertech  a  výchovný  jich 
význam  nelze  dosti  oceniti. 

"Praha.  IX.  večer  pěvecko-hudební  soukr.  českoslo- 
vanské  akademie  hudby  dne  22.  prosince  1Q04.  Pořad: 
Rutte :  Babí  léto.  Jarní  déšť,  Vojáci  (písně  pro  ženské  hlasy). 
Liszt :  »Regata  veneziana«,  pro  klavír  (slč.  Ada  Maršálková). 
Fibich:  Instr.  sonatina  pro  klavír  a  housle  (pp.  Zd.  Kor- 
munda  a  Vítězsl.  Hilgartner).  Mozart:  Andante,  pro  basu 
(p.  Slav.  Jakl).  Dvořák:  »U  mohyly*,  pro  klavír, (slč.  Marie 
Nováková)..  Weber:  Arie  Lidunčina  z  op.  '■Čarostřelec* 
(slč.  Ant.  Cumpelíková).  Liszt:  Konc.  valčík  z  op.  »Faust«, 
pro  klavír  (pan  Rud.  Lebl).  Vogner:  Sousedská  I.  (ženský 
sbor,  posluchači  pěv.  oddělení).  Nešvera :  Ukolébavka,  Am- 
brosi:  Canzonetta,  pro  housle  (p.  Boh.  Havelík).  Rutte: 
Menuetto,  smyčcový  orkestr  (posluchači  instr.  oddělení). 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  HZUZZZZZ 

„Heue  Zeiíschrlfř  fiir  Musik"  č.  45.  ze  dne  2.  listo- 
padu t  r.  Max  Chop  pojednává  v  ní  o  Janu  Bedřichu 
Kittlovi  na  základě  netištěných  dosud  dopisů  Wagnera, 
Liszta,  Spohra  a  Mendelssohna.  Přátelství  Kittlovo  s  Wag- 
nerem datuje  se  od  počátku  let  čtyřicátých  minulého  století, 
kdy  Wagner  přestěhoval  se  z  Paříže  do  Drážďan.  Navázáno 
bylo  písemnými  styky  Kittlovými  po  drážďanských  premiérách 
oper  »Rienzií  (20.  října  1842)  a  ^Holanďana*  (2.  ledna  1843). 
O  vánocích  r.  1843  navštívil  Kittl  Wagnera  v  Drážďanech 
a  přátelství  jich  nabylo  tu  pevnější  podoby.  Základem  celého 
článku  jsou  zmíněné  již  čtyři  dopisy,  z  nichž  vztahy  a  vý- 
znam Kittlův  v  tehdejším  hudebním  světě  dosti  jasně  se 
jeví.  Dopis  Wagnerův  datovaný  31.  červnem  1844  týká  se 
hlavně  berlínského  provedení  »Holanďana«  (7.  a  9.  ledna  1844) 
a  dává  Kittlovi  pokyny  vzhledem  k  úmyslu  jeho  uvésti 
Wagnerova  díla  i  do  Prahy.  Když  pak  Kittlovi  podařilo  se, 
že  v  sezoně  1850/51  provozován  byl  i  »Tannháuser«,  obrátil 
se  na  Liszta  se  žádostí,  aby  mu  podal  zprávu  o  tom,  kde 
se  Wagner  jako  politický  uprchlík  nyní  nalézá.  Liszt  dopisem 
ze  dne  6.  prosince  1850  děkuje  Kittlovi  za  uvedení  oper 
Wagnerových  do  Prahy  a  sděluje  mu,  že  zprávu  jeho  o  praž- 
ském provedení  Wagnerovi  ihned  zaslal.  —  Třetím  jest  od- 
pověď Spohrova  na  Kittlovo  pozvání  k  pražským  hudebním 
slavnostem  v  r.  1858,  a  čtvrtým  dopis  F.  iVlendelssohna- 
Bartholdy,  jímž  oznamuje  Kittlovi,  že  lovecká  symfonie  Kitt- 
lova  dávána  bude  dne  9.  ledna  1840  v  lipskem  Gewand- 
hausu  a  zve  ho,  aby  k  provedení  jejímu  přijel,  jsa  ochoten 
termín  tento  dle  okolností  i  změniti. 

„I»leue  Zeifschriff  fUr  Musik"  seš.  46.  ze  dne  9.  listo- 
padu t.  r.  Dr.  Arnošt  Rychnovský,  který  již  dříve  pojednal 
o  Kittlovi  ve  svých  »Mitteilungen  des  Vereines  fůr  Geschichte 
der  Deutschen  in  Bóhnien«  podává  doplněk  k  článku  Johanu 
Friedrich  Kittl,  ze  seš.  45.  Konstatuje  v  něm  rok  narození 
Kittlova  r.  1806,  nikoliv  jak  Ambros  udával  1809,  aneb  Chop 
ve  zmíněném  článku  1805.  Toto  datum  stanovil  dle  zápisků 
Kittlových  v  jeho  »Tagebuch«.  Konstatuje  dále,  že  dopis 
Lisztův  musel  býti  datován  r.  1854  nikoliv  1850,  neboť  teprve 
r.  1854  prorazil  řiditel  Jan  August  Stóger,  když  byl  po  druhé 
řiditelem  divadla,  že  přijat  byl  v  Praze  k  provozování 
»Tannháuser«. 

„"Polifik"  ze  dne  2.  října  t.  r.  Článek  Kloudy  Běhala 
»0  škole  Šefčíkově«:  promlouvá  o  letošním  letním  pobyhi 
prof.  O.  Ševčíka  v  Prachaticích  i  o  tom,  že  celá  cizinecká 
kolonie  čtyřiceti  hotových  již  aneb  budoucích  virtuosů  jej 
tam  na  dva  měsíce  následovala.  Dvouměsíční  pausa  ve  vy- 
učování způsobila  by  mezeru  v  programovém  pokroku  umě- 
leckého vývoje  a  tak  má  vlastně  Ševčíková  škola  i  chéf  její 
jen  poloviční  prázdniny,  neboť  každý  druhý  týden  přijíždí 
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prof.  Ševčík  z  nedalekého  městečka  Gratzen  do  Prachatic, 

aby  zde  po  celý  týden  se  žáky  svými  dále  pracoval.  Zajímavá 
jest  zmínka  o  mladičké  žačce,  sedmileté  dceři  redaktora 
londýnského  časopisu  »Times»  pana  Chartrese,  jíž  vycvičiti 
měl  prof.  Ševčík  ve  vyspělou  umělkyni.  V  článku  uvedeni 
jsou  dále  loňští  absolventi  školy  houslové  i  kariéra,  jíž  se 
domohli,  i  letošní,  kteří  nově  přistoupili  a  jichž  počet  dosáhl 
číslice  padesáti. 

V  týdenníku  „Zeif"  č.  516  ze  dne  20.  srpna  t.  r.  do- 
kazuje Bedřich  Hlaváč,  že  Hanslick  propůjčoval  se  vlastně 
vždy  do  služeb  dvora  a  nejvyšších  vrstev  vídeňského  publika, 
pro  hudební  život  Vídně  udělal  však  velice  málo.  Výborný 
článek  tento,  jenž  na  kritickou  činnost  Hanslickovu  hledí 
s  nového  stanoviska,  zabývá  se  také  zevrubně  ^případem 
Smetanovým^,  jemuž  Hanslick  nepropůjčil  mocného  péra 
svého,  ač  ho  dobře  znal ;  píše:  ->Pro  kritika  jména  a  významu 
Hanslickova  by  bývalo  věru  krásnou  úlohou  říci  širému  světu, 
že  v  Praze  žije  muž,  jehož  díla  vyrovnají  se,  ba  předčí  vše, 
co  objevilo  se  tehdy  na  poli  hudby  vedle  Wagnera.  Vždyť 
znal  Smetanu,  sedal  s  ním  v  jedné  lavici  ve  škole,  učil  se 
s  ním  společně  u  Václava  Tomáška  hře  na  klavír  a  udržo- 
val po  celý  život  s  Prahou  intimní  styky,  takže  mu  rozvoj 
talentu  jeho  spolužáka  nemohl  zůstati  tajemstvím.  Hanslick, 
který  dvacet  let  .před  »objevením«  Smetany  Františkem 
Jaunerem  nazval  Čechy  »konservatoří  Evropy«,  že  by  neznal 
autora  »Dalibora«  ?  Nemožno!  Odkud  tedy  ono  mlčení,  ono 
umlčování?  Společnosti,  jejíž  mhivčím  byl  Hanslick  po  celý 
svůj  život,  nehodilo  se  tehdy  do  krámu,  aby  podporovala 
českého  skladatele.  Politické  a  osobní  ohledy  zvítězily 
u  Hanslicka  nad  uměleckými,  jako  vždy.  Právě  tak  bylo 
tomu  i  u  Wagnera.  Nebylo  to  neporozumění  hudby  Wagne- 
rovy,  nýbrž  až  příliš  porozumění  pro  »poniěry«  vídeňské. 
Ani  pozdější  obliba  jiného  českého  skladatele,  Dvořáka,  ne- 
mění na  charakteru  Hanslickově  ničeho.  Dvořák  dostal  se 
v  přízeň  jeho  jen  náhodou  a  právě  z  těch  popudů,  pro  něž 
byl  z  ní  Smetana  vyloučen.  O  Dvořáka  zasadil  se  u  Hans- 
licka Brahms,  osobnost  příliš  mocná,  než  aby  jí  Hanslick 
mohl  odepříti.  Vliv  osobních  a  místních  poměrů  lze  však 
i  u  jiných  miláčků  Hanslickových  pozorovati.  Jak  vřele  na 
př.  ujal  se  Leoncavalla  a  iVíascagniho !  Lze  vážně  za  to 
míti,  že  by  Hanslick  nebyl  prohlédl  efemérní  význam  školy 
novoitalské  a  že  jejich  díla  opravdu  tak  vysoko  cenil,  jak 
ve  feuilletonech  svých  o  nich  psal?  Nikoliv!  Dvůr  a  vysoká 
šlechta  vyznamenaly  oba  skladatele  a  proto  i  vídeňská 
oficielní  kritika,  jejímž  Hanslick  byl  prototypem  i  hlavou, 
musela  se  o  nich  příznivě  vyslovit!.  Ani  veliký  Rus,  Petr 
lljič  Čajkovský  nenalezl  milosti  před  zrakem  jeho.  Ten  toho 
však  neměl  již  zapotřebí,  neboť  poměry  vídenské  zatím  se 
změnily.  Hlaváč  cení. správně  feuilletonistickou  činnost  Hans- 
lickovu nejvýše,  a  končí  článek  svůj  těmito  slovy :  »Kdyby 
kritický  úřad  Hanslickův  podléhal  služební  přísaze,  byl  by 
Hanslick  jistě  musil  býti  suspendován  pro  —  zneužití  moci 
úřední. <  -^-ww^ 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Jednota  naše  konala  ve  čtvrtek  24.  listop.  v  Praze  schůzi 
výboru  za  přítomnosti  J<ol.  Heřmana  (Praha),  Kašpara  (Da- 
šice),  Vejdy  (Dašice),  Šubrta  (Čes.  Brod),  Vymetala  (Slané), 
Procliázky  (Pardubice),  Maliny  (Král.  Vinohrady)  a  Buška 
(Smíchov).  Zpráva  jednatelova  pojednává  o  všeobecných 
věcech,  jako  informacích  členům  a  j.  Zmiňuje  se  dále,  že  za- 
dány byly  změněné  odstavce  stanov  k  úřednímu  schválení. 
Resoluce  valnou  hromadou  schválené  zaslány  kol.  do  Polska, 
bratřím  Slovincům  a  do  Vídně.  Jednotě  katolického  ducho- 
venstva odpoví  se  v  záležitosti  obsazení  místa  ředitele  kůru 
v  Třebechovicích  varhanářem. 

Zpráva  kol.  pokladníka  vykazuje  od  valné  hromady 
příjem  K  562"87.  Usneseno  vyslati  deputaci  do  Vídně  po- 
zději. Dříve  požádán  bude  posl.  Stojan  za  podání  pilného 
návrhu  na  zákonné  ustanovení  minimálních  platů,  jakož 
i  pensí  ředitelů  kůru  a  varhaníků.  Za  členy  skutečné  přijati 
pp. :  K.  Tlučhoř,  řed.  kůru  ve  Strážnici  na  Moravě,  kolega 
Winter,  řed.  kůru  v  Kolíně  n.  L.,  AI.  Strébl,  řed.  kůru  v  Hoře 
Kutné,  J.  Mačenka,  učitel  hudby  na  paed.  v  Hoře  Kutné, 
F.  Vach,  učitel  hudby  na  paedagogiu  v  Kroměříži. 


Za  člena  přispívajícího  přijat  hudeb,  skladatel  p.  J.  Ma- 
lát  na  Smíchově  a  sl.  zpěv.  spolek  »Lech'  v  Kouřimi. 

Připiš  milého  a  horlivého  pracovníka  p.  Jul.  Bohma, 
řed.  dvorní  chrámové  hudby,  vzat  s  povděkem  na  vědomí. 

Příští  schůze  konati  se  bude  počátkem  března  v  Brně. 


DOPISY.  : 

Berlín.  Divadelní  událostí  prvého  řádu  byla  premiéra 
Leoncavallovy  opery  '>Roland  Berlínský*.  Ne  ovšem 
událostí  trvalého  významu  hodnotou  provedené  novinky, 
nýbrž  účastenstvím  dvorních  kruhů,  jež  vlivem  císařovým, 
který  skladatele  přízní  svou  zřejmě  vyznamenával,  o  novinku 
^neobyčejně'  se  zajímaly.  Partitura  Leoncavallovy  opery 
sama  jest  práce  téměř  úplně  bezcenná,  takže  nijak  nemůže 
tu  rozhodovati,  že  skladatel  zpracováním  jejím  po  10  let  se 
obíral.  Čas,  jehož  k  vytvoření  uměleckého  díla  bylo  vynalo- 
ženo, nebývá  vždy  také  zároveň  důkazem  o  umělecké  jeho 
kvalitě.  Opera  Leoncavallova  je  velkou  operou  stylu  Meyer- 
beerovského,  avšak  schází  jí  vnitřní  pravdivost  a  dramatická 
životnost.  Prázdné  libreto  nedovedlo  pak  skladatele  podní- 
titi  k  vyjádření  nějaké  rázovité  myšlénky,  ba  spíše  bylo  mu 
podnětem  k  tomu,  že  na  mnohých  místech  sáhl  docela  až 
k  banálnostem.  V  celé  opeře  není  místečka,  jež  by  poněkud 
jen  vybíravějšího  hudebníka  dovedlo  aspoň  částečně  za- 
ujmouti  neb  uchvátiti,  vše  vypočteno  jen  na  nejhrubší  raffi- 
novaný  effekt  vnější.  Proto  lze  bráti  úspěch,  jehož  dílo  do- 
cílilo, jen  s  velikou  reservou  a  přičísti  ho  jenom  nahodilým 
okolnostem,  jež  s  vnitřní  hodnotou  jeho  nemají  pražádné 
souvislosti.  r>ráci,  již  dílu  věnovali  dirigent  dr.  Muck  a  ze 
sólistů  Emma  Destinnova-Kittlova,  uznati  a  obdivovati  jest 
ovšem  úplně.  —  Koncertní  událostí  bylo  provedení  Straus- 
sovy  opery  »Symfonia  domestica«.  Skladatel  sám  dílo  své 
řídil  a  přijetí  jeho  bylo  nadšené.  Snad  hrál  tu  velikou  úlohu 
také  patriotismus  Berlíňáků,  jenž  okázalým  projevováním 
sympatií  vlašskému  maestru  Leoncavallovi  a  vynášením  jeho 
nad  celou  nynější  generaci  skladatelů  německých  se  strany 
německého  císaře  hluboce  byl  uražen  a  v  enthusiasmu  pro 
Richarda  Strausse  nalezl  si  průchodu.  Symfonie  zmíněná 
není  však  vrcholným  dílem  Straussovým.  Jiným,  jako  na  př. 
»Heldenleben«  i  »Zarathustra«,  ba  i  )»Tod  und  Verklárungi 
dal  bych  proti  této  symfonii  vždy  přednost.  Zvláště  obsa- 
hem nevyniká  toto  nové  dílo  Straussovo  a  zaráží  při  jedno- 
duchosti jeho  myšlénkového  podkladu  použití  tak  hledaných 
prostředků  a  celého  ohromného  aparátu.  Technická  vloha 
skladatelova  jest  ovšem  nade  vši  výtku  povznesena  a  ani 
duchaplnost  nelze  jí  upříti.  Zvláště  mistrovsky  pracovaná 
dvojitá  fuga  jest  unikem  v  celé  symfonické  literatuře  hu- 
dební. Dílu  dostalo  se  detailního  propracování  a  výborného 
provedení.  Karel  Novák. 

Gorice.  Pěvecký  a  hudební  spolek  (pevsko  in  glas- 
beno  društvo)  v  Gorici  pořádal  jako  každoročně  svůj  oby- 
čejný veliký  adventní  koncert  dne  4.  prosince  t.  r.  vedením 
svého  sbormistra  p.  Josefa  Michla,  absolventa  pražské  kon- 
servatoře. Pěvecký  a  hudební  spolek  sestavuje  programy 
pro  své  velké  koncerty  takovým  způsobem,  že  jimi  podává 
charakteristické  a  větší  skladby  slovanských  skladatelů.  Takto 
uspořádal  též  pořad  tohoto  koncertu,  jenž  obsahoval  veliký 
smíšený  sbor  F.  S.  Vilhara:  »Na  vrchu  Bosně-  s  basovým 
sólem,  skladbu  v  národním  slohu  chorvátském,  Iv.  šl.  Zajče : 
»Sliepac  Marko«  v  srbském  slohu,  smíšený  sbor  P.  J.  Čaj- 
kovského:  sHor  i  pljaska«  z  opery  'Mazepa^  a  B.  Smetany: 
»Píseň  českou*.  Pěvecký  a  hudební  spolek  provozuje  své 
sbory  vždy  v  originálních  textech,  takže  zpíval  tentokráte 
chorvátsky,  srbsky,  rusky  a  česky.  Tímto  uchová  se  skladbě 
její  původní  národní  ráz  a  hudbou  navykne  fi  tak  ucho  po- 
sluchače nejlépe  zvukům  jiné  slovanské  řeči.  Největšího 
úspěchu  dosáhla  »Píseň  česká«  B.  Sm.etany,  která  slovinské 
publikum  téměř  okouzlila.  Za  vzorné  provedení  všech  čísel 
programu  největších  zásluh  získal  si  spolkový  sbormistr  p. 
Josef  Michl.  Dokázal  při  tom  své  velké  hudební  nadání  a 
byl  vřele  aklamován  od  obecenstva.  Jako  orchestrální  diri- 
gent po  zásluze  byl  oceněn  vojenský  kapelník  šl.  Benczur. 
Příští  koncert  pořádá  spolek  v  dubnu,,  kde  se  bude  opako- 
vati  na  všeobecné  přání  Smetanova  »Česká  píseň-  a  zároveň 
provozovati  se  bude  veliká  symfonická  skladba  spolkového 
sbormistra  p.  ).  Michla  pro  orchestr  a  smíšený  sbor.  Dr.  T. 
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I^Foměríž.  Zpěváčky  spolek  sMoravanaíTv  Kroměříži 
provedl  dne  7.  a  8.  prosince  t.  r.  Dvořákovo  oratorium 
"Stahat  Mateře.  Netřeba  zajisté  podotýkati,  že  dílo  toto 
patří  mezi  nejlepší  díla,  která  genius  Dvořákův,  vytvořil. 
Ovšem  klade  jak  na  dirigenta  tak  i  na  všechny  výkonné 
síly,  zvláště  na  sbor,  velké  požadavky.  Produkce  zpěváckého 
spolku  »Moravana«  snesou  i  nejpřísnější  kritiku,  neboť  pro- 
vedení »Stabat  Mater«  vyhovovalo  všem  uměleck;^m  poža- 
davkům. Sólový  part  sopránový  zazpívala  bývalá  operní 
pěvkyně  slč.  Marie  Jírová  z  Kojetína.  Plně  a  krásně  zněl 
hlas  její  zvláště  ve  vysokých  polohách  a  vynikl  v  nádherném 
čísle  posledním.  Partii  altovou  zpívala  pí.  Božena  Tůmová 
z  Prahy  a  uchvátila  obecenstvo  svým  krásným,  plným  hla- 
sem, jakož  i  ryze  uměleckým  přednesem.  Ideálně  krásně  za- 
zpívala překrásné  altové  solo  '■Inflammatus*.  Pan  Eduard 
Krtička  ukázal,  že  posud  vládne  mladistvě  čerstvým  teno- 
rem. Pan  J.  Bouchal  z  Olomouce,  který  v  posledním  oka- 
mžiku s  největší  ochotou  převzal  místo  pana  AI.  Stejskala 
z  Vídně  basový  part  sólový,  zhostil  se  svého  úkolu  velmi 
čestně,  ač  hlas  jeho  kloní  se  více  k  barytonu.  Krásně  před- 
nesl basové  solo  »Fac  ut  ardeat  .  .  .  .«  až  na  některé  trochu 
drsné  tóny,  které  by  se  při  dobré  vůli  daly  zmírniti.  —  Sbor 
čítající  asi  150  členů,  zpíval  s  absolutní  jistotou  a  přesností, 
s  porozuměním  a  procítěním.  Zvláště  zdařilo  se  mu  prove- 
dení »Eja  mater«  a  »Virgo  virginum*.  —  Orchestr  vojenské 
hudby  pluku  čís.  93  z  Olomouce  držel  se  statečně.  Přední 
zásluhu  o  tento  umělecky  provedený  koncert  má  sbormistr 
^Moravana*  p.  Ferdinand  Vach.  Ovšem  má  také  p.  Vach 
k  disposici  sbor  intelligentních  pěvkyň  a  pěvců,  kteří  zpívají 
s  láskou  a  nadšením.  Jak  p.  Ferd.  Váchovi  tak  i  statečnému 
sboru  budiž  zde  vzdán  dík  za  tento  skutečně  umělecký  po- 
žitek. Podotýkám  ještě,  že  to  byl  letos  již  druhý  velký  kon- 
cert, který  Moravan*  pořádal.  Dne  7.  a  8.  května  t.  r.  provedl 
Dvořákovy  »Svatební  košile«  s  úplným  morálním  a  finančním 
úspěchem  a  nyní  zase  ^Stahat  Mater*  s  tímže  úspěchem. 
Plného  uznání  zaslouží  také,  že  :»Moravan«, ;  aby  usnadnil 
obecenstvu  porozumění  skladby,  připojil  k  pozvánkám  krásný 
překlad  básně  od  Karla  Dostála-Lutinova  s  populárním  roz- 
borem díla.  j-a. 

ir 

RÚZNE  ZPRÁVY.   

*  Partitura  opery  »V  1  a  s  t  y  skon*,  jíž  Otakar  Ostrčil 
na  Národním  divadle  tak  úspěšně  debutoval,  započata  byla 
dne  19.  července  r.  1900.  Prvé  jednání  dokončeno  skladate- 
lem 31.  července  1902  v  Sedmihorkách  a  další  dvě  násle- 
dují za  sebou  takto:  druhé  jednání  od  4.  srpna  do  19.  pro- 
since 1902  a  třetí  od  21.  prosince  1902  do  21.  ledna  1903. 

*  Pěvecké  sdružení  učitelůmoravských  uspo- 
řádá řízením  prof.  Ferd.  Vácha  dne  24.  dubna  příštího  roku 
koncert  v  sále  Plodinové  bursy  s  programem  předních  našich 
skladatelů.  Zejména  zastoupeni  jsou  tu  mladí  skladatelé, 
jejichž  jména  ve  světě  hudebním  jsou  známa.  Jsou  to :  Suk, 
Vendler,  Nebuška.  Ze  starších  skladatelů  jsou  tu  zastoupeni: 
Nešvera,  Křížkovský,  Smetana,  Tovačovský  a  Dvořák.  — 
Sdružení  vystoupilo  letos  v  8  koncertech  po  městech  morav- 
ských s  velkým  úspěchem ;  naposledy  dne  2.  října  v  Brně. 
Kritika  chválí  jednomyslně  čistou  intonaci,  vyrovnanost  a 
jemnost  zvukovou,  precisnost  a  sladěnost  nuancí,  jednotu 
vokalisace  a  mistrné  zacházení  s  dechem.  Prof.  Ferd.  Vach 
uvedl  se  jako  dirigent  nadaný  a  myslivý,  který  v  umění 
hledá  povznešenost  a  sílu  života  —  vyšší  ideály.  Pěvecké 
sdružení  koncertuje  dne  23.  dubna  1905  v  Pardubicích,  dne 
24.  dubna  v  Praze.  Účelem  jeho  jest:  Popularisovati  a  oži- 
vovati  sborový  zpěv,  český. 

•Akademický  orchestr  zavěsti  chce  vedle  do- 
savadní své  činnosti  praktické  i  činnost  theoretickou  pořáj 
dáním  přednášek,  z  nichž  jedna  část  má  býti  pokud  možná 
časovou,  t.  j.  má  sledovati  význačné  zjevy  a  události 
v  hudebním  ruchu  našem  a  podávati  k  nim  patřičné  poučení 
a  výklad,  tedy  rozbory  ke  koncertům  a  zpěvohrám  (hlavně 
novým),  čímž  prospěje  se  jak  posluchačiim,  tak  i  autorům. 
Počátek  učiněn  byl  dne  9.  prosince  přednáškou  hudebního 
skladatele  p.  prof.  Otakara  Ostrčil  a,  který  podal  roz- 
bor své  zpěvohry  » V  1  a  s  t  y  skon*,  na  text  dra  K.  Pippicha 
komponované  a  Nár.  divadlem  právě  předváděné.  VeHká 
•.i:ast  (přes  200  osob)  dokazovala,  že  podnik  Akademického 


orchestru  v  hudebních  kruzích  studentských  byl  s  radostí 
uvítán  a  jest  mu  pobídkou  k  další  činnosti  v  tomto  směru. 
Přítomní  se  zájmem  vyslechli  věcný,  thematický,  velice  za- 
jímavý rozbor,  výborně  p.  skladatelem  podaný  a  hojnými 
ukázkami  klavírními  provázený  a  odměniH  jej  dlouhotrvajícím 
potleskem. 

*  Rudolf  Friml  uspořádal  dne  7.  a  14.  prosince 
v  New- Yorku  2  klavírní  »recitaly*  s  velkým  úspěchem.  Friml 
hrál  Beethovena,  Chopina  a  vlastní  improvisace,  mimo  to 
pak  Chopinův  Valčík  D-dur  a  Sukův  Menuett  ze  »Suity« 
op.  21.  Časopisy  staví  jej  nad  Godowskiho  jak  co  do  tech- 
niky, tak  i  co  do  uměleckého  podání. 

*  Professor  hudby  a  vynikající  hudební  skladatel  J. 
Karbulka  docílil  Elegií  svojí,  již  předneslo  14  žáků  carské 
hudební  školy  v  Nikolajevě,  značného  úspěchu.  Krajanu 
našemu,  jenž  českou  hudbu  v  cizině  neúnavně  šíří  a  pěstuje, 
dostalo  se  četných  důkazů  přízně  a  sympatií. 

*  Alma  Foh stromová,  finská  operní  pěvkyně,  roz- 
loučila se  po  251etém  uměleckém  působení  ve  třech  kon- 
certech s  obecenstvem  v  Helsingforsu. 

*  Weingartner  zažádal  u  intendance  o  zrušení  kon- 
traktu, jímž  vázán  jest  k  řízení  symfonických  koncertů  ber- 
línské královské  kapely.  Vytrvá-li  Weingartner  na  tomto 
svém  rozhodnutí,  znamenalo  by  to  citelnou  ztrátu  pro  hu- 
dební život  berlínský.  Jelikož  však  otázka  tato  bude  aktuelní 
teprvé  po  vypršení  kontraktu,  jenž  končí  za  10  měsíců, 
možno  doufati,  že  Weingartner  úmysl  svůj  ještě  změní. 

*  Richard  Strauss  dokončil  právě  novou  operu  svoji 
iSalome*,  jejíž  text  zpracován  dle  stejnojmenného  dramatu 
Oskara  Wilde.  Po  poslední  opeře  své  »Feuersnot«  sáhl  tu 
opětně  k  ději  tragickému.  Premiéra  novinky  bude  v  Mnichově. 

*  Wagnerovy  hry,  jež  příštím  rokem  mají  býti  pro- 
vozovány v  Mnichově,  obsahovati  budou:  »Prsten  Nibelun- 
gův* (bude  dáván  třikrát),  »Mistry  pěvce*  (čtyřikrát),  »Tri- 
stana  a  Isoldu*  (třikrát)  a  »Bludného  Hollanďana*  (dvakrát). 
Představení  dirigovati  bude  Mottl,  »Mistry  pěvce*  pak  asi 
R.  Strauss. 

*  Rakouské  ministerstvo  kultu  a  vyučování  vypsalo 
cenu  K  4000'—  na  nejlepší  operu  s  maďarským  textem 
a  sujetem,  jež  by  vyplňovala  celý  večer.  Lhůta  konkursní 
končí  31.  prosincem  1907.  V  porotě  zasedají  pp.  Edm. 
Mihálovich,  Jul.  v.  Erkel,  V.  Herzfeld,  St.  Kerner  a  R.  Maděr 
v  Budapešti. 

*  Dne  23.  října  ť.  r.  odhalen  byl  v  Paříži  pomník 
Césara  Francka. 

*  Hugo  Wolfovi  dostalo  se  nedávno  důstojného 
pomníku  na  centrálním  hřbitově  vídeňském.  Odhalen  byl 
dne  20.  října  1904  a  jest  dílem  sochaře  Edmunda  Helmera, 
autora  vídeňského  pomníku  Goethova.  V  horní  části  veliké 
desky  kamenné,  jež  ovládá  pomník,  umístěna  jest  výstižně 
maska  skladatelova,  pod  ní  pouze  jméno  s  rokem  narození 
a  smrti  (1860—1903).  Po  levé  straně  desky  skupina  muže 
a  ženy  ve  vroucím  objetí  —  symbol  erotického  charakteru 
hudby  Wolfovy,  po  pravé  straně  truchlí  allegorická  postava 
lyriky. 

*  Carská  konservatoř  v  Petrohradě  a  v  Moskvě 
pořádala  na  paměť  zakladatele  svého,  Rubinsteina,  počínaje 
dnem  20.  listopadu  v  desátý  výroční  den  úmrtí  jeho  řadu 
koncertů,  v  nichž  hrány  výlučně  skladby  Rubinsteinovy. 


OBSAH :  Ad.  Piskáček :  Smetanův  »Odrodilec*.  —  Hudeb- 
niny. —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  — 
Přehled  časopisů.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kurů.  — 
Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


»DAl.IBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmatmova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K) 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.   
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Oeslcý-  závod,  ve  zněmčeném  území. 


■vý-voz  l3.-a.d.eTon.ícli.  n.ástroj-a.  a,  str-a.n. 

v  Schonbachu  u  Chebu  (Čechy) 

doporučuje:  Misfrovské  housle  se  smyčcem,  dřevěným 
ppuzdrem  (obal  a  doprava  franko)  v  ceně  18,  20  a  24  K. 
Skelní  housle  (^/,  neb  V4}  se  smyčcem  od  6  K  výše,  ze- 
jména vkusný  druh  pro  začátečníky  s  plysírovým  smyčcem 
(bednička  a  doprava  franko)  za  10  K,  lepší  s  pouzdrem  a 
franko  15  K.  Koncerfní  housle  za  24,  30,  36,  40,  50  až 
160  K.  —  Citery  za  14,  16,  22,  24,  30,  40,  50  až  200  K.  - 
Cella,  basy,  kyfary,  řléfny,  klarinefy,  plechové  ná- 
stroje a  výtečné  struny  v  nejlevnějšíclí  cenách.  —  Zá- 
silky na  dobírku.  "Při  větších  zakázkách  přiměřená 
srážka.  —  Cenniky  s  vyobrazeními  zdarma  a  franko.  — 
Nehodící  se  milerád  vyměním,  po  případě  zpět  vezmu.  — 
Veškeré  správky  hudebních  nástrojů  vyřizuji  mistrně 
a  levně.  —  Staré  housle  a  cella  vyměním  též  za  nové. 

^obrozdání:  (Vyňato  z  »Národních  Listů*  dne  5./11.  1901. 
Panu  Frant.  Bočkovi  v  Schijnbaohu ! 

Zaslané  mi  housle  (imitace  Stradivaria)  jsou  znamenitý 
nástroj  velkého  a  zároveň  kulatého  tónu.  Dobře  věda,  že 
nesnadno  bývá  dostati  nástroj  opravdu  dobrý,  radím  každému, 
aby  se  s  důvěrou  na  Vás  obrátil. 

Prof.  Jos.  Dvořák. 


Housle  dobře  a  poměrně  rychle  se  zdokonalují.  Mají 
už  nyní  značně  plný  tón  a  jsem  přesvědčen,  že  z  nich  bude 
časem  skvostný  nástroj.  Při  tom  rychlém  jich  zdokonalování 
jest  jisto,  že  brzo  budou  míti  cenu  aspoň  100  zl.  Neopo- 
menu Vám  časem  ještě  podati  zprávu.  Jsem  s  veškerou  úctou 
Vám  oddaný 

Dr.  Josef  Sedláček,  c.  k.  profesor. 
V  Třebíči,  dne  12.  září  1902. 


■  H  ■  ■  ■  B 


B  B  B 


■  BBBBBBBBBBBBBBBBBBBB  I 

Přeskvostný  dar.  Dílo  dosud  ani  v  cizině  neexistující.  |i 
:SPa«Á^é  vyžilo  ^  Kd-ioi  llS.  U. 

CLASIQUE  ET  MODERNĚ 


Pro  housle 
s  průvodem  klavíru. 


22  koncertních  skladeb  2  repertoiru  Ševčíková.  == 
Upravil  a  dle  jeho  methody  revidoval  prof.  Jan  Marák. 

Dva  svazky  po  3  K,  v  původní  vazbě  po  5  K,  oba  pohromadě  v  původní  vazbě  8  K.  Velínové  vydání  na 
nádherném  papíru  nevázané  dva  sešity  po  4  K,  v  původní  vazbě  po  6  K,  oba  pohromadě  vázané  10  K. 


VĚNOVÁNO  MISTRU  O.  ŠEVČÍKOVI. 


OBSAH: 


Sešit  i.  1.  Bériot.  Andante  tranq.  ze  Vil.  koncertu. 
2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice.  .3.  Cajkovský, 
Canzonetta  z  koncertu.  4.  Čajkovský,  Barca- 
roUa.  5.  Čajkovský,  Chanson  triste.  6.  Hándel, 
Largo.  7.  Chopin,  Nocturno.  8.  Mendelssohn,  Jarní 
píseň.  9.  Rubinstein,  Melodie.  10.  Schumann, 
Snění.  11.  Viotti,  Adagio  z  XXll.  koncertu. 


Sešit  II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  .Romance. 
3.  Bériot,  Adagio  z  IX.  koncertu.  4.  Čajkovský, 
Chant  sans  paroles.  5.  Čajkovský,  Romance.  6.  Čaj- 
kovský, Andante  cantabile  z  op.  11.  7.  Ernst, 
Eiegie.  8.  Mozart,  Menuetto.  9.  Schubert,  Ave 
Maria.  10.  Schumann,  Večerní  píseň.  11.  Spohr, 
Barcarolla. 


Dvě  skladby  jednotlivě  jsouce  zakoupeny,  stojí  právě  tolik  jako  celé  toto  dílo. 

Nádherně  vázané  dary  hudební  v  každých  cenách. 

Seznamy  zdarma.  Zásilky  též  na  splátky. 

Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  Hlávkův  palác 
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Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 


Filiálka  v  Češtině. 


Filiálka  v  Češtině. 


Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Král.  Vyšehradě.  

Rozpočty  pro  stavba  kostelních  a  koncertuícli 
Tarhan  ua  požádáni. 


Josef  Lídl  V  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továťní  vgroba  hudebních  nástroja. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílíj 
svěfa. 


t 


Památce 
Antonína  Dvořáka. 

Tři  smuteční  sbory  mužské  na  slova  B.  Růžkové 
složil 

NOFtBEFVT  KUBÁT. 
Op.  7  a. 

Partitura  K  1-20,  hlasy  po  24  h. 
Edition  M.  U.  č.  1Q8. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Karla  Bendla 

Skladby  vokální. 

r:.  Mužské  sbory  s  průvodem.  = 

Cis. 

2.  Foiuláska.  S  barytonovým  sólem.  Part.  2*40, 
hlasy  po  —•40. 

17.  El) rej  ská  elegie.  S  basovým  sólem.  Partitura 
3-80,  hlasy  po  —-40. 

Bez  průvodu: 

8.  Tři  pochody  z  uárodnlcli  písni.  Part.  1-20, 
hlasy  —-40. 

11.  Společná.  Lovecká.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

13.  Sové  jaro.  Přáni  niileucii.  Na  rozloučenou. 
Part.  1-60,  hlasy  —-30. 

15.  Auakreontsliá  (Pijácká).  Modlitbička.  Part. 
1-20,  hlasy  po  —-30. 

23.  Čtverlístek  děvčat.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

24.  Vojáci.  Podivná  voda.  Partitura  1*20,  hlasy 
po  —-40. 

Ženské  sbory  s  průvodem. 

3.  Pomsta  vil.  Se  sóli.  Part,  1-—,  hlasy  po  —-20. 

12.  Rusalky  na  zvědách.  Part.  Mó,  hlasy  po  — 'ló. 

16.  Jeptiška.  Ballada  o  4  odděl.  Se  sopr.  sólem. 
Part.  3-50,  hlasy  po  —-50. 

Smíšené  sbory  s  průvodem. 

První  trojlístek  z  nár.  písni.  S  baryt,  sólem. 
Part.  2-80,  hlasy  po  —-50. 
6.  Drnhý  trojlístek  z  nár.  písni.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  ~-50. 

9.  Třetí  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  —-50. 

14.  Z  českého  lidu.  8  sousedských.  Part.  3  40, 
hlasy  po  —'50. 

18.  Skočná.  Part.  2-40,  hlasy  po  —-50. 

19.  Slavín  I.  Písně  lužické,  polské,  slezské.  Part. 
1-50,  hlasy  po  —-50. 

20.  Slavín  II.  Písně  velko-,  malo-  a  běloruské. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —-50. 

21.  Slavín  III.  Písně  jihoslovanské.  Part.  2-40, 
hlasy:  soprán,  alt  (pohromadě)  —'60,  tenor, 
bas  po  —"50. 

22.  Slavín  lY.  Písně  slovácké,  moravské,  české. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —-50. 

25.  Na  vlnách  (Oondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  --20. 

Bez  f>růvodu: 

10.  Ohžinky.  Part.  1-60,  hlasy  po  —-50. 

25.  Na  vlnách  (Oondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  —-20. 

KLAVÍRNÍ  VÝTAHY. 

štědrý  den.  Kantáta  pro  smíš.  sbor  a  sóli  s  prův. 
8'—,  hlasy  po  1"10.  (Orchestrální  materiál  v  cpise 
půjčkou. 

Česká  svatba.  Balet.  Na  2  ruce.  4-—. 
Největši  sklad  sborové  literatury. 

Žádejfe  seznamy  zdarma. 
Hudební  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DiLIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  4./5.  U  ROČNÍK  XXVII. 
V  PRAZE,  7.  LEDNA  1905.  ^ 


DR.  JOS.  THEURER: 


Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 


Pokračování. 


Jakkoli  Dvořák  meškal  se  svými  druhy  velice  rád, 
přece  vlastní  jeho  tvorba  stála  na  předním  místě ;  aby 
z  práce  se  nevytrhl,  odepřel  si  často  shledání  s  milými 
svými  přáteli.   Tak  píše  p.  Ant.  Rusovi  v  Mirovicích : 


V. 


Milý  příteli 


Vysoká,  '7,85. 


Chystal  jsem  se  k  Vám  předešlý  týden,  ale  byl 
jsem  v  práci  a  nechtěl  jsem  se  vytrhnouti ;  přijedu  tedy 
buď  zítra  v  nedělí  neb  v  pondělí.  Což  Mařenka,  kdy 
přece  k  nám  přijede?  Prozatím  s  bohem. 

Váš 

Ant.  Dvořák. 

Témuž. 

VI.  Příbram,  1885. 

Milý  příteli  ! 

Jsem  v  plném  proudu  práce  s  mým  velikým  dílem 
^Svatou  Ludmilou*,  a  nemyslím  než  na  to,  takže  mi  na 
jiné  věci  ani  času  nezbývá.  Je  to  kříž  s  tím  kompono- 
váním, nežli  člověk  se  do  toho  vpraví,  co  to  stojí  za 
přemýšlení  a  študýrování !  No,  ale  dá  pán  bůh,  jak  budu 
trochu  ustálen,  přijdu  k  vám.  A  jak  vy  jste  se  jíž  vpra- 
vili do  nových  poměrů?  Nestýská  se  vám  po  Mirovicích? 

Tedy  na  brzkou  shledanou !  Tisícerý  pozdrav  na 
vás  všechny.  Váš  celý 

A.  Dvořák. 

Témuž. 


VII. 


Milý  příteli 


Vysoká,  Vu85. 


Jsem  dnes  druhý  den  na  Vysoké  a  cítím  se  zde 
velice  nevolným,  to  prabídné  počasí  mne  tak  dis- 
gustovalo,  že  jsem  k  práci  úplně  neschopný  a  mám 
toho  plnou  hlavu.  Což  tedy  naplat,  musím  odjet.  Těšil 
jsem  se  tak  na  Vás,  ale  nechci  tam  k  Vám  přijet  ve 
špatném  rozmaru,  a  proto  jsem  se  odhodlal,  že  ještě 
dnes  jedu  do  Prahy  zpět. 

>Symfonii«  a  ^Svatební  košiH«  jsem  Vám  chtěl 
přinést,  pošlu  Vám  to  tedy.  Jedu  s  tím  opět  do  Prahy 
zpět.  Bude-li  počasí  později  příznivější,  přijedu  k  Vám. 

Nehněvejte  se  tedy,  a  jsem  Váš  celý 

Ant.  Dvořák. 


Témuž. 
VIII. 


Praha  (?)  18="/,j85. 


Spěchám,  abych  Vám  poděkoval  za  Váš  laskavý 
list  a  milé  přání  k  novému  roku,  což  nás  velice  potěšilo. 
Dovolte,  abych  i  já  Vám  to  nejlepší,  co  si  sám  přejete, 
jakož  i  hojnost  blaha  a  štěstí  a  zdraví  k  novému  roku 
přál,  a  abychom  se  hodně  často  viděli  a  se  vzájemně 
potěšili. 

Často  na  Vás  myslím  a  mrzím  se,  že  se  nemohu 
nyní  k  Vám  vypraviti.  Mám  příliš  mnoho  práce !  S  prvním 
dílem  »Ludmily«  s  partiturou  budu  brzy  hotov,  a  pak 
na  nme  ještě  čeká  práce  II  a  111  h°,  na  co  když  po- 
myslím, je  mi  krušno. 

Když  já  ne  k  Vám,  nemohla  by  se  snad  Mařenka 
k  nám  vypraviti  ?  Jak  by  nás  to  těšilo ! 

Tedy  ještě  jednou  vše  dobré  k  novému  roku  !  Buďte 
zdrávi !  Spěchám,  mám  ještě  moc  co  psát.  Prozatím 
s  Bohem.  Váš  celý 

Ant.  Dvořák. 

Toto  pozvání  opakuje  se  srdečným  tónem  ještě 
ve  dvou  dopisech ;  k  návštěvě  tehdy  nedošlo.  Zatím 
změnily  se  poměry,  a  Dvořák  sám  musel  svého  hostě 
žádati,  aby  svou  návštěvu  odložil.  Dopis  ten  je  zvláště 
charakteristický. 

Témuž. 

IX.  Praha,  \8\/,86. 

Milý  příteli ! 

Dnes  odjíždím  do  Kroměříže,  má  paní  jela  již 
včera.  Jen  na  veUké  naléhání  mé  paní  jsem  tak  učinil, 
nebmámvelminapilno  s  mojí  >Ludmilou*,  s  kterou 
už  bych  byl  rád  hotov. 

Nyní  začínám  třetí  díl,  avšak  tou  cestou  mnoho 
zanedbám  a  z  nálady  se  vytrhnu,  a  tak  je  mně  ta  celá 
věc  velice  nemilá  a  mrzí  mne  to  velmi.  Nevím, 
nebylo-li  by  lépe,  kdyby  Mařenka  vůbec  cesty  do  Prahy 
nyní  nekonala ;  obávám  se,  že  až  přijedu  zpět,  budu  se 
muset  pustit  hned  do  práce,  a  tu  myslím,  že  bych 
Mařence  nemohl  věnovati  tolik  času  a  pozornosti,  aby 
se  u  nás  nenudila.  To  víte,  já  celý  den  pracuji  a  tluču 
do  toho  piana,  a  nevím,  zdali  by  to  Mařence  a  snad 
i  mně  nevadilo. 

Ostatně  myslím,  že  hned,  jak  přijedu  z  Kroměříže, 
odeberu  se  na  Vysokou  i  s  dětmi,  na  to  se  už  velice 
těším,  že  Vás  opět  uvidím.  Kdyby  nebylo  toho  hloupě 
stylisovaného  telegramu,  mohla  už  dávno  u  nás  Mařenka 
být  a  tak  se  všecko  skazilo ! 

Tedy  prosím  za  odpuštění,  že  Vám  v  té  věci  píšu 
tak,  jak  si  to  vykládám,  avšak  nechci  nijak  Vám  ani 
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Mařence  předpisovat.  Přijede-li,  budeme  mít  zajisté 
všichni  velikou  radost.  V  pondělí  neb  v  úterý  jsme 
z  Kroměříže  zpět.  Psáno  velíce  na  spěch,  připravuji  se 
na  cestu  a  mám  ještě  mnohé  korrespondence  odbyti. 

Těše  se  brzo  na  shledání  pozdravuji  Vás  co  nej- 
srdečněji. 

A.  Dvořák. 

Své  op.  12.  věnoval  Dvořák  slečně  Marii  Rusové; 
dopis,  kterým  toto  své  věnování  provází,  zní: 

X.  V  Praze,  18  'V,  85. 
Velectěná  slečno ! 

Dovoluji  si  Vám  věnovati  jednu  z  mých  prací  pro 
piano,  »Furiant«  a  »Dumku«,  a  doufám,  že  tento  nepatrný 
důkaz  mé  obzvláštní  úcty  k  Vám  nezamítnete.  Pakli  jen 
malou  zálibu  v  těchto  maličkostech  naleznete,  bude  to 
velkým  potěšením  pro  mne.  Zmíněné  dvě  skladby  jsem 
Vám  chtěl  poslat,  ale  p.  Urbánek  mně  tu  radost  pokazil, 
zaslav  Vám  skladby  již  dříve,  než  jsem  o  tom  věděl. 
Vám  i  pp.  rodičům  a  p.  Bohdaneckému  co  nejuctivěji 
se  poroučeje,  znamenám  se  v  hluboké  úctě 
Vám  oddaný 

Antonín  Dvořák. 
Dopisy,  které  psal  svým  přátelům  ze  svých  cest 
uměleckých,  jsou  zvláště  zajímavý.  V  nich  podával  se 
Dvořák  jako  člověk,  prostě  a  nehledaně,  líče  osobní 
své  dojmy,  což  právě  dopisům  těm  zvláštní  ceny 
dodává. 

Následující  dopis  týká  se  pobytu  Dvořákova  v  Lon- 
dýně na  jaře  r.  1 885,  kamž  se  odebral,  provázen  Drem 
Zubatým,  za  příčinou  dirigování  své  Symfonie  z  D-moll 
(v  St.  James- Halí,  dne  22.  dubna  1885). 

Adresován  je  opět  p.  Ant.  Russovi. 

XI.  Londýn,  "/^  85. 
Milený  příteli ! 

Váš  list  mne  nad  míru  překvapil  a  potěšil.  Děkuji 
Vám  zan  srdečně.  Než  tento  list  k  Vám  do  Mirovic 
dojde,  snad  už  budete  vědět,  jak  to  dopadlo.  Skvěle, 
nad  míru  skvěle.  Angličané  mne  i  tentokráte  přivítali 
opět  tak  srdečně  a  okázale,  jako  doposud  vždy.  Sym- 
fonie se  líbila  nad  míru  a  myslím,  že  při  příštím  pro- 
vedení se  bude  iíbiti  ještě  více  a  více.  V  » Politice*  a 
»Národních  Listech*  budou  už  asi  některé  výňatky  kri- 
tické. 

Ačkoliv  se  mi  zde  tuze  dobře  daří,  předce  už  bych 
byl  raději  na  Vysoké,  abych  viděl  a  potěšil  se,  jak  krás- 
nými věcmi  Jste  naši  zahrádku  obohatili. 

Věřte  mně,  že  už  se  nemohu  ani  dočkati  Vás  vidět, 
abych  Vám  i  panu  Bohdaneckému  poděkovat  mohl  za 
Vaši  neskonalou  laskavost. 

Dá-li  pán  Bůh  až  pojedu  odtud,  což  bude  asi  14. 
máje,  pojedu  opět  přes  Plzefi,  Protivín  a  uvidím  Vás 
na  nádraží  v  Mirovicích.  Kéž  by  to  už  bylo! 

Počasí  zde  bylo  dosud  velmi  krásné,  nyní  však 
nastala  změna  a  obávám  se,  že  to  déle  potrvá,  což 
v  Anglii  bývá  velmi  zhusta. 

Hlohy,  stromoví  v  zahradách,  vše  v  nejkrásnějším 
květu!  Růží,  fialek  všude  vidět!  Zde  je  ta  boží  příroda 


aspoň  o  měsíc  napřed.  Dá-li  pán  Bůh,  až  přijdu  k  nám, 
budu  vše  vidět  ještě  jednou. 
Prosím  Vás,  pište  mi! 

Prozatím  vás  všechny  co  nejvřeleji  pozdravuji  a 
jsem  vždy  Váš 

Ve  čtvrtek  ráno.  A"*'  Dvořák. 

Ze  svého  čtvrtého  pobytu  v  Anglii  zaslal  Dvořák 
panu  Ant.  Rusovi  tento  dopis : 

XIL  7.  Victoria  Mansions.  West  Brighton. 

18 'Ve  85. 

Tak  jsem  tedy  zde!  kam  jsem  šťastně  dorazil 
v  pondělí,  dne  17.  srpna  v  6  hodin  ráno.  (Tentokrát 
sám.) 

Londýn  byl  ještě  jako  ve  spánku,  všude  ticho,  na 
ulicích  ani  člověka. 

Byl  jsem  po  cestě  celý  utrmácen,  a  ještě  odpole- 
dne jsem  musil  jeti  do  Birminghamu,  kde  byla  zkouška 
večer  na  »Svatební  košile*.  Vypadla  skvěle,  zrovna  tak 
dle  mého  přání.  Sbor  jest  500  hlav  silný,  a  měli  to  na- 
studováno jak  na  drátku. 

Před  zkouškou  i  po  zkoušce  jsem  byl  jásotem  při- 
jat jak  od  sboru,  tak  od  shromážděného  obecenstva. 

Druhý  den  ráno  jsem  jel  opět  do  Londýna,  a  dnes 
co  Vám  to  píši,  jsem  opět  jinde,  a  sice  v  krásném, 
u  moře  ležícím  městě  Brightonu  (Brajtn),  kam  letního 
času  nejbohatší  třída  londýnská  si  vyjíždí. 

Ten  krásný  pohled  na  moře  z  bytu  mého,  to  po- 
dívání na  tisíce  lidu,  všude  se  hemžícího,  tu  koupající 
krásné  Angličanky,  tam  zas  páni  i  děti,  to  množství  ne- 
přehledných lodí  velkých  i  malých,  tu  zas  muzika,  hra- 
jící národní  písně  škotské,  a  Bůh  ví  co  všecko ;  to  vše 
je  čarokrásné  a  oslňující  tak,  že  kdo  to  viděl,  nikdy  to 
nezapomene ! 

Zde  má  také  Novello  svůj  krásný  dům,  kde  bydlím 
a  kde  se  mi,  chvála  Bohu,  dobře  daří,  a  často  na  Vás 
vzpomínám.  Zítra  opět  do  Londýna,  kde  mám  zkoušku 
s  orchestrem  (150  hlav  čítajícím),  v  pátek  opět  do  Bir- 
minghamu, kde  zůstanu  až  do  konce  festivalu,  a  pak, 
dá-li  pán  bůh,  pojedu  přes  Dover,  Calais,  Kolín,  Frank- 
furt, Písek,  Mírovice,  kde  mne  bude  očekávali  má  paní 
(a  Vás  snad  též,  doufám,  uvidím),  a  to  ostatní  budu 
povídat,  až  přijedu. 

Prozatím  se  mějte  dobře  a  pozdravujte  celé  Vaše 
přátelstvo  mirovické  a  rakovické,  a  Vám  vaši  bodrou 
pravici  tisknu 

Váš  A.  Dvořák. 

Při  svém  pátém  pobytu  v  Anglii,  kdy  poprvé  tam 
dávána  »Sv.  Ludmila*,  líčí  své  dojmy  Dvořák  v  těchto 
dvou  dopisech,  zaslaných  témuž  příteli : 

Xin.  V  Londýně,  18V.„86. 

Milý  příteli ! 

Konečně  je  tedy  vše  odbyto,  vítězství  mé  bylo 
velikolepé,  a  spěchám,  abych  Vám  podrobněji  data  po- 
věděl. »áv.  Ludmila*  udělala  všeobecně  ohromný  dojem 
a  byla  vrcholem  celého  Festivalu,  jak  všecky  londýn- 
ské noviny  píší,  čehož  se  v  našich  listech  v  nejbliž- 
ších  dnech  dočtete.  Takový  sbor  a  orchestr,  jako  zde, 
jsem  ještě  nikdy  v  Anglii  neslyšel;  bylo  Vám  to  kolos- 
sální!  Darmo  o  tom  povídat! 
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Byl  jsem  uvítán  od  obecenstva,  sboru  i  orchestru 
tak  srdečně  a  upřímně,  že  jsem  sotva  stál  na  nohou. 
Mezi  provedením  skoro  všechna  čísla  byla  přijata  bouřli- 
vou pochvalou ;  ke  konci  I.  dílu  propuklo  celé  obecen- 
stvo a  sbor  a  orchestr  v  takový  jásot,  že  mi  bylo  divně 
při  tom.  Při  zpívání  arie  Ludmiliny*  bylo  jako  v  hrobě, 
a  praveno  mi,  že  lidé  byli  až  k  pláči  dojati  a  utírali  si 
slze.  Zkrátka,  bylo  to  úchvatné.  Sbor  byl  350,  orchestr 
120  tak  nejlepších  hlasů  a  umělců. 

Po  ukončení  pak  bylo  (trvalo  to  od  '/212té  až  do 
3  hod.)  nemělo  volání  »Dvořák«  ani  konce,  musel  jsem 
se  stále  uklánět,  a  všechen  sbor  a  orchestr  mávali  šát- 
kami  a  ke  konci  jsem  pak  pronesl  několik  anglických 
slov  před  obecenstvem  a  děkoval  jsem  za  tak  srdečné 
přijetí  a  výborné  provedení  díla  mého,  což  ovšem  vzbu- 
dilo velkou  bouři  nového  potlesku.  Zkrátka,  byl  to  opět 
den  slavný,  na  který  budu  vždy  s  radostí  vzpomínat!. 

A  nyní  o  něčem  jiném.  Hlavně  tedy  mi  řekněte, 
kdy  bude  ta  vaše  svatba.  Rádi  bychom  to  věděli,  ale 
ještě  více  neraději  to  vidíme,  že  nám  není  možno,  při 
tak  slavném  okamžiku- býti  s  Vámi.  Jen  v  krátkosti,  ale 
upřímně  pronášíme  nastávajícím  manželům  naše  nej- 
srdečnější  blahopřání.  Dej  Bůh,  aby  dlouho  a  dlouho 
šťastni  byli.  Jen  prosím  Vás,  pište  mi  brzy  a  rád  bych 
od  Vás  něčeho  slyšel.  Počasí  je  zde  mizerné,  pořád 
mlhy  a  deště  —  věřte  mi,  že  bych  nejraději  už  odtud 
byl  pryč,  ale  což  naplat,  povinnost  volá,  musím  zde  zů- 
stat] až  do  6.  listopadu**  a  pak  horem  pádem  odtud 
přes  —  Písek  —  do  Prahy.  Vám  a  celému  přátelstvu 
v  Písku  pozdrav. 

A.  Dvořák. 

XIV.   Témuž.  Londýn,  "/,.,86. 

Milený  příteli ! 

Naše  psaní  se  na  cestě  minuly,  právě  jsem  obdržel 
Váš  milený  list,  z  něhož  radostně  se  dovídám  o  nastá- 
vajícím sňatku  Vaší  Mařenky.  Škoda,  škoda,  že  nemů- 
žeme se  zúčastniti!  Však  často  budeme  na  Vás  v  den 
svatby  vzpomínat. 

Ještě  jednou  připojuji  své  nejmilejší  blahopřání 
novomanželům.  Dnes  jedu  do  Birminghamu  řídit  Sym- 
fonii a  vrátíme  se  až  v  pondělí,  kde  začnou  zkoušky  se 
sborem  a  soly  ku  prvnímu  představení  Sv.  Ludmily 
v  Londýně,  dne  29.  listopadu.***  Budu  mít  co  dělat,  a  rád 
budu,  když  bude  vše  šťastně  odbyto. 

Druhé  představení  je  6.  listopadu  v  Křišťálovém 
paláci.  Seznámil  jsem  se  zde  s  Drem  Brandtem,  je  do- 
pisovatelem Nár.  Listů  a  do  vídeňských  listů.  Bude  psát 
velké  pojednání  o  »Ludmile«  v  Leedsu  a  zde  v  Londýně. 
Budete  mít  tedy  dost  co  číst. 

Jakkoli  zde  pijeme  po  královsku  a  bydlíme  v  pře- 
krásném zámku  Novella  v  Sydenhamu,  kde  též  posledně 
Liszt  bydlel,  tož  přece  bychom  rádi  domov  náš  viděli, 
a  těšíme  se  velice,  až  zase  budeme  zpět.  Všude  dobře, 
doma  nejlíp,  praví  naše  staré  přísloví.  Počasí  je  pra- 
mizerné,  pořád  prší  a  jsou  mlhy.  Nu,  jaká  svatá  pomoc, 
přestát  to  již  musíme! 

*  >0  dovol,  abych  zlíbat  směla  tvých  nohou  prach*. 
**  Toho  dne  dávány  »Svatební  košile*  v  Londýně  v  Kři- 
šťálovém paláci. 

**•  Omyl,  má  státi  října,  kteréhož  dne  byl  koncert  v  St. 
James-Hallu. 


Můj  první  dopis  jste  asi  již  dostali  a  já  se  pak 
těším,  že  co  nevidět  mně  nějakou  zprávfou  potěšíte. 

Pozdravujte  všechny  známé  a  neznámé  přátely 
v  Písku,  zejména  pana  presidenta,  přítele  Heyduka,  p. 
Zenkra  atd.  a  Vám  i  celé  rodině  co  nejvřeleji  ruku  tiskne 

Váš  A.  Dvořák. 
Vřelá  srdečnost  dýše  z  následujícího  dopisu,  rovněž 
z  Londýna  psaného,  jímž  dceři  svého  nejlepšího  přítele 
a  jejímu  choti,  p.  řediteli  Bohdaneckému  v  Čimelicích, 
gratuluje  k  uzavřenému  právě  sňatku. 

XV.  Londýn  1886,  2.  listopadu. 

Milý  příteli !   Milostivá  paní ! 

Tedy  Váš  slavnostní  den  je  odbyt,  a  jste  svoji ! 
Přijmětež  ještě  jednou  naše  nejsrdečnější  blahopřání! 
Buďte  šťastni  a  mějte  se  hodně  rádi. 

Vzpomínali  jsme  na  ten  den,  když  se  jedenáctá 
přiblížila,  ustavičně  na  Vás  a  měli  jsme  na  mysli  naši 
národní  píseň :  »Už  mou  milou  do  kostela  vedou,  ještě 
nejsi,  má  panenko,  ještě  nejsi  mou*  —  a  netrvalo  to 
dlouho  a  řekli  jsme  si :  »Už  mou  milou  od  oltáře  vedou, 
tenkráte  jsi,  má  panenko,  má!« 

Potom  jste  šli  k  slavnostnímu  papání  a  vzpomínali 
jsme  opět,  a  rádi  bychom  byli  zaslali  telegrafické  blaho- 
přání, ale  nevěděli  jsme  kam.  Třetí  den  na  to  jsem  dostal 
dopis  podepsaný  od  Vás,  Vašich  pp.  rodičů,  přátel  a  zná- 
mých, a  že  i  naše  milé  dítky  se  zúčastní,  o  tom  jsme 
neměli  ani  tušení,  kteréžto  překvapení  nás  tím  více  po- 
těšilo. 

Nemohu  Vám  ani  říci,  jak  se  těším.  Vás  a  Vaše 
pp.  rodiče  brzo  uvidět!  Doufám,  jakmile  se  vrátíme,  že 
se  tak  co  nevidět  stane.  My  odjedeme  odtud  v  neděli 
ráno  a  v  úterý,  dá  pán  Bůh,  byli  bychom  v  Praze.  Kéž 
už  by  to  bylo ! 

Prozatím  se  Vám  poroučím  a  pozdravujeme  Vás 
i  pp.  rodiče  a  znamenám  se  Váš  celý 

Ant.  Dvořák. 
Následující  dopis  zaslal  Dvořák  p.  c.  k.  soudnímu 
radovi  Ant.  Rusovi  z  Cambridge,  kdež  meškal  za  pří- 
činou své  čestné  promoce  na  doktora  hudby. 

XVI.  Cambridge,  v  úterý,  16.  června  1891 

Milý  příteli ! 
Dovolte  jen  několik  slov. 

Včerejší  den  byl  pro  mne  velice  namáhavý ;  co  živ 
jsem  tolik  muziky  nezažil,  ale  jaká  pomoc,  muselo  to 
být!  Slávy  bylo  až  hrůza,  a  dnes  o  12té  hodině  bude 
mi  udělena  mastrem  (děkanem)  zd.  university  doktorská 
hodnost.  Čarokrásné  roucho  a  klobouk  dostal  jsem  od 
študentů  a  professorů  na  památku,  a  přivezu  si  to  všechno 
do  Čech.  Zítra,  ve  středu,  odjedu  přes  Prahu  zrovna  na 
Vysokou,  kam  se  již  velice  těším. 

Prozatím  s  Bohem!  Váš 

Antonín  Dvořák. 
Téhož  roku  na  podzim,  kdy  vyjednávání  s  mistrem, 
aby  odebral  se  do  Ameriky  k  delšímu  pobytu  a  pů- 
sobení, chýlilo  se  ke  konci,  píše  Dvořák  p.  řediteli 
Aug.  Bohdaneckému  ; 
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XVn.  Praha,  ^«/,„91. 

Milý  příteli ! 

Především  Vám  děkuji  za  laskavé  poslání  toho,  oč 
jsem  Vás  pro  své  holoubky  žádal.  To  si  budou  pochut- 
návat ! 

Ze  jsem  se  šfastně  vrátil  z  Anglie  a  že  »Requiem« 
mělo  velikolepý  výsledek,  o  tom  jste  se  snad  již  v  no- 
vinách dočtu. 

Je  mi  velikým  potěšením,  že  Vaší  milé  paní  slíbený 
exemplář  již  zítra  budu  moci  poslati.  I  také  panu  radovi 
jsem  slíbil  jeden  exemplář,  a  bude-li  dnes  u  Vás,  ře- 
kněte mu,  že  ho  vřele  pozdravuji  a  než  dojede  do  Písku, 
že  už  tam  klavírní  výtah  bude ! 

Včera  jsem  poslal  již  po  třetí  přepracovaný  kon- 
trakt do  Londýna,  a  přijmou-li  všecky  mé  změny  —  pak 
podepíšu. 

V  Americe  již  se  mnoho  a  mnoho  o  mém  příchodu 
píše,  a  slibují  si  hory  doly  od  mé  umělecké  činnosti. 

Inu,  bude  to  pěkná  mela,  až  tam  přijedu!  A  což  ti 
Cechové  tamnější,  jak  prý  se  už  těší,  až  tam  budu ! 

Tedy  ještě  jednou  dík  nejvřelejší.  Vás  pak  a  Vaši 
mil.  paní  a  p.  radu  a  mil.  p.  jakož  i  Mařenku  líbá  Váš 

Antonín  Dvořák. 

Dopisy  z  Ameriky  zahajují  nové  období  života 
Dvořákova.  Dvořák  odebral  se  do  Ameriky  v  září 
r.  1892.  Provázen  byl  tehdy  svou  chotí  a  dvěma  dít- 
kami  (Otilií  a  Antonínem),  kdežto  ostatní  dítky  zůstaly 
v  Praze ;  teprve  v  květnu  násl.  roku,  kdy  Dvořák  se 
rozhodl,  že  své  prázdniny  ztráví  v  Americe,  přijely 
ostatní  dítky  za  ním,  provázeny  sestrou  pí.  Dvořákové, 
paní  Kouteckou. 

J.  ZAPLETAL: 

NOVÉ  SDRUŽENÍ. 

Hudba  a  zpěv,  jehož  zálibu  připisuje  Palacký  už 
předhistorickým  dobám  našeho  národa,  zlatou  niti  pro- 
tkávají  život  lidu,  tvoříce  cenné  jeho  kultuře  výraz 
důstojný.  Česká  píseří,  tato  sváteční  mluva  ušlechtilého 
ducha,  s  českým  člověkem  jde  od  kolébky  až  ke  hrobu, 
s  českým  národem  kráčí  touž  cestou  křížovou,  na 
které  i  on  krvácel.  Přichází  pak  ortel  Bílé  Hory  — 
tíha  mučení  a  běd,  kdy  ze  rtů  sevřených  úpění  místo 
písně  se  dralo  .  .  .  Než  síla  životní  zvítězila !  —  Ne- 
smělá píseň  konejšivým  účinkem  znova  se  ozývá  — 
mohutní  a  vzrůstá  tak,  že  nabývá  většiny  i  v  celkovém 
souhrnu  svém.  —  Přišel  však  host  válek  a  násilí  horší : 
jed  civilisace  a  v  skrytu  zahlodává  se  v  ledví  a  srdce 
našeho  člověka.  Po  rodných  lánech  vypjala  své  panství : 
na  ssutinách  chat  továrna  —  jiný  život  a  v  překotném 
tom  boji  nových,  úskočných  forem  boje  existenčního 
počíná  pozvolna  padati  prvotní  jádro,  původní  podstata 
kulturního  našeho  člověka :  a  tu  umlká  i  jeho  píseii. 

Železné  okruhy  nových  těchto  formací  životních 
sevřely  jistě  životní  běh  —  ale  pomohly  písni  dokonat 
svou  missi  kulturní.  Z  nové  půdy  povstávají  tu  hudební 
skladatelé,  jichž  nitro  naplněno  tradicemi  domoviny 
a  tak  i  na  dále  nepřestávají  platiti  slova  básníka,  že 
lid  nám  pěje.    Poněvadž  pak  lid  to  ve  svých  předsta- 


vitelích, jest  nesmírně  důležito,  by  za  představiteli  stál 
skutečně  národ.  V  důsledcích  toho,  co  bylo  řečeno, 
dlužno  hledati  příčiny  vzniku  jednot  pěveckých  a  ve 
zvýšené  míře  -  ježto  snahy  jeho  jsou  širší  i  hlubší  — 
v  pěveckém  sdružení  učitelů  moravských. 

Co  chce  toto  sdružení?  Proč  tak  chce?  Jaký  ve 
svém  konání  vidí  prospěch?  Co  činí?  Jaký  jest  způsob 
jeho  práce?  Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských 
seskupilo  se  kol  prof.  hudby  a  skladatele  Ferd.  Vácha. 
Má  přes  50  členů,  nadšených  pěvců,  již  jsou  roztrou- 
šeni po  celé  Moravě ;  proto  střediskem  zvolen  Kroměříž. 
Sdružení  během  14  měsíců  svého  trvání  pořádalo 
1 5  koncertů ;  připočte-li  se  k  tomu  dvojnásobný  při 
nejmenším  počet  zkoušek  a  okolnost,  že  velké  většině 
členů  o  prázdninách  nastává  vojenská  služba,  jest  tímto 
sdružením  všechen  jejich  volný  čas  zvláště  svátků  a 
prázdnin  vyčerpán.  Nutno-li  pak  nad  to  uvážiti,  že 
většina  členstva  pracuje  ve  mnoha  mimoškolních  insti- 
tucích kulturních  —  vychází  bilance  svědčící  o  práci 
intensivní.  A  přec  sdružení  nemůže  býti  tajno,  že 
podstata  jeho,  způsob  rozpjetí  životního,  celé  ono  nej- 
závažnější  »proč«  jeho  trvání  a  díla  zůstalo  hodně 
nepoznáno  a  neporozuměno. 

Bylo  mu  na  př.  vytýkáno,  že  není  specielně  mo- 
ravským —  a  přec  sdružení  jasně  si  vytklo  » působení 
doma  i  v  cizině «.  Ano,  doma  zcela  místné  by  bylo 
specialisovati  se,  v  názorech  individualit  zjasniti  svoji 
mnohotvárnost  a  rozsah  národnostního  celku,  ale  hří- 
chem by  bylo  sdružení,  kdyby  cizina  z  jeho  výkonů 
nabývala  ponětí,  že  národ  náš  se  tříští  i  v  nejvrcholo- 
vějších  projevech,  jež  mají  vysvětlovat!  celek. 

Arci  sdružení  chce  býti  svým,  poctivě  svým,  ale 
to  vnitřním  svým  žitím.  Proto  nezabránilo  otřesům, 
jež  snažily  se  vsunout  je  pod  všední  hlediska  stávají- 
cích poměrů.  —  Údové  sdružení  jsou  z  většiny  členy 
místních  domácích  spolků  pěveckých  —  z  vlastní  zku- 
šenosti znají  poměry  tu  i  zájmy  —  proto  zásadní 
snahou  jim  povznesení  téhož  zpěvu  sborového  vlast- 
ním příkladem. 

Vážně  z  tohoto  důvodu  počítalo  sdružení  s  každou 
kritikou  věcnou,  vážnou :  zavedlo  diskusse  o  kritikách, 
o  bezprostředním  úspěchu  a  hlasech  lidu  —  zavedlo 
přísnou  autokritiku,  ale  muselo  odmítnout!  každou 
kritiku,  jež  místo  věci  nesla  v  pozadí  diktát  osobního 
»já«.  Shrnujíc  kritiku,  žádá  si  jí  a  věří,  že  kritika  jen 
tehdy  může  míti  platný  nárok  na  plné  porozumění, 
ocenění  a  vysvětlení,  stotožní-li  se  nejprve  s  ním.  A 
tam  také  chce  vésti  obecenstvo :  Naslouchat  —  pře- 
mýšlet —  namnoze  hledat  vztahy  a  významy  před 
provedením  samotným  a  tu  může  a  má  kritika  poučit 
a  vysvětlit,  kdyžtě  s  Hume-em  lze  věřit,  že  zvláště 
u  krásných  umění  musí  se  mnoho  rozumovati,  má-li 
se  dostavili  náležitý  cit :  vystupovat!  k  cílům  sdružení. 

Sdružení  ze  svých  intencí  a  způsobů  utvořilo 
organický  řetěz  k  dosažení  svých  cílů  obrodných.  Jako 
je  mu  třeba  a  přichází  mu  vhod  i  od  jiných,  aby  při 
každém  výkonu  zpytovalo  a  porovnávalo  dle  kvalitj 
práce,  jak  postoupilo  či  odchýlilo  se  právě  tím  od  své 
cesty  a  cíle,  tak  nemůže  připustit!,  by  vliv  cizí,  nezna- 
jící důvody  pro  ten  který  zjev,  porušoval  mu  jakkoli 
svéráznost  jeho  zásad  a  podstaty. 
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Sdružení  už  v  nejprvotnějšítn  útvaru  neslo  znaky 
jedné  z  prvých  met:  vychovávat.  Proto  úinyshiě  stužilo 
kázeň  vnitřní  i  vnější  na  míru  největší,  aby  v  tom 
naznačilo  možnost  obrody  našich  spolků  pěveckých. 

Proto  dobrovolně  odepřeli  si  členové  poslední 
volný  čas,  jenž  jim  po  školním  vyučování,  dozoru 
kostelním,  po  školách  pokračovacích,  vojenské  službě 
zbývá. 

Při  výkonech  samotných  dominujícím  jest  vědomé 
úsilí,  přednésti  formaci  vnitřní  i  vnější  kombinacemi 
vymožeností  a  píle  technické  s  prohloubením  básni- 
ckého i  hudebního  podkladu  i  oduševnění  autora  — 
vyjádřiti  svéráznou  tvořivou  duši  dirigenta  i  výkonných 
sil,  kryjících  se  v  společném  úsilí :  vyhledati  co  nejvíce 
pravdy  a  krásy. 

Slovný  doprovod  literární  měl  by  lidu  ozřejmit 
prostředky  stávající. 

Nezbytnost  duševní  kázně  —  jež  na  prvý  pohled 
zdála  se  býti  ztrnutím  ;  na  př.  význam  toho,  že  členové 
sdružení  vpíjejí  takořka  zraky  do  očí  dirigenta :  říci 
jim  aspoň  tolik,  že  myšlenka  často  výrazem  oka  lépe 
se  dá  tlumočit  než  pohybem  ruky,  a  proto,  že  dirigo- 
váno bývá  i  očima ;  vysvětliti  lidu  všechny  tyto  zjevy 
tak,  aby  porozuměli,  že  jsou  jen  symptomy  úsilí 
z  každého  jevu  duše  dirigentovy  co  nejvíce  vyvážiti 
pro  výkon  pěvecký. 

Pro  kázeň  vnitřní  vyhradilo  sdružení  způsob  pro- 
vádění skladeb  jedině  dirigentovi ;  tento  důvod  přiro- 
zeně mluvil  ovšem  i  pro  jednotlivosti  techniky  hlasové. 

Naproti  tomu  dirigent  vysvětluje  členstvu  svoji 
koncepci,  zvláště  pokud  se  odchyluje  od  šablon  stáva- 
jících. —  Postup  pak  cviků  jest  hrubě  týž,  jak  jej 
naznačil  dirigent  ve  zprávě  »Moravana«  :  v  den  zkoušek 
cvičívá  se  průměrem  8  hodin  denně. 

Sdružení  dosud  pořádalo  patnáct  koncertů.*  Všude 
zpíván  celý  program  úplně  zpaměti.  Přímým  účinem 
koncertů  bylo  v  posluchačstvu  nadšení,  v  tenoru  pak 
všech  kritik  plné  uznání. 

Z  načrtnutých  rysů  lze  tedy  dnes  utvořiti  tento 
stručný  souhrn  : 

Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských  chce  repre- 
sentovati  se  jako  myslící  sbor  vedený  vědomou  snahou 
vyzvednouti  umění  zpěvu  sborového  co  nejvýše  nejprve 
u  sebe  a  pak  vlivem  i  příkladem  svým  u  okolí. 


*  30.;VII.  1903  v  Kroměříži,  1.  VIII.  1904  v  Chrudimi, 
2./VIII.  1904  v  Kutné  Hoře.  3./VIII.  1904  v  Pardubicích, 
12./IX.  1904  v  Přerově,  19./1X.  v  Prostějově,  20./IX.  v  Olo- 
mouci, 22.  V.  1904  v  Lipníku,  24./V.  1904  v  Hranicích,  23./VII. 
1904  v  Uher.  Brodě,  24./V1I.  1904  v  Luhačovicích,  26./VI1. 
1904  ve  Vsetíně,  28.  VII.  1904  v  Bystřici  pod  Hostýnem, 
10,/lX.  1904  v  Litovli  a  2.  X.  t.  r.  v  Brně. 

Na  programech  dosavadních  byla  jména  těchto  skla- 
datelů:  Nešvery,  Křížkovského,  Smetany,  Foerstra,  Dvořáka, 
Vendlera,  Nebušky,  Maláta,  Pally.  —  Repertoir  neustále  se 
rozhojňuje :  V  poslední  době  nově  studuje  se  Nebuškova 
'Píseň  Velkého  Pátku*,  dva  sbory  Sukovy:  »Raněný«  a 
^Varaždínský  bán*,  Foerstrův  sbor  »Polní  cestou«  a  Tova- 
čovského  »Orle,  pestrý  orle«. 


HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Hudební  názvosloví.  Sestavil  Josef  Málek.  Uni- 
versální knihovny  M.  U.  svazek  1.  (Nákladem  Mojmíra  Ur- 
bánka.) Předloženým  svazkem  zahájilo  nakladatelství  Urbán- 
kovo novou  svoji  knihovnu,  jež  dle  vzoru  Reclamovy  uni- 
versální knihovny  podávati  bude  krátká,  ale  obsažná  pojed- 
nání o  zjevech  do  theorie  i  praxe  hudební  spadajících. 
Ovšem  s  hlavním  zřetelem  pro  praktickou  potřebu  českých 
kruhů  hudebních.  Životopisy  českých  skladatelů,  populárně 
psané  a  nejširší  veřejnosti  určené,  pomůcky,  jež  každý  hu- 
debník denně  potřebuje,  i  sbírky,  různé  zajímavé  události, 
zvyky,  vtipy  a  anekdoty  o  vynikajících  skladatelích  obsahující, 
mají  tu  po  sobě  následovali  v  pestré  směsici  a  jediná  my- 
šlénka má  je  spojovati  v  jediný  celek :  myšlénka  praktického 
užitku  v  oboru  hudebním  od  výstižného  profilu  umělce  až 
k  drobné  anekdotě  z  jeho  intimního  života.  Hudebním  názvo- 
slovím, jež  pečlivě  a  s  porozuměním  pro  potřebu  českého 
hudebníka  sestavil  a  správnými  výklady  i  překlady  opatřil 
Josef  Málek,  byla  sbírka  ta  šťastně  zahájena.  Máme  sice 
již  v  oboru  tomto  výborné  dílo :  Malátův  Hudební  slovník, 
dílo  to  jest  však  pro  širší  kontingent  odběratelstva  příliš 
obsáhlé  a  následkem  toho  i  drahé.  Málkovo  Hudební  názvo- 
sloví chce  býti  jen  levnou  příručkou,  v  níž  by  se  čtenář 
lehce  orientovati  mohl.  A  tou  jest.  Knížka  přes  neobyčejnou 
láci  svoji  (jeden  svazek  stojí  20  haléřů)  upravena  velice 
vkusně. 

Dr.  Wilhelm  Kienzl:  Aus  Kunst  und  Leben. 
Oesammelte  Aufsátze.  (Allgemeiner  Verein  fiir 
Deutsche  Literatur,  Berlin.)  Přátelský  poměr,  v  němž 
byl  Kienzl  k  Smetanovi*  a  zájem  jeho  i  snahy  o  šíření  skladeb 
Smetanových  učinily  nám  autora  této  knihy  již  v  letech  osm- 
desátých sympatickým.  V  knihu  uvedenou  zařadil  také  Kienzl 
svoji  malou  biografii  o  Smetanovi,  jež  napsána  byla  již 
v  r.  1885  a  otištěna  v  dřívější  knize  »Miscellen«,  vyšlé  r.  1886. 
Škoda,  že  autor  nedoplnil  ji  novými  daty,  jež  za  20  uplynu- 
lých let  značně  se  změnily,  aby  podávala  úplný  a  jasný  obraz 
díla  Smetanova !  Většina  skladeb  jeho  jest  sice  v  něm 
zahrnuta,  avšak  Kienzl  mluví  na  př.  pouze  o  klavírním  výtahu 
»Hubičky«  a  výňatcích  z  »Braniboru«  a  »Dalibora-,  když 
přece  nyní  již  všechny  klavírní  výtahy  Smetanových  oper 
mohl  si  opatřiti,  některé  docela  ve  dvojím  vydání.  Tím  jedině 
lze  si  vysvětliti,  že  z  oper  Smetanových  pojednává  pouze 
o  » Hubičce  ,  již  nazývá  »nejrozkošnějším  a  nejmelodičtějším 
jeho  dílem«.  Dedukce  jeho,  »že  by  tato  česká  ryze  národní 
opera  na  všech  jevištích  měla  zdomácněli,  jako  z  cizích 
národních  oper  Němá  z  Portici,  Bílá  paní  a  Troubadour«, 
není  právě  špatná. 

*  Kienzl  seznámil  se  se  Smetanou  v  říjnu  r.  1882,  tedy 
v  době  úplné  jeho  hluchoty,  a  dorozumíval  se  s  ním  písemně. 
»Smetana  mluvil  však  při  tom  plynně  a  lehce.  Když  mně 
vypravoval  obšírně  o  neštěstí,  jež  ho  potkalo,  zakalila  se 
nálada  tohoto  muže,  jenž  tak  vzácným  humorem  byl  nadán. 
—  Vypravoval  mi  mnoho  o  svém  uměleckém  životě  i  o  svém 
tvoření.  Mezi  jiným  podotkl,  že  komponuje  jen  ve  stavu 
nejvyšší  inspirace,  jelikož  jinak  zdají  se  mu  při  jeho  hluchotě 
noty  úplně  mrtvými  —  chladnými  jako  počty.  Začne-li  však 
psáti,  ocitá  se  v  nejvyšší  extasi.<:  Zásluhu  o  šíření  děl  Sme- 
tanových v  Německu  nelze  Kienzlovi  upříti.  Opětně  psal 
o  něm  a  o  jeho  dílech  do  různých  listů  německých  články, 
svědčící  o  jeho  úctě  a  lásce  k  Smetanovi  a  jeho  tvorbě.  Byl 
také  jedním  z  prvých,  kdož  v  cizině  Smetany  opravdově 
a  z  přesvědčení  se  ujali.  Němci  počali  o  Smetanovi  mluvili 
a  psáti  teprve  po  vídeňské  divadelní  výstavě  r.  1892,  Kienzl 
činil  tak  již  10  let  před  tím. 
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Přehlédneme-li  mlčky  několik  věcných  nesprávností,  jež 
se  v  uvedené  monografii  o  Smetanovi  vyskytují  (Smetana 
přestěhoval  se  do  Goteborgu  v  r.  1856,  ne  r.  1866,  premiéra 
»Braniborů«  byla  5.  ledna  1866,  ne  r.  1865,  počátky  šílenství 
objevily  se  u  Smetany  na  podzim  r.  1883,  ne  v  dubnu  1884, 
'Prodaná  nevěsta*  nebyla  do  r.  1902  provozována  šestset- 
kráte,  nýbrž  jen  po  čtyrsté  a  j.),  nemůžeme  upříti,  že  tento 
článek  Kienzlův  psán  jest  vřele.  Jinak  jest  tomu  však  s  dalším 
obsahem  uvedené  knihy. 

Z  prvého  článku  »Gedanken  iiber  das  Nationale  in 
Sprache  und  Musik«,  jímž  kniha  zahájena,  můžeme  totiž 
posouditi,  že  toto  příznivé  nám  stanovisko  neuplatňoval 
Kienzl  všude,  nýbrž  snad  jen  pouze  tam,  kde  se  jednalo 
o  Smetanu.  Ve  zmíněném  článku  praví  Kienzl :  »Národové 
vyspělé  kultury  oplývají  nejen  bohatstvím  slov  a  stylisticky 
poddajnou  a  pohyblivou  mluvou,  nýbrž  i  živou  a  poutavou 
melodií  mluvy.  Co  prozrazuje  byť  jen  přibližně  monotón- 
nost aneb  živost  melodie  mluvy  toho  kterého  národa,  uka- 
zuje nám  velkou  měrou  melodie  jeho  zpěvu.  Nazývejme  ji 
národní  melodií.  Ta  jest  čistým,  nezakaleným  zrcadlem  lido- 
vého charakteru,  ta  stává  se  vědomou  každému,  kdo  jest 
opravdu  musikální.  U  národů,  jichž  melodie  mluvy  jest 
živější,  jako  na  př.  u  Vlachů,  Francouzů,  Poláků,  Jihoněmců 
(kde  jsou  Čechové?),  jest  umělecká  tvorba  čilejší  a  vyvinu- 
tější, nežli  u  národů,  jichž  melodie  mluvy  jest  monotónní, 
jako  u  Španělů,  Holanďanů,  Angličanů  a  Severoněmců. 
Pravím  výslovně  »umělecká  tvorba*,  ne  »smysl  pro  uměním, 
neboí  radost  z  umění  nepodává  ještě  žádné  positivní  dílo 
umělecké.* 

Již  z  tohoto  malého  odstavce  shledáme,  že  Čechové 
nebyli  v  něm  úmyslně  uvedeni.  Ještě  jasněji  vystupuje  však 
toto  pro  většinu  německých  hudebních  spisovatelů  tak  typické 
a  soustavné  umlčování  všeho  českého  z  dalšího  obsahu 
jmenovaného  článku:  »Pozorujeme-li  národní  písně  různých 
národů  aneb  skladby  jich  vynikajících  hudebních  represen- 
tantů, vidíme,  že  jeví  se  v  nich  mnohé  vlastnosti,  jež  podá- 
vají zvláštní  svérázný  hudební  —  tedy  duševní  —  obraz 
národa,  z  něhož  vzešly  a  jež  s  vlastnostmi  a  znaky  ostatních 
národů  zaměniti  nelze.  Vlastnosti  tyto  jsou:  rythmus,  melodie 
a  harmonie.*  Příkladem  udává  tu  Kienzl  »divoký  osmitaktový 
7g  rythmus  italské  tarantelly,  majestátní  ^4  takt  rytířského 
rythmu  polské  polonézy,  těžkomyslnou  zdánlivě  nerythmi- 
ckou  melodii  uherské  hudby  cikánské  a  čtyřhlasou  národní 
píseň  korutanskou*.  Kde  zůstala  národní  píseň  česká  ve  své 
harmonii  i  melodii  tak  výrazná,  že  by  právě  sloužiti  mohla 
za  charakteristický  doklad  tvrzení  autorova,  kde  Smetanou 
a  Dvořákem  v  útvar  absolutní  hudby  uvedená  polka  a  furiant? 

Z  těchto  dvou  ukázek  posouditi  můžeme,  že  pověst, 
jež  Kienzla  jako  upřímného  přítele  české  hudby  předcházela, 
přece  jen  není  docela  oprávněna.  Jest  viděti,  že  vděčnost 
naše  za  každé  jen  trochu  —  neříkám  ani  příznivé,  nýbrž 
jen  —  spravedlivé  slovo,  zavádí  nás  příliš  daleko. 

Mimo  uvedené  již  články  obsahuje  kniha  Kienzlova 
všeobecné  úvahy  o  umění  a  tvorbě  umělecké,  statě  drama- 
turgické, posudky  kritické  a  osobní  vzpomínky  skladatelovy. 
Ze  skupiny  druhé  zajímavý  jest  článek  o  budoucnosti  německé 
opery.  Otázku  tuto  formuluje  autor  v  útvar  určitější:  >Co 
můžeme  očekávati  a  v  co  doufati  od  německé  operní  pro- 
dukce doby  nejbližší?"  Článek  ten  psán  roku  1895,  tedy 
nedlouho  na  to,  když  objevila  se  Humperdinckova  opera 
»Hánsel  und  GreteN,  jež  celé  novější  produkci  německé 
dala  nový  směr.  Nenadálé  a  neočekávané  vítězství  její  zarazilo 


pojednou  celý  rozvoj  tvorby  operní,  očistilo  zkažený  již 
umělecký  vkus  a  způsobilo  reakci  a  vzchopení  se  oněch 
uměleckých  sil,  které  verismem  byly  zatlačeny  do  pozadí. 
Operu  novoitalskou  srazilo  s  vrcholku  její  triumfů  do  pro- 
pasti a  vykázalo  jí  hranice,  jež  jí  náležely.  Kienzl  vidí  další 
vývoj  německé  opery  v  dalším  postupu  v  duchu  Wagnerové : 
Především  doporučuje  takovou  volbu  látky  k  libretu,  aby 
jeho  motivy  byly  dosti  důležitý,  aby  odůvodňovaly  veliký 
a  komplikovaný  aparát  hudebního  dramatu  a  aby  odpovídaly 
umělecké  individualitě  skladatelově.  Text  musí  býti  dále 
básnicky  zpracován.  Kdo  se  necítí  býti  s  něho,  nechť  raději 
od  toho  upustí.  Každým  dílem  má  býti  podáno  něco  nového. 
Snaha  tato  nesmí  ovšem  překročiti  meze  dovoleného  raffi- 
novanými  prostředky.  Toho  odstrašujícím  dokladem  jsou 
němečtí  napodobitelé  »Cavallerie«.  Heslem  davu  zůstane 
ovšem  vždycky  změna,  a  jí  aspoň  částečně  musí  se  skladatelé 
podrobiti,  neboť  obecenstvo  v  prvé  řadě  chce  se  baviti  a 
zábavu  poskytne  mu  pouze  změna.  Rozluštění  otázky  této 
vidí  Kienzl  v  dosažení  a  osvojení  si  ^lidovosti-.  »V  čisté 
duši  lidu  se  nalezneme.  Intermezzo  vlašské  ínvase  nezůstalo 
však  proto  u  nás  bez  vlivu.  Hlavně  po  praktické  stránce 
naučili  jsme  se  od  něho  mnohému,  tak  na  př. :  stručnosti 
ve  výrazu,  a  tomu,  jak  uváděti  na  scénu  osoby  skutečné, 
živé,  tak  jak  ve  skutečnosti  jsou.  Líčíme-li  jednotlivé  (zvláštní) 
osoby  tyto  dobře,  podali  jsme  zajisté  také  dílo  pozoruhodné. 
Dramatické  zpracování  osudu  jednotlivců  působí  na  naše 
moderní  publikum,  jehož  smysl  pro  všeobecnost  stále  se 
menší,  daleko  intensivněji.  Kráčí-li  dramatik  touto  cestou, 
docílí  hlubšího  dojmu,  nežli  matným  a  svérázu  postrádajícím 
nápodobením  některého  osobního  stylu.  Spolehne -li  se 
německý  skladatel  na  sebe  a  dá-li  mluviti  nejen  rozumu, 
nýbrž  i  svému  srdci,  pak  zajisté  se  mu  podaří,  že  docílí 
úspěchu,  který  v  poslední  době  nechce  se  nějak  dostaviti.<^ 
jak  ze  stručného  výtahu  tohoto  vidno,  luští  Kienzl 
otázku  budoucnosti  německé  opery  dosti  jednoduše  a  přiro- 
zeně ;  litovati  jest  však,  že  vyslovuje  se  jen  tak  stručně 
a  mnohé  opomíjí.  Nej zajímavější  z  celé  knihy  Kienzlovy 
jsou  osobní  jeho  vzpomínky  na  Richarda  Wagnera.  Z  nich 
pak  hlavně  ony,  jež  líčí  prvý  podnět  k  nepřátelství  Wagnerovu 
s  Nietzschem.  Celkově  působí  kniha  dojmem  seriosnosti 
autorovy  a  i  český  čtenář  najde  v  ní  dosti,  co  by  ho  zají- 
malo. A.  R. 

HUDEBNINY.  ZZZZ^IZIZ= 

J.  B.  Foerster:  Růže  vzpomínek.  Cyklus  kla- 
vírních skladeb.  Edition  M.  U.  č.  194.  (Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.)  Čehokoliv  se  chopí  ruka  Foersterova,  ze  všeho 
dovede  něcoudělati,  všemu  dovede  víisknouti  pečeť  jemného, 
myslícího  lyrika  v  jeho  nejvnitřnějším  životě  duševním 
a  v  jeho  bezedné  hloubce  citu  a  harmonie.  Lyrickou  duši 
Foersterovu  po  stránce  nejskvělejší  jako  v  zrcadle  podává 
i  zmíněný  cyklus  klavírních  skladeb.  Melancholie  a  smutek 
převládá  u  většiny  z  nich.  Smutek  výrazný,  jemuž  jímavá 
něha  družkou  kroky  jeho  ostříhající.  Melodie,  vábná  i  vábivá 
melodie,  jest  předním  znakem  jeho  lyriky  i  v  předložené 
sbírce  drobných  klavírních  skladeb  se  obrážejícím.  Jisté 
ovládání  všech  prostředků  v  působivosti  moderního  klavíru 
a  čistě  klavírní  sloh  zajišťuje  jí  pak  v  klavírní  literatuře  naší 
místo  čestné,  neboť  přísná  autokritika  Foersterova  nepropu- 
stila by  skladby  formálně  neb  obsahově  nevyspělé.  Prvá 
z  »Růží  vzpomínek*,  nejdelší,  jest  skutečnou  růží  nádherně 
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rozvitou  a  opojnou  vůní  dýšící,  třetí  (Tempo  di  valše  leňte) 
poupětem  jemně  vypěstěným.  Čtvrtá  (Andante,  ma  non  troppo 
lento)  mohla  by  býti  vyňata  z  Fibichových  ^Nálad,  dojmů 
a  upomínek-^,  tak  ucelená  jest  její  myšlénka  ve  své  jednot- 
nosti i  linii  melodické.  Resumé:  Cyklus  klavírních  skladeb 
Foersterových  jest  bohatou  sbírkou  bohatých  myšlének. 

Hudební  noviny  mládeže.  Pořádá  Č.  Šrámek. 
(Nákladem  Jos.  Svobody  na  Král.  Vinohradech.)  Ročník  L, 
číslo  1.  Hudebním  novinám  těmto  vydávaným  pro  mládež, 
počínající  se  učiti  hře  na  housle,  vytknut  účel  praktický. 
Mají  totiž  osvěžiti  jednotvárnost  prvých  základů  hry  hou- 
slové, mají  zpříjemniti  a  zpestřiti  prvá  škálová  cvičení,  jak 
toho  mladá,  vnímavá,  avšak  nestálá  duše  dítěte  při  učení 
žádá.  Zkušenosti  jest  dokázáno,  že  brzy  zmocňuje  se  dětí 
na  housle  hrajících  lhostejnost,  není-li  dostatečných  pro- 
středků, jež  by  pozornost  jeho  trvaleji  upoutaly.  A  tu  mají 
býti  zmíněné  hudební  noviny  osvěžující  pomůckou  při  učení. 
Prvý  sešit  (lednový),  jenž  právě  vydán,  obsahuje  21  písní 
většinou  národních,  upravených  pro  jeden  hlas,  lehoučkých, 
snadných  a  prostičkých.  Úprava  sbírky  jest  sice  primitivní, 
avšak  účelu,  který  si  ve  štít  vetkla,  vyhovuje.  Cena  za  sešit 
60  haléřů,  ročně  deset  sešitů. 


DIVADLA.  "~  ' 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Libreto  Ostrčilovy opery  »Vlasty 
skon  mělo  zvláštní  osudy.  Autor  jeho  sám  uvedl  v  Národ- 
ních Listech,  že  zajímal  se  o  ně  nejprve  Fibich,  pro  něhož 
bylo  původně  určeno  a  jemuž  bylo  i  věnováno,  později  však 
dal  přednost  Hostinského  ^Nevěstě  Messinské*.  Pak  již  ke 
komponování  jeho  se  nedostal,  poněvadž  po  »Bouři«  psal 
jen  na  texty  Anežky  Schulzové.  Z  vlastního  podnětu  intere- 
soval  se  pak  o  text  teti  i  Dvořák  počátkem  let  devadesátých 
a  váhal  jedině  proto,  že  nemohl  se  odhodlati  komponovati 
operu  ve  formě  hudebního  dramatu.  Libreto  pak  odpočívalo 
dále,  až  v  r.  1901  Fibich  obrátil  se  na  dra  Pippicha  s  prosbou, 
aby  dovolil,  by  nejnadanější  z  mladých  jeho  žáků  Otakar 
Ostrčil  o  komposici  »Vlasty  skonu*  se  pokusil.  Autor 
svolil  a  tak  zůstalo  konečně  libreto  jeho  v  rukou  Ostrčilo- 
vých.  Že  nepochodilo  špatně,  dokázalo  vřelé  přijetí  opery 
při  premiéře  a  obou  reprisách.  Členové  Českého  kvarteta 
u  příležitosti  60.  narozenin  Dvořákových  usilovali  sice  o  to, 
aby  Dvořák  přece  komponoval  »Vlasty  skon«,  jelikož  však 
Ostrčil  mezitím  již  ve  skladbě  textu  valně  pokročil,  nevedlo 
a  nemohlo  věsti  započaté  jednání  k  cíli. 

Každým  způsobem  může  býti  libretista  se  zhudebněním 
svého  hudebního  dramatu  úplně  spokojen  a  až  jednou  hi- 
storie s  Ostrčilem  bude  účtovali,  bude  libretistovi  jeho  jistě 
za  zásluhu  připočteno,  že  při  prvé  operní  práci  jeho  libreto 
mu  sloužilo  za  podklad.  Po  prvém  tak  seriosním  debutu 
Ostrčilově  můžeme  to  očekávali  s  jistotou. 

Osudy  libreta  svého  naznačil  tedy  jak  řečeno  — 
autor  sám.  Zajímavo  jest,  že  ani  nevěděl,  že  i  Smetana  se 
jeho  prací  obíral.  Dopis  Jaroslava  Vrchlického  v  pozůstalosti 
J.  Srba-Debrnova  nalezený  a  témuž  adresovaný  vnáší  tu  aspoň 
částečně  světla,  ač  z  obsahu  jeho  lze  pouze  vyčisti,  že  Sme- 
tana libreto  Pippichovo  četl,  avšak  neakceptoval.  Bližší  de- 
taily, jež  by  jistě  byly  velice  zajímavý,  známy  nejsou.  Laska- 
vostí mistrovou  bylo  nám  dovoleno  otisknouti  zmíněný  jeho 
ilopis,  který  zní  takto : 


Velectěný  pane ! 

Na  vážený  dopis  ze  dne  30.  června  kladu  si  za 
česí  sděliti,  že  co  vim  libretto  ^Vlasty"  existuje  a  sice 
od  dra  Pippicha,  a  pak  libretto  >Sárkyí  od  Jul.  Zeyera. 
K  tomu  dovoluji  si  skromnou  poznámku,  že  když 
p.  Smetanovi  nevyhovělo  libretto  p.  Pippicha,  který 
jest  znalcem  hudebním,  ani  libre*to  p.  Zeyera,  který  jest 
zajisté  znamenitým  poetou,  že  sotva  moje  by  mělo  milosf 
před  očima  jeho,  a  já  bych  nerad,  by  mne  stih  osud 
p.  Zeyera,  jehož  libretto  putovalo  od  Anáše  ku  Kaifáši 
po  dvě  plná  leta,  aniž  by  se  mu  bylo  dostalo  od  slav- 
ného skladatele  jedné  řádky  vyrozumění  neb  díků  za 
práci  tak  nevděčnou.  Nezazlíte,  když  nemám  důvěry 
v  podobné  podniky  a  řeknu  upřímně  své  mínění. 

Jinak  s  úctou  nejšetrnější 

Vám  oddaný 

J.  Vrchlický. 

V  Praze,  11.  července  1882. 

Pokusili  jsme  se  o  zjištění  bližších  podrobností  o  úmyslu 
Smetanově  komponovati  hudební  drama  -  Vlasty  skon«,  snaha 
naše  zůstala  však  marná,  jelikož  mistr  po  23letém  intervallu 
časovém  nedovedl  se  již  na  detaily  upamatovati. 

»V  baletním  sále«,  taneční  akiovka  od  Ach.  Viscu- 
siho,  s  hudbou  M.  Angra.  Jako  doplněk  večera  k  duchaplné 
pantomimě  Costově  »0  lehkovážném  Pierotovi^  připojena 
byla  dne  28.  prosince  m.  r.  poprvé  jmenovaná  taneční  aktovka. 
Tedy  novinka  domácí,  budovaná  na  thematu  vděčném,  které 
dovede  vzbudit  zájem.  Baletní  sál  se  svými  mystériemi,  tof 
podívaná  nad  míru  lákavá.  Obratní  autoři  dovedli  by  z  této 
myšlenky  hojně  těžit.  Zdali  naši  autoři  vedli  si  tentokráte 
dosti  obratně,  jest  velmi  pochybno.  Novinka  jejich  způso- 
bila alespoň  značné  zklamání,  jak  po  stránce  scénické,  tak 
po  stránce  hudební.  Z  celé  aktovky  vyklubal  se  vlastně 
baletní  divertissement  nejobyčejnějšího  druhu,  o  jakém  není 
na  divadlech  varietních  žádné  nouze.  Pan  Viscusi  prokázal 
velmi  malou  vynalézavost,  slepiv  způsobem  dosti  ledabylým 
několik  scén,  částečně  nechutných  (scéna  s  posluhovačkou), 
částečně  ovšednělých  (scéna  se  sólovou  tanečnicí) ;  použití 
celé  Bese.iy  pak,  je  nešetrností  vůči  obecenstvu,  jež  na 
jevišti  Národního  divadla  chce  viděti  při  baletu  více  než  na 

!  Žofíne  při  věnečku.  Že  Beseda  byla  oběma  autorům  vítanou 
příležitostí  k  náhradě  vlastní  invence,  je  ovšem  zcela  pocho- 
pitelno.  Co  říci  o  hudbě  Angrově?  Odpočteme-li  Weberovo 
"Vyzvání*  a  Hellerovu  >>Besedu<,  jež  tvoří  vlastní  jádro, 
zbude  vlastně  na  p.  Angra  velmi  málo.  Několik  sólových 
čísel  a  spojů,  velmi  reminiscenčních  a  banálních,  které  po- 
strádají veškeré  ceny  umělecké  a  které  tudíž  nemohou  sloužiti 
za  objekt  vážné  kritice  hudební. 

i  Provedení  svědčilo  o  pečlivém  studování.  Baletní  sbor 

za  vedení  svého  mistra  počínal  si  s  veškerou  přesností. 
V  sólech  baletních  upozornila  na  se  sl.  Korecká  a  mladý 
žák  p.  Pír  nik,  v  němž  roste  Národnímu  divadlu  svižný 
tanečník.  Proč  nadání  výše  jmenované  umělkyně  v  poslední 
době  stále  více  je  zanedbáváno,  je  záhadou.  Slečna  Korecká 
je  přec  dosud  jedinou  sólovou  tanečnicí,  důstojnou  první 
naší  scény. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Nelze  upříti,  že  ředitel 
německého  divadla  dovede  obecenstvu  svému  opatřovatí 
dobrou  duševní  stravu  a  podává  ji  v  takové  hojnosti  a  pe- 
I  strosti,  že  získává  si  jistě  jeho  vděk.  Za  jediný  měsíc  vy- 
j  praviti  tři  novinky  (Wagnerův  Kobold«,  Massenetova  »Ma- 
'  non  a  Weisovi  »Die  Dorfmusikanten»)  jest  zajisté  pěkným 
I  výkonem,  který  svědčí  o  sdisciplinovanosti  ensemblů  i  o  jeho 
I  rozumném  a  oekonomickém  využití. 
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Prvou  novinkou  dne  1.  prosince  byla  premiéra  opery 
Siegfrieda  Wagnera  »Der  Kobold*.  Uvedení  její 
provázeno  bylo  přijetím  mimořádně  příznivým,  na  němž 
značný  podíl  mělo  osobní  účastenství  autorovo,  jenž  s  mat- 
kou svou  Cosimou  Wagnerovou,  vdovou  po  Bayreutském 
mistru,  a  sestrou  do  Prahy  k  premiéře  své  opery  si  zajel  a 
ji  též  dirigoval.  Wagner  cítí  asi  sám,  že  úspěchy  své  děkuje 
značnou  měrou  slavnému  jménu  svého  otce  a  to  zjevno  též 
ze  slov,  jež  promluvil  na  banketu  pořádaném  ke  cti  jeho 
ve  Štýrském  Hradci  po  tamní  premiéře  opery  >Kobold«. 
»Vím,  že  80  procent  svého  úspěchu  děkuji  jménu  »Wagner« 
a  o  dalších  20  procent  musím  se  děliti  s  představiteli  svých 
oper.«  A  opravdu  je  tomu  tak,  neboť  jinak  stěží  asi  udržel 
by  se  »Kobold«  na  scénách  německých,  ač  nelze  mu  upříti 
jisté  divadelní  účinnosti  a  bohatství  krás  čistě  hudebních. 
Vadou  opery  jest  její  libreto,  pro  jehož  děj,  častými  episo- 
dami  přerušovaný,  zájem  posluchače  vzrůsti  nemůže.  Libre- 
tista a  skladatel  v  jedné  osobě  předvádí  jím  publiku  osudy 
prostého  děvčete,  jež  smrtí  svojí  vysvobozuje  skřítka  z  jeho 
zakletí.  Tím,  že  libretista  sahá  i  k  symbolismu,  činí  nejas- 
nost textu  ještě  větší.  Po  stránce  hudebního  zpracování  má 
pak  Siegfried  posici  svoji  značně  stíženu  tím,  že  prvá  opera 
jeho  »Der  Bárenháuter«  svedla  mnohé  k  přeceňování  jeho 
sil.  Naděje,  jež  přátelé  Siegriedovi  v  budoucnost  jeho  kladli, 
byly  přehnány  a  muselo  se  pak  při  dalších  operách  jeho 
»Herzog  Wildfang«  a  »Der  Kobold«  dostaviti  nezbytné  zkla- 
mání. Siegfried  Wagner  jest  romantik,  který  nečiní  poža- 
davku psychologickému  zadost,  a  síla  jeho  výrazu  není  dosti 
přesvědčující,  ač  nelze  jí  upříti  vážnost  snahy.  Ze  při  tom 
není  partitura  jeho  originální,  není  vinou  autorovou,  že  však 
netvoří  organický  celek  stejnoměrně  vypracovaný  a  vedle 
vynikajících  opravdu  míst  s  klidným  srdcem  staví  i  partie 
téměř  banální,  jest  chybou,  již  skladatelův  smysl  pro  stylo- 
vou jednotnost  přehlédnout!  neměl. 

Lidová  opera,  má-li  působiti,  musí  býti  také  v  konceptu 
založena  v  rysech  umírněnějších,  neboť  čím  větší  délka  její, 
tím  spíše  uvědomí  si  obecenstvo  její  vady  a  tím  více  pátrá 
po  nedostatcích.  Technicky  ovládá  Wagner  celý  aparát  po 
předcházejícím  osvojení  si  praxe  dokonale  a  příjemně  pů- 
sobí, že  v  dnešní  době,  na  bombastické  a  ucho  často  uráže- 
jící effekty  tak  bohaté,  skladatel  užívá  jen  ryzích  prostředků 
a  nepřeplňuje  partituru  svoji  nadbytkem  not  a  nástrojů. 
Jednoduchosti  této  jest  si  jenom  vážiti.  »Der  Kobold«:  není 
tedy  operou,  jež  by  neměla  vady  a  jež  by  syna  Wagnerova 
činila  důstojným  nástupcem  velkého  jeho  otce,  avšak  stále 
ještě  není  tak  špatná,  aby  vůbec  již  nad  autorem  musel  se 
udělati  kříž.  Siegfried  Wagner  jest  seriosní  skladatel,  který 
může  ještě  dobré  a  života  schopné  dílo  Němcům  darovati. 
»Koboldc  ovšem  takovým  dílem  dosud  není. 

Opeře  dostalo  se  p.  kapelníkem  B  1  e  c  h  e  m  nastudo- 
vání pečlivého  a  přesného,  takže  mohl  týž  dirigování  pre- 
miéry klidně  a  bez  obav  postoupit!  jejímu  autoru.  Dětskou 
Věřenou  s  naivní  duší  byla  sl.  Oertruda  Fórstelová  a  krásný 
orgán  její  mohl  zvláště  ve  třetím  jednání  úplně  se  uplat- 
niti.  Ostatní  větší  úlohy  vhodně  obsazeny  p.  Kaufungem 
(F-riedrich),  Haydterem  (Eckhart)  a  Zadorem  (Trutz),  na- 
lezše v  nich  povolané  interprety.  Slečna  Kacerovská  vděčnou 
úlohu  hraběnky  podala  s  grácií,  dodavši  jí  krásným  hlasem 
svým  neobyčejného  lesku.  Z  menších  partií  uvésti  jest  ještě 
tyto :  p.  Hunolda  (hrabě)  a  dámy  Langendorfovu  (Oertrud), 
•  .armasiniovu  (Káthe)  a  Keichovu  (Jeanette). 

Dr.  Vladimír  Čermák. 


ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Počátkem  prosince  bylo 
oslaveno  dvacetileté  trvání  stálého  českého  divadla  v  Brně. 
Poněvadž  v  týž  čas  připadl  koncert  Besedy  Brněnské  ve 
prospěch  stavebního  fondu  divadla,  tvořil  úvod  oslavy ;  po 
něm  následovala  v  divadle  »Libuše«,  »Maryša«  bratří  JVlrštíků 
a  pak  »Její  pastorkyňa*  od  Leoše  Janáčka.  O  koncertě  refe- 
rujeme na  jiném  místě. 

První  slavnostní  představení  zklamalo ;  obecenstva  — 
hrálo  se  mimo  předplacení  —  nedostavilo  se  totiž  tolik,  aby 
hlediště  bylo  slavnostní  náladu  prozrazovalo.  Provedení  bylo 
však  ve  všech  částech  chvályhodno,  bylyť  všechny  úlohy 
nejlepšími  pěvci  a  pěvkyněmi  obsazeny.  Janáčkova  » Pastor- 
kyňa* dávána  byla  v  předplacení  a  bylo  plno.  I  provedení 
tohoto  díla  byla  věnována  péče,  a  bylo  také  pozorovati,  že 
dostává  se  mu  stále  většího  porozumění  a  ocenění. 

Jako  druhá  novinka  této  sezony  provedena  byla  Dvořá- 
kova »Rusalka«,  již  zejména  po  stránce  výpravy  těžký  ilkol 
klade  na  menší  jeviště.  O  výpravě  1.  jednání  dlužno  s  plným 
uznáním  se  vysloviti,  v  2.  jednání  vykonalo  se,  co  bylo 
možno.  Rusalku  zpívala  i  hrála  rozkošně  pí.  Svobodová; 
úlohu  prince  provedl  co  nejlépe  p.  Doubravský,  úlohu  vod- 
níka p.  Pivoňka.  V  úlože  Ježibaby  osvědčila  pí.  Pivoňková 
zejména  svou  hereckou  dovednost  a  provedla  i  pěvecky 
úlohu  s  úspěchem.  Pěkně  zapěl  p.  Beníško  píseň  lovcovu. 
Ve  zpěvech  lesních  žínek  dominoval  hlas  sl.  Kašparovy,  která 
v  poslední  době  pohostinsku  vystupuje  (zpívala  také  v  »Pa- 
storkyni*  s  plným  zdarem  Jenůvku).  Scéně  kuchtíka  s  hajným 
nedostávalo  se  nutné  lehkosti,  jak  po  stránce  hry,  tak  zpěvu. 
Celkové  provedení  velmi  uspokojovalo,  zejména  i  v  orche- 
stru. Operu  nastudoval  a  řídil  kapelník  p.  Hrazdíra.  — vs- 
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Divadlo,  Filharmonie  a  Spolek  pro  komorní  hudbu 
odbyly  si  již  své  oslavné  produkce,  věnované  památce  Dvo- 
řákově. Zbývala  tu  ještě  konservatoř,  a  ta,  ztrativši  v  zesnu- 
lém mistru  vedle  skladatele  světového  jména  též  milovaného 
svého  ředitele,  zakončila  smutné  tyto  oslavy  koncertem  dne 
18.  prosince,  jenž  věnován  vesměs  skladbám  mistrovým. 
S  provedením  mohl  býti  spokojen  sebe  přísnější  posluchač, 
volba  skladeb  nepadla  však  právě  na  vrcholné  skladby  tvorby 
mistrovy.  Pořad  tvořila  ouvertura  »Kde  domov  můj«  (Mein 
Heim)  k  Šamberkově  hře  »Josef  Kajetán  Tyl  ,  klavírní 
koncert  G-moU  op.  33.  a  prvá  symfonie  z  Es-dur 
op.  10.,  jež  sice  před  dávnými  léty  již  jednou  byla  prove- 
dena, avšak  na  niž  jistě  jen  několik  nejvěrnějších  návštěvníků 
se  pamatuje.  Bylo  to  v  roce  1873  —  v  témž  roce,  v  němž 
Dvořák  tak  slavně  pronikl  svým  Hymnem*  —  kdy  symfonii 
tuto  poprvé  předvedl  Smetana.  Orchestry  obou  nynějších 
zemských  divadel  hrály  tehdy  na  filharmonických  koncertech 
společně,  dirigenti  jich  pak  se  v  řízení  střídali.  Tehdy  byli 
to  Smetana  a  kapelník  Slánský.  Symfonie  tato  pochází 
z  r.  1872  a  má  mohutnou,  vzletnou  větu  prvou,  jemně  cítěné, 
avšak  trochu  rozvleklé  adagio  věty  druhé  a  konečné  finále, 
v  němž  národní  zabarvení  vůči  pozdějším  dilům  jeho  ustu- 
puje značně  do  pozadí.  Uherské  názvuky  v  instrumentaci 
Lisztovsko-Wagnerovské  zřetelně  se  z  ní  ozývají.  Křivdili 
bychom  této  symfonii,  kdybychom  ji  měli  za  slabé  děcko 
Musy  Dvořákovy !  Hotový,  zralý  umělec  hlásí  se  v  ní  již  ke 
slovu,  jenž  cíle  svého  jest  si  vědom  a  jenž  na  bohatství 
svého  hudebního  fondu  může  se  spolehnouti. 
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Klavírní  koncert  O-moll  vyžaduje  v  sólovém  partu  svém 
již  vyspělého  umělce,  jenž  vedle  vysoké  technické  vyspělosti 
vyzbrojen  jest  také  dostatečnou  dávkou  citu  a  výraznosti,  aby 
myšlénkové  bohatství  koncertu  v  přednesu  také  se  jevilo 
a  vyniklo.  Značné  nadání  své  v  obou  směrech  dokázala 
mladá  žačka  konservatoře  slečna  Marie  Dvořáková.  Ještě 
mohutnějším  byl  by  však  koncert  tento,  ve  svém  bezpro- 
středním dojmu  nikterak  vděčný,  kdyby  fysická  síla  sólistova 
zmohla  a  podmanila  si  celou  jeho  neobyčejnou  gradaci 
robustně  a  s  vehemencí.  Koncert  řídil  za  onemocnělého 
ředitele  p.  Karla  Knittla,  jenž  jako  rekonvalescent  nucen  jest 
dosud  šetřiti  svého  zraku,  p.  prof essor  Jindřich  Káan 
z  Albestu  tak,  že  vzletné  provedení  všech  skladeb  na 
programu  se  nalézajících  bylo  všeobecně  obdivováno,    k.  S 

Večer  písní  pořádala  dne  10.  prosince  slečna  Ella 
Kniipferová.  Již  první  debut  její  uvítala  kritika  naše 
srdečnými  slovy  a  zdá  se,  že  nepovzbudila  tu  k  další  pilné 
práci  talent  pochybný.  Neboť  již  z  volby  písní,  jež  si  slečna 
pro  koncert  sviij  vybrala,  lze  souditi  bezpečně  na  její  serios- 
nost.  Vývoj  písně  v  něm  znázorněn  a  zastoupena  jména : 
Rossi,  Secchi,  Schubert,  Mendelssohn,  Schumann,  Dvořák, 
Brahms,  Foerster,  bar.  Procházka  a  Wolf  až  k  nejnovějšímu 
plodu  nejmodernější  Musy  Vítězslava  Nováka  —  k  jeho 
grandiosnímu  cyklu  písní  »Údolí  nového  království'.  Vadilo 
při  něm  pouze  to,  že  orgán  slečnin  nemohl  bez  patrné  únavy 
ohromnou  fysickou  námahu  15  těchto  písní  tak  zmoci,  jako 
vystihl  přednes  její  jich  hloubku  myšlénkovou.  Vedle  kon- 
certistky  vystoupila  tu  virtuoska  na  klavír  slečna  Růžena 
Houdková,  známá  z  vystoupení  svého  v  koncertu  České 
Filharmonie,  umělkyně  již  hotová,  vzácné  hudebnosti  ducha 
i  srdce.  Klavírní  průvod  k  zpěvním  číslům  obstarala  s  poroz- 
uměním sl.  J.  Korecká.  K.  s. 

Na  devátém  populárním  symfonickém  kon- 
certě Č.  F.  zajímala  arciť  především  domácí  novinka  — 
ouvertura  k  Hauptmannovým  »Tkalcům«  od  Karla 
M  o  o  r  a.  Ze  všech  skladeb  Moorových,  s  nimiž  až  dosud 
jsme  se  seznámili,  ozývá  se  jeden  tón,  chmurný,  ponurý, 
temně  svítící.  Hudba  jeho  bere  se  zamračeně  volným  kro- 
kem, a  nuancuje  vlastně  jenom  mezi  křečovitými  záchvěvy 
bolesti  a  zadržovanými  výlevy  trpkosti  a  potlačovaného 
hněvu.  Jako  by  tu  kráčela  chorá,  nevrlá,  věčně  raněná  duše. 
Moor  stále  drtí  bolest  mezi  zuby,  a  vše,  čeho  se  dotkne, 
je  prosyceno  hořkostí  a  zahaleno  šedí  melancholie.  Přiro- 
zeně vyhledává  si  sujety,  jež  těmto  jeho  disposicím  nejlépe 
odpovídají.  A  tak  přišel  i  na  >Tkalce«.  Bída  pohorských 
tkalců,  jich  poroba  a  zuboženost,  jich  dušený  vztek,  jenž  se 
vybíjí  v  ohlušující  revoltu,  to  je  tak  námět,  jenž  jest  pro 
Moora  jako  stvořen.  Celé  toto  drama  tisíců,  jak  je  Haupt- 
mann  úchvatně  vylíčil,  zachycuje  v  základních  obrysech  ve 
své  ouvertuře,  a  nalézá  zejména  pro  zoufalství  uhněteného 
lidu  výmluvné  akcenty.  Mračný,  chmurný  tón  nese  se  vol- 
ným tempem  celým  dílem.  Jen  kde  líčí  záblesk  lepšího  žití 
a  konečné  vítězství,  rozjasňuje  se  výraz  v  utěšenější  tón  a 
rušnější  pohyb.  Forma  není  tradicionelní ;  Moor  počíná  si 
tu  volně,  ale  vládne  vybroušeným,  plastickým  výrazem,  není 
nikdy  v  rozpacích  o  jadrnou  myšlénku  a  celek  podává  se 
velmi  jednolitě.  Je  to  talent,  jemuž  se  poslední  dobou  do- 
stává zaslouženě  plnějšího  uznání.  —  Vedle  toho  provedena 
pěkná,  archaisující  Nedbalova  suita  »Z  minulých  dob^: 
a  skvělá  Brahmsová  symfonie  z  E-moll  (čtvrtá).  Slč.  Olga 
Pichlerova  z  Pešti  přednesla  arie  od  Glucka  a  Handla; 
jest  to  pěvkyně  krásného  altu  a  dosti  pokročilé  školy. 


Desátý  populární  symfonický  koncert 
věnován  byl  cele  Beethovenovi  na  paměť  jeho  narozenin* 
Z  programu  poutal  nejvíce  velmi  zřídka  slýchaný  septet 
op.  20,  kteréžto  úchvatné  skladbě,  projevující  všechny  před- 
nosti nejmohutnějšího  z  klassiků,  dostalo  se  pečlivého  pro- 
vedení. Bylo  to  též  s  povděkem  kvitováno  se  strany  obe- 
censtva, třeba  dnes  již  klademe  na  výkony  z  oboru  komorní 
hudby  velké  požadavky  a  třeba  že  lesní  roh  se  svým  partem 
poněkud  zápasil.  Další  čísla  pořadu  tvořily  klavírní  kon- 
cert z  C-moll  (op.  37.),  v  němž  klavírní  part  s  vervou  a 
pochopením  obstarala  slibná  žačka  prof.  Trnečka  slečna 
Růžena  Fialová,  a  známá  u  nás  ouvertura  »Leo- 

n  o  r  a«  č.  3.  x. 

w 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Qorice.  Koncert  Pevsko  in  glasbeno  društvo  v  Gorici 
dne  4.  prosince.  Pořad:  Mozart:  Ouvertura  k  opeře  »Figa- 
rova  svatba«,  orchestr.  Vilhar:  »Na  vrelu  Bosně*  (mužský 
sbor  s  basovým  sólem).  Moszkowski :  ;>Serenataí  (orchestr). 
Hubad  :  »Slovenske  národně  pesmi^.  Gounod  :  Fantasie  na 
motivy  z  sFausta«  (orchestr).  H.  Zajc:  »Sliepac  Markoví. 
Smetana :  Fantasie  na  motivy  z  »Prodané  nevěsty*  (orchestr). 
Čajkovskij:  »Hor  i  pljaska«.  Wagner:  Sbor  z  opery  »Tann- 
háuser«  (orchestr).  Smetana:  »Píseň  česká*.  Dirigenti:  Spol- 
kový dirigent  p.  Josip  Michl,  vojenský  kapelník  p.  R.  šl. 
Benczur. 

Chrudim.  Spolek  akademiků  chrudimských  pořádal  dne 
26.  prosince  večer  Vít.  Nováka  za  sppluúčinkovani  pí.  M.  Mu- 
silové, slečny  Zd.  Součkové  a  B.  Šmahelové,  pp.  Morávka 
a  Seidla  a  dam  pěvecké  školy  sl.  Annj^  Součkové.  Pořad 
vesměs  ze  skladeb  Novákových:  Klavírní  trio  G-moll,  op.  1. 
»Údolí  nového  království«.  Cyklus  písní  (pí.  M.  Musilová, 
u  klavíru  sl.  Šmahelová).  Ze  slovácké  suity :  »V  noci«,  z  cyklu : 
»Můj  máj«: :  »Sl,ovácky«  (sl.  Zdenka  Součková).  Primula  veris. 
Velebná  noc.  Ženské  sl)ory  .s  průvodem  klavíru  (dámy  pě- 
vecké školy  sl.  Součkové).  »České  tance«  :  Polka.  Sousedská. 
Furiant.  Pro  klavír  čtyrruční  (sl.  B.  Šmahelová  a  Zd.  Sou- 
čková). 

Chrudim.  Druhý  společenský  večírek  Měšťanské  Be- 
sedy v  Chrudimi  zdařil  se  ještě  skvěleji  než  první.  K  ani- 
mované zábavě  na  počátku  večírku  přispěla  slč.  Zdeňka 
Součková,  žačka  operní  školy  pí.  Sittové  v  Praze,  před- 
nesem tří  skladeb,  z  nichž  zvláště  první  silným  působila 
dojmem  vystižené  touhy  melancholie.  Slečna  Součková  má 
svěží,  ohebný  hlas  zvláště  ve  střední  poloze  vyrovnaný,  má 
i  dobrou  školu,  jež  spojena  s  intelligencí  pěvkyně,  dává  zá- 
ruku úspěchu  největšího.  Pan  komisař  dr.  Sluka  zahrál 
Schumannovy  variace  do  F-dur  a  »Rej  skřítků«  od  Dvořáka. 
V  obou  skladbách  dominovala  jeho  elegantní  hra.  Neméně 
vlídně  přijata  byla  recitace  p.  dra  Tolmana. 

Karlovy  Vary.  Na  koncertu  lázeňské  kapely  dne  15. 
prosince  řízením  dirigenta  pana  Martina  Sporra  provedeny 
byly :  Capricietto,  Intermezzo  a  Scherzo  pro  veliký  orchestr 
od  skladatele  Adolfa  Nohýnka  z  Vysokého  Mjta,  jenž  jest 
znám  pražskému  obecenstvu  z  koncertů  -České  Filhar- 
monie«. 

Kladno.  Kladenská  Filharmonie  pořádala  dne  1.  ledna 
XIX.  koncert.  Pořad:  Herold:  Ouvertura  k  op.  »Zampa-. 
Dvořák:  Symfonie  E-moll  »Z  Nového  Světa-.  Grieg:,  »Peer 
Gynt  Suita«.  Delibés :  Z  baletu  -Copelia«,  Valčík,  Čardaš. 
Fučík:  íMarche  fantastique^<.  Dirigent  p.  Hynek  Kubát. 

Mýío  Vys.  Koncert  dne  4.  prosince  za  účinkování  p. 
Aug.  Beka,  učitele  z  Domoradic,  pí.  Růženy  Bekové,  pana 
dra  Zd.  Lexy  a  Hudebního  kroužku,  řízením  p.  Jos.  Staňka. 
Pořad :  Fučík  J. :  Marche  fantastique.  Rossini  G. :  Ouvertura 
z  opery  xSemiramis*  (Hudební  kroužek).  Novotný :  Že- 
žulka«  (pí.  ^Růž.  Beková,  u  klavíru,p.  dr.  Zd.  Lexa).  Mo- 
szkowski :  Španělský  tanec  čís.  5.  Čermák  J. :  »Mazlíček-. 
Spilka  F. :  Selské  písně :  Ba  nejsem  pán  a  Rodné  brázdy 
(pp.  učitel  Bek  a  dr.  Zd.  Lexa).  Cibulka :  '  Vesnická  svatba*. 
Wagner  R. :  Fantasie  z  opery  »Lohengrin«  (Hudební  krou- 
žek). Blodek :  Arie  Veruny  z  opery  ^V  studnicí  (pí.  Růžena 
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Bekova,  u  klavíru  )Dan  dr.  Zd.  Lexa).  Nohýnek  Ad. :  »Na 
venkově*.  Nálada  (Hudební  kroužek).  Smetana  B. :  Tomšova 
žádost  za  nevěstu  z  opery  »Hubička«  (p.  uč.  Bek,  doprovází 
p.  dr.  Zd.  Lexa). 

řJymburk.  »Beseda«  a -  Hlahol  v  Nymburce  pořádaly 
dne  31.  prosince  Sylvestrovskou  zábavu  s  obsáhlým  a  pestrým 
programem,  z  něhož  vyjímáme:  Smetana:  »Proč  bychom  se 
netěšili*,  smíšený  sbor  z  Prodané  nevěsty^.  Friml :  »Čtver- 
lístek«,  píseň  ve  slohu  iiberbrettlovském.  Štrébl :  ;  Krejak«, 
žertovný  sbor  pro  ženské  hlasy.  Smetana :  Dvojzpěv  Jeníka 
a  Kecala  z  >  Prodané  nevěsty^  jedn.  H.,  výstup  4.  Anger: 
'Břetislav  a  Jitka«,  komická  opereta.  Sychra:  »Valčík«;,  smí- 
šený sbor.  Pospíšil:  »U  muziky^,  mužský  sbor.  Nejedlý: 
'Starý  rok  před  porotou  ,  komická  půlnoční  scéna.  Dirigent 
sbormistr  »Hlaholuc  p.  Fr.  Berger. 

Olomouc.  LXXVII.  koncert  pěvecko-hudebního  spolku 
»Žerotín-  za  spoluúčinkování  p.  Rudolfa  Reissiga,  ředitele 
filharmonie  v  Brně  a  virtuosa  na  violu  ďamour  dne  11.  pro- 
since. Pořad :  Arnošt  Fórchtgott-Tovačovský :  »Vlasti«.  Muž- 
ský sbor  (řídil  nám.  sbormistrův  H.  Doležil).  Proslov  (red. 
Fr.  Sokol-Tůma).  J.  B.  Foerster:  í>Polní  cestou«,  »Sknván- 
kovi*".  Mužské  sbory  (řídil  sborm.  Ant.  Peízold).  J.  M.  Le- 
clair  (1697) :  Sarabanda,  Allegro  (pro  violu  ďamour  s  prův. 
klavíru,  p.  R.  Reissig).  Ed.  Tregler:  »Jarní  déšť,  »Máje«. 
Ženské  sboiy  s  prův.  klavíru  (řídil  Ant.  Petzold).  Karel  Ko- 
vařovic:  sVoračky*.  Smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru  na 
4  ruce  (řídil  H.  Doležil).  Josef  Suk:  Adagio  z  Des-dur  a 
Ed.  Lalo :  Chants  Russes.  (Pro  violu  ďamour  s  průvodem 
klavíru.  Pan  R.  Reissig.)  Vítězslav  Novák:  »Zakletá  dcera*, 
3>Neščasná  vojna«.  Ballady  pro  smíš.  sbor  s  prův.  klavíru  na 
4  ruce  (řídil  Ant.  Petzold). 

I^aka  ^]ová.  Zpěváčky  spolek  »Hlasoň«  v  Nové  Pace 
pořádal  dne  31.  prosince  Sylvestrovskou  zábavu.  Pořad :  To- 
vačovský:  »Zapějme  písně  vesele«,  mužský  sbor  s  průvodem. 
O.  Faster:  »Když  sladce  sálem  valčík  zní<  ,  »Nesmíme  chodit 
nikdy  samy*  (sl.  A.  Hendrychová  a  A.  Holzbachová).  J.  Siegel : 
»Jindy  a  nyní«,  dueto  od  J.  Gallata  (pp.  K.  Schreiber  a 
V.  Vrbata).  J.  Volfová:  »Moderní  dítě  ,  dramat,  sólový  vý- 
stup pro  dámu  (pí.  Faltusová).  Poláček:  » Hra  osudu <i,  kuplet 
od  F.  Petříka  (p.  Jerie).  Štěnička:  »Ponocný  z  Mrkvantic«, 
sólový  výstup  (p.  K.  Schreiber).  »První  ordinace*,  komické 
dueto  od  V.  Hromádky,  hudba  od  R.  Vohánky.  Osoby : 
Doktor  p.  Jar.  Hušek,  Pacientka  sl.  A,  Hendrychová.  Louda : 
»Zdravíčko«,  kuplet  od  J.  Chocholouše,  Pospíšil:  -Ne,  to 
přec  pán  Bůh  nestvořil  ',  kuplet  od  Švába  (p.  Vr.  Vrbata). 
Vogner:  -  Sousedská*,  sbor  pro  ženské  hlasy  s  průvodem. 
Poláček:  *Děti  slavných  Husitů*,  dueto  od  F.  Petříka  (pp. 
A.  Faltus,  J.  Jerie).  Filipovský:  »Kdybych  byla  můžeme, 
kuplet  pro  dámu  od  Gallata  (pí.  A.  Jírová).  »Felčar^,  sólový 
výstup  (p.  V.  Vrbata).  »Pan  president*,  veselohra  o  jednom 
jednání.  Osoby:  Karel  Dolanský,  měšťanosta,  p.  J.  Hušek, 
Berta,  jeho  choť,  pí.  K.  Schreibrová,  Veleba,  divadelní  ředitel, 
p.  K.  Schreiber,  Vobořil,  první  písařů  měšfanosty,  p.  A.  Faltus, 
Jan,  sluha  u  měšfanosty,  p.  J.  Jerie.  Bitner:  »Jak  kdo  líbá*, 
dueto  od  Jar.  Gallata  (sl.  A.  Hendrychová,  A.  Holzbachová). 
-Dítě  z  Mandžurska*,  dueto  *»*.  Hrazdíra:  »Hubička*,  smí- 
šený sbor  s  průvodem. 


Litanie  z  D.  —  Boh.  hr.  z  Kolowrat,  Pange  lingua  z  D.  — 
Dne  1.  ledna  provedeny  řízením  pana  Bohuslava  hr.  z  Kolo- 
wrat tyto  instrumentální  skladby:  R.  Bibl,  op.  55.,  Missa 
in  C.  —  Vlast.  Blažek,  grad.  »Viderunt  omneš*.  —  M.  Brosig, 
op.  57.  b)  off.  »Tui  sunt  coeli*.  —  Boh.  hr.  z  Kolowrat, 
Pange  lingua  z  C.  —  Introitus  a  communio  chorálně.  — 
Odpoledne:  C.  Aug.  Leitner,  Vesperae  de  Beata.  —  J.  Rei- 
mann,  Pange  lingua  z  D. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZIIZZIZZ  1 

„Nová  Česká  "Revue".  V  loňském  ročníku  obsaženy 
jsou  tyto  články  o  hudbě.  Dr.  Hoffera  Pucciniova  'Toska*,  i 
Dr.  Salaby  »Reforma  koncertní  síně*,  Vymětalovy  »Qlossy 
k  posledním  cyklům  české  opery*,  Dr.  Hoffera  »První  český  ! 
hudební  festival*,  F.  V.  Krejčího  »Konec  epochy*,  Dr.  Salaljy 
»0  Petru  Iljiči  Čajkovském*  a  Piskáčka  »Bedřich  Smetana 
jako  skladatel  operní*.  Zavedlo  by  nás  již  příliš  daleko,  í 
měli-li  bychom  o  článcích  těchto  se  rozepisovat!  dnes,  tedy 
v  době,  kdy  uplynulo  již  půl  léta  od  publikování  posledního 
z  nich.    Proto  pouze  bibliograficky  stručně  uvádíme  jen  j 
jména  článků  v    Nové  České  Revue  <  uveřejněných.  ; 

V  „fíárodních  bisíech"  ze  dne  25.  října  píše  Dr.  Emil 
Hoffer  o  rukopisné  symfonické  básni,  jež  v  pozůstalosti 
Dvořákově  byla  nalezena  a  jež  až  do  té  doby  pokládána  1 
byla  za  rhapsodii-  Jde  tu  o  skladbu,  kterou  složil  Dvořák  i 
v  druhé  polovici  roku  1874,  když  byl  před  tím  pracoval  od 
1.  ledna  do  26.  března  téhož  roku  na  své  symfonii  z  D-moll, 
op.  18.  (Skladba  tato  provedena  byla  poprvé  na  letošním  \ 
prvém  abonentním  koncertu  České  jednoty  pro  hudjbu  or- 
chestrální dne  3.  listopadu  t.  r.)  »Po  svém  návratu  s  Českou  ] 
Filharmonii  z  Ruska  probíral  se  Nedbal  pozůstalostí  mistrovou 
a  povšiml  si,  že  dílo  dosud  rhapsodii  nazývané  je  v  ruko-  ; 
pisné  partituře   nadepsáno    'Symfonická  báseň  pro  velký  ; 
orchestr^.  Zároveň  shledal  však,  že  pod  tímto  nadpisem  i 
připsán  byl  kdysi  ještě  dodatek,  později  pečlivě  vyhlazený.  j 
Po  několika  marných  pokusech  podařilo  se  dru.  Hoffrovi  ^ 
zjistiti,  že  Dvořák  vyhladil  slovo  »rhapsod{e«,  když  je  byl  \ 
vepsal  dříve  do  partitury  pod  slova  :>Symfonická  báseň «.  . 
Učinil  tak  asi  pod  vlivem  Brahmsovým,  který  moderním  i 
tehdy  proudům,  representovaným  Berliozem,  Lisztem  a  Wag- 
nerem   nepřál   a  tudíž  i  symfonické  básni  byl  nepřízniv,  j 
klada  váhu  na  absolutní   tvorbu   symfonickou  s  ideálem  ■ 
Beethovenovským.  V  té  době  stál  u  Dvořáka  Brahms  s  nadějí  i 
na  státní  stipendium,  proto  musil  se  Dvořák  odhodlati  ke  ; 
skladbě  absolutní  a  nadepsal  dílo  své  rhapsodie,  jež  však  j 
později  ničí,  ponechávaje  tam  označení  »symfonická  báseňs  1 
již  měl  v  úmyslu  psáti.  Pro  ty,  kdož  v  Dvořákovi  vidí  roze- 
ného symfonika,  absolutního  hudebníka,  jest  črta  uvedená  1 
zajímavým  regulativem  názoru.* 

„"Politik"  ze  dne  28.  října  uveřejňuje  ve  feuilletonu  i 
dopis  z  Vídně,  jehož  větší  část  věnována  provedení  Beetho-  ! 
venova  »Fidelia«  Mahlerem.  Autor  (pseudonym  Essex)  podává  i 
v  něm  charakteristiku  Mahlerovu :  'Mahler  jest  filosofický  ' 
duch.  Snaha  jeho  směřuje  především  k  tomu,  všemi  prostředky,  i 
jež  scéna  má  po  ruce,  vytvořiti  úplné  umělecké  dílo.  Východi- 
skem jest  mu  při  tom  slovo  básníkovo,  drama,  základní  idea.  j 
Slovo  udává  náladu,  ono  určuje  i  tempo  —  důležitá  to  \ 
vlastnost  Mahlerovy  interpretace.   Při  scénováni  všímá  si  j 
Mahler  vztahu  mezi  vnějším  obrazem  a  vnitřním  postupem  ; 
dějovým.  I  dekorace  má  dýchati  touž  uzavřeností,  smutkem  j 
i  radostí,  jako  děj  i  hudba.  Z  toho  důvodu  dělí  také  prvé 
jednání  'Fidelia*  na  dvě  části,  aby  prvé  bezstarostně  veselé  | 
scény  měly  i  správné  scénické  pozadí ;  dává  jim  odehráti  ve 
světnici  Roccově.  I  osvětlení  jest  důležitým  faktorem  při  ', 
nově  nastudovaném 'Fideliu*.  Beethovenovi  dostalo  se  tento-  \ 
krátě  Mahlerem  všeho,  co  jest  opravdu  Beethovenovo,  jeho 
jednoduchost  i  jeho  velikost,  jeho  jasnost  i  hloubka.-  ' 

„"Přehled".  V,prvém  a  třetím  čísle  letošního  ročníku 
podává  Dr.  Antonín  Šilhán  skizzu    Moderní  opera*.  Autor  ! 
vypisuje  v  ní  stručně  nástin  vývoje  moderní  opery  powagne- 
rovské  a  to  především  německé,  pak  vlašské  a  francouzské 
a  podává  výpočet  řady  skladatelů  i  dramatických  jich  skladeb 
v  hrubých  konturách  vžd^  jen  několika  slovy.  Ve  zhuštěné  ; 
formě  skizzy  této  dochází  zpracování  všechny  význačnější  ^ 
zjevy  na  poli  operním  a  podána  tak  přehledná  a  v  hlavních  j 
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Černikovice.  Dne  8.  prosince  provedeny  ve  zdejším 
chrámu  Páně  řízením  pana  Bohuslava  hraběte  z  Kolowrat 
tyto  instrumentální  skladby :  P.  Mittmann,  op.  140.,  missa 
in  G.  —  K.  R.  Kristinus,  op.  58.,  č.  2.,  graduale  »Benedicta 
es  iu.'  —  K.  R.  Kristinus,  offertorium  »Ave,  Maria*. —  K.R. 
Kristinus,  op.  61.,  Pange  lingua  in  C.  —  Infroit  a  communio 
chorálně.  ~  Odpoledne:  Fr.  Schópf,  op.  78.,  Te  Deum  lau- 
damus  in  D.  —  J.  Reimann,  Pange  lingua  z  D.  —  Dne  25. 
prosince  provedeny  řízením  pana  Boh.  hrab.  z  Kolowrat  tyto 
instrumentální  skladby :  Při  L  mši  (půlnoční) :  Jos.  Cainer, 
mše  >Hodie  Christus  natus  est*.  —  Alb.  Lipp,  ojp.  70.,  grad. 
-Tecum  principium  ,  off.  -Laetentur  coeli<.  —  Při  111.  mši: 
K.  R.  Kristinus,  op.  69.,  mše  z  Es  dur.  —  K.  Greith,  grad. 
»Dies  sanctificatus.*  —  Jos.  Gruber,  op.  85.,  off.  Tni  sunt 
coeli*.  —  J.  Mitterer,  op.  80.,  č.  11.,  Pange  lingua.  ■  In- 
troitiis  a  communio  chorálně.  —  Odpoledne :  Fr.  Reisinger, 


■I 


39 


rysech  dobře  informující  pomůcka  v  obsažném  materiálu, 
který  dnes  dostoupil  již  výše  i  početnosti  značné.  Autor  ne- 
dochází v  ní  k  žádným  závěrům,  neusuzuje  v  ní  o  nynějším 
stavu  a  stupni  opery  powagnerovské  vzhledem  k  tvůrci 
jejímu,  to  učinili  má  teprve  obsáhlejší  studie,  k  níž  črta  tato 
pouhou  skizzou. 

DOPISY.  - 

Chrudim.  Dne  26.  prosince  pořádal  Spolek  akademiků 
chrudimských  večer  Vítězslava  Nováka.  Program  provedli 
skoro  vesměs  jeho  žáci,  vlastně  žačky  většinou,  a  Novák  jako 
učitel  i  umělec  může  z  nich  míti  radost.  Klavírní  trio  z  G-moll 
v  podání  sl.  Zd.  Součkové,  pp.  Seidla  a  Morávka  nadchlo 
hned  jako  prvé  číslo.  Bohatá  invence  a  nevyčerpatelné  de- 
taily při,  zachování  širokých  linií  uchvátily  každého.  Pak 
přišlo  'Údolí  nového  království^.  Bylo  lo  asi  prvé  prove- 
dení cyklu  vůbec.  (Celý  cyklus  zpíván  tu  poprvé,  úryvky 
z  něho  přednesla  však  již  ve  svém  koncertu  dne  10.  prosince 
sl.  EUa  Knůpferová  a  sice  ;  Studny  nadějí«  a  »Ei3Ílog«.  Pozn. 
redakce.)  Paní  Musilová  dala  nahlédnouti  v  nové  světy  uměl- 
cova Království  a  vzbudilo-li  trio  nadšení,  lze  říci,  že  Údolí  ;; 
způsobilo  dojem  v  pravém  slova  smyslu.  Posluchačstvo  vy- 
žádalo si  ještě  ze  slovenských^  »Stesk«.  Pí.  Musilová  měla 
rovnocennou  klaviristku  v  sl.  Šmahelové.  Sl.  Zd.  Součková 
hrála  poetický  úryvek  ze  Slovácké  suity  »V  noci*  a  z  cyklu 
'Můj  máj^ :  Slovácky  —  s  velkým  úspěchem.  Bude  jistě 
u  nás  brzo  hledanou  pianistkou.  Dámy  pěvecké  školy  sl. 
Anny  Součkové  zapěly  dva  ženské  sbory  s  klavírem  :  Primula 
veris  a  Velebná  noc.  Společně  pak  slečny  Šmahelová  a  Sou- 
čková hrály  »Ceské  tance«,  jimiž  večer  zakončen.  Jen  více 
takových  večerů ! 

Brno.  Koncert  Besedy  Brněnské  na  prospěch  staveb- 
ního fondu  českého  divadla  v  Brně.  Program  koncertu  se- 
staven byl  ze  skladeb  moravských  skladatelů,  kteří  pozváni 
byli,  aby  osobně  koncertu  se  sučastnili  a  při  provedení  svých 
skladeb  účinkovali.  Provedeny  byly  »Moravské  trojzpěvy^  od 
Capky-Drahlovského  s  prův.  klavíru  (u  klavíru  skladatel), 
písně  2  >'Kytice«  a  »Ukvalské  poesie«  s  Janáčkovým  průvo- 
dem, dále  "Hanácké  písničky*  C.  M.  Hrazdíry  a  ^Slovácké 
písně«  J.  V.  Novotného,  Nešverova  »Suita  pro  housle« 
s  prův.  klavíru  (u  klavíru  skladatel).  Vít.  Nováka  Kvinteto 
op.  14  a  dva  Slovenské  sbory  Musilovy :  »Níže  Debrecína« 
a  »Neožením  sa«.  Sbory  zapěla  Beseda  Brněnská  po  pečlivé 
přípravě  řízením  svého  sbormistra  p.  Rud.  Reissiga,  písně 
zapěla  pí.  Ludmila  Javůrková,  známá  již  zvíce  zpráv  v  » Da- 
liboru-! jako  výborná  pěvkyně,  přednesem  Nešverovy  Suity 
velmi  se  zavděčil  p.  Reissig,  jenž  přidal  a  krásně  zahrál 
ještě  Nešverovu  jÚkolébavkus.  —  Kvinteto  Novákovo  po- 
vstalo ze  skladby  staršího  data,  z  níž  ponechána  střední  věta, 
skvostné  variace  a  nově  komponovány  obě  krajní  věty : 
Allegro  molto  moderato  a  »Slovácky«.  Skladba  Novákova 
náleží  zajisté  k  nejpřednějším  dílům  komorním  v  novější 
době  složeným.  Techniku  skladby  ovládá  Novák  s  mistrov- 
skou jistotou,  takže  již  při  prvním  poslechnutí  nestačili  jsme 
důmyslné  práci  po  této  stránce  se  obdivovati.  A  přece  ustu- 
puje toto  velké  umění  do  pozadí,  pozorujeme-li  skladbu  po 
stránce  vnitřní,  obsahové,  co  do  síly,  mohutnosti  výrazu, 
ušlechtilosti  myšlenek.  Již  častěji  nazvali  jsme  Nováka  hudeb- 
níkem-poetou,  a  je  jím  ve  svém  Kvintetu  plnou  měrou. 
Rozumí  se  samo  sebou,  že  Kvinteto  Novákovo  mělo  velký 
úspěch.  Sehráno  bylo  skladatelem,  pak  pp.  Keissigem,  Fr. 
Třískou  a  V.  Perglerem  st.  a  ml.  Posledním  číslem  programu 
byly  dva  sbory  Musilovy.  Jsou  vyfíaty  ze  sbírky  » Dvaceti 
mužských  sborů  na  základě  slovenských  národních  molivů« 
Musilem  složených,  o  kterých  kritika  jednomyslně  se  vyslo- 
vila, že  jsou  jako  národní  sbory  ve  smyslu  sborů  Křižkov- 
ského  nejlepšími  plody,  které  literatura  sborová  od  dob  Kříž- 
kovského  přinesla.  Po  stránce  čistě  hudební  prozrazují  ovšem 
ye  všech  částech  mistrovskou  ruku  svého  původce,  ale  mají 
i  tu  neocenitelnou  vlastnost,  že  přes  všechno  bohatství  umělé 
práce,  zejména  kontrapunktické,  nešetřen  z  nich  pel  prosté 
krásy  písní  lidových,  která  jim  dodává  největší  ceny.  Sbory 
tyto  vyšly  v  krásné  úpravě  benediktinské  tiskárny  a  pravíme 
to  zde  proto,  že  nevšímají  si  jich  zpěvácké  spolky  dosud  tou 
měrou,  jak  toho  právem  zasluhují,  ač  by  mohlo  býti  známo, 
že  na  př.  plzeňský  spolek  >Smetana«  jimi  dávno  neobyčej- 


ných úspěchu  docílil.  Také  u  nás  se  tak  stalo  a  spontánní, 
ale  zároveň  srdečná  byla  ovace,,  kterou  obecenstvo  skrom- 
ného našeho  skladatele  poctilo.  Že  i  ostatní  skladatelé,  kteří 
do  koncertu  zavítali,  byli  srdečně  obecenstvem  uvítáni  a 
skladby  jich  po  zásluze  oceněny,  netřeba  podotýkati.  -  vs 

RŮZNÉ  ZPRÁVY,  zzzzzzzmzz: 

*  Felix  Mottl  o  moderní  hudbě.  Na  hudebním 
sjezdu  v  Solnohradě,  jenž  loňského  roku  se  odbýval,  měl  Mottl 
řeč  o  moderní  hudbé,  v  níž  pronesl  následující  pozoruhod- 
nou stať:  Mozart  jest  pro  nás  hudebníky  tím  nejsvětéjším. 
Nemohl  jsem  nikdy  pochopiti,  slyšel-li  jsem  u  Mozarta  mlu- 
viti  jen  o  veselém  jeho  tónu  a  o  jakési  kráse  hudební.  Zdálo 
se  mi,  jakoby  lidé  měli  za  to,  že  Mozart  byl  pouze  nějakým 
povrchním  skladatelem.  A  přece  byl  Mozart  jednou  z  nej- 
hlubších  a  nejvřelejšich  povah,  jež  kdy  žily.  Dnes  jest  hudba 
plna  modernosti,  nepravdivosti  a  odpornosti,  jež  nazývají  se 
mylně  a  nesprávně  pokrokem,  takže  dnes  můžeme  se  poklá- 
dat! za  šťastné,  vrátíme-li  se  ke  svým  domácím  penátům. 
Mozart  byl  nejsmělejší  novotář  všech  dob,  byl  nejpokroko- 
vější  hudebník,  který  kdy  žil,  neboť  uvedl  v  umění  hudební 
něco  opravdu  nového,  do  té  doby  neslýchaného:  naučil 
jednotlivé  násíroje  v  orchestru  mluviti,  vdechl  jim  duši  — 
jedním  slovem,  Mozartem  byla  hudba  v  jistém  smyslu  teprve 
objevena." 

*  Pozůstalost  slavných  skladatelů.  Jak 
v  archivu  vídeňského  zemského  soudu  v  oddělení  pozůsta- 
lostním můžeme  čisti,  sestávala  pozůstalost  po  zemřelém 
skladateli  Fr.  Schubertovi  ze  tří  kabátů,  dvou  fraků,  desíti 
kalhot,  devíti  vest  (všechno  v  ceně  37  zl.) ;  jednoho  klo- 
bouku, dvou  párů  střevíců,  pěti  párů  obuvi  (vše  v  ceně 
8  zl.) ;  ^  čtyř  košil,  devíti  šátků  kapesních  a  šátků  na  krk, 
13  párů  punčoch,  prostěradla  na  postel,  pěti  polštářových 
povlaků  (v  ceně  8  zl.),  žíněnky,  polštáře,  vlněné  pokrývky 
(vše  v  ceně  6  zl.)  a  z  několika  svazků  starých  not  v  od- 
hadní ceně  10  zl.  Celá  ^pozůstalostí;  Schubertova  odhadnuta 
byla  na  69  zl.  —  Po  smrti  velkého  mistra  z  říše  tónů  Mo- 
zarta bylo  nalezeno  v  jeho  pozůstalosti  60  zl.  Ostatní  pozů- 
stalost sestávající  z  malé  knih.  hudebnin  byla  odhadnuta  na 
400  korun.  >Největší  bohatství*  zanechal  Beethoven.  Činilo 
10.232  zl.  Z  toho  po  zapravení  léčebných,  pohřebních  a  soud- 
ních výloh  v  obnosu  1213  zl.  zbylo  9019  zl. 

*  Jindřicha  Zóllnera  sPotopený  zvon*  docílil 
v  Důsseldorfu  pěkného  úspěchu. 

*  Slečna  Ella  Tvrdková,  člen  dvorní  opery  v  Mni- 
chově, jmenována  byla  v  těchto  dnech  od  prince  vladaře 
komorní  pěvkyní. 

*  Z  fondu  Klem.  Kalašové  pro  mladé  hudební  skla- 
datele propůjčen  roční  požitek  K  200'—  p.  Frant  Doskoči- 
Iqvi,  učiteli  v  Hor.  Bousově,  na  základě  předložených  jeho 
'Šestnácti  písní  na  slova  lidové  poesie  moravské«,  jež  vyjdou 
tiskem  v  edici  M.  U. 

*  V  berlínském  divadle  Metropol  dáván  nový  výpravný 
vaudeville  Julia  Freunda  »Páni  od  Maxima*  s  hudbou 
Victora  HoUándera. 

*  Operetta  Le  Paradis  de  Mohamede,  jejíž 
partitura  v  pozůstalosti  Rob.  Planquetta  nedokončená  byla 
nalezena,  instrumentována  byla  skladatelem  Louisem  Gannem 
a  provedena  bude  v  letošní  sezoně  v  Paříži  v  divadle  Variétě. 

*  Cos t o va  pantomima  -O  lehkovážném  pier ro- 
to vi«  nalézající  se  nyní  i  na  repertoiru  našeho  Národního 
divadla,  docílila  v  Mnichově  pěkného  úspěchu. 

*  Tenorista  A  r no št  Kraus  zpíval  v  předešlém  měsíci 
v  Berlíně  poprvé  Tristana  s  neobyčejným  úspěchem. 

*  V  Paříži  zemřela  v  stáří  77  let  pí.  Parmentierová, 
vdova  po  generálu,  která  před  50  lety  pod  jménem  Teréza 
Milanolo  se  svou  sestrou  Marií  (obě  houslistky),  svou 
báječnou  hrou  celý  svět  v  obdiv  přiváděly. 

*  V  Berlíně  počne  redakcí  L.  Horwitze  a  Rudolfa 
Kurtze  vycházeti  nový  časopis  »Kritik  der  Kritik-,  jímž 
má  býti  skladatelům  dána  příležitost,  kriticky  se  vysloviti 
o  kritikách  svých  děl.  Tedy  kritika  kritiky  bude  heslem 
nového  časopisu,  jak  hlásá  i  jméno  jeho.  Obsah  může  býti 
každým  způsobem  velice  zajímavý. 
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*  Originál  dopisu  Richarda  Wagnera,  v  němž  vy- 
slovuje se  týž  proti  koncertnímu  provádění  úryvků  ze  svých 
děl  a  jenž  adresován  jest  na  spolky  Wagnerovy  v  Berlíně- 
Potsdamu,  nabízí  se  v  Berlíně  k  prodeji  za  šest  set  marek. 

*  Opera  pro  lid  v  Paříži.  Městská  rada  pařížská 
schválila  v  zásadě  projekt  Alberta  Carréa,  ředitele  Komické 
opery.  V  sadech  Bérangerových  bude  postavena  na  měst- 
ských pozemcích  divadelní  budova.  Divadlo  bude  státi  na 
úplně  volném  prostoru,  bude  míti  tři  pořadí  a  poskytne 
místa  pro  4000  osob.  Stavební  náklad  rozpočten  na  4  mill. 
franků.  Město  poskytne  ročně  určité  sumy  na  amortisování 
kapitálu  stavebního,  jiných  subvencí  platit  nebude.  Za  to 
stane  se  město  majitelem  domu  a  ve  dnech,  kdy  nebude 
představení,  bude  míti  místnosti  divadla  k  disposici.  V  di- 
vadle bude  hráno  dvakrát  neb  třikráte,  na  nejvýše  čtyřikráte 
v  týdnu.  Ceny  míst  při  operních  představeních  budou  kolísat 
mezi  2  fr.  a  50  centimy.  Kromě  toho  pomýšlí  se  na  několik 
bezplatných  představení.  Personál  opery  bude  vzat  z  Komické 
opery.  V  některé  večery  však  budou  hráti  také  společnosti 
Comedie  Frangaise  a  Odéonu  v  tomto  lidovém  divadle.  Ří- 
zení divadla  bude  míti  podle  stanov  ten  který  ředitel  Komické 
opery,  toho  času  tedy  pan  Albert  Carré. 

*Netištěný  dopis  Bizetův  dal  u  příležitosti 
tisícího  provozování  opery  »Carmen<  v  pařížské  Komické 
opeře  k  disposici  spolupracovníku  »Tempsu«  stařičký  Ludovic 
Halévy.  Bizet  dosáhl  roku  1857  římské  ceny  a  přibyl  v  květnu 
1858  do  Říma,  aby  ve  ville  Medicis,  kde  se  nalézá  umělecká 
škola,  vydržovaná  francouzskou  vládou,  pokračoval  v  hudeb- 
ních studiích.  Z  Říma  zaslal  několik  týdnů  po  svém  příjezdu 
matce  delší  dopis,  v  němž  praví  mimo  jiné:  ».  .  .  Ale  třeba 
by  nám  Vlaši  zavírali  svoje  domy,  nemohou  nám  uzavřít 
svoje  musea,  svoji  Campagnu,  svoje  chrámy  a  svoji  oblohu 
a  kdo  má  smysl  pro  pravdu  a  krásu,  nechť  je  umělec  čili 
nic,  nalézá  tu  dost,  čemu  se  obdivovat  a  o  čem  přemýšlet. 
Přál  bych  si,  abych  ti  mohl  jen  na  chvíli  ukázat  báječnou 
vyhlídku,  jakou  mám  ze  svého  pokoje.  Ukázal  bych  ti  ráj, 
jaký  zde  obýváme  a  jemuž  se  říká  villa  Medicis.  Báječné ! 
jak  nádherné  jsou  zde  jen  východ  a  západ  slunce!  Mým 
snem  jest  později  kdysi  komponovati  toliko  zde.  V  Římě 
pracuje  se  lépe  než  v  Paříži.  Čím  více  se  tudy  procházím, 
tím  více  lituji  pošetilce,  kteří  nedovedou  pochopit  štěstí  cho- 
vance akademie.  Ostatně  jsem  pozoroval,  že  takovíto  lidé 
ještě  nikdy  neprovedli  něco  velkého.  H,alévy,  Thomas,  Gou- 
nod,  Berlioz,  Massé  dovedli  mluvit  o  Římu  toliko  se  slzami 
v  očích.  Ostatní  připisují  svoji  nicotnost  času,  strávenému 
na  akademii.  Jsem  více  než  kdykoliv  bezpečen  svou  budouc- 
ností ;  ne  že  bych  se  domníval,  že  se  nemohu  již  ničemu 
přiučit,  nýbrž  poněvadž  vím,  že  něco  dovedu  a.  že  to  chci.« 
—  Tato  hrdá  slova  Bizet  později  potvrdil.  Ze  dovedl,  co 
chtěl,  dokázal  nejen  svojí  nesmrtelnou  »Carmen«,  ale  i  ostat- 
ními svými  půvabnými  operami. 

*  Francouzská  komora  zaměstnávala  se  budgetem 
krásných  umění,  v  němž  jedná  se  též  obšírně  o  hudební 
krisi  ve  Francii.  Konstatuje  se  v  něm,  že  výsledky  Velké 
opery  pařížské  byly  v  minulém  roce  velice  nepříznivé  a  důvod 
hledá  se  v  tom,  že  moderní  francouzská  produkce  operní 
úplně  umlkla.  Autor  memoranda,  spisovatel  Henry  iVVarlt, 
praví:  "Dnešní  skladatelé  jsou  otrockými  napodobiteli  Wag- 
nera, od  něhož  bohužel  osvojili  si  však  pouze  jeho  slabé 
stránky.  Oni  vědí  sice  vše,  co  jest  třeba  věděti,  avšak  sklad- 
bám jich  schází  život,  vlastnost,  již  těžce  lze  blíže  označili, 
jež  však  unáší  a  strhuje,  Marlt  přimlouvá  se  za  to,  aby  Velká 
Opera  prováděla  jen  ta  díla,  která  již  nějakého  úspěchu 
dobyla;  neboť  brány  její  nejsou  pokusnou  stanicí,  nýbrž 
jakousi  Akademií.  —  Až  dosud  vliv  Wagnerův  těžce  působil 
na  francouzskou  hudební  tvorbu.  Teprve  nyní  lze  pozorovati, 
že  vliv  jeho  počíná  mizeti  a  lze  se  nadití,  že  otevírá  se  nyní 
slibná  budoucnost  hudbě  francouzské.  Ze  statistiky  opery 
francouzské  za  rok  1903  seznáváme,  že  v  čele  skladatelů  ve 
Velké  Opeře  provozovaných  stojí  Oounod  a  sice  dvěma 
operami  »Faustem«  a  -  Romeo  a  Julií*,  jež  dosáhly  43  před- 
stavení. Hned  za  ním  jest  Saint-Saěns  skladbami  »Samson 
a  Dalila«  a  »Henry  VllL^^  (42),  pak  Wagner  >Lohengrinem«, 
>Tannháuserem«:,  »Valkýrou«  a  »Siegfriedemt  (41).  V  "Opera 
Connque*  dáván  Massenet  63krát  (Manon,  Werther,  La 
Navarraise,  Cendrillon),  Puccini  42krát  (Tosca  a  La  Bohéme), 
Bizet  35krát  (Carmen)  a  Charpentier  30krát  (Luisa). 


LISTÁRNA  REDAKCE. 

Pan  J.  Kalaš  vChicagu.  Kct.  dotazu  Vašemu 
ze  dne  8.  prosince  odpovídáme  takto:  Otázky,  jichž  zodpo- 
vězení se  dožadujete,  samozřejmě  nelze  jinak  zodpověděti, 
než  jak  Vy  jste  učinil.  Postup  Váš  jest  úplně  schvalovati. 
Kupletová  skladba  jako  jest  »Rokokový  valčík«  nepatří  na 
program  seriosního  koncertu,  a  vidno  z  toho,  že  onen  pan 
referent,  schvaluje  volbu  jeho,  neposuzoval  nestranně.  Dále 
není  důvodu,  proč  by  Pickova  skladba  ^Bratří  dále«  a  To- 
vačovského  »Prvá  kytice  slovanských  písní-^  byly  z  programů 
koncertních  vylučovány,  jsouť  to  seriosní  skladby  vážných 
skladatelů,  kteří  (hlavně  Tovačovský)  sborové  literatuře  dali 
hojnost  pěkných  repertoirních  a  všude  rozšířených  sborů. 
Význam  Tovačovského  pak  nad  to  zasluhuje  ještě  zvláštního 
respektu.  Rovněž  jest  samozřejmo,  že  hudební  referent  od- 
borným vzděláním  svým  má  býti  k  vykonávání  funkce  své 
dostatečně  kvalifikován.  Bohužel  jest  starou  pravdou,  že  čím 
větší  ignorant,  tím  hůře  každou  věc  trhá. 


Z  nakladatelství  MOJMÍRA  URBÁNKA. 

Jos.  "B.  Foerstera  cyklus  nových  písní  »Písně  sou- 
mraku* vydán  právě  nákladem  Mojmíra  Urbánka 
v  Edici  M.  U.  Ač  texty  vybrány  z  různých  básníků,  tvoří 
přece  celek.  Pozorný  čtenář  vyčte  z  nich  román  lásky  a  najde 
snadno  myšlénkové  předivo  mezi  jednotlivými  čísly  cyklu. 
Je  tu  zachycen  celý  život,  velká  škála  citů  od  prvních  vznětů 
lásky  až  ku  ztišení  a  útěše  modlitby  —  a  to  jak  v  textu,  tak 
v  poesii  plné  hudbě  Foersterově.  Sešit  obsahuje  6  písní  a 
sice:  Milování,  Opuštěná,  Svět  jest  tak  krásným,  V  lese, 
Když  něžná  ruka  taky  líbá  a  Modlitba.  Úprava  je  jako  vždy 
velmi  vkusná  a  cena  mírná. 

Památce  Antonína  "Dvořáka.  Smuteční  sbory  mužské, 
složil  Norbert  Kubát.  (Edition  M.  U.  č.  198.)  Vhodněji  a 
důstojněji  nemohla  být  uctěna  památka  Dvořákova,  než  se 
stalo  přítomnými  sbory  Kubátovými.  Kubát  je  rozený  me- 
lodik  a  výtečný  znalec  lidského  hlasu.  Proto  podařilo  se  mu 
vytvořiti  dílo  důstojné  památky  muže  tak  velkého,  jako  byl 
Antonín  Dvořák.  Vroucí  cit,  který  vyjádřen  je  skladbami, 
dokazuje  pietu,  s  jakou  skladatel  práce  se  podjal.  Sbory  pro 
svou  jímající  melodii  stanou  se  hledanými  nejen  u  výročního 
uctění  mistrova  úmrtí,  ale  při  každé  smuteční  slavnosti.  Účin- 
kem se  nikdy  neminou.  Úprava,  kterou  věnovalo  nakladatelství 
Mojmíra  U  r  b  á  n,k  a,  je  důstojnou.  Cena  partitury  K  1'20, 
hlasy  po  24  hal. 

Miladě.  Tři  písně  pro  jeden  hlas  od  Karla  Hoffmei- 
stera.  Edice  M.^U.  č.  199.  Poeta  Hoffmeister  opětně  jednou 
promluvil  —  a  promluvil  tou  nejsladší  řečí,  jíž  dovede  mluvit 
básník-hudebnik.  Ušlechtilé  linie  jeho  melodiky,  jež  vzdálena 
jsouc  vší  banálnosti,  jsou  každým  tónem  jeho  a  jeho  velké 
duše.  V  jeho  písních  skrývá  se  tolik  něžnosti  a  tolik  vroucí 
lásky,  jako  doposud  v  žádné  z  jeho  skladeb.  Hoffmeister 
stoji  tu  možno  říci  v  zenithu  své  tvorby.  Také  volba  textu 
prozrazuje  umělce  hluboce  myslícího  i  cítícího.  Píseň  »Jak 
drahokame  bude  ze  svazku  asi  nejvřeleji  zpěváky  přijata  pro 
širokou  svou  a  krásnou  melodii.  »Ruce«  a  »Píseň«  jsou  dva 
skvosty,  které  doplňují  tento  diamantový  trojlístek.  Úprava 
sešitu  je  překrásná.  Cena  2  K  mírná.  Nakladatel  Mojmír 
Urbánek  v  Praze. 


OBSAH :  Dr.  Jos.  Theurer :  Dokumentární  příspěvky  k  po- 
vahopisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka.  —  J.  Zapletal:  Nové 
sdružení.  —  Hudební  literatura.  —  Hudebniny.  — 
Divadla.  —  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Hudba 
církevní.  —  Přehled  časopisů.  —  Dopisy.  —  Různé 
zprávy.  —  Listárna  redakce.  —  Z  nakladatelství  Mojmíra 
Urbánka. 


»DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

 nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  
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Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenšítn  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 


Vše  v  hlasech. 


Žádné  tantiémy. 


L 


Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  "Ří- 
hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .       K  1"20 
»  2.  V.  "Říhovský,  Slavnostní  pochod         »  1*20 
»  3.  í*Pochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire   »  3'-- 

*  '  4.  Fučjk,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  3-— 
!>  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  (v  tisku). 
»  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3"— 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2"— 

*  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK 


Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel, 
zasílány  buďtež  na  ^^mizz: 

Redakci  » Dalibora*. 


í*pávě  vyšlo.  1*rávě  vyšlo. 

pro  troje  housle  složil 
-  J  ŘR.  BKAbát  


1.  Valčíková  serenáda.   2.  Matčina  píseň.   3.  Žali 
jsou  travičku.  4.  Scherzino.  5.  Lovecká. 
Hlasy  úplné  K  1-20,  jednotlivé  po  50  h. 
Neoblig.  průvod  klavíru  K  1-20. 

pro  čtverý  housle  složil 

=  JŘK.  BKŘhÁi.  ~ 

\.  Kdybys  měl  chaloupku.  2.  Ukolébavka.  3.  Me- 
nuetto.  4.  Píseň  beze  slov.  5.  Kominíčku  můj. 
6.  Do  kola.  7.  Hra  na  vojáky.  8.  Furiant.  9.  Mlýn. 

10.  Valčík.  11.  Malá  ballada.  12.  Taneček. 
—  Hlasy  úplné  K  1-60,  jednotlivé  po  50  h.  — 

Neoblig.  průvod  klavíru  K  r50. 
Obě  díla  jsou  melodická,  pro  začátečníky. 

Mojmír  Urbíínelí  v 

HIAvkův  palAc. 


Sensační  úspěch.   Ti^l  reperfoirní  čísla  České 
Filharmonie. 

Fr.  Prochasky 

Valše  Mrevée 

10.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  za  K  1*80. 

GAVOTTE  EMPIRE 

pro  klavír  na  2  ruce  a  pro  zpěv  a  klavír  po  K  1"80 
(vyjde  za  14  dní).  Obe  pohromadě  pro  orchestr 
v  hlasích  3  K  a 

marche'  FANTASTiaUE 

6.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  orchestr 
nebo  dechovou  hudbu  v  hlasích  po  3  K,  pro  sa- 
lonní orchestr  K  2"40. 
"Právě  vyšel  populární  pražský  pochod  s  fexíem 

na  motivy  frašky  ^Pražské  švadlenky  od  Otty 
Fastra.  Pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  housle 
a  klavír  K  1'80,  pro  housle  sólo  30  h,  pro  2  housle 
60  h,  pro  flétnu  a  klavír  K  1'60,  pro  citeru  80  h, 
pro  orchestr  v  hlasích  3  K,  pro  malý  orchestr  v 
hlasích  2  K,  pro  salonní  orchestr  K  2"40. 

Ale  rájem,  žití  májem, 

je  přec  lásika  sama  jen  .  .  .! 

Valčík  od  ďOdieux.  8.  tisíc  pro  zpěv  a  klavír 
K  1'60,  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem  K  1"20. 

BOJEM  K  VÍTĚZSTVÍ 

Vítězný  pochod  od  Emila  Černého.  4.  tisíc  pro 
piano  na  2  ruce  K  1'50,  pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  Je  komu  do  toho! 

Jmenují  se  2  nejnovější  kuplety,  pravé  to  »šlágry« 
od  Rud.  Frinila.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1"20. 

Ruská  píseň  vojína  z  bojiště.  Úchvatná  melodie ! 
5.  tisíc  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem), 
pro  zpěv  a  klavír,  pro  housle  a  klavír,  pro  flétnu 
a  klavír  po  K  1-20,  texty  po  20  h. 

Máme  tchysii  k  večeři 

je  prosa  jednoho  verše  výborného  kupletu  "Jak 
se  mluví«  A.  Malinovského  s  hudbou  J.  M. 
Skalického.  —  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'20,  vyjde 
ve  3  nedělích. 

Valčík  na  motivy  operety  »Paní  Eva*  od  Emila 
Černého.  —  Pro  klavír  na  2  ruce  2  K,  pro 
orchestr  v  hlasích  3  K,  vyjde  za  3  neděle. 

HUMORISTIKY  NA  ICOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  ^Krásná  Lída«- 
K  1-50. 

Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  —'80. 

Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí«.  K  1'—. 

Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  — '80. 

Tak  jako  květ  je  láska  má.  Píseň  z  prosto- 
národní hry  » Kněžna  Pepička «  K  1* — . 

Mám  v  lásce.  Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  » Kněžna  Pepička-  K  1"50. 

Tři  pijácké.  Z  nár.  hry  »Princ  z  pohádky.  K  1'50. 

Obdržíte  ve  speciálním  oddělení  hudebního  závodu 

MOJMÍRi^  URBÁNKA  v  PRAZE 

Jnngmannova  tř.  č.  14.  Elávknv  palác. 
Seznamy  zdarma.  Seznamy  zdarma. 
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Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

20 


Cena 


hal. 


Nutná  knížka  pro  každého. 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE 


StřednÉm  škodám  a  ústavům  učitelským 

doporučujeme  velice  cennou  a  lehkou  publikaci : 


in  honorám 


Pro  2  hlasy  (soprán  a  alt)  s  průvodem  varhan  složil 
Vojtěch  Říhovský. 

Partitura  K  1-50  ^P* 

Edltion  M.  U.  114. 
Seznamy  všeho  druhu  zdarma.  Velký  sklad  církevní  hudby. 
STTJffťíLJlWW  pro  veškery  strunové  nástroje  v  nej- 
lepších  jakostech  a  za  obvyklé  ceny. 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 


Hlasy  po  30  h. 


Jungmannova  třída  14. 


Hlávkův  palác. 


KLAVÍRNÍ  VÝTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

Klavírní  Výtahy  s  textem  „Kmel.  Besedy": 

l^ovařovic:  Psohlavci  12  K.  Smetana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8„K. 
Čertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Če- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 

Z  pozůstalosti  B*  Smetany. 

Sešit  L:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešiř  IL: 
Bagatelles  et  impromptus  2  K.   Sešiř  IH. :  I 
Polky  I.  2  K  20  h.  Sešiř  IV. :  Polky  II.  2  K  20  h. 

Seznamy  Smeřanových  děl  zdarma. 
==v— -  Veškery  tiskem  vydané  skladby  == 

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 

jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádher- 
ných vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  "Dvořákových  děl  zdarma. 

-  Hudební  závod,  komisionář  Umělecké  Besedy  - 

nOJnÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 

  Hlávkův  palác.   


Odt>omé    dílo   |ii*%-éIto   řádu,  které 
ueiná  \  e^lé  liudební  literatuře  kon- 
kurence. 
Denní  chléb  |»ianistů. 
Xavedeno  na  pražské  konservatoři 
a  na  všecli  vynikajícíclt  liudebních 
uéiiištíeli  v  ťecliáclt,  na  Moravě  a  ve 
Slezsku. 


STUDIUM  20ET 

Věty  sonátové  progresivně  seřádil  a  k  vyučování 
upravil 

prof.  SS.  'Vx-n.eéek* 
Edic  j  iíll.  U.  69.  Dii  I.  (18  vět.)  K  4  -  v  prakt 

vazbě  K  5" — . 
Edice  M.  U.  72.  DII  II.  16  vět.  K  5  —,  v  prakt. 

vazbě  K  6" — . 
(Zastoupeni:    Schumann,   Beethoven,  Hayden, 
Mozart,  Clementi,  Dusík.) 
Yelký  sklad  literatnry  klasické  i  moderní. 
Žádejte  přímo  u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 

iungmannova  tř-.  14,  Hlávkův  palác. 

Komisionář  »Umělecké  Besedy*. 


Právě  vyš!o!     Právě  vj^^šlo! 

Pražský  'aopulárui  pochod  s  textem : 

NA  BELVEDERU 

na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky« 

složil  OTTO  FASTER. 

Na  Belvederu,  tam  v  podvečeru, 

lavička  v  houští  ukrytá, 

ta  říci  může,  jak  tě  má  růže, 

já  často  líbal  do  syta. 

To  neví  ale,  co  bylo  dále, 

když  k  nám  se  měsíc  podíval  .  .  . 

on  všechno  ví,  však  nepoví, 

nadarmo  by  se  červenal. 

Vydání:  Pro  piano  na  2  ruce  K  1'50,  pro  housle 
a  klavír  K  LfiO,  pro  flétnu  a  klavír  K  1'60,  pro 
housle  sólo  30  h,  pro  2  housle  60  h,  pro  citeru 
80  h,  pro  orchestr  v  hlasech  K  3"—,  pro  malý 
orchestr  v  hlasech  K  2'-  ,  pro  salonní  orchestr 
K  2-40. 

Nádherný  titul  akad.  malíře  mistra  Šimůnka. 
iNaltladatel 

k^^ojeníp  Urbánek  v  Praze, 

jungmannova  fř.  14.  }-tlávkův  f>alác. 
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2  novel- 

letty  pro  smyčcový  kvintett 

složil 

JOS.  R.  ROZKOŠNÝ. 

Edice  M.  U.  č.  128.  Jflasy  2  koruny. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


r 


II.  vydáni. 


Cyklus  skladeb 
6      pro  2  ruce. 


Složil  JOS.  B.  FOERSTER. 


Edice  JVl.  U.  58. 


Cena  K  2-50  franko. 


Foerster  je  hudební  básník  par  excellence.  Z  žijících  skla- 
datelů muže  býti  toliko  s  Griegem  srovnáván.  Má  tu  origi- 
nalitu, néhu,  tu  krásu  a  hlout>kn  myšlének,  kterou  se  mu 
žádný  tak  hned  nevyrovná.  V  tisku  se  nachází:  Riiže  vzpo- 
mínek. Cyklus  skladeb  na  2  ruce.  Písně  soumraku.  6  písní. 
České  a  něm.  vydání.  Láska.  Cyklus  14  písní.  České  a  něm. 
vydání.  Sonáta  pro  celo  a  klavír.  (Věnov.  Hanuši  Wihanovi.) 
Překlady  písní  od  král.  saského  a  kom.  pěvce  K.  Buršana. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁI^EK  v  Praze. 
EDITIO?^  M.  li. 


Baga 


a  a  a  is  B  a 


aaaaaaaa 


Přeskvostný  dar.  Dálo  dosud  ani  v  cizině  neexistující. 

CLASIQUE  ET  MODERNĚ 


Pro  housle 
s  průvodem  klavíru. 


22  koncertních  skladeb  z  repertoíru  Ševčíková. 
Upravil  a  dle  jeho  methody  revidoval  prof.  Jan  Mařák. 

Dva  svazky  po  3  K|  v  původní  vazbě  po  5  K,  oba  pohromadě  v  původní  vazbě  8  K.  Velínové  vydání  na 
nádherném  papíru  nevázané  dva  sešity  po  4  K,  v  původní  vazbě  po  6  K,  oba  pohromadě  vázané  10  K. 

VĚNOVÁNO  MISTRU  O.  ŠEVČÍSCOWl. 

OBSAH: 

Sešit  I.  1.  Bériot.  Andante  tranq.  ze  VII.  koncertu. 
2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice.  .3.  Čajkovský, 
Canzonetta  z  koncertu.  4.  Čajkovský,  Barca- 
roUa.  5.  Čajkovský,  Chanson  triste.  6.  Hándel, 
Largo.  7.  Chopin,  Nocturno.  8.  Mendelssohn,  Jarní 
píseň.  9.  Rubinstein,  Melodie.  10.  Schumann, 
Snění.  11.  Viotti,  Adagio  z  XXII.  koncertu. 


Sešit  11.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven, , Romance. 
3.  Bériot,  Adagio  z  IX.  koncertu.  4.  Čajkovský, 
Chant  sans  paroles.  5.  Čajkovský,  Romance.  6.  Čaj- 
kovský, Andante  cantabile  z  op.  11.  7.  Ernst, 
Elegie.  8.  JVlozart,  Menuetto.  9.  Schubert,  Ave 
Maria.  10.  Schumann,  Večerní  píseň.  11.  Spohr, 
BarcaroUa. 


Dvě  skladby  jednotlivě  jsouce  zakoupeny,  stojí  právě  tolik  jako  celé  toto  dílo. 

Híádherně  vázané  dary  hudební  ¥  každých  cenách. 


Seznamy  zdarma. 


Zásilky  též  na  splátky. 


Hudební  závod  Mojmi?*a  Urbánka  w  Fráze,  Hlávkův  palác. 
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Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 


Filiálka  v  Cestíně. 


Filiálka  v  Cestíně. 


Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Král.  Vyšehradě.  —  — 

Rozpočty  pro  stavbu  kostelních  a  koncertních 
rarhau  na  požádání. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebních  nástrojů. 

=  Vlastní  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
světa. 


t 


Památce 
Antonína  Dvořáka. 

Tři  smuteční  sbory  mužské  na  slova  B.  Růžkové 
složil 

NOnBEFtT  KUBÁT. 
Op.  7  a. 

Partitura  K  1-20,  hlasy  po  24  h. 
Edition  M.  U.  č.  198. 

Nakladatel 

Mojmír  Ue^bánek  v  Praze. 


Nejkrásuější  a  nejlevnější  o/doba  hi;debních  síni. 
Zdobte  své  příbytky  jen  umřJeckými  výrabky. 

REPRODUKCE  OBRAZŮ  A  PODO- 
BIZEN SLAVNÝCH  HUDEBNÍKŮ. 

(Bromo-stribrnatii  kopie.) 
'Dosud  vydány  fyfo  nádherné  rejsrodukce: 
1.  D' Albert,  2.  Auber,  *  3.  Bach,  *  4.  Beethoven," 
5.  Berlioz,  6.  Brahms,  7.  Bruch,  8.  Busoni,  9.  Emma 
Destinnová,  10.  Ant.  Dvořák,  11.  R.  Franz,  12.  Gluck,  * 
13.  Gounod,  14.  Grieg,  15.  Hándel,  *  16.  Hayden,  * 
17.  Humperdinck,  18.  Chopin,  *  19.  joachim,  20.  Kube- 
lík,  21.  Leoncavallo,  22.  Liszt,  23.  Lortzing,  *  24.  Ma- 
scagni,  25.  JVlendelssohn,  *  26.  Mozart, '  27.  Nikisch, 
28.  Paderewski,  29.  Ant.  Rubinstein,  30.  Saint-Saěns, 
31.  Sarasate,  32.  Schubert,*  33.  Schumann,  34.  Sme- 
tana, 35.  Verdi,  36.  Richard  Wagner,  37.  Weber,* 

38.  Weingartner. 
Velikost  obrazů  na  silném  kartonu  33X  50  cm.  K  1*60. 
Skvostné  rámy  od  2  K  výše  i  se  zasklením.  Bedničky 
pro  dopravu  poštou,  včetně  i  s  portem  pro  Rakousko- 

Uhersko  po  K  1-20. 
Zásilky  expedujeme  toliko  proti  pj^edem  zaslanému 

obnosu  nebo  dobírkou. 
Tyto  obrazy  jsou  triumfem  reprodukce.  Podoba  je 
do  nejmenších  detailů  vérná,  žádnou  jinou  reprodukcí 
dosud  dostižena.  Hvězdičkou  označené  jsou  dle  slavných 

originálů  t^umpfa. 

Umělecký  závod  hudební 

Hlojmípa  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  třída  14,  Hlávkův  í)alác. 


NOVÉ  F15NL 

JOS.  B.  FOERSTER: 

PÍSNĚ  SOUMR^K^. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 
hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 

České  překlady  od  kom.  pěvce  K.  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2--. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

ni  L  L 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.         2.  Ruce.    —   3.  Píseri. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2'-. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK : 

ýĎOLÍ  NOVÉHO  KRÁLOVSTVÍ. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  -  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2-40. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBWl  LISTY. 

ČÍSLO  8.  ^  ROČNÍK  mil  (f  (T 
V  PRAZE,  14.  LEDNA  1905.  ^  ^ 


)AN  LÓWENBACH: 

Píseň  bohatýrská. 

Mraky  se  stahují  nad  českými  nivami.  Slunce  se 
schyluje  k  západu  a  rudou  jeho  kouli  zastiňují  ohyzdné 
obludy.  Vylézají  zpod  obzoru  a  divě  se  tváří,  na  hlavách 
čmoudí  jim  svíčky.  Jedním  směrem  upírají  pronikavě 
zlobivé  zraky  své.  Tam  stojí  nahý  člověk  připravený 
k  prudkému  rozmachu  důtkami.  Nebude  jistě  nic  toho 
dbáti,  že  tělo  jeho  bude  drásáno  trním,  které  jej  obe- 
píná. —  Tolik  asi  hlásá  obálka  knihy  p.  Lošťákovy.  * 

Kniha  tedy  patrně  chce  znamenati  ostrý  švih  do 
stojatých  vod,  rozvíření  české  bažiny,  odvážné  sfouknutí 
domýšlivých  světýlek  čadících  z  vodnatelných  mozků, 
mávnutí  důtkami  prudké  a  bezohledné,  zkrátka  boha- 
týrský čin,  byť  s  dosí  ironie  a  satyry.  A  jako  příslib 
něčeho  podobného  zní  sebevědomí  » Preludia*: 

>Ze  života  svého  píseň 
zapět!  chci  Vlasti  Tobě ;  — 
junácká  a  břitká  píseň 
dříme  na  dně  duše  mé  .  .  . 
. .  .  Volně  moci  pěti  o  tom, 
co  v  mé  duši  hřímá,  jásá, 
bouří  jásá,  hřímá,  víří, 
jediná  jest  tužba  má.« 

Avšak  provedení  tohoto  záměru  zůstává  daleko 
za  vzbuzeným  očekáváním.  » Symfonická  báseň «,  která 
následuje,  jest  ironický,  avšak  příliš  rozvláčný  rozhovor 
s  »mistrem  Antonínem «  za  nočního  výletu  s  cervan- 
tesovskou  stafáží.  Nerýmovaná  čtyřverší  trochejských 
tetrametrů  svádějí  básníka  k  nevkusnému  rozvádění 
vtipů  a  episod  a  k  častým  odbočkám.  Rozmluva  nemá 
plánu  ve  stavbě  a  točí  se  nikoli  bez  humoru  kolem 
Dvořákova  obratu  k  programní  hudbě  v  poslední  fasi 
jeho  tvoření.  Šíře  a  s  vtipem  jest  rozvedena  episoda 
o  Dvořákově  pobyte  v  Americe,  a  bez  ladu  a  skladu 
střídá  se  pak  ironický  recept  k  symfonické  básni  s  esthe- 
tickými  výklady  vážně  míněnými,  výsměch  školské  mou- 
drosti hudebnické  se  satyrickými  šlehy  dosti  krotkými. 
Přípovědí,  že  uslyšíme  historii  o  vzniku  p.  Lošťákovy 
» Písně  Vítězné*,  končí  prvý  zpěv.  Skutečně  pak  druhá 
a  třetí  věta  (*Jízda  bohatýrská*  a  »Můj  symfonický 

•  Ludvík  Lošťák:  Píseň  bohatýrská.  Báseň  iro- 
nická. (Nákladem  viasíiiím.  Str.  141.) 


koncert  r.  1902«)  líčí  hudební  snahy  páně  Lošťákovy 
a  podniky  jeho,  jimiž  »vlastní  silou*  se  chtěl  uplatniti 
v  Čechách  a  v  Anglii.  Své  sny  o  Kráse,  o  Umění, 
o  Bohu  a  o  Lásce  chtěl  vdechnouti  do  své  Písně : 

»Zápasy  a  rmuty  svoje, 
tiché  smutky  se  slzami 
vyplakat  má  duše  chtěla, 
na  rtech  Písně  vítězné. 


Po  neschůdných  šel  jsem  cestách, 
nebof  jsem  se  štítil  davu 
hrdost  mi  vždy  bránívala 
k  cíli  jiti  se  stádem.* 

Tato  souvislost  hudby  s  vlastním  životem  niterným, 
toto  sebevědomé  kráčení  nevyšlapanou  drahou  vlastní 
stále  jsou  důrazně  akcentovány. 

Historie  londýnského  koncertu  plná  trpkého  hu- 
moru s  bizarní  episodou  svojí  a  intermezzo  posví- 
censké  muziky  dýšící  smyslným  žárem  a  vášní  —  tyto 
dvě  partie  knihy  stojí  asi  umělecky  nejvýše.  V  nich 
se  projevuje  živelná,  formující  tvůrčí  síla  umělecká. 
Větší  část  knihy  však  jest  vysvětlitelná  sice  a  opráv- 
něná, leč  poněkud  mnohomluvná,  buršikosní,  vyvolá- 
vačská  apologie  autorových  skladeb  a  názorů  hudebních. 

Myšlenka,  že  není  chápán,  že  kritika  jest  proti 
němu  zaujata,  stala  se  p.  Lošťákovi  téměř  utkvělou 
představou.  Obklopuje  se  gloriolou  mučednictví  a  kolem 
sebe  vidí  jen  zabedněnce.  A  tato  myšlenka  dala  vznik- 
nouti  této  hořké  a  hrdé,  trpce  výsměšné,  avšak  příliš 
sebevědomé  a  příliš  hlasité  Písni. 

O  jeden  bod  hlavně  může  býti  spor  a  toho  dlužno 
se  dotknouti.  Pan  Lošťák  žádá  á  tout  prix  pro  českého 
člověka  vlastní  »f  o  r  m  u,  jež  by  se  harmonicky  kryla 
s  jeho  citovým  a  ideovým  světem  v  téže  míře,  jako 
se  kryje  velké  národní  umění  německé  se  svou  národní 
psychologií,  logikou  i  filosofií*.  (Viz  » Motiv  psycho- 
logický* v  Rozhledech  r.  XIL  str.  689.)  Jiné  názor}' 
jeho,  jako  na  př.  názor  o  psychologickém  rozvoji 
motivu  oproti  thematickému  rozvoji  staré  logiky  hu- 
dební nepokládám  za  nové  a  osobité,  jsou  to  v  pod- 
statě principy  novoněmecké  školy  lisztovské.  Avšak 
myšlenka,  že  »musí  nová  česká  hudba  rušiti  a  překo- 
návati  starou  formu  klasickou,  již  si  vytvořila  duše 
německého  člověka*,  bude  potud  vratká,  pokud  nebude 


46 


jisto,  že  naše  kultura  je  tak  neodvislá,  silná  a  svérázná, 
že  její  obsah  diktuje  si  též  nové  formy  specificky  české. 
Než  posito,  že  názor  je  správný  v  této  formulaci  páně 
Lošfákově.  Jak  se  uplatňuje  ve  vlastních  skladbách  jeho 
a  v  jeho  plodech  literárních?  Tvrdí  sice,  že  »po  stránce 
vnější  vytvořil  v  » Národních  dumách «  formu  úplně 
novou  a  každým  taktem  svou«,  zavrhuje  dosavadní 
vývoj  a  způsob  hudebně-logického  zpracování  thematu, 
avšak  sám  v  podstatě  se  vrací  ke  starým  formám  písňo- 
vým a  tanečním,  jak  jich  právě  užil  v  »Národních 
dumách «  a  jak  je  nacházíme  ve  » Slovanských  tancích « 
Dvořákových  podobně  jako  ve  volných  větách  a  ve 
Scherzech  klasických  symfonií.  V  jeho  skladbách  sym- 
fonických forma  obsahu  neodpovídá  a  stává  se  šablonou, 
nikoliv  oživujícím  principem.  Podobně  v  básni  jeho  styl 
není  výrazem  odvahy  a  síly,  nýbrž  nehoráznosti  a  si- 
láctví. 

Talent  hudební  panu  Lošfákovi  nikdy  nebyl  upírán 
a  stejně  nutno  přiznati  švih  a  břitkost  jeho  veršům. 
Avšak  jako  tam  šablona  stává  se  osudnou  obsahu 
hudebnímu  a  ideovému,  tak  i  zde  triviálnost  výrazu 
a  formy  odráží  předem  šlehy  i  tam,  kde  padají  na 
pravé  místo,  a  několik  prožitých  a  vřelých  slok  vy- 
trysklých z  výhně  životního  zápasu  a  psaných  krví 
srdce  tone  ve  spoustě  banalit  a  nechutností.  A  v  této 
nabubřelosti  slov,  v  tomto  nevkusu  hrdá  pósa  silného, 
svobodného  aristokrata  duševního  nepůsobí  dost  pře- 
svědčivě. Přes  to  vše  měla  by  se  báseň  mezi  hudeb- 
níky mnoho  čisti  jako  zajímavý  pohled  do  dílny  skla- 
datele samostatně  myslícího  a  usilovně  hledajícího 
nové  dráhy. 

HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Dr.  Hugo  Riemann:  Musik-Lexikon.  Šesté 
přepracované  vydání.  Nákladem  fy.  Max  Hesse,  Lipsko. 
Monumentální  dílo,  jakým  vykázati  se  míjže  přede  všemi 
národy  ostatními  jen  Německo.  A  to  ovšem  děkuje  svému 
prvému  historiku  a  badateli  hudebnímu  Dru  Riemannovi. 
Jest  to  práce  založená  na  nejširším  podkladu  hudební  historie 
a  vědy,  theorie  i  praxe  hudební  a  každý  hudebník  najde 
v  ní  vše,  co  potřebuje  a  to  od  stručných,  zhuštěných  dat 
životopisných  až  po  nejnovější  objevy  v  oboru  hudebního 
bádání  a  nauky  o  hudbě.  Jsou  to  tedy  stručné  dějiny  hudby 
všech  národů  a  obraz  nynějšího  stavu  umění  hudebního 
i  jeho  theorie.  Proto  obsahují  také  všeobecnou  nauku  o 
harmonii,  kontrapunktu  a  skladbě,  ovšem  jen  v  obrysech 
a  poukazují  k  dotyčné  literatuře,  kde  hudebník  o  věc  se 
zajímající  najde  pak  další  potřebné  prameny.  Není  také 
úkolem  hudebního  lexikonu  vyčerpat!  detailně  vše,  co  stáva- 
jící hudební  literatura  poskytuje,  nýbrž  jen  na  to  upozorniti 
a  stručně  registrovat!.  A  tomuto  požadavku  vyhovuje  dílo 
Riemannovo  velkolepým  způsobem.  O  lom,  že  jest  takového 
díla  stále  a  při  každé  příležitosti  potřebí  a  zároveň  i  důkazem 
vysoké  jeho  hodnoty  vědecké,  informační  i  praktické  svědčí 
již  stále  dopltíované  jeho  vydávání,  takže  letošní  nejnovější 


edicí  dosáhl  již  Riemannův  » Musik-Lexikon «  vydání  šestého. 
A  k  tomu  ještě  přičísti  jest  i  vydání  v  jiných  jazycích,  jako 
v  anglickém,  francouzském  a  nejnověji  i  v  ruském.  I  česká 
hudební  literatura  doznala  by  překladem  tohoto  neobyčejného 
díla  znamenitého  obohacení,  kdyby  na  základě  stávajících 
již  spisů  doplněno  bylo  nejnovějšími  a  nejúplnějšími  daty 
o  české  hudbě. 

Pozoruhodným  jest  způsob,  jakým  budí  Dr.  Riemann 
v  tomto  díle  svém  zájem  širších  kruhů  hudebních  i  pro 
starší  epochy  dějin  hudebních,  oživuje  vzpomínku  na  starší 
skladatele  všech  národů  stol.  16.  a  17.  a  seznamuje  se  za- 
pomenutými již  jejich  skladbami.  Ve  svém  pojednání  o 
sbírce  jeho  »CoIlegium  musicum«  v  dnešním  čísle  »Dalibora« 
ocenili  jsme  po  zásluze  tuto  jeho  práci.  I  »Musik-Lexikon« 
přináší  tu  dostatek  nového  i  o  starších  skladatelích  českých. 
Jest  to  jaksi  zálibou  jeho  odkrývati  stará  v  klidu  zapoměni 
trouchnivějící  jména  skladatelů  a  díla  jich  v  plné  kráse 
světu  vystavovat!  na  odiv. 

Poslyšme,  co  praví  na  příklad  o  Janu  Václavu  Sta- 
mitzovi,  >geniálním  zakladateli  moderního  slohu  v  hudbě 
instrumentální^,  starém  to  českém  skladateli,  narozeném 
r.  1717  v  Německém  Brodě.  Po  obšírném  vypsání  jeho 
životopisu  a  jednotlivých  jeho  skladeb,  jaké  neuvádí  žádná 
kniha  česká,  pokračuje  takto:  » Zdařilá  faktura  jeho  orke- 
strálních  trií  a  symfonií,  smělost  jeho  koncepce  a  mistrovská 
thematická  práce,  jež  věkům  potomním  vesměs  byly  vzorem, 
a  neméně  i  duchaplné  vedení  basů,  přemáhající  konečně 
zděděné  zlo  nepřerušovaného  basu  (Basso  continuo),  dodává 
Stamitzovým  skladbám  ceny  trvalé.  Haydn  a  Mozart  stojí 
úplně  na  bedrách  Stamitzových.* 

Z  této  ukázky  vidno,  že  není  Riemann  z  těch  historiků, 
kteří  by  z  národnostního  stanoviska  spořili  uznáním,  kde  dílo 
toho  zasluhuje.  Pí  i  obsáhlosti  jeho  lexikonu  není  ovšem 
možno,  aby  duch  lidský  vůbec  podával  celý  ohromný  ma- 
teriál z  vlastního  poznání  a  ze  svého,  spoléhaje  se  tedy 
snad,  jen  na  vlastní  paměť.  Informace  a  zprávy  z  celého 
světa  musí  tu  práci  jeho  usnadnit!  a  doplnit!. 

A  dle  toho  jaké  jsou  prameny  a  pomůcky,  z  nichž 
autor  k  dílu  svému  čerpal,  dle  toho  také  celek  pak  vypadne. 
Že  přáli  bychom  si  leckde  niíti  u  našich  drahých  jmen  (Sme- 
tana, Fibich,  Dvořák)  více  než  pouhý  životopis  a  seznam 
skladeb,  že  chtěli  bychom,  aby  v  takové  knize  jakou  jest 
Riemannův  » Musik-Lexikon «  obsaženi  byli  všichni  skladatelé 
čeští  (J.  B.  Foersterovi  věnovány  na  př.  jen  3  řádky)  bez  vý- 
jimky, tedy  i  skladatelé  menšího  významu,  že  byli  bychom 
rádi,  kdyby  vymýtěny  byly  i  omyly  v  text  se  vloudivší  (Jos. 
Sukoví  připisuje  na  př.  Riemann  operu  »Lesův  pán*,  jež 
náleží  —  jak  každý  český  čtenář  jistě  ví  —  Vášovi  Sukovi; 
u  Dvořáka  koriguje  v  doplňku  původní  správné  udání  své, 
že  napsal  Dvořák  5  symfonií,  nesprávným  tvrzením,  že  na- 
psal pouze  čtyry  a  tvrdí  nesprávně,  že  symfonie  »Z  nového 
světa«  E-moll  jest  čtvrtá,  ač  ve  skutečnosti  jest  pátá),  jest 
samozřejmo. 

Vinu  toho  nemůžeme  však  přičítat!  ani  Riemannovi, 
nýbrž  sobě,  poněvadž  on  dožaduje  se  v  předmluvě  k  svému 
dílu  součinnosti  všech  a  prosí,  aby  mu  nedostatky  a  opravy 
byly  sdělovány.  A  z  českých  kruhů  nenalezl  se,  kdo  by 
autora  na  jednotlivé  omyly  upozornil.  Na  ohromnosti  a  vý- 
znamu jeho  díla  nemůže  to  měnit!  ničeho,  neboť  práce  jeho 
jest  dílem  svého  druhu  jediným,  jemuž  nemůžeme  vzdát! 
než  obdiv. 
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Collegium  musicum.  Sbírka  skladeb  komorních. 
Vydává  a  upravuje  Dr.  Hugo  Riemann.  Nákladem  firmy 
Breiikopf  &  Hártel,  Lipsko.  Sbírka  uvedená  věnována  jest 
skladatelům  17.  a  18.  století,  a  ve  40  svazcích,  jež  v  krátké 
době  byly  vydány,  obsaženy  jsou  vedle  klassiků  skladby 
celé  řady  zajímavých,*  dnes  již  málo  známých,  avšak  přece 
význam  svůj  podržujících  skladatelů  v  oboru  hudby  komorní. 

Pro  nás  nabývá  uvedená  sbírka  zajímavosti  i  tím,  že 
uvádí  také  české  skladatele  17.  a  18.  století  a  že  již  prvý 
její  svazek  zahajují  orchestrální  tria  Jana  Stamitze  ve  zpra- 
cování pro  dvoje  housle,  violoncello  a  klavír. 

Jan  Václav  Antonín  Stamitz  (narozen  19.  června 
r.  1717  v  Něm.  Brodě,  zemřel  27.  března  1757  v  Mannheimu 
—  Stecker  ve  svém  Všeobecném  dějepisu  hudby  udává  rok 
jeho  úmrtí  r.  1761),  virtuos  na  housle  a  koncertní  mistr 
mannheimského  dvorního  orchestru,  proslulého  ve  druhé 
polovici  století  18.  znamenitými  výkony  svými,  jenž  vedle 
pěstění  hry  orchestrové,  o  jejíž  vynikající  kvalitě  podávaly 
výkony  zmíněného  orchestru  dostatečných  důkazů,  počal 
v  Němcích  první  pěstovati  symfonii  dle  formy  ouvertur 
Scarlattiových  a  stal  se  tak  jaksi  předchůdcem  Haydnovým. 
Ve  sbírce  Collegium  musicum  zastoupen  6  orchestrálními 
trii  op.  1.  (C-dur,  H-dur,  F-dur,  D-dur,  B-dur  a  G-dur)  a 
dalším  op.  5.  (E-dur).  Jaké  to  jiskřivé,  životem  sršící  skladby  1 
Pravá  česká  muzikantská  krev  proudí  v  nich  širokým  tokem. 

Druhým  Cechem  ve  sbírce  té  uvedeným  jest  Antonín 
Jiránek.  Narozen  asi  r.  1712  nabyl  prvého  hudebního  vzdě- 
lání v  Praze.  Z  Varšavy,  kde  byl  členem  král.  polské  kapely, 
dostal  se  do  Drážďan  a  zemřel  zde  jako  ředitel  hudby  dne 
16.  ledna  1761.  Zajímavo  jest,  že  jméno  tohoto  českého 
skladatele  neuvádí  ani  Steckrův  »Všeobecný  dějepis  hudby*, 
ani  Dr.  Nejedlého  >Dějiny  české  hudby«,  ani  Branbergrův 
>Katechismus  všeobecných  dějin  hudby  a  lze  se  o  něm 
dočisti  několik  stručných  životopisných  dat,  jež  jsme  též 
uvedli,  jen  v  Riemannově  »Musik-Lexikonu«.  —  Do  sbírky 
hořejší  zařadil  Dr.  Riemann  jeho  Trio  pro  2  housle,  violon- 
cello a  klavír,  v  jehož  svěžím  a  zpěvném  andante  s  chutí 
pokochá  se  ještě  dnes  každý  hudebník. 

Třetím  jest  Josef  Mysliveček  (»11  divino  Boěmo* 
nebo  »Venatorinii  zvaný),  který  přišed  do  Itálie  v  době,  kdy 
vlašská  opera  dospěla  vrchole  svého  rozvoje,  stal  se  brzy 
oblíbeným  skladatelem  dramatickým  po  celé  Itálii.  Narozen 
r.  1737  v  Praze,  byl  žákem  Segrovým,  opustil  pak  r.  1763 
Prahu  a  odebral  se  za  dalším  studiem  do  Benátek.  Prvých 
dramatických  úspěchů  dobyl  v  Parmě.  Opera  »Bellerofonte*, 
již  napsal  pro  Neapol,  proslavila  ho  po  celé  Itálii,  takže 
skladby  jeho  všude  hojně  se  dávaly.  Přízeň  ta  netrvala  však 
dlouho,  zmizevši  po  neúspěchu  »Armidy«  v  Miláně  a  po 
úplném  propadnutí  opery  »Erifilec  v  Mnichově  (1773)  na- 
dobro. Mysliveček  zemřel  pak  v  mladém  ještě  věku  dne 
4.  února  1781  v  Římě  v  největším  nedostatku  a  bídě.  Colle- 

*  Obsažena  v  nich  jména  tato :  Jan  Stamitz  (1717—1757), 
Jan  Bedřich  Fasch  (1688  1758),  G.  Phil.  Telemann  (1681— 
1767),  Antonín  Jiránek  (1712-1761),  K.  Ph.  Eman.  Bach 
(1714-1788),  Antonín  Filtz  (1735—1760),  Frant.  Xaver  Richter 
(1709-1789),  Jan  Chr.  Bach  (1735-1782),  Josef  Mysliveček 
(1737-1781),  Pietro  Locatelli  (1693-1764),  Christ.  Fórster 
(1693—1745),  Nicolo  Porpora  (1686-1766),  J.  O.  Graun 
(1698-1771),  Gioseffo  Sammartini  (1700—1770),  G.  B.  Per- 
golese  (1710-1736),  Jan  Ludvík  Krebs  (1713—1780),  Chr. 
W.  Gluck  (1714    1787),  František  Asplmayr  (1721-1786). 


gium  musicum  uvádí  ze  skladeb  jeho  rozkošné  Trio  pro 
flétnu,  housle  a  violoncello  s  neobligátním  klavírem.  Part 
flétnový  může  býti  hrán  též  houslemi.  Jest  to  sice  jeho 
op.  1.  z  r.  1766,  avšak  pěkně  pracované  a  bohaté  myšlenkou. 
Zvláště  melodický  menuet  zalíbí  se  hned  po  prvém  přehrání. 

Sbírka  Riemannova  uspokojí  každéiio,  kdo  má  smysl 
pro  starší  prostou,  jednoduchou  mluvu  tónů,  nás  pak  tím 
více,  že  odkrývá  nám  neznámá  dosud  bohatství  skladeb 
starých  českých  skladatelů.  Važme  si  jich,  dovedli  krásně 
pěti  a  z  duše ! 

Bedř.  Kozánek:  Praktická  škola  pro  housle. 
Třetí  opravené  vydání.  Sešit  1.,  2.  a  3.  Škola  tato  jest  pří- 
pravnou školou  hry  na  housle.  Školou  jest  pouze  potud,  že 
cvičení  v  ní  obsažená  uspořádána  methodicky,  postupujíce 
od  prvých  snadných  začátků  k  partiím  těžším.  Založena  jest 
na  methodě  professora  O.  Ševčíka,  jak  ani  jinak  při  českém 
díle,  které  chce  postupovati  s  duchem  času,  býti  nemůže 
a  použito  v  ní  i  nemalých  zkušeností  autorových,  jichž  po 
dlouhou  dobu  své  praxe  nabyl  a  získal.  Theoretická  část 
omezena  jest  na  nutné  vysvětlivky  ke  cvičením  praktickým. 
Hlavní  zřetel  věnován  cvičení  prstů  a  smyků.  O  osvěžení 
pozornosti  malých  svých  žáků  pečuje  autor  pestrým  výběrem 
přístupných  a  melodických  národních  písní,  výňatky  z  oper 
a  pod.,  jimiž  theoretická  cvičení  prakticky  dokládá  a  oboha- 
cuje. Škola  tato  jest  určena  soukromým  školám  hudebním 
a  vyučování  začátečníků  vůbec  a  zde  může  také  vykonati 
opravdu  mnoho  dobrého,  jelikož  autor  její  jest  vyškolený 
hudebník  a  zná  slabé  stránky  svých  malých  poddaných,  pro 
něž  již  dříve  napsal  dobrou  knížku  ^Stručnou  nauku  o  hudbě*. 
Kozánkovy  ^Praktické  školy  pro  housle*  jež  vypravena  jest 
vkusně,  bude  i  příště  pro  dobré  vlastnosti  její  hojně  použí- 
váno. A  že  tomu  až  dosud  tak  bylo,  svědčí  již  třetí  její 
vydání. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Nouze  o  tenoristy  donutila 
správu  Národního  divadla,  že  pozvala  si  k  pohostinskému 
vystoupení  opětně  p.  Florjanského.  Na  Boží  hod  vánoční 
vystoupil  p.  Florjanský  v  titulní  úloze  »Dalibora«:  a  naše 
obecenstvo  —  jak  se  zdá  a  jak  z  bouřlivého  přijetí  souditi 
lze  —  dosud  na  bývalého  miláčka  svého  nezapomnělo.  Hlas 
jeho  podržel  dřívější  kvality  své,  a  byť  i  ve  vyšších  polohách 
na  lahodnosti  i  síle  své  poněkud  utrpěl,  přece  nemohlo  by 
býti  proti  opětnému  angažování  hostovu  za  dnešních  okol- 
ností vážnějších  námitek.  Dřívější  platné  služby,  jež  pro 
rozvoj  divadla  našeho  vykonal,  byly  by  tak  vděčně  uznány. 
Po  Burianovi  nemůžeme  sice  dnes  nadšeně  uvítati  žádného 
tenoristu,  který  uměním  svým  stojí  pod  ním,  avšak  okolnosti 
nutí  nás,  abychom  se  spokojili  s  danými  poměry  a  v  poža- 
davcích svých  slevovali.  Ostatní  provedení  » Dalibora*  pod 
kapelníkem  p.  Píckou  bylo  velice  slabé,  což  při  Smetanových 
operách  nemělo  by  se  již  přiházeti.  Jedině  slečna  Bobková 
byla  pozoruhodnou  výjimkou  z  povrchnosti  ostatní. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Druhou  premiérou  pře- 
dešlého měsíce  byla  Massenetova  »Manon«  dne  26.  pro- 
since. Opera  tato  není  právě  tak  žádnou  novinkou,  jako  jest 
všeobecně  znám  i  obsah  jejího  libreta  z  románu  Prevostova. 
Massenetovu  slávu  mimo  vlast  jeho  založila  vlastně  »Manon*, 
duchaplná  to  práce  plnokrevného  Francouze,  vybroušené 
jemnosth  Živel  melodický  převládá  v  ní  značnou  měrou,  ač 
vynalézavost  jeho  není  vždy  svérázná,  ustupujíc  myšlenkovou 
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výrazností  leckde  frási  čisté  instrumentální.  Vliv  Wagnerův 
jest  patrný,  avšak  vůči  většině  ostatních  francouzských  skla- 
datelů jen  v  podřízenější  míře.  Vadou  jest,  že  veškeré  udá- 
losti dějové,  jež  před  zrakem  divákovým  se  odehrávají, 
nejsou  pevněji  semknuty  v  dramatický  řetěz  logicky  vyrů- 
stající, nýbrž  vystupují  jen  ve  volné  formě  obrazů,  jimž 
jednotlivě  ovšem  divadelní  účinnosti  a  poutavého  rozuzlení 
upříti  nelze.  A  pro  tuto  spíše  náladovou,  než  hudebně-dra- 
matickou formu  vloha  Massenetova  byla  téměř  jakoby  stvo- 
řena, neboť  náladovost,  to  jest  onen  specifický  znak  hudby 
Massenetovy,  jímž  dosahuje  skvostných  účinků.  Autor  kochá 
se  v  ní  také  s  patrnou  zálibou,  takže  až  zapomíná  vlastní 
dramatičnosti. 

Partitura  »Manony»  jest  pak  i  po  stránce  vystižení 
koloritu  doby  vzácným  a  bohatým  pramenem,  z  něhož  pro 
studium  hojně  se  dá  čerpací.  Pozoruhodno  jest  íéž,  jak 
dovede  Massenet  opatrně  užívati  umělé  polyfonie,  aby  nerušil 
při  tom  zpěvnosti  partů  zpěvních  a  nedal  jim  v  přívalu 
orchestrálním  utonouti.  Provedení  díla  připraveno  p.  kapel- 
níkem Blech em  velice  pečlivě  a  s  patřičnou  jemností  ve 
vyzdvižení  orchestrálních  detailů.  Titulní  úloha  měla  ve  sl. 
Foerstlové  výbornou  představitelku,  jejíž  umění  zvláště 
v  sentimentálních  lyrických  výlevech  plně  mohlo  uspokojiti. 
Menší  úlohy  vhodně  byly  obsazeny  pp.  Hunoldem  (Lescaut), 
Zadorem  (Bretigny)  a  Haydterem  (otec  Grieux).  Méně  pří- 
znivě exponoval  se  p.  Humalda  v  partii  rytíře  des  Grieux, 
moha  měkký  svůj  orgán  s  úspěchem  uplatniti  pouze  v  široké 
kantileně  a  maje  po  ruce  dosud  jen  nejprimitivnější  pohyby, 
jimiž  hra  v  úloze  jeho  nemohla  ničeho  získati. 

Konečně  přicházíme  k  třetí  novince  provedené  poprvé 
dne  31.  prosince  m,  r.  Karel  Weis  jest  jejím  autorem  a 
název  její  »Die  Dorf musikanten*.  Jest  to  dle  udání  na 
plakátech  »veselá  národní  pohádka  se  zpěvy  a  tanci  napsaná 
dle  pověsti  as  použitím  starší  látky«.  jest  to  národní 
pohádka  a  sice  česká  a  bylo  k  ní  použito  starší  látky  a  to 
do  té  míry,  že  jest  téměř  doslovným,  na  některých  místech 
však  zkomoleným  překladem  Tylova  ^Strakonického 
dudáka«.  Při  tom  bylo  však  pečlivě  toho  dbáno,  aby  vše 
české  bylo  z  ní  vymýtěno,  takže  o  duševním  vlastnictví 
Tylově  a  o  českém  jejím  podkladu  není  na  ceduli  ani  zmínky, 
jedině  autor  může  tu  býti  činěn  zodpovědným,  a  »Národní 
Listy,  jež  o  netaktnosti  jeho  první  přinesly  zprávu,  správně 
vystavují  čin  jeho  všeobecnému  odsouzení.  ^Strakonický 
dudák*  doznal  jím  pouze  několik  zkratek,  leckde  dosti  ne- 
místných a  nevhodných,  a  hudba  jeho,  jíž  v  celém  kuse  jest 
poměrně  velice  poskrovnu,  omezuje  se  pouze  na  předehry, 
doprovod  písní,  několik  tanců  a  orchestrální  podmalování, 
provázející  melodramaticky  vystoupení  lesních  žínek  a  vil. 
Ad  vocem  hudby  jest  kvalita  její  důkazem  hrozného  a  ne- 
očekávaného úpadku  invence  skladatelovy  a  zároveň  i  svě- 
dectvím, že  umělecký  jeho  vkus  poklesl  na  minimum.  Autor 
»Violy«  a  "Polského  žida«  sahá  z  nedostatku  hudebního 
fondu  a  autokritiky  k  banálnosteni  nejhoršího  druhu  a  píše 
muziku,  v  níž  čistokrevná  česká  polka,  bezbarvý  štýrský 
'Schuhplattler*  a  uherský  »Csardaš«  smíchány  jsou  bez  ladu 
a  skladu  s  názvuky  německého  sentimentalismu  á  la  >Troni- 
peter  von  Sákkingen*.  Nechutná  tato  různorodost  prvků 
hudebních  vrcholí  v  dojemné  plačtivé  písni,  při  níž  hlavní 
effekt  jest  použití  ubrousku  na  místě  kapesního  šátku.  Chu- 
době myšlénkové  nasvědčuje  také  zřejmě  to,  že  největší 
hudební  číslo,  předehra  k  prvému  jednání  částečně  v  do- 
slovném znění  opakuje  se  ještě  v  jednání  druhém.  A  hudba 


tělo  předehry,  toí  vrchol  nevkusu,  přecházejícího  až  v  tón 
cirkusový. 

Oběma  prvými  operami  svými  cílil  Weis  vysoko  a 
opravňoval  k  nadějím  nejlepším.  Bylo  tedy  pro  naše  umění 
odnárodnění  jeho  ztrátou  bolestnou.  Dnes  však  po  »Dorf- 
musikantech«,  kde  slevil  autor  vše  se  svých  ideálů,  můžeme 
skladatelskou  činnost  jeho  a  rapidní  a  náhlý  její  konec  pro- 
vázeti  jen  útrpným  úsměvem.  Pro  Weise,  tvůrce  »Dorfmusi- 
kantů*,  žádnému  Cechu  srdce  nezabolí  —   -  — 

KONCERTY.  ~ 

Zajímavý,  nazvíce  z  novinek  sestavený,  byl  program 
1.  řádného  koncertu  pražského  »Hlaholu«. 
Povahu  příležitostné  skladby  sice  nezapírající,  ale  vzletný  a 
krásnozvuký  ^Slavnostní  zpěv«  Dvořákův  tvořil  pěkný  za- 
čátek. Vděčni  byli  jsme  p.  Piskáčkovi  za  provedení  obou 
versí  Smetanova  mužského  sboru  !»Odrodilec<: ;  životopisný 
a  historický  zájem  obou  těchto  skladeb  je  dnes  už  ovšem 
větší,  než  jejich  působivost  v  koncertní  síni.  Hudbou  velice 
ušlechtilou  jsou  Chválovy  písničky  pro  tři  ženské  hlas}',  ho- 
nosí se  svěží,  distinguovanou  invencí  nesenou  národním  tó- 
nem, pečlivou  fakturou  a  shudebfiují  text  s  přiléhavou  vý- 
stižností.  Z  rozkošného  jich  čtyřlístku  hlavně  druhá  »Kve- 
tení«  poutá  jemnými  i  duchaplnými  obraty.  »Blaníkem«  roz- 
množil Klička  řadu  svých  velkých  mužských  sborů  o  znamenité 
číslo  mocného  účinu,  s  nímž  se  jistě  ještě  mnohokráte  na 
programech  produkcí  pěveckých  spolků  shledáme.  Zvu- 
kové effekty,  jež  dovedl  z  mužského  sboru  vytěžiti  pro  druhou 
část  skladby,  líčící  podzemní  rachot  v  Blaníku,  překvapují 
charakteristikou  i  vskutku  vokálním  zvukem.  Piskáčkova  bal- 
lada  »Dušičky«  pro  ženský  sbor  se  sopránovým  sólem, 
blýská  pozlátkem  operního  effektu,  působí  však  celkem  sym- 
paticky přirozenou  plynulostí  a  případným  pojetím  básně. 
Bachovo  lapidární  moteto  VI.  nebylo  ještě  tak  plasticky  vy- 
pracováno, aby  imposantní  jeho  polyfonie  plnou  silou  mohla 
působiti,  zvláště  v  první  větě  slyšeli  jsme  několik  nepěkně 
chaotických  míst.  jako  předzvěst  i  průpravu  k  zamýšlenému 
provedení  Bachovy  mše  H-moll  vřele  je  vítáme. 

Na  osmém  koncertě  Českého  spolku  pro 
hudbu  komorní  hráno  svěží,  mladistvou  jarostí  kypící 
klavírní  kvarteto  Brahmsovo  op.  10.,  jehož  rozněcující  po- 
slední věta  nadmíru  se  líbila,  a  Tanějevův  kvartet  B-moll  po- 
zoruhodný svým  individuelně  podaným  ruským  rázem  i  kom- 
posičními umělostmi.  V  Brahmsovu  kvartetu  hrál  s  členy 
Českého  kvarteta  pianista  p.  Emil  Pauer,  v  prvé  větě  plýtval 
zvukem,  avšak  v  dalších  nalezl  ku  svým  partnerům  pravý 
zvukový  poměr;  sólová  čísla  jeho  zněla  ušlechtile,  ale  ne 
právě  vřele.  Dr.  Karel  Lang. 

Koncert  Spolku  českých  žurnalistů.  U  kon- 
certů, jež  pořádá  Spolek  českých  žurnalistů,  můžeme  již  na- 
před počítati  na  několikeré  jich  opakování,  proto  musíme 
přidati  bližší  označení:  prvý  koncert  dne  4.  ledna  pořádaný. 
Pořadatelé  těchto  koncertů  vedeni  jsou  snahou  poskytnout! 
obecenstvu  vždy  požitek  mimořádný  a  různá  překvapení. 
Loňského  roku  bylo  tó  uvedení  mistrovské  školy  Ševčíkovy 
jakožto  tělesa  orchestrálního,  letos  pak  provedení  Dvořá- 
kovy S  e  r  e  n  á  d  y  op.  22.  z  E-dur  v  obsazení  stočlenném, 
v  němž  k  společné  skvělé  práci  sešla  se  houslová  škola 
mistra  Ševčíka  s  vybranými  členy  České  Filharmonie  a  Ná- 
rodního divadla.  Zvuková  čistota,  síla  a  ušlechtilost  jednot- 
livých nástrojů  dodávala  hi  Dvořákovu  krásnému  dílu  ča- 
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rovného  zvuku.  Tak  vzorného  provedení  nedostalo  íe  inu 
jistě  často.  Uznaíi  jest  při  tom  ovšem  nejvíce  obdivuhodnou 
energii  Oskara  Nedbala,  který  různorodý  ensemb!  tento 
vypracoval  k  vzorné  jednolitosti  a  lahodnosti.  Co  práce  mu- 
selo ho  jen  státi,  nežli  vzbudil  u  anglických  a  cizích  housli- 
stů správné  pochopení  pro  čistě  české,  lahodné  a  vřelé  tóny 
Dvořákovy !  Vždyť  známo  s  dostatek,  že  českou  hudbu  do- 
vede jen  český  muzikant  s  citem  a  porozuměním  zahráti. 
Neboť  srdce  musí  pří  tom  míti  hlavní  slovo.  Dík  dirigentu- 
niistru  podařilo  se,  že  ledová  slupka  srdcí  synů  a  dcer 
hrdého  Albionu  roztála,  a  že  nádherné  české  zvuky  zněly 
pak  v  celé  své  jímavé  kráse. 

Dalším  neobyčejně  poutavým  číslem  tohoto  koncertu, 
jenž  skýtal  i  jinak  dobrého  nadbytek,  byla  Dvořákova 
»Tragická  ouvertura^  op.  10.  z  r.  1870.  Z  pozůsta- 
losti mistrovy  čerpaly  již  letos  dvě  instituce :  Česká  filhar- 
monie symfonickou  básní  recte  rhapsodií  a  konservatoř  sym- 
fonií. Koncert  žurnalistů  uvedl  k  nám  jako  novinku  zmí- 
něnou ouverturu.  Ač  není  na  ní  nic  tragického  a  dobou  svého 
vzniku  není  příliš  vzdálena  od  hořejší  serenády,  přece  cha- 
rakter její  podstatně  od  této  se  odlišuje.  Liszt  a  Wagner 
byli  tu  patrony,  rámec  pak  úplně  moderní.  Celek  pak  vzle- 
tem, skvěle  instrumentován,  vrcholí  v  jásavých  zvucích  mo- 
hutného grandiosa.  Nedbal  předvedl  nám  toto  Dvořákovo 
dílo  se  sesílenou  Českou  Filharmonií  vzorně.  K  těmto  mimo- 
řádným číslům  bohatého  koncertu  družilo  se  ještě  vystou- 
pení umělecké  dvojice  —  manželů  Viléma  a  Růženy 
Kurzových,  klavírních  to  virtuosů  vzácné  inteligence. 
Sindingovy  Variace,  Dvořákova  Legenda  z  D-dur  a  Glazu- 
novův  >Koncertní  va!čík«  v  úpravě  pro  dva  klavíry  měly 
v  nich  vyvolené  interprety,  kteří  jemně  vybroušenou  souhrou 
a  ušlechtilým  přednesem  nezůstali  jim  ničeho  dlužni. 

Další  program  vyhrazen  spíše  umění  virtuosnímu  a  jesi 
tuna  prvém  místě  uvésti  slečnu  Marii  Hurychovu- 
C  a  I  m  u,  jež  před  nedávnem  již  v  populárním  koncertu 
České  Filharmonie  s  úspěchem  debutovala  a  která  i  zde 
přednesem  a  produševněním  vybraných  skladeb  zvláštní  na- 
dání své  plně  prokázala.  Sentina  balada  z  Wagnerova  »81ud- 
ného  Holanďana«  a  písně  Foersterovy  a  Novákovy  byly  jí 
vřele  a  přesně  zapěny  a  nescházela  jim  ani  nezbytná  pod- 
mínka seriosně  pěstěného  umění  —  cit.  Orkestrální  doprovod 
k  písním  těm  a  dalšímu  houslovému  koncertu  podala  Č.  F. 
vedením  Dra  Zemánka. 

Konečně  zbývá  nám  ještě  se  zmíniti  o  Anglickém 
dámském  kvartetu  sester  Lucasových,  jež 
v  úryvcích  z  Dvořákova  amerického  kvarteta  (op.  96.  F-dur) 
a  v  efektním  scherzu  ze  suity  Glazunovovy  op.  35.  rozvi- 
nulo podivuhodnou  vervu  a  obratnost.  Zvláště  čistá  sladě- 
nost všech  nástrojů  a  jemné  nuancování  všeobecně  překva- 
pily. V  Dvořákově  kvartetu  vadily  bezprostřednímu  dojmu 
vzpomínky,  jež  máme  na  ideální  výkon  Českého  kvarteta. 
Miss  Reena  Grahamova  zaskočila  v  posledním  oka- 
mžiku za  ochuravělou  malou  Vivien  Charlresovu.  Odtud  vy- 
světlujeme si  počátečnou  její  trému.  Ve  dvou  větách  Wie- 
niawského  D-moll  koncertu  a  v  Riessovu  »Moto  perpetuos 
ukázala  však,  že  tón  její  jest  plný  a  i  jiskry  zdravého  citu 
ukazovaly  se  v  přednesu.  Koncert  protáhl  se  do  pozdní  ho- 
diny večerní,  neboť  neřídilo  se  pořadatelstvo  starým  českým 
příslovím:  »Dobrého  po  málu!« 

Na  Nový  rok  zahájena  byla  druhá  série  populárních 
koncertů  České  Filharmonie,  a  zahájena  byla  tak,  že  ne- 
mohlo se  to  státi  lepším  způsobem :  Beethovenem.  Ve  zna- 


mení monuinentálního  cyklu  devíti  symfonií,  jež  opětné  za- 
řazeny na  pořad  populárních  koncertu,  začata  prvou  z  nich, 
duciiem  ještě  blízkou  Haydnovi  a  Mozartovi.  Vedle  tohoto 
klasického  díla  postavena  moderní  Sukova  Serenada 
pro  smyčcový  orkestr  do  E-s-dur  op.  6.  jest  to  sice  dílo 
mládí  —  číslo  opusové  udává  to  také  jasně  —  ale  o  umě- 
lecké individualitě  skladatele  lze  si  již  učiniti  jasnou  před- 
stavu přes  to,  že  vlastní  mluva  jeho  zní  v  tomto  díle 
ještě  dosti  Dvořákovsky.  Forma  i  obsah  Sukovy  Serenady 
jsou  jasny  a  srozumitelný,  mluva  její  bohatá  ušlechtilým, 
melodickým  výrazem.  Další  program  tohoto  koncertu,  jenž 
i  po  stránce  výkonné  absolvován  byl  pod  taktovkou  p.  Dra 
Zemánka  svižně  a  bujaře,  tvořila  Berliozova  ouvertura 
»Ř  í  m  s  k  ý  k  a  r  a  e  v  a  1«  vyňatá  z  opery  >'Benvenuto  Cellini*. 
Zpěv  zastoupen  árií  královny  noci  z  »Kouzelné  flétny;,  v  níž 
dobrou  školu  i  lehké  ovládání  příjemného,  ač  neobsáhlého 
hlasu  svého  se  zdarem  prokázala  mladá  absolventka  konser- 
vatoře slečna  Kamila  Procházková. 

KONCERTNÍ  RUCH.  Z 

Kpoměi^íž.  Zpěvácký  spolek  »Moravan<  provedl  říze- 
ním svého  sbormistra  p.  Ferdinanda  Vácha  ve  dnech  7.  a  8. 
prosince  1904  Dra  Ant.  Dvořáka  oratorium  »Stabat  Mater« 
pro  soli,  sbor  a  orchestr.  Soli :  Soprán :  sl.  Marie  jírová, 
operní  pěvkyně.  Alt:  pí.  Bož.  Tůmová,  koncertní  pěvkyně. 
Tenor:  pan  Eduard  Krtička,  koncertní  pěvec.  Bas:  p.  Alois 
Stejskal,  čien  c.  k.  dvorní  opery  ve  Vídni.  Sbor  zpěváckého 
spolku  »Moravana«,  sesílený  chovanci  c.  k.  ústavu  ku  vzdě- 
lávání učitelů.  Orchestr  úplné  vojenské  kapely  c.  a  k.  pěš. 
pluku  č.  93  v  Olomouci. 

řláchod.  Pěvecko-hudební  jednota  »Fibich»;  uspořádala 
6.  ledna  1905  v  Městské  dvoraně  se  zdarem  všestranným 
koncert  pražského  kvarteta.  Heroldova  (Jiří  Herold,  Bohumil 
Brož,  Oldřich  Vávra,  Max  Škvor)  za  účasti  klavírního  virtuosa 
p.  Eduarda  Treglera.  Na  programu  byl  1.  Smetana :  Kvarteto 
»Z  mého  života«  (výklad  napsal  Jan  Lówenbach),  2.  Grieg: 
Houslová  sonáta  z  C-molI,  3.  Bruch :  Kol  nidrei  pro  violon- 
cello, 4.  Dvořák:  Klavírní  kvinteto  z  A-dur.  —  Ke  koncertu 
tomuto  vydala  Pěvecko-hudební  jednota  -^Fibich*  instruktivní 
črtu  o  Smetanově  kvartetu  »Z  mého  života*  z  péra  Jana 
Lówenbacha.  Úhledná  to  knížka,  neveliká,  o  pouhých  čtyřech 
stranách,  ale  obsahuje  vše,  čeho  k  informaci  čtenáře  i  po- 
sluchače jest  zapotřebí.  Především  několik  slov  o  Smetanově 
tvorbě  komorní  a  klavírní,  pak  program  kvarteta  a  stručný 
jeho  rozbor,  konečně  i  zmínku  o  prvém  jeho  odmítnutí 
pražskou  »Jednotou  pro  komorní  hudbu«,  a  konečném  jeho 
vítězném  proniknutí  hlavní  zásluhou  ^Českého  kvarteta*. 
Autor  těší  se  nadějí,  že  i  krásy  druhého  Smetanova  kvarteta 
z  D-moll  budou  jednou  odhaleny  všemu  světu  a  vidí  v  tom, 
že  Heroldovo  kvarteto  neprávem  zapomínaného  díla  tohoto 
se  ujalo,  bezpečnou  toho  záruku.  Práce  Lówenbachova  uka- 
zuje nám,  že  dá  se  v  našich  pěveckých  jednotách  dobře 
pra  ovati  pro  zvýšení  zájmu  o  českou  hudbu. 

'Prostějov.  Koncert  »Hudebního  salonu*  dne  9.  listo- 
padu ze  skladeb  Dvořáka.  Přednáška  o  Dvořákovi  (pan  prof. 
E.  Zběhlík).  »Ochranci  můj!»  arie  z  opery  ^Dimitrij*  (paní 
Z.  Pereková).  Symfonie  F-dur  pro  piano  na  4  ruce  (paní 
B.  Binková  a  pan  posl.  E.  Skála).  ^Mazurek*  pro  housle 
(pan  A.  Ledvina).  >íínflamaíus<s  altové  sólo  ze  »Stabat  mater* 
(sl.  Z.  Telaříková).  U  klavíru  p.  E.  Ambros. 

"Prostějov.  Pěvecké  spolky  » Vlastimila-  a  "Orlice ^ 
v  Prostějově  na  oslavu  památky  dra  Antonína  Dvořáka  ve 
dnech  17.  a  18.  prosince:  Svatební  košile  (opus  69),  ballada 
pro  sóla,  smíšený  sbor  a  velký  orchestr.  Sólisté :  paní  Rů- 
žena Maturová,  primauonna  Národního  divadla  pražského 
(soprán),  pan  Dr.  Hugo  Richter,  koncertní  pěvec  z  Olo- 
mouce (tenor),  pan  Václav  Viktorin,  člen  opery  Národního 
divadla  pražského  (baryton|.  Orchestrální  průvod:  úplná 
kapela  c.  a  k.  pěšího  pluku  c.  18  z  Olomouce.  Skladbu  řídil 
pan  Ezechiel  Ambros. 
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PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZZZZZZZI 

„Besedy  Času".  V  č.  45.  roč.  IX.  ze  dne  13.  listo- 
padu podává  Jan  Branberger  článek:  -René  Descartes 
o  kráse  umělecké  a  zvláště  hudební.*  Jest  to  výňatek  < 
z  většího  spisu  o  Descartesovi  jako  hudebním  spisovateli. 
Francouzský  filosof  tento  napsal  r.  1618  latinský  traktát 
o  hudbě  (Musicae  compendium)  a  jest  pokládán  za  jednoho 
z  prvých  objevitelů  svrchních  tónů  a  tím  předchůdcem 
Rameaua,  zakladatele  naší  nauky  o  harmonii.  Descartes  snažil 
se  očistiti  novověkou  hudební  theorii  ode  všech  antických 
reminiscencí  a  bezvýznamného  zahrávání  si  se  systémem 
dávno  přežilé  hudby  řecké.  Spis  jeho  jest  prvý  novověký 
ryze  vědecký  spis  o  theorii  hudby.  Působil  jím  hlavně  na 
francouzské  hudební  spisovatele  17.  a  18.  století.  Činil  i  po- 
kusy o  zdokonalení  loutny  a  klávesnice  klavíru.  Názory 
o  umělecké  kráse  Descartesem  pronesené  a  v  dějinách 
esthetiky  význačnější  místo  zaujímající,  shrnuje  autor  ve 
čtyři  hlavní  body,  jež  podávají  přehled  o  celém  článku : 
1.  Příjemné  smyslu  pokládá  se  za  stejné  s  krásnem,  jež  jest 
následkem  toho  čistým  dojmem  smyslovým.  2.  Krásno  vjímáno 
jako  poměr  soudu  našeho  k  předmětu,  jenž  3.  musí  míti 
určité  vlastnosti,  aby  se  líbil,  jako  nepříliš  obtížné  pochopení 
a  poměr  mezi  částmi  jeho  má  býti  přesný  a  jasný  (arithme- 
tický).  4.  Krásno  hudební  s  fysické  stránky  vidí  Descartes 
v  jednoduchosti  akustických  poměrů  a  s  hlediska  psycho- 
logického povšiml  si  na  něm  jen  povrchní  associace  představ 
a  náladosti  (veselá,  smutná  melodie). 

„bidové  f«loviny"  ze  dne  18.  listopadu  přinášejí 
řeuiileton  Jana  Lówenbacha  »Slavnost  melodií  a  rythmů«, 
pojednávající  o  hudebním  svátku,  který  měla  pražská  obec 
hudební  koncertem  České  jednoty  pro  hudbu  orchestrální, 
pořádaným  dne  3.  listopadu  k  uctění  památky  Dvořákovy. 

„Politik"  ze  dne  20.  listopadu  vzpomíná  desetiletého 
výročí  úmrtí  Antonína  Rubinsteina  (20.  listopadu  1904) 
hrstkou  osobních  vzpomínek,  jež  podává  H.  K.  R. 

„Zvon"  ročníku  V.  číflo  11.  ze  dne  25.  listopadu 
přináší  zprávu  Dra.  Zdeňka  Nejedlého  o  skladbách  Krištofa 
Haranta  z  Polžic.  Slavný  tento  český  pán  vynikl  též  jako 
dobrý  hudebník  i  skladatel.  Z  jeho  skladeb  znalo  se  však 
pouze  moteto  připojené  k  jeho  proslulému  »Putování  do 
sv.  země*  (v  moderní  úpravě  vydal  je  prof.  K.  Stecker),  jež 
letos  provedeno  také  v  historickém  koncertě  pořádaném 
spolkem  ^Škroup*.  Dru.  Nejedlému  podařilo  se  z  výzkumu 
zahraničních  knihoven  přivézti  důležitější  a  obsažnější  skladbu 
Harantovu:  pětihlasou  mši  (Missa  super  Dolorosi  martyr.), 
jež  význam  Harantův  jako  skladatele  znamenitě  vyzvedne. 
Při  té  příležitosti  upozorňuje  autor,  že  nejslavnější  náš 
kontrapunktik  16.  století  jmenoval  se  Trajan  Gregoriades 
Turnovský  a  nikoliv  Trojan,  jak  Zvonař  a  po  něm  všichni 
udávají.  Na  upozornění  toto  opravili  pak  pořadatelé  zmíně- 
ného již  historického  koncertu  chybu  ve  jménu  Trajanově. 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Kol.  Boh.  Jeremiáš  daroval  ve  prospěch  Jednoty  40  vý- 
tisků svého  Valčíku  z  národních  písni.  Snadná  a  cenná 
skladba  tato  dojde  jistě  obliby  českých  kapel  a  soutěžiti 
bude  s  valčíky  německými,  dosud  nad  potřebu  českými 
kapelami  šířenými.  Hodí  se  jak  pro  přednes  koncertní  tak 
i  k  tanci  jako  sousedská,  aneb  jako  valčík  se  střídavým  tempem 
(rychlým  a  volným),  což  zvláště  došlo  obliby  u  tanečníků. 
Cena  celého  valčíícu  pro  orchestr  jest  nízká,  3  K.  Housle 
1.  a  IL  lze  obdržeti  dvojmo.  Tisk  je  čistý  a  pěkný.  Objed- 
návky jednateli  do  Dašic. 

Uprázdněná  místa:  1.  Ředitele  kůru,  spolu  kapelníka 
v  Čechách ;  2.  varhaníka  na  Moravě ;  3.  učitele  hudby  na 
střední  škole  v  Haliči;  4.  učitele  hudby  (klavír  a  housle) 
v  Ruském  Polsku.  Nastoupení  všady  ihned.  Bližší  u  jednatele. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  —  — 

*  Sukova  nejnovější  práce  symfonická  báseň  »Praga« 
byla  nadšeně  přijata  při  hudebních  slavnostech  v  Plzni. 

V  některém  z  příštích  čísel  přineseme  rozbor  poslední  no- 
vinky této  z  péra  J.  Bolešky. 

*  České  pěvecké  kvarteto  na  svém  tournée  cizi- 
nou dostalo  se  až  do  Cařihradu,  a  zprávy,  jež  o  tamním 
jich  koncertu  po  vánočních  svátcích^  konaném  došly,  svědčí 

0  tom,  že  vede  se  mu  znamenitě.  Úspěchy  cařihradské,  kde 
na  koncert  pěveckého  kvarteta  dostavily  se  nejvyšší  kruhy 
s  vyslanci  všech  zemí  v  čele,  budou  jistě  členům  jeho  vždy 
milou  upomínkou.  I  česká  kolonie  dostavila  se  v  plném 
počtu.  Program  sestaven  většinou  ze  skladeb  českých  (Dvořák, 
Malnt,  Nešvera  a  j.).  Ve  svém  tournée  pokračovati  bude 
České  pěvecké  kvarteto  nyní  v  Bulharsku  a  Srbsku. 

*  Virtuos  na  housle  Jindřich  Feld,  koncertní  mistr 
v  Kosici,  spolu  s  klavírním  virtuosem  Old.  Hemerkou, 
doznávají  v  Uhrách^  stále  rostoucích  úspěchů.  I  my  můžeme 
se  těšiti  z  úspěchů  těch,  neboť  na  nich  participují  i  naši 
skladatelé.  Jsouf  jmenovaní  umělci  horlivými  propagátory 
skladeb  českých.  Beze  všech  reklam  razí  sobě  cestu  a  získá- 
vají posluchačů  jen  čistým  uměním.  Všecky  listy,  maďarské 

1  německé  vzdávají  neobmezenou  chválu  výkonům  jejich. 

V  době  přítomné  studují  spolu  s  virtuosem  na  cello  A. 
Knoepflerem  Chválovo  »Trio«,  jakož  i  připravují  k  provedení 
Rozkošného  »NoveUety«.  O.  Hemerka,  nyní  dirigent  Košické 
»Filharmonie«  a  kapelník  kathedrály  tamtéž,  býval  dříve 
v  Bardiově  a  získal  nynějšího  výhodného  postavení  přes 
velkou  maďarskou  soutěž.  Jest  též  plodným  skladatelem. 
Jeho  druh  Feld  J.  absolvoval  s  pronikavým  úspěchem  před 

2  roky  pražskou  konservatoř.  Z  českých  skladatelů  houslo- 
vých'byli  již  na  programu:  Smetana,  Dvořák,  Nešvera, 
Ševčík,  Nedbal,  Ríhovský,  Kádner,  Ručka. 

*  Weisův  sPolský  žid«  dáván  dne  16.  října  s  ve- 
likým úspěchem  ve  Strassburku  (Elsasko)  jako  první  novinka 
letošní  sezony. 

*  Společnost  >Beethoven«  v  japonsku.  Válka 
rusko-japonská  není  nejmenší  překážkou,  aby  evropská  hudba 
nečinila  v  Japonsku  stále  větší  a  větší  pokroky.  V  Tokiu 
ustavila  se  v  nedávné  době  společnost  >Beethoven«,  jejíž 
koncerty  těší  se  takové  oblibě,  že  původní  počet  jich  musel 
býti  značně  rozmnožen.  Na  pořadu  nalézají  se  hlavně  klasi- 
kové :  Beethoven,  Mozart,  Liszt,  Hándel  a  Gluck,  vedle  nich 
pak  objevilo  se  v  poslední  době  i  jméno  Richarda  Strausse. 

*  Olomoucký  »Pozor<'  vytýká  nakladateli  Mojmíru 
Urbánkovi,  že  dal  o  své  nejnovější  sbírce  »Classique  et 
Modeme «  rozvěsiti  francouzské  plakáty  a  tvrdí,  že  »na  návě- 
štích těch  odporučují  se  hudebniny  českých  mistrů, 
nakladatelstvím  tím  vydané  —  francouzsky !«  Aniž  by  páni 
z  »Pozoru«:  musili  umět  francouzsky,  přece  by  mohli  — 
kdyby  byli  plakát  četli  —  tolik  poznati,  že  nejedná  se  tu 
o  »české  mistry*,  nýbrž  o  klassiky  a  moderní  skladatele  cizí. 
Ale  u  nás  jen  když  se  něco  píše. 

*  Uznán í^české  práce.  Firma  Em.  Š.  Petr,  stavitel- 
ství varhan  v  Žižkově,  postavila  tyto  dny  nové  varhany 
v  klášteře  Minoritů  na  ostrově  Cherso  v  Dalmácii,  a  dostalo 
se  firmě  této  od  kvardiana  zmíněného  řeholního  řádu  vře- 
lého písemného  uznání  za  dokonalé  provedení  varhan.  Zvláště 
nádherný  jich  zvuk  obdivován  po  zásluze. 


OBSAH :  Jan  Lówrenbach :  Píseň  bohatýrská.  —  Hudební 
literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Koncerty.  — 
Koncertní  ruch.  —  Přehled  časopisu.  —  Jednota  čcskosl. 
ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy. 


•DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  S  stránkách.  —  Administrace 
—  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 
Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  pokládán 
  jest  za  odběratele. 
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Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 


Vše  v  hlasech. 


Žádné  tantiémy. 


L 


Č.  1.  Fp.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  "Ří- 
hovský.  Melodie  pro  Corno-solo  .  .     K  1'20 
»  2.  V.  "Říhovský,  Slavnostní  pochod  >  1*20 

"  >  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Qavotte 

empire  »  3"— 

•  "  4.  Fučjk,  Op.  106.  Marche  fantastíqiie       -  3'— 
»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  (v  tisku). 
^  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  3-— 

•  •-  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2'— 

•  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK 


Pi*ávé  vyšSo!     Právě  ^yšlo! 

Pražský  populární  pochod  s  textem : 


NA  BELVEDERU 


na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky* 

složil  OTTO  FASTER. 

Na  Belvederu,  tam  v  podvečeru, 

lavička  v  houští  ukrytá, 

ta  říci  může,  jak  tě  má  růže, 

já  často  líbal  do  syta. 

To  neví  ale,  co  bylo  dále, 

když  k  nám  se  měsíc  podíval  .  .  . 

on  všechno  ví,  však  nepoví, 

nadarmo  by  se  červenal. 

Vydáni :  Pro  piano  na  2  ruce  K  1"50,  pro  housle 
a  klavír  K  1'80,  pro  flétnu  a  klavír  K  1*80,  pro 
housle  sólo  30  h,  pro  2  housle  60  h,  pro  citeru 
80  h,  pro  orchestr  v  hlasech  K  3'— ,  pro  malý 
orchestr  v  hlasech  K  2"—,  pro  salonní  orchestr 
K  2-40. 

Nádherný  titul  akad.  malíře  mistra  Šimůnka, 
ivaliladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungnnannova  fř.  14.  Jřlávkův  palác. 


KLAVÍRNÍ  VÝTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

HlaVírtií  Výtahy  s  textem  „Wl  B«sedy": 

Kovarovic:  Psohlavci  12  K.  Smetana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8.K. 
Gertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Ce- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 

Z  pozůstalosti  B*  Smetatiy. 

Sešit  I.:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešit  11.: 
Bagatelles  et  impromptus   2  K.   Sešit  III. : 
Polky  I.  2  K  20  h.  Sešit  IV. :  Polky  II.  2  K  20  h. 
Seznamy  Smetanových  děl  zdarma. 
—  Veškery  tiskem  vydané  skladby  ===== 

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 

jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádher- 
ných vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  "Dvořákových  děl  zdarma. 

-  Kudební  závod,  komisionár  Umělecké  Besedy  - 

nOJnÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 

  Hiávkův  paiác.   


15.000  nástrojů 
v  užíváni. 

Založeno 
roku  1864 


c.  k.  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

M     \  Mi  Wliíé. 


Též  fosmola  na  skladě. 
=  Žádejte  illiistr.  cenniky. 


UNIVERSITY  OF 
ILLINOIS  LIBRARY 


2 


-9 


Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  líreiiislavava  ulice. 


Filiálka  v  Češtině. 


Filiálka  v  Češtině. 


Stavitelé  největších  jjneumatických  varhan 
v  král.  Českém :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Krá!.  Vyšehradě.  —  — 

Rozpočty  pro  stavbu  kostelních  a  koncertních 
varhan  na  požádání. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

20 


Cena 


hal. 


Nutná  knížka  pro  každého.  ~ 
Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11, 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebních  néstpoju. 

=  Vlastní  výroba  houslí.  = 

Vlastní  výroba 


dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  diiů 
svěfa. 


-aktfcké 

na  housl 


(upravil  a  vydává  B.  Kozánek,  městský  var- 
hiník  a  majitel   hudební   školy  v  Přerově 
na  Moravě) 

práwě  vsfšeil 

Obsahuje  mimo  cvičení  technická  (cvičení  prstů, 
smyky,  intervaly,  akkordy)  dueta  od  Kallivody, 
Mazase,  Dancla,  Pleyela,  národní  tance  »Holu- 
běnka«,  3>Trnaveček«  (pro  2  neb  3  housle),  sbor 
z  »Hubičky«,  arii  z  ^Prodané  nevěsty^.,  >Svatební 
pochod*  od  Káana  (pro  2,  3  neb  4  housle)  a  ně- 
které písně  národní. 

Tisk  lipský,  úprava  velmi  pěkná. 
Cesia  sešita  I  kcsr. 

škola  tato  vychází  ve  třetím  nově  upraveném 
vydání  a  těŠí  se  značné  oblibě. 


Z  posudků  došlých  vydavatele  uvádíme : 

Škola  Vaše  se  mi  velmi  zamlouvá. 

Anř.  jípadil,  řed.  kůru  a  hud.  školy 
ve  Vsetíně  (Mor.) 

Vaši  houslovou  školu  zavádím  tímto  školním 
rokem  na  naší  hudební  škole. 

Fpanf.  "Vlašimský, 
kapelník  a  sbormistr  spolku  ku  zvelebení 
hudby  ve  Virovitici  (Chorvatsko-Slavonie). 

Vaše  houslová  škola  se  mi  velmi  zamlouvá 
a  proto  se  přičiním,  aby  byla  u  nás  hojně  rozší- 
řena. Odporučil  jsem  ji  několika  pp.  kolegům. 

Tom,  Bosák, 
řed.  kůru  v  Židlochovicích  u  Brna. 


Ohjednávky  vyřizuje  vydavatel  neb 
každé  řádné  knihkupectví. 


i<ediiíuje  Artuš  Kcktorys.  —  Nakhuiatel  a  vyilavatel  Mojmír  IJiháiiek.  —  »Polilika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  I'i;i/c 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  7./8.   ROČNÍK  XXVII.  (f 
V  PRAZE,  21.  LEDNA  1905.  ^  Ž 


Dr.  MAX  GRAF: 

Úkoly  a  methody  hudební  estlietiky. 

(úvodní  přednáška  při  nastoupení  stolice  pro  esthetiku 
hudby  na  vídeňské  konservatoři.) 

Ze  všech  uměn  potřebovala  hudba  nejdelšího  času, 
aby  se  z  drsných  forem  svého  primitivního  života  vyvi- 
nula v  duchovně  oživené,  organicky  učleněné  útvary. 
V  době,  kdy  byly  tvořeny  vznešené  sochy  řeckých 
bohů,  jež  jsou  nám  i  dnes  ještě  nenapodobitelnými 
obrazy  bohatě  rozvinuté  lidskosti,  v  době,  kdy  malí, 
neznámí  řemeslníci  tvořili  formový  poklad  a  obrazovou 
ozdobu  řeckých  vás,  kdy  povstávala  mistrovská  básnická 
díla  slepého  básníka  iónského,  Pindara,  Aischyla, 
Sofokla,  kdy  filosofičtí  myslitelé  vnikali  do  všech  hlubin 
myšlení,  kdy  mužové  zabývající  se  přírodními  vědami 
kladli  základní  kámen  k  naší  dnešní  mathematice,  fysice 
a  geometrii :  v  době  tak  mocné  a  bohaté  byly  teprve 
umělecky  pořádány  elementy  hudebního  umění,  bylo 
konečně  stanoveno  členění  stupnice,  obohacen  rythmus, 
pochopen  poměr  slova  a  tónu.  Ve  spracování,  kterého 
se  mu  dostalo  od  Řeků,  přešel  tónový  materiál  v  naše 
ruce.  Jejich  jasný,  plastický  smysl  nesnášel  ani  fanta- 
stické baroknosti  ani  kolísavé  libovolnosti  orientální 
hudby.  V  témž  poměru,  ve  kterém  je  řecký  chrám 
s  kvetoucí  jednoduchostí  svého  kamenného  těla  a  svým 
souladným  rozčleněním  k  obrovsky  výstředním  indi- 
ckým pagodám,  čínským  chrámům,  ve  kterém  je  řecká 
krajina  s  krásným  vzletem  svých  pohorských  vrcholků, 
se  svými  mořskými  zálivy  a  lesy  k  nadmíru  bujné 
krajině  indické,  v  témže  poměru  je  rovněž  útle  členěný 
tónový  materiál  Řeků,  který  diatonice  pomáhá  k  vítěz- 
ství nad  umělejšími  tónorody  enharmonických  a  chro- 
matických  stupnic,  k  indické,  arabské,  čínské  hudbě. 
Zároveň  usiloval  řecký  duch  o  jasnost  a  určitost  tóno- 
vých poměrů.  Ke  jménu  Pythagorovu  pojí  se  první 
nauka  o  akustice.  Bylo  potřebí  tisíciletí,  nežli  byl  tónový 
materiál  vytvořen,  připraven,  učleněn.  Ostatním  uměním 
dala  jej  příroda  sama.  Mohutnému  stromu  bylo  potřebí 
jen  větve  usekati  a  byl  tu  první  sloup.  Vlhkou  zemi 
bylo  lze  hnísti  a  mohly  z  ní  býti  vytvořeny  rozmanité 
podoby.  V  písku  bylo  lze  kresliti  obrazce.  Celá  příroda 
především  v  pestrých  útvarech  listí  a  travin  poskyto- 


vala knihu  předloh  pro  kresliče  a  architekta.  Slovo,  řeč 
rostly  s  člověkem.  Materiál  hudby  musil  býti  teprve 
objevován  a  vyvíjen.  Tisíciletími  brala  se  práce  lidí, 
která  upravovala  materiál  tónů,  aby  v  sebe  pojal 
duchovní  a  duševní  život.  Tak  lze  vysvětliti,  že  hudba 
stala  se  mezi  uměními  opozdilcem,  avšak  za  to  vládne 
tak  tvárlivým  materiálem,  že  i  nejslabší  duševní  hnutí 
zde  zanechávají  svoji  stopu. 

Proto  je  také  hudební  věda  nejmladší  mezi  vědami 
o  uměnách.  Teprve,  když  umění  nabylo  jistého  bohat- 
ství vývoje  a  také  přešlo  z  periody  pudového  života 
přírodního  v  období  uvědomělejšího  života,  vystupuje 
věda,  která  umění  zase  rozkládá  v  elementy,  z  nichž 
ono  vzniklo,  zjišťuje  jejich  vztahy  a  pokouší  se  klásti 
mosty  od  tohoto  umění  k  jiným,  od  uměn  k  jiným 
útvarům  lidského  duchovního  života.  Věda  tvoří  vždy 
závěr  větší  umělecké  epochy.  Po  době  nizozemské 
hudby,  vokální  polyfonie  povstává  první,  základny  kla- 
doucí příručka  moderní  nauky  o  harmonii,  »Istituzioni 
harmoniche*  od  Zarlina.  Po  závěru  velké  klasické 
periody  vzniká  veliký  inventář  staré  hudby,  moderní 
dějiny  hudby.  Jmenujme  Fétisa,  Coussemakera,  Kiese- 
wettera,  Ambrose,  Jahna,  Spittu,  Chrysandra  a  vzpo- 
mněli jsme  klasických  mistrů  hudebně  historického 
bádání.  Současně  sdružují  se  hudebně  vědecká  bádání 
s  přírodovědeckými,  jež  se  stávají  v  tu  dobu  nejsilněj- 
šími  vládci  nového  světa ;  Chladni,  Sauveur,  R.  Smith 
zdůvodňují  nauku  o  tónových  pocitech,  kterou  Helm- 
holtz  opíraje  se  o  jejich  učení  vede  na  vrchol  s  virtuos- 
ním  ovládáním  oborů  akustiky,  fysiologie  a  hudební 
theorie.  Avšak  věda  nezná  žádného  klidu.  Stumpf 
kritisuje  učení  Helmholtzovo,  doplňuje  fysikální  bádání 
Helmholtzovo  bádáním  psychologickým  a  je  obohacuje, 
a  vzpomínám  zde  kritických  prací  našeho  velikého 
mistra  fysikálního  bádání  Eduarda  Macha,  který  ve 
svém  klasickém  » Rozboru  pocitů*  nejen  provádí  nega- 
tivní kritiku  na  Helmholtzově  theorii,  nýbrž  i  všem 
budoucím  bádáním  naznačil  positivní  pracovní  program. 
Po  zcela  nových  cestách  šli  v  naší  době  Kónig,  L. 
Hermann,  Ewald.  Tónová  fysiologie,  tónová  psychologie, 
biologie  jsou  stále  v  pohybu  a  stále  pokračují.  V  nej- 
novější  době  dokonává  se  zase  sdružení  dvou  dosud 
odloučených  oborů :  národopisu  a  hudební  vědy.  Stu- 
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duje  se  primitivní  hudba,  hudba  nevzdělaných  národů 
(Baker,  Stumpf,  L.  Riemann,  Wallaschek  a  j,),  aby  se 
něco  zvědělo  o  onom  období  hudebního  vývoje,  které 
svoje  hudební  tvoření  ještě  nezachytilo  písmem  pro 
pozdější  pokolení.  Vždyf  nám  přece  moderní  přírodo- 
věda ukázala,  jak  studium  nižších  organismů  nás  po- 
učuje o  našem  vlastním  vývoji.  Nauka  o  harmonii,  která 
se  novým  tónovým  výtvorům  Wagnera,  Berlioze,  Liszta, 
Chopina  teprve  musí  přizpůsobovati,  je  zase  v  prudkém 
kvasu.  Věda  má  tedy  plné  ruce  práce.  Dějiny  hudby, 
fysiologie,  psychologie,  akustika,  národopis  se  pronikají. 
Jest  se  dáváno  novými  cestami  bádání,  nové  methody 
jsou  zkoušeny.  Hudební  bádání,  které  ve  svých  po- 
čátcích ve  středověku  bylo  spojováno  nanejvýš  s  theolo- 
gickými a  filosofickými,  často  také  s  hvězdopraveckými 
úvahami,  vyhání  kořeny  na  všechny  strany,  ssaje  z  roz- 
manitých oborů  moderních  exaktních  přírodovědeckých 
a  historických  studií  svěží  šťávy. 

Nyní  má  i  hudební  esthetika  bohaté  pole  pracovní. 
K  ostatním  hudebním  vědám  má  se  jako  filosofie 
k  bohaté  vědné  látce  světové.  Vědy  zabývají  se  jednotli- 
vými skutečnostmi,  jež  popisují,  spojují,  v  myšlenkách 
nápodobí.  Filosofie  pak  duchovními  zákony  světového 
celku,  který  buduje  z  jeho  elementů.  Akustika  zabývá 
se  elementy  hudby.  Rozkládá  předivo  hudby  v  tóny, 
zvuky,  jak  je  nazývá  přesněji,  protože  teprve  zvuky 
rozkládá  v  jejich  atomy,  tóny,  a  pátrá  po  zákonech, 
formách  vzduchových  záchvějů,  jejich  spojování  atd. 
Tónová  fysiologie  vyšetřuje  ústroje,  v  nichž  zachvíváním 
vzduchu  odpoutávají  se  síly,  jejichž  práci  pociťujeme 
jako  zvuk.  Přijímací  aparáty,  nervové  vedení,  části 
mozkové  (» substanci  tónového  smyslu*),  na  něž  při- 
poutánu myslíme  si  tónový  pocit.  Dějiny  hudby  učí 
o  závislosti  rozmanitých  uměnných  forem  na  jejich 
době,  o  chodu  uměnného  vývoje,  líčí  díla  a  lidi,  kteří 
je  vytvořili.  Nauka  o  harmonii  vyšetřuje  akordy  a  jejich 
spoje,  jejichž  nekonečná  množství  převádí  na  jednotlivé 
typy.  Všechny  tyto  vědy  zaměstnávají  se  jednotlivými 
stránkami  tónového  života  plného  bohatství.  Rozlišují 
se  buď  svou  látkou  (jako  dějiny  hudby  a  hudební 
theorie)  nebo  svou  methodou  (jako  akustika  a  tónová 
psychologie,  které  se  obě  zabývají  elementy  hudebního 
pociťování).  Hudební  esthetika  zabývá  se  duchovními 
zákony  hudebního  slyšení  a  hudebních  forem,  elementy 
a  nejbohatěji  vyvinutými  tónovými  útvary,  člověkem 
a  díly. 

Několik  příkladů  to  asi  ujasní :  souzvuk  a  nesou- 
zvuk  jsou  vázány  fysikálními  zákony.  Pocit  oktáv  je 
vázán  vždy  na  poměr  záchvějových  čísel  1 : 2,  pocit 
kvint  na  poměr  2 : 3.  Avšak  ony  nejsou  zcela  určeny 
zákony  fysikálními.  Byly  doby,  kdy  tercie  byla  pociťo- 
vána jako  dissonance.  Když  nadto  hrajeme  Beethovena 


na  rozladěném  klavíru,  cítíme  (jak  Mach  krásně  vytkl) 
všecku  harmonickou  sílu  dissonancí  a  konsonancí  této 
hudby,  ačkoli  podle  fysikálních  zákonů  o  záchvějových 
číslech  mnohý  souzvuk  propadává  v  dissonanci.  Fysika 
dále  vykládá  souzvuk  nedostatkem  nárazů,  ale  rozladěný 
klavír  dává  při  úhozu  oktáv,  kvint  atd.  nejhorší  nárazy. 
Pro  pocit  souzvuku  a  nesouzvuku  platí  tedy  nejen  fysi- 
kální,  nýbrž  všeobecnější,  psychické  zákony,  o  nichž 
musí  nás  poučiti  esthetika.  Při  tom  hledá  nejprve  pomoc 
u  jiných  věd.  Dějiny  hudby  na  př.  podávají  jí  poučení 
o  době,  kdy  tercie  byla  pociťována  jako  dissonance, 
jako  kvasný  prostředek  harmonického  vývinu.  Tónová 
psychologie  podává  zprávu  o  pokusech,  z  nichž  jde 
na  jevo,  v  jak  rozličném  stupni  dva  tóny  splývají 
a  blíží  se  dojmu  jednoho  tónu.  Hudební  národopis 
přináší  cenná  poučení  o  harmonickém  citu  primitivních 
národů.  A  esthetika  shrnuje  všecky  tyto  jednotlivé 
skutečnosti  a  spojuje  je  s  všeobecnými  zákony  du- 
chovního života,  neboť  pocity  souladu  a  nesouzvuku 
nejsou  vlastní  pouze  hudbě.  Obdobu  mají  v  ostatních 
uměnách,  v  pocitovém  životě  člověka,  vysvětlují  se 
základními  fakty  našeho  myšlení  a  cítění.  Zkrátka  ony 
nejsou  žádný  ryze  fysikálně  určený  proces,  nýbrž  již 
jsou  esthetickým  soudem. 

Tónová  stupnice  je  spojení  tónů,  které  jsou  na- 
vzájem v  přímém  nebo  nepřímém  spojení.  Nejsou  tedy 
libovolným  shlukem,  nýbrž  je  to  organické  spojení. 
Její  členové  jsou  v  důvěrné,  vzájemné  souvislosti  jako 
údy  těla.  Jakého  způsobu  je  tato  souvislost;  co  určuje 
to  spojení,  výběr  tónů?  Akustika  vysvětluje  tuto  sou- 
vislost fysikálními  zákony.  Příbuznost  tónů  stupnicových 
je  určována  tím,  že  svrchní  tóny  spadají  v  jedno.  Spo- 
lečné svrchní  tóny  uzpůsobují  vniterný  svazek  tónů 
stupnicových.  Povstávají  příbuznosti  rozmanitých 
stupňů,  bližší  a  vzdálenější.  Stupnice  je  podle  ní 
stavbou  tónů,  které  sevřeny  jsou  společnými  svrchními 
tóny  .  .  .  Ale  stupnice  není  nic  pevného,  strnulého, 
nýbrž  něco,  co  se  stalo,  něco  plynulého.  Má  svoje 
velké  dějiny,  skoro  bychom  mohli  říci :  svůj  přírodo- 
pis. Hudební  lidověda  podává  zprávy  o  stupnicích 
primitivních  národů,  kteří  se  zastavili  na  nižších  stup- 
ních duchovního  vývoje.  Zde  jsou  tóny  ne  snad  jako 
v  naší  diatonické  stupnici  něco  upevněného,  nýbrž 
jsou  to  daleko  měkčí  materiál.  Odtud  neurčitost  into- 
nace, obtížnost  záznamů  melodií  primitivních  národů, 
které  vytýkají  všichni  cestopisci.  Objevením  fonografu 
ovšem  národopisné  části  hudební  vědy  prokázána  byla 
veliká  služba;  nyní  nemohou  se  stupnice  již  vyhýbati 
zachycení.  Z  této  neurčité  mlhy  vytvářejí  se  jednotlivá 
pevná  tónová  tělesa  staletí  trvajícím  vývojem  a  hudba 
orientálních  národů  ukazuje  jakýsi  střední  stav  v  tomto 
vývoji.  Tóny  stupnice  jsou  pevně  ohraničeny,  ale  jako 
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vlasatice  ohon  svůj,  tak  vlekou  s  sebou  vedle  svého 
jádra  všelikou  neurčitou  koloraturní  přítěž,  nepřesné 
intonace.  Hudba  Arabů  se  svými  zpěvy  brzy  utkvíva- 
jícími  na  určitých  tónech,  brzy  bez  podkladu  jako  do 
vzduchu  melodisujícími,  židovská  hudba  chrámová  tam, 
kde  je  zachována  neporušeně,  vykazují  tuto  podobu. 
U  Řeků  svítá  plný  den.  Tónové  okrsky  jsou  ostře  od- 
hraničovány.  Diatonická  stupnice  vítězí.  Odtud  vedou 
nás  dějiny  hudby  dále  a  ukazují,  jak  Řekové  rozma- 
nité typy  diatonických  stupnic  utvářeli,  každou  jiného 
rázu,  jiného  výrazu ;  jak  ony  byly  přejaty  od  středo- 
věké hudby  a  jak  se  konečně  z  osmi  církevních  tónin 
utvořily  naše  tvrdá  a  měkká.  Nový  harmonický  slohový 
princip  došel  vítězství,  přetvořil  církevní  tóniny  a  ko- 
nečně naše  stupnice  tvrdou  a  měkkou  si  vyvolil  jako 
ty  stupnice,  které  nejsnáze  připouštějí  harmonisaci. 
I  při  stupnicích  lze  mluviti  o  jakémsi  boji  o  existenci 
a  výběru  nejsilnějšího.  Nejprve  jasně  určená,  krásně 
a  útle  učleněná,  organicky  zformovaná  diatonika  zví- 
tězila nad  umělejšími  a  neurčitějšími  tónovody  s  jejich 
třetinovými  a  polovičními  tóny,  s  jejich  hudebním 
měkkýšovitým  tělem,  a  pak  mezi  rozmanitými  způ- 
sobami  diatonických  stupnic  zvítězily  ty,  které  nejen 
pro  vytvoření  melodie,  nýbrž  i  pro  pojetí  v  sebe 
harmonického  obsahu  byly  nejvhodnější.  Naše  dur 
a  moll,  jež  jsou  přizpůsobení  schopnými,  vysoce  vy- 
vinutými tónovými  organismy. 

Akustika,  hudební  národopis  a  hudební  dějiny 
pospolu  nás  učí,  že  stupnice  není  shlukem  tónů,  nýbrž 
že  je  to  živoucí  organismus,  který  má  své  dějiny,  svůj 
vnitřní  život.  Stupnice  nepovstala  jako  hrouda  zemská 
náhodným  smíšením,  nýbrž  jako  rostlina,  zvíře.  V  ní 
vězí  duchovní  život,  který  vytvořil  všecky  články, 
oživil  všechny  části.  Tímto  duchovním  životem  stupnice 
zabývá  se  esthetika.  Ukazuje,  jak  tónový  krok  celého 
a  půltónu  mají  rozmanitý  citový  ráz,  ukazuje,  že  jsou 
měřítkem  vniterního  života  stupnice,  jako  střední  vy- 
klenutí nějakého  řeckého  sloupu  mathematicky  přesně 
prozrazuje  velikost  nosných  sil  a  sílu  břemene.  Ukazuje, 
co  rozmanitým  stupnicím  propůjčuje  různou  indivi- 
dualitu, různý  ráz  atd.  Esthetika  dává  tak  formálně 
svoji  duši  látce,  kterou  jí  různé  hudební  vědy  při- 
nesou. 

Má-li  hudební  esthetika  zde  činiti  s  duchovním 
životem  prostých  elementů  hudby  (zvuk,  souzvuk,  ne- 
souzvuk,  řada  tónů,  rythmus  atd.),  vstupuje  na  vlastní 
pole,  obrací-li  se  k  velikým  umělým  útvarům  hudebním. 
Tu  dospěla  do  niterné  dílny  uměleckého  tvoření,  na- 
slouchá práci,  bušení  kladiv,  pilování,  a  vidí,  jak  z  bí- 
lého žáru  myšlenek  tvoří  se  formy  .  .  .  Výhled  mne 
unáší  a  já  musím  se  přece  rozpomenouti,  že  dnes 
hudební  esthetika  stojí  teprve  na  začátku  svých  prací. 


Je  nejmladší  z  hudebnícii  věd,  neboť  je  potřebí, 
aby  sešlo  se  mnoho  okolností,  aby  byla  jimi  umožněna 
esthetická  šetření.  Především  musil  uplynouti  delší  čas 
hudebního  vývoje.  Formy  musily  povstati,  musily  zhy- 
nouti.  Je  potřebí  různých  uměnných  forem,  aby  bá- 
davý  duch  byl  podnícen  k  srovnávání,  jež  je  matkou 
všech  vědeckých  studií.   Teprve  větší  bohatství  umění, 
silnější  protivy,  rozmanité  útvary  poskytují  příležitost, 
aby  stálé  od  měnlivého,  duch  od  látky  byl  odloučen. 
Nic  neoživilo  esthetiku  básnictví  tolik,  jako  veliká  pro- 
tiva klasického   a  romantického  básnictví,  a  popud 
k  novějším  hudebně  esthetickým  studiím  dal  veliký 
boj  hudební  romantiky  proti  klasické  hudbě,  pro  což 
nejkrásnější  důkaz  lze  nalézti  v  předmluvě  k  Hanslickově 
knížečce  »0  hudebním  krásnu «.  Nad  to  je  nezbytno, 
aby  pomocné  vědy  hudební  esthetiky  dosáhly  jisté  výše, 
aby  esthetická  studia  podporovaly.  Tato  potřebují  děje- 
pisných úvah  a  technických  studií,  aby  vyplnila  svoji 
úlohu :    pátrati  po  duchovních  zákonech  hudebních 
elementů  a  hudebních  forem.  Dějiny  jakoby  v  obrovském 
kinematografu  ukazují  vznikání  tónových  forem.  Tech- 
nické vědy  hudební  ukazují  hudební  elementy  (akkordy, 
zvuky)  jako  by  pod  drobnohledem.   Jako  ve  všech 
ostatních  vědách  jsou  i  v  hudební  vědě  exaktní  studie 
základem  a  živnou  půdou  věd  duchových.    Doba  ne- 
určitého třeštění,  myšlenkového  hýření  v  hudební  esthe- 
tice  minula.    Ona  nestaví  svůj  dům  již  do  vzduchu, 
nýbrž  na  pevné  půdě  positivních  studií.  »Hypotheses 
non  fingo«,  toto  slovo  Newtonovo  je  dnes  nejvyšší 
zásadou  hudební  esthetiky,  nebo  abychom  uvedli  výrok 
jiného  velkého  muže  přírodovědy,  výrok  Bacona  Veru- 
lamského,  jde  nyní  o  to,  aby  byly  sebrány  »partiku- 
larie«,  abychom  se  dostali  k  » universaliím*.  Přísnost 
a  exaktnost  přírodovědeckých  method  uvésti  do  hudební 
esthetiky  jest  naším  cílem. 

Dnes  stojíme  tedy  na  počátku  těchto  snah.  Celý 
mohutný  materiál,  který  nahromadily  hudební  dějiny, 
fysikální  a  fysiologické  hudební  vědy,  hudební  národo- 
pis, musí  býti  teprve  spracován,  rozlišen,  doplněn  a 
učiněn  povolným  esthetickým  úvahám.  Základní  ka- 
meny esthetiky  nutno  teprve  zkoušeti,  aby  byla  na  nich 
zřízena  pevná  budova.  Uzavřenou  soustavu  hudební 
esthetiky  nemůžeme  žádati  dnes  ani  od  jednotlivce, 
ani  od  doby.  Naše  doba  je  veliká  v  analysi,  v  kri- 
tickém srovnávání,  ve  vědeckém  individuelním  bádání. 
Je  však  malá  v  synthesi.  Dříve  postupovala  věda  od 
velikých  všeobecných  myšlenek  k  jednotlivým  sku- 
tečnostem, dnes  jde  obrácenou  cestou. 

Hudební  esthetika  poslouchá  všeobecného  zákona, 
který  vládne  duchovým  vědám  v  naší  době.  Meta- 
fysické,  filosofické  úvahy  o  krásnu  vůbec  a  o  krásnu 
specielním  nebo  podobné  jsou  jí  daleky.    Chystá  se, 
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aby  vstoupila  do  řady  cxaWních  věd,  věd  induktivních, 
jednotlivá  fakta  pořádajících  a  zkoumajících* .  .  .  Nepo- 
chybně přijdou  zase  časy,  které  mohutně  nakupené 
vědní  poklady  naší  doby  zase  spojí  ve  velikou  celkovou 
budovu.  My  však  musíme  se  spokojiti  tím,  že  předem 
pro  ony  časy  pracujeme,  věrně  materiál  řadíme,  zkou- 
šíme a  připravujeme. 

To  je  náš  pracovní  plán.  Goethe  kárá  kdysi  Bacona 
Verulamského  pro  jeho  methodu.  Že  prý  není  kon- 
struktivní, že  se  neuzavírá  sama  v  sebe,  že  ani  ne- 
ukazuje k  nějakému  cíli  a  dává  podnět  k  zjednotlivo- 
vání.  Náš  pracovní  plán  vzbudí  u  mnohého  podobné 
pochybnosti.  Jsem  spokojen,  jestliže  takový  karatel  při- 
pojí, co  Goethe  uvádí  po  svých  káravých  slovech : 
» Nanejvýš  rozradostňující  je  však  jeho  rozjaření,  po- 
bídky a  sliby.*  Autor,  překlad  Dra.  Emila  Hoffera. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZUZZZ 

Wilhelm  Kienzl:  »Richard  Wagner.*  Ze  sbírky 
>Weltgeschichte  in  Karakterbilderní.  Nakladatelství  Kirch- 
heimovo  v  Mnichově.  —  Kienzlova  kniha  ve  stručných,  avšak 
výstižných  rysech  líčí  život  Wagnerův  a  jeho  dílo.  Rozdělena 
jest  ve  dva  hlavní  oddíly,  z  nichž  prvý  promlouvá  všeobecně 
o  uměleckém  díle  německém  vůbec,  druhý  o  Wagnerové 
specielně.  Kienzl  obral  si  íu  za  úkol  objasniti  souvislost 
umění  Wagnerova  s  jeho  předchůdci  na  poli  dramatu  a 
hudby  s  hlavním  zřetelem  k  umělecké  formě  jím  vytvořené, 
již  osvětluje  a  vykládá,  aniž  by  ovšem  opomenul  náležitě 
respektovati  i  vnější  zjevy  na  jeho  tvorbu  vliv  mající  a  jeho 
bohatou  činnost  spisovatelskou.  Při  tom  uvésti  jest  i  to,  že 
nezaujímá  tu  Kienzl  stanovisko  kritika,  a  důvodem  toho: 
veliké  umění  jest  tak  elementární,  jako  příroda  sama,  jež 
v  zásadě  a  základě  vždy  má  pravdu.  Ani  dějinami  života 
Wagnerova  a  osudů  jeho  děl  není  jeho  kniha.  Stanovisko 
jeho  čisté  subjektivní,  jímž  dává  výrazu  svému  osobnímu 
nazírání  na  tvorbu  Wagnerovu.  Proto  mluví  kniha  o  umělci 
Wagnerovi  a  kreslí  velikými  a  charakteristickými  tahy  jeho 
profil. 

Snazší  bylo  by  bývalo  zajisté  učiniti  tak  ve  formě  díla 
několikasvazkového,  nežli  ve  zhuštěné  formě  knihy,  která 
obsahuje  necelých  150  stran  dvousloupcových,  hustě  tiště- 
ných a  hojnými  illustracemi  ozdobených.  Kienzl  jeví  se  v  ní 
výborným  spisovatelem,  který  celou  ohromnou  literaturu 
Wagnerovskou  dokonale  ovládá,  a  i  vlastní  názory  a  úsudky 
jeho  ukazuji  k  tomu,  že  soudí  bystře  a  zrale. 

Kolik  výborných  knih  o  Wagnerovi  má  již  německá 
literatura!  Chamberlain,  Hausegger,  Glasenapp,  Marsop, 
Seidl,  WoUzogen  jsou  z  nejhlavnějších  a  jiní  a  jiní  obírali 
se  nevyčerpatelnou  touto  látkou  a  podali  v  mnohém  směru 
pozoruhodná  díla,  leckde  i  unika.  Ze  ani  vedle  těchto  ne- 
ztrácí Kienzlova  kniha  cenu,  jest  již  dosti  velikým  důkazem 
její  hodnoty  a  hlavně  praktického  rozvržení  a  vyčerpání 
látky.  Tato  kniha  slouží  Kienzlovi  ke  cti,  takže  po  nedávné 
premiéře  jeho  ^Evangelisty*,  který  tak  neslavně  hned  zapadl 
v  temnoty  archivu  našeho  divadla,  mohli  bychom  tvrditi,  že 
autor  její  jest  věru  větším,  duchaplnějším  a  obratnějším 
stylistou  nežli  skladatelem  — 


Wagner  dle  něho  není  romantik  (jak  často  se  tvrdí), 
nýbrž  klasik,  ježto  vznešenost  a  jednoduchost  jeho  tvorby  — 
typické  to  vlastnosti  klasicismu  —  jsou  hlavními  znaky  jeho 
děl.  Volbou  svých  dramatických  sujetů  navázal  sice  přímo 
(zvláště  v  »Lohengrinu»)  na  Webra,  kterého  velmi  ctil  (když 
před  tím  již  představil  se  velkou  historickou  operou  ^Rienzi*, 
jak  učinili  před  ním  již  Halévy,  Auber,  Rossini  a  Meyerbeer), 
avšak  básnický  jeho  genius  poznal  brzy,  že  nejvyšším  a 
sledním  úkolem  hudby  jest  vyívořiti  postavy,  t.  j.  nejvniter- 
nější  duševní  popudy  lidského  konání  projeviti  silou  tónů, 
veškerá  tajemství  odhalující.  A  to  ovšem  nemohlo  se  státi 
v  opeře,  nýbrž  v  dramatu  a  sice  v  živém  předvedení 
obsahu  čistě  lidského.  Tuto  moc,  jež  ze  všech  umění  jedině 
hudbě  jest  vlastní,  vysvětluje  Wagner  na  základě  nauky 
Schopenhau  erovy. 

Obšírně  vykládá  autor  dále  o  významu  hudby  v  dra- 
matu, o  vzniku  a  různých  formách  opery,  o  zbytcích  staré 
operní  formy  v  prvých  dílech  Wagnerových,  o  symfonickém 
živlu  v  dramatu,  o  leitmotivu,  o  symbolice,  o  bohatství  hu- 
dební charakteristiky,  o  vzniku  a  vývoji  recitativu,  o  dekla- 
maci,  dikci,  rýmu,  a  j.  a  charakterisuje  vždy  správně  na 
základě  spisů  Wagnerových.  Vědomosti  autorovy  jsou  bohatý, 

0  tom  lze  se  z  knihy  jmenované  dostatečně  přesvědčfti.  Že 
pak  i  úprava  její  jest  velice  vkusná,  pojí  se  tu  obsah  s  formou 
v  jeden  ladný  celek. 

HUDEBNINY.  ' 

J.  Vedral:  >Pro  malý  svět*.  Patero  skladeb  pro 
housle  a  klavír.  Edition  M.  U.  č.  155.  (Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.)  Poslední  dobou  počíná  se  i  naše  houslová  litera- 
tura pro  mladší,  méně  vyspělé  houslisty  obohacovati  vhod- 
nými a  přístupnými  skladbami,  které  nečiní  hráči  značnějších 
obtíží,  při  tom  však  přece  nesestupují  pod  nutnou  uměleckou 
úroveň,  jakou  žádati  musíme  od  každého  uměleckého  díla 
a  které  právě  pro  tuto  svoji  vlastnost  vždy  najdou  určitý 
široký  kontingent  vděčného  odběratelstva.  Mezi  skladby 
toho  druhu,  které  spíše  osvojují  si  právo  na  titul  »sklad- 
bičky«,  náleží  i  hořejší  sbírka  Vedralova.  Obsaženo  jest  v  ní 
patero  drobných  kousků,  jichž  jména :  Dětská  hra.  Španělská 
serenáda,  Večerní  idylla.  Taneček  a  Tatínkův  svátek  již 
nadpisem  svým  udávají  obsah  a  částečně  i  tón,  v  němž  jsou 
vedeny.  Jsou  to  melodické  drobnůstky  snadného  slohu,  které 
pobaví  a  potěší  mladého  houslistu.  Zvláště  prvé  číslo  ^Dětská 
hra*,  náladová  »Večerní  idylla*  a  svěží  valčík  pod  názvem 
»Taneček«  se  skrývající  způsobí  mnoho  příjemných  chvil 
mládeži  hře  na  housle  se  učící.  A  to  jest  přece  hlavním 
úkolem  všech  sbírek  toho  druhu.  Sbírka  Vedralova  —  sbírka 
hezounkých  skladbiček  —  má  pak  ještě  tu  přednost,  že  snese 

1  přísnější  měřítko. 

DIVADLA.  " 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  V  pohostinských  hrách  svých 
pokračoval  pan  Vladislav  Florjanský  dne  10.  ledna 
v  titulní  úloze  Wagnerova  »Tannháusera*.  A  možno 
říci,  že  ne  šťastně,  poněvadž  partie  Tannliáuserova  jest 
jednou  z  nejnamahavějších  v  celé  operní  literatuře  a  vyža- 
duje hlasu  kvality  vynikající  a  sily  strhující,  jímž  by  zpěvák 
zvláště  v  zápasu  pěvců  nirhati  mohl  a  u  něhož  by  ekono- 
mické šetření  nepůsobilo  tak  dojmem  nedostatku.  Proto  měl 
sobě  p.  Florjanský  vyvoliti  takovou  úlohu,  kde  by  nemusel 
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tolik  Seíflti  hlasem,  Zevní  úspěch  jeho  vj'stoupení  nezůstal  j 
ovšem  za  dřívějším:  věrné  mu  obecenstvo  naplnilo  prostory 
divadla  do  posledních  míst.  Představení  »Tannháusera«  mělo 
obvyklé  kvality  a  vedle  pí.  Maturové  (Venuše)  a  p.  Benoniho 
(Wclfram)  zvláště  vynikla  sl.  Bobková  v  episodní  úložce 
pastýře. 

Ostatní  repertoir  Národního  divadla  vedle  čtvrté  reprisy 
Ostrčilovy  opery  »Vlasty  skon*,  která  těší  se  stále  rostoucí 
oblibě  našeho  obecenstva,  vykazoval  ještě  Mozartovu  »Kou- 
zelnou  flétnu*,  v  níž  vystoupilo  opětné  dvé  známých 
již  hostů  a  sice  v  úloze  královny  noci  pí.  Górlichová  a  jako 
Sarastro  p.  Veverka.  Paní  Górlichová. vládne  sice  jen  malým, 
avšak  jasným  hlasem  a  koloralura  její  čistotou  svou  je?t 
bezvadná.  Pan  Veverka,  který  partii  Sarast  ovu  již  několi- 
kráte zpíval,  stále  ještě  nezbavil  se  počátečné  nejistoty  ve 
vystoupení  a  ač  úloha  tato  jest  herecky  docela  snadná, 
nevypracoval  ji  dosud  více  než  jen  primitivními  pohyby.  Bas 
jeho  je  pěkný  materiál,  hloubky,  jež  Mozart  předpisuje,  činí 
mu  však  patrnou  námahu ;  mimo  to  zpěvák  neintonuje  čistě 
a  vůbec  nelze  za  celou  tu  řadu  let  ve  studiu  jeho  viděti 
patrnější  pokrok.  Ostatní  obsazení  »Kouzelné  flétny*  jest  již 
dosti  známé.  Ensembl,  jaký  tvoří  p.  Mařák  (Tanino),  slč. 
Bobková  (Pamina),  trojice  děv  s  pí.  Maturovou  v  čele  a 
p.  Šír  (Papageno)  s  pí.  Hájkovou  (Papagena),  může  uspo- 
kojiti  každého. 

Reprisa  Wagnerova  »Lohengrina»  v  neděli  dne 
15.  ledna  měla  neobyčejný  průběh.  Nával  obecenstva  od 
6.  hodiny  večerní  dával  již  tušiti  mimořádnou  návštěvu  a 
tím  i  př.tažlivost,  již  má  jméno  p.  Mařákovo,  kdykoliv 
vystoupí  v  některé  nové  úloze.  Tentokráte  dostalo  se  však 
také  posluchačstvu  požitku  mimořádného,  neboť  Lohengrin 
p.  Mařákův  byl  dosud  z  nejšfastnéjších  jeho  debutů  a  opu- 
štěný náš  obor  hrdinného  tenora  nalezl  konečně  v  lyrickém 
tenoroví  povolaného  i  vyvoleného  interpreta.  Takovým  způ- 
sobem byla  by  snad  nejlépe  otázka  ta  rozřešena,  ač  ovšem 
není  dosud  jistoty,  zdaři-li  se  i  další  kroky  na  této  dráze 
přeměny.  Každá  partie  není  totiž  lyrickými  detaily  tak  bohatá 
jako  úloha  Lohengrina,  a  nezdál  se  nám  proto  přechod  do 
hrdinného  oboru  tak  náhlý.  Zpěv  k  labuti,  pozdravení  krále, 
svatební  scéna  a  vypravování  o  sv.  Grálu  zdařily  se  panu 
Mařákovi  zvláště  po  stránce  hudebního  podání  a  to  předem  co 
do  výrazné  a  srozumitelné  deklamace  i  vroucnosti  citu.  Úlohu 
ovládal  pevně  a  lahodný  jeho  orgán  vytrval  v  neztenčené 
síle  a  jasnosti  až  do  poslední  noty.  Ostatní  provedení  bylo 
velice  zdařilé,  dirigoval  p.  Kovařovic.  Ze  sólistů  uvésti  jest 
především  p.  Benoniho,  jehož  Telramund  jest  výkon  plný 
vášně  a  démonické  síly  a  p.  Klimenta  (Král  Jindřich).  Slečna 
Slavíková  (Elsa)'  a  sl.  Horvatová  (Ortruda)  byly  tu  méně 
výhodně  exponovány.  Paní  Maturová  v  obou  úlohách  těchto 
lépe  vystihuje  jich  charakter  a  traktuje  je  náležitými  velkými 
liniemi.  O  značné  převaze  výkonu  jejího  v  obou  těchto 
úlohách  nemůže  býti  artistický  správce  opery  ani  okamžik 
na  rozpacích,  lze  proto  tím  méně  si  vysvětlili,  že  pí.  Matu- 
rové některá  z  obou  její  úloh  nebyla  opětně  přidělena. 
V  panu  PoUertovi  (Hlasatel)  roste  nám,  jak  se  zdá,  spoleh- 
livá síla,  od  níž  můžeme  ještě  mnoho  očekávati.  Celkem 
toto  poslední  provedení  »Lohengrina*  bylo  šťastné,  řadíc  se 
z  poslední  doby  k  těm  nejlepšim. 


KONCERTY.  ZZIZZZZZIZIIIIZZ 

Dne  14.  ledna  pořádala  Umělecká  Beseda  večer 
písní  Hugona  Wolfa,  jednoho  z  prvých  mistrů  moderní 
literatury  písňové,  který  bohužel  na  našich  koncertních  pro- 
gramech objevuje  se  velice  zřídka.  A  přece  vyvolí-li  si 
některý  pěvec  repertoir  svůj  z  bohatých  květů  músy  Wolfovy, 
již  to  důkazem  jeho  seriosnosti  a  uměleckých  jeho  snah. 
Program  Umělecké  Besedy  sestaven  tak,  že  podával  chrono- 
logicky obraz  písňové  tvorby  Wolfovy,  vybrán  pečlivě  a 
volen  případně,  a  zajímavá  přednáška  prof.  Karla  Hoff- 
meistra,  která  obsažně  a  výstižně,  při  tom  však  neobyčejně 
poutavě  znázornila  význam,  směr  a  stanovisko  Wolfovy 
komposice,  byla  mu  vhodným  úvodem,  jenž  nalezl  hojnost 
vděčného  poslixhačstva.  Přednes  písni  sl.  O.  Zielleckou 
a  p.  IngC.  K.  Zielleckým  uspokojoval  úplně.  Sl.  Ziellecká 
není  sice  nadána  tak  vydatným  materiálem,  jakého  písně 
Wolfovy  vyžadují,  avšak  se  zřetelem  k  intonaci,  jež  jak  známo 
v  některých  písních  Wolfových  jest  nejvýš  obtížná,  byl  zpěv 
její  bezvadný.  Rovněž  nelze  tu  přehlédnouti,  že  jest  výkonem 
pěveckým  značné  síly  zápětí  18  většinou  nesnadných  Wolfo- 
vých písní  téměř  bez  přestávky.  Baryton  p.  Zielleckého  jest 
orgán  rovněž  menších  rozměrů,  ale  inteligentního  vyškolení 
a  ovládání,  který  v  kouzlo  Wolfových  písní  dovedl  vložiti 
něhu  a  cit.  Nesnadný  part  klavírní  nemohl  míti  lepšího 
interpreta,  nežli  měl  v  osobě  prof.  Hoffmeistra,  který  dokázal 
jím,  že  pochopil  uměleckou  individualitu  Wolfovu  úplně 
a  skvěle.  Takových  večírků  můžeme  si  přáti  jen  hojně,  to 
bylo  viděti  již  na  příznivém  přijetí,  jímž  posluchačstvo 
jednotlivé  body  programu  přijímalo.  K.  S. 

Druhé  opakování  koncertu  Spolku  českých  žurna- 
listů ne  doslovné,  nýbrž  s  různými  změnami  v  textu,  shro- 
máždilo opětně  hojně  obecenstva.  Koncerty  tyto  mají  již 
své  dobré  jméno,  takže  lze  předem  již  na  několikeré  opako- 
vání počítali.  Středem  pozornosti  jeho  bylo  vystoupení  skla- 
datele Josefa  Suka  jako  umělce  klavírního.  V  Praze  bylo 
to  poprvé,  co  slyšeli  jsme  ho  u  klavíru  (před  tím  již  debu- 
toval v  koncertě  »Hlaholu«  v  Plzni)  a  lze  věru  právem 
tvrditi,  že,  kdyby  Suk  nebyl  tak  výborným  houslistou,  i  jako 
pianista  mohl  by  si  dobýti  zvučného  jména.  Tak  výrazná 
jest  jeho  hra  a  tak  vřelá  účas.í  jemné  jeho  duše.  Skladatel 
přednesl  tři  ze  svých  klavírních  skladeb  náladových  a  cha- 
raktcris  ických,  a  sice  »Píseň  lásky*,  Capriccio  (op.  10.) 
a  »Vánek«  z  cyklu  )»jaro»  (vyšlo  v  edici  M.  U.),  v  nichž 
pěje  jeho  srdce  mluvou  nejčistší.  Sukovo  vystoupení  jako 
umělce  klavírního  bylo  v  koncertu  tomto  požitkem  vzácným. 
Z  prvého  provedení  opakovány  v  něm  Serenáda  Dvořá- 
kova a  Tragická  ouvertura  ve  stejné  zvukové  čistotě 
a  kráse  stočlenným  orchestrem  jako  poprvé  a  Oskar 
Nedbal  ukázal  tu  opětně,  co  dovede  s  poddajným  orche- 
strálním materiálem  dokázati.  Píseň  zastoupena  byla  před- 
nesem sl.  Magdy  Dvořákové,  jež  jak  v  arii  Ludmily 
z  oratoria  téhož  jména,  tak  i  v  dalších  písních  »Cyp  iš«, 
»Když  mě  stará  matka*  a  »Kéž  duch  můj  sám*  vzpomněla 
památky  nezapomenutelného  svého  otce.  Zvláštní,  melan- 
cholická nálada  vane  z  písně  ^Cypřiš*  (na  slova  Pflegrova), 
která  v  pozůstalosti  mistrově  byla  nalezena.  Slečna  zapěla 
veškerá  tato  čísla  s  jistotou  a  inteligencí,  hlasem  zvučným 
a  pěkně  zaokrouhleným.  V  arii  Ludmilině  doprovázel  ji 
orchestr  České  Filharmonie,  v  písních  na  klavíru  Jos.  Suk. 
Anglické  kvarteto  sester  Lucasových,  z  minulého  pro- 
gramu známé,  stržilo  hojnost  potlesku  za  přednes  Andante 
ze  Schubertova  kvarteta  D-moU.  Konečně  přicházíme  k  sen- 
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sační  spíše,  než  umělecké  atrakci  koncertu,  k  vystoupení 
osmileté  houslistky  Vivien  Ch  artresové.  Malá  tato  žačka 
prof.  Ševčíka  překvapila  vyspělostí  své  hry,  ukázavši  mistrov- 
ství svého  učitele  po  stránce  nejlepší.  A  jest  skutečně  obdivu- 
hodno,  jak  malé  toto  děvčátko  může  se  odvážiti  nesnadností 
Bruchova  koncertu  G-moU.  Obě  prvé  věty  zdařily  se  jí  ne- 
obyčejně čistě  a  i  ve  třetí  nehledě  k  malému  selhání  paměti 
jistota  dvojhmatů  byla  neobyčejná,  Posluchačstvo  nemohlo 
se  dosyta  hry  její  naposlouchati  a  vyžádalo  si  v  Griegově 
Ukolébavce  vděčný  přídavek.  Houslařský  závod  Dvořákův 
zapůjčením  skvostného  nástroje  učinil  malé  houslistce  úkol 
její  snazším.  Konečně  zbývá  nám  ještě  podotknouti,  že 
Bruchův  koncert  dirigoval  p.  Grant  Egbert,  ředitel  konser- 
vatoře v  Ithace,  spolehlivě  a  s  duchapřítomností  a  že  v  řízení 
orchestru  vystřídal  se  i  p.  Dr.  Zemánek  při  doprovodu  arie 
Ludmiliny.  Koncert  žurnalistů,  který  poskytoval  hojnost  zají- 
mavého, má  býti  opakován  ještě  jednou. 

KONCERTNÍ  RUCH.  . 

Benešov.  Pěvecko-hudební  večírek  zpěváckého  spolku 
•Ozvěna*  v  Benešově  dne  19.  listopadu.  Pořad:  Dvořák: 
>Slovanská  rhapsodie«  op.  45.,  č.  1.  Weiss:  »Loučení«,  cho- 
rální  výjev  z  »Lešetínského  kováře^.  Smetana:  Dvojzpěv 
»Vítka  a  Ji1ky«  z  op.  »Dalibor<!.  Rutte:  ^Dudáček*,  trojzpěv 
pro  ženské  hlasy.  Paukner:  «Jabloiíka«,  dvojzpěv  pro  ženské 
hlasy.  Palla:  Kaplan,  JVlenuett,  Cibulička  (mužský  sbor). 
Venďler:  »Vyběravá«,  trojsbor  pro  ženské  hlasy.  Smetana: 
»Znecká«,  úvodní  smíšený  sbor  z  opery  »Dvě  vdovy«. 

Jtopa  Hufná.  Cecilská  zábava  zpěváckého  spolku  »Tyl« 
dne  19.  listopadu  za  spoluúčinkování  sl.  L.  Koníčkové  a 
smyčc.  kvarteta.  Pořad:  Vendler:  »Starost  o  miléhos,  ^Ma- 
liny«  (sbory  ženské  s  průvodem  klavíru).  iUozart:  »Smyčcové 
kvarteto  č.  X1II.«  (pp. :  Bláha,  Hájek,  Vodička  a  Mačenka). 
Douša:  »Tvrdá  hlavička^,  a  Novotný:  »Modlitbička«  (sl. 
Koníčková).  Křížkovský:  >Utonulá«  (muž.  sbor).  Čajkovský: 
»Andante«.  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*  (smíšený  sbor). 
Sbory  řídí  sbormistr  spolku  p.  J.  Mačenka. 

Jfradišfě  Uherské.  Koncert  zpěv.  spolku  »Svatopluk« 
dne  20.  listopadu.  Pořad:  Vendler:  Byli  jsme  a  budem  (muž, 
sbor).  Smetana:  Dvojzpěv  Jeníka  a  Mařenky  z  op.  »Prodaná 
nevěsta«  (pí.  Pallauschová  a  p.  Dr.  Růžička).  Foerster:  Oráč 
(mužský  sbor).  Dvořák:  Biblické  písně  (p.  v.  kom.  Šotka). 
Bendi:  Zpěv  vil  nad  vodami  (sbor  pro  3  ženské  hlasy  a 
sopránové  sólo).  Musil :  Pod  tým  našim  okénečkom  (muž. 
sbor).  Bendi :  Zlatá  hodinka  (velký  smíš.  sbor  a  capella). 
Sbory  řídí  prof.  Ant.  KoUmann,  doprovod  klavírní  pp.  Dr. 
Růžička  a  prof.  Vaněk. 

Jaroměřicc.  Hudební  večer  čten.pěveckého  spolku 
»Jaromír<  v  Jaroměřicích  dne  13.  listopadu.  Pořad:  Meyer- 
beer:  Pochod  z  opery  »Prorok«  (hudba).   Dvořák:  Pisně 

a)  Kéž  duch  můj  sám!  b)  Jaro  (J.  Peksa).  Foerster:  Oráč 
(mužský  sbor).  Dvořák:  Moravské  dvojzpěvy  a)  Velet  vtičku. 

b)  Skromná  (J.  Peksa  a  F.  Holčapek).  Gounod :  Arie  z  op. 
»Faust«  (F.  Holčapek).  z  Kaánů:  Sousedská  (hudba).  Dvořák: 
Biblické  písně  (J.  Peksa).  Suk :  Bán  Varaždinský  a  král  Matiáš 
(mužský  sbor).  Dvořák:  Moravské  dvojzpěvy  a)  Zelenaj  se. 
b)  Voda  a  pláč  (J.  Peksa  a  F.  Holčapek).  Směs  z  opery 
>Prodaná  nevěsta*  (hudba). 

Kladno.  Dne  20.  listopadu  provozována  byla  v  děkan- 
ském chrámu  Páně  na  Kladně  mše  (Es-dur)  od  AI.  Lad. 
Vymetala  pro  smíšený  sbor  s  varhanami  a  orchestrem  (též 
vložky  a  Pange  lingua).  Skladatel  sám  dílo  své  řídil. 

bouny.  Koncert  dne  4.  prosince  za  účinkování  dam : 
B.  Durasové  (zpěv),  E.  Vocelkové  (piano)  a  O.  Fúnffasové 
(harfa).  Pořad:  Čajkovský:  Březen,  a  Dvořák:  Rej  skřítků 
(sl.  E.  Vocelková).  Saint-Saěns:  Fantasie  (sl.  O.  Fůnffasová). 
Tregler:  Nocturno  a  Zpověď,  a  Čech:  První  hubičky  (sl.  B. 
Durasová).  Suk;  Vzpomínky,  a  Milde:  Valčík  (sl.  E.  Vocel- 
ková). Klička;  Noclurno  (sl.  O.  Fiinffasová).  Douša;  U  mlýna, 
a  Kruh ;  Z  Libických  písní  (sl.  B.  Durasová).  Písně  s  prův. 
harfy  (sl.  Fiinffasová  a  sl,  Durasová). 


Mcziríči  '*?elké.  Koncert  hudebního  spolku  >Hlahol« 
ve  Vel.  Meziříčí  dne  8.  listopadu  za  spoluúčinkování  pí.  Anny 
Břečkové,  sj.  Hanny  Linsbaurové  a  sal.  kvarteta.  Pořad: 
Smetana:  »Česká  píseň« ;  Fibich;  op.  8.  » Adagio*  (kvartei); 
Fibich:  ^Štědrý  den«,  melodram  na  slova  J.  Erbena  (pí.  A. 
Břečková) ;  Čajkovský:  Sbor  dívek  z  ope-y  >Eugen  Oněgin* 
(dámský  sbor);  Alabieff-Liszt;  »Le  Rossignol*,  Smetana: 
»Na  břehu  mořském*  (sl.  H.  Linsbaurová) ;  Dvořák;  op.  105. 
Lento  e  melto  cantabile  (kvarteto);  Kovařovic:  'Voračky* 
z  op.  »Psohlavci*  (smíš.  sbor). 

Nechanice.  Cecilská  zábava  zpěv.  spolku  »Hlahol* 
v  Nechanicích  dne  20.  listopadu.  Pořad ;  Nechledil :  Pochod. 
Lev:  »0  hory*  (mužský  sbor).  Dvořák:  Op.  96.  » Americké 
kvarteto  F-dur«.  Vendler:  »Odejdi  do  polí*  (smíš.  sbor). 
Cibulka;  »Venkovská  svatba*.  Palla:  »Cibulička*  a  »Komi- 
níček*.  Omáčka;  Op.  9.  » Valčíky*  (kvarteto).  Rosenkranz; 
»Pozdrav  vlasti*. 

Nymburk.  Koncertní  večer  »Besedy«  a  »HlahoIu« 
v  Nymburce  dne  19.  listopadu  za  spoluúčinkování  pí.  Anny 
Sazymové,  slečny  Magdy  Náhlíkové,  virluosa  na  kontrabas 
p.  Vojty  Kuchyňky  a  tenoristy  p.  Jos.  Dlabá.  Pořad ;  Dvořák : 
Slovanská  rhapsodie,  op.  45.,  č.  2.  Khodl:  »Vzpomínka«,  a 
Marie;  »La  Činquantaine*  (sólo  pro  kontrabas).  Grieg; 
Z  lyrických  kusů,  op.  38.,  č.  2.  a  7.  (Zdenička  Brzorádová). 
Grieg;  »Před  branou  klášterní*.  Scéna  pro  ženský  sbor  se 
sóly.  Friml:  »Za  tichých  nocí«,  z  písní  Závišových.  Smetana: 
Recitativ  a  arie  z  op.  »Dalibor«,  a  Geisl;  »Rondo«  (kontra- 
bas). Smetana:  »0  jaké  toužení«,  duo  pro  soprán  a  tenor 
z  opery  »Dalibor«.  Smetana:  »Jsme  svoji*,  duo  pro  soprán 
a  tenor  z  opery  »Hubička«.  Kuchyňka;  Fantasie  na  české 
národní  písně  (kontrabas).  Bendi:  ^Rusalky  na  zvědách*, 
ž,enský  sbor  s  prův.  piana.  Sbormistr  pan  Fr.  K.  Berger. 
Čísla  2.,  6.  a  8.  doprovází  na  pianě  člen  Národního  divadla 
v  Praze,  skladatel  p.  J.  Šrámek. 

Ostrava  Mor.  Ostravské  pěvecké  kvarteto  »Viola« 
(pp.  Běhal,  Sedláček,  Dr.  Stuchlý  a  pr.  Matouš)  účinkovalo 
tu  při  pěveckém  večeru  »Lumíra«.  Úspěch,  jehož  kvarteto 
docílilo,  nazvati  lze  velice  čestným.  Výkony  kvarteta  toho 
také  zasluhují  plnou  měrou.  Hlasy  pěvců  jsou  vesměs  zdravé, 
jadrné  a  hodí  se  k  sobě  velice  dobře.  Zpěv  jejich  jest  bez 
manýry,  bez  tremola  a  pečlivě  sladěný.  —  Pěvecký  spolek 
»Lumír*  pořádati  bude  dne  8.  prosince  koncert  Křížkovského. 

■Paka  Nová.  Zábava  zpěváckého  spolku  »Hlasoň« 
v  Nové  Pace  dne  13.  listopadu  za  spoluúčinkování  Jaroslava 
Gallata.  Pořad:  Bendi;  Anakreontská  (muž.  sbor).  Pivoda: 
Honza  (čtverozpěv  pro  dámské  hlasy).  Bendi ;  Zlatá  hodinka 
(smíšený  sbor).  Dekadentní  báseň.  Variace  na  operní  motiv. 
Nešťastný  milovník  (komický  výstup).  Secesní  láska  (žertovná 
přednáška).  Ze  života  dramatického  umělce  (komický  výstup). 
Johann  Woschatka,  policajt  z  uzavřeného  úzpmí  (komický 
výstup).  Charaktery  smíchu  (komický  zpěv).  Čepobití  (kom. 
výstup).  Mlynář  a  jeho  dítě  (kuplet).  Láska  a  bol  (drama- 
tická reprodukce).  Epigramy.  Policajt  (komický  výstup). 

^ísek.  Koncert  pěveckého  hudebního  spolku  »Gregora< 
dne  8.  listopadu  za  spoluúčinkování  virtuosa  na  housle 
Jaroslava  Plošky.  Pořad:  Bažin;  Křižáci  na  moři  (mužský 
sbor).  Bruch  ;  Adagio  z  koncertu  G-moU,  a  Nachéz:  Cigánské 
tance,  pro  hous  e  s  průvodem  klavíru  (Jar.  Ploška).  Chvála: 
Tři  písničky;  Milování,  Oklamaná,  Hubičky  (ženský  sbor). 
Reinhard;  Trio  pro  violoncello,  harmonium  a  klavír  (L.  Vo  f, 
B.  Jeremiáš).  Bendi;  Dvojzpěvy.  V  lese.  Svatební  (ženský 
sbor).  Ševčík:  Holka  modrooká,  fantasie  pro  housle  (Jar. 
Ploška).  Vránek:  Můj  zlatej  Honza  a  Zdálo  se  mi,  zdálo 
(národní  písně  pro  mužský  sbor).  Dirigent:  Ředitel  spolku 
B.  Jeremiáš. 

"Praha.  Uvítací  večer  svazu  československého  student- 
stva dne  21.  listopadu.  Pořad:  Sbor  (A.  P.  S.).  Flétna  (p. 
Pfeifer).  Zpěv  (sl.  Hermína  Kohsierová).  Uvítací  řeč  (p. 
Kopal).  Klavír  (sl.  Lola  Beranová).  Housle  (p.  Brischke). 
Sbor  (A.  P.  S.) 

"Praha.  Koncertní  večer  žaček  hudebního  ústavu  Loly 
Beranovy  za  spoluúčinkování  koncertní  pěvkyně  paní  Věnce- 
slavé  Procházkové,  žačky  pí.  Petzoldové-Siltové  a  virtuosky 
na  housle  slečny  Stanislavy  Arnoldówny,  žačky  prof.  Šev- 
číka. Pořad :  Mozart-Grieg ;  Fantasia  z  C-moll  sonáty  s  volně 
přikomponovaným  II.  klavírem  (Marie  Prášková  a  Oldřiška 


Ungermannova).  Vieuxtemps :  FanUaia  Appassionata  (sl. 
Stanislava  Arnoldówna).  Reineckc :  Dallatla  Aí-diir  (Božena 
Vápenková).  Saint-Saěns:  Arie  z  op.  Samson  a  Dalila  (pí. 
Věnceslava  Procházková).  Weber:  Polacca  briliante  (Kamila 
Lintemerová).  Wieniawski:  Romance,  a  Drdla:  Serenada 
(sl.  Stanislava  Arnoldówna).  Schubert :  Impromptu  F-moU 
(Ella  Semenská).  J.  z  Káanů :  Když  se  vrátí  máj,  Novotný : 
Teréza,  a  Silt:  Zda  mám  tvou  lásku  (pí.  Věnceslava  Pro- 
cházková). Schuniann :  Andante  a  variace  pro  2  klavíry  (Ka- 
mila Lintemerová  a  Božena  Vápenková). 

"Praha.  Representační  večer  Potštýnského  klubu  pod 
protektorátem  Jeho  Osvícenosti  Bohuslava  hrab.  z  Kolovrat 
dne  3.  prosince  za  účinkování  pí.  Boženy  Tiimové,  operní 
pévkyne,  sl.  Loly  Beranové,  pana  VI.  Florjanskiho,  pana 
A.  Andrzejowskiho,  virtuosa  houslí  školy  prof.  Ševčíka.  Kla- 
vírní doprovod  pan  Fr.  Schneider.  Pořad:  Dvořák,  Z  poeti- 
ckých nálad:  »Rej  skřítků*,  »Furiantí  (sl.  Lola  Beranová). 
Vymetal,  »Já  v  snách  Jě  viděl . . Paukner,  "Já  nevím  . . .« 
(p.  VI.  Florjanski).  Cajkovský,  Houslový  koncert  D-dur 
(s  prův.  klav.)  (p.  Andrzejowski).  Tregler :  »Notturno«,  Dvo- 
řák, »PÍ£efi  milostná*,  Franz,  »Jesefi«  (pí.  B.  Tůmová).  Kro- 
nenberg:  »Nie  szukaj  mnie^  (Nehledej  mne),  Noskowski, 
»Skowronek«  (Skřivánek)  (p.  VI.  Florjanski).  Liszt:  »Uherská 
rhapsodie«  (sl.  Lola  Beranová).  Novák:  i»Večer«,  z  Káanů, 
>Lipy<t,  Horník,  »Topoly'';  (pí.  B.  Tůmová).  Wieniawski,  Fan- 
tasie na  Gounodova  sFausta'  (p.  Andizejowski).  Čajkovský, 
Arie  z  opery  >Eugenij  Oněg:n<  (p.  VI.  Florjanski). 

Jppaha.  n.  přátelský  večer  Pěveckého  a  hudebního 
sdružení  »Smetana«:  v  Praze  dne  11.  prosince  o  významu 
Bedřicha  Smetany,  jehož  památce  večer  ten  věnován  jest, 
promluvil  spisovatel  a  kritik  p.  F.  V.  Krejčí.  V  části  kon- 
certní účinkovali  pp.  prof.  Mikeš,  Václav  Chmel,  koncertní 
pěvec  a  sólisté  í  sbor  sdružení  »Smetanat,  řízením  sbor- 
mistra p.  prof.  Frant.  Spilky. 

I^raha.  L  přátelský  večer  Symfonického  orchestru  di- 
letantů v  Praze  14.  prosince.  Po?ad  :  Smetana :  Baletní  hudba 
z  op.  »Dvě  vdovy*  (orchestr).  Paganini :  I.  věta  z  koncertu 
D-dur  (p.  Brischke).  Čajkovskij :  Elegie  (smyčcový  orchestr). 
Blodek:  Koncert  pro  flétnu  (p.  Pfeifer).  Paganini:  Sonáta 
(p.  Brischke).  Dvořák:  Slovanský  tanec  č.  4  (orchestr,  kla- 
vírní průvod  slč.  iV\aruše  Hellerová). 

^raha.  Zpěvácký  spolek  »Lumír«:  na  iVlenším  Měsíě 
Pražském  pořádal  dne  18.  prosince  koncert.  Pořad :  Knittl : 
Lovecká  (mužský  sbor).  ,Paukner:  Výpověď  (ženský  dvoj- 
zpěv, poprvé).  Brahms:  Ct>ři  cikánské  písně  (smíšený  sbor, 
poprvé).  Bendi:  Smrt  Prokopa  Velikého  (mužský  sbor). 
Vendler:  Jen  jedinkrát  (ženský  čtverozpěv,  poprvé).  Fibich: 
Tichá  noc  (mužský  sbor,  poprvé).  Dvořák:  Tříhlav  (smíšený 
sbor  čís.  5.  z  oratoria  >Sv.  Ludmila^,  poprvé).  Barytonové 
solo  v  čís.  1.  a  4.  zpíval  pan  V.  Zajíček,  člen  spolku.  Sbory 
řídil  p.  Josef  Beneš,  sbormistr  spolku. 

■praha.  Hudební  večírek  pěvecké  a  klavírní  školy  Marie 
Mayerové  dne  19.  prosince.  Pořad ;  Dvořák :  Slovanský  tanec 
čís.  8.  (p.  J.  Pečenka  L  roč.  a  slč.  J.  Picková).  Bendi :  Na- 
padly písně,  dvojzpěv  (dámy  1.  ročníku).  Reynald:  Zephi- 
retten  (sl.  H.  Dórfler  11.  r.).  Gounod:  »Sérénade«,  Chieza : 
>Visione«,  romance  s  prův.  houslí  (slč.  Tonči  Zařecká  II.  r. 
a  p.  Willy  Reichmann).  Verdi-Dorn  »Traviata«;,  fantasie  (p. 
Arnold  Federer).  Kuchyňka:  Písně  (pí.  KI.  Doubková  I.  r.). 
Lortzing:  Tercet  z  opery  »Zbrojíř«  (slečny  F.  Mollerová, 
H.  Veigrtová,  p.  Viktor  Reinisch,  eng.  u  mést.  div.  v  Budě- 
vicích).  Hopp:  Veselé  prázdniny  (sl.  M.  Babánková  I.  roč. 
a  sl.  H.  Dórflerová).  Bellini:  Cavatina  '>Normyi  se  sborem 
(sl.  Mař.  Hajná  111.  r.).  Wagner-Dorn:  »Lohengrin<í,  fantasie 
(sl.  Editha  Picková  IIL  r.).  Bendi:  > Cikánské  melodie*  (pan 
Josef  Urban  1.  r.).  Mendelssohn :  Svatební  pochod  ze  »Snu 
v  noci  Svatojanské^  pro  klavír  a  housle  (pan  Jiří  Síeimar 
II.  r.  a  p.  W.  Reichmann).  Meyer-Helmund :  •Zauberlied* 
(slč.  Fr.  Mollerová  I.  r.).  Rossini-Beyer :  Směs  z  !•  Viléma 
Telia*  (slč.  H.  Veigrtová  111.  r.).  Mozart:  Arie  Leporella 
z  opery  »Don  Juan*  (p.  J.  Steimar  II.  r.).  Low:  íjá  mám 
chaloupku^,  Diab§lli:  Melodie  č.  3.  (p.  Bedř.  Kořínek  L  r., 
sL  H.  Veigrtová).  Čajkovskij :  »Ten  okamžik«.  Národní  píseň 
(p.  Jos.  Pečenka  I.  r.).  Blodek:  Kvarteto  z  op.  >V  studni* 
(slč.  M.  Hajná,  Tonči  Zářecká,  pp.  A.  Hoch,  J.  Steimar). 
Chopin:  Valše,  Holst:  »Hexenianzí  (sl.  Jos.  Picková  111.  r.). 
Gounod:  Arie  Sieblazop.  »Faust<  (slč.  H.  Veigrtová  IIL  r.). 


Diabelli:  Sonntina  č.  1.  (slč.  M.  Veigrtová  l.  r.  a  slč.  Cditha 

Picková).  Dvořák:  »Prsten's  dvojzpěv,  dámy:  Kaplanová, 
Peterková,  Mollerová,  Doubková,  Horáková,  Veigrtová,  Zá- 
řecká, Jarníková,  Kůhnelová. 

Příbor.  Koncert  Spolku  ku  podpoře  chudých  studují- 
cích v  Příbore  dne  11.  prosince  1,Q04.  Pořad:  Bazin-Bendl: 
Křižáci  na  moři.  Smíšený  sbor.  (Členky  »Světlé«  a  chovanci 
c.  k.  paedagogia.)  Beethoven:  Kvartetto  F-dur,  op.  18.,  č.  1. 
(Pp. :  A.  Brotan,  B.  Slavíček,  Fr.  Vojtěchovský,  M.  Foglar.) 
Čajkovskij :  Arie  z  Oněgina.  (Paní  M.  Bašová,  u  klavíru  p. 
M.  Foglar.)  Dvořák:  Slovanský  tanec.  Houslové  sólo.  (Pan 
A.  Brotan,  u  klavíru  p.  M.  Foglar.)  Křížkovský :  Odvede- 
ného prosba.  Mužsky  sbor.  (Chovanci  c.  k.  paedagogia.) 
Dvořák :  Maličkosti.  Kvarteto  pro  dvoje  housle,  cello  a  har- 
monium. (Pp. :  Ant.  Brotan,  B.  Slavíček,  M.  Foglar,  Frant. 
Vojtěchovský.)  Vymětal :  Písně.  (Pí.  M.  Bašová,  u  klavíru 
p.  M.  Foglar.)  Praus  ml. :  Slovanský  tanec.  Orchestr.  (Cho- 
vanci c.  k.  paedagogia.)  Sbory  řídil  p.  F.  Vojtěchovský. 

'Příbram.  Koncert  spojených  pěveckých  spolků  >Lu- 
míra-Dobromily*  v  Příbrami  dne  14.  ledna.  Za  spoluúčinko- 
nání  pí.  Boženy  Štěpánkové,  koncertní  pévkyně  z  Prahy  a 
p.  G.  Míkše,  c.  k.  soudn.  adjunkta.  Pořad:  Vendler:  Věrná 
milá  (mužský  sbor)^.  Smetana:  Arie  Miladina  z  opery  »Da- 
libor*  (pí  Božena  Štěpánková).  Vogner:  Letěl  roj  (smíšený 
sbor).  Padre  Martini:  Plaisir  ďamour,  Milandre:  Andante 
a  Menuett,  s  průvodem  klavíru  na  violu  ďamour  (p.  G. 
Mikeš).  Tregler:  Skřivánek,  Travička  a  Opuštěný  (dámské 
čtverozpěvy)  s  průvodem  klavíru,  u  klavíru  dp.  P.  M.  Bieder- 
mann.  Dvořák:  Žalo  děvče,  Čajkovský:  Ať  jasný  den,  písně 
(pí.  Bož.  Štěpánková).  Hampejs:  Modlitba  za  vlast  (smíšený 
sbor).  Sbory  čís.  1.  a  3.  řídí  sbormistr  p.  B.  Soukup.  Sbory 
čís.  5.  a  7.  řídí  sbormistr  p.  H.  Svoboda.  —  Palmu  vel.ezdaři- 
lého  večera  získala  si  operní  pěvkyně,  paní  Božena  Štěpán- 
ková z  Prahy.  Paní  Štěpánková  jest  nyní  absolventkou  pěve- 
cké školy  pí.  Růckert-Frankové  v  Praze.  Vládnouc  krásným 
a  ohebným  materiálem  hlasovým  vycvičila  si  v  přísné  škole 
hlas  všemi  směry  dokonale;  její  výška  jest  lehká  a  plná, 
intonace  čistá  a  přesná.  Její  specialitou  jest  vokalísace,  jakou 
v  té  míře  správnosti  zřícíka  kdy  slýcháme.  Přistupuje-lí  ke 
všem  těmto  přednostem  hlasovým  ještě  hluboké  vzdělání 
hudební,  živý  temperament  a  smysl  pro  pochopení  ducha 
skladby,  nemůže  úspěch  býti  jiný,  než  skvělý,  unášející. 
Vskutku  slavilo  take  umění  pí.  Štěpánkové  po  celý  večer 
skutečné,  zasloužené  triumfy ;  nekonečnou  bouří  potlesku 
přinucena  umělkyně  k  četným  přídavkům  (Kovařovic,  Nedbal, 
Novák.  Chopin).  Paní  Štěpánková  podrobila  se  v  minulých 
dnech  zkoušce  před  chefem  opery  Národního  divadla  panem 
Kovařovicem  s  rozhodným  úspěchem,  a  bude  snad  za  králko 
jí  poskytnuta  příležitost,  představiti  se  obecenstvu  pražskému 
v  některé  větší  partii  operní.  Soudíce  z  ukázek  na  koncert- 
ním podiu  podaných,  nepochybujeme  o  skvělé  její  umělecké 
budoucnosti.  Druhou  atrakcí  byly  skladby  mistrů  italských, 
přednesené  na  zapomínaném,  vzácném  nástroji,  viole  ďamour. 
Pan  adjunkt  okr.  soudu  G.  Mikeš,  jenž  nástroj  ten  doiře 
ovládá,  má  zajisté  na  poli  tom  málo  soupeřů.  Úlohy  své 
zhostil  se  velmi  čestně,  s  plným  úspěchem.  Čísla  sborová 
provedena  přesně  a  s  porozuměním.  Na  předním  místě  stojí 
tu  dámský  sbor,  jenž  řízením  sbormistra  p.  Svobody  zapěl 
Treglerovy  sbory  v  pravdě  vzorně ;  jemu  vyrovnal  se  sbor 
mužský  ve  Vendlerově  »Věrné  milé*  (dirigent  sbormistr 
p.  Soukup).  Oba  smíšené  sbory  byly  rovněž  přesně  nacvi- 
čeny, disciplina  hlasů  nedostupovala  však  všude  té  dokona- 
losti, jako  při  sborech  jednorodých.   Návštěva  byla  veliká. 

Dr.  Jos.  Theurer. 

Přerov.  Koncert  zpěváckého  spolku  »Přerub«  dne  8. 
prosince  za  spoluúčinkování  pěv.  odboru  dámského  spolku 
•Vlasty*.  Tenorové  sólo  a  recitace:  členové  spolku  pp.  Dr. 
K.  Mareš  a  prof.  Jos.  Neoral.  Pořad:  Dvořák,  Slovanský 
tanec  č.  4.  ser.  I.  (orchestr).  Dvořák,  »Nepovím«  (smíšený 
sbor).   Dvořák,  Terceto  pro  dvoje  housle  a  violu  op.  74. 

a)  Largheto,  b)  Scherzo.  Dvořák,  Eja  Mater  z  orat.  ^Stabat 
Mater*  (smíšený  sbor  s  prův.  orchestru).  David,  >Poušt* 
symf.  oda  pro  mužský  sbor,  tenorové  sólo  a  recitace  s  prův. 
orchestru  (a)  Poušť  mlčí ;  tajemné'  akordy  ticha  hlásají  ve- 
lebnost Všemocného.  Na  obzoru  objevuje  se  karavana,  kterou 
zachvacuje  simum.  Bouře  se  uklidni,  začež  vzdán  Alláhu  dík. 

b)  Setmi  se,  nastává  čarovná  noc  V  táboře  na  poušti  veselý 


1 


80 


rej,  fantasie  arabská  a  tanec  Alimeh.  c)  Slunce  vychází,  na- 
stává den.  Muezzim  zpívá  ranní  modlitbu  a  karavana  táhne 
dál,  projevujíc  vděk  Alláhu.) 

I^adnice.  1.  koncertní  zábava  Pěveckého  sboru  v  Rad- 
nicích dne  11.  prosince  za  spoluúčlnkování  pí.  Schmidtové- 
Allizarové.  Pořad:  Dvořák:  Slovanský  tanec  čís.  8.  Havlasa: 
>Chaloupka«  (mužský  sbor).  Kupka:  Fantasie  na  písefí  »Bý- 
vali  Čechové<'  (houslový  kvartet).  Fibich :  »Vodník«  (melo- 
dram). Oluck :  Arie  z  »Orfea«.  Wendler :  »Starost  o  miltho« 
(dámský  sbor).  Rossini:  »Vilém  TelU.  Schubert-Mozart- 
Loeve:  Písně.  Bendi:  y-Gondoliera«  (šestihlasý  sbor  smí- 
šený). Wagner:  Ouvertura  k  Lohengrinu  (3  housle,  1  viola, 
2  cella,  oblig,  klavír).  ďArma  Dletz :  »Pěvec«  (smíš.  sbor 
s  průvodem  sólových  houslí).  Wendler:  -  Hrajte  dál!«  (smí- 
šený sbor).  Sbory  nastudoval  a  řídil  p.  Frant.  L.  Hovorka, 
ředitel  kůru. 

I^oudnice.  Druhý  koncert  pěveck.  kroužku  v  Roudnici 
dne  20.  liftopadu.  Spoluúčinkuje  p.  Dr.  Josef  Lauschmann. 
Pořad:  Lev:  »Ó  hory!«  (mužský  sbor).  Weis:  »Loučení«, 
výjev  z  »Lešetínského  kováře*  (mužský,  dámský  a  smíšený 
sbor  s  průvodem  piana).  Fibich:  »Pomsta  květin«,  melodram 
(fl.  iVl.  Brožová,  u  piana  p.  Dr.  J.  Lauschmann),  Tregler: 
»Tr-.ivička«  a  »Rašení«  (dámský  sbor  s  pjův.  piana).  Dvořák: 
'Romantické  skladby«  (malý  orchestr).  Šístek  :  »Djurdjěvka«, 
srbský  tanec  (mužský  sbor).  Šístek :  »Ach,  kdo  zapomíná' 
(smíšený  sbor).  Sbormistr  pěveckého  kroužku  p.  V.  Šistek. 

I^ečlce  Kardašova.  Koncert  zpěv.  spolku  ^Jablonský* 
v  Kardašově  Řečici  dne  13.  listopadu.  Pořad:  Bartoníček: 
»Vzkaz  českým  ženám*  (smíšený  sbor).  Smetana:  »Kdybych 
se  co  takového«  z  »Prodané  nevěsty*  pro  soprán  (pí.  Božena 
Haliková).  Vogner:  »Sousedské  ll.«.  Pivoda:  »Aj,  čo  by 
bola«.  Novotný:  »Nedej,  milá,  nedej «  (sl.  Mařenka  Pichová). 
Bartoníček:  »Slovenfké  spevy<!^  ^smíšený  sbor).  Dvořák: 
iVeleť  vtáčku«.  Bendi:  »Soufedske'.  Strebl:  »Poupě  a  polí- 
bení«;.  Dirigent:  Hynek  Picha,  průvod:  H.  Picha  a  Frant. 
Soukup. 

Slané.  Pěvecký  spolek  »Dalibor<  ve  Slaném  vydal 
výroční  zprávu  za  správní  rok  od  1.  října  1903  do  30.  září 
1904.  Ze  zprávy  této  seznáváme,  že  pořádal  ^.Daliboři  dne 
27.  března  t.  r.  velký  členský  koncert  ve  Slaném,  účastnil  se 
21  členy  prvního  hudebního  festivalu  v  Praze,  spoluúčinkoval 
při  slavnosti  otevření  musea  v  Třebízi,  při  uctění  pamáiky 
iVAistra  Jana  Husí  a  při  Matiční  slavnosti  ve  Slaném.  Archiv 
spolkový  vykazuje  933  hudebnin  a  knih.  Ze  zprávy  sbor- 
mistrovy vyznívá  jasně  radost  jeho  nad  opětným  posílením 
i  rozmachem  činnosti  »Dalibora«.  Členstvo  navštěvovalo 
pravidelně  zkoušky,  pojalo  úkol  svůj  vážně  a  s  láskou  i  nad- 
šením. Stav  mužského  sboru  pohyboval  se  mezi  31—36  členy, 
sboru  ženského  mezi  32-38.  Sborových  skladeb  provedeno 
bylo  48  a  to  34  sborů  mužských,  2  ženské,  6  smíšených  a 
6  v  oktetu.  Ze  skladatelů  našich  zastoupeni  na  produkcích 
.  spolkových  skladbami  svými  Bendi,  Javůrek,  Klička,  Kubát, 
Malát,  Picka,  Pospíšil,  Praus,  Rozkošný,  Ríhovský,  Smetana, 
Škroup,  Tregler,  Vendler  a  Vymetal.  Výroční  zpráva  končí 
nadějí,  že  jiřkra  nadšení,  která  letos  mezi  členstvem  vzplála, 
neuhasne,  nýbrž  vzníti  členstvo  na  dlouhá  léta  v  jediný 
mocný  plápol  pro  dobrou  věc  pěveckou.  Sbormistrem  spolku 
jest  p.  Karel  Manšingr,  z  funkcionářů  pp.  Josef  Čížek  sta- 
rostou, Josef  Erlebach  náměstkem,  Antonín  Kahler  jednatelem, 
František  Lefner  pokladníkem,  Alois  Lad.  Vymetal  náměst- 
kem sbormistra,  Alois  Nitka  archivářem,  Alois  Nermuta, 
Karel  Černý,  revisory  účtů,  a  Josef  Holub  a  Antonín  Petrs 
prapore  niky. 

Slané.  Přátelský  večer  Občanské  besedy  v  Slaném 
dne  3.  1'stopadu.  Pořad:  Přednáška  o  Mánesovi.  Chvála: 
>0,  jak  jsi  krásná !«  (sl.  J.  Šťastná);  Smetana:  »Z  domo- 
viny*, duo  pro  housle  a  piano  (pp.  JU.C.  B.  Angr  a  A.  L. 
Vymetal);  Dvořák:  Arie  knížete  z  op.  >Šelma  sedlák*  (p.  E. 
Werner);  Bendi:  »Poletuje  holubice*  (sl.  R.  Plachtová); 
Pirné:  >Serenada«  pro  housle  (p.  B.  Angr);  Vymetal: 
>Cízí  starost*  (sl.  J.  Šťastná);  Čhopin:  »Chlapče  můj«, 
Blaťácká  »Kotipím  já  si«  (p.  E.  Werner);  Vymetal:  »Roz- 
hodnutí*;  Malát:  »Mám  tě  rád*  (sl.  R.  Plachtová);  Pospíšil: 
•Letělo  štěstí*;  Pelz:  »Idylla*  valčík  pro  2  ženské  hlasy 
ísl.  R.  Plachtová  a  sl.  J.  Šťastná).  Průvod  klavíru  p.  A.  L. 
Vymetal.  —  Přátelský  večer  Občanské  Besedy  ve  Slaném 
dne  24.  listopadu  za  spoluúčinkování  sl.  H.  Makešové,  kon- 


certní pěvkyně,  p.  Richarda  Schelnpfluga,  pěveckého  kvarteta  ^ 

»K.  V.  Slaný*  a  okteta  kapely  p.  AI.  Zábranského.  Pořad:  i 

Boieldieu:  Předehra,k  opeře  »Bílá  paní*  (okteto).  Weber:  ■ 

Arie  Lidunky  z  op.  »Čarostřelec«  (sl.  H.  Makešová).  Meglo:  i 

Drunghe-Drunghe  e  (okteto).   Zikoff:  »Na  Alpách*,  idylla  ; 

(okteto).  Vymetal:  'Umlkla  píseň*  a  »Národní  písně*  (sl.  H.  , 

Makešová).  »Výlet  do  Tyrol  a  Milána*  vypráví  p.  I.  Erlebach.  ] 
Leo:  "Za  horami*  (kvarteto  "K.  V.  Slaný*).  U  klavíru  pan 

A.  L.  Vymetal.  i 

Sušák.  Hrv.  pjev.  družtvo  »Jandranska  Vila*  na  Su-  ' 
saku  provedlo  dne  11.  a  12.  prosince  operu  »Ksenija*  od 

slovinského  skladatele  V.  Parma.  »Ksenija«,  opera  o  jednom  ■ 

jednání.  Operu  řídil  spolkový  kapelník  pan  A.  Mitrovič.  j 
Osoby :  Aleksij,  kaludjer  (p.  B.  Zoubek),  Ksenija  (sl.  A.  Va- 

kočová),  Tatjana,  niezina  drugarica  (paní  H.  Mitrovičová),  i 

Vítěz  Boris  Ivanov  (p.  M.  Blaževič).  ■ 

Tábor.  Koncert  Hlaholu  Táborského  na  uctění  památky  ■ 

Dvořákovy  v  městském  divadle  dne  22.  listopadu  za  spolu-  | 

účinkování  koncertních  pěvců  pí.  Marie  Dlabolové  a  p.  Jos.  | 
niaboly  z  Benešova,  p.  Dra.  Jos.  Theurera,  místopředsedy 
Ústřední  jednoiy  zpěv.  spolků  českoslovanských  a  rektora 

c.  k.  bánské  akademie  v  Příbrami.  Pořad  skladeb  Dvořáko-  j 

vých:  Slavnostní  zpěv,  smíš.  sbor  (Hlahol).  O  mistru  Pru  ! 

Antonínu  Dvořákovi  (p.  Dr.  Jos.  Theurer).  U  potoka,  Žalo  | 

dievča,  žalo  trávu  a  Dobrú  noc,  písně  (pí.  M.  Dlabolová).  j 

Moravské  dvojzpěvy:  Holub  na  javoře,  Skromná  a  Prsten  i 

(Hlahol).    Ciganské  melodie  (čís.  1.,  4.,  5.)  (p.  J.  Dlabola).  | 
Převozníček,  moravská  národní   (Hlahol).    Biblické  , písně 
čís.  7.,  8.  a  10.  (p.  prof.  Fr.  Hanták,  člen  Hlaholu).  Čís.  1. 
ze  Svatební  košile  (Hlahol),  a  Výstup  2.  jednání  2.  opery 

Din-itrije,  zpěv  Mariny  a  sbor  Poláku  (sl.  Fantová,  člen  ] 

Hlaholu,  a  smíšený  sbor  Hlaholu).  ! 

Tersf.  Koncert  Františka  Ondříčka  dne  12.  prosince.  \ 
Pořad:  Beethoven,  Concerto  per  violino  e  orchestra.  Brahms,  ! 
Variazioni  sopra  un  motivo,  di  Hándel  (Sig.  Famera).  Dvo-  I 
řák,  Romanza  per  violino  e  orchestra.  Tartini,  Trillodel  Dia-  i 
volo.  Dvořák,  Auf  einer  alten  Burg.  Smetana,  Am  Meeres-  I 
gestade  (Sig.  Famera).  Suk,  Dumka.   Ondříček,  Tarantella.  j 
Orchestrální  průvod  kapely  pěšího  pluku  č.  97  řízením  ka- 
pelníka p.  Teplýho.  j 
Turnov.  Slavnostní  večer  zpěváckého  spolku  »Dvořák«  ] 
v  Turnově  dne  13.  listopadu  na  oslavu  sedmdesátých  naro-  | 
ženin  hudebního  skladatele  mistra  Jos.  Rich.  Rozkošného.  j 
Před  zahájením  slavnostní  sbor  »Věno«  od  B.  Smetany.  '. 
Pořad  ze  skladeb  Rozkošného.  »Hanička«  (kvarteto).  Romance  ' 
pro  violoncello  s  prův.  klavíru  (sl.  M.  Pařízková  a  p.  J.  ' 
Haase).   Scéna  a  píseň  z  op.  »Popelka*  (pí.  L.  Šolcová  a  ' 
p.  J.  Kuhn).  "Večerní  písně*  (smíšený  sbor).  Baletní  scéna  ' 
pro  klavír  (sl.  M.  Pařízková).   Arie  z  opery  "Svatojanské  / 
proudy «  (p.  učitel  Cee  a  p.  J.  Kuhn).   Nocturno  pro  hoboj  | 
s  prův.  klavíru  (sl.  M.  Pařízková  a  p.  Janků).  »Sbor  myslivců*  j 
z  opery  "Svatojanské  proudy*.  Dirigent:  p.  Jos.  Kuhn.  1 
Turnov.  Štěpánská  zábava  Zpěváckého  spolku  »Dvo-  I 
řák*  v  Turnově  dne  26.  prosince.    Pořad:  Kuba:  slovinská  i 
"Dělej  milá  k3:tku*  (sm.  sbor).  Douša:  Písničky  v  národním  i 
tónu  (4  ženské  hlasy).  Dvořák :  Humoristické  dueto  z  opery  j 
"Šelma  sedlák*  (pp.  Jindř.  Malina  a  Jar.  Haase).   Malát:  I 
"Hajdaláci*  (muž.  sbor).   Dvořák:  Směs  z  opery  "Šelma 
sedlák*  pro  smíš.  sbor  a  sopránové  sólo  (sólo:  pí.  Lud.  ] 
Šolcová).   \'^eškerá  čísla  nastudoval  a  řídil  sbormistr  Zpěv.  ' 
spolku  "D.ořák*  p.  Jos.  Kuhn.  j 
'Vinohrady  K^ál.   Koncert  Pěvecké  jednoty  "Hlahol  ; 
Vinohradský*  <  ne  7.  prosince  věnovaný  památce  dra  Ant. 
Dvořáka.   Spoluúčink. :  slč.  Marie  Dvořáková,  virtuoska  na  ; 
klavír,  pp.  AI.  Synek,  virtuos  na  housle  a  J.  Kopecký,  virtuos 
na  violoncello.    Sbormistr  spolku  p.  prof.  Stanislav  Jiránek.  i 
Pořad  (ze  skladeb  Dvořákových) :  Slavnostní  zpěv  (smíšeny 
sbor  se  4ruč.  prův.  klavíru).   Moravské  dvojzpěvy:  "Holub 
na  javoře*,  »Zelenaj  se  zelenaj*  (dvojhl.  ženské  sbory  s  prů- 
vodem klavíru).  "Dumky*  č.  1.^  2.  a  5.  (sl.  M.  Dvořáková  a 
pp.  A.  Synek  a  J.  Kopecký).  "Žal*,  "Divná  voda*  a  "Děvče 
v  háji*  (mužské  sbory  se  4ruč.  prův.  klavíru;.  Romantické 
skladby  č.  1.,  2.  a  3.  (p.  AI.  Synek).   Moravské  dvojzpěvy:  j 
"Velef  vtáčku*  a  >Prsten«  (dvojhl.  ženské  sbory  s  průvodem  ' 
klavíru).  Hymna  českého  rolnictva  (smíš.  sbor  se4ruč.  klav.  ^ 
průvodem).  Klavírní  průvod  pp.  AI.  a  K.  Mottlové,  členoyé 
"Hlaholu*.  , 
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^jdeň.  Koncert  Miss  Cdith  A'  Vard,  virtuosky  na  housle, 
sl.  M.  Ševčíkové,  operní  pěvkyně  a  si.  L.  Vojáčkové,  virtuosky 
na  piano,  dne  22.  listopadu.  Pořad:  Tartini :  »Concerto« 
(Miss  A'Vard,  sl.  Vojáčkova).  Čajkovíký:  »Ó  zapěj  mi, 
niatko-í,  Bendi:  'V  té  .=ladké  moci  očí  Tvýchi,  a  Smetana: 
>Skřivánčí  píseň«  (sl.  Ševčíková,  u  piana  sl.  Vojáčkovál. 
Dvořák:  »Balladas  a  Góecus:  ^Sciierzo*  (Miss  A' Vard), 
Dvořák:  >Kéž  duch  můj  sám«,  a  Hoffmeister:  "Jak  mám 
Tě  rád*  (sl.  Ševčíková).  Fibich :  ^Zahradní  slavnost*,  malíř- 
ská studie  na  obraz  Watteau,  a  Smetana:  Polka  F-dur  (sl. 
Vojáčková).  Schubert:  ^Markéta  u  přes  ice«,  Novák:  Kukačka, 
a  'Slovanské  písně*  (sl.  Ševčíková).  Ashtor:  » Romance,  a 
Ševčík:  » Břetislav*  (Miss  A'Vard). 

Veselí  n.  b.  Koncert  Emanuela  Ondříčka  za  spolu- 
líčinkoVc.ní  Karla  Leitnera,  virtuosa  na  klavír,  dne  7.  ledna. 
Pořad:  Bruch:  Koncert  G-nioll  se  závěrečnou  kadencí  Em. 
Ondříčka.  Kjuj:  >»Kavatina*,  Sarasate:  »Španělský  tanec«. 
Smetana:  »Rolnická  slavnost*  pro  klavír,  z  Káanů:  ^Ukolé- 
bavkar,  Smetana-Ond říček :  »Skočná«,  Ondříček:  »Jiskra«. 
Brahms:  Rhapsodie  pro  klavír.  Bizet-Hubay:  Velká  fan.asie 
ze  zpěvohry  "Carmen*. 

Volyně.  »Spolek  přátel  hudby*  ve.Volj;ni  účinkoval 
dne  22.  listopadu  při  cecilském  koncertu  »Ceské  besedy«  ve 
Vimpeiku.  Program  volen  byl  pěvecko-hudební.  Hudební 
čísla  pečlivě  nacvičena  byla  horlivým  dirigentem  spolku  p. 
J.  Zmrhalem  a  sólové  partie  zpěvní  zpíval  p.  JUC.  Javůrek, 
kterého  na  piano  doprovodil  p.  MUDr.  H.  Fiigner.  Pořad: 
Smetana :  Proč  bychom  se  netěšili  (pochod).  Strauss :  Ranní 
lísiky  (valčík).  Hausmann:  Ouvertura  na  .české  nápěvy. 
Paukner:  >Jaf  zlíbal  jsem  noci  poslední*,  Čelanský:  »Ze- 
nuško  moje,  nezlob  se!«  (sólo  pro  baryton  s  prův.  piana). 
Král:  ^Operní  pěvci*  (velká  směs).  Sousa:  Americká  vlajka 
(pochod).  Kubista:  Slovinské  písně  (směs).  Smetana:  Árie 
Mařenky  z  »Prodané  nevěsty Dvořák:  Úryvky  z  tanečních 
motivů.  Novotný:  Bechyňské  písně.  Valverde:  La  grande 
via.  Kmoch:  Roztomilá.  Gounod:  Arie  z  »Fausta«.  Hora: 
Sokolské  písně.  Čermák:  Na  dovolenou. 

Záhřeb.  Koncert  Hrvatski  zemaijski  glazbeni  závod 
dne  21.  listopadu.  Pořad:  Jilek:  Koncertní  ouvertura  pro 
velký  orchestr.  Mozart:  Sinifonie  Es-dur  op.  39.  Smetana: 
Z  českých  luhů  a  hájů.  Massenet:  Scenes  pittoresques. 
Marche.  Air  de  Ballel.  Angelus.  Fěte  Bohéme.  Dirigent 
professor  Fianjo  jílek. 

Záhřeb.  Komorní  koncert  dne  9.  prosince.  Pořad: 
Beethoven :  Kvartet  G-dur  op.  18.  Rubinstein :  Andante 
z  kvarteta  C-mol  op.  17.  Dvořák:  Valčíky  A-dur  a  D-dur. 
Smetana:  Z  mého  života.  Kvartet  pp.:  prof.  Václav  Huml, 
Richard  Rosskam,  prof.  Frant.  Jílek  a  prof.  Hinko  Geiger. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  " 

„Bohemia"  ze  dne  27.  listopadu  podává  u  příleži- 
tosti návštěvy  rodiny  Wagnerovy  v  Praze  při  premiéře  opery 
»per  Kobold-  od  Siegfrieda  Wagnera  v  Novém  německém 
divadle  stručný  přehled  o  dějinách  provozování  jednotlivých 
dél  Wagnerových  v  Praze.  Počátkem  pěstováni  Wagnera 
v  Praze  bylo  provedení  1.  jeho  symfonie  orchestrem  cho- 
vanců pražské  konservatoře  řízením  ředitele  Diviše  Webra 
v  r.  1832.  Druhým  dítkem  Musy  Wagnerovy,  s  nimž  se 
pražské  obecenstvo  seznámilo,  bylo  libreto  k  opeře  Jana 
Bedř.cha  Kittla  »Bianca  a  Giuseppe*  aneb  »Francouzové 
před  Nizzou*,  jež  dne  19.  února  r.  1848  s  velikým  úspěchem 
byla  provozována.  Na  cedulích  divadelních  nebyl  však 
Wagner  k  své  žádosti  jako  Hbretista  uveden.  Dne  4.  dubna 
r.  Ib53  pořádána  v  německém  zemském  divadle  akademie 
ve  prospěch  chudinského  ústavu  a  hrána  Wagnerova  ouver- 
tura k  »Tannháu5eru«  řízením  Škroupovým  s  takovým  úspě- 
chem, že  musela  býti  opa.kována.  Dne  10.  května  téhož 
roku  následoval  pak  pod  Škroupem  vstupní  pochod  před 
zápasem  pěvců  na  Warlburce  z  Tannháusra  a  dne  13.  května 
konečná  scéna  I.  jednání  Lohengrina  ve  spolku  Cecilie  pod 
Aptem.  ^  Dne  25.  listopadu  roku  1854  konečně  pak  dlouho 
chystané  provedení  »Tannháusera«,  při  němž  konservatoř 
přispěla  veškerým  svým  žactvem,  jež  ve  sluji  Venušině  tvo- 
řilo podzemní  orchestr,  pomáhajíc  tak  kouzlo  scény  této 


zvýllti.   Dne  23.  února  1856  byla  premiéra  »Lohcngrina«, 

jehož  úspěch  zůstal  však  poněkud  za  úspěchem  Tannháusra, 
a  dne  7.  září  1856  premiéra  '  Bludného  Holanďana*  »Rienzi« 
nemohl  se  delší  dobu  dostali  na  scénu  a  provedení  jeho 
zdržoval  ředitel  Thomé,  předstíraje  obtíže  při  censuře  tohoto 
díla.  Teprve  24.  října  1859  k  němu  došlo  za  Viléma  Jahna. 
Když  pak  r.  1863  v  únoru  Wagner  přijel  do  Prahy,  dirigoval 
celý  pořad  koncertu  výhradně  ze  skladeb  jeho  sestavený, 
v  němž  pojata  byla  předehra  k  >Mislrúm  pěvcům  norim- 
berským*, Siegmundův  zpěv  lásky  z  'Valkýry,  shromáždění 
mistrů  pěvců  a  oslovení  Pognerovo  a  přeaehra  k  »Tristanu*. 
Tehdy  děkoval  Wagner  za  uznání,  jehož  se  mu  u  nás  do- 
stalo, a  nazval  Praliu  prvým  městem,  jež  porozumělo  jemu 
a  jeho  skladbám  a  razilo  jim  další  cestu.  Téhož  roku  dne 
5.  listopadu  dirigoval  pak  Wagner  ještě  jeden  koncert  v  sále 
Žofínském  a  dne  8.  listopadu  třetí.  Pražské  premiéry  oper 
Wagnerových  následovaly  po  sobě  takto:  26.  dubna  1871 
Mistři  pěvci  norimberští  za  ředitelství  Wirsingova,  19.  pro- 
since 1885  Rheingold,  20.  prosince  téhož  roku  Valkýra, 
30.  dubna  1886  Tristan  a  Isolda,  9.  a  10.  ledna  1887  Siegtried 
a  Gótterdámmerung  a  konečně  8.  února  1893  »Feen*  za 
ředitelství  Angelo  Neumanna. 

„Máj"  ze  dne  28.  října  t.  r.  č.  7.  Prof.  Dr.  Alois  Kolísek 
píše  v  něm  o  nevhodnosti  překladu  »Evangelimann«  slovem 
í Evangelista*  neb  » Hlasatel  evangelia*.  Přemýšleje  o  po- 
stavě Evangelimanna  z  opery  Kienzlovy,  o  jménu  tom  ně- 
meckém i  překladech  českých,  nemohl  se  autor  smiřiti  se 
žádným  z  lěch  českých  názvů  a  utvořil  tedy  pro  postavu 
onu  český  název  »Evandělník*  (dle  zásady  »pro  nový  pojem 
v  naší  řeči  třeba  nového  slova*).  Evangelista  jest  pisatel 
evangelia,  hlasatelem  evangelia  je  Kristus  neb  apoštolově, 
písmák  jest  horlivý  čtenář  Písma  .a  hloubatel  v  knihách 
svatých  (postava  zvlášiě  u  nás  v  Cechách  dobře  známá), 
nehodí  se  tedy  žádný  z  těchto  názvů  pro  postavu,  která 
tvoří  hrdinu  Kienzlovy  opery.  Autor  dovolává  se  souhlasu 
Fr.  Bartoše,  uznané  kapacity  v  lidovém  jazykozpytu,  že 
překlad  jeho  volen  správně  a  cituje  z  dopisu  jeho:  »Schva- 
luji  úplně  Váš  překlad.  Myslím,  že  onoho  německého  slova 
lépe  vystihnouti  nelze,  nežli  českým  slovem  »evandělník«  — * 
„Hárodní  Isisfy"  ze  dne  16.  listopadu.  »Trapné  vzpo- 
mínky* o  nemoci  Smetanově  z  vlastních  jeho  dopisů  publi- 
kuje —  cp  — ,  a  usuzuje,  že  trapný  stav  choroby  Smetanovy 
byl  právě  tím  zvýšen,  že  »při  všem  hroucení  vnitřního 
i  vnějšího  světa  vůkol,  intelligence  nešťastníka  zůstávala 
v  plné  síle,  že  děsné  stavy  svétio  rozkladu  mohl  pozoro- 
vat! a  postupující  spoustu  si  uvědomovati.* 

„Neue  Musilí-Zeiřung"  ročník  26.,  č.  2.  ze  dne  1.  li- 
stopadu lu.  r.  přináší  Schopenhauerovy  poznámky  k  Wagne- 
rovu  »Prstenu  Nibelungův*  od  prof.  Hermanna  Rittera. 
Wagnerova  úcta  k  velkému  tomuto  filosofu  byla  neobyčejně 
veliká;  v  jeho  spisech  nalezl  Wagner  lásku  i  soustrast,  z  nich 
vybral  si  však  i  pessimístický  názor  svůj  na  svět,  jemuž 
v  »Prstenu  Nibelungově*  dal  pak  nejvýmluvnějši  výraz. 
Wagner,  jenž  se  Schopenhauerem  nikdy  nepi^išel  do  osob- 
ního styku,  zaslal  filosofu  vr.  1854  tištěný  exemplář  »Prstenu«, 
který  jen  několika  nejbližším  přátelům  byl  určen  a  do  pro- 
deje dán  nebyl.  Tento  exemplář  prodán  byl  z  pozůstalosti 
Schopenhauerovy  antikváři  a  v  něm  nalezeny  byly  zajímavé 
poznámky,  jimiž  Schopenhauer  nespokojenosti  své  nad  dílem 
Wagnerovým  si  ulevoval.  Týkají  se  hlavně  libreta  a  verše 
i  řeči  Wagnerovy.  Tak  na  příklad  na  konci  prvého  jednání 
»Valkýry*,  kde  scénická  poznámka  praví:  »Siegmund  strhne 
Sieglindu  v  divé  vášni  k  sobě;  ona  s  výkřikem  klesne  na 
jeho  prsa  a  opona  rychle  spadne*,  připsal  Sch. :  »A  jest 
také  nejvyšší  čas.*  Při  scéně,  kde  Šiegfriedem  Mime  tak 
krutě  jest  strýzněn,  poznamenává :  »Odporný  nevděk,  divná 
morálka!*  Ve  třetím  jednáni  »Valkýry«  připisuje:  >Oblaka 
hrají  tu  hlavní  úlohu*.  Četné  jsou  kritické  poznámky  Schopen- 
hauerovy ohledně  mluvy  Wagnerovy  a  mnoho  slov,  jichž 
Wagner  použil,  jest  podškrtnuio  i  opraveno. 

„Neue  Musik-Zeifung"  ročník  26.,  číslo  6.  ze  dne 
27.  proHiíce  m.  r.  uveřejňuje  snímek  programu  symfonického 
koncertu  v  Jeně  z  r.  1845,  na  němž  vyskytuje  se  poprvé 
»domácí  symfonie*  téhož  asi  obsahu,  jejž  vzal  si  Richard 
Strauss  za  podklad  ke  své  »Symphonia  domestica*.  Skla- 
datelem této  symfonie  byl  Hippolyt  André  Jean  Baptisté 
Chelard,  jenž  v  dějinách   hudby  není  docela  neznám. 


v  r.  1S28  provedena  byla  v  Mnichově  opera  Jeho  »Macbeth« 
5  rozhodným  úspěchem,  po  ní  následovala  pak  v  r.  1805 
>Die  Hermannsschlacht*.  Zmíněná  symfonie  nese  název 
»Des  Lebens  erste  Klánge«  Jubelfantasie  fiir  das  Orchester. 
Jest  zajímavo,  že  skladatel  udává  také  program  její  a  sice: 
Narození  dítěte,  křest,  ukolébavka;  píseň  kojné,  matka,  dítě, 
jeho  hry,  prvé  hodiny  učení,  inládí,  chorál.  Otec  ve  skladbě 
té  nevystupuje.  Z  uvedeného  vidno,  že  program  obou  těchto 
skladeb  siare  Chelardovy  i  nové  Straussovy  jest  značně  si 
podoben.  Že  skladba  talo  byla  vážného  rázu,  svědčí  i  ostatní 
program  tohoto  koncertu,  který  v  Jeně  dne  9.  března  1845 
byl  pořádán. 

„Oesícrrcichische  "Rundschau"  č.  1.  ze  dne  3,  li- 
stopadu m.  r.  V  referátu  o  koncertu  vídeňského  »Konzert- 
vereinu«  podána  pod  šifrou  r.  h.  kritika  Dvořákových  skladeb, 
jež  u  příležitosti  uctění  jeho  památky  byly  na  programu 
jmenované  instituce.  A  sice  Rhapsodie  op.  45.  č.  1.  D-dur, 
Legendy  č.  6.  Cis-moU  a  ouvertury  » Husitské*  op.  67.  Před 
kriiikeni  nalézá  milost  pouze  Legenda,  pravíf:  jRosluchač- 
stvo  koncertu,  zvukově  znaveno,  Lylo  by  dalo  přednost 
střídmějšímu  ( ! )  uctění  památky  váženého  mistra,  pieta 
rozhodla  však  jinak.  Jemná,  poetická  Legenda  byla  by  nám 
snad  více  pověděla  nežli  dokázali  mohly  Rhapsodie  a 
Husitská.* 

„"Polifik"  ze  dne  17.  listopadu  t.  r.  U  pří'ežitosti 
historického  koncertu,,  který  pořádán  bude  dne  9.  prosince 
zpěváckým  spolkem  »Škroups  piše  p.  Emanuel  Chvála  vřelý  1 
článek,  jimž  vitá  myš  énku,  uvésti  starou  hudbu  opětně  na 
koncertní  podium  a  přeje  si,  aby  sémě  tohoto  renesančního 
pokusu  padlo  na  úrodnou  půdu.  Jinde  podniky  toho  druhu 
existují  již  dlouhou  dobu  a  daří  se  jim  dobře,  proč  by 
nemohly  i  v  Praze  se  udržeti?  Od  té  doby,  co  societa  umělců 
hudebních  přestala  pořádati  své  vánoční  a  velikonoční  kon- 
certy, postrádáme  v  našem  koncertním  ruchu  úplně  provo- 
zování oratorií  a  podobných  děl.  Bach  a  Hándel  nejsou 
zastoupeni  v  našich  veřejných  produkcích  právě  v  onom 
oboru,  kde  vytvořili  nejznamenitější  díla.  Není  tedy  divu,  že 
při  každém  novém  podniku,  který  napíše  si  ve  svůj  štít 
pěstovali  starou  hudbu,  oživuje  také  naděje  v  opětné  zave- 
dení a  pěstění  oratoria.  Ke  konci  článku  svého  táže  se  autor: 
^Nemohly  by  se  různé  ty  společnosti  a  spolky  hudební, 
jichž  dnes  u  nás  již  značný  počet,  sloučiti  v  mohutný  celek 
jednolitý,  který  by  (asi  dle  vzoru  bývalého  spolku  »Cecilie«) 

Erovádění  úkolu  tohoto  vzal  na  se?  Dnes,  kdy  provozování 
udby  náleží  již  takřka  k  celkovému  vzdělání  inteligenta, 
muselo  by  takovéto  sl' učení  jarých  a  schopných  pracovníků 
přinésti  hojné  ovoce.  Každým  způsobem  ovšem  stála  by 
dobrá  věc  tato  aspoň  za  pokus.« 

„"Politik"  ze  dne  1.  ledna  t.  r.  přináší  pod  názvem 
»Das  Bóhmische  Streichquartett  in  Wahnfried* 
interview  Klaudy  Běhala  s  Oskarem  Nedbalém  o  prvém 
vystoupení  Českého  kvarteta  v  Bayreuthu  před  rodinou 
Wagnerovou.  Generální  direktor  hudby  Leví  snažil  se  již 
před  několika  le^y  o  uskutečnění  této  myšlenky,  jDravilí  již 
tehdy  prof.  Wihanovi :  »Vaše  kvarteto  musí  slyšeti  paní 
Cosima  Wagnerová.  Pokusím  se  o  to  všemi  silami,  abych 
to  provedl.'  Po  úmrtí  jeho  (1900)  teprve  vdova  jeho  přikročila 
H  vyplnění  této  přípovědi  a  obrátila  se  v  této  záležitosti  na 
České  kvarteto.  Loňského  roku  (1903)  nemohlo  k  návštěvě 
té  dojiti,  jelikož  Nedbalovy  četné  závazky  jako  dirigenta 
(zvláště  s  uvedením  Mahlerovy  druhé  symfonie  Českou 
Filharmonií  v  době  vánoční)  toho  nedovolovaly,  lakže  teprve 
letos  mohli  umělci,  přerušivše  své  vánoční  prázdniny,  do 
Bayreuthu  se  odebrali.  Na  druhý  svátek  vánoční  připadají 
narozeniny  paní  Cosimy  a  okolnosti  té  užila  přítelkyně  její 
paní  Leviova,  aby  ji  překvapila  neobyčejným  dárkem,  anga- 
zovavši  České  kvarteto  pro  privátní  soiree  do  Bayreuthu. 
Jest  přirozeno,  že  k  vyplnění  uměleckého  svého  úkolu 
v  domě,  kde  Wagner  žil,  a  u  přítomnosti  jeho  choti,  jež  pro 
žjvol  i  díla  Wagnerová  lak  mnoho  znamenala,  přikročilo 
České  kvarteto  s  pietou  dvojnásobnou  a  v  náladě  posvátné, 
a  předneslo  vedle  kvarteta  Haydnova  ještě  kvarteto  Beetho- 
venovo z  Cis-moll,  jež  náleželo  k  nejzamilovanějším  sklad- 
bám Wagnerovým.  Hrou  našich  umělců  k  slzám  pohnuta, 
děkovala  paní  Cosima  všem  členům  srdečně.  Okamžiky,  jež 
České  kvarteto  ve  Wagnerové  vile  »Wahnfried«  strávilo, 
zůstanou  mu  nezapomenutelnými. 


„Prager  Tagblařť':ze>dne  11.  ráfU  t.  »AdQltOppen 

heim  z  Mnichova  ve  svém  článku  »Grausamkeiten  eines 
Theaters*  pojednává  u  příležitosti  premiéry  Pucciniovy  »Tosky< 

0  různých  a  stále  častěji  na  jevišti  se  objevujících  a  před- 
váděi:ých  ukrutnostech.  Modernímu  publiku  jest  vše,  co  na 
divadlech  dosud  bylo  v  tomto  oboru  předváděno,  stále  ještě 
málo,  ono  lační  stále  po  hrůznějších  dramatech.  Sardouovo 
libreto  k  »Tosce«  podává  snad  asi  vrchol  toho,  neboť  v  něm 
slyší  publikum  řvaní  a  nelidské  zvuky  mučeného  malíře 
CavaradoEsiho ,  zatím  co  bídník  Scarpia  mučí  milenku  jeho 
duševně.  Ze  starších  Shakespeare  dává  v  »KráH  Learu* 
Glosterovi  vyloupali  oči,  z  novějších  Zola  a  Ibsen  postavili 
vědu  lékařskou  ve  službu  umění  dramatického.  Raupach  ve 
své  tragedii  »Konradiní  dává  hrdinovi  svému  na  jevišti  hlavu 
stíti  a  výslovně  ve  scénáři  uvádí,  aby  zkrvavená  hlava  publiku 
byla  ukázána.  Vídeňský  básník  Gulden  dává  hrdinu  svého 
kusu  »Diadalust  vílami  k  smrti  —  ulehtati.  Schiller  ve  svém 
dramalě  >Marie  Stuartovna*  vkládá  Leicestrovi  do  úst  vy- 
pravování o  průběhu  popravy  nešfastné  královny  (podobně 

1  náš  Kolár  v  » Pražském  židu*  popravu  pánů  na  náměstí 
Staroměstském  po  bitvě  na  Bílé  Hoře  dává  pouze  vypravo- 
vali), Alexander  Dumas  mučí  reka  svého  v  dramatu  'Krá- 
lovna Margot*  žhavými  klešiěmi.  —  Moderní  publikum  snese 
mnoho  a  libuje  si  právě  v  těch  kusech,  kde  nervy  jeho  tak 
»příjemi3ě«  jsou  drážděny. 

„Zlaté  "Prahy"  sešit  5.  ze  dne  18.  listopadu  přináší 
•  Ze  vzpomínek  na  Antonína  Dvořáka*.  V  nich  zachyceny 
jsou  různé  rozmarné  episody  ze  života  Dvořákova,  tak  na 
př.  hiflorie  bezděčného  zachránění  dvou  skladeb  z  prvého 
uměleckého  jeho  tvoření  kapelníkem  p.  Angrem  a  sice  prvé 
zachované  písně  Dvořákovy  z  roku  1865,  a  prvé  symfonie 
z  B-dur,  op.  4.,  komponované  od  1.  9.— 9. '10.  1865,  mimo  to 
pak  několik  žertovných  vzpomínek  —  ba  možno  říci  — 
anekdot. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ-  1 

Klatovy.  Řed.  kůru  v  Klatovech  p.  Jan  Janák  provede 
v  neděli  22.  t.  m.  o  installaci  nového  vdp.  děkana  klatov- 
ského Frant.  Hodana  velkou  mši  do  C-dur,  op.  £6.  L.  van 
Beethovena.  Účinkuje  kostelní  sbor  a  orchestr,  jakož  i  četné 
místní  pěvkyně  i  pěvci,  y  orchestru  pak  mnozí  pp.  ochot- 
níci. Sela  zpívají  slč.  A.  Špathová  a  E.  Prunarová,  pí.  F.  Hal- 
lová,  pp.  uč.  B.  Valenta,  uč.  St.  Toman  a  zemsky  poslanec 
MUDr.  AI.  Mašek.  U  varhan  absolvent  pražské  konserva- 
toře p.  J.  Polák.  Jako  graduale  zpívá  ženský  sbor  čtyrhlasně 
bez  průvodu  »Dominus  fortiiudo*  od  K.  Bendla  (zpěv  jep- 
tišek z  op.  »Lejla«).  Offertorium  »lnclina,  Domine«  od  řed. 
kůru  j.  Janáka  zpívá  p.  uč.  B.  Valenta  s  průvodem  orchestru. 
»Tantum  ergo*  B-dur  od  Fr.  Picky. 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Otázka  odborného  listu.  Uvažuje  J.  Bušek.  Při 
každém  stavovském  hnulí  měrou  nejvělší  koná  platné  služby 
tisk.  Žádná  akce,  byf  i  myšlenka  vůdčí  byla  nejvznešenější, 
nemůže  dodělali  se  úspěchu,  není-li  současně  tiskem  pod- 
porována. Vidíme  tak  jak  v  politice,  lak  i  v  otázkách  sociál- 
ních. Učitelstvo  škol  národních  nebylo  by  nikdy  dosáhlo 
svých  úspěchů,  ani  své  znamenité  organisace,  kdyby  nemělo 
k  ruce  tisku  odborného  a  mimo  lo  nebylo  podporováno 
i  listy  denními.  Listy  odborné  vyvíjely  tu  velký  vliv  na 
veškeré  příslušníky  stavu,  udělujíce  rady  a  seznamujíce  je 
se  všemi  tužbami,  o  jichž  splnění  usilovali  dlužno. 

Tedy  po  stránce  organisační  prokázaly  služby  neoce- 
nitelné. 

Na  druhé  straně  listy  denní  seznamovaly  širší  veřejnost 
se  snahami  lěmi  lak,  že  zájem  na  věci  byl  všeobecný.  Rovněž 
lak  má  se  to  se  stranami  politickými.  Ovšem,  co  tuto  pra- 
veno, týká  se  stavů  a  stran  se  značným  po:tem  stoupencův. 
Jinak  jest  tomu  u  slávu  našeho,  početně  značně  slabšího 
a  nad  to  roztříštěného. 
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Téměř  každého  roku  o  valné  hromadě  vyskytuje  se 
návrh  na  vydávání  samostatného  odborného  listu  Jednoty. 
Přichází  obyčejně  jako  volný  návrh,  když  už  všecky  bolesti 
stavu  našeho  se  dotýkající  projednán)^  byly  a  tu  nelze  se 
díviti,  že  projev  takový  najde  ihned  dosti  stoupenců  v  řadách 
těch,  kteří  by  vše  nejraději  na  ruby  obrátili.  Myšlenka  jest 
zajisté  dobrá,  kdyby  bylo  možno  tak  lehko  se  zdarem  ji 
provésti.  K  podniku  takovému  jest  v  prvé  řadě  zapotřebí 
kapitálu.  A  jak  u  nás  by  se  měl  list  financovali? 

Na  použití  členských  příspěvků  nemožno  pomýšleli, 
neb  stanovami  jim  určen  jiný  úkol.  Zbývala  by  tedy  možnost, 
buď  aby  některý  jednotlivec  na  vlastní  risiko  věc  provedl 
anebo,  aby  se  sestavilo  zvláštní  vydavatelské  družstvo.  To 
jest  jeden  důležitý  bod.  Druhý,  který  by  byl,  abych  lak  řekl 
Achillovou  patou  listu,  jest  jeho  program.  Jisto  jest,  že  pro 
začátek  by  to  nemohl  býti  čistě  odborný  list,  nýbrž  musel 
by  programem  býti  širší  veřejnosti  přístupnějším.  Uvedeme 
proč?  Stále  se  poukazuje  k  tomu,  může-li  učitelstvo  míti 
svých  odborných  listů  hned  několik,  že  můžeme  my  aspoň 
jeden  míti  a  udrželi.  A  tu  jsme  u  pramene !  Zapomíná  se 
na  ten  fakt,  že  učitelstvo,  tato  armáda  pracovníků  nalézá  se 
v  každé  téměř  vesnici,  tedy  o  dostatečnou  podporu  ve  způ- 
sobě  odběratelů  není  zde  obav.  Ale  jak  tomu  jest  u  nás? 
Řekněme  si  pravdu  !  Jsme  početně  proti  učitelstvu  v  nevý- 
hodě a  nad  to  ještě  značné  procento  mezi  námi  jest  lidí 
neuvědomělých,  kteří  dovedou  sice  na  zbřdované  poměry 
hubovati,  ale  ruky  k  dílu  nepřiloží.  Snad  trpká  jsou  to  slova, 
ale  bohužel  pravdivá. 

Vždyť  stavovskému  hnutí  u  našich  lidí  tak  špatně  se 
rozumí,  že  přes  'O"/,,  našinců  vyhýbá  se  vší  organisaci.  Může 
nám  býti  odstrašujícím  příkladem  zánik  » Hudebních  Listů«, 
vydávaný  před  lety  zaniknuvši  »Jednotou  skutečných  a  opráv- 
něných učilelů  a  učitelek  umění  hudebního",  které,  ač  řízeny 
mužem  všeobecné  důvěry  požívajícím,  Fr.  Pivodou,  zanikly 
pro  nedostatek  předplatitelů.  Tedy  otázka  programu  listu 
jest  velmi  důležitá  nejen  pro  to,  aby  v  něm  došly  úplného 
výrazu  snahy  naše,  ale  i  aby  získáno  bylo  odběratelstvo 
mimo  naše  řady  stojící,  aspoň  pro  začátek.  A  až  by  finanční 
prosperita  zabezpečena  byla,  mohlo  by  se  teprve  znenáhla 

fomýšleti  na  přeměnu  listu  v  čis  ě  odborový.  Poftup  ten 
.yl  by  jedině  možným  při  našich  skrovných  prostředcích. 
Že  naši  lidé  sami  list  nedovedou  udrželi,  jest  jisté.  Dále 
padá  na  váhu  otázka  přispívatelů  do  listu.  A  tu  jsme  u  té 
nejchoulostivější  otázky. 

Ne  snad,  že  bychom  neměli  dosti  kvalifikovaných  sil, 
naopak,  máme  v  řadách  svých  lidi  akademicky  vzdělané, 
kterým  by  bylo  hračkou  —  kdyby  chtěli  —  psáti,  ale  tak 
pohodlné  pány,  ty  najde  jen  u  stavu  našeho.  Vím,  že  slova 
má  způsobí  hotovou  revoluci  v  »Jednotě«,  ale  mlčeti,  bylo 
by  v  tomto  případu  hříchem.  Mluvím  ze  zkušenosti !  O  loňské 
valné  hromadě  nejméně  15  členů  všech  tří  sekcí  slíbilo  zaslati 
do  konce  prázdnin  články  pro  rubriku  a  z  těch  pouze  tři 
dostáli  slovu !  Z  vděčnosti  jim  tento  článek  připisuji.  A  kdo 
měl  by  prováděli  a  obstarávali  program  listu?  Takový 
redaktor,  aspoň  po  zkušenostech  s  naší  rubrikou  v  »Daliboru« 
by  staros  mi  o  několik  let  dř.ve  sešedivěl.  A  tu  teprve  by 
se  ti  nadšenci  pro  samostatný  list  přesvědčili,  jak  rostla  by 
látka  pod  rukama,  ale  ještě  větší  měrou  vydání.  Naproti 
tomu  příjmy?  Ovšem  namítne  mnohý,  že  vedle  odběratelů 
listů  i  inserce  padá  na  váhu.  Ale  těžko  získali  inserenty  lam, 
kde  není  naděje  hned  na  úspěch.  Jako  měsíčník  nevykonal 
by  list  svůj  úkol  pro  velký  interval  mezi  jednotlivými  čísly. 
Musel  by  to  ledy  býti  týdenník  a  sice  laciný,  měl-li  by 
obstáli  při  dnešním  ohromném  poč-íu  různých  listů  a  více 
méně  obskurních  plátků.  Všecky  luiK»  snesené  důvody  byly 
ve  výboru  uvažovány  a  uznáno  za  nutné,  aby  za  lakových 
okolností  setrváno  bylo  při  způsobu  dosavadním,  t  j.  při 
vedení  rubriky  v  tomto  časopise,  jehož  majitel  úplně  nezištně 
místa  nám  popřál.  Rubrika  tato  musí  dočasně  býti  jediným 
jjojíikem  nás  všech.  Ji  čísli  a  příspěvky  zásobovali  musí  býti 
úlohou  každého  našince  tím  spiše,  že  denní  listy,  které 
o  všelijakých  sportech  dovedou  napsali  celé  litanie,  naši 
spravedlivou  žádost  o  častější  uveřejňování  našich  zpráv 
ignorují.  Každý  by  myslel,  že  »Dalibor«:  získal  rubrikou  i  na 
předplatitelích.  Ale  klamal  by  se.  Jen  zcela  nepatrné  procento 
členstva  koná  povinnost  uloženou  valnou  hromadou. 

Shrneme-li  všecky  t)to  úvahy,  vidíme,  že  doba  přítomná 
není  vhodnou  k  akci  takové,  jako  jest  založení  samostatného 


listu.  Není  zde  podmínek,  které  by  raručovaiy  prosperitu 
listu.  A  kdyby  list,  af  již  dříve  nebo  později  následkem 
nějaké  nepromyšlenosti,  ukvapenosti  zanikl,  byla  by  tím 
myšlenka  ta  na  dobu  nedohlednou  pochována.  Nepustíme 
vec  se  zřetele  jako  nesplnitelnou,  ale  teprve  po  zralých 
úvahách  a  s  úplnou  bezpečností  přikročme  jistě  a  rozhodně 
k  dílu ! 


Mladý  hudebník,  zejména  absolvent  varhanické  školy 
housle  dobře  hrající,  rrohí  by  sobě  založili  existenci  v  místě 
na  venkově,  kde  žádného  dobrého  hudebníka  a  učitele  není. 
K  doptání  v  závodě  p.  Mojmíra  Urbánka. 


DOPISY.  : 

Vídeň.  Koncert  Heroldova  kvarteta.  S  upřímnou 
radostí  konstatujeme,  že  koncert  tohoto  sympatického  sdru- 
žení dne  14.  ledna  zde  pořádaný  měl  úplný  umělecký  úspěch. 
Heroldovo  kvarteto  má  v  mnohém  směru  —  jaksi  a  priori 

—  nepříznivou  situaci.  Za  prvé  jest  to  vždy  více  se  vzmá- 
hající konkurence  kvartetových  sdružení  vůbec,  za  druhé  pak 
skvělá  pověst  slavného  "Českého  kvarteta*,  které  dlouholetou 
koncertní  činností  zhýčkalo  cizí  publikum  co  do  českých 
výkonů  v  oboru  komorní  hudby  nanejvýš.  Připočteme-li  pak 
k  tomu  ještě  zdejší  spoustu  koncertu  v  sezoně  právě  na 
vrcholu  se  nacházející,  uznáme  zajisté  odvahu  mladého  tohoto 
kvarteta,  pořádali  samostatný  koncert  ve  městě,  ve  kterém 
se  střídají  »Ceši«:,  »Bruselští«,  »joachim«  a  podobná  kvarteta. 
Nevšední  souhra,  verva  a  nad  míru  precisní  intonace  jsou 
vlastnostmi  Heroldova  kvarteta,  jimiž,  jak  doufáme,  ještě 
mnoho  vavřínů  sobě  dobude.  Včerejší,  dosti  hojně  navštívený 
koncert  obsahoval  kromě  světoznámých  skladeb  Schuberlo- 
vých  (kvartet  D-moll)  a  Dvořákových  (kvintet  A-dur;  u  kla- 
víru pan  Tregler)  novinku  posud  ještě  neznámého  skladatele 
Bedřicha  Karbacha,  svědčící  o  značném  nadání  komponisty. 
Velice  umělá  a  originelní  práce.  Provedení  sluší,  až  na  některá 
poněkud  přehnaná  tempa,  nazvali  bezvadným.  Nepostrádali 
jsme  »Českého  kvarteta*  —  a  to  jest  zajisté  největší  chvála, 
které  se  může  Heroldovu  kvartetu  dostali. 

Dr.  František  Weyr. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  2ZIIIZZIIZZZ 

*  Jindřich  Pech,  hudební  skladatel  a  učitel  zpěvu 
v  Praze,  zemřel  dne  17.  ledna  ve  stáří  67  let.  V  zesnulém, 
který  byl  bratrem  spisovatelky  Elišky  Krásnohorské,  odešel 
šjechetný  nadšenec  pro  vše,  co  dobrého  a  krásného,  ryzí 
Čech  a  umělec.  J.  Pech  narodil  se  dne  15.  července  1S37.  Vy- 
studovav reálku  a  techniku,  pilně  pěstoval  hudbu  až  oddal 
se  jí  docela.  V  Iheorii  byl  žákem  Zvonařovým.  Vyučoval 
hře  na  klavír  soukromně  i  v  ústavech,  také  v  ústavě  Smeta- 
nově. Pech  byl  také  mezi  prvními  členy  »Hlaholu«  pražského. 
Skladalelskou  činnost  zahájil  několika  skladbami  sborovými, 
k  nimž  později  družily  se  hlavně  lyrické  písně.  Roku  1867 
zřídil  hudební  ústav  v  Plzni,  v  jehož  oddělení  pro  zpěv 
užíval  vlastní  methody  vyučovací,  dosažené  obsáhlým  a  hlu- 
bokým studiem  pravého  uměleckého  pěstování  lidského  hlasu. 
V  poslední  době  složil  několik  sboru  pro  ženské  hlasy.  Mír 
budiž  jemu  a  čest  blahořečené  jeho  památce! 

*  Piková  dáma  v  Plzni  dočkala  se  již  několika 
repris,  které  odbyly  se  vždy  při  četně  navštívených  domech. 

—  Poslední  reprisa  dávala  se  dne  14.  1.  m.,  která  dle 
» Plzeňského  Obzoru*  vzbudila  v  uměnímilovném  obecenstvu 
tím  většího  zájmu,  ježto  v  úloze  Heřmana  vystoupil  p.  VI. 
Florjanský.  Obecenstvo,  které  naplnilo  veškeré  prostory 
divadla,  odměňovalo  hostě  za  bezvadný  jeho  výkon  bouřlivě. 

—  Z  domácích  sil  dělila  se  s  ním  o  úspěch  interpretka  role 
hraběnky  sl.  Vilma  Hingslová,  která  propůjčila  partii 
léto  veškeré  své  umění  a  podala  výkon  v  každém  ohledu 
skvělý,  který  vyvrcholil  ve  scéně  v  ložnici,  kde  hraběnka 
vzpomíná  zašlých  dob  svého  mládí  ve  francouzské  p  sni. 
Oběma  umělcům  podány  květinové  dary.  Panu  Florjanskému 
skvostná  palma,  sl.  Hingstové  vavřínový  věnec. 
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•  Pan  Jan  Heraln,  c  k.  konservátor,  zaslal  nám 
zajímavé  zprávy,  týkající  se  narození  Jana  Bedřicha 
K  i  1 1 1  3,  ředitele  pražské  konservatoře,  jež  zařadíme  do 
příštílio  čířla,  jelikož  toto  bylo  již  úplně  vysázeno. 

*  Václav  Sehnal,  starosta  Ústřední  jednoty  zpěvá- 
ckych  spolků  českoslovanských,  který  o  zdar  lofiskéno  festi- 
valu hudebního  ve  iké  měl  zásluhy,  zemřel  dne  17.  ledna. 
Budiž  mu  čestná  pamět! 

*  Felix  Weingartner  vyznamenán  za  zísluhy 
o  francouzskou  hudbu,  jichž  dobyl  si  hlavně  redigováním 
nové  monumentální  edice  všech  skladeb  Hectora  Berlioze, 
rytířským  křížem  francouzské  čestné  legie. 

*  Česká  Filharmonie  přijala  ve  svůj  repertoir  nejnovější 
práci  Otakara  Ostrčila,  autora  opery  » Vlasty  skont, 
melodram  »Balladu  o  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnici*  pro 
veliký  orchestr.  Poprvé  provedena  bude  tato  novinka  dne 
22.  ledna  v  Plodinové  burse.  Melodram  přednese  pí.  Hana 
Benoniová. 

•  Mádlova  opera  »Pozdě«:  měla  při  své  brněnské 
premiéře  dne  14.  ledna  pěkný  úspěch.  Pouze  libreto  její  ne- 
našlo příznivého  přijetí.  »Dal.bor«:  ve  svém  letošním  prvém 
čísle  přinesl  krátký  rozbor  této  opery  z  péra  prof.  Karla 
Hoffmeislra. 

•  Z  českých  umělců,  kteří  v  cizině  dobývají  úspěchů, 
upozornila  na  se  v  poslední  době  znamenitými  výkony  slč. 
Anna  Veselá,  virtuoska  na  harfu  a  člen  filharmonického 
orchestru  v  Montreux.  Parish-AIvarsova  iFantasie«,  Saint- 
Saěnsova  »Romance«  a  Thomasův  »Podzim»  a  j.  náležejí 
k  hlavnímu  jCjímu  repertoiru,  v  němž  hrou  svou  vyniká  a 
budí  obdiv.  Poslední  koncerty  její  v  Lausanne  podaly  o  tom 
opětně  nové  důkazy.  Francouzské  listy  přinášejí  o  umění 
jejím  vřelé  referáty,  tak  >Oazette  des  Etrangers*  upozorňuje 
na  bezvadný  její  přednes  a  uplatnění  velkého  jejího  talentu, 
iFeuille  ďavis  de  Montreux"  na  virtuosní  a  efektní  ovládání 
nástroje,  a  podobně  rozepisují  se  i  ostatní  listy  »Journal 
d'Yverdon«,  »Journal  de  JV\orges«,  »Davoser  Blátter«  a  j. 
Další  uměleckou  činnost  krajanky  naší  můžeme  tedy  se 
zájmem  sledovati. 

*  Theodor  Thomas,  německo  -  americký  dirigent 
a  poto  imí  ředitel  konservatoře  v  Chicagu,  zemřel  4.  ledna 
t.  r.  ve  stáří  69  let.  Zesnulý  dirigent  propagoval  nadšeně 
hudbu  německou,  jež  ztrácí  v  něm  umělce  vzácných  kvalit. 

*  Úspěch  Smetanovy  »Hubičky«  v  Antver- 
pách. V  sobotu  dne  7.  ledna  dávala  se  v  Antverpách  Sme- 
tanova » Hubička*.  Divadlo  bylo  velmi  slušně  naplněno. 
Hned  prvé  zvuky  ouvertury  začaly  se  líbiti,  spokojenost 
rostla  více  a  více  a  ouvertura  byla  všeobecným  potleskem 
odměněna.  Jednání  první  došlo  zaslouženého  uznání,  veliký 
potlesk  mezi  hrou  a  obrovský  potlesk  po  hře.  Druhé  jednání 
bylo  přijato  stejně  vřele.  Opona  musila  býti  mnohokráte 
vytažena  a  umělci  na  jeviště  vyvoláváni.  Krátce  řečeno, 
úspěch  »Hubičky«  byl  dotrý.  Jména  osob  v  opeře  byla 
úplně  změněna.  Otec  Paloucký  nazván  zde  Fedor  Zarkov, 
Vendulka  se  zove  Marinka  řchybně  v  novinách  též  Narika), 
Lukáš  se  jmenuje  Hanna,  z  Tomše  učiněn  »JanuEch«,  z  JVlar- 
tinky  Br'gitta,  z  JVlatouše  »Steffan*,  z  Barči  Klaná. 

•  Roman  Statkowský,  skladatel  opery  »Filenis«, 
obdržel  opětně  ív  tomto  roce  j'ž  druhou)  cenu  5C00  rublů 
za  operu  svoji  >Marya«,  j^ž  zadal  k  varšavskému  konkursu 
o  cenu  věnovanou  K.  Wolodkowřiczem  na  thema  básně 
Malczewrského.    K  soutěži  zaslány  byly  jen  čtyry  partitury. 

•  Na  německých  jevištích  hrán  za  sezonu  1Q03— 1Q04 
Smetana  jen  čtrnáctkrát;  jest  to  sice  číslo  velice  malé, 
avšak  i  na  některé  plnokrevné  Němce  nedostalo  se  více: 
Siegfried  Wagner  hrán  na  příklad  rovněž  jen  čtrnáctkrát  a 
Richard  Strauss  docela  jen  jedenáctkrát. 

*  Stoletá  památka  prvého  provozování  děl  Bee- 
thovenových připadá  na  letošní  rok  a  sice  byly  z  nich 

?řed  sto  letv  poprvé  provedeny:  symfonie  »Eroica«  dne 
.  března  1805  ve  Vídni,  opera  »Fidelio«  dne  20.  listopadu 
téhož  roku  tamtéž,  jakož  i  ouvertura  »Leonora«  a  Kreutze- 
rova  sonáta. 

•  Wagner  v  Paříži.  Dne  12.  prosince  byla  ve  Velké 
Opeře  premiéra  Wagncrovy  opery  »Tristan  a  Isolda*.  Di- 
vadlo bylo  téměř  vyprodáno  a  opera  přijata  nadšeně. 


*  Ve  společenském  klubu  >Slavii*  přednášel  19.  ledna 
1905  p.  prof.  dr.  Arnošt  Kraus  o  výsledcích  své  loňské 
cesty  do  Goteborgu,  kamž  se  vydal  hledat  památky  a  zprávy 

0  Smetanovi.  Přednáška  vysoce  zajímavá  seznámila  četné  a 
distinguované  posluchačstvo  s  některými  novými  detaily  ze 
života  Smetanova  a  opravila  některé  omyly  dřívějších  bio- 
grafů. —  Pan  Karel  Leitner  zahrál  pak  3  dosud  neznámé 
klavírní  skladby  Smetanovy,  vzniklé  v  Goteborgu,  jimž  pan 
Jan  Branberger  předeslal  několik  úvodních  slov  hudeb- 
ního výkladu.  Podrobnou  zprávu  o  tomto  večeru  přineseme 
příště. 

♦  Novinkjř  operní.  Královská  opera  v  Berlíně  při- 
jala k  provozování  tříaktovou  komickou  operu  H  u  m  p  e  r- 
dinckovu  >Die  Heirat  wider  Willen*.  —  Eu gen  d'A  1  bert 
dokončil  rovněž  novou  komickou  operu  »Flauto  soIo«,  jejíž 
prvé  provedení  přenechal  něme  kému  liivadlu  v  Praze.  — 
Konečně  čtvrtá  opera  Siegfr  i  eda  Wagnera  »Bruder 
Lustig«  uvedeia  bude  na  podzim  poprvé  na  scénu  hambur- 
ského městského  divadla. 

•  Beethovenův  pomník  v  Paříži  bude  odhalen 
v  květnu  1905  na  náměstí  Trocadero.  Akce  k  postavení 
pomníku  Beethovenovi  v  Paříži  vyšla  od  dámského  komitétu, 
k  němuž  se  připojily  vynikající  osobnosti  hudebního  světa 
se  Saint-Saěnsem  v  čele.  Pomník  byl  svěřen  mladému  sochaři 
José  de  Charmoy,  který  na  sebe  upozornil  pomníky  Baude- 
laira  a  Saint-Beuvea  na  hřbitově  montparnasském.  Odhalení 
pomníku  bude  oslaveno  velkou  hudební  slavností,  při  níž 
přední  beethovenští  dirigenti  všech  zemí  provedou  díla 
oslavovaného  mistra  s  orchestrem,  složeným  ze  600  hudeb- 
níků. V  opeře  bude  proveden  »Fidel;o«. 

•  Hrozící  stávka  orchestru  pražského  něme- 
ckého divadla.  Mezi  orchestrem  a  správou  německého 
zdejšího  divadla  vznikl  spor,  jehož  příčina  jest  následující: 
Ke  konci  září  r.  1904  podal  orchestr  řediteli  Neumannovi 
žádost  o  zvýšení  platu.  Poněvadž  se  zpráva  o  tom  dostala 
dříve  do  novin,  stavěl  se  ředitel  uraženým.  Požadavky  musely 
mu  býti  podány  písemně,  ale  byly  stejně  zamítnuty.  V  říjnu 
m.  r.  vyskytly  se  v  časopise  svazu  hudebníků  rakouských 
dva  články  proti  způsobu,  jakvm  ředitel  Neumann  v  něme- 
ckém divadle  vládne.  Napadený  žádal,  aby  členové  orchestru 
prohlásili,  že  se  články  nemají  nic  společného.  Členové 
orchestru  to  odmítli  a  prostřednictvím  vídeřiského  svazu 
podali  správě  své  požadavky  znova,  načež  ředitel  prohlásil, 
že  členům  orchestru  dá  výpověď.  Před  týdnem  přijeli  do 
Prahy  tři  zástupci  předsednictva  říšského  svazu  hudebníků, 
abv  s  ředitelem  Neumannem  vyjednávali  Mezi  vyjednáváním 
byla  schůze,  jíž  se  súčastnilo  asi  150  hudebníků  českých 

1  německých,  na  n  ž  promluvil  zástupce  vídenského  svazu 
Vaclík,  po  něm  předseda  rakouského  hudebnického  svazu 
Franck  pro  účel  svazu  a  proti  vojenským  kapelám ;  dále 
Hellring  zmínil  se  o  prohrané  stávce  hudebníků  v  Národním 
divadle  a  o  tom,  že  organisace  hudebníků  v  Praze  jest  po- 
měrně slabá.  V  příčině  sporu  s  p.  Neumannem  doufá,  že 
skončí  smírně.  Ku  konci  mluvil  ještě  posl.  Klofáč,  který 
přirnlouval  se  za  společnou  říšskou  oreanisaci  a  prohlašoval, 
že  Češi  v  Praze  žádnému  Němci  neublíží.  Schůze  byla  pak 
skončena  a  z  řad  členů  orchestru  německého  divadla  vyslána 
vícečlenná  deputace  k  řediteli  Neumannovi,  jež  do  noci 
s  ním  vyjednávala. 


OBSAH:  Dr.  Max  Graf:  Úkoly  a  mefhody  hudební  esthe- 
tiky.  —  Hudební  literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla. 
—  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Přehled  časopisů.  — 
Hudba  církevní.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  — 
Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


»DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.   
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Konkurs. 


Výbor  zpěváckého  spolku  ve  V.  Gradišti 

na  Dunaji  (Srbsko)  vypisuje  tímto  konkurs  na  uprázd- 
něné místo  osvědčeného 

sbormistra. 


Služné  s  místem  tímto  spojené  obnáší  ročně 
1400  až  1700  korun. 

Žádosti  doložené  potřebnými  doklady  o  nabytém 
hudebním  vzdělání  (vysvědčení  atd.)  zaslány  buďtež  na 

Výbor 

Vel.-Gradišťského  zpěváckého  spolku 
ve  Vel.  Gradišti  na  Dunaji 

(Srbsko). 


NOVÉ  FI5NL 

JOS.  B.  FOERSTER: 

PÍSNĚ  5oynR/3Ky. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  I^.  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2-—. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

n  I  L  /í  b  É. 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.         2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2-—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

ÚDOLÍ  NOVÉHO  KRÁLOVSTVÍ. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 


A.  Sovy. 
2.  Studny  Nadějí. 
4.  Epilog. 
Edice  M.  U.  147. 


1.  Prolog. 


—  4.  Skonejšení. 
Cena  K  2-40. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Právě  vysfo!     Právě  vyšlo! 

Pražský  populární  pochod  s  textem : 

NA  BELVEDERU 

na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky* 

složil  OTTO  FASTER. 

Na  Belvederu,  tam  v  podvečeru, 

lavička  v  houští  ukrytá, 

ta  říci  může,  jak  té  má  růže, 

já  často  líbal  do  syta. 

To  neví  ale,  co  bylo  dále, 

když  k  nám  se  měsíc  podíval  .  .  . 

on  všechno  ví,  však  nepoví, 

nadarmo  by  se  červenal. 

Vydání  a  Pro  piano  na  2  ruce  K  1'50,  pro  housle 
a  klavír  K  1'80,  pro  flétnu  a  klavír  K  1"80,  pro 
housle  sólo  30  h,  pro  2  housle  60  h,  pro  citeru 
80  h,  pro  orchestr  v  hlasech  K  3'—,  pro  malý 
orchestr  v  hlasech  K  2'—,  pro  salonní  orchestr 
K  2-40. 

Nádherný  titul  akad.  malíře  mistra  Šimůnka, 
rsraitiadatei 
Rfiojmíp  Urbánek  v  Praze, 

}ungmannova  fr.  14.  Jtlávkův  palác. 


POSLOVÉ. 

(»Což  to  za  sokola  nade  Prahou  naší  poletuje  ?«) 

'Dvojzpěv  pro  fenor  a  baryfon  s  průvodem 
klavíru  na  slova  Boleslava  Jablonského. 
2  K  40  h. 

SEDMERO  PÍSNÍ. 

pro  jeden  hlas  s  klavírním  průvodem. 

SEŠIT  1.  (pro  vyšši  hlas). 

1.  Tužba  (Drah.  M.  baron  Villani). 

2.  Zrada  jara  (El.  Krásnohorská). 

3.  Zmizelá  radost  (Fr.  L.  Celakovský). 

3  K. 

SEŠIT  11.  (střední  a  hlubší  hlas). 

1.  Růže  (Fr.  Vacek-Kamenický)  (střed.). 

2.  Tichý  večer  (El.  Krásnohorská)  (střed.). 

3.  Poezie  (El.  Krásnohorská)  (hlub.). 

4.  Živobytí,  co  jsi  ?  (Hlub.)  2  K  40  h. 

Při  zaslání  obnosu  předem  zásilka  franko  poštou, 
ivaliladatel 

český  hudební  nakladatel 
v  "Praze,  na  Ferdinandově  tř.  č.  4  n. 
vedle  Národního  divadla. 
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^rávě  vyšlo. 


Právě  vyšlo. 


pro  troje  housle  složil 
.  JŘR.B^Ahňi.  , 

1.  Valčíková  serenáda.   2.  Matčina  píseň.   3.  Žali 
jsou  travičku.  4.  Scherzino.  5.  Lovecká. 
Hlasy  úplné  K  1-20,  jednotlivé  po  50  h. 
Neoblig.  průvod  klavíru  K  r20. 

pro  čtverý  housle  složil 
===  JŘK.  ZKňhÁi.  == 

1.  Kdybys  měl  chaloupku.  2.  Ukolébavka.  3.  Me- 
nuetto.  4.  Píseň  beze  slov.  5.  Kominíčku  můj. 
6.  Do  kola.  7.  Hra  na  vojáky.  8.  Furiant.  9.  Mlýn. 

10.  Valčík.  11.  Malá  ballada.  12.  Taneček. 
—  Hlasy  úplné  K  1-60,  jednotlivé  po  50  h.  — 

Neoblig.  průvod  klavíru  K  1*50. 
Obě  díla  jsou  melodická,  pro  začátečníky. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

HIAvkův  palác. 


Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel, 
zasílány  buďtež  na 

Redakci  » Dalibora*. 


NejkrAsnějši  a  nejlevnějsí  ozdoba  hudebních  síní. 
Zdobte  své  příbytky  jen  uměleckými  výrobky. 

REPRODUKCE  OBRAZŮ  A  PODO- 
BIZEN SLAVNÝCH  HUDEBNÍKU. 

(Bromo-stříbrnatá  kopie.) 
'Dosud  vydány  fyfo  nádherné  reprodukce: 

1.  D'Albert,  2.  Auber, '  3.  Bach,  *  4.  Beethoven,' 
5.  Berlioz,  6.  Brahms,  7.  Bruch,  8.  Busoni,  9.  Emma 
Destinnová,  10.  Ant.  Dvořák,  11.  R.  Franz,  12.  Gluck,  * 
13.  Oounod,  14.  Grieg,  15.  Hándel, '  16.  Hayden,  * 
17.  Humperdinck,  18.  Chopin,  *  19.  Joachim,  20.  Kube- 
lík,  21.  Leoncavallo,  22.  Liszt,  23.  Lortzing,*  24.  Ma- 
scagni,  25.  Mendeissohn, *  26.  Mozart,*  27.  Nikisch, 
28.  Paderewski,  29.  Ant.  Rubinstein,  30.  Saint-Saěns, 
31.  Sarasate,  32.  Schubert,*  33.  Schumann,  34.  Sme- 
tana, 35.  Verdi,  36.  Richard  Wagner,  37.  Weber,  • 

38.  Weingartner. 
Velikost  obrazů  na  silném  kartonu  33  X  50  cm.  K  1*60. 
Skvostné  rámy  od  2  K  výše  i  se  zasklením.  Bedničky 
pro  dopravu  poštou,  včetně  i  s  portem  pro  Rakousko- 

Uhersko  po  K  1*20. 
Zásilky  expedujeme  toliko  proti  předem  zaslanému 

obnosu  nebo  dobírkou. 
Tyto  obrazy  jsou  triumfem  ref>rodukce.  Podoba  je 
do  nejmenších  detailů  věrná,  žádnou  jinou  reprodukcí 
dosud  dostižena.  Hvězdičkou  označené  jsou  dle  slavných 

originálů  l^umf>fa. 

Umělecký  závod  hndebni 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  třída  14,  Hlávkův  palác. 


n  n  EB  B  n 


■  a  a  ■  ■  ■  ■ 


Preskvostný  dar.  Dílo  dosud  am  w  cizině  neexistující. 

CLASIQUE  ET  MODERNĚ 


Pro  housle 


22  koncertních  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková. 


s  průvodem  klavíru.     Upravil  a  dle  jeho  methody  revidoval  prof.  Jan  Marák. 

Dva  svazky  po  3  K,  v  původní  vazbě  po  5  K,  oba  pohromadě  v  původní  vazbě  8  K.  Velínové  vydání  na 
nádherném  papíru  nevázané  dva  sešity,  po  4  K,  v  původní  vazbě  po  6  K,  oba  pohromadě  vázané  10  K. 

VĚNOVÁNO  MISTRU  O.  ŠEVČÍKOVI. 

OBSAH: 

Sešit  I.  1.  Bériot.  Andante  tranq.  ze  VII.  koncertu. 
2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice.  .3.  Cajkovskýf 
Canzonetta  z  koncertu.  4.  Čajkovský,  Barca- 
rolla.  5.  Čajkovský,  Chanson  triste.  6.  Handel, 
Largo.  7.  Chopin,  Nocturno.  8.  JVlendelssohn,  Jarní 
píseři.  9.  Rul^instein,  Melodie.  10.  Schumann, 
Snění.  11.  Viotti,  Adagio  z  XXII.  koncertu. 


Sešit  II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven, , Romance. 
3.  Bériot,  Adagio  z  I>C.  koncertu.  4.  Čajkovský, 
Chant  sans  paroles.  5.  Čajkovský,  Romance.  6.  Čaj- 
kovský, Andante  cantabiie  z  op.  11.  7.  Ernst, 
Elegie.  8.  Mozart,  Menuetto.  9.  Schubert,  Ave 
Maria.  10.  Schumann,  Večerní  píseň.  11.  Spohr, 
BarcaroUa. 


Dvě  skladby  jednotlivě  jsouce  zakoupeny,  stojí  právě  tolik  jako  celé  toto  dílo. 

Nádherně  vázané  dary  hudební  v  každých  cenách. 


Seznamy  zdarma. 


Zásilky  též  na  splátky. 


Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze,  Hlávkův  palác. 


■  n  B  B  ■ 


B  B  B 


BOB 


B  B  B 
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Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 


Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

E  20 


hal. 


—     Nutná  knížka  pro  každého.  — 
Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Středním  ško!ám  a  ústavům  učitelským 

doporučujeme  velice  cennou  a  lehkou  publikaci : 

in  honorem 

Pro  2  hlasy  (soprán  a  alt)  s  průvodem  varhan  složil 
Vojtěch  Říhovský. 

Partitura  K  (-50 

Edítion  M.  U.  1 14. 
Seznamy  všeho  druhu  zdarma.  Velký  sklad  církevní  hudby. 
STMttriWW  pro  veškery  strunové  nástroje  v  nej- 
lepších  jakostech  a  za  obvyklé  ceuy. 

MOjmÍR  USISÁNEK  v  PRAZE, 

Jungmannova  třida  14.  Hlávkův  palác. 


Hlasy  po  30  h. 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fp,  Černý,  Lístek  do  památníku  a  "Ří- 
hovský, Melodie  pro  Corno-solo  .  .  K  1"20 
>  2.  V.  "Říhovský,  Slavnostní  pochod  v  1-20 

»  3.  "Ppochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire    »  3'— 

•  ^  4.  Fuak,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  »  3-— 
»  5.  E.  Černý,  Op.  2Q.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  (v  tisku). 

»  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  -  3-— 

•  >  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2'— 

•  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK 


Sensačni  ús]3ěch.   Tři  reperfoirní  čísla  České 
Filharmonie. 
Fr.  Prochasky 

"Valše  w^-w^a 

10.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  za  K  1"80. 

GAVOTTE  EMPIRE 

pro  klavír  na  2  ruce  a  pro  zpěv  a  klavír  po  K  1'80 
(vyjde  za  14  dní).   Obé  pohromadě  pro  orchestr 
v  hlasích  3  K  a 
Jul.  Fučíka 

MARCHE  FANTASTIQUE 

6.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  orchestr 
nebo  dechovou  hudbu  v  hlasích  po  3  K,  pro  sa- 
lonní orchestr  K  2*40. 
*Právě  vyšel  populární  pražský  pochod  s  textem 

na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky*  od  Otty 
Fastra.  Pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  housle 
a  klavír  K  180,  pro  housle  sólo  30  h,  pro  2  housle 
60  h,  pro  flétnu  a  klavír  K  1'60,  pro  citeru  80  h, 
pro  orchestr  v  hlasích  3  K,  pro  malý  orchestr  v 
hlasích  2  K,  pro  salonní  orchestr  K  2'40. 

Ale  rájem,  žití  májem, 

je  přec  láska  sama  jen  .  .  .! 

Valčík  od  ďOdíeux.  8.  tisíc  pro  zpěv  a  klavír 
K  1"60,  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem  K  1"20. 

BOJEM  K  VÍTĚZSTVÍ 

Vítězný  pochod  od  Emila  Černého.  4.  tisíc  pro 
piano  na  2  ruce  K  1'50,  pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toho! 

Jmenují  se  2  nejnovější  kuplety,  pravé  to  »šlágry» 
od  Rud.  Frimla.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*20. 

Ruská  píseň  vojína  z  bojiště.  Úchvatná  melodie! 
5.  tisíc  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem), 
pro  zpěv  a  klavír,  pro  housle  a  klavír,  pro  flétnu 
a  klavír  po  K  1-20,  texty  po  20  h. 

Máme  tchyni  k  večeH 

je  prosa  jednoho  verše  výborného  kupletu  »Jak 
se  mluví«  A.  Malinovského  s  hudbou  J.  M. 
Skalického.  —  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*20,  vyjde 
ve  3  nedělích. 

Valčík  na  motivy  operety  »Paní  Eva«  od  Emila 
Černého.  —  Pro  klavír  na  2  ruce  2  K,  pro 
orchestr  v  hlasích  3  K,  vvjde  za  3  neděle. 

HUMORISTIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěv>'  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída*- 
K  1-50. 

Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur*.  K  —'SO. 

Když'sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  1'—. 

Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí«.  K  —  SO. 

Tak  jako  květ  je  láska  má.  Píseň  z  prosto- 
národní hry  "Kněžna  Pepička*  K  1' — . 

Mám  v  lásce.  Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonár.  hry  'Kněžna  Pepička-  K  1*50. 

Tři  pijácké.  Z  nár.  hry  »Princ  z  pohádky.  K  1"50. 

Obdržíte  ve  speciálním  oddělení  hudebního  závodu 

MOJMÍRA  URBÁNKA  v  PRAZE 

Jnngmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
Seznamy  zdarma.  Seznamy  zdarma. 
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Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 


Filiálka  v  Češtině. 


Filiálka  v  Cestíně. 


Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Král.  Vyšehradě.  —  — 

Rozpočty  pro  starbu  kostelních  a  koncertních 
varhan  na  požádání. 


Josef  Lídl  V  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továťní  výroba  kdebních  nástroía. 

=  Vlastní  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
světa. 


l)Mn()iiiiiB(j^Bigj*gg^^ 
Dr.  FERD.  TONDER:  I 

Reforma  notového  písma 
a  hudební  rychlopis.  = 

Se  2  přílohami  o  24  stranách. 
Prodává  se  po  1  K,  poštou  za  K  1"20  ve  prospěch 
ČESKÉ  FILHARMONIE. 

Dostati  lze  též  v  hudebním  závodě 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


KLAVÍRNÍ  VÝTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

Klavírní  Výtahy  s  \n\m  „Kntel.  Besedy": 

Kovařovic:  Psohlavci  12  K.  Smetana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8,K. 
Čertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Če- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 

l  pzůltatolt!  B*  Ssnctany. 

Sešit  I.:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešit  IL: 
Bagatelles  et  impromptus  2  K.   Sešit  IIL : 
Polky  1.  2  K  20  h.  Sešit  IV, :  Polky  IL  2  K  20  h. 
Seznamy  Smetanových  děl  zdarma. 

 Veškery  tiskem  vydané  skladby  === 

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 

jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádlier- 
ných  vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  "Dvořákových  děl  zdarma. 

-  Hudební  závod,  komisionář  Umělecké  Besedy  - 

nOJnÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 

  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBMI  LISTY. 

ČÍSLO  9.  U  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  28.  LEDNA  1905.  ^  ^ 


JAN  LÓWENBACH: 

Nová  skladba  Otakara  Ostrčila. 

Před  provedením  » Vlastina  skonu «  vědělo  naše 
vznešené  obecenstvo  hudební  sotva  mnoho  o  tom,  že 
v  Otakaru  Ostrčilovi  roste  nám  talent  nad 
jiné  slibný.  Akademický  orchestr,  jehož  koncerty  na- 
vštěvovati  není  přece  společenskou  nutností,  v  mladi- 
ckém nadšení  pro  skladatele  opouštějícího  právě  uni- 
versitu, provedl  část  » Pohádkové  suity «  a  Česká  Fil- 
harmonie r.  1902  pod  L.  V.  Čelanským  předvedla  jeho 
» Pohádku  o  Šemíkovi « ;  jestliže  snad  náhodou  kdosi 
v  Rudolfině  za  hry  Beethovenova  cis-moll  kvarteta 
neb  v  přestávce  z  nudy  se  jal  čisti  jednatelskou  zprávu 
»Spolku  pro  komorní  hudbu«,  zvěděl,  že  jakémusi 
Ostrčilovi  byla  uštědřena  cena  za  jakési  kvarteto,  které 
—  bohudík !  —  nebude  nikdy  hráno  na  komorních 
koncertech  .  .  .  Žádný  salon,  žádná  společnost  stolní, 
žádný  stolek  kavárenský,  žádná  klika  nevyzdvihla  na 
svůj  šh't  mladého,  neznámého  suplenta.  Jen  občas  od- 
vážil se  vyzývavý  všetýček  říci  bez  obalu  své  mínění 
o  Fibichovi  a  o  jeho  žácích  Foersterovi  a  Ostrčilovi ; 
avšak  není  příjemná  štika  tam,  kde  vládnou  kapři ;  a 
proto  jest  nutno  býti  trpělivým  a  čekat,  až  jednou  za 
deset,  dvacet  let  řeknou  ve  Vídni  blahosklonně:  »Na 
sieh'st,  Wenzel,  du  hast  ja  abgeseh'n  von  diesem 
Dworschak  noch  ganz  feine  Talente  im  Vorrat«  a 
u  nás  budou  jásat  nad  Kolumbovým  vejcem.  Avšak 
jsou  již  dnes  někteří,  kdož  tuší,  že  Otakarem  Ostrčilem 
zjevil  se  české  hudbě  ten,  který  přijíti  má,  a  že  jiného 
čekati  nemáme.  —  Veliký  divadelní  úspěch  »Vlastina 
skonu*  zabezpečil  Ostrčilovi  pozornost  i  těch,  kteří 
jindy  v  koncertní  síni  jsou  vzácni  jako  zlato  ve  Vltavě. 
Věc  má  své  výhody  i  svá  úskalí  .  .  .  Účast  umělců, 
kteří  nosí  zvučná  jména  Hany  Benoniové  a  Oskara 
Nedbala,  padla  zajisté  rovněž  na  váhu  —  a  tak  zažili 
zbožní  posluchači  nedělních  koncertů  podívanou  ne 
právě  všední:  dvorana  do  všech  koutů  nabitá  lidmi 
dychtivými  nového  díla.  A  —  myslím  —  kde  kdo 
přišel  k  svému  :  i  ti,  kdo  vděčně  přijímají  dary  z  taju- 
plných pokladů  umělcových,  i  ti,  kteří  přišli  se  podi- 
vovat oslnivému  podání  poslední  novinky.  —  Mezi 
»Vlastiným  skonem*  a  »BalIadou  o  mrtvém 


ševci  a  mladé  tanečnici**)  leží,  tuším,  asi 
čtyři  léta. 

Hudba  Ostrčilova  melodramatu  to  prozrazuje : 
svěží  a  nenucená  invence  její  jest  samostatnější,  vyma- 
nila se  téměř  docela  z  kouzelného  kruhu  Fibichova, 
forma  ušlechtilá  a  distinguovaná  poddala  se  poslušně 
a  přirozeně  zvolenému  námětu,  výrazové  prostředky 
bystrou  intuicí  uměleckou  byly  ekonomicky  odváženy. 
Legerova  báseň  o  vesnické  krasavici,  která  na  cestě  k  mu- 
zice utrhne  k  ozdobě  jedinou  růži  z  hrobu  mistra 
Dratvičky  a  (sama  chudák)  se  vracejíc  zažije  groteskní 
dobrodružství  idyllického  Totentanzu  en  miniatuře,  jež 
na  konec  ukáže  se  býti  snem  —  tato  příliš  prostá  a 
příliš  rozpředená  historie  svedla  Ostrčila  ke  kompo- 
sici melodramatu.  Svedla,  pravím  ;  neboť  některá  místa 
vskutku  lákají  ke  shudebnění ;  ale  netouží  po  něm, 
mohou  obstáti  bez  něho,  nežádají  ho  jako  umělecky 
nutného  doplňku.  Podložil-li  skladatel  přes  to  text 
hudbou,  vyznačující  se  zdravou  smyslností,  humorem, 
žhavou  lyričností  a  barvitou  zvukomalbou,  zvýšil  tím 
sice  dojem  slov,  ale  významu  jim  nedodal.  Což  Sova, 
Holý  a  jiní,  ale  nad  jiné:  Dykovi  »Buřiči«  —  nejsou 
bližší  mladým  skladatelům  melodramů?  —  —  Bodré 
a  šťavnaté  thema  polkové,  jež  zahajuje  skladbu,  do- 
dává jí  hned  předem  pečeť  nehledané  prostoty  a  bez- 
prostřednosti ;  má  národní  ráz  bez  pachuti  folkloru  a 
imitace,  a  už  to  jest  veliká  přednost  tam,  kde  mohl 
k  trivialitě  být  jen  krok. 

Tím,  že  toto  taneční  thema  na  příslušných  místech 
v  různých  obměnách  harmonických  a  instrumentálních 
opět  se  vynořuje,  střídajíc  se  s  volným,  měkce  plynu- 
lým a  zpěvným  až  k  erotické  vášnivosti  se  rozvlňu- 
jícím  thematem  bujné  tanečnice,  nabývá  skladba  rázu 
zaokrouhlené  jednotnosti.  Této  jednoty  hudební  nálady 
neruší  ani  partie  deskriptivní  (jako  líčení  plamínků  šle- 
hajících z  hrobů,  probouzejícího  se  dne  a  pod.),  ani 
episody,  k  nimž  řadím  i  ono  význačné  —  málo  hrůzné 
a  málo  humorné  —  zjevení  mrtvého  ševce,  při  jehož 
tanci  ozve  se  pak  opět  zkarikované  thema  hlavní. 

Pravda :  Smetana  i  Fibich  byli  kmotry  této  kypící 
hudby,  Smetana  dal  jejím  rythmům  do  vínku  robustní 

*)  Provedena  poprvé  na  čtrnáctém  populárním  koncertě 
České  Filharmonie  dne  22.  ledna  1Q05. 
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křepkost  tak  českou,  že  ji  nelze  definovati,  Fibich 
udělil  jí  svou  jemnou  sensibilitu  a  ušlechtilost  formy. 
Ale  přes  to  jest  tolik  vlastní  mízy  životní,  tolik  mladé 
krve  junácké  v  této  skladbě,  že  zdá  se  býti  značným 
krokem  ku  předu  a  k  naprostému  osamostatnění. 

Hudba  Ostrčilova  má  temperament  a  vervu,  ale 
její  skladatel  má  dosti  umělecké  kultury,  než  aby  se 
dal  převrhnouti  na  silnici  laciných  úspěchů.  A  tak 
při  vší  plnosti  výrazu  symfonický  proud  plyne  přiro- 
zeně a  úměrně  s  deklamovaným  slovem,  charakterisuje 
význačně  situaci  a  jemně  líčí  náladu ;  jen  tu  a  tam  by 
instrumentace  příliš  hlasitá  snesla  zmírnění,  aby  získala 
srozumitelnost  textu ;  —  nikde  není  násilné  průrvy 
neb  hledaného  efektu,  nikde  tápání  po  přiléhavém  vy- 
jádření, nikde  kaleidoskopické  roztříštěnosti,  k  níž  me- 
lodram tak  snadno  může  zavěsti.  Slovem,  dílo  vysoce 
pozoruhodné  a  vyspělé,  vůči  němuž  lze  míti  na  srdci 
nanejvýš  dvě  přání :  aby  bylo  brzy  a  pak  ještě  hodně 
často  opakováno,  a  aby  splnilo  naděje,  kterých  je  ra- 
dostným příslibem. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZIZI=Z 

Franz  Pazdírek:  U niver sa  1-H a n d b u c h  der 
Musikliteratur  aller  Zeiten  und  Vólker.  Verlag 
Pazdírek  &  Co.,  Wien. 

Dílo  toto  jest  ukazovatelem,  jakož  í  nezbytným  pra- 
menem při  studiu  celé  světové  hudební  literatury.  Bibliogra- 
fického díla  toho,  vyžadujícího  ohromné  práce  a  péče  při 
sbírání  tak  rozsáhlého  a  po  celém  světě  roztroušeného  ma- 
teriálu, vyšel  dosud  prvý  svazek.  Předmluva  k  němu  praví, 
že  celek  obsahovat!  bude  as  18  svazků,  které  tvořiti  mají 
prvý  díl  novější  hudební  literatury,  po  něm  má  pak  býti 
přikročeno  k  vydání  druhého  dílu,  jenž  obsahovati  bude  hu- 
dební literaturu  století  15.-18.  Již  z  předloženého  svazku 
prvého  vidno,  co  práce  a  námahy  vynaloženo  tu  k  sestavení 
veškeré  hudební  literatury,  jež  tiskem  vyšla.  Význam  kata- 
logu toho  druhu,  jemuž  podobného  takových  rozměrů  dosud 
nebylo,  ač  potřeba  jeho  již  dávno  byla  uznávána,  nelze  ani 
dosti  oceniti.  My  pak  máme  ještě  zvláštní  příčinu  sympa- 
ticky uvítati  jeho  myšlenku  a  dokonalé  její  realisování,  po- 
něvadž autor  její,  který  úkolu  tak  nesnadného  a  namáhavého 
se  podjal,  jest  Čech.  Pan  František  Pazdírek  napsal  pro  in- 
teressenty  všech  zemí  a  všech  národů  příruční  knihu  trvalé 
ceny. 

V  prvém  svazku  obsaženy  jsou  již  veškeré  skladby  skla- 
datelů od  jména  Aachen  až  po  Azzoni  Ulísse,  tedy  celé 
písmeno  A.  A  sice  podány  v  něm  v  přehledném  sestavení 
veškeré  skladby,  jež  vyšly  tiskem,  a  uvedeno  různé  zpraco- 
vání jich,  vydání,  cena  i  jméno  nakladatele,  takže  čtenář 
snadno  se  bude  moci  ve  foliantu  tomto  orientovati,  až  bude 
vydání  jeho  úplné.  To  však  není  jediná  výhoda  obsáhlého 
tohoto  díla;  ke  jménu  jednotlivých  důležitějších  skladatelů 
připojeny  mimo  to  rok  narození  a  úmrtí,  a  prvé  provozování 
hlavních  jich  skladeb.  Aby  pak  tento  universální  katalog  ne- 
ztratil cenu  a  postupoval  s  časem,  registruje  i  ony  skladby, 
jež  po  vytištění  jeho  publikovány  budou,  uveřejňovati  bude 
firma  Pazdírek  &  spol.  ve  svých  »Musikliterarisclie  Blatter* 


doplňky  a  dodatky,  jež  po  ukončení  prvého  dílu  vyjdou  ve 
zvláštním  svazku.  Ve  čtvrtletních  lhůtách  bude  pak  v  dalším 
vydávání  doplňků  pokračováno.  Zmíněné  »Musikliterarische 
Blátter*  jsou  základem  této  universální  příručky,  obsahujíce 
vedle  bibliografických  dat  zpravidla  také  několik  biografií 
hlavně  mladších  a  tedy  neznámějších  skladatelů. 

Uspořádání  díla  samého  jest  přehledné  a  jelikož  podnik 
takový  odpovídá  živé  potřebě  naší  doby  a  přijde  tudíž  velmi 
vhod,  jest  uskutečnění  jeho  jen  příznivě  uvítati. 

HUDEBNINY.  ZIZIZZIIZIIIZZZl 

>Literární  a  hudební  zábavní k.«  Časopis  české 
mládeže.  Vydává  V.  Doubrava.  Prvého  ročníku  sešit  prvý 
právě  vyšel. 

N.  Kubát:  »Památce  Antonína  Dvořáka*. 
Smuteční  mužské  sbory.  Edition  M.  U.  198.  (Nákladem 
Mojmíra  Urbánka.)  Norbert  Kubát  těší  se  ve  světě  hudeb- 
ním zvučnému  jménu,  nejen  jako  výborný  dirigent,  který 
i  v  cizině  dopomohl  české  hudbě  k  skvělému  vítězství,  nýbrž 
i  jako  inteligentní  skladatel,  který  volí  vždy  vhodné  tóny 
k  ztlumočení  svého  básnického  námětu.  A  jako  dirigentu 
velkého  sborového  tělesa  Plzeňského  jest  mu  nejbližší  ovšem 
literatura  sborová,  jejíž  technickou  stránku  ovládá  dokonale, 
znaje  veškeré  její  přednosti  i  vady,  a  doveda  také  čerpati 
z  obsáhlých  svých  zkušeností  sbormistrovských.  Tři  smuteční 
sbory  op.  7  a,  které  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka  právě 
vydalo,  podávají  o  této  vloze  jeho  důkazů  sdostatek.  Ačkoliv 
spíná  je  v  jeden  celek  bol  nad  ztrátou  velikého  našeho 
mistra  Dvořáka,  jehož  památce  jsou  věnovány,  přece  lze 
jich  i  samostatně  použiti  při  různých  příležitostech  jako 
smutečních  zpěvů,  v  nichž  ukládá  skladatel  melodické  bohat- 
ství své  a  v  nichž  pro  smutek  a  bol  svůj  nalézá  vřelé  a  pří- 
padné tóny.  Srdce  mluvilo  tu  s  sebou,  proto  mluva  jich  jest 
tak  pravdivá,  přesvědčující. 

DIVADLA.  ~ 

o  posledním  představení  »Prodané  nevěsty*  (dne 
21.  ledna)  došel  nás  následující  posudek,  který  neváháme 
uveřejnit!  jakožto  důkaz  o  tom,  jaké  může  býti  niveau  oper- 
ních představení  v  Národním  divadle  a  to  v  jeho  stěžejním 
repertoiru:  naší  opeře  všech  oper.  Dáváme  mu  místa  bez 
poznámky : 

»Prodaná  nevěsta*  v  Národním  divadle.  Kdo  viděl 
představení  této  opery  dne  21.  ledna  v  Národním  divadle, 
mohl  si  odnést  dvojí  posudek.  Buďto  ji  viděl  tam  poprvé 
a  srovnal  ji  s  představením  na  některém  venkovském  divadle, 
anebo  ji  tam  viděl  poznovu.  Ten  den  bylo  v  Národním 
divadle  přítomno  mnoho  cizích  návštěvníků;  bylo  to  pozo- 
rovat ve  hledišti  a  slyšet  i  z  otevřeně  pronášených  úsudků. 
Neboť  to,  co  jsme  viděli  a  slyšeli,  byla  prostě  karikatura 
»Prodané  nevěsty*,  tak  jak  ji  dává  snad  na  pošklebek  českému 
umění  některá  předměstská  berlínská  scéna.  Smetana  by  ji 
byl  sotva  poznal,  a  kdyby,  s  bolestí  zželelo  by  se  mu  tako- 
vého profanování  umění.  Žasneme,  jak  stalo  se,  aby  dávána 
byla  první  česká  opera  se  silou  prvého  řádu  na  první  mo- 
ment úplně  indisponovanou.  Již  na  představení  »Postilona 
z  Lonjumeau*  dne  18.  ledna  bylo  zřejmo,  že  pan  Mařák, 
který  dne  15.  ledna  zpíval  Lohengrina,  jest  poněkud  indis- 
ponován.  Jeho  úplná  indisposice  nevznikla  dne  21.  ledna 
o       a  10  minut  večer.  Což  to  správa  divadelní  nevěděla, 
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nevěděl  to  lékař  divadelní?  Proč  byl  připuštěn  pan  Mařák 
k  vystoupení  —  zůstane  hádankou.  Pokladna  byla  už  plna  — 
mohl  vystoupit!  p.  Pták.  Či  bylo  záměrem  správy  p.  Mařáka 
v  nelibost  uvést  u  obecenstva  ?  Kdyby  se  netěšil  takové 
oblibě,  účel  byl  by  býval  dosažen.  Nemůže-li  zpěvák  ani 
čistě  nasadit  (>Jako  matka  požehnáním «)  neřkii-li  do  výšky 
postupovat,  musí-li  zpívat  >»jak  se  to  dá«  a  dokonce  arie 
(»Jak  možná  věřit«)  vypustit  —  není-li  to  líplná  indisposice? 

Mařenka  sl.  Bobkové,  pokud  se  týče  stránky  zpěvní, 
stála  na  výši  její  umělecké  produkce.  Arie  ve  111.  jednání 
»Ach  jaký  žal«,  pak  zvláště  »Ten  lásky  sen«  --  molto 
expressivo,  snesla  by  i  hybnější  tempo,  než  pan  kapelník 
Picka  lento  vlekl.  Kecal  p.  Pollertiiv  zůstává  nejen  daleko 
za  p.  Hešem,  ale  i  p.  Polákem,  jehož  živá  gesta  nám  napo- 
dobil formou,  nikoliv  ale  přirozeností;  to  byla  kopie.  Jeho 
hlas  je  jasný,  k  správné  deklamaci  nakloněný,  vyznívá  však 
na  II.  bas  příliš  slabě,  ač  lahodnosti  nelze  mu  upříti.  Za  to 
ostře  pronikal  zvláště  v  sextetu  hlas  slečny  Feldenovy  jako 
Ludmily,  které  sluší  vytknouti  podrážděnost  proti  Kecalovi 
a  doporučiti  více  klidu  v  pohybech  ;  vždyť  představuje  matku 
dospělé  dcery  právě  ve  starostech  o  její  zaopatření.  Kokta- 
vost Vaška  p.  Króssinga  při  vstupu  v  II.  jednání  (ma-ma- 
ma-matička)  nebyla  tak  přirozenou,  jak  jsme  zvyklí  od  něho 
slyšeti ;  řekli  bychom,  že  ten  večer  zpíval  s  nechutí.  Principál 
p.  Mošny  připamatoval  nám  dávno  již  minulá  léta  jeho 
svěžesti  tělesné,  hlasové.  Ale  našeho  Mošnu  —  jediného 
Mošnu  musíme  co  nejvíce  šetřiti. 

Sbory  zpívaly  pod  celkovým  dojmem  nedosti  živě  a 
hbitě.  »Dobrá  věc  sec  —  nepodařila,  neboí  dohonily  orchestr 
v  molto  vivace  právě  teprve  čtvrtým  taktem.  Klarinetista  při 
vstupu  do  prvního  jednání  své  A  jako  by  měl  naladěno 

0  půltón  níž  a  dráždil  tak  náš  sluchový  bubínek  v  trilkách 
krátce  za  sebou  sedmkrát.  Balet  při  polce  ve  finále  v  prvém 
jednání  nemůže  si  navyknout  na  finále.  Scéna  II.  jednání 
nyní  se  vyjímá  prapodivně.  Na  dekoraci  I.  jednání  jsou  přece 
okénka  venkovské  hospody  z  věnčí  malá  jako  dlaň.  Což  se 
jedno  z  nich  proměnilo  ve  II.  jednání  v  tak  veliké,  aby  mohl 
Jeník  na  konec  pohodlně  jím  utéci?  To  není  snad  ani  dnes 
ještě  zvykem  u  hospody  na  venkově,  beztak  již  zpanštělém. 
Také  venkovské  dívky  nenosí  sametky  na  čele  místo  holu- 
biček. Jmenovitě  u  Mařenky  těžce  holubičku  postrádáme 
jsouce  na  ni  dobře  navyklí.  Přes  všeliká  upozornění  mají 
naši  venkovští  komedianti  v  >Prodané  nevěstě*  dosud  balle- 
rinu  jedna  radost;  jako  by  právě  skončila  kurs  v  baletním 
sále  a  u  první  modistky. 

Veliký  básník  Victor  Hugo  řídil  se  heslem  >L'art  pour 
I'art«  (»Umění  za  umění*).  Někdo  se  řídí  heslem  »Umění 
za  kšeft*.  Dr.  m.  b. 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Slabší  návštěva  divadla, 
jaká  skoro  vždy  kolem  Nového  roku  se  jeví,  přiměla  ře- 
ditelství, že  zvětšenou  pozornost  věnovalo  opeře,  která  jeví 
větší  přitažlivost,  jakož  i  pohostinským  hrám.  O  těchto  jsme 
se  již  částečně  zmínili  (Mařák,  Cammarota),  i  zbývá  zmíniti 
se  dále  o  p.  Florjanském,  sl.  Vlastě  Boubelové 
od  plzeňského  divadla  a  sl.  Amálii  Bobkové  od  Nár. 
divadla  pražského.  Pan  Florjanský  měl  u  obecenstva  skvělý 
úspěch.  Uznáváme,  že  pěvecký  jeho  výkon  byl  velmi  cenný, 

1  jeho  pojetí  úlohy  Heřmana  v  »Pikové  dámě«  odpovídalo 
pravdě.  Ale  s  některými  podrobnostmi  hry  nemůžeme  dnes 
již  souhlasiti.  Výborně  vedli  si  v  »Pikové  dámě«  pí.  Svobo- 
dová v  úloze  Elisy  a  p.  Komarov  v  úloze  Jeleckého,  jenž 
svou  píseň  vřele,  ale  přece  bez  sentimentální  příchuti  před- 


nesl. Dobrou  byla  pí.  Pivoňková  jako  hraběnka  a  vítanou 
sl.  Kašparová  v  úloze  Pavlíny  a  Dafnida.  Po  léta  upozor- 
ňujeme, že  to,  co  všechny  dosavadní  představitelky  vycho- 
vatelky dělaly,  není  stínem  toho,  jak  úloha  provedena  býti 
má.  Než  dosud  o  nápravu  nebylo  postaráno.  Slč.  Pilcová 
(operetní  subretta)  zpívala  co  nejopatrněji ;  uznáváme  její 
snahu,  než  výsledek  neuspokojil. 

O  sl.  Boubelové  můžeme  se  s  plnou  chválou  zmíniti. 
Výbornou  byla  ve  '  Dvou  vdovách*  v  úloze  Karoliny.  Neddu 
v  »Komediantech«:  vyšperkovala  čelnými  pěknými  podrob- 
nostmi, jenže  tu  vadila  v  2.  jednání  prostorová  stísněnost 
divadélka  na  jevišti. 

Mádlova  aktovka  »Pozdě«  byla  příznivě  přijata.  Odvo- 
lávaje se  na  zmínku  o  ní  v  1.  čísle  »Dalibora«,  mohu  po- 
dotknouti,  že  to,  co  tu  řečeno  bylo,  shoduje  se  plně  s  úsud- 
kem naším,  vyvolaným  provedením.  Chválíme-li  melodičnost 
Mádlovy  hudby,  dovednost,  s  kterou  provedl  důsledně  prin- 
cip příznačných  motivů,  jakož  i  instrumentaci,  zkušenost 
v  tomto  oboru  prozrazující,  přejeme  mu,  aby  co  do  výraz- 
nosti motivů  a  pak  co  do  dramatičnosti  hudby  (oba  tyto 
požadavky  ovšem  spolu  souvisí),  jakož  i  co  do  práce  the- 
matické  a  slohu  části  orchestrální,  přiblížil  se  v  druhém  díle 
svém  více  moderním  požadavkům,  než  se  mu  v  prvním  díle 
podařilo. 

Myslíme,  že  bude  v  druhém  díle  Mádlově  znáti  v  těchto 
věcech  pokrok,  bude-li  libreto  vděčnější  než  velmi  slabé, 
všední  a  zcela  nedramatické  libreto  právě  provedeného 
»Pozdě«.  — vs— 

KONCERTY.  ~~ 

Populární  koncerty,  jež  pořádá  Česká  Filharmonie 
v  Plodinové  burse,  zdají  se  vykazovati  v  druhé  polovici  své, 
sérii  10  koncertů  čítající,  jež  o  Novém  roce  byla  zahájena, 
lepší  návštěvu.  Snad  jest  toho  příčinou  cyklus  9  symfonií 
Beethovenových,  jež  v  chronologickém  pořadu  návštěvníkům 
svým  Česká  Filharmonie  již  po  druhé  předvádí.  Dvanáctý 
koncert,  dne  8.  ledna  pořádaný,  obsahoval  vedle  druhé 
symfonie  Beethovenovy  D-dur,  jíž  dostalo  se  provedení 
pečlivého,  zajímavé  dílo  ruského  původu :  Kalinnikovu  sym- 
fonickou báseň  »Cedr  a  palma«,  v  níž  mnohý  charakteristický 
rys  svérázu  lze  pozorovati,  ač  Liszt  jeví  se  v  ní  nepopiratelně 
mocným  svým  vlivem.  Novinky  tak  cenné,  jako  jest  tato,  již 
si  Filharmonie  asi  z  ruského  výletu  svého  přinesla,  vždy 
budou  vítány.  Massenetova  ouvertura  k  Racinovu  dramatu 
»Phaedra«  jest  již  rafinovanějším  dítkem  francouzské  musy, 
v  němž  jemný,  poetický  Massenet  mluví  tu  mluvou  poněkud 
drsnou,  neobvyklou  a  hřmotnou.  Jako  sólistka  vystoupila 
v  koncertu  tomto  miss  Mary  Dickensonova,  žákyně  Ševčíková 
a  umělkyně  úplně  již  vyspělá.  Lalova  'Španělská  symfonie* 
(vzorně  zahrál  ji  před  lety  v  Rudolfínském  koncertu  Č.  F. 
Karel  Hofmann)  jest  krajně  nesnadná  skladba,  a  hráč  musí 
býti  nejen  technicky  dokonale  vyzbrojen,  nýbrž  i  pevný 
v  rythmu.  Slečna  měla  úplný  a  zasloužený  úspěch. 

Třináctý  populární  koncert  České  Filharmonie  věnován 
vesměs  hudbě  klassické  a  zvláštní  přitažlivostí  působilo  tu 
na  obecenstvo,  jehož  sešlo  se  hojně,  hlavně  provedení  Ba- 
chova  koncertu  z  C-dur  pro  dva  klavíry  s  průvodem  orche- 
stru. Paní  Bettelheimová-Timoni  a  slč.  Nedbá- 
I  o  v  á  podaly  však  také  výkon  pozoruhodný  a  jednolitý, 
úplně  duchem  skladby  proniknutý.  Ostatní  program  věno- 
ván romantikům  Schumannovi  a  Schubertovi,  a  byla  ouver- 
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tura  »Genovefa«  prvého,  jakož  i  »Rosamunda«  druhého 
sehrány  stejně  výstižně  a  svěže.  Druhý  oddíl  programu  tvo- 
řila Beethovenova  třetí  symfonie  »Eroica«. 

Konečně  zbývá  nám  ještě  uvésti,  že  historický  koncert, 
pořádaný  zpěváckým  spolkem  »Škroup«,  byl  se  stejným 
tíspěchem  opakován  pod  patronátem  »Spolku  professorů 
středních  škol«  dne  8.  ledna  a  hlavní  jeho  pořadatelé,  skla- 
datel Spilka  i  red.  Branberger,  který  úvodem  k  němu  pro- 
mluvil o  rozvoji  hudby  vokální,  došli  zaslouženého  uznání. 
Podniky  toho  druhu  sluší  jen  vítati. 

Nadobyčejný  úspěch  provázel  čtrnáctý  populární 
koncert  České  Filharmonie  dne  22.  ledna  v  Plodinové  burse 
pořádaný.  Důvody  byly  tu  vnitřní  i  vnější.  Vnitřním  bylo 
uvedení  novinky  domácího  původu  —  nové  cenné  práce 
Otakara  Ostrčila,  autora  »Vlasty  skonu^.  Jeho  melodram 
s  průvodem  velkého  orchestru  k  básni  K.  Legera  »Ballada 
o  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnici*  provozován  tu 
poprvé  a  potvrdil  na  novo  skvělé  naděje,  jež  do  talentu 
Ostrčilova  skládati  můžeme.  Uznávajíce  význam  mladého 
autora,  věnovali  jsme  práci  jeho  úvodní  svůj  článek  z  péra 
Jana  Lówenbacha.  Melodramatu  dostalo  se  také  výborného 
provedení,  a  tu  jsme  u  druhé  okolnosti,  která  bouřlivé  přijetí 
jeho  podporovala.  Byl  to  přednes  paní  Hany  Benoniové 
se  vší  tou  mládím  a  jarostí  kypící  vervou  oblíbené  umělkyně, 
jež  plastice  jeho  propůjčila  lahodný,  jasný  a  zvučný  svůj 
orgán.  Obecenstvo  přízní  svou  také  zřejmě  potvrdilo,  že 
bylo  spokojeno  s  výkonem  jejím,  kterého  nemohla  by  se 
hned  tak  odvážiti  recitáíorka  jiná,  orgánu  zvukově  méně 
plného  a  podání  méně  ohnivého,  také  z  toho  důvodu,  že 
příval  orchestrální  dosahuje  na  mnoha  místech  ohromující 
vehemence.  Paní  Benoniová  toť  jedině  vhodná  recitátorka 
melodramatu  Ostrčilova  —  vtělená  svěžest  mládí  a  strhu- 
jící oheň. 

Tím,  že  Oskar  Nedbal  řídi!  po  přání  skladatele 
jeho  dílo,  dal  mu  sankci  jakousi,  neboť  zajistil  mu  tím  pro- 
vedení skvělé.  Čajkovského  fantasie  »Romeo  a  Julie«,  Mozar- 
tova ouvertura  k  opeře  »Figarova  svatba*  byly  další  čísla 
programu,  jež  řídil  Nedbal  (poslední  vlastně  nedirigoval, 
orchestr  sehrál  ji  svižně  bez  dirigenta,  zásluhou  stálého  diri- 
genta bursovních  koncertů  Dra.  Zemánka),  v  cyklu  symfonií 
Beethovenových  pokračoval  pak  čtvrtou  p.  Dr.  Zemánek. 
Takových  koncertů  a  tak  hojně  navštívených,  ba  lze  říci 
přeplněných,  můžeme  přáti  České  Filharmonii  hojně ! 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Chrudim.  Koncert  hudebního  spolku  »Slavoje«  pořá- 
daný dne  17.  ledna  v  Sokolovně  docílil  skvělého  úspěchu. 
Veškerá  čísla  provedena  bezvadně  a  líbila  se  velice.  Smíšené 
sbory  Sukovy  »Zavedený  ovčák*  a  »Mať  moja«,  činící  značný 
požadavek  na  pěvce,  byly  s  náležitým  procítěním  a,  poroz- 
uměním deklamovány.  Smíšený  sbor  Vymetalův  »Červená 
voda*  a  ženský  trojzpěv  »Krejčí*  od  Štrébla  předneseny 
byly  s  chutí  a  patřičným  humorem.  Rozmarné  sbory  mužské 
»Bludička«  od  Pospíšila,  »Drahý  zpěvák*  od  Bachtíka  a 
»Tři  jabloňky*  od  Starého  zněly  plně  a  vyrovnaně.  Smyčcový 
orchestr,  čítající  34  ochotníků,  překvapil  svojí  souhrou  a 
odstínováním ;  provedl  krásnou  Dvořákovu  >Serenádu«  a 
svěží  skladby  Přibíkovy  » Ruské  zastaveníčko*  a  »Furiant*. 
Sólové  číslo:  Předehra  a  polonéza  od  Chopina  pro  piano 
a  violoncello,  sehráno  mistrně  osvědčenými  umělci  domácími 
p.  dr.  Slukou  (piano)  a  p.  Morávkem  (cello).  Sólisté  byli 
bouřlivým  potleskem  odměněni  a  přinuceni  přidali  snivou 
•  Ukolébavku*  od  Nešvery.  Největší  zásluhu  o  zdar  koncertu 
získali  si  neúnavný  sbormistr  p.  Posli,  ředitel  musea,  a  diri- 


gent orchestru  p.  Siegl,  ředitel  kůru.  Oba  byli  obecenstvem 
mnohokráte  vyvoláni. 

Jíymburk.  Koncertní  večer  >Besedy*  a  »Hlaholu*  dne 

29.  listopadu  pořádaný  byl  jedním  z  nejzdařilejších  večerů 
zmíněným  spolkem  pořádaných.  V  koncertě  spolu  účinkoval 
kontrabasista  Národního  divadla  pan  V.  Kuchyňka,  jehož 
výkony  přijaty  byly  obecenstvem  s  bouřlivou  pochvalou. 
Pan  Kuchyňka  přednesl  Khodlovu  »Vzpomínku*,  Gab.  Marie 
»La  Cinquaníaine  ,  Geislovo  >Rondo»,  recitativ  a  arii 
z  »Dalibora«  a  vlastní  fantasii  na  národní  písně.  Pan  V. 
Kuchyňka  jest  virtuos,  který  nástroj  svůj  ovládá  souverenně. 
Technika  jeho  jakož  i  přednes  jsou  obdivuhodný.  Výtečná 
pěvkyně  domácí  pí.  Anna  Sazymová  přednesla  s  tenoristou 
p.  J.  Dlabem  dueto  Jitky  a  Vítka  z  »Dalibora*,  Vendulky  a 
Lukáše  z  » Hubičky*  a  Věrné  milování  z  » Prodané  nevěs^*, 
jež  přijaty  nekonečným  potleskem.  O  výkonech  pí.  Sazymové 
měli  jsme  příležitost  již  vícekráte  jen  s  největší  chválou  se 
zmíniti.  Tenorista  p.  Dlab  vládne  měkkým,  lahodným  teno- 
rem; jeho  přednes  Frimlovy  písně  »Za  tichých  nocí*  se 
veUce  líbil.  Mohutným  dojmem  působil  zdařilý  přednes 
Griegova  ženského  sboru  »Před  branou  klášterní*,  v  němž 
sóla  zapěly  pí.  Sazymová  a  sl.  A.  Dlabačová.  Též  Bendlův 
ženský  sbor  »Rusalky  na  zvědách*  nalezl  ve  výborném  před- 
nesu dámského  sboru  a  v  nacvičení  čilým  sbormistrem 
p.  F.  K.  Bergerem  velmi  příznivého  přijetí.  Klavírní  průvod 
obstarali  střídavě  sl.  M.  Náhlíková  a  sbormistr  spolku,  kteří 
mimo  to  sehráli  krásnou  Dvořákovu  ^Slovanskou  rhapsodii* 
op.  45.,  č.  2.  Umělecké  výkony  večera  uspokojily  i  nejpří- 
snější  požadavky.  —  O  sylvestrovské  zábavě  pořádané  též 
»Besedou«  a  »Hlaholem*  v  Nymburce  velkého  úspěchu 
docíleno ,  bylo  přednesem  sboru  vydaných  v  edici  M.  U. 
a  sice:  Štréblovým  »Krejčím*  pro  ženský  sbor,  který  pro 
neutuchající  potlesk  musel  býti  opakován,  dále  Pospíšilovým 
mužským  sborem  >U  muziky*  a  Sychrovým  »Valčíkem« 
jejichž  úspěch  již  předem  jest  zajištěn.  Mimo  to  zpíván  byl 
úvodní  sbor  z  Prodané  nevěsty  »Proč  bychom  se  netěšili* 
a  dueto  jeníka  a  Kecala  »Znám  jednu  dívku*,  které  výborně 
předneseno  bylo  pp.  Matějíčkem  a  Mrázkem.  Mimo  tato 
pěvecká  čísla  podána  byla  celá  řada  zdařilých  výstupů  a  ku- 
pletů  pp.  studujícími  a  půlnoční  scéna  R.  jvlejedlého  »Starý 
rok  před  porotou*,  která  se  velmi  líbila.  Úspěch  večera  byl 
dokonalý. 

"Praha.  Koncertní  večer  »Alliance,fran- 
gaise*  v  Praze.  Dne  10.  ledna  uspořádal  v  Čížkově 
dvoraně  v  Praze  tento  spolek  koncertní  večer.  Účinkovala 
virtuoska  na  piano  slč.  Lola  Beranová  a  slč.  S  t  a  s  i  a 
Arnoldówna,  která,  jsouc  členem  cizinecké  školy  Ševčí- 
kovy,  odbyla  si  tím  svůj  debut.  Mladistvá  Polka  statečně  se 
držela.  Široký  tón  a  přesná  intonace  zjevně  sice  projevo- 
valy stopu  blahodárné  činnosti  mistrovy,  ale  neutlumily 
měkké  slovanské  individuality  slečniny  v  podání.  Již  pro- 
gram sám  projevoval  značné  sebevědomí  nové  adeptky  re- 
produkčního umění  houslového:  Paganini:  »Moíse*  (va- 
riace na  G-struně),  Vieuxtemps:  »Ballade  et Polonaise*, 
Sarasate:  »Mélodies  Hongroises*.  Delikátní  průvod  ob- 
staral p.  Hájek.  —  Slečna  Lola  Beranová  v  zajíma- 
vém výběru  (Smetana:  Rěves  A-dur,  Chopin:  Valše 
As-dur,  L  i  s  z  t :  Rhapsodie  XII.)  na  novo  potvrdila  charak- 
teristické zvláštnosti  své  hry:  jasný  úhoz  a  výrazně  předne- 
senou hlavní  myšlénku  skladby.  Vybraná  společnost  bouř- 
livě odměňovala  umění  obou  dam,  vyžadujíc  si  nových  a 
nových  přídavků.  Zdar  uměleckého  večera  byl  úplný. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZZZZZZU 

„bidová  revue  moravsko-slezská."  Časopis  věno- 
vaný otázkám  Moravy  a  Slezska  a  ^redigovaný  Otakarem 
Skýpalou  zahajuje  prvý  svůj  ročník.  Účelem  jeho  jest  zabý- 
vati  se  poměry  a  otázkami  Moravy  a  Slezska,  šířiti  pro  ně 
porozumění  a  buditi  zájem  pro  pokrok  a  veřejný  život.  Prvé 
číslo  nového  měsíčníku  presentuje  se  pěkně  a  přináší  v  oboni 
hudby  článek  Karla  Budíka:  »0  nynějším  sjněru 
a  stavu  hudebním  na  Moravě  aveSlezsku.*  Článek 
ten  stojí  celý  ve  znamení  Leoše  Janáčka,  jenž  v  něm  ceněn 
velice  vysoko.  Bedlivějšímu  pozorovateli  uměleckých  poměrů 
na  Moravě  zajisté  neušlo  v  poslední  době  jakési  zvlnění, 


73 


živější  ruch,  sebevědomější  a  určitější  postup  v  životě  hudeb- 
ním. Ze  zdánlivě  unavených  a  lhostejných  poměrů,  zpod 
tvrdé,  udeptané  půdy  vystupuje  již  na  několika  místech 
plamének  ostré  výrazné  svítivosti  a  barvy  a  upoutává  čím 
dále  tím  větší  pozornost  kruhů  širších,  odborníků  i  milovníků 
zpěvu  a  hudby.  Nejvýše  vyspěl  dne  21.  ledna  minulého  roku, 
kdy  bylo  poprvé  provedeno  v  Brně  na  divadle  drama  morav- 
ské »Její  pastorkyřia*  od  Leoše  Janáčka.  V  něm  hlásí  se 
k  slovu  důrazněji  nový  živel  hudební  z  kraje  dosud  jen 
skrovně  v  hudebním  světě  známého  a  nevynikajícího,  jenž 
v  »Pastorkyni«  promluvil  hudební  řečí  výraznou,  svojí.  Hu- 
dební Morava  ukázala,  že  zde  jest,  mladá,  statná,  dlá,  že 
s  ní  dlužno  počítati  jako  s  důležitým  činitelem.  Před  Janáčkem 
byli  průkopníky  moravské  hudby  mimo  Křížkovského  hlavně : 
Tovačovský,  oba  doktoři  Javůrkové,  Norbert  a  Antonín,  Dr. 
Illner,  J.  Nesvadba,  B.  Žalud.  Vedle  nich  samostatně  vynikají 
starší,  zasloužilí  skladatelé  J.  Drahlovský,  Musil  a  Nešvera. 
Za  myšlenky  Janáčkovy  bojuje  hlavně  družina  jeho  bývalých 
žáků,  z  nichž  někteří  slibují  dospěti  k  většímu  významu. 
O  nich  a  ostatních  pracovnících  hudebních  na  Moravě  a  ve 
Slezsku  slibuje  »Lidová  revue  moravsko-slezská*  promluviti 
v  číslech  příštích.  V  témž  čísle  věnuje  ještě  F.  X.  Hodáč 
vřelou  posmrtnou  vzpomínku  Antonínu  Průšovi,  učiteli, 
hudebnímu  kritiku  a  skladateli  moravskému. 


DOPISY.   

"^ídeh.  (Koncert  Bohuše  Chmelaře.)  Mladv  český  teno- 
rista pan  Bohuš  Chmelař  představil  se  v  sále  Ehrbarově 
samostatným  koncertem.  Bylo  k  tomu  třeba  odvahy  v  době, 
kdy  denně  několik  koncertních  produkcí  volá  po  obecenstvu. 
Pan  Chmelař  těší  se  pozornosti  českých  kruhů  vídeiíských: 
sál^  byl  naplněn  a  koncertista  odměněn  po  každém  císle 
pořadu  potleskem  přesvědčivým.  Sympatický  umělec  sestavil 
si  program  historického  charakteru,  dal  posluchačům  okusiti 
plodů^  staré  vlaské  periody  největšího  rozkvětu  pěveckého 
umění,  přešel  ke  klasikům  a  romantikům  německým  a  vyvážil 
z  písní  nové  doby  několik  význačných  ukázek,  mezi  nimi 
nalézaly  se  dvě  písně  Dvořákovy.  Pan  Bohuš  Chmelař 
je  výborně  připraven.  Krásný  materiál  hlasový  ovládá  umě- 
lecky a  jak  všady  patrno,  také  uvědomněle.  Je  mu  známo, 
jak  vzácné^  je  krásné  legato,  zná  i  všechna  tajemství  bel 
cania,  ví,  čemu  říká  německý  zpěvák  »přísti«  tón,  a  více: 
dovede  v  pravý  čas  z  těchto  svých  schopností  těžiti.  Celá 
pozornost  pěvcova  soustřeďuje  se  ve  snažení :  zpívati  krásně. 
A  jelikož  je  právě  toto  umění  vzácnější,  nežli  se  za  to  má, 
ctil  úspěch  p.  Chmelařův  také  jeho  posluchače.  Je  snad  po 
tom,  co  dosud  řečeno  k  charakteristice  p.  Chmelařova  zpěvu 
zbytečno  poznamenávati,  že  je  na  vrcholí  svého  umění  v  po- 
dání starých  mistrů  a  z  ostatních  právě  v  těch  písních,  které 
kladou  hlavní  důraz  na  melodickou  linii,  její  vybroušené 
podání,  pochopení  melodické  arabesky  a  její  graciosní  tlumo- 
čení. Oddíl);  pěveckého  programu  vyplnil  p.  Emil  Berg- 
mann,  pianista  nikoli  všední  fysiognomie,  jenž  přináší  na 
podium  nejen  čistou  techniku,  ale  i  uměleckou  duši  schopnou 
rozletu  a  zanícení.  Zpěvy  doprovázel  Dr.  Richard  Stretti 
s  jistotou  a  vzácnou  hudebností,  jež  nejednu  jemnou  nuanci 
výrazu  svěřovala  klavíru,  aniž  by  opomíjela  hlavní  úlohy: 
doprovázeti  pěvce.  _imn 

Za  Jindřichem  Pechem. 

Dvacátého  století  teprve  počátek  a  již  ztráta  za  ztrátou 
v  něm  hudební  náš  svět  stihá.  Nedávno  vyrvala  nám  smrt 
našeho  velikána  Dvořáka,  v  posledních  dnech  vzala  nám 
skromnou,  však  velkou  duši  Jindřicha  Pecha. 

Jindřich  Pech  byl  jedním  z  vrstevníků  Bedř.  Smetany, 
jehož  byl  přítelem,  Bendla  a  Fibicha.  Narodil  se  15.  čer- 
vence^ 1837  v  Praze ;  vystudovav  reálku  a  techniku,  oddal  se 
hudbě.  Studia  hudební  vykonal  u  Zvonaře.  Byl  učitelem 
klavíru  a  zpěvu  v  Plzni,  na  to  v  Praze,  kdež  měl  pěveckou 
školn  a  kdež  vyučoval  zpěvu  do  posledních  dnů.  Jako  skla- 
datel složil  některé  písně,  dvojzpěvy  a  sbory. 

Pech  byl  velkým  učitelem  zpěvu,  vyučoval  svou  vlastní 
methodou,  kterou  sestavil  si  studiem  z  methody  vlašské  a 
z  method  světových  učitelů  zpěvu.   Tou  vedl  žákův  hlas 


s  neobyčejnou  svědomitostí  a  trpělivostí.  Nikdy  neukvapil 
se  v  úsudku  o  hlase,  ponechávaje  mu  času  k  jeho  přiroze- 
nému vývinu. 

Miloval  tón  jasný,  klidný,  bez  nejmenšího  tremola,  hlu- 
boký výdech,  tón  jemně  nasazený,  bez  násilí  a  přepínání 
hlasivek  a  netrpěl  nejmenší  odchylky  od  těchto  zásad.  Již  tu 
žákova  trpělivost  nastupovala  cestu  velké  zkoušky.  I  další 
postup  svědčil  o  výborné  jeho  škole.  Intonace  přesná  jako 
nejčistší  tóny  na  hudebním  nástroji,  tóny  jenom  nanášené 
a  při  tom  v  síle  jako  kov  znějící,  přesná  výslovnost  atd.  — 
to  byly  výsledky,  jichž  učitel  u  žactva  svého  dociloval. 

Vše  nepřirozené,  nucené  bylo  mu  něčím  nesnesitelným. 
Že  dosažení  zdárných  výsledků  vyžadovalo  velké  práce  žá- 
kovy a  delší  doby,  to  právě  nezamlouvalo  se  mnohým  a 
snad  některý  i  odcházel,  nevěda  ani,  že  tím  sobě  nejméně 
posloužil.  A  to  tak  často  strpčovalo  učiteli  život. 

Povahou  svou  byl  tak  obětavý,  tak  ochotně  vycházel 
každému  vstříc,  že  kdo  poznal  jej,  ihned  mu  srdce  naklonil. 
Při  tom  však  byl  velice  skromným,  takže  snad  tato  skrom- 
nost byla  příčinou,  že  nebyl  oceňován  tak,  jak  zasloužil. 
U  nás  jest  to  však  již  obvyklým  zjevem  oceňovali  zásluhy 
teprve  po  smrti. 

Jsem  však  pevně  přesvědčena,  že  mnoho  je  těch,  kteří 
v  duchu  učitele  svého  Jindřicha  Pecha  zpívati  budou  dále 
a  že  nezaniknou  ideální  snahy  jeho,  ale  žiti  budou  v  nich, 
oživovány  vděčnou  na  něho  vzpomínkou.  Nehynoucí  čest 
budiž  jeho  památce!  Boža  sionková. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Kdy  a  kde  se  narodil  Jan  Bedřich  Kittl.  četl 
jsem  v  ^Daliboru*  ze  dne  31.  prosince  1904  zprávu,  že 
»Neue  Zeitschrift  fůr  Musik*  v  sešitu  46.  ze  dne  9.  listo- 
padu 1904  uvádí  narození  Jana  Bedřicha  Kiííla  v  r.  1806, 
kdežto  někteří  udávají  prý  rok  jeho  narození  r.  1805  neb 
i  r.  1809.  V  té  věci  opatřil  jsem  si  bezpečné  zprávy,  a  sice 
v  Popisním  úřadě  pražském  chovají  se  staré  knihy  průvod- 
ních listů  (pasů),  kde  činěny  zápisy,  když  někdo  z  Prahy 
ubíral  se  do  ciziny.  Tak  čteme  zápis  z  r.  1844  ze  dne  1.  srpna, 
kde  Jan  Bedřich  Kittl,  ředitel  konservatoře,  rodem  z  Orlíka, 
nar.  r.  1806  v  kraji  Prachinském,  bytem  v  Praze  č.  pop.  520-1. 
dostává  povolení  na  dva  měsíce  ku  cestování  do  spolkových 
německých  států,  Itálie,  Francie  a  Švýcar.  Roku  1845  dne 
2.  srpna  obdržel  opět  pas  na  dva  měsíce  do  spolkových 
států  německých,  Belgie,  Holandska  a  Francie.  Bytem  byl 
v  č.  pop.  520-1.  Dále  r.  1846  dne  26.  července  obdržel  pas 
do  konce  září,  do  Německa,  Dánska,  Švédska,  Norvéžska 
a  Ruska.  Bytem  byl  v  č.  pop.  520-1.,  a  vůbec  dle  popisného 
archu  bydlí  od  r.  1840  v  domě  č.  pop.  520-1.  Poslední  cestu 
za  hranice  dělal  r.  1866,  kdy  dne  20.  ledna  vystaven  mu 
pas  na  3  leta. 

Z  těchto  pasů  dozvěděl  jsem  se,  že  v  Orlíku  na  panství 
knížete  Švarcenberka,  v  okresu  Mirovickém,  kraji  Píseckém 
se  narodil  i  dopsal  jsem  ihned  na  farní  úřad  do  Starého 
Sedla,  kam  jest  Orlík  přifařen,  odkudž  jsem  dostal  výpis 
z  matriky  křtěných  následujícího  obsahu: 

Dne  8.  května  1806  narozen  v  Orlíku  a  téhož  dne 
pokřtěn  Jan  Bernard  Fridrich  Kiíl,  manželský  syn  otce 
pana  Fridricha  Kiřla,  právního  (justiciara)  na  Orlíku. 

Matka,  paní  Johana,  dcera  p.  Františka  Plotze 
hausmistra  u  pana  barona  Hochberga  v  Praze  č.  pop. 
541  na  Starém  městě  praž.* 

Kmotrové  byli:  p.  Bernard  Sykán  se  svojí  chotí, 
správce  panství  Orlického. 

Křest  provedl  Pater  Josef  Poustka,  t.  č.  kaplan. 
Justiciar  Fridrich  Kifl  se  svojí  manželkou  Johanou 
měli  7  dětí,  z  nichž  byl  Jan  Bernard  Friedrich  druho- 
rozený  a  sice  : 


*  Roku  1S06  ještě  bylo  v  Praze  staré  číslování  domů, 
které  pak  pozměněno,  dnešní  č.  pop.  541-1.  jest  Karolinum 
v  Železné  ulici,  což  nyní  dům  Antonína  svobodného  pána 
z  Hochberga.  Dnešní  jeho  číslo  pop.  241  v  Husově  třídě, 
dříve  v  Dominikánské  ulici,  kde  otec  matky  Jana  Fridricha 
Kittla  byl  domovníkem.  Jest  to  právě  dům  proti  kostelu 
sv.  Jiljí  u  Dominikánů. 

Otec  Kifílův  psal  se  Kifl. 
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Dne  28.  ledna  1805  nar.  syn  Fridrich,  jenž  zemřel 
24.  února  1806. 

Na  to  narozen  zmíněný  Jan  Bernard  Fridrich  dne 
8.  května  1S06. 

Dne  17.  června  1809  narozena  dcera  Marie. 

Dne  31.  září  1810  narozen  Fridrich,  jenž  záhy 
zemřel. 

Dne  9.  června  1811  narozena  dcera  Kateřina  Johana. 
Dne  9.  září  1816  narozen  syn  Karel. 
Zápis  v  matrice  psán  česky. 

Zpráva  v  s Daliboru*  ze  dne  31.  prosince  1904  uvádí 
též,  že  o  Janu  Bedřichu  Kittlovi  psáno  též  ve  »Verein  fiir 
die  Geschichte  der  Deutschen  in  Bólimen«,  což  já  v  orig. 
nečetl,  ale  domnívám  se,  že  Němci  Jana  Bedřicha  Kittla  si 
co  svého  rodáka, přivlastňují,  čímž  js,ou  na  omylu,  neb  jeho 
rodiče  i  on  byl  Čechem,  ale  ovšem  Čechem  své  doby,  který 
také  německy  mluvil  a  psal,  jak  tenkráte  jinak  nebylo.  Jak 
jest  vidět  a  u  jiných  osob  se  často  také  stává,  Jan  Bernard 
Friedrich  Kittl  svého  druhého  křestného  jména  Bernard,  které 
měl  po  kmotrovi  -    neužíval.     Jan  Herain,  c.  k.  konservatoř. 

•  »Musikalisches  Wochenblatt«  čís.  2.  ze 
dne  12.  ledna  přináší  v  dopise  pražském  o  Národním  di- 
vadle jen  tu  kratičkou  zmínku,  že  »jedinou«  novinkou  byl 
Kienzluv  »Evangelista«,  který  nenalezl  u  kritiky  milosti. 
Referent  pan  dr.  B  a  t  k  a  úplně  mlčením  pominul  význam- 
nou premiéru  Ostrčilovy  opery  »Vlasty  skon» !  Či  nemají  se 
Němci  dozvěděti,  že  vyrůstá  nám  novy  silný  talent  hudební, 
který  opravňuje  k  nadějím  nejlepším,  a  jemuž  z  německých 
debutantů  nevyrovná  se  hned  tak  některý?  (V  rubrice  diva- 
delní jest  sice  o  této  premiéře  stručná  zmínka,  v  dopise 
není  však  o  ní  referováno.)  Že  není  p.  dr.  Batka  nestran- 
ným a  objektivním  referentem  o  divadle  a  koncertech  českých, 
můžeme  se  snadno  přesvědčit!  z  kteréhokoliv  čísla  německého 
hudebního  čtrnáctidenníku  »Musik«,  kde  české  produkci  i  re- 
produkci hudební  věnováno  místa  pokud  možno  nejméně.  Již 
loňského  roku  měli  jsme  příležitost  poukázali  k  tomu,  jak 
nespravedlivě  odbývá  referent  vše  české,  dnes  můžeme  jen 
důrazněji  tvrzení  své  opakovati  a  žádati  p.  dra  Batku,  aby  se 
referování  o  českém  divadle  a  koncertech  pražských  vzdal, 
nechce-li  ve  zprávách  svých  aspoň  regisírovati  veškeré  vý- 
znamné události  hudební,  když  již  nenajde  pro  jich  prove- 
dení slova  uznání.  iVlezi  českými  referenty  nalezlo  by,  se  jich 
dosti,  kteří  by  funkci  tuto  převzali.  —  Jak  jest  nám  Čechům 
p.  dr.  Batka  nakloněn,  vidno  ostatně  též  z  posledního  refe- 
rátu jeho  o  koncertu  p.  Hanse  Langa  v  »Bohemii«  (ze  dne 
19.  ledna),  kde  obral  si  za  terč  břitkého  péra  svého  prof. 
Ševčíka  a  jeho  žactvo.  Avšak  jak  lišácky !  Přímo  neutočí 
pan  doktor  proti  prof.  Ševčíkovi  —  a  ví  asi  proč,  nýbrž 
vrhá  se  na  nakladatele  jeho  houslové  školy,  fu.  Bosworth 
&  Comp.  ve  Vídni,  obíraje  se  nešikovně  stylisovaným  re- 
klamním jejím  prospektem,  jenž  praví: 

»0  elementární  houslové  škole  prof.  Ševčíka  pravil 
nám  teprve  nedávno  jistý  známý  učitel  hry  na  housle 
ve  Vídni,  že  docílil  pomocí  její  velkolepé  výsledky 
právě  u  méně  intelligentních  žáků,  kteří 
před  tím  nedělali  žádných  pokroků.    Kubelík,  Kocián, 
Hans  Lange,  Zacchariewicz,  Mar^  Hall  a  celá  řada 
umělců  prvého  řádu  děkuje  úspěch  svůj  jedině  a 
pouze:  Ševčíkové  houslové  methodě!« 
Každé  slovo,  které  tu  pan  doktor  pronáší,  jest  jizlivý 
jed  otravující  vše,  co  jest  české.  Citujeme  jen  několik:  »No 
tak  tedy!  Tady  to  máme!  ,Škola  pro  nižší  intelligenci',  k  níž 
nakladatel  ve  své  obchodní  horlivosti,  výslovně  počítá  také 
ony  vynikající  virtuosy,  kteří  ze  školy  Ševčíkovv  vyšli.  Neboť 
ne  vlastnímu  talentu,  nýbrž  »jedině  a  pouze«  Ševčíkové  me- 
thodě  —  tvrdí  fa.  Bosworth  &  Comp.  —  děkují  oni  —  své 
umění?   Ale  kdepak:  své  úspěchy !«    Z  uvedeného  může 
čtenář  posoudili,  jak  nás  má  p.  doktor  v  lásce  a  jak  tedy 
dle  toho  jeho  kritika  o  českých  věcech  může  vypadnouti. 
Končí  sice  svůj  referát  slovy:  »Amica  Praga,  sed  magis 
amica  ars  et  veritasc  (JVlám  rád  Prahu,  ale  nade  vše  jest  mi 
umění  a  pravda),  ale  z  úst  jeho  zní  slova  ta  farisejsky  a 
neupřímně. 

•  Družstvo  Národního  divadla  v  Praze 
konalo  dne  22.  t.  m.  řádnou  valnou  hromadu.  Předseda  p. 
F.  A.  Šubert,  zahájiv  jednání,  upozornil  na  důležitost  nastá- 
vající doby,  ve  které  bude  rozhodnuto  o  budoucí  správě 


Národního  divadla  v  Praze  od  1.  července  1906  a  o  správě 
městského  divadla  na  Král.  Vinohradech,  které  má  býíí  dle 
dosavadních  disposic  do  konce  roku  1906  postaveno.  Zpráva 
jednalelská  byla  rozdána  tiskem  a  upuštěno  proto  od  jejího 
čtení.  Debaty  o  jejím  obsahu  zúčastnili  se  pp.  dr.  Eug.  Eiselt, 
cis.  rada  a  poslanec  J.  Jíonz,  Bohuši.  Beneš,  řed.  V.  Štech, 
Gustav  Hodek  ryt.  ze  Zelevic,  dr.  Ferd.  Tonder  a  dr.  Karel 
Marek.  Výroky  všech  řečníků  vyzněly  v  ten  smysl,  že  jest 
povinností  družstva  Národního  divadla,  nabídnouti  ku  pří- 
štímu vedení  Nár.  divadla  zemi  a  národu  své  síly.  Místo- 
předseda pan  dr.  K.  Marek  oznámil,  že  zemskému  výboru 
král.  Českého  bylo  učiněno  oznámení,  že  Družstvo  bude  se 
ucházeli  o  správu  Nár.  divadla,  a  to  bud  ve  svém  složení 
nynějším,  neb  částečně  pozměněném  a  s  větším  než  dosud 
počtem  členů.  Jednání  shrnulo  se  v  projev  důvěry  k  správ- 
nímu výboru  Družstva,  jemuž  odkázáno,  aby  vykonal  všechny 
vhodné  kroky  v  příčině  získání  správy  Národního  divadla  a 
aby  se  informoval,  zdali  by  byla  možná  nějaká  kooperace 
s  členstvem  nynější  správy  k  trvalému  prospěchu  Národního 
divadla  v  dohledné  budoucnosti.  Jednatelská  zpráva  na  to 
jednohlasně  schválena  a  rovněž  zpráva  účetní,,  načež  k  ná- 
vrhu pana  dra  Ferd.  Tondra  usneseno,  aby  České  Filhar- 
monii dala  se  na  účet  r.  1905  podpora  K  1500.  Na  to  vzata 
na  vědomí  zpráva  revisorů  účtů,  kterou  přednesl  p.  Bohuši. 
Beneš  a  schválen  návrh  jeho,  aby  správnímu  výboru  dáno 
bylo  absolutorium.  Ke  konci  provedeny  doplňovací  \o\hy 
čtyř  členů  správního  výboru,  jednoho  náhradníka  a  volba  tří 
revisorů  účíů,  a  zvoleni  opět :  do  správního  výboru  na  dobu 
3  let  pp.  Artuš  hr.  Aichelburg,  Jindr.  Cífka,  Jan  Heberle,  Jar. 
Kamper,  za  náhradníka  správ,  výboru  na  dobu  3  let  p.  Fr. 
Kneid! ;  za  revisory  účtů  na  dobu  1  roku  pp.  Bohuši.  Beneš, 
Karel  Prokopec  a  Emil  Sommerschuh. 

*  Již  po  celý  týden  zajímá  kruhy  navštěvovatelů  Národ- 
ního divadla  otázka,  jakým  způsobem  rozuzlí  správa  jeho 
spor  svůj  s  p.  Bohumilem  Benonim.  Operní  repertoir 
Národního  divadla  není  tak  pevně  konsolidován,  aby  mohl 
bez  pohromy  snésli  abstinenci  prvého  [barytonisty  a  to  tím 
méně,  když  spočívá  vlastně  téměř  na  jeho  bedrách  a  v  ostat- 
ních oborech  ještě  asi  na  bedrách  dvou  sil  (pánských)  prvého 
řádu.  Ruka  nynější  správy  jest  příslovečně  nešikovná  a  ne- 
šťastná a  čehokoliv  se  dotkne,  všude  budí  jen  hněv  a  pobou- 
ření. Tyto  typické  již  znaky,  provázející  veškeré  její  konání, 
daly  by  se  vysvětliti  jen  takto:  zdá  se,  jakoby  vedouc,  že 
dnové  života  jejího  jsou  již  sečteny,  chtěla  mermomocí 
stánek  » Umění*  co  nejvíce  zpustošili,  aby  šťastný  vítěz, 
který  by  po  ní  otěže  divadla  převzal,  nalezl  jen  trosky  a 
poušť  

Česká  práce  v  Rusku.  K  dnešnímu  číslu  přiložen 
jest  výtisk  popisu  nových  varhan  s  udáním  disposice  a  opisem 
kolaudačního  protokolu,  které  známá  česká  c.  k.  výsadní 
továrna  varhan  a  harmonií  Jana  Tučka  v  Hoře  Kutné  ve 
farním  kostele  sv.  Antonína  ve  Varšavě  (Ruské  Polsko) 
v  roce  1904  postavila.  Jsou  to  již  130.  nové  varhany,  jež 
mimo  četných  přestaveb  továrna  tato  od  založení  v  r.  1869 
postavila.  Počet  tento  svědčí  o  velké  přízni,  kterou  si  výrobky 
její  svou  výtečnou  jakostí  hlasu,  práce  a  materiálu,  jakož 
1  spolehlivostí  vydobyly.  Prospekt  odporučujeme  vřele  ku 
prohlédnutí. 


K  celému  nákladu  dnešního  čísla  přiložen  jesf 
prospekí  c.  k,  výs.  první  české  fovárny  }.  Tučka 
v  J-íoře  Hufné. 


OBSAH  :  Jan  Lówenbach  :  Nová  skladba  Otakara  Ostrčila.  — 
Hudební  literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Kon- 
certy. —  Koncertní  ruch.  —  Přehled  časopisů.  —  Dopisy. 
—  Za  Jindřichem  Pechem.  —  Různé  zprávy. 


» DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  • 

Předplatně  splatno  a  žalovateliio  v  Praze  činí  za  každé  čtviileti  2  K, 
  poštou  2  K  .10  li,  do  ciziny  3  K.  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  --  pokládán 
 jest  2R  odběratele. 
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Bratři  Paštikové 

stavitelé  varhan 
Žižkov,  Vratislavova  ulice. 

Filiálka  v  Češtině.  Filiálka  v  Češtině. 

Stavitelé  největších  pneumatických  varhan 
v  král.  Českém  :  V  opatském  chrámu  Páně 
Emauzském  v  Praze  a  v  kapitolním  chrámu 
—  —  Páně  na  Král.  Vyšehradě.  —  — 

Rozpočty  pro  stavbu  kostelních  a  koncertních 
varhan  na  požádání. 
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>JIB()^BD^B[)M(]lilll()IME(j^MÍ/!!lfflílp^ 

I  Dr.  FERD.  TONDER: 

vélio  Dísma 


Právč  vyšlo! 


a  hudební  ryciilopis.  = 

Se  2  přílohami  o  24  stranách. 
Prodává  se  po  1  K,  poštou  za  K  1"20  ve  prospěch 
ČESKÉ  FILHARiVlONlE. 

Dostati  lze  v  hudebním  závodě 

Mojmira  Urbásika  v  Pa^aze. 


fžaiw»|)rsg)iiaTit(t^g)igiijj{)j^ 


NOVÉ  PI5NĚ. 

JOS.  B.  FOERSTER: 

PÍSNĚ  SOynR^KM. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  K-  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2--. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.    —   2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2-—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

MĎOLÍ  NOVÉHO  KKIÍLOVSTVI. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 


A.  Sovy. 
2.  Studny  Nadějí. 
4.  Epilog. 
Edice  M.  U.  147. 


1.  Prolog. 


—  4.  Skonej  šení. 
Cena  K  2-40. 

Nakládáte!  MOJMÍR  ORBÁNEE  v  Praze. 


CHOPIN  ^ 


L  Č  i  K  Y 


První  české  vydání  revidoval 
prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.    38p^         Cena  K  1-20. 
č.  201.  Ve  lín,  v  y  d.  K  180. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U 
v  žádném  sméru  porovnali.  Dokonalosti 
větší  nelze  si  myslili. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Nádherná  úprava! 

Právě  vyšla  s  napětím  očekávaná 

6M0TTE  EMPIRE 

od 

Fr.  Prochasky. 

Touto  gavoítou,  která  krásou  a  jemností 
melodie  a  svojí  grácií  stěží  by  v  některé 
gavottě  našla  soupeře,  poráží  všechny 
toho  druhukomposice  ba  i  populární  ga- 
vottu  Rococo  od  Alettra. 

Česká  Filharmonie  hraje  ]i  s  ohromným 
úspěchem. 

Vydání:  a)  Pro  klavír  na  2  ruce  K  1-80,  bj 
zpěv  a  klavír  (s  českým  textem)  K  1'80, 
housle  a  klavír  2K,  rfy  flétnu  a  kla- 
vír 2  K,  e)  housle  sólo  30  h,  f)  2jhousle 
60  h,  g-^  orchestr  (vel.  nebo  malý)  vhla- 
sech  3  K,  h)  salonní  orch.  3  K,  i)  2  hou- 
sle a  klavír  K  2-40,  k)  citera  80  h. 
Vydání  e,  f,  g,  h  je  za  u dan é  ceny  pohro- 
madě s  populárním  Valše  révée  téhož 
aut  ora. 

Nedávno  vyšel   IOa  tisíc. 


od 

Fr.  Prochasky. 

Vydání :  c^Proklavír  na2ruceK  1"80,  b)  ^pxo 
housle  a  klavír  K  2'—,  c)  flétnaaklavír 
K  2*—,  d)  housle  sólo  30  h,  e)  dvoje 
housle  Ú)\\,  f)  citera  K  1*20,  g)  orchestr 
(malý  nebo  velký)  K  3*—,  h)  salonní 
orch.  K  3-—,  i)  2  housle  a  klavír  K  2-40. 

Vydání  d,  e,  h  je  za  udané  ceny  pohro- 
madě s  Gavotte  empire  téhož  autora. 
Dostati  lze  u  všech  knihkupců. 

Proti  obnosu  předem  franko  zasílá 


Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Jung- 
mannova  třída  14,  Hlávkův  palác. 
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urs. 


Na  základě  usnesení  obecní  správy  v  Nové  Gra- 
dišce  ze  dne  18.  ledna  1905  čís.  5.  má  se  obsaditi 
místo 


kapelníka 


s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  říditi  městskou  hudbu,  učiti  hudeb- 
níky, jakož  i  dorost,  jímž  má  se  hudba  doplňovat!, 
potom  ve  škole  učiti  chudou  školskou  mládež  houslím 
či  po  případě  jiným  nástrojům. 

Též  privátních  důchodů  bude  míti  hojnost. 

Žadatelé  mají  být  zcela  dospělí,  znalí  houslí  a 
klavíru,  jakož  i  chorvatské  či  jiné  slovanské  řeči. 

Žádosti  vlastnoručně  psané,  s  doklady  způsobilosti 
a  o  dosavadní  službě  buďtež  podány  do  28.  února  1905 
podepsanému  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nové  Gradišky. 


Konkurs. 


Výbor  zpěváckého  spolku  ve  V.  Gradišti 

na  Dunaji  (Srbsko)  vypisuje  tímto  konkurs  na  uprázd- 
něné místo  osvědčeného 

sbormistra. 


Služné  s  místem  tímto  spojené  obnáší  ročně 
1400  až  1700  korun. 

Žádosti  doložené  potřebnými  doklady  o  nabytém 
hudebním  vzdělání  (vysvědčení  atd.)  zaslány  buďtež  na 

Výbor 

Vei.-Gradišťského  zpěváckého  spolku 
ve  Vel.  Gradišti  na  Dunaji 
(S  r  b  s  k  o). 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.    '       Ve  vlastním  domě. 


Továřní  Ygpofaa  hudebních  násfcpoíů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

^ývoz 
do  všech  díIú 
svěfa. 


í^ediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 
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DALIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  10./Í2.  ROČNÍK  XXYII.  (r(r 
v  PRAZE,  4.  ÚNORA  1905. 


]AN  LÓWENBACH: 

Smetana  v  Goteborgu. 

Na  jižním  břehu  Góte-Elfu,  asi  hodinu  od  ústí 
jeho  do  Kattegatu  leží  Goteborg,  po  Stockholmu  nej- 
významnější  město  švédské.  Podnikaví  kupci  a  továr- 
níci skandinávští  záhy  poznali  důležitost  a  výhodnou 
polohu  přístavu  jeho,  a  město  nadáno  jsouc  privilejí 
Gustava  Adolfa  i  jeho  nástupců  vzkvétalo  rychle,  takže 
za  součinnosti  aklimatisovaných  Angličanů,  Němců  a 
německých  Židů  stalo  se  hlavním  obchodním  a  průmy- 
slovým střediskem  země. 

V  tomto  městě,  jehož  tradice  jsou  nám  tak  cizí, 
strávil  Bedřich  Smetana  téměř  pět  mladých  let 
svých:  od  října  r.  1856,  vyjímajíc  dvojí  delší  přeru- 
šení (z  jara  r.  1859  a  v  létě  r,  1860)  skoro  nepřetržitě 
až  do  května  r.  1861.  »Podivný  rozmar  osudu !«  praví 
F.  V.  Krejčí.  » Budoucí  nejčeštější  umělec  jest  zavanut 
náhle  do  přístavního  města  skandinávského,  aby  se 
staral  o  hudební  požitky  pro  ty  různé  kupce,  konsuly 
a  komorníky,  kteří  dík  Ibsenovi,  Bjórnsonovi,  Kiellan- 
dovi,  Lieovi  a  jiným  jsou  dnes  našimi  dobrými  zná- 
mými, pro  tehdejšího  českého  člověka  však  přirozeně 
znamenali  nesrozumitelný  a  naprosto  cizí  svět  .... 
Pobyt  ve  Švédsku  působil  na  Smetanu  ohrožujícím 
vlivem  distance  .  .  .  Ucítiv  se  mimo  těsný  okruh  český, 
nabyl  Smetana  vyššího  vědomí  své  síly  a  viděl  se  tam 
také  lépe  oceněna ;  při  cestách  tam  a  zpět  zavadil  ně- 
kolikrát o  Výmar,  kdež  styky  s  Lisztem  posilovaly 
vždy  více  jeho  zápal  pro  nové  umění ;  poznal  veliký 
kus  světa,  jinou  přírodu  a  jiné  lidi  —  to  všecko  bylo 
takové  bohatství  dojmů,  jakého  nebylo  přáno  v  oněch 
dobách  tak  hned  některému  českému  umělci.« 

Jako  klavírní  virtuos  a  paedagog  ubírá  se  Sme- 
tana do  ciziny  v  době  své  umělecké  Sturm-  und  Drang- 
periody  a  po  pěti  letech  vrací  se  jako  moderní  skla- 
datel snah  velikých  a  největších,  hlavu  maje  plnou 
plánů  a  nových  myšlenek ;  přiváží  rukopisy  tří  symfo- 
nických básní,  hláse  se  hrdě  k  praporu  pokroku,  a 
sotva  se  v  Praze  ohlédl,  již  hledá  horečně  libreto 
k  národní  opeře  české.  Těch  pět  let  prožitých  v  Gote- 
borgu, kde  » poprvé  osvědčil  své  reformní  snahy  a  svou 
paedagogickou  schopnost  vést  obecenstvo  za  sebou «, 


mělo  svůj  veliký  význam  v  uměleckém  vývoji  Smeta- 
nově. Talentovaný  skladatel  romantických  kusů  přerodil 
se  v  průkopníka  moderní  hudby  české. 

O  tomto  výsledním  efektu  góteborgského  pobytu 
Smetanova  shodují  se  celkem  všichni,  kdož  obrali  si 
za  úkol  studovali  jeho  život  a  dílo.  Avšak  biografický 
materiál  týkající  se  této  doby  života  Smetanova  byl  az 
do  nedávná  nepřístupný  a  neznámý.  Biografie  Bedřicha 
Smetany  od  Elišky  Krásnohorské  a  životopis  jeho  ob- 
sažený v  první  knize  Teigeově  (Skladby  Smetanovy, 
1893)  a  některé  (hlavně  Lisztovi  určené)  dopisy  z  této 
doby,  uveřejněné  rovněž  Teigem,  poskytují  sice  pramen 
velecenný,  nikoli  však  úplný.  Články  téhož  autora 
o  cestě  Smetanově  do  Goteborgu  (Národní  Listy,  1888) 
a  o  jeho  tamním  pobytu  (Divadelní  kalendář  na  r.  1890) 
rovněž  nevyčerpávají  této  látky.  Více  podrobností  při- 
nesl J.  Srb-Debrnov,  uveřejniv  —  bohužel  jen 
úryvkovitě  a  ne  doslovně  —  r.  1902  denníky  a  zá- 
pisky Smetanovy,  sahající  od  r.  1859  do  konce  roku 
1865.  (Knihovny  Dalibora  svaz.  1.  Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.) 

K  vlastnímu  prameni  zpráv,  do  Goteborgu,  vydal 
se  letos  o  prázdninách  poprvé  prof.  dr.  Arnošt 
Kraus,  jemuž  znamenitá  znalost  jazyka  a  styky  s  vy- 
nikajícími osobnostmi  dánskými  a  švédskými  umožnily 
opatřiti  si  authentické  informace  a  dokumenty  o  po- 
bytu Smetanově  ve  Švédsku.*  Za  krátkou  dobu  své 
cesty  pátraje  po  starých  časopisech,  knihovnách,  mu- 
seích, spolcích  a  vyhledávaje  —  někdy  dost  namá- 
havě —  bývalé  žáky  a  přátele  mistrovy,  prof.  Kraus 
jednak  vytěžil  množství  zajímavých  a  cenných  detailů 
k  charakteristice  Bedřicha  Smetany  jako  člověka,  hu- 
debního paedagoga  i  skladatele,  jednak  opravil  některé 
domněnky  a  omyly  přejímané  ze  starších  životopisů. 


*  S  výsledky  dosavadního  šetření  svého  seznámil  prof. 
Kraus  předběžně  užší  kruh  interessentů  poutavou  a  obsáhlou 
přednáškou  ve  Společenském  klubu  »Slavii»  dne  18.  ledna 
t.  r.,  o  níž  v  »Daiiboru«  stala  se  zmínka.  Zde  může  ovšem 
býti  podána  zpráva  pouze  o  nejdůležitějších  bodech  před- 
nášky (jež  přirozeně  navazovala  na  dosavadní  publikace), 
hlavně  tedy  o  věcech  doplňujících  neb  korrigujících  Teigea 
a  Srba.  Prof.  Kraus  hodlá  později  tuto  přednášku  rozšířenou 
a  doplněnou  novými  dokumenty  uveřejnit!  buď  v  publikacích 
» České  Akademie«^  nebo  ve  zvláštním  otisku. 


Tak  hned  okolnosti  přiměvší  Smetanu  k  odjezdu 
do  Góteborgu  postavil  prof.  Kraus  do  nového  světla. 
Teige  (a  po  něm  v  podstatě  i  jiní)  praví  o  této  věci : 
» Slavného  Alexandra  Dreyschocka  došlo  ....  z  ...  . 
Goteborgu  lichotivé  vyzvání,  aby  přijal  místo  ředitele 
tamějšího  filharmonického  spolku  »Harmoniska  Sálls- 
kapel«.  Sám  nabídnutí  toto  nepřijal,  ale  doporučoval 
místo  to  Smetanovi,  v  jehož  velikou  budoucnost  pevně 
věřil.  Smetana  dlouho  váhal  uposlechnout!  čestného 
vyzvání  toho  .  .  .  .,  než  když  Dreyschock  s  velikým 
důrazem  mu  dokazoval,  jak  s  prospěchem  mu  bude, 
když  z  těsných  poměrů  pražských  na  čas  se  vymaní  a 
pevnějšího  hmotného  základu  si  zjedná,  uposlechl  .  .  .« 
(V.  Skladby  Smetanovy,  str.  13.) 

Smetana  sám  sice  z  Góteborgu  dne  10.  dubna 
r.  1857  píše  Fr.  Lisztovi,  že  učinil  podle  rady  Drey- 
schockovy  přestěhovav  se  do  Švédska,  nezmiňuje  se 
však  o  tom,  že  by  byl  býval  předem  engažován  na 
určité  místo.  Naopak  hned  následující  věta  zní:  » Vý- 
sledek dvou  koncertů  bylo  opětovné  vyzvání  hu- 
dební části  (obecenstva),  abych  se  zde  trvale 
usídlil.*  Teprve  později  praví  v  témž  listě,  že 
» Spolek  pro  klasickou  hudbu  staré  i  nové  doby« 
zvolil  jej  ředitelem  s  pevným  platem  100  švéd- 
ských tolarů  měsíčně.  (V.  Teige :  Dopisy  Smetanovy 
str.  9 — 10.)  Tuto  malou  nesrovnalost  u  samého  Teigea 
prof.  Kraus  zajímavě  osvětlil,  avšak  ani  on  věc  defi- 
tivně  nemohl  rozřešiti :  paní  Dicksonová  z  Góteborgu, 
dáma  hudebně  vzdělaná  a  obecně  vážená,  v  jejíž  ro- 
dině Smetana  později  býval  častým  hostem,  vyzvala 
proslulého  virtuosa  klavírního  Alexandra  Dreyschocka, 
aby  jí  doporučil  pro  Goteborg  dobrého  pianistu. 
Doporučil  Smetanu,  jej  pak  přemluvil  k  významné 
cestě  do  Švédska ;  otázkou  dosud  nezodpovězenou 
ovšem  jest,  jednal-li  tu  Dreyschock  veden  jsa  pohnut- 
kami vskutku  tak  nezištnými  a  přátelskými,  jako  míní 
Teige. 

Jistý  časopis  góteborgský  několik  dní  po  pří- 
jezdu Smetanově  (17.  října  1856)  přináší  zprávu,  že 
do  města  přijel  český  pianista  pan  Smetana,  »jednak 
aby  zde  koncertoval,  jednak  —  budou-li  okol- 
nosti příznivý  —  přijal  místo  dirigenta*.  Mezi 
žáky  a  přáteli  Smetanovými  udržela  se  pak  v  Góte- 
borgu dodnes  tradice,  že  Dreyschock  poslal  tam  Sme- 
tanu, maje  za  to,  že  odstraně  jej  z  Prahy  zbaví  se  ne- 
bezpečného konkurenta.  Pro  tuto  versi  pocházející 
patrně  od  mistra  samého  není  sice  po  ruce  důkazů 
nezvratných,  avšak  vzhledem  k  tomu,  co  bylo  řečeno, 
uvážíme-li  příslovečnou  ješitnost  virtuosů,  nezní  pravdě 
nepodobně.  Bezpečné  zjištění  věci  bude  zajisté  zají- 
mavým příspěvkem  k  charakteristice  Dreyschockově  — 
nebo  i  Smetanově. 


Jak  již  z  citovaného  hlasu  novinářského  je  zřejmo, 
Smetana  byl  přijat  dosti  chladně  a  reservovaně,  o  čemž 
prof.  Kraus  i  jiné  doklady  uvedl.  Také  o  tom  bylo 
mínění  Teigeovo  poněkud  jiné.  (V.  Skladby,  str.  14.) 
Teprve  ponenáhlu  milou  povahou  svojí,  vzácnou  in- 
telligencí,  paedagogickou  zdatností  a  svými  koncerty 
získal  si  všeobecnou  sympatii  a  vážnost. 

Najiti  přímé  zprávy  o  Smetanovi,  nebylo  tak 
snadno,  jak  by  se  na  první  pohled  zdálo.  Kromě  pá- 
trání po  starých  novinách,  koncertních  programech 
a  p.  bylo  nutno  vyhledati  bývalé  žáky  a  známé  mistrovy, 
kteří  však  v  době,  kdy  prof.  Kraus  byl  v  Góteborgu, 
meškali  většinou  na  vzdálených  letních  bytech.  Kromě 
toho  bylo  nesnadno  najiti  v  městě  s  více  než  sto- 
tisícem  obyvatel  ony  pravé  rodiny  Dicksonů,  Mag- 
nusů,  Langeů,  Valentinů,  Lewissonů,  Benneků  atd., 
s  nimiž  se  Smetana  stýkal  před  45  lety  v  Góteborgu 
obydleném  tehdy  třetinou  dnešního  počtu. 

Nemalou  zásluhu  má  tu  p.  Alfred  J  e  n  s  e  n, 
známý  přítel  českého  národa  a  překladatel  českých 
básníků  do  dánštiny,  přeloživ  a  uveřejniv  loňský  feuil- 
leton  prof.  Krause  o  Smetanovi,  který  se  dostal  do 
rukou  žačky  Smetanovy  paní  Luisy  Magnusové. 
Ihned  se  přihlásila  a  nabídla  ochotně  své  služby. 
Ostatně  pak  i  jiní  jako  p.  Henricksen  a  známý 
esthetik  a  literární  historik  Jiří  Brandes  nemohli 
k  zamýšlenému  účelu  pozornosti  prof.  Krause-  dopo- 
ručiti  nikoho  jiného  než  tuto  vysoce  intelligentní  dámu. 
Ona  a  náš  krajan  pan  Josef  Čapek,  král.  švédský 
ředitel  hudby,  podali  o  Smetanovi  velecenné  informace. 

Čapek,  žák  pražské  konservatoře  (narozen  r.  1825) 
působivší  před  tím  v  Solnohradě,  odkudž  si  přinesl 
své  doživotní  nadšení  pro  Mozarta,  byl  již  v  Góte- 
borgu, když  neznámý  Smetana  tam  zavítal.  Smetana 
o  něm  věděl,  a  proto  první  cesta  jeho  hned  po  pří- 
jezdu vedla  k  Čapkovi.  V  bytě  jej  však  nenašel,  nýbrž 
—  v  synagoze.  A  byla  to  zajímavá  podívaná:  Židé 
světili  právě  » dlouhý  den«,  a  protestanští  Góteborčané 
přišli  do  maurskobyzantského  chrámu  jejich  naslouchat 
posvátným  zpěvům,  jež  doprovázel  varhanami  český 
katolík  Josef  Čapek.  Ač  hudební  názory  jeho  a  Sme- 
tanovy byly  protichůdný,  přece  časem  sblížili  se  oba 
rodáci  a  spolu  s  violoncellistou  Meissnerem  velmi 
často  veřejně  i  soukromě  hrávali  komorní  skladby  a 
neméně  i  karty,  o  čemž  prof.  Kraus  vyprávěl  některé 
rozkošné  episody.  —  Vlídný,  starý  pán  dosud  žije  a 
dodnes  —  na  padesátý  rok  —  zastává  svůj  úřad  v  góte- 
borské  synagoze. 

Smetana  vůbec  velmi  mnoho  se  stýkal  v  Góte- 
borgu s  bohatými  rodinami  židovskými  podporujícími 
umění  a  pěstujícími  se  zálibou  hudbu.  Již  jména  Pincus, 
Lamm,  Gumpert,  Robinson,  Lewisson.  Abrahamson 
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Salomon  opakující  se  velmi  často  v  jeho  dennících 
nasvědčují,  že  vyhledával  často  jejich  společnost.  Z  nich 
malíř  Salomon  namaloval  podobiznu  Smetanovu;  ne- 
víme, je-li  to  táž,  jež  ve  fotografické  reprodukci  zdobí 
dosud  leckterý  góteborský  příbytek  pietních  žaček  mi- 
strových. —  Ale  i  u  jiných  vážených  a  společensky 
vynikajících  přátel  hudby  býval  náš  mistr  častým  ho- 
stem a  ve  svých  poznámkách  svědomitě  zapisuje  si 
o  všech  koncertních  zábavách  a  hostinách  (t.  zv.  ka- 
laších).  Nejčastěji  a  nejraději,  jak  sám  doznává  (v.  Srb, 
str.  21.)  býval  u  Benneků,  a  k  sličné  Froidě  Benne- 
k  o  v  é,  nyní  provd.  Robinsonové,  jejíž  několik  podo- 
bizen prof.  Kraus  přivezl,  poutalo  jej  přátelství  vřelé 
a  hluboké.  Inspirovala  jej  ke  klavírní  skladbě,  o  níž 
později  bude  řeč,  a  ještě  po  svém  návratu  do  Čech 
vyměnil  s  ní  několik  dopisů,  jež  se  zachovaly  a  budou 

uveřejněny.  (Konec  příště.) 

MARIE  HULAKOVSKA: 

O  vyučování  hře  na  klavír. 

Vždy  víc  a  více  ozývají  se  stesky,  že  nemáme 
obecenstva  koncertního,  t.  j.  hudebně  vzdělaného.  Kde 
hledati  příčinu  slabé  návštěvy  koncertů  a  poměrného 
nezdaru  hmotného?  Nejprve  ve  věci  samé,  totiž  ve 
výchově  hudební ;  nejen  jednotlivci,  ale  všichni  učitelé 
vychovávejmež  hudebníky  v  pravdě  intelligentní,  nikoliv 
hudební  automaty,  a  koncertům  nebude  nikdy  scházeti 
vděčných  posluchačů.  Ale  poohlédněme  se,  jakým 
způsobem  se  mnohdy  vyučuje.  Nezřídka  vyučují  ne- 
povolaní, bez  náležité  kvalifikace,  a  snažíce  se  pouze 
o  to,  aby  se  zalíbili,  hoví  jen  nicotě  a  povrchnímu 
pozlátku,  žáci  hrají  co  a  jak  jim  libo,  a  tak  ovšem 
jest  jim  milejší  nějaký  pouliční  pochod  a  popěvek, 
než  skladby  Dvořákovy,  Chopinovy,  Qriegovy  a  pod. 

Avšak  nejen  v  soukromém  vyučování  pášou  se 
přehmaty,  jsou  někdy  i  jiná  místa,  kde  škola  a  theorie 
jsou  jen  předmětem  vedlejším,  a  kde  hlavně  cvičí  se 
na  bezcenných,  šablonovitých  kouscích  (nechci  ani 
říci  skladby),  jimiž  vkus  žáka  se  jen  kazí;  o  vlastní 
vyučování,  o  skutečný  pokrok  ve  hře  na  klavír,  o  hu- 
dební vzdělání  a  šlechtění  vkusu  žákova  dbá  se  buď 
málo  aneb  zcela  nic.  Paedagogický  prospěch  zůstává 
úplně  stranou.  A  pak  ta  záplava  produkcí  na  konci 
školního  roku !  Nezavrhuji  podobné  produkce,  kona- 
jí-li  se  v  soukromí,  t.  j.  v  hudebních  ústavech  samých 
a  nezanedbá vá-1  i  se  tím  pravidelný,  systematický  postup 
vyučování ;  takové  tiché  domácí  produkce  bývají  ra- 
dostí a  současně  i  odměnou  žákům  za  celoroční  be- 
dlivé jejich  učení,  již  těší  se  z  toho,  že  mohou  rodičům 
podati  skromný  důkaz  své  dovednosti.  A  koho  vlastně 
jiného  mohly  by  zajímati  jich  výkony,  ne-li  jen  rodiče 


a  snad  některé  jich  známé?  A  chce-Ii  již  některý  ústav 
veřejnou  produkcí  na  se  upozornili,  nechř  tedy  volí 
žáky  k  tomu  schopné,  kteří  by  hráli  skladby  své  do- 
vednosti přiměřené,  ale  nikoli  takové  skladby,  jež  by 
síly  jejich  daleko  přesahovaly.  Rovněž  programu  musí 
býti  věnována  náležitá  péče,  a  tu  opět  žádoucno  míti 
na  zřeteli  hudbu  českou,  ač  nebude  nikdo  ničeho 
namítati,  když  vedle  několika  čísel  z  domácí  literatury 
zařáděny  budou  skladby  i  cizích  skladatelů,  jen  když 
jsou  to  věci  cenné,  směru  ušlechtilého  a  klasického. 
Jedině  takové  produkce  mohou  se  potkati  s  úspěchem 
a  mohou  býti  povzbuzujícím  prostředkem  k  povzne- 
sení hudby  ušlechtilé.  Produkce  však  jiného  způsobu, 
—  ke  kterým  cvičí  žáci  mnohdy  až  půl  roku  zcela 
mechanicky  jeden  neb  dva  kusy,  při  čemž  pravý 
předmět  vyučovací  pouští  se  úplně  se  zřetele,  —  ne- 
vyhovují ovšem  rozumným  požadavkům  a  nemohou 
rovněž  býti  nižádným  měřítkem  k  posuzování  po- 
kroku ve  hře.  Namnoze  již  program  sám  dokazuje 
směr  pochybený.  Takové  produkce  opravdový  znalec 
nikdy  schvalovat!  nemůže  a  také  nebude.  Nuže  tedy, 
jaký  zájem  a  účast  může  míti  širší  obecenstvo  na  po- 
dobných výkonech  namnoze  zcela  jim  cizích  žákyň 
a  žáků?  Jaký  účel  mají  vlastně  takové  produkce? 

Žel,  že  tak  mnoho  jest  rodičů,  kteří  z  pouhé  ješit- 
nosti posílají  své  dítky  jen  proto  do  takových  ústavů, 
že  pořádají  se  tam  veřejné  produkce,  a  to  zase  jen 
pro  trochu  té  plané  a  vynucené  pochvaly  nerozváž- 
ných posluchačů.  Předčasným  tím  veřejným  vystupo- 
váním stává  se  žák  domýšlivým,  a  bývá  naprosto  ne- 
přístupným všem  přesvědčujícím  domluvám,  že  jedině 
rozumnými  a  vážnými  studiemi  lze  vyššího  a  vpravdě 
ušlechtilého  cíle  se  dopracovati. 

Jiní  rodiče  nechávají  děti  dva,  tři  roky  hře  na 
klavír  učiti,  ale  »bez  škol  a  theorie« ;  cvičení  a  školy 
prý  namáhají,  a  postačí,  když  dovedou  pro  svou  » zá- 
bavu* nějaký  ten  » kousek*  zahráti.  To  jsou  tací 
pianisté,  již  mučí  své  sousedstvo  »ModIitbou  panny*, 
» Klášterními  zvonky «,  různými  citově  se  rozplývajícími 
romancemi  a  fantasiemi  té  nejpochybnější  ceny. 

Jsou  pak  rodiče,  kteří  ani  tolik  nežádají,  jim  do- 
stačí pouhé  vědomí,  že  děli  »učí  se  na  piano*,  jelikož 
to  už  patří  k  vzdělání ;  kde,  jak  a  co  se  učí,  to  jest 
věcí  vedlejší.  Pohříchu  jsou  i  mnozí,  jež  nečiní  roz- 
dílu mezi  malířem  pokojů  a  malířem  umělcem,  mezi 
kameníkem  a  sochařem,  mezi  hudebníkem  odborníkem 
a  pouhým  šumařem,  a  svěřují  své  dítky  z  naprostého 
neporozumění  osobám  neoprávněným. 

Vždyť  dnešní  doby  opovažuje  se  vyučovati  i  ten, 
kdo  jen  klávesy  a  noty  zná  a  nějaký  ten  » kousíček* 
zahráti  dovede.  Uvedené  způsoby  vyučovací  ovšem 
nepřispějí  ke  vzdělání  pianistů,  kteří  by  dovedli  napotom 
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rozeznávati  hudbu  ušlechtilou  od  bezcenného  šlendriánu, 
a  tací  učitelé  nevychovávají  žádné  inteligentní  obecen- 
stvo koncertní. 

Povšechné  hudební  vzdělání  naší  mládeže  jest 
takto  nanejvýš  nedostatečno  a  nesrovnává  se  nikterak 
s  důstojností  hudebního  umění  a  s  požadavkem  na 
vkus  vpravdě  hudebně  vytříbený.  Povrchnost  a  zlo- 
řády, jež  zavládly  ve  vyučování  a  v  učení  hře  na 
klavír,  zavdaly  již  často  příčiny  k  oprávněným  steskům, 
zejména  v  naší  době,  kdy  klavír  zobecněl  a  není 
takořka  rodiny  bez  klavíru.  A  poněvadž  výchova 
v  hudbě  jest  rovněž  důležitou,  jako  výchova  na  ško- 
lách literních,  o  čemž  svědčí  velký  počet  žactva  hudbě 
se  učícího,  záleží  hlavně  na  oprávněných  učitelích 
hudby,  zaslepené  z  bludu  vyvěsti  a  poučovati  jak 
dospělé,  tak  žáky,  že  jen  toho  lze  nazvati  vzdělaným 
hudebníkem,  kdo  řádně  se  vycvičil  nejen  ve  hře 
praktické,  ale  osvojil  si  též  náležitých  vědomostí  theo- 
retických.  Jest  známo,  že  mládež  nejevívá  zálibu 
v  theorii  a  pod.,  i  že  mnozí  učitelé,  obávajíce  se,  aby 
žáků  neztratili,  podvolují  se  této  nechuti  žáků  a  jich 
rodičů,  a  zanedbávají  vyučování  po  této  stránce  úplně. 
Proto  shledáváme  tak  mnohé  hře  na  klavír  se  učící, 
kterým  nedostává  se  náležitých  a  nejpotřebnějších 
vědomostí,  bez  nichž  hudebník  se  vůbec  obejiti  ne- 
může. 

A  právě  tato  nevědomost  jest  hlavní  příčinou, 
proč  tak  málo  jest  vkusu  v  kruzích  hudbu  provozu- 
jících, a  proč  při  uměleckých  produkcích  nalézá  se 
mezi  navštěvovateli  tak  málo  v  pravdě  intelligentních 
posluchačů.  Jest  tudíž  nevyhnutelnou  potřebou,  aby 
každý  učitel  hudby,  resp.  učitelka  obohatili  se  zevrub- 
nými vědomostmi  hudebními,  aby  byli  alespoň  do- 
vednými pianisty  a  rozvíjeli  živý  zájem  pro  literaturu 
hudební  a  slovesnou,  aby  byli  učiteli  všeobecně  vzdě- 
lanými a  tak  důsledným  vystupováním  zjednali  si 
náležitého  vlivu,  nebof  čím  hlubší  a  obsáhlejší  jest 
vědění  a  umění  učitelovo,  tím  větší  úcty  a  vážnosti 
dobude  si  u  svých  žáků. 

Chce-li  učitel  povzbuditi  smysl,  pěstovati  a  šlechtiti 
vkus  pro  hudbu  lepší  a  vznešenou,  musí  pozornost 
žákovu  hned  od  nejprvnějších  počátků  směrem  tím 
obraceti.  Nejen  prsty  cvičiti,  ale  vedle  praktické  hry 
poučovati  též  žáka  o  theorii,  dějinách  hudby,  jež  arcif 
obmezuje  se  ponejvíce  na  biografie  nejpřednějších 
mistrů  hudební  literatury,  a  o  harmonii,  to  jest  povin- 
ností každého  učitele. 

Tak  na  př.  v  theorii  u  rozdělení  tónů  v  oktávy 
lze  připojiti  stručnou  poznámku  o  vývoji  notové  sou- 
stavy od  prvých  začátků  až  na  naši  dobu ;  při  posův- 
kách  upozorniti  na  jejich  původ  a  vývin,  atd.  Při 
cvičení  některé  sonáty,  etudy  a  pod.  nechť  pozná  také 


hned  skladatele,  t.  j.  stručný  životopis  s  udáním  nej- 
slavnějších  jeho  děl. 

Ať  nikdo  nemyslí,  že  žák  tímto  směrem  veden  učí 
se  zbytečnostem  a  že  zanedbává  tím  technické  cvičení ; 
naopak,  nabývá  jen  většího  zájmu  pro  hudbu,  oboha- 
cuje se  po  malých  částech  hravě  vědomostmi  hudeb- 
ními, a  odnáší  si  z  vyučování  takového  lepší  smysl 
pro  hudbu  ušlechtilou  a  vytříbenější  vkus.  Má-li  se 
státi  odborníkem,  zbývá  mu  ještě  mnohé  a  mnohé 
doplňovati,  pakli  zůstane  pouhým  diletantem,  neumí 
a  nezná  nic  více,  než  co  skutečně  věděti  má  každý, 
kdo  hraje  klavír.  (Viz  poznámku  o  diletantismu  v  knize 
O.  Hostinského:  » Bedřich  Smetana  a  jeho  boj  o  mo- 
derní českou  hudbu*  str.  352  a  353.) 

Že  vlastně  vyučování  jest  a  má  býti  přípravou 
pro  život  budoucí,  kdy  těžiti  jest  nám  z  vědomostí 
v  řádném  vyučování  nabytých,  af  jest  to  v  činnosti 
samostatné  aneb  ve  společenském  postavení,  to  sotva 
několika  málo  osobám  jest  jasné.  Proto  nanejvýš 
zhoubným  jest  způsob  vyučovací,  jak  větším  dílem  se 
nyní  provozuje.  Avšak  má-li  i  učitel  pevnou  vůli  vy- 
učovati  v  každém  ohledu  svědomitě,  nalezne  vždy  nále- 
žité porozumění?  Co  jest  příčinou,  že  svědomitý  učitel 
nepotkává  se  vždy  s  úspěchem?  Předně  a  hlavně:  ne- 
dočkavost rodičů,  jež  žádají  brzký  výsledek,  tedy  po- 
vrchnost v  tom  ohledu  nejširší;  převrácené  a  pochy- 
bené názory  o  hře  klavírní ;  nedůvěra,  jež  svědomitému 
učiteli  vstříc  se  přináší,  nedostatek  pochopení  a  smyslu 
pro  hudbu  dobrou,  a  naprostá  neznalost  hudební 
literatury. 

Na  úplné  odstranění  takovéto  »klavírní  epidemie* 
pomýšleti  arcif  nesnadno,  ale  nutno  usilovati  alespoň 
o  její  obmezení.  Ke  zdárnému  vyučování  nestačí 
však  toliko  příznivé  smýšlení  žáků,  ale  hlavní  pod- 
mínkou jsou  chuť  a  láska  učitelů  k  svému  povolání, 
záliba  a  nadšení  jejich  pro  umění  opravdové.  Jsou 
učitelé,  již  pracují  tiše,  usilovně,  nedbajíce,  že  nedostane 
se  asi  práci  jejich  náležitého  uznání  a  ocenění,  avšak 
pracují  s  nadšením  jsouce  si  vědomi,  že  nikdy  ne- 
odcizili  se  zásadám,  jež  sobě  vytkli,  že  věrně  svým 
povinnostem  dostáli,  a  jest  jim  radostí,  vzbudí-Ii  zda- 
řená práce  tichý  obdiv  a  tiché  nadšení  u  těch,  kdož 
jim  rozumějí. 

Hlavní  zásadou  jest,  pěstovati  především  hudbu 
klasickou,  která  jest  základem  hudby  moderní  a  kterou 
lze  vytříbiti  a  napraviti  vkus  dosud  nevytříbený  aneb 
pokažený ;  dlužno  ovšem  voliti  zprvu  takové  klasické 
skladby,  jež  by  žáci  snadně  pochopili,  jim  poroz- 
uměli a  tak  poznenáhlu  uvykali  a  napotom  i  poroz- 
uměli hudbě  těžší,  vážnější.  Rovněž  jest  starati  se  o  to, 
aby  jednotlivé  skladby  byly  různé  a  neunavovaly,  aby 
vyučování  takové  se  zalíbilo  a  každý  z  této  záliby 
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nabyl  přesvědčení,  že  liiidba,  již  z|)rvii  nenáviděl 
a  která  zdála  se  mu  odpornou,  jest  právě  onou  hudbou, 
která  ušlechfuje,  vzdělává  a  povznáší.  Nelze  ovšem 
reformovat  rázem  a  překotem,  nýbrž  pozvolným  zdo- 
konalováním a  systematickým  postupem  za  neomrzeié 
trpělivosti  a  shovívavosti  učitelovy.  Vložme  s  počátku 
na  pořad  vyučovací  jednu  cennou  skladbu,  za  čas 
druhou,  třetí,  a  než  rok  uplyne,  zvyknou  si  nejen  žáci 
způsobnému  repertoiru,  ale  i  rodiče  a  jiní  posluchači 
rádi  poslechnou  si  hudbu  dobrou,  která,  jak  již  řečeno, 
nejen  baví  ale  i  ušlechfuje. 

Takovým  způsobem  podaří  se  znenáhla  odstraniti 
různou  tu  muziku,  jež  hodí  se  sice  pro  harmonikáře 
a  kolovrátkáře,  ale  svrchovaně  nedůstojno  jest  snižovati 
k  tomu  ušlechtilejší  nástroj,  jako  jest  klavír,  a  tím  i  sebe 
sama.  Neupírám,  že  u  mnohých  žáků  padne  dobré 
slovo  jako  zrno  na  skálu  ;  kde  hoví  se  jen  nicotě  a 
vůbec  není  smyslu  pro  krásno  hudební,  tam  ovšem 
nesnadno,  často  i  marno  jest  domáhati  se  porozumění 
pro  pravé  umění.  Lépe  pochodí  každý  učitel,  vyloučí-li 
takového  žáka,  který  by  svým  pokaženým  vkusem  jen 
umořil  símě,  jež  podařilo  se  vložiti  v  jiné  mysli  vní- 
mavé, ze  řad  svých  chovanců. 

Především  jest  přihlížeti  k  vyvíjení  techniky  a  tu 
opět  nejjistějším  prostředkem  k  dosažení  ohebnosti  a 
zběhlosti  prstův  jest  časté  cvičení  stupnic,  jež  musí 
býti  každému  žáku  jaksi  denním  Otčenášem ;  k  těm 
druží  se  pak  prstová  cvičení,  etudy  a  pod.  Jelikož 
pianová  (echnika  jest  důležitým  činitelem  v  moderní 
hře  klavírní,  nutno  poučiti  žáky,  že  klavír  nad  jiné 
nástroje  vyžaduje  neúprosně  mnohaletého,  vytrvalého 
cvičení  a  že  nikterak  nedostačují  2  neb  3  roky  povrch- 
ního učení.  Nemyslím,  že  by  snad  mládež  musila 
ustavičně  neb  výhradně  se  zabývati  hraním  cvičiva 
a  etud ;  tím  ztrácela  by  nadšení  i  chuť  k  hudbě.  Aby 
se  jim  však  tato  nutná,  ale  méně  zábavná  podmínka 
osladila,  lze  občas  —  buď  za  odměnu  pilnosti  k  Vá- 
nocům a  p.  —  připojovati  některé  skladby  zábavné 
na  2  neb  4  ruce.  Učitel  nesmí  se  ovšem  spokojiti 
pouhým  přehráváním  skladeb,  nýbrž  poznenáhla  upo- 
zorňovati  na  náležité  tempo,  odstíny  dynamické,  na 
význam  skladeb  a  správné  pojetí  jich.  S  jakou  láskou 
mládež  k  hudbě  lne,  záleží  hlavně  na  učiteli. 

S  nemenší  snahou  musí  učitel,  od  nejsnazších 
skladbiček  počínaje,  pěstovati  repertoir  vždy  vzorný. 
A  tu  s  potěšením  jest  doznati,  že  i  nejpřednější  skla- 
datelé nezapomínali  a  dosud  nezapomínají  malých 
hráčů,  poskytujíce  jim  zábavy  zdravé.  Tak  na  příklad 
vyjímám  a  uvádím  z  »Alba  pro  mládež «  od  Schumanna 
»Pochod  vojáčků«  aneb  *  Píseň  loveckou*,  jaké  to 
něžné,  rozkošné  komposice;  aneb  »Album  pro  mládež* 
od  Čajkovského,  co  jemných  melodií  nalézáme  v  těchto 


miniaturách.  Každá  skladbička  již  svým  názvem  pro- 
zrazuje charakteristiku  a  svůj  účel.  Jsou  to  pravé  hu- 
dební obrázky  pro  děti.  Že  vskutku  obrázky  to  jsou, 
nutno  objasnili  malým  hráčům  hned  při  počátku  ;  arciř, 
že  nejsou  takové,  které  v  pestrých  barvách  znázorňují 
scény  z  dětského  světa,  ale  že  podobné  obrázky  skla- 
dateli na  mysli  tanuly,  o  tom  svědčí  nejeti  názvy 
skladbiček,  ale  zároveň  též  melodie  a  provedení,  jimiž 
vždy  věrně  líčí  dotyčné  výjevy;  na  př.  v  *  Pochodu 
vojáčků*  zrovna  jest  slyšeti  cupot  dřevěných  nožek; 
aneb  něžný  » Valčík*  a  » Polka-  jak  živě  uvádí  dětem 
na  mysl  jich  milované  loutky,  s  nimiž  vesele  v  kole 
hopkují.  Neoblíbí  si  děti  již  prostičkým  a  hravým  tímto 
způsobem  hudbu  dobrou?  Zajisté  !  Třeba  tedy  jen  vždy 
při  vhodné  příležitosti  případným  vylíčením  zasvěcovali 
je  v  děje  a  nálady  skladeb  a  takto  nadchnouti  a  vzbu- 
dili zájem. 

Malíř  kreslí,  maluje  krajiny,  podobizny,  aneb  jedno- 
tlivé děje  z  historie,  různé  výjevy  ze  všedního  života, 
též  odívá  vlastní  myšlenky  v  představy ;  básník  opět 
ve  verších  dává  průchod  svým  citům,  opěvuje  krásu 
přírody,  líčí  různé  události  a  pod. ;  skladatel  taktéž 
kreslí,  maluje,  básní,  ale  ne  křídou,  štětcem,  slovy, 
nýbrž  vyličuje,  illustruje,  kolorisuje  své  nálady,  city, 
myšlenky,  tóny  hudebními,  které  vyjadřuje  různým 
způsobem  v  různých  tvarech  hudebních.  Zádumčivost, 
touhu,  smutné  a  žalostné  vzpomínky  tlumočí  na  př. 
v  »Dumce«  ;  skotačivou,  žertovnou,  veselou  náladu 
charakterisuje  opět  v  »Scherzu  <.  Skladatel  však  nepro- 
jevuje jenom  duševní  nálady,  jeho  fantasie  zabývá  se 
i  jinými  představami,  kterým  v  hudbě  dodává  platnosti ; 
buď  líčí  plavbu  na  moři,  nebo  vesnickou  slavnost, 
ptačí  zpěv  v  lese  aneb  nějakou  venkovskou  idylku  atd. 
(Viz  v  » Hudebních  rozpravách*  čís.  12.  »0  hudbě 
programní*,  jež  podává  prof.  Fr.  Pich.)  Aby  výkonný 
hudebník  mohl  snadněji  řešiti,  vystihnouti  a  správně 
tlumočili  náladu  ve  skladbu  vloženou,  napomáhá  mu 
skladatel  případnými  nadpisy.  Tak  na  př.  opatřena-li 
skladba  nadpisem  » Potůček*,  naznačují  skupiny  tónů 
rychle  se  střídající,  brzo  silněji  aneb  opět  slaběji  znějící 
a  místy  přerývané  šplouchání,  bublání  hravého  potůčku. 
» Píseň  lovců*  uvádí  na  mysl  veselé,  otužilé  lovce,  kteří 
za  hlaholu  lesních  rohů  a  zpěvu  zahajují  honbu. 
V  » Písni  přástevnic*  sběžně  se  opětující  skupinky 
tónů  znázorňují  vrčení  kolovrátků,  v  něž  mísí  se  zpěv 
veselých  přástevnic.  Napodobením  dud  a  šalmají  při- 
pomíná nám  skladatel  venkov,  život  pastýřů,  neb  i  dobu 
vánoční.  Rythmy  národních  tanců  unášejí  fantasii  opět 
v  dotyčné  kraje  a  země  a  pod. 

Mimo  klasickou  hudbu  světovou  vztahujž  se 
péče  učitelova  obzvláště  na  výtvory  umění  českého, 
aby  se  hodně  mnoho  a  té  nejlepší  domácí  hudby 
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pěstovalo.  Vždyf  žádá  toho  ostatně  i  naše  národní 
vědomí!  A  co  poskytuje  nám  vše  hudba  domácí? 
Věru,  že  nemálo.  Nahlédneme-li  do  seznamů  hudebnin 
českých,  nalezneme  zde  hojný  výběr  od  nejsnazších 
skladbiček  až  k  skladbám  koncertním,  skladby  pro 
dvě  ruce  i  původně  pro  čtyři  ruce  složené,  jako 
orkesh-ální  symfonie,  serenady,  komorní  hudbu  atd., 
vše  v  úpravě  čtyřruční.  Třeba  tedy  jen  chutě  vybírati 
z  bohaté  zásoby  co  pro  stáří  a  stupeň  vzdělání  naší 
mládeže  se  hodí  a  jest  nejpřístupnějším. 

Když  byl  učitel  slovem  jasně  a  stručně  poučil 
a  upozornil  žáky  na  náladu  i  významné  situace  ve 
skladbě,  nechť  zahraje  skladbu,  aby  vyzněla  plasticky, 
srozumitelně,  poučně  a  působivě,  a  vštípila  se  takto 
v  mysl  a  paměť  mladých  pianistů.  Nejen  slovy  po- 
ukazovati  na  význam  skladby,  ale  hlavně  významnou 
hrou  vyličovati  povahu  její ;  účinněji  než  volená  slova 
nejlepšího  výrazu,  působí  názorná  charakteristika.  Zde 
tedy  uplatňuje  se  opětně  tvrzení,  že  učitel  musí  býti 
nejen  dovedným,  ale  zároveň  též  intelligentním  pianistou, 
aby  dovedl  hájiti  ryzí  umění,  vznítil  k  němu  lásku 
a  nadchnul  mysli  pro  vznešené  ideje  velkých  mistrů. 
▼  ▼  ▼ 

KAREL  HOFFMEISTER: 

Hugo  Wolf  a  jeho  písně.* 

Odpor,  který  dílo  Wolfovo  při  vzniku  svém  vy- 
volalo a  dále  vždy  znovu  vj^olávalo,  ponenáhlu  tichne. 
A  nadšení,  jímž  plálo  pře*d  desíti  lety  tenkrát  několik 
přátel  a  enthusiastů,  šíří  se,  zachvacuje  kruhy  stále 
širší.  Nechci  tedy  lámat  zde  snad  oštěp  za  boj  již  vy- 
bojovaný. 

Ale  večer  tento  chce  ukázat  umělce,  jehož  nesmírná 
vážnost  a  přísnost  může  být  znamením  v  naši  domácí 
produkci  písňovou,  tonoucí  právě  dnes  v  mělkostech. 
A  může  být  znamením  našim  pěvcům  a  pěveckým 
školám,  volícím  —  jak  přehled  pořadů  co  den  doka- 
zuje —  programy  své  právě  z  nejploššího  a  nejbanál- 
nějšího. 

Krátký  pak  úvod  můj  k  vlastnímu  písňovému  ve- 
čeru nebude  snad  přece  tak  zbytečným,  jak  byl  by 
jinak  boj  za  věc  Wolfovu.  Chce  upozornit  jenom  na 
celek  jeho  díla,  jaké  jest  a  jak  vzniklo,  chce  dále  uká- 
zat, čím  je  silné  a  veliké.  Chce  ukázat,  že  žije  a  v  pů- 
sobivosti své  s  léty  roste  mocí,  která,  třeba  dílo  mělo 
básnický  podklad,  není  mimo  hudbu ;  že  žije  naopak 
jedině  a  především  hudebností  svojí.  Chce  vyložit 
Wolfa,  ryzího  a  zdravého  plnokrevného  hudebníka  hlu- 
bokého citu,  který  nachází  konečně  rozřešení  tak  zá- 

•  Úvodní  přednáška  k  > Wolfovu  večeru*  v  >Uniělecké 
Besedě<. 


hadného  a  dnes  akutního  poměru  mezi  slovem  básni- 
ckým a  hudbou  pro  dobu  aspoň  nejbližší  budoucnosti. 

O  životě  skladatelově  nechci  vypravovat.  Jsou  tu 
monografie,  kde  možno  najít  nejmenší  podrobnosti : 
především  obšírné  dílo  Decseyovo,  jehož  dosud  vyšly 
3  svazky;  krátkou,  dobrou  informaci  skytne  pěkná 
knížka  Michaela  Haberlandta  či  též  essay  Paula  Múl- 
lera.  Studie  o  jednotlivých  dílech  nalezneme  v  publi- 
kacích »Spolku  Wolfova*.  O  něm  a  povaze  jeho  pak 
vypravují  lépe  než  vše  ostatní  četné  jeho  listy  různým 
přátelům,  především  tubingskému  prof.  Kaufmannovi 
a  advokátu  Faistovi, 

Tedy  jen  nejhlavnější  data. 

H.  Wolf  narodil  se  13.  března  1860  ve  Sloven- 
ském Hradci  ve  Štýrsku.  V  patnácti  letech  přišel  do 
Vídně  na  konservatoř.  A  zde  talent,  který  nedal  se 
měřit  loktem  školské  pedanterie,  oboustrannou  vinou 
po  roce  propuštěn. 

A  tím  otevírá  se  řada  dlouhých  let,  s  mottem  spo- 
lečným heslu  Wolfova  kvarteta:  »Entbehren  wirst  du, 
entbehren!«  —  »Strádati  budeš,  strádat !« 

První  písně  z  těch  dob,  z  r.  1878,  ukazují  již,  jak 
bohaté  nadání  tu  bylo.  A  ukazují,  že  Wolf  přírodou 
měl  dán  dar,  pro  pěvce  největší,  dar  melodie.  Jednou 
z  nich  otvíráme  pořad.  * 

Ale  jinak  jest  doba  ta  pouze  přípravou,  dobou 
vzrůstu  a  zrání  pro  díla  pozdější.  Kritická  činnost  při 
vídeňském  »Salonblattě«  v  létech  1884  —  87  snad  při- 
spěla k  rozšíření  rozhledu  a  protříbení  vkusu  —  autoru 
však  ostré  a  často  kousavé  referáty  mnoho  k  urovnání 
další  dráhy  ve  Vídni  nepřispěly.  Nepřispělo  k  tomu 
též  přátelství  a  stoupenectví  Wagnerovo,  s  nímž  Wolf 
jako  mladík  již  byl  přišel  v  osobní  styk.  Nepřispěla 
k  tomu  ovšem  ani  negace  vídeňských  veličin,  přede- 
vším Brahmse. 

Další  plody  zjevily  se  na  stromě  Wolfova  ducha 
dlouho  po  oněch  prvotinách.  Po  plných  desíti  létech. 
Ale  v  takovém  bohatství  a  množství,  tak  rázem  plné  a 
zralé !  V  Perchtoldsdorfu  u  Vídně,  kde  obýval  tou  do- 
bou prázdný  dům  známé  rodiny,  zachvátila  jej  v  únoru 
r.  1888  horečka  inspirace.  Bylo  to  čistě  dionysické 
tvoření,  bezvědomé,  eruptivní :  rázem  stála  tu  před 
skladatelem,  sebe  nechápajícím,  žasnoucím  a  trnoucím 
nad  těmi  divy  vlastní  fantasie,  píseň  za  písní  a  jedna 
krásnější  druhé.  Řadu  53  básní  Moerickeových 
a  mezi  tím  i  verše  Eichendorffovy  komponoval 
tu  v  nejkratší  době.  A  pak  bez  oddechu  r.  1888  —  89 
nový  velký  cyklus  G  o  e  t  h  ů  v. 

Geibelovy  překlady  r.  1842  poprvé  vyšlé  a  pak 
jeho  »Spanisches  Liederbuch  von  Em.  Geibel  u.  Paul 

*  Program  »Woifova  večeru*  ze  dne  14.  ledna  1904 
v  íUměiecké  Besedě*  uveden  v  Ruchu  koncertním  na  str.  88. 
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Heyse«  r.  1852  ve  druhém  vydání  nově  tištěné  uvedly 
Wolfa  v  okruli,  z  něhož  do  konce  svého  žití  se  ne- 
vybavil. V  létech  1889  -90  napsal  z  nich  svůj  »Špa- 
nělský  zpěvník*.  A  téhož  foku  1889  zase  jiný 
zjev  literární  ho  zvábil.  Starý  kamarád  Boecklinův  a 
společník  jeho  při  různých  těch  malířských  šprýmech, 
jimiž  bodré  občany  basilejské  rozhořčovali,  G  o  1 1- 
fried  Keller,  slavil  své  sedmdesáté  narozeniny. 
Wolf  se  zamýšleným  věnováním  » Starých  zpěvů «  (»Alte 
Weisen«)  přišel  ovšem  pozdě.  Písně  vyšly  r.  1890.  Tu 
byl  básník  již  mrtev. 

Přejdu-li  téhož  roku  vzniklé  zpěvy  z  Ibsenovy 
» Slavnosti  na  SoIhangu«,  tři  ze  slabších  to,  průměr- 
nosti se  blížících  zpěvů  Wolfových,  dospívám  v  pře- 
hledu díla  jeho  k  bodu  nesmírně  vážnému.  »V1  ašský 
zpěvník«,  jehož  prvá  polovice  ,22  písní'  roku  1890 
vznikla,  vedl  Wolfa  zas  na  novou  půdu,  skvěle  vydo- 
bytou. Tím  končí  pak  celá  ta  perioda  tříleté  nepřetržité 
plodnosti. 

Ne  že  by  se  skladatel  byl  odmlčel  docela.  Ale 
touha,  uplatnit  se  na  jiném  poli,  mimo  písefi,  touha 
napsat  operu,  ovládala  ducha  jeho  vždy  intensivněji. 
S  každou  novou  písní,  s  každou  nově  vylíčenou  situací 
neb  nově  zachycenou  náladou  cítil  se  povolanějším  na- 
psat významné  dílo  divadelní.  » Nemožno  přece  po  celý 
život  psát  jen  písně«  píše  sám.  A  » významné  dílo«  — 
neb  Wolf  byl  si  vědom,  že  s.jest  dobrý  kov  i  co  platí «, 
Leckdy  snad  až  příliš  byl  si  toho  vědom. 

Teprve  když  roku  1895  dokončen  »Corregi- 
d  o  r«,  komická  opera  dle  španělské  povídky  Alargo- 
novy  »Třírohý  klobouk*  v  libretě  svém  ne  docela 
šfastně  upravená,  došlo  ku  pokračování  » Vlašského 
zpěvníku*.  Tenkrát  napsán  druhý  jeho  díl,  23  písní, 
tenkrát  napsána  též  Reinickova  »Morgenstimmung« 
a  komponovány  verše  Byronovy. 

A  po  nich  r.  1897  labutí  zpěv  pěvcův:  Tři  so- 
nety Michel  Angelovy.  Započaté  drama  s  námětem 
opět  španělským,  drem  Hoernesem  opětně  dle  Alar- 
?ona  zpracované  libreto  »Manuel  Venegas*,  zů- 
stalo fragmentem. 

Svatý  oheň,  jímž  právě  tenkrát  duše  jeho,  tak 
žhavá,  plála,  ji  ztrávil.  Wolf  odvezen  prostřed  nadše- 
ného tvoření  v  září  r.  1897  do  soukromého  sanatoria 
pro  choromyslné.  A  když  zdánlivě  zdráv  byl  propu- 
štěn, byla  síla  jeho  vyčerpána.  » Nežiji,  vegetuji  pouze* 
píše  přátelům.  Hledal  úlevy  a  rozptýlení  ze  své  stísně- 
nosti na  jihu,  v  Dalmácii,  a  přes  léto  v  půvabném 
a  jemu  tak  milém  Trauenkirchenu.  Ale  v  říjnu  1898 
choroba  propukla  znovu  a  plnou  silou.  Duch  mistra 
moderní  písně  z  temnot  šílenství  již  se  neprohrál.  Ze- 
mřel předloni,  1903,  22.  února  ve  vídeňském  ústavu 
pro  choromyslné. 


Naznačil  jsem,  čím  že  Wolf  připadá  mi  velkým : 
svým  určitým  poměrem  k  básníkovi,  jejž  komponuje, 
a  svojí  silnou  hudebností. 

Co  poměru  onoho  se  tkne  :  plné  proniknutí  nej- 
vlastnější  podstaty  básníkovy,  jest  Wolfovi  příznačným. 
Pohleďme,  kolik  to  různých  okruhů  básnického  cítění 
duchem  svým  zahrnul. 

Jest  tu  Moericke,  miláček  jeho,  švábský  pastor, 
básník,  slučující  maloměstský  idyliismus  a  národní  sen- 
timentalism  s  rysy  téměř  mystickými,  romantikou  kato- 
licismu zabarvenými.  Zvláštní,  nebýt  jinakých  naiv- 
ností,  řekli  bychom,  že  rafřinovaná  prostota  je  vlastní 
těm  starodávnou,  milou,  venkovskou  vůní  prosyceným 
veršům. 

A  zas  svět  zcela  jiný:  Goethe. 

Od  zvlněného  citu,  z  nejasných  tuh,  bolestí  a  ra- 
dostí, z  milé  staroněmecké  province  bylo  tu  přejít 
k  duchu  nesmírně  jasnému,  širého  rozhledu,  k  umění 
klidné,  rozvážné,  rhetorické  a  zase  vysoce  pathetické 
krásy.  Z  mystického  pološera  citu,  trochu  šosáckého, 
v  plný  jas  dne,  hellenismem  a  kosmopolitismem  ozá- 
řeného. 

A  potom  hned  zas  tak  rázovitý  zjev  jako  starý 
Keller.  Pojednou  zase  krok  do  ovzduší  staroněme- 
ckého s  tou  sukovitou  fantastikou,  slučující  nejhlubší 
cit,  nejvyšší  vážnost  s  šibalským  humorem  v  groteskní 
celek  -  jak  z  malířských  děl  našeho  Schwaigra  dobře 
známe  podobný. 

A  pak  —  pominu-li  básníků  Wolfem  nevyčerpa- 
ných :  celé  dva  světy,  plné  svérázu,  světy,  jež  tím  tíž 
bylo  vystihnouti,  že  tak  sobě  blízké,  tolik  jsou  od  sebe 
rozdílný. 

Španěly.  Zde  city  a  vášně  nejsilnější,  nejhlubší 
a  nejrůznější  zároveň  bezprostředně  vedle  sebe  planou. 
Země,  kde  nejsvětější  a  nejvyšší  láska  Kristova  stojí 
vedle  volné  lásky  gitany.  Země,  kde  kvetly  rudé  růže 
mystických  vznětů  Terézy  di  Gesú  a  zas  plané  máky 
hořely  divých  lásek  Juanových.  Kde  Lope  de  Vega, 
statečný  rytíř,  upjatý  dvořan,  veliký  básník  byl  příse- 
dícím svaté  inkvisice  a  nejkatoličtější,  fanaticky  zbožní 
králové  předsedy  při  vykonávání  krutých  ortelů.  Kde 
Diego  Velasquez,  umělec  nesmrtelný  nejryzejší  pravdi- 
vostí svého  umění,  zemřel  ve  službách  lživé  dvorské 
obřadnosti. 

A  zas  Itálie  a  poesie  jejího  lidu,  graciésní,  ko- 
ketní a  lehkovážná,  vášnivá  vzplanulou  vášní  okamžiku, 
při  tom  v  jasné  své  logičnosti  a  obvyklé  trochu  di- 
vadelní póse  vždy  pěkné,  rhetorické  formy  pamětná  — 
dědictvím  to  rassy  latinské. 

A  konečně  triumf  ducha  latinského ;  sonety  M  i- 
chel  Angelovy.  V  poesii  přenesený  princip  plastiky 
1  michelangelovské :  v  nejmenším  prostoru,  v  sonetovém 
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čtrnáctiverší,  v  klubku  několika  tuctů  slov  schoulen  obsah 
nejvyššího  pathosu  a  největší  tragiky. 

Jest  tu  mimovolný  systém,  jak  Wolf  postupoval. 
Zříme  tu,  jak  vniterně  rostl,  když  stavěl  si  úlohy  od 
prosté  lyriky  k  onomu  kondensovanému  pathosu  mi- 
chelangelovskému.  A  úlohy  ty  —  o  tom  přesvědčí  nás 
i  skrovné  zlomky  jednotlivých  celků  —  opravdu  roz- 
řešil. Vyčetl  jsem  ostatně  ony  význačné  znaky  básníků 
právě  z  hudebního  díla  Wolfova. 

Pochopil-li  skladatel  náš  celek  svého  Moericka, 
svého  Goethea,  svých  Španělů  a  Vlachů  v  nejvlastnějším 
jich  rázu,  je  samozřejmo,  že  stejně  hluboko  pohroužil 
se  v  poesii  a  ráz  každé  jednotlivé  básně.  Richard  Wa- 
gner naznačil  mu  as  poměr,  jejž  mu,  skladateli,  bylo 
vůči  básníku  zaujati.  Že  ovšem  nebyl  Wolfovi  alfou 
a  omegou,  dovídáme  se  z  listů  našeho  mistra  Kauf- 
mannovi  sdostatek  jasně.  Slepě  ku  praporu  přísahá 
v  umění  právě  jenom  obmezený  fanatismus  diletan- 
tismu.  Wolf  vystihuje  tedy  ráz,  povahu,  náladu  každé 
jednotlivé  básně.  A  sice  tak,  že  ráz  ten  prohlubuje  se, 
že  charakter  se  zveličuje,  nálada  se  rozpíná  jeho  zhu- 
debněním.  Že  doplfíuje  hudbou  svojí,  co  básníku 
v  duši  zbylo,  slovem  nevystihlé  a  nevýslovné.  Herr- 
mann  Bahr  vypravuje  o  zvláštním  daru  svého  přítele : 
Jak,  pozdě  v  noci  kdys,  recitoval  z  Kleista,  z  oblíbené 
své  Penthesiley.  A  jak  slova  rostla  mu  na  rtech,  jak 
nabývala  tvarů  podivuhodné,  kovové  plastiky  a  jak 
vyvstávala  v  neznámých,  planoucích  a  tajemných  bar- 
vách. A  tím,  myslím,  že  vyřkl  i  povahu  Wolfova 
zpěvu. 

Wolf  vrhá  v  božské  intuici,  v  okamžiku,  kdy 
drobná  básefí  se  mu  zjeví  sub  specie  aeternitatis,  ta- 
kovou sílu  nového,  svého  světla,  že  zříme  ji  plát  v  no- 
vém jasu,  v  podivuhodné  výraznosti  a  v  daleko  stupiio- 
vité  síle  i  reliefnosti  formy.  Abychom  ocenili,  o  kolik 
původní  verše  a  jich  síla  hudbou  Wolfovou  vzrůstají, 
učifime  prostý  pokus.  Deklamujme  si  některý  z  jeho 
textů.  Deklamujme  si  třeba  jeho  třetí  ze  zpěvů  har- 
feníkových.  A  pak  zazpívejme  si  píseň  tu,  jak  kompo- 
noval ji  Fr.  Schubert.  A  konečně  zhudebnění  Wol- 
fovo. Nebo  přirovnejme  jenom  deklamovanou  a  zas 
Wolfem  zpívanou  třeba  písefí  Kellerovu  :  »Hle  z  dáli 
měsíc  svítí«.  Jak  lije  se  tu  hudbou  mrazivé,  chladné 
světlo  a  naivní  glorie  kolem  groteskních  veršů,  jinak 
těžko  srozumitelných.  A  představme  si  co  nejlíp  mlu- 
veného Prométhea  Goetheova  a  vedle  něho  znějící, 
dunící  vzdor  díla  Wolfova. 

A  vzpomeňme  jeho  *Ganymeda«,  kde  slova 
Goetheova  rozvírají  se  v  jediné  širé  objetí  kosmické 
lásky  .  .  . 

Wolf  vystihuje  tedy  celkovou  náladu  a  ráz  básně 
v  nejrůznčjších  odstínech  a  zabarveních  vždy  konge- 


niálně  s  básníkem  ;  a  sice  vystihuje  ji  bez  reflexe,  dík 
své  intuici.  Tato  diktuje  mu,  zjevuje  mu  rázem  vždy 
motiv,  z  něhož  pak  nálada  a  ráz  vyrůstají.  Tedy 
z  jádra  čistě  hudebního  vyrůstá  jeho  zpěv.  »Kde  je 
myšlenka,  kde  je  motiv?«  ptával  se  prý  netrpělivě,  když 
přišly  mu  do  ruky  různé  moderní,  t.  zv.  » náladové*, 
hudby  prázdné  recitace. 

Motiv,  určitá  a  rázovitá  myšlenka  hudební,  hned 
velmi  výrazná  a  melodická,  hned  zas  úsečná,  kratičká, 
třeba  pouhý  rythmický  pratvar,  ta  jest  mu  látkou,  jíž 
celek  komponované  básně  podmalovává  a  z  níž  další 
formuje. 

Tak  z  našeho  pořadu  třeba  píseň  duchovní,  nád- 
herný dialog  mezi  duší  a  Kristem,  vystavěna  z  krát- 
kého vzdechu  nejprudších  dissonancí.  Nebo  komická 
fadessa  neobratného  chudáka  houslisty  v  písni  z  vlaš- 
ského zpěvníku  >Jak  dávno  již*  znamenitě  zachycena 
nejprve  široce  se  vlekoucím,  pak  ve  zmenšení  klopý- 
tajícím  třínotovým  motivkem,  jenž  svým  zíváním  celou 
píseň  v  klavíru  provází.  A  zas  třínotový  motiv  veliké 
výraznosti  nese  jako  jediná  utkvělá  láskyplná  my- 
šlenka skvostnou  kantilénu :  »A  miláčka-H  zřít  chceš 
zmírat  bolně  .  .  .«  Jinde  zase,  v  písni  »Cestou«,  ma- 
luje zamželou  večerní  náladu  starobylého  městečka  a 
z  ní  vyrostlé  básnické  rozechvění  dvěma  myšlenkami 
širšími,  plnými  melodiky  a  dokonce  ve  pravý  nála- 
dový kus  téměř  samostatný  ve  klavíru  rozpředenými. 
Nebo  ve  španělské  »S  výše  pavlánu*  klavír  maluje  si- 
tuaci celou  serenadou,  z  rozkošné  myšlenky  melodické 
vybudovanou. 

Nechci  dále  poukazovat  na  další  podrobnosti : 
jednotlivá  čísla  pořadu  výmluvněji  ukáží,  co  že  tu  my- 
šlenek, jaká  jich  různost  a  rozmanitost  a  zároveň  jaké 
z  nich  vyvozené  bohatství  charakterů  a  nálad. 

Co  tkne  se  dalšího  poměru  Wolfova  k  básni,  ke 
slovu  jejímu :  tu  Wolf  ovšem  slovo  to  deklamuje 
správně  ve  kvantitách,  s  vystižením  spádu  jeho  ve  větě 
a  v  celku.  Ale  dokonce  není  z  těch,  kteří  chtějí,  aby 
zpěv  pitvořil  se  po  řeči,  aby  degradován  byl  za  pou- 
hou recitaci,  v  určitých  hudebních  intervallech  fixova- 
nou. Deklamace  jeho  přivádí  v  mélosu  celkovém  slovo 
vždy  k  platnosti  tak,  že  stylisuje  spád  jeho  v  doko- 
nalou hudebnost.  Kde  báseň  k  tomu  ho  vede,  tam 
dává  zpěváku  mluvit  tónem,  naší  mluvě  blízkým ;  kde 
báseň  toho  žádá,  zvyšuje  v  mohutných  akcentech  a 
širokých  notových  hodnotách  sílu  a  výraz  slova ;  a  tak 
mnohá  slovu  předeslaná  pausa,  větu  trhající,  vypíchne 
teprv  vrchol  její  v  plné  plastice.  Kde  báseň  konečně 
velí  citu  zvlnit  se  a  vzkypět,  tam  zpívá,  z  plné  duše, 
melodiemi  dokonalé  absolutní  krásy,  jimiž  rovná  se 
mistrům  nej větším. 
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A  poněvadž  píše  právě  písně  a  chápe,  v  čem  leží 
styl  písně  tak,  jak  z  moderních  skladatelů  tak  nemnohý, 
zpívá  především  a  nejčastěji.  Neb  krása  a  velkost  písně 
leží  přece  především  ve  výrazné  nielodice  její,  vnitřní 
melodii  básně  vystihující. 

Plně  ocenit  jemnost  Wolfova  zacházení  se  slovem 
možno  bylo  by  ovšem  v  originále.  Ale  překladatelům 
snad  podařilo  se  tentokrát  nesetříti  mnoho  pele  ani 
s  básně  samé  ani  s  veršů  zpívaných.  Šťastně  vystihli 
Wolfovy  jemnosti  i  v  jazyku  našem  aspoň  z  valné  části 
a  na  místech  nejvýznačnějších.  Za  to  budiž  pp.  Zielle- 
ckému  a  Zemanovi  dík. 

V  tak  zvláštní  a  těsný  a  přece  tak  samostatný  a 
hudebně  tak  plodný  poměr  s  poesií  mohl  vejít  ovšem 
jen  duch  básníkům  kongeniální  fondem  své  hudeb- 
nosti.  Jako  Albrecht  Diirer  píše  o  malíři,  že  nitro  jeho 
je  plno  tvarů  a  obrazů :  nitro  Wolfovo  jistě  že  bylo 
plno  hudby.  A  sice  hudby  absolutní,  o  sobě  silné  a 
krásné.  Vždyf  také  napsal  znamenitých  několik  prací 
instrumentálních,  tedy  absolutních.  V  nitru  tom,  jak  jsem 
naznačil,  měnila  se,  přetavovala  se  zlatá  ruda  básnického 
slova  v  ryzí  zlato  hudebních,  vysoce  výrazných  a  rá- 
zovitých myšlenek,  motivů,  ve  zlato  bohatě  rozkvet- 
lých melodií.  A  myšlenky  ty  utvářejí  se  mu  ve  formách 
té  ryzosti,  že  zde  nejméně,  u  tohoto  vykřičeného  no- 
votáře  může  být  řeč  o  formě  roztříštěné. 

A  forray  ty,  vždy  plastické,  jsou  ovšem  co  nej- 
různějsí,  jako  různé  jsou  písně  jeho  rázem  svým,  svým 
obsahem,  svojí  povahou  :  prostý  slokový  popěvek,  šíře 
založená  píseň  sloková,  píseň  dvojdílná  i  třídílná  s  pří- 
padnými změnami  v  opakovaných  dílech,  věty  chorální, 
zase  volné  recitativy  a  široce  založené  útvary  prokom- 
ponované  lyriky  i  epiky. 

Velkému  a  smělému  v  obratech  svých  melodikovi 
Wolfovi  odpovídá  i  Wolf  harmonik.  V  harmonii  mnoho 
čerpal  z  Wagnera  —  kdož  by  z  něho  z  umělců  po- 
krokových nebyl  čerpal  ?  Ale  nepřejal  Wagnerovu 
nervosní  chromatiku  za  základ  svých  harmonií.  Jest 
právě  nervosy  a  všeho  chorobného  v  hudbě  své  prost 
a  daleko  vzdálen.  Spíše  harmoniku  posledního  Beetho- 
vena i  rysy  polyfonie  Bachovy  vede  v  díle  svém  často 
k  nejzazším  důsledkům,  harmoniku  silnou,  smělou  a 
ryze  mužnou  a  při  tom  ovšem  čistě  německou.  Drsnosti 
Wolfových  harmonií,  někdy  nápadné,  jsou  drsnosti 
jednak  ze  snahy  po  určitém,  co  nejcharakterističtějším 
výrazu  vyplynulé.  A  jinde  vyplývají  zase  z  vedení 
hlasů.  Tomu  a  jeho  samostatnosti  rád  obětuje  často 
ladnost  zvukovou.  Neb  Wolf  pracuje  své  doprovody 
namnoze  kontrapunkticky  —  až  symfonické  práce  vzpo- 
meneme, pozorujeme-li,  jak  své  thema  staví,  rozvíjí, 
rozpřádá.  Ovšem  že  snad  v  některých,  nápadně  bolest- 


ných a  míň  zdůvodněných  příkrostech  probleskuje  cho- 
roba, jak  blýskala  ze  zapadlých  očí  chorého  umělce. 

Úvahu  o  této,  již  technické  stránce  Wolfova  díla 
nechci  dál  rozpínat. 

Že  prohloubenost  harmonická  a  kontrapunktická, 
že  symfonická  práce  v  partu  klavírním,  který  Wolf  sám 
nikdy  nechtěl  mít  zván  pouhým  doprovodem,  že  práce 
tato  vedla  k  větě  daleko  plnější,  obsažnější  a  samo- 
statnější, než  dosud  bývalo,  jest  samozřejmo.  Pro  ná- 
rtroj  jsou  partie  ty  psány  s  dobrou  jeho  znalostí  a  se 
zvláštním  smyslem  pro  barvu,  leckde  ovšem  na  orchestr 
ukazující.  Milovalf  Wolf  barvu  svěží,  radostnou  a  ži- 
votnou, jako  nenáviděl  šeď  a  mračný  studený  kolorit 
díla  třeba  Brahmsova.  Dar  koloritu  s  darem  melodie 
ode  dávna  souvisí :  Wolf,  jako  Schubert,  je  dokonalý 
melodik  i  znamenitý  kolorista.  Barva  zvuková  mu  je 
prostředkem,  třeba  ne  předním  a  nikdy  ne  jediným,  ale 
vítaným  k  vystižení  a  sesílení  nálady.  A  je  v  ní  stejně 
bohatý  a  rozmanitý,  jak  v  ostatních  svých  pracích. 

Vyznačil  jsem  tím  povahu  umění  našeho  pěvce 
v  jejím  poměru  k  básníkovi  i  o  sobě. 

V  jakém  poměru  stojí  Wolf  k  minulosti  a  k  okolí, 
jak  z  nich  vyrůstá,  do  které  míry  jest  epigonem,  do 
které  míry  svým,  toť  látka  k  nové  studii.  Ohlížel  se 
zpět  ke  klassikům,  zřel  především  na  dílo  Beetho- 
venovo. Z  mistrů  německé  písně  starý  Loewe  epice 
ne  pouze  » Pěvce*  je  značně  blízký  —  v  duši  choval 
dílo  Richarda  Wagnera,  především  jeho  nejprostší  i  nej- 
umělejší  a  zároveň  nejzdravější  drama  »Meistersingrů«, 
cítil  leckde  palčivou  bolestností  hudby  tristanovské, 
choval  v  mysli  i  velké  myšlenky  Wagnerovy  o  ryzosti 
umění.  A  stálá  souvislost  s  Vídní,  s  ovzduším  jejím 
k  lyrismu  vedoucím,  s  Vídní  Schubertovou,  ale  též 
s  Vídní  Beethovenovou  nenechala  dílo  jeho  ovšem 
beze  svého  zabarvení.  A  zas  temnou  upomínkou  na 
jeho  prý  slovinský  původ  jest  snad  ten  divý  humor  a 
krvavá  ironie,  Slovincům  vlastní  —  u  něho  jako  u  nich 
bídou  a  útiskem  vypěstěná. 

Blíže  určit  místo  Wolfovo  v  historii  připadne  bu- 
doucnosti. Nám  jest  dnes  příliš  blízkým,  nepřehlížíme 
nic  jasně.  Jen  jsme  si  vědomi,  že  jest  —  to  chtěl  jsem 
dovodit  —  z  duchů  nás  obohacujících,  tvůrčích  a  že 
jest  z  těch,  v  nichž  naše  doba  v  jistém  směru  nachází 
svůj  plný,  jasný  výraz. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZIZ 

Ernst  Decsey:  Hugo  Wolf.  Svazek  prvý: 
Hugo  Wolfs  Leben.  (Schuster  &  Loeffler.  Berlín.) 
Obec  ctitelů  Hugona  Wolfa  roste  den  ode  dne,  bohužel 
roste  teprve  nyní  po  tragické  smrti  nešťastného  skladatele, 
který  umřel  teprve,  když  kalich  utrpení  vypil  až  na  dno. 
Decseyova  kniha  jest  krásným  darem  pro  ctitele  Wolfovy. 
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Psána  jest  s  láskou,  při  tom  však  se  vzácnou  objektivností, 
již  u  mnohých  biografií  často  citelně  postrádáme.  Autor 
leckde  sice  nanáší  světlé  barvy  z  palety  svého  ohnivého 
nadšení,  avšak  jsou  to  barvy  slunečního  jasu,  kochajícího 
se  v  paprscích  velkého  genia.  Decseyova  biografie  rozdě- 
lena jest  ve  čtvero  obšírných  svazků,  z  nichž  každý  věno- 
ván jiné  kapitole  jeho  života  i  tvorby.  Prvý  nadepsán 'Hugo 
Wolfs  Leben«,  druhý  »Hugo  Wolfs  Schaffen«  a  třetí  »Der 
Kiinstler  und  die  Welt«.  Název  čtvrtého,  který  vyjiti  má 
v  době  nejbližší,  dosud  publikován  nebyl. 

Dne  22.  února  r.  1903  zemřel  pěvec  písní  a  ihned  po 
jeho  smrti  hlásili  se  již  prví  hlasatelé  jeho  evangelia,  kteří 
osobou  i  dílem  jeho  se  obírali,  podávajíce  a  osvětlujíce  je 
s  různých  hledisk.  I  na  korespondenci  jeho,  dosti  četnou, 
došlo.  Dnes  pak  mají  Němci  o  svém  miláčku,  jemuž  za  ži- 
vota mnoho  dobrého  neudělali,  již  téměř  celou  literaturu, 
jakou  se  nemůže  hned  tak  vykázati  a  honositi  skladatel 
jiný.  Biografii  Desceyově  náleží  v  ní  místo  přední,  přes  to, 
že  osvětluje  celý  problém  díla  Wolfova  z  bezprostřední 
blízkosti,  ihned  po  jeho  skonu,  kdy  ještě  mnohé  je  neujas- 
něno a  kdy  poslední  slovo  promluví  teprve  historie  —  hi- 
storie zpět  hledící  a  střízlivě  posuzující,  avšak  spravedlivá. 
Kniha,  která  za  čerstvých  ještě  dojmů  a  vzpomínek  usuzuje 
a  odvažuje  na  vahách  kritického  posudku  nějaké  životní 
dílo,  má  však  tu  výhodu,  že  prameny,  z  nichž  čerpá,  ještě 
čas  nezasypal  zapomněním.  Jasné  a  životné  barvy  po  letech 
by  vybledly  a  nedýchaly  by  již  tou  pravdivostí. 

Prvý  svazek  biografie  obsahuje  tyto  kapitoly:  Wolfovo 
mládí,  Richard  Wagner  a  Hugo  Wolf,  léta  bohémy,  Wolí- 
kritik,  tušení  a  přítomnost  a  dodatek.  V  dodatku  otištěna 
vysvědčení  jeho  z  let  1871—73,  seznam  skladeb,  biografická 
tabulka,  autograf,  dopis  na  Detleva  z  Liliencronu  a  ^Májová 
píseň*  pro  mužský  sbor,  komponovaná  r.  1876.  Autor  cituje 
tu  často  úryvky  z  dopisů  Wolfových  a  jest  tu  zvláště  do- 
jemnou ve  své  prostotě  a  srdečnosti  partie  ona,  v  níž  Wolf 
píše  o  prvém  provedení  Wagnerova  »Tannhausra«  ve  Vídni 
(dne  22.  listopadu  r.  1875).  To  nadšení,  jímž  Wolf  sleduje 
provedení  díla  Wagnerova,  když  po  nadlidském  úsilí  dostal 
se  s  bezpočetným  davem  do  divadla  na  čtvrtou  galerii  (od 
'AS.  hod.  odpol.  čekal  s  ostatními  nadšenci  před  Operou 
vídeňskou,  až  o  6.  hod.  dvéře  se  otevřely),  jest  něčím  krás- 
ným, dnes  snad  již  neslýchaným.  (Autor  uváděje  prvého 
Wagnerova  Tannháusra,  nazývá  »Tichatschka«  nejslavnějším 
tenoristou  německým.  Obvyklý  to  již  osud  všech  našich 
umělců,  do  ciziny  odešedších.) 

Wolfova  léta  bohémy  v  létech  1875 — 80  jsou  románem 
starostí,  bídy  a  strádání.  Do  periody  té  nespadá  mnoho  zá- 
važných a  objemných  děl,  vynikají!  z  ní  v  celku  pouze  dva 
sešity  písní,  vyšlé  r.  1887,  a  sice  šest  písní  pro  ženský  hlas 
s  průvodem  klavíru  a  šest  básní  na  text  Scheffelův,  Móri- 
keův,  Goetheův  a  Kernerův.  Také  nezápasí  v  periodě  té 
o  vysoké  cíle  životní:  komponoval  pouze,  dával  hodiny  a 
byl  chud. 

Velice  zajímavá  jest  kapitola  další,  věnovaná  Wolfovi- 
kritikovi.  Z  ní  dovídáme  se,  že  kritiky  jeho  byly  vždy  ostré 
a  nemilosrdné  proti  všemu,  co  nevyhovovalo  uměleckému 
jeho  názoru  a  hlavně  pravdě.  Tehdejší  vídeňské  poměry 
hudební  poskytovaly  mu  ovšem  sdostatek  látky,  již  by  kri- 
tickým nožíkem  spracovati  mohl.  Kritiky  Wolfovy  psány 
jsou  tónem  populárním,  lehce  srozumitelným  a  ráz  jich 
s  počátku  jest  spíše  literární  než  přísně  odborně  hudební. 
Pěkně  se  čtou,  nejsou  zdlouhavý  ani  nudný.  Pro  bojovnost 


svoji  byly  pak  záhy  hojně  vyhledávány,  ač  na  druhé  straně 
ovšem  musily  vzbuditi  rozruch  malicherného  hněvu  a  nená- 
visti, kárajíce  příkře  všechny  nepravosti.  V  této  stati  za- 
hrnuty také  názory  jeho  o  jednotlivých  skladatelích.  Přede- 
vším ovšem  německých.  Skladatele  cizích  národností  odmítal 
Wolf  leckde  dosti  ostře.  Tak  na  př.  Griega;  z  ruských  vy- 
soko cenil  jenom  Olinku  a  Čajkovského,  z  českýcli  byl  mu 
jediný  sympatický:  Smetana.  Celý  tento  oddíl  kritické  čin- 
nosti Wolfově  věnovaný  je  tak  charakteristický,  že,  dovolí-li 
nám  to  rozměry  listu,  přineseme  z  něho  výňatek. 

Svazek  druhý:  »Hugo  Wolfs  Schaffen« 
hlavním  obsahem  svým  věnován  estetickému  posouzení  písní 
Wolfových,  ač  umístěny  v  něm  i  různé  neznámé  dosud  de- 
taily z  jeho  života,  spadající  v  tuto  dobu.  Jsou  to  dějiny 
vzniku  hlavní  části  jeho  lyriky  a  její  ocenění.  Také  historie 
prvých  plánů  k  opeře  v  nich  zahrnuta.  Lyrika  Wolfova  jest 
bohatá  a  rozmanitá,  jeho  melodie  plnokvětá,  slovo  plastické, 
hudební  charakteristika  skvělá.  JVlezi  německými  pěvci  jest 
místo  její  vedle  Schuberta,  Schumanna  a  Franze.  Specielně 
jí  věnována  dnešní  studie  prof.  Hoffmeistera,  která  proslo- 
vena byla  na  večeru  písní  Hugona  Wolfa,  pořádaném  Umě- 
leckou Besedou.  K  té  odkazujeme  jako  stručnému,  ale  vy- 
stižnému obrazu  Wolfovy  umělecké  individuality.  Kdo  ovšem 
bude  se  více  o  Wolfa  zajímati,  takže  mu  nestačí  několik 
těch  stručných  rysů,  ten  najde  v  Desceyově  knize  pramen 
hluboký.  O  třetím  svazku  »Der  Kiinstler  und  die 
W  e  1 1«,  který  již  vyšel,  i  o  konečném  čtvrtém,  celou  biografii 
uzavírajícím,  který  vyjiti  má  v  době  nejbližší,  promluvíme 
v  některém  z  příštích  čísel  »Dalibora«.  Pro  vzbuzení  zájmu 
dostačí  zatím  toto.  a.  R. 

Max  Chop:  »Fůhrer  durch  Richard  Wagner's 
Tondramenc.  Verlag  der  Serig'schen  Buchhandlung, 
Leipzig.  —  Poznání  umělecké  postavy  Wagnerovy  v  jejím 
svérázu  vyžaduje  proto,  že  většímu  okruhu  hudbymilovného 
obecenstva  jest  podstata  její  stále  ještě  dosud  málo  známa, 
vesměs  věcného,  znalého  a  spolehlivého  průvodce.  A  takovou 
knihou,  která  prohloubiti  chce  onen  poměrně  povrchní  dojem 
po  jediném  poslechnutí  dramat  Wagnerových,  nabytý  u  těch, 
kdož  touží  s  nimi  blíže  se  seznámiti,  jest  kniha  Chopova, 
jež  probírá  jednotlivé  opery  jeho  počínaje  »Bludným  Holan- 
ďanem*, dále  »Tannhausra«,  »Lohengrina«,  »JVlístry  pěvces, 
»Tristana«  až  po  »Prsten  Nibelungův*  a  »Parsifala«,  uvádějíc 
vždy  nejprve  dějiny  vzniku  každé  opery  a  pak  hudební  její 
rozbor.  Hojné  ukázky  notových  příkladů  vysvětlují  dostatečně 
místa  textová,  a  jest  předností  knihy,  že  motivům  oněm 
připojena  jest  i  harmonie  —  nejsou  tedy  uvedeny  jen  ve 
formě  jednohlasé  průhlednosti,  —  takže  zručnější  pianista 
učiní  si  o  hudebních  detailech  správnější  představu.  Jak 
z  hořejšího  obsahu  knihy  vidno,  nejsou  v  ní  zahrnuty  všechny 
opery  Wagnerovy.  Vynechání  opery  »Rienzi*  odůvodňuje 
autor  tím,  že  »v  opeře  této  nelze  mluviti  o  nějaké  samostat- 
nosti skladatelově*.  Z  téhož  důvodu  nemohou  míti  ani  další 
dvě  prvotiny  Wagnerovy  >Die  Feen*  a  »Das  Liebesverbot* 
nárok  na  zevrubné  ocenění,  poněvadž  »mají  pouze  historický 
zájem*.  JVIateriál,  který  autor  v  knihu  svou  ukládá,  nezastará, 
byť  i  od  prvého  vydání  díla  uplynula  již  delší  řada  let. 

Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel, 

 ^  zasílány  buďtež  na  — 

Redakci  »Dalibora«. 
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DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  V  pohostinských  hrách  svých 
pokračoval  p.  Vladislav  Florjanský  dne  22.  ledna 
Heřmanem  v  Čajkovského  opeře  »Piková  dáma*. 
Tentokráte  zase  šťastnějí,  poněvadž  úloha  ta  mu  výborně 
leží.  Již  při  premiéře  »Pikové  dámy*  vzbudil  jí  pozornost 
samého  skladatele  a  jelikož  výkon  jeho  mnoho  se  nezměnil, 
ač  uplynula  od  té  doby  hezká  řada  let,  mohl  i  dnes  ještě 
přijíti  vhod  těm,  kdož  Čajkovského  krásnou  operu  vždy  na 
repertoiru  rádi  vidí  a  rádi  si  ji  poslechnou.  Celkové  pro- 
vedení díla  bylo  však  tentokráto  opětně  daleko  pod  nor- 
málem, jaký  žádati  musíme  od  prvé  a  jediné  své  operní 
scény.  Snad  byla  toho  příčinou  nepřipravenost,  jelikož  opera 
nedávána  již  delší  dobu.  To  by  bylo  ovšem  vysvětlením, 
nikoli  však  omluvou.  Elisa  slečny  Slavíkovy  jest  pěvecky 
pevná,  stará  hraběnka  sl.  Feldenovy  nedovede  však  zatlačiti 
vzpomínku  na  prvou  »Venuši  moskevskou*  sl.  Vykoukalovy. 
Indisposice  p.  Viktorinova  zakalila  nám  rovněž  požitek,  který 
jindy  z  přednesu  obou  jeho  krásných  arií  míváme.  Knížete 
Jeleckého  daří  p.  Šír  vřelým  tónem  a  i  herecky  ho  předvádí 
přesně.  Sbory  a  orchestr  nestály  na  výši  obvyklé  a  zde  ten 
hlavní  kámen  úrazu,  který  degradoval  celé  provedení. 

* 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Poslední  zprávu  bylo 
nám  odeslati  v  den,  kdy  vystoupila  tu  sl.  Bobková  od  Ná- 
rodního divadla  pražského  v  úloze  Taťány  v  Oněginu ;  proto 
nemohli  jsme  se  o  výsledku  zmíniti  a  dopliíujeme  předešlou 
zprávu  nyní  sdělením,  že  vystoupení  sl.  Bobkový  potkalo  se 
všestranně  s  největším  úspěchem.  Byla  nám  vítána  již  ná- 
sledkem krásné  pověsti,  která  ji  předcházela;  byla  nám  ví- 
tána jako  sopranistka  po  třech  v  krátké  době  po  sobě  po- 
hostinsku vystoupivších  tenorech  (z  nichž  nám  byl  p.  Mařák 
nejmilejším) ;  byla  nám  konečně  vítána  pro  krásný,  umělecký 
svůj  výkon.  Hlas,  jeho  vyškolení,  jeho  jemnost  a  lehkost  a 
proto  i  dokonalé  jeho  ovládání,  bezvadná  vokalisace  a  vedle 
těchto  vzácných  vlastností  i  pravdivá,  přesvědčivá  hra,  lo 
vše  snoubilo  se  v  ladný  celek  v  provedené  úloze,  takže  Ta- 
ťána sl.  Bobkový  zůstane  nám  jednou  z  nejkrásnějších  vzpo- 
mínek divadelních. 

Po  této  pohostinské  hře  bude  následovati  provedení 
Oněgina  vesměs  s  domácími  pěvci  asi  pro  všechny  čtyři 
čtvrtky.  Zdá  se  nám,  že  by  pořádek  měl  býti  obrácen  —  na 
konec  pohostinská  hra;  důvodů  bychom  mohli  uvésti  více. 
Hlavní  je  ten,  že  posluchač,  který  slyšel  první  provedení 
i  reprisu,  odchází  z  této  méně  spokojen  jíž  z  té  příčiny,  že 
nebylo  tu  více  povznesené  nálady,  vyvolané  před  tím  plným 
a  nadšeným  domem.  Provedení  důležitějších  úloh  vesměs 
bylo  pečlivé.  Zajímavé  bylo  pozorovati  Taťánu  pí.  Svobo- 
dové přímo  po  sl.  Bobkové ;  nemůžeme  odepříti  naší  prima- 
donně  uznání  za  to,  že  i  v  této  úloze  svou  pěveckou  i  he- 
reckou dovednost  náležitě  uplatnila  a  velmi  cenného  úspěchu 
docílila. 

Velmi  líbila  se  nám  sl.  Kašparova  v  úloze  Olgy ;  jadrný 
její  hlas  i  ve  spodní  poloze  dovolil  jí  převzíti  tuto  úlohu, 
ve  které  vedle  stránky  pěvecké  i  hrou  a  krásnou  výslov- 
ností vynikla. 

Oněgina  a  Lenského  zpívali  pp.  Komarov  a  Doubravský. 
V  dřívější  době  již  ve  dvou  sezonách  proveden  byl  u  nás 
Oněgin  a  tu  právě  na  obsazení  těchto  dvou  úloh  vidíme, 
že  divadlo  naše  během  let  přece  jen  velký  pokrok  učinilo. 
K  vynikajícím  výkonům  obou  jmenovaných  pěvců  řadil  se 


i  p.  Pivoříka  písní  Oreminovou  a  pí.  Pivoňková  pěkným  pě- 
veckým výkonem  v  úloze  Filipěvny.  V  úloze  Zářeckého 
dobře  si  vedl  p.  Beníško.  Orkestrové  části  věnoval  pan 
kapelník  Hrazdíra  patrnou  péči,  sbory  celkem  ušly. 

— vs— 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Všechny  programy  o  koncertech,  jež  nás  dojdou, 
budou  uveřejněny,  jen  prosíme  o  lask.  trpělivé  vyčkání, 
není-li  z  nedostatku  místa  možno  otisknouti  je  ihned. 

Redakce. 

Brno.  Filh.  spolek  ^Beseda  Brněnská«  bude  pořádati 
pro  své  členstvo  občas  komorní  večery.  První  byl  v  neděli 
22.  ledna  a  vydařil  se  co  nejlépe.  Návštěva  byla  velmi 
četná.  Provedeny  byly  skladby  Dvořákovy  :  sonáta  pro  housle 
a  klavír  op.  57,  dve  z  písní  biblických  a  Dumky  ,pro  klavir, 
Ijousle  a  violoncello.  Provedení  bylo  velmi  zdařilé.  Účinkovali : 
Red.  R.  Reissig  (housle),  vrchní  pošt.  rada  J.  Prause  (člen 
spolku,  klavir)  a  dr.  Berka  (violoncello).  Písně  přednesl 
K.  Komarov,  1.  baryton  brněnského  česk.  divadla. 

Budějovice  Mor.  Tamburašský  sbor  tělocvičné  jed- 
noty >SokoU  v  iVlor.  Budějovicích  pořádal  dne  6.  ledna 
koncert.  Pořad:  iVlachač:  Pozdrav  z  Terstu.  Farkaš:  Na  Pli- 
tvička  jezera.  Foerster:  Moravěnko,  drahá  máti  (mužský 
sbor).  Hrůza:  Savský  valčík.  Brož:  Pohádka  o  sv.  Lucii. 
Drahlovský:  Má  vlasť  (mužský  sbor).  Machač:  Secesse. 
Foerster:  Idylka  a  Stupka:  Moskva.  Tomáš:  Český  prapor 
(mužský  sbor).  Bozotti:  Berislavič  polka. 

'Dašice.  Velký  koncert  městské  kapely  dašické  dne 
11. prosince.  Pořad:  Smetana:  Předehra  k opeře  »Hubička«. 
Waldteufel:  »Květinové  korso«.  Čajkovský:  »Eugen  Oněgin«, 
fantasie.  Kmoch:  »Rozluční  píseň*.  Tomsa:  »Pod  Sněžkou« 
(idyla  pro  dva  pistony).  Lajpold:  »Chorvatský  dóm«  (směs). 
Záhorský:  ^Národní  ouverturao;.  Kmoch:  »Na  stříbropěnném 
Labi«  (valčík).  Weis :  »Selská  svatba«.  Gumbert:  ^Bodrá  mysle 
(valčíkové  rondo).  Vejda:  »Něco  pro  nás*  (směs  písní). 

'Domažlice.  Pěvecký  a  hudební  spolek  »Čerchovan« 
v  Domažlicích  pořádal  dne  15.  prosince  koncertní  zábavu. 
Pořad:  Kubát:  Slovanská  lípa  (mužský  sbor).  Mozart:  Trio 
pro  klarinet,  violu  a  klavír.  I.  Adagio.  11.  Menuetto.  Chvála : 
Kvetení  a  Zálety  (ženské  sbory).  Smetana:  Kdy  zavítá  máj. 
Píseň  Ladislava  z  opery  »Dvě  vdovy*  (p.  oficial  AI.  Schmidt. 
U  klavíru  p.  Jindř.  Jindřich).  Novák :  Neščasná  vojna.  Smí- 
šený sbor  s  průvodem  klavíru.  (U  klavíru  pp.  Jindř.  Jindřich 
a  dr.  Ot.  Zich).  Novák:  Na  prsou  svých  nech  snít  mne  zas, 
Kukačka  volá  doubravou  (pj  AI.  Schmidt,  u  klavíru  p.  Jindř. 
Jindřich).  Tovačovský:  Na  Šumavě  (mužský  sbor).  iVlozart: 
Trio  pro  klarinet,  violu  a  klavír.  III.  Rondo.  Zich :  Chodské 
národní  písně  (mužský,  ženský  a  smíšený  sbor  s  průvodem 
klavíru).  V  Nevolickém  oudolí,  Ty  Ténské  hodinky.  Ta 
Plzeňská  cesta.  Muziky  už  hrajú  ke  dvoru.  Vosy,  vosy, 
sršáni  (u  klavíru  p.  dr.  Ot.  Zich).  Veškeré  sbory  řídil  sbor- 
mistr p.  řed.  Václ.  Flegl. 

Jíoloubkov.  Koncert  dne  26.  prosince  za  spoluúčin- 
kování  sl.  M.  Proftové,  koncertní  pěvkyně,  p.  V.  Volfa,  vir- 
tuosa na  housle,  pianisíky  sl.  H.  Proftové,  cellisty  pana  K. 
Profta  a  absolventa  varhanické  školy  p.  Jar.  Hrušky.  Pořad : 
Sitt:  Trio  pro  housle,  cello  a  klavír.  Allegro  moderato, 
AUegretto.  Gounod:  Šperková  arie  z  opery  »Fáust  a  Mar- 
kéta*. Vieuxtemps :  Ballada  a  Polonéza.  Proft :  Svatební 
píseň  pro  soprán  s  průvodem  houslí  a  piana,  z  Káanů :  Lípy, 
Malát:  Gdouloň  (písně  pro  soprán  s  prův.  piana).  Saint- 
Saens:  Rondo  capricioso  (solo  s  průvodem  piana).  Grieg: 
Smyčcové  trio.  Ranní  nálada  a  Smrt  Ása.  Malát:  Mám 
tě  rád. 

Jíradec  Jindř.  Koncert  c.  a  k.  pěš.  pluku  Kristiána  IX., 
krále  Dánského  čís.  75.  Pořad :  IVVoor :  Polonéza  čís.  2. 
Dvořák:  Carneval-Ouvertura.  Smetana:  Blaník.  Symfonická 
báseň.  Guirand:  Danse  Persane.  Air  de  ballet.  Wagner: 
Smuteční  pochod  při  smrti  Siegfriedově  z  hudebního  dra- 
matu >Soumrak  bonů*.  Leoncavallo:  Fantasie  z  opery  »Ko- 
medianti*  (Pagliacci). 
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Chrudim.  Hudební  spol.  »Slavoj<  v  Chrudimi  pořádal 
dne  17.  ledna  koncert.  Pořad:  Dvořál<:  Serenada.  Moderato. 
Larghetto.  Finále.  Allegro  vivace  (smyčcový  orchestr].  Suk: 
Zavedený  ovčák  a  Máť  moja  (smíšené  sbory  s  průvodem 
piana).  Pospíšil:  Bludička.  Bachtík:  Drahý  zpěvák  (mužské 
sbory).  Strebl :  Krejčí  (žertovný  trojzpěv  ženský  s  průvodem 
piana).  Chopin :  Polonéza.  Prd  piano  a  violoncello.  (Hrají 
pp.  dr.  A.  Sluka  a  E.  Morávek).  Starý :  Tři  jabloňky  (mužský 
sbor).  Vymetal :  Červená  voda  (smíšený  sbor  s  průvodem 
piana).  Přibík :  Ruské  zastaveníčko  a  Furiant  (smyčcový 
orchestr).  Klavírní  doprovod  k  čís.  2.,  4.  a  7.  obstaral  pan 
dr,  A.  Sluka. 

Jaroměř.  Koncert  Pěvecké  a  hudební  jednoty  »Jaro- 
mír«  v  Jaroměři  dne  11.  prosincee  za  účinkování  slč.  Andy 
Kovandové,  absolventky  operní  školy  pí  Olgy  Parš-Zikešové. 
Pořad:  Smetana:  Sbor  zbrojnošů  a  dvojzpěv  z  op.  »Dalibor« 
(oktet  hudebního  odboru).  Dvořák :  Hymna  českého  rol- 
nictva (smíš.  sbor  s  prův.  4ruč.  piana).  Grieg:  Tys  láska 
má  a  *  ,  * :  Stázina  prosba  (slč.  Anda  Kovandová).  Bendi : 
op.  104  Cikánský  párek  a  Večerní  klid  (ženské  dvojzpěvy). 
Chaminade:  Trio  op.  11.  Andante,  Presto  leggiero  (pp.  V. 
Hubáček,  Fr.  Pekelský,  Em.  Schmidt).  Arma  Dietz:  Pěvec 
(smíšený  sbor,  housle  a  hlavír).  Meyerbeer:  Cavatina  pá- 
žete  z  opery  »Hugenoti«  (slč.  Anda  Kovandová).  Bartoní- 
ček: Vzkaz  českým  ženám  (smíšený  sbor).  Dvořák:  Slovan- 
ský tanec  č.  4.  (oktet  hudebního  odboru).  Sbory  řídil  řed. 
p.  Jos.  Kovanda,  hudbu  p.  Frant.  Pekelský.  Při  číslech  2., 
4.  a  6.  klavírní  průvod  slč.  Anda  Kovandová,  při  2.,  3.  a  7. 
p.  V.  Bubáček.  Houslové  solo  v  č.  6.  p.  F.  Pekelský. 

^  bouny.  Koncert  sl.  B.  Durasové  (zpěv),  sl.  E.  Vocel- 
kové  (piano)  a  sl.  O.  Fůnffasové  (harfa)  dne  4.  prosince. 
Pořad:  Čaji<ovský,  »Březen«,  Dvořák,  »Rej  skřítků*  (sl.  E. 
Vocelková).  Saint-Saens,  »Fantasie<;  (sl.  O.  Fiinffasová).  Tre- 
gler,  »Nocturno«,  »Zpověď«,  Čech,  »První  hubičky*  (sl.  B. 
Durasová).  Suk,  »Vzpomínky«,  Milde,  "Valčík*  (sl.  E.  Vo- 
celková). Klička,  »Nocturno«  (sl.  O.  Fůnffasova).  Douša, 
»U  mlýna*.  Kruh,  »Z  Libických  písní«  (sl.  B.  Durasová). 
Písně  s  průvodem  harfy  (sl.  Fůnffasová  a  Durasová). 

Mor.  Osírava.  Koncert  Pěveckého  spolku  »Lumír« 
v  Mor.  Ostravě  ku  uctění  památky  Pavla  Křížkovského  dne 
8.  prosince.  Pořad:  Křížkovský,  ^Pastýř  a  poutníci*  (mužský 
sbor  s  baritonovým  sólem  a  průvodem  klavíru).  Křížkovský, 
»Utonulát  (mužský  sbor  »Lumíru«).  Křížkovský,  »Zábrana«, 
»Zahučaly  hory*  (pí.  Zd.  Šalamounová).  Kříži<ovský,  »Aj, 
hore  Javorníčka,  »Odpadlý  od  srdca*  (Icvarteto  »Viola*). 
Křížkovský,  »Odvedeného  prosba*  (oktet  »Lumíru*).  Kříž- 
kovský, 'Zatoč  se*  (mužský  sbor  »Lumíru«  se  sólovým  kvar- 
tetem). Křížkovský,  »Rozchodná«  (oktet  fLum.íru*).  Křížkov- 
ský, »Dar  za  lásku«  (smíšený  sbor  »Lumíru«). 

í»íagy-'Becskerek.  Koncert  »Besedy«  srbského  zpě- 
váckého  spolku  dne  27.  ledna.  Pořad:  T.  Ostojič:  »Pravo- 
slavia  nastavniče*  (smíš.  sbor).  Ďura  Strajič :  »Amerikanac« 
(sl.  Zagorka  Strajičeva,  členka  srbského  cirk.  pěv.  družstva). 
Ljubomir  G.  Grujič:  »Nemocná  květina*,  duo  pro  soprán 
a  alt  (sl.  Sofia  Michajlovičeva  a  sl.  Milena  Stajičeva).  Isidor 
Bajič:  »Pesma  opesmi*  (smíš.  sbor).  K.  Bendi:  »Dobrou 
noc*  (ženský  sbor).  St.  Mokráiíac:  Vil.  Rukovet  5>Z  mojí 
domoviny*  (smíš.  sbor).  F.  Mendelssohn :  »Andante  canta- 
bile*  a  ^Allegro  agitato*  (W.  Celina,  sbormistr  srbsk.  cirk. 
pěv.  družstva).  St.  Mokrátíac:  »Primorske  napevy*  (smíšený 
sbor).  Is.  Bajič:  »Srbkiňa«  (smíš  sbor).  Průběh  koncertu  byl 
skvělý,  hlavně  zásluhou  sbormistra  p.  W.  Celiny. 

Páka  fíová.  Koncertní  večer  Zpěváckého  spolku  »Hla- 
soňe*  v  Nové  Pace  dne  11.  prosince  za  spoluúčinkování. 
dam :  slč.  Marie  Kulhánkové,  pí.  A.  Nešněrové,  sl.  Marie 
Tischrové  a  pp.  Otty  Kretschmera  a  Aloise  Vyskočila.  Po- 
rad: Pospíšil:  "Krásný  můj  kraji*  (mužský  sbor).  Donizetti : 
Arie  >Maria  di  Rohan*  (sl.  Kulhánková).  Kiel:  »Adagio* 
pro  lesní  roh  (p.  AI.  Vyskočil).  Čajkovský :  Arie  Greminova 
z  opery  »Eugen  Oněgin*  (pan  Otto  Kretschmer).  Dvořák: 
»A  já  ti  uplynu<:,  »Zelenaj  se,  zelenaj*  (moravské  dvojzpěvy 
pro  dámský  sbor  s  prův.  klavíru).  Friml :  )>Zda  si  někdy 
vzpomínáte*  (sl.  Kulhánková).  Dvořák:  »Na  přástkách*  pro 
klavír  na  4  ruce  (pí.  Nešněrová  a  sl.  Tischrová).  Nešvera: 
»Hloub  a  hloub*,  píseň  (pan  Otto  Kretschmer).  Sychra; 
•  Valčík*  (smíšený  sbor).  Dirigent  pan  Hynek  Tomáš. 


"Pelhřimov.  Koncert  Pěvecké  jednoty  >Záboj*  y  Pel- 
hřimově dne  18.  prosince.  Pořad:  Paukner:  Chorál  Cechů. 
Beriot:  Houslový  koncert.  Vogner:  Vzdory  (smíšený  sbor). 
Gaal:  Suita  na  ruské  nár.  písně  z  reper.oiru  Slavjanského 
(komorní  kvinteto  s  klavírem  a  harmoniem).  Mendelssohn: 
Koncert  klavírní.  Wendler:  -jjen  jedinkrát!*  (sbor  dámský 
s  průvodem  malého  orchestru).  Wedral :  Valčíkové  inter- 
mezzo, Czibulka:  Vzpomínka  poslední,  Messager;  V  mezi- 
aktí. Dvořák :  Slavnostní  zpěv  (smíšený  sbor  s  prův.  klavíru 
a  harmonia).  Sbormistři :  pp.  ředitel  Emil  Vedral  a  koncip. 
Hugo  Kubát. 

"Police  n.  Meí.  Zpěváčky  spolek  »Hvězda*  v  Polici 
n.  Met.  pořádal  31.  prosince  Sylvestrovskou  zábavu.  Pořad: 
Malát:  »Směs  z  nár.  písní  českomor.*  (smíš.  sbor  s  průvo- 
dem klavíru).  Faster:  »Já  nesmím  chodit  nikdy  sama*  (ku- 
plet  Božky  z  frašky  »Zelené  mládí*).  Ručka^:  »Náš  pan 
vrchní*  a  >Světlušk)r*.  Přel.  P.  S.  Bpuška.  (Ženské  sbory 
se  sóly  s  prův.  klavíru.)  Vymetal :  ^Červená  voda*,  Strébl : 
^Pobídnutí  k  tanci*,  valčík  (smíšené  sbory  s  prův.  klavíru). 
Sbory,  a  čísla  zpěvná  nastudoval  a  řídil  sbormistr  p.  Jaro- 
mír Žid. 

Plzeň.  Velký  koncert  spolku  pro  vydržování  dětské 
útulny  v  Plzni  »Jesle«  dne  15.  prosince  za  spoluúčinkování 
sl.  Noemi.Volfové  a  Vilmy  Hingstové,  členů  městské  opery, 
kapely  c.  a  k.  pěšího  pluku  č.  35  a  zpěváckého  spolku  » Hla- 
hol*." Pořad  ze  skladeb  Františka  Neumanna,  hudebního 
skladatele  a  kapelníka  městské  opery  ve  Frankfurtě  nad  Mo- 
hanem: ^Potopený  zvon*,  orchestrální  suita  op.  18  (hudba 
c.  a  k.  pěš.  pluku  č.  35).  »Patero  dvojzpěvů*  v  národním 
tónu  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  klavíru  op.  26  (dámský 
sbor  »Hlaholu«,  u  klavíru  p.  JUC.  J.  Motyčka).  >Bouře«, 
mořská  fantasie  na  slova  Svatopluka  Čecha  pro  soli,  smí- 
šený sbor  a  orchestr  op.  23  (soprán:  sl.  Noemi- Volfová, 
člen  městské  opery,  alt:  sl.  Vilma  Hingstová,  člen  městské 
opery,  tenor :  pan  Ant.  Vilím,  baryton :  p.  Jak.  Motlík,  bas : 
p.  B.  Nekola,  členové  »Hlaholu«,  smíšený  sbor  »Hlaholu* 
a  hudba  c.  a  k.  pěš.  pluku  č.  35).  »Scherz,o*  (Pekelný  rej) 
op.  15  (hudba  c.  a  k.  pěš.  pluku  č.  35).,  Čísla  2.  a  3.  řídil 
ředitel  »Hlaholu«  pan  Norbert  Kubát.  Čísla  1.  a  4.  řídí  ka- 
pelník pan  Antonín  Kohler. 

Praha.  I.  Programní  večer  hudebního  odboru  »Umě- 
lecké  Besedy*  dne  14.  ledna.  Večer  písní  Hugona  Wolfa 
1860— 1Q03.  Účink.:  Olga  Ziellecká,  IngC.  Karel  Ziellecki 
(zpěv),  prof.  K.  Hoffmeister  (klavír).  Hugo  Wolf  a  jeho 
písně.  Promluvil  prof.  Karel  Hoffmeister.  Písně  Hugona 
Wolfa.  Překlady  pp.  Fr.  J.  Zeman  II.  1,  3;  V.  1,  2,  4;  VII.  2; 
J.  Lang  III.  2;  ostatní  Přemysl  Ziellecki.  I.  1.  Ranní  rosa 
(Morgenthau)  —  Ze  starého  zpěvníku  (Aus  einem  alten 
Liederbuch)  1877.  2.  Průpovídka,  již  zpívá  dítě,  obcházejíc 
past  na  myši  (Mausfallensprůchlein),  Morike  1882.  3.  Touha 
po  domově  (Heimw^eh),  Eichendorff  1882.  —  II.  Zpěvy  har- 
feníkovy  (Harfenspieler),  Goethe  1888—89.  —  III.  1.  Harfě 
Aeolově  (An  eine  Aeolsharfe) ;  2.  Bubeník  (Tambour) ; 
3.  Máj  to  sám  (Er  isťs),  Mórike  1888.  —  IV.  Pěvec  (Der 
Sánger),  Goethe  1888  -89.  —  V.  1.  Vzdech  (Seufzer) ;  2.  Ce- 
stou (Auf  einer  Wanderung) ;  3.  Hoch  a  včelka  (Knabe  und 
Immlein) ;  4.  Píseň  lovcova  (Jágerlied),  Mórike  1888.  —  VI. 

1.  Anakreontův  hrob  (Anakreons  Grab),  Goethe  1888—89. 

2.  Hle,  z  dáli  měsíc,  svítí  (Wie  glánzt  der  helle  Mond), 
Keller  1890.  —  VII.  Španělský  zpěvník  (Spanisches  Lieder- 
buch: Heyse-Geibel,  1889— 90).  Duchovní  (Geistl.) :  1.  IX. 
Rci,  co  plodem  půdy  té  (Herr,  was  trágt  der  Boden  hier). 
Světské  (Weltl.) :  2.  V.  S  výše  pavlánu  .  .  .  (Auf  dem  grii- 
nen  Balcon).  3.  VII.  Milku  svou  kdo  navždy  ztratil  (Wer 
sein  holdes  Lieb  verloren).  —  VIII.  1.  Zas  táhne  duší  mou 
(Wohl  denk  ich  oft),  2.  Plá  v  duši  mé  (Fiihlt  meine  Seele) 
Michelangelo  1897.  —  IX.  Italský  zpěvník  (Italienisches 
Liederbuch,  Heyse  1890—91,  1896).  1.  X.  Vy  mníte,  že  se 
vláskem  .  .  .  (Du  denkst  mít  einem  Fadchen).  2.  XI.  Jak 
dávno  již  .  .  •  (Wie  lange  schon  .  .  .).  3.  XLV.  Ať  v  sráz  se 
skály  řítí  (Verschling  der  Abgrund).  4.  XVII.  A  miláčka-li 
mřít  chceš  zříti  (Willst  du  deinen  Liebsten  sterben  sehen). 
5.  Xin.  Aj,  k  dvoru  byste  mohla  jít  (Hoffártig  seid  Ihr).  - 
X.  Prométheus,  Goethe  1888-89. 

Hadnice.  Pěvecký  sbor  pořádal  dne  11.  ledna  I.  kon- 
certní zábavu  za  spoluúčinkování  pí  Schmidtové-Allizarové. 
Pořad:  Dvořák:  Slovanský  tanec  č.  8  (pro  piano  na  4  ruce). 
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Havlasa:  íCliak)upka»  (mužský  sbor).  Kupka:  Fantasie  iia 
píseň  »Bývali  Čechové*  (houslový  kvartet).  Fibich:  •Vod- 
ník* (melodram),  Gluck:  Árie  z  *Orfea*.  Wendler:  -Starost 
o  milého*  (ženský  sbor).  Rossini :  »Vilém  TelU  (pro  piano 
na  4  ruce).  Schubert-Mozart-Loewe :  Písně.  Bendi :  >Oondo- 
liera*  (>Na  vinách*.  Šestihlasý  sbor  smíšený).  Wagner: 
Ouvertura  k  sLohengrinu*  (3  housle,  1  viola,  2  cella,  oblig, 
klavír).  ďArma  Dietz:  »Pěvec*  (smíšený  sbor  s  průvodem 
sólových  houslí).  Wendler:  »Hrajte  dál  !••  (smíšený  sbor). 
Sbory  nastudoval  a  řídil  pan  František  L.  Hovorka,  ředi- 
tel kůru. 

Slané.  Koncert  pěveckého  spolku  » Dalibor*  v  Slaném 
dne  18.  prosince.  Za  spoluúčinkování  slečny  Anny  Holubové, 
virluosky  na  klavír  z  Prahy,  slečny  Mil.  Durasové  a  pana 
AI.  Lad.  Vymetala,  hudebního  skladatele.  Pořad:  Bendi: 
Jarní,  a  Svatební  průvod,  smíšené  sbory  s  průvodem  piana 
ze  »Stědrého  dne*  (K.  J.  Erben).  Suk:  Píseň  lásky  op.  7.  a 
Grieg:  Na  jaře  (sl.  A.  Holubová).  Rozkošný:  Opuštěný 
(mužský  sbor).  Novotný:  Rodiče,  Jelínek:  Umírání  a  No- 
votný: Teréze  (sl.  Mil.  Durasová).  Malát :  Prosba,  Marné 
námluvy  (dvojzpěvy  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  piana). 
Chopin :  Fantasie-lmpromptu,  Wieniawski :  Valše  de  Čoncert 
(sl.  A.  Holubová).  Procházka:  Pečlivá  milá  (mužský  sbor). 
Bendi :  Skočná  (smíšený  sbor  s  průvodem  piana).  Dirigent 
p.  Karel  Manšingr.  U  klavíru  p.  AI.  L.  Vymetal. 

Šibeník.  Hrvatsko  muzično  društvo  »Kolo*  pořádalo 
dne  27.  prosince  koncert  s  pořadem  následujícím :  Zajc : 
>Zivila  Hrvatska«  (mužský  sbor).  Dvořák:  Z  moravských 
dvojzpěvů:  >Leti  ptico*  a  »Da  bi  bila  kosa  naoštrena*  (žen- 
ský sbor).  Blodek:  Koncert  pro  flétnu  (p.  Melichar,  u  kla- 
víru pan  P.  Zuliani).  Eisenhut:  >Hrvati*  (mužský  sbor). 
Šantič:  >Hajd'  u  kolo*  (smíšený  sbor).  Jenko:  »Nek  duš- 
man  vidi*  (mužský  sbor).  Bendi:  »Noč  je  tiha*,  Dvořák: 
íZarobljena*.  Zajc:  »Vir*  (pí  M.  Stegičová).  Novák:  »Troje 
prolječe*  (smíšený  sbor,  u  klavíru  p.  P.  Zuliani).  Zajc: 
iNočni  stražari*  (mužský  sbor).  Dirigent  kapelník  pan  M. 
Melichar. 

Tábor.  Hudební  spolek  v  Táboře  pořádal  dne  17.  pro- 
since koncert.  Dirigent:  skladatel  Karel  Moor.  Sólista:  kon- 
certní a  operní  pěvec  Jar.  Karbulka.  V  orchestru  členové 
divadelního  orchestru  pražského.  Na  pořadu  vesměs  skladby 
K.  Moora,:  Polonaise  (orchestr).  Modlitba  (slova  V.  Hla- 
váčka), Žluté  květy  (slova  A.  Sovy)  (J.  Karbulka).  Sonáta 
pro  klavír  Allegro,  Andante,  Con  molo  (K.  Moor).  Adagio 
ze  smyčcového  kvarteta  (členové  spolku).  Biblické  písně  (J. 
Karbulka).  Ballada  a  Menuetto  pro  klavír  (K.  Moor).  Ouver- 
tura k  opere  »Ratcliffe*  (orchestr). 

"^^ídeň.  »Lumír<'.  zpěvácký  spolek  ve  Vídni  pořádal  dne 
8.  prosince  1904  devátý  lidový  koncert.  Sbory  řídil  p.  Jaromír 
Herle.  Pořad:  Klička,  op.  42.  »Žalm  47. ^  Velký  smíšený  sbor 
s  průvodem  klavíru  a  harmonia.  Láska,  »Koncert*  pro  basu 
s  průvodem  klavíru  (p.  A.  Míšek,  člen  orchestru  c.  k.  dvorní 
opery).  Zamrzla,  op.  8.  »Opuštěná«,  (mužský  sbor).  Picka, 
op.  16.  ^]&rm  večer*:.  Romance  pro  smíšený  sbor  s  průvodem 
klavíru  a  harmonia.  Dvořák,  »Variace«  z  klavírního  kvartetta 
D-dur,  (pp.  A.  Hrubý,  Mg.  Ph.  A.  Sedlecký,  A.  Janda  a  K. 
Ludwig).  Bendi,  op.  107b.  »0  muzice*.  Vesnická  scéna  pro 
mužský  sbor.  Míšek,  ^Fantasie  na  Smetano i/y  zpěvohry*  pro 
basu  s  průvodem  klavíru  (skladatel).  Picka,  ^Dvanáctá  již 
udeřila  ,  mužský  sbor.  Weis,  »Blafácké  písně^,  jednohlasně 
(mužský  sbor  s  průvodem  klavíru).  Dua  z  českých  oper  pro 
klavír  a  harmonium  (pp.  V.  Boschetti  a  J.  Herle).  Malát, 
'Zpěvy  lidu  českého*  (řada  II.)  pro  3  ženské  hlasy  s  prů- 
vodem klavíru. 


HUDBA  CÍRKEVNÍ.  I 

í*raha.  V  neděli  dne  29.  ledna  provedeny  o  9.  hod. 
dopol.  při  mši  svaté  v  hlavním  chrámu  týnském  následující 
skladby :  Mše  do  F-dur  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  varhan 
od  H.  Reimana,  Graduale  a  Offertorium  od  V.  B.  Jandy, 
Pange  lingua  od  B.  Fiedlera.  Vložku  pro  tenor  solo  s  prů- 
vodem varhan  složil  Felix  Mendelssohn-Bartholdy,  zapěl 
pan  Antonín  Aupěka.  Ostatní  vše  chorálně.  Dirigent  V. 
B.  Janda. 


'Prostějov.  Vánoční  koncert  farní  Jednoty  Cyrillské 
v  Prostějově  dne  29.  ledna.  Pořad :  Křížkovský :  Vánoční 
zpěv  (smíš.  sbor  s  prův.  harmonia).  Ambrož:  »Jezulátko« 
sl.  Ir.  Horáková).  Dvořák:  ->Biblické  písně^  pro  altový  hlas 
sl.  Z.  Telaříková).  Stecker:  Koleda*,  směs  z  nejoblibeněj- 
ších  písní  vánočních  (sbor  dítek).  Dostál-Lutinov  :  >BetIemská 
noc*,  báseň  (sl.  M.  Hradečných).  KQsmák  a  Ambros:  ^Štědrý 
den«,^  melodram  (VI.  Ambros).  Cech:  -Vánoční*,  báseň 
(M.  Říhová).  Musil:  '►Růženec  u  jesliček'<:,  velká  vánoční 
kantáta  na  slova  Vlad.  Šťastného  pro  smíš.  sbor  s  průvodem 
piana  a  harmonia.  V  č.  8.  spoluúčinkovali  pp.  A.  Ledvina, 
virtuos  a  A.  Tušek,  varhaník.  Koncert  řídil  pan  Ezechiel 
Ambro;,  ředitel  kůru. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  : 

„biclové  I^oviny"  ze  dne  5.  6.  a  9.  ledna  uveřejňují 
článek  ).  K.  »0  sonatě«.  Jest  to  dosti  obšírný  popis  vý- 
znamu a  dějin  sonáty,  jemuž  základem  historická  skizza  Sel- 
mara  Baggeho  »Die  geschichtliche  Entw/ickelung  der  Sonate--. 
Selmar  Bagge  (30.  června  1823  až  17.  července  1896)  byl 
žákem  pražské  konservatoře  za  Diviše  Webra.  Vedle  redak- 
čních a  kritických  prací  (Monatsschrift  fur  Theater  und  Musik, 
Deutsche  Musikzeitung,  Allgemeine  Musikalische  Zeitung) 
vydal  několik  skladeb  komorních  a  písní,  a  jednu  symfonii. 
Vedle  zmíněné  již  studie  o  sonátě  napsal  ještě  »Die  Sym- 
phonie  in  ihrer  historischen  Entvvickelung«.  Od  roku  1868 
byl  Bagge  ředitelem  hudební  školy  v  Basileji. 

„bumír"  roč.  33.  sešit  4.  ze  dne  15.  ledna.  Článek 
Josefa  Vymětala:  »K  psychologii  české  hudby 
obírá  se  otázkou,  pokud  je  česká  hudba  odnoží  hudby  ně- 
mecké. Autor  dokazuje  na  Smetanovi,  že  jsme  nezůstali  ne- 
tknuti silnou  kulturou  Němců,  jíž  zušlechtili  jsme  kulturu 
vlastní  a  uspíšili  její  rozvoj,  avšak  že  jsme  nepřestali  žiti 
vlastním  svým  životem.  Vedle  prvků  odjinud  k  nám  vne- 
sených objevují  se  i  prvky  původní,  čistě  naše  a  to  takové, 
jež  udávají  základní  ton.  Jest  nesprávný  názor,  že  Smetana 
mířil  k  Wagnerovi,  že  jeho  cílem  bylo  wagnerovské  hudební 
drama,  třeba  přesazené  na  českou  půdu.  V  tom  případě  byl 
by  se  mu  zajisté  přiblížil  v  »Libuši«,  jež  jest  právě  dokladem, 
že  Smetana  kráčel  vlastní  cestou,  naprosto  odlišnou  od  Wa- 
gnerovy,  že  překonal  v  sobě  Wagnera  a  hledal  vlastní  výraz, 
odpovídající  rabové  i  osobní  jeho  individualitě,  třeba  pokrok 
od  Dalibora  k  Libuši  ve  Wagnerovském  směru  na  první 
pohled  zdál  by  se  nasvědčovati  domněnce,  že  Smetana  tíhl 
k  Wagnerovi.  Smetana  instinktivně  vycítil  podklad,  na  němž 
jedině  mohla  býti  vybudována  česká  opera  a  tvořil  pak 
přímo  z  nás  a  pro  nás. 

Předchozího  nějakého  samostatného  útvaru,  na  který 
bylo  by  mohlo  při  vypěstování  nového  útvaru  české  opery 
býti  navázáno,  tu  nebylo.  Bylo  tu  jen  dílo  Wagnerovo.  Ale 
ideově  i  formově  tak  ryze  německé,  že  ho  na  českou  operu 
nebylo  možno  užiti.  Národní  hudba  musí  však  vyvěrati  z  ná- 
rodní mluvy,  z  melodického  spádu  řeči  a  jejího  rythmu, 
čehož  první  ztělesnění  nalézáme  v  národní  písni,  jakož 
i  z  rythmů  pohybů,  tak  odchylných  u  každého  národa,  jež 
se  projevují  především  v  národních  tancích.  Zde  je  původ 
národní  hudby  a  odtud  vtiskuje  se  jí  též  osobitý  svéráz. 
Myšlenková  povaha  české  hudby  musila  se  tedy  obsahově 
i  formově  lišiti  naprosto  od  hudby  německé.  A  rozlišnost 
těchto  základních  prvků  hudebních  musila  pak  míti  rozhodný 
vliv  na  další,  složitější  útvary  hudební.  Nezpěvnost  němčiny 
měla  za  následek,  že  melodie  vytvářela  se  v  Německu  jen 
poměrně  nedokonale  a  nedostatek  ten  přinutil  Wagnera,  že 
opřel  se  o  deklamaci,  o  tak  zv.  »nekonečnou  melodii o  har- 
monii a  polyfonii  a  na  tom  základě  vytvořil  svůj  stji.  Oproti 
tomu  zpěvnost  češtiny  zplodila  melodiku,  takže  periodická 
melodie  musila  tvořiti  jeden  z  hlavních  základů  české  hudby 
a  že  melodie  musila  určovati  příští  útvar  české  opery.  A  tak 
si  musil  Smetana  raziti  cestu  sám.  Z  Wagnera  přejal  jen  to, 
co  mělo  platnjDst  všeobecnou  a  co  se  hodilo  k  vytváření 
české  opery.  Ze  nedošel  cíle  svého  jedním  rázem,  je  při- 
rozeno.  Hledal,  zápasil  a  jen  krok  za  krokem  dospíval  ke 
své  íLibuši*.  Sebe  hledal,  svůj  styl,  svou  formu,  a  byli 
bychom  na  omylu,  kdybychom  chtěli  předpokládat],  že  to 
všecko  měl  již  od  Wagnera.   Zažil  Wagnera,  vymanil  se 
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z  jeho  pout  a  šel  zaň  dále.  Od  Wagnerovy  volnosti  formy 
přecházel  znova  k  vázanější  formě,  začav  tedy  tam,  kam 
Wagnerovi  epigoni  teprve  dnes  dospívají.  Nebylo  to  vrácení 
se  zpět  od  Wagnera,  nýbrž  hledání  jiných  světu  vedle  Wag- 
nera a  za  ním. 

Další  vývoj  hudby  v  Cechách  a  v  Německu  bere  se 
nyní  vůči  oběma  přímo  protichůdným  směrem.  Směry  ty  se 
křižují.  Němci  tíhnou  vším  úsilím  pryč  od  Wagnera  a  hle- 
dají záchrany  v  lidovosti.  A  u  nás  projevuje  se  snaha:  pryč 
od  lidového,  jež  Smetana  dovedl  u  nás  takovou  měrou 
uplatniti. 

Třeba  tu  přesněji  rozeznávati,  co  lidovost  v  umění,  či 
lidové  umění  značí.  Buď  je  to  umění,  jež  si  obírá  lidové 
sujety  nebo  zpracovává  bezprostředně  produkty  z  lidu  vy- 
cházející (lidové  písně),  nebo  umění,  jež  tvoří  v  duchu  li- 
dovém a  kotví  v  lidových  elementech. 

Prozatím  jest  to  ovšem  jen  heslo:  pryč  od  koženek, 
jež  znamená  pryč  od  lidových  sujetů  toho  rázu,  jaké  k  nám 
uvedl  Smetana  ^Prodanou  nevěstou*  počínaje,  jelikož  však 
lidovost  jest  základem  české  hudby,  nesmí  momentu  toho 
nikdy  býti  zapomínáno,  niá-li  hudba  naše  zůstat  českou. 
Stavíme-li  se  proti  lidovosti,  odnímáme  české  hudbě  vůbec 
půdu,  na  níž  se  rozvila,  z  níž  žije,  z  níž  vyrostla  její  své- 
ráznost,  a  na  níž  může  rozkvétati  dále.  Odejměme  české 
hudbě  tento  podklad  a  pozbude  své  barvy,  své  osobitosti : 
budeme  míti  hudbu,  jež  se  mezi  ostatními  prostě  ztratí. 

„Národní  bisfy"  ze  dne  22.  ledna.  Karel  B.  Mádl 
vítá  vřelými  slovy  krásný  obraz  M.,  Švábinského,  letošní 
prémii  »Mánesa« :  Bedřicha  Smetanu.  Svábinský  je  duch  vní- 
mající jemnosti,  postřehovatel  a  vyjadřovatel  subtilních  zá- 
chvěvů a  řeč  jeho  není  řečí  tvrdého  bronzu,  nýbrž  měkké 
hybnosti  a  vibrace.  Jeho  portrét  B.  Smetany  jest  výslednicí 
láskyplného  pochopení  a  vlastně  prožívání  hudby  Smetanovy 
a  vřelého  soucitu  s  jeho  lidskou  i  uměleckou  tragikou.  «^Chci 
—  pravil  Mádlovi  —  aby  bylo  v  mém  Smetanovi  viděti,  že 
je  nluchý.«  Slova  na  první  poslechnutí  směšná,  pokud  je 
beřete  hmotně  a  víte,  že  hluchota  je  výtvarnými  prostředky 
neznázornitelná ;  stávají  se  však  nesmírně  vážná,  pochopíte-li 
jejich  etický  diktát.  Kdo  znali  Smetanu  a  byli  mu  blízci, 
jsou  u  vytržení  nad  tímto  portrétem,  v  němž  je  celý,  živý 
člověk.  Celé  držení  úzkého  poprsí  hubeného  těla  je  karakte- 
ristické,  ve  sklonu  ramen,  na  lehkém  sehnutí  lopatek,  ale  to 
vše,  v  tmavé,  černé  čamaře,  je  jen  malířským  kontrastem 
vyzvednutím  hlavy  a  tváře  Smetanovy  posledních  let,  tedy 
poety,  který  už  porodil  svá  nejvýznačnější  díla,  ale  není  vy- 
čerpán. Ta  hlava  nosí  dále  svůj  svět.  Oči  zírají  před  sebe, 
ale  sotva  vidí  co  je  před  nimi.  Život,  hyb  a  ruch  ducha, 
roj  hudebních  myšlenek  a  citů  krouží  vnitř  této  lebky.  Vskutku, 
jakoby  dovnitř  poslouchal!  —  Švabinský  nesestrojuje  tvůrce 
»Prodané  nevěsty<  nebo  »Tajemství«  nebo  »Hubičky«  —  ne- 
podškrtáváť  rysy  světlé  veselosti,  smavého  humoru  a  rozky- 
pění  lásky;  ne  tvůrce  »Libuše«  nepodtrhávaje  výraz  ušlech- 
tilé, hrdinné  patetiky ;  ne  básnického  autobiografa,  který  na- 
psal »Z  mého  života«,  ne  vroucího  putovatele  českým  krajem  a 
českou  minulostí.  Je  to  prostě  muž,  hlava  muže,  mysli  kontem- 
plativní  a  tvořící,  s  výrazem  vnitřní  práce,  a  životné  podoby 
Smetanovy.  Je  to  zjev  muže,  který  vypráví  o  schopnosti  vy- 
tvořit! vše,  co  B.  Smetana  vytvořil.  Co  však  dojímá  v  tomto 
portrétu  zvláště  a  silně,  je  prostodušnost  a  otevřená  vřelost 
jeho  podání.  Vše  zdá  se  být  tak  samozřejmé  a  jednoduché ; 
ale  tato  lebka  je  zvlášť  pevně  sestrojena  a  modelována, 
tyto  oči  mají  lesk  a  výraz  snivého  života,  tato  chabá  kůže, 
tento  prošedlý  vous  a  hladce  sčísnutý  vlas  mají  texturu  ob- 
divuhodnou, vyjádřenou  pouhou  černí  na  běli. 

„"Polifik"  uveřejňuje  ^Vzpomínky  ze  života  sta- 
rého varhaníka*,  jež  vyiíaty  jsou  z  malého  spisku,  vyšlého 
r.  1870  a  zpracovaného  hudebním  spisovatelem  Drem  Violem, 
jenž  nese  název:  »Karel  Bohumil  Freudenberg,  Vzpomínky 
ze  života  starého  varhaníka*,  a  nalézal  se  v  pozůstalosti 
býv.  ředitele  konservatoře  Krejčího.  Z  memoirů  těch  seznali 
lze  poetickou  stránku  jeho  povahy,  bodrý  jeho  charakter, 
nezmarný  humor  i  v  trudných  poměrech  a  velice  zbožnou 
mysl.  Karel  Bohumil  Freudenberg,  vrchní  varhaník 
Vratislavský,  narodil  se  r.  1797  v  malé  vsi  Sigda  v  okresu 
Třebenickém.  Záhy  počal  se  zabývati  hudbou,  až  konečně 
dostal  se  na  státní  útraty  do  kursu  komposičního.  Minister- 
stvo dalo  mu  pak  ve  studiích  pokračovali  ve  Vratislavi. 


V  r.  1822  přijat  byl  do  ústavu  pro  hudbu  církevní  v  Berlíně, 
kde  hře  na  varhany  a  skladbě  vyučoval  Bach  a  Zelter.  Prof. 
Zelter,  přítel  Goethův,  přivítal  mladého  Freudenberga  těmito 
slovy:  ^Ministerstvo  myslí,  že  kradu  čas,  abych  mrhal  silami 
svými  vyučováním  množství  těch  žáků,  které  mi  sem  posílají, 
Felix  (Mendelssohn)  není  však  přece  žádný  mezi  nimi.* 
i>Pane  professore,  spatřte  tedy  ve  mě  »infelixe«  a  smilujte 
se  nad  ním,  neboť  kdo  se  nad  ubohými  slituje,  ten  má 
zásluhu  v  nebi.«  Roku  1823  otevřel  pak  F.  hudební  školu 
ve  Vratislavi  a  v  červnu  r.  1825  rozejel  se  do  Vídně.  Prvá 
návštěva  jeho  po  prohlídce  vídeňských  chrámů,  jichž  varhany 
se  mu  nechtěly  nijak  líbili,  platila  Beethovenovi  na  jeho 
letním  sídle  v  Badenu.  Stará  posluhovačka  nechtěla  vandrov- 
níka  k  mistru  pustiti  a  teprve,  když  udal,  že  pěšky  vážil 
cestu  téměř  100  mil  až  z  Vratislavi,  aby  Beethovena  viděl, 
ohlásila  ho  a  přinesla  mu  tabulku,  na  niž  napsal:  »Učitel 
hudby  Freudenberg  z  Vratislavi  přeje  si  toužebně  seznámiti 
se  s  velikým,  geniálním  Beethovenem.*  Tabulky  muselo  tu 
býti  použito,  jelikož  Beethoven  byl  tehdy  již  úplně  ohluchl. 
Návštěva  trvala  celou  hodinu  a  tykala  se  ovšem  jen  hudby. 
Konečně  dostal  se  F.  i  do  Říma  a  zde  poslechl  si  v  Sixtinské 
kapli  také  slavné  Allegriho  Miserere.  Různé  příhody  a  ne- 
snáze, ježíše  mu  při  tom  v  cestu  stavěly,  líčeny  velice  zají- 
mavě. Z  Říma  vrátil  se  F.  opět  do  Vratislavi,  zahájil  opětně 
bohatou  svoji  činnost  vyučovací  a  stal  se  známou  osobností 
všeobecně  váženou,  jakožto  originální  člověk  a  vynikající 
varhaník.  Zemřel  r.  1869. 

„"Prager  Tagblaff"  ze  dne  12.  ledna  t.  r.  přináší  ve 
feuilletonu  skizzu  »Ein  Walzer«  od  Jacquesa  Offenbacha. 
Dnes  nebude  již  ani  téměř  známo,  že  autor  »Hoffmannových 
povídek*  a  »Krásné  Heleny*  byl  také  nadaným  spisovatelem. 
Zmíněná  skizza  může  o  tom  přesvědčili.  Zajímavo  jest,  že 
francouzský  skladatel  obírá  se  v  ní  osudem  staršího  českého 
učitele  hudby  Rudolfa  Zimmera,  skladatele  ovšem  nyní  ne- 
známého jména,  který  kdysi  valčíkem  svým  byl  velice  popu- 
lární. 

„'Radikální  bisfy"  vyslovují  se  v  čísle  z  29.  prosince 
ve  feuilletonu  o  zaslánu,  jímž  abonentky  Národního  divadla 
žádají  správu  o  zvýšení  gáže  slečně  Amálii  Bobkové.  Tenor 
článku  jest:  »Zasláno«  jest  ochranný  ventil  uražené  cti, 
častěji  poškozeného  zájmu,  nejčastěji  dotčené  ješitnosti. 
Dosíci  »zaslánem«  zlepšení  poměrů  dnešní  společnosti,  upo- 
zorniti  jím  na  veřejný  nešvar,  zvýšili  jím  zájem  o  dobrou 
věc  veřejnou,  užiti  ho  jako  zbraně  duševní  a  obrany,  budiž, 
ale  luštili  veřejnými  zaslány  soukromé  a  čistě  interní  věci 
nebývá  důstojno  ani  podepsaných  ani  hájeného.*  Autor 
feuilletonu  opomenul  zmínili  se  o  zkomolené  formě  zaslána, 
v  němž  závětí  zakončuje  docela  jinak  než  předvětí  zamýšlelo. 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Patrně  pod  dojmem  svépomocné  akce  českých  spiso- 
vatelů, sdružených  ve  vydavatelském  družstvu  s>Máje*,  při- 
vedl kol.  Vymetal  ze  Slaného  na  denní  pořádek  otázku  zří- 
zení zvláštního  odboru  při  »Jednotě«  neb  zvláštního  družstva 
vydavatelského.  Popudem  k  tomu  nebylo  zřizovati  konku- 
renční podnik  závodům  stávajícím,  nýbrž  vyplynul  ze  vše- 
obecného stesku,  že  mnozí  skladatelé  v  »Jednotě«;  sdružení 
nemohou  k  slovu  se  dostati.  Příčinu  toho  dlužno  ovšem 
hledali  ne  snad  v  nějaké  animositě  proti  tomu  kterému 
skladateli,  nýbrž  v  ohledech,  abych  řekl,  čisťě  obchodních, 
které  nakladateli  ukládají,  dáti  přednost  v  prvé  řadě  autoru 
jména  uznaného,  neb  vydali  věc,  o  níž  možno  předpokládali, 
že  nezůstane  ležeti  ve  skladu. 

A  nakladateli  takovému  se  přece  možný  neúspěch  jedné 
věci  často  mnohonásobně  hradí  odbytem  věci  jine. 

Jinou  příčinou  jest  fakt,  že  v  Praze  jsou  snad  3  nakla- 
datelé hudební  —  myslím  čeští  —  a  to  je  málo.  Vizme,  jak 
hojně  jest  opatřena  částečka  obyvatelstva  pražského  národ- 
nosti německé.  Mají  nakladatelů  více  než  Čechové.  A  ježto 
český  nakladatel  nemůže  při  nejlepší  vůli  vše  vydati,  nucen 
I  jest  skladatel  takový  nabídnouti  práci  svou  firmě  nečeské. 
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Beztoho  11  nás  se  vydává  příliš  jednostranně.  Hleďme, 
jak  se  to  má  s  pomůckami  učebními.  Kdežto  jiné  obory  se 
zcela  zanedbávají,  jsme  školami  nadbytečně  zásobeni.  Snad 
žádný  národ  nemá  na  př.  tolik  škol  houslových,  kolik  se 
jich  u  nás  v  posledním  desetiletí  vydalo.  Ptáme  se:  bylo 
to  nutné?  Není  to  mrhání  sil  a  peněz?  Znamenala  každá 
nová  škola  pokrok  oproti  škole  starší?  JUyslíme,  že  nikoliv! 

Než  vraťme  se  k  věci  původní. 

Celá  věc  bohužel  nedospěla  dále,  než  k  povšechné 
debatě.  K  j)odrobnějšímu  projednání  a  propracování  ne- 
došlo. Je  tmi  vinna  ovšem  ta  okolnost,  že  výbor  koná  své 
schůze  ve  lhůtách  čtvrtletních.  A  přece  zdravá  ta  myšlenka 
měla  by  živena  býti ;  stálo  by  za  námahu,  nečekati  na  schůzi 
výboru,  kde  času  třeba  použiti  k  projednání  otázek  čistě 
stavovských,  a  svolati  schůzi  interessentů  do  Prahy  a  zde 
o  věci  řádně  se  uraditi. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  "ZZ: 

*  Paní  Dadla  Škardová  zpívala  na  městském  di- 
vadle v  Plzni  pohostinsku  v  titulních  partiích  Verdiovy 
>Aidy*  a  Dvořákovy  »Rusalky«.  Po  oba  večery  byla  přijata 
neobyčejně  sympaticky. 

*  Český  spolek  p|ro  komorní  hudbu  v  Praze. 
Výroční  valnou  hromadu,  jež  konala  se  29.  ledna,  zahájil 
vrchní  stav.  rada  p.  Josef  Hlávka.  Jednatelskou  zprávu 
přednesl  p.  prof.  V.  Můller.  Jmění  čítá  spolek  44.986  K 
30  h.  Při  dopltíovacích  volbách  zvoleni  byli  za  členy  správ- 
ního výboru:  pí.  M.  Fleischingrová,  J.  Jahnová,  pp.  Ant. 
Mikenda,  Václav  Můller,  MUDr.  Ferd.  Pečírka,  JUDr.  Ferd. 
Tonder;  za  náhradníky:  pí.  A.  Gollová,  K.  Kaizlová,  H.  Ku- 
kulová,  M.  Loewensteinová,  JVl.  Strobachová,  pp.  Rudolf 
Bozděch,  Karel  Kugler,  JUDr.  Karel  Mandl,  dr.  Josef  Mar- 
tinec, Fr.  Procházka ;  za  revisory  účtů :  pp.  JUDr.  B.  Jahn  a 
JUDr.  Vlad.  Fáček. 

*  Z  Akademického  orchestru.  Na  mimořádné 
valné  hromadě,  konané  15.  ledna,  zvolen,  byl  starostou  za 
odstupujícího  kol.  Jos.  Kaňku  IngC.  Otakar  Š  o  u  r  e  k.  Ostatní 
výbor  doplněn  takto:  IngC.  Jan  Fallada,  místostarosta, 
IngSt.  Jóža  Wilkowski,  jednatel,  JUSt.  Josef  Mindl,  archivář, 
IngSt.  František  Straka,  pokladník,  PhC.  Otto  Seidl,  instru- 
mentář, IngSt.  Fr.  Schónfeld,  zapisovatel,  JUSt.  Zdeněk  Šetele, 
člen  výboru.  V  příštím  koncertě  provedeny  budou  řízením 
dirigenta  p.  Boh.  Vendlera  vedle  jiných  skladeb  H  a  y  d- 
nova  8.  symfonie  (B-dur),  melodram  »Amarus«  od  K.Em. 
Maca,na  a  »Suita»  od  mladého  českého  sklad.  R  o  o  b  a, 
člena  České  Filharmonie. 

*  J  i  n  d  ř.  F  e  1  d,  koncertní  mistr  v  Košíci  a  O  1  d  ř. 
H  e  m  e  r  k  a,  kapelník  kathedrály  tamtéž,  koncertovali  dne 
11.  t.  m.  na  pozvání  klubu  hr.  Szechenyia  v  Prešově  s  vel- 
kým úspěchem.  Pěvkyně  král.  opery  pešfské  Corn.  Kal- 
layová,  při  koncertu  účinkující,  nabídla  umělcům,  aby  s  ní 
uspořádali  několik  koncertů  po  Uhrách.  14.  t.  m.  hráli  v  Ko- 
šíci na  koncertu  obchodnického  spolku,  kde  stali  se  před- 
mětem nadšených  ovací  obecenstva,  zejména  po  přednesu 
Hubayovy  fantasie  »Carmen'. 

*  Max  Švabinský,  veliký  umělec  mezi  českými 
portretisty,  způsobil  přátelům  hudby  nesmírnou  radost: 
Nakreslil  podobiznu  Bedřicha  Smetany  tak  skvělou 
ve  své  prostotě  a  jímavosti,  že  stane  se  asi  definitivním 
výtvarnickým  vyjádřením  osobnosti  mistrovy.  Našim  hudeb- 
níkům a  hudebním  spolkům,  budou-li  se  chtít  státi  šťastnými 
majiteli  výborné  reprodukce  tohoto  znamenitého  díla  umě- 
leckého, nezbude  patrně  nic  jiného  než  státi  se  členy  spolku 
výtvarných  umělců  »Manes«,  který  rozesílá  Švabinského 
Smetanu  svým  členům  jako  prémii  na  letošní  rok. 

*  Vítězslav  Novák  dokončil  právě  symfonickou 
báseii  »Touha«. 

*  Pomník  mistru  Dvořákovi  v  Hořicích. 
Hudební  spolek  »Dalibor«  a  pěvečtí  spolkové  »Vesna«  a 
» Ratiboř*  usnesli  se  posta  viti  mistru  Dvořákovi  první  dů- 
stojný pomník  v  Hořicích  a  to  v  rozšířených  >sadech  Smeta- 
nových*. Šestičlenné  komité,  zvolené  po  2  zástupcích  z  kažj 
dého  spolku,  stará  se  o  pořízení  pomníku  a  hodlá  ho  již 
v  r.  1906  odhaliti. 


*  Prof.  A.  Mikeš  a  virtuos  na  violu  ďamour  Rudolf 
Reissig  koncertovali  s  neobyčejným  úspěchem  ve  Filhar- 
monii Berlínské.  Prof.  Mikeš  přednesl  skladby  Sukovy  a 
Novákovy  na  klavíru,  ředitel  Reissig  pak  na  svém  zamilo- 
vaném nástroji.  Oba  koncertisté  přijatí  byli  berlínskou  kritikou 
velice  sympaticky. 

*  Karel  Kovářovi  c,  chef  opery  Národního  divadla, 
pracuje  o  nové  opeře,  jejíž  jméno  jest  dosud  pro  veřejnost 
tajemstvím.  Pouze  tolik  známo,  že  sujetem  obral  si  libre- 
tista Karel  Šípek  historii  z  dob  Marie  Teresie  za  války 
sedmileté. 

*  Ředitel  operní  školy  pan  Mořic  Wallerstein  byl 
král.  italskou  společností  pro  literaturu,  umění  a  hudbu 
jmenován  čestným  členem  a  vyznamenán  zlatou  medalií. 

*  O  českém  virtuosu  na  kornet  Bohumíru  Kry- 
lovi píší  new-yorkské  listy  nadšené  články.  Koncert  po- 
řádaný 8.  ledna  v  Národní  budově,  z  jehož  výtěžku  koncer- 
tista  věnoval  polovici  fondu  pro  vystavění  české  školy, 
vzbudil  u  přečetně  zastoupené  české  obce  zájem  nejširsí. 
Umělecký  úspěch  jeho  převýšil  pak  až  dosud  všechny,  jichž 
Kryl  v  Americe  dobyl. 

*  Bradáčova  opera  >Obžinky»  (slova  napsal  Bř. 
Jedlička-Brodský),  jejíž  premiéra  byla  dne  20.  ledna 
na  plzeňském  městském  jevišti,  měla  hlučný  úspěch.  Hlavní 
role  zpívali  sl.  Noemi  Volfová  a  p.  Antonín  Harfner. 

*  V  březnu  a  dubnu  letošního  roku  pořádány  budou 
v  Turině  veliké  orchestrální  koncerty,  při  nichž  dirigovati 
budou  nejpřednější  dirigenti.  Vedle  Siegfrieda  Wagnera, 
Maxe  Fiedlera  a  Felixe  Weingartnera  í  Oskar  Nedbal 
pozván  k  účasti,  aby  vedle  vlastních  i  cizí  některé  skladby 
dirigoval. 

*  Pražský  německý  skladatel  Rudolf  svob.  pán 
Procházka  komponuje  operu  na  libreto  ze  Shakespea- 
rova » Benátského  kupce*. 

*  Siegfrieda  Wagnera  i>Der  Kobold*  docílil  při 
své  premiéře  ve  vídeňském  Kaíser-Jubileums-Theater  jenom 
docela  průměrného  úspěchu,  který  nedovedlo  vzpružiti  ani 
to,  že  autor  sám  při  prvé  reprise  dílo  své  dirigoval.  Přijetí 
bylo  sice  tentokráte  lepší,  ale  až  pomine  mimořádnost  okol- 
ností, zájem  o  dílo  znatelně  ochabne. 


LISTÁRNA  REDAKCE. 

Čtenáři  v  kavárně  Pan  Egmont  Dipraga 
(Šamberk),  bývalý  žurnalista,  zve  ke  koncertu  svému,  v  němž 
jako  pěvec  chce  se  ukázati,  bombastickými  notickami  v  den- 
ních listech.  Ponechávajíce  stranou,  zda  reklamní  výstřelky 
ty  s  uměním  jeho  mají  něco  společného,  chceme  tu  pouká- 
zati  jen  k  netaktnosti  jeho,  jíž  se  vůči  českému  obecenstvu 
dopustil,  přenechav  předprodej  vstupenek  ke  koncertu  svému 
německé  firmě  Wetzlerpvě.  Četné  knihkupecké  firmy  české 
(Qrosman  a  Svoboda,  Řivnáč  a  j.)  byly  by  mu  zajisté  stejně 
dobře  vyhověly.  Německé  obecenstvo  přece  tím  nepřiláká, 
to  ho  nezná  a  české  bude  koncert  jeho  ignorovati.  Zvědavost 
na  jeho  vystoupení  zatlačí  jistě  neslušnost  p.  Šamberkova. 


OBSAH :  Jan  Lówenbach :  Smetana  v  Goteborgu.  —  Marie 
Hulakovská:  O  vyučování  hře  na  klavír.  —  Karel  Hoff- 
meister:  Hugo  Wolf  a  jeho  písně.  —  Hudební  literatura. 
Divadla.  —  Koncertní  ruch.  —  Hudba  církevní.  — 
Přehled  časopisů.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kíiru  atd. 
Různé  zprávy. 


»DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  
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SOJČATA 


Právě 
vyšla! 

Složil  AI.  Jiránek.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.  200.  T^epepřoir  »Sevčík«.  Cena  5  K. 

'Národní  bisty  napsaly  o  prvém  provedení 
v  T^usku:  "Jiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  z  každého 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.< 

Nakladatel  B^ojmír  Urbánek  v  Praze. 


Konkurs. 


Výbor  zpěváckého  spolku  ve  V.  Gradišti 

na  Dunaji  (Srbsko)  vypisuje  tímto  konkurs  na  uprázd- 
něné místo  osvědčeného 

sbormistra. 


Služné  s  místem  tímto  spojené  obnáší  ročně 
1400  až  1700  korun. 

Žádosti  doložené  potřebnými  doklady  o  nabytém 
hudebním  vzdělání  (vysvědčení  atd.)  zaslány  buďtež  na 

Výbor 

Vel.-Gradíšfského  zpěváckého  spolku 
ve  Vel.  Gradišti  na  Dunaji 
(Srbsko). 


2  novel- 

letty  pro  smyčcový  kvinteít 

složil 

JOS.  R.  ROZKOŠNÝ. 

Edice  M-  U.  č.  128.  Jilasy  2  koruny. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Odborné    tlilo   prvého   rádu,  které 
nemá  v  cťlé  liudeliní  literatuře  kon- 
kurence. 
Denní  cliléb  pianistů. 
KavefBeno  Bia  pražské  konservatoři 
a  na^všeclt  ^ynikajicíeli  hudebníek 
ucilištícli  v  ťeehácli,  na  lUoravé  a  ve 
Slezsku. 

 V.  ¥YDÁNÍ  = 


STUDIUM  SOHAT 

Věty  sonátové  progresivně  seřadil  a  k  vyučování 
upravil 

prof.  9S.  T8r**M.e«Ď«li* 

Edice  M.  U.  69.  DII  I.  (18  wét.)  K  4--,  v  prakt. 

vazbě  K  5' — . 
Edice  M.  U.  72.  DII  li.  16  vět.  K  5  — ,  v  prakt. 

vazbě  K  6'— . 
(Zastoupeni:   Schumann,   Beethoven,  Hayden, 

Mozart,  Clementi,  Dusík.) 

Velký  sklad  literatury  klasické  i  moderní. 
Žádejte  prime  u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  tr.  Í4,  Hlávkův  palác. 

Komisionář  »Umělecké  Besedy*. 


Jos.  B.  Foerstera 

vydané  v  EDICI  M.  U. 

Op.  42.  í*ísně  soumraku  (vyšší  i  střed.)  .  .  K  2'  - 

1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten 
svět.  4.  Lesem.  5.  Zřím  krásnou  ruku,  jak 
v  struny  hrá.  6.  Modlitba  (Jar.  Vrchlický). 

ŽJ^*  Čís.  1.— 5.  v  překladech  komor,  pěvce 
Karla  Buriana. 

Op.  42.  bieder  der  t>ammerung  (Hoch  u. 

Mittel)   K  2-- 

).  Lieben.  2.  Die  Verlassene.  3.  Die  Welt  ist 
SO  sclion.  4.  Im  Walde.  5.  Die  Tasteii  kiisst 
eine  zařte  Hand.  6.  Das  Gebet. 

Op.  45.  Sonafa  pro  cello  a  klavír.  (Věno- 
váno H.  Wihanovi)  K  4"— 

Op.  46.  báska.  Cyklus  14  písní  od  O.  Falke. 

Přel.  komor,  pěvec  K.  Burian  (vyšší 

a  střední)  2  sešity  po  K  2'— 

Op.  46.  Eine  biebe.  Lieder-Cyklus  v.  G.  Falke 

(Hoch  u.  Mittel)  2  Hefte  á  K  2'- 

Op.  49.  I^ůže  vzpomínek.   Cyklus  6  klavír. 

skladeb  K  2*50 

Seznamy  zdarma.  -  Zásilky  též  na  ukázku. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

20  S 


Cena 


Nutná  knížka  pro  každého. 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE 


n.vy(.áni.  JS^E^I 


Cyklus  skladeb 
pro  2  ruce. 


Složil  JOS.  B.  FOERSTER. 


Edice  M.  U.  58. 


Cena  K  2-50  franko. 


Foerster  je  hudební  básník  par  excellence.  Z  žijících  skla- 
datelů miiže  býti  toliko  s  Griegem  srovnáván.  Má  tu  origi- 
nalitu, něhu,  tu  krásu  a  hloubku  myšlének,  kterou  se  mu 
žádný  tak  hned  nevyrovnň.  V  tisku  se  nachází:  Mže  vzpo- 
mínek. Cyklus  skladeb  na  2  ruce.  Písně  soumraku.  6  písní. 
České  a  něm.  vydání.  Láska.  Cyklus  14  písní.  České  a  něm. 
vydání.  Sonáta  pro  celo  a  klavír.  (Věnov.  Hanuši  Wihanovi.) 
Překlady  písní  od  král.  saského  a  kom.  pěvce  K.  Buriana. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEiC  v  Praze. 
EDITION  M.  U. 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fp.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  ^í- 
hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .  .    K  150 
»  2.  V.  T^íhovsUý,  Slavnostní  pochod    .     »  1"50 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire    .  »  3' 

•  >  4.  Fučjk,  Op.  106.  Marche  fantastique    .  » 
>  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  »  2 

»  6.  Fasíer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3 

•  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2"— 

•  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 


Nakladatel 

ÍR  URBÁNEK 


m  m  m  m 


a  m  m 


■  B  B  ■  a  B 


m 


B 


Preskvostný  dar.  Dílo  dosud  ani  v  cizině  neexistující. 

CLASIQUE  ET  MODERNĚ 


Ppo  housle 
s  průvodem  klavíru. 


22  koncertních  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková.  == 
Upravil  a  dle  jeho  methody  revidoval  prof.  Jan  Mařák. 

Dva  svazky  po  3  K,  v  původní  vazbě  po  5  K,  oba  pohromadě  v  původní  vazbě  8  K.  Velínové  vydání  na 
nádherném  papíru  nevázané  dva  sešity  po  4  K,  v  původní  vazbě  po  6  K,  oba  pohromadě  vázané  10  K. 

VĚNOVÁNO  MISTRU  O.  ŠEVČÍKOVI. 

OBSAH: 

Sešit  I.  1.  Bériot.  Andante  tranq.  ze  VII.  koncertu. 
2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice.  3.  Cajkovský, 
Canzonetta  z  koncertu.  4.  Cajkovský,  Barca- 
rolla.  5.  Cajkovský,  Chanson  triste.  6.  Hándel, 
Largo.  7.  Chopin,  Nocturno.  8.  Mendelssohn,  Jarní 
píseň.  9.  Rubinstein,  Melodie.  10.  Schumann, 
Snění.  11,  Viotti,  Adagio  z  XXII.  koncertu. 


Sešit  II.  1.  Bach|  Air.  2.  Beethoven,  .Romance. 
3.  Bériot,  Adagio  z  I>C.  koncertu.  4.  Cajkovský, 
Chant  sans  paroles.  5.  Cajkovský,  Romance.  6.  Caj- 
kovský, Andante  cantabile  z  op.  11.  7.  Ernst, 
Elegie.  8.  Mozart,  Menuetto.  9.  Schubert,  Ave 
Maria.  10.  Schumann,  Večerní  píseň.  11.  Spohr, 
Barcarolla. 


Dvě  skladby  jednotlivé  jsouce  zakoupeny,  stojí  právě  tolik  jako  celé  toto  dílo. 

Nádherně  vázané  dary  hudební  v  každých  cenách. 


Seznamy  zdarma. 


Zásilky  též  na  splátky. 


Hudební  závod  Mojmíffa  Urbánka  v  Praze,  Hlávkův  palác 


■  ■  B  B  B 


B  B  B 
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Sensační  ús]5ěch.   Tři  reperfoirní  čísla  České 
Filharmonie. 
Fr.  Prochasky 

Valše  a»«wéeí 

10.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  za  K  1'80. 

GAVOTTE  EitRPBRE 

pro  klavír  na  2  ruce  a  pro  zpěv  a  klavír  po  K  1"80 
(vyjde  za  14  dní).  Obé  pohromadě  pro  orchestr 
v  hlasích  3  K  a 

I^ABCHe'  FANTASTiay  e 

6.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  orchestr 
nebo  dechovou  hudbu  v  hlasích  po  3  K,  pro  sa- 
lonní orchestr  K  2-40. 
"Právě  vyšel  populární  pražský  pochod  s  íejffem 

na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky«  od  Otty 
Fastra.  Pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  housle 
a  klavír  K  1  80,  pro  housle  sólo  30  h,  pro  2  housle 
60  h,  pro  flétnu  a  klavír  K  1"60,  pro  citeru  80  h, 
pro  orchestr  v  hlasích  3  K,  pro  malý  orchestr  v 
hlasích  2  K,  pro  salonní  orchestr  K  2*40. 

Ale  rájem,  žití  nnájem, 

je  přec  lásSsa  sama  jen  .  .  .! 

Valčík  od  ďOdieux.  8.  tisíc  pro  zpěv  a  klavír 
K  1'60,  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem  K  1"20. 

BOJEM  K  yÍTĚZSTVÍ 

Vítězný  pochod  od  Emila  Černého.  4.  tisíc  pro 
piano  na  2  ruce  K  1"50,  pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toha! 

Jmenují  se  2  nejnovější  kuplety,  pravé  to  »šlágryt 
od  Rud.  Frimla.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*20. 

Ruská  píseň  vojína  z  bojiště.  Úchvatná  melodie! 
5.  tisíc  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem), 
pro  zpěv  a  klavír,  pro  housle  a  klavír,  pro  flétnu 
a  klavír  po  K  1*20,  texty  po  20  h. 

Máme  tchyni  k  večesri 

je  prosa  jednoho  verše  výborného  kupletu  "Jak 
se  mluvíš  A.  Malinovského  s  hudbou  J.  M. 
Skalického.  —  Pro  zpěv  a  klavír  K  1"20,  vyjde 
ve  3  nedělích. 

EVA. 

Valčík  na  motivy  operety  »Paní  Eva«  od  Emila 
Černého.  —  Pro  klavír  na  2  ruce  2  K,  pro 
orchestr  v  hlasích  3  K,  vyjde  za  3  neděle. 

HUM0R8STIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída«- 
K  1-50. 

Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  — "SO.- 

Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí«.  K  1"—. 

Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  — 80. 

Tak  jako  květ  je  láska  má.  Píseň  z  prosto- 
národní hry  »Kněžna  Pepička*  K  1'—. 

Mám  v  lásce.  Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  »Kněžna  Pepička*  K  1*50. 

Tři  pijácké.  Z  nár.  hry  » Princ  z  pohádky.  K  1"50. 

Obdržíte  ve  speciálním  oddělení  hudebního  závodu 

MOJMÍRA  URBÁNKA  v  PRAZE 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
Seznamy  zdarma.  Seznamy  zdarma. 


STRUHY. 

Patentní  hliníkové  D  a  stříbrné 
flopesiitiriské  G 

jakož  i  množství  jiných  druhů  od  levných  žákov- 
ských až  po,  vlašské  mistrovské  struny,  odebírané 
žáky  prof.  Ševčíka,  jsou  předními  našimi  mistry 
uznány.  —  Chcete-li  míti  skutečně  mistrovsky 
opravené  housle,  zašlete  nám  je,  a  my  pod  dozo- 
rem odborníků  opravu  jich  o]}afříme  za  cenu 
nejlevnější.  —  Sklad  potřeb  Jaro  houslisty. 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


ijos.  suka! 


Si 

Si 

Si 


Si 
Si 

Si 
Si 
Si 
Si 


skladby  vydané  v 


číslo 
21. 


22. 
10. 


62. 
99. 


85. 


18. 


Of> 

a  capella 


Cfyři  zpěvy.    Pro  mužské  hlasy 
Part.  K  1-50,  hlasy  po  40  h.  1.  Ban 
Varaždinský  a  král  Matyáš.  2.  Raněný.  3.  Klid 
se  tratí.  4.  Chuďas. 

Op.  19.  Tri  zpěvy.  Pro  smíš.  hlasy  s  prův. 
klav.  ad  lib.  Part.  K  VÓO,  hlasy  po  40  h. 
Op.  21.  Klavírní  suífa  (věnovaná  Consolovi) 
K  3"—.  Adagio.  Allegro  vivace.  Menueffo. 
Adagio  ma  non  troppo.  t)umka.  Allegro  ma 
non  troppo. 

Op.  22a.  Jaro.  Klav.  skladby.  K  3-—.  1.  Jaro 
2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a  5.  V  roztoužení. 
Op.  22b.  befní  dojmy.  Klavírní  skladby. 
K  3-—.  1.  V  poledne.  2.  Hra  dětí.  3.  Večerní 
nálada. 

Menueffo  ze  Suity  op.  21.  Pro  2  ruce.  K  1*20. 
V  tiskn: 


61.  Op.  4.  'Dramafická  ouverfura  na  4  ruce. 
220.  Op.  25.  I^raha.  Symfonická  báseň  na  4  ruce. 

SUK  je  bfiz  odpora  dnes  dědic  sláyy  Dvo- 
rákoYjr.  SAni,  jsa  mistrem  hry  klaTÍrni,  podává 
ve  svých  klaTírních  skladbách  pianistnm  celoa 
SYon  velkou,  poetickou  dasi.  Jeho  skladby  ne- 
jsou pro  hráče  prostřední.  Eladon  značné  obtíže 
jak  co  do  technické,  tak  co  do  přednesové 
SIS  stránky,  výsledek  práce  však  přinAší  skvěloa 
odměnn  ve  vniknutí  do  tajn  a  koazel  jeho  ne- 
SÉC  obsáhlého,  velkého  umění. 

Velký  sklad  literatury  hudební. 
311  Seznamy  zdarma. 

3i  Zásilky  též  na  měsíční  splátky. 

^    Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Sklad 
^  strun  a  notového  papíru 

Si    Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Si  Jungmannova  fř.  14.  Hlávkův  palác. 

Komisionář  „Umělecké  Besedy".  'IWS 
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Si 
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Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebních  nástrojů. 

=  Vlastní  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
svěfa. 


Kon 


Na  základě  usnesení  obecní  správy  v  Nové  Gra- 
dišce  ze  dne  18.  ledna  1905  čís.  5.  má  se  obsaditi 
místo 


kapelníka 


s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  říditi  městskou  hudbu,  učiti  hudeb- 
níky, jakož  i  dorost,  jímž  má  se  hudba  doplfíovati, 
potom  ve  škole  učiti  chudou  školskou  mládež  houslím 
či  po  případě  jiným  nástrojům. 

Též  privátních  důchodů  bude  míli  hojnost. 

Žadatelé  mají  být  zcela  dospělí,  znalí  houslí  a 
klavíru,  jakož  i  chorvatské  či  jiné  slovanské  řeči. 

Žádosti  vlastnoručně  psané,  s  doklady  způsobilosti 
a  o  dosavadní  službě  buďtež  podány  do  28.  února  1905 
podepsanému  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nové  Gradišky. 


NOVÉ  PÍ5NL 

JOS.  B.  FOERSTER: 

FÍSNĚ  SOVJMR/lKVl. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  \\.  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2--. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

niL  Ř  b  L 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.   -     2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2-—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

dhOÚ  NOVÉHO  KK/ÍLOV5TVI. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  —  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2-40. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


I 


POSLOVÉ. 

(»Což  to  za  sokola  nade  Prahou  naší  poletuje  ?«) 

"Dvojzpěv  pro  fenor  a  baryfon  s  průvodem 
klavíru  na  slova  Boleslava  Jablonského. 
2  K  40  h. 

SEO^IERO  PBSNÍ. 

pro  jeden  hlas  s  klavírním  průvodem. 
SEŠIT  L  (pro  vyšši  hlas). 

1.  Tužba  (Drah.  M.  baron  Villani). 

2.  Zrada  jara  (El.  Krásnohorská). 

3.  Zmizelá  radost  (Fr.  L.  Čelakovský). 


SEŠIT  II.  (střední  a  hlubší  hlas). 
1.  Růže  (Fr.  Vacek-Kamenický)  (střed.). 


3  K. 


2.  Tichý  večer  (El.  Krásnohorská)  (střed.). 

3.  Poezie  (El.  Krásnohorská)  (hlub.). 

4.  Živobytí,  co  jsi  ?  (Hlub.)  2  K  40  h. 

Při  zaslání  obnosu  předem  zásilka  franko  poštou, 
TValiladatel 

český  hudební  nakladatel 
v  Praze,  na  Ferdinandově  tř.  č.  4  n. 
vedle  Národního  dlvadEa. 
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NOVINiCA! 


praVe  tfyícil.sďtt 

Elementární  školy 
hry  houslové, 


4- 

\ 


která  sloužiti  má  za  průpravu 
k  stávajícím  školám  houslovým. 


Sestavil  a  vydal 

Y/ÍCMY  FLEQL. 

úplná  vyjde  ve  čtyřech  sešitech. 

iip"  žádejte  sešit  na  uHázHu! 

Nákladem  vlastním. 
Veškeré  objednávky  buďtež  činěny  komisionáři 
hudebnímu  nakladatelství 

MOJMÍRA  URBÁNKA 


v  PRAZE, 

Jungmannova  tř.  č.  14. 

Hlávkův  palác. 


Právč  vyšlo! 

CHOPIN  ^ 

eVALČÍKYe 

První  české  vydání  revidoval 
prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.  C  e  n  a  K  1-20. 

ó.  201.  Velin.  vyd.  K  180. 

Žádné   2   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U 
v  žádném  směru  porovnali.  Dokonalosti 
větší  nelze  si  myslit  i. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Nádherná  úprava! 

Právě  vyšla  s  napětím  očekávaná 

GAVOTTE  EMPIRE 

od 

Fr.  Prochasky. 

Touto  gavottou,  která  krásou  a  jemností 
melodie  a  svojí  grácií  stěží  by  v  některé 
gavottě  našla  soupeře,  poráží  všechny 
toho  druhukomposice  ba  i  populární  ga- 
vottu  Rococo  ód  Alettra. 

Česká  Filharmonie  hraje  ji  s  ohromným 
úspěchem. 

Vydáni:  a)  Pro  klavír  na  2  ruce  K  1*80,  b) 
zpěv  a  klavír  (s  českým  textem)  K  1'80, 
c)  housle  a  klavír  2  K,  dj  flétnu  a  kla- 
vír 2  K,  ej  housle  sólo  30  h,  f)  2  housle 
60  h,  g)  orchestr  (v  e  1.  n  e  b  o  malý)  v  h  1  a- 
sech  3  K,  hj  salonní  orch.  3  K,  i)  2  hou- 
sle a  klavír  K  2-40,  kj  citera  80  h. 
Vydání  e,  f,  g,  h  je  za  udané  ceny  pohro- 
madě s  populárním  Valše  rěvée  téhož 
autora. 


Nedávno  vyšel   |0a  tisíc. 


od 

Fr.  Prochasky. 

Vydání :  o)  Pro  klavír  na  2  ruce  K  1"80,  b)  pro 
housle  a  klavír  K  2"— ,  cj  flétna  a  klavír 
K  2-—,  d)  housle  sólo  30  h,  e)  dvoje 
housle  60  h,  fj  citera  K  1'20,  g)  orchestr 
(malý  nebo  velký)  K  3-—,  n)  salonní 
orch.  K  3-—,  i)  2  housle  a  klavír  K  240. 

Vydání  d,  e,  h  je  za  udané  ceny  pohro- 
madě s  Gavotte  empire  téhož  autora. 
Dostati  lze  u  všech  knihkupců. 

Proti  obnosu  předem  franko  zasílá 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Jung- 
mannova třida  14,  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  -  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HDDEBMI  LISTY. 

ČÍSLO  13.  U  ROČNÍK  HVIÍ.  (f 
V  PRAZE,  U.  ÚNORA  1905. 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

Jest  velmi  tklivo,  stopovati  v  dopisech  Dvořáko- 
vých, jak  od  prvopočátku  nepřestal  toužiti  po  vlasti : 
není  snad  dopisu,  v  němž  by  nepronášel  touhu,  aby 
navrátiti  se  mohl  do  svých  milovaných  Čech.  Zejména 
na  letní  své  sídlo,  Vysokou,  vzpomíná  neobyčejně 
často ;  ba  lze  říci,  že  tam  duchem  stále  mešká.  Vždyť 
nezapomíná  za  oceánem  ani  na  nejdrobnější  detaily 
toho,  co  se  na  Vysoké  díti  má  nebo  děje ;  stará  se 
o  vedení  tamního  hospodářství,  ne  však  jen  v  hrubých 
rysech,  ale  v  detailech.  V  té  příčině  jsou  zejména  zají- 
mavé dopisy,  adresované  jeho  domovníkovi  na  Vysoké, 
jež  ku  konci  uvedeny  budou.  Zatím  následujte  dopisy, 
psané  rodinám  Rusově  a  Bohdaneckých. 

Dopis  p.  Rusovi. 

XVIII.  New  York,  v  sobotu,  1.  října  1892. 

Rozmilý  příteli ! 

Než  tento  list  Vás  dojde,  snad  jste  se  již  z  novin 
dověděli,  že  jsme  šťastně  dne  26*'°  září  do  Amerického 
přístavu  (kde  jsme  byli  den  v  karanténě)  se  dostali  a 
druhý  den  dovezla  nás  loď  »Saale«  až  do  Hoboken, 
předměstí  New-Yorku,  a  tak  chvála  Bohu  sedíme  již 
několik  dní  na  místě.  Prozatím  bydlíme  v  Hotelu  Cla- 
rendon,  ale  doufáme,  že  v  několika  dnech  budeme  již 
usazeni  v  bytě  stálém,  o  které  zde  není  nouze. 

Co  bych  Vám  tedy  psal?  Ani  nevím,  je  toho 
příliš  mnoho,  a  vše  tak  zajímavé  a  krásné. 

Začnu  tedy  o  cestě.  Ta  trvala  na  moři  9  dní  a 
bylo  stále  hezky  až  na  jeden  ošklivý  den  (21''<'  září). 
Bylo  velmi  bouřlivo  a  trvalo  víc  než  24  hodin,  než  se 
vichr  utišil,  za  to  ale  pak  jsme  měli  překrásné  počasí 
až  do  New-Yorku.  Paní,  děti  i  pan  Kovářík  byli  ne- 
mocni tak,  že  asi  dva  dni  nic  nejedli,  jenom  já,  chvála 
Bohu,  jsem  dovedl  vzdorovat  a  tedy  skutečně  po  celou 
cestu  jsem  ani  nezastonal. 

Blízko  města  New-Yorku,  kde  jsme  stáli  v  karan- 
téně, Toník  se  díval  na  ten  nepřehledný  počet  lodí, 
mezi  jiným  i  ty  nešťastné  cholerové  >Normandia«,  »Bo- 
hemia«,  »Moravia«  a  j.,  a  v  tom  vítr  zafouk,  a  klobouk 
jeho  už  se  poroučel  do  moře,  a  tak  přijel  chudák  do 
New-Yorku  bez  něho. 


A  nyní  něco  o  městě.  Je  to  obrovské  město, 
skoro  jako  Londýn,  život  na  ulicích  od  rána  až  skoro 
celou  noc  velmi  pestrý  a  živý,  a  zdá  se,  že  se  nám  zde 
bude  dobře  dařit. 

Dnes  jsem  byl  uveden  v  konservatoř,  kde  se  sešli 
všichni  páni  professoři  a  professorkyně  —  měl  jsem 
srdečné  uvítání  —  já  pak  jsem  měl  řeč,  ovšem  že  an- 
gHckou,  a  všichni  se  divili,  jak  dobře  mluvím  anglicky. 
Byl  vám  to  rámus  ve  všech  anglických  i  německých  a 
českých  novinách. 

Jak  jsem  přišel  do  hotelu,  již  tam  na  mne  čekali 
reportéři  všech  novin  a  všem  jsem  musel  něco  říci  a 
druhý  den  byly  dlouhé  články  i  s  mou  podobiznou 
o  mém  nastávajícím  působení  v  Americe. 

Dne  21.  října  budu  míti  první  koncert  a  v  listo- 
padu bude  veliký  banket,  ze  všech  států  Ameriky  bude 
žurnalistika  v  něm  zastoupena,  o  němž  Vám  dám  pak 
zprávu.  Cechové  dávají  banket  9^°  října. 

Tisíckrát  líbá  Vás  a  celý  písecký  kraj  Váš 

Antonín  Dvořák. 

Následující  dopis  obsahuje  blahopřání  p.  radovi 
Rusovi  k  novému  roku  1893. 

XIX.  New-York,  2.  ledna  1893. 

Milý  příteli ! 

Dnes,  den  po  novém  roce,  obdržel  jsem  od  Vás 
druhý  list,  a  děkuji  Vám  za  laskavou  vzpomínku  a  přání 
k  novému  roku. 

I  já  Vám  a  celé  Vaší  rodině  přeji  to  nejlepší  a 
hlavně  pak  to,  abyste  mně  Vaši  lásku  a  přátelství  v  té 
míře  zachovali,  jako  dosud  bylo  a  dá  Bíih  bude,  neb 
vím,  jak  dobrého  a  vzácného  přítele  si  Vás  mám  vážit 
a  ctít  —  ale  nejen  Vás,  nýbrž  i  Vaši  ctěnou  choť,  Va- 
šeho pana  zetě  a  paní  dceru,  kteří  všichni  mne  máte 
tak  rádi.  Zaplať  vám  to  pán  Bíih ! 

Každé  psaní  z  Cech  je  pro  nás  pravým  svátkem, 
a  také  dnes.  když  Vaše  psaní  přišlo,  byli  jsme  všichni 
radostí  rozechvěni.  A  jak  by  také  ne !  Vždyť  víte,  jak 
daleko  od  Vás  jsme  odloučeni  a  žijeme  pořád  jen  ve 
vzpomínce  na  domov! 

Proto  ale  si  nezoufáme,  jsme  chvála  Bohu  zdrávi 
a  dobře  se  nám  vede. 

Štědrý  den  byl  ovšem  pro  nás  trochu  smutný, 
ale  stromeček  jsme  také  měli  a  byli  jsme  u  jedné  české 
rodiny  k  večeři  pozváni,  a  tak  jsme  trochu  na  iy  tram- 
poty zapomněli. 

Nyní  máme  už  po  novém  roce  a  zítra  začne  moje 
škola  opět,  a  vše  půjde  ve  starých  kolejích.  Ve  škole 
nemám  tak  mnoho  práce,  a  ta,  kterou  mám,  mne  těší. 
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O  mých  koncertech  víte.  Zde  v  New-Yorkii  jsem 
řídil  D-dur  Symfonii  (17.  listopadu)  —  a  výsledek 
slavný.  Ačkoliv  to  bylo  poslední  číslo  programu,  obe- 
censtvo v  parketě  a  ložích  stálo  a  neustále  applaudo- 
valo  a  vyvolávali  mne  —  ale  já  honem  kožich  na  sebe 
a  hajdy  domů,  byl  j»em  unaven  a  bylo  již  11  hodin. 
(Zde  začínají  koncerty  v  8'/4  hod.  a  jsou  někdy  velmi 
dlouhé  a  zdlouhavé.)  V  Bostonu  jsem  řídil  2krát  »Re- 
quiem«.  Bylo  to  velkolepé  a  dostal  jsem  též  věnec, 
jako  zde  v  New-Yorku,  a  posílám  Vám  tyto  lístky 
na  památku. 

O  Sylvestru  jsme  byli  v  České  Besedě  až  do 
1.  hod.  v  noci.  Po  ulicích  bylo  všude  lidu  —  mladí 
hoši  i  dámy  měli  trubky,  a  troubili  a  zpívali  a  dělali 
rámus,  že  to  bylo  něco  hrozného,  jak  zde  oslavují 
nový  rok.  Mimo  to  se  i  střílelo  po  ulicích,  vůbec  dě- 
lají zde  věci  —  ne,  jako  všude  jinde,  ale  zcela  po  ame- 
rikánsku  (a  m  e  r  i  c  a  n  style). 

Pivo,  cigára  výborné,  ale  trochu  drahé ;  já  kouřím 
obyčejně  50  cigár  za  2  dolary  50  centů  (skoro  6  zl. !!). 
Jak  rád  bych  Vám  nějaké  poslal,  ale  to  clo!  Škoda! 

Nyní  dokončuji  partituru  »American  flag«  (»Pra- 
por^)  a  bude  se  snad  brzo  provozovati.  Pro  naše  po- 
měry nynější  by  se  to  dobře  hodilo :  oslava  svobody 
(ale  ) 

Musím  končití,  zítra  ráno  jede  loď  Lahn  do  Evropy, 
a  tak  myslím,  že  asi        psaní  dostanete. 

Loď,  která  přinesla  Vaše  psaní,  měla  velikou 
bouři  a  jela  15  dní. 

S  Bohem !  Líbá  Vás 

Váš 

A.  Dvořák. 

Další  dopis,  adressovaný  p.  Aug.  Bohdaneckému, 
řediteli  velkostatku  v  Čimelicích,  platí  vlastně  jeho  choti, 
pí.  Marii  Bohdanecké. 

XX.  New  York,  v  úterý,  dne  20.  února  18Q3. 

Milostivá  paní ! 

List  Váš  došel  nás  až  18.  února,  a  to  asi  proto, 
že  brémská  loď  »Meier»  —  jedna  z  těch  zdlouhavých 
—  přijela  opožděna  za  příčinou  bouřlivého  moře.  Když 
jsem  přišel  v  pondělí  ráno  do  školy,  psaní  leželo  na 
mém  stole ;  na  první  pohled  na  adressu  nemohl  jsem 
uhádnout,  od  koho  by  psaní  asi  bylo,  teprve  když 
jsem  je  dychtivě  otevřel,  četl  jsem  Vaše  jméno  a  měl 
jsem  velikou  radost,  že  jste  si  na  nás  vzpomněli. 

Vše  nás  zajímalo,  zvláště  ale  Vaše  nové  uspořá- 
dání bytu.  Tak!  tedy  můj  pokoj,  kde  jsem  tak  často 
spával,  je  degradován  na  kuchyfí?  To  až  k  Vám  při- 
jedu, budu  si  stěžovati  u  pana  knížete  —  a  kde  pak 
vlastně  budu  spávat,  až  zas  budu  v  Čimelicích  ?  Kam 
pak  mne  asi  dáte?  Jsem  žádostiv.  No,  budu  všude  rád 
a  místa  tam  u  Vás  máte  dost!  Kéž  už  by  to  bylo! 
Bohužel,  nebude  to  tak  brzo  —  letos  aspoň  sotva. 
Chtěli  jsme  přijet  letos  do  Čech,  ale  ustanovili  jsme 
se,  že  ostatní  dítky  v  květnu  přiveze  do  Ameriky  šva- 
krová,  paní  Koutecká,  pak  jedna  rodina  z  Plzně  pě. 
Weinfurterovic  pojedou  též  sem  a  vezmou  naše  dítky 
a  budou  tak  švakrové  nápomocni  na  cestě,  která  je 
s  dětmi  dosti  obtížná.  Pak  bych  přec  také  rád  poznal 
Ameriku,  když  mám  4  měsíce  prázdniny.  Jeli  bychom 


k  rodičům  pana  Kováříka,  co  byl  také  u  Vás  v  Písku, 
a  u  nás  bydlí;  zaopatřil  jsem  mu  zde  pěkné  místo,  je 
to  ovšem  velmi  daleko  z  New-Yorku,  jenom  1300  mil 
ve  státě  Jova,  ale  je  to  na  cestě  do  Chicaga,  tam  by- 
chom se  podívali  na  výstavu  a  pak  bychom  jeli  do 
malé  vesnice  k  p.  Kováříkovi,  kde  je  učitelem. 

Je  to  úplně  česká  ves,  mají  tam  svou  školu,  ko- 
stel —  všecko  české,  a  pan  farář  p.  Bílý  —  pochází 
od  Třeboně  —  ten  prý  se  už  na  nás  moc  těší.  Má 
dva  páry  koní,  »ponny«,  a  bude  prý  s  námi  jezdit.  To 
by  bylo  zrovna  něco  pro  naše  dítky  a  pro  mne  též. 

Měl  bych  tedy  za  náhradu  českou  osadu  —  ale 
v  Americe.  To  víte,  že  bych  raději  jel  do  Čech  k  Vám, 
ale  jak  pravím,  nevím,  bude-li  to  letos  možné. 

Denně  vzpomínám  na  své  milé  v  Čechách,  ale 
nic  naplat,  když  jsem  se  dal  na  vojnu,  musím  bo- 
jovat.  Ostatně  chvála  Bohu  jsme  zdrávi,  a  neschází 

nám  nic,  než  .  Doufejme,  že  se  opět  šťastně 

shledáme. 

List  od  pana  otce  jsem  též  obdržel  a  velice  byl 
jsem  potěšen.    Pozdravujte  jej  i  paní  maminku.  Vás 
i  pana  manžela  tisíckrát  pozdravuje 
Váš 

Antonín  Dvořák. 

Nezaznívá-li  ze  slov  těchto  týž  mocný,  hluboce 
cítěný  stesk  po  domovu,  který  vyslovil  mistr  mluvou 
tónů  tak  tklivě  ve  čtvrté  větě  (č.  10.)  symfonie  »Z  no- 
vého světa*  ?  A  nezní  následující  č.  11.  (Tempo  1.) 
zrovna  tak,  jako  prostá  slova :  »ale  nic  naplat,  když 
jsem  se  dal  na  vojnu,  musím  bojovat*?  A  nepraví 
prostá,  nehledaná  slova  více  o  nejvnitřnějších  citech, 
než  dlouhé,  květnatým  slohem  provedené  tirády,  za 
nimiž  se  obyčejně  skrývá  jen  prázdnota?  Několik  slov, 
teček,  pomlček  —  a  vidíte  jasně  v  ryzí  nitro  hudeb- 
ního veleducha  a  prostého  a  srdečného  člověka! 

Ke  zmíněnému  v  předešlém  listě  dopisu  p.  rady 
Rusa  odpovídá  Dvořák,  jak  následuje. 

XXI.  '  New  York,  14.  IV.  (B. 

Předrahý  příteli ! 

Do  Čimelic  jsem  psal,  o  tom  snad  víte,  ale  Vám 
jsem  dlužen  dopis,  a  proto  když  mám  ráno  před  ško- 
lou trochu  času  a  n  i  c  nedělám,  tak  si  myslím,  že 
by  bylo  >appropriate«,*  Vám  něco  hezkého  napsat. 
Ale  co  a  jak! 

Nejdříve  Vám  musím  sděliti  něco  nehezkého,  a  to 
je,  že  letos  do  Čech  nepřijedeme,  musíme  to  nechat, 
dá  Pán  Bůh,  až  napřesrok.  Děti  přijedou  s  pí.  Koute- 
ckou,  naší  švakrovou,  a  opustí  Prahu  již  21'>"  května. 
Pojedou  přes  Brémy  po  lodi  »Havel«,  na  kterou  jsme 
se  včera  zde  v  New  Yorku  dívali ;  je  hezčí  a  rychlejší 
než  »Saale*,  po  které  jsme  přijeli  my. 

Pojedeme  přes  léto  do  Spilleville  (česká  vesnice) 
ve  státě  Jova,  1300  mil  odtud  vzdálená,  ale  je  tam  ve- 
lice krásně.  Přes  Chicago  pojedeme,  tam  se  podíváme 
na  výstavu  a  pak  dále  na  západ.  Zde  takové  veliké 
vzdálenosti  nejsou  nic,  a  skoro  se  mi  zdá,  že  i  ta  cesta 

♦  přiměřeno. 
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pře«  oceán  nevypadá  mí  nic  větší,  nežli  když  jsem  jel 
po  prvé  před  Q  léty  do  Londýna !  Člověk  všemu  při- 
vykne. 

To  víte,  že  velice  budu  postrádati  Vás  jakož  i  Či- 
nielic,  a  že  budu  denně  na  Vás  vzpomínati. 

Nuž,  jaká  pomoc!  Tím  více  se  budeme  těšiti  na- 
přesrok, a  to  jistě  přijedeme,  v  pádu  že  bych  i  kontrakt 
prodloužil;  záleží  to  pouze  na  mém  rozhodnutí, 
tulo  radost  bych  měl  nerad  zkaženu. 

Ostatně  jsme,  chvála  Bohu,  všichni  zdrávi  a  tě- 
šíme se  jen,  až  tady  budou  naše  děti. 

Já  mnoho  práce  nemám  —  a  tak  mi  zbývá  dosti 
času,  abych  mohl  i  pro  sebe  pracovat.  Nyní  právě  do- 
končuji novou  Symfonii  z  E-moU,  a  mám  velkou 
radost,  že  bude  opět  jiná,  než  dřívější.  Bude  snad  trochu 
americká ! ! ! 

Moje  skladby  jsou  pořád  na  programech.  Zejména 
komorní,  orchestrální  i  vokální.  Dávali  zde  během 
týdne  po  únoru  2-krát  >  Stabat*  a  předešlý  týden  "Sva- 
tební košile«  a  » Husitskou*,  kterou  já  jsem  řídil. 

V  Chicagu  hrají  ten  týden  2-krát  »Requiem<i,  já 
byl  pozván,  ale  nemohu  jet,  až  o  výstavě  snad  budu 
něco  říditi.  Jen  jestli  mne  to  nebude  mrzet!  Jakmile 
budu  >sedět«  ve  Spillville,  nerad  bych  se  hnul  a 
jezdil  po  světě.  Je  už  to  tak  moje  pohodlná  nátura, 
rád  mám  pokoj,  když  ho  mohu  mít.  Co  nevidět  se  po- 
díváme na  Niagaru,  o  čemž  Vám  budu  psát  a  pošlu 
fotografie.  Je  to  div  přírody ! !  Vaší  přemilé  paní  choti 
ruku  líbám  a  Vás  a  Vaše  dítky  v  Čimelicích  srdečně 
líbá  Váš  celý 

Ant.  Dvořák. 

Je  9',  musím  do  školy. 
Pozdravujte  milého  p.  Heyduka  atd! 
I^ana  Bohdaneckého  bych  prosil,  aby,  možno-li, 
zahradníka  poslal  na  Vysokou,  vyřezat  ovocné  stromy. 

-^•^^  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Karel  Hůlka:  »Jiří  Benda*.  Studie  o  starším 
českém  hudebníku.  Knihovna  ^Dalibora*  svazek  3.  Nákla- 
dem Mojmíra  Urbánka.   Opožděně  poněkud  zmiňujeme  se 

0  této  studii  Hůlkově,  ač  věru  obsah  její  riebyl  toho  příči- 
nou, že  dochází  na  ni  tak  pozdě.  Prodlení  toto  budiž  nyní 
odčiněno.  —  Hůlková  kniha  jest  práce  seriosní,  jakých  ne- 
máme mnoho  v  naší  hudební  literatuře,  a  patrno  na  ní, 
s  jakou  láskou  a  pílí  autor  vděčným  thematem  svým  se 
obíral.  Materiál  v  ní  shrnutý  pracně  musil  býti  shledán  po 
roztroušených  městech  Bendova  působiště  a  zvláště  bylo 
zapotřebí  podniknouti  cestu  do  Gothy,  kde  Benda  ztrávil 
velkou  část  svého  života  od  r.  1750—1778.  Kniha  rozdělena 
v  6  kapitol :  úvod,  Jiří  Benda  v  Gothě,  první  cesta  do  Itálie, 
Ariadna  na  Naxu,  Médea  a  jiné  skladby  dramatické,  a  po 
odchodu  z  Gothy.  Jiří  Benda  jest  největší  náš  dramatický 
skladatel  18.  století  a  z  přečetné  hudební  rodiny  Bendů  člen 
nejznamenitější.  Vedle  bratrů  jeho  Františka,  Jana  a  Josefa, 
ještě  synovci  Bedřich  Vilém  Jindřich  a  Karel  Heřman  Jin- 
dřich i  syn  jeho  Bedřich  Ludvík  zastupují  hudební  význam 
rodiny  této.   V  úvodu  promluveno  o  prvých  jeho  letech 

1  o  poměrech,  jaké  tehda  převážnou  většinou  vládly  v  kru- 
zích šlechtických,  které  o  pěstování  hudby  v  Čechách  a  na 
Moravě  měly  veliké  zásluhy.  Osvědčil-li  kdo,  že  dovede 
něco  ve  zpěvu  nebo  hudbě,  místo  se  mu  už  našlo  někde 


mezi  .sklepem  a  střechou  zámeckou.  Přemno/í  ze  šlechticů 
vydržovali  si  své  vlastní  kapely,  sestavené  jediné  ze  služeb- 
níků, mezi  nimiž  kuchaři,  cukráři,  kuchtíci,  lokajové  a  kan- 
celisti  zastávali  stejně  dobře  funkce  houslistů,  hoboistú  a 
klarinetistů  a  pod.  Po  vypsání  prvých  úspěchů  Bendo- 
vých jako  divadelního  i  chrámového  kapelníka,  později  »ka- 
pelldirektora''<  v  Gothě,  obírá  se  autor  prvou  jtlio  cestou 
do  Itálie  r.  1765.  Cesta  ta  měla  pro  další  skladatelskou  čin- 
nost Bendovu  veliký  význam.  Benda  sám  odůvodňuje  ji  ve 
své  žádosti  na  vévodu  Friedricha  o  šestiměsíční  dovolenou 
a  příspěvek  na  cestu  tím,  že  chce  zdokonaliti  svůj  vkus  a 
vědomosti,  jelikož  nemíval  příležitosti  slýchati  hudbu  cizí, 
což  u  jeho  povolání  jest  nepostrádatelno.  A  cesta  ta  také 
skutečně  v  mnohém  byla  mu  užitečnou.  Dala  nový  vzlet 
jeho  představivosti,  kterouž  pro  omezenost  forem,  jím  do- 
sud ovládaných,  zaměstnával  příliš  málo  a  způsobila  u  něho 
velkou  chuť  ke  skladbě  dramatické.  Tehdejší  italské  opery 
a  operety,  jež  byly  dle  pojmů  učenější  školy  prázdny  dobré 
práce  a  bez  dokonalosti,  vzbudily  u  něho  po  prvém  odpu- 
zujícím dojmu  určité  představy  o  divadelní  působivosti  a 
efektnosti,  takže  do  Gothy  vrátil  se  s  nově  v  nitru  rozníce- 
ným životem  a  ihned  přikročil  ke  komposici  opery.  —  No- 
vou kapitolou  v  uměleckém  životě  jeho  byla  -Ariadna  na 
Naxu«,  první  melodram  Bendův,  nejznamenitější  dílo  české 
hudby  18.  stol. 

Benda  zván  jest  zakladatelem  melodramatu ;  dvě  léta 
před  ním  sice  vznikl  Rousseauův  melodram  >Pygmalion», 
ale  Benda  o  něm  jednak  nevěděl,  jak  historicky  jest  doká- 
záno, jednak  pojal  hudebně  melodram  zcela  jinak;  a  o  této 
epochální  periodě  v  skladatelské  jeho  tvorbě  podává  autor 
celou  historii  vzniku,  plánů  a  prvých  smělých  příprav.  Kus 
sám  fduodrama  Brandesem  sepsané  r.  1774)  podává  pak 
v  překladu. 

Provedení  »Ariadny«;  pro  Gothu  bylo  událostí  vzru- 
šující a  úspěch  její  po  celém  Něm.ecku  neobyčejný.  Další 
linie  úspěchů  jeho  melodramatických  prací  i  dramatických 
skladeb  jest  sestupná  a  osud  po  odchodu  z  Gothy  dosti 
smutný.  Povahu  Bendovu,  pokud  se  objasniti  dala,  osvětluje 
autor  v  hlavních  rysech  a  vypočítává  také  veškeré  jeho  skladby, 
i  vydání  jich  tiskem. 

Práce  Hůlková  jest  pečlivá ;  podává  výstižný  obraz 
Bendy-skladatele,  prototyp  starého  českého  hudebníka  a 
všech  těch,  kdož  domov  opouštějí,  aby  šfavami  svými  sílili 
půdu  cizí.  Veliké  zlaté  litery  na  divadle  Gothském  uvádějí 
jméno  Bendovo  mezi  nejslavnějšími  jmény  dramatického 
umění  —  německého.  Obvyklý  to  osud  náš,  jímž  odešla, 
odchází  a  ztrácí  se  ročně  celá  řada  vynikajících  hudeb- 
níků —  —  — 

Hůlkovu  studii  ještě  jiné  vlastnosti  šlechtí:  přehled- 
nost látky,  její  znalost  a  ovládání,  snadná  srozumitelnost  a 
tudíž  přístupnost  vrstvám  nejširším,  a  konečně  nezbytný  při 
práci  takové  vzlet  a  nadšení  pro  jednoho  z  našich  nejlepších 
starých  mistrů.  Pro  ty  vlastnosti  našla  také  kniha  ta  —  a 
vždy  najde  —  přijetí  vřelé,  jelikož  diktovala  je  vnitřní  hod- 
nota. Autor  uvažuje  sice  na  konci  knihy  pesimisticky :  »Když 
po  únavné  celodenní  práci  hojně  nasycen  knižním  prachem 
a  vzduchem  gothské  vévodské  knihovny  usedával  jsem  k  ve- 
čeru v  rozkošné  oranžovně  skvostného  parku  vévodského, 
abych  srovnával  v  mysli  výsledky  své  práce  značně  namá- 
havé, nemohl  jsem  často  potlačiti  a  v  sobě  utlumiti  my- 
šlenku, že  snad  práce  má  v  domovině  vyzní  na  pr.izdno,« 
avšak  tušení  jeho  se  bohudík  nesplnilo,  neboť  práce  jeho  ne- 
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vyzněla  a  pro  značnou  cenu  jistě  také  na  prázdno  vyzníti 
nemohla.  Kdyby  ani  taková  práce  nedošla  u  nás  uznání, 
věru  bylo  by  to  smutným  znamením. 

SiegfriedFloch:  »Die  Oper  seit  Richard  1 
Wagner*.  Historicko-kritická  studie.  Nákladem  fy.  Karel  i 
Fulde,  Kolín  nad  Rýnem.  —  Posledních  dvacet  let  dějin 
opery  předvádí  nám  v  ní  autor  a  stanovisko  jeho  asi  toto : 
Supremacie  kritiky  byla  mu  neznáma,  když  sledoval  snažení 
vážných  umělců  v  souvislosti  s  výsledky  jich  doby.  Tu  te- 
prve cítí  umělecký  posuzovatel  sílu  tvůrčího  ducha,  musí 
pokorně  uznaii  podřízené  postavení  své  v  životě  umění  a 
doznati  dle  slov  Bůlowových,  že  nunělec  sám  jest  zákono- 
dárcem a  soudcem,  nikoliv  obecenstvo,  ani  kritika*.  —  Nej- 
prve promlouvá  stručně  o  Wagnerovi  i  o  historii  opery  za 
doby  jemu  předcházející,  v  níž  Gluck  a  Mozart  oceněni  ze- 
vrubněji. Z  epigonů  Wagnerových  cituje  jediného  Petra 
Cornelia.  Invasi  vlašského  verismu  věnována  zviáštní  kapi- 
tola, v  níž  obšírně  promluveno  o  Mascagnim,  Leoncavallovi 
i  Puccinim,  i  o  prvých  italských  wagnerovcích,  z  nichž  uvá- 
díme jen  známější:  Boitův  »Mefistofeles  (1868),  Franchet- 
tiho  =»AsraeU  (1888),  »Krištof  Kolumbus«c  (1892),  »Germania^ 
(1898)  a  Enrico  Bossi  »I1  Cieco«  (1898).  Kvantitativní  pro- 
dukční síla  Vlachů  nebyla  konečným  neúspěchem  nijak  utlu- 
mena, nýbrž  roste  rok  od  roku.  Žádnému  dílu  neotvírá  se 
však  cesta  přes  Alpy  do  ostatní  Evropy. 

Z  francouzské  operní  produkce  uvádí  autor  především 
Charpentierovu  »Luisu«,  jež  je  jediným  cenným  výsledkem 
hudebního  realismu,  který  vlašská  invase  ve  Francii  vyvo- 
lala. Ostatní  verismus  v  hudbě  francouzské  byl  nerozvážným 
přehmatem,  který  brzy  byl  opraven.  Operní  texty  Zelový, 
na  př.  k  Bruneauovu  »Messidoru«,  nazývá  exotickým  pro- 
duktem. Nejčistším  epigonem  Wagnerovým  jest  Vincent 
ďindy,  jehož  dvouaktové  hudební  drama  »L'Etranger«  lze 
nazvati  baskickým  ^Holanďanem*.  Znázornění  německé  opery 
od  r.  1890  -1893  mohlo  by  býti  nadepsáno  »Dějiny  jedno- 
aktovek* a  pouze  práce  ďAlbertovy  vynikají  tu  nad  okolí 
ostatní.  —  V  intermezzo  vlašské  přichází  neuvěřitelná  skoro 
historie  s  Humperdinckovou  operou  »Hansel  &  Gretel«,  jež 
dala  celé  novější  opeře  německé  nový  směr.  Humperdinck 
sám  šťastně  zahájený  tento  krok  zvrátil  již  následujícím  dí- 
lem svým  »Die  sieben  Geisleins:  (1897)  i  svou  melodrama- 
tickou hudbou  ke  »Konigskinder«  (1898).  Než  přes  tyto  ne- 
zdařené pokusy  dovésti  německou  operu  dále,  navazuje 
mladoněmecká  hudba  přece  na  Humperdincka.  Z  hlavních 
jest  to  Siegfried  Wagner,  který  pevně  se  přimknul  k  učiteli 
svému  Humperdinckovi,  takže  jeho  můžeme  právem  ozna- 
čit! za  nejhorlivějšího  průkopníka  opery  lidové.  Jeho  »Báren- 
háuter*  (1899)  opravňoval  však  k  větším  nadějím,  než  ná- 
sledující díla  mohla  splnili.  Snaha  Siegfrieda  Wagnera  vrací 
se  pod  vlivem  Weberovým  a  Marschnerovým  zpět  k  látkám 
romantickým. 

Nedostatek  komických  oper,  který  Němci  dlouho  již 
trpce  pociťují,  zdá  se  však  zmenšovali.  » Mistři  pěvci «  vyzý- 
vají přece  přímo  k  volbě  podobné  látky.  Z  nich  čerpal  nej- 
více »Corregidor«  Hugona  Wolfa.  Dramatik  hledal  v  něm 
vlastní  nové  cesty,  právě  jako  skladatel  písní.  Jako  kuriositu 
jmenovati  jest  v  tomto  oboru  i  operu  Maxe  Schillingse 
»Der  Pfeifertag*.  Značným  krokem  zpět  jest  i  opera  Kienz- 
lova  »Der  Evangelimann*  (1895)  i  u  nás  známá,  jež  sahá  až 
k  »Ruhrstůckům«,  při  tom  však  psána  jest  dle  vzoru  oper 
starých.  Kienzla  následuje  Karel  Weis  ve  své  opeře  »Polský 
žid«.   To  je  v  celé  studii  jediná  zmínka,  která  se  týká  skla- 


datele českého.  Názor,  který  autor  její  tu  vyslovuje,  zdá  se 
však  snižovali  práci  Weisovu,  tvrdí-li,  že  jest  byť  jen  »ja- 
kýmsi*  pokračováním  směru  Kienzlova.  V  obou  operách 
svých  Viole^  i  »Polském  židu«  stojí  Weis  daleko  nad 
Kienzlem,  a  na  této  jeho  převaze  nic  změnili  nemůže  ani 
poslední  práce  jeho  'Die  Dorfmusikanten*.  Leo  Blech  dvěma 
operami  svými,  »Das  war  ich<í  (1902)  a  »Alpenkónig  imd 
Menf,chenfeind«  (1903),  zakončuje  tuto  část  studie. 

Další  pak  věnována  Straussovi,  Schillingsovi  a  Pfitzne- 
rovi.  V  této  trojici  seskupeni  v  trojím  směru :  tři  umělci  — 
tři  hudební  dramata  —  tři  díla  prozrazující  individualitu. 
Straussovo  hudební  drama  »Guntram«  (1894),  Schillingsova 
»lngwelda«  (1894)  a  Pfitznerův  s>Der  arme  Heinrich-  (1895). 
Konečná  kapitola  zmifinje  se  ještě  o  lyriku  Ottovi  juliu 
Bierbaumovi,  který  jako  libretista  německého  dorostu  skla- 
datelského  dochází  nyní  zvláštní  přízně  a  jako  autor  libret 
»Lobetanzc,  !>Gugeline<<  a  »Die  vernarríe  Prinzessin«  působí 
značnějším  vlivem  na  nový  směr  v  německé  opeře.  Opery 
Thuilleovy  na  prvá  dvě  libreta  Bierbanmova  jsou  také 
v  poslední  operní  komposici  německé  vrcholkem  význačným. 
V  ní  sbíhají  se  také  všechny  nitky  v  jediném  jméně  -- 
Wagner. 

Již  z  prvých  úvodních  slov  autorových  dá  se  soudili, 
že  ve  studii  své  postupovali  bude  jemně,  usuzuje  s  umír- 
něností  a  benevolencí.   Proto  je  studie  jeho  více  historická 
a  tu  obsahuje  celou  novější  operu  německou  dosti  detailně 
—  nežH  kritická. 

Kritická  jest  jenom  potud,  pokud  vyslovuje  se  o  jed- 
notlivých dílech.  S  naprostou  negací  se  v  ní  téměř  nese- 
tkáváme. Pro  různá  jména  různé  úrovně  umělecké  najde 
vždy  autor  dostatek  mírných  slov  a  úsudek  jeho  není  proto 
nijak  méně  cenný,  neboť  z  celé  studie  mluví  jeho  vnitřní 
přesvědčení,  a  lo  jest  přece  jen  věcí  hlavní.  U  nás  opera 
německá  jest  v  rozsahu  i  obsahu  svém  nemnoho  známa 
seznámení  se  s  ní  vzniká  jenom  ojediněle,  když  některá  její 
ukázka  objeví  se  buď  na  scéně  našeho  Národního  nebo  ně- 
meckého zdejšího  divadla.  Knižně  jest  pak  tím  neznámější. 
Proto  může  studie  ta  dobře  posloužili  těm,  kdož  se  o  věc 
zajímají  hlouběji.  Jest  neveliká,  ale  obsažná.  a.  R. 

KONCERTY.  ~ 

T^eíeráfy  koncerfní  zařáděny  budou  do  jaříštiho 
čísla  „"Dalibora". 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  1        — ZZ 

„í^ová  česká  revue",  ročník  II.,  číslo  3.  (lednové). 
Adolf  Piskáček  píše  v  něm  'O  hudebním  významu 
sběratelské  činnosti  Františka  Sušila.*  Sušilův 
význam  vedle  vědeckých  jeho  děl  tkví  i  v  krásné  literatuře 
a  písni  národní.  Nebýli  nadšenců,  jichž  srdce  nejen  že  se 
rozhořela  pro  krásy  písní  národních,  ale  jichž  pevná  vůle 
umínila  si  sesbírali  tyto  skvosly  lidového  umění  hudebního 
i  básnického,  bylo  b^  jich  na  sta,  ba  na  tisíce  zapomenulo. 
O  těch  mužích,  kteří  národní  písně  sebrali,  skoro  by  se  říci 
mohlo,  že  jsou  jejich  tvůrci.  František  Sušil  byl  jedním 
z  nejprvnějších,  kteří  ujali  se  písně  národní  (lidové).  Na 
Moravě  byl  vůbec  prvým,  který  písně  sbíral  a  tak  zachránil 
věkům  budoucím  poklady  ušlechtilé  krásy.  Hudbu  pěstoval 
již  od  dětství,  hrával  na  harfu,  klavír  a  v  mladších  letech 
výtečně  i  na  flétnu.  Již  v  době,  kdy  byl  kaplanem  v  Olbra- 
movicích,  počal  sbírali  národní  písně,  pro  něž  zájem  jeho 
uhasl  až  s  koncem  jeho  života.  Nesbíral  snad  jen  písně 
moravské,  nýbrž  i  české,  pokud  se  na  Moravě  objevovaly. 
Výsledkem  prvých  sběratelských  snah  Sušilových  byla  kniha 
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vydaná  r.  1833  v  Brně  s  názvem:  AUiravské  národní 
písně.  Později  objevila  se  nová  sbírka  Snšiiova  s  288  ná- 

Eěvy,  ale  ani  s  tou  nebyl  Sušil  spokojen,  ačkoliv  obě  byly 
ritikou  velmi  příznivě  přijaty.  Neustával,  znova  sbíral, 
doplňoval,  porovnával,  až  v  r.  1858  vydal  úplné  dílo  »Písní 
moravských"'. v  8  sešitech,  kde  bylo  uloženo  ne  méně 
než  1800  písní.  Číslo  ohromné,  uvážíme-li,  že  jest  výsledkem 
píle  jediného  člo.věka.  Sbírka  písní  moravských  Barloše- 
Janáčka,  vydaná  Českou  akademií,  čítá  2057  čísel,  ale  kolik 
na  ní  pracovalo  sběratelů  současně  a  kolik  písní  přejato  ze 
Sušila.  Do  svojí  sbírky  nezařadil  Sušil  žádné  písně,  kterou 
by  byl  z  ruky  druhé,  neb  snad  tře.í  přejal.  Všechny  písně 
jim  zapsané  slyšel  sám  a  sám  je  notoval.  Třídil  je  již  při 
poslechnutí,  ihned  rozlišuje,  co  je  patina  a  co  rez,  a  proto 
jeho  sbírka  je  nad  jiné  autheníická.  Více  než  čtvrt  století 
trvaly  Sušilovy  poutě  za  písní  národní.  Schodil  celou  Moravu 
i  Slezsko  od  městečka  k  městu,  od  dědiny  k  vísce.  Poutě 
ty  konal  rád,  s  nadšením,  ač  často  vydávaje  se  v  nehody, 
nepohodlí  a  nebezpečí.  Sušilovo  sběratelství  nespokojilo  se 
a  nebylo  skončeno  zapsáním  písně  a  jejím  vydáním  knižním. 
Písně  ty  byly  nejen  jemu  v  ohledu  básnickém,  ale  jiným 
v  ohledu  čistě  hudebním  živým  pramenem  poesie  i  hudby. 
Hudebního  významu  praktického,  positivního  ovšem,  pro 
Sušila  neměly  a  míti  nemohly,  ale  vliv  jejich  na  současnou 
inteligenci  hudební  byl  patrný  a  zťirodňující.  Na  základě 
národních  písní,  sebraných  Sušilem,  pokusil  se  Křížkovský 
o  realisaci  myšlenky,  vyslovené  r.  1814  v  Hromádkových 
»Prvotinách»,  »aby  naše  národní  písně  za  vzor  nynějším 
novým  skladatelům  vystaveny  byly  — «.  Jiný  hudební  význam 
sběratelské  činnosti  Sušilovy  je  ten,  že  on  první  hleděl  pevně 
stanovití  a  také  stanovil  charakter  moravské  písně  národní. 
Tím  uspíšil  hudební  vědecké  její  zbádání  a  svojí  sbírkou, 
jež  všechny  typické  znaky  národní  písně  dokonale  vystihuje, 
studium  to  ulehčil.  Soud  jeho  o  útvarnosti  slovanské  písně 
národní  jest  i  jinak  proto  závažný,  že  Sušilovi  nescházelo 
na  náležitém  rozhledu  v  temže  oboru  u  jiných  národů  slo- 
vanských, jako  polského  a  srbského.  Dnes  oceiíujeme  práci 
Sušilovu  dle  její  pravé  ceny,  pamětlivi  překážek,  jež  mu  bylo 
překonali,  vědomi  síly  a  vytrvalosti,  jež  jej  provázela  a  po- 
silovala, užaslí  tou  velikou  láskou  k  vla^sti  a  národu,  jež 
celou  jeho  duši  vyplňovala.  Hudební  oslava  Sušilova  jest 
vlastně  oslavou  národní  písně.  A  tím  bude  oslava  Sušila-  [ 
sběratele  nejlépe  vykonána,  jestliže  vedeni  podobnou  láskou 
jako  on  najdeme  v  písni  národní  to,  co  on  v  ní  hledal  a 
nacházel :  vznosnou  sílu  v  nejrozmanitějších  dobách  života 
a  sílu  vždy  zušlechťující  a  vždy  idealisující. 


KONCERTNÍ  RUCH.  _ 

Všechny  programy  o  koncertech,  jež  nás  dojdou, 
budou  uveřejněny,  jen  prosíme  o  lask.  trpělivé  vyčkání, 
není-li  z  nedostatku  místa  možno  otisknouti  je  ihned. 

Redakce. 

Jíora  Kutná.  Zpěváčky  spolek  »Tyl«  na  Ho- 
rách Kutných  konal  výroční  valnou  hromadu  27.  ledna 
1905,  při  níž  zvolen  za  předsedu  p.  Fr.  Schníitt,  řed.  měšf. 
školy,  za  místopředsedu  p.  B.  Weidenhoffer,  lékárník,  sbor- 
mistrem p.  J.  Mačenka,  uč.  hudby  na  c.  k.  ústavě  ku  vzdělání 
učitelů,  do  výboru  pp. :  B.  Beršík,  K.  Červený,  J.  David, 
J.  Fousek,  K.  Hiittes,  J.  Kozdera,  J.  Miřácký,  V.  Votruba, 
J.  Vodica,  j.  Zeis;  při  valné  hromadě  dámsk.  odboru  zvo- 
lena za  předsedkyni  pí.  A.  Sedláčková,  jednatelkou  pí.  j. 
Fousková,  do  výboru  slč.  A.  Pokorná.  —  Z  výroční  zprávy 
uvádíme:  Spolek  měl  na  konci  roku  92  členů  činných,  130 
členů  přispívajících,  18  členů  čestných,  všech  dohromady  240. 
V  minulém  roce  uspořádal  samostatně  1  koncert,  3  koncertní 
zábavy,  1  vycházku,  5  domácích  zábav,  zapěl  při  3  pohřbech 
členů,  1  svatbě  člena,  2  zastaveníčkách,  spoluúčinkoval  a 
samostatně  .vystoupil  při  festivalu  v  Praze  76  členy,  spolu- 
účinkoval při  oslavě  památky  J.  A.  Komenského,  Mistra  Jana 
Husí,  při  40.  výročí  svěcení  spolkového  praporu^  br.  pěv. 
spolku  »Hlahol«  v  Čáslavi  60  členy,  na  slavnosti  Ústř.  Mat. 
Školské  a  při  večírku  'Měšťanské  Besedy  v  Hoře  Kutné. 
Přípravných  zkoušek  s  odborem  dámským  bylo  19,  se  sbo- 
rem mužským  33,  smíšeným  43;  průměrná  návštěva  cvičení 
pěveckých  u  sboru  dámského  47  členů,  u  sboru  mužského 


29  členů.  O  všech  výko:iecii  provedl  spolek  různých  sboro- 
vých skladeb  úhrnem  27.  Z  nich  bylo  sborů  mužských 
s  prův.  2,  bez  prův.  13,  ženských  s  |)ruv.  4,  bez  průvodu  3, 
smíšených  s  prův.  2,  bez  prův.  3 ;  skladatelé  byli  zastoupeni 
na  pořadech  následujícím  počtem  sborov.  skladeb :  Bendi  2, 
Bauer  1,  Martinovský  1,  Chvála  3,  Jeremiáš  1,  Jandera  1, 
Kovařovic  1,  Kubát  1,  Křížkovský  1,  Lev  I,  Malát  3,  Ma- 
čenka 1,  Procházka  i.  Suk  1,  Smetana  2,  Strébl  4,  Valenta  1, 
Vendler  2,  Vránek  1.  Archiv  rozmnožen  o  27  skladeb,  čítá 
nyní  968  skladeb.  -  Ke  konci  zprávy  vzdává  jednatel  pan 
K.  červený  jménem  spolku  nejupřímnější  dík  všem  přáte- 
lům a  příznivcům  spolkovým,  kteří  jej  jak  hmotně  tak  mo- 
rálně podporovali  pri  jeho  snahách  uměleckých.  Hlavně  vy- 
sloviti  jest  díky  sl.  zastupitelstvu  král.  horního  města  Hory 
Kutné,  sl.  »Damskénni  pev.  spolku*,  velect.  p.  dru  Schneidru- 
Svobodovi,  c.  k.  radovi  vrch.  soudu  za  podporu  hmotnou, 
slovutnému  skladateli  p.  J.  Pauknerovi  za  milou  pozornost, 
prokázanou  spolku  tím,  že  svůj  nový  smíš.  sbor  ^-Na  nebi 
na  sta  hvězdiček^  věnoval  »Tylu  ",  všem  přispívajícím  a  hor- 
livým činným  členům,  kteří  spolku  věrni  zůstali  a  konečně 
vážené  redakci  » Dalibora  z  za  ochotné  uveřejňování  zpráv 
spolku  se  týkajících. 

KiUlnda  "^?elUá.  Koncert  srbského  zpěváckého  spolku 
»Gusle«  dne  27.  ledna.  Pořad:  J.  Klička:  "Zlatý  prestol« 
(smíš.  sbor).  B.  Smetana:  Dueto  Jeníka  a  .Mařenky  z  >Pro- 
dané  nevěsty  <  (sl.  Z.  Popovičeva  a  dr.  V.  Zamurovič).  Ba- 
zin-Beiidl:  »Křižáci  na  moři*  (smíš.  sbor).  Rachmaninov: 
»Praeludiuni«,  Chopin:  »Polonéza«,  Alabiev-Liszt :  »Le  Ro- 
signol (B.  Holub).  Mendelssohn :  Píseň  se  sborem  ze  >Snu 
v  noci  svatojanské*  (dvě  sopránová  sóla,  ženský  sbor  a  kla- 
vír; sl.  Z.  Popovičeva  a  pí.  F.  Petrovičeva).  Štýrský:  ^Spleť 
(smíš.  sbor).  Sbormistr  B.  Holub. 

"pposfějov.  Hudební  salon  ^Měšťanské  Besedy*  v  Pro- 
stějově dne  30.  ledna.  Pořad:  Neumann:  >Fantasiet  pro 
housle  (pan  A.  Ledvina).  Mendelssohn:  ^První  fialky«, 
Schumann :  »Jarní  večer»  (pí.  A.  Binková).  Beethoven :  So- 
náta C-moU  op.  10.  pro  piano  (pí.  A.  Strossová).  Bendi : 
»Podivné  věci«  a  »Pověz  mi,  Jeníčku,*  (slč.  B.  Venclíková). 
Fibich:  »Vodnik«,  melodram  (pan  ing.  Beroušek).  Škach : 
»Proč?«  a  sMaliny  (pí.  A.  Binková).  —  U  piana  pan  E. 
Ambros. 

HUDBA  Církevní,  i 

í*očáfUy.  Dne  2.  února  byly  provedenY  v  děkanském 
chrámu  Páně  tyto  skladby:  V.  E.  Horák-V.  Ríhovský:  Mše 
Quinta  (pro  smíš.  sbor,  varhany  a  orchestr).  E.  Tregler: 
»Ave  Maria*  (pro  soprán  s  průvodem  houslí  a  varhan). 
V.  Říhovský:  »Diffusa  est  gratia*  (pro  smíšený  sbor  a  var- 
hany). J.  Omáčka:  »Pange  lingua«  (pro  smíšený  sbor  á  ca- 
pella). 

DOPISY.  Z 

Hew-York.  »ČeskéTrio  ,  jež  loňského  roku  zahá- 
jilo činnost  svoji  v  Americe,  pro  něž  zabezpečena  byla  řada 
koncertů  v  Severní  a  Jižní  Americe  —  neexistuje  více.  Pří- 
činy toho  leží  v  soukromých  poměrech  violoncellisty  pana 
Reisera,  jenž  strhl  s  sebou  i  Koláře  z  dráhy  umělecké.  Jak 
veliké  a  oprávněné  naděje  kladli  jsme  v  tohoto  nadaného 
jinocha,  prorokujíce  mu  skvělou  budoucnost  —  a  jak  hanebně 
nás  zklamal!  Proti  výslovnému  zákazu,  že  tournée  'Českého 
Tria:<  nesmí  se  účastniti  sl.  Schmidtová,  vzal  ji  Reiser  přece 
s  sebou,  a  ihned  nastaly  prvé  neshody.  Pracováno  k  tomu, 
aby  pianistka  tato  zaujala  místo  sl.  Voíavé.  Nezkušený  Kolář 
lehce  dal  se  přemluvili  starším  svým  kamarádem  a  též  on 
počal  mi  odpírali  poslušnost.  Prvý  koncert  smluven  s  ame- 
rickým podnikatelem  na  den  29.  prosince  m.  r.  a  na  výsledku 
jeho  záviselo  vše.  Vida,  jak  málo  oba  mladíci  cvičí,  a  že 
slečna  Volavá  úspěch  koncertu  zajistiti  nemůže,  měl  jsem 
oprávněnou  obavu,  že  výsledek  nebude  valný,  leč  skutečnost 
obavy  mé  ještě  předstihla.  Kritika  vyslovila  se  o  výkonech 
Reisera  a  Koláře  velice  špatně  —  bylo  to  fiasko,  jaké  jsem 
neočekával.  Po  koncertě  nebylo  na  nástroje  sáhnuto  po 
celých  10  dní.  Dle  toho  také  dopadlo  pak  soirée  pořádané 
u  milionáře  Shermanna.   Přísností  hleděl  jsem  přivésti  oba 
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zbloudilce  k  rozumu,  leč  docílil  jsem  opak.  Jedinou  jich 
snahou  bylo  nyní  vymanili  se  z  mého  poručenství  a  užívati 
svobody.  Dne  15.  ledna  také  oba  posléze  utekli,  vzavše  věci 
své  s  sebou  a  dali  se  angažovati  s  pianistkou  Schmidtovou 
jako  »Geschwister  von  Bredowi  do  Vaudevillu  (Chantant 
Varieté).  Tím  jest  umělecká  kariéra  jejich  skončena.  Zda 
procitnou  jednou  ze  svého  opojení,  zda  uvědomí  sobě  zasle- 
pení zbloudilci,  jaké  pochovali  naděje,  nejen  své  vlastní, 
nýbrž  také  naděje  svých  rodičů,  učitelů  a  příznivců !  Smutná 
historie !  Pro  sl.  Volavou  podařilo  se  mi  opatřiti  nový  kon- 
trakt na  36  koncertů  ve  Spojených  Státech  za  spoluúčinko- 
vání  znamenité  a  velice  oblíbené  zpěvačky  Miss  Morgan. 

Josef  Krčil. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZ. 

*  Pan  d  r.  Vilém  Zemánek,  stálý  dirigent  bur- 
sovních  koncertů  České  Filharmonie,  žádá  nás, .  abychom 
konstatovali,  že  nikdy  nestudoval  s  orchestrem  České  Fil- 
harmonie ani  nedirigoval  ouverturu  k  Mozartově  opeře  >  Fi- 
garova  svatba*,  jak  by  se  snad  z  poznámky  naší  v  referátu 
o  koncertu  České  Filharmonie  v  čísle  9.  »Dalibora«  souditi 
mohlo. 

*  Slečna  Anna  Slavíková,  člen  opery  Národního 
divadla,  angažována  k  opeře  v  Karlsruhe. 

*  Pan  Otto  Perné r,  koncertní  mistr  symfonického 
orchestru  v  Lausanne,  s  úspěchem  vystupuje  jako  sólista 
v  koncertech  jmenovaného  orchestru,  který  13.  ledna  uctil 
také  památku  Dvořákovu  koncertem,  věnovaným  výhradně 
skladbám  Dvořákovým.  V  programu  zahrnuty  symfonie 
D-moU,  houslový  koncert.  Legenda  z  Cis-moll  a  ouvertura 
>Carneval«.  Pan  Perner,  který  má  za  sebou  tříletou  úspěš- 
nou činnost  v  lázeňské  kapele  v  Badenu,  zapsán  je  i  u  obe- 
censtva lausannského  velice  dobře  pro  své  vynikající  umě- 
lecké výkony  i  velikou  skromnost.  Pan  Perner  je  bývalým 
absolventem  pražské  konservatoře,  jejímuž  slavnému  jménu 
činí  výkony  svými  čest. 

*  Ředitelství  Vatikánské  knihovny  udělilo 
konečně  své  svolení  k  tomu,  aby  knihovna  hudebních  ruko- 
pisů kaple  Sixtinské  vědeckým  badatelům  učiněna  byla  pří- 
stupnou. Dříve  bývalo  povolení  to  vždy  odpíráno. 

*  Plán  zříditi  v  Ostende  Wagnerovo  divadlo  dle  vzoru 
Bayreutskcho  a  Mnichovského  nabývá  pevné  tvářnosti.  Správa 
jeho  má  býti  svěřena  tenoristu  van  Dykovi.  Divadlo  obsa- 
hovali bude  1800  sedadel  a  repertoir  jeho  má  býti  vedle 
Wagnerových  oper  také  klasický.  Pro  prvou  sezonu,  která 
by  počínala  koncem  června  a  končila  koncem  července,  pro- 
jektováno 8  představení  »Dona  Juana«  a  čtyři  cykly  »Prstenu 
Nibelungova. 

•Parsifal  v  Amsterdamu.  Proti  provozování 
Parsifala  vystoupili  protestem  čelné  hudební  veličiny  něme- 
cké, mezi  nimi  skladatel  Humperdinck,  hudební  spisovatelé 
Breithaupt,  Glasenapp  a  Wolzogen  a  projevili  předsedovi 
spolku  »Richard  Wagnere  v  Amsterdamě,  který  provozování 
Parsifala  podporoval,  nesouhlas  svůj  ve  formě  otevřeného 
dopisu,  jímž  jednání  jeho  odsuzují. 

*  Opera  královny  Carmen  Sylvy  v  Praze.  Krá- 
lovna rumunská  složila  drama  ^Maria  Dora«,  které  přepra- 
covala v  operní  tříaktové  libreto.  Hudbu  složil  k  tomu  zase 
ředitel  Rumunské  banky  Kosmarici.  Ředitel  německého  di- 
vadla v  Praze  získal  tuto  operu  a  bude  jí  dávat  na  jaře. 

*  Saint-Saěnsova  opera  »Kou  zelný  zvon« 
uvedena  byla  tyto  dny  na  scénu  městského  divadla  v  Kolíně 
n.  Rýnem  s  rozhodným  úspěchem.  Klavírní  výtah  opery  této 
upravil  v  r.  1876  Bizet,  jest  ledy  stáří  její  již  úctyhodné. 
Opera  tato  jest  jaksi  protějškem  k  Offenbachovým  >Hoff- 
niannovým  povídkám*,  avšak  převládá  v  ní  více  živlu  tra- 
gického. 

*  Leoncavallo  pracuje  opětně  o  nové  opeře,  jejíž 
titul  »Roses  de  NoěN  (Vánoční  růže). 

"  Italské  smyčcové  kvarteto,  složené  ze  čtyř 
jrofesorů  terstského  »Liceo  musicale^,  které  již  před  něko- 
ika  lety  s  úspěchem  zde  vystoupilo,  zavítá  k  nám  v  nejbližší 
době  opětně.  Kvarteto  toto  má  ve  svém  repertoiru  hlavně 
skladby  Karla  Moora. 


*  Dr.  Otto  Briesenieister,  známý  tenorista,  jenž 
hlavně  jako  »Logeí  ve  Wagnerovu  '>Rheingoldu«  velikých 
úspěchů  dobyl,  zamýšlí  vrátili  se  k  svému  původnímu  po- 
volání doktora  medicíny  a  etablovali  se  jako  specialista 
v  Berlíně.  Chce  se  především  věnovali  léčení  zpěváků,  tedy 
jako  specialista  nemocí  hrlanových  a  krčních.  Jako  zpěvák 
chce  podrželi  ve  svém  repertoiru  jedině  úlohu  »Loge». 

*  >Berliner  Lokal-Anzeiger«  přiložil  před 
nedávnem  abonentům  svým  Leoncavallovo  »Snění< 
jako  hudební  přílohu.  V  lipském  »Signale«  č.  3.  4.  dokazuje 
nyní  dr.  Fritz  Spiro,  že  skladba  la  jest  buď  plagiátem  aneb 
karikaturou  melodramatu  z  Bizetovy  »Arlésienne<.  Praví: 
>Buďto  se  Leoncavallovi  o  Bizetovi  zdálo,  kd^ž  své  »Sněníi 
p,sal,  aneb  udělal  z  delikátního  originálu  mizernou  kopii.< 
Že  by  práce  Bizetova  byla  mu  neznáma,  pokládá  za  vy- 
loučeno. 


Z  nakladatelství. 

Gavotte  empire  od  Fr.  Prochasky,  která 
tento  týden  byla  vydána^  ve  skvostné  úpravě  s  originálním 
titulem  od  akad.  malíře  Šimůnka,  způsobila  sensaci  v  kru- 
zích milujících  lehkou  Musu.  Po  úspěchu,  jaký  docílil  téhož 
skladatele  »Valse  revée*,  ,byla  sGavotte  empire*  s  napjetím 
očekávána.  Nezklamala.  Úspěch  skladatele  tu  pokud  možno 
stupňován.  Co  se  grácie  a  svěžesti  melodické  týče,  může 
se  Prochaskova  gavolla  směle  měřili  s  každým  ícusem  po- 
dobného genru.  Pravý  francouzský  chic  a  esprit  víří  z  kaž- 
dého taktu  a  hýřivá  melodie  podporována  originelní  a  prů- 
svitnou jeho  harmonisací  zaručují  úspěch  pronikavý.  Gavotta 
vyšla  v  mnohých  různých  vydáních  jako  na  2  ruce,  pak  pro 
zpěv  a  klavír,  kde  rozkošná  melodie  podporována  je  rozto- 
milounkým  milostným  textem  Ol.  Kučery,  pro  citeru,  housle, 
orchestr  a j.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  Jung- 
mannova  tř.  14,  Hlávkův  palác. 

Nový  časopis.  Před  krátkým  časem  nakladatel 
sivím  firmy  Bursík  a  Kohout  oznámeriý  časopis  »Co  měsíc 
dal*  právě  vyšel.  Číslo  1.  obsahuje  úplný  přehled  vyšlých 
děl  literárních  i  nových  časopisů  za  právě  uplynulý  měsíc 
leden;  zajímavou  rubriku  »Bohemica  v  cizích  jazycích*,  člá- 
nek pařížského  bibliothekáře  A.  Cima  »0  lásce  ke  knihám 
a  četbě «,  přehledy  novinek  z  literatury  francouzské,  něme- 
cké, anglické,  italské  a  polské.  V  rubrice  »Co  měsíc  dá>' 
prozrazována  tajemství  připravovaných  novinek  z  oficln  na- 
kladatelů českých  i  cizích,  načež  následuje  řada  rubrik  prak- 
tických. 


LISTÁRNA  REDAKCE. 

Odběrateli  »Dalibora«  p.  B.  S.  v  M.  Na  prvou  otázku 
Vaši,  lze-li  zabavili  honorár  kapelníkovi,  jehož  jest  hudba 
jediným  zaměstnáním,  odpovídá  zákon  ze  dne  26.  května  1888 
č.  75.  lak,  že  lze  zabavili  služné  tomu,  kdo  v  soukromé 
službě  trvale  zaměstnán  jest,  jen  s  tím  obmezením,  že  mu 
roční  důchod  K  160G'—  volným  zůstali  musí.  ad  2.  Honorář 
členům  kapely  nesmí  zabavili  ten,  kdo  má  nároky  nějaké 
jen  vůči  kapelníkovi,  ad  3.  K  otázce,  jak  by  se  věc  obejiti 
dala,  nelze  veřejným  tiskem  udíleli  rady. 


OBSAH:  Dr.  Jos.  Theurer:  Dokumentární  příspěvky  k  po- 
vahopisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka.  —  Hudební  literatura. 
Koncerty.  —  Přehled  časopisů.  —  Koncertní  ruch.  — 
Hudba  církevní.  —  Dopisy.  —  Z  nakladatelství.  — 
Listárna  redakce.  —  Různé  zprávy. 


»DALlBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Aciniinistrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác). 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele. 
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Konkurs. 


Na  základě  usnesení  obecní  správy  v  Nové  Gra- 
dišce  ze  dne  18.  ledna  1905  čís.  5.  má  se  obsadili 


místo 


kapelníka 


s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  říditi  městskou  hudbu,  učiti  hudeb- 
níky, jakož  i  dorost,  jímž  má  se  hudba  doplňovali, 
potom  ve  škole  učiti  chudou  školskou  mládež  houslím 
či  po  případě  jiným  nástrojům. 

Též  privátních  důchodů  bude  míti  hojnost. 

Žadatelé  mají  být  zcela  dospělí,  znalí  houslí  a 
klavíru,  jakož  i  chorvatské  či  jiné  slovanské  řeči. 

Žádosti  vlastnoručně  psané,  s  doklady  způsobilosti 
a  o  dosavadní  službě  buďtež  podány  do  28.  února  1905 
podepsanému  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nové  Oradišky. 


Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel 
zasílány  buďtež  na  — 
Redakci  » Dalibora*. 


5^'      "Právě  vyšlo.  "Právě  vyšlo. 

1 1  :ii<       1  A 

pro  troje  housle  složil 
..  JAR.  BKAhÁi.  == 

1.  Valčíková  serenáda.   2.  Matčina  píseň, 
jsou  travičku.  4.  Scherzino.  5 


3. 

Lovecká. 

Hlasy  úplné  K  1-20,  jednotlivé  po  50  h. 
Neoblig.  průvod  klavíru  K  1-20. 


Zali 


Iv\  A  lt  1  1  :  i  I  A 

pro  čtverý  housle  složil 

-  JAK.  ^KAhÁL  - 

1.  Kdybys  měl  chaloupku.  2.  Ukolébavka.  3.  Me- 
nuetto.  4.  Píseň  beze  slov.  5.  Kominíčku  můj. 
6.  Do  kola.  7.  Hra  na  vojáky.  8.  Furiant.  9.  Mlýn. 

10.  Valčík.  11.  Malá  ballada.  12.  Taneček. 
—  Hlasy  úplné  K  1-60,  jednotlivé  po  50  h.  — 

Neoblig.  průvod  klavíru  K  1'50. 
Obě  díla  jsou  melodická,  pro  začátečníky. 

\alíla(latel  Mojmír  Urbánek  v  Prazř. 

fllítvkův  palác. 


SO]%ATA 


Složil  AI.  jiráneU.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.200.  "Retíeríoir  -Ševčík*.  Cena  5  K. 

»I^árodní  bisfy  <  napsaly  o  prvém  provedení 
v  l^usku:  »jiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  zkaždéiio 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.* 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Konkurs. 


Na  základě  usnesení  obecního  zastupitelst\'a  zc 
dne  22.  prosince  1904  vypisuje  se  konkurs  na  místo 

učitele  hudby, 

který  by  byl  zároveň  varhaníkem  a  sbormistrem,  s  roč- 
ním platem  1800  K,  vypláceným  ve  stejných  měsíčních 
lhůtách  z  obecní  pokladny. 

Žadatel  má  doložit,  že  jest  konservatorista  a  znalý 
hry  na  varhany  i  vyučování  zpěvu.  Žádosti  třeba 
podati  městské  správě  do  20.  února  1905  s  obvy- 
klými doklady  a  vysvědčeními. 

Po  šest  měsíců  bude  úřad  na  zkoušku,  potom 
vyhoví-li  jmenovaný  požadavkům,  upraví  se  řádnou 
smlouvou. 

Obecní  správa  Metkovice, 

20.  ledna  1905. 


Starosta:  Nikolar. 


Městský  radní:  GluŠnCr. 


t 


Památce 
Antonína  Dvořáka. 

Tři  Smuteční  sbory  mužské  na  slova  B.  Růžkové 
složil 

N  O  JR  B  K  R  T   I-t  T  :  B  Á  T. 
Op.  7  a. 

Partitura  K  1*20,  hlasy  po  24  h. 
Edition  M.  U.  č.  198. 

Nakladatel 

Sfiojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Jos.  B.  Foerstera 

vydané  v  EDICI  M.  U. 

Op.  42.  "Písně  soumraku  (vyšší  i  střed.)  .  .  K  2-  - 

1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten 
svět.  4.  Lesem.  5.  Zřím  krásnou  ruku,  jak 
v  struny  hrá.  6.  Modlitba  (Jar.  Vrchlický). 

Cis.  1.— 5.  v  překladech  komor,  pěvce 
Karla  Buriana. 
Op.  42.  bieder  der  "Dammepung  (Hoch  u. 

Mittel)   K  2-- 

1.  Lieben.  2.  Die  Verlassene.  3.  Die  Welt  ist 
SO  schon.  4.  Im  Walde.  5.  Die  Tasten  kůsst 
eine  zařte  Hand.  6.  Das  Gebet. 

Op.  45.  Sonafa  pro  cello  a  klavír.  (Věno- 
váno H.  Wihanovi)  K  4"— 

Op.  46.  báska.  Cyklus  14  písní  od  O.  Falke. 

Přel.  komor,  pěvec  K.  Burian  (vyšší 

a  střední)  2  sešity  po  K  2'— 

Op.  46.  Eine  biebe.  Lieder-Cyklus  v.  G.  Falke 

(Hoch  u.  Mittel)  2  Hefte  á  K  2"- 

Op.  49.  "Růže  vz]3ominek.   Cyklus  6  klavír. 

skladeb  K  2-50 

Seznamy  zdarma.  —  Zásilky  íéž  na  ukázku. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továťní  vgroba  hudebních  múmit 

—  Vlastni  výroba  houslí. 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenniky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


NOVE  PI5NL 

JOS.  B.  FOERSTER: 

PÍSNĚ  SO^nR^KVI. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  "Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2--. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

fl  !  L      b  É. 
Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.         2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2-—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

dhOÚ  NOVÉHO  KK/ÍLOV5TVI. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  —  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2*40. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  V  Praze. 


I 


U«diguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařsky  ;  vydavatelský  v  Praze. 


HODEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  14.  Ví  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  18.  ÚNORA  1905. 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  přísí3ěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračovásií. 

Předmětem  dalšího  listu  témuž  příteli  jest  vypsání 
slavných  dnů  chicagských.  Dopis  zní : 

XXII.  Spilleville,  Wiiiiieshíck  Co,  Jowa 

U.  S.  America. 

Milý  příteli ! 

Právě  jsme  přijeli  z  Chicaga,  kde,  jak  Vám  asi 
známo,  byl  na  výstavě  ^Český  den*  12.  srpna  a  spě- 
chám, abych  Vám  o  tom  slavném  dni  něco  napsal. 

V  ten  den  byl  velký  průvod  všech  Čechů  ameri- 
ckých na  výstavu,  kde  se  odbýval  velký  koncert  a  velké 
cvičení  Sokolův.  V  průvodu  bylo  asi  30000  Čechův,  a 
ve  veliké  ^Festival  Hall*  byl  koncert  (114  mužů  v  or- 
chestru), a  já  jsem  řídil  své  skladby  a  p.  Hlaváč  z  Ru- 
ska řídil  ostatní  skladby  českých  skladatelův. 

Orkestr  i  provedení  bylo  velkolepé  a  enthusiasmus 
všeobecný. 

Všecky  anglické  listy  psaly  nadšeně,  o  čemž  se  asi 
dozvíte  u  Vás  v  novinách.  Výstava  sama  je  obrovská, 
a  psát  o  tom  by  bylo  marné.  To  se  musí  vidět  a  vidět 
velmi  často,  a  člověk  z  toho  přece  jen  nic  neví,  je 
toho  příliš  mnoho,  a  všecko  velké,  vpravdě  po  ameri- 
kánsku  vytvořené.  Vzdor  všemu  bude  deficit  velký  a 
mnoho  lidí  zde  na  výstavu  naříkají,  zvláště  v  Chicagu 
obchody  velice  trpí. 

V  září  —  asi  17''o  —  vyjedeme  odtud  do  N.  Yorku 
a  stavíme  se  ještě  nějaký  den  v  Chicagu  a  25.  září 
musím  býti  opět  ve  škole,  a  budete-li  mi  psáti,  pište 
už  zrovna  do  N.  Yorku,  neb  než  toto  psaní  dostanete, 
budou  už  asi  první  dni  září,  a  obávám  se,  že  by  psaní 
už  nás  zde  ve  Spilleville  nezastihlo. 

Až  na  ta  velká  vedra  ztrávili  jsme  zde  mezi  Čechy 
pěkné  a  příjemné  prázdniny  a  děti  si  už  naříkají,  že 
se  jim  bude  stýskat.  Že  jsem  napsal  novou  Symfonii 
z  e-moU  a  zas  mám  nový  kvartett  a  kvintett  pro  smyčc. 
nástroje,  o  tom  snad  již  víte,  a  doufám,  že  během  le- 
tošní saisony  asi  moje  všecky  skladby  vyjdou.  Konečně 
Simrock  sám  přišel,  a  žádá  mne,  že  opět  všecky  mé 
skladby  přijme.  Věděl  jsem,  že  on  musí  dříve  ke  mně, 
a  ne  já  k  němu.  Tak  jsem  ho  přec  jen  vyčkáním  po- 
trestal. Bude  toho  celá  halda,  až  to  vyjde.  Tři  ouver- 
tury, Dumky,  Rondo,  Klid,  Symfonie,  Kvartett,  Kvintett, 
mimo  to  mám  ještě  Te  Deum  a  Americký  prápor  pro 
sbor  a  orchesíi-,  o  to  se  už  uchází  pan  Novello.  Tak 
nevím,  zda-li  a  kdy  se  dohodném. 


Ještě  jsem  zapomněl,  že  česká  výprava  štastní 
sem  dorazila  a  viděl  jsem  v  průvodu  p.  Heritesa  s  ro- 
dinou, jakož  i  s  p.  Smahou  jsem  se  sešel  a  strávili 
jsme  jeden  příjemný  večer  v  Chicagu  pohromadě. 
Z  ostatních  Čechů  jen  málo  znám  (mimo  p.  Mojmíra 
Urbánka)  a  nemohl  jsem  se  v  tom  velikém  městě 
s  nimi  sejiti. 

Vyřiďte  p.  Bohdaneckénni  i  milostivé  paní  srdečné 
pozdravení  a  dík  za  ochotu,  s  jakou  obstarali  naši  za- 
hradu na  Vysoké,  kde  prý  je  vše  velmi  hezké,  ale  škoda, 
škoda,  že  ta  velká  sucha  také  mnoho  poškodila !  Je  to 
zlé,  ale  zde  je  též  velmi  sucho,  farmáři  naříkají. 

Psal  jsem  Vám  již,  že  zde  ve  Spilleville  jsou  Če- 
chové (až  30  let)  ze  Všeteč  a  Albrechtic,  pak  z  Ostrovce 
z  okolí  Písku  rodina  Kapustová,  ale  úplně  zameriko- 
vaná  a  že  se  s  těma  starýma  babičkama  dobře  bavím 
a  těším,  a  všickni  lidé  zde  říkají,  jak  se  jim  bude  po 
nás  stýskat !  A  což  nám  ? 

Líbám  Vás  všecky 

Váš  celý 

Antonín  Dvořák. 
Při  návratu  do  N.  Yorku,  kdež  Dvořáka  čekalo 
již  psaní  od  jeho  Píseckých  přátel,  píše  mistr  těmže 
následující  list,  na  němž  datum  uvedeno  není,  jenž 
však  patrně  byl  psán  v  posledních  třech  měsících 
r.  1893. 

XXIII.  New-York  (?) 

Drazí  přátelé ! 

Váš  milý  dopis  jsem  náležitě  obdržel  a  potěšil 
mne  i  nás  všechny  velice,  zvláště  ale  jsem  se  zaradoval 
při  pohledu  na  Vaše  fotografie,  které  jsou  tak  hezké 
a  dobře  trefené.  Tu  teprv  je  vidět,  jak  je  to  člověku 
milé,  když  aspoň  dle  fotografie  vidí  najednou,  čeho 
tak  dlouho  postrádal.  Při  pohledu  tom  mi  bylo  tak 
divně  —  a  přec  tak  příjemně,  že  Vám  to  ani  říci  ne- 
mohu. 

Jsme  tedy  rádi,  že  Vás  máme  aspoň  tak,  a  děku- 
jeme Vám  za  laskavou  vaši  vzpomí  nku !  Jak  pravím, 
jste  všichni  dobře  trefeni,  ale,  upřímně  řečeno,  Ma- 
řenku *  jsem  nemohl  poznat,  jak  se  změnila !  Vyrostla 
tak,  že  je  k  nepoznání.  Mám  také  radost,  že  už  chodí 
do  školy  a  zajisté  se  dobře  učí.  Řekněte  jí,  že,  až  na 
přesrok  dá  pán  Bůh  přijedeme  do  Čech,  že  jí  něco 
hezkého  přinesu. 

Že  jsme  byli  celé  léto  daleko  v  Americe,  o  tom 
víte  z  mého  dopisu,  ze  Spilleville  Vám  zaslaného.  Čas 
ten  utekl  jako  voda,  a  měli  jsme  se  tara  mezi  Čechy 
velmi  dobře,  a  dětem  od  těch  dob,  co  jsme  zde  v  N. 

*  l.  j.  dcerušku  manželů  Bohdaneckých. 
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Vorku,  se  stýská  a  vzjíomínají  často  na  ty  krásné  doby 
a  časy,  jakých  tam  zažili.  Mezi  létem  jsem  byl  na  >če- 
ském  dnu<  12.  srpna  v  Chicagu  (od  nás  281  mil  vzdá- 
leném), a  1.  září  jsem  s  paní  a  panem  Kováříkem 
udělali  Irip  (výlet)  až  do  Omahy  ve  státě  Nebraska. 

Žije  tam  pan  Rosewater  (z  Bukovan),  o  kterém 
jsem  Vám  tuším  jednou  již  psal.  Je  žid,  a  vzal  si  jiné 
jméno,  jak  lidé  povídají,  ale  člov"k  velice  vzdělaný, 
hodný  a  v  Americe,  zvláště  na  západě  velmi  oblíbený. 
Je  nyní  velkým  boháčem,  vydává  ohromný  časopis 
>Bee«  (včela)  a  je  republikán  a  muž  velikého  politi- 
ckého vlivu.  U  toho  jsem  bydlel,  a  na  jeho  pozvání 
jsem  se  tam  šel  podívat. 

Omaha  je  (1500  mil  od  N.  Y.)  krásné  město 
(teprv  30  let)  na  řece  Missouri  a  má  krásné  okolí.  Žije 
tam  asi  8  tisíc  Čechů  a  našel  jsem  tam  též  dva  kra- 
jany z  Vysoké.  Ti  měli  radost,  když  jsem  je  vyhledal 
a  navštívil !  Oba  se  z  Vysoké  na  mne  pamatovali,  jsou 
to  Rozmajzl  a  Sadil,  poslednější  bývalý  milovník  naší 
Lojzky,  která  je  u  nás  na  ovčíně  a  u  nás  sloužila. 

Pak  jsme  jeli  dále  do  Minnesotty  do  města  St. 
Paul.  Je  tam  mnoho  Čechů!  Město  překrásné!  A  což 
ta  řeka  Mississippi,  po  které  jsme  jeli  k  údolí  a  ma- 
lému vodopádu  Minnehaha !  Jak  čarokrásné  to  bylo, 
nelze  vypovědít.  Pak  jsme  jeli  zpátky  do  Spilleville, 
až  konečně  17.  září  jsme  opět  jeli  přes  Chicago-Nia- 
garafall-Buffalo  do  New-Yorku,  kam  jsme  po  velmi 
namáhavé  cestě  třídenní  i  s  dětmi  šťastně  přibyli.  Vidět 
Níagaru  je  něco,  o  čem  si  člověk  ani  představu  utvo- 
řiti  nemůže.  Je  to  báječné ! ! ! 

Tak  vidíte,  že  už  jsem  zde  hezkej  kus  světa  viděl, 
ale  to  nejhezčí  bude,  až  opět  uvidím  vás  v  tom  na- 
šem světě,  pak  si  budeme  povídat  do  nekonečna. 
Líbá  Vás 

Váš 

Antonín  Dvořák. 
Pozdravujte  p.  Heyduka,  Zenkra,  p.  starostu,  a 
všecky  v  Písku. 

Poslední  dopis,  r.  1893  do  Písku  zaslaný,  jest 
tento : 

XXIV.  New  York,  18  'V,2  93. 

Drazí  přátelé ! 

jen  již  několik  dní,  a  máme  vánoce.  Přeju  Vám 
všem,  jakož  i  Čimelickým  toho  nejlepšího,  hlavně  zdraví 
a  štěstí  a  šťastného  opět  shledání  s  Vámi,  to  si  zas 
přeju  hlavně  já  sám  a  naše  celá  rodina,  a  jelikož  se 
také  blíží  nový  nastávající  rok,  přijměte  i  hned  záro- 
veň upřímné  blahopřání  k  tomuto  novému  roku. 

My  pořád  žijeme  stejně  jednotvárně  —  nikam  ne- 
jdeme —  já  sedím  ve  škole  a  jdu  pak  pěšky  těch  pár 
kroků  k  domovu,  posedím,  pokouřím,  někdy  také  pra- 
cuji, a  děti  zlobějí  —  to  je  vše,  co  zde  děláme. 

Divadla  jsou  zde,  ale  pro  nás  nic  —  samej  hum- 
bug  a  komedie,  a  to  zde  mají  rádi.  Velká  opera  je  zde 
též  —  všecko  z  Evropy,  to  se  rozumí  —  ukrutně  drahá, 
moc  millionů  to  spolkne  —  ale  Amerikáni  mají  a  chtějí 
za  peníze  mít,  co  se  jim  líbí.  Já  ještě  v  opeře  nebyl, 
a  nevím,  zdali  půjdu.  Ten  mizerný  operní  tyátr  už  mne 
docela  nevábí,  dokud  nebude  lepší,  nechci  o  něm  nic 
vr-dřf,  a  lituju  toho,  že  jsem  tolik  práce  a  času  na  své 


opery  obětoval.  Však  nechci  lamentovat,  mohu  Vám 
říci  něco  potěšitelnějšího. 

V  pátek  a  v  sobotu  se  zde  dává  poprvé  ve  > Phil- 
harmonie Society?  má  nová  symfonie  e-moll,  která,  jak 
noviny  píšou,  se  očekává  prý  s  velkým  napjetím ;  pak 
v  lednu  (12''°)  že  bude  dáván  >  Dvořákův  večer*  zna- 
menitým kvartetem  Kneislovým  z  Bostonu.  Slyšel  jsem 
je  již  několikráte,  a  mohu  říci,  že  s  těmi  nejlepšími 
kvartetty  v  Evropě  konkurrovati  mohou.  Velcí,  doko- 
nalí umělci !  Budou  dávati  můj  nový  smyčcový  kvartett 
F-dur  a  kvintett  pro  sniyčc.  nástroje  Es-dur,  a  pak 
můj  sextett  A-dur,  který  dobře  znáte.  Zprávy  Vám  pak 
pošlu. 

A  nyní  Vám  ještě  sděluji,  že  s  pomocí  Boží  jsem 
právě  dokončil  své  sté  dílo !  Je  to  Sonatina  pro  housle 
a  piano  a  napsal  jsem  ji  pro  své  dítky.  Toníka  a  Ottu. 
To  se  budou  moci  v  Čechách  čím  pochlubit,  či  ne? 

O  politice  naší  mi  píšete  nevím,  co  bych 

k  tomu  já  mohl  připojit  — 

Co  se  u  nás  a  jinde  v  Evropě  šustne,  o  tom  víme 
hned  druhý  den,  ne-li  ten  samý,  poněvadž  náš  čas  zde 
je  o  6  hodin  pozadu. 

Na  přesrok,  dá-li  pán  Bůh,  přijedeme  se  podívat 
do  Čech  —  ale  obnoví-li  se  kontrakt  —  jak  chtějí  — 
pojedem  opět  do  Ameriky,  prozatím  o  rok  déle,  až  jak 
to  bude  dále!  Simrock  všeckj'  mé  skladby  má  a  co 
nevidět  vyjdou :  Tři  ouvertury,  Dumky,  Rondo  a  Klid, 
—  pak  nová  Symfonie,  kvartett  a  kvintett,  tak  toho 
bude  celá  halda.  To  si  potom  v  létě  u  vás  zahra- 
jeme, až  se  to  v  píseckých  lesích  ozývat  bude!  Tedy 
s  Bohem ! 

Líbá  Vás  i  Čimelické  Váš 

A.  Dvořák. 

Pokračování. 

HUDEBNINY.  ZZZUIZ^IZZZZIZ 

Chopin:  Valčíky.  Upravil  a  revidoval  prof.  Hanuš 
Trneček.  Edition  M.  U.  201.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka. 
Mezi  velkým  množstvím  vydání  děl  Chopinových  postaviti 
dlužno  nejnovější  práci  Trnečkovu  bez  odporu  na  místo 
první;  spojujeť  ona  v  sobě  velmi  šťastně  všechny  dobré 
vlastnosti  instruktivní  edice,  která  do  nejmenších  podrobností 
objasňuje  hráčovi  pochybnosti,  které  při  studiu  skladeb  Cho- 
pinových podle  dosavadních  vydání  lehce  mohly  vzniknouti. 
Týče  se  to  hlavně  četných  u  Chopina  ozdob,  jichž  prove- 
dení notováno  v  novém  vydání  nejen  podle  zásad  nejmo- 
dernějších,  ale  s  minuciésní  důkladností,  s  jakou  se  v  žádném 
z  dosavadních  vydání  nesetkáváme.  Posouditi  důležitost 
právě  této  stránky  dovede  jen  paedagog,  kterému  vydání 
Trnečkovo  uspoří  mnoho  práce  a  žákovi  studium  ulehčí 
neobyčejně.  Další  cennou  vlastností  jest  velice  praktický 
a  hojný  prstoklad,  při  kterém  vesměs  brán  zřetel  k  moder- 
nímu, Bůlowem  postavenému  principu  záměny  prstů.  Rovněž 
moderní  a  při  tom  průhledné  jest  frázování.  Zajímavou  no- 
vostí jsou  varianty  několika  míst  v  posthumních  valčíkách, 
umístěné  s  náležitým  pietismem  malým  tiskem  nad  originál- 
ním textem.  Tak  na  př.  ve  valčíku  Ges-dur,  op.  70,  kde 
k  vůli  větší  rozmanitosti  vpleten  do  levé  ruky  motiv  z  valčíku 
Es-dur,  op.  18.  Harmonicky  trochu  jednotvárná  místa  origí- 
ginálu  v  op.  69,  č.  2.,  i  v  op.  70,  č.  3.  změněna  jsou  tak 
jemně,  že  nikde  není  porušen  původní  ráz  skladby.  Zname- 
nitým vydáním  tímto,  které  skvělou  úpravou  i  neobyčejně 
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nízkou  ccnoii  zastiňuje  všechna  dosud  užívaná,  učiněn  opět 
další  šťastný  pokus  vymaniti  se  z  podruží  ciziny.  Jest 
to  velkou  zásluhou  mladého  a  podnikavého  nakladatelství 
Mojmíra  Urbánka,  které  předkládá  tímto  českému  světu  hu- 
debnímu dílo  vysoké  ceny,  jemuž  upřímně  třeba  přáti  co 
největšího  rozšíření.  Prof.  Vilém  Kurz. 

Hudební  noviny  mládeže,  roč.  1.  seš.  2.  Po- 
řádá Č.  Šrámek.  Nákladem  Jos.  Svobody,  Král.  Vinohrady. 
Z  tohoto  sešitu,  který  přináší  8  čísel  (prvý  přinesl  jich  21), 
můžeme  již  posouditi,  že  prospekt  sliboval  více,  než  nyní 
plní.  Zvláště  úprava  směsí  z  oper  Smetanových  jest  příliš 
nedostatečná,  aby  charakterisovati  mohla  tvůrčí  činnost  za- 
kladatele naší  opery.  Směs  z  »Libušes  obsahující  prvý  mo- 
tiv předehry,  jest  pouhým  paskvilem  >Libuše«. 

DIVADLA.  ~ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Dne  9.  února  dostal  se  po 
delší  přestávce  opětně  na  scénu  naši  Maillartův  >Pou- 
stevníkův  zvone  k«.  Představení  toto  bylo  opětně 
z  oněch  velice  slabých,  které  poslední  dobou  poměrně  často 
se  vj'skytují,  ubírajíce  mnoho  z  celkových  uměleckých  kvalit 
produkcí  operních  vůbec.  Neboť  kde  jedno  představení  jest 
vzorné  a  za  ním  následuje  dvé  průměrných,  ba  docela  pod- 
průměrných, tam  zajisté  i  v  systému  i  v  organismu  jest  vada 
základní,  již  bylo  by  již  na  čase  odstraniti,  resp.  napraviti. 
Jméno  p.  Kovařovice  jako  dirigenta  ručilo  nám  dosud  vždy 
za  to,  že  představení,  která  on  řídí  a  studuje,  vyznamenávají 
se  vždy  zevrubnou  a  detailní  propracovaností,  krátce  že  jsou 
důstojný  naší  opery.  Avšak  p.  Kovařovic  jest  také  chéfem 
opery  a  v  této  své  funkci  jest  zodpovědným  za  celé  umě- 
lecké vedení  opery,  tedy  také  za  ona  provedení,  která  pod 
osobním  vedením  jeho  absolvována  nebyla  a  jichž  úpadek 
po  stránce  reproduktivní  jest  často  i  pouhému  laikovi  patrný. 
A  řada  takovýchto  špatných  provedení  roste  v  poslední 
době  velice  rychle;  uvádíme  jen  v  posledních  několika 
týdnech  představení  »Pikové  dámy,  ^Prodané  nevěsty*, 
'Poustevníkova  zvonku*,  >Perníkové  chaloupky*  a  j.,  která 
klesla  na  takové  niveau,  že  jsou  dobrému  jménu  české 
opery  k  necti. 

Jest  žádoucno  a  pro  českou  operu  nevyhnutelně  nutno, 
aby  p.  Kovařovic  byl  stejně  dobrým  chéfem  opery,  jako  jest 
vynikajícím  operním  dirigentem.  Jest  otázkou  jeho  uměle- 
ckého jména,  by  zabránil,  aby  představení  tak  nízké  úrovně, 
tak  ubohého  provedení,  jež  by  sama  sebou  již  v  Národním 
divadle  měla  býti  něčím  nemožným,  více  se  nevyskytla. 

Zájem  zmíněného  představení  >> Poustevníkova  zvonku^ 
soustředil  se  na  pí.  T  á  n  ě  U  m  i  r  o  v  é.  Vystoupení  její 
zůstalo  sice  poněkud  za  prvým  jejím  debutem,  ale  nedo- 
statek ten  jest  jen  jaksi  rázu  akutního  a  vinu  na  něm  nese 
dirigent,  který  nadměrně  orchestr  sesiloval  a  tím  pěvkyni 
nutil,  aby  hlasové  prostředky  své  přepínala.  Nevýhodně 
exponován  také  p.  Pták,  kterému  dostává  se  rolí,  jež  se 
mu  nehodí  a  jež  přijímá  tento  snaživý  zpěvák  jen  k  vlastní 
své  škodě.  Potlesk  při  otevřené  scéně,  jímž  byl  odměněn, 
byl  zasloužený. 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNI.  Po  třech  letech  uve- 
dena byla  Fibichova  »Šárka«;  opětně  na  naši  scénu 
a  působila  téměř  kouzlem  novinky.  Krásy  její  jsou  nám 
ještě  z  tehdejšího  provedení  v  živé  paměti,  obecenstvu  praž- 
skému jsou  ovšem  ještě  známější.  Vedle  dramatické  mohut- 


nosti i  melodický  půvab  »Šárky«  působil  pří  zdejším  prove- 
dení, které  bylo  celkem  velice  zdařilé,  neobyčejné  mocné, 
takže  zdá  se,  že  repertoir  náš  získal  skvělou  touto  operou 
Fibichovou  trvalé  obohacení.  Provedení  věnoval  kapelník 
p.  K  o  1 1  náležitou  pozornost  a  nastudoval  dílo  i  v  detailecii 
pečlivě.  V  titulní  úloze,  velice  namáhavé  hlavně  po  stránce 
pěvecké,  vynikla  sl.  Eisenhutová  a  i  Ctirad  p.  K  o  n- 
rádův  vedl  si  zdárně.  Hlavně  hrdinné  akcenty  se  mu  velmi 
dobře  zdařily.  Z  ostatního  ensemblů  uvésti  jest  na  prvém 
místě  sl.  Hingstovu  (Vlastu),  která  získala  si  u  nás  již 
pevné  místo  pro  svoji  hudební  inteligenci  i  svědomitost  ve 
studiu  úloh,  a  p.  Krále,  který  lahodný  svůj  orgán  pro- 
půjčil úloze  Přemyslově.  Z  ostatních  sólistů  uvádíme  ještě 
sl.  Wolfovu  a  p.  Aschenbrennera  v  menších  úlohách.  S  po- 
těšením konstatujeme,  že  dílu  tak  krásnému  jako  jest  tato 
opera  Fibichova,  dostalo  se  vřelého  přijetí  a  těšíme  se,  že 
přízeň  ta  potrvá  mu  i  nadále.  -ý. 

KONCERTY.  " 

První  koncert  >Ceského  spolku  pro  ko- 
morní hudbu*  dne  9.  února,  jímž  zahájeno  bylo  druhé 
desetiletí  spolkové  činnosti,  přinesl  zklamání  těm,  kteří  se 
těšili,  že  po  dlouhé  době  uslyší  zase  jednou  novinku  do- 
mácího původu.  Nové  kvarteto  Jos.  B.  Foerstera  bylo  ohla- 
šováno, ale  tajemným  řízením  osudu  zmizelo  z  programu. 
Doufáme,  že  tato  ztráta  jest  jen  dočasným  odkladem  a  že 
nestane  se  ominosní  pro  nové  období.  Neboť  máme-li  jaká 
přání  vůči  instituci  tak  distinguovaného  rázu  uměleckého  a 
tak  ryzích  cílů,  na  jakou  se  vyšinuly  tyto  koncerty  zásluhou 
čilých  vůdců  spolku  a  hlavně  »Českého  kvarteta*:,  jest  to 
v  prvé  řadě  ono,  aby  z  cizí  současné  tvorby  komorní  byla 
předváděna  jen  díla  nejlepší  a  aby  mladí  skladatelé  domácí 
nebyli  tam  tak  vzácnými  hosty  jako  doposud.  Nelze  žádati 
od  »Ceského  kvarteta*,  které  koncertuje  dnes  v  Praze,  zítra 
v  Berlíně,  pozítří  v  Brusselu  a  za  týden  v  Lissaboně,  aby 
pro  jediný  koncert  studovalo  nesnadné  věci  nejistého  úspěchu. 
Avšak  bude  nutno  hledati  nové  cesty  k  činorodé  podpoře 
mladých  skladatelů  našich,  neboť  jest  jisto,  že  nestačí  jen 
udíleti  ceny,  nýbrž  je  zapotřebí,  aby  všecky  významné  práce 
byly  také  hrány.  —  »Ceskému  kvartetu*  děkují  členové 
spolku  s  bezmezným  uznáním  za  ideální  provedení  komor- 
ních skladeb  klassických,  zejména  Beethovenových,  za  ne- 
dostižné provedení  prvního  kvarteta  Smetanova,  za  jedineč- 
nou souhru  děl  Dvořákových.  Snad  nebude  nemožno  provésti 
někdy  na  př.  z  Fibicha  více  než  dosud,  pak  druhé  kvarteto 
Smetanovo  a  práce  našich  mladých? 

Tato  myšlenka  vtírala  se  neodbytně  při  upozornění  na 
"tiché  jubileum«,  jehož  jsme  se  stali  šťastnými  účastníky. 
A  napadlo  nám,  že  by  snad  bylo  možno  získati  » Heroldovo 
kvarteto*  pro  toto  vděčné  poslání  umělecké. 

»Ceské  kvarteto*,  toto  nenahraditelné  sdružení  hudeb- 
níků vysokého  posvěcení,  připravilo  nám  opět  chvíle  čisté 
rozkoše,  provedši  na  prvním  místě  Smetanovo  »Z  mého  ži- 
vota*, jehož  slávu  rozneslo  Evropou,  pak  roztomilé  Hayd- 
novo  kvarteto,  tak  zv.  >císařské*,  v  jehož  variacích  se  nové 
nástroje  pana  K.  B.  Dvořáka  osvědčily  býti  mistrnými. 
Zvláště  viola  zpívala  své  prosté  thema  sladce  a  měkce.  — 
Jednou  arií  a  několika  písněmi  doplnil  program  p.  Fran 
Naval,  vždy  vítaný  host,  a  vynikl  opět  uměleckým  ovládá- 
ním svého  stále  svěžího  a  jemných  nuancí  schopného  or- 
gánu. Jeho  tenor  s  počátku  poněkud  zastřený  rozvinul  se  ku 
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konci  k  líčinúm,  vc  kterých  síla  a  niěk1<é  zaokrouhlení  zvuku 
snoubily  se  s  ušlechtilostí  přednesu. 

Škoda  jen,  že  zvolený  program  příliš  oplýval  salonní 
něžností  a  mel  blíže  k  líbivé  mělkosti  než  k  umělecké  ceně. 

Leh. 

Třetí  koncert  České  jednoty  pro  orchestrální 
hudbu  8.  února  konaný  přinesl  ve  svém  programu  mnoho 
zajímavého.  Již  samo  uvedení  Lisztovy  Faustovské  symfonie 
bylo  v  českých  filharmonických  koncertech  novinkou,  o  niž 
sice  dirigent  Oskar  Nedbal  dávno  usiloval,  ale  kterou  poda- 
řilo se  mu  provésti  teprve  za  klidných  a  urovnaných  poměrů, 
za  kterých  pracují  pro  náš  symfonický  život  obě  směrodatné 
korporace:  starší  Česká  jednota  pro  orchestrální  hudbu  a 
mladší  České  filharmonické  družstvo.  O  symfonii  Lisztověi 
která  řadí  se  mezi  nejgeniálnější  hudební  koncepce  podní- 
cené Goethovým  '>Faustem<,  zde  již  bylo  psáno  při  jiné 
příležitosti.  Z  interpretace  Nedbalovy  bylo  lze  míti  jen 
radost.  Hluboký  povahový  rys,  který  leží  na  dně  tří  obrazů 
zhudebňujících  tři  postavy  tragédie:  Fausta,  Markétku  a 
Mefistofela,  nalezli  jsme  zde  dokonale  vystiženy  v  modelaci 
orchestrové,  jejíž  je  Nedbal  mistrem  při  své  silné  vůli  a  pilné 
a  mohutné  energické  ruce.  Zvláště  velkolepý  byl  však  obraz 
třetí,  který  ukládá  aparátu  orchestrovému  zvláště  těžké  úkoly 
a  tu  nejlépe  bylo  viděti,  na  jaké  výši  umělecké  reprodukce 
může  se  octnouti  orchestr  s  dirigentem,  který  jde  za  cílem 
jasně  uvědomeným  a  dovede  užívati  přirozeně  i  s  rozmyslem 
prostředků,  jež  mu  jsou  na  snadě.  Závěrečný  sbor  působil 
pěkným  dojmem,  na  rychlo  těsně  před  koncertním  začátkem 
získaný  sólista  pro  tenorový  part  na  místě  ohlášeného,  ale 
v  den  koncertu  odřeknuvšího  pana  B.  Ptáka  nemohl  ovšem 
zachrániti  vše,  co  by  bývalo  lze.  K  chvále  pana  j.  Březiny 
však  budiž  připočtena  jeho  sympatická  odvaha,  s  jakou  se 
dal  exponovati  bez  předchozí  zkoušky  orchestrové,  jež  ze- 
jména pro  intonaci  by  bývala  zabodnou.  Zajímavo  je  podo- 
tknouti,  že  přítomnost  sboru  Středočeské  župy  Dvořákovy 
dokumentovala  živé  porozumění  tamních  vůdčích  činitelů 
pro  součinnost  uměleckých  korporací  k  provedení  děl  sou- 
činnosti takové  vyžadujících,  tedy  uplatnění  principu,  který 
vůči  České  Filharmonii  mimo  pěvecké  naše  spolky  v  žádném 
českém  uměleckém  ústavě  není  uznáván  plnou  měrou,  jak 
v  prospěchu  našeho  hudebního  života  by  leželo. 

Novinkou,  rukopisnou  novinkou  českou  tohoto  večera 
byla  nová  symfonická  báseň  Vítězsl.  Nováka  »0  věčné 
touze*,  komponovaná  roku  1904  na  sujet  H.  Ch.  Andersena, 
op.  33.  Je  známa  pohádka  měsíce  o  bílé  labuti,  která  una- 
vena klesla  na  moře  a  houpána  jeho  vlnami,  oblévána  duho- 
vými barvami  ranního  úsvitu  odpočívala,  až  ji  jala  touha 
doletět  zase  k  družkám  ji  z  hejna  předstihnuvším  a  ona 
letěla  vs  říc  vycházejícímu  slunci  sama,  »s  nesmírnou  touhou 
v  prsouí  .  .  .  Novák  zhudebnil  tento  obraz  způsobem,  který 
při  prvním  poslechu  zarazí  vás  jistou  monotónností.  Pravda, 
nemá  zde  sujet  Andersenův  valného  střídání  ani  scenerie  ani 
nálady  —  nekonečné  moře  se  svými  lehce  vzdutými  vlnami  již 
samo  je  živlem  hudební  monotonii  přímo  vyzývajícím.  Novák 
však  je  příliš  jemným  hudebníkem,  který  neoddal  by  se 
látce,  která  by  ho  umělecky  —  aspoň  ve  vnitřním  jeho  pře- 
svědčení —  neuspokojovala.  Jeho  >nialba«  je  zde  vzhledem 
k  sujetu  velmi  subtilní,  nebije  do  očí  molivickou  přímo  vy- 
píchanou  strukturou,  nýbrž  chápe  se  nálady,  celkového  obrazu 
a  modeluje  jeho  obrysy  a  tvary,  barvy  a  osvětlení  velmi 
zajímavě.  Tolik  celkového  dojmu  jsme  si  odnášeli  my 
z  prvního  poslechnutí  a  můžeme  býti  jen  vděčni  České 


jednotě  pro  orchertrální  hudbu  za  provedení  díla  Novákova 
i  přes  to,  že  úspěch  nemohl  přirozeně  při  vlastnostech 
skladby  a  na  plném  účinku  jejího  obsahu  na  obecenstvo 
býti  jiný  nežli  byl :  k  skladateli  uctivý,  ale  málo  uvědomený. 

Druhou  novinkou  byla  Glazunovova  koncertní  ouvertura 
»Karneval«,  op.  45.  Byla  položena  na  konec  a  z  dobrých 
důvodů  —  rušnými  svými  rythmy,  barvitostí  svého  zvuku 
vyzněla  příznivým  závěrem.  Zvláštního  však  nelze  o  ní  říci 
ničeho.  Je  to  dílo  Olazunovovy  machy,  na  němž  více  >jak« 
zajímá  hudebníka  nežli  »co«. 

Hostem  večera  byl  berlínský  klavírista  Konrád 
A  n  s  o  r  g  e.  Prvnímu  vystoupení  v  Praze  hleděli  jsme  se 
zvědavostí  vstříc:  Ansorge  je  zcela  svérázný  umělec  nejen 
reprodukující,  nýbrž  i  produkující  —  a  nedávné  úspěchy 
jeho  ve  Vidní,  ve  spolku  Ansorgovu,  k  jeho  jménu  připjatém, 
i  v  hudební  veřejnosti  mohly  zvědavost  jen  podnítiti.  Ansorge 
hrál  Beethovenův  koncert  klavírní  z  Es-dur,  op.  73.,  a  jak  je 
svérázný  umělec  tvůrčí,  je  i  svérázným  interpretem  Beetho- 
vena. Leckomu  snad  —  a  jistě  to  budou  posluchači  ze  starší 
školy  —  nepříjemně  napadlo,  že  Ansorge  hraje  Beethovena 
volněji,  s  jistými  —  zejména  rubatovými  —  licencemi.  Snad 
i  pozvednon  hlas  svůj  proti  tomu :  ale  mohu  říci,  že  způsob 
interpretace  Ansorgovy  se  mi  proto  zamlouval,  že  byl  ži- 
votný, obsahově  vypravený  nepoměrně  více  nežli  tak  zv. 
stylové  hraní  Beethovena  dle  přísného  taktu.  Ansorge  hrál 
Beethovena  tak,  jak  České  kvartetto  jej  hraje:  s  indivi- 
duelním  názorem  moderního  člověka  —  a  tak  je  mi  Beethoven 
bližší,  méně  klasický  na  zevnějšek,  ale  více  lidský.  Úspěch 
hosta  byl  velmi  příznivý,  na  naše  poměry  až  neobyčejně 
vřelý,  neboť  u  nás  líbivá  se  již  jen  virtuosní  macha. 

Koncert  zajímal  i  tím,  že  byl  plný,  ačkoH  Národní 
divadlo  konkurovalo  p.  Mařákovým  Lohengrinem  a  pražská 
společnost  maškarním  plesem  matičním.  Je  to  známka 
k  lepší  koncertní  výchově  našeho  obecenstva  ?         b.  n. 

Populární  symfonické  koncerty  České  Filharmonie  po- 
kračují pravidelným  tempem  v  provádění  symfonií  Beetho- 
venových. V  cyklu  jich  došlo  na  pátou  a  šestou,  jež  obě 
p.  Dr.  Zemánek  předvedl  zdařile.  Sólistou  patnáctého  koncertu 
byl  vídeňský  pianista  Friedmann,  jenž  v  Čajkovského 
klavírním  koncertu  z  B-moll  projevil  dostatečnou  techniku 
i  pěkné  porozumění  pro  svůj  part,  který  vyžaduje  již  značné 
energie  hráčovy.  I  proti  přednesu  jeho  nedalo  by  se  mnoho 
namítati.  Cyklus  pěti  symfonických  básní  Dvořákových  za- 
hájen poslední  v  chronologickém  pořadí  »Písní  bohatýrskou* 
a  pokračováno  v  něm  v  koncertu  následujícím  »Polednicí». 
Tato  vždy  náležela  k  vděčným  repertoirním  číslům  České 
Filharmonie  od  prvých  dob  jejího  osamostatnění  a  tak 
i  tentokráte  provedena  zdařile.  Máť  ji  Česká  Filharmonie 
již  jaksi  v  krvi.  I  Schubertova  ouvertura  »Kouzelná  harfa* 
(pod  jménem  ouvertura  k  »Rosamundě«  známější)  byla 
všemi  hudebníky  sympaticky  uvítána. 

Novinkou  domácího  původu  (dne  5.  února)  byla 
Moorova  symfonická  báseň  »Moře«.  Barvy,  jež  ve  sklad- 
bách Moorových  převládají,  jsou  ponuré.  Tak  i  tento  krásný 
námět  nedovedl  v  skladateli  rozzvučeti  jinou  strunu,  než 
onu,  na  jakou  stále  hraje,  náladovou  v  sebe  uzavřenost, 
bol  a  resignaci.  Proti  ouvertuře  ke  "Tkalcům*  jest  však 
báseň  tato  krokem  zpět.  A  věru  nelze  se  tomu  ani  diviii, 
neboť  Moor  v  poslední  době  jest  velice  produktivní,  takže 
nestačí  mu  již  hudební  myšlenky,  které  v  normálním  vývinu 
samy  by  se  mu  přihlašovaly.  Proto  jest  také  práce  jelio 
zvláště  thematicky  dosti  lacinou  a  chudou.   A  že  by  bouře, 
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jak  on  ji  líčí,  mohla  se  nazvati  krásnou,  myslím,  že  nebude 
tvrditi  nikdo.  Snaří  se  snad  býti  věrně  podána,  ale  jest  to 
chaos  not,  z  něhož  si  posluchač  mnoho  nevybere.  Celko- 
vému dojmu  vadilo  značně  také  to,  že  provedení  nebylo 
přesné  a  že  ani  skladatel,  který  dílo  své  sám  si  dirigoval, 
nedovedl  s  orchestrem  České  Filharmonie  detaily  jeho 
piíměřeně  vypracovat!. 

Sólistou  tohoto  koncertu  byl  Antonín  Maixner, 
mladý  houslista,  který  překvapil  ne  tak  technickou  vyspělostí, 
jako  spíše  hudebním  citem  a  správným  přednesem,  což 
u  nás  bývá  zjevem  neobvyklým.  Bruchově  Skotské  fantasii 
nezůstal  také  mnoho  dlužen.  Za  rozumného  dalšího  vedení 
bylo  by  velice  snadno  učiniti  z  něho  výborného  houslistu, 
nejen  virtuosa.  Návštěva  zvláště  tohoto  koncertu  byla  velice 
pěkná  —  sál  Plodinové  bursy  byl  vyprodán.  Vidno  z  toho, 
že  Moor,  na  něhož  zájem  celého  koncertu  hlavně  se  sou- 
středil, má  již  čelnou  družinu  ctitelů,  kteří  v  hojném  počtu 
se  sešli. 

Výročí  úmrtí  Richarda  Wagnera  (13.  únor  1883) 
uctila  Česká  Filharmonie  ve  svém  sedmnáctém  popu- 
lárním koncertu,  věnovavši  prvý  oddíl  koncertu  jeho 
skladbám.  Druhý  oddíl  tvořila  Beethovenova  sedmá  sym- 
fonie. Z  tvorby  Wagnerovy  byla  zastoupena  jeho  hudba 
operní  především  ouverturou  k  »Parsifalu«  a  k  »Tri- 
s tanut,  dále  lesní  idyllou  ze  »S i  e gf  r i  e d  a«  a  známou 
Isoldinou  scénou  z  »Tristana«.  Proti  volbě  této  činěny  byly 
již  různé  námitky,  jež  do  té  míry  považovati  jest  za  opod- 
statněné, jelikož  nelze  schvalovati  koncertní  provozování  ta- 
kovýchto úryvků,  které  jsou  v  určitém  vztahu  k  scéně  a  jichž 
účinek  scénickým  provedením  jest  podmíněn.  Part  Isoldin 
ležel  v  osvědčených  rukou  slečny  iVlagdy  Dvořákové, 
která  propůjčila  mu  vydatný  a  plný  svůj  hlas  a  jež  i  drama- 
tický rozmach  jeho  důrazně  akcentovala.  Pan  dr.  Zemánek 
dirigoval  všechny  tři  koncerty  obezřele  a  svědomitě.  Pozor- 
nost, kterou  Česká  Filharmonie  projevila  vůči  největšímu 
opernímu  skladateli,  sUbuje  stejné  respektování  i  našich 
předních  jmen,  což  zajisté  sluší  jen  vděčně  akceptovati. 

Třetí  filharmonický  koncert  v  novém  ně- 
meckém divadle  uvedl  k  nám  významnou  novinku 
(byf  již  staršího  původu) :  Brucknerovu  druhou 
symfonii  z  C-moll,  dílo  elementární  síly,  jehož  nad- 
kultura  a  vyumělkovanost  moderní  civilisace  se  nedotkly. 
Rozčlenění  díla  není  však  dosti  přehledné  a  zvláště  obě 
krajní  věty  podávají  mnohé,  v  čem  nejeví  se  logika  pochodu 
jeho  hudebních  myšlenek,  které  samy  o  sobě  mají  ovšem 
dostatek  moci,  aby  upoutaly  pozornost  posluchačovu  a  lec- 
kde vzbudily  i  jeho  obdiv.  Není  to  však  úkolem  snadným  a 
skladatel  k  ulehčení  jeho  také  nijak  nepřispěl.  Čistě  bruck- 
nerovské  Adagio  —  jako  vůbec  celá  tato  symfonie  cizími 
živly  a  vlivy  nejméně  byla  dotčena  —  a  výmluvné  Scherzo 
jsou  ve  svém  výrazu  i  vyjádření  průhlednější  a  působí  také 
bezprostředněji,  než  druhé  dvě  věty,  v  nichž  nadbytkem 
themat  mrháno  s  nevídanou  lehkostí.  Neobyčejné  je  Bruck- 
nerovo  umění  instrumentační.  V  něm  jeví  se  dokonalým 
mistrem.  Jeho  orchestr  zní  plně,  jásá  barvami.  V  ovládání 
jeho  vycházel  Bruckner  zajisté  ze  stanoviska  techniky  var- 
hanové, a  jak  mistrovsky  ovládal  varhany,  jest  z  celé  bio- 
grafie jeho  asi  nejznámější.  Londýn,  Paříž,  Nancy,  Vídeří  a 
jiná  místa  byla  svědkem  jeho  slávy  jako  virtuosa  na  var- 
hany a  zvláště  jeho  improvisační  umění  bylo  oceňováno 
nejvíce.  Symfonická  tvorba  jeho  vůbec  setkala  se  s  míněním 
a  úsudky  daleko  se  lišícími  a  dnes  ještě  —  devět  let  po  jeho 


úmrtí  (zemřel  11.  října  1896)  není  posice  její  ani  z  polovice 
vybojována. 

Sólistou  tohoto  koncertu  byl  vynikající  houslista  W  i  1 1  y 
Burmester,  umělec  tím  vzácnější,  že  vyvolil  si  program, 
který  velice  se  lišil  od  všech  obvyklých,  s  jakými  u  většiny 
dnešních  » virtuosů*  se  shledáváme.  Bachův  koncert  z  E-dur, 
Bachova  'Air;,  Martiniho  »Oavotta«;  a  »Menuetty<  Handla 
a  Mozarta  byly  tímto  řídce  slýchaným  repertoirem,  v  němž 
ukázal  se  Burmester  skutečným,  velikým  umělcem  v  pravém 
slova  smyslu.  Schumannovým  »Sněním«  poděkoval  za  přízeň, 
které  se  mu  tak  okázale  dostalo. 

Symfonický  program  koncertu  doplfíovala  ještě  Wagne- 
rova  hudba  ke  scéně  ve  sluji  Venušině,  komponovaná  k  pre- 
miéře >Tannháusra«  ve  Velké  Opeře  pařížské,  v  níž  vášeň 
a  smyslná  touha  stupňuje  se  oproti  originálnímu  znění  par- 
titury ne  algebraickou,  nýbrž  geometrickou  řadou. 

O  úspěch  večera  dělil  se  se  sólistou  koncertu  jeho 
dirigent  p.  Blech,  který  s  orchestrem  svým  podal  výkon 
pozoruhodný.  K.  S. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZUZHHZ 

'Český  Svěí«,  čís.  6.  ze  dne  13.  ledna.  F.  V.  Krejčí 

Eíše  v  něm  o  » Hudební  Praze* :  o  tom,  že  Praha  počíná 
ýt  jedním  z  důležitých  hudebních  středisk  ve  střední  Evropě. 
Ani  ne  tak  tím,  že  hy  měla  sama  nadměrně  nějak  vyvinutý 
život  hudební,  ale  více  tím  množstvím  vynikajících  hudeb- 
ních sil,  jež  rozesílá  do  všech  úhlů  světa.  Populární  kon- 
certy České  Filharmonie  přispěly  značně  k  vzrůstu  hudeb- 
ního obecenstva  a  jeho  muzikálního  vzdělání.  Loňským 
festivalem  provedli  jsme  velikou  přehlídku  svých  hudebních 
sil,  tvůrčích  i  výkonných.  Připojíme-li  k  tomu  pak  ještě 
operu  Národního  divadla,  jejíž  výkony  pod  vedením  Kova- 
řovicovým  dospívají  k  nejvyššímu  snad  vůbec  stupni,  jenž 
v  poměrech  našich  je  dosažitelný,  naznačili  isme  dostatečně, 
oč  opírá  se  rozkvět  hudebního  života  pražsícého  i  jeho  další 
naděje.  Hudební  význam  Prahy  pro  cizinu  spočívá  v  exportu 
výkonných  sil.  Tento  export  vůcihledě  roste.  JVlá  už  svou 
historii  a  tradici.  Prvé  jeho  zjevy  spadají  do  dob  rokoko- 
vých, do  let  nejhlubšího  ještě  úpadku  národa.  Evropa  byla 
by  naprosto  zapomněla  na  existenci  národa,  jenž  vykrvácel 
v  boji  za  její  duševní  a  náboženskou  svobodu,  kdyby  ji  ne- 
byla občas  připomínala  jména  Bendů,  JVlyslivečků  a  Dušků. 
To  byli  první  vynikající  představitelé  českého  muzikantství. 
—  Dnes  žijeme  v  době,  kdy  po  veliké  tvůrčí  periodě  české 
hudby,  představované  jmény  Smetana,  Dvořák,  Fibich,  pře- 
sunuje se  těžiště  našeho  hudebního  života  ke  stránce  repro- 
duktivní,  výkonné.  Postup  zcela  přirozený:  po  budovatelích 
přicházejí  prociťovatelé  a  interpreti,  po  vynikajících  sklada- 
telích vynikající  virtuosové  a  dirigenti.  Po  velkých  iniciativ- 
ních tvůrčích  činech  v  oboru  hudby  nastává  doba  hudební 
kultury.  Talentům,  jež  ona  vynáší  na  povrch,  jest  už  mno- 
hem snáze  vynutiti  si  pozornost  ciziny,  nežli  to  bylo  možno 
našim  skladatelům.  Zejména  naši  houslisté  dosahují  úspěchů, 
jež  u  srovnání  s  malostí  a  chudobou  našich  poměrů  mají 
v  sobě  něco  báječného,  massy  vzdálenějších  pozorovatelů 
oslňujícího.  Jméno  Kubelíka,  Kociána  a  mistra  jejich  Ševčíka 
jest  vyslovováno  tam,  kde  o  existenci  české  literatury  a  če- 
ského umění  výtvarného  sotva  mají  tušení. 

„"Polifik"  ze  dne  8.  ledna.  Klouda  Běhal  ve  článku 
>Die  kleine  Qeieenfee«  rozepisuje  se  u  příležitosti 
koncertu  Spolku  českých  žurnalistů  o  malé  houslistce  V  i  v  i  en 
Chartreusové,  jež  v  něm, poprvé  s  tak  neobyčejným 
úspěchem  veřejně  vystoupila.  Účelem  článku  jest  seznámiti 
publikum  se  zázračným  tímto  dítětem,  jímž  Ševčíková  škola 
dobyla  nového  vavřínu.  Znamenitá  jest  drobnůstka  z  osudů 
a  »skijtků»  malé  Vivien,  jež  majíc  poprvé  objeviti  se  před 
prof .  Ševčíkem  malé  své  housličky  i  smyčec  vodou,  kartáčem 
a  mýdlem  vydrhla,  aby  byly  čistý  jako  křída.  Druhý  den  ne- 
mohla ovšem  z  nich  vylouditi  ani  ton. 
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z  brněnských  kruhů  hudebních  došlo  nás  následující 
provolání,  podepsané  předsedou  Jednoty  na  zvelebení  cír- 
Kevní  hudby  hrab.  Jindřichem  Belrupt-Tissacem  a  ředitelem 
varhanické  školy  v  Brně  Leošem  Janáčkem,  jež  zní :  Lid  náš, 
jenž  složil  písně  takového  obdivuhodného  množství,  takové 
obdivuhodné  bohatosti  tvarů  a  rozmanitosti  typů,  zasluhuje, 
aby  ve  vzdělávání  hudebním  nebyl  náhodě  ponechán,  aby 
nepříznivými  okolnostmi  životními  nebyla  jeho  vlastní  hu- 
dební kultura  zničena  a  zapomenuta.  Kdo  nyní  »napravuje« 
Ykus  hudební  v  našich  dědinkách?  Bývalý  voják  ^od  hudby«. 
Čemu  se  »na  vojně*  přiučil,  vše  směřovalo  k  ubití  domá- 
cího zděděného  zpěvu,  k  ubití  hudby  hudců,  k  ubití  slohu 
české  hudby.  Taneční  městská  hudba  se  hřmotnými  žesfo- 
vými  nástroji  vedrala  se  poznenáhla  v  nejodlehlejší  dědinky. 
Lkavé  a  veselé  tóny  houslí,  dud,  cymbálu,  jež  tak  pevně 
sdruženy  byly  s  písní  lidovou,  umlkly  a  s  nimi  i  píseň  — 
veselá,  vážná  i  nábožná.  Nejvyšší  naše  hudební  školy,  kon- 
servatoř a  varhanická  škola,  neměly  by  toliko  vzdělávat!  vir- 
tuosy, jimž  tleská  po  většině  cizina,  neb  intelligenci  hudební, 
jež  teprve  za  svou  výživou  v  lidu,  a  to  po  většině  jen 
v  jeho  nejvzdělanějších  vrstvách,  šíří  vzdělání  hudební.  Vliv 
konservatoře  a  varhanické  školy  má  jiti  z  přímá  na  nejširší 
vrstvy  národa,  přístupné  hudebnímu  vzdělání.  Nynější  vě- 
decky jasná  theorie  hudby  najde  již  případného  slova  sro- 
zuměti  se  a  účinkovati  i  na  prostého  člověka.  V  každé  dě- 
dince  potkáme  člověka  zvláštního  nadání  hudebního,  zpěváka 
neb  hudce,  jenž  se  sám  buď  na  housle,  na  klarinetu,  na 
křídlovce  atd.  naučil.  Poznal  jsem  i  prostého  muže  sloven- 
ského, jenž  hbitě  přebíral  klávesy  varhan.  Proč  by  nemohl 
takový  člověk,  veden  prozíravou  rukou,  naučit  se  tolik  hudbě, 
aby  nabyl  hudebního  úsudku,  aby  s  přesvědčením  dobrou 
hudbu  mezi  rodáky  chránil  a  šířil?  Stavovské  poměry  se 
u  nás  přeměňují  a  upravují.  Učitel  s  novou  úpravou  platu 
není  více  vázán  na  >kostelní  službu*  50,  80,  stozlatovou, 
k  níž  není  buď  patřičně  připraven,  k  níž  nemá  mnohdy  na- 
dání a  tudíž  ani  lásky  ani  ochoty,  jíž  se  nemůže  ani  patřičně 
věnovati,  jíž  jest  upoután  pro  všechny  prázdniny,  svoje  chvíle 
odpočinku.  Uváživ  věc  náležitě,  rozhodl  se  výbor  Jednot>; 
na  zvelebení  církevní  hudby  na  Moravě  zřídili  při  varhanické 
škole  v  Brně  desítiměsíční  kurs  pro  vzdělání  varhaníku 
zobce  pro  obec,  jimž  by  se  oddávala  místa 
varhaníků  na  vesnicích,  o  něž  se  nemůže  hlá- 
siti  hudebník  z  povolání,  jelikož  jsou  tak 
chudě  honorována.  Jelikož  by  se  nebránilo,  aby  ta- 
kový varhaník  zase  příštím  některým  rokem  nemohl  doplňo- 
vat! svoje  vědomosti  podle  potřeby  a  požadavků  doby,  nastal 
by  v  brzku  kýžený  obrat  k  lepšímu  i^pokrok  v  kostelní  hudbě 
i  na  nejmenší  a  nejchudší  dědince.  Životu  hudebnímu 
široké  brány  do  národu  by  se  otevřely.  Člověku 
z  obce  s  padesáti,  osmdesáti  a  stozlatovým  služným  zúroko- 
valy  by  se  výhodně  výlohy  200  zl.,  spojené  s  učením.  V  na- 
ději, že  porozuměno  bude  dobrému  úmyslu  a  že  proto  dojde 
všestranné  podpory  a  blahovůle,  vypisuje  se  přihlašování 
do  zmíněného  kursuprovzdělání  varhaníkůzobce 
pro  obec  na  16.  září  1905  v  místnostech  varhanické  škol>; 
(Jakubská  ulice  čís.  1.).  Bližší  dotazy  zodpovídá  ředitelství 
varhanické  školy  v  Brně. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Kroměříž.  Zpěvácký  spolek  >Moravan  v  Kroměříži 
vydal  právě  výroční  zprávu  o  své  činnosti  za  rok  1904. 
Spolek  zakončil  právě  42.  rok  svého  uměleckého  působení 
a  vykazuje  6  členu  čestných,  172  zakládajících  a  přispívajících, 
74  výkonných  odboru  dámského  a  68  odboru  mužského. 
Hudební  škola  zpěv.  spolku  »Moravan«  zakončila  dvacátý 
druhý  školní  rok  a  počet  jejího  žactva  dosáhl  čísla  270.  Ve 
sboru  učitelském  působili:  zasloužilý  sbormistr  »JVloravana« 
p.  Ferdinand  Vach,  c.  k.  učitel  paedagogia,  jako  ředitel  a  dále 
pp.  Antonín  Verner,  Ant.  Fritz,  Otakar  Lukáš,  Frant.  Melen, 
Emanuel  Herot,  Vojtěch  Tomanec,  Eduard  Albert  a  Josef 
Hlavatý,  a  dámy:  sl.  Arn.  Staníčková,  Aug.  Deckrova,  El. 
Janečková  a  paní  Váchová.  Administrativními  správci  byli 
jjp.  Ladií,lav  Janča,  vikář  a  Dr.  Roman  Hauk.  Umělecká 
činnost  »Moravana«  zahájena  v  minulém  roce  neobyčejně 


šťastně  dokonalým  provedením  Dvořákova  oratoria  » Svatební 
košile*.  iVlistr  sám  měl  toto  dílo  své  v  Kroměříži  dirigovali, 
bohužel  neočekávaná  smrt  mu  v  tom  zabránila.  Po  velikém 
úspěchu  ^Svatební  košile*  usnesl  se  »Moravan«  provésti 
všechna  oratoria  Dvořákova  v  pořádku  chronologickém  a 
k  provádění  tohoto  plánu  přikročil  ihned  nastudováním  jeho 
»Stabat  Mater*,  jež  dne  7.  a  8.  prosince  také  provedeno 
neméně  dokonale  než  » Svatební  košile*.  Při  produkcích  těch 
sestával  sbor  z  35  sopránů,  25  altů,  40  tenorů  a  50  basů. 
Sbormistru  p.  Ferdinandu  Váchovi  náleží  největší  zásluha 
za  přesné  nastudování  obou  těchto  velikých  děl,  a  výkonu 
jeho,  jakož  i  výkonu  zdatného  pěveckého  sboru  i  všech 
ostatních  účinkujících  doslalo  se  také  plného  uznání.  Pro 
archiv  spolkový  zakoupeno  11  skladeb  v  potřebných  exem- 
plářích, partituře  a  hlasích  a  3  díla  theoretická.  Starostou 
spolku  jest  p.  Dr.  Emil  Kozánek,  místopředsedou  p.  prof. 
Bedřich  Fialka,  jednatelem  p.  Dr.  Roman  Hauk,  náměstky 
sbormistra  dp.  P.  Ladislav  Janča  a  p.  Ant.  Fritz ;  pokladníkem 
p.  Ferd.  Novotný. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Nové  divadelní  družstvo,  jež  ucházeli  se  bude 
o  správu  Národního  divadla  příšhm  rokem,  pozůstává 
z  Družstva  Národního  divadla  s  kapitálem  K  140.00b*— ,  dále 
ze  skupiny  členů  dosavadní  Společnosti,  jež  upsala  prozatím 
K  30.000-—,  a  z  Tylova  sdružení  (K  45.000-—).  Přihlášk)ř 
osob,  mimo  všechny  divadelní  korporace  stojící,  representují 
více  než  K  30.000- — ,  takže  celkový  kapitál  nového  družstva 
obnášel  by  již  nyní  téměř  čtvrt  milionu  korun. 

*  Ředitelem  opery  Lipské  jmenován  byl  za  skvělých 
podmínek  známý  dirigent  německý  prof.  Artur  Nikisch. 
Nový  ředitel  bude  rozhodovali  o  volbě  repertoiru,  o  enga- 
gementu členů,  o  obsazování  úloh  a  bude  určitý  počet  oper 
sám  dirigovali.  Jiných  adminislračních  starostí  míti  nebude 
a  nad  to  dopřána  mu  bude  volnost,  aby  vystupovali  mohl 
jako  koncertní  dirigent  i  jinde.  Zůstane  ledy  jako  dosud 
dirigentem  Lipského  Gewandhausu  i  Filharmonických  kon- 
certu berlínských  a  hamburských. 

*  Hans  Lange,  žák  prof.  Ševčíka,  který  nedávno  také 
v  Praze  koncertoval,  angažován  jako  koncertní  mistr  opery 
ve  Franfurtu  nad  Mohanem. 

*  K  oslavě  čtyřicátých  narozenin  skladatele  Aloise 
Ladislava  Vymetala  připravují  se  jubilejní  koncerty 
v  Hořicích,  ve  Vamberce  a  ve  Slaném,  na  nichž  provedeny 
budou  výhradně  skladby  jeho. 

*  César  Kjuj  (Cui),  stařičký  veterán  ruských  skla- 
datelů, napsal  ještě  nyní  ve  stáří  70  let  novou  operu.  Jedno- 
aktovka dle  Maupassanlovy  novely  »Mademoiselle  Fifi*  po- 
skytla mu  vděčný  operní  sujet. 

*  Zpěvácký  spolek  »Hlahol  táborský*  zařídil 
v  Táboře  školu  pro  začátečníky  učící  se  zpěvu.  Žáci  a  žačky 
budou  povinni  zaplatili  jen  K  T—  měsíčně  na  úhradu  men- 
ších výloh ;  ostatní  výlohy  hradili  bude  spolek  sám.  My- 
šlence zjednali  pěveckým  sborům  dorost,  jehož  se  jeví  čím 
dále  tím  větší  nedostatek,  věnuje  » Hlahol  táborský*  hmot- 
nou podporu  a  rozhodnutí  jeho,  jímž  myšlenka  ta  realiso- 
vána,  jest  zajisté  uvítali  s  povděkem. 

*  O  Valčíkách  Chopinových,  vydaných  právě 
v  Edici  M.  U.,  rozepisuje  se  velice  sympaticky  Gazela 
Narodowfa*  ze  dne  15.  ledna,  jež  uvádí:  ^Nákladem  Mojmíra 
Urbánka  vyšlo  české  vydání  valčíků  Chopinových,  revidované 
professorem  tamní  konservatoře  H.  Trnečkem.  Vydání  to 
liší  se  od  ostatních  dosud  užívaných  hlavně  tím,  že  jest 
v  pravém  slova  smyslu  vydáním  paedagogickým.  Označení 
prstokladu  a  frasování  jest  vzorné.  Vydání  loto  jest  prvým 
vydáním  slovanským  a  vyniká  nad  dosavadní  všude  užívaná 
německá  neobyčejně.* 


OBSAH:  Dr.  Jos.  Theurer:  Dokumentární  příspěvky  k  po- 
vahopisu  mistra  Dra  A.  Dvořáka.  (Pokračování.)  — 
Hudebniny.  —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Přehled  časo- 
pisů. —  Hudba  církevní.  —  Zprávy  spolkově.  -  Různé 
zprávy. 
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Právě  vyšlo! 


Právě  vyšlo ! 


SYMFONIE 

P.  I.  Č A JKOVSKÉHO 

Napsal  a  theniatickými  příklady  opatřil  K.  ČERNOV. 
Z  ruského  přeložil  KAREL  FRIC. 

rn^^p-  S  podobiznou  Čajkovského.  iimaMin 
Cena  K  I"-  poštou  K  liO.  W» 
"N^  liomisl 

MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 

Hudební  závod  ~-  Nakladatelství. 


1*rávě 
vyšlo! 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


"Právě 
vyšlo ! 


VOLFGANG  AMADEUS 


ART 


JEHO  ZiVOT 
A  PŮSOBENÍ. 

Napsala  Marie  Jtulakovská. 

Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  MojmÍB*  Urbánek  v  Praze. 
Hudební  závod. 


Orchesíp  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.        Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  í^í- 

hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .  •  .  K  1'50 

»  2.       Ť^íhovský,  Slavnostní  pochod    .  .  »  TSO 

>  3.  Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire   »  3 

*  I  4.  Fučjk,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  .  » 

»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 
retty  » 

>  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3'— 

*  »  9-  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2  — 

*  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK 


i — 


Karla  Bendla 

Skladby  vokální. 

 Mužské  sbory  s  průvodem.  

Cis. 

2.  Poinláska.  S  barytonovým  sólem.  Part.  2*40, 
hlasy  po  —•40. 

17.  Ebrojskii  clogie.  S  basovým  sólem.  Partitura 
3-80,  hlasy  po  —•40. 

Bez  průvodu : 

8.  Tři  pochody  z  národnicli  písní.  Part.  120, 
hlasy  —•40. 

11.  Společná.  Lovecká.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

13.  Nové  jaro.  Přání  milcucři,  rozlončcnou. 
Part.  1-60,  hlasy  —-30. 

15.  Anakreontská  (Pijácká).  Modlitbička.  Part. 
1-20,  hlasy  po  — "30. 

23.  Čtverlistek  děvčat.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

24.  A^ojáci.  Podivná  voda.  Partitura  r20,  hlasy 
po  —^40. 

Ženské  sbory  s  průvodem. 

3.  Pomsta  vil.  Se  sóli.  Part.  V—,  hlasy  po  —-20. 

12.  Rusalky  na  zvědách.  Part.  M6,  hlasy  po  — 'ló. 

16.  Jeptiška.  Ballada  o  4  odděl.  Se  sopr.  sólem. 
Part.  3-50,  hlasy  po  —-50. 

Smíšené  sbory  s  průvodem. 

První  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  2^80,  hlasy  po  —'50. 
6.  Druhý  trojlístek  z  nár.  písní,  S  baryt,  sólem. 
Part.  3^40,  hlasy  po  -•SO. 

9.  Třetí  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  —•50. 

14.  Z  českého  lidu.  8  sousedských.  Part.  3^40, 
hlasy  po  — '50. 

18.  Skočná.  Part.  2-40,  hlasy  po  —•SO. 

19.  Slavín  I.  Písně  lužické,  polské,  slezské.  Part. 
rSO,  hlasy  po  —•SO. 

20.  Slavín  II.  Písně  velko-,  malo-  a  běloruské. 
Part.  rSO,  hlasy  po  —•SO. 

21.  Slavín  III.  Písně  iihoslovanské.  Part.  2-40, 
hlasy:  soprán,  alt  (pohromadě)  —-60,  tenor, 
bas  po  — "50. 

22.  Slavín  IV.  Písně  slovácké,  moravské,  české. 
Part.  1-50,  hlasy  po  — '50. 

25.  Na  vlnách  (Oondoliéra).  Part.  r60,  hl.  po  —-20. 

Bez  f>růvodu: 

10.  Ohžinky.  Part.  VbO,  hlasy  po  —-50. 

25.  Na  vlnách  (Oondoliéra).  Part.  Í  W,  hl,  po  —•20. 

KLAVÍRSii  VÝTAHY. 

štědrý  den.  Kantáta  pro  smíš.  sbor  a  sóli  s  prův. 
8^- ,  hlasy  po  VíO.  (Orchestrální  materiál  v  opise 
půjčkou. 

Česká  svatba.  Balet.  Na  2  ruce.  4^— . 
Největší  sklad  sborové  literatury. 

Žádejfe  seznarny  zdarma. 
Hudetmí  závod 

ír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Mojm 
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Právě  vyšlo! 


CHOPIN  ^ 

eVALĎÍKYe 

První  óeské  vydání  revidoval 
prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  TJ.  Cena  K  1-20. 

C.  201.  Velín.  vyd.  K  ISO. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U. 
v  žádném  smčru  porovnali.  Dokonalosti 
vétši  nelze  si  myslit  i. 

Nakladatel  M  o  i  m  í  r  Urbánek  v  Praze. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  cis.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě, 


Toyářní  vgpoba  hudebníoíi  nástpojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílu 
svěfa. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 
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Cena 


hal. 


Nutná  knížka  pro  každého 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE 


NOVINKY  O  F&qilipA 

z  populárních  her    U«  JL  A&lJ  A  Milá 

Piseíi  krásné  Lídy  ze  hry  -^^Krásná  Lída*.  K  1-50. 
Gondoliera  z  výpravné  hry  »Ben  Hur«.  K  —•80. 
„Když  valčík  sladce  sálem  zní."  Píseň  Božky  z  frašky 

»Zelené  mládí«.  K  l"— . 
„Já  nesmím  chodit  nikdy  sama."  Píseň  Božky  z  frašky 

'Zelené  mládí*.  K  —'80. 
„Tak  jako  květ  je  láska  má."  Píseň  z  prostonárodní 

hry  >Kněžna  Pepička-';.  K  1"—. 
Dueto  Románského  a  Pepičky  z  prostonárodní  hry 

»Kněžna  Pepička*  (soprán  a  tenor).  K  1"50. 

Dříve  vyšly  oblíbené  zpěvy: 

Čech:  »První  hubička*.  Pro  soprán.  K  1-50. 
ďOdíeux:  ^Ale  rájem  žití  májem  je  přec  láska  sama 

jen.t  Valčík  pro  jeden  hlas  s  průvodem  klavíru. 

V.  vydání.  K  1-60. 

yflQSf  y  A     R"ská  píseň  z  bojiště.  Pro  jeden  hlas 
mU^!\íPn.    s  príiv.  klavíru.  K  1'20.  VI.  vydáni. 
Donša:   Čtyři  písničky  ve  slohu  Ueberbretlovském. 
K  1-50. 

Novotný:  »Ze  starých  časů.«  14  písní  na  slova  svět- 
ských písní  z  XV.  století.  Pro  bas.  K  2*—. 
■Profi  obnosu  f>ředem  franko. 
Veškeré  tyto  zpěvy  hodí  se  do  zábav  lehčího  genra 
znamenitě.  Jsou  melodické  a  neobyčejně  vděčné. 

Seznamy  humoi*isi"?ky  zdarma. 

žádejte  výhradně  u 

BiSOJi^SBRA  URBÁEISS^:^  V  PRAZE, 

JanguianuoTa  tř.  lé.  Hlávkův  palác. 


15.000  nástrojů 
v  užIvánL 


Založeno 
roku  1864. 


I*x»viTÍ  oesltá 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

.  Un\  v  Hradd  IráM. 

Též  ť€»S]L<ti>1.2a  na  skladě. 

=  Žádejte  illustr.  cenníky.  zizzzz. 


Rtdigujc  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


»Politika«:  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze 


HUDEBNÍ  LÍSTY. 

ČÍSLO  15.  i4  ROČNÍK  XXVII.  (T  (ť 
V  PRAZE,  25.  ÚNORA  1905. 


KAT.  EMINGEROVA: 

K  prvnímu  provedení  Beethovenovy 
hudby  k  baletu  »Prometheus«. 

Většině  pražských  hudebníků  bude  ono  dílo  asi 
dosti  neznámé,  mám  tudíž  za  to,  že  sděh'm-li  něco 
o  jeho  původu  a  o  jeho  poetickém  námětu,  neučiním 
nic  zbytečného.  Každý  z  nás  s  jakýmsi  úžasem  čte 
slova  » Beethoven «  a  » balet « !  Ona  konstelace  pojmů 
se  nám  zdá  býti  přímo  nemožná,  titán  hudebního 
Parnasu,  že  by  kdy  byl  podal  svoji  mohutnou  dlaií 
Terpsichoře  k  provedení  společného  díla,  jehož  hlavním 
účelem  byla  oslava  křepkých  nožek  půvabné  bohyně. 
Musíme  si  však  nejprve  povšimnouti  doby,  kdy  ono 
opus  bylo  napsáno,  že  tedy  jeho  původce  tenkráte 
dovršil  sotva  svůj  třicátý  rok.  Nebyl  to  tedy  ještě 
Beethoven  »Deváté  symfonie*  neb  »FideIia«.  Jest  třeba 
také  i  přihlédnouti  k  okolnostem,  za  jakých  jeho  sepsání 
bylo  určeno.  Byla  to  totiž  Beethovenova  první  orche- 
strální skladba,  psaná  tehdy  po  dokončení  septuoru 
a  klavírního  koncertu  z  C-moll  a  před  skladbou  jeho 
první  symfonie.  Mladý  skladatel  se  rád  chopil  příleži- 
tosti, že  bude  moci  svoji  práci  bez  prodlení  předvésti 
na  divadle ;  okamžik  byl  příliš  lákavý,  by  neodmítl 
nabídnutí  se  strany  —  mimochodem  řečeno  —  geniál- 
ního libretisty.  Tímto  odůvodněním  odpadávají  veškeré, 
později  se  vyskytnuvší  legendární  domněnky,  že  hudba 
k  » Prométheovi «  jest  psána  bez  veškerého  vlastního 
popudu,  ba  dokonce  jen  z  finančních  pohnutek.  Dále 
si  asi  málo  kdo  povšiml,  že  ona  práce  náleží  k  nej- 
obsáhlejším  orchestrálním  skladbám  Beethoveno- 
vým. Partitura  čítá  162  stránek,  pozůstává  z  předehry, 
úvodní  piegy  »La  tempesla«  (kde  tónomalba  líčí  útěk 
Prométhea,  hněvem  bohů  pronásledovaného)  a  ze  šest- 
nácti čísel,  jež  se  těsně  přimykají  k  výjevům  na  jevišti 
se  odehrávajícím.  Máme  zde  arciť  před  očima  ducha- 
plně sestavenou  pantomimu,  a  nikoliv  pouhý  balet 
ve  slohu  Marencově.  Pouhé  prohlédnutí  textového 
náčrtu  nás  usvědčuje,  jak  velice  se  i  v  tomto  ohledu 
křivdilo  Beethovenovi,  když  zůstal  jeho  » Prométheus* 
po  dlouiiá  desítiletí  nepovšimnut,  a  to  pouze  na  základě 
lichého  předsudku  o  domnělé  »ba!etní*  hudbě.  V  Ně- 


mecku se'  svého  času  neohrožený,  pro  vše  krásné 
nadšený  Hanuš  z  Bulowů  ujal  onoho  zapomenutého 
pokladu  hudebního.  Žel,  že  jeho  uvedení  na  koncertní 
podium  bylo  z  posledních  jeho  činů  ;  Biilowovo  oželené 
úmrtí  zmařilo  ještě  mnohý  jiný  umělecký  čin. 

Dle  zachovaného  divadelního  návěští  (které  jest 
uschováno,  tuším,  v  archivu  vídeňského  spolku  »Ge- 
sellschaft  der  Musikfreunde«)  byla  premiéra  » Stvůr 
Prométheových*  dne  21.  března  1801  ve  dvorním 
divadle  ve  Vídni,  ve  prospěch  primaballeriny  slečny 
Cassentini.  Ono  divadelní  oznámení  uvádí  v  německém 
a  vlašském  jazyku  hru  jakožto  mythologický,  allegorický 
balet  »dle  výmyslu  a  úpravy  baletního  mistra  pana 
Salvátore  Vigano«.  Hudba  jest  pak  uvedena  jakožto 
» komposice  pana  Ludvíka  z  Beethovenů*.  Nyní  o  autoru 
básnického  podkladu. 

Roku  1799  byl,  po  předchozím  delším  působení 
v  úlohách  baletního  sólisty,  angažován  pro  tehdy  vele- 
významný  úřad  baletního  mistra  vídenské  dvorní  opery 
Vlach  Salvátore  Vigano.  Narozen  r.  1769  v  Neapoli, 
vystupoval  ve  svých  jinošských  létech  v  římských 
divadlech  —  v  ženských  partiích.  Ženám  bylo  tehdy 
zakázáno  působiti  na  jevišti.  U  příležitosti  svých  poho- 
stinských her  v  Madridě  seznámil  se  s  Marií  Medinou, 
která  byla  proslula  nejen  jako  nejlepší  tanečnice,  nýbrž 
i  nejobdivovanější  krasavice  své  vlasti.  Manželský  sňatek 
—  jak  se  zdá,  velmi  šťastný  —  spojil  v  brzku  obě 
umělecké  bytosti  k  dalšímu  působení  v  jejich  oboru. 
Vystupovali  ve  Francii,  v  Anglii  a  posléze  v  Itálii. 
V  Benátkách  pokusil  se  Salvátore  o  skladbu  svých 
prvních  baletů  (složil  scénickou  úpravu  i  hudbu)  »Raoul 
de  Crecqui«  a  j.  Vigano  musel  býti  vskutku  geniální 
hlava,  současný  jeden  spisovatel  (Jindřich  Collin)  se 
o  něm  zmiňuje,  že  jemu  nedostačoval  přemrštěný, 
vyumělkovaný  způsob  staršího  vlašského  baletu,  že 
chtěl  upozorniti  na  přirozené  tvary  přírody.  » Překva- 
puje nás  arciť  nemálo,  spatříme-li  místo  obvyklého 
zkrucování  údů  a  nevkusných  posic  opravdový  děj, 
hloubku  citu  a  čistou  krásu  zevnějšího  pohybu. «  Dle 
onoho  úsudku  byl  Vigano  tedy  reformátor  copařského 
baletu,  uvedl  neb  chtěl  alespoň  znovu  v  platnost  uvésti 
ryzí  krásu  tance  v  pojetí  starohelenském.  Ve  svém  novém 
působišti  při  vídeňském  dvorním  divadle,  kde  jemu 
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byly  veškeré  hmotné  požadavky  a  přízeň  dvoru  zabez- 
pečeny, nalezl  nejvítanější  půdu  k  uskutečnění  svých 
plánů.  Tehdejší  císařovna  Marie  Terezie  (druhá  choť 
císaře  Františka  I.)  byia  prý  přírodou  obdařena  neoby- 
čejně jemně  vytříbeným  vkusem  a  byla  rovněž  hudebně 
vzdělaná.  Byla  patrně  příznivkyní  Viganovou,  jenž 
umínil  si  k  poctě  její  složití  klasický  balet.  Haydnovo 
oratorium  »Stvoření  světa<',  tehdáž  velice  slavené,  mělo 
prý  jakýs  vliv  při  volbě  textu  k  » Prométheovi*.  Beetho- 
vena zvolil  si  pak  jako  hudebního  ilustrátora  své  nové 
knihy  choreografické.  Hra  musela  míti  zdárný  úspěch, 
provozovala  se  během  roku  šestnáctkráte,  v  následující 
pak  sezoně  docílila  třinácti  repris.  O  dalším  osudu, 
resp.  divadelním  provedení  » Prométhea <'  nezazname- 
nává  žádný  z  biografů  Beethovenových  nějakou  zprávu.* 

O  významných  krásách  Beethovenovy  partitury 
nás  přesvědčí  nejlépe  její  zítřejší  provedení  orchestrem 
pražské  konservatoře  hudby.  Upozorňuji  pouze,  že  se 
v  závěrečném  čísle  (» Allegretto«  z  Es-dur)  objevuje 
poprvé  známé  thema  ze  IV.  věty  »Eroicy«  (kde  nastu- 
puje v  hobojích  a  klarinetech),  které  pak  Beethoven 
spracoval  a  to  způsobem  oslfiujícím  ve  svých  klavírních 
variacích  (s  fugou)  op.  35.  Jak  sympatickým  jemu 
musel  onen  motiv  býti,  když  on  —  velikán  v  říši 
bohatýrů  myšlenek  —  po  třikráte  ho  využil !  Byl  to 
snad  záchvěv  nezapomenutelně  opojné  chvíle  inspirace, 
neb  jak  Marx  míní,  dozvuky  nějaké  lidové  písně?  Kdo 
se  však  může  přiblížili  k  onomu  tajemnému  kráteru 
tvůrčí  síly  oné  povždy  ojedinělé  potence? 

Podobný  případ  —  opakování  jednoho  a  téhož 
motivu  —  v  Beethovenových  skladbách  mohu  uvésti 
jen  ještě  jedinkráte  menuet  ze  septuoru  op.  20.  nalé- 
záme v  sonátě  op.  79.,  která  vzdor  svému  pokročilému 
číslu  pořadu  čítá  se  k  prvnějším  pracím  nesmrtelného 
mistra. 

Dr.  August  Vilém  Ambros. 

Autobiografie.' 

Ambros  narodil  se  dne  17.  listopadu  1816  v  Mýtě 
u  Plzně,  kde  otec  jeho,  zámožný  muž,  byl  poštmistrem 
a  majitelem  většího  hospodářství.  Vychován  byl  velice 

*  Obsah  Viganova  poetického  podkladu  baletu  uvedeme 
7.  nedostatku  místa  v  referátu  o  koncertu  konservatoře. 

'  Životopis  Ambrosův  pochází  ze  sbírky  rukopisů 
Mojmíra  Urbánka,  psán  jest  vlastní  rukou  hudebního  histo- 
rika německy  a  sahá  až  do  r.  1868,  neobsahuje  tedy  posled- 
ních deset  let  jeho  života  (Ambros  zemřel  28.  července  1878). 
Jelikož  rukopis  na  mnoha  místech  jest  opravován,  škrtán 
a  místy  jest  úplně  nečitelný,  bylo  několik  slov  z  něho  vyne- 
cliáno,  avšak  smysl  tím  porušen  nebyl.  Ráz,  sloh  i  formu 
hleděl  jsem  zachovati  věrně  dle  originálu  a  tím  lze  si  vy- 

Světliti  některé  zvláštnosti  stylistické.      Poznámka  překladalele. 
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pečlivě,  hudba  byla  však  z  předmětu  učebných  vylou- 
čena. Projevuje  záhy  známky  bystrého  ducha,  měl  se 
věnovati  po  odbytých  studiích  dráze  úřednické.  Bylať 
to  tehdy  jediná  cesta,  na  níž  bylo  možno  dodělali  se 
jakési  kariéry.  Mimo  to  otec  jeho,  jinak  neobyčejně 
vzdělaný  muž,  zvláště  výborný  matematik  a  znalec  řečí, 
neměl  smyslu  pro  umění.  Matka  jeho,  sestra  to  zna- 
menitého hudebního  historika  Rafaela  Kiesewettra,-  byla 
velice  zručnou  pianistkou  dle  tehdejší  staré  školy  a 
dobrou  pěvkyní. 

Hra  na  klavír  působila  na  mladého  Ambrose  ne- 
obyčejně, ač  neuměl  tehdy  ještě  téměř  ani  mluvili, 
ani  chodili,  a  zvláště  některé  italské  kanzony,  Zum- 
steegovy  ballady  a  j.  přiváděly  ho  v  nadšení.  Na 
klavíru  pokoušel  se  pak  zahráti,  co  slyšel.*  Dobrý 
hudební  sluch  svůj  prokázal  již  dříve  a  česká  národní 
píseň  byla  téměř  od  nejútlejšího  mládí  jeho  duševní 
stravou.  Opatrovnice  jeho  byla  živý  zpěvník,  a  Ambros 
všechny  její  písně  brzy  si  věrně  v  pamět  vštípil.  Ještě 
jako  dítě  chován  na  ruce,  musil  často  zpívati  (před 
příbuznými)  a  byl  vždy  předmětem  obdivu.  Rád  drnkal 
také  na  klavír,  ba  pokoušel  se  různé  melodie  všelijak 
měnili  a  obraceli. 

Čilý  ruch,  veselý  a  příjemný  život,  který  vládl 
v  hostinném  domě  jeho  rodičů,  velmi  se  mu  zamlouval. 
Tam  přicházeli  lidé  nejrůznějšího  druhu :  přátelé  jeho 
otce,  který  jako  důstojník  účastnil  se  válek  Napoleon- 
ských, úředníci  vyššího  i  nižšího  postavení,  duchovní 
—  i  několik  sličných  dam,  jež  občas  byly  u  nich  na 
letním  bytě.  Přijíždějící  a  odjíždějící  cestující  poskyto- 
vali mimo  to  pestrý  obraz  živého  ruchu. 

Pamatuji  se  dosud,  jak  v  r.  1821  císař  František 
a  císařovna  Karolina  Augusta  asi  na  půl  hodiny  v  domě 
mých  rodičů  se  zastavili,  při  čemž  já  — ■  drzé  klouče  — 

0  své  vůli  a  z  vlastního  vlasteneckého  popudu  podal 
jsem  císařovně  kytici  z  květin  v  naší  zahradě  natrha- 
ných a  dosud  si  živě  vzpomínám,  jak  vznešená  paní 
dar  ten  vlídně  přijala.  V  kytici  převládaly  hlavně  zlaté 
lilie.  Rovněž  nevymizelo  dosud  z  mé  paměti,  že  i  ruský 

^  Rafael  Jiří  Kiesewetter,  šlechtic  z  Wiesenbrunnu,  nar. 
29.  srpna  1773  v  Holešově  na  Moravě,  zemřel  1.  ledna  1850 
v  Badenu  u  Vídně.  Hudební  spisovatel  a  sběratel  starých 
hudebních  památek  a  přední  hudební  historik  první  polovice 
XIX.  století.  Napsal  »Geschichte  der  heutigen  Musik*  (1834 
a  1846),  »Úber  die  Musik  der  neueren  Griechen  nebst  freien 
Gedanken  liber  altaegyptische  und  altgriechische  Musik*, 
»Die  Musik  der  Araber«  a  j.  Spolu  s  Fétisem:  »Die  Ver- 
dienste  der  Niederlánder  um  die  Tonkunst*,  jež  poctěno 
r.  1826  cenou  nizozemské  Akademie. 

^  Jan  Rudolf  Zumsteeg,  nar.  10.  ledna  1760,  zemřel 
27.  ledna  1802,  německý  skladatel  ballad.  Napsal  i  několik 
oper  a  skladeb  církevních. 

^  Míněna  tu  ovšem  asi  doba  pozdější,  jak  vidno  jest 

1  z  obsahu  dalšího  odstavce. 


* 


car  Alexander  nedlouho  na  to  u  nás  obědval,  a  stůl, 
ti  něhož  seděl,  ponechal  jsem  si  na  památku.  Měl  jsem 
tehdy  malou  zvonkovou  hru,  asi  takovou,  na  jakou 
hrává  Papageno,  a  uměl  jsem  na  ni  zahráti  celou  řadu 
drobných  kousků.  Jeden  z  družiny  carovy  ji  našel  a 
musel  jsem  pak  před  vznešenými  hosty  v  zelených 
uniformách  s  mnoha  řády  na  prsou  se  produkovati. 

Nebylo  mně  ještě  ani  6  let,  když  jsem  s  rodiči 
svými  podnikl  několikaměsíční  cestu  pro  zábavu  k  pří- 
buzným v  Brně,  Prešpurku  a  ve  Vídni.  Ve  Vídni 
bydleli  jsme  u  Kiesewettra.''  Dojmy  z  této  cesty  vy- 
stupují dodnes  přede  mnou  živě  až  do  jednotlivých 
detailů.  Stěží  dovedl  jsem  pérem  vlásti,  ale  psal  jsem 
dlouhý  popis  cesty  na  dvou  arších,  který  dosud  mám 
uschován.  Vedle  dětinských  rysů  a  různých  drobnějších 
příhod  obsahuje  popis  ten  poměrně  dosti  zevrubné 
a  téměř  nadšené  popisování  staveb,  pomníků,  sbírek 
uměleckých  a  starožitností,  které  jsem  na  cestě  viděl. 

V  r.  1827  vstoupil  jsem  na  Malostranské  gymna- 
sium v  Praze.  Štěstěna  tomu  chtěla,  že  jsem  se  dostal 
do  neobyčejně  vzdělané  rodiny  advokáta  Dra.  Kašpara 
Glůckseliga.  Domácí  pán  a  zároveň  i  můj  stravovatel 
předčítal  po  celé  večery  mistrovská  díla  německé  poesie  ; 
tak  naučil  jsem  se  znáti  a  obdivovati  Schillera  i  Goetha. 

Zvláště  velké  nadšení  budily  ve  mně  duchaplné 
a  geniálně-smělé  přednášky  W.  A.  Svobody  a  jeho 
výklady  Ód  a  Satyr  Horácových.  Má  touha  po  Itálii, 
jež  stupňovala  se  později  téměř  v  chorobu,  měla  prvé 
počátky  své  v  ódě:  '>laudabunt  alii  claram  Rhodon« 
atd.  a  v  mědirytinách  Frommelových,''  jež  jsem  tehdy 
viděl.  Když  jsem  pak  po  letech  projížděl  olivovým 
sadem  směrem  k  Tivoli,  pohnut  vzpomínal  jsem  svého 
nadšení  v  lavici  školní  a  v  Ariccii  schválně  jsem  vy- 
hledal ono  místo,  odkud  Frommel  vzal  pohled  na 
město. 

V  domě  Gliickseligově  byl  ...  .  (?)'  mým  spolu- 
žákem —  hoch  geniálně  nadaný,  jenž  neměl  však  tolik 
vnitřní  síly  a  opravdovosti,  aby  vykonal  také,  co  si 
předsevzal.  Byl  tehdy  pln  samých  básnických  plánů ; 
nadšeně  a  velice  šťastně  začal  psáti  nějakou  Schillerovsky 
založenou  tragedii,  avšak  po  pěti  neb  šesti  scénách 
od  práce  ustával.  Tím,  že  jsem  všecky  ty  plány  a  ná- 
črtky s  ním  spoluprožíval,  udržoval  mne  ve  stálém 
napjetí  a  rozčilení. 

O  hudbě  nebylo  u  mne  až  do  té  doby  ani  zmínky. 
Moje  matka  chtěla,  abych  se  vzdělal  ve  zdatného  dile- 

*  Zmíněný  již  Rafael  Jiří  Kiesewetíer,  strýc  Ambrosův. 

'  Karel  Ludvik  Frommel,  vynikající  rytec  a  krajinář 
německý  (1789—1858).  Z  děl  jeho  za  nejlepší  pokládána 
jsou:  Ariccia  u  Říma,  o  níž  také  Anibros  dále  se  zmiňuje, 
a  Pohled  z  villy  ďEste  na  Tivoli, 

'  Jméno  jest  nečitelné. 
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tanta  v  kreslení  a  malování.  Byl  jsem  zapsán  do  školy 
kreslířské  a  navštěvoval  jsem  pak  jako  volontér  praž- 
skou malířskou  akademii,  kde  vládl  tehdy  neobmezeně 
duch  klassického  umění  Berglerova*"  v  tradicích  Meng- 
sových.'-'  Bez  ustání  maloval  jsem  antiky  i  dle  předloh 
sádrových,  mimo  to  pak  sem  a  tam  nějakého  Michel 
Angela  (dosud  se  ještě  pamatuji,  co  duševní  úzkosti 
mne  stálo,  nežli  jsem  nakreslil  hlavu  Stvořitele).  Neoce- 
nitelný zisk  zbyl  mi  však  přece  z  této  školy,  neboť 
vycvičil  jsem  si  oko  i  ruku  a  zvláště  jsem  si  oblíbil 
umění  výtvarné. 

Hudba  však  do  té  doby  dosud  marně  ve  mně  se 
ozývala  a  tlumila.  S  trpkou  bolestí  prohlížel  jsem 
často  sešity  notové  a  myslíval  si:  "Kdybych  jen  věděl, 
který  z  těch  černých  puntíků  jest  c  a  který  a,  to 
ostatní  bych  si  již  vyhledal. «  A  prosil  jsem  otce  snažně 

0  učitele  hudby.  >'Mé  dítě,«  pravil  otec,  ^  bylo  by  to 
na  Tebe  mnoho !  Vždyť  učíš  se  nyní  více,  než  tvá 
tělesná  konstrukce  může  snésti,  mimo  mathematice, 
latině,  řečtině  a  ostatním  předmětům,  učíš  se  i  frančině 
a  chceš  se  ještě  učiti  vlaštině ;  celé  hodiny  sedíš  pak 
nad  prknem  kreslicím  v  akademii  —  bylo  by  to  nad 
tvé  síly !  Hudba  jest  úplně  zbytečná  věc.«  Rozhodl 
jsem  se  tedy  a  sáhl  jsem  k  heroickému  prostředku : 
počal  jsem  se  učiti  na  svou  pěst  hudbě  u  jednoho  ze 
svých  spolužáků,  který  byl  již  poněkud  vyspělejším 
hudebníkem  a  jako  honorář  postupoval  jsem  mu  malý 

■  obnos,  který  mi  otec  dával  na  útratu. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  Z^ZZZI 

Marie  Hulakovská:  Volfgang  A.  Mozart, 
jeho  život  a  působení.  Knihovny  »Dalibora«  svazek  6. 
Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Čím  jest  i  nám  Mozart  a  čím 
dokázal  vděčnost  svoji  za  lásku  a  příchylnost  Pražanů,  jest 
věcí  všeobecně  známou.  Podati  ve  stručných  rysech  jeho 
život  a  působení  obrala  si  spisovatelka  za  úkol  a  knížka 
její  určena  jest  při  tom  vrstvám  nejširším,  psána  jsouc 
slohem  snadným,  srozumitelným  a  populárním.  Ze  života 
Mozartova  již  od  jeho  dětství  zachovalo  se  tolik  detailů, 
že  věru  málo  jest  životopisů  vynikajících  skladatelů,  které 
by  mohly  býti  budovány  na  základě  dat  tak  širokých  a  ma- 
teriálu tak  hojného.  Velká  kapitola  knížky  uvedené  zabývá 
se  pražskou  episodou  v  životě  Mozartově,  který  jí  připoután 
jest  k  pražské  historii  hudební  poutem  neobyčejně  pevným. 
Nebof  vysloví-li  kdo  jméno  Mozartovy  opery  iDon  Juan«, 
učiní  tak  zajisté  v  souvislosti  s  jeji  pražskou  premiérou 

1  s  mimořádným  úspěchem,  jehož  zde  dobyla.  Památné 
prémiére  Dona  Juana  předcházelo  ještě  provedení  »Figarovy 
svatby «,  která  přičiněním  manželů  Duškových  pro  Prahu 
získána  a  provedena  v  prosinci  r.  1786.  Skvělé  přijetí,  jehož 
se  jí  v  Praze  dostalo,  bylo  pohnutkou,  že  Mozart  rozhodl 

*  Josef  Bergler  (1753— 182Q)  malíř,  historických  výjevů, 
od  r.  1800  ředitel  pražské  malířské  akademie. 

Antonín  Rafael  Mengs  (1728—1779)  věhlasný  malíř, 
rodem  z  Ústí  v  Čechách. 
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se  napsati  Pražanům  novou  operu,  výhradně  pro  ně  kom- 
ponovanou. Plodem  rozhodnutí  toho  jest  »Don  Juan*,  jehož 
větší  část  i  s  ouverturou  teprve  v  Praze  byla  napsána 
a  jehož  premiéra  dne  29.  října  1787  vždy  zůstane  význačným 
bodem  v  dějinách  české  hudby.  V  prvých  letech  provozován 
^Don  Juan«;  v  řeči  vlašské,  později  v  německé,  až  teprve 
9.  dubna  1825  poprvé  v  řeči  české  v  překladu  tehdejšího 
ředitele  stavovského  divadla  Jana  Nep.  Štěpánka.  Druhý 
český  překlad  pocházející  od  S.  K.  Macháčka  udržel  se  až 
do  otevření  Národního  divadla,  načež  vypraven  Don  Juan 
v  Národním  divadle  poprvé  dne  27.  září  1884  v  nové  úpravě 
a  překladu  V.  J.  Novotného.  —  Ještě  další  operou  sloučeno 
jméno  Mozartovo  s  tehdejší  hudební  Prahou  velice  úzce, 
když  čeští  stavové  vyzvali  ho,  aby  ke  korunovaci  císaře 
Leopolda  II.  za  krále  českého  komponoval  a  řídil  operu 
»La  Clemenza  di  Tito*  na  text  Metastasiův.  Také  tuto  operu 
napsal  Mozart  z  větší  části  v  Praze,  dílo  neproniklo  však 
tak,  jak  by  bylo  zasluhovalo  (6.  září  1791),  což  lze  si  vy- 
světliti  tím,  že  korunovační  slavnosti  odvrátily  od  něho 
značnou  část  pozornosti.  —  O  historii  vzniku  všech  oper 
Mozartových  i  o  průběhu  jeho  života  promlouvá  uvedená 
kniha  Hulakovské,  jejíž  část  otištěna  byla  v  loňském  ročníku 
»Dalibora*.  Nebohaté  hudební  literatuře  české  dostává  se  jí 
knihy  sympatické,  která  srdečnými  slovy  provází  nevšední 
zjev  velikého  skladatele,  jemuž  vynikající  místo  náležeti 
bude  po  všechny  věky. 

K.  Černov:  Symfonie  Petra  lljiče  Čajkov- 
ského.  Z  ruského  přeložil  Karel  Frič.  Nákladem  vlastním. 
V  komisi  Mojmíra  Urbánka.  —  Čajkovský  jest  u  nás  skla- 
datelem velice  oblíbeným  a  sympatie  ty  datují  se  ihned  od 
prvého  uvedení  opery  jeho  »Eugen  Oněgin*  na  scénu  Ná- 
rodního divadla,  již  skladatel  sám  (v  prosinci  r.  1888)  řídil. 
Vedle  Oněgina  ještě  »Piková  dáma«  stále  udržuje  se  na 
našem  reportoiru,  do  něhož  zakotvily  se  obě  tyto  opery 
neobyčejně  hluboko.  1  k  symfonické  tvorbě  Čajkovského 
ráda  sahá  ruka  pořadatelů  našich  koncertů  a  zvláště  šestá 
jeho  symfonie  pathetická  vyskytuje  se  na  programech  našich 
symfonických  produkcí  velice  často.  Jen  v  letošní  zimní 
sezóně  na  př.  slyšeli  jsme  ji  třikráte.  Jméno  i  význam  sklada- 
telův odůvodiioval  by  tedy  dostatečně  práci,  které  překladatel 
sympatické  knihy  Cernovovy  se  podjal,  a  to  tím  spíše,  jelikož 
rozbory  symfonií  Čajkovského  cizí  provenience  ve  formě 
různých  těch  »Musikfůhrer«  nalézají  u  nás  hojný  odbyt,  ač 
seriosností,  správností  úsudku  a  láskou  k  ruskému  mistru 
nemohou  se  s  črtou  svrchu  jmenovanou  měřiti.  Zvláště  bo- 
hatá jest  knížka  ta  na  thematické  příklady,  z  nichž  všechny 
hlavní  v  symfoniích  se  vyskytující  nalezly  tu  umístění. 

O  prvé  symfonii  své  op.  13.  (G-moll)  z  r.  1868  vy- 
slovuje se  Čajkovský  k  mecenášce  své  paní  von  Mek  takto: 
»Ač  symfonie  tato  v  mnohém  ohledu  ještě  jest  nezralá, 
přece  jest,  pokud  obsahu  jejího  se  týká,  lepší  mnoha  jiných, 
třeba  i  zralejších.?  Počata  byla  r.  1866,  dokončena  téhož 
roku,  provozována  však  teprve  3.  února  1868,  kdy  přijata 
velice  vřele.  Žádná  jiná  skladba  nedala  Čajkovskému  tolik 
práce  a  námahy,  jako  právě  tato  symfonie,  která  přepjala 
jeho  nervy  (zvláště  následkem  neúmorné  práce  po  celé  noci) 
do  té  míry,  že  přemožen  rozčilením,  roznemohl  se  duševně 
téměř  k  choromyslnosti.  K  radě  Rubinsteinově  odhodlal  se 
částečně  ji  přepracovali  a  přepracovaná  vyšla  pak  tiskem 
v  partituře  r.  1875.  Věnována  jest  Mikuláši  Rubinsteinovi. 

Druhá  symfonie  op.  17.  (C-moll)  z  r.  1873  nedostihuje 
prvé  ani  vnitřní  cenou,  ani  symfonickou  osnovou  materiálu. 


Čajkovský  sám  s  ní  spokojen  nebyl.  Viděti  v  ní  zjevnou 
stopu  tehdejší  tak  zv.  »školy  novoruské»,  sledující  směr 
Glinkův  a  hlavně  Dargomyžského,  pokud  opery,  Glinkův, 
Berliozův  a  Lisztův,  pokud  symfonie  se  týče.  Dokončena 
r.  1872  a  poprvé  provozována  v  Moskvě  26.  ledna  1873 
řízením  Mik.  Rubinsteina.  V  létech  1879—1880  podrobil 
Čajkovský  symfonii  vydatným  změnám  a  v  této  úpravě  dá- 
vána v  Petrohradě  31.  ledna  1884. 

Pětivětá  symfonie  třetí  op.  29.  (D-dur)  z  r.  1875  pře- 
vyšuje v  mnohém  obě  předešlé.  Dle  úsudku  Hanslickova 
jest  »prodchnuta  životem  zvučící  formou  s  bezvadnou  hu- 
dební architekturou,  dostihnuvší  skutečné  virtuosnosti  v  tech- 
nice skladatelské«.  Započata  5.  června  1875  a  dokončena 
1.  srpna  téhož  roku.  K  symfonii  té  použil  skladatel  materiálu 
kantáty,  již  napsal  dříve  k  zahájení  výstavy  polytechnické 
v  Moskvě.  Poprvé  provozována  7.  listopadu  1875  v  Moskvě 
a  26.  ledna  1876  v  Petrohradě. 

Symfonií  čtvrtou  op.  36.  (F-moll)  z  r.  1877  začíná 
druhé  zralejší,  hlubší  a  nejgeniálnější  období  symfonické 
tvorby  Čajkovského.  (Francesca  napsána  byla  krátce  před 
touto  symfonií.)  Dle  slov  Čajkovského  jest  symfonie  ta 
-  nápodobením  Beethovenovy  páté  symfonie«,  ovšem  ne  ná- 
podobením jeho  hudební  myšlenky,  nýbrž  myšlenky  základní. 
Symfonie  ta  psána  současně  s  operou  >Eugen  Oněgin«,  jí 
dával  však  skladatel  přednost  před  operou  jmenovanou.  Do- 
končena byla  v  květnu  r.  1877.  »Ještě  žádná  z  mých  pře- 
dešlých orkestrálních  skladeb  nestála  mne  tolik  namáhání 
a  práce,  ale  také  ještě  nikdy  jsem  nevěnoval  žádné  z  mých 
skladeb  tolik  lásky, «  píše  autor  její  v  dopisu  svém  na  pí. 
von  Mek. 

Symfonie  pátá  op.  64.  (E-moll)  z  r.  1888  má  jakousi 
příbuznost  se  symfonií  předešlou,  jelikož  i  ona  obsahuje  zá- 
kladní motiv,  který  vine  se  celou  skladbou.  Ve  čtvrté  jest 
to  motiv  Fata,  zde  pak  žalostný  motiv  zádumčivého  zabar- 
vení. Lze  na  ní  pozorovali,  že  nepovstala  potřebou  vyjádřili 
bol  choré  duše,  nýbrž  že  jest  plodem  práce  více  promyšlené. 
Začata  byla  v  červnu  a  dokončena  14.  srpna  1888.  Provozo- 
vána 5.  a  12.  listopadu  1888  v  Petrohradě,  na  to  v  Praze 
a  10.  prosince  téhož  roku  v  Moskvě  vesměs  řízením  sklada- 
telovým. 

Šestá  symfonie  pathetická  op.  74.  (H-moll)  z  r.  1893 
jest  labutím  zpěvem  Čajkovského  —  nejvyšším  vrcholem 
jeho  tvorby.  Jí  korunoval  důstojně  svou  skladatelskou  činnost. 
Veškerá  mohutnost  mocného,  tvůrčího  jeho  ducha,  veškeré 
síly  mnoho  vytrpěvší,  ale  neskonale  sympatické,  až  zženštile 
něžné,  dobré  jeho  duše  —  jsou  vlity  v  tuto  práci.  V  době, 
kdy  tuto  symfonii  psal,  trpěl  » nevýslovnou  tesknotou,  kterou 
slovy  nelze  vyjádřili,  nenávistí  k  cizím  lidem,  nevyslo- 
vitelným strachem*.  Symfonie  ta  stala  se  jeho  Requiem. 
Skizzy  k  symfonii  vznikly  24.  března,  dokončena  pak  19.  srpna 
1893.  Provozována  poprvé  v  Petrohradě  16.  října  téhož  roku 
řízením  skladatelovým  devět  dní  před  jeho  neočekávaným, 
náhlým  úmrtím. 

Česká  hudební  literatura  jest  ještě  příliš  neúplná  ve 
spisech  o  vlastních  našich  českých  skladatelích,  tím  méně 
ovšem  obsahuje  díla,  která  by  se  týkala  jmen  slovanských 
nám  velice  blízkých.  Proto  vítali  jest  každý  pokus  o  její 
obohacení,  byt  by  to  byl  pouhý  rozbor  skladeb.  S  každým 
novým  pracovníkem  v  oboru  tom  přibývá  naděje  na  zlepšení 
její  situace.  Překlad  p.  Fričův  čte  se  dobře,  úprava  knížky 
jest  velice  vkusná. 
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KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Vinohrady  Král.  ^Hlahol  Vinohradský<  při- 
pravuje zajímavou  pro  Praiiu  novinku  »Stabat  Mater  -  od  Fr. 
Musila,  který  je  sice  v  hudebnícii  kruzích  znám  co  velmi 
dobrý  a  plodný  skladatel,  širší,  zejména  naší  veřejnosti  však 
málo  jest  povědom.  —  F  r.  Musil  narodil  se  5.  listopadu 
1S52  v  Praze.  Navštěvoval  malostranskou  rcálku,  na  radu 
Vinařovu  vstoupil  však  do  varhanické  školy,  kterou  absol- 
voval r.  1868.  Od  r.  1870  jest  varhaníkem  dómu  v  Brně. 
Ze  skladeb  jeho  nejdůležitější  jsou :  Symfonie  pro  velký 
orchestr  (1871),  několik  ouvertur,  Večerní  píseň,  Missa  so- 
lemnis,  tři  kvarteta,  klavírní  trio,  sonáta  pro  klavír  a  housle, 
zlatý  kolovrat,  ballada  »Marie  náměstnice*  a  j.  Hlavní  jeho 
dílo  jest  však  zmíněné  »Stabat  Mater<  pro  soli,  smíšený 
sbor  a  velký  orchestr,  jež  vynikajíc  originálností  a  bohat- 
stvím myšlenek,  jakož  i  velkolepou  kontrapunklickou  kom- 
binací, setkalo  se  (v  Brně  1895)  s  velkým  úspěchem.  Skladba 
tato  poctěna  je  také  cenou  České  akademie  pro  vědy,  slo- 
vesnost  a  umění.  Snaha  »HIaholu  Vinohradského,  předvésti 
jeho  hlavní  dílo,  je  zajisté  záslužná  a  dojde  uznání  u  hudby- 
milovného  obecenstva. 


PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVU 

t*raha.  Desátý  večer  pěvecko-hudební  soukr.  Česko- 
slovanské  akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze  dne  11.  února. 
Pořad:  Bruch:  »Kol  Nidrei«,  pro  housle  (pan  Vítězslav 
Soukup).  Bendi:  >Zpěv  vil  nad  vodami <,  ženský  sbor  (po- 
sluchačky pěv.  oddělení).  Popp :  Dvě  karakterní  skladby 
pro  cello  (pan  Jindřich  Řehák).  Cimr:  Instruktivní  trio  pro 
klavír,  housle  a  cello  (slečny  :  Berta  Kubrová  klavír,]  Rosina 
Kuželová  [housle]  a  Růžena  Kloučková  [cello  .  Beethoven : 
Sonáta,  op.  111,  pro  klavír  (slečna  Andě  a  Parschová). 
Beethoven:  Romance  pro  housle  (pan  Josef  Pech).  Hummel: 
Trio  (Es-dur)  pro  klavír,  housle  a  cello  (pp. :  Ant.  Chlebná 
[klavír],  Jan  Fiihrich  [housle],  a  prof.  Fr.  Pešek  [cello]. 
Novotný:  Modlitba,  pro  soprán  s  průvodem  klavíru,  houslí 
a  violy  (slečna  Marie  Voitigová).  Dancla :  a)  Air  varié, 
b)  BarcaroUa,  pro  housle  (pan  Zdeněk  Kormunda).  Barto- 
níček: Směs  ze  slovenských  písní  pro  smíš.  sbor  (posluch. 
akademie). 

Žižkov.  II.  koncertní  produkce  České  klavírní  akade- 
TTiie  v  Žižkově  (ředitel  Antonín  Čejka)  dne  19.  a  26.  února. 
Účink. :  sl.  Bož.  Folprechtová,  Mař.  Kopecká,  Blaž.  Krátká, 
Mař.  Krameriusová,  Karla  Opolská,  Věra  Porketová,  Emilie 
Pietschová  (zpěv),  Ot.  Vítková;  pp.  J.  Kotek  (recitace),  Sv. 
Krátký  (housle),  řed.  A.  Čejka  (harmonium,  violoncello). 
Pořad:  Šebek:  Bulharské  tance,  pro  klavír  na  4  ruce  (slč. 
B.  Krátká  a  K.  Opolská).  Beethoven:  Romance  do  F-dur 
pro  housle  a  klavír  (p.  S.  Krátký  a  sl.  Bl.  Krátká).  Beetho- 
ven :  Scherzo  ze  7.  symfQnie  pro  klavír  na  4  ruce  a  housle 
(slč.  V.  Porketová,  řed.  Čejka  a  pan  Sv.  Krátký).  Weber- 
Smíth:  Fantasie  z  opery  »Čarostřelec«,  pro  klavír  (sl.  Karla 
Opolská).  Bendi:  »Vy  písně  vroucí*:,  Blodek:  Arie  z  opery 
»V  studni«  (slč.  Emilie  Pietschová).  Smetana-Malát :  Duo 
z  op.  » Hubička*  pro  harmonium  a  klavír  (řed.  Čejka  a  p. 
S.  Krátký).  Bendi :  Fantasie  na  české  nár.  písně,  pro  klavír 
na  4  ruce  (slč.  B.  Folprechtová  a  ředitel).  Vrchlický  -  J.  B. 
Foerster:  »Tn  jezdci*,  melodram  (p.  I.  Kotek  a  řed.).  Sme- 
tana :  :>Polka  de  salon«  pro  klavír  (sl.  V.  Porketová).  Flotow- 
Dorn:  Fantasie  z  opery  'Marta^,  pro  klavír  (slč.  Mař.  Kra- 
meriusová). Fibich:  »Má dívenka*.  Rozkošný:  »Pro  hubinku*, 
písně  (slč.  Em.  Pietschová).  Káan-Fibich:  Transkripce  na 
píseň  »Má  dívenka*,  pro  klavír  (sl.  Ot.  Vítková).  —  II.  od- 
dělení: Na  paměť  mistra  Antonína  Dvořáka.  Ze  Šumavy*, 
»Noc  filipojakubská charakterní  skladba  pro  klavír  na  čtyry 
ruce  (sl.  Mař.  Kopecká  a  ředitel).  »Dumky«,  III.  věta,  trio 
pro  klavír,  housle  a  violoncello  (sl.  B.  Krátká,  p.  S.  Krátký 
a  ředitel).  >Slovanský  tanec«  čís.  8.  11.  řada  pro  klavír  na 
4  ruce  (sl.  Ot.  Vítková  a  ředitel).  > Valčík  čís.  1.*  pro  klavír 
(sl.  Mař.  Kopecká).  >Slovanský  tanec*  č.  7.  I.  řada  pro  klavír 
na  4  ruce  (sl.  K.  Opolská  a  B.  Krátká). 


PŘEHLED  ČASOPISU.  ZZZIZIZZI 

„Kronika"  roč.  V.,  čís.  1.  V  příloze,  o  kterou  redaktor 
Karel  Stanislav  Sokol  letošní  ročník  obohatil,  píše  Adolf 
Pisk  áček  o  dnešním  stavu  české  hudby.  Hudba  v  národě 
našem  dobyla  si  názvu  hudby  české  vystoupením  Bedř. 
Smetany.  Jím  počal  ten  opravdový  zápas  na  českém  poli 
skladatelském,  který  ve  svém  nejmocnějšim  vzplanutí  vykázal 
ještě  jedno  jméno  stejně  veliké  a  stejně  záslužné:  Ant. 
Dvořák.  K  dvěma  těmto  jménům  připjala  se  celá  velká 
epocha  naší  české  hudby,  spolu  s  hudbou  ruskou,  nejváž- 
nejšího  činitele  v  hudbě  národů  slovanských.  Tvůrcem  české 
hudby  byl  Smetana  a  přáteli  svými  byl  jím  vyhlášen  již  po 
premiéře  »Prodané  nevěsty*.  Ale  otázka  o  vytvoření  typu 
české  hudby  vlekla  se  odbornými  listy  dále  a  teprve  bu- 
doucnost spravedlivě  rozhodla,  a  Smetana  i  Dvořák  po  něm 
dokázali  svoji  plnou  oprávněnost  v  národní  hudbě  slovanské. 
Oba  velikáni  již  odešli,  ale  cíl  jest  jimi  již  jasně  vytknut 
a  září  nám  všem.  Pouze  cesta  nesnadná,  kterou  se  k  němu 
bráti !  Hudbě  národní  smí,  či  snad  lépe  řečeno  musí  býti 
základnou  jejího  vybudování  rythmus  písně  lidové,  její  zá- 
kladní útvar  melodický,  ale  nikdy  ona  sama,  téměř  celá  pře- 
jata ve  skladbu  umělou.  Národní  hudba  smí  obraziti  pouze 
ducha  národa,  jeho  hudební  intelekt,  ale  nikdy  nesmí  státi 
se  opět  sama  svým  výrazem,  vlastním  výrazem  hudby  umělé. 
V  tom  bodu  zdá  se  chybovati  česká  hudba  dneška.  Nevy- 
bírá, valně  nepřemýšlí,  ale  z  českých  lánů  sváží  plné  stohy 
národních  květů  do  vlastních  stodol,  —  soustřeďuje  se  v  pís- 
ních na  slova  poesie  lidové.  Zjev  sympíomatický,  ale  záhubný. 
Dodělá  se  tím  hudba  česká  pokroku  ?  Nikoli,  ztrne  a  jako 
každé  bezduché  nápodobení  nebude  nikomu  k  užitku.  Spása, 
rozkvět  českého  umění  hudebního  vyplyne  z  činů  umělecky 
zdůvodněných,  z  činů  zdánlivě  pochybených,  z  činů  pokro- 
kových. 

„Hárodní  loisfy"  reprodukují  ve  feuilletonu  >Carmen* 
osudy  této  opery  při  prvých  provozováních.  Použito  tu  pří- 
ležitosti, že  dne  25.  prosince  m.  r.  dávána  byla  »Carmen« 
v  pařížské  Komické  Opeře  po  tisícáté.  Premiéra  její  dne 
3.  března  1875  byla  fiaskem.  Pro  salonní  esthetiku  paříž- 
ských sosáků  a  kritiků  roku  1875  byla  ta  cikánská  poesie, 
ta  opera  končící  vraždou  surovou  a  dramatickou,  něčím 
ohavným.  Panstvo  se  distinguovaně  nudilo  a  kritika  prohlá- 
sila, že  Bizetova  hudba  nemá  dosti  skvělosti  a  bohatosti 
pro  Mériméeovu^  hrdinku.  Ubohý  Bizet  byl  zničen  a  smuten, 
a  neměl  ani  lé  útěchy,  která  zbyla  poraženému  Wagnerovi 
po  odmítnutí  »Tannhausera«  ve  Velké  Opeře,  nebof  Wagner 
odnesl  si  z  Paříže  sympatie  básníků  Baudelaira,  Gautiéra, 
Catulla  Menděsa,  obdiv  duchů  volných  a  hlubokých  i  úlomky 
vějíře,  který  ve  své  loži  roztříštila  kněžna  Metternichova  ve 
zlosti  nad  hloupostí  Pařížanů.  Teprve  když  cizina  byla  une- 
sena, poblázněna,  dojata  kouzelnými  melodiemi,  jež  jásavě 
zaznívaly  po  celé  Evropě,  vzpamatovali  se  Pařížané  a  počali 
též  aplaudovati  svému  geniálnímu  skladateli,  který  již  odpo- 
číval pod  zemí,  nedočkav  se  vítězství  svého  chef-d'oeuvru. 
Ze  čtyř  spolupracovníků  tohoto  největšího  úspěchu  moderní 
opery  dosud  žije  jediný  Ludovic  Halévy,  libretista.  Básnický 
tvůrce  ''Carmen*,  Mérimée,  zemřel  ve  smutné  opuštěnosti 
za  války  francouzsko-německé,  a  druhý  libretista,  spolupra- 
covník Halévyho,  zemřel  před  několika  lety. 

„Politik"  ze  dne  25.  prosince  1904.  R.  K.  popisuje 
ve  feuilletonu  »JJ  starých  známých*  návštěvu  svoji  u  vídeň- 
ských umělců-Čechů  paní  Foersterové-Lautererové,  Vilíka 
Heše  a  Franty  Pácala. 

„Vinohradské  bisfy"  (red.  J.  Balák)  ze  dne  18.  února 
t.  r.  upozorňují  na  korrespondenci  Ant.  Dvořáka,  která  vy- 
chází v  našem  listě.  Jest  to  prvý  časopis,  který  všiml  si  výborné 
sbírky  Theurerovy,  proto  neváháme  úsudek  jeho  otisknouti. 
—  »Dalibor«  počal  před  nedávnem  uveřejňovati  v  uspořá- 
dání dra  Jos.  Theurera  některé  ukázky  z  korrespon- 
dence  Dvořákovy,  jež  jsou  významnými  dokumenty  k  mi- 
strovu povahopisu.  Málokterá  z  přečetných  statí  o  Dvořákovi 
a  jeho  životě  čte  se  s  takovým  zájmem  jako  stať  Theure- 
rova.  Dvořák  odhaluje  tu  před  námi  sám  celé  své  nitro, 
celou  svou  duši,  tak  prostou  ve  svém  zevnějšku  a  tak  veli- 
kou a  geniální  ve  své  hloubi.  Ukázky,  které  dr.  Theurer 
předkládá,  jsou  vzaty  skoro  výhradně  z  korrespondence  mi- 
strovy se  soudu,  radou  Rusem,  jenž  byl  jeho  nejoddanějším 
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přítelem.  Ale  již  tato  speciální  partie  listů  stačí,  abychom 
poznali  velké  Dvořákovo  srdce,  vzácnou  jeho  lásku  k  vlasti 
i  vzorné  nadšení  pro  umění  vůbec  a  hudební  zvlášť.  Bude-li 
kdo  jednou  psát  podrobný  životopis  Dvořákův,  nebo,  dojde-li 
k  vydání  jeho  korresponce,  bude  mu  sbírka  Theurerova 
pramenem  velmi  bohatým. 

^  ^ 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Nejstarší  polský  hudební  skladatel  a  klavírní  virtuos 
Ignác  Krzyžanowski  zemřel  ve  Varšavě  10.  února  t.  r. 

*  Karel  Burian,  král.  saský  komorní  pěvec,  a  jeho 
choť  paní  Františka  Burianová,  členové  král.  saské  dvorní 
opery  v  Drážďanech,  účinkovati  budou  na  koncertě,  pořá- 
daném dne  31.  března  t.  r.  v  Rudolfině  ve  prospěch  nema- 
jetných posluchačů  čes.  vys.  škol  pražských.  Na  témž  kon- 
certě provedeny  budou  některé  vynikající  skladby  komorní. 

*  Nová  opera  kapelníka  zdejšího  německého  divadla 
p.  Blecha  »Aschenbrodel«  (Popelka)  přijata  byla  k  pro- 
vozování dvorní  operou  v  Drážďanech.  Partitura  opery  té 
jest  sice  již  dokončena,  avšak  premiéru  odložil  skladatel  na 
příští  sezónu,  chtěje  ještě  zvláštní  péči  věnovati  její  instru- 
mentaci.  Ukázky  z  opery  té,  které  v  soukromém  soirée  před 
nedávnem  byly  úzkému  kruhu  přátel  předehrávány,  slibují  prý 
mnoho. 

*  František  Neumann,  kapelník  opery  ve  Frank- 
furtu nad  IVlohanem,  pracuje  o  velké  baletní  pantomimě, 
jež  určena  pro  tamní  operu.  Jméno  jeho  i  u  nás  má  dobrý 
zvuk.  Bylať  poslední  práce  jeho,  okteto  pro  klarinet,  lesní 
roh,  fagot  a  smyčcový  kvintet,  poctěna  v  letošním  konkursu 
cenou  Českého  spolku  pro  komorní  hudbu.  Toto  okteto 
provedeno  dne  6.  února  v  sále  konservatoře  ve  Frankfurtu 
s  velikým  úspěchem.  Mimo  to  před  nedávnem  věnován 
v  Plzni  celý  pořad  koncertu  »Jednoty  paní  a  dívek«  jeho 
skladbám,  z  nichž  zvláště  orchestrální  suita  >  Potopený  zvon « 
a  »Bouře«,  mořská  fantasie  pro  sola,  sbor  a  orchestr,  půso- 
bily dojmem  mohutným. 

*  Leoncavallův  »Roland  Berlí nský«,  jehož  premiéra 
vyvolala  v  kruzích  hudební  kritiky  dosti  značný  odpor,  stále 
ještě  zaměstnává  mysl  Berlíňáků.  Nejnověji  opětně  jest  to 
spor  mezi  Leoncavallem  a  iVlascagnim  o  otázce,  kterému 
z  nich  bylo  libreto  k  Rolandu  dříve  nabídnuto.  Mascagni 
tvrdil  totiž,  že  byl  dříve  vyzván  ke  komposici  této  opery,  že 
však  odmítl,  a  teprve  po  něm  ujal  se  libreta  Leoncavallo, 
což  tento  zase  popírá.  Oba  skladatelé  dovedou  oceniti  vý- 
znam reklamy  a  proto  není  jim  —  jak  se  zdá  —  spor  ten 
nijak  nepříjemným.  Neboť  Leoncavallův  Roland  neupadne 
tím  tak  brzy  v  úplné  zapomnění,  které  mu  již  počínalo 
hroziti,  a  Mascagni  dovedl  při  svém  intervievu  zároveň 
světu  oznámiti  >důležitou  novinku,  že  nejnovější  opera  jeho 
'Amicas,  ještě  před  svou  premiérou  v  Paříži,  dávána  bude 
v  Berlíně. 

•  Se  zřetelem  k  politickým  převratům  ve  Varšavě  bylo 
zakázáno  provozování  opery  »André  Chenier*,  jelikož 
děj  její  odehrává  se  za  dob  francouzské  revoluce. 

*  Ve  dnech  6.-8.  května  pořádati  bude  Družstvo  měst- 
ského divadla  v  Plzni  a  tamní  » Hlahol «  ve  výročí  úmrtí 
mistra  Ant.  Dvořáka  k  uctění  památky  jeho  velkou  hu- 
dební slavnost  v  městském  divadle  plzeňském.  V  první  den 
bude  provedena  mistrova  opera  »Rusalka«,  která  dobyla  si 
v  Plzni  největší  obliby  ze  všech  operních  skladeb  Dvořáko- 
vých. Opeře  té  bude  předcházet!  živý  obraz,  znázorňující 
hold  českého  západu  Dvořákovi.  Následujícího  dne  bude 
provedena  »Svatební  košile«,  která  měla  před  dvaceti  lety 
na  výslovné  přání  mistra  Dvořáka  svoji  premiéru  v  Plzni, 
jsouc  za  řízení  mistra  samého  nastudována  a  >Hlaholem« 
provedena.  Třetího  dne  bude  přednesena  řada  orchestrálních 
a  sborových  skladeb.  Provedení  umělecké  části  slavnosti 
účastní  se  » Hlahol «,  operní  ensembl  a  orchestr  městského 
divadla. 

*  Symfonický  orchestr  dilettantů  v  Praze  za- 
hajuje právě  druhé  půlletí  své  činnosti,  věnované  pěstování 
hudby  orchestrální,  a  zve  všechny  intelligentní  hudebníky- 
ochotníky,  aby  přihlašovali  se  za  členy  spolku.  Zvláště  hle- 
dáni jsou  hráči  žestových  nástrojů.  I  ti,  kdož  sami  neovlá- 


dají nástroje  nějakého,  mohou  podijorovati  spolek  jako  čle- 
nové přispívající.  Dotazy,  nejlépe  písemné,  zodpoví  a  infor- 
mace uděluje  p.  E.  Růck,  poštovní  asistent.  Král.  Vinohrady, 
Korunní  tř.  čís.  82.  Zkoušky  orchestrové  konají  se  každou 
středu  o  7.  hod.  več.  za  řízení  pana  Jaroslava  Křičky,  hu- 
debního skladatele. 

*  K  podnětu  Jednotyčeskoslovanskýchředitelů 
kůrů,  kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních 
škol  vypravena  bude  za  příčinou  zákonné  úpravy  po- 
měrů hudebních  umělců  k  vládě  a  všem  klubům  posla- 
neckým do  Vídně  společná  deputace  všech  stavovských 
organisací  celé  říše.  Deputaci  povede  c.  k.  dvorní  kapelník 
prof.  Bóhm  a  účastní  se  jí  prof.  A.  Foerster,  kapelník  kathe- 
drály  a  ředitel  varhanické  školy  v  Lublani,  T.  Flasza,  ředitel 
kůru  a  prof.  konservatoře  v  Krakově  a  Boh.  Kašpar,  ředitel 
kůru  v  Dašicích. 

*  Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských  zvolilo 
si  za  účel  šířiti  svými  výkony  pěveckými  zájem  pro  zpěv 
doma  i  v  cizině.  Kdekoliv  dosud  koncertovalo,  všude  dodě- 
lalo se  vynikajících  úspěchů.  Kritika  akcentuje  precisnost  vý- 
konů a  jemně  dynamické  odstiňování.  Prof.  Ferd.  Vach 
v  Kroměříži,  osvědčený  sbormistr-detailista,  nalezl  výtečný 
sbor  pěvců ;  pěvců  stejné  kvalifikace  hudební,  stejného  nad- 
šení a  dobré  vůle  pro  krásnou  věc,  pěvců  stejně  obětavých, 
stejně  pilných  a  snaživých.  Sdružení  toto  podalo  zemskému 
sněmu  moravskému  žádost  za  subvenci.  Ale  zemský  výbor 
odepsal  své  doby,  že  nemají  minulosti,  a  proto  prý  žádost 
sněmu  ani  předložena  nebude.  Jako  náhradu  za  odmítnutou 
žádost,  již  bylo  podalo  zemskému  sněmu  moravskému,  do- 
stalo však  sdružení  právě  vyřízení  své  žádosti  podané  mini- 
sterstvu kultu  a  vyučování,  vyřízení,  jež  slibuje  býti  příznivým. 

*  V  nedělních  listech  povšimli  si  čtenáři  zajisté  noticky, 
jíž  ředitelství  akademie  v  Praze,  Mariánská  ul.  č.  8., 
oznamuje,  že  prodloužilo  přihlášky  na  uprázdněná  místa 
nadační  pro  vyučování  zpěvu  opernímu  (sólovému 
pro  divadla  a  koncerty)  bezplatně  a  za  polovinu  platu.  No- 
ticky ty  nemohou  vzbuditi  důvěru  v  seriosnost  ústavu, 
jelikož  majitel  »akademie«  p.  Divišek  neoznačuje  je  vlastním 
jménem,  dobře  věda,  že  umělecké  práci  bylo  by  jméno  to 
skrovným  štítem.  Rovněž  i  celé  to  prodloužení  přihlášek  má 
spíše  za  účel  získati  nové  žáky  za  polovinu  platu  než 
aby  umožňovalo  přihlášky  bezplatné,  jimiž  má  se  poskjt- 
nouti  příležitost  i  nemajetným,  aby  vzdělati  se  mohli  v  umění 
pěveckém  dle  »methody  vlašské«. 


(Zasláno.) 

Pamětníkům  f  J.  L.  Zvonaře. 

Letos,  u  příležitosti  40.  výročí  úmrtí  J.  L.  Zvonaře, 
vynikajícího  hudebního  theoretika  českého,  chci  se  pokusiti 
o  napsání  jeho  podrobného  životopisu. 

J.  L.  Zvonař  zapadl  v  paměti  generace  nynější  jako 
kámen  v  hlubinu  —  vzhledem  k  jeho  významu  v  letech  še- 
desátých více  než  nezaslouženě  —  a  prosím  proto  všech, 
kdož  by  vzpomínkou  jeho  vzpomněti  mohli,  aneb  některé 
dílo  jeho  rukopisné  v  majetku  měli,  aby  mi  laskavě  sděliti 
ráčili. 

Ad.  Piskáček, 

sbormistr  pražského  »Hlaholu«,  Kr.  Vinohrady, 
Korunní  tř.  č.  1151. 


OBSAH :  Kat.  Emiiigerová :  K  prvnímu  provedení  Beetho- 
venovy hudby  k  baletu  »Pronietheus«.  —  Dr.  August 
Vilém  Ambros.  —  Hudební  literatura.  —  Koncertní 
ruch.  —  Produkce  hudebních  ústavů.  —  Přehled  časo- 
pisů. —  Různé  zprávy.  —  Zasláno. 


»DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stráukácli.  —  A  dmi  n  i  s  t  race 

  nachází  se  v  Praze,  Juiiginautiova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  —   
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|^^~  ■»i'áve 

Složil  ftl.  JiráneU.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.  200.  "Repertoir  '  Ševčík*.  Cena  5  K. 

Hárodní  bisfy  napsaly  o  prvém  provedení 
v  T^usku:  »Jiránkova  sonáta  je  dílo  nii- 
sírovské.  Melodie  prýštící  z  k  a  ž  d  é  h  o 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
houslovým    sonátám  poslední 


"Právě 
vyšlo! 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


Vráwé 
vyšlo ! 


VOLFGANG  AMADEUS 


ART 


JEHO]  ŽIVOT 
A  PŮSOBENÍ. 

Napsala  Marie  J+ulaUovská. 

Cena  80  hal,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  IMojmír'  Urbánek  v  Praze. 
Hudební  závod. 


Xejkrásnější  a  nejlevnější  ozdoba  liudebuicli  síní. 
Zdobte  STé  příbytky  jen  uměleckými  výrobky. 

REPRODUKCE  OBRAZŮ  A  PODO- 
BIZEN SLAVNÝCH  HUDEBNÍKU. 

(Bromo-stříbruatá  kopie.) 
'Dosud  vydány  fyfo  nádherné  reprodukce: 
1.  D'Albert,  2.  Auber,  *  3.  Bach,  *  4.  Beethoven,  * 
5.  Berlioz,  6.  Brahms,  7.  Bruch,  8.  Busoni,  9.  Emma 
Destinnová,  10.  Ant.  Dvořák,  11.  R.  Franz,  12.  Gluck,  * 
13.  Gounod,  14.  Grieg,  15.  Hándel,  *  16.  Hayden,  * 
17.  Humperdinck,  18.  Chopin,  *  19.  Joachim,  20.  Kube- 
lík,  21.  Leoncavallo,  22.  Liszt,  23.  Lortzing,*  24.  Ma- 
scagni,  25.  Mendelssohn,  ♦  26.  Mozart,  *  27.  Nikisch, 
28.  Paderewski,  29.  Ant.  Rubinstein,  30.  Saint-Saěns, 
31.  Sarasate,  32.  Schubert,*  33.  Schumann,  34.  Sme- 
tana, 35.  Verdi,  36.  Richard  Wagner,  37,  Weber,* 

38.  Weingartner. 
Velikost  obrazů  na  silném  kartonu  33X  50  cm.  K  1*60. 
Skvostné  rámy  od  2  K  výše  i  se  zasklením.  Bedničky 
pro  dopravu  poštou,  včetně  i  s  portem  pro  Rakousko- 

Uhersko  po  K  1-20. 
Zásilky  expedujeme  toliko   proti  předem  zaslanému 

obnosu  nebo  dobírkou. 
Tyto  obrazy  jsou  friumíem  reprodukce.  Podoba  je 
do  nejmenších  detailů  věrná,  žádnou  jinou  reprodukcí 
dosud  dostižena.  Hvězdičkou  označené  jsou  dle  slavných 
originálů  l^umpfa. 

Umělecký  záyod  hudební 

míra  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  třída  14,  Hlávkův  palác. 


Sensační  úspěch.   Ti^i  reperfoirní  čísla  České 
Filharmonie. 

F  r.  F  r  o  c  li  a  s  k  y 

11.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  za  K  1'80. 

pro  klavír  na  2  ruce  a  pro  zpěv  a  klavír  po  K  1*80 
Obé  pohromadě  pro  orchestr  v  hlasích  3  K  —  a 

g^^gAsRCHE  FANTASTiaUE 

6.  tisíc  pro  klavír  na  2  ruce  K  1'50,  pro  orchestr 
nebo  dechovou  hudbu  v  hlasích  po  3  K,  pro  sa- 
lonní orchestr  K  2*40. 

"Právě  vyšel  populární  pražský  pochod  s  festem 

na  motivy  frašky  ^Pražské  švadlenky*  od  Otty 
Fastra.  Pro  klavír  na  2  ruce  K  150,  pro  housle 
a  klavír  K  180,  pro  housle  sólo  30  h,  pro  2  housle 
60  h,  pro  flétnu  a  klavír  K  1'60,  pro  citeru  80  h, 
pro  orchestr  v  hlasích  3  K,  pro  malý  orchestr  v 
hlasích  2  K,  pro  salonní  orchestr  K  2*40. 

Me  i*á|em,  žití  májem, 

j@  lařec  láska  sama  jen  ■  .  .! 

Valčík  od  ďOdíeux.  8.  tisíc  pro  zpěv  a  klavír 
K  160,  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem  K  1"20. 

BOJE^  BC  IjfÍTĚZSTVÍ 

Vítězný  pochod  od  Emila  Černého.  4.  tisíc  pro 
piano  na  2  ruce  K  1"50,  pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panímámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toho! 

Jmenují  se  2  nejnovější  kuplety,  pravé  to  »šlágry« 
od  Rud.  Frimla.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'20. 

Ruská  píseň  vojína  z  bojiště.  Úchvatná  melodie ! 
5.  tisíc  pro  piano  na  2  ruce  (s  podlož,  textem), 
pro  zpěv  a  klavír,  pro  housle  a  klavír,  pro  flétnu 
a  klavír  po  K  1-20,  texty  po  20  h. 

lViásne  is^hysii  k  večeři 

je  prosa  jednoho  verše  výborného  kupletu  »jak 
se  mluví«  A.  Malinovského  s  hudbou  J.  M. 
Skalického.  —  Pro  zpěv  a  klavír  K  1"20,  vyjde 
ve  3  nedělích. 

Valčík  na  motivy  operety  >Paní  Eva«  od  Emila 
Černého.  —  Pro  klavír  na  2  ruce  2  K,  pro 
orchestr  v  hlasích  2  K. 

^UnSORISTIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída*- 
K  1-50. 

Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  —'80. 

Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  1"—. 

Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 
z  frašky  »Zelené  mládí«.  K  — "80. 

Tak  jako  květ  je  láska  má.  Píseň  z  prosto- 
národní hry  ^Kněžna  Pepička*  K  1' — . 

Mám  v  lásce.  Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonár.  hry  » Kněžna  Pepička-  K  1'50. 

Tři  pijácké.  Z  nár.  hry  >Prínc  z  pohádk)'.  K  1"50. 

Obdržíte  ve  speciálním  oddělení  hudebního  závodu 

RfflOJMÍRA  URBÁNKA  v  PRAZE 

Jungmaanova  tř.  č.  14.  Klávknv  palác. 
Seznamy  zdarma.  Seznamy  zdarma. 
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II 


SEVČIK 


et  PODBRADEK 
K  HOUSLÍM 


(„ŠEVČÍK  CHIN-REST) 


původní  jen  s  ochrannou  známkou  »Ševčíl«  za  5  K,  poštou 
recom.  K  5"60.  —  'Překupníkům  provise. 

Zastupitelství  pro  veškeré  země. 
Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Jungmannova  řr.  14.  —  J-ílávkův  palác. 
Sklad  strun  a  notového  papíru. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Tovéřní  výroba  hudebních  náslrojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


Nové  skladby 

Jos.  B»  Foerstera 

vydané  v  EDICI  M.  U. 

Op.  42.  T*ísně  soumraku  (vylíí  i  střed.)  .  .  K  2*  — 

1.  Ta  láska.  2.  Opuštěna.  3.  Jak  krásný  ten 
svět.  4.  Lesem.  5.  Zřím  krásnou  ruku,  jak 
v  struny  hrá.  6.  Modlitba  (Jar.  Vrchlický). 

U^F*  Cis.  1.— 5.  v  překladech  komor,  pěvce 

Karla  Buriana. 
Op.  42.  Isieder  der  "Dammerung  (Hoch  u. 

Mittel)   K  2-- 

1.  Lieben.  2.  Die  Verlassene.  3.  Die  Welt  ist 
SO  schón.  4.  Im  Walde.  5.  Die  Tasten  kiisst 
eine  zartc  Haiid.  6.  Das  Oebet. 

Op.  45.  Sonafa  pro  cello  a  klavír.  (Věno- 
váno H.  Wihanovi)  K  4*— 

Op.  46.  báska.  Cyklus  14  písní  od  G.  Falke. 

Přel.  komor,  pěvec  K.  Burian  (vyšší 

a  střední)  2  sešity  po  K  2"— 

Op.  46.  Eine  laiebe.  Lieder-Cyklus  v.  G.  Falke 

(Hoch  u.  Mittel)  2  Hefte  á  K  2-- 

Op.  49.  "Růže  vzpomínek.   Cyklus  6  klavír. 

skladeb  K  2-50 

Seznamy  zdarma.  —  Zásilky  féž  na  ukázku. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


15.000  nástrojů 
v  užívání. 


Právě  vyšlo! 


Právě  vyšlo! 


SYMFONIE 

P.  I.  ČA JKOVSKÉHO 

Napsal  a  thematickými  příklady  opatřil  K.  ČERNOV. 
Z  ruského  přeložil  KAREL  FRIČ. 

u^^te  S  podobiznou  Čajkovskcho.  ^i^mm 
I^P^  Cena  K  V-,  poštou  K  110. 

V  Komisi 

MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 

Hudební  závod  —  Nakladatelství. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  1í8r  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 
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Též  fonolat  na  skladě. 

=  žádejte  illustr.  cenniky.  — 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


»Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 


ČÍSLO  16.  U  ROČNÍK  XXVI!. 


¥  PRAZE,  4.  BŘEZNA  1905. 


Dr.  August  Vilém  Ambros. 


Autobiografie. 


Pokračování. 


Roku  1832  viděl  jsem  poprvé  Mozartova  »Don 
Juana «  a  událost  tato  vytkla  dalšímu  mému  životu 
nový  směr.  Rozhodl  jsem  se,  že  tužku  odložím  a  všemi 
silami  věnuji  se  hudbě.  Rozhodnutí  toto  nesetkalo  se 
u  mých  rodičů  se  souhlasem.  Obávaliť  se  rodičové,  že 
hudba  učiní  mne  roztržitým  a  že  postaví  se  v  cestu 
mé  budoucí  úřednické  kasiéře,  ač  universitní  moje 
vysvědčení  byla  skvělá.  Strýc  Kiesewetter  byl  tu  odstra- 
šujícím příkladem.  » Strýc  jest  sice  c.  k.  dvorním  radou, 
mohl  však  býti  již  nejrfl^ně  říšským  radou,  kdyby 
nebylo  jeho  nešťastné  n^uziky  a  domácích  koncertů, 
na  nichž  předvádí  skladby,  kdo  ví  kdy  zemřelých  skla- 
datelů, při  nichž  lidé  staví  se  unesenými,  avšak  nudou 
usínají.  Takové  věci  páni  nahoře  neradi  vidí!«  říkali 
mi  otec  i  matka.  Poslední  poznámka  byla  v  tehdejších 
dobách  docela  oprávněná,  neboť  na  každého,  kdo  měl 
širší  vzdělání  a  nebyl  pouhým  úředníkem  -  strojem, 
v  byrokratismu  odchovaným,  hledělo  se  s  nedůvěrou 
a  nelibostí.  Neboť  lidé  toho  druhu  jsou  nepokojných 
hlav  a  císař  František  vyslovil  se  kdysi  ke  sboru  pro- 
fessorskému,  jenž  mu  skládal  poklonu:  »Chci  míti 
dobré  poddané  a  žádné  učence !«  Umělec  a  ničema 
byly  tehdy  pojmy  téměř  identické. 

Tehdy  dostal  se  mi  do  ruky  Turkův »Návod 
ke  hře  generálního  basu«  a  brzy  po  té  Rejchova " 
>Nauka  o  skladbě«  v  překladu  Czernýho.  S  chutí 
a  směle  pustil  jsem  se  do  tohoto  díla.  Skladatel  počal 
se  již  ve  mně  ozývati !  Seznámil  jsem  se  se  stařičkým 

"'  Daniel  Gottlob  Tiirk,  nar.  10.  srpna  1750  (rok  naro- 
zení udáván  až  dosud  nesprávně  1756)  v  Klausnici  u  Saské 
Kamenice,  zemřel  26.  srpna  1813  v  Halle  n.  S.  Slavný  theo- 
retik,  »Kurze  Anweisung  zum  Generalbasspielen«  (1791) 
(toto  dílo  nalezlo  zvláště  příznivé  posouzení  od  Beethovena, 
což  zajisté  stačí,  aby  pokládáno  bylo  za  dokonalé)  a  varhaník. 
Napsal  oratorium,  klavírní  sonáty,  klavírní  školu  a  jiná  theo- 
retická  díla. 

"  Antonín  Rejcha  nar.  27.  února  1770  v  Praze,  zemřel 
28.  května  1836  v  Paříži,  kde  byl  od  r.  1818  professorem 
komposice  na  konservatoři  a  členem  Akademie  po  Boidieuovi, 
Theoretik  a  skladatel.  Byl  učitelem  Berliozovým. 


Dionysem  Webrem,'^  jenž  nevyučoval  mne  sice  for- 
málně, avšak  byl  mi  radou  i  skutkem  nápomocen. 
K  Tomáškovi  vzhlížel  jsem  jako  k  nějaké  vyšší  bytosti 
a  jen  nerad  loučil  jsem  se  s  dávným  svým  přáním,  pod 
jeho  dozorem  se  učiti,  abych  ušetřil  rodičům  starostí, 
jež  jim  moje  stále  víc  a  více  propukávající  náklonnost 
k  hudbě  působila. 

Často,  téměř  denně,  docházel  jsem  tehdy  do  domu 
jistého  váženého  muže  v  Praze,  jehož  dcera  chystala 
se  vystoupili  v  opeře.  V  domě  tom  poznal  jsem  mnoho 
dobré  hudby  a  zvláště  starší  hudbu  italskou,  a  zde 
dávali  jsme  společně  celé  úryvky  z  různých  oper  — 
já  ovšem  doprovázel  tu  na  pianě  jako  kapelník.  Hu- 
debními večírky  těmito  získal  jsem  velice  mnoho. 

Cesty  do  Vídně,  kterou  tenkráte  jsem  podnikl, 
vzpomínám  jen  z  té  příčiny,  jelikož  mi  strýc  Kiesewetter 
ukazoval  tehdy  rukopis  svých  dějin  hudby,  jakož 
i  skvostné  exempláře  své  hudební  sbírky,  vysvětloval 
mi  Hucbaldovo'^  zvláštní  notové  písmo  a  j.  Ani  já 
ani  on  nemohl  tehdy  tušiti,  že  budu  jednou  v  tomto 
oboru  jeho  nástupcem. 

Mezi  tím  dokončil  jsem  svá  studia  právnická,  rigo- 
rosa pro  summa  doctoratus  laurea  dělal  jsem  s  neoby- 
čejně skvělým  výsledkem  (moje  zkouška  z  práva  řím- 
ského budila  mezi  právníky  sensaci)  a  byl  jsem  pro- 
mován na  doktora  veškerých  práv.  Otec  můj,  věda 
však,  že  nyní  budu  upoután  okovy  úředních  hodin 
a  starostí,  poslal  mne  ještě  dříve,  než  jsem  službu 
nastoupil,  na  cesty  do  Norimberka,  Drážďan,  Lipska 
a  Berlína,  abych  shlédl  ještě  kus  světa. 

Drážďanská  galerie  zůstavila  ve  mně  právě  tak 
epochální  dojem,  jako  ono  představení  »Don  Juana<s 
o  němž  jsem  již  mluvil,  hudbu  nemohla  však  ve  mně 

Bedřich  Diviš  (Dionys)  Weber  nar.  9.  října  1766  ve 
Velichově  u  Karlových  Varů,  zemřel  25.  prosince  1842.  Byl 
spoluzakladatelem  a  prvým  ředitelem  Pražské  konservatoře 
a  výborným  učitelem.  Theoretická  díla  :  »Allgemeine  theoret.- 
praktische  Vorschule  der  Musik^^  (1828),  »Lehrbuch  der 
Harmonielehre  und  des  Generalbasses<  (1830—34)  o  čt}Tech 
svazcích  a  »Theoretisch-praktisches  Lehrbuch  der  Tonsetz- 
kunst«  (1835—43)  rovněž  o  4  svazcích. 

Hucbald,  mnich  kláštera  Benediktinského  v  St.  Amandu 
(840—930),  jeden  z  nej starších  badatelů  v  oboru  harmonie 
a  kontrapunktu. 
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již  zatlačiti.  Když  pak  jako  dobře  vychovaný  žák  pražské 
akademie  školy  Bergierovy  '*  ocitl  jsem  se  v  galerii 
berlínské,  byl  prvý  dojem,  který  na  mne  učinila,  téměř 
hrůza.  V  brzku  však  se  mně  otevřely  oči  a  prvý  pocit 
odcizující  hrůzy  ustoupil  úžasu  a  obdivu. 

V  Praze  zapůjčil  mi  Dr.  Emil  Rossler  Kuglerovy 
dějiny  malířství  (prvé  vydání),  jež  mně  byly  potom 
klíčem  k  dalšímu. 

Mezitím  vstoupil  jsem  r.  1840  u  pražského  fiskál- 
ního úřadu  do  služby  státní;  r.  1845  obdržel  jsem 
samostatný  referát  a  r.  1846  skrovný  plat.  Při  tom  však 
byl  jsem  samá  hudba.  Srdečnost  a  dobrota,  jakou  vůči 
mně  Veit,'^  Kittl  "  a  j.  projevovali,  zůstane  mně  vždy 
ve  vděčné  upomínce.  Tehdejší  hudební  život  pražský 
byl  skvělý.  Vycházející  hvězda  Mendelssohnova,  časopis 
Schumannův,'^  jak  velice  vše  to  na  mne  působilo ! 
Na  všech  zkouškách  velkých  koncertů  jsem  býval 
s  partiturou  v  ruce  a  studoval  ještě  pilněji,  nežli  dříve. 

'*  Viz  poznámku  č.  8. 

"  František  Theodor  Kugler  (1808—1858),  dějepisec 
a  historik.  Hlavní  spisy  jeho  jsou  »Dějiny  malířství*  (1837), 
sDéjiny  umění«  (1841). 

'°  Václav  Jindřich  Veit  nar.  19.  ledna  1806  v  Řepnicích 
u  Litoměřic,  žák  Tomáškův.  Skladatel  komorní,  jenž  do 
svých  kvartet  a  kvintet  poprvé  uváděl  themata  národní. 
Mužský  sbor  jeho  »Na  Prahu*,  ^Slavnostní  kantáta*  a  »Noc 
nad  Vltavou*  jsou  díla  značné  ceny.  Z  písní  a  sborů  jeho 
vyšly  tiskem  po  česku :  »Ceské  národní  písně*,  »jezdec  před 
bojem*,  »Láska  neodměněná«,  »Nevěsta  předoucí*,  »Píseň 
při  vině«,  ^Pozdravení  pěvcovo«,  »Pode  strání  seděli*,  »Pří- 
čina  pláče*,  í>Útěcha«,  tři  zastaveníčka,  mezi  nimiž  jest  také 
známé  "Spi,  má  zlatá  boubelatá*.  Veit  jest  skladatelem  českým, 
jest  tedy  zajímavo,  že  Němci  při  loňském  odhalení  jeho 
pomníku  v  Litoměřicích  si  ho  přivlastnili.  Ještě  poslední  jeho 
skladba  před  jeho  úmrtím  (zemřel  16.  února  1864),  slavnostní 
sbor  k  posvěcení  chrámu  sv.  Čyriila  a  Methoděje  v  Karlině, 
komponována  byla  česky. 

"  Jan  Bedřich  Kittl  narozen  8.  května  1806  na  Orlíku, 
zemřel  20.  července  1868.  Studoval  komposici  u  Tomáška. 
Roku  1832  seznámil  se  v  Praze  s  201etým  R.  Wagnerem 
a  komponoval  na  Wagnerovo  libreto  »Francouzové  před 
Nizzou'<  operu.  Roku  1840  pádem  s  vozu  zlomil  si  ruku 
a  okolnost  tato  hodila  se  mu  velmi  dobře,  že  mohl  ze  státní 
služby  vystoupili  a  věnovati  se  pouze  hudbě.  Byl  ředitelem 
pražské  konservatoře  a  získal  si  o  naši  hudbu  zásluh  neza- 
pomenutelných. Roku  1865  byl  z  místa  toho  sesazen. 

Spolu  s  J.  Knorrem,  L.  Schimkem  a  B.  Wieckem 
založil  Schumann  r.  1834  odborný  časopis  »Neue  Zeitschrift 
fiir  Musik*,  jenž  stal  se  pak  mluvčím  pokrokových  snah  a 
nepřítelem  vší  niělkosti  v  umění  hudebním.  Týž  účel  (»boj 
proti  Filištínům  a  Goliášům*)  sleduje  též  družstvo  >  Davids- 
búndler*,  Schumannem  domněle  založené,  jehož  jednotliví 
členové  (Florestam,  Eusebius,  Raro),  vystupující  ve  spisech 
a  též  v  klavírních  skladbách  Schumannových,  jsou  pouhými 
smyšlenými  osobnostmi,  jimiž  ve  skutečnosti  míněn  Schu- 
mann sám  se  svými  druhy  z  »Neue  Zeitschrift*.  —  V  letech 
1835—1844  vedl  Schumann  redakci  sám,  a  to  po  2  léta  ve 
Vídni  (1838-183Q).  Pokrařování. 


HUDEBNÍ  LITERATURA.  ^"^ : 

Peter  Cornelius:  Literarische  Werke.  Ausge- 
wáhlíe  Briefe  nebst  Tagebuchbláttern  und  Gelegenheits- 
gedichten.  Svazek  prvý  a  druhý.  Nákladem  fy.  Breitkopf 
&  Hartel,  Lipsko.  —  Poslední  dobou  stává  se  zvykem  stále 
častějším  uveřejňovali  dopisy  jednotlivých  skladatelů  a  osvět- 
lovali tím  hlavně  povahu  jich,  jak  jevila  se  v  životě  sou- 
kromém. Existují  již  četné  sbírky  dopisů  různých  skladatelů, 
jen  maně  uvádím  z  poslední  doby  Berliozovy,  Bůlowovy, 
Wolfovy,  Wagnerovy  a  j.  a  i  česká  literatura  hudební  může 
se  vykázali  výbornou  sbírkou  Teigeovou  »Dopisy  Sme- 
tanov  «,  denníkem  Smetanovým  od  Srba-Debmova 
a  v  letošním  ročníku  »Dalibora<'  uveřejňuje  prof.  Dr.  jos. 
Theurer  výbor  35  krásných  dopisů  Dvořákových,  v  nichž 
jako  v  zrcadle  se  obráží  bodrá  povaha  mistrova.  Tyto  do- 
kumentární příspěvky  k  povahopisu  Dvořákově  nebyly  dosud 
po  zásluze  oceněny,  poukazuji  z  té  příčiny  na  tomto  místě 
důtklivě  ke  sbírce  Theurerově  podotýkaje,  že  ne  každá 
korespondence  vykazuje  tak  krásné  exempláře,  z  nichž  by 
se  na  povahu  umělce  lépe  souditi  dalo,  nežli  tato.  A  pro 
ty,  kdož  duševní  život  skladatelův  a  jeho  povahu  studovati 
chtějí,  jsou  dopisy  nejen  vítanou,  nj'brž  přímo  nezbytnou 
pomůckou  a  výborným  vodítkem. 

I  svrchu  uvedená  sbírka  literárních  děl  Petra  Cornelia 
spočívá  z  větší  části  na  korespondenci  Corneliově,  z  níž  syn 
jeho  Karel  Maria  Cornelius  uveřejňuje  přes  700  dopisů, 
denníků  a  příležitostných  básní.  Veliké  to  bohatství  a  dá  se 
z  něho  také  vypozorovali  leckterý  zajímavý  rys  jeho  povahy, 
který  by  jinak  zůstal  skryt,  aneb  jen  nejbližšímu  kruhu 
přátel  byl  znám.  Hudební  historik,  je-li  takto  přehojně  zá- 
soben vlastními  názory  a  posudky  skladatelovými  a  podá- 
vá-li  se  mu  celá  povaha  jeho  takto  téměř  sama,  může  zcela 
jiný,  nepopiratelně  dokonalejší  obraz  o  skladateli  jako 
člověku  a  umělci  si  utvořili.  Prvé  dva  svazky  literárních 
děl  Corneliových  obsahují  vedle  zmíněných  již  dopisů  také 
náběhy  k  autobiografii  Corneliově.  Ovšem  autobiografii  kusé, 
jelikož  psány  pouze  příležitostně,  když  hnala  k  nim  autora 
touha  svěřiti  papíru,  čím  srdce  jeho  právě  překypovalo. 
Popisuje  tu  buď  radostné  pocity  v  pohnuiých  slovech,  aby 
je  při  tom  ještě  jednou  prožiti  mohl,  aneb  —  což  častěji 
se  stává  —  vylévá  city  své,  když  žal  nějaký  srdce  jeho 
tísnil,  aby  si  ulehčil.  Tu  denník  jeho  jest  jeho  důvěrníkem, 
jeho  přítelem,  jemuž  £e  svěřuje.  Jest  samozřejmo,  že  po- 
známky a  dopisy  Corneliovy  v  dobách  opuštěnosti  a  osa- 
mělosti (tedy  ve  vídeňské  periodě  jeho  života)  přibírají  na 
rozsahu  a  jsou  větších  rozměrů,  kdežto  v  pozdějších  šťast- 
nějších letech,  v  Mnichově  strávených,  zůstávají  omezeny 
jen  na  stručné  noticky  a  zprávy  summární. 

Zvláště  zajímavý  jest  poměr  Corneliův  k  Richardu 
Wagnerovi,  který  byl  velice  vřelý  a  přátelský,  z  něhož  však 
patrna  jest  vedle  neobyčejné  lásky  a  obdivu  pro  genia  Wagne- 
rova  snaha  vymanili  se  z  vlivu  jeho  a  dosíci  samostatnosti.  Tato 
touha  po  neodvislosti  jde  tu  místy  tak  daleko,  že  Cornelius  vy- 
hýbá se  blízkosti  Wagnerové  z  obavy,  aby  ve  vlivu  jeho  nez- 
tratil vlastní  svoji  osobitost  uměleckou.  Právě  lak  logické  jako 
tato  snaha,  bylo  však  i  následování  Wagnera,  jež  zůstalo 
dle  vlastních  slov  Corneliových  konsekvencí  jeho  života: 
»Wagner  jest  přece  jen  německý  duch  tělem  i  duší,  v  bolu 
i  v  radosti,  v  cnosti  i  v  hříchu,  člověk,  dítě,  genius!* 

Sbírka  dopisů,  denníků  a  příležitostných  básní  sestavena 
na  základě  velikého  materiálu  dopisů  Corneliových  v  origi- 
nále roztroušených  po  celém  Německu,  a  i  jinde.  Sesta- 
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vovatel  sbírky  stěžuje  si  však  trpce  do  neochoty  rodiny 
Wagnerovy,  která  dopisy  Corneliovy,  chované  v  archivu  villy 
Wahnfried,  nedala  mu  k  disposici,  nedovolivši  mu  do  nich 
ani  nahlédnouti.  Vedle  těch  odepřeny  mu  byly  i  dopisy 
Nietzscheovy  a  Biilowovy.  Okolnost  ta  nemá  ovšem  na  cel- 
kový ráz  objemných  těchto  dvou  svazků  většího  vlivu, 
neboť  neúplnost  ta  v  ostatním  materiálu  se  ztrácí,  jest  však 
charakteristická  pro  Bayreuth,  který  tak  rád  mluví  o  povin- 
nostech národa  německého  pro  věc  Wagnerovskou,  sám  však 
povinností,  jež  na  druhé  straně  tímže  právem  národ  mu 
ukládá,  nešetří. 

Úprava  sbírky  jest  velice  přehledná.  Sestavena  jest 
chronologicky  dle  jednotlivých  period  života  Corneliova 
(Mainz-Wiesbaden  1839—1844,  Berlín  1844—1852,  Výmar 
1852-1859,  Vídeň  1859-1864  a  Mnichov  1864-1874).  I  če- 
ských jmen,  Prahy,  českého  života  uměleckého  dotýkají  se 
často  jeho  dopisy,  tak  především  onen  ze  dne  11.  dubna  1859, 
jenž  psán  v  Praze  a  v  němž  rozepisuje  se  Cornelius  o  krásách 
pražských,  sděluje  zároveň  Kóhlerovi,  jemuž  dopis  adresován, 
že  odpoledne  navštíví  historika  hudebního  světové  již  po- 
věsti Dr.  Augusta  Viléma  Ambrose.  V  plánech  svých  k  opeře 
obíral  se  Cornelius  docela  látkou  tak  českou,  jako  jest 
Libuše,  již  zamýšlel  komponovati ;  k  provedení  ovšem  ne- 
došlo, ač  ílátku  měl  již  úplně  prostudovánu*.  —  S  Hans- 
lickem  nebyl  Cornelius  za  dobré  a  známosti  jeho  také  ne- 
vyhledával, což  vidno  ze  slov  »jsem  rád,  že  jsem  se  s  ním 
neseznámil,  neboť  nemohl  bych  ho  přívětivě  přivítat!,  když 
vyslovil  se  tak  neslýchané  a  s  takovým  záštím  o  Lisztovi* 
a  později  !>o  skladbách  mých  psal  docela  také  Hanslick; 
co  psal,  na  tom  ovšem  nezáleží*.  —  Zmínka  o  mladém  ka- 
pelníku Kalivodovi  uvádí,  že  provede  jednu  ze  mší  Corne- 
liových  s  průvodem  varhan.  Jest  to  Vilém  Kalivoda,  syn 
vynikajícího  houslisty  a  skladatele  českého  Jana  Václava 
Kalivody,  který  jako  dvorní  kapelník  v  Karlsruhe  slíbil  cír- 
kevní skladby  Corneliovy  provozovati.  Cornelius  radostně 
sděluje  zprávu  tu  svému  švakrovi.  —  Dále  zmiňuje  se 
o  Wagnerové  prvém  rozvržení  libreta,  které  v  pozdější 
úpravě  věnováno  bylo  Janu  Bedřichu  Kittlovi  jako  text 
k  opeře  »Francouzové  před  Nizzou«,  v  Praze  také  r.  1848 
provozované.  Prvý  rozvrh  libreta  Wagnerova  sahal  však  do 
r.  1836. 

Cornelius  uměl  dobře  česky  a  zajímal  se  také  o  teh- 
dejší ještě  velice  skrovnou  literaturu  českou.  To  seznati 
lze  z  dopisu  jeho  adresovaného  Kóhlerovi  r.  1861,  v  němž 
praví:  »Zásobíš  mne  nyní  stále  českou  lekturou,  v  níž 
činím  nyní  značné  pokroky,  od  té  doby,  co  se  jí  zevrubněji 
zabývám.  Celé  povídky  čtu  nyní  již  poměrně  velice  plynně 
přes  to,  že  leckde  ovšem  použiti  musím  slovníku.  Hlavním 
zdrojem  jest  mně  lidový  populární  Kramerius,  od  něhož 
přečetl  jsem  již  ^Kamennou  nevěstu«,  historii  to  sochaře, 
který  nevěstu  svou  ze  žárlivosti  zabije,  před  popravou  jest 
však  odsouzen  k  tomu,  aby  tělo  její  dle  originálu  vytesal 
do  kamene.  Mimo  to  četl  jsem  »Věrnou  ryzku^;,  »Hrob 
milujících*  (nadpisy  ty  udány  v  českém  znění),  a  chci  čisti 
nyní  v  originále  i  Puškina  a  Mickiewicze.« 

Najde  tedy  i  český  čtenář  dostatek  zajímavých  statí  ve 
svazcích  těch,  které  budou  ho  interesovati  i  se  stanoviska 
českého,  nehledě  ani  k  tomu,  že  osudy  skladatele  významu 
Corneliova,  kleré  s  nepatrnými  začátky  většiny  našich  hudeb- 
ních velikánů  mnoho  mají  společného,  zajímati  musí  kaž- 
dého hudebníka,  který  obírá  se  hudbou  zevrubněji  a  nechce 
přestat!  na  pouhém  omezeném  okrsku  dat  nejvšeobecnějších 


nýbrž  rozšířiti  chce  okruh  vlastních  poznatku  a  vědomostí  také 
na  širší  basí.  A  autor  »Lazebníka  Bagdadského*,  lyrického 
dramatu  ^Cid*  a  nedokončené  opery  »Ounlód«  (nám  ovšem 
docela  neznámé)  může  tu  nejen  zvědavost,  nýbrž  i  sym- 
patie vzbuditi  plnou  měrou.  a.  r. 


DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Repertoir  posledních  tří  neděl 
byl  opětně  pestřejší,  ač  nevykazoval  nic  nového,  nýbrž  vedle 
Ostrčilovy  opery  » Vlasty  skonu «  jen  starší  práce  a  nově 
nastudovaného  »Otella«.  Provedení  »Vlastyskonu'  udržuje 
se  stále  na  stejné  výši  a  pouze  nahodilá  indisposice  někte- 
rého sólisty  má  vliv  na  jeho  reprodukci.  Paní  Maturová,  jež 
úlohu  titulní  tak  dokonale  předvádí,  může  vždy  počítati  na 
úplný  úspěch.  Rovněž  »Lohengrin«  s  p.  Mařákem  těší  se 
nyní  veliké  přízni  obecenstva,  ač  nebylo  by  radno  doporučo- 
vat! našemu  lyrickému  tenoru,  aby  přestupoval  do  oboru 
hrdinného.  Ti,  kdož  rozhodují  o  přidělování  úloh,  měli  by 
ve  svém  svědomí  srovnati,  lze-li  pro  okamžitý  úspěch  a  zisk 
ústavu  dávati  v  sázku  hlas  pěvcův.  Již  mnoho  hlasů  tako- 
výmto nevhodným  exponováním  bylo  ruinováno,  a  i  z  dneš- 
ního personálu  divadelního  dal  by  se  pro  toto  tvrzení  nalézti 
doklad  jediný  sice,  ale  velice  smutný. 

Stejně  šťastné  bylo  provedení  )»Oněgina«,  této  neoby- 
čejně u  nás  oblíbené  opery  Čajkovského.  Pan  Benoni  i  pan 
Mařák  za  krásné  výkony  své  odměněni  srdečným  potleskem, 
odůvodněným  až  po  poslední  notu  jich  partů.  V  »Hoff- 
mannových  povídkách*  má  momenty  velice  vděčné 
p.  Mařák  i  sl.  Bobková. 

Pohostinským  hrám  p.  Vladislava  Florjanského 
děkuje  za  své  vzkříšení  Verdiův  »Otello«.  Tato  opera 
tvoří  s  »Falstaffem«  zvláštní  periodu  ve  tvorbě  vlašského 
mistra.  Byly  doby  na  počátku  jeho  skladatelské  činnosti, 
kdy  jedna  opera  následovala  za  druhou  v  krátkých  interva- 
lech. Teprve  v  posledních  dvaceti  ledech  svého  života  byl 
Verdi  méně  produktivní,  za  to  však  psal  také  díla  pokroková, 
v  nichž  respektována  byla  dramatičnost  látky  náležitým  způ- 
sobem, kdežto  v  dřívějších  operách  převládaly  vlastnosti 
absolutně  hudební.  »Aida«  z  r.  1882,  »Otello«  z  r.  1887  a 
»Falstaff*  z  r.  1893  jsou  těmito  třemi  význačnými  vrcholky 
v  operní  jeho  tvorbě,  tím  význačnějšími,  že  objevují  se  v  tak 
vysokém  stáří  skladatele,  který  sám  vycítil  pravou  cestu 
hudebního  dramatu.  Dramatik  také  teprve  v  těchto  jeho 
dílech  využívá  úplně  svých  práv.  A  jak  dovede  podříditi 
orchestr  dramatické  charakteristice! 

»OteUo«  náležel  od  své  premiéry  k  operám,  které  rázem 
se  uchytily  a  pevně  zakotvily  v  přízeň  našeho  publika.  Tehdy 
napomáhalo  tomu  ovšem  také  výborné  provedení,  v  němž 
zvláště  vynikala  Desdemona  paní  Foersterové-Lautererové, 
Jago  p.  Benoniho  a  Otello  p.  Florjanského.  Dnes  z  ensemblů 
toho  zůstal  nám  jedině  p.  Benoni,  avšak  věru  můžeme 
s  ním  býti  spokojeni !  Uvádím  na  př.  jen  druhé  jednání, 
jež  jest  celé  téměř  sólem  Otella  a  Jaga,  od  onoho  okamžiku, 
kdy  Jago  vzbudí  v  mozku  mouřenínově  prvé  dřímající  prvkj' 
otravující  žárlivosti  až  po  konečnou  scénu  společné  přísahy, 
jímž  efektně  jednání  to  zakončeno,  a  jež  bylo  skutečným 
pěveckým  koncertem  hlasově  plným  a  bohatým  a  herecky 
temperamentně  oživeným  a  strhujícím.  Vedle  takovéhoto 
Jaga  ztrácel  se  ovšem  Otello  p.  Florjanského  úplně.  Neboť 
hlas  jeho  utrpěl  během  let  značnější  újmy,  již  nelze  dnes 
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již  nepozorovat!  zvláště  v  úlohách,  jež  takové  hlasové  pro- 
středky vyžadují  jako  Otello.  V  »Pikové  dámě«,  v  »Daliboru« 
může  ještě  p.  Florjanský  býti  platnou  silou  našeho  divadla, 
jako  »Tannháuserui  a  »Otellovi«  však  úspěchy  mu  již  nepo- 
kvetou.  Celou  úlohu  tuto  zachraňuje  jen  jeho  vášnivý  herecký 
výkon  opravdu  veliký.  Deklamace  p.  Florjanského  vždy  byla 
závadná,  nyní  však,  kdy  uvykli  jsme  přesnému,  mnohdy 
vzornému  plnění  její  předpisů,  jest  nesnesitelná  a  působí 
často  i  dosti  komicky.  Jen  vědomí  a  uznání  dřívějších  jeho 
služeb,  jež  divadlu  našemu  po  dlouhá  léta  prokazoval,  může 
býti  podnětem  shovívavější  kritiky  a  mírnějšího  posudku. 
Desdemonu  zpívala  hlasově  svěže,  herecky  však  dosti  mdle 
a  bez  vroucnosti  ve  výrazu  sl.  Slavíková,  Cassia  pak  pěvecky 
přesně,  herecky  nepříliš  šťastně  podal  p.  Pták.  Přeplněné 
hlediště  nasvědčovalo  tomu,  že  obecenstvo  rádo  by  chodilo 
do  divadla,  jen  kdyby  se  mu  dostalo  také  přiměřeného  po- 
žitku. Při  té  příležitosti  nemohu  opomenouti  poukázati  na 
nešetrnost  správy  divadla,  jež  nacpe  pi^ízemek  k  stání  bez- 
ohledně tak,  až  lidé  otevřenými  dveřmi  ven  vypadávají. 
Redukce  ve  výdeji  listů  až  do  určitého  množství  byla  by  tu 
úplně  na  místě  a  přimlouváme  se  za  ni  vřele  z  ohledu  na 
ty  nešťastníky,  kteří  namačkáni  v  parteru  uši  si  zacpávají, 
chráníce  je  tak  před  průvanem  vznikajícím  polootevřenými 
dveřmi. 

Po  delší  pause  došlo  také  dne  25.  února  na  »Dona 
Juana<.  Jen  několika  sólistům  zdařila  se  reprisa  ta  čestně, 
celkové  provedení  hlavně  v  orchestru  bylo  opět  jen  průměrně 
normální.  Hned  ouvertura !  Neklasické  provedení  učinilo 
z  klasické  této  předehry  něco,  co  by  byl  Mozart  jistě  nepo- 
znal ! 

V  »Don  Juanu '  vystoupila  jako  host  v  partii  Zerliny 
pí.  Táňa  Umirová  a  debut  její  byl  tentokráte  opětně 
šťastnější.  Debutantka  aspirující  na  obor  subretní  obě  arie 
své  i  dueto  s  Juanem  zazpívala  hlasem  jasným  —  pouze 
střední  poloha  jeho  nemá  dosti  sytosti  a  lahody  —  a  ukázala 
i  přirozené  nadání  herecké.  Dřívější  představitelku  této  úlohy 
pí.  Cavallarovou  máme  však  všichni  ještě  v  paměti  tak  živé, 
že  situace  každé  nové  pěvkyně  v  úloze  té  není  právě  příznivá. 
Lze-li  přes  to  o  pí.  Umirové  říci,  že  dojem  tohoto  jejího 
debutu  nebyl  špatný,  řečeno  zajisté  mnoho.  Novou  v  partii 
Donny  Anny  byla  rovněž  slečna  Slavíková.  Prvý  recitativ 
a  dueto  s  Octaviem  nezdařilo  se  jí  ještě  ve  všem  úplně, 
další  arie  její,  jíž  vyzývá  Octavia  k  pomstě  za  zavraždění 
otcovo,  byla  však  pěvecky  bezvadná,  ač  scházela  jí  zase  ona 
přesvědčující  vřelost,  vnikající  posluchači  do  duše.  Obsazení 
úlohy  té  sl.  Slavíkovou  nezdá  se  nám  také  z  té  příčiny  dosti 
opodstatněným,  jelikož  v  ensemblů  operním  máme  výbornou 
Donu  Annu  v  paní  Maturové.  A  celý  náš  operní  repertoir 
není  tak  bohatý,  aby  rozvoj  jeho  mohl  býti  zdržován  novým 
studováním  a  dvojím  obsazováním,  jehož  není  naprosto  za- 
potřebí. Don  Juan  p.  Benoniho  stál  opět  v  čele  celého 
provedení,  k  němu  družila  se  stejně  dobrá  Elvíra  slečny 
Bobkové.  Pan  Figar  zpívá  svého  Octavia  neobyčejně 
přesně,  veliká  inteligence  pěvcova  jest  z  něho  patrna,  zpěv 
jeho  však  nehřeje.  Leporella  traktoval  p.  Kliment  téměř 
stejně  jako  Kecala  z  »Prodané  nevěsty*,  což  při  bohatství 
jeho  charakterisačních  detailů  překvapovalo.  Avšak  také 
zpěvně  není  to  jedna  z  jeho  lepších  úloh.  Panové  Pollert 
(Masetto)  a  Polák  (Komthur)  nebyli  na  místě,  prvý  přeháněl, 
hlas  druhého  nedostačoval. 

* 


MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNI.  Na  repertoiru  našem 
objevila  se  zase  jednou  po  delší  době  stará  novinka  — 
Flotowova  opera  »Marta<.  Uvedení  její  můžeme  jen  uvítau, 
jelikož  celkové  provedení  její  bylo  zdařilé.  Stará  opera  do- 
kázala opětně  neobyčejnou  svoji  působivost.  Titulní  úlohu 
zpívala  sl.  Boubelová  a  koloraturní  part  úlohy  té  dobře 
jí  svědčil.  Všem  jeho  požadavkům  podařilo  se  jí  přesně 
vyhověti.  Pánský  ensembl  má  v  pp.  Harfnerovi,  Humlovi 
a  Aschenbrennerovi  vždy  spolehlivé  síly,  které  vedle  pěkných 
hlasů  mají  i  dobrý  fond  herecký,  který  u  zpěváka  jest  ovšem 
nezbytnou  druhou  přirozeností.  Slečna  Hingstová  podala 
úlohu  svoji  (Nancy)  s  potřebnou  dávkou  humoru.  Pěvecky 
ovšem  rovněž  nezůstala  za  svými  dřívějšími  úlohami.  Mnoho- 
strannost slečninu  dokazuje  řada  její  partií,  od  postav  veHké 
tragiky  až  po  figurky  úsměvného  humom  se  všemi  nuancemi 
a  odstíny.  Pan  kapelník  Kott  dirigoval  s  patrnou  chutí,  jež 
přenášela  se  jak  na  orchestr,  tak  i  na  sbor.  — ý. 

KONCERTY.  ~~ 

Koncert  Egmonta  Dipragy  dne  23.  února.  Umění 
p.  Šamberka  nelze  bráti  vážně  —  jak  bylo  vidno  z  průběhu 
koncertu  a  jak  bylo  lze  se  dočisti  z  referátů  jednotlivých 
denních  listů,  —  proto  o  něm  nereferujeme. 

Dne  17.  února  uspořádala  samostatný  koncert  slečna 
Marie  Částková,  absolventka  Pražské  konservatoře  a 
žačka  prof.  z  Káanů,  jež  před  tím  již  na  koncertě  Umě- 
leckou Besedou  pořádaném  výhodně  na  sebe  upozornila. 
Spolu  s  ní  debutovala  eI.  Marjorie  Hayward,  známá 
z  loňských  populárních  koncertů  České  Filharmonie.  Úspěch 
obou  dam  byl  velice  pěkný  a  slibuje  při  dalším  pečlivém 
pěstění  výsledky  nejlepší.  Program  koncertu  sestaven  tak, 
aby  vykazoval  čísla,  v  nichž  by  náležitě  uplatnili  se  dala 
technika  viríuosní,  na  druhé  straně  však  vzat  náležitý  zřetel 
k  tomu,  aby  obsahoval  i  skladby,  jež  přes  virtuosní  vnějšek  svůj 
přece  jen  nebyly  by  pouhým  efektním  výběrem,  nýbrž  byly 
i  obsahově  hlubší.  Slečna  Částková  jest  pozoruhodný  talent 
klavírní  virtuosky,  která  neovládá  pouze  techniku  nástroje, 
nýbrž  dovede  vylouditi  i  tóny  přesvědčující  o  procítění 
skladby  a  jejího  ducha.  V  českém  repertoiru  jejím  objevil 
se  Smetana,  Dvořák,  Suk,  Káan  a  j.  Slečna  Haywardová  jest 
rovněž  tolik  musikální,  aby  mohla  se  odvážili  i  díla  takového, 
jakým  jest  Beethovenova  sonáta  z  C-moll.  Ostatní  pořad 
koncertu  byl  jak  bohatý  (zastoupena  v  něm  také  pozůstalost 
Smetanova),  tak  i  pestrý.  Zvláštní  pozornosti  těšilo  se 
Kádnerovo  všeobecně  oblíbené  a  hojně  již  rozšířené  »Rondi- 
netto«.  Klavírní  průvod  byl  ve  spolehlivých  rukou  sl.  Lud. 
Vojáčkové. 

Osmnáctý  populární  koncert  České  Filhar- 
monie pokročil  v  cyklu  symfonií  Beethovenových  až  k  osmé 
a  v  cyklu  Dvořákových  symfonických  básní  k  »Holoubku«, 
jenž  velice  dobře  byl  proveden  pod  taktovkou  pana  Dra 
Zemánka.  Novinkou  tohoto  koncertu  a  sice  rukopisnou 
novinkou  domácího  původu  byla  symfonická  báseň  z  cyklu 
»Ve  stínu  lípy«  (dle  básně  Čechovy)  od  Ladislava 
Prokopa.  Jest  to  druhé  číslo  cyklu,  jehož  prvou  část  pro- 
vedla Česká  Filharmonie  roku  loňského.  Obsahem  jeho 
Vypravování  krejčíkovo«  o  podivném  dobrodružství,  v  němž 
dort  hraje  hlavní  úlohu.  Již  jinde  bylo  pověděno,  že  zhudeb- 
nění  látky  tak  konkrétní,  s  detaily  tak  reálními  není  možné. 
Tím  pozbyla  ovšem  snaha  skladatelova  své  opodstatněnosti, 
ač  nelze  upříti,  že  skutečná  vloha  tu  jest,  jak  bylo  již  kon- 


125 


statováno,  a  to  vloha  vážného  talentu,  se  značnou  hudební 
inteligencí.  Skladatel  má  zdravý  smysl  pro  charakteristiku 
a  několik  zajímavých  detailíi  zdařilo  se  mu  velice  pěkně. 
Celek  byl  by  ještě  lépe  vynikl,  kdyby  i  provedení  díla,  jež 
si  autor  sám  dirigoval,  bylo  bývalo  zdařilejší.  Sólisíkou 
koncertu  byla  paní  Anna  Górlichová,  která  zapěla  arii 
z  Delibesovy  opery  >Lakme«  s  průvodem  orchestru.  Uměl- 
kyně známa  jest  z  pohostinských  vystoupení  svých  v  Národ- 
ním divadle,  kde  občas  úspěšně  vyplfiuje  opuštěné  místo 
pěvkyně  koloraturní. 

Druhý  koncert  Pražské  konservatoře  hudby 
pořádán  dne  26.  února.  Na  programu  jeho  byly  vesměs 
skladby  Beethovenovy.  Novinkou  pro  Prahu  byly  »Stvůry 
Prométheovy*,  balet  op.  43.  O  jich  vzniku  a  historickém 
podkladu  uveřejněn  byl  v  předešlém  čísle  »Dalibora«  úvodní 
článek  Kat.  Emingerové.  Dnes  doplňujeme  ho  ještě  obsahem 
jeho  námětu  básnického.  Doba  vzniku  tohoto  díla  Beethove- 
nova spadá  před  druhou  jeho  symfonii,  v  periodu,  v  níž 
lnul  ještě  autor  jeho  značnou  měrou  k  jVlozartovi.  Balet 
rozdělen  ve  dvě  jednání,  jimž  předchází  ouvertura.  Jeviště 
představuje  les,  v  jehož  pozadí  stojí  dva  dosud  neoživené 
výtvory  Prométheovy,  muž  a  žena  (Linos  a  Eone).  V  úvodě 
líčí  skladatel  bouři,  jíž  stíhá  rozhněvaný  Zeus  prchajícího 
Prométhea,  jenž  ukradl  bohům  věčný  oheň  a  nyní  se  přižene 
a  vkládá  je  v  oba  výtvory  své,  jež  oživnou.  Pobíhají  sice 
kolem  a  jeví  známky  života,  nerozumějí  však  řeči  srdce  a 
nedovedou  pochopiti  ani  vyjádřili  své  city.  Pohyby  jich  jsou 
dosud  automatické.  Prométheus  rozhněván  chce  je  rozbiti, 
vnitřní  hlas  ho  však  od  díla  zkázy  zdrží  (vydržené  akkordy 
v  posledních  10  taktech  Allegro  con  brio).  —  Předstupuje 
proto  se  stvůrami  svými  v  druhém  jednání  před  ApoUona 
a  prosí  boha,  aby  v  bezcitných  lidech  vzbudil  kouzlem  hudby 
vznešenější  city  a  porozumění  pro  mluvu  srdce.  Apollo  po- 
kyne a  Euterpe  hraje  na  lýru,  Amfion,  Orion  a  Orfeus  do- 
provázejí její  hru.  Posléze  sám  Apollo  chápe  se  lýry  a  mocí 
hudby  budí  se  v  lidech  nové  city.  Poznávají  velikost  i  krásu 
světa,  poznávají  v  Prométheovi  svého  tvůrce,  projevují  mu 
vděčnost  a  slibují,  že  život  svůj  mu  obětovati  budou.  Jakýmsi 
intermezzem  jest  heroický  tanec  (Marcia,  Allegro  con  brio), 
jenž  má  v  sobě  význam  ethický.  V  okamžiku,  kdy  lidskost 
dosáhla  vědomí  o  světě,  jakmile  smysl  pro  rodinu  a  přátel- 
ství se  probudil,  počaly  i  dějiny  světa  a  s  nimi  snaha  po 
pokroku.  Odvahu  a  ctižádost  lze  případně  představili  výjevem 
bitevním.  Proto  bojovným  tancem  tím  má  se  lidstvo  jaksi 
připraviti  na  řešení  úkolů  svého  pokolení  a  má  se  pro  ně 
nadchnouti.  Zkoušku  své  citovosti  a  lásky  podstupují  oba 
smrtelníci,  když  musa  tragického  básnictví  Melpomene  ohro- 
žuje Prométhea,  jenž  jako  mrtvý  padá  na  zem.  Bolest  pře- 
mohla je  úplně.  Smrt  Prométheova  jest  však  pouze  zdánlivá, 
nebof  musa  může  vyvolati  pouze  představu  smrti,  a  příroda 
(Pan,  bůh  přírody)  vzbudí  ho  k  novému  životu.  V  této  scéně 
vystupuje  ještě  Dionysos  a  Thálie.  Finále  končí  svatbou 
prvé  lidské  dvojice,  v  nichž  Grácie  probudí  nový  pocit,  pocit 
lásky. 

Balet  ten  psán  ovšem  Beethovenem  pro  scénu,  jest 
tedy  pro  koncertní  přednes  dosti  nevhodný,  jelikož  reflektuje 
na  součinnost  ještě  ostatních  složek  aparátu  scénického,  které 
takto  ovšem  odpadají.  Mimo  to  i  délka  jeho  (provedení 
trvalo  přes  hodinu)  činí  ho  v  koncertní  síni  těžce  stravitelným. 

Přes  to  jsme  však  vděčni  konservatoři,  že  dílo  to  zařa- 
dila do  svého  programu ;  věru  není  mnoho  měst,  kde  by 
se  ho  s  takovou  pietou  ujali  a  je  tak  správně  předvedli. 


Mladý  orchestr  konservatoře  činil  se  znamenité,  aby  vyhověl 
požadavkům  svého  dirigenta  professora  Jindřicha  Káana 
z  A  lbe  stu,  jenž  o  precisní  a  zdařilé  provedení  celého 
programu  má  vynikající  zásluhu.  Jednotliví  členové  orchestru 
měli  také  příležitost  v  Prométheovi  upozorniti  na  sebe  jako 
sólisté  pěkného  tónu. 

Dalším  číslem  pořadu  byly  Irské  písně  s  obligátním 
průvodem  klavíru,  houslí  a  violoncella  (Sem  do  kola.  Když 
starci  káží,  mládež  hyne  a  Polibek  z  úst  tvých)  a  cykluf- 
písní  Vzdálené  milés  jež  zapěl  bývalý  absolvent  kon- 
servatoře p.  B.  Plaschke,  člen  dvorní  opery  drážďanské, 
rythmicky  přesně  a  se  správným  hudebním  pochopením. 
Hlas  jeho  jest  lahodný  baryton  mohutného  zvuku  a  výbor- 
ného vyškolení.  Slečna  Lówyova  (klavír),  p.  Synek  (housle) 
a  p.  Kopecký  (violoncello)  správně  ho  doprovázeli.  Závěrek 
koncertu,  který  přes  určenou  hodinu  značně  se  protáhl,  tvo- 
řila pátá  symfonie  Beethovenova  op.  67.,  již  odedávna 
již  podávají  koncerty  konservatoře  ve  starých,  dobrých  tra- 
dicích, s  nimiž  souvisí  také  zmírnění  tempa  základního 
motivu  osudu  ve  větě  prvé.  Konečně  zbývá  nám  ještě  po- 
dotknouti,  že  prof.  Káan  dirigoval  na  místě  ředitele  konser- 
vatoře Karla  Knittla,  jenž  z  vážné  oční  choroby  pomalu  již 
se  pozdravuje. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZTZZ 

„Biihne  und  Welf"  roč.  7.  číslo  9.  uveřejňuje  infor- 
mativní stať  Roberta  Saudka  o  Národním  divadle  pod 
názvem  »£  i  n  S  t  ů  ck  s  1  a  vi  s  ch  e  r  Kultur*.  Do  němec- 
kých listů  dostane  se  zpravidla  nějaká  zpráva  o  českém  umění 
jen  velice  zřídka,  a  když  se  tam  již  dostane,  napíše  ji  nějaký 
ten  náš  »dobrodineček«  tak,  aby  vypadla  co  nejubožeji.  Pan 
Saudek  napsal  zmíněný  článek  tak,  že  po  stránce  informační 
jest  paskvilem  historie  českého  divadla,  při  němž  zřejmá 
jest  nejen  úplná  její  neznalost,  nýbrž  i  úmyslné  překroucení 
dat  a  zamlčení  jmen,  která  pro  umění  naše  měla  a  mají 
značný  význam.  Pan  Saudek  objevil  se  v  něm  jako  úplný 
ignorant  dějin  našeho  divadla,  který  nezachoval  si  však  nadto 
ani  potřebnou  dávku  objektivnosti  při  takovémto  článku  nej- 
výš nutnou.  Podivno  však  jest,  že  z  celé  stati  snadno  dá 
se  poznati,  že  stanovisko  autorovo  jest  zaujato  pro  nynější 
správu  Národního  divadla,  resp.  pro  jejího  dramaturga  p.  Kva- 
pila. Pan  Kvapil  vycítil  také,  že  by  mu  pro  tento  x>objektivism<= 
Saudkův  vzejiti  mohla  nějaká  nepříjemnost  a  proto  zřekl  se 
po  prvém  odsouzení  článku  onoho  se  strany  » Politik*  (ze 
dne  14.  února)  jakékoliv  účasti  na  něm;  píše:  »Váš  článek 
mohl  by  vzbuditi  domnění,  že  stať  p.  Saudkova  je  psána 
v  mém  zájmu  a  v  mých  intencích ;  proti  takovému  domnění 
jsem  však  nucen  co  nejdůrazněji  protestovati.«  Po  tomto 
prohlášení  nelze  ovšem  viniti  p.  Kvapila  z  účastenství  na 
práci  Saudkově,  ač  z  celého  jejího  znění  jest  patrno,  že  autoru 
dána  aspoň  náležitá  direktiva,  jak  se  v  některých  situa- 
cích zachovati  má,  která  jména  má  zamlčeti  a  pod.  Nebof 
obsah  článku  v  některých  bodech  kryje  se  podivuhodně 
úplně  s  postupem,  kterým  v  jednotlivých  směrech  vystupuje 
správa  resp.  dramaturg  divadelní  proti  jednotlivým  členům. 
Staf  Saudkova  jest  nesprávná  hlavně  se  dvou  stran;  z  prvého 
oddílu  jejího  historického  vyzírá  úplná,  až  komická  neznalost 
autorova  všeho,  co  týká  se  nějak  českého  divadla,  z  druhého 
současného  pak  tendenční  úmyslnost,  čili  jinak  řečeno,  vsug- 
gerovaná  zaujatost,  která  ve  stati  toho  druhu  jest  nepří- 
pustnou. Pan  Saudek,  autor  » Dramatu  dětské  duše-,  jež 
vyšlo  v  Divadelní  knihovně  ^Máje-,  překladatel  Štolbovy 
>Mořské  panny*  a  Kvapilových  »Oblak«;  zdál  se  vážně  obi- 
rati  se  českou  literaturou,  po  tomto  však  kroku  »seriosnost« 
jeho  dostala  se  do  náležitého  světla.  Již  s  prvou  větou  jeho, 
jež  praví:  »Mezi  germánskými  a  románskými  kulturnjmi  ná- 
rody, ve  středu  Evropy,  žije  malá  slovanská  země :  Čechy, 
která  v  Německu  až  dodnes  budila  téměř  jen  politický,  zřídka 
kdy  také  kulturně-historický  zájem«  dalo  by  ?e  polemiso- 
vati,  kdyby  autor  její  seriosností  svou  lakovou  polemiku 
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pHpoiistěl.  Další  obsah  článku  uvádí  pak  tato  monstra: 
»R.  186J  přeměněno  bylo  divadlo  stavovské  v  Národní  di- 
vadlo. Cechům  mělo  setu  dostati  stejných  práv  jako 
Němcům:  tří  večerů  v  týdnu.  R.  1866  utvořila  se  nová 
společnost,  která  správu  Národního  divadla  (!)  dle  stanov 
přenechati  měla  vždy  v  šesti  letech  novému  ředi- 
telstvu. (!)  Toto  ustanovení  udrželo  se  až  dodnes  a  jest 
příčinou  bouřlivých  bojů  každé  šestiletí 
v  malém  národě  českém  se  opakujících.*  — 
Když  Smetana  ohluchl,  komponoval  ještě  Dalibora  (!),  Li- 
buši (!),  Hubičku,  Tajemství  a  Čertovu  stěnu;  na  Dvě  vdovy 
autor  zapomněl,  snad  by  byl  také  napsal,  že  je  Smetana 
komponoval  již  v  hluchotě.  —  Fibicha  píše  »Fiebich«  a  vůbec 
v  personaiiích  jest  náramně  slabý.  Gabrielu  Preisovou  plete 
si  s  Vikovou-Kunětickou  a  z  personálu  nynější  činohry  uvádí 
jen  tato  jména :  Hanu  Kvapilovou,  Mošnu,  Vojana,  paní  ( ! ) 
Grégrovou,  Danzerovou,  Dostálovou,  Vávru  a  Želenskýho. 
Jména  Benoniové,  Hůbnerové,  Laudové,  Seiferta 
a  Šmahy  jsou  mu  úplně  neznáma,  ta  se  mu  ztratila.  Po- 
divno,  že  jsou  to  právě  ^miláčkové*  dnešní  správy.  Snad 
konal  autor  k  článku  svému  studie  z  cedulí  divadel- 
ních, na  nichž  jména  ta  by  ovšem  leckdy  dosti  dlouho 
marně  hledal !  Operní  ensembl  nynější  ve  svých  hlavních 
representantech  udán  úplně,  vynechán  pouze  Mařák.  Ne- 
správné jest  tvrzení,  že  opera  ztratila  odchodem  do  ciziny 
Emmu  Destinnovou,  ta  nebyla  přece  nikdy  členem 
Národního  divadla.  O  celém  uměleckém  vedení  divadla  od 
r.  1883— 19C0  neví  Saudek  docela  nic,  nezná  jméno  Š  u  b  er- 
tovo,  nezná  tehdejší  skvělý  ensembl  umělecký  činoherní 
i  operní,  nezná  úspěchy  českého  divadla  na  mezinárodní 
výstavě  vídenské  r.  1892,  jimiž  Smetanovým  operám  a  české 
hudbě  vůbec  poprvé  otevřela  se  cesta  do  ciziny  a  to  cesta 
úspěšná.  Samozřejmě  nejsou  ani  dřívější  členové  opery  Lev, 
Paleček,  Vávra,  Sittová  jmenováni,  jako  vůbec  všude,  kde 
má  autor  co  činiti  s  historií,  objevují  se  povážlivé  mezery 
v  jeho  paměti,  jíž  při  dobrém  úmyslu  a  trochu  dobré  vůle 
pomoci  mohlo  nahlédnutí  v  několik  knih  českých  o  věci 
správně  informujících.  Smutná  jest  tedy  bilance  článku  onoho 
a  autor  její  mělbybýíi  donucen  k  opravě  a  do- 
plněn í  svých  kusých,  nesprávných,  neúplných  a  překrou- 
cených vět.  »Kus  slovanské  kultury^  otvírá  pohled  na  Ná- 
rodní divadlo  s  mostu  Františkova  (otisk  z  plakátů  loiíských 
cyklů  Národního  divadla),  v  textu  připojeny  pak  tyto  foto- 
grafie (v  pořadí,  jak  za  sebou  jdou) :  Mošnjf,  Vojana,  Hany 
Kvapilove,  Grégrové,  Kovařovice,  Kvapila,  Benoniho  (zařá- 
děni fotografie  tohoto  umělce  stalo  se  snad  nedopatřením) 
a  Růženy  Maturové.  Článku  tomu  přikládati  větší  význam 
než  zasluhuje  jeho  autor,  nelze.  A  proč  také  ?  Vždyť  nepřidá 
tomu,  koho  uvádí,  větší  ceny,  než  jakou  skutečně  má,  a  ne- 
ubere tomu  na  zásluhách,  koho  pomíjí.  Jest  však  příznač- 
ným zjevem  pro  onu  část  tisku,  která  chodí  do  boje  pro 
dnešní  správu  Národního  divadla. 

■v  •v -v 

RŮZNÉ  ZPRÁVY,  zzzizrzizrziz 

*  Stařičkého  mistra  našeho  Jana  Ludevíta  Lukeše 
stihla  bolestná  ztráta  úmrtím  věrné  a  oddané  jeho  družky 
paní  Kateřiny  Lukešové,  jež  zemřela  dne  24  února  ve 
věku  70  let.  Zesnulá  paní  byla  dcerou  někdejšího  majitele 
pivovaru  »U  Raismanů«  p.  Kučery.  Byla  to  kněžna  srdce, 
jež  vzorné  manželství  sdílela  s  milovaným  svým  chotěm^ 
Vědomí  vřelého  účastenství,  opravdového  smutku  a  hluboké 
soustrasti  všech,  kdož  šlechetnou  paní  znali,  budiž  mistru 
útěchou  ve  dnech  tak  těžkých,  jimiž  dolehl  na  něho  Pán.  - 

*  František  Hynek,  bývalý  první  basista  Národního 
divadla  a  režisér  opery,  zemřel  dne  25.  února  ve  věku  69  let. 
S  Národním  divadlem  rozloučil  se  dne  1.  února  1902  a  ná- 
ležel mu  po  plných  21  let.  Působiště  jeho  v  prvých  letech 
jeho  umělecké  dráh^  bylo  většinou  v  Německu,  kde  náležel 
do  svazku  mnoha  divadel.  Tak  především  byla  to  města  Kiel, 
Kolín  nad  Rýnem  a  Stuttgart,  odkud  dostal  se  roku  1865 
k  českému  divadlu,  kde  pobyl  však  jen  jeden  rok.  Po  té 
přešel  k  německému  divadlu  zemskému,  na  to  engažován 
do  Lince,  Augšburku,  podnikl  r.  1868  delší  koncertní  tournée 
Německem,  a  po  dalších  krátkých  stanicích  ve  Lvově,  Preš- 
|iurku,  Vídni  a  Linci,  setrval  po  4  leta  u  divadla  v  Brně. 


Roku  1881  dostal  se  konečně  k  našemu  Národnímu  divadlu 
a  zde  již  vytrval.  Hlas  jeho  byl  mohutný,  značného  objemu 
a  neobyčejné  hloubky,  takže  dnes  ještě  v  leckterých  úlohách 
právě  těch  Hynkových  hloubek  rádi  vzpomínáme.  Repertoir 
jeho  byl  bohatý,  právě  pro  tuto  objemnost  hlasovou,  a  obsa- 
hoval úlohy  charakteru  komického  i  vážného.  Z  hlavních 
jmenujeme  jeho  Lep.orella  (Don  Juan),  Bartola  (Lazebník 
sevillský),  Kašpara  (Čarostřelec),  Escamilla  (Carmen),  Krále 
Jindřicha  (Lohengrin),  Sarastra  (Kouzelná  flétna)  a  j.,  přede- 
vším však  jeho  Kecala,  kteroužto  svéráznou , postavu  ve 
Smetanově  » Prodané  nevěstě*  Hynek  vytvořil.  Časté  změny 
engagementu  na  počátku  jeho  kariéry  bylo  mu  k  velikému 
prospěchu,  neboť  nabyl  tak  bohatých  zkušeností  v  pěvecké 
erudici,  jichž  dovedl  pak  dobře  využiti  jak  pro  svůj  hlas, 
který  svou  výbornou  školou  byl  známý,  tak  i  pro  vychová- 
vání pěveckého  dorostu,  který  u  něho  hledal  rady.  Konečně 
jest  třeba  ještě  se  zmíniti  o  jeho  činnosti  režisérské,  jež 
divadlu  našemu  prokázala  dobré  služby.  Poslední  léta  svého 
života  žil  Hynek  sice  v  ústraní,  veřejnost  česká  nezapomněla 
však  jeho  výkonů  a  zachová  mu  jistě  vděčnou  paměť  i  na 
dále.  Historie  českého  divadla  sepne  pak  zajisté  s  jeho 
jménem  význačnou  a  slavnou  kapitolu  české  opery  v  letech 
slávy  a  úspěchů.  —  —  — 

*  Sukova  symfonická  báseň  »Praga«  provedena^bude 
spolu  s  devátou  symfonií  Beethovenovou  na  koncertu  České 
Filharmonie  dne  25.  března  v  Rudolfinu. 

*  Slečna  StanislavaArnoldówna  docílila  ve  Lvově 
dne  16.  února  v  koncertě  pořádaném  v  Národním  domě 
velice  pěkného  úspěchu.  Slečna  jest  i  v  českých  kruzích 
hudebních  jdobře  známa  jako  snaživá  a  vyspělá  houslistka, 
žačka  prof.  Ševčíka.  Listy  polské  »Kurjer  Lwowski«  i  »Gazeta 
Narodowa*  zmiňují  se  o  výkonu  jejím  velice  pochvalně, 
přinášejíce  o  průběhu  koncertu  i  o  jeho  provedení  referáty 
příznivé.  Neobdivují  pouze  její  virtuosní  bravuru,  s  jakou 
zahraje  skladby  nejtěžší,  nýbrž  konstatují  i  oduševnělý  před- 
nes nadané  houslistky.  Schubertovo  »Ave  Maria*  a  Bachovo 
» Preludium*,  dále  skladby  Chopinovy  a  Schumannovy  nalezly 
v  ní  povolanou  interpretku,  prozrazující  správné  a  musikální 
pochopení  hrané  skladby  v  duchu  jejím.  Slečnu  doprovázel 
na  klavíru  mladý  pianista  p.  Emil  Hájek,  který  uvedl  se 
rovněž  velice  příznivě. 

*  »Koncertní  fantasie*  pro  varhany  od  profesora 
pražské  konservatoře  Josefa  Klícky  přijata  byla  s  neoby- 
čejným úspěchem  ve  Wiesbadenu  na  církevním  koncertě 
liaovém. 

*  Deputace  společenstva  kapelníků  pro  Prahu 
a  okolí  sestávající  z  pp.  Kovaříka  a  Pehela  uvedena  byla 
tyto  dny  poslancem  Kratochvílem  k  ministru  obchodu,  aby 
přednesla  žádost,  aby  při  úpravě  živnostenského  řádu  zařá- 
děna byla  živnost  kapelníků  mezi  živnosti  koncesované. 
Deputaci  dostalo  se  obvyklé  odpovědi,  že  na  přednesená 
přání  vzat  bude  náležitý  zřetel. 


LISTÁRNA  REDAKCE. 

Panu  Jindřichu  Novotnému,  učiteli  v  Prostějově. 
K  ct.  dotazu  Vašemu  doporučujeme  Vám,  abyste  se  v  zále- 
žitosti zmíněné  obrátil  na  kterýkoliv  již  stávající  hudební 
spolek,  který  Vám  zajisté  rád  stanovy  své  zašle.  Dle  nich 
račte  pak  vypracovati  stanovy  nové  se  zřetelem  k  účelu 
nového  spolku  i  jeho  intencím. 


OBSAH:  Dr.  August  Vilém  Ambros.  (Pokrač.)  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Přehled  časopisů. 
—  Různé  zprávy.  —  Listárna  redakce. 


•DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 
—  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  - 
Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K, 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.  

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.  
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KONKURS. 

Jiudební  jednota  v  Čáslavi  vypisuje  konkurs  na 

místo 

kapelníka, 

který  by  sestavil  spolkovou  kapelu.  Bližší  informace  ohledně 
poměrů  čáslavských  i  ohledně  platu  udělí  se  každému,  kdož 
si  o  ně  do  10.  března  dopíše  Výboru  J-řudební  Jednoty 
v  Čáslavi. 


Oilborné    dílo   |tB>vélio   řáidlu,  které 
nemá  v  ei-lé  Saudební  literatuře  kon- 
kurenee. 
Uenní  cialéb  pianistů. 
Xavedeno  na  pražské  konservatoři 
a  na  všeeli  ^^ynikajícícli  kudebníeii 
ucilistíeli  v  Ceeliáeli,  na  IMíoravé  a  ve 
Slezsku. 

 F.  VYDÁNÍ  =^ 


STDDIUM  SOB  AT 

Věty  sonátové  progresivně  seřadil  a  k  vyučování 
upravil 

prof.  AS.  '97B*Ba.eédijCs 

Edice  M.  U.  69.  Oíi  i.  (18  vět.)  K  4'—,  v  prakt. 

vazbě  K  5" — . 
Edice  M.  U.  72.  Díl  li.  16  wat.  K  5  — ,  v  prakt. 

vazbě  K  6" — . 
(Zastoupeni:   Schumann,   Beethoven,  Hayden, 

Mozart,  Clementi,  Dusík.) 

Velký  sklad  literatury  klasické  i  moderní. 
Žádejte  primo  u  nakladatele 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze, 

JungmannGva  it:  14,  Hlávkův  palác. 

Komisionář  »Umělecké  Besedy*. 


QFX/Oll^"  PODBRADEK 
#1^^  V  WlIX      K  HOUSLÍM 
(„ŠEVČÍK  CHIN-REST) 

původní  jen  s  ochrannou  známkou  »Ševčík«  za  5  K,  poštou 
recom.  K  5'60.  —  "Překupníkům  provise. 

Zastupitelství  pro  veškeré  země. 
Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  U  PRAZE, 

Jungmannova  fř.  14.  —  Jilávkův  palác. 
ifllC^  Sklad  strun  a  notového  papíru. 


ijaF  K>*ál  valčíků.  Viiéz  nad  proslulým 
žmr-  „Valše  bleue«.   :  


yALSE  RE¥££. 

Složil  Fr.  "Prochaska. 

Pro  klavír   na  2  ruce   K  180  i  poštou.  — 
K  dostání  ve  všech  knihkupectvích. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

JangmannoTa  tř.  14.  Ulávkůr  palác. 


"Právě 
vyšlo! 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


Právě 
vyšlo ! 


VOLFGANG AMADEUS 


OZART 


JEHO  ŽIVOT 
A  PŮSOBENÍ. 

Napsala  Marie  ^ulakovská. 

Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
Hudební  závod. 


15.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 


Ul    AVWIVI      I     UlIVUVl  UlIWlUlVl 

Též  fToBAolsa  na  skladě. 
~  žádejte  illustr.  cenniky.   
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Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 


Hudební  názvosloví 


Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

20 


Cena 


hal. 


■    Nutná  knížka  pro  každého.  - —  - 

Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


n.vydá.1.  sivějí 


Cyklus  skladeb 
pro  2  ruce. 


Složil  JOS.  B.  FOERSTER. 


Edice  M.  U.  58. 


Cena  K  2-50  franko. 


Foerster  je  hudební  básník  par  excellence.  Z  žijících  skla- 
iíatelá  může  bytí  toliko  s  Griegem  srov^u^ván.  Úk  tn  origi- 
nalita, néhu,  ta  krásu  a  hlonltku  my.^lének,  kterou  se  mu 
žádný  tak  hned  nevyrovníi.  Y  tisku  se  nachází:  Riíže  vzpo- 
mínek. Cyklus  skladeb  na  2  ruce.  Písně  soumraku.  6  písní. 
České  a  něm.  vydání.  Láska.  Cyklus  14  písní.  České  a  něm. 
vydání.  Sonáta  pro  celo  a  klavír.  (Věnov.  Hanuši  Wihanovi.) 
Překlady  písní  od  král.  saského  a  kom.  pěvce  K.  Burtana. 

Nakladatel  v  Praze. 

EDITIO?j  M.  U. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebních  nasbojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
světa. 


Právě  V)šlo!  i-rávě  vyšlo! 

SYIVIFQNIE 


Napsal  a  thematickými  příklady  opatřil  K.  ČERNOV. 
Z  ruského  přeložil  KAREL  FRIČ. 

S  podobiznou  Čajkovského. 
Cena  K  1'— ,  poštou  K  1"10. 
"V  komisi 

MOJHSÍRIii  URBÁNKA  ^  PRňZE. 

Hudební  závod  —  Nakladatelství. 


JOS.  SUKA 


skladby  vydané  v 

číslo 

21.  Op.  18.  Čtyři  zpěvy.  Pro  mužské  hlasy 
a  capella.  Part.  K  150,  hlasy  po  40  h.  1.  Ban 
Varaždinský  a  král  Matyáš.  2.  Raněný.  3.  Klid 
se  tratí.  4.  Chuďas. 

22.  Op.  19.  Tři  zpěvy.  Pro  smíš.  hlasy  s  priiv. 
klav.  ad  lib.  Part.  K  r60,  hlasy  po  40  h. 

10.  Op.  21.  Klavírní  suita  (věnovaná  Consolovi) 
K  3'—.  Adagio.  Allegro  vivace.  Menuetfo. 
Adagio  ma  non  troppo.  "Dumka.  Allegro  ma 
non  troppo. 

62.  Op.  22a.  Jaro.  Klav.  skladby.  K  3  — .  1.  Jaro 
2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a  5.  V  roztoužení. 
99.  Op.  22b.   beíní  dojmy.   Klavírní  skladby. 
K  3-—.  1.  V  poledne.  2.  Hra  dětí.  3.  Večerní 
nálada. 

85.  Menuetfo  ze  Suity  op.  21.  Pro  2  ruce.  K  120. 
V  tiská: 

61.  Op.  4.  t>ramafická  ouvertura  na  4  ruce. 
220.  Op.  25.  "Praga.  Symfonická  báseň  na  4  ruce. 

SUK  je  bez  odpora  dnes  dědic  sláyy  Dvo- 
řákovy. Sám,  jsa  mistrem  hry  klavírní^  podává 
ve  STjch  klavírních  skladbách  piauistnm  celou 
svoa  velkou,  poetickou  dnsi.  Jeho  skladby  ne- 
jsou pro  hráče  prostřední.  Kladou  značné  obtíže 
jak  co  do  technické,  tak  co  do  přednesové 
stránky,  výsledek  práce  vsak  prim^ši  skvělou 
odměna  ve  vniknuti  do  tajů  a  kouzťl  jeho  ne- 
obsáhlého, velkého  uměni. 

Velký  sklad  literatury  hudební. 
Seznamy  zdarma, 
íf  Zásilky  též  na  měsíční  splátky. 

Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Sklad 
strun  a  notového  papíru 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  fř.  14.  Hlávkův  palác. 
ŽWIř'-  Komisionář  „Umělecké  Besedy",  -i);^ 


Rsdigujc  ArtuS  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský,  vydavatelský  v  Praze 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  17.  U  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  11.  BŘEZNA  1905. 


JOSEF  SUK,  op.  26.: 

PRAOA. 

Symfonická  báseň  pro  velký  orchestr*  a  varhany. 
(Věnováno  královské  Praze.) 

Vyjde  v  Edici  M.  U.  nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze 
dne  25.  března  t.  r. 

»Praga,  caput  regni*  —  Praha,  hlava  království 
a  srdce  měst  českých !  Kdo,  vyslovuje  pouhé  jméno 
to,  necítí  touhy  být  povznesen  do  ptačí  perspektivy, 
aby  s  ní  promítal  do  zraku  krásu  města  tolika  básni- 
ckými projevy  nadšeně  opěvovaného?  A  komu  pohled 
nevybavuje  z  duše  tisíceré  představy  o  jeho  minulosti 
a  jeho  příští,  které  nad  stověžatou  jeho  výzdobou  takřka 
se  vznášejí  se  vším  svým  jasem  a  se  všemi  chmurami? 
Jako  z  rozprchávající  se  mlhy,  v  mythickém  neurčitu 
rýsují  se  kontury  jeho,  jak  je  v  duši  své  viděla  vzni- 
kati,  potom  růsti  a  síliti  věštecká  jeho  zakladatelka, 
jejíž  láska  k  nenarozenému  tomu  děcku  přenášela  se 
od  věku  k  věku  hluboko  do  srdce  národa.  A  láskou 
tou  podporována  jsouc,  mohutněla  metropole  česká 
a  jako  představitelka  osvěty  byla  ve  vážnosti  celého 
světa!  Než  neblahé  boje  těžkými  stíny  dolehly  na  její 
osud.  Klidná  doba  utěšeného  rozvoje  minula  a  bolestná 
porucha  způsobena  jí  zhoubnými  bouřemi  vnitřními. 
Ale  jako  zdolala  velikého  dobyvatele,  hrozivšího  před 
branami  jejími  nenechati  kámen  na  kameni,  každému 
našinci  vrozená  láska  ke  královskému  městu,  tak  táž 
láska  v  celém  národě  hromadně  hárající,  třeba  po  tolika 
otřesech  zprvu  nesměle  se  hlásící,  přispěla  k  jeho 
obrození  a  zbudovala  základ  pro  jeho  budoucnost,  ve 
které  Libuše  věštila  mu  slávu,  dotýkající  se  hvězd !  .  . 

Tímto  asi  postupem  ideovým  jsa  veden,  Josef  Suk 
dal  vzniknouti  apotheosnímu  projevu,  jenž  jméno 
genru  svého  zasluhuje  již  proto,  poněvadž  hudební 
stránka  je  předurčena  programem  ve  vlastním 
slova  smyslu.  Není  tu  tedy  osudného  rozporu 
mezi  určitými  představami  slovem  sdílenými  a  mezi 
srozumitelnou  souvislostí  s  jich  zhudebněním  —  úkaz,  se 

*  Obsazení  orchestru :  2  velké  a  malá  flétna,  2  hoboje, 
angl.  roh,  2  klarinety,  basový  klarinet,  2  fagoty,  kontrafagot, 
4  rohy,  3  trubky,  3  pozouny,  tuba,  kotle,  talíře,  triangl, 
harfa  (varhany  při  slavnostních  příležitostech). 


kterým  často  shledáváme  se  v  domnělých  symfoni- 
ckých básních,  jež  brávají  si  hotové  o  sobě  básnické 
dílo  za  podklad  a  vtiskují  je  do  rukou  posluchači  jako 
klamavý  zpravidla  kontrolní  materiál.  Programem  upev- 
něna je  zároveň  zaokrouhlená  forma  díla  a  hravě  lze 
sledovati,  jak  názorně  jednotlivé  partie  v  ideovém 
ohledu  připínají  se  k  sobě  v  hudební  scelenost. 

První  část  (Andante  maestoso):  Tajuplný 
vznik  Prahy  předpověděný  Libušiným  proroctvím.  — 
Thema  Prahy : 
A)  (Rohy) 


mm 

 i  

± — t — 

m  f 


m 


atd. 


hned  ve  třetím  taktu  se  ohlašuje  nad  prodlevou  O 
(v  kotlech  a  kontrabasech  za  tvrdošíjných  úderů  harfy, 
jejíž  hluboké  tóny  znějí  jako  mocný  zvuk  osudu). 
Mysteriosní  šero,  kdy  melodický  spád  thematu  na  staré 
tónalitě  zbudovaného  sejde  se  s  prodlevou,  podporují 
akkordy  viol  a  violoncellů : 


Naznačené  thema  (stále  ještě  nad  prodlevou  G) 
probírá  se  z  mlh  k  určitějším  obrysům  tříhlasým  zhar- 
monisováním  v  lesních  rozích,  potom  též  v  trubkách. 
Zvětšené  trojzvuky  mají  hlavní  úlohu.  Posléze  vzkříšfalí 
se  v  G-dur  k  sladkému  zpěvu  klarinetu,  na  který  hned 
navěšuje  se  thema  druhé  (malá  flétna) : 
B) 


(Malá  flétna) 


O-dur 

(harfa,  vibrato  houslí  a  viol) 


H-moll 


Je-li  thema  A)  symbolem  Prahy,  thema  B)  je 
symbolem  lásky  ku  Praze.  Obě  themata  se  slučují, 
prostředky  vyjadřovací  rostou :  Libušino  proroctví  vidí 
příští  slávu  města  v  zenith. 
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Část  druhá.  Láska  lidu  k  vybudované  Praze.  — 
(Un  pochettino  piu  animato  ma  sempře 
molto  espressivo).  V  Es-dur  (V4)  rozvedeno  je 
thema  B)  v  širokou  melodii : 


Housle 


as — 


es 


cresc. 


£'  fis 


Část  třetí:  Na  Prahu  doléhají  boje  zevních 
nepřátel.  Allegro  con  fuoco  takto  transformuje 
thema  první : 

^  .        .        .  (en.  ten. 


B.1 


1 — [- 


1^ 


ff 


rf  i 


První  útoky  však  minou  beze  škodných  následků. 

Část  čtvrtá:  Doba  rozkvětu.  Praha  stává  se 
střediskem  čilého  ruchu  duševního  a  po  době  klidného 
rozvoje  šiřitelkou  osvěty.  Rušný  pohyb  se  zklidňuje 
a  ustupuje  něžnému  pastorále.  Nad  ostinatem  kla- 
rinetů  a  harfy  (v  taktu  čtyřčtvrtním) : 


sluní  se  melodie  sólových  houslí  (v  taktu  tříčtvrtním), 
symbol  blahé  spokojenosti : 


Housle 
sólo 


£-#-4—    1—  i—       -íS*-  -r  ^ 


část  pátá:  Vnitřní  boje.  —  (Kontrapunktické 
rozpředení  a  zápolení  s  sebou  dílčích  motivů  themat 
prve  exponovaných.)  Vyvrcholený  rej  ustává :  slyšeti 
jen  dusot  koní  a  těžký  krok  škorní  vítězících.  Adagio 
žestových  nástrojů  znázorňuje  okamžik,  kdy  před  Žižkou 


stane  Rokycana,  prose  za  šetření  města.  Motiv  lásky 
k  Praze  hne  srdcem  velkého  vojevůdce,  rozezpívá  se 
na  novo. 

Část  šestá.  Po  Praze  válečné  zjevuje  se  Praha 
vítězná,  osvobozená  od  svárů  vnitřních.  Motiv  Prahy 
rekovné  (A)  svorně  kráčí  ve  spojení  s  motivem  lásky 
ku  Praze  (B).  Zvony  a  varhany  vyvršují  zvukové  stup- 
ňování. Proroctví  Libušino  se  splňuje :  Praha  objevuje 
se  v  oslňujícím  jasu  —  její  sláva  dotýká  se  nebes. 


Není  nesnadno  ve  formálním  ohledu  vyčisti,  že 
symfonická  báseň  Sukova  bez  architektonického  úmyslu, 
jen  ve  shodě  s  programem,  má  konstrukci  silně  se 
blížící  symfonické  větě  sonátové  formy. 

»Praga«  dokončena  byla  dne  1.  října  1904  v  ro- 
dišti skladatelově  v  Křečovicích  u  Neveklova.  Poprvé 
provedena  byla  na  hudební  slavnosti  pěveckého  spolku 
»Smetana«  v  Plzni  orchestrem  » České  Filharmonie* 
z  Prahy  dne  18.  prosince  1904  řízením  Oskara  Nedbala. 

Josef  Boleška. 


HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Riemannovy  katechismy  zaujímají  zcela  zvláštní, 
význačné  místo  v  hudební  literatuře  německé ;  nelze  se  proto 
diviti,  že  nakladatel,  poznav  důležitost  i  praktičnost  kate- 
chismů těch,  rozhodl  se  opatřiti  jimi  i  literaturu  českou  a 
přikročil  k  získání  jich  práva  překladu.  O  prvých  dvou,  které 
do  sbírky  svých  »Illustrovaných  katechismů  M.  U.«  zařadil, 
Riemannově  katechismu  orchestrace  (Návodu  k  instrumen- 
tování)  v  překladu  Dra  Emila  Hoffera  a  Riemannově 
katechismu  dějin  hudby  (Díl  L  Dějiny  hudebních  nástrojů 
a  dějiny  osnov  tónových  a  notace)  v  překladu  Dra  Jaro- 
míra Boreckého  —  promluveno  bylo  v  loňském  ročníku 
»Dalibora«.  Mezitím  doplněna  však  rada  ta  ještě  dalšími 
a  sice  Katechismem  hudby  (Všeobecná  nauka  o  hudbě), 
[lllustrovaných  katechismů  M.  U.  svazek  4.]  a  Katechi- 
smem hry  klavírní  v  překladu  Jos.  Bolešky  (lllustro- 
vaných katechismů  M.  U.  svazek  5.  Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.) 

Katechismus  hudby  jest  ve  svém  všeobecném 
obsahu  základem  celé  nauky  o  hudbě  a  na  jeho  znalosti 
spočívají  všechny  ostatní,  jež  dosud  již  vyšly,  aneb  jichž 
vydání  jest  připraveno.  Riemannovy  theoretické  názory  nejsou 
dosud  jednotně  uznávány,  autor  drží  se  jich  však  pevně  a 
buduje  na  nich  další  díla  svá.  To  by  ovšem  muselo  působiti 
značné  obtíže  při  studiu  jeho  děl  těm,  kdož  s  názory  jeho 
nesouhlasí  aneb  jich  neznají.  Předmluva  překladatelova 
udává  za  doklad  kapitoly  o  trasování  a  o  nauce  o  harmonii. 
Jako  harmonik  je  Riemann  dualista,  jenž  konsonanci  měkkého 
akkordu  vykládá  nedokázanou  dosud  theorií  o  spodních 
tónech  dle  analogie  theorie  o  svrchních  (alikvotních)  tónech, 
z  nichž  vědecky  dokázána  jest  existence  tvrdé  konsonance. 
(Hudebníci  nazývají  souzvuk,  jenž  představuje  řadu  svrch- 
ních tónů,  tvrdým  akkordem  [dur],  souzvuk,  jenž  předsta- 
vuje řadu  spodních  tónů,  měkkým  akkordem  [moll].  V  pojí- 
mání tvrdého  a  měkkého  akkordu  důležitým  jest  vztah  všech 
tónu  k  tónu  východiskovénui,  při  dur  k  nejnižšínui,  při  moll 


131 


k  nejvyššímu.)  Dle  toho  jmenuje  iia  př.  akkord  (svrchní 
zvěnu)  c— es— g  ne  měkkým  trojzvukem  (kvintakkordem) 
zbudovaným  na  c,  nýbrž  spodní  zvěnou  zbudovanou  na  g. 
To  jsou  ovšem  novoty,  jež  zpočátku  nepůsobí  příznivě  a 
teprve  během  dalšího  studia  čtenář  jim  zvykne. 

Obsahem  uvedeného  katechismu  jest  objasnění  tónové 
oblasti  a  notového  písma,  intervalů,  akkordů,  tóniny  a  mo- 
dulace, metriky,  rythmiky  a  frasování,  kontrapunktu  a  imitace 
a  konečně  kapitola  o  volné  skladbě.  Směstnána  tedy  celá 
obsažná  látka  v  úzké  této  formě  katechismu  a  to  takovým 
způsobem,  že  ji  vyčerpává  úplně.  Z  Riemannova  »Katechismu 
hudby*  lze  mnoho  studovati  a  to  jak  ve  všeobecných  otáz- 
kách tak  i  v  detailních  jednotlivostech.  Pokud  se  českého 
překladu  týče,  jest  znám  překladatel  jeho,  p.  Boleška,  jako 
výborný  odborník,  který  i  v  této  knize  prokázal,  že  látku, 
již  si  obral,  úplně  ovládá.  O  zčeštění  některých  termínů  stal 
se  zde  prvý  pokus,  který  nenarazí  nikde  na  pravidla  o  tvo- 
ření slov,  jich  významu  a  vystižení. 

Katechismus  hry  klavírní  jest  zevrubnou  theorií 
hry  na  nástroj,  který  jest  nejrozšířenějším  a  jenž  ve  druhé 
polovině  XIX.  stol.  dospěl  vrcholu  své  výkonnosti.  Neboť 
klavír  jest  to  především,  jenž  zjednává  náhradu  za  orchestr 
a  jenž  schopen  jest  nejen  libovolného  odstíiíování  síly 
tónové,  nýbrž  i  značné  plnohlasosti.  K  polyfonii  byl  sice 
způsobilý  i  za  dob  menší  dokonalosti,  již  od  několika  století 
v  podobě  klavicymbálu,  avšak  neobmezeného  panství  nad 
výrazem  získal  po  vynálezu  kladívkového  úderu  Cristoforim 
(1771)  a  po  malých  zdokonaleních  v  technice  jeho  stavby, 
jež  označují  jména  Silbermann,  Stein,  Broadwood,  Erard, 
Steinway,  Bechstein,  Bliithner  a  j.  Za  dne?nich  dob  jest 
klavír  z  nejúčinnějších  prostředků  k  šíření  hudební  kultury. 
Jsou  sice  hlasy,  které  prohlašují  přílišné  rozšíření  hry  kla- 
vírní za  zhoubný  prostředek,  otupující  pravý  hudební  smysl 
a  podporující  špatný  diletantism  a  hlasy  ty  jsou  do  jisté 
míry  zajisté  oprávněny,  avšak  positivní  vlastnosti  klavíru 
jsou  do  té  míry  vynikající,  že  ostatní  nedovedou  vyvážiti 
jeho  dobré  stránky.  Jak  by  bylo  s  pochopením  a  rozšířením 
děl  orchestrálních,  kdyby  klavírní  úpravou  dvou-  neb  i  čtyr- 
ruční  aneb  u  oper  klavírním  výtahem  s  textem  neb  i  bez 
textu  nebyla  dána  každému  možnost,  aby  si  opatřil  vítanou 
náhradu  za  provedení  těchto  děl.  V  tom  spočívá  cena  kla- 
víru rovnající  se  ceně,  již  má  jako  nástroj  sólový. 

Riemannův  Katechismus  hry  klavírní  rozdělen  ve  tři 
hlavní  oddíly,  z  nichž  prvý  promlouvá  o  nástroji,  druhý 

0  hráči  a  třetí  o  uměleckém  díle.  Kapitola  o  nástroji  zabývá 
se  klávesnicí,  příduskovým  zařízením  a  pedály,  a  dobrými 
a  špatnými  klavíry.  Druhý  oddíl  pojednává  o  nadání  ke  hře 
na  klavír,  o  sezení  u  klavíru,  držení  paže  a  postavení  ruky 

1  prstů,  o  normálním  úhozu  a  odrůdách  jeho,  o  elementár- 
ních technických  cvičeních  předběžných,  a  o  prstokladu. 
O  esthetickém  vzdělání  hráče,  o  ohraničení  frásí  a  motivů, 
o  dynamice  a  agogice  jak  melodické,  tak  i  harmonické  a 
rythmické  pojednává  třetí  oddíl.  Dodatek  pak  zabývá  se 
studijní  literaturou  vhodnou  pro  učení  se  hře  na  klavír  od 
prvých  začátků  až  k  jejímu  úplnému  vyškolení.  Jest  tedy 
kniha  ta  nezbytnou  pro  každého,  kdo  obírá  se  klavírem, 
především  ovšem  pro  učitele  hry  klavírní.  Překlad  Boleškův 
jest  stejně  přesný,  jako  vystižný.  Kdo  zná  obtíže,  jaké 
Riemann  na  překladatele  klade,  dovede  práci  jeho  oceniti. 


DIVADLA. 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  V  poslední  době  prove- 
deni byli  Smetanovi  ^Braniboři  v  Cechách';  a  opakován 
»Dalibor(  a  ^-Prodaná  nevěsta^.  F^rovedení  všech,  zejména 
»Braniborů«,  vynikalo  značně  nad  provedení  předcházejících 
oper,  o  nichž  jsme  se  posledně  zmínili  a  není  pochyby,  že 
i  příště  žádoucí  úrovně  docíleno  bude,  nebude-li  závadou 
chvat,  s  kterým  dříve  opery  v  rychlém  tempu  za  sebou  vy- 
pravovány byly.  V  ^Braniborech«  zasloužil  si  i  sbor  plné 
chvály,  který  shostil  se  úlohy  své  s  jistotou  a  vzorným 
odstiňováním  i  ušlechtilým  přednesem.  Ze  sólistů  podal 
všestranně  výborný  výkon  pan  Doubravský  v  úloze  Jíry  a 
pí.  Svobodová  v  úloze  Ludiše.  Pěkně  zpívala  pí.  Pivoňková 
Děčanu  a  s  úspěchem  vedl  si  p.  Beníško  v  úloze  Tausend- 
marka  a  p.  Popelka  v  úloze  Olbrama.  Již  dávno  neozýval 
se  v  divadle  tak  upřímný  a  dlouhotrvající  potlesk,  jako  po- 
sledně v  »Daliboru«:,  jímž  vyznamenáni  byli  oba  představitelé 
hlavních  úloh,  Milady  —  pí.  Svobodová  —  a  Dalibora  — 
p.  Doubravský.  Výkony  takové  utkví  dlouho  v  paměti.  — 
V  »Prodané  nevěstě*  pokusila  se  poprvé  v  úloze  Mařenky 
sl.  Marta  Švihová;  byl  to  nejlepší  výkon,  jaký  jsme  kdy  od 
začátečnice  slyšeli.  Hlas  má  slečna  pěkný,  zvučný,  pečlivě 
školený  —  žačka  pí.  Maturové  — ,  vyrovnaný,  zpěv  je  prost 
všech  nemístných  přívěsků ;  zkrátka,  opravdu  nebylo  co 
vytknouti.  Také  přednes  se  zamlouval,  jenž  po  překonání 
pochopitelné  stísněnosti,  na  počátku  patrné,  byl  vřelý  i  pří- 
padný.  Také  hra  v  pozdějším  průběhu  byla  uvolněnější. 

— vs— 

KONCERTY.  ~ 

čtvrtý  řádný  koncert  České  jednoty  pro 
orchestrální  hudbu  zakončil  formálně  letošní  sezonu 
koncertní  (zbývá  již  jen  zakončiti  populární  koncerty  České 
Filharmonie  provedením  deváté  symfonie  Beethovenovy,  což 
stane  se  koncertem  dne  25.  t.  m.,  v  němž  provedena  bude 
také  v  Praze  poprvé  Sukova  symfonická  báseň  5>Praga«, 
jejíž  stručný  rozbor  zařadili  jsme  v  čelo  dnešního  čísla) 
právě  tak  šťastně,  jako  ji  prvý  koncert  téhož  sdružení  skvěle 
zahájil  večerem  věnovaným  památce  Dvořákově.  Tentokráte 
zastoupen  Dvořák  svým  koncertem  pro  violoncello  op.  104. 
a  dostalo  se  tak  původně  slíbenému  programu  v  tomto  bodě 
splnění.  Koncert  ten  měl  vůbec  až  dosud  zvláštní  osud. 
Poprvé  hrán  dne  11.  dubna  1896  na  čtvrtém  koncertu  České 
Filharmonie  v  původním  její  složení  londýnským  virtuosem 
Leo  Sternem,  řízením  mistrovým.  Podruhé  tuším  v  r.  1902 
debutoval  jím  prof.  Burian  a  nyní  po  třetí  přednesla  sólový 
part  jeho  cizinka  sL  Vile  mí  na  Suggia,  na  místě  prof. 
Wihana,  jemuž  koncert  ten  dedikován,  jímž  však  dosud 
veřejně  hrán  nebyl.  Slečna  Suggiová,  Portugalka  neobyčej- 
ného temperamentu,  docílila  jím  značného  úspěchu.  Jest  to 
umělkyně  vzácné  hotovosti,  kantiléna  její  jest  ušlechtilá, 
v  přednesu  jeví  se  vřelost  a  i  technika  její  až  na  několik 
nepatrných  »přehmatů«  dovedla  dílu  velice  nesnadnému 
úplně  vyhověti.  Slečna  hrála  asi  před  14  dny  koncert  ten 
v  symfonickém  koncertu  v  Karlových  Varech  a  i  v  Německu 
již  několikráte  pokusila  se  o  jeho  proniknutí  a  vždy  se  zda- 
rem. Můžeme  jí  býtí  za  to  vděční,  neboť  dílo  Dvořákovo 
takovou  propagační  činnost  jistě  si  zasluhuje. 

Česká  produkce  hudební  slavila  v  témž  koncertě  opětně 
jedno  krásné  vítězství.  Josef  B.  Foerster,  autor  ^Evy* 
a  nyní  na  Národním  divadle  připravované  »Jessik)'*,  debu- 
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toval  v  něm  symfonickou  básní  Cyrano  de  Bergerac«. 
Jest  to  vlastně  pět  symfonických  obrázků,  jimž  programem 
jedno  neb  několik  slov  z  jednotlivých  aktů  heroické  komedie 
Rostandovy.  Převládá  v  nich  erotika,  právě  tak  jako  v  dra- 
matu beznadějné  lásky  Cyranovy  k  Roxaně  a  pouze  třetí 
věta  (Allegro  vivo  —  Cavalleresco  con  scherzo  ironico), 
umístěná  na  místě  obvyklého  scherza,  ukazuje  jiný  rys  po- 
vahy Cyranovy,  jeho  bezuzdnou  ironii  a  břitký,  až  bizarní 
sarkasmus.  Způsob,  jakým  Foerster  vybavuje  svého  reka, 
jest  v  charakteristice,  v  kresbě  nálad  a  jich  kontrastech  (by! 
jen  stále  kolem  jediného  bodu  —  lásky  —  se  točících), 
v  plastice  skvostný,  v  koloritu,  zvláště  ve  třetí  větě  až  hýřivý 
a  i  formálně  zachovává  nezbytnou  vnitřní  souvislost.  Pozoru- 
hodná jest  neobyčejná  delikátnost  v  detailech  erotických  a 
zvláště  pak  v  poslední  větě  (Andante  sostenuto),  rozvedené 
ze  slov  Cyranových  »Roxano,  s  Bohem,  umírám«,  v  níž 
smrt  rekova  podána  ušlechtile  a  jemně. 

Dalším  číslem  pěkně  voleného  programu  byl  Straus- 
s  ů  v  »D  o  n  Juan*.  Lenauova  báseň  ^^Don  Juan«  (pře- 
klad její  pořízený  Dr.  Jaromírem  Boreckým  vytištěn  na 
programech)  byla  tu  volným  průvodem  myšlenek  Strausso- 
vých.  Jako  op.  20.  spadá  tato  práce  velikého  symfonika 
německého  do  prvé  periody  jeho  tvorby,  v  níž  přetrhal 
veškeré  okovy  vížící  jej  formou  a  pokročil  až  k  nejzazším 
hranicím  výrazu  v  hudbě.  »Don  Juan«  není  snad  nejpřed- 
nějším  jeho  dílem,  avšak  počítá  se  k  nejlepším  a  nejdoko- 
nalejším  výtvorům  hudby  programové.  Velikost  jeho  kon- 
cepce, nejdůležitější  požadavek  moderní  »básně  v  tónech*, 
ukazuje  se  v  něm  ovšem  již  v  plném  svém  obsahu.  »Don 
Juan*,  toť  jediný,  mohutný  proud  smělých  melodií  elemen- 
tární síly  a  vášně.  Před  všeobecně  oceňovanou  básní  »Tod 
und  Verklarung«  (op.  24.)  dal  bych  přednost  »Juanu«  pro 
přehlednost  motivického  materiálu  a  nepřetržitý,  rychlý  jeho 
spád. 

Fragment  z  dramatické  symfonie  Berliozovy  »Romeo 
a  Julie*  op.  17.,  ilustrující  »Slavnost  u  Kapuleta«,  zakončil 
vkusný  a  umělecký  program  tohoto  koncertu,  za  jehož  volbu 
a  skvělé  provedení  děkujeme  dirigentské  vloze  Oskara 
Nedbala.  Snaha  jeho  byla  také  po  zásluze  odměněna, 
nebof  úspěch  celého  koncertu  byl  spontánní. 

Řada  letošních  populárních  koncertů  České  Filhar- 
monie došla  oběma  posledními  koncerty  svého  zakončení. 
Byly  v  nich  provedeny  symfonie  Beethovenovy  až  na  devátou, 
která  zachována  pro  Rudolfinum,  šest  symfonií  Cajkovského 
a  pět  symfonických  básní  Dvořákových  v  cyklu,  vedle  celé 
rady  jiných  vynikajících  skladeb  v  oboru  symfonickém  a 
vystoupilo  v  nich  také  několik  sólistů.  Populární  koncerty 
tyto  staly  se  již  nezbytnou  potřebou  v  našem  životě  hudebním 
a  vžily  se  v  jeho  organisni  úplně.  Dnes,  kdy  zakončením 
jich  nastává  pomlčka  v  našem  stabilním  koncertním  reper- 
toiru,  budeme  jich  již  neradi  postrádali. 

Devatenáctý  populární  koncert  měl  na  programu 
dvě  symfonické  básně  Dvořákovy  »Vodník<-  a  »Zlatý  kolo- 
vrat*, jež  předvedl  p.  Dr.  Zemánek  až  na  některé  menší 
detaily  správně.  Jako  sólistka  vystoupila  slečna  Růžena 
Mattušová,  pěvkyuě  inteligentního  přednesu,  jež  v  arii 
Dalily  ze  Saint-Saénsovy  opery  »Samson  a  Dalila*  upozor- 
nila na  sebe  velice  příznivě.  Hlas  její  jest  lahodný  alt 
značného  objemu  a  pěvkyně  dovede  jím  správně  zacházeti, 
jasně  vokalisujíc  a  výrazně  přednášejíc.  I  výšky  její  jsou 
čisté ;  tvoření  tónů  jde  bez  námahy,  hladce.  Počátečnou 
stísněnost  slečna  brzy  překonala.  Krásná  arie  Dalilina  vzbu- 


zuje již  sama  o  sobě  mimoděk  lítost,  že  opera  Saint-Saěn- 
sova  nedostala  se  ještě  na  scénu  Národního  divadla. 

Druhý  díl  pořadu  tvořila  Berliozova  symfonie 
»Harold  v  Italii«,  v  níž  sólový  part  violový  sehrál  profesor 
Štěpán  Suchý  s  pronikavým  úspěchem.  Dosud  hrána  byla 
symfonie  ta  u  nás  jen  s  Oskarem  Nedbalém,  jako  violistou, 
a  tím  ovšem  již  zároveň  řečeno,  jaké  bylo  její  provedení. 
Můžeme-li  nyní  o  prof.  Suchém  říci,  že  konkuroval  se  svým 
vynikajícím  sotipeřem,  jest  to  zajisté  pro  oba  umělce  vysvěd- 
čením nejkrásnějším. 

Čtvrtý  filharmonický  koncert  v  německém 
divadle  přinesl  vzácnou  novinku  —  Mahlerovu  pátou 
symfonii.  Sledujeme-li  vývoj  symfonie  od  posledního 
desítiletí  minulého  století,  nezbytně  musíme  se  zastaviti 
u  dvou  jmen,  která  znamenají  v  něm  zvláštní  periodu.  Jsou 
to  Richard  Strauss  a  Gustav  Mahler.  Společný  jest  cíl  obou, 
prostředky  jich  liší  se  však  od  sebe  podstatně.  Strauss  zna- 
mená téměř  anarchii  ve  tvorbě  symfonické,  revoluci  (jak  dá 
se  souditi  i  z  jeho  opery  »Feuersnot«),  Mahler  pak  pokrok, 
evoluci.  Mahler  ve  svých  symfonických  dílech  usiluje  o  to, 
aby  nebylo  na  ně  hleděno  se  stanoviska  hudby  programní, 
nýbrž  se  stránky  čistě  hudební.  Díla  jeho  nevznikají  jako 
u  absolutního  hudebníka,  nýbrž  podnět  jich  kotví  ve  vlastním 
prožití.  To  pak  odívá  rouchem  básnickým.  Mahlerem  ještě 
více  než  Straussem  ustupuje  symfonie  z  cesty  hudbě  pro- 
gramní. Zajímavým  jest  tu  vlastní  výrok  Mahlerův,  který 
pronesl  u  příležitosti  prvého  provedení  druhé  své  symfonie 
v  Mnichově.  Pravil :  »Pryč  s  programem,  který  dává  falešnou 
představu !  Dejte  posluchači  volnost,  aby  prováděnému  dílu 
vlastní  myšlenky  podkládal,  nečiňte,  aby  předsudkem  názory 
své  řídil.  Docílil-li  skladatel,  že  myšlenky  své  dílem  svým 
posluchači  vnutil,  docílil  úspěchu  nejkrásnějšího.  Mluva  tónů 
přiblížila  se  tím  slovům,  vyslovila  však  daleko  více,  než 
slova  by  vyjádřiti  mohla. «  Tof  konfese  Mahlerova,  jež  však 
sotva  asi  kdy  bude  v  plném  svém  znění  uznávána  za  správnou, 
nebof  symfonie  jeho  mimo  první  a  pátou  přece  jen  jsou 
programní. 

Pátá  symfonie  Mahlerova  má  pět  vět,  jež  rozděleny 
jsou  ve  tři  oddíly.  Rozdělení  to  dáno  logickou  souvislostí 
themat  a  tvoří  prvé  dvě  věty  oddíl  prvý,  poslední  dvě  oddíl 
třetí ;  třetí  věta  (Scherzo)  jest  sama  o  sobě  oddílem  druhým. 
Oba  krajní  oddíly  spojeny  jsou  společnými  thematy,  čímž 
celek  formálně  zaokrouhlen.  V  symfonii  převládá  tónina 
D-dur,  jelikož  však  již  prvá  symfonie  Mahlerova  jest  z  D-dur, 
označena  tato  na  rozdíl  od  prvé  z  Cis-moll,  kterážto  tónina 
vyskytuje  se  převahou  ve  smutečním  pochodu  věty  prvé. 
Hlavní  thema  tohoto  pochodu  obsahuje  33  taktů  a  tím 
vysvětlíme  si  ovšem  také  délku  této  věty.  Vedle  míst  neoby- 
čejných (vedlejší  thema  jest  čistě  slovanského  charakteru), 
vyskytují  se  v  ní  i  místa  nej hrubší  banality  a  triviálnosti, 
jež  mají  jaksi  býti  míněna  ironicky  resp.  satyricky.  Jest  to 
však  dvousečný  meč,  který  může  se  také  ostřím  obrátiti  proti 
vynalézavosti  skladatelově  a  jeho  potenci. 

Vrcholem  díla  jest  věta  třetí,  »Scherzo«,  jež  vpravdě 
marnotratně  rozhazuje  myšlenky  ve  formě  elegantních,  jem- 
ných a  skvostně  vypracovaných  motivů.  V  celé  symfonické 
literatuře  není  mnoho  scherz,  které  by  stály  na  stejném 
stupni.  Z  celkového  rámce  díla  vypadává  značně  íAdagietto* 
věty  čtvrté,  také  slohově,  a  jest  vůči  celé  ostatní  u  nás  známé 
produkci  Mahlerově  nejslabší.  Smyčcový  orchestr  a  harfa 
tvoří  obsazení  v  této  skladbičce,  která  jest  až  příliš  sladká; 
proto  ovšem  z  celého  díla  také  nejspíše  širším  publikem 
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dojde  ocenění.  Závěr  symfonie  tvoří  dvojitá  fuga,  cliaiakter 
jeho  jest  pak  vyjasněný,  plný  huinoru  a  vtipu.  Neobyčejná 
duševní  síla,  bohatství  vnitřnícii  nálad  (až  na  větu  čtvrtou) 
a  i  při  ohromných  rozměrech  symfonie  (provedení  trvalo 
půl  druhé  hodiny)  přece  ještě  patrná  jasnost  v  duševním 
i  hudebním  ovládání  látky,  vznět  temperamentu,  elegance 
a  švih,  a  skvělá  instrumentace  (jen  ještě  posérství  kdyby  se 
zřekl  autor;  předpisuje  často  početně  silné  obsazení  nástrojů, 
jimž  pak  dává  hráti  často  v  unisonu,  aniž  by  jich  využil) 
řadí  dílo  k  největším  symfonickým  skladbám  posledních  let. 
Za  uvedení  jeho,  jež  bylo  skutečnou  událostí,  musíme  býti 
vděčni  dirigentu  p.  Blech  o  v  i,  který  je  vzorně  nastudoval. 
V  orchestru  svém,  jenž  rozmnožen  byl  na  takový  počet,  aby 
požadavkům  autorovým  mohl  vyhověti,  měl  vydatnou  podporu. 

Sólistkou  tohoto  koncertu,  který  vykazoval  ještě  Webrovu 
ouverturu  k  »Oberonu  ,  byla  Teresa  Beerová,  altistka 
menšího  orgánu,  avšak  výborného  vyškolení  a  vzácného 
přednesu. 

^  ^  ^ 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZIZZZZZZZ 

„Kunsfwart",  ročník  18.,  č.  2.  Článek  Gerharda 
Sc  h  j  e  1  d  e  ru  p  a  »E  d  u  a  r  d  Grieg  jako  skladatel 
klavírní*.  Mezi  klavírními  skladateli  novější  doby  zaujímá 
Eduard  Grieg  místo  vynikající.  Jen  několik  jeho  písní  do- 
sáhlo takového  rozšíření,  jako  jeho  skladby  klavírní  a  každý 
pianista  zná  a  miluje  svého  Griega.  A  přece  působí  tyto 
skladby  pro  klavír  se  zřetelem  k  stylu  a  přednesu  hráči 
tytéž  obtíže,  jako  zpěváku  jeho  písně.  Hrají  se  sice  často, 
ale  zřídka  kdy  dobře.  Grieg  jest  do  té  míry  skladatelem 
národním,  že  díla  jeho  vyžadují  hlubšího  poznání  norské 
povahy  a  života,  aby  mohla  býti  tak  hrána,  jak  toho  vyža- 
dují. Nelze  je  hráti  »korektně«  notu  za  notou,  nýbrž  fantasie 
pianistova  musí  se  zahloubat!  v  naivnost  rasy  norské.  Griegův 
význam  jest  týž  jako  Schumannův  pro  Německo  a  Chopinův 
pro  Francii  a  Polsko.  Všichni  tři  tkví  hluboce  ve  své  národ- 
nosti. Po  stránce  technické  rozšířil  Chopin  i  Schumann 
hranice  klavíru  měrou  neobyčejnou  a  nalezl  pro  něj  nové 
tóny.  Po  nich  obrátil  Liszt  celou  moderní  techniku  klavírní 
úplně  na  ruby.  Grieg  jest  dědicem  Chopinovým  a  Schuman- 
novým  a  naučil  se  od  nich  nesmírně  mnoho.  Jeho  umělecká 
osobnost  vystoujpila  již  za  jeho  mladých  let  význačně  a  ostře 
v  popředí.  Také  technika  jeho  má  svůj  zvláštní  ráz,  takže 
Grieg  od  dob  Lisztových  jest  jediným  klavírním  skladatelem, 
který  i  technicky  podal  něco  svérázného  a  cenného,  aniž,  by 
překročil  hranice,  jež  mu  nástrojem  vymezeny  jsou.  Šest 
poetických  obrázků  (op.  3.),  humoresky  (op.  6.),  sonáta 
E-moll  (op.  7.)  jsou  skladby  z  prvé  periody  jeho  tvoření. 
K  nim  druží  se  »Lyrické  skladby*  (op.  12.)  a  koncert  pro 
klavír  A-moll  (op.  16.),  25  norských  skladeb  (op.  17.),  ballada 
(op.  24.),  romance  s  variacemi  (op.  (51.)  pro  dva  klavíry 
a  dvé  Valse-caprice,  vedle  dalších  některých  skladeb  ještě 
menšího  významu.  Grieg  mluvil  v  nich  řečí  své  vlasti,  tak 
výrazně  a  kouzelné,  že  podmanil  si  jimi  celý  hudební  svět. 
Umění  jeho,  ač  spjato  jest  úzce  s  německou  romantikou, 
jest  přece  jen  tak  svérázné,  jako  jeho  země.  Grieg  nebyl 
nikdy  otrokem  mody,  on  řídil  se  vždy  jen  hlasem  vnitřním. 
A  proto  kvete  skladbám  jeho  dlouhý  a  požehnaný  život. 

„bidové  Hoviny"  ze  dne  15.  února  t.  r.  přinášejí  ve 
feuilletonu  >>Volné  listy  hudební<,  z  nichž  některé  jsou 
velice  případné,  některým  nelze  pak  upříti  břitkosti  ani  vtipu. 
Z  jednotlivých  listů  stůjtež  zde:  »Velicí  a  malí  skladatelé.* 
Velcí  skladatelé  ve  svých  skladbách  stavěli  idee  a  tvořili 
typy.  Každá  z  nich  je  celý,  určitě  vyhraněný  citový  neb 
ideový  svět.  Malí  zpravidla  ani  nedošli  k  poznání  idee  a 
typu.  Dnes  nestaví  skladatelé  ani  ideí  ani  typů.  Lze  tím  říci, 
že  není  velkých  skladatelů  ?  Jindy  bývala  typickou  celá  vrstva 
národa,  dnes  je  typickým  jednotlivec,  individuum.  —  »Kritika.« 
Naše^  hudební  kritika  by  mohla  býti  hrdinkou  tragedie.  Splňuje 
nejdůležitější  požadavek,  jenž  je  tu  kladen :  totiž  požadavek 
tragické  viny.  Plna  ohledů  a  ohledečků,  aby  něčí  ješitnosti 
nebylo  ublíženo,  bojí  se  udělati  císařský  řez  do  ztrouchni- 
vělého organismu.   Počítá  příliš  s  poměry  a  to  jí  vadí,  aby 


spěla  za  nějakém  cílem.  A  tak  ve  snaze,  aby  prospěla  lidem, 
pokroku  v  umění  škodí.  —  Genius  —  individualita*.  Všichni 
geniové  byli  silnými  individualitami.  Dnes  mnozí  snaží  se 
býti  individualitami,  aby  byli  považováni  za  genie.  Ale 
schází  jim  přirozenost  geniova  gesta.  Nemají  jeho  výsostné 
perspektivy,  daleko  rozlehlého  horizontu.  Hledí  na  věci  se 
zeme  a  nikoliv  se  slunce.  Jsou  ne  velicí,  ale  groteskní.  — 
»Východisko.^^  Není  jiného  východiska  pro  umělce,  než 
navázati  tam,  kam  jsme  již  dospěli.  A  tomu  mnozí  nechtějí 
rozuměti.  Navazují  stále  tam,  kde  jsme  už  byli  před  50  lety. 
Proto  jde  pokrok  náš  tak  pomalu.  Jsou  mnozí  břídilové  a 
rozšlapovači  velkých  děl.  A  mají  tolik  drzosti,  že  chtějí  býti 
slyšeni.  Bohužel  není  paragrafu,  aby  mohli  býti  stiháni.  Ba 
naopak!  Dav  jim  tleská,  neboť  mu  lichotí,  že  s  ním,  který 
vždy  100  let  pozadu  kulhá,  kráčí  také  »umělci« !  Bude  kdy 
tyto  poměry  budoucnost  souditi  ?  Dějinydá  vají  tušiti,  že  ano. 

„The  Musical  Standard"  ze  dne  18.  února  přináší 
sympatický  článek  o  nejnovější  skladbě  Vítězslava  Nováka 
»Sonata  eroica«  z  péra  krajana  našeho  p.  B.  Distla.  Dílu 
tomuto  dostává  se  v  něm  zaslouženého  ocenění.  V  dalším 
zmiňuje  se  autor  také  o  tom,  že  Ostrčilův  melodram  » Balada 
Q  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnici*  docílil  pěkného  úspěchu. 
Článek  ten  zařáděn  do  rubriky  »Echo  z  ciziny*,  kde  ve 
stručných  řádcích,  rekapitulován  vždy  hudební  přehled  toho 
kterého  města.  Že  jest  krajan  náš  o  nejdůležitějších  udá- 
lostech pražského  života  hudebního  výborně  informován  a 
že  věnuje  rubrice  náležitou  péči,  vidíme  nejlépe  z  toho,  že 
i  v  následujícím  čísle  >The  Musical  Standard*  ze  dne  4.  března 
t.  r.  podává  ve  své  stati  o  Praze  zprávu  o  Novákově  symfo- 
nické básni  »0  věčné  tou^e*,  jež  provedena  byla  na  letošním 
třetím  řádném  koncertu  České  Filharmonie.  Dílo  to  nazývá 
Novákovým  »chef— ďoeuvre«  a  otiskuje  také  z  referátu 
p.  Chvály  z  »Politik«  citát.  Končí  zmínkou  o  Národním  di- 
vadle, v  němž  ve  Wagnerové  »Lohengrinu«;  novou  přitažli- 
vou atrakcí  jest  p.  Mařák  a  praví,  že  od  dob  Burianových 
neměl  nikdo  takový  úspěch  jako  jmenovaný  umělec.  1  orkestru 
a  dirigentu  jeho  p.  Kovařovicovi  dostává  se  slov  uznání.  — 
Aby  cizina  byla  o  našem  hudebním  životě  informována, 
jest  dávným  naším  přáním,  a  to  tím  větším,  že  v  německých 
hudebních  listech  obstarávají  pražskou  rubriku  referenti  ně- 
mečtí, kteří  nemají  pro  funkci  tu  dostatečné  seriosní  nestran- 
nosti,  jsouce  národnostně  proti  nám  zaujati,  jak  nedávno 
příkladem  pádně  jsme  doložili.  Proto  rádi  vítáme  každého, 
kdo  o  naší  hudbě  vůbec  se  zmíní.  Je-li  pak  zpráva  jeho  příznivá, 
(samozřejmě  musí  býti  odůvodněná),  ba  nadšená,  jest  radost 
naše  tím  větší.  Pan  Distl  bude  nám  moci  prokázati  ještě 
mnohou  dobrou  službu,  o  tom  můžeme  se  z  obou  uvede- 
ných ukázek  jasně  přesvědčiti. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKU,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Zpráva,  že  vypravena  bude  péčí  Jednoty  naší  ku 
vládě  a  klubům  poslaneckým  deputace,  vyvolala  ve  všech 
vrstvách  hudební  inteligence  živou  účast  a  uspokojení.  A 
jest  již  věru  na  čase,  aby  ponižující  postavení,  v  němž  jak 
hudební  školství,  tak  i  ředitelé  kůrů  se  nalézají,  jednou  po- 
minulo. Nešetrnost  k  řediteli  takovému  jest  věru  odsouzení 
hodná !  Píše  se  nám :  Byv  ustanoven  ředitelem  kůru  ve 

S         (větším  venkovském  městě),  usiloval  jsem  o  to,  by 

aspoň  při  větších  svatbách  hrálo  se  na  varhany,  čehož  před 
tím  nebylo.  Tu  byl  jsem  p.  kaplanem  vyzván,  abych  zahrál 
při  svatebním  obřadu.  Po  mši  vzkázal  mi  p.  kaplan,  abych 
přišel  do  sakristie,  kde  shromážděni  byli  všichni  svatebčané. 
Tu  když  ženich  zaplatil , knězi,  kostelníkovi,  přišla  řada  na 
mne.  Ale  teď  poslyšte !  Ženich  dal  mi  10  kr.,  nevěsta  5  kr., 
mládenec  5  kr.,  jiný  svatebčan  3  kr.,  a  jeden  dokonce  2  kr. 
Tento  královský  honorář  mne  tak  překvapil,  že  nebyl  jsem 
slova  mocen ;  stál  jsem,  nevěda  co  počíti.  Smluveno  neměl 
jsem  ničeho  i  dal  jsem  skvělý  ten  dar  kalkantovi.  Tak  nás 
lid  respektuje.  Jiný  případ  při  pohřbu.  Domáhal  jsem  se 
toho,  bych  chodil  za  všecky  výkropy.  K  pohřbu  dosti  zá- 
možného občana  šel  jsem  s  p.  kaplanem.  A  tu  pozůstalí  se 
ohradili  proti  mé  přítomnosti  slovy,  že  Kristus  Pán  ani 
apoštolově  neměli  regenschoriho,  tedy,  že  rovněž  žádného 
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nepotřebují.  Při  každém  výkonu  se  s  ředitelem  kůru  smlouvá 
jako  s  kramářem.  Naproti  tomu  spolkům  a  jiným  figurantům 
dává  se  mnohdy  bez  míry,  kdežto  ten,  jenž  má  pohřební 
zpěvy  na  starosti,  odbude  se  několika  krejcary.  A  teď  něco 
poněkud  potěšitelnějšího !  Jak  se  nám  sděluje,  upravila 
měst.  rada  na  Král.  Vinohradech  poměr  ředitele  kůru  tam- 
ního, zřídivši  místo  samostatného  varhaníka  městského. 

Patronátní  komise  města  Smíchova  konala  3.  t.  m. 
schůzi,  na  jejíž  denním  pořádku  byla  i  úprava  platů  ředitele 
kůru.  Sluší  konstatovati,  že  sl.  rada  městská  jeví  ku  přáním 
ředitele  kůru  náležitou  ochotu.  Po  zahájení  schůze  vyžádal 
si  slovo  red.  této  rubriky  co  člen  komise  a  žádal,  aby  na 
Smíchově  po  příkladu  jiných  měst  systemisováno  bylo  místo 
samostatného  varhaníka,  vedle  ředitele  kůru.  Odůvodniv 
náležitě  návrh  svůj  žádal  pp.  členy  komise  o  podporu  návrhu 
svého.  Na  to  většinou  hlasů  usneseno,  doporučiti  sl.  radě 
městské  k  bedlivému  uvážení  návrh  ten. 


RŮZNÉ  ZPRÁW.  ZZr~   

*  Oslava  K.  Bendla  pražským  »Hlaholem  uspořá- 
dána bude  ve  spolkovém  koncertu  příští  neděli  dne  12.  t.  m. 
Na  programu  jsou  .ze  skladeb  Bendlových :  »Dithyramb« 
pro  velký  orkestr  a  »Svanda  dudák«  pro  soli,  smíšený  sbor 
a  orkestr  na  slova  Jaroslava  Vrchlického.  Koncert  bude  míti 
ráz  naskrze  slavnostní. 

*  Plzeňská  premiéra  Nedbalovy  »Pohádky  o  Hon- 
zovií  v  městském  divadle  dne  4.  března  měla  při  vypro- 
daném domě  úspěch  rozhodný  a  skvělý. 

*  Hlahol  Vinohradský  provede  ve  svém  řádném 
koncertu  dne  22.  t.  m.  ve  velkém  sále  Nár.  domu  na  Král. 
Vinohradech  »Stabat  Mater*  pro  sola,  sbor  a  orkerstr  od 
F.  Musila.  Dílo  toto  bylo  poctěno  cenou  české  akademie 
a  provedeno  poprvé  r.  1895  v  Brně,  s  rozhodným  úspěchem. 
Skladbu  tu  studuje  a  říditi  bude  prof.  St.  Jiránek,  sbor- 
mistr spolku. 

*  Z  českého  spolku  pro  komorní  hudbu 
v  Praze.  Počet  členstva  komorního  spolku  dostoupil  té 
výše,  že  nedostatek  místa  překáží  přijímati  nové  členy. 
Protože  se  však  ustavičně  hlásí  noví  členové,  usnesl  se 
výkonný  výbor  upozorniti  P.  T.  členstvo  své  na  to,  že  by 
příštím  rokem  mohla  býti  zřízena  druhá  série  koncertů 
českého  spolku  pro  komorní  hudbu  (II.  koncert  1.— 8.),  jež 
by  byly  na  sérii  prvé  nezávislé  programem  a  dobou,  při- 
hlásí-li  se  ovšem  pro  druhou  sérii  dostatečný  počet  členstva 
zakládajícího  i  přispívajícího.  Přihlášky  k  druhé  sérii  buďtež 
adresovány  na  jednatele  spolku  Václava  Miilleja,  c.  k.  prof. 
na  Smíchově,  Královská  třída  1050  (42  nové).  Členové  jsou : 
a)  zakládající,  kteří  mimo  roční  příspěvek^S  K)  složili  jednou 

f)ro  vždy  50  K.  Příspěvek  zakládající  možno  složití  v  pěti 
hůtách  ročních  po  10  K.  b)  přispívající,  kteří  platí,  pouze 
roční  příspěvek  (8  K),  valnou  hromadou  určený.  Členové 
zakládající  mají  právo  na  sedadlo  vyhrazené,  členové  přispí- 
vající mají  vstup  ke  všem  produkcím  na  sedadla,  pokud 
nejsou  vyhrazena. 

*Ochotnick;/  orkestr  hudební  intelligence 
pražské  ku  pěstování  vážné  instrumentální  hudby  s  vymý- 
těním  nízkého  diletantismu,  zadal  své  stanovy  k  úřadnímu 
schválení.  Má  za  účel  soustředit!  hudební  ochotníkv  a  zú- 
časťňovati  se  veškerého  hudebního  ruchu  v  Praze.  Činnost 
započal  utěšeně  v  dobře  obsazeném  orkestru,  říz.  vytrvalým 
dirigentem  p.  drem  Jos.  Greifem.  Orchestr  vystoupí  na 
veřejnost  prvou  produkcí  ke  konci  března  t.  r.  Sehrány  bu- 
dou následující  skladby  Beethovenovy :  Ouvertura  k  »Eg- 
montu»,  sOktett«  pro  dechové  nástroje  a  »I.  Symfonie*, 
dále  Fibichova  symfonická  báseň  »Othello.« 

*  Provolání  ke  všem  hudebním  skladate- 
lům moravským.  Mužský  pěvecký  spolek  »Orlice« 
a  ženská  pěvecká  jednota  »Vlastimila«  v  Prostějově  sledují 
společně  umělecké  i  výchovné  cíle  předváděním  různých 
hudebních  skladeb.  Snahami  těmi  vedeni  rozhodli  se  oba 
spolkové  uspořádati  v  Prostějově  na  jaře  t.  r.  veliký  koncert 
sestávající  pouze  z  děl  skladatelů  moravských.  Výbory  obou 
jednot  vznášejí  tudíž  snažnou  žádost  ke  všem  hudebním 
skladatelňm-Moravanům,  kteří  by  některé  ze  skladeb  svých 


u  nás  předvedeny  míti  si  přáli,  by  neoběžovali  si  je  během 
14  dnů  zaslati,  by  z  nich  program  koncertu  stanoven  býti 
mohl.  Vedle  skladeb  pro  smíšený  sbor  s  orchestrem  zvláště 
vítány  budou  mužské  i  smíšené  sbory,  jakož  i  sólová  čísla 
zpěvní  i  houslová.  Veškeré  zásylky  adresovány  buďtež  pěve- 
ckému spolku  »Orlici<  v  Prostějově. 

*  Klavírní  výtah  Dvořákovy  opery  »Rusalkas  vydá 
nakladatelství  Mojmíra  Urbánka  v  úpravě  pořízené  zesnulým 
mistrem.  Bude  to  zase  jednou  vzácný  dárek  našim  hudebním 
kruhům.  Klavírní  výtah  nalézá  se  již  v  tisku. 

*  Nejnovější  nález  správního  soudu,  dle  něhož  za  pro- 
vozování toho  kterého  kusu  bez  svolení  autorova  ručí  onen, 
v  jehož  místnosti  hraje  dotyčná  kapela,  t.  j.  majitel  hostinské 
živnosti,  způsobil  důsledky  svými  pochopitelný  rozruch 
nejen  v  kruzích  hudebních,  nýbrž  i  v  organech  korporace 
v  první  řadě  dotčené,  »Hostimilu«,  jenž  zcela  právem  upo- 
zorňuje příslušníky  hostinského  odvětví  na  nezbytnou  opatr- 
nost při  výběru  hudebního  programu,  resp.  na  nutnost, 
nesvoliti  ku  provozování  jeho,  dokud  se  závazně  nezaručí 
kapelník  vůči  jeho  osobě,  že  předem  již  postaral  se  o  to,  by 
bezděčná  produkce  té  či  oné  skladby  neměla  v  zápětí  nemilé 
opletačky  s  dotyčným  skladatelem.  Korporace,  jež  v  nejno- 
vější době  zahájila  již  v  několika  případech  soudní  kroky 
proti  pražským  hostinským,  resp.  kapelníkům  pro  neopráv- 
něné provozování  hudebních  kusů,  autorským  právem  chrá- 
něných, má  sídlo  své  ve  Vídni  a  zove  se  úřadně  »Gesell- 
schaft  der  Autoren,  Komponisten  und  Musikverleger  in  Wien 
mit  beschránkter  Haftung«.  Společnost  ta  stihá  právě  tři 
osoby  a  to:  kapelníka  karlínského  p.  K.,  vojenského  kapel- 
níka p.  B.  a  s  ním  zároveň  majitele  jisté  representační  míst- 
nosti pražské,  pana  J.  pro  porušení  autorského  práva  na 
úkor  vídeňských  skladatelů  Karla  Viléma  Dreschera,  Frant. 
Lehára  a  Adolfa  Robitschka.  Pro  hostinské  a  kapelníky  bude 
důležito,  budou-li  znáti  skladby,  jež  bez  předběžného  dohod- 
nutí hráti  jest  zakázáno,  uvádíme  tedy,  že  jsou  lo  především 
tyto:  »Das  Lied  vom  Glůck«,  »So  haťs  der  Wiener  gern«, 
»Korneten-Walzer«:,  »Tiroller  Holzhácker-Buab'n«,  »Nehledil- 
Marsch«  a  pochod  »Aus  der  Liederstadt«.  Otázka  tato  jest 
pro  obě  súčastněné  strany  velice  důležitá,  proto  jsme  ochotni 
otisknouti  zprávy,  jež  by  nás  ve  věci  té  došly,  hlavně  potud, 
pokud  by  do  spletitosti  té  vnesly  náležité  světlo.  Dnes 
k  informaci  podotýkáme  jen  tolik,  že  mnoho  jest  skladeb, 
které  jest  možno  hráti  bez  jakékoliv  tantiémy  a  jsou  mezi 
nimi  i  skladby  českého  původu,  jichž  provozování  není 
žádným  závazkem  vázáno.  K  těm  tedy  ať  sáhnou  pořadatelé 
koncertů,  hostinští  i  kapelníci  a  af  vymýtí  ze  svých  programů 
vídeňské  odrhovačky  a  slátaniny.  Poslouží  tím  věci  i  sobě 
a  emancipují  se  tak  aspoň  od  různých  těch  škvárů,  jimiž 
produkce  toho  druhu  dosud  bývaly  přeplněny.  Pak  také 
nedožijou  se  zkušeností  takových,  jakých  nabyli  oni  pánové 
jmenovaní  s  vídeňským  spolkem  autorů,  skladatelů  a  nakla- 
datelů. 


(Zasláno.) 

Ctitelům  Antonína  Dvořáka! 

Dne  1.  května  letošníko  roku,  v  prvý  výroční  den 
úmrtí  mistra 

Antonína  Dvořáka 

má  býti  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel,  zasazena  pamětní 
deska. 

Prosíme  ct.  spolky  a  jednotlivce,  aby  obnosem  nějakým 
přispěli  k  uskutečnění  této  myšlénky,  již  jsme  velkému 
tvůrci  české  hudby  povinni. 

Obnosy  zaslány  buďtež  administraci  „t)alibora"  nebo 
hud.  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  (Hlávkův 
palác. 
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SEVCIK 


ti  PODBRADEK 
ifw-  ^  ^''^      K  HOUSLÍM 
(„ŠEVČÍK  CHIN-REST) 

původní  jen  s  ochrannou  známkou  »Ševčík<t  za  5  K,  poštou 
recom.  K  5"60.  —  "Překujaníkům  převise. 

Zastupitelství  pro  veškeré  země. 
Hudební  závod  —  Antikvariát  —  Nakladatelství 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

Jungmannova  fř.  14.  —  j^lávkův  palác, 
fglfr'  Sklad  st6*un  a  notového  papíru. 


Konkurs. 


Srbsko  -  prav.  církevní  pěvecký  spolek 
»Sloga«  v  Sarajevě  (v  Bosně)  vypisuje  konkurs 
na  místo 

sbormistra, 

jenž  by  vyučoval  pěvecký  choř  církevnímu  a  ná- 
rodnímu zpěvu,  a  při  každém  veřejném  vystoupení 
ho  dirigoval.  —  Roční  plat  obnáší  K  1800,  a  do- 
sáhne-li  sbormistr  zvláštního  úspěchu,  bude  mu 
plat  zvýšen.  Podmínkou  k  dosažení  tohoto  místa 
je  absolvování  konservatoře  a  schopnost  říditi 
sbor.  Přihlášky  přijímá  níže  podepsaný  výbor  do 
2Q.  března  t.  r.  a  podá  též  bližší  informace. 

Z  1.  řádné  výb.  schůze 

Srpsko-prav.  crkveno-pjevačko  društvo 
„Sloga" 

Vaso  N.  Savič     Cand.  phil.  V.  Grgjič 


předseda. 


jednatel. 


Právě  vyšlo! 

£W   CHOPIN  ^ 

e VÁLČÍ KYe 

První  české  vydání  revidoval 
prof.  H.  T  r  n  e  C  e  k. 
Edice  M.  U.  C  e  n  a  K  1-20. 

e.  201.  Velín.  vyd.  K  1 80. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U. 
v  žádném  směru  porovnali.  Dokonalosti 
větší  nelze  si  myslit  i. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


1 


NOVE  FI5NE. 


JOS.  B.  FOERSTER: 

FÍ5NÉ  50UnR/ÍKM. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  príivodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 
hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 

České  překlady  od  kom.  pěvce  K.  Buriana. 

Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2--. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

n  I  L  ^  b  Ě. 

Pro  vyšší  hlas  s  príivodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.         2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  1Q9.  Cena  K  2-— . 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

ýbOLÍ  NOVÉHO  KK/3LOV5TVI. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  —  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2-40. 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Nakladatel 
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Novinka  houslistům. 


V  I.  poloze. 


VEDRAL. 

PRO  USim^Mj^  SITKV. 

"Pět  skladeb  pro  housle  a  klavír. 

1.  Dětská  hra.  2.  Španělská  serenáda.  3.  Večerní 
idyla.  4.  Taneček.  5.  Tatínkův  svátek. 

Edice  M.  U.  155.  Cena  2  K  i  f>ošfou. 

MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

Hlávkův  palác. 


STRUNY  w 

Houslové  E:  k  h 

hedvábné  1  metrové  —"OS 

»       2nietrové  — "16 

střevové  Stahové,  jemný  druh  —-20 

»  2  >  pravé  římské  »Rufini«  .  —'40 
>      3   »         »         »  »        .  —-60 

»      3    »       »Weichold«,  v  kvintách  či- 
sté, dělené  s  uzlíkem  —•60 
Houslové  A  nebo  D: 

střevové  2Jtahové,  jemn^  druh  — '20 

»      2     »       pravé  římské  »Rufini«  —'50 
2     «        Weichold«  A    ...  —-60 

y       2      »  D      .    .       .  -  70 

Houslové  G: 

předené  na  vytažené  struně  —•20 

předené  pravým  stříbrem  na  vytažené  pravé 
římské  struně  1"20  a  2'— 

Pravé  »Rufinh  (římské)  v  originálních  pouzd- 
rech, celý  potah  houslí :  3  E  dělené  s  uzlí- 
kem, l  A,  D  a  stříbrné  G   3^50 

Struny  >AVeichold<í  jsou  rovněž  v  originálním 
obalu  a  ochrannou  známkou  opatřeny.  Pra- 
vost jejich  tudíž  zaručena. 

Ladičky: 

v  jemném  pouzdře  z  nov.  stříbra  A    .      .  —'40 
»  »         >     >1  a  C  -•60 

akordeon  pro  zpěvácké  spolky,  litý,  v  mos. 

pouzdře   6" — 

Metronomy: 
Málzlův  pravý  s  hodinov.  strojem   .        .  12'— 
»         "  »  >  a  zvonkem  16'— 

Kalafuna: 
obyčejná  v  pouzdře  od  6—26  h. 
»Paganini  mixtur<'  v  plechovém  pouzdře  —'60 
»Weichold  «  v  mosaz,  pouzdře  (výtečná)   .  T— 
Pulty  na  noty: 

železný,  bronzovaný,  skládací  —'90 

»  >'  »       stojací  .      .  5'— 

Kolíčky.  —  Žíně.  —  Kobylky.  —  Podbrady  a  jiné 
potřeby  pro  houslisty,  jakož  i  veškeré  součástky 
houslové  stále  na  skladě. 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze 

Jungmannova  trfda  č.  14 

(Hlávkův  palác). 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  í^i- 

hovský.  Melodie  pro  Corno-solo  .  .  .  K  TSO 

»  2.  '^íhovský.  Slavnostní  pochod  .  .  »  1*50 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire  »  3*— 

*  »  4.  Fučík,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  3^— 
>  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  »  2-— 

»  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3^— 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2'— 

*  označená  č.  4.  a  9.  dostati  lze  též  pro  dechovou 

hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebních  nástrojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem,  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 
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ČÍSLO  18.  ROÉNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  18.  BÍÍEZNA  1905. 


AD.  PISKÁČEK: 

O  melodii. 

v  české  hudbě  sledujeme  dnes  bedlivě  zásadu 
správné  deklamace.  Skoro  s  hrůzou  vzpomínáme  dob, 
kdy  se  zálibou  užívali  skladatelé  taktu  na  př.  šesti- 
osminového  k  zhudebnění  textu,  který  toliko  v  taktu 
sudém  mohl  býti  správně  deklamován.  Moderní  doba 
zaujala  pevné  stanovisko  v  ohledu  svrchu  zmíněném, 
jež  —  ku  podivu  —  nevyplynulo  z  přirozené  potřeby, 
nýbrž  hudbě  takřka  vnuceno  bylo  geniálním  R.  Wagne- 
rem. Jeho  hudební  dramata  ovládla  svět,  jeho  dekla- 
mace zvítězila  a  všichni  skladatelé  v  tomto  bodu  při- 
jali jeho  názory  za  jedině  správné. 

Víme  z  historie,  proč  od  požadavku  správné  de- 
klamace skladatelé  tolik  se  uchýlili.  Byla  to  abso- 
lutní melodie,  jež  od  dob  kultu  italské  opery 
byla  hlavní  osou  každého  díla  hudebního  i  nedrama- 
tického.  Že  tomu  skutečně  tak,  dosvědčí  nám  jediné 
nahlédnutí  ve  vlašské  písně  lidové  i  umělé,  skoro  or- 
ganicky spojené  s  takty  lichými  "/^ ,  ^/^ ,  •  Kdyby 
lidový  zpěv  vlašský  užíval  po  výtce  sudých  taktů  Vsi 
V-i.  Vi»  nebylo  by  jistě  došlo  v  celém  světě  k  nepři- 
rozenostem deklamatorním,  bezpečně  se  zračícím  v  ne- 
přirozené nadvládě  taktů  nerovných. 

Snaha  po  absolutní  melodii,  bez  každého  respek- 
tování deklamačních  požadavků,  zahubila  přirozená 
práva  řeči,  její  bohatý  a  charakteristický  slovní  ryth- 
mus,  a  zase  opačně:  snaha  po  správném  zhudebnění 
slova  ohrozila  to  nejkrasší,  čím  umění  hudební  vyká- 
zat! se  může,  melodii. 

V  boji  o  práva  jazyka  nabyla  vrchu  správná  zá- 
sada přesné  deklamace,  ale  v  zápětí  se  blížila  pohroma 
jiná,  totiž  deklamace  deklamatorní,  jak  bych 
nejraději  nazval  zhudebnění  slova,  spokojující  se  pouze 
správným  poměrem  slabik  dlouhých  a  krátkých. 

Většina  skladatelů  byla  a  i  do  dnes  je  toho  mí- 
nění, že  správná  deklamace  vylučuje  melodii  absolutní. 
Názor  tento  vyplynul  z  nesprávných  dedukcí  o  hudeb- 
ním dramatu  Wagnerové.  Směr  jeho  byl  směrodatným 
a  to,  co  u  něho  bylo  recitativem,  to  vyhlašováno  za 
melodii.    Nastala  vážná  pochyba  o  absolutní  melodii, 


která  jako  zbytečný  balast  hozena  přes  palubu.  Každá 
reforma  díla  uměleckého  vrhá  i  stíny  do  dob  příštích 
právě  tím,  že  nebude  jí  správně  porozuměno.  Tak 
bylo  i  zde.  A  přece  nacházíme  v  dílech  Wagnerových 
nádherné  ukázky  kypré  melodiky,  ať  jmenuji  zpěvy  Tann- 
háuserovy,  Alžbětiny,  Lohengrinovy  anebo  Siegmun- 
dovy.  Námitce,  že  melodie  absolutní  má  u  Wagnera 
místa  pouze  v  dílech  jeho  první  a  druhé  periody,  aniž 
se  naopak  vyskytuje  v  jeho  posledních  dramatech,  padá 
sama  sebou  již  proto,  že  snad  melodie  nehodí  se  svou 
šíří,  úměrností  do  hluboce  vzrušených  dramat  oper- 
ních, ale  nikoli  do  opery  a  hudebních  děl  každého 
druhu. 

Odbočili  jsme.  Nechceme  dnes  obhajovati  opráv- 
něnosti melodie  v  hudebním  dramatě,  chceme  pouze 
k  tomu  ukázati,  že  dobře  deklamovaná  melodie  ne- 
bývá vždy  dobře  deklamována.  Mnohý  skladatel,  kritik 
i  obecenstvo,  jež  dnes  již  ví  o  správné  deklamaci  tolik, 
kolik  jest  zapotřebí  —  spokojují  se  pouze  tím,  když 
krátká  slabika  kryje  se  s  takovou  notou,  a  obráceně. 
A  právě  v  tomto  ohledu  jest  většina  jich  zcela  nekri- 
tická proto,  že  obmezují  se  při  posudcích  svých  na 
stránku  zevnější,  formální,  nehledíce  k  vnitřní  souvi- 
slosti slova,  k  jeho  výjimečnému  postavení  ve  větě, 
k  jeho  rhelorickému  právu. 

Řečník,  herec  určují  sami  zdvih  a  kles  slova  a 
dáme-li  tudíž  notu  deklamovati  několika  různým  oso- 
bám, docílíme  tím  stejně  tolika  různých  variantů.  Tedy 
při  jedné  deklamované  básni  deseti  lidmi  deseti  vari- 
antů o  zajímavých  detailech.  Skladatel,  jehož  píseií 
zpívá  snad  sto  lidí,  určuje  zdvih  a  spád  slova  sám, 
čímž  mu  vzniká  nejenom  veliká  zodpovědnost,  nýbrž 
i  povinnost  deklamovati  správně. 

Melodie  jest  složena  z  jednoduchých  postupů  in- 
tervallových.  Není  ničím  jiným,  než  vzájemným  po- 
měrem intervallů  vrchních  a  spodních  k  základnímu 
tónu  melodickému,  na  př.  tonice  nebo  dominantě. 
Není-li  poměr  jednotek  a  složek  melodických  ve  správ- 
ném poměru  ke  zdvihu  a  klesu  slova,  není  správná 
i  melodie.  Čím  více  se  blíží  klesání  a  stoupání  melo- 
die týmž  požadavkům  řeči,  tím  jest  i  melodie  doko- 
nalejší. 
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Tedy  správná  deklamace  nepodmiňuje  ještě  správ- 
nou melodii  v  jejím  zdvihu  a  spádu.  Skladatel  musí 
jinak  zhudebniti  otázku,  jinak  odpověď,  jinak  podmět, 
jinak  výrok  věty,  k  čemuž  zpravidla  málokdo  brává 
zřetele. 

Po  stránce  i  n  v  e  n  č  n  í  podléhá  melodie  indivi- 
dualitě svého  tvůrce  naprosto,  po  stránce  technické, 
t.  j.  po  stránce  rythmického  učlánkování  stejným  po- 
žadavkijm  konversace.  Při  melodii  vůbec  musí  skla- 
datel býti  toho  pamětliv,  že  srovnání  melodie  s  takty 
jest  téhož  účelu  jako  při  recitativu :  jest  pouhým 
usnadněním  přehledu  celé  melodické  linie. 
Proto  jest  již  předem  vyloučeno,  aby  v  melodii  — 
máme  stále  na  mysli  melodii  s  podloženým  textem  — 
jevily  se  stopy  a  důsledky  rythmických  zvláštností  dob 
taktových,  t.  j.  přízvučnosti  a  bezpřízvučnosti  určitých 
dob,  pokud  by  nebyly  v  těsné  souvislosti  s  textem, 
s  jeho  zvláštnostmi,  s  jeho  charakteristickými  jednotli- 
vostmi. 

Málo  na  tom  záleží,  je-li  délka  či  krátkost  slabiky 
na  poslední  šestnácterku  vyjádřena,  nejdůležitější  jest, 
aby  noty  kvalitativně,  dle  poměru  melodických 
intervallů  k  základnímu  tónu  řeči  (melodie)  byly  správný. 
Tento  nedostatek  nejlépe  vycítíme  při  překladech.  Zde 
se  obyčejně  všichni  řídí  délkou  a  krátkostí  slabiky 
(kvantitou),  nehledíce  na  vlnu  nápěvu  a  tím  i  přiro- 
zené deklamace.  Spokojí  se  správným  poměrem  sla- 
biky dlouhé  k  dlouhé  notě,  a  opačně,  lámajíce  slovo 
na  kolik  kusů.  V  tom  případu  každý  cítí  nepřirozenost, 
nemožnost  deklamace,  jež  přece  zcela  správně  zacho- 
vává poměr  jednotlivých  slabik. 

Rozšířený  pojem  melodie  zahrnuje  v  sebe  každý 
postup  melodický  v  kterémkoli  směru,  pohybu  i  rythmu. 
Poněvadž  postup  intervallů,  jich  rythmus  určuje  slovo, 
jest  jasno,  že  deklamace  je  při  tvoření  melodie  veliké 
důležitosti.  Slovo  správně  deklamované,  ve  svém  zdvihu 
a  spádu  správně  vystižené  buduje  melodii  samo,  urču- 
jíc její  směr  vzhůru  i  dolů,  k  čemuž  nadání  sklada- 
telovo přičiňuje  hudební  krásu  melodie  v  nejširším 
pojmu.  Jiný  jest  rythmický  postup  italštiny,  francouz- 
štiny, jiné  charakteristické  rozdíly  němčiny  a  španěl- 
štiny, jiné  češtiny  a  ruštiny.  Tento  rythmický  postup 
slabik  určitého  slova  vyjadřuje  i  charakter  melodie  po 
její  stránce  technické. 

Proto  nemůže  býti  a  není  správnou  melodie  spo- 
kojující  se  pouze  správným  vyjádřením  melodie  po 
její  stránce  technické,  nehledí-li  současně  i  k  vnitřnímu 
vztahu  slova  k  celé  větě,  k  básnické  periodě  a  i  k  po- 
měru jednotlivých  složek  slova  o  sobě. 


HUDEBNINY.   

Stefan  Surzyňski:  Podrecznik  kieszon- 
kowy.  Nákladem  autorovým.  Op.  60.  Cena  K  3'-.  Jest 
to  sbírka  šedesáti  preludií  a  předeher  pro  varhany  neb  har- 
monium. Většina  pochází  od  autora  samého  a  jen  malá 
část  byla  do  sborníku  toho  pojata  ze  skladeb  skladatelů 
jiných.  Vhodných  sbírek  předeher  pro  varhany,  které  by 
vyhovovaly  úplně  svému  účelu,  pro  nějž  jsou  určeny,  není 
mnoho.  U  nás  jen  několik  skladatelů,  mezi  nimi  na  prvém 
místě  Jan  Malát  (jeho  Album  pro  harmonium,  resp.  varhany 
vyšlo  v  Edici  M.  U.),  podalo  v  oboru  tom  práce  pozoru- 
hodné. 

Preludia  Surzyňského  hodí  se  dobře  našim  varhaníkům ; 
mluva  tónů  jest  vždy  stejná,  ať  mluví  jí  Čech,  Němec, 
Francouz  anebo  Polák.  Proto  i  tyto  předehry  polského  skla- 
datele splní,  co  zamýšlely.  Většina  jich  vyžaduje  hráče  jen 
prostřední  zručnosti,  nečiní  tedy  ani  v  tomto  směru  poža- 
davky mimořádné.  Stavba  jich  jest  jednoduchá,  není  v  ní 
komplikovanosti,  jíž  obyčejně  leckteré  moderní  skladby  jsou 
přecpány,  motivy  jsou  prosté,  provedení  veskrze  solidní 
a  hleděno  všude  také  k  praktickému  použití  již  pestrým 
výběrem,  neboť  umístěny  v  něm  předehry  dle  tónin 
v  několikeronásobném  počtu,  tempa  volného  i  rychlého,  krat- 
ších jen  několikataktových  i  delších  vícestránkových,  aby  tak 
vyhověno  bylo  každému  varhaníku  dle  potřeby.  Vedle  této 
obsahové  stránky,  podávající  důkaz  o  seriosní  práci  autorově, 
věnována  také  náležitá  péče  i  úpravě  vnější,  takže  i  v  tomto 
směru  presentuje  se  sbírka  ta  pěkně. 

DIVADLA.  3::^^^^^^:^:^ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  reprise  ^Daliboras  v  němž 
v  partii  Vítka  jako  host  vystoupil  p.  Mirko  Stork,  zazname- 
náváme provedení  »Postilliona  z  Lonjumeau«,  v  němž 
v  úloze  Madeleiny  pokusila  se  sl.  Droze  nová.  Slečna 
vystoupila  u  nás  pohostinsku  již  častěji.  Tentokráte  intonace 
její  nebyla  bezvadná,  ač  jinak  pěvkyně  hlas  svůj  dobře 
ovládá.  Herecká  její  vloha  nevypracovala  se  dosud  přes 
prvé  stereotypní  známky  výrazu.  Temperamentu  jejímu  úlohy 
takové  by  dobře  svědčily.  Pan  Mařák  v  úloze  titulní  měl 
šťastný  večer.  Obliba  tohoto  pěvce  stále  roste  a  jest  pražské 
obecenstvo  ve  svých  sympatiích  dosti  důsledné,  to  dokazují 
vyprodané  domy  i  při  »Bílé  paní«,  kde  v  úloze  poručíka 
Browna  má  pan  Mařák  posici  již  stíženu  tím,  že  úloha  ta 
náležela  k  nejlepším,  v  nichž  p.  Naval  u  nás  vystupoval. 
Přes  to  mládí  jeho,  pružnost  a  svěží  jeho  hlas  jsou  prove- 
dení velmi  na  prospěch. 

Ostatní  činnost  naší  opery  vyplněna  v  uplynulých  třech 
nedělích  prováděním  starého  a  staršího  repertoiru  (»Zidovka«, 
»Otello«,  »Luisa«:,  »Piková  dáma«,  !>Bílá  paní«)  a  přípravami 
k  premiéře  Rimského-Korsakova  »Sněguročky«,  jež 
po  několika  odkladech  měla  se  konečně  ke  konci  sezony 
objeviti  na  naší  scéně  definitivně  dne  15.  března;  bohužel 
vážným  onemocněním  slečny  Bobkové  rozvrh  ten  zmařen 
a  premiéra  opětně  odložena. 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNL  Nedbalova  »Po- 
hádka  o  Honzovi «,  jak  přinesU  jsme  již  o  tom  stručnou 
zprávu,  líbila  se  v  Plzni  velice,  což  jest  důkazem  pro  její 
vnitřní  hodnotu  tím  významnějším,  že  úspěch  ten  nebyl 
docílen  prostředky  vnějšími.  Naše  jeviště  nemohlo  totíž 
dílu  tomu  věnovati  takovou  výpravu  jako  Národní  divadlo 
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pražské  neb  docela  opera  Vídenská,  přes  to  však  kdo  posleclil 
si  hudbu  Nedbalovu,  odcházel  jistě  spokojen.  O  hudebních 
krásách  partitury  Nedbalovy  informováni  jsou  čtenáři  »Dali- 
bora«  velice  dobře  obsáhlými  referáty  při  premiéře  pražské 
i  vídeňské,  proto  zmíníme  se  zde  síručné  jen  o  našem  zdejším 
provedení,  které  také  uspokojovalo.  Slečna  Jeřábková  (prin- 
cezna), p.  Nový  (Honza)  a  p.  Hurt  (Vašek)  vyhovovali 
úplně  představám,  jež  máme  o  postavách  těch  z  pohádky 
i  libreta.  Také  hudební  provedení  díla  dokázalo  péči  kapel- 
níka p.  Kotta  a  byl  to  především  ovšem  orchestr,  který  tu 
přesně  provedl  svůj  nesnadný  úkol,  ačkoliv  nelze  upříti,  že 
celek  byl  by  vyžadoval  většího  a  tím  i  hutnějšího  obsazení. 
Scénická  úprava  a  světelné  efekty  také  aranžovány  vždy 
případně  a  působivě.  Repertoir  náš  obohacen  »Pohádkou 
o  Honzovi'  dílem  veliké  a  trvalé  ceny.  — ý. 

KONCERTY.  ~ 

Druhý  řádný  koncert  »Českého  spolku  pro  ko- 
morní hudbu*  dne  2.  března  přinesl  po  delší  době  opět 
dvě  české  novinky.  První  byl  smyčcový  kvartet  z  D-dur  od 
J.  B.  Foerstera,  který  den  na  to  velikého  úspěchu  docílil 
svou  symfonickou  básní  » Cyrano  de  Bergerac*  v  koncertu 
orkestrální  jednoty.  Kvartet  jeho,  jenž  dle  zpráv  dokončen 
byl  již  asi  před  10  lety,  spadá  ještě  do  oné  periody  jeho 
tvoření,  jež  nemá  ještě  tak  význačné  znaky,  jakými  honosí 
se  poslední  jeho  díla,  ač  ovšem  prozrazuje  každým  taktem 
duchaplného  skladatele,  jemuž  komorní  sloh  nečiní  žádných 
obtíží.  Skladba  má  tři  věty  se  širokým  zpěvem  violy  ve  větě 
druhé,  v  němž  mistrovství  Nedbala-violisty  ukázalo  opětně 
hloubku  i  velikost  jeho  umění,  jako  vůbec  celý  pořad  kon- 
certu absolvovalo  České  kvarteto  téměř  ideálně.  Prvá  věta 
není  ještě  dosti  jednotná,  avšak  hned  následující  Andante 
dýchá  poesií  a  hřeje  ryzím  citem.  Třetí  věta  kvarteta  věno- 
vána variacím,  v  nichž  místy  šíastně  nasazen  i  tón  národní. 
Tato  věta  jest  vrcholem  celého  díla  a  pozoruhodné  jest 
zvláště  bohatství  jeho  thematických  obměn  v  rythmice  a  figu- 
raci.  Druhou  novinkou  byla  3>Sonata  eroica«  od  Vítěz- 
slava Nováka.  Skladba  ta  náleží  k  nejvýznamnějším  pu- 
blikacím české  klavírní  literatury  a  vzbudila  mezi  našimi 
pianisty  takový  rozruch,  že  prvý  náklad  její  (vyšla  v  Edici 
M.  U.,  nákladem  Mojmíra  Urbánka)  byl  za  nedlouho  roze- 
brán a  ihned  přikročeno  k  vydání  druhému.  Zjev  to  u  na- 
šich seriosních  skladeb  neobyčejný!  Tím  více  nedovedeme 
si  vysvětliti,  že  takovému  dílu,  jakým  jest  Sonáta  No- 
váka, dostalo  se  od  České  akademie  ceny  třetí!  Jak  by 
mělo  dle  toho  vypadati  dílo,  jež  by  uznáno  bylo  za  hodno 
ceny  prvé!!  Forma  sonáty  je  dvouvětá;  v  prvé  je  vlastní 
heroický  výraz,  který  ve  fortissimu  věty  druhé  vyvrcholuje 
v  mohutné  Grandioso  po  zpěvném  Andante  slovácky  měkkém 
a  křepče  bujarém.  Mistrná  jest  thematická  práce  Novákova, 
veliká  její  životní  síla.  Krásné  toto  dílo  Novákovo,  jež  staví 
se  cenou  svou  v  popředí  naší  klavírní  literatury,  předvedeno 
p.  professorem  J.  Jiránkem  v  celé  jeho  kráse  se  všemi 
bohatými  odstíny  a  detaily.  Nadšený  potlesk  donutil  p.  prof. 
Jiránka,  který  od  prvých  počátků  propagoval  umění  Novákovo, 
k  přídavku,  jímž  byla  věta  muziky*  z  téhož  »Slovácké 
suity*.  Závěrečným  číslem  programu  bylo  Schubertovo 
kvarteto  z  G-dur  op.  161.,  jímž  skvělý  výkon  svůj  po  celý 
večer  České  kvarteto  korunovalo.  V  tom  máme  převahu 
v  reprodukci  komorní  hudby  přede  všemi  národy,  že  máme 
—  České  kvarteto. 


Umělecká  Beseda  pořádala  dne  21.  února  zdařilý 
koncertní  večer,  jehož  zájem  soustředil  se  na  nové  Sonátě 
pro  housle  a  klavír  od  Aloise  Jiránka.  Skladatel 
tento  žije  již  léta  v  Rusku  jako  vynikající  hudební  paedagog 
a  čas  od  času  z  tamního  působiště  jeho  zalétne  k  nám 
nějaká  vzpomínka  ve  formě  nějaké  komposice.  Tentokráte 
jest  to  houslová  sonáta.  V  tomto  oboru  hudby  komorní 
máme  skladeb  málo.  Jen  Dvořák  a  Nedbal  pokusili  se 
o  tento  druh  a  napsali  po  jedné  sonátě,  dále  pak  ještě  dvě 
sonatiny  doplfiují  celé  naše  bohatství  v  této  komorní  literatuře : 
Dvořákova  sonatina  op.  100  a  Fibichova  sonát,  instruktivní. 
Znaky  nové  práce  Jiránkovy,  kterou  přednesli  koncertní 
mistr  České  Filharmonie  p.  Milan  Juna  a  slč.  Marie  Hógrova 
přesně  a  s  náležitou  vervou  a  účinností,  jsou  ušlechtilé 
a  prozrazují  skladatele  ne  sice  osobité  individuality  a  úplně 
cizích  vlivů  prostého,  avšak  jemně  cítícího,  zdravě  a  bez 
afektu  tvořícího,  který  melodií  svou  pěje  poeticky  a  náladově. 
Sonáta  Jiránkova  má  tři  věty  (Allegretto,  Andante  sostenuto, 
a  Allegro  vivace),  z  nichž  v  prvé  dosti  vášnivých,  silných 
akcentů,  v  druhé  hluboký  cit  a  vroucí  něha,  ve  třetí  pak 
veselý  život  a  živý  ruch.  Pro  techniku  nástrojů  jsou  oba 
party  psány  velice  účelně,  neboť  využívají  všech  jich  výhod 
a  předností,  aniž  by  při  tom  činily  zvlášf  mimořádné  nároky 
na  provedení  aneb  souhru.  Proto  přibývá  Sonátou  Jiránko- 
vou,  jež  vyšla  již  také  tiskem  v  Edici  M.  U.  (nákladem 
Mojmíra  Urbánka)  houslistům  našim  vděčné  číslo  a  při  tom 
také  cenné. 

Ostatní  program  koncertního  večeru,  v  jehož  provedení 
vedle  sil  již  jmenovaných  vystřídaly  se  sl.  Božena  Durasova 
(zpěv)  a  Luisa  Holubova  (harfa),  tvořily  písně  Dvořákovy, 
Pickovy,  Trnečkovy,  Tregler,  Wolf  a  Schumann,  dále  kla- 
vírní skladby:  Sukova  ^Milostná  píseň*  a  Smetanova  j>Slav- 
nost  českých  sedláků«,  konečně  Trnečkova  »Česká  rhapso- 
die*  pro  harfu  a  dvé  skladeb  pro  housle  s  průvodem  kla- 
víru: Goldmarkova  Air  z  koncertu  op.  28.  a  Wieniawského 
Scherzo-Tarantella. 

Populární  koncerty  České  Filharmonie  za- 
končeny byly  lahodným  akkordem:  Smetanův  cyklus  !>Má 
vlast*  dokázal,  jak  vžil  se  již  v  pevný  náš  symfonický 
repertoir  a  docílil  úplně  vyprodaného  domu.  Provedení 
cyklu  bylo  zdařilé  a  vyneslo  p.  Dr.  Zemánkovi,  stálému 
dirigentu  populárních  koncertů,  zaslouženou  ovaci  jak  se 
strany  orkestru  tak  i  se  strany  obecenstva.  V  letošních  dva- 
ceti koncertech  těchto  vykonáno  bylo  kus  pěkné  práce,  na 
niž  pořadatelé  pohlížeti  mohou  s  uspokojením.  K  radost- 
nému tomuto  výsledku  přejeme  České  Filharmonii  všeho 
zdaru  i  pro  příští  sezonu,  jež  nechť  provázena  jest  stejnými 
úspěchy  také  finančními.  Nechť  dalším  neúnavným  postu- 
pem spěje  za  vytknutým  cílem  k  prospěchu  naší  české  hudby ! 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Bělohrad.  Koncert  Občanské  besedy  v  Bělohrade  dne 
5.  března  za  spolu  účinkování  pp. :  MUDra  J.  Heisra  z  Jičína, 
O.  Kretschmera,  továrníka,  H.  Tomáše,  ředitele  kůru  z  Nové 
Paky,  Dámského  sboru  a  slav.  zpěváckého  spolku  ^Malát*. 
Pořad:    Chopin:  »Valčík<  (sl.  M.  Chmeličková  a  El.  Lede- 
1  rerová).  Čajkovský  :  Píseň  Gremina  z  opery  »Eugen  Oněgin* 
I  (p.  Ot.  Kretschmer).   Grieg:  »Sonata«  pro  housle  a  klavír 
I  (p.  MUDr.  J.  Heiser).  Smetana :  Symfonická  báseň  >Vltava*. 
Pro  piano  na  4  ruce  a  harmonium  upravil  H.  Tomáš  (slč. 
Em.  Ledererová,  J.  Picková  a  p.  B.  Tomáš).  Vogner:  >Sou- 
sedská";  (Dámský  sbor).  Brahms-Nowello :  >Uherské  tance<: 
pro  piano  (p.  H.  Tomáš).  Malát:  »Zpěvy  lidu  českého*  (zpěv. 
spolek  »Malát«). 
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Benešov.  Koncert  Občanské  Besedy  v  Benešově  vy- 
dařil se  znamenitě.  Zahájen  byl  Dvořákovými  skladbami: 
Polonaise  a  ze  Šumavy  »Na  přástkáchí  přednesenými  čtyř- 
ručně  p.  radou  Polákem  a  jeho  sl.  dcerou  velmi  zdařile. 
Pan  Milan  Zuna  je  houslista  virtuos,  technika,  s  jakou  ná- 
stroj ovládá,  jest  úžasná  a  jevila  se  zvláště  v  první  větě 
koncertu  Bruchova,  ve  Wieniawskiho  Tarantelle  a  hlavně 
v  Paganiniho  »Reji  čarodějnic^,  kteréž  číslo  po  této  stránce 
nutno  nazvati  nejdokonalejším.  Panu  Zunovi  čestně  po  bok 
se  postavila  umělkyně  na  harfu  sl.  Louisa  Holubová,  jež 
uchvátila  dokonalou  oduševnělou  hrou  obecenstvo  rázem. 
Také  manželé  Dlabolovi  přispěli  měrou  nemalou  ke  zdaru 
celého  koncertu.  V  té  příčině  nutno  v  první  řadě  uvésti  arii 
Louisy  z  opery  Charpentierovy  výborně  přednesenou  paní 
Dlabolovou,  dále  dvojzpěvy  Smetanovy  a  Nápravníkův,  jež 
oběma  pp.  manželi  zapěny  dokonale.  Průvod  na  pianě 
obstaral  pečlivě  p.  Dr.  Domanský.  Občanská  Beseda  s  vý- 
sledkem svého  koncertu  může  býti  úplně  spokojena. 

Brno.  I.  večer  sonátový  odboru  hudebního  »Klubu 
přátel  umění«  dne  19.  února  za  spoluúčinkování  p.  F.  Ště- 
pána, virtuosa  na  housle.  Pořad:  W.  A.  Mozart:  Sonáta 
pro  dva  klavíry  (slč.  M.  Stránských  a  pí.  M.  Kuhlová).  D. 
Scarlatti :  Sonáta  (p.  J.  Kunc).  Fr.  Musil :  Sonatina  (sklada- 
tel). Dr.  A.  Dvořák:  Sonatina  pro  klavír  a  housle  (slč.  Zd. 
Illnerová  a  p.  Fr.  Štěpán). 

Olomouc.  Hudební  festival  pěvecko-hudebního  spolku 
*Žerotína«:  v  Olomouci  na  paměť  mistra  dra  Ant.  Dvořáka 
a  na  oslavu  25.  ročnice  »Žerotína«  dne  15.  a  16.  dubna  1905 : 
»Svatá  Ludmila^,  velké  oratorium  od  dra  Ant.  ^Dvořáka. 
Oratorium  říditi  bude  p.  Oskar  Nedbal,  orchestr:  Česká  Fil- 
harmonie z  Prahy. 

í*elhřimov.  Pěvecko-hudební  večírek  pěvecké  jednoty 
»Záboj<'  v  Pelhřimově  4.  února.  Pořad:  Flotow:  Ouvertura 
^Alessandro  Stradella«  (salonní  orchestr).  Hrazdíra:  »Hu- 
bička*  (smíš.  sbor  s  prův.  klavíru).  Boccherini:  »Menuett«, 
Eilenberg:  ^Turecký  pochod«  (orchestrů  Gumbert:  »Valčí- 
kové  rondo «  (sopránové  solo  s  prův.  Klavíru).  Kovařovic: 
» Valše  capriccioso*,  Kratochvíl:  »Zertovná«  (orch.).  Vogner: 
»Sousedská-:  (dámský  sbor  s  prův.  klavíru).  Gillet:  »Gavotta« 
(orchestr).  Bendi :  »Skočná<!  (smíšený  sbor  s  prův.  klavíru). 
Herold:  Ouvertura  k  »Zampě«  (orchestr).  Dirigenti:  ředitel 
kůru  E.  Vedral,  konc.  p.  Kubát  a  p.  učitel  Kratochvíl. 

"Praha.  III.  společenský  večer  Pěveckého  a  hudebního 
sdružení  »Smetana«  dne  12.  února  1905  v  rokokových  sa- 
lonech paláce  hraběte  CoUoredo-Mansfelda  v  Praze.  Na 
programu  přednáška  univ.  prof.  p.  dra.  Arnošta  Krause 
o  Smetanovi  v  Goteborgu.  Tamtéž  nově  nalezené  klavírní 
skladby  mistrovy  přednesla  sl.  Schónfeldová.  Vokální  čísla 
obstarala  operní  pěvkyně  pí.  Táňa  Umírová  a  smíšený  sbor 
•Smetany*  řízením  sbormistra  p.  Frant.  Spilky. 

t*raha.  Zábavní  večírek  pořádaný  dámským  sborem 
»Hlaholu«:  dne  15.  února.  Pořad:  Šístek:  !»Kolo  Banátské* 
a  »Kolo  ,Djurděvské«  (Kroužek  Pražsk.  Hlaholu).  Recitace 
(pí.  O.  Úprková).  Smetana :  Dvojzpěv  z  opery  »Dalibor* 
(sl.  R.  Mattušová  a  p.  E.  Krtička).  »Koncertní  kreslení*  (p. 
F.  Keňarf).  Písně  (pí.  J.  Císlerová).  »Sbory«  (okteto  Pražsk. 
Hlaholu).  »Krasojezdkyně.«  Veselohra  o  1  jednání.  Lucie, 
baronessa  z  Hausenu  pí.  J.  Císlerová,  baron  César  Wedding 
p.  A.  Piskáček,  baron  Emil  Clary  p.  B.  Chadima,  Otto,  ko- 
morník u  barona  Weddinga  p.  F.  Bohm.  Sluha  baronessy 
z  Hausenu.  Klavírní  průvod  obstaral  p.  J.  Havelka. 

■ppostějov.  Povinný  koncert  ženské  pěvecko-vzdělávaci 
jednoty  » Vlastimila":  v  Prostějově  dne  11.  února.  Pořad: 
Fr.  Neumann:  »Písničky«,  dvojzpěvy  pro  ženské  hlasy 
op.  26.  »Za  svítání«,  >>Na  přástku«,  »Opatření«,  'Moje  milá« 
a  >Roráty<  (Vlastimila).  N.  Kubát:  >Kovářovic  Andula«  a 
-Marjánka*  mužské  sbory  (Orlice).  K.  Stecker:  Písně  mi- 
lostné. »To  tvoje  jm^no  tklivé«,  sSkřivánek  zpívá,  šveholí« 
a  »Růžinko  má*  (sl.  Z.  Dočkalová).  A.  Štrébl:  »Pobídnutí 
k  tanci*,  smíšený  sbor  se  sólem  tenorovým  (» Vlastimila*  a 
>Orlice«.  Tenorové  sólo  odb.  učitel  p.  Š.  Svozil).  Koncert 
řídil  pan  Ezechiel  Ambros.  —  Veškeré  skladby  byly  no- 
vinkami. 


HUDBA  rÍRK^FVNÍ 

"Praha.  Dne  12.  t.  m.  byly  provedeny  řízením  V.  B. 
Jandy,  ředitele  kůru,  při  mši  svaté  v  hlavním  chrámu  týnském 
následující  skladby:  Mše  od  C.  Greitha  pro  smíšený  sbor 
s  průvodem  varhan.  Graduale  tractus  a  Offertorium  od  V. 
B.  Jandy.  Pange  lingua  od  B.  Fiedlera.  Vložku  pro  tenor 
sólo  s  průvodem  varhan  od  Mendelssohna  zapěl  p.  Ant. 
Aupěka.  Ostatní  vše  chorálně. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  :=^=zi: 

„"Ppagep  Tagblaíř"  ze  dne  5.  března  t.  r.  Hudebnímu 
referentu,  který  psal  o  Mahlerově  V.  symfonii,  provedené 
na  filharmonickém  koncertě  v  novém  německém  divadle, 
přihodila  se  nemilá  věc.  V  horlivosti,  s  jakou  vrhl  se  na  Mah- 
lerovo  dílo,  které  před  pražským  publikem,  jak  z  německých 
kritik  souditi  lze,  úplně  propadlo,  napsal  toto:  » Provedení 
tohoto  díla  přičísti  jest  obchodu  výměnou  (Tauschgescháft) 
mezi  oběma  dirigenty  opery  pražské  a  vídeňské,  kteří  oba 
téměř  současně  své  umělecké  zboží  na  obou  trzích  hleděU 
odbýti.  Dle  posudků  posluchačstva,  jež  z  obou  stran  již 
došly,  bylo  by  skutečně  těžko  rozsouditi,  která  strana  při 
této  výměně  pochodila  hůře.  Pokud  se  mé  osoby  týče,  byl 
bych  na  straně  pražské  polovice  tohoto  kontraktu,  již  z  toho 
důvodu,  abych  Vídeňákům  dokázal,  že  my  máme  aspoň 
»plech«,  kdežto  jejich  hudba  jest  jen  »malovaná*.  (Zde 
užívá  referent  výborné  slovní  hříčky  se  jmény  obou  diri- 
gentů Blecha  a  Mahlera).  Touto  statí  ve  svém  referátu  na- 
ráží referent  jasně  na  to,  že  kap.  Blech  hraje  Mahlerovu 
symfonii  jaksi  z  vděčnosti  za  to,  že  Mahler  přijal  k  provo- 
zování jeho  operu  »Das  war  ich«,  aneb  naopak,  že  Mahler 
odvděčuje  se  akceptováním  Blechovy  opery  za  přijetí  své 
vlastní  symfonie.  Každým  způsobem  poznámka  ta  musela 
zaraziti  každého,  kdo  ji  četl,  tím  více  ovšem  kapelníka 
Blecha  samotného,  jehož  umělecké  činnosti  děkuje  opera 
zdejšího  německého  divadla  velice  mnoho.  Proto  druhý  den 
na  to  uvedena  nemilá  tato  aféra  krátkou  notickou  pod  titu- 
lem »Ein  Tauschgescháft*  na  náležitou  míru.  Konstatováno, 
že  slova  svá  hudební  referent  nebral  doslova  a  že  není  po- 
chybnosti o  tom,  že  jedině  umělecké  přesvědčení  obou  skla- 
datelů vedlo  k  rozhodnutí  úplně  navzájem  neodvislému, 
jímž  oba  práce  své  k  provozování  si  přijali.  Konstatování 
to  učiněno  v  zájmu  ředitele  Mahlera  i  dirigenta  Blecha. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Olomouc.  Pěvecko-hudební  spolek  »Žerotín* 
v  Olomouci  vydal  za  dvacátý  čtvrtý  rok  svého  působení 
výroční  zprávu,  z  níž  seznáváme,  že  činnost  jeho  v  tomto 
roce  byla  neobyčejně  rozsáhlá.  Spolek  podjal  se  dvou  veli- 
kých úkolů  a  provedl  je  s  největším  zdarem.  Prvým  bylo 
dvojí  provedení  Beethovenovy  »Missa  solem.nis*  (dne  9. 
a  10.  dubna  1904),  k  němuž  vydán  nákladem  »Zerotína«  roz- 
bor z  péra  p.  prof.  Doležila  velice  pečlivě  sestavený,  druhým 
pak  opětné  nastudování  Smetanova  »Dalibora*  na  paměť 
201etého  úmrtí  mistrova  ve  dnech,  11.  a  12.  května  1904. 
Tato  opera  Smetanova  provedena  »Zerotínem«  před  tím  již 
čtyřikráte;  tentokráte  dávána  dvakráte  a  obě  představení 
byla  zvláště  zdařilá.  Za  Miladu  získal  spolek  primadonu 
Národního  divadla  pí.  Růženu  Maturovou.  Ve  všech  těchto 
velikých  úkolech  byl  neúnavnému  sbormistru  p.  Ant.  Petzol- 
dovi  zdatný  sbor  pěvců  i  pěvkyň  spolkových,  jakož  i  ostat- 
ních sil  sólových  silnou  oporou,  na  jejichž  hudební  inteligenci 
mohl  se  spolehnouti.  K  velkým  těmto  základním  sloupům 
činnosti  »Žerotína«  přistupuje  ovšem,  ještě  celá  řada  pro- 
dukcí menších,  z  nichž  uvádíme:  Účastenství  při  trojím 
divadelním  představení  »Sněhurky*,  k  němuž  hudbu  řídil 
a  tance  harmonisoval  sbormistr  p.  Petzold,  dále  při  Besedě 
dne  9.  ledna  m.  r.,  při  pořádání  recjuiem  za  zemřelého  mistra 
Dvořáka,  při  slavnosti  stého  výročí  narozenin  Sušilových,  při 
koncertu,  při  němž  účinkoval  virtuos  na  housle  p.  Ferd. 
Štěpán,  při  produkci  ve  prospěch  pensijního  spolku  českých 
žurnalistu  a  při  večírku  hudebního  odboru.  Předsedou  spolku 
jest  P.  Jindřich  Geisler,  kníž.  arcib.  rada  a  vikář,  náměstkem 
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JUDr.  Jan  Žáček,  advokát,  sbormistrem  Ant.  Petzold,  ředitel 
hudební  školy,  jednatelem  prof.  Josef  Bartocha,  pokladníkem 
ředitel  tiskárny  Karel  Sojka,  náměstkem  sbormistra  prof. 
Hub.  Doležil,  archivářem  Bedřich  Pevný,  pořadateli  prof. 
Eugen  Fierlinger,  IJJDr.  Otto  Barták  a  JUDr.  Ant.  Geisler. 
Hudební  škola  »Zerotína*  dokončila  loňským  rokem  již 
šestnáctý  školní  rok.  Vyučovalo  se  zpěvu  sborovému  a  sólo- 
vému, hře  na  housle,  hře  na  klavír  a  nauce  o  harmonii. 
Ředitelem  školy  jest  p.  Ant.  Petzold,  snaživý  a  energický 
sbormistr  spolkový,  který  o  funkci  svou  dělil  se  se  svým 
náměstkem  p.  prof.  Doležilem,  dirigentem  stejně  bystrým, 
jako  svědomitým.  Po  několika  dřívějších  marných  pokusech 
zdařila  se  v  roce  minulém  organisace  orchestru  Žerotínského, 
jehož  dirigování  po  p.  učiteli  Walterovi  převzal  p.  Petzold. 
Orchestr  vystoupil  poprvé  samostatně  dne  20.  prosince  a 
vzorným  přednesem  dokázal  svoji  zdatnost  i  nutnost  se 
udržeti.  Počet  výkonného  členstva  vykazoval  koncem  roku 
35  sopránů,  28  altů,  32  tenorů  a  48  basů,  vedle  nich  pak 
15  členů  hudebního  odboru. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

V  deputaci,  jež  ve  Vídni  jak  u  c.  k.  vlády,  tak  i  u  jednot- 
livých klubů  posjaneckých  tlumočiti  bude  naše  tužby,  za- 
stoupeni budou  Češi  kol.  Kašparem,  řed.  kůru  v  Dašicích, 
Moravané  prof.  Bóhmem,  řed.  dvor.  chrámové  hudby,  Poláci 
řed.  Flaszou,  Slovinci  drem  Mantuanim.  9.  t.  m.  konána 
v  Praze  schůze,  v  níž  jednáno  o  některých  dodatcích,  týka- 
jících se  hudebního  školství,  k  nimž  podávali  vysvětlení  kol. 
Heřman  z  Prahy  a  redaktor  této  rubriky.  Deputace  předloží 
na  příslušných  místech  nejen  pamětní  spis,  ale  i  celé  znění 
návrhu  zákona,  týkajícího  se  ředitelů  kůrů  a  varhaníků,  maj. 
hudebních  škol  a  kapelníků. 

Kol.  Jeremiáš,  hud.  skladatel  v  Písku  věnoval  »Jednotě< 
k  její  účelům  více  exemplářů  svého  »valčíku«  pro  orchestr. 
Kol.  kapelníci  upozorňují  se  na  tuto  melodickou  skladbu. 


DOPISY.  ' 

"^ídeň.  Dne  27.  února  t.  r.  uslyšela  hudební  Vídeň 
Mozartovu  C-moll  mši  poprvé.  Mozart  a  —  premiéra !  Opo- 
žděním tím  však  není  —  výminkou  —  vinen  svět,  nýbrž 
skladatel  sám.  Za  několik  těch  let,  která  určila  Prozřetelnost 
velkému  tomuto  skladateli  pro  tvorbu  jeho  nesmrtelných 
děl,  nebylo  Mozartovi  dopřáno,  aby  veškerá  svá  díla  dokončil. 
Mezi  nedokončené  komposice  patří  vedle  slavného  rekvia 
též  tato  mše.  Počata  byla  roku  1782,  tedy  asi  10  let  před 
smrtí  skladatele.  Když  pak  r.  1785  jal  se  Mozart  kompono- 
vati  své  oratorium  Davidde  penitente,  vtělil  do  nové  této 
skladby  fragmenty  dříve  započaté  mše.  Fragmenty  opět  se- 
staveny a  doplněny  více  než  100  let  po  jeho  smrti  rukou 
cizí.  V  tomto  rouše  předvedeno  dílo  vídenskému  publiku  za 
pohostinného  řízení  Dra  V.  Kienzla.  Dílo  jest  typicky 
mozartovské  jak  co  do  formy,  tak  co  do  obsahu.  Někdy 
ovšem  přežité  některé  závěrky,  hudební  kudriinky  a  kadence 
zaráží,  slyšíme-li  je  nyní  v  chrámové  hudbě.  Avšak  jest  to 
Mozart,  onen  Mozart,  u  něhož  všechno  žije  a  kvete,  i  for- 
malismy, které  by  jinak  jistě  byly  nezáživné.  Provedení  bylo 
průměrné  hodnoty.  Orchestr  (Konzertverein)  proti  sboru 
příliš  ustupoval.  Nevím,  čí  vinoy.  Sólové  partie  (kvartet) 
obsazeny  domácími  silami.  —  Ředitel  Mahler  vytasil  se 
v  poslední  době  dvěma  pečlivě  vypravenými  novinkami. 
Slechovou  jednoaktovkou  ^Das  war  ich^t  a  ď Albertovou  v  Ab- 
rei8e«,  rovněž  o  jednom  jednání.  Obě  díla  dávána  po  sobě 
a  nad  to  přivěšen  ještě  hodně  dlouhý  balet.  Zpřežení  to 
nelze  nazvati  podařeným.  Maně  vybízelo  k  srovnávání,  oběma 
autorům  nepříznivému.  Blechova  »Idylla«  oplývá  příjemnou 
melodikou  a  umělou  harmonisací,  avšak  znáti  jest  na  ní 
poněkud  outrirovanou  snahu  skladatele,  býti  hodně  jedno- 
duchým a  lidovým.  Co  zna,mená  však  pojem  »lidovosti«  pro 
německou  hudbu?  Jest  to  »Carostřelec»  Webrův,  »Lohengrin« 
Wagnerův   anebo   prostinkým  dějem  se  vyznačující  dílo 


Batkovo-Blechovo?  Námět  hudby  Blechovj;  nevyznačuje  se 
nikterak  nějakým  typickým  znakem  německým.  Mohl  by  to 
komponovali  rovněž  tak  Masseiiet  nebo  Cajkovský.  Skoro 
bych  myslel,  že  podobné  sujety,  jako  jest  tato  '-venkovská 
idyla",  se  pro  německou  hudbu  nehodí,  spíše  svědčí  ji  řin- 
čení mečů  a  rachocení  oštěpil.  V  rozdílu  od  zdejší  kritiky 
dal  bych  však  dílu  Blechovu  rozhodně  přednost  před  kom- 
posici Evžena  ďAlberta.  Salonní  hra  (ani  veselo-  ani  truchlo- 
hra)  s  hudebním  průvodem.  To  jediné,  co  by  se  mohlo 
v  ději  tom  skutečně  státi,  totiž  odjezd,  se  nestane.  Opět 
nový,  nepodařený  pokus  epigonů,  vymanili  se  z  čarovného 
okruhu  bayreuthského  a  jiti  své  vlastní  dráhy.  Mně  zdálo 
se,  jako  by  se  byla  toho  večera  dvorní  opera  proměnila  ve 
zdejší  Burgtheater  (jeviště  pro  činohry),  kde  nějakou  náho- 
dou jinak  mizerný  orchestr  pokračuje  ve  svých  tirádách 
i  mezi  hrou  na  jevišti,  a  herci  své  úlohy  odzpevují.  Avšak 
ideální  provedení  orchestrální  pod  taktovkou  Mahlerovou 
přesvědčilo  mne  v  brzku,  že  se  skutečně  nacházím  v  Opeře. 
Diriguje-li  Mahler,  jest  vždycky  vše  hors  concours.  Herci  — 
či  zpěváci,  hlavně  geniální  primadonna  pí.  Gutheil-Schode- 
rová,  činili  se,  seč  byU.  Dr.  František  Weyr. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Slečna  Emma  Destinnová  uspořádá  na  Velký 
pátek  kostelní  koncert  v  chrámu  karlínském  řízením  skladatele 
Horníka  a  za  spoluúčinkování  České  Filharmonie. 

*  Komorní  koncert  ze  skladeb  Karla  Moora  pořádán 
bude  v  Praze  dne  13.  dubna  za  účasti  kvarteta  Herol- 
dova. Na  programu  nalézají  se  komorní  skladby  z  poslední 
doby,  dosud  neprovozované,  mezi  nimi  klavírní  trio,  jehož 
klavírní  part  zahraje  skladatel. 

*  Jan  Kubelík  onemocněl  chřipkou  a  lékaři  uložili 
mu  přísné  šetření.  Kubelík  odložil  proto  všecky  své  koncerty, 
i  vídeňský,  na  dobu  pozdější. 

*Giacomo  Puccini  zaměstnán  jest  komponová- 
ním opery  >Esmeralda<  na  text  Giacosy  a  lUiky  dle  Hugova 
románu  »Notre  Dame  de  Paris«. 

*  Dne  25.  t.  m.  provedena  bude  Českou  Filharmonií 
poprvé  v  Praze  nová  symfonická  báseň  »Praga«  od  Josefa 
Suka,  kterou  skladatel  věnoval  městu  Praze.  Suk  bude  tu 
poprvé  veřejně  dirigovati.  Při  koncertě  provedena  bude 
IX.  symfonie  Beethovenova  s  velkým  sborem.  Orchestr  cvičí 
pod  Drerri  Zemánkem,  sbory  pod  Milanem  Zunou,  koncert 
mistrem  České  Filharmonie.  Přihlášky  z  venkova  nutno  rychle 
učinili,  an  se  ku  koncertu  jeví  velký  zájem.  Výhradní  před- 
prodej je  v  hudebním  závodě  Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 

*  »Svaz  hudebníků  v  Čechách«  uspořádá  dne  29.  t.  m. 
první  koncert  řízením  kapelníka  zdejšího  německého  divadla 
Leo  Blecha.  Podnik  je  přísně  internacionální,  ježto  užitkem 
prospívali  se  má  hudebnictvu  obou  národností.  Chefu  opery 
K.  Kovařovicovi  bylo  nabídnuto  řízení  poloviny  koncertu 
a  Leo  Blech,  známý  svým  jemným  taktem,  jejž  již  několi- 
kráte vůči  našim  podnikům  byl  dokázal,  ponechal  mu  před- 
nost. Pan  Kovařovic  však  odmítl,  omlouvaje  odmítnutí  své 
nutností  soustředili  veškeren  čas  dirigentství  opernímu. 

*  Konkurs  na  komorní  díla  hudební.  Výbor 
»Českého  spolku  pro  komorní  hudbu  v  Praze«  vypisuje  při- 
spěním svého  předsedy  pana  vrch.  stav.  rady  Jos.  Hlávky 
čtyři  ceny  za  nejlepší  nová  díla  v  oboru  hudby  komorní 
(i  sonáty)  za  těchto  podmínek:  1.  Ceny  jsou  L  800  K,  II. 
600  K,  III.  400  K,  IV.  200  K.  2.  Výbor  vyžádav  si  úsudek 
poroty,  není  povinnen  všechny  ceny  najednou  zadali,  a  může 
ceny  též  jinak  upraviii.  3.  Díla  soutěžící  o  cenu  buďtež 
o  jednom  exempláři  t.  j.  partituře  a  rozepsaných  hlasech, 
zaslána  do  30.  září  1905  do  12.  hodiny  polední  pod  adresou: 
»Český  spolek  pro  komorní  hudbu  v  Praze*  k  rukám  jed- 
natele prof.  Václava  Múllera,  Smíchov,  Královská  tř.  č.  1050 
(nové  42)  s  připojením  šifry  a  zapečetěné  obálky  se  jménem 
skladatelovým.  4.  Zadané  exempláře  a  hlasy  děl  cenou 
poctěných  podrží  se  v  archivu  spolkovém ;  díla  lato  mohou, 
nemusí  však  býti  ve  spolkových  koncertech  libovolně  a  bez 
náhrady  provozována;  jinak  zůstanou  úplným  vlastnictvím 
skladatele.  Díla  nepoctěná  se  vrátí.  5.  Konkursu  mohou  se 
pouze  čeští  skladatelé  súčastniti. 
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*  Ivan  Šrogl,  .ředitel  hud.  spolku  z  Batavie,  jenž 
několik  měsíců  byl  v  Cechách  na  návštěvě,  odebírá  se  dnes 
zpět  ve  své  půsoljiště. 

*  Dvě  orchestrální  novinky  našich  mladých  skladatelů 
dobyly  dne  17.  t.  m.  při  prvém  provgdení  Českou  Filhar- 
monii znamenitého  úspěchu.  Vojtěch  Ríhovský  debutoval 
svým  ^Slavnostním  pochodem*,  vyiíatým  z  houslo- 
vého cyklu  »]Vlalý  Paganini«.  Skladba,  nesoucí  ráz  Wagne- 
rovský, vystihuje  slavnostní  náladu  a  svou  výraznou  melodií 
takřka  fascinuje.  Zvukové  efekty  orkestrální  jsou  brilantní. 
Fr.  Prochaska,  jenž  rychle  zdomácněl  v  salonech  i  síních 
koncertních,  kde  převládá  lehkonohá,  graciesní  músa,  uvedl 
se  novou  »Serenádou«  pro  smyčcový  orchestr  s  průvo- 
dem trianglu  a  harfy.  Nejlepším  kritikem  je  zde  obecenstvo. 
A  to  neustalo  v  potlesku,  dokavad  dr.  Zemánek  skladbu 
neopakoval. 

*  IWistrovská  škola  našeho  prof.  Ševčíka  do- 
cílila zejména  v  poslední  době  opětně  tak  značných  úspěchů, 
že  nebude  nezajímavo  zvědětí,  s  jakými  obtížemi  co  do  správ- 
ného držení  nástroje  následkem  různé  stavby  těla  učitel 
u  svých  žáků  se  potkává.  I  u  vyspělých  houslistů-virtuosů 
lze  často  vypozorovati,  jakou  námahou  působí  jim  přivésti  své 
housle  do  pevné  dobré  polohy,  aniž  by  tím  přirozené  nenu- 
cené drženi  těla  trpělo  nějaké  újmy.  Nepřekvapuje  tudíž 
zajisté,  že  zejména  této  otázce  věnozal  prof.  Ševčík  značnou 
pozornost  a  že  zabýval  se  jí  co  nejdůkladněji.  Za  letních 
prázdnin  v  Prachaticích  v  přátelské  schůzce  večerní  profes- 
sora  s  jeho  žáky  debatováno  o  tom  co  nejčastěji,  aniž  po 
dlouhou  dobu  dospělo  se  k  jakémusi  praktickému  výsledku, 
až  konečně  vynalézavému  Američanu  podařilo  se  zhoto- 
vili podbradek,  jenž  všem.  tu  projeveným  ideám  úplně  vyho- 
voval, tak  že  i  mistr  Ševčík  po  důkladném  vyzkoušení 
neváhal  svoliti,  aby  podbradek  nesl  jeho  jméno.  Původně 
užito  k  zhotovení  jeho  dřeva,  jelikož  však  toto  vykazuje 
různé  nedostatky,  nahraženo  bylo  tvrdou  gumou.  Přednosti 
tohoto  podbradku,  jež  každému  odborníku  po  běžném 
prohlédnutí  jsou  viditelný,  dopomohly  mu  v  řadách  Ševčí- 
kových žáků  k  rychlému  rozšířeví.  Každý  jednotlivý  exemplář 
chráněn  před  paděláním  značkou  »Ševčík«. 

*  Poprsí  Antonína  Dvořáka,  dále  Dra  Frant.  Lad. 
Riegra  a  Dra  Karla  Sladkovského  postavena  budou  dle 
usnesení  Zemského  výboru  král.  Českého  ve  foyeru  Národ- 
ního divadla. 

*  Pěvecké  a  hudební  sdružení  »S  metaná* 
v  Praze  pořádalo  dne  9.  t.  m.  členskou  schůzi,  na  které 
podán  obraz, o  činnosti  doby  poslední.  Sdružení  vstoupilo 
do  svazu  » Ústřední  jednoty  pěveckých  spolků  českoslovan- 
ských«  a  přiděleno  župě  Dvořákově.  V  době  nejbližší  bude 
pořádán  večer  ze  skladeb  Zdenka  Fibicha.  Program  .tohoto 
večera  nastuduje  nově  zvolený  druhý  sbormistr  p.  O.  Šourek. 
Mimo  to  súčastní  se  sdruženi  závěrečného  koncertu  České 
Filharmonie  a  oslavy  úmrtního  dne  Dvořákova. 

*  »M  u  s  i  k  a  1  i  s  c  h  e  s  Wochenblatt!<  č.  6.  ze  dne 
9.  února  přináší  referát  Dra  Paula  Pfitznera  o  111.  filharmo- 
nickém koncertu  v  Drážďanech,  v  němž  účinkoval  mladý 
polský  houslista  Jaroslav  Kocian.  I  v  Americe  vědí,  že 
Kocian  jest  Čechem,  jen  milí  naši  sousedé  to  nevědí,  resp. 
nechtějí  vědět. 

*  ^Koncertní  etuda«  nadaného  skladatele  Leona 
Sinigaglie,  žáka  Dvořákova,  hrána  byla  před  nedávnem 
v  Drážďanech  kvartetem  Lewingerovým.  Hlasy  listů  o  díle 
tom  jsou  velice  příznivé,  tak  na  př.  »Dresdner  Nachrichten* 
píší :  ».  .  .  a  vzletná  koncertní  etuda  Sinigagliova,  jež  pro 
virtuosní  provedení  své  živý  potlesk  vzbudila  a  odměnila 
tak  námahu  umělců  s  její  nastudováním.*  »Dresdner  Journal*  : 
í Druhá  věta  jest  skutečně  brilantní  technickou  studií,  jež 
střídavě  každému  ze  čtyř  hráčů  poskytuje  příležitost,  aby 
virtuositu  svoji  mohli  dokázati.«  Konečně  »Dresdner  Zeitung« 
nazývá  etudu  Sinigagliovu  virtuosní  skladbou,  jež  kvartetem 
skvěle  byla  provedena. 

*  Chicagský  orchestr  Thomasův  ve  svých  kon- 
certech dne  24.  a  25.  února  přednesl  vedle  Dvořákovy  ouver- 
tury » Husitské*  op.  67.,  Sukovu  poetickou  suitu  »Pohádka« 
op.  16.  a  Dvořákův  houslový  koncert,  jehož  sólový  part 
zahrál  Emil  Sauret.  V  orchestru  Thomasově  sedí  u  prvých 
houslí  krajan  náš  p.  Josef  Vilím,  výborný  hudebník  a 
majitel  známé  houslové  školy  v  Chicagu. 


♦  Mistru  houslaři  Karlu  Dvořákovi  dostalo  se  vý- 
znamného uznání  od  soudce  nad  jiné  povolaného  —  prof. 
Ševčíka.  Připiš  z  23.  února  v  Praze  datovaný  zní :  »Velectěný 
pane !  Obě  Vaše  housle,  které  jste  mně  k  vyzkoušení  zaslal, 
jsou  výborné  koncertní  nástroje.  Mají  neobyčejně  silný,  při 
tom  jasný  a  lahodný  tón,  a  lehce  se  na  ne  hraje.  Otakar 
Ševčík,  profesor  pražské  konservatoře.*  Ocenění  toto,  jehož 
dostalo  se  p.  Dvořákovi  znalcem  nad  jiné  vzácným,  zaslu- 
huje tento  tichý  pracovník  plnou  měrou.  Také  naše  »České 
kvarteto*  a  »Kvarteto  Heroldovo*  vyslovilo  nad  smyčcovým 
kvartetem  nejnověji  jím  zhotoveným  plný  svůj  obdiv  a  nej- 
větší  chválu. 

*  Zpráva  časopisecká.  Nového  časopisu  lite- 
rárně informačního  »Co  m.ěsíc  dal*  vyšlo  právě  číslo  2. 
s  následujícím  obsahem :  Česká  literatura  za  měsíc  únor. 
Bohemica  v  cizích  jazycích.  O  četbě  a  odbytu  knih  u  nás. 
Příspěvky  ke  knihopisnému  slovníku  českých  spisovatelů : 
1.  Jiří  Guth.  2.  Jos.  Thomayer.  Co  nového  v  cizích  literatu- 
rách světových.  Rozmanitosti  a  řada  rubrik  praktických.  Za 
levné  předplatné  K  2'20  ročně  podává  se  zde  milovníkům 
četby  a  literatury  praktická  příručka  k  snadnému  se  oriento- 
vání o  vyšlých  novinkách. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Theoreticko-praktická  škola  na  basu  od  Mi- 
chálka právě  byla  vydána  v  Edici  M.  U.  Dobrá  a  spole- 
hlivá pomůcka  tato  po  léta  byía  již  postrádána,  ježto  jediná 
stará  škola  Hrabětova  naprosto  nynějším  požadavkům  neod- 
povídala a  theoretické  části,  která  hlavně  pro  samouky  jest 
velenutnou,  postrádala.  Osvědčený  paedagog  Micháleh,  zku- 
šený znalec  tohoto  obra  mezi  hudebními  nástroji  spracoval 
školu,  jakou  skutečně  málo  kdo  může  se  pochlubiti.  Správný 
postup,  veskrze  přístupná  vysvětlení  doložená  vyobrazeními, 
theoretickou  částí  a  praktickou  částí  založenou  na  národních 
písních  a  slovansých  motivech,  řadí  tuto  školu  k  nejlepším 
hudebním  pomůckám  toho  druhu  vůbec.  Škola  je  krásně 
vydána  a  na  velký  objem  lacinou.  Stojí  4  K.  Nakladatel 
Mojmír  Urbánek  v  Praze  (Hlávkův  palác). 

Dva  dopisy  onákladu  Mojmíra  Urbánka.  Pro- 
fesor pražské  konservatoře  J  o  s.  Jiránek  napsal  po  kon- 
certech v  Brně  a  v  Praze  (dne  1.  a  2.  března),  kde  hrál 
Vítězslava  Nováka  »Sonatu  eroicu*  nakladateU  p.  Mojmíru 
Urbánkovi  následující  dopis:  »Sonata  eroica,  již  jsem 
jako  krásnou  pannu  včera  poprvé  a  dnes  podruhé  veřejnosti 
předvedl  učinila  předem  očekávaný  dojem.  Prorokuji  »eroice« 
dlouhou  mladost  a  velkou  přízeň  jak  se  strany  výkonných 
umělců,  tak  i  širokého  obecenstva.  Qui  vivra,  verra.  —  Za- 
sílám Vám  brněnský  program  a  znamenám  se  Vám  v  doko- 
nalé úctě  oddaný.  J.  Jiránek.*  —  Profesor  Ivovské  konser- 
vatoře Vilém  Kurz  píše  po  zaslání  mu  Chopinových 
Valčíků  v  úpravě  prof.  Trnečka :  »...  S  radostí  vyhovuji  Vaší 
žádosti  o  referát  o  Chopinových  Valčících  a  to  tím  spíše, 
jelikož  vydání  to  vskutku  všechnu  podporu  zasluhuje  . . .«. 


Ctitelům  Antonína  Dvořáka! 

Dne  1.  května  letošníko  roku,  v  prvý  výroční  den 
úmrtí  mistra 

Antonína  Dvořáka 

má  býti  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel,  zasazena  pamětní 
deska. 

Prosíme  ct.  spolky  a  jednotlivce,  aby  obnosem  nějakým 
přispěli  k  uskutečnění  této  myšlénky,  již  jsme  velkému 
tvůrci  české  hudby  povinni. 

Obnosy  zaslány  buďtež  administraci  „"Dalibora"  nebo 
hud.  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  (Hlávkův 
palác. 


OBSAH:  Ad.  Piskáček:  O  melodii.  —  Hudebniny.  —  Di- 
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KONKURS. 


Na  základě  usnesení  obecního  představenstva 
v  Nové  Gradišce  ze  dne  3.  března  1905  č.  24.  má 
se  d  opi  niti  místo 

kapelníka 

s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  úkol  řídit  městskou  hudbu ;  učiti 
hudebníky  jakož  i  dorost,  jímž  by  se  hudba  doplňo- 
vala ;  pak  ve  škole  učiti  chudou  školní  mládež  houslím, 
po  případě  jiným  nástrojům. 

Soukromých  příjmů  bude  míti  s  dostatek. 

Žadatelé  mají  býti  ke  kapelnickému  úřadu  úplně 
způsobilí,  znalí  houslí  a  klavíru  a  chorvatské  či  jiné 
slovanské  řeči. 

Žádosti  doložené  důkazy  způsobilosti  a  dosavadní 
služby  nechf  zadány  jsou  do  31.  března  1905  pode- 
psanému obecnímu  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nová  Gradiška, 

dne  14.  března  1905. 


Konkurs. 


Srbsko  -  prav.  církevní  pěvecký  spolek 
»Sloga«  v  Sarajevě  (v  Bosně)  vypisuje  konkurs 
na  místo 

sbormistra, 

jenž  by  vyučoval  pěvecký  chor  církevnímu  a  ná- 
rodnímu zpěvu,  a  při  každém  veřejném  vystoupení 
ho  dirigoval.  —  Roční  plat  obnáší  K  1800,  a  do- 
sáhne-li  sbormistr  zvláštního  úspěchu,  bude  mu 
plat  zvýšen.  Podmínkou  k  dosažení  tohoto  místa 
je  absolvování  konservatoře  a  schopnost  říditi 
sbor.  Přihlášky  přijímá  níže  podepsaný  výbor  do 
29.  března  t.  r.  a  podá  též  bližší  informace. 

Z  i.  řádné  výb.  schůze 

Srpsko-prav.  crkveno-pjevačko  društvo 
„Sloga" 

Vaso  N.  Savič      Cand.  phil.  V.  Grgjič 

předseda.  jednatel. 


O  ■ 

Karla  Bendla 

Skladby  vokální. 

i^n:  Mužské  sbory  s  průvodem.  • 

Cis. 

2.  Poniláska.  S  barytonovým  sólem.  Part  2*40, 
hlasy  po  —•40. 

17.  Ebrejská  elegie.  S  basovým  sólem.  Partitura 
3-80,  hlasy  po  -'40. 

Bez  průvodu: 

8.  Tri  pochody  z  nílrodních  písní.  Part.  1-20, 
hlasy  — •40. 

11.  Společná.  Lovecká.  Part.  1*20,  hlasy  po  —'30. 

13.  Nové  jaro.  Přání  milenců.  Na  rozloučenoa. 
Part,  1-60,  hlasy  —-30. 

15.  Ánakreontská  (Pijácká).  Modlitbička.  Part. 
1-20,  hlasy  po  —-30. 

23.  Čtverlístek  děvčat.  Part.  120,  hlasy  po  —-30. 

24.  Vojáci.  Podivná  voda.  Partitura  1'20,  hlasy 
po  —-40. 

Ženské  sbory  s  průvodem. 

3.  Pomsta  vil.  Se  sóli.  Part.  V—,  hlasy  po  —^20. 

12.  Rusalky  na  zvědácli.  Part.  1-16,  hlasy  po  — 'ló. 

16.  Jeptiška.  Ballada  o  4  odděl.  Se  sopr.  sólem. 
Part.  3^50,  hlasy  po  —•50. 

Smíšené  sbory  s  průvodem. 

První  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  2-80,  hlasy  po  —'50. 
6.  Druhý  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  --50. 

9.  Třetí  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  —'SO. 

14.  Z  českého  lidu.  8  sousedských.  Part.  3-40, 
hlasy  po  — '50. 

18.  Skočná.  Part.  240,  hlasy  po  —-50. 

19.  Slavín  I.  Písně  lužické,  polské,  slezské.  Part. 
1-50,  hlasy  po  —-50. 

20.  Slavín  II.  Písně  velko-,  malo-  a  běloruské. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —-50. 

21.  Slavín  III.  Písně  iihoslovanské.  Part.  2*40, 
hlasy:  soprán,  alt  (pohromadě)  — -60,  tenor, 
bas  po  —•SO. 

22.  Slavín  IV.  Písně  slovácké,  moravské,  české. 
Part.  1-50,  hlasy  po  —SO. 

25.  Na  vlnách  (Gondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  —-20. 

Bez  f>růvodu: 

10.  Obžinky.  Part.  1-60,  hlasy  po  —•SO. 

25.  Na  vlnách  (Gondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  —-20. 

KLAVÍRNÍ  VÝTAHY. 

štědrý  den.  Kantáta  pro  smíš.  sbor  a  sóli  s  prův. 
8^ — ,  hlasy  po  1"10.  (Orchestrální  materiál  v  opise 
půjčkou. 

Česká  svatba.  Balet.  Na  2  ruce.  4"- . 
Největšf  sklad  sborové  literatury. 

Žádejte  seznamy  zdarma. 
Hudebni  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 

O 
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"Právě  vyšla:   Theoretícko  -  praktická 

Škola  na  basu. 

Sepsal  J.  A/Tichálek. 

Cena  4  K,  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 

Hár.  "Politika  píše :  Dobrá  a  spolehlivá  tato  pomůcka 
po  léta  byla  již  postrádána,  ježto  jediná  stará  škola 
Hrabětova  nynějším  požadavkům  neodpovídá  a 
theoretické  části,  která  hlavně  pro  samouky  jest 
velenutnou,  vůbec  postrádá  ...  Je  to  výtečná  učeb- 
nice .  .  .  bude  zajisté  nyní  dosti  těch,  kteří  k  zda- 
řilému dílu  M.  sáhnou  na  místě  všech  starých,  bez- 
cenných nebo  německých  pomůcek. 

Dříve  vydány  a  ^J^^  schváleny  pp.  profesory 
pražské  konservatoře: 
^  Theor.-praktická 

Škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4"— , 
kola  na  flétnu 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4-—. 
kola  na  křidloTku 

od  Fr.  Piláta.  Cena  K  4-—. 
Každá  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 
Školy  pro  veškery  hudební  nástroje  v  bohatém 
výběru.  Speciální  seznamy  zdarma  zasílá 

Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka, 

"Praha,  Jílávkův  palác. 


Josef  Lídl  V  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


TováPní  Výroba  hudebních  násíspojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

■^ývoz 
do  všech  dílů 
světa. 


Skvělé  hudební  novinky. 
VÍT.  NOVÁK,  op.  24. 

S  O  IV  J9l 

EROICA 

pro  klavír.   Cena  K  5'— .   II.  vydání. 

S  velki^m  úspěchem  provedena  mistrem 
Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze. 

AL.  JIRÁNEK 

s  O  iw  A. 

pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5"—. 
S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert- 
ním večeru  Umělecké  Besedy  a  několi- 
kráte v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě. 

JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45. 

ÍS  O  IV  A^TT  A 

pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4'— . 
Věnována  mistru  H.  Wihanovi. 

Seznamy  zdarma.  Edition  M.  U. 

Jtudební  závod 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Rediguje  Artiiš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  r  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HODEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  19.  U  ROČNÍK  XXYII.  (T  (T 
V  PRAZE,  25.  BŘEZNA  1905. 


Dr.  August  Vilém  Ambros. 

Autobiografie.*  Pokračování. 

V  květnu  roku  1842  vystoupil  jsem  konečně  ve 
Valdštýnském  sále  poprvé  veřejně  před  publikem,  ovšem 
ve  skromné  roli  doprovázeče  na  klavíru  —  přes  to 
však  uznal  mne  prof.  A.  Míiller  za  hodna  zvláštní 
zmínky  a  pochvaly.  Později  doprovázel  jsem  v  král. 
divadle  ještě  pěvce  Pischka v  písni  »Kletba  pěvcova* 
od  skladatele  Essera^°  a  hrál  jsem  s  Mortierem  de 
Fontaine^'  a  ještě  s  jedním  zručným  pianistou  Bachův 


*  Poznámku  7.  (viz  »Dalibora«  čís.  15.)  doplniti  jest 
potud,  že  míněn  tu  Uffo  Horn,  spolužák  a  spolubydlící 
Ambrosův.  Uffo  Daniel  Horn,  německý  básník  dosti  velkého 
jména,  narozen  18.  května  1817  v  Trutnově,  studoval  v  Praze 
a  ve  Vídni.  Již  záhy  pokoušel  se  v  básních  a  pracích  drama- 
tických, podnikl  také  daleké  cesty  a  usadil  se  roku  1846 
v  Drážďanech.  Odtud  vrátil  se  však  r.  1848  do  Prahy,  uslyšev 
o  velikém  hnutí,  které  tehdy  mezi  Čechy  vzniklo.  Zde  pak 
postavil  se  později  v  čelo  německé  strany  konstituční,  ačkoHv 
před  tím  českým  snahám  byl  dosti  nakloněn.  O  tom  svědčí 
také  jeho  truchlohra  »Král  Otokar«,  i  novelistické  jeho  práce 
na  př. :  »Bohmische  Dórfer«,  věrné  obrazy  ze  života  českého 
lidu  a  j.  Horn  náležel  k  nejnadanějším  rakouským  básníkům 
oné  doby,  úsudek  Ambrosův  se  tedy  zde  úplně  nekryje 
s  budoucím  významem  Hornovým.  Zajímavou  vzpomínku 
z  tehdejších  dob  uvádí  ve  svém  feuilletonu  >Z  naší  novo- 
dobé minulosti*  Dr.  Servác  Heller,  popisuje  sté  narozeniny 
německého  básníka  Bedřicha  Schillera,  jež  Praha  dne  10.  listo- 
padu 1849  —  tedy  právě  v  oné  nahoře  zmíněné  pohnuté 
době  —  oslavovala.  Oslava  ta  stala  se  památnou  tím,  že  to 
byla  poslední  slavnost  německá,  v  níž  také  zástupcové  české 
inteligence  činně  se  súčastnili.  Vedle  prof.  Václava  Vladivoje 
Tomka,  Dra  Jana  Purkyně,  Dra  A.  V.  Ambrose  mluvili 
Němci  Dr.  Brinz,  prof.  Hófler,  Horn,  herec  Bergmann  a  j. 

"  Jan  Kř.  Pišek  narozen  14.  října  1814  ve  Mšeném 
u  Mělníka,  zemřel  16.  února  1873  v  Sigmaringen.  Nejslav- 
nější  barytonista  své  doby  a  mistr  přednesu.  Byl  dlouhý 
čas  dvorním  pěvcem  opery  Stuttgartské. 

"  Jindřich  Esser  (1818—1872)  byl  zprvu  kapelníkem 
ve  svém  rodišti  v  Mannheimu,  pak  ve  dvorní  opeře  ve  Vídni 
(1857—69).  Zemřel  v  Solnohradě  r.  1872.  Výborný  dirigent; 
jako  skladatel  stal  se  populární  zmíněnou  balladou  »Des 
Sángers  Fluch«  (Kletba  pěvcova)  a  dvěma  orchestrálními 
suitami  (F-dur  a  A-moll,  1864,  1866).  Opery  jeho  nedocílily 
trvalého  úspěchu. 

"  Henri  Louis  Stanislaus  Mortier  de  Fonlaine  (1818— 
1883),  vynikající  virtuos  klavírní. 


koncert  pro  tri  klavíry.  Tu  konečně  zakročil  můj  sta- 
rostlivý otec  svým  »quos  ego*.  C.  k.  úředník  —  a 
účinkuje  při  koncertu !  Co  tomu  měli  říci  páni 
»nahoře«  ? 

V  té  době  pracoval  jsem  pilně  jako  hudební  kritik 
»Bohemie«,  také  pod  jménem  »Flamin  der  letzte  Davids- 
búndler«22  v  listu  Schumannově.  Se  Schumannem, 
s  nímž  jsem  se  osobně  seznámil,  spřátelil  jsem  se 
velmi  brzy.  Roku  1846  přišel  do  Prahy  Berlioz  a 
studie  moje  o  ouvertuře  >Lear«,  již  jsem  do  listu 
Schmidtova  zaslal,  byla  příčinou,  že  jsem  s  Berliozem 
navázal  srdečné  a  přátelské  styky.  Za  článek  zmíněný 
dostalo  se  mi  pochvaly  i  od  mého  strýce  Kiesewettra 
z  Vídně. 

Roku  1847  provozována  byla  prvá  moje  orche- 
strální skladba  —  ouvertura  kTieckově-'  »Genovefě« 
—  a  přijata  byla  velice  příznivě.  Později  jsem  ji  však 
zničil,  abych  nekonkuroval  jí  se  Schumannem.'*  Na  to 
napsal  jsem  hudbu  k  Shakespearově  »Otellu«  na  přání 
jednoho  herce,  který  k  své  benefici  zvolil  si  toto 
drama.  Ouverturu  k  »Otellu«  dirigoval  jsem  pak  sám 
na  koncertě  spolku  sv.  Cecilie,  když  jsem  ji  byl  dříve 
s  orchestrem  velmi  pečlivě  nastudoval.  Úspěch  její  byl 
velmi  značný.  Ba  Tomášek,  jenž  seděl  v  prvé  řadě 
mezi  posluchačstvem,  slavnostně  na  mne  kýval  a 
k  svému  sousedovi  prohodil :  To  jest  zpropadený  mladík ! 
(»mladíkovi«  bylo  31  let!).  Alexandr  Dreyschok při- 
běhl pak  za  mnou  do  čekárny,  padl  mi  kolem  krku 
a  volal :  »Zde  jest  talent,  jakoby  z  nebe  spadlý.« 

Rok  1848  překvapil  jako  bouře  všechny  tyto  snahy 
umělecké,  a  někteří  hudebníci  z  povolání  počali  se  po 
talentu  z  nebe  spadlém  dívati  úkosem. 


Viz  poznámku  č.  18. 
"  Jan  Ludvík  Tieck,  básník  německé  školy  romantiků 
(1773—1853).   Dle  jeho  smutnohry  »Leben  und  Tod  der 
heil.  Genoveva*  upraveno  bylo  libreto  k  Schumannově  opeře 
»Genoveva«. 

"  Viz  poznámku  předcházející. 

"  Alexandr  Dreyschock  nar.  15.  října  1818  v  Žákách 
u  Čáslavi,  žák  Tomáškův,  znamenitý  pianista,  mající  uhla- 
zený pře.ines  i  vybroušenou  techniku,  a  proslulý  především 
závratnou  technikou  levé  ruky.  Působil  též  na  konservatoři 
petrohradské.  Zemřel  1.  dubna  1869  v  Benátkách. 
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V  témž  roce  přijal  jsem  úřad  » státního  zástupce  1 
ve  věcech  tiskových*,  místo  'nikterak  záviděníhodné, 
r.  1850  byl  jsem  jmenován  státním  zástupcem  a  r.  1853 
vrchním  státním  návladním. 

Některé  mé  skladby  vyšly  mezitím  již  tiskem,  tak 
na  př.  trio,  klavírní  kousky  (Schumannovské),  skladbičky 
pro  děti  (rovněž  Schumannovsky  psané,  u  Breitkopfa  & 
Hártla),  » Obrazy  krajin «,  písně  a  j.  Čas  od  času  obje- 
vovala se  i  některá  moje  orchestrální  skladba  na  pro- 
gramech koncertů  pražských,  tak  ouvertura  ke  Calde- 
ronovu  dramatu  »I1  Mago  prodigioso«  a  j.  Častěji  byly 
provozovány  i  moje  církevní  skladby,  tak  roku  1850 
Stabat,  jež  jsem  později  přepracoval,  mše  v  B-dur 
psaná  ke  slavnosti  svato  jakubské  r.  1865,  velká  mše 
v  A-moll,  již  dosud  pokládám  za  své  nejlepší  dílo  a  j. 
Horácovo  »Nonum  prematur  in  annum«  měl  jsem 
vždy  úzkostlivě  na  zřeteli.  A  kdyby  jednou  byla  se 
mne  sňata  kletba  vnitřního  rozštěpení  mého  života, 
»sloužení  dvěma  pánům«,  kletba  diletantismu,  pak  hleděl 
bych  tyto  skladby  poslati  do  světa.  Podivným  zůstává 
však  přece,  že  v  Německu  znají  mne  téměř  pouze  jako 
hudebního  historika  a  nikoliv  jako  skladatele,  kdežto 
Fr.  Josef  Fétis^''  zmiňuje  se  pouze  o  Ambrosovi  skla- 
dateli, a  o  Ambrosovi  hudebním  historiku  neví  ničeho. 

Podotýkám  ještě,  že  oženil  jsem  se  roku  1850 
s  mladou  dívkou  z  Vídně  a  vedu  od  té  doby  úplně 
šťastnou  domácnost,  jež  jest  mi  útočištěm  ve  strastech 
života. 

Hanslickův  spis  »0  krásnu  hudebním*  byl  mi 
podnětem  k  malému  spisku  »Die  Grenzen  der  Poesie 
und  Musik«  (Hranice  poesie  a  hudby),  jenž  vyšel 
r.  1856  v  Praze  u  Mercyho.  Spiskem  tím  jakobych 
byl  píchl  do  vosího  hnízda. 

Ve  Vídni,  kde  vše  přísahalo  na  dogmata  Hans- 
lickova,  vrhli  se  na  mou  knížku  téměř  vztekle,  » Wiener 
Zeitung«  přinesla  o  ní  podrážděný  referát  z  péra  prof. 
Roberta  Zimmermanna,  nejdůvěrnějšího  přítele  Hans- 
lickova.  Také  stará  »Presse«,  jejímž  spolupracovníkem 
byl  Hanslick  a  jež  až  dosud  mně  velice  byla  naklo- 
něna, vypustila  proti  ní  jedovatý  šíp.  Přátelé  moji 
krčili  rameny,  nepřátelé  se  radovali  a  já  sám  byl  jsem 
na  rozpacích,  vida,  jak  práce  psaná  se  vší  vřelostí 
srdce  —  plod  dlouholetého,  svědomitého  studia  —  jest 
trhána ! 

Pro  kulturně-historické  obrazy,  jež  v  Německu 
založily  moji  slávu,  nemohl  jsem  v  Praze  nalézti  na- 
kladatele. 


"  Francois  Joseph  Fétis  nar.  25.  března  1784  v  Monsu, 
zemřel  26.  Ijřezna  1871  v  Brusselu  jako  ředitel  tamní  kon- 
servatoře. Věhlasný  hudební  spisovatel  (>Die  Methode  der 
Methoden*  v  oboru  techniky  klavírní),  kritik  a  skladatel. 


V  zimě  r.  1858 — 59  přišel  do  Prahy  Liszt  a  tázal 
se  Dreyschocka,'^'  »zda  žije  zde  jakýsi  Ambros,  jehož 
spisek  ,Die  Grenzen  der  Poesie  und  Musik'  četl  (Liszt) 
nedávno  s  obdivem  a  radostí*.  Prostřednictvím  Drey- 
schockovým  seznámil  jsem  se  pak  s  Lisztem,  jenž  od 
té  doby  zůstal  mým  nejvěrnějším  přítelem. 

Na  Lisztovo  doporučení  byl  jsem  pozván,  abych 
na  sjezdu  hudebních  umělců  v  Lipsku  přednášel.  Před- 
náška »0  kulturní  stránce  hudby  v  dějinách*  (Die 
Musik  als  Kulturmoment  in  der  Geschichte)  konala  se 
v  den  nešťastné  bitvy  u  Magenty  a  působila  sensačně. 
Rukopis  v  Praze  odmítnutý  ihned  přijal  nakladatel 
H,  Mattse,  a  po  půl  roce  psal  mně  —  řídký  to  zjev 
mezi  nakladateli  —  »že  učinil  znamenitý  obchod*  a 
odkoupil  ještě  Mercymu  nakladatelské  právo  dřívějšího 
spisku  »Die  Grenzen  der  Poesie  und  Musik«. 

V  Lipsku  učinil  mně  tehdejší  nakladatel  H.  Sander 
(majitel  firmy  Leuckart)  z  Vratislavi  návrh,  abych  na- 
psal dějiny  hudby.  Tímto  návrhem  nabyly  dřívější 
moje  dávno  chované  myšlenky  pevné  tvářnosti.  Měl 
jsem  před  sebou  životní  úkol  a  rozhodl  jsem  se, 
že  provedu  ho  důstojně. 

Již  r.  1860  sedal  jsem  po  celé  týdny  v  c.  k.  dvorní 
knihovně  ve  Vídni,  r.  1861  navštívil  jsem  Benátky  a 
každý  následující  rok  až  incl.  do  r.  1864  Vídeň,  na 
poklady  staré  hudby  tak  bohatou.  Prvý  svazek  — 
hudba  starověku,  antická  —  vyšel  již  r.  1861.  Recen- 
senti domnívali  se,  že  musí  knihu  moji  na  kusy  roz- 
trhati.  Kritika  jakéhosi  Marquardta  (ve  vědeckém  světě 
jméno  jeho  není  známo)  ve  »Wiener  Musikzeitung* 
byla  na  př,  záštím  nejhoršího  druhu  prosycena.  Obe- 
censtvo bylo  před  knihou  varováno  ! ! ! 

Mé  jméno  a  vážnost  nebyly  tehdy  ještě  tak  pevný, 
aby  s  lehkým  srdcem  mohly  snésti  takovéto  útoky  na 
dílo,  jež  bylo  plodem  těžké  práce,  částí  mého  života 
a  k  němuž  všechny  mé  naděje  se  připínaly.  Neznal 
jsem  tehdy  ještě  ničemnost  literárních  klik  a  závisti ! 
Avšak  cítil  jsem  v  hloubi  duše,  jak  poctivá  a  vážná 
byla  a  dosud  jest  moje  snaha,  pomyslil  jsem  si  »si 
fractus  illabatur«  a  pracoval  jsem  dále  —  Bůh  ví  s  jak 
těžkou  obětí  a  s  jakou  bolestí!  Druhý  díl  vyšel  r,  1864 
a  vzbudil  mezi  mými  nepřáteli  úžas.  Dokončení. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZI 

Peter  Cornelius:  Literarísche  Werke.  III. 
Aufsátze  iiber  Musik  und  Kunst  Sestavil  Edgar  Istel.  Ná- 
kladem fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  —  O  prvých  dvou 
dílech  této  sbírky  Corneliovy  promluveno  bylo  v  čísle  16. 

"  Zmíněného  již  Alexandra  Dreyschocka ;  viz  poznámku 
čís.  25. 

^'  Bitva  u  Magenty  dne  4.  června  185Q.  Rakušané  ztratili 
v  ní  Milán. 
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•Dalibora*.  Tento  třetí  svazek  obsahuje  různé  Corneliovy 
stati  a  články  o  hudbě,  uveřejňované  po  různých  časopisech 
hudebních,  jsou  to  posudky  a  referáty  o  operách,  skladbách 
komorních,  symfoniích  a  ač  psány  s  chvntem  diktovaným 
povinností  referentskou,  obsahují  přece  hojně  zajímavého 
a  cenného  zvláště  v  kapitolách,  promlouvajících  o  Wagne- 
rovi. Jest  to  především  článek  j  Richarda  Wagnera  Mistři 
pěvci  v  Mnichově*  (str.  173),  jehož  osudy  byly  zvláštní. 
Původně  část  jeho  otištěna  byla  v  časopise  »TonhaIle,  Organ 
fiir  Musikfreunde*  (dne  7.  září  1868),  jelikož  však  redaktor 
tohoto  hudebního  listu  dr.  Oscar  Paul  zárovefi  s  tímto  vřele 
psaným  článkem  Corneliovým  uveřejnil  i  nepříznivý,  ba  ne- 
přátelský referát  Jindřicha  Laube  (otisk  z  »Neue  Freie  Presse«), 
zakázal  Cornelius  ostrým  dopisem  redaktoru  další  uveřejnění 
svého  článku.  Ten  pak  zůstal  již  jen  kusý  a  teprve  v  tomto 
vydání  literárních  prací  Corneliových  dochází  konečně  nále- 
žitého umístění  ve  svém  původním,  celkovém  znění. 

Jak  hluboce  dotkla  se  netaktnost  redaktora  onoho  hu- 
debního listu  jemné  duše  Corneliovy  i  upřímného  nadšení 
jeho  pro  věc  Wagnerovskou,  vidíme  nejlépe  na  rozhodném 
tónu  jeho  dopisu,  jímž  další  uveřejňování  článku  svého  za- 
kázal. Praví:  »Právě  jsem  shledal,  že  paralelně  s  mým 
článkem  o  Wagnerových  »Mistrech  pěvcích*  uveřejňujete 
výpad  p.  Jindřicha  Laube  proti  tomuto  dílu  Wagnerovu. 
Af  omluvíte  tento  postup  před  svým  literárním  svědomím 
jakkoliv,  mně  zdá  se  to  býti  beztaktností  a  nevkusem  a  já 
nehodlám  v  této  ^komedii  nestrannosti*  ve  stylu  Kotzebuově 
hráti  úlohu,  pro  niž  domníváte  se,  že  jste  mne  zakoupil. 
Na  základě  přirozeného  lidského  práva  o  duševním  majetku 
zakazuji  Vám,  abyste  v  uveřejňování  mého  článku  ve 
svém  >ctěném«  listě  dále  pokračoval.  Kdybyste  proti  mé 
vůli  tak  učinil,  budu  to  považovati  za  největší  urážku,  jež 
se  umělci  a  člověku  mohla  stáíi  a  budu  dle  toho  jednati.* 
Na  to  bylo  další  otištění  článku  onoho  zastaveno. 

České  hudby  dotýká  se  tato  kniha  jen  dvojí  zmínkou 
o  českém  tenoristovi  Josefu  Aloisů  Ticháčkovi  (1807—1886), 
prvém  představiteli  titulních  reků  oper  Wagnerových  v  sRienzi* 
a  »Tannháusru«:  v  Drážďanech,  jejž  nazývá  slavným  sloupem 
končící  již  epochy  umělecké,  slovanské  pak  krátkou  zprávou 
o  Antonínu  Rubinsteinovi,  jemuž  dostává  se  v  ní  názvu  ně- 
meckého skladatele.  Cornelius  uvádí,  že  opera  Rubinsteinova 
»Feramors«  byla  ve  Vídni  odmítnuta,  jelikož  dána  přednost 
práci  Feliciena  Davida  »Lallah  Rook«  psané  na  stejné  sujet, 
a  podotýká,  že  dílo  velice  nadaného  'německého*  skladatele 
ustoupiti  musilo  daleko  slabší  práci  původu  francouzského, 
dodávaje,  že  s  trpkými  city  toto  jednání  konstatuje. 

Za  předmluvou  vydavatelovou  následuje  autobiografická 
skizza  Corneliova,  otištěná  po  smrti  jeho  (zemřel  26.  října 
1874)  v  časop.  »Musikalisches  Wochenblatt«,  jež  sahá  až 
k  jeho  prvému  opusu.  Skizzu  tu  vyžádal  si  onen  list  již  před 
delší  dobou  od  skladatele,  ten  však  s  publikováním  jejím 
ve  své  neobyčejné  skromnosti  váhal.  Tak  došlo  k  jejímu 
vydání  teprve  po  jeho  smrti.  —  Tímto  svazkem  literární  díla 
Corneliova  zakončena  a  podávají  nyní  až  na  zmíněné  dříve 
neúplnosti  v  materiálu  dopisů,  jichž  použití  se  strany  maji- 
telů bylo  odmítnuto,  úplný  obraz  literárně-umělecké  činnosti 
řídce  sympatického  a  skromného,  ve  svém  úsudku  pak  ne- 
obyčejně bystrého  skladatele.  A.  R. 


KONCERTY.  " 

Druhý  řádný  koncert  pražského  »Hlaholu* 
dne  12.  března  věnován  byl  ve  své  druhé  polovici  uctění 
památky  Karla  Bendi  a,  resp.  čtyřicetileté  vzpomínce 
jeho  řbot mistrovského  jubilea,  neboť  r.  1865  funkci  tu  Bendi 
přijal  a  po  třináct  let  s  úspěchem  ji  vykonával. 

Nejdůlcžitějším  faktorem  každého  zpěváckého  spolku 
jest  jeho  umělecký  vůdce,  sbormistr.  A  tu  měl  » Hlahol* 
zvláštní  štěstí;  jména  jeho  ředitelů  o  dokazují:  Lukeš, 
Heller,  Smetana,  Kavan,  Bendi,  Kniííl,  Klička.  A  Bendi 
náležel  právě  k  těm,  kteří  nejdéle  ve  spolku  působili.  Již  za 
Bendlova  řízení  provedeny  »Hlaholem'  některé  větší  skladby, 
domácí  i  cizí,  pro  sbor  smíšený  s  průvodem  orchestru,  mezi 
nimi  i  Dvořákův  hymnus  -Dědicové  Bílé  Hory*  roku  1873, 
jímž  tehdy  neznámý  ještě  Dvořák  poprvé  pronikl.  Nastoupení 
Bendlovo  spadá  do  pátého  ročníku  trvání  'Hlaholu-s  kdy 
v  mladém  spolku  nastala  nová  doba.  Činnost  jeho  počala 
se  tu  bráti  poněkud  jiným  směrem  než  dosud,  stala  se  obsáh- 
lejší a  vyhovujíc  požadavkům  přísnějším,  dospívala  vždy 
k  utěšenějšímu  rozvoji.  K  obratu  tomu  přispěli  dva  závažní 
činitelé  a  sice  volba  nového  starosty  spolku  Jos.  Huleše,  jenž 
ujal  se  vřele  svého  úřadu  a  pokleslý  počet  členův  rozmnožil. 
Druhým  závažným  momentem  bylo,  že  spolek  získal  v  osobě 
Bendlově  sbormistra  obezřelého,  jenž  s  mladistvou  energií 
a  se  zápalem  vlasteneckým  spojoval  rozhled  umělecký  a 
praktickou  zručnost  v  ovládání  četného  sboru,  jehož  cvičením 
všemožnou  práci  věnoval  a  přijav  do  programů  koncertních 
nové  a  cenné  sbory  z  literatury  francouzské,  jež  na  svých 
cestách  byl  poznal,  učinil  produkce  »Hlaholu«  skutečnými 
projevy  uměleckými,  všeobecnou  pozornost  kruhů  hudebních 
na  ně  obrátil  a  »Hlaholu*  přední  místo  mezi  českými  spolky 
zpěváckými  zabezpečil.  Této  jeho  činnosii  s  uznáním  vzpo- 
míná Památník  »Hlaholu«  vydaný  u  příležitosti  25letého 
jubilea  spolkového.  Sbormistrovská  činnost  Bendlova  byla 
tedy  »Hlaholu«;  k  neobyčejnému  prospěchu,  i  jest  vzpomínka 
našeho  největšího  zpěváckého  spolku,  jíž  uctívá  jeho  památku, 
jaksi  povinným  díkem  a  uznáváním  dřívějších  jeho  zásluh. 

Ze  skladeb  Bendlových  vybrán  při  télo  příležitosti  jeho 
»Dithyramb*  pro  velký  orchestr,  skladba  formy  třídílné 
a  obsahu  nadšeného  hymnu,  pocházející  z  r.  1887  a  národní 
pohádka  na  slova  Jar.  Vrchlického  »Švanda  dudák*  pro 
sóla,  sbor  a  orchestr.  »Švanda  dudáks  spolu  se  »Štědrýni 
dnem*  náleží  k  oněm  velkým  dílům  sborovým,  v  nichž  Bendi 
ocitá  se  v  ovzduší,  které  národním  rázem  svým  nutí  ho  již 
samo  o  sobě,  aby  nasadil  tón  český,  národní.  U  nás  náleží 
ke  skladbám,  jichž  uvedení  vždy  jest  vítáno  a  za  čas  vždy 
se  opakuje.  Naposledy  slyšeli  jsme  je  r.  1895  o  Národopisné 
výstavě.  í^Švandu  dudáka*  upravil  Bendi  také  pro  provedení 
scénické,  avšak  v  té  podobě  na  scénu  Národního  divadla 
dílo  to  se  nedostalo,  ač  bylo  již  jednou  připravováno,  což 
sluší  litovati  tím  více,  jelikož  Bendi  v  posledních  letech  mizí 
nezaslouženě  z  programů  našich  zpěváckých  produkcí  a  ani 
na  Národním  divadle  nebyl  nikdy  skladatelem  příliš  favori- 
sovaným.  Mnohým  jsme  tedy  ješlě  našemu  přednímu  lyriku 
povinni,  abychom  mu  vděčnost  svou  dokázali. 

Prvý  oddíl  programu  věnován  byl  tentokráte  dvěma 
novinkám  z  péra  předešlého  a  nynějšího  sbormistra  ^Hla- 
holu*.  Josef  Klička  debutoval  po  delší  době  opětně  velikým 
chorálním  výjevem  z  českého  bájesloví  na  slova  Dra  Jaroslava 
Nebeského,  kteréžto  dílo:  ^Lumírův  odkaz*  nese  již 
opusové  číslo  £9.  a  Adolf  Piskáček,  který  za  nedlouhou 
dobu  své  činnosti  sbormistrovské  již  pozoruhodných  výsledků 


se  dodělal,  vystoupil  rovněž  siřeji  založeným  dílem :  balladou 
»Krásná  Marja«  op.  16.  na  slova  M.  Krajníka.  U  obou 
těchto  skladeb  hudební  zpracování  převyšuje  o  mnoho  pod- 
klad slovní,  který  jest  do  značné  epické  šířky  rozvinut  a 
formou  i  dikcí  dosti  staromodně  jest  psán  a  leckde  i  dosti 
naivně  zní.  V  »Lumírově  odkazu*  uplatňují  se  všechny  seriosní 
vlastnosti  skladatelovy,  hlavně  rutina  v  zacházeni  materiálem 
sborovým  i  orchestrálním.  Pouze  sólový  part  barytonový 
leckde  zaniká  v  průvodu  orchestrálním  a  to  zvláště  tam,  kde 
v  gradaci  účinně  vystupňované  veden  jest  unisono  s  trom- 
bonem.  V  Maestoso  marciale  vrcholící  píseň  Lumírova  v  ko- 
vových rythmech  svých  přivádí  reminiscenci  Smetanova 
»Dalibora«.  Celek  jest  dílo  působivé,  jež  přes  to,  že  nedo- 
sahuje nikde  původnosti,   jest  všude  ušlechtilého  výrazu. 

Druhá  novinka,  rovněž  pro  sóla,  sbor  a  orchestr, 
Piskáčkova  "Krásná  Marja«  má  u  přirovnání  s  předešlou 
text  sice  o  něco  lepší,  avšak  přece  ještě  ne  rovnocenný 
jejímu  zhudebnění.  Neboť  Piskáček  dílem  tím  dokázal,  že 
vloha  jeho  nejen  směřuje  vysoko,  nýbrž  že  cíl  její  jest  také 
dosažitelným.  Dovednost,  s  jakou  ovládá  aparát  po  stránce 
technické,  dále  vystižení  jednotlivých  různých  nálad  i  v  pří- 
padné charakteristice,  dává  tušiti,  že  lze  od  něho  očekávali 
i  působivé  scénické  dílo,  jak  tomu  leckde  i  divadelní  účin- 
nost jmenované  balady  nasvědčuje.  Ve  zhudebnění  básně, 
opírající  se  o  národní  pověst  vendickou,  volil  skladatel 
nepřetržitý  proud  komposice,  jak  mu  látkou  samou  již  po- 
měrně snadně  byl  podáván.  Neboť  zhudebnění  jeho  ve  formě 
jednotlivých  oddílů  nezdá  se  tak  samozřejmým,  že  by  při- 
pouštělo volbu  skladatelovu  mezi  oběma  těmito  způsoby, 
jak  ji  rozbor  skladeb  sbormistrem  pečlivě  sestavený  uvádí. 

Provedení  pod  pevnou  rukou  dirigentovou  zdařilo  se 
velice  pěkně  a  věnoval  mu  zdatný  náš  pěvecký  sbor  velikou 
píli.  Jako  sólisté  účinkovali :  pí.  Klánová-Panznerová  a  sl. 
Homolová  a  pp.  Eduard  Krtička  a  František  Mládek,  kteří 
za  výkony  své  zasluhují  plné  uznání.  Orchestrální  doprovod 
obstarala  Česká  Filharmonie,  jež  v  »Dithyrambu«  vystoupila 
také  samostatně.  Sbormistr  i  toto  orchestrální  číslo  vypracoval 
přesně  a  svědomitě.  Památka  Bendlova  uctěna  tímto  kon- 
certem »HlahoIu«  důstojně. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Bydžov  fJový.  Domácí  zábava  zpěváckého  spolku 
>Lubor-Ludiše«  v  Novém  Bydžově  dne, 2.  března.  Pořad: 
Paukner:  Mluvě  české  (smíšený  sbor).  Cajkovský:  Andante 
cantabile  (smyčc.  kvarteto).  Friml :  Za  tichých  nocí,  aMalát: 
Mám  Tě  rád  (písně).  Dvořák:  Zelenaj  se  zelenaj,  Zajatá  a 
Prsten  (dvojzpěvy  pro  soprán  a  alt  s  prův.  piana).  Dvořák: 
Valčíky  (smyčcové  kvarteto).  Bendi :  Dvojzpěv  Václava  a 
Vojtěcha  z  opery  »Starý  ženich«.  Vymetal:  Na  nebi  plno 
hvězdiček.  Tak  mnoho  věcí  na  světě  a  Zpověď  (smíšené 
sbory).  Malát:  Zpěvy  lidu  českého  (mužský  sbor  s  prův. 
piana). 

bífomyšl.  Masopustní  zábava  Pěveckého  spolku  »Vla- 
stimila<  v  Litomyšli  6.  března  za  spoluúčink.  pěv.  sboru 
Spolku  paní  a  dívek.  Pořad :  Bendi :  Předehra,  první  a  druhý 
výjev  z  opery  »Starý  ženich«  s  prův.  klavíru  (správec  pan 
Franc  p.  Jindřich  Grubhoffer,  sbor  vesnické  chasy).  Lev: 
>Čcská  muzika«  (mužský  sbor).  Smetana:  Smíšený  sbor 
z  I.  jednání  opery  »Dvě  vdovy*  s  prův.  klavíru. 

Prostějov.  Patnáctý  večer  Hudebního  salonu  Měšť. 
Besedy  v  Prostějově  dne  27.  února.  Pořad :  Přednáška  pana 
učitele  J.  Zapletala  »0  písni  národní*.  Moravské  nár.  písně 
v  úpravě  L.  Janáčkově :  Obrázek  milého,  Kouzlo,  Záře  od 
milého,  Polajka  a  Stálost  (si.  L.  Špačková).  Malát:  Zpévy 
lidu  českého,  směs  z  národníoJi  písní  pro  tříhiasý  ženský 
sbor  s  prův.  piana  (sbor  dam).  České  národní  písně  v  úpravě 


F.  Pivodově :  Lenčuša  a  Dyž  jsem  šel  od  milý  (paní  Zd. 
Pereková).  Libické  písně  v  úpravě  V.  J.  Novotného  (pan 
prof.  E.  Zběhlík).  Slovenské  lidové  písně  v  úpravě  V.  Nová- 
kově: Hej  zapadaj,  slničko.  Převez,  prievozničku  a  Včera 
mi  má  milá  odkázala  (sl.  B.  Venclíková).  Moravské  národní 
písně  v  úpravě  E.  Ambrosově:  Opatření  Boží,  Nad  Podolí 
a  Modlitba  za  vojáka  (sl.  Zd.  Telaříková).  Moravské  národní 
písně  v  úpravě  V.  Laubově:  Těžkost  a  Lúbí  sa  mi,  lúbí 
řpaní  Zd.  Pereková).  Janáček:  Ukvalské  písně  (slečna  L, 
Špačková).  Slovácké  písně  (si.  B.  Sedláčková).  Paukner: 
Polské  národní  písně  pro  tříhiasý  ženský  sbor  s  průvodem 
piana  (sbor  dam).  Ve  sboru  dam:  paní  M.  Motlová,  sl.  K. 
Navrátjlová  a  M.  Skoupilová  (I.  soprán) ;  sl.  B.  Nováková 
a  L.  Špačková  (II.  soprán);  sl.  K.  Albrechtova  a  sl.  Zd. 
Telaříková  (alt).  U  piana  pp.  E.  Ambros  a  A.  Ledvina. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  =IZZi: 

„Mercur  de  France"  (leden  1905).  William  Ritter 
píše  o  »Vlasty  skonu*  sice  uznale,  avšak  dosti  zdrželivě. 
Hlavní  vadu  díla  vidí  ve  wagnerovském  libretě.  V  hudbě 
Ostrčilově  vidí  mnoho  práce  mozkové,  málo  inspirace;  praví: 
»To  je  věda,  vůle,  trpělivost,  vše  co  chcete  suchého  a  vy- 
trvalého, ale  já  se  uspokojím  toliko  tělem,  krví,  nervy,  dusí, 
vášní,  tím  jedině,  co  odůvodňuje  ono  rozvinutí  zvláštních 
prostředků,  v  nichž  jest  vše  kromě  inspirace  . . .  Konečně, 
Wagner  arci  debutoval  »Rienzi«  a  Smetana  »Branibory« !  . . 
Mladý  muž,  který  ve  23  letech  napsal  takovou  partituru, 
má  ještě  před  sebou  budoucnost,  ale  můžeme  mu  jen  přáti 
trochu  více  srdce,  ale  méně  hlavy.* 

„Musikalisches  'V/ochenblaff"  číslo  11.  ze  dne 
16.  března  t.  r.  píše  ve  svých  notickách  o  koncertech :  »Praha. 
Zpěvácký  spolek  » Hlahol*  na  Král.  Vinohradech  provedl 
nedávno  nové  (!)  dilo  pilného  českého  skladatele  Frant. 
Musila  »Stabat  mater*  s  velikým  úspěchem.*  Málokdy  dostane 
se  o  české  hudbě  nějaká  zpráva  do  německých  hudebních 
listů,  když  se  tam  však  již  dostane,  stojí  za  to.  Tak  i  zde 
píše  německý  hudební  list  dne  16.  března,  že  Musilovo  dílo 
se  již  dávalo,  ač  provedeno  bylo  teprve  dne  22.  března  a 
píše  nová  skladba,  ač  Musilovo  »Stabat  mater*  mělo  svou 
premiéru  již  v  r.  1895. 

„řlová  česká  revue",  ročník  2.,  číslo  4.  Článek 
»Operní  dramaturgie*  od  Jos.  Vymětala  pojednává 
o  otázce,  která  dnes  opětně  po  dlouhých  letech  vážně  za- 
městnává kruhy  těch,  kdož  zajímají  se  o  operní  činnost 
našeho  divadla  a  o  hudební  život  náš  vůbec.  Apelu  Kova- 
řovicovu,  aby  brožurka  jeho  ^K  otázce  dramaturgie  operní* 
vedla  k  vážné  diskusi  veřejné,  dostává  se  článkem 
Vymětalovým  druhé  odpovědi  o  otázce  té  zevrubně 
pojednávající,  která  s  prvou  statí,  jež  byla  uveřejněna 
v  lednovém  čísle  »Osvěty*,  do  jisté  míry  polemisuje.  — 
V  průběhu  debaty  jest  nepopiratelná  snaha,  ňhy  důležitá 
otázka  ta  projednána  byla  se  vší  opravdovostí,  ac  z  té  okol- 
nosti, že  ke  slovu  přihlásili  se  za  4  měsíce  pouze  dva  členové 
mladší  hudební  generace  kritické,  souditi  můžeme,  že  obor 
hudebního  spisovatelství  skutečně  nalézá  se  dosud  v  plen- 
kách a  že  není  u  nás  jiného  odvětví,  jež  by  bylo  tak  za- 
nedbáno již  po  celá  desítiletí.  Jest  proto  potěšitelným  zje- 
vem, že  mladší  generace  aspoň  již  opravdověji  nazír4  na 
svůj  úkol  a  že  se  upřímně  snaží  o  silnější  vzrůst  —  Úkol 
operního  dramaturga  lze  rozvrhnout!  ve  dvé:  v  úkol  stano- 
vití a  vytvářiti  repertoir  a  o  jeho  výběru  rozhodovali,  a  zvo- 
lená díla,  pokud  se  toho  jeví  potřeba,  pro  jeviště  výpravo- 
vovati.  Pokud  se  týče  bodu  prvého,  jest  samozřejmo,  že 
divadlo  musí  pěstovali  cíle  umělecké  a  dle  toho  musí 
dramaturg  z  domácí  a  ještě  více  z  cizí  světové  literatury 
operní  volili  jen  věci  umělecky  cenné.  Zásada  ta  ovšem  podro- 
bena modifikacím.  V  první  řadě  je  to  obchodní  stránka,  jež 
musí  býli  udržována  v  rovnováze  se  stránkou  uměleckou. 
Vedle  jiných  i  kasovní  ohledy  nutí  dramaturga,  aby  volil 
taková  dílá,  o  nichž  lze  se  nadití,  že  se  stanou  operami 
repcrtoirními.  Divadlo  nesmí  ovšem  také  přehlíželi  své  po- 
vinnosti výchovné.  Úkolem  jeho  je  býti  prostředníkem  mezi 
uměním  a  obecenstvem  i  v  lom  směru,  aby  v  případech, 
kde  umění  naráží  o  nepochopení  publika,  toto  publikum 
k  umění  pomocí  uměni  vychovávalo.  To  ovšem  ukládá 
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divadlu  jisté  hmotné  oběti,  o  nichž  pak  posouditi  jest,  lze-li 
je  na  divadle  důvodně  žádati  a  kde  jsou  hranice,  I<am  až  by 
takové  oběti  měly  jiti.  A  tu  ovšem  domácí  dílo  má  před- 
nost před  cizím.  Smetana  vyžadoval  obětí;  nestačilo  jen  to 
které  jeho  dílo  dobře  nastudovati  a  vypraviti,  nýbrž  bylo 
též  třeba  hráti  je  před  poloprázdným  domem  taíc  dlouho, 
až  se  v  obecenstvu  ujalo.  A  Fibich  dožaduje  se  obětí  po- 
dobných. Již  tím  jsou  obdobné  pokusy  s  děly  cizích  literatur 
alespoň  na  ten  čas  vyloučeny.  Choulostivější  jest  již  otázka, 
do  jaké  míry  smějí  býti  takové  oběti  na  divadle  žádány,  a  tu 
jest  třeba  bráti  nejdůležitější  moment  v  úvahu :  finanční 
sílu  divadla.  Volnost  dramaturgova  není  však  obniezena 
pouze  v  tom  směru,  že  jest  mu  voliti  především  jen  díla, 
jež  jsou  schopna  státi  se  repertoirními.  Má  svázané  ruce 
také  drahotou  vynikajících  děl  zahraničních  i  nepřístupností 
celé  téměř  novější  německé  literatury  operní,  jejíž  výhradně 
provozovací  právo  zajištěno  má  pražské  německé  divadlo, 
jindy  zase  nákladností  výpravy  a  pod.  Nejdůležitějším  mo- 
mentem je  však  okolnost,  jaká  je  kvalita  pěvců,  a  jsou-li 
prostředky;  a  síly  k  disposici.  Nedá  li  se  dílo  dobře  pro- 
vésti,  není-li  potřebných  a  vhodných  k  tomu  sil,  pak  je  lépe 
od  něho  upustiti.  U  nás  jedná  se  arci  v  této  příčině  jen 
o  případné  mezery  v  sólovém  personálu.  Zvláště  výmluvný 

Eříklad  máme  na  opeře  klasické,  již  za  dnešních  poměru, 
dy  v  sólovém  personálu  Národního  divadla  jest  jen  několik 
pěvců,  kteří  dovedou  požadavkům  klasického  zpěvu  vyho- 
věti,  s  úspěchem  provozovati  nelze.  —  Základ  našeho  reper- 
toiru  dlužno  hledati  v  české  tvorbě.  Smetana,  Dvořák, 
Fibich,  Kovařovic  a  Foerster,  to  jsou  úhelné  kameny  reper- 
toiru  Národního  divadla.  Z  tohoto  jádra  české  operní  litera- 
tury schází  v  dnešním  repertoiru  jedině  Fibich,  na  něhož 
jistě  dojde  v  době  nejbližší.  Bylo-li  k  restauraci  Smetany 
potřebí  mnoho  času,  bude  ho  potřebí  i  vzhledem  k  dílu 
Fibichovu.  Třeba  jen  ozbrojiti  se  trpělivostí.  Počet  novinek 
cizích,  zejména  v  prvních  letech  své  činnosti,  nynější  správa 
restringovala.  Autor  uvádí,  že  »každý  nepředpojatý  musí 
dnes  doznati,  že  tato  restrinkce  novinek  na  prospěch  Sme- 
tany a  jiných  šla  Národnímu  divadlu,  jeho  reprodukční 
úrovni,  Smetanovi  a  jiným  výborně  k  duhu*.  Byť  i  v  celku 
naprosto  uznati  se  musí  zásluha  Kovařovicova  o  opery  Sme- 
tanovy, přece  jen  ve  všem  nelze  s  touto  větou  souhlasiti, 
neboť  reprodukční  úroveň  oper  těch  jest  jen  tehdy  vynika- 
jící, když  je  diriguje  chef  opery  sám.  Ten  však  zasedne 
k  pultu  dirigentskému  jen  po  řadě  zkoušek,  když  si  celé 
provedení  opět  vypiloval  a  když  ví,  že  představení  bude 
zdařilé.  Hodí-li  se  však  některá  opera  na  repertoir  bez  pří- 
pravy, svěří  vedení  její  druhým  kapelníkům.  Pak  ovšem 
setkáme  se  s  takovými  provedeními,  jaká  nikdy  neměla  by 
se  již  v  našem  kmenovém  repertoiru  objeviti,  jako  na  př. 
v  iDaliboru",  již  uvedené  představení  »Prodané  nevěsty* 
a  j.  I  jiný  závažný  příklad  můžeme  uvésti.  Charpentierova 
»Louisa«  náležela  kdysi  k  nejlépe  nastudovaným  a  skvěle 
vypracovaným  operám  Kovařovicovým.  Během  času  však 
kouzlo  to  vyprchalo,  lesk  se  setřel  a  dnes  presentuje  se 
nám  původní  nádherné  roucho  jen  všedné  pod  taktovkou 
p.  Picky  (který  »snímá  lim  opravdu  jaksi  hříchy  světa^,  jak 
autor  ve  svém  článku  v  5.  čísle  »Nové  české  revue*  dále 
uvádí),  jelikož  chefu  opery  nezbývá  času,  aby  se  věnoval 
restauraci  Louisy,  jež  by  vyžadovala  delšího  času,  sám  pak 
ensernbl  ve  sve  výkonnosti  poklesnuvší  dirigovati  nechce, 
nechtěje  obětovat!  svoji  dirigentskou  reputaci.  To  jest  asi 
rub  hořejší  věty  Vymětalovy.  V  dalším  obsahu  článku  svého 
uvádí  autor,  že  otázka  cizích  novinek  není  na  ten  čas  právě 
nejakutnější,  jponěvadž  se  nyní  divadlo  především  věnovaíi 
musí  Fibichovi,  a  dále,  že  je  tu  celá  řada  novinek  domácích, 
jež  se  naléhavě  provedení  domáhají.  Vedle  Foersterovy 
»Jessiky*  jest  to  Rozkošného  »Černé  jezero*,  Nešverňv 
»Cernokněžník*,  Moorova  »Hjórdis«,  Sudův  »Lešetínsl<ý 
kovář«  a  Jiránkova  »Dagmar«.  —  Konec  článku  obírá  se 
druhým  oborem  dramaturgovy  činnosti,  plynoucím  z  jeho 
postavení  mezi  dílem  a  scénou,  jež  konkrétněji  týká  se 
především  škrtů  a  různých  druhů  jiných  úprav.  Akutní  stala 
se  otázka  ta  úpravou  některých  oper  Smetanových,  proti 
čemuž  ozvaly  se  četné  hlasy,  žádající  naprostou  integritu 
Smetanova  odkazu  a  bezpodmínečné  jeho  provádění  v  pů- 
vodní podobě.  K  ní  chce  se  autor  zvláštní  statí  ještě  vrátiti, 
prozatím  snáší  několik  důvodů  proti  těmto  názorům  a  sta- 
novisku. Otázka  operní  dramaturgie  neprohrána  ovšem  člán- 


kem Vymětalovým  v  celé  úplnosti,  nýbrž  pojednáno  v  něm 
jen  o  nejvýznačnějších  momentech,  jak  se  právě  jevily  akut- 
ními vzhledem  k  poměrům  Národního  divadla  a  vzhledem 
k  tomu,  jak  byly  do  popředí  postaveny  pronášenými  názory 
a  dosavadní  diskusí.  Poslední  věta  vyznívá  otázkou:  Bude-li 
záležitost  ta  stále  jen  projednávána  mezi  »mladými«? 

„Slovan"  (revue,  Lublaň),  roč.  III.,  č.  3.  přináší  zprávu 
o  úspěchu  Ostrčilova  » Vlasty  skonu «,  v  němž  prý  »sice 
mladý  skladatel  místy  se  přiklání  k  Wagnerovi,  Smetanovi, 
Fibichovi  a  Dvořákovi,  avšak  dokázal,  že  jest  veliký  talent 
vzbuzující  nejlepší  naděje.* 


DOPISY.  : 

Brno.  Koncert  filharmonického  spolku 
Besedy  Brněnské.  Zvláštního  požitku  dostalo  se  nám 
v  posledním  koncertě  Besedy  Brněnské  účinkováním  prof. 
pražské  konservatoře,  p.  Jos.  Jiránka,  nejen  hrou,  o  níž 
v  »Daliboru*  netřeba  blíže  se  zmíniti,  jeť  p.  profesor  po  této 
stránce  všem  čtenářům  toho  listu  znám,  ale  i  volbou  pro- 
gramu; seznámilf  obecenstvo  s  nejnovějšími,  nejzajímavěj- 
šími  a  ovšem  i  nejcennějšími  plody  naší  klavírní  literatury, 
s  Novákovou  Sonátou  (Sonáta  eroica)  a  s  třemi  čísly  ze 
Sukova  »Jara«  (Jaro,  Vánek,  V  roztoužení),  vedle  toho  pak 
se  dvěma  čísly  z  Dvořákových  »Poetických  nálad«  (Noční 
cesta  a  Na  táčkách)  a  se  Smetanovými  »Ceskými  tanci* 
(Hulán,  Slepička,  Polka  F-dur).  Podotkneme-li,  že  přidal 
ještě  z  Novákovy  Slovácké  suity  »U  muziky*,  je  význam 
programu  patrným.  Byl  to  program  důstojný  i  virtuosa 
i  věhlasného  učitele.  Technicky  velmi  obtížná  a  také  obsa- 
hově méně  povolaným  dosti  nepřístupná  sonáta  Novákova 
podána  tu  byla  nejpovolanějším  interpretem  Novákovým 
a  význam  této  interpretace  sdílela  ovšem  i  druhá  svérázná 
skladba  Novákova  i  skladby  Sukovy.  Beseda  Brněnská  zapěla 
řízením  p.  Rud.  Reissiga  Dvořákův  smíšený  sbor  »Večerní 
les«,  poesii  části  textové  úplně  vystihující,  Sukov)'  sbory 
pro  ženské  hlasy  »Za1«  a  »Divná  voda*  a  Vendlerův  mužsky 
sbor  sModlitba  na  Řipu«.  Zajisté  program  i  v  této  části 
vzorný.  Provedení  těchto  sborů  bylo  ve  všech  částech  tak 
pečlivé  a  vzhledem  k  různému  jich  charakteru  tak  případné, 
že  neváháme  pokládati  je  za  nejpěknější  úspěch  Reissigův, 
kterého  jako  sbormistr  docílil.  Jakkoliv  dostalo  se  provedení 
rázovitých  sborů  Sukových  největší  —  ovšem  zasloužené  — 
pochvaly  obecenstva,  uchvátilo  nás  přece  ještě  mocněji 
podání  sboru  Dvořákova  a  vedle  jmenovaných  vynikl  plně 
i  sbor  Vendlerův.  Profesoru  Jiránkovi  podán  byl  po  Sonátě 
Novákově  Besedou  Brněnskou  vavřínový  věnec. 

Oděsa.  JVlinulý  týden  slaveno  bylo  v  městském 
divadle  Oděsském  jubileum  krajana  našeho  Josefa 
Přibíka,  Iderý  si  za  desítiletého  působení  svého  jako  diri- 
gent opery  zdejšího  divadla  získal  všestranné  obliby  u  všech 
přátel  hudebního  umění  v  Oděse.  Důkazem  toho  byl  čestný 
večer  Přibikovi  uspořádáný  při  příležitosti  představení  opery 
»Germania*  od  Franchettiho.  Ovace,  jichž  se  mu  dostalo, 
převýšily  značně  obyčejný  ráz  podobných  oslav.  Při  objevení 
se  Přibíka  u  kapelnického  pultu  pozdraven  byl  hlučnými 
intradarni  a  ohromujícím  potleskem  přehojně  shromážděného 
obecenstva.  Po  třetím  jednání  objevil  se  na  jevišti  v  kruhu 
veškerých  členů  opery,  při  čemž  odevzdána  mu  byla  vřele 
psaná  adresa  od  obecenstva.  Dále  pronesena  blahopřání, 
provázená  čestnými  dary,  z  kterých  patrno,  že  v  Rusku 
panuje  jiné  ponětí  o  »benefici«  než  u  nás !  Paní  D.  připojila 
ke  své  gratulaci  státní  obligaci  na  500  rublů,  paní  S.  dva 
zástavní  listy  zemské  banky,  personál  divadelní  pak  obligaci 
kreditního  ústavu.  Od  divadelního  výboru  obdržel  Přibík 
těžký  zlatý  řetěz,  od  paní  V.  skřínku  s  masivním  příborem 
stolovým  ze  stříbra,  od  členů  orchestru  také  stříbrný  service, 
dále  stříbrné  svícny  a  mnoho  jiných  velmi  cenných  daru. 
Denní  listy  přinesly  obšírnou  biografii  Přibíkovou,  z  které 
seznáváme,  že  působí  v  Oděse  již  přes  20  let  a  že  místo 
nabízené  mu  u  carské  opery  v  Petrohradě  nepřijal  proto, 
že  si  oděsský  hudební  svět  tak  zamiloval,  že  mu  bylo  za 
těžko  ho  opustiti.  Tato  nelíčená,  ano  dojemná  slavnost  do- 
kazuje, že  neúnavná  horlivá  činnost  jeho  nalezla  uznání  a  že 
náš  roztomilý  krajan  J.  Přibík  požívá  neobyčejnou  sympatii 
mezi  oděsským  obecenstvem.  U  divadelní  pokladny  sešlo 
se  ten  večer  2330  rublů.  -t 
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RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZ: 

•  Pan  Ondřej  Horník,  prof.  konservatoře  a  ředitel 
chrámové  hudby  v  Karlině,  oznamuje  nám  k  noticce  naší 
o  kostelním  koncertě  sl.  Emmy  Destinnové,  že  prove- 
dena bude  na  Zelený  čtvrtek  a  Velký  pátek  o  6.  hod.  večerní 
řada  cenných  skladeb  obsahu  pašijového  od  vynikajících 
skladateli!  XVI.  až  XX.  století.  (Letošní  zvláště  zajímavý 
a  cenný  program  vykazuje  skladby  od  ,Astorgy,  Bacha, 
Beethovena,  Božana  [»Slavíček  rajský«],  Cajkovského,  Dra 
Dvořáka,  Haydna,  Haendla,  Holana-Rovenského  (Kaple 
Královská),  Horáka,  Hlaváče,  Lottiho,  Mendelssohna,  Pale- 
striny,  Pergolese,  Perosiho,  Saint-Saěnse,  Schiitze,  Stradelly, 
Steckra,  Tomáška,  Trajana-Turnovského  [Kancionál  bene- 
šovský], Vitáska  a  j.  v.)  Při  těchto  produkcích  v  kostele 
karlínském  účastnila  se  již  řada  vynikajících  sil  uměleckých 
a  i  sl.  Emma  Destinnová  si  kůr  karlínský  oblíbila  a  ochotně 
na  něm  účinkovala.  Slečna  Destinnová  chce  o  letošních 
Velikonocích  zavítati  do  svého  domova,  a  slíbila  na  Zelený 
čtvrtek  a  Velký  pátek  při  večerních  hudebních  výkonech 
v  kostele  karlínském  lask.  spolu  účinkovat!,  čímž  stanou  se 
produkce  tyto  ovšem  zvláště  zajímavými  a  cennými. 

•Brožura  »K  otázce  dramaturgie  operní*, 
již  k  obraně  své  po  vyjití  Lošfákova  »Chromalického  hromo- 
bití* vydal  chef  opery  p.  Karel  Kovářovi  c,  měla  dne 
20.  března  soudní  dohru,  jež  skončila  sm.írem.  Do  poroty, 
jež  o  přijetí  Lošťákovy  opery  3>Furianti«  rozhodnouti  má, 
jmenoval  p.  Lošfák  ředitele  konservatoře  p.  Karla  Knittla 
a  p.  Kovařovic  hudebního  skladatele  p.  E  m  a  n  u  e  1  a  C  h  v  á  1  u. 
Oba  jmenovaní  znalci  zvolí  si  do  poroty  třetího  a  uznají-li, 
že  opera  jest  způsobilou  k  provedení,  bude  tato  do  konce 
r.  1905  na  jevišti  Národního  divadla  dávána.  Závazek  víže 
p.  Kovařovice  čestně.  Chef  opery  nebude  míti  na  vypravení 
»Furiantů«,  jakož  i  na  scénování,  studování  a  obsazení 
žádného  vlivu  a  předá  funkci  tu  kapelníku,  jehož  p.  Lošfák 
určí.  Na  to  vzal  žalobce  žalobu  zpět,  když  p.  Kovařovic  se 
uvolil  zaplaliti  útraty  soudního  sporu. 

•  Filharmonický  spolek  »Beseda  Brněnská* 
v  Brně  pořádala  dne  1.  března  řízením  Rud.  Reissiga  koncert, 
jehož  pořad  sestaven  takto:  Z  hudby  vokální  smíšený  sbor 
Dvořákův  ^Večerní  les«,  Sukovy  ženské  sbory  »Zal«  a  »Divná 
voda«  a  Vendlerova  :i>Modlitba  na  Řipu«,  ze  skladeb  klavír- 
ních pak  Vítězslava  Nováka  »Sonata  eroica«  (jež  profesorem 
Jiránkem  v  Brně  vůbec  poprvé  byla  hrána, ,  druhé  její  pro- 
vedení následovalo  den  na  to  v  koncertě  ^Českého  komor- 
ního spolku*),  dále  tři  skladby  ze  Sukova  cyklu  »]aro«, 
Dvořákovy  »Poetické  nálady«  a  Smetanovy  »Ceské  tance*. 
Absolvován  tedy  program  skvělý,  jak  si  ho  jen  duše  muzi- 
kantská přáti  může.  Přes  to,  že  dle  došlých  zpráv  i  prove- 
dení bylo  velice  zdařilé,  vytýká  referent  » Lidových  Novin* 
(v  čísle  ze  dne  9.  března)  sbormistru  Reissigovi  ^sestavení 
programu,  jež  poučilo  znova  o  strannickosti  a  ignorování 
našich  skladatelů,  rodem  Moravanů*.  Sbormistru  Reissigovi 
a  sdružení  tak  ušlechtilých  snah  jako  jest  »Beseda  Brněnská* 
nelze  podkládat!  zámysly  strannické  a  nebyl-li  tentokráte 
věnován  celý  pořad  hudbě  moravské,  zajisté  v  jiném  kon- 
certě bude  k  ní  vzat  zřetel;  bylo  by  však  jen  zlým  zname- 
ním, svědčícím  o  prokleté  naší  nesnášelivosti  národní,  kdyby 
Moravanům  mělo  býti  uvedení  českého  skladatele  »z  králov- 
ství* jen  podnětem  k  útoku  na  pořadatele  koncertu.  A  to 
snad  přece  neměl  referent  na  mysli,  když  článek  svůj  psal, 
ač  z  toho,  že  neuvádí  ani  jednotlivé  skladby  na  pořad  kon- 
certu uvedené  a  referuje  jen  o  hře  p.  prof.  Jiránka,  mohlo 
by  se  již  souditi,  že  zlé  toto  símě  počalo  v  něm  již  klíčiti. 
Nedej  Bůh,  aby  vyrostlo  a  sesílilo  ! 

•  Jan  Buchtele  koncertuje  nyní  s  velikým  úspěchem 
v  Srbsku.  Dne  10.  března  1905  účinkoval  ve  velikém  kon- 
certě »S polku  srbských  žurnalistů*,  jenž  pořádán 
byl  v  královském  srbském  divadle  v  Bělehradě. 

•  Leoncavallova  »Rollanda*  přijaljř  k  provo- 
zování mezi  jinými  divadly  také  opera  Drážďanská  a  Lipská. 

•  V  Palais  des  Beaux-Arts  v  Monte  Carlu  zpíval  dne 
20.  března  p.  Boža  Umirov  české  národní  písně  s  ohrom- 
ným úspěchem.  Skvělý  jeho  přednes  krásných  písní  českých 
vzbudil  takové  nadšení,  že  nebylo  dosud  v  Monte  Carlu 
podobného. 


*  Virtuos  na  housle  Jindr.  Feld  hrál  11.  t.  m.  na 

velkém  koncertu  v  Kosici  s  prof.  St.  Thomanem  z  Peštské 
konservatoře  »Kreutzerovu  sonátu*.  Tamní  listy  chválí 
skvostný  výkon  obou  a  praví,  že  koncert  byl  pravou  po- 
choutkou pro  uměnímilovné  obecenstvo  košické.  Dále  sehrál 
Feld  společně  s  krajanem  Hemerkou  O.  Joachimovu  >Ro- 
manci*  a  Wieniawskiho  »Scherzo  Tarantella*.  Umění  a  hu- 
dební vzdělání  Feldovo  bylo  všeobecně  obdivováno.  Stejného 
uznání  dostalo  se  i  p.  Hemerkovi,  jenž  exaktně  doprovázel 
klavírem  tato  čísla. 

*  Manuel  Garcia,  slavný  učitel  zpěvu  a  vynálezce 
laryngoskopu  (hrtanového  zrcádka),  slavil  dne  17.  března 
své  stoleté  narozeniny.  V  památný  tento  den  uchystány 
mu  velkolepé  pocty.  Garcia  pochází  (narozen  v  Madridě) 
z  rodiny  pěvecké  a  jest  synem  proslulého  tenoristy  a  skla- 
datele Manuela  del  Popolo  Vicente.  Ze  školy  jeho,  již  otevřel 
si  v  Londýně,  kde  r.  1850  byl  profesorem  zpěvu  na  Royal 
academy  of  music,  vyšlo  několik  výboťných  žáků,  mezi  nimi 
Jenny  Lindová,  Matilda  Marchesiová,  Jul.  Stockhausen.  Za 
vynález  svůj,  který  ve  vědě  lékařské  byl  významu  epochál- 
ního, jmenován  čestným  doktorem  university  v  Královci. 
Pěvecká  činnost  jeho  jest  menšího  významu  a  zřekl  se  jí 
také  již  v  r.  1829.  Jubileum  Garciovo  jest  zajisté  v  dnešních 
dobách  něčím  neobyčejným,  neboť  sto  let  práce  dovede  již 
vzbuditi  úctu  i  obdiv. 

*  Otázka  zbudování  divadla  v  Pardubicích 
dostala  se  nyní  opětně  do  stadia  aktuelnějšího.  Na  zbudo- 
vání jeho  jest  sice  již  značnější  obnos  pohotově,  ale  roz- 
hodnutí o  stavbě  a  podrobnostech  vyžadovati  bude  ještě 
delší  doby  a  v  té  by  Pardubice  divadla  úplně  postrádaly. 
Proto  ustavilo  se  nyní  v  Pardubicích  družstvo  pro  postavení 
úhledné  a  prostorné  arény.  S  přípravnými  pracemi  bylo  již 
započato,  tak  že  koncem  července  odevzdána  bude  aréna 
již  svému  účelu. 

*  Nové  Pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 
pátek  od  Boh.  Kašpara,  ředitele  kůru,  vydány  byly  právě 
nákladem  hudeb,  závodu  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  Autor 
podává  tu  cenné  dílo,  jehož  potřebu  jsme  dávno  pociťovali. 
Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka  a  starobylé 
tradice  upraveny  a  úplně  snadnými  sbory  opatřeny  mají 
Kašparovy  »Pašije«  oproti  jiným,  zvláště  však  starým  Horá- 
kovým tu  přednost,  že  jest  deklamace  jejich  úplně  správná, 
poloha  hlasová  výhodná,  středním  hlasům  přístupná,  nástupy 
sborů  bezpečny,  ježto  počínají  vždy  unisono  dominantou 
a  text  vesměs  je  dle  bible  korrigován.  Přistupuje-li  k  tomu 
ještě  skvělá  úprava  Edice  M.  U.,  v  níž  jsou  vydány,  a  ne- 
smírně nízká  cena  (K  2"40  a  4  hlasy  po  20  hal.),  pak  možno 
těmto  pašijím  věštiti  rozšíření  co  největší. 

*  »Praga«.  Symfonická  báseň  pro  velký  orchestr,  již 
složil  a  královské  Praze  věnoval  Josef  Suk,  vyšla  právě 
v  klavírní  úpravě  skladatelově  na  4  ruce  v  Edici  M.  U. 
nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  Cena  K  6*—. 


Další  ppfspěvky  na  pamětní  desku  Ant.  Dvořáka 
zaslali : 

Z  čísla  46.     .  .  K  194-56 
Zpěvácký  spolek  ^Moravan*  v  Kroměříži  ...     »  100'— 

Úhrnem  .  .  .  K  294*56 


OBSAH :  Dr.  August  Vilém  Ambros.  (Pokrač.)  —  Hudební 
literatura.  —  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Přehled 
časopisů.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 


•DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).   

Předplatné  splatné  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.    
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KONKURS. 

Na  základě  usnesení  obecního  představenstva 
v  Nové  Gradišce  ze  dne  3.  března  1905  č,  24.  má 
se  doplnit!  místo 

kapelníka 

s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  úkol  řídit  městskou  hudbu ;  učiti 
hudebníky  jakož  i  dorost,  jímž  by  se  hudba  doplňo- 
vala ;  pak  ve  škole  učiti  chudou  školní  mládež  houslím, 
po  případě  jiným  nástrojům. 

Soukromých  příjmů  bude  míti  s  dostatek. 

Žadatelé  mají  býti  ke  kapelnickému  úřadu  úplně 
způsobilí,  znalí  houslí  a  klavíru  a  chorvatské  či  jiné 
slovanské  řeči. 

Žádosti  doložené  důkazy  způsobilosti  a  dosavadní 
služby  nechť  zadány  jsou  do  31.  března  1905  pode- 
psanému obecnímu  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nová  Gradiška, 

dne  14.  března  1905. 


Konkurs 


Srbsko  -  prav.  církevní  pěvecký  spolek 
»Sloga«  v  Sarajevě  (v  Bosně)  vypisuje  konkurs 
na  místo 

sbormistra, 

jenž  by  vyučoval  pěvecký  chor  církevnímu  a  ná- 
rodnímu zpěvu,  a  při  každém  veřejném  vystoupení 
ho  dirigoval.  —  Roční  plat  obnáší  K  1800,  a  do- 
sáhne-Ii  sbormistr  zvláštního  úspěchu,  bude  mu 
plat  zvýšen.  Podmínkou  k  dosažení  tohoto  místa 
je  absolvování  konservatoře  a  schopnost  říditi 
sbor.  Přihlášky  přijímá  níže  podepsaný  výbor  do 
29.  března  t.  r.  a  podá  též  bližší  informace. 

Z  I,  řádné  výb.  schůze 

Srpsko-prav.  crkveno-pjevačko  društvo 
„Sloga" 

Vaso  N.  Savič     Cand.  phil.  V.  Grgjic 

předseda.  jednatel. 


Právě  vyšlo! 


Věnováno  královské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Op.  26.  SLOŽIL  jrOJSffi]*'  SflJK.  Op.  26. 

Klavírní  výtah  na  4  ruce  od  skladatele.  —  Edifion  M.  U.  č.  221.  —  Cena  6  K.  —  Partitura  a  hlasy  orchestr,  vyjdou  v  září. 


Skladby  JOS.  SUKA  vydané  v  Edici  M.  U.; 


Č.  280.  Op.  2.  Trio  pro  klavír,  housle 
a  cello.  V  tisku. 

«    61.  Op.  4.  'Ďramafická  ouver- 
tura. Pro  4  ruce.  V  tisku. 

2.  Op.  14.  Prolog  k  „l^adúz  a 
Mahulena"  od  jnl.  Zeyera. 
JVlellodram  se  4  ruč.  klavírním 
prův.  a  housi.  sólem.   K  2-— . 

Č. 


C.  21 


22. 


85. 


Op.  18.  ěfyři  zpěvy  pro  muž. 
sbor  bez  průvodu.    Part.  2  K, 
hlasy  po  40  h. 
Op.  19.  Tři  zpěvy  pro 
sbor  s  průvodem  (ad  lib.). 
K  1-80,  hlasy  po  40  h. 
10.  Op.  21.  Suifa  pro  klavír. 
(Adagio.    Allegro  vivace. 
nuetto.  Adagio  ma  non  troppo. 
Dumka.  Allegro  ma  non  troppo.) 
Menuefřo  z  klav.  Suity  op.  21.  K  1*20. 


smis. 
Part. 

3  K. 
Me- 


62.  Op.  22  a.  Jaro.  Cyklus  skladeb 
pro  dvě  ruce.  K  3-— .  (1.  jaro. 

2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a 
5.  V  roztoužení.) 

99.  Op.  22  b.  befní  dojmy.  Cyklus 
skiadeb  na  dvě  ruce.  K  3'— . 
(1.  V  poledne.   2.   Hra  dětí. 

3.  Večerní  nálada.) 

63.  Op.  23.  Elegic.  Pro  klavír, 
housle  a  cello.  K  2'—. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 
Hxideljní  závod.  Antilivarlát.  KLoncertní  ředitelství. 

VEŠKERY  HUDEBNINY  LZE  U  MNE  DOSTATI. 
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"Právě 
vyšlo! 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


"Právě 
vyšlo  1 


VOLFGANG  AMADEUS 


MOZART 


JEHO  ZiVOT 
A  PŮSOBENÍ. 


Napsala  Marie  Jtulakovská. 

Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  Rflojmíi*  Urbánek  v  Praze. 
Hudební  závod. 


Majifel  hudební  konc.  školy,  městský  kapelník  a 
učitel  hudby  na  gymnasiu,  vyměnil  by  rád  místo,  buď  za 

vojenského  kapelníka 

aneb  za  místo  jiné,  téhož  povolání.  Místo  vynáší  ročně 
3000  K  i  více.  Dotazy  pod  značkou  »Výměna  místa«  do 
administrace  t.  1. 

Prodá  se  levně  úplně  nový 

sokolsky  kroj, 

zřízený  pro  hudbu.  Skládá  se  ze  2  čapek,  kabátce  a 
spodků.  Dotazy  pod  chifrou  »E.  R.«  do  administrace 
tohoto  listu. 


I 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továťní  Výroba  hadebních  násĚPoiů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  == 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


16.000  nástrojů 
v  užfváni. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  'V  dvoř. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 

U.  Mni  v  Md  Irálorí. 


Též  fonoMa  na  skladě. 

=  žádejte  illustr.  cenniky.  — 


Ilejnovějéi. 

Nejlehčí.  '^Ki 
étf  Nejlevnějšf.'' 


IJj^^  F*rávé  vyšly. 

na 

Květnou  neděli 
Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 

opatřil  Boh.  Kašpar. 
Editiou  ia.  U.  č.  167.     Cena  K  2*40,  hlasy  po  20  h. 
Vzhledem  k  četným,  nás  došlým,  předběžným 
přihláškám,  umožněno  nám  cenu  místo  ozná- 
mených 3  K  na 

 TUL  — 

snížiti.  Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné, 
čímž,  jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí 

docílí  velkého  rozšíření.  ■  -■i 

Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 

zdarma  doporučuje 
Hudební  závod  —  Antiquarlát  —  Nakladatelství 

Moimír  Urbánek  v  "Praze. 

Komisionár  „Umělecké  Besedy".  "-í 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  ArtuS  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  n  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  20.  ^  ROČNÍK  IXVII.  (f  (T 
V  PRAZE,  I.  DUBNA  1905. 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

Své  prázdniny  následujícího  r.  1894  strávil  Dvo- 
řák ve  své  milované  vlasti ;  obnoviv  kontrakt  americký 
ještě  na  rok,  odebral  se  na  podzim  téhož  roku  opětně 
do  Ameriky,  kamž  provázela  jej  pouze  jeho  choť,  z  dítek 
pouze  syn  Otakar ;  ostatní  za  příčinou  výchovy  zůstaly 
v  Praze.-  Dvořák  jel  do  Ameriky  po  lodi  »Bismarck«, 
a  dorazil  tam  dne  25.  října  v  8^  večer,  jak  o  tom  po- 
dává zprávu  ve  stručném,  jinak  méně  zajímavém  do- 
pise p.  radovi  Rusovi.  Delší  a  zajímavější  dopis  jest 
následující,  jejž  poslal  po  lodi  »Teutonii«  přes  Anglii. 

XXV.  New  York,  18  'Vu  94. 

Drahý  příteli ! 

Je  tomu  již  hezky  dlouho,  co  jsem  Vám  psal ; 
jelikož  jsem  dosud  žádných  zpráv  od  Vás  nedostal, 
domnívám  se,  že  Vás  mé  první  psaní  z  New  Yorku 
nedošlo.  No,  to  by  tak  dalece  nic  nevadilo,  budu  se 
přece  těšit,  že  od  Vás  brzo  něčeho  uslyším. 

Panu  Heydukovi  jsem  též  psal,  a  také  jsem  již 
psaní  obdržel,  ve  kterém  mi  také  o  tom  se  zmínil,  jak 
jste  se  těšil  z  toho,  že  mi  letos  byla  přiřknuta  cena 
české  akademie  atd. 

My,  chvála  Bohu,  jsme  zdrávi,  ale  tentokráte  není 
nám  zde  tak  volno,  jako  loni.  Byli  jsme  zvyklí  na  děti, 
a  těch  tu  nyní  nemáme,  a  proto  se  nám  stýská,  že  jich 
musíme  postrádati.  Jinak  by  bylo  vše  dobře. 

A  jak  je  tam  u  Vás?  Je  vše  v  pořádku?  Myslím 
totiž  hlavně,  jste-ii  všichni  zdrávi?  Tuším,  že  jste  mi 
v  Praze  něco  povídal  o  panu  Bohdaneckém,  že  by  byl 
churav,  a  snad  tomu  tak  není?  Býváte  asi  často  po- 
hromadě, jak  obyčejně  v  neděli,  a  tu  si  vždy  také  na 
Vás  vzpomínám  a  myslím,  jak  rád  bych  byl  už  opět 
u  Vás  a  mezi  Vámi! 

Děti  naše  nám  dvakrát  týdně  píšou,  a  čekáme 
vždycky  s  toužebností  na  lodě  z  Evropy  přicházející, 
zdaH  nám  něco  nepřinesly.  A  když  to  psaní  od  dítek 
přijde,  tu  si  můžete  pomyslit,  s  jakou  dychtivostí  si  je 
popadneme  a  čteme.  Píšou  nám,  že  jsou  všichni  zdrávi 
a  mají  se  dobře,  jenom  Otla  vždy  píše,  jak  ráda  by  to 
viděla,  abychom  zase  byli  v  Praze.  Inu,  věřím  jí  to, 
my  takél 

V  hudebním  světě  je  zde  dosti  živo.  Filharmoni- 
kové zdejší  mně  odevzdali  čestný  diplom  jako  čest- 


nému členu  a  hráli  nedávno  mou  novou  Symfonii. 
V  lednu  budou  hrát  opět,  a  sice  všecky  »Tři  ouvertury* . 

V  Chicagu  a  v  mnohých  jiných  městech  už  se  také 
hrála  a  také  všude  líbila  »Lužanská  mše,  kterou  jsem 
pracoval  na  vyzvání  p.  Hlávky  r.  1887  (pardon,  snad 
se  nemýlím!);  tato  mše  se  bude  dávati  o  vánocích 
zde  v  New -Yorku  v  kathol.  kostele  u  Sv.  Štěpána, 
pak  se  bude  dávati  i  v  jiných  městech,  jako  npř. 
v  St.  Paul,  kde  jsem  v  loni  byl,  v  Monzapalis,*)  New- 
Orleans  atd. 

A  nyní  Vám  ještě  povím,  že  dělám  koncert  pro 
violoncello. 

Avšak  na  to  hlavní  nesmím  zapomenout  Přichází 
opět  nový  rok  a  gratulace.  Přeju  Vám  ze  srdce  všeho 
dobrého,  hlavně  zdraví  a  spokojenost,  toť  se  rozumí, 
že  i  Vaší  milostpaní,  paní  Bohdanecké  i  panu  Bohda- 
neckému,  a  dejž  Bíih,  bychom  se  v  tom  příštím  novém 
roce  opět  tak  shledali  a  měli  se  rádi,  jako  vždy,  čehož 
si  ze  srdce  přeje 

Váš  celý 

Ant.  Dvořák. 

Následující  dopis  má  malou  předehru.  Při  letním 
pobytu  v  Písku  prosil  fotograf  p.  Vavruška  v  Písku 
pana  radu  Rusa,  aby  mu  poskytl  příležitost,  moci  fo- 
tografovati  Dvořáka.  Při  známé  nechuti  Dvořákově 
k  podobným  podnikům  nebyla  to  práce  snadná ;  ko- 
nečně podařilo  se  příměti  Dvořáka  k  tomu,  aby  se  dal 
fotografovati  »na  památku*  s  p.  Rusem  na  jeden  obrá- 
zek. P.  rada  Rus  však  ve  své  opravdové  úctě  ke  Dvo- 
řákovi a  ve  své  skromnosti  nechtěl  nijak  k  tomu  při- 
pustiti,  aby  zobrazen  byl  vedle  Dvořáka  na  tomže 
obrázku  —  ač  jako  starý,  dobrý  přítel  byl  by  měl 
k  tomu  plné  právo ;  proto  v  dorozumění  s  fotografem 
umístil  se  tak,  že  fotografován  byl  přece  jen  Dvořák 
samoten.  K  této  episodce  vztahuje  se  zmínka,  učiněná 
v  následujícím  dopise  panu  radovi  Rusovi. 

XXVI.  New  York,  18  95. 

Drahý  příteli ! 

Když  jsem  včera  ráno  (v  pondělí)  přišel  do  školy, 
byl  jsem  velice  překvapen.  Na  veliké  obálce  Vaši  ru- 
kou psanou  adressu  jsem  ovšem  poznal  hned  —  a  tak 
když  jsem  ohmatal,  věděl  jsem  ihned,  že  tam  bude 
fotografie,  ale  že  by  to  byla  má,  o  tom  jsem  neměl 
ani  tušení,  a  teprv  dále  jsem  z  Vašeho  listu  seznal,  co 

•)  Města  toho  jména  nepodařilo  se  mi  v  Americe  na- 
lézt!;  má  snad  státi  Minneapolis? 
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a  jak,  a  vzponiěl  jsem  si,  jak  jsme  spolu  seděli  v  za- 
hradě a  nechali  se  dát  fotografovat,  Vy  a  já  dohro- 
mady, ale  vypadlo  to  bez  Vás.  —  O  vy  šelmo,  jak  jste 
mne  napálil! 

No,  ale  jaká  pomoc,  jen  když  bylo  přání  p.  foto- 
grafa vyhověno  a  fotografie  —  to  musím  říci  —  se 
znamenitě  podařila.  Velice  se  mi  líbí,  a  když  jsem  ji 
ve  škole  ukazoval,  každý  ji  moc  chválil.  Řekněte  tomu 
pánovi,  aby  mi  ještě  nějakou  zhotovil,  ale  je  času  dost, 
až  tam  zas  k  vám  přijedu. 

Ale  málem  bych  byl  zapomněl  na  to  nejhlav- 
nější,  proč  Vám  chci  psát,  myslím  totiž  stran  p.  Boh- 
daneckého.  No,  zaplať  pán  Bůh,  jen  když  to  dobře  do- 
padlo a  je  naděje  že  bude  opět  úplně  a  brzo  zdráv. 
Jenom  ať  se  šetří! 

Víte,  že  jsem  již  jednou  se  Vás  ptal,  co  a  jak 
je,  a  když  psaní  od  Vás  dlouho  nešlo,  bylo  mi  to  moc 
divné,  že  mi  o  panu  Bohdaneckém  ničeho  nepíšete  a 
trochu  mne  to  znepokojovalo,  nemyslel  jsem  ale,  že 
by  to  bylo  něco  snad  nebezpečného.  No,  tím  lépe,  že 
tomu  tak  není. 

Prosím  Vás,  až  p,  Bohdaneckého  uvidíte,  anebo 
snad  jeho  paní  až  k  Vám  přijede,  vyřiďte  jim  srdečný 
pozdrav  od  nás  všech,  ale  na  Mařku  také  nezapomeiite, 
dejte  jí  za  mne  hezkou  štípanou.  Ta  asi  už  musí  být 
veliká  —  a  což  jak  ráda  asi  chodí  do  školy  •  to  věřím, 
že  máte  z  ní  radost! 

O  jak  se  těším,  až  dá  pán  Bůh  a  opět  se  uvi- 
díme !  Kéž  už  by  to  bylo !  Inu,  už  brzo.  Za  dva  mě- 
síce už  se  budeme  chystat.  Ke  konci  dubna  bychom 
odtud  vyjeli,  o  čemž  Vám  ovšem  budu  psáti  později. 

Milý  příteli  —  dnes  už  píšu  šesté  psaní,  je  už 
večer,  budeme  večeřet,  musím  dát  psaní  na  poštu  a 
a  zítra  ráno  jede  již  loď  »Paris«  do  Liverpoolu  a  pak 
přes  Londýn  pošta  vezme  psaní  dále  a  myslím,  že  asi 
25.  neb  26.  nejdéle  psaní  bude  u  Vás. 

Proto  už  končím.  Mějte  se  tedy  dobře.  Milostivé 
paní  uctivý  pozdrav,  a  Vás  líbá  Váš 

Ant.  Dvořák. 
Vyřiďte  poručení  panu  Bakešovi,  p.  Heydukovi 
atd.  ......  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Carl  Fr.  Glasenapp:  Das  Leben  Richard 
Wagners.  Čtvrté,  nově  přepracované  vydání.  Nákladem 
fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  Kniha  Glasenappova  vyšla 
poprvé  r.  1876  o  dvou  svazcích,  druhé  vydání  její  r.  1882 
bylo  pouhým  pokračováním  až  po  tehdejší  nejnovější  dobu. 
Třetí  vydání  (prvý  díl  r.  1894,  druhý  r.  1896  a  třetí  r.  1899) 
jest  dílem  úplně  novým,  úplnou  a  kritickou  biografií  Wagne- 
rovou,  do  níž  celý  obsáhlý  materiál  pojat  a  vzorně  zpracován. 
Hlavně  čerpá  tu  Glasenapp  ze  spousty  dopisů,  jež  po  smrti 
Wagnerové  (roku  1883)  byly  uveřejňovány.  Čtvrté  vydání 
konečně,  o  němž  tuto  chceme  promluviti,  jest  opětně  nové 
přepracováno  a  doplněno  dalšími  detaily  o  životě  Wagnerové. 
Dílo  to  roste  téměř  autoru  pod  rukou,  takže  prvý  díl,  který 
dosud  vyšel  a  jenž  obsahuje  dějiny  historie  Wagnerovy  od 
r.  1813—1843,  jest  jaksi  pouhou  předmluvou,  jíž  následovat! 
bude  ještě  pět  neméně  obšírných  svazků.  Kniha  psána  jest 
s  nadšením  pro  dílo  Wagnerovo  a  podává  důkaz  o  neoby- 


čejné znalosti  autorově,  který  náleží  k  vynikajícím  znalcům 
Wagnerovým,  a  úplném  ovládání  celé  té  ohromné  látky. 

V  kruzích  Wagnerovi,  nepřátelských  vyvolati  musí  práce 
Glasenappova  nový  odpor  pro  svoji  bezohlednou  přímost 
a  pravdivost.  Již  z  předloženého  prvého  svazku  lze  posou- 
diti,  že  práce  Glasenappova  vypravena  jest  na  základě  nej- 
novějších  dat  i  životopisných  dokumentů,  jichž  při  třetím 
vydání  ještě  použito  býti  nemohlo. 

Kniha  počíná  po  vypsání  životopisu  rodiny  Wagnerovy 
jeho  narozením  dne  22.  května  1813  a  dovádí  nás  až  ke 
konci  jeho  let  jinošských  a  k  nastoupení  prvé  umělecké 
funkce  operního  dirigenta.  Zárovefí  podána  v  něm  prvá 
perioda  jeho  hudebního  vývoje  (1813—1833)  jako  skladatele 
ouvertur  a  symfonií.  Z  ní  seznaíi  lze,  že  Wagner  jako  básník 
jest  starším  Wagnera-skladatele.  Přes  to  však  produktivnost 
jeho  nese  se  již  za  vysokými  cíly  a  usiluje  o  úplné  osvojení 
si  hudebního  výrazu.  V  druhé  periodě  (1833—1843)  vystu- 
puje již  dramatik  Wagner  a  následují  tu  za  sebou  jeho 
»Feen«,  »Liebesverbot«,  »Rienzi«  a  ^HoUanďan*  za  ne- 
urovnaných  jeho  tehdejších  poměru  existenčních. 

Jako  při  všech  svých  dosavadních  recensích  o  knihách 
německých  autorů  (obě  knihy  Kienzlovy  »Aus  Kunst  und 
Leben«  i  »Richard  Wagner*,  sbírka  dopisů  Petra  Cornelia 
a  j.)  hleděli  jsme  vždy  vybrati  především  statě  týkající  se 
buď  naší  hudební  historie,  neb  našich  skladatelů,  tedy  vždy 
takové,  pro  něž  by  český  čtenář  měl  zájem  a  jež  by  ho 
s  knihou  sblížiti  mohly,  tak  i  při  této  především  souvislost 
a  styky  Wagnerovy  s  českou  hudbou  měli  jsme  na  zřeteli. 

V  knize  Glasenappově  jest  k  tomu  příležitosti  dostatek, 
neboť  celá  jedna  kapitola  promlouvá  o  Wagnerové  pobytu 
v  Praze  a  o  styku  jeho  s  tehdejšími  českými  kruhy  hudeb- 
ními. Episoda  ta  v  životě  Wagnerové  dosti  světlá  spadá 
do  r.  1832,  kdy  Wagner  na  cestě  z  Vídně  v  Praze  se  zastavil 
a  zde  delší  čas  pobyl.  Pobyt  zdejší  byl  také  pro  něho  plod- 
nějším a  více  povzbuzujícím  než  vídeňský.  K  nejcennějším 
známostem,  jež  zde  navázal,  náleželo  seznámení  se  se  zaslou- 
žilým a  vysoce  váženým  ředitelem  pražské  konservatoře 
Divišem  Webrem.  Tento  přísný,  velmi  konservativní 
hudebník  dodal  mladému  skladateli,  jehož  vážná  snaha 
ihned  se  mu  zalíbila,  neobyčejného  vzpružení  tím,  že  několik 
jeho  skladeb,  mezi  nimi  i  jeho  symfonii  C-dur  dal  na  pořad 
koncertů  orchestru  konservatoře.  A  o  výkonech  tohoto  mla- 
dého instrumentálního  tělesa  zachovaly  se  nám  zprávy  velice 
příznivé.  »Sbor  více  nežli  padesát  jinochů  ve  šťastném  tom 
stáří,  kde  duše  věnuje  se  ještě  umění  v  čistém  svém  enthu- 
siasmu  a  zanícení,  jehož  nejkrásnější  květy  v  pozdějších 
letech  a  jinými  zájmy  životními  opadají,  vedla  tu  s  kolegiem 
učitelským  u  prvých  pultů  každého  nástroje  zkušená  taktovka 
ředitele  Diviše  Webra,  jež  dovedla  již  mladistvý  oheň  hráčů 
udržeti  v  mezích,  hrozil-li  prorazili  všechny  hráze,  a  jež 
vypěstovala  tak  ensembl,  který  laika  i  znalce  uváděl  v  nej- 
vyšší  nadšení. «  Tak  i  Spontini  na  př.  u  příležitosti  návštěvy 
koncertu  pražské  konservatoře  vyslovil  se  o  výkonech  orche- 
stru s  nejvyšším  uspokojením.  Mohl  tedy  býti  Wagner 
s  provedením  svých  skladeb  jak  náleží  spokojen,  zvláště 
když  se  mu  ještě  jednalo  spíše  o  to,  aby  díla  svá  dosud 
v  pouhých  mrtvých  rukopisech  existující  poslechl  si  také 
jednou  v  jich  životném  zvuku.  Snad  již  z  onoho  pražského 
poslechnutí  tohoto  dosud  neprovedeného  díla  —  nahoře 
uvedené  C-dur  symfonie  —  dalo  by  se  vysvětlili  koncisnější 
pojetí  finále  této  symfonie  škrtnutím  40  taktů,  jež  potom  ve 
hlasech  orchestrálních  bylo  objeveno. 
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Další  styk  Wagnerúv  s  ředitelem  Webrem  byl  pro  něho 
velice  poučný,  dotýkal  se  však  jeho  nadšení  pro  Beethovena 
velice  citlivě,  ačkoliv  názory,  které  slyšel  tu  o  Beethovenovi 
z  úst  ředitele  pražské  konservatoře,  rovnaly  se  úplně  těm, 
jež  byly  po  celém  Německu  všeobecně  rozšířeny.  1  ve  svém 
díle  ^Úber  das  Dirigieren*  (1869)  odvolává  se  Wagner 
v  tomto  směru  k  výroku  Diviše  VVebra,  který  Beethovenovu 
symfonii  »Eroiku«  nazval  »nesmyslem«  (Unding).  »A  docela 
právem,*  podotýká  Wagner,  »nebof  muž  ten  znal  jen  mozar- 
tovské Allegro ;  v  jeho  striktním  tempu  hrál  pak  s  orchestrem 
konservatoře  i  Allegra  v  »Eroice«,  kdo  ovšem  takovéto  pro- 
vedení slyšel,  dal  mu  zajisté  úplně  za  pravdu. « 

Na  druhé  straně  získal  Wagner  z  této  známosti  s  Webrem 
velice  mnoho,  neboť  byl  českým  hudebníkem  do  detailu 
informován  o  pravých  tradicích  a  přednesu  hudby  mozartovské. 
Bedřich  Diviš  Weber  náležel  k  těm  —  mezi  staršími  hudeb- 
níky této  epochy  nikterak  vzácným  zjevům,  —  kdož  byli 
vyslovenými  a  nadšenými  ctiteli  Mozartovými,  s  nimiž  bylo 
velice  těžko  mluviti  o  Beethovenovi,  jelikož  ohromnému 
pokroku  tohoto  velikána  ve  svém  vlastním  rozvoji  stačiti 
nemohli.  Tím  sdílnějším  byl  ovšem  Weber  ve  svých  zprávách 

0  Mozartovi,  jehož  díla  z  části  pod  osobním  jeho  řízením 
slyšel.  Jako  očitý  svědek  prvého  provozování  »Figarovy 
svatby«  a  jemu  předcházejících  zkoušek,  vypravoval  Wagne- 
rovi, jak  Mozart  na  př.  nemohl  u  hudebníků  docíliti  dosti 
rychlého  tempa  ve  své  ouvertuře  a  jak  stále  tempo  to  zry- 
chloval, až  hudebníky  svým  stále  vynucovaným  Prestem 
k  takové  zlosti  přivedl,  že  tito  k  svému  vlastnímu  překvapení 
šílený  let  ještě  zdvojnásobili,  mimoděk  zámysl  skladatelův 
správně  vystihše.  Tu  pak  zvolal  Mozart:  »Nyní  to  bylo 
dobře!  večer  však  ještě  o  něco  rychleji !«  Z  bohatých 
vzpomínek  pražského  ředitele  podařilo  se  Wagnerovi 
ještě  mnohý  důležitý  detail  o  přednesu  mozartovském  na- 
sbírati,  jenž  byl  mu  pak  pro  vlastní  jeho  úsudek  později 
velice  cenným, 

jinou  lokální  znamenitostí  pražskou,  již  Wagner  za 
svého  zdejšího  pobytu  poznal,  byl  Václav  Tomášek, 
skladatel  zvučného  jména,  jehož  úsudek  tehdy  velice  mnoho 
platil.  Hanslick  napsal  o  něm,  že  »nepodnikal  nikdy  umě- 
lecké cesty  cizinou  a  nestaral  se  nijak  o  rozšíření  svých 
skladeb,  a  přece  seděl  čím  dále  tím  pevněji  v  centru  malého 
kruhu  obdivovatelů  —  jako  pavouk  ve  své  pavučině  —  a 
bylo  jaksi  společenskou  povinností  a  slušností,  aby  každý 
umělec,  který  do  Prahy  zavítal,  Tomáškovi  složil  poklonu.* 

1  Wagner  se  s  ním  seznámil  a  dostalo  se  mu  také  od  něho 
povzbuzení.  Rovněž  poznal  tu  Wagner  Jana  Bedřicha 
Kittla,  tehdy  ještě  konceptního  praktikanta  fiskálního  úřadu 
pražského,  který  u  Tomáška  studoval  jednoduchý  a  dvojitý 
kontrapunkt  a  právě  se  chystal  práva  pověsiti  na  hřebík 
a  věnovati  se  výhradně  hudbě.  Kittl  byl  vášnivý  lovec  a 
komponoval  také  ^loveckou  symfonii*,  jež  slavena  byla  jako 
dílo  plné  fantasie,  již  však  Mendelssohn  považoval  za  dosti 
neškodnou,  takže  přijal  její  dedikaci  a  provedl  ji  v  lipském 
Gewandhausu.  V  průvodu  Kittlově  zažil  také  Wagner  (v  létě 
r.  1832)  prvé  a  jediné  své  lovecké  dobrodružství,  postřeliv 
zajíce,  jehož  němý  trpící  pohled  ještě  dlouho  po  té  v  mysli 
ho  provázel  a  jehož  nemohl  zapomenouti  (»pohleďte,  to 
zvíře  dovede  také  plakati,  slza  leskne  se  v  jeho  okm).  Této 
reminiscence  využívá  také  hudebně  ve  své  prvotině  operní 
»Vílách«  (»Die  Feen«),  kde  ve  třetím  jednání  rek  Arindal 
v  šílenství  střelí  po  lani  a  ze  slzy  v  oku  raněného  zvířete 
poznává  v  něm  svou  ženu. 


Vedle  této  pražské  episody  obsahuje  kniha  ta  v  mezích 
udaných  let  a  se  zřetelem  k  dalším  jí  následujícím  pěti 
svazkům  sna'l  vše,'  co  o  díle  Wagnerově  jest  známo,  co 
k  němu  má  nějaký  vztah,  a  co  zasluhuje  uvedení,  jest  to 
velkolepý  projev  muže  Wagnerovi  úplně  oddaného,  který 
v  tomto  díle  vidí  životní  svůj  úkol.  A  že  realisován  dílem 
tím  životní  úkol  neobyčejný,  dokazuje  nadšení,  jež  kniha 
tato  vzbudila  a  s  nímž  byla  všude  přijata.  a.  r. 

DIVADLA.  "  ' 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Repertoir  stále  stejně  jedno- 
tvárný bez  pestřejších  změn,  ochuzený  nad  to  ještě  trvající 
indisposicí  sl.  Bobkové  a  ochuravěním  p.  Benoniho.  Pan 
Mařák  vyzpíval  si  v  něm  několik  krásných  večerů  a  to 
zvláště  v  »Postillionu  zLonjumeau«.  V  >> Daliboru-'  překvapil 
pan  Pták,  který  provedl  tentokráte  part  svůj  opětně  tak 
přesně  (i  ve  výškách  lehce),  jak  jsme  ho  již  dlouhou  dobu 
neslyšeli.  Byl  to  opětně  jednou  takový  Dalibor,  jak  se  naň 
pamatujeme  ještě  z  prvých  jeho  vystoupení  před  9  lety. 

Dlouho  odkládaná  »Sněguročka«,  pro  niž  ostatní 
repertoir  Národního  divadla  na  čtvrt  roku  byl  ubit,  konečně 
dočkala  se  premiéry  dne  29.  března,  tedy  na  samém  konci 
sezony,  takže  české  novinky,  které  pro  nejbližší  dobu  jsou 
slíbeny,  dostanou  se  na  scénu  opětně  ve  »vhodné«  době, 
která  uvádění  novinek  jest  velice  »příznivá«. 

KONCERTY.  ~ 

Patnáctý  symfonický  koncert  Akademického 
orchestru  dne  17.  března  seznámil  nás  tentokráte  s  dvěma 
českými  novinkami.  Prvou  byl  Amarus,  melodram  s  prů- 
vodem orchestru  na  báseň  Jaroslava  Vrchlického  od  K.  Em. 
Maca  na,  jenž  ovšem  ve  vydání  pro  klavír  již  dávno  jest 
znám  a  také  oceněn.  Text  sám  poskytuje  již  vděčnou  látku 
k  hudebnímu  zpracování  a  dovedl  také  skladatel  výhody  té 
plnou  měrou  využiti,  dosahuje  zvláště  v  náladovosti  jednotli- 
vých pardi  působivého  účinku.  Hudba  jeho  jest  plna  jemných 
detailů  vždy  ušlechtilého  výrazu,  ač  patrný  jest  na  ní  vliv 
Fibichův,  což  při  melodramu  jest  téměř  samozřejmo.  Ovšem 
ne  Fibich  poslední  periody  —  autor  »Pádu  Arkuna»,  nýbrž 
oné  doby,  v  níž  melodram  Macanův  vznikl.  Druhou  no- 
vinkou ve  vlastním  smyslu  byla  Rumunská  suita  od 
Gustava  Rooba.  Práce  ta  činí  menší  nároky,  jest  abych 
tak  řekl,  pouhou  snůškou  rumunských  písní  národních  a 
motivů  bez  hlubšího  propracování,  jednoduchá  ve  stavbě 
a  průhledná  v  melodii.  Instrumentace  její  není  vždy  pří- 
padná a  zvláště  ve  forte  zní  dosti  prázdně,  ač  hřmotem 
právě  nešetří.  Jednotlivá  místa  jsou  však  zdařilými  ukázkami 
talentu  skladatelova,  který  prozrazuje  skutečné  nadání. 

Ostatní  program  doplňovala  Webrova  ouvertura  »Petr 
SchmolU  a  Haydnova  osmá  symfonie,  jež  provedeny 
s  bujarým  nadšením  a  svěže.  Méně  uspokojovalo  provedení 
B  ach  o  vy  ouvertury  k  druhému  dílu  »Vánočního  orato- 
ři a*,  jakož  i  melodramatu  Macanova,  kteréž  složitostí  a  ne 
snadností  kladou  přílišné  požadavky  v  souhru  i  výkonnost 
jednotlivých  nástrojových  skupin  orchestrálních,  s  něž  dile- 
tantism  —  byf  i  diletantism  ušlechtilý  a  nadšený  —  Akade- 
mického orchestru  býti  nemohl.  Měla  by  proto  volba  skladeb 
pro  koncerty  tohoto  mladého  sdružení  tak  upravena  býti,  aby 
na  pořad  koncertů  dostala  se  jen  díla,  která  by  nepřepínala 


156 


jeho  síly.  Nemá  to  býti  výtka  orchestru,  který  ve  své  snaze 
vykonal  a  ještě  vykonati  může  mnoho  dobrého,  nýbrž  jen 
upozornění  a  přátelská  rada. 

Velký  koncert  Českého  filharmonického 
družstva,  jímž  zakončen  byl  cyklus  symfonií  Beethoveno- 
vých v  Rudolfině  dne  25.  března,  zůstane  v  dějinách  naší 
hudby  pro  vždy  památným  potud,  že  v  něm  provedena  byla 
(v  Praze  poprvé)  Sukova  symfonická  báseň  »Praga«. 
Úvodem  k  tomuto  koncertu,  jehož  návštěva  vzrostla  na  tak 
imponující  počtem  massy,  že  jim  široké  prostory  Rudolfina 
ani  stačiti  nemohly,  byla  Wagnerova  »Faustovská 
ouvertura«,  z  dřívějších  provedení  pražských  dostatečně 
známá.  Velkolepým  způsobem  zakončen  pak  pořad  jeho 
Beethovenovou  devátou  symfonií  z  D-moU,  op.  125. 
a  tím  letošní  naše  koncertní  sezona  na  skutečné  umělecké 
události  oproti  jiným  letům  značně  bohatší  (uvádím  jen 
Moorovu  ouveriuru  k  Hauptmannovým  !>Tkalcům«,  Ostrčilův 
melodram  "Balladu  o  mrtvém  ševci  a  mladé  tanečnici*, 
Novákovu  symfonickou  báseři  »0  věčné  touze«,  téhož  ^So- 
nátu eroikua:  a  Foersterovu  symfonickou  báseň  »Cyrano 
de  Bergerac«)  doznala  svého  formálního  zakončení.  Koncert 
ten  měl  však  vedle  skvělého  programu  ještě  zvláštní,  řekl 
bych  historický  význam,  neboť  jím  oslavena  byla  přebohatá 
epocha  koncertního  našeho  života,  jíž  děkujeme  České  Fil- 
harmonii, která  v  instituci  populárních  koncertů  pokročila 
za  krátkou  dobu  dvou  let  (od  4.  ledna  1903)  až  k  číslici 
padesáti.  Kdo  vzpomene  si  na  doby,  kdy  duševní  po- 
žitky své  hudební  sytili  jsme  za  zimní  sezonu  pouhými 
čtyřmi  koncerty  a  kdo  uváží  dnešní  bohatství,  jež  se  nám 
produkcí  tohoto  sdružení  v  posledních  letech  otvírá,  ocení 
zajisté  jeho  veliký  význam  a  nakloní  se  jeho  snahám. 

Všechny  tyto  populární  koncerty  v  Plodinové  burse 
řídil  až  na  malé  výjimky  dirigent  p.  dr.  Vilém  Zemánek, 
který  hleděl  tu  vždy  utvrditi  a  posíliti  jméno  České  Fil- 
harmonie přičiněním  a  snahou  nejušlechtilejší.  Zvláštní 
zmínky  zasluhuje  tu  jeho  dirigentský  výkon  ve  všech  devíti 
symfoniích  Beethovenových,  jichž  interpretace  umělecké 
individualitě  jeho  jest  bUžší  a  jež  všechny  řídil  z  paměti. 
Uvážíme-li,  že  při  tom  provedení  nijak  neodpykalo  smělost 
svého  vůdce  a  že  všechny  symfonie  Beethovenovy,  ani  po- 
slední nevyjímaje,  sehrány  se  vzácným  taktem,  precisně  a 
v  duchu  jejich,  musíme  po  zásluze  ocenili  dirigentský  výkon 
p.  dra  Zemánka,  který  v  celém  svém  dosahu  —  a  dirigovali 
všechny  symfonie  Beethovenovy  z  paměti  není  úkolem 
snadným  —  dosud  oceněn  nebyl,  jako  velice  pozoruhodný. 

A  nyní  k  poslední  novince  letošní,  jíž  věnován  střed 
koncertu ! 

»Praga«  jest  první  symfonickou  básní  Sukovou, 
a  to  symfonickou  básní  ve  vlastním  slova  smyslu,  ne  hu- 
dební illustrací  básnického  námětu,  čímž  postavil  se  autor 
její  vůči  geniálnímu  tchánu  svému  na  stanovisko  sice  od- 
lišné, ale  zajisté  úplně  správné.  Vlastní  program  díla  Sukova 
otištěn  byl  v  17.  čísle  letošního  ročníku  »Dalibora«,  kde 
z  péra  Jos.  Bolešky  uveřejněn  byl  také  thematický  rozbor 
Sukovy  symfonické  básně.  K  němu  tuto  odkazujeme,  ome- 
zujíce se  jen  na  konstatování  dat  všeobecných. 

Myšlenka  k  práci  té  vzala  vznik  svůj  na  loňském  umě- 
leckém tournée  Českého  kvarteta,  kdy  Suk  v  Lisabonu  vzpo- 
mínal krás  Prahy  a  myšlenkami  zalétal  ke  svým  drahým. 
Tehdy  —  bylo  to  krátce  po  smrti  Dvořákově  —  oživla 
v  něm  náhle  touha  po  naší  české  metropoli,  k  níž  tolik 
vzpomínek  pojilo  se  v  jeho  nitru.  A  uměleckým  vyjádřením 


těchto  pocitů,  dojmů  a  vznětů  byla  skizza  k  symfonické 
básni,  jejíž  hotový  elaborát  leží  nyní  před  námi,  dokončen 
byv  po  horečném  chvatu  koncertních  závazků  našeho  prvého 
uměleckého  sdružení  v  klidném  zátiší  rodného  města  Sukova, 
kde  skladatel  tráví  krátké  chvíle  oddechu  po  vysilující  práci 
a  námaze. 

Pro  tajuplný  mythický  vznik  Prahy  v  šedé  dávnověkosti 
nalezl  Suk  v  úvodě  (Andante  maestoso)  tóny,  které  zaha- 
lením a  zamlžením  svým  jsou  neobyčejně  případné.  Skladba 
vyrůstá  z  hlavního  motivu,  blízkého  chorálu  husitskému, 
v  nějž  v  drsných,  robustních  tónech  mísí  se  tvrdošíjně 
dissonanční  tóny  harfy,  ve  svém  zvukovém  efektu  velice 
účinné  a  z  druhého  thematu  jemného,  znázorňujícího  sym- 
bolicky lásku  ku  Praze.  Na  nich  báseň  zbudována  s  hojnými 
obměnami  rythmickými  i  melodickými  a  s  trojí  mohutnou 
gradací  polyfonickou  i  zvukově  vystupňovanou  na  těch 
místech,  kde  v  poetickém  podkladu  analogická  místa  k  tóno- 
vému sesílení  poukazují. 

Formálně  jest  »Praga«  dílem  úplně  uceleným,  jak  to 
již  prvky  obou  hlavních  motivů  téměř  samo  sebou  bylo 
dáno.  Sukův  prvý  pokus  o  malbu  tónovou  —  a  to  hned 
v  nejkrásnějším  a  každému  Čechu  tak  drahém  námětu, 
jakým  jest  Praha  se  svou  skvělou  minulostí,  dobou  plnou 
slávy  a  síly  Libuší  předpověděnou,  na  niž  dnes  hrdi  vzpo- 
mínáme a  o  jejíž  návrat  marně  usilujeme  —  byl  velmi 
šťastný  (to  dokázalo  také  bouřlivé  přijetí  díla),  protože  skla- 
datel dovedl  sobě  nalézti  látku  k  hudebnímu  zpracování 
vhodnou,  v  níž  jest  především  tolik  básnického  dojmu  a 
v  němž  i  hudební  výraz  má  tolik  síly,  aby  ohlas  tohoto 
dojmu  učinil  srozumitelným.  Myšlenky,  jež  hodlal  vyjádřiti, 
neobětoval  pak  urovnanosti  a  lahodě  hudebního  výrazu, 
nýbrž  podřídil  jim  je,  ovládaje  při  tom  zúplna  prostředky  hu- 
dební a  rozmnožuje  obyčejnou  disposici  našeho  orchestru  způ- 
sobem na  několika  místech  až -originálním:  Proto  také  i^bez 
programu  působila  by  »Praga«  pouhou  hudební  poesií  svou 
a  skladatelovu  výrazu  citů  bylo  by  i  bez  něho  porozuměno. 

Vedle  toho,  že  přední  člen  naší  mladší  hudební  gene- 
race, která  úmrtím  a  ztrátou  mistra  svého  posunuta  byla 
takto  mimovolně  v  čelo  naší  hudební  produkce  vůbec,  debu- 
toval tu  prvou  svou  symfonickou  básní,  poskytovalo  i  pro- 
vedení tohoto  díla  hojnost  zajímavého,  neboť  autor  vystu- 
poval v  něm  poprvé  sám  také  jako  dirigent.  Suk  jest  jemný, 
neobyčejně  delikátní  hudebník,  proto  nebylo  pochyby  o  tom, 
že  dovede  dáti  dílu  prováděnému  vše,  co  k  životu  jeho  jest 
zapotřebí.  Jak  ušlechtilou  jemnost  v  místech  něžných,  tak 
strhující  oheň  v  částech  vřelých  i  mohutné,  zdrcující  údery 
ve  fortissimu  a  v  gradaci.  Tentokráte  tlumočil  sice  jako 
interpret  vlastní  své  dílo,  posice  jeho  byla  tedy  snad  výhod- 
nější, ale  z  těch  znaků,  které  výkon  jeho  provázely,  můžeme 
souditi,  že  dirigentsví  má  v  krvi  a  že  stejně  plasticky  repro- 
dukoval by  i  díla  cizí! 

Ke  konci  uvádíme  ještě,  že  sbor  ve  finále  deváté 
symfonie  dodala  Středočeská  pěvecká  župa  Dvořá- 
kova hlasy  jadrnými  a  sdisciplinovanými,  sólové  party  pak 
že  zapěli  dámy  Ludmila  Neumannová-Procházková 
a  Božena  Tůmová,  a  pánové  Eduard  Krtička  a 
a  Jaroslav  Karbulka,  tedy  vesměs  síly  pro  těžký  úkol 
svůj  již  osvědčené.  Obě  dámy  vládnou  lahodnými  orgány, 
pečlivě  školenými,  jimiž  správně  dovedou  vlásti,  podávajíce 
i  v  přednesu  výkon  pozoruhodný,  pánové  nezůstali  pak 
v  této  ušlechtilé  soutěži  umělecké  za  damami.  , 
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PŘEHLED  ČASOPISŮ.  " 

„Kronika",  ročník  V.,  č.  2.  V  článku  »Král.  české 
zemské  aNárodnídivadlo*  obírá  seAdolfPiskáček 
jednak  nynějším  repertoirem  Národního  divadla,  jednak 
otázkou  příštího  zadání  Zlatého  domu.  Smetanovým  mottem : 
»Kde  se  strany  státu  nelze  doufati  v  zvelebení  ducha  národ- 
ního, tam  jest  povinností  ústavů,  jakými  jsou  naše  divadla, 
aby  se  navzájem  samy  povznášely  a  podporovaly^  článek 
zahájen.  —  O  Národní  divadlo  vzplanul  boj,  posud  ještě 
vedený  v  novinách,  ale  brzy  přesune  se  do  kanceláří  chefň, 
intendanta  a  zemského  maršálka.  Příštím  rokem  vyprší  ná- 
jemná lhůta  a  již  dnes  hlásí  se  pretendenti.  Národní  divadlo 
od  drahných  let  stalo  se  předmětem  boje  jednotlivých  stran 
a  původní  jeho  určení  zdá  se  hlásati  pouze  zlatý  nápis  nad 
jevištěm  pod  Schnirchovým  tympanonem:  »Národ  sobě«, 
neboť  během  doby  odcizilo  se  Národní  divadlo  prvotnímu 
svému  poslání.  Cizota  v  něm  srší  z  každého  kouta.  Čas  od 
času  provedeme  nějakou  operu  Smetanovu,  ale  v  provedení 
třeba  nedokonalém.  Kdyby  se  nebyl  narodil  Smetana,  zdá 
se,  že  naše  divadlo  by  nevědělo,  kde  hledati  principy  národ- 
ního vzdělání  lidu.  Výběr  jeho  děl  jest  dnes  pouze  nahodilý, 
bez  systému.  O  tom  lze  se  snadno  přesvědčili  z  repertoiru. 
Slovanský  repertoir  operní  leží  zcela  ladem  (ovšem  mimo  nad- 
bytečně provozovaného  Korsakova)  a  český  je  ubohý.  Kde 
jsou  všechny  opery  Fibichovy  a  vynikající  Dvořákovy,  Bendlovy 
ve  vzorném  nastudování?  Celý  rok  třeba  hlásati 
zásady  a  cíle  českého  Bayreuthu  a  nejen  čas  od  času,  kdy 
divadelní  pokladna  zeje  prázdnotou.  Pak  zavání  český  Bayreuth 
příliš  reklamou  a  dle  toho  dopadne  i  umělecky.  —  Autoru 
jest  líto  drahého  času  a  píle  i  nákladu  marně  vynaloženého, 
v  nichž  vzdor  upřímné  snaze  nelze  se  dohledati  prospěchu 
pro  české  uměni.  Kolik  dobrého  již  mohlo  býti  vykonáno, 
kdyby  cíl  ,a  poslání  Národního  divadla  byly  aspoň  přibližně 
ideální!  Článek  končí  otázkou:  »Nebylo  by  lépe,  abychom 
se  v  těchto  poměrech  přičinili  buď  o  odstranění  nápisu  nad 
tympanonem  aneb  o  zásadní  změnu  repertoiru?  Obé  bylo 
by  zcela  oprávněno!* 


KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Brno.  Dne  12.  března  pořádal  filharmonický  spolek 
Beseda  Brněnská  péčí  svého  ředitele  Rud.  Reissiga 
II.  večer  pro  komorní  hudbu,  jenž  imposantní  návštěvou, 
volbou  programu  i  provedením  potkal  se  s  plným  zdarem. 
Na  programu  nalézaly  se:  Suk:  Kvartett  op.  1.  pro  klavír, 
housle,  violu  a  violoncello.  Brahms:  Trio  H-dur  op.  8.  pro 
klavír,  housle  a  violoncello.  Sinding:  Kvintett  E-moll  pro 
klavír,  dvoje  housle  a  violoncello.  Čís.  2.  a  3.  provozována 
v  Brně  poprvé.  Výchovný  účel,  pro  který  tyto  produkce 
pořádány  jsou,  jak  patrno  z  přečetné  návštěvy,  plně  pochopen. 

Nové  Měsfo.  Akademie  státní  vyšší  reálky  9.  dubna. 
Pořad:  »Štědrý  den*.  Na  slova  K.  J.  Erbena  pro ^sola,  smí- 
šený sbor  a  velký  orchestr  složil  Karel  Bendi.  Řídí  učitel 
zpěvu  p.  AI.  Relich.  Před  produkcí  krátký  výklad  o  Bendlovi 
a  jeho  díle. 

"pposfějov.  Velký  koncert,  dne  11.  března,  virtuosa  na 
housle  a  učitele  městské  hudební  školy  v  Prostějově  pana 
Ant.  Ledviny,  za  laskavého  spoluúčinkování  ženské  pěv. 
vzděl.  jednoty  »Vlastimila«  a  ^učitelského  smyčcového  kvar- 
tetta*  (pp.  Ant.  Ledvina,  Jos.  Zapletal,  Vil.  Steinman,  jos. 
Pavelka).  Pořad:  Bruch:  Koncert  G-moll  (p.  Ledvina). 
Paukner:  Ruské  národní  písně  pro  tříhlasý  ženský  sbor 
s  průvodem  piana  (» Vlastimila*).  Saint-Saens :  Rondo  Capri- 
cioso  (p.  Ant.  Ledvina).  Nešvera:  Ženský  sbor  s  kantáty 
•Májová  noc«.  Nešvera:  j>Zpěvem  k  lanci«,  tříhlasý  ženský 
sbor  (»Vlastimila«).  Bendi:  Smyčcové  kvartetto  F-dur  op. 
119.  (učitelské  kvartetto).  Klavírní  doprovod  obstaral  p. 
A.  Tušek,  kapelník.  Sbory  řídil  p.  E.  Ambros,  sbormistr 
•Vlastimily* 

■Prosfějov,  Program  XVI.  večírku,  pořádaného  dne 
27.  března  »Hudebním  salonem  iVlěšf.  besedy* :  Mendels- 
sohn :  Koncert  houslový  E-moIl  (pan  A.  Ledvina).  Bendi : 
Notturno  (slč.  B.  Venclíková).  Dvořák:  Legendy  A-dur  a 
Cís-moll  pro  piano  na  4  ruce  (sl.  F.  Nedělníková  a  pan  E. 
Ambros).   Novák:  »Ballada  dětská*  a  »Ballada  horská  (slč. 


L.  Špačková).  Wieniawski:  »Upomínka  na  Moskvu*  (pan 
A.  Ledvina).  Vymetal:  »Mé  drahé,  zlaté  dítě'  a  »Utrhnu  ti 
růži*  (sl.  B.  Venclíková).  U  piana  p.  E.  Ambros. 

Sfará  Bělá.  Koncert  ^Občanské  besedy^  ve  Staré 
Bělé  dne  19.  února.  Pořad:  Vogner:  »Ve  mlýně'.  Chvála: 
j^Oklamaná*  (ženský  sbor).  Karbulka:  Vzpomínka  na  Itálii*. 
Elegie  (housle  a  klavír).  Vogner:  »Na  poli*  (ženský  sbor). 
Paganini:  >Mojžiš«.  Fantasie  na  G-struně.  Chvála:  »Milo- 
vání".  a  »Hubičky*  (ženský  sbor).  Paganini:  ?-Rej  čarodějek* 
(housle  s  klavírem).  Bendi:  /Rusálky  na  zvědách-^  (ženský 
sbor).  Dvořák:  »Caprice*  (housle  s  klavírem). 

Třebíč.  Masopustní  zábava  pěveckých  spolků  »Vesny* 
a  'Lumíra*  v  Třebíči  5.  března.  Pořad:  Malát :  »Ouvertura 
na  motivy  českých  písní«  (orchestr).  Wienawfski :  Legenda 
pro  housle  s  průvodem  piana.  Malát:  Zpěvy  lidu  českého, 
1.  směs  nár.  písní  (smíšený  sbor  s  průvodem  piana  a  har- 
monia). Smetana:  Terzeto  z  opery  >>Hubička«  a  sexteto 
z  opery  » Prodaná  nevěsta*.  Smetana:  Směs  z  opery  •Hu- 
bička* (orchestr).  Bartoníček:  »Sanice«  (žert.  sbor  pro  smíš. 
hlasy  s  prův.  piana). 

Turnov.  Pěvecká  zábava  Zpěváckého  spolku  v  Turnově 
dne  11.  února  s  pořadem  následujícím:  Kuba:  Polská 
národní  !>S  dýmem  požáru*  (mužský,  sbor).  Vymetal:  Sólové 
písně  (z  cyklu  osm  písní),  pí.  L.  Solcová.  Mysliveček:  (il 
Boemo)  Notturno  pro  dva  hlasy  (dámský  sbor).  Smetana: 
Duo  z  opery  »Hubička*  (pR.j.  Malina  a  J.  Haase).  Dvořák: 

•  Uvítání  knížete*  z  opery  »Šelma  sedlák*  (smíš.  sbor). 

Eáhřeb.  II.  koncert  »Glazbena  zavoda*  dne  20.  března. 
Pořad  :  Haydn :  Kvartet  op.  76  č.  5  D-dur.  Bruch :  Adagio 
z  koncertu  op.26.  Ševčík:  »Holka  modrooká*  (Václ.  Huml). 
Chaminade:   »Ritournelle«,   Mascagni :   Serenada  z  opery 

•  Iris*  (Ernesto  šl.  Cammarota).  Smetana:  Kvartet  'Z  mého 
života*.  V  kvartetu  hrají  profesoři  »01azbenoga  zavoda*  pp. 
Huml  (violino  I.),  Jílek  (viola),  Geiger  (violoncello),  Rosskam 
(violino  II.). 

Záhřeb.  III.  koncert  •Glazbena  zavoda*  31.  března. 
Pořad:  Mendelssohn:  Ouvertura  k  »Hebridám«.  Dvořák: 
Serenada  E-dur  op.  22.  Fibich:  »Vesna«  symfonická  báseň. 
Beethoven:  Symfonie  2.  D-dur  op.  36.  —  Dirigent  profesor 
Fr.  Jílek. 


ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Nymburk.  Literární  a  pěvecký  spolek  •Be- 
seda a  Hlahol*  v  Nymburce  konal  valnou  hromadu 
svoji  dne  31.  ledna  ve  spolkové  místnosti  na  »Knížecí*  za 
účasti  30  členů.  Z  výroční  zprávy  za  rok  1904  uvádíme: 
Spolek  měl  na  konci  roku  3  členy  čestné,  107  členů  literár- 
ního a  64  pěveckého  odboru.  Úmrtím  ztratil  spolek  svého 
čestného  člena  mistra  dra  Ant.  Dvořáka.  Během  roku  po- 
řádal spolek  dva  koncerty  a  to  sice  25.  března  za  spolu- 
účinkování bratří  Hájků,  dne  19.  listopadu  za  spolupůsobení 
p.  V.  Kuchyňky,  kontrabasisty  Národního  divadla,  mimo  to 
pořádána  zábava  Cecilská,  Sylvestrovská,  zpíváno  o  dvou 
slavnostech  Husových,  13.  února  pořádán  věneček  a  konečně 
zúčastnil  se  spolek  důstojným  způsobem  a  značným  počtem 
54  členů  nezapomenutelných  slavností  festivalových  jednak 
spolupůsobením  při  provozování  > Svaté  Ludmijy*  a  úča- 
stenstvím o  dni  pěvectva.  Všech  výkonů  bylo  10.  Účastenství 
obecenstva  bylo  uspokojivé,  ačkoli  bylo  zřejmo,  že  jistá  část 
obecenstva  se  podniků  pořádaných  ^Besedou  a  Hlaholem* 
okázale,  avšak  bezdůvodně  straní.  Při  výkonech  svých  pro- 
vedl spolek  21  různých  sborových  skladeb,  z  nichž  bylo 
9  sborů  mužských,  5  ženských  a  6  smíšených,  mimo  to 
2  sólové  písně  a  2  dueta  a  1  zpěvní  scénu.  Nově  nastudo- 
váno bylo  12  skladeb.  Skladatelé  zastoupeni  byH  následu- 
jícím počtem  sborů:  Bendi  4,  Bergmann  1,  Berger  1,  Dvo- 
řák 2,  Grieg  2,  Nejedlý  1,  Lev  1,  Pospíšil  2,  Praus  2, 
Štrébl  1,  Smetana  2,  Sychra  1,  Vendler  2.  Zkoušky  pěvecké 
konány  pravidelně  mimo  dobu  letních  prázdnin  vždy  v  úterý 
a  v  pátek.  Schůzí  správního  výboru  bylo  8,  valná  hromada  1. 
Příjem  za  rok  1904  obnášel  2161  K  44  h,  vydání  2151  K  60  h. 
Archiv  spolkový  rozmnožen  o  7  skladeb  a  čítá  nyní  1031 
čísel.  Správu  spolku  vedou  starosta  p.  Karel  Fitsche,  jed- 
natel MUDr.  Aug.  Machotka,  sbormistr  p.  Fr.  Berger,  místo- 
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sbormistr  p.  MUDr.  Josef  Kubín,  archivář  p.  Ant.  Netušil, 
zpravodaj  p.  K.  Matějček,  správce  donni  p.  Jos.  Procházka. 

— r. 

Olomouc.  Aby  nevzniklo  ze  stylisace  našeho  posled- 
ního referátu  o  výroční  zprávě  Pěvecko-hudebního  spolku 
»Zerotín«  nedorozumění,  doplňujeme  zprávu  svoji  o  hudeb- 
ním odboru  »Žerotína«  takto:  Po  několika  dřívějších, marných 
pokusech  utvořili  trvalé  a  stálé  hudební  těleso  v  íŽerotíně« 
učiněn  byl  valné  hromadě  dne  14.  března  1904  prof.  Dole- 
žilem  návrh  na  organisaci  orchestru  Žerotínského,  jehož 
dirigování,  aby  se  ulevilo  sbormistru,  převzal  by  pan  Jiljí 
Walter,  učitel  hudební  školy.  Týž  slíbil  tak  ochotně  učiniti 
a  cvičiti  též  i  mladší  dorost  na  dechové  nástroje.  Ve  vý- 
borové schůzi  ze  dne  17.  března  pověřen  byl  Dr.^  Tomek 
sestavením  a  administrativním  řízením  orchestru.  Úkol  ten 
se  zdařil  a  počínaje  dubnem  konala  se  týdně  vždy  jednou 
pravidelná  cvičení  s  počátku  jen  smyčcového  orchestru,  ku 
kterému  postupně  přidružovaly  se  dechové  nástroje  a 
tympani.  Jako  výsledek  cvičení  označiti  dlužno  první  veřejné 
vystoupení  orchestru  dne  23.  června  1904  při  oslavě  Sušilově, 
kdy  doprovázel  orchestr  velebnou  kantátu  »Sv.  Cyrill  a 
Methoděj«,  již  pro  ten  případ  upravil  pro  celý  orchestr  pan 
učitel  Walter.  Po  prázdninách  na  místě  vzdavšího  se  p.  učitele 
Waltra  ujal  se  na  základě  usnešení  výborového  dirigentství 
p.  ředitel  Petzold  a  dály  se  počínaje  začátkem  října  opět 
pravidelné  zkoušky  jednou  týdně.  Samostatně  celý  orchestr 
poprvé  vystoupil  o  hudebním  večírku  dne  20.  prosince  a 
vzorným  přednesem  pěti  čísel  dokázal  svoji  zdatnost,  jakož 
i  nutnost  držeti  se. 

I*Jová  "Páka.  Sbory  cenou  poctěné.  »První  česká 
pěvecká  a  hudební  župa«  v  Nové  Pace  poctila  na  základě 
výroků  členů  zvoleného  jury  následující  4  sbory  smíšené 
cenami:  1.  cenou  (70  K)  sbor  »Jarní«  od  Jindř.  Jindřicha, 
učitele  v  Domažlicích ;  II.  cenou  (50  K)  sbor  »0,  země  ty 
česká*  od  Josefa  Sychry,  ředitele  kůru  v  Mladé  Boleslavi, 
III.  cenou  (30  K)  sbor  »Tys,  Bože,  neslyšel*  od  Ant.  Anděla, 
řed.  kůru  ve  Vukovaru  (Slav.) ;  IV.  cenou  (čestné  uznání) 
»Osmý  listopad*  od  Voj.  Šístka,  řed.  kůru  v  Roudnici.  Sbory 
tyto  stávají  se  majetkem  župy,  kteráž  postará  se  o  jejich  roz- 
šíření. Ostatní  P.  T.  páni  skladatelé  račtež  si  sbory  vyzved- 
nouti  u  předs.  župy  MUDr.  V.  Matysa,  prim,  lékaře  v  N.  Pace. 
—  XIII.  župní  sjezd  »První  české  pěv.  a  hud.  župy«; 
koná  se  v  Jaroměři  v  měsíci  červnu  na  uctění  památky 
mistra  dra  Ant.  Dvořáka,  kde  kromě  skladeb  orchestrálních 
předneseny  budou:  »Zal«,  mužský  sbor  s  prův.  piana; 
hymnus  »Dědicové  Bílé  Hory«,  smíš.  sbor  s  prův. 
orchestru;  »A  já  ti  uplynu«  a  sSkromná*,  ženské 
sbory  z  »Mor.  dvojzpěvu*,  vesměs  od  Dvořáka.  —  Župa 
zavedla  národní  kolek.  —  V  květnu  pořádá  hudební  spolek 
»Dvořák«  v  Král.  Dvoře  za  podpory  župy  pěvecko-hudební 
koncert,  kde  vedle  čísel  orchestrálních  předneseny  budou : 
»Jarní  romance*  od  Fibicha,  sČeská  píseň*  od  Smetany  a 
» Poznání  vlasti*  od  Griega. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Karel  Burian  pozván  byl  ředitelem  zdejšího  něme- 
ckého divadla  p.  Angelo  Neumannem  k  spoluúčinkování 
v  letošním  cyklu  Wagnerových  oper  (Maifestspiele).  Burian 
pozvání  přijal  a  zpívati  bude  Siegfrieda  ve  třetím  i  čtvrtém 
večeru  Nibelungenringu,  tedy  v  ^Siegfriedu*  i  v  »Sou- 
mraku  bohů*. 

•  Pěvecké  sdruženi  učitelů  moravských 
uspořádá  v  pondělí  velkonoční,  dne  24.  t.  m.  o  4.  hod.  odp. 
v  sále  »Ploainové  bursy*  koncert.  Mohutný  tento  sbor  mo- 
ravský, jehož  účelem  jest  samostatným  vystupováním  popu- 
larisovati  zpěv  sborový  i  v  nejodlehlejších  místech  naší 
vlasti,  čítá  52  hlasů,  a  to  8  prvních  tenorů,  12  druhých, 
15  prvních  basů  a  17  druhých.  Specialitou  tohoto  sboru  jest 
vzorné  nuangování,  detailní  vypracování  a  krásná  deklamace. 
Výtečný  tento  mužský  moravský  sbor  předvede  nám  pro- 
gram předních  našich  skladatelů  českých;  ze  skladatelů  mo- 
ravských Nešveru  a  Křížkovského.  Upozorňujeme  tímto 
bratry  Moravany  v  Praze  dlící  na  podnik  tento  a  zejména 
očekáváme,  že  i  učitelstvo,  z  něhož  tento  výborný  sbor  se 
skládá,  osvědčí  svou  známou  přízeň  stavovskou,  koncertu 


se  súčastní  a  výborné  sdružení  moravské  vřele  uvítá.  Diri- 
gentem jeho  jest  profesor  Ferdinand  Vach,  jehož 
zvučné  jméno  jest  u  nás  v  Praze  velmi  dobře  známo.  Po 
řad:  J.  Nešvera:  »Moravě*.  O.  Nebuška:  »Píseň  Velkého 
Pátku'  a  »Ballada  o  mladém  zpěváku*.  B.  Vendler:  ^Bouře*. 
J.  B.  Foerster:  »Polní  cestou*  a  »Oráč«.  J.  Suk:  ^Bán  Va- 
raždinský*  a  »Raněný*.  P.  Křížkovský:  »Utonulá*. 

*  Duchovní  koncert  pořádati  bude  řed.  kůru 
smíchovské  basiliky  Karel  Douša  v  Rudolfině  dne  9.  dubna 
o  4.  hod.  odp.  pod  protektorátem  knížete  arcibiskupa  praž- 
ského Lva  kardinála  ze  Skrbenských.  Pořad  koncertu  vyka- 
zuje následující  skladby:  Antonio  Caldara  (1670—1736): 
»16hlasé  Crucifixus*.  Francesco  Durante  (1684—1755): 
»Misericordias  Domini*.  Jindřich  Schůtz  (1585— 1672) :  »Sedm 
slov  Krista*  pro  soli,  sbor,  orchestr  a  varhany.  Jan  Seb.  Bach 
(1685—1750):  »Magnificat  D-dur«  pro  soli,  sbor,  orchestr 
a  varhany. 

*  Requiem  Dvořákovo  s  průvodem  České  Filhar- 
monie a  se  sólisty  sl.  Bobkovou  od  Národního  divadla  praž- 
ského, pí.  B.  Tůmovou  z  Prahy  a  pp.  Fr.  Pácalem  a  Vil. 
Hešem  z  vídeňské  dvorní  opery  provedeno  bude  na  oslavu 
památky  zvěčnělého  mistra  Besedou  brněnskou  dne  2.  dubna 
t.  r.  v  Brně. 

*V  neděli  19.  března  konáno  v  dvorní  opeře 
drážďanské  z  rozkazu  krále  saského  matinée,  v  němž  umístěn 
byl  i  dvojzpěv  z  »Hubičky*,  který  zapěl  Karel  Burian 
se  členem  dvorní  opery  Scheidemantlem.  —  Ludwig  Hart- 
mann vytýká  v  >Dresd.  N.  Nachr.*  drážďanskému  obe- 
censtvu, že  nechalo  divadlo  v  tak  významný  den  (matinée 
konalo  se  ve  prospěch  raněných  v  bojích  afrických)  téměř 
poloprázdné. 

*  V  berlínské  >Gegenwart*  číslo  9.  čteme  tento 

ušlechtilý  plod:   Knoflík  jmenoval  se  bodrý  blbec  on 

byl  jen  nástrojem  nelítostného  osudu  —  —  učil  dříve  české 

kluky  tahat  měchy  až  jednoho  dne  přivedli  mu  mladíka 

jménem  Knedlíka,  u  něhož  věhlasné  dlouhoprsfáctví  české 
rassy  znetvořilo  se  v  umělecký  útvar.  Takým  způsobem  se 
stal  největším  houslistou  světa.  —  —  Stať,  která  takovýmto 
způsobem  jest  celá  napsána,  jest  půltřetího  sloupce  dlouhá. 

*  Slavnostní  večer,  který  pořádán  byl  dne  2.  února 
v  Terstu  k  uctění  památky  Smetanovy  a  Dvořákovy,  měl 
skvělý  průběh.  Koncertu  účastnila  se  celá  česká  kolonie 
terstská  a  i  ostatní  národové  slovanští,  Slovinci,  Chorvati 
a  Dalmatinci,  četně  byh  zastoupeni.  Program  obsahoval 
vedle  ouvertury  k  i-Prodané  nevěstě*,  jež  musela  býti  opa- 
kována, Dvořákovu  Serenadu  a  Píseň  bohatýrskou  a  pro- 
veden byl  orchestrem  pěšího  pluku  č.  97  řízením  kapelníka 
p.  P.  Teplého.  V  příštím  koncertě  obě  skladby  Dvořákovy 
budou  hrány  ještě  jednou.  Slovinské  i  italské  listy  věnovaly 
koncertu  tomu  velikou  pozornost,  přinesše  o  jeho  provedení 
referáty  plné  chvály. 

*  V  Miláně  zemřel  dne  15.  března  ve  stáří  68  let 
Luigi  Manzotti,  skladatel  baletů  a  pantomim,  jenž  i  na- 
šemu obecenstvu  svým  baletem  »Excelsior*  jest  dobře  znám. 
V  Národním  divadle  dočkala  se  tato  skladba  jeho  sto  repris. 
Práce  jeho  v  tomto  směru  mají  proti  obyčejným  skladbám 
toho  druhu  ušlechtilejší  tendenci,  zatlačujíce  pouhou  taneční 
a  choreografickou  stránku  živly  mimickými  a  dramatickými 
poněkud  do  pozadí. 

*  Z  dopisu  dirigenta  Felixe  Mottla,  adreso- 
vaného Karlu  Burianovi.  —  Mnichov,  17.  února  1905. 
Milý  příteli !  Umělec,  který  v  hudebním  výkonu  svém  jest 
tak  přesný  jako  Vy,  nemá  věru  zapotřebí,  aby  se  pro  dvě 
nepatrné  chybičky  dirigentu  omlouval.  Mám  vždy  velikou 
radost,  mohu-li  s  Vámi  pracovati  a  děkuji  Vám  ještě  jednou, 
že  jste  se  nelekl  nadlidské  přímo  námahy  a  že  jste  k  nám 
opětně  zavítal.  Odpovězte  mi  na  moji  otázku  důvěrně:  J  est 
možno,  abyste  se  k  nám  dostal  trvale  a  kdy?  Srdečné  Vás 
zdraví  Váš  zcela  oddaný  Felix  Mottl. 


OBSAH:  Dr.  Jos.  Theurer:  Dokumentární  příspěvky  k  po- 
vahopisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka.  (Pokrač.)  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Přehled  časopisů. 
—  Koncertní  ruch.  —  Zprávy  spolkové.  —  Různé  zprávy. 
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KONKURS. 


Na  základě  usnesení  obecního  představenstva 
v  Nové  Gradišce  ze  dne  3.  března  lv05  č.  24.  má 
se  doplniti  místo 


kapelníka 


s  ročním  platem  1200  K. 

Kapelník  má  úkol  řídit  městskou  hudbu ;  učiti 
hudebníky  jakož  i  dorost,  jímž  by  se  hudba  doplňo- 
vala ;  pak  ve  škole  učiti  chudou  školní  mládež  houslím, 
po  případě  jiným  nástrojům. 

Soukromých  příjmů  bude  míti  s  dostatek. 

Žadatelé  mají  býti  ke  kapelnickému  úřadu  úplně 
způsobilí,  znalí  houslí  a  klavíru  a  chorvatské  či  jiné 
slovanské  řeči. 

Žádosti  doložené  důkazy  způsobilosti  a  dosavadní 
služby  nechť  zadány  jsou  do  31.  března  1905  pode- 
psanému obecnímu  představenstvu. 

Představenstvo  obce  Nová  Gradiška, 

dne  14.  března  1905. 


imr*  Nejnovějšf.  ''96 

^jgT'  Nejlehčí. 

ij^r*  Nejlevnějšf. 

WF'  E*r*ávě  vyély. 

na 

Květnou  neděli 


Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 

opatřil  Boh.  Kašpar. 
Edition  M.  U.  č.  167.      Cena  K  2  40,  hlasy  po  20  h. 

Vzhledem  k  četným,  nás  došlým,  předběžným 
přihláškám,  umožněno  nám  cenu  místo  ozná- 
mených 3  K  na 

—  

snížiti.  Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné, 
čímž,  jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí 

docílí  velkého  rozšíření. 
Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 

zdarma  doporučuje 
Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

H^ojmir  Urbánek  v  Praze. 

I^omisionář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


Právě  vyšlo  S 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Věnováno  kráBovské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Op.  26.  SLOŽIL  SUJK.  Op.  26. 

Klavírní  výtah  na  4  ruce  od  skladatele.  —  Edifion  M.  U.  č.  221.  —  Cena  6  K.  —  Partitura  a  hlasy  orchestr,  vyjdou  v  září. 


Skladby  JOS.  SUKA  vydané  v  Edici  M.  U. 


C.  280. 


Op.  2. 

a  cello. 


Trio  pro  klavír,  housle 
V  tisku. 


61.  Op.  4.  t>ramafická  ouver- 
tura. Pro  4  ruce.  V  tisku. 

2.  Op.  14.  "Prolog  k  „"Radúz  a 
Mahulena"  od  Jnl.  Zeyera. 
iVlellodram  se  4  ruč.  klavírním 
prův.  a  housl.  sólem.   K  2"—. 


C.  21. 


22. 


10. 


Op.  18.  Čfyři  zpěvy  pro  muž. 
sbor  bez  průvodu.  Part.  2  K, 
hlasy  po  40  h. 

Op.  19.  Tři  zpěvy  pro  smíš. 
sbor  s  průvodem  (ad  lib.).  Part. 
K  1-80,  hlasy  po  40  h. 
Op.  21.  Suifa  pro  klavír.  3  K. 
(Adagio.  Allegro  vivace.  Me- 
nuetto.  Adagio  ma  non  troppo. 
Dumka.  Allegro  ma  non  troppo.) 


62.  Op.  22  a.  Jaro.  Cyklus  skladeb 
pro  dvě  ruce.  K  3'— .  (1.  Jaro. 

2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a 
5.  V  roztoužení.) 

99.  Op.  22  b.  bef ní  dojmy.  Cyklus 
skladeb  na  dvě  ruce.  K  3"—. 
(1.   V   poledne.   2.   Hra  dětí. 

3.  Večerní  nálada.) 

63.  Op.  23.  Elegie.  Pro  klavír, 
housle  a  cello.  K  2"—. 


C.  85.  Menueffo  z  klav.  Suity  op.  21.  K  1-20. 


—  =    SSfleaBHmajnray  5EtíajB»BBaai«  —  ZásSlky  nai  splátky.  — 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 
Hudební  závod.  Antili-variát.  K^oiicertní  ředitelství. 

VEŠKERY  HUDEBNINY  LZE  U  MNE  DOSTATI. 
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Skvělé  hudební  novinky. 
VÍT.  NO¥ÁiC,  op.  24. 

m  TV 

EROICA 

pro  klavír.   Cena  K  5'—.   II.  vydání. 

S  velkým  úspěchem  provedena  mistrem 
Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze. 

AL.  JIRÁSEK 

s  <»  nr  A 

pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5* — . 
S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert- 
ním večeru  Umělecké  Besedy  a  několi- 
kráte v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě. 

JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45. 

s  €»  iw  ^'M'  jm. 

pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4"— . 
Věnována  mistru  H.  Wihanovi. 

Seznamy  zdarma.  Edition  M.  U. 
JŤudební  závod 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvoř. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 

int.  UÉ  f  Hrilri  lú\m. 


Též  ťonolsa  na  skladě. 
=  žádejte  illustr.  cenníky.  ~ 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továťní  YýFoba  íiadebníGh  násÉPojů. 

=  Vlastní  výroba  houslí.  == 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

"^?ývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


Právě  vyšla:  Theoreticko  -  praktická 

Škola  na  basn. 

Sepsal  }.  Michálek. 

Cena  4  K,  v  praktické  vazbě  5  K[  i  s  poštou. 

řlár.  "Politika  píše:  Dobrá  a  spolehlivá  tato  pomůcka 
po  léta  byla  již  postrádána,  ježto  jediná  stará  škola 
Hrabětova  nynějším  požadavkům  neodpovídá  a 
theoretické  části,  která  hlavně  pro  samouky  jest 
velenutnou,  vůbec  postrádá  ...  Je  to  výtečná  učeb- 
nice .  .  .  bude  zajisté  nyní  dosti  těch,  kteří  k  zda- 
řilému dílu  M.  sáhnou  na  místě  všech  starých,  bez- 
cenných nebo  německých  pomůcek. 

Dříve  vydány  a  schváleny  pp.  profesory 

pražské  konservatoře: 

^  Theor.-praktická 

Škola  na  klariuet 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4*—, 
kola  na  flétnu 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4'—. 
kola  na  křidloTku 

od  Fr.  Piláta.  Cena  K  4-—. 
Každá  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 
Školy  pro  veškery  hudební  nástroje  v  bohatém 
výběru.  Speciální  seznamy  zdarma  zasílá 

Hudební  závod  Mojmír  a  Urbánkai 

Praha,  Jtlávkův  palác. 
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Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika«  závod  tiskařský  .  vydavatelský  v  Praze. 
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ÉÍSLO  21.  ^  ROČNÍK  XXVI!.  (T  (T 
V  PRAZE,  8.  DUBNA  1905.  ^  = 


ARNOŠT  J.  ČERNÝ : 

Ferdinand  Laub. 

Dne  17.  března  t.  r.  bylo  tomu  třicet  let,  co 
české  hudební  umění  utrpělo  velmi  citelnou  ránu, 
nebof  zemřel  nejslavnější  umělec  hry  houslové  té  doby 
a  skladatel  Ferdinand  Laub.  Onemocněl  těžkou 
chorobou  jaterní,  z  níž  vyvinula  se  vodnatelnost.  Na 
radu  lékařů  odebral  se  Laub  do  Griesu  u  Bolzana  — 
však  kýženého  zdraví  více  nenabyl  —  skonal  tamtéž 
v  náručí  svých  drahých.  Mrtvola  převezena  byla  do 
Prahy  a  vystavena  v  chrámu  Týnském.  Dne  24.  března 
o  1.  hod.  po  poledni  vykonal  Týnský  farář  P.  Heinrich 
s  duchovenstvem  posvátné  obřady,  při  nichž  Pražský 
» Hlahol «  řízením  Karla  Bendla  zapěl  smuteční  sbory 
»V  přírodě«,  »Zdrávas  Maria«  a  »Animas  fidelium«. 
Na  to  zdvižena  rakev  členy  »Hlaholu«  a  vložena  do 
čtyřspřežního  vozu  pohřebního  věnci  vyzdobeného. 
Po  cestě  zpíval  Hlahol  »Miserere«.  Průvod  ubíral  se 
Staroměstským  náměstím,  Železnou  ulicí.  Příkopem, 
do  ulice  Hybernské.  Před  státním  nádražím  průvod 
stanul.  Rakev  znovu  vykropena  a  průvod  hnul  se  dále 
ke  hřbitovům  Olšanským.  Na  V.  hřbitově  uloženy  ostatky 
zesnulého  do  hrobu,  kdež  odpočívali  jeho  otec  a  sestra. 

Pohřbu  přítomni  byli :  manželka  zesnulého  (rozená 
Marešová,  bývalá  koncertní  pěvkyně),  čtyři  jeho  dítky, 
sestra  a  jiní  příbuzní  a  ctitelé  jeho,  »Umělecké  beseda«, 
deputace  spolků  »Lumíra«,  »Slavoje«  (z  Karlina),  »Lu- 
kese«  (ze  Smíchova),  literární  a  řečnický  spolek  »Slavia«, 
skladatelé,  hudebníci  a  četné  obecenstvo  pražské  i  ven- 
kovské. »Hlahol«  čítající  150  členů  s  praporem,  do- 
provodil svého  čestného  člena  až  ke  hrobu,  kdež 
zapěl  »Requiem«.  Tím  posmrtná  slavnost  skončena. 

Ferdinand  Laub  narodil  se  v  Praze  19.  ledna  1832. 
Otec  jeho,  dovedný  houslista,  již  záhy  pozoroval  ne- 
obyčejné vlohy  hudební  u  svého  synáčka.  Započal 
jej  učiti  a  již  v  8.  roce  věku  svého  hrál  malý  Ferdi- 
nand v  koncertu.  Když  roku  1841  Ole  Bul  do  Prahy 
zavítal,  uslyšev  Lauba,  byl  unesen  dovednou  jeho  hrou 
a  vyslovil  již  tehdy,  že  Laubovi  kyne  skvělá  budoucnost. 
Vyššího  vzdělání  hudebního  nabyl  na  Pražské  konser- 
vatoři pod  vedením  prof.  M.  Mildnera.  Opustiv  roku 
1846  konservatoř,  hrál  v  koncertu  konservatoře  a  do- 


sáhl úspěchu  nejskvělejšího.  Koncertu  přítomni  byli 
H.  Berlioz  a  H.  V.  Ernst,  tento  hrou  Laubovou  byl 
tak  dojat,  že  radostí  zaplakal.  Berlioz  pozval  pak  Lauba 
ihned  do  Paříže  a  arcikníže  Štěpán  daroval  mu  draho- 
cenné housle  Amatiho. 

Roku  1848  konal  ve  Vídni  důkladná  studia  v  nauce 
o  harmonii  a  komposici  u  slavného  varhaníka  Šimona 
Sechtera;  zároveň  stal  se  sólistou  při  divadle.  Roku 
1850  odebral  se  do  Londýna.  Kam  Laub  zavítal  — 
dostalo  se  mu  všeobecného  uznání.  Umění  Laubovo 
stalo  se  věhlasným  téměř  po  celé  Evropě.  Vévoda 
Výmarský  jmenoval  jej  svým  komorním  virtuosem. 
Po  návratu  do  Prahy  pořádal  hudební  produkce,  jichž 
dosti  často  súčastnil  se  zde  sídlivší  císař  Ferdinand 
Dobrotivý,  jenž  rád  s  Laubem  se  bavíval  a  k  sobě 
ho  zval.  Kníže  Egon  Fůrstenberg  daroval  mu  skvostné 
housle  Quarneriho.  Největšího  vyznamenání  dostalo 
se  Laubovi  udělením  titulu  král.  komorního  virtuosa 
v  Berlíně.  Po  sedmiletém  svém  působení  ve  Výmaru 
odebral  se  Laub  do  Moskvy,  kdež  stal  se  na  konser- 
vatoři profesorem ;  po  něm  jeho  místo  zaujal  jeho 
zef  Jan  Hřímalý. 

Hra  Laubova,  jak  o  ní  píše  Zvonař,  vyznačovala 
se  neobyčejnou  technickou  vyspělostí,  zvláštní  čistotou, 
jemností  a  tklivostí  tónu.  Každý  kdo  ji  slyšel,  žasl 
nad  pravdivou  výrazností,  ušlechtilou  prostotou  a  hlu- 
bokostí citu.  Škola  jeho  nebyla  ani  výhradně  německá, 
ani  francouzská  neb  italská,  nýbrž  v  elegičnosti  hry 
mohl  býti  vystižen  výkvět  slovanského  jeho  původu, 
ke  kterémuž  se  také  s  plným  vědomím  hlásil. 

Statí  touto  budiž  vzpomenuto  mistra  hry  houslové, 
jenž  byl  takřka  jeden  z  nejprvnějších  ve  století  XIX., 
po  němž  nastoupila  nyní  celá  řada  umělců  na  slovo 
vzatých,  kteří  šíří  české  umění  po  celém  světě. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZ 

Rudolf  Louis:  Anton  Bruckner.  Nákladem 
fy  Georg  Miiller,  Mnichov  a  Lipsko.  Devět  let  po  smrti 
vídeňského  symfoníka  dostává  se  mu  konečně  prvé  obšírné 
biografie.  Spisovatel  její  znám  jest  již  jako  autor  stejného 
druhu  prací  o  Liszíovi  a  Berliozovi.  V  této  knize  podává 
spíše  obraz  charakteru  Brucknerova,  jemuž  životopisné  de- 
taily byly  pouhou  pomůckou,  jíž  by  látku  svou  úžeji  sepjal. 
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Prací  svou  nechce  také  nijak  předbíhati  velkému  dílu,  které 
o  Brucknerovi  chystá  August  Gollerích,  jehož  zesnulý  mistr 
již  za  svého  života  ustanovil  svým  budoucím  biografem. 
S  Gollerichovým  monumentálním  dílem  (jak  praví  autor), 
jež  obsahovali  bude  dva  silné  svazky  a  jež  k  vydání  jest 
již  připraveno,  nechce  také  nijak  konkurovali.  Louisova  kniha 
jest  však  prvou  monografií  Brucknerovou  a  ta  zásluha  zů- 
stane jí  vždy.  Rozdělena  jest  v  pět  kapitol,  z  nichž  prvé  tři 
(>In  der  Heimat«,  »In  Wient,  »Der  Kiinstler  und  der 
Menscho;)  obsahují  více  data  životopisná,  další  dvě  pak 
(»Kirchen-  und  Chormusik^,  »Die  Bruckner'sche  Symfonie*) 
obírají  se  činností  jeho  kriticky. 

Vlastní  životní  dílo  Brucknerovo  spočívá  v  jeho  devíti 
symfoniích.  Již  dnes  lze  říci,  že  v  paměti  budoucích  poko- 
lení žiti  bude  Bruckner  především  jako  symfonik  a  to  jako 
jeden  z  nejvýznamnějších  zástupců  neprogramní  symfonie 
pobeethovenovské.  Sám  také  přikládal  symfoniím  svým  větší 
důležitosti  a  žádnou  jinou  formu  nepěstoval  s  takovou  vy- 
trvalostí, láskou  a  energií.  Ve  formě  symfonické  pokoušel 
se  poprvé  jsa  stár  38  let  a  napsal  v  celku  jedenáct  symfonií, 
z  nichž  dvě  zůstaly  neznámy  a  to  z  F-moll  (dobou  svého 
vzniku  spadá  před  první)  a  z  D-moll  (mezi  prvou  a  druhou). 
Prvá  symfonie  C-moU  napsána  byla  v  letech  1865—1866, 
a  přepracovaná  (18Q0— 1891)  věnována  vídeňské  universitě 
za  čestný  doktorát  filosofie,  jehož  se  Brucknerovi  dostalo. 
Druhou,  rovněž  C-moU  (1871—1874)  zamýšlel  věnovali 
Lisztovi,  z  dedikace  té  však  z  neznámých  důvodů  sešlo. 
Třetí,  D-moll  z  r.  1873,  věnována  Rich.  Wagnerovi  a  dva- 
kráte přepracována  (1876—77  a  1888—89).  Ani  čtvrtá  (ro- 
mantická), Es-dur,  nepodržela  svoji  původní  podobu  (1874) ; 
r.  1878  podnikl  na  ní  B.  veliké  změny  a  následujícího  roku 
ještě  znovu  pozměnil  finále  a  věnoval  ji  knížeti  Konstantinu 
z  Hohenlohe-Schillingsfurslu.  Pátá  symfonie,  B-dur,  vznikla 
v  letech  1875-1878,  šestá,  A-dur,  r.  1879—1881.  Titulní  list 
sedmé,  E-dur  (1881—1883),  nese  věnování  J.  V.  králi  Lud- 
víku U.  bavorskému,  osmé,  C-moll  (1885—1890),  J.  V.  císař 
rakouskému.  Devátá,  D-moll,  dle  ústní  tradice  věnována 
>milému  Bohu*,  což  bylo  ovšem  míněno  jen  jako  »ad 
maiorem  Dei  gloriam*  a  zůstala  fragmentem.  Prvá  věta  její 
vyžadovala  s  přibývajícím  stářím  skladatelovým  tří  let  práce 
(1891—1893),  scherzo  dokončeno  za  rok  (únor  1893— únor 
1894),  adagio  pak  dne  30.  listopadu  1894.  K  finále  zacho- 
valy se  jen  některé  skizzy  a  nebylo  Brucknerovi  také  ani 
dopřáno,  aby  mohl  napsali  přechod  k  ^Te  deum«,  jež  za- 
mýšlel položití  na  místo  věty  poslední.  Smrt  mu  v  lom  za- 
bránila. 

Poměr  Brucknerův  k  hudbě  od  mládí  byl  náboženský. 
Bruckner  byl  hluboce  náboženské  mysli  a  v  díle  jeho  přede- 
vším představa  o  »milém  Bohu*  jej  ovládala;  k  němu 
povznášel  se  ve  svých  mších,  jej  oslavoval  ve  svých  symfo- 
niích. Dětská  téměř  naivnost  v  jeho  tvoření,  k  níž  najiti 
bychom  mohli  český  pendant  v  Dvořákovi,  prostá,  jedno- 
duchá mysl,  ale  bohatství  hudebních  představ  a  velikých 
myšlenek,  loť  znaky  životního  jeho  díla.  Bach,  Beethoven 
a  Wagner  1.  j.  kontrapunktické  mistrovství,  mohutná  stavba 
jeho  symfonií  a  instrumentační  umění  par  excellence  jsou 
vlastnictvím  jeho  nitra,  projeveným  jeho  dílem. 

Třetí  oddíl  knihy  Louisovy  »Der  Kůnstler  und  der 
Mensch«  jest  z  celého  díla  nejskvostnější  a  co  v  něm  po- 
dává o  Bruckneru  jako  člověku  nepostrádá  nejen  zajímavosti, 
nýbrž  vábí  svojí  nelíčenou  prostotou  a  srdečností.   Tak  na  j 
př.  partie  o  Brucknerovi  jako  učiteli  na  universitě  a  konser-  I 


vatoři  vídenské  s  různými  těmi  historkami  o  jeho  melhodě 
vyučovací  a  o  jeho  žácích  (a  právě  Brucknerovi  žáci  Josef 
Schalk,  Ferdinand  Lowe,  Felix  JVlottl,  Aríhur  Nikisch,  Gustav 
Mahler,  Emil  Paur  a  j.  získaH  přísnou  jeho  školou  velice 
mnoho  a  dopracovali  se  také  výsledků  mimořádných).  Zvláště 
pečUvě  jest  také  v  tomto  oddíle  probrán  vztah  Brucknerův 
k  Lisztovi  a  Wagnerovi. 

Brucknerově  symfonické  tvorbě,  jíž  náleží  v  celkové 
činnosti  jeho  prvé  místo,  věnuje  autor  sympatické  knihy  nej- 
více pozornosti  a  zabývá  se  jí  také  velice  obšírně  a  zevrubně, 
takže  zvláště  těm,  jimž  Bruckner  jest  dosud  zjevem  méně 
známým,  přijde  souborné  dílo  to  velice  vhod.  Výprava  knihy 
jest  velice  vkusná  a  doplňuje  ji  případně  i  několik  pěkných 
reprodukcí,  z  nichž  především  dvě  výborné  silhouety  (Bruck- 
ner a  Wagner,  a  Bruckner  a  Hanslick)  zasluhují  zvláštní 
zmínky.  a.  r. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Sněguročka.  (Jarní  pohádka.) 
Opera  o  4  dějstvích  s  prologem.  Text  A.  N.  Ostrovského 
napsal  a  hudbu  složil  Nikolaj  Andrejevič  Rimskij- 
Korsakov.  Poprvé  dne  29.  března.  Prvý  ruský  symfonik 
a  dědic  Glinkův  dostává  se  na  naši  scénu  již  třetím  dílem. 
Po  »Májové  noci*  a  Carské  nevěstě*  (1899)  sáhnulo  opětně 
k  starší  práci  Korsakova,  k  »Sněhurce«  (1882).  Že  volba  ta 
nebyla  šťastna,  lze  dnes  již  z  předložených  referátů  jasně 
posoudili.  Obsahuje  sice  ^Sněguročka*  krásná  místa  hlavně 
v  písních  a  sborech,  ale  hudební  forma  celku  nám  dnes  již 
vyhověli  nemůže.  Skladateli  schází  úplně  vloha  dramatika; 
proto  v  nekonečně  rozvedenou  pohádku  o  Sněhurce,  jež 
prvým  paprskem  slunečním  na  ni  dopadnuvším  roztaje, 
vplétá  bezpočetná  lyrická  intermezza,  aí  sborová  ať  písňová 
s  dějem  jakékoliv  souvislosti  postrádajícím.  V  těch  ovšem 
rázovitost  jeho  invence,  opírající  se  čistě  jen  o  lidovou 
hudbu  ruskou  dovede  podati  mnohá  zdařilá  čísla  uzavřené 
formy,  jež  však  nestačí  k  tomu,  aby  uvedení  opery  odůvod- 
ňovala. Kdyby  byl  repertoir  náš  tak  skvělý,  že  by  obsahoval 
již  aspoň  celou  stěžejní  operní  tvorbu  českou  (Smetanu, 
Dvořáka,  Fibicha),  pak  mohla  by  snad  býlí  presentována 
Sněguročka  jako  lahůdka  hudebníkům,  kteří  v  partituře  její 
vidí  krásy;  při  dnešní  jeho  mizérii  nelze  však  uvedení  její 
schvalovali,  neboť  studia  jí  věnovaného  mohlo  se  užitečněji 
využiti  pro  produkci  domácí. 

Již  samo  libreto,  jehož  základní  myšlence  poetického 
podkladu  nelze  upříli,  jest  scénicky  úplně  nemožné.  Stručný 
obsah  jeho  námětu  jest  tento:  Sněhurka  —  dítě  Vesny  a 
Mrazu  —  z  touhy  po  lidské  písni  opouští  les,  kde  skrývala 
se  v  přítmí  před  nástrahami  boha  slunce  Jařila.  Bodrý  po- 
druh Bakula  (nejživolnější  postava  celé  opery)  se  ženou  se 
jí  ujímají.  V  jejich  domě  pozná  mladého  pastýře  Lela,  jejž 
děvčata  pro  jeho  zpěvy  k  sobě  vábí.  Lásky  však  dosud  ne- 
zná, ač  nevšímavost  Lelova  ji  trápí,  a  nemůže  proto  vře- 
lejším citem  naklonili  se  ani  bohatému  kupci  JVlizgírovi,  který 
oslněn  její  krásou  nevěstu  svou  (Kupavu)  opouští.  Kupava 
stěžuje  si  caru  Berendějců  do  nevěry  Mizgírovy  a  len  vyřkne 
nad  ním  soud  vyhnanství.  Spatřiv  však  Sněhurku  dovolí, 
aby  o  lásku  její  Mizgír  směl  se  ucházeli.  Když  pak  Lei 
odmítne  chladnou  Sněhurku  a  opětuje  vášnivou  lásku  Kupa- 
vinu,  prosí  Sněhurka  matku  svou  Vesnu  za  dar  lásky.  Matka 
i  vkládá  jí  na  hlavu  kvílí  a  lim  i  do  srdce  cit  lásky.  Tu  teprve 
I  vrhá  se  Sněhurka  v  náruč  Mizgírovu.  Car  žehná  jejich 
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svazku,  slunce  rozjasňuje  se  nad  jejich  láskou  a  paprsky 
jeho  dokonávají  oběť  bohu  Jarilovi.  —  Sněhurka  roztaje. 

Lyrika  pohádkového  textu  jest  jak  vidno  čistá,  poe- 
tická, osobitost  skladatele  dodává  jí  však  zvláštního  kouzla 
jen  tam,  kde  opírá  se  o  lidovou  píseň  ruskou,  jež  v  jedno- 
tlivých písních  a  sborech  do  textu  násilně  přitažených  zní 
skutečně  bohatě  a  charakteristicky,  zvukově  pro  nás  i  dosti 
nově.  Kde  však  na  scéně  něco  se  děje,  tam  invence  jeho 
umlká  a  jednotlivé  fráse  hudební,  jež  v  různých  skupinách 
nástrojových  a  v  nepatrných  obměnách  do  únavy  prohání, 
zkazí  opět  dojem,  který  by  z  lyriky  Římského  plynul, 
kdyby  jí  skladatel  byl  ekonomičtěji  užíval.  Dramatické 
stavby  postrádá  pak  libreto  úplně;  jest  to  nekonečná 
řada  lyrických  výlevů,  jež  dějové  pásmo  jen  slabě  spíná, 
takže  se  zdá  téměř,  jakoby  skladatel  psal  operu  tu,  jen  aby 
toto  bohatství  lyrismu  uplatniti  mohl,  nevycházeje  tedy  ze 
stanoviska  právě  opačného,  jak  by  měl.  Způsob,  jímž  skla- 
datel jednající  osoby  dovádí  k  tomu,  aby  za  každou  cenu 
a  při  každé  příležitosti  zanotovali  píseň,  jest  ve  Sněhurce 
tak  přehnán,  že  na  konci  opery  trvající  plné  tři  a  tři  čtvrti 
hodiny  jest  již  nesnesitelný,  po  stránce  dramatické  pak 
směšný. 

Lyrických  kras  podává  ovšem  dílo  Rimského-Korsakova 
celé  poklady.  A  jsou  to  jak  převážně  partie  Sněhurčina  a 
Lelova,  tak  i  lidové  typy,  sbory  a  tance,  do  nichž  vložil 
skladatel  svérázné  plody  jadrné  lidovosti,  zvukové  lahody 
a  skvělých  barev. 

Provedení  »Sněguročky«  —  jako  všech  oper,  které 
diriguje  p.  Kovařovic  —  bylo  znamenité.  Po  té  stránce  jest 
to  výkon  důstojný  Národního  divadla.  Slečna  Bobková 
(Sněhurka),  jejíž  choroba  bohudíky  nezanechala  na  hlase 
jejím  žádných  škodlivých  stop,  slč.  Slavíková  (Kupava)  a 
slč.  Horvatová  (Lei),  jakož  i  pp.  Šír  (Mizgír),  Figar  (car), 
Pollert  (Mráz)  a  Króssing  (Bakula),  tvořili  vedle  ostatních 
ensembl,  jemuž  záleželo  na  skvělém  provedení  díla.  Pohád- 
ková poesie  úlohy  titulní  nalezla  ve  slč.  Bobkové  vzácnou 
umělkyni,  která  se  s  představou  úplně  kryla.  Slečně  Hor- 
vatové  zdařily  se  zpěvy  Lelovy  zvláště  v  prvním  jednání. 
Rovněž  i  p.  Pollert  vkusně  zapěl  nevelkou  svoji  úložku 
hlasem  zvučným  a  s  výraznou  deklamací. 

Zevní  výpravě  věnována  zvláštní  péče  a  byly  tu  origi- 
nální dekorace  Bilibinovy  krásným  uměleckým  dílem,  jež 
samo  o  sobě  již  stálo  za  podívanou.  Škoda,  že  k  vůli  jed- 
notnosti slohové  nevypravena  celá  opera  v  tom  bohatém, 
fantastickém  a  přece  zvláště  v  lahodě  barev  tak  decentně 
tlumeném  stylu  Bilibinově.  Výprava  choreografická  ukazo- 
vala v  stereotypních  a  všedních  pohybech,  obratech,  posách 
a  skupinách  nápadnou  myšlenkovou  chudobu  nynějšího 
choreografa. 

MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNI.  Pucciniova  ^Bo- 
hém a«:  slibuje  státi  se  repertoirní  operou  našeho  divadla, 
to  dokazuje  příznivé  přijetí,  kterého  se  jí  dostalo.  Z  trium- 
virátu veristů  jest  Puccini  nejjemnější  hudebník  a  delikátností 
svého  hudebního  fondu  i  myšlenek  daleko  přesahuje  oba 
své  soupeře  Leoncavalla  i  Mascagniho,  kteří  ho  ve  světové 
slávě  sice  předstihli,  kteří  však  jako  meteor  zazářivše  právě 
tak  rychle  opět  zapadli.  Z  Pucciniových  oper  vedle  »Manonyc 
a  »Tosky«  náleží  »Bohémac  k  nejrozšířenějším  a  výhodu  tu 
děkuje  z  části  také  libretu  upravenému  dle  románu  Mur- 
gerova. 

V  našem  divadle  dařilo  se  »Bohémě«  dobře,  poněvadž 
hlavní  představitelé  provedli  úlohy  své  s  náležitou  péčí  a 


zvláště  sl.  Wolfova  (Mimi)  měla  velice  příznivý  večer.  La- 
hodný hlas  její  rozezpíval  se  tu  k  zvukům  vroucím.  Pan 
Harfner  dělil  se  s  ní  o  úspěch  večera.  Z  ostatního  ensemblů 
uvésti  jest  sl.  Boubelovou  (Musetu),  pp.  Humla,  Aschen- 
brennera,  Mansfelda  a  Lanhause.  Orchestrální  part  pečlivě 
vypracoval  kapelník  p.  Kott. 

Ostatní  repertoir  náš  doplňovala  Nedbalova  'Po- 
hádka o  Honzovi*,  která  již  pevně  se  v  něm  zachytila, 
takže  skladatel,  který  si  přijel  do  Plzně  své  dílo  sám  za- 
dirigovati,  ří  íil  již  osmé  představení  této  pantomimy.  Reprisa 
ta  měla  úspěch  bouřlivý  a  skladatel  byl  mnohokráte  vyvolán. 

V  poslední  reprise  Bizetovy  >Carmen«  vystoupil  u  nás 
pohostinsky  dne  27.  března  pan  Václav  Chmel,  bratr 
barytonisty  Otakara  Chmela,  ang.  člena  Národního  divadla. 
Pěvec  má  divadelně  působivou  postavu,  vydatný  baryton 
krásného  zvuku  a  zvláště  jasnou  vokalisaci.  Úloha  Escamiliova 
leží  mu  i  herecky  velice  dobře,  takže  z  tohoto  debutu  jeho 
souditi  lze  na  vážnou  a  čistě  uměleckou  jeho  snahu.    — ý 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Brno.  Koncert  Filharmonického  spolku  »Besedy 
Brněnské*  dne  1.  března  za  účinkování  professora  pražské 
konservatoře  pana  Jos.  Jiránka  a  řízením  pana  Rud.  Reissiga. 
Pořad:  Dvořák,  op.  63.:  » Večerní  les«,  smíš.  sbor.  Novák, 
op.  24.:  ^Sonáta  eroica«  pro  klavír,  a)  Allegro  patetico. 

b)  Andante  město.  Allegro  energico  (p.  prof.  J.  Jiránek). 
Suk,  op.  15. :  Dva  sbory  pro  ženské  hlasy  na  slova  lidové 
poesie  slovenské  s  průvod,  klavíru,  a)  Žal.  b)  Divná  voda. 
Suk:  Z  cyklu  »Jaro«  op.  22a  pro  klavír,  a)  Jaro.  b)  Vánek. 

c)  V  roztouženi  (p.  prof.  J.  Jiránek).  Vendler,  op.  12.  č.  1.: 
Modlitba  na  Řípu  (mužský  sbor).  Dvořák:  Z  poetických 
nálad  op.  85.  1.  Noční  cesta.  2.  Na  táčkách.  Smetana:  České 
tance,  a)  ,Hulán.  b)  Slepička,  c)  Polka  F-dur  (p.  prof.  J. 
Jiránek).  C.  2.,  3.,  4.  a  5.  provozována  v  Brně  poprvé. 

t>omažlice.  Koncert  pěveckého  a  hudebního  spolku 
»Cerchovan«,  dne  23.  března,  za  spoluúčinkování  sl.  Růženy 
Reissové,  koncertní  pěvkyně  z  Chrudimi.  Pořad :  Fibich : 
»Zahradní  slavnost*,  hudební  obrázek  (smyčcový  orchestr). 
Knittl:  »Ceská  svatba«  (ženský  sbor).  Meyerbeer:  Cavatina 
a  arie  z  V.  jednání  opery  »Prorok«  (sl.  Růžena  Reissová). 
Zich:  »Což  je  ten  zajouček«,  chodská  nár.  píseň  (mužský 
sbor  s  průvodem  klavíru).  Smetana:  » Píseň  večerní*  (sl. 
Růž.  Reissová).  Dvořák:  »Dobrú  noc*  (sl.  Růž,  Reissová). 
Klička:  »Ballada  o  české  hudbě«  (smíšený  sbor).  Chvála: 
»Zkouška«.  Zich:  »Svif,  měsíčku,  jasně*,  chodská  nár.  píseň 
s  průvodem  klavíru  (ženské  sbory).  Novák :  Melancholie 
>Noční  fialy*,  Jindřich:  »Modrý  pták*,  »Šel  jsem  tak  za- 
myšlen* (slečna  Růžena  Reissová).  Zich:  ^Sousedská* 
z  chodských  motivů.  Orchestr.  Slč.,  Růž.  Reissovou  dopro- 
vázel na  klavíru  p.  Jindř.  Jindřich.  Čísla  1.  a  9.  řídil  a  sbory 
č.  4.  a  7.  b)  na  klavíru  doprovázel  p.  Dr.  O.  Zich.  Čísla  2., 
4.,  6.,  7.  řídil  sbormistr  p.  Václav  Flegl. 

bvov.  Ruský  časopis  »Dílo*  uveřejňuje  o  koncertě 
uspořádaném  »Kroužkem  ukrajinských  dívek*  12.  března 
v  Kolomyji,  na  kterém  vystupovaly  též  Češky  sl.  Šnablovy, 
pozoruhodný  referát,  v  němž  praví :  Milým  překvapením 
pro  obecenstvo  byl  výstup  tří  mladinkých  sester  —  dcer 
ředitele  hudební  jednoty  >Moniuszki*  p.  Šnabla.  Přední  palma 
vítězství  náleží  nejstarší  z  nich  14Jeté  Vlastě.  Již  před 
čtyřmi  roky  na  slavnostím  večírku  »Ševčenky*,  který  uspo- 
řádaly žačky  zdejší  měšťanské  dívčí  školy,  oslnila  Vlasta 
zázračnou  svojí  hrou,  nyní  však  ukázala  se  již  skutečnou 
umělkyní.  Zahrála  na  houslích  při  zdatném  klavírním  do- 
provodu mladší  sestry  Berly  Bazziniho  »Rej  skřítků*  a  na 
požádání  obecenstva  ještě  Wieniawskiho  >Sielanku*.  Hluboké 
porozumění  skladby,  plný  měkký  tón,  nedostižná  technika 
JSOU  předními  znaky  její  hry.  —  Rovněž  velmi  pěkně  bylo 
sehráno  klavírní  trio  Griegovo,  »Danses  Norvégiennes*, 
v  němž  Vlastě  přidělen  part  klavírní.  Krásný  celek  doplňovaly 
obě  její  mladší  sestry,  Berta  hrou  na  violoncello  a  destilíetá 
Milada  hrou  na  houslích.  Hudbymilovné  obecenstvo  odmě- 
nilo virtuosky  frenetickým  potleskem. 
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Jíymburk.  Velký  koncert  Bohuše  Chmelaře,  dne 
19.  března  v  Městském  divadle  v  Nymburce,  za  spolučinko- 
vání  sl.  Jarmily  Rosické,  virtuosky  na  housle  a  Magdy  Ná- 
hlíkové,  virt.  na  piano.  Pořad :  Scarlatti :  Canzone :  Le  Violette. 
Pergolezi :  Nina.  Giordano :  Arie :  Caro  mia  ben.  Bruch  :  I.  a 
II.  věta  op.  26.  (Si.  Jarm.  Rosická).  Schumann :  Měsíčná  noc, 
Tvé  viny  tíž.  Beethoven :  Adelaida.  Grieg :  Cestou  k  domovu. 
Tys'  láska  má.  Sarasate:  Fantasie,  Faust  (sl.  J.  Rosická). 
Novák:  Podzimní  nálada,  Večer.  Frimml:  Což  jeto  hřích? 
Jen  trochu  lásky.  Novotný:  Ne,  ty  to  nepovíš.  U  klavíru 
sl.  Magda  Náhlíková. 

^chepy.  Koncert  tělocvičné  jednoty  »Sokol«  v  Pcherách 
dne  26.  března.  Pořad:  Oberthur:  » Na  břehu  mořském*, 
pro  harfu  (sl.  Em.  Doskočilová).  Dvořák:  >Ach  není,  není  tu*. 
Picka:  'Až  přijde  den«.  Škach :  »Proč«  (sl.  B.  Důrasová, 
na  klavíru  doprov.  sl.  Libuše  Vlková).  Celanský:  »Ballada 
o  duši  Nerudově*,  melodram  (pan  učitel  Švejda,  u  klavíru 
p.  J.  Hořejší,  řed.  kůru).  Klička:  Nocturno  pro  harfu  (slečna 
Em.  Doskočilová).  Douša:  >»U  mlýna«,  »Národní  písně* 
(sl.  Bož,  Důrasová).  Recitace  básní  (sl.  Bož.  Důrasová). 

"Plzeň.  Zábavný,  večer  ve  prospěch  »Jeslí«,  pořádaný 
v  sobotu  11.  března  Českou  jednotou  paní  a  dívek  v  Plzni, 
vydařil  se  skvěle.  Přispělo  k  tomu  zdařilé  jeho  uspořádání. 
Program  jeho  rozdělen  ve  dvě  části,  první  vyhovující  poža- 
davkům seriosním,  druhou  věnovanou  humoru.  —  Pro  prvrií 
část  získána  byla  sl.  Jessy  Trnečková,  kteráž  ve  dvou  oddí- 
lech přednesla  neobyčejně  pěkným,  zvučným  a  dobře  ško- 
leným hlasem  písně  od  Smetany,  Dvořáka,  Rozkošného, 
Maláta  a  svého  otce,  prof.  Hanuše  Trnečka.  Přednes,  vysti- 
hující případně  náladu  skladby,  prozrazoval  slečninu  vlohu 
tíhnoucí  k  působení  dramatickému.  Leč  i  na  koncertním 
podiu  je  vřele  vítána.  Bylo  to  patrno  z  toho,  že  obecenstvo 
při  obou  číslech  přimělo  ji  bouřlivým  potleskem  ku  přídavku. 

"Plzeň.  Veliký  koncert  Jelizavety  A.  Sčedrovičové,  vir- 
tuosky na  housle,  absolventíty  petrohradské  konservatoře, 
žačky  prof.  Ševčíka,  za  spoluúči  ukování  virtuosky  na  harfu 
pí.  Nebeské-Kličkové  a  zpěváckého  spolku  »Hlahol*  v  Plzni 
V  divadle  král.  města  Plzně,  dne  20.  března  1905.  Pořad: 
Cajkowskijj  Koncert  pro  housle  s  průvodem  orchestru. 
Brahms :  Ženské  sbory  s  průvodem  harfy  a  dvou  lesních 
rohů.  Tartini :  Sonáta  pro  housle  s  průvodem  klavíru.  Kříž- 
kovský:  > Utonulá*,  mužský  sbor.  Sarasate:  »Carmen*,  fan- 
tasie pro  housle  s  průvodem  orchestru.  Klička :  Balada 
o  české  hudbě,  smíšený  sbor.  Čís.  1.  a  5.  dirigoval  chéf  opery 
p.  A.  Kott;  čísla  2.,  4.,  6.  p.  Norbert  Kubát,  ředitel  >Hlaholu«. 

Praha.  Bendlův  koncert  pořádal  dne  19.  března  Zpěv. 
spolek  pražských  typografů  za  spoluúčink.  sl.  Loskotových, 
koncertního  pěvce  p.  Ed.  Krtičky,  ředitele  kůru  p,,  Frant. 
Hejduka  a  p.  Ad.  Piskáčka.  Pořad :  Chorál  národa  Českého 
(mužský  sbor).  O  činnosti  K.  Bendla.  Proslovil  pan  Ad. 
Piskáček.  Pomlázka  (muž.  sbor).  Zpěv  vil  nad  vodami,  dvě 
terčetta  pro  ženské  hlasy  (sl.  Loskotovy).  Dvě  písně  (p.  Ed. 
Krtička).  Posvícenská  (muž.  sbor).  Dvé  milenců  a  Píseň 
milostná  (sl.  Loskotovy).  Tatranská  fijaločka,  muž.  sbor  s  teno- 
rovým sólem  (p.  Ed.  Krtička).  Růžinko  má,  dřímej  a  S  nebe 
se  snáší  andělé  (mužské  sbory).  Sbormistr:  p.  Karel  Nejtek. 
U  klavíru  ředitel  kůru  pan  Frant.  Hejduk. 

"Praha.  Jedenáctý  pěvecko-hudební  večer  posluchačstva 
soukromé  Českoslovanské  akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze 
dne  24.  března.  Pořad:  Bastl:  Sonatina  pro  housle  (slč. 
Marie  Komárová).  Fibich :  Má  dívenka.  Vymetal :  Soumrak, 
písně  pro  soprán  (slč.  Eleonora  Příborská).  Mendelssohn : 
Oktetto  pro  smyčcové  nástroje  (posluchači  instr.  odděl.). 
Schytt-Strauss :  Parafráze  na  valčík  z  op.  »Netopýr<  pro 
klavír  (slč.  Anna  Marešová).  Dvořák:  Slovanský  tanec  pro 
klavír,  housle  a  cello;  slečny:  Ant.  Fousková  (klavír).  Lad. 
Stroupežnická  (housle)  a  Růž.  Kloučková  (cello).  Beriot : 
Air  varié  pro  housle  (pan  Ant.  Chlebná).  Mozart :  Arie  z  op. 
>Kouzelna  flétna  (pí.  Jos.  Králová).  Chopin:  Ballada  _pro 
klavír  G-mol  (slč.  Žofie  Dobřichovská).  Moszkowski :  Špa- 
nělské tance  č.  3.  a  5.  pro  housle  (slč.  Lad.  Stroupežnická). 
Mendelssohn :  Měsíčná  noc,  Na  zpěvu  lehkých  křidel  písně 
(slč.  Pavla  Konigová).  Beethoven :  Trio  (0-dur)  pro  klavír, 
housle  a  cello ;  pp.  J.  Krcha  (klavír),  uč.  H.  Kučera  (housle) 
a  prof.  Fr.  Pešek  (cello).  Vymetal :  Nechoď  k  nám,  Rutte : 
Dudáček,  ženské  sbory  (posluchačky  pěv.  oddělení). 

Prostějov.  Velký  koncertní  večer  ženské  pěv.-vzděl. 
jednoty  » Vlastimila*  18.  března.  Spoluúčinkující :  virtuoska 


na  housle  sl.  Marie  Heritesová  a  spisovatel  pan  František 
Herites.  Pořad:  Petzold:  »Hle  růže  již  porozkvetly*.  Ambros: 
»Přilítlo  jaro  z  daleka*  (sbor  »Vlastimily«).  Ernst:  Koncert 
Fis-moll.  Vzpomínková  črta  (pan  Frant.  Herites).  Bach :  Ait. 
Rameau:  Qavotta.  Hándel:  Menuet.  Vach:  Tichá  noc  a  Na 
rnezi  (sbor  ^Vlastimily*).  Wieniawski:  La  Carneval  Russe. 
Čís.  2.,  4.  a  6.  přednesla  slečna  Marie  Heritesová.  U  klavíru 
pan  Boh.  Nevyjel.  Sbory  řídil  pan  Ezechiel  Ambros. 

"Rakovník.  Zdejší  »Pěvecko-hudební  spolek*  uspo- 
řádal dne  12.  března  t.  r.  koncert  s  bohatým  programem  a 
a  za  účastenství  dvou  cizích  uměleckých  sil :  slečny  Emilie 
Do  skočilo  vy,  virtuosky  na  harfu  (žačky  p.  prof.  Trnečka) 
z  Prahy  a  pana  učitele  Ant.  Vilíma,  koncertního  pěvce 
z  Plzně.  Slečna  Doskočilová  přednesla  Schubert-Trnečkovu 
Fantasii  a  Kličkovo  Nocturno.  Výkon  její  byl  delikátní 
a  velmi  jemný  a  odměněna  byla  zaň  slečna  zasloužilou  a 
bouřlivou  pochvalou.  —  Pan  Vilím,  známý  navštěvovatelům 
plzeňského  »Hlaholu«,  jehož  je  tenoristou  a  s  jehož  odborem 
dlel  na  vítězné  cestě  v  Brusselu  a  Paříži,  vyniká  hlasem 
zvláště  ve  vysokých  polohách  velmi  zvučným  a  jasným. 
Výkon  páně  Vilímův  byl  svrchovaně  solidní  a  přednes 
některých  písní  uchvacoval  obecenstvo  k  vášnivému  potlesku. 
Ostatní  čísla  bohatého  programu  obstaral  neúnavný  a  svě- 
domitý sbormistr  ^Pěveckého  spolku*  p.  řid.  kůru  Josef 
Omáčka,  jehož  nezištná  a  obětavá  práce  známa  jest  z  vel- 
kých děl  (Smetana:  Hubička  a  Prodaná  nevěsta,  Ant.  Dvořák: 
sStabat  mater*  a  mnohé  jiné),  jež  se  svým  »Pěveckým 
spolkem*  již  provedl.  Sluší  jmenovali:  Voračky  z  Kovaro- 
vicovy  opery  Psohlavci,  JWaíátův  sbor  pro  ženské  hlasy 
Našim  ženám.  Mladého  České  tance  pro  mužský  sbor  a 
Výstup  I.,  II.,  III.  a  IV.  z  opery  Dalibor  od  Smetany,  za 
průvodu  klavíru,  íiarmonia,  harfy  a  houslí.  Sólové  partie 
zpívala  sl.  Luisa  Čermáková  (Jicka),  pí.  Eva  Klatovská  (Mi- 
lada), p.  inž.  R.  Klatovský  (Vladislav),  p.  učitel  Ant.  Vilím 
(Dalibor).  Kvartetní  sdružení:  p.  řid.  Jos.  Omáčka  (L),  pan 
uč.  Ant.  Fišer  (II.),  p.  inž.  Josef  Kotík  (cello),  p.  katecheta 
Vojt.  Chyba  (piano),  sehráli  velmi  pěkně  a  čistě  Dvořákovy 
Maličkosti.  Souhra  jejich  byla  dokonalá.  Pěvecký  spolek 
hodlá  v  nejbližší  době  dávati  Haydenovo  oratorium  »S tvo- 
ření světa*  s  průvodem  orchestrálním.  Přejeme  Pěvecko- 
hudebnímu  spolku  a  jeho  dirigentu  p.  Omáčkoví  v  jeho 
snahách  mnoho  zdaru;  spolek  ten  má  dobrou  tradici  a  má 
pořád  ještě  síly  dost,  aby  nepodlehl  mdlé  nečinnosti,  která 
se  zmocnila  tak  mnohých  spolků  a  korporací.  — c— 

Semily.  Velký  koncert  J.  L.  Buchtele  za  spoluúčinko- 
vání  virtuosa  na  klavír.  Karla  Leitnera  v  městském  divadle 
v  Semilech  pořádal  Čtenářsko-zpěvácký  spolek  »Jizeran* 
v  Semilech  dne  23.  března.  Pořad :  Wieniawski :  Houslový 
koncert  D-moU.  Sarasate:  Cigánské  melodie.  Smetana:  Na 
břehu  mořském,  pro  klavír.  Laub :  Polonéza.  Sauret :  Tarfalla. 
Smetana :  Obžinky  pro  klavír.  Paganini :  I  palpiti. 

Slané.  Koncert  Pěveckého  spolku  »Dalibor*  v  Slaném 
dne  19.  března.  Spoluúčink.:  slečna  Anna  Holubová,  virtu- 
oska na  klavír  z  Prahy,  slečna  Mil.  Důrasová  ze  Slaného 
a  pan  Jar.  Ždímal,  učitel  z  Volšan.  Pořad:  Bendi:  a)  Jarní. 
b)  Svatební  průvod.  Smíšené  sbory  s  průvodem  piana  ze 
>Stědrého  dne*  (K.  J.  Erben).  Suk:  Píseň  lásky  op.  7. 
Grieg:  Na  jaře  (slč.  A.  Holubová).  Rozkošný:  Opuštěný. 
Mužský  sbor.  Novotný:  Rodiče  a  milý.  Jelínek:  Umírání. 
Novotný:  Teréze  (slč.  Mil.  Důrasová).  Malát:  Prosba.  Marné 
námluvy.  Dvojzpěvy  pro  ženské  hlasy  s  prův.  piana.  Chopin: 
Fantasie-Impromptu.  Wieniawski :  Valše  de  Čoncert  (slečna 
A.  Holubová).  Procházka:  Pečlivá  milá.  Mužský  sbor.  Bendi: 
Skočná.  Smíšený  sbor  s  průvodem  ,piana.  Dirigent:  pan 
Karel  Manšingr.  U  klavíru:  pan  Jar.  Ždímal. 

Smiřice.  Masopustní  merenda  Pěvecké  jednoty  »Zora« 
a  »Hanka*  dne  7.  března.  Pořad:  Malát:  Žpěvy  lidu  če- 
ského 1.  Smíšený  sbor  s  průvodem  piana.  Táborský:  První 
oběd.  Sólový  výstup  pro  dámu.  Téver:  Duha.  Salonní 
výstup  pro  tři  dámy  a  pána.  Kolář:  Strávníci  chudobince. 
Komické  dueto  pro  dva  pány.  Malát:  Zpěvy  lidu  če- 
ského III.  Mužský  sbor  s  průvodem  piana.  .Táborský ;  Mi- 
lostné psaníčko.  Sólový  výstup  pro  dámu. .Šváb :  Preclikář 
a  párkař.  Komické  dueto  pro  dva  pány.  Šváb :  Muž  dříve 
a  n3řní.  Sólový  výstup  pro  dámu.  Bartoníček:  Sanice,  Smí- 
šený sbor  s  průvodem  piana  a  různých  nástrojů.  Řecký: 
Studentský  kousek.   Dramatický  žert  o  1   jednání.  Alois 
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Suchomel,  sedlák  z  Podhůří.  Lojzík,  jeho  syn,  jurista.  Cvrček, 
Lojzíkíiv  přítel.  Florian,  podomek.  Děj  v  Praze. 

Šibeník.  Hrvatsko  miizično  društvo  »Kolo«  pořádalo 
dne  16.  března  koncert.  Pořad:  Lunaček:  »Na  nebii  mjesec 
zvijezdama.  Dvořák:  z  moravských  dvojzpěvů  »Prsten«. 
Weber:  Prizor  í  arija  z  opery  »Carostřelec«.  Mokranjac: 
Oj  Dunave  (p.  Dr.  V.  Iljadica-Orbešič).  Chopin :  Polonaise 
Nr.  6.  (P.  Zuliani).  Blodek:  Finále  z  opery  »V  studni*  (M. 
Stegič,  K.  Strmac  a  G.  Merlak).  Remec:  Lišče.  Chopin: 
Valčík  (p.  P.  Zuliani).  Hatze :  Kad  mlidija  umreti  (p.  Dr.  V. 
Iljadica-Grbešič).  Vilhar:  Bojna  pjesma.  Grieg:  Morceaux 
de  piano,  opus  I.  (p.  P.  Zuliani).  Smetana:  Prizor  1.  (p.  M. 
Stegiča  p.  K.  Strmac).  Dirigent  p.  M.  Melichar. 

Uh.  Jiradišfě.  Koncert  k  uctění  památky  zvěčnělého 
mistra  Dra.  Antonína  Dvořáka  ve  prospěch  fondu  na  pod- 
poru chudých  studujících  česk.  gymnasia,  dne  9.  dubna. 
Pořádá  a  řídí  prof.  Ant.  KoUmann.  Laskavě  účinkují:  Ferd. 
Štěpán,  virtuos  na  housle,  četné  vynikající  síly  pěvecké  a 
hudební  z  města  a  okolí,  pěvecký  a  hudební  sbor  studujících 
českého  gymnasia.  Pořad:  Slavnostní  zpěv.  (Velký  smíšený 
sbor  s  pruv.  piana  na  4  ruce.)  Sonáta  op.  100.  (Pro  housle 
s  prův.  piana.)  Stahat  iVlater  č.  9.  (Altové  solo  s  průvodem 
orchestru.)  Stabat  Mater  č.  3.  (Smíš.  sbor  s  prův.  orchestru.) 
Svatební  košile  č.  3.  a  4.  (Smíšený  sbor  s  basovým  sólem 
a  dueto  pro  soprán  a  tenor  s  prův.  orchestru.)  Finále 
z  opery  Tvrdé  palice.  (Ensemble.)  Legenda  č.  1.  a  4.,  Slo- 
vanský tanec  č.  2.,  pro  velký  orchestr.  Sóla  zpívají  pí.  R. 
Pallauschová,  pí.  A.  Kollmannová,  pp.  Dr.  Růžička  a  v.  komi- 
sař Šotka.  Na  pianě  provázejí  páni  red.  Kretz  a  prof.  Vaněk. 

Val.  Meziříčí.  Velký  lidový  koncert  Ženského  odboru 
těl.  jedn.  »Sokol«  ve  Val.  Meziříčí  dne  19.  března  řízením 
hudeb,  skladatele  p.  J.  N.  Poláška,  za  spoluúčinkování  pí. 
Marie  Bašové,  choti  c.  k.  okr.  soudce  v  Příboře,  p.  Frant. 
Vojtěchovského.  c.  k.  profesora  paedagogia  v  Příboře,  p. 
Ant.  Ledviny,  virtuosa  na  housle  z  Prostějova,  studujících 
c.  k.  vyššího  gymnasia  ve  Val.  Meziříčí  a  pěveckého  okteta 
těl.  jednoty  »Sokolc.  Pořad :  Veit :  Pozdravení  pěvcovo*, 
mužský  sbor  (pěvecké  okteto).  Pressel :  >Nad  velebným 
proudem*  píseň  pro  soprán  s  prův.  klavíru  (pí.  M.  Basová). 
Smetana:  » Večerní  písně*,  a)  Kdo  v  zlaté  struny  zahrát  zná. 
b)  Nekamenujte  proroky,  písně  pro  baryton  s  prův.  klavíru 
(pan  Fr.  Vojtěchovský).  Wieniawski:  »Upomínkana  Moskvu* 
(pan  Ant.  Ledvina).  Křížkovský:  »Pastýr  a  poutníci*,  mužský 
sbor  se  soli  s  prův.  piana  (žáci  c.  k.  gymnasia,  sólo  bary- 
tonové  p.  Fr.  Vojtěchovský,  sólo  tenorové  p.  Jos.  Demel, 
u  klavíru  slč.  K.  Krmelová).  11.  K.  Bendí:  »Cypriše«  čís.  1. 
b)  A.  L.  Vymetal :  »Já  v  snách^tě  viděl*  (pí.  M.  Bašová). 
G.  Pierneé:  »Serenacia«.  b)  O.  Ševčík:  j>Holka  modrooká* 
(pan  Ant.  Ledvina).  JanáčeK:  »Moravské  písně*  (pan  Frant 
Vojtěchovský).  Dvořák:  »Hymna  českého  rolnictva*,  smí- 
šený sbor  s  prův.  klavíru  na  4  ruce  (dámský  odbor  Sokola 
a  studující  c.  k.  gymnasia,  u  klavíru  pí.  B.  Polášková  a  sl. 
K.  Krmelová). 

Zábřen.  Pěvecký  odbor  »Besedy*  v  Zábřeze  pořádal 
dne  5.  března  koncert  Heroldova  kvarteta  (pp.  1.  Herold, 
B.  Brož,  O.  Vávra,  M.  Škvor)  za  spoluúčinkování  p.  E.  Tre- 
glera,  virtuosa  na  klavír.  Pořad:  Smetana:  Kvarteto  »Zmého 
života*.  H.  Wieniawski :  »Faust*.  Fantasie  pro  housle  s  prů- 
vodem klavíru  (pan  J.  Herold).  P.  J.  Čajkovskij :  »Nocturno« 
a  D.  Popp^r:  »Tarantella*  pro  cello  s  průvodem  klavíru 
(pan  M.  Škvor).  Dr.  A.  Dvořák:  »Klavírní  kvintet  A-dur«. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ~ 

•  Varša.vská  koncertní  saisona  a  Česká  Fil- 
harmonie. České  filharmonické  družstvo,  hodlajíc  zabezpe- 
čili orchestru  České  Filharmonie  existenci  i  přes  letní  měsíce, 
vešlo  —  jak  se  dozvídáme  —  v  úmluvu  s  komitétem  Var- 
šavského bruslařského  družstva,  že  vyšle  orchestr  do  Varšavy 
k  čtyřměsíčnímu  pobitu  dnem  4.  května,  po  případě  7.  května 
počmajícj  Varšavské  družstvo  je  podnikatelem  koncertů 
v  t.  zv.  Švýcarské  dolině,  roztomilém  to  sadě  varšavském, 
kde  i  vždy  před  týn  byla  hudební  saisona  velmi  čilá  a  zají- 
mavá. Orchestr  Č.  F.  D.  měl  předchůdce  ve  Varšavské 
Filharmonii  a  v  lipském  orchestru  Windrsteinově.  Pro  letošní 
rok  jednáno  bylo  také  ve  Varšavě  o  lom,  zdali  mělo  by  se 
p.  L.  V.  Celanskému  svěřiti  řízení  orchestru,  který  on  nabízel 


se  sestavili,  později  však  myšlénka  ta  se  neuskutečnila  a 

vyjednáváno  přímo  s  Českým  filharmonickým  družstvem, 
které  zastupoval  ve  Varšavě  kapelník  dr.  Zemánek.  Ve 
schůzi  konané  dne  6.  dubna  byla  od  správního  výboru  Č.  F.  D. 
úmluva  ratifikována.  Dle  ní  konatí  se  budou  koncerty  každ^ 
den  všední  i  sváteční,  ve  středu  a  v  sobotu  musejí  býti 
konány  symfonické  koncerty  slohu  ve  Varšavě  a  v  Praze 
obvyklého.  Od  správního  výboru  Č.  F.  D.  pověřen  byl  za- 
stoupením artistické  správy  ve  Varšavě  stálý  kapelník  pan 
dr.  Zemánek.  Za  těchto  okolností  odpadají  ovšem  přípravy, 
které  prozatím  byly  učiněny  pro  případ,  že  by  orchestr  moní 
zůstali  přes  leto  v  Praze,  a  které  zajisté  nebyly  by  mohly 
vyloučili  nevyhnutelnou  ztrátu,  která  bv  bývala  pražských 
koncertů  finančním  důsledkem.  Poněvadž  úmluva  může  po 
případě  až  i  do. 25.  září  1905  býti  prodloužena,  je  možno, 
že  s  orchestrem  České  Filharmonie  setkáme  se  zase  až  při 
zahájení  podzimní  saisony  pražské.  Dle  dosud  učiněných 
disjjosic  bude  posledním  koncertem  pražským  koncert  Dvo- 
řákův, pořádaný  Ústřední  jednotou  zpěváckých  spolků  česko- 
slovanských  dne  30.  dubna  1905,  v  předvečer  výročí  smrti 
mistrovy,  v  Rudolfině,  který  řídili  bude  koncertní  mistr 
orchestru  a  zvolený  dirigent  žup  súčastněných,  p.  Milan  Zuna. 

*  P  ě  vecko-h  udební  spolek  »Žerotín*  v  Olo- 
mouci provede  nazpaměť  mistra  dra  Ant.  Dvořáka  a  na 
zahájení  25.  ročnice  »Žerotína*  po  šesté  a  po  sedmé  >Svatou 
Ludmilu*,  velké  oratorium  pro  soli,  smíjený  sbor  a  velký 
orchestr  od  dra  Ant.  Dvořáka  věnované  >Žerotínu'£  ve  dnech 

15.  a  16.  dubna.  Dirigent  Oskar  Nedbal.  Sólisté:  Ludmila 
sl.  Magda  Dvořáková,  Svatava  pí.  Božena  Tůmová,  Bořivoj 
p.  Emil  Jiřík,  Ivan  p.  Jan  Bouchal,  rolník  p.  Alois  Fiala. 
Orchestr:  Česká,  Filharmonie  z  Prahy.  Sbor:  Mužský  a 
dámský  odbor  »Žerotína«. 

*  Pěvecký  kruh  »Tovačovský«  v  Praze  chystá 
výroční  produkci  na  den  15.  dubna  b.  r.,  v  níž  podali  za- 
mýšlí svoji  bilanci  z  činnosti  na  poli  sborového  zpěvu.  Kruh, 
ač  početně  nevelký,  může  se  honosili  pěvci  inteiligentními, 
řídké  sladěnosti,  po  stránce  hlasové  pak  materiálem  ne- 
všedního zvuku.  \ž^eden  jsa  osvědčeným  a  obětavým  sbor- 
mistrem p.  Vojt.  Stoerzrem,  doznává  při  každém  svém  vy- 
stoupení zaslouženého  ocenění  Pro  letošní  koncertní  pro- 
dukci připravuje  pečlivý  výběr  české  sborové  literatury,  na 
němž  zastoupeni  jsou  skladatelé  Bendi,  Dvořák,  Káan,  Křídlo 
a  Tovačovský  vynikajícími  skladbami.  Poprvé  proveden  bude 
též  R.  Nejedlým  kruhu  věnovaný  sbor.  Vzácným,  poskrovnu 
slýchaným  požitkem  uměleckým  budou  písně  K.  Bendla  a 
H.  Pally  —  tyto  jako  rukopisná  novinka  z  pozůstalosti 
mistrovy  —  s  průvodem  harfy,  který  provede  p.  L.  Zelenka- 
Lerando  a  jež  přednese  sl.  Zvolská  a  člen  kruhu  p.  Karel 
Březina.  Pan  Zelenka  sehraje  sólově  ještě  Saint-Saěnovu 
fantasii  pro  harfu  a  členové  kruhu  pp.  K.  Březina  a  Fr. 
Průckner  doplní  pořad  písněmi  Vítězslava  Nováka  a  Karla 
Pospíšila  s  klavírním  průvodem. 

*  Dvořákovu  slavnost  ve  Vídni  pořádali  bude 
zpěváčky  spolek  »Lumír«  pod  protektorátem  J.  O.  pana  hra- 
běte Jana  Harracha  s  tímto  pořadem  :  V  pátek  dne  14.  dubna 
přesně  o  8'/.  hod.  večer  konali  se  bude  přednáška  o  hud. 
tvorbě  Dvořákově  se  zvláštním  zřetelem  ku  programu  kon- 
certu, doprovázená  výňatky  skladeb  Dvořákových,  přednese- 
ných na  klavíru  a  smyčcovým  kvartetem,  ve  dvoraně  hotelu 
»Cenlral«,  II.  Taborstrasse  č.  8,  1.  poschodí.  Pře^dnášeti  bude 
p.  dr.  Jos.  Theurer,  profesor  a  místopředseda  »Ustřední  jed- 
noty zpěv.  spol.  českoslov.  v  Praze.   V  neděli  na  to,  dne 

16.  dubna  1905  přesně  o  3Vj  hod.  odpoledne  proveden  bude 
třináctý  český  koncert,  věnovaný  památce  zesnulého  mistra 
Antonína  Dvořáka.  Řídí  sbormistr  p.  Jaromír  Herle.  Spolu- 
účinkují:  pí.  Berta  Foerstrová-Lautererová,  c.  k.  dvorní  a 
operní  pěvkyně,  pí.  M.  Eder-Jandlová,  konc.  pěvkyně,  pan 
Vilém  Heš,  c.  k.  dvorní  a  komorní  pěvec,  p.  Frant.  Pácal, 
operní  pěvec,  členové  c.  k.  dvorní  opery  pp.  Ant.  Fichtinger, 
K.  Fochler  a  AI.  Stejskal ;  členové  kvarteta  Tybergova :  paní 
Wanda  Tybergová  (klavír),  pp.  Marcel  Tyberg  (housle),  Jar. 
Czerny  (viola)  a  Ant.  Walther  (violoncello),  dále  pp.  prof. 
V.  Boschetti,  J.  Pluhař  a  dr.  Richard  Stretti. 

*  Oškodlivémpůsobeníhry  naklavír  na  zdraví 
dítek  vůbec  a  dívek  zvláště,  dochází  poslední  dobou  hojně 
zpráv  především  od  lékařů.  Nejnovější  pojednání  prof.  Van 
Dýka  v  Americe  promlouvalo  o  této  otázce  opětně  a  ve  sku- 
tečnosti nelze  s  těmito  projevy  lékařských  kapacit  nesouhla- 
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siti.  —  Slečna  Karla  Bieblová,  učitelka  hry  klavírní  v  Praze, 
^asílá  nám  ve  věci  té  několik  poznámek,  jež  tuto  uvádíme: 
Škodlivost  nespočívá  ve  hře  samé,  nýbrž  v  soustavě  klavíru. 
Všecky  nástroje  přizpůsobují  se  dítkám,  jenom  klavír  ne. 
1  to  nejmenší  dítko  musí  zasednouti  za  ohromný  klavír  a 
nejútlejšími  prstíčky  musí  zmáhati  sílu  širokých  kláves,  právě 
jako  silný,  dospělý  člověk.  V  tom  by  měla  učiněna  býti 
náprava.  Pro  dítky  měly  by  se  stavětí  klavíry  menšího  roz- 
sahu a  lehčí  soustavy,  aby  je  mohly  zmoci.  V  dalším  vyslo- 
vuje se  pak  navrhovatelka  pro  stavění  klavírů  pouze  stru- 
nových bez  desek  kovových. 

*  Dne  25.  března  provedena  byla  v  plzeňském  hlavním 
chrámu  >Missa  solemnis  E-dur«  od  Norberta  Kubáta.  Dílo 
vyniká  neobyčejnými  krásami  hudebními. 

*  V  Prostějově  připravuje  se  k  svátkům  velikonoč- 
ním velká  mše  Josefa  Nešvery  op.  94  (ku  cti  sv.  Lva)  pro 
smíšené  hlasy  s  průvodem  velkého  orchestru. 

*  Ke  sporu  Kovařovic-Lošfák.  Porota  k  posou- 
zení »Furiantů»  složena  nyní  definitivně.  Oba  členové  její : 
hudební  spisovatel  p.  Chvála  (za  Kovařovice)  a  řiditel  kon- 
servatoře p.  Knittl  (za  Lošfáka)  vyvolili  si  již  třetího  člena 
poroty  v  osobě  prof.  konservatoře  p.  Káana  z  Albestu. 

*  Americká  houslová  škola  Vilímova  v  Chi- 
cagu ve  své  poslední  produkci  provedla  z  českých  skladeb 
Nešverovu  Suitu  op.  53.,  již  zahrál  Charles  Mixer  a 
Ondříčkovu  Barcarollu,  již  jDřednesl  Elmer  Wieboldt. 
V  každé  produkci  zásluhou  p.  Vilímovou  jest  pamatováno 
na  české  skladby. 

*  Heroldovo  kvarteto  vrátilo  se  tyto  dny  z  kon- 
certního tournée  po  zemích  jižních.  Koncerty  v  Lublani, 
v  Pulji  a  Rjece  znamenaly  pro  ně  opětně  nové  a  skvělé 
úspěchy.  Z  italských  listů  píše  »La  voce  del  popolo*  o  kon- 
certu rjeckém:  >Byl  to  překrásný  večer  a  obecenstvo  pro- 
jevovalo hojnou  vděčnost  svou  a  obdiv  všem  čtyřem  zname- 
nitým umělcům. «  —  >I1  popolo«  chválí  spontánní  přirozenost 
v  přednesu  Beethovena  a  nadšen  je  pro  Dvořákův  kvartet. 

*  Družstvo  pro  postavení  pomníku  mistru  Karlu 
Bendi  o vi  v  Bubenči  konalo  dne  12.  března  t.  r.  svou 
řádnou  valnou  hromadu  za  poměrně  slabého  účastenství 
členstva.  Jmění  družstva  obnáší  do  konce  r.  1904  K  631  "22. 
Předsedou  zvolen  opětně  p.  Ant.  Rychlík,  jednatelem  p.  JUC. 
Ladislav  Tůma,  pokladníkem  p.  Ant.  Svoboda.  Usneseno 
pořádati  nějakou  zábavu  nebo  koncert  ve  prospěch  družstva 
a  vyzvati  i  ostatní  zpěvácké  spolky,  aby  pořádaly  ve  prospěch 
družstva  koncerty  a  sbírky,  aby  účelu  bylo  brzo  dosaženo, 
a  podařilo  se  co  nejdříve  pod  prapor  družstva  sehnati 
všechny  ctitele  Bendlovy  a  za  jich  pomoci  vybudovati  mu 
v  Bubenči  pomník,  důstojný  nezapomenutelného  miláčka 
českých  pěvců. 

*Jar.  Kocián  s  AI.  Jiránka  »Sonatou«pro 
housle  a  klavír  v  Rusku.  Kocián  dobývá  velkých 
úspěchů  na  celé  Rusi ;  jsou  města,  kde  absolvoval  i  6  kon- 
certů při  domech  úplně  vyprodaných.  Z  Charkova  docházejí 
zprávy  o  jeho  třetím  koncertu,  jehož  průběh  byl  stejně  skvělý. 
Koncertu  tohoto  účastnil  se  též  mladý  náš  krajan  prof.  Zd. 
David,  jenž  dělil  se  s  Kociánem  o  úspěch  večera,  na  němž 
bral  též  podíl  prof.  AI.  Jiránek  a  sice  svojí  » Sonátou* 
pro  housle  a  klavír,  jež  Kocián  a  David  zahráli.  »Južnij 
Kraj«  píše:  V  koncertě  účinkoval  také  pianista  p.  David. 
Společně  s  ním  zahrál  Kocián  »Sonatu«  Aloise  Jiránka  — 
skladbu  psanou  v  kyprých  »harmonických  formách,  velice 
melodickou,  obsahem  jasnou,  ve  vypracování  překrásnou*. 
»Charkovské  gubernské  Vědomosti*  píší:  »Ze  všech  jím 
(Kociánem)    sehraných   skladeb   nejvíce   vynikala  sonáta 

Ero  housle  a  klavír  od  AI.  Jiránka.  Skladba  tato  jest  roz- 
odně  vynikající  mezi  dosti  skromnou  toho  druhu  instrumen- 
tální literaturou.  Zvláště  krásné  jest  oAndante*  druhé  věty.< 
—  Sonáta  Jiránkova  vyšla  před  nedávnem  v  Edici  M.  U. 
nákladem  JVlojmíra  Urbánka  v  Praze. 

Boh.  Kašpar  vydal  nové  »Pašije«  na  Květnou 
neděli  a  Velký  pátek.  Práce  nese  známku  znalosti  poměrů 
našich  kůrů.  Pašije  Kašparovy  předstihnou  všechny  i  nej- 
známějších  autorů,  ježto  jsou  praktické  a  velmi  snadné.  Kdo 
žádáš  u  svého  knihkupce  »Pašije«  jiné,  vyžádej  si  též  n  a 
ukázku  tyto  nové  »Pašije«  od  Kašpara.  Dojista,  že  na- 
hlédnutí do  nich  přesvědčí  o  pravdivosti  těchto  slov  a  způsobí, 
že  každý  dá  jim  přednost  před  jinými.  Ani  praktičností,  ani 
snadností,  ani  lácí  nemají  konkurenta. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Základové  hry  klavírní  od  profesorů  Trnečka 
a  Hoffmeistera  ukončeny.  Stěžejní  toto  dílo  české  hud. 
literatury,  a  můžeme  směle  říci  hud.  literatury  vůbec,  do- 
spělo ke  konci.  Ponechávajíce  ocenění  záslužnosti  práce 
obou  paedagogů  těm,  kdož  velkolepé  toto  dílo  z  vlastního 
názoru  seznají,  nemůžeme  opomenout  upozorniti  na  dů- 
ležitost jeho  pro  ty,  kteří  na  skutečně  cenných  a  zdravých 
základech  klav.  hře  naučiti  se  hodlají.  V  devíti  objemných 
sešitech,  jimž  nakladatelství  stanovilo  cenu  každému  pří- 
stupnou (K  1'50),  shrnuta  látka,  jež  ve  dvou  létech  dovésti 
jest  s  to  žáka  k  dosažení  prostředního  stupně.  Pečlivé  vý- 
klady theoretické  provází  všade  cvičení  praktická,  jež  s  po- 
čátku činěna  jsou  hrou  čtyrruční,  zvláště  žáčkům  mladším 
příjemnějšími,  ač  zde  průvod  učitele  není  podmíněn.  Ona 
cvičení,  která  v  jiných  školách  —  a  můžeme  tu  směle  říci, 
ve  všech  školách  —  začátečníky  jednotvárností  svou  unavují, 
podložena  jsouce  v  této  průvodem  učitele,  činí  z  každého 
začátečníka  již  první  lekcí  malým  virtuosem.  Tak  seznává 
hned  různé  hud.  formy,  valčík,  menuett,  hraje  roztomilé, 
hudební  vzácné  skvosty  jako  jsou  již  v  I.  seš.  »V  kostele*, 
»Touha«,  »Ukolébavka«,  harmonicky  neobyčejně  i nterresantní 
»Nár.  píseň*,  v  II.  seš.  již  AUegretto  ze  VII.  symf.  Beetho- 
vena atd.  vše  krásně  a  vhodně  .i  pro  nejmenší  ručky  upra- 
vené. Ovšem  při  všem  tom  nutno  podotknouti,  že  škola  ne- 
může sloužiti  samoukům,  nýbrž  že  vyžaduje  dobrého,  intelli- 
gentního  učitele,  jenž  může  se  asjDoň  technickou  vyspělostí 
absolventa  III.  ročníku  konservatoře  (jak  sami  autoři  v  před- 
mluvě poznamenávají)  prokázati.  Učitelé,  kteří  zavrhnou  tuto 
školu,  sami  dají  si  vysvědčení  nekvalifikace  hodnosti  klavír- 
ního paedagoga,  ježto  předpokládán  musí  býti  prozíravý 
hudební  vývin  žáka,  určitý  stupeň  vyspělosti  učitele.  Škola 
nenajde  asi  pro  krásné  čistě  hudební  své  jádro  všade  pří- 
znivců, ale  my  postupujeme  duchem  času,  naše  názory  o  hud. 
vzdělání  rostou,  a  ty  zaručují  škole  Trneček-Hoffmeisterově 
skvělou  budoucnost  a  první  místo  v  literatuře.  O  krásné 
vydání  díla  zásluhu  nese  nakladatel  její  pan  JVl  o  j  m  í  r 
Urbánek,  jenž  věnoval  jí  všecku  péči  a  zaručil  jí  velký 
odbyt  již  nesmírnou  její  lácí. 

Nové  hudebniny  Edice  M.  U.  Ač  saisona  chýlí 
se  téměř  již  ku  konci,  čilé  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka 
neustává  v  činnosti.  Sukova  symfonická  báseň  j>Praga*,  již 
dal  nám  skladatel  dědictví  ceny  netušené,  vyšla  ve  4ručnim 
klavírním  výtahu  upraveným  samým  skladatelem.  —  Foerste- 
rova »Sonata«  pro  cello  a  klavír  podává  nám  všechny  krásy 
tohoto  hudebníka-poety,  jest  to  dílo  velkolepé  ceny  hudební, 
snivé  melodie  a  myšlenkově  neobyčejně  bohaté,  ovšem  určeno 
jen  cellistům  pokročilým.  —  Sborová  literatura  obohacena 
byla  novou  sérií  skvostných  ^Písniček*  pro  3hlasý  ženský 
sbor  od  Em.  Chvály,  jehož  melodie  svojí,  nehledaností  stá- 
vají se  čím  dále,  tím  populárnějšími.  —  Žertovný  žen.  troj- 
zpěv  »Krejčí«  s  prův.  klavíru  od  Strébla  a  téhož  valčík  pro 
smíš.  sbor  ^Pobídnutí  k  tanci*  stanou  se  záhy  oblíbenými 
čígly  programními.  K  slavnostním  příležitostem  napsal  Strébl 
»Ceskou  píseň*  pro  smíš.  sbor  s  prův.,  plnou  síly,  vzletu  a 
mocné  melodie.  —  Jan  Malát  vydal  »Tři  sbory*  pro  4  žen. 
hlasy,  jež  svou  náladovostí  a  u  Maláta  vrozenou  krásnou 
melodií  patří  k  nejlepším  jeho  vokálním  skladbám.  Sbory 
lze  provésti  s  prův.  4ručně  nebo  2ručně. 

K  uctění  památky  Mistra  Dvořáka  hodí  se 
nejlépe  j^Sla  vnos  tni  zpěv*,  poslední  to  opus  (113.),  jež 
mistr  vydal  a  vydání  svěřil  E  d  i  c  i  M.  U.  jíz  velmi  přál  a 
si  oblíbil.  Dvořákův  »Slavnostní  zpěv*  vyšel  právě  v  II.  vyd. 
pro  smíš.  sbor  s  prův.  klavíru  na  4  ruce  (nebo  orchestru, 
tento  je  pouze  v  opise).  K  smutečním  slavnostem  za  A. 
Dvořáka  složil  Norbert  Kubát  3  smuteční  sbory  mužské 
a  nazval  je  »Památce  A.  Dvořáka*.  Tyto  ve  Dvořá- 
kovském  slohu  komponované  sbory  hodí  se  ke  každé  smu- 
teční slavnosti  znamenitě.  Jsou  lehké,  zpěvné  a  vyznačují  se 
tklivou  melodií.  Vydány  rovněž  v  Edici  M.  U.  Náklad 
Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


OBSAH:  Arnošt  J.  Černý:  Ferdinand  Laub.  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Koncertní  ruch.  —  Různé  zprávy. 
—  Z  nakladatelství. 
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Stěžejná  dílo  české  iitee^atur:^ !  Stěžejní  dílo  české  iiteratuB*^ ! 

Právě  ukončeny: 


ZAKLADOWE 


HRY  HLAVIRMl. 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
H.  Tmoóolt  a  li.  Mofíinoistox'. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4-50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1"50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1*50,  nebo  váz.  díl  I.  K  550,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  7* — . 


Sešit  I.  Úvod  theoretický.  Ctyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 

Sešit  II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  frasování. 

Sešit  III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doproyází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Ctyrručně :  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 

Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Ctyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  BarcaroUa. 
Mazurka. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky^ 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy^  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 


Sešit  VI 
Sešit  VII 


Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samosfafné  dílo.)  Stupnice. 

B^MB   Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  předstihnouti.  tmvwmmm 

Největší  sklad  klavírní  literatury  koncertní, 
salonní,  taneční  i  pomocné  ke  kterýmkoli  klavírním  školám. 

Hud-elmí  xavod.  AntiqLuariat  IVafeladlatelství 


^p*"  Jung^mannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 


Právě  vyálo! 


CHOPIN 


i  K  Y 


První  české  vydáni  revidoval 
prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.  G  e  n  a  K  1-20. 

č.  201.  <^    Ve  lín.  vyd.  K  1  80. 

Žádné   z   dosavadních  vydáni  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U 
1  žádném  směru  porovnat  i.  Dokonalosti 
včtší  nelze  si  myslit  i. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


"Právě 
vyšlo  1 


Knihovna  Dalibora  sv.  6. 


"Právě 
vyšlo  I 


VOLFGANG  AMADEUS 


MOZART 


JEHO  ŽIVOT 
A  PŮSOBENÍ. 

Napsala  Marie  Jiulakovská. 

Cena  80  hal.,  poštou  85  hal. 

Poutavou  a  levnou  tuto  knížku  uvítá  každý  ctitel 
Mozartův  s  radostí  a  povděkem. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
Hudební  závod. 
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16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  'ipf  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


kí  UÉ  f  flriíři  lÉm, 

Též  jroBa.€»l.aL  na  skladě. 
 :  Žádejte  illustr.  cenníky.  - 


Nejnovějšf. 

IgSp-  Nejlehčí. 

Nejlevnější. 

^  P*r*ávě  vyšly. 
"V 


a 

Velký  pátek. 

Dle  pašijí  Holana-Rovensl<ého,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 

opatřil  Boh.  Kašpar. 
Edition  M.  U  č.  167.      Cena  K  2-40,  hlasy  po  20  h 
Vzhledem  k  četným,  nás  došlým,  předběžným 
přihláškám,  umožněno  nám  cenu  místo  ozná- 
mených 3  K  na 
  Mií 

snížiti.  Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné, 
čímž,  jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí 

docílí  velkého  rozšíření. 
Velký  sklad  cirkevnf  hudby  a  seznamy 

zdarma  doporučuje 
Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

I^omisíonář  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 


NOVÉ  PI5NĚ. 

JOS.  B,  FOERSTER: 

FÍ5NÉ  SOMMR/IKM. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  Jak  krásný  ten  svět. 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  Vrchlický.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  I^.  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2  -. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

niL  ŘhL 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.   —   2.  Ruce.   —   3.  Píseň. 
Edice  M.  U.  109.  Cena  K  2'—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 
ýDOLÍ  NOVÉHO  království. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  —  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2-40. 

Nakladatel  mOJltíR  URBÁNEK  T  Praze. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


ToYáťaí  výroba  hudebních  nástpojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílu 
svěfa. 
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22.  ^  Rmm  mu.  (f 

v  P RÁZE,  15.  DUBNA  1300. 


Dr.  August  Vilém  Ambros.*) 

Autobiografie.  Dokončení. 

Hlasy  jako  Coussemaker,'^^  WestphaP"  atd.  vyslo- 
vily mně  živý  svíjj  zájem  Hanslick  napsal  mně 
skvělou  kritiku ;  širší  vrstvy  obecenstva  nemohly  ovšem 
míti  žádný  zájem  na  knize,  jež  pojednávala  o  hudbě 
od  dob  nejstaršího  starověku.  Avšak  počaly  již  proska- 
kovati  pověsti,  že  na  knize  něco  jest. 

Posledním  výsledkem  tohoto  svazku  bylo,  že  c.  k. 
akademie  ve  Vídni  povolila  mi 
skvělou  subvenci  na  studijní  cestu 
do  Itálie.  Počátkem  října  1865  jsem 
se  vydal  na  cestu,  navštívil  jsem 
knihovnu  v  Benátkách  (po  druhé), 
Bologni,  Florencii,  Řím  —  a  vrátil 
jsem  se  koncem  února  roku  1866 
s  kořistí  ohromnou.  Na  podzim 
r.  1866  spěchal  jsem  podruhé  do 
Bologni  a  do  Říma,  navštívil  jsem 
roku  1867  Mnichov,  jehož  královská 
knihovna  náleží  k  nejbohatším  v  Ně- 
mecku a  r.  1868  po  třetí  Itálii,  při 
čemž  pojal  jsem  tentokráte  ve  svůj 
cestovní  program  i  Neapol.  Ještě 
mnoho  látky  jsem  tam  zanechal, 
takže  čtvrtá  cesta  příštím  rokem 
bude  nezbytnou  nutností. 


Vedle  c.  k.  akademii  nauk  povinován  jsem  velkými 
díky  i  ministru  spravedlnosti.  A  okolnost,  že  mně  jako 
státnímu  návladnímu  za  účelem  vědeckých  badání  udě- 
lována byla  dovolená  i  několik  měsíců  trvající,  dokazuje, 
že  poměry  v  Rakousku  vzaly  netušený  obrat.  Třetí 
svazek  mého  díla  (1868)  jest  výsledkem  dosavadních 
cest  a  studií. 

Již  při  prvé  cestě  do  Itálie  shledal  jsem  k  svému 
podivení,  že  jméno  mé  jest  i  tam  známé  a  vážené. 
V  Římě  byl  jsem  pozván  k  papeži  Piu  IX.,  jenž  přál 
si  mne  poznati.  V  Bologni  podařilo 
se  mi  vypátrali  v  Liceo  Filarmonico 
v  úplně  zachovaném  exempláři  Pe- 
trucciova^'  Moteíta,  jež  mezi  hudeb- 
níky za  ztracená  byla  považována. 
Nález  můj  způsobil  na  místě  samém 
velikou  sensaci. 


Nyní  pracuji  na  IV.  svazku,^^ 
který  nevyjde  ovšem  před  uplynutím 


•)  Štoček  Ambrosovy  fotografie 
zapůjčil  nám  laskavě  pan  Emanuel 
Kunc,  kupec  v  Mýtě. 

Charles  Edmound  Henri  de 
Coussemaker,  belgický  učenec,  nar.  19.  dubna  1805  v  Bailleulu, 
zemřel  10.  ledna  1876  v  Bourbourgu.  V  harmonii  byl  žákem 
Rejchovým  (viz  poznámku  č.  11.).  Specialitou  jeho  bylo  badání 
o  hudbě  středověké.  Díla  jeho:  »Scriptores  de  musica  medii 
aevi«  (1866  —76),  »L'art  harmonique  aux  XII*^  et  XIII^  siě- 
cles»  (1865)  a  j.  Sbírky  jeho  o  jednotlivých  starých  notacích 
jsou  neobyčejně  bohatým  materiálem  studijním. 

Rudolf  Jiří  Heřman  Westphal  nar.  3.  července  1826 
v  Oberkirchenu  (Lippe-Schaumburg),  zemřel  11.  července 
r.  1892  v  Stadthagen.  Vynikající  theoretik  a  badatel  v  oboru 
hudby  starořecké  a  j.  »Griechische  Harmonik  und  Melopoie*. 
»Die  Musik  des  griechischen  Alíerthums«,  »Aristoxenos  von 
Tarent«  a  j. 


Ottaviano  dei  Petrucci  (1466 
až  1539)  nabyl  od  rady  města  Benátek 
privilej  k  využitkování  svého  vynálezu 
v  oboru  tisku  not  kovovými  typy.  Tisky 
jeho  jsou  velice  vzácné  a  vyznamenávají 
se  ještě  dnes  velikou  čistotou  provedení 
a  jasností  not.  Mo:etío  A,  jež  Ambros 
v  archivu  objevil,  pochází  z  roku  1502. 

Před  dokončením  tohoto  svazku, 
který  obsahuje  dobu  Palestrinovu  a  za- 
čátky hudby  moderní,  Ambros  zemřel 
Dr.  A.  v.  AMBROS.  (dne  28.  července  1878).    (Na  tomto 

místě  připomínám,  že  naše  české  pra- 
meny [prof.  K.  Stecker,  Dr.  Zdeněk 
Nejedlý  a  j.]  kladou  datum  jeho  úmrtí  na  den  28.  července  1878, 
kdežto  Riemannův  »Musiklexikon«  a  Meyerův  »Konversační 
lexikon*  uvádějí  datum  28.  červen  1876.)  —  Ambrosových 
Dějin  hudby  díl  4.  vydal  dle  zápisku  zemřelého  Martin  Gustav 
Nottebohm  [1817-1882]  (jeho  Beethoveniana,  jež  byla  jeho 
specialitou,  poskytují  mnoho  zajímavého),  díl  5.,  obsahující 
notové  doklady  jako  přílohy  ke  3.  dílu,  vydal  r.  1881  Otto 
Kade  (1819-1900).  Prvý  díl  přepracoval  pak  na  základě 
nejnovějších  dat  Gevaertových  a  Westphalových  B.  von 
Sokolovský  (1887),  druhý  díl  Heinrich  Reimann  (1892)  a  třetí 
O.  Kade.  Pokračováním  dějin  Ambrosových  jest  »Geschichte 
der  Musik  des  17.,  18.  und  19.  Jahrhunderts«;  chronologicky 
k  nim  se  připínající,  práce  to  proti  Ambrosově  o  mnoho 
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3  -4  let;  osud  pátého  a  posledního  svazku  leží  v  rukou 
božích.  Nereptal  bych,  kdybych  IV.  svazkem  (XVII.  stol.) 
musel  zakončiti,  neboť  odtud  jest  látka  již  terra  cognita. 

Jedná  se  nyní  o  to,  aby  mně  udělena  byla  pro- 
fessorská  stolice  hudby  na  c.  k.  pražské  universitě.^^ 
Dojde-li  k  tomu,  budu  konečně  tam,  kde  mne  Bůh 
od  počátku  chtěl  míti.  Pozdě  sice,  avšak  bohdá  přece 
ne  ještě  příliš  pozdě !  Nový  život  a  nové  působení  by 
mně  tu  nastaly. 

Dr.  Aug.  Vil.  Ambros. 

P.  S.  Od  r.  1852  jsem  členem  ředitelstva  konser- 
vatoře a  přednáším  t.  č.  od  minulého  roku  dějiny 
hudby.  I  spolek  pro  dostavění  chrámu  sv.-Vítského  a 
Společnost  přátel  umění  získaly  mne  proti  mé  vůli  za 
člena  a  zaměstnávají  mne  hojně,  takže  mohu  říci,  že 
mnohonásobně  zasahuji  v  duševní  život  své  vlasti  .^^ 

,  Přeložil  A.  R. 

Jako  doplněk  k  tomuto  článku  zaslal  nám  pan 
Dr.  Jan  Pohl  ve  Zbiroze  seznam  skladeb  Ambroso- 
vých,  pokud  daly  se  zjistiti.  Seznam  ten  uvádí  násle- 
dující komposice  Ambrosovy : 

Op.  4.  Scherzo  et  capriccio  (A  moll)  pro  piano  (M  1* — ) 
Op.  5.  Sonate  in  E  pro  piano  (M  4* — ). 
Op.  6.  Trio  D-dur  pro  piano,  housle  a  violoncello  (M  8' — ) 
Op.  7.  »Auf  der  Wanderschaft«,  eine  Sammlung  kleiner 
Charakterstůcke,  pro  piano  (M  2*50). 

1.  Am  Morgen.  2.  Riickblick.  3.  Waldkapelle.  4.  Schwii- 
ler  Sommertag.  5.  Am  Felsbrunnlein.  6.  Mittagrast  im 
Dorfe.  7.  Die  Post.  8.  Auf  dem  Qottesacker.  9.  Alter 
Oeiger  am  Wege  (v  tomto  obsažena  čásf  melodie  »Když 
jsem  šel  přes  lávky*).   10.  Am  Stadtthor.  11.  Abends. 

Op.  8.  »Landschaftsbilder«,  Charakterstůcke.  Pro  piano. 
(M  1-50). 

1.  Am  Meeresstrand.  2.  Abendlandschaft. 
Op.  9.  »Kindheitstage«,  14  Kurze  Pfte-Stůcke  fůr  kleine 
und  grosse  Leute  (č.  13.  s  českou  vánoční  písní: 
»Narodil  se  Kristus  Pán«,  která  souhlasí  s  melodií 
italských  pifferrarů,  od  Handla  v  oratoriu  »Mesiáš« 
použité  za  » Pastorále*).  (M  4" — ) 

1.  Morgenliedchen.  2.  Tapfere  Soldaten.  3.  Schmeichel- 
kátzchen.  4.  Bilderbuch  mít  fremden  Trachten.  5.  Brii- 
derchen  in  der  Wiege.   6.  Aus  dem  Legendenbuche. 

menší  ceny.  Obsahuje  dva  díly  a  autorem  jejím  jest  Fr. 
Wilhelm  Langhans  (1832—1892),  učitel  dějepisu  na  konser- 
vatoři Scharwenkově. 

Mimořádn.  professorem  hudby  na  universitě  pražské 
jmenován  Ambros  r.  1869  a  odtud  povolán  r.  1872  do  Vídně, 
kde  vedle  úřední  funkce  své  v  ministerstvu  spravedlnosti 
byl  také  vychovatelem  resp.  učitelem  dějin  hudby  a  výtvar- 
ných umění  korunního  prince  Rudolfa  a  professorem  tamní 
konservatoře. 

^*  Až  sem  saliá  originál  Ambrosovy  autobiografie. 


7.  Kriegsmarsch,  Vorbeiziehende  Truppen.  8.  Mamas 
Mundtasse  zerbrochen.  9.  AUerliebstes  Eichhórnchen. 
10.  Oger  und  kleiner  Dáumling.  11.  Walzer.  12.  Ringel- 
reigen.   13.  Weihnachtszeit.   14.  Die  Muíter  betet. 

Op.  10.  »Libelle«.  Concert- Etudě,  pro  piano  (M  1'25). 

Op.  12.  Zwei  Lieder  f.  Ges.  u.  Pfte  (-'75). 
1.  Róslein.   2.  Waldeinsamkeit. 
Praha,  Christof  &  Kuhé. 

Op.  14.  »Fantasiestůck«  f.  Pfte.  (M  1'25). 
Lipsko,  Forberg. 

Op.  16.  Drei  Gesánge  f.  Ges.  u.  Pfte.  (M  2'—). 

»Nachtlied  des  Einsiedlers*.   »Der  Glockenruf  am 
Morgen*.   »Abendláuten«.  Lipsko,  Rieter-Biedermann. 

Op.  19.  Sonate  f.  Pfte.,  C-moll  (M  3-50). 

Allegro  con  brio.   Adagio  cantabile  et  espressivo. 
Rondo.  Vídeň,  J.  P,  Gotthard. 

Op.  20.  Zwei  Lieder  f.  Ges.  a  Pfte.  (M  I—). 

»0  Maria*.  s>Der  Wasserkonig*.  Vídeň,  j.  P.  Gotthard. 
Op.  21.  Lied  des  Scháfers  Heinrich  u.  Golos  aus  L. 
Tiecks  Genofeva  »Rabenlied«  f.  Ges.  a  Pfte.  (M  1* — ). 
Vídeň,  J.  P.  Gotthard. 

Op.  22.  »Der  Prager  Musikant«,  f.  Ges.  a  Pfte.  (M  V50). 
Vídeň,  Bedřich  Schreiber,  dříve  Spina.   Za  mezihru 
použit  vysloveně  český  »Rejdovák«. 

Op.  23.  Frau  Hitt,  f.  Ges.  a  Pfte.  (M  2--). 

Vídeň,  Fr.  Schreiber,  dříve  Spina. 
Op.  24.  »Musikalische  Reisebilder«,  pro  piano  (M  175). 
1.  Am  Gardasee.  2.  Eine  Mondnacht  auf  dem  Canal 
Grande  in  Venedig.   Vídeň,  Friedr.  Schreiber. 

Op.  ?.  Toccatina  pro  piano. 

V  opisech  existují: 

Hudba  k  »Otellu«  Shakespearovu  pro  piano  na  4  ruce. 

(Majitel  Dr.  Pohl.) 
Ouvertura  ke  Calderonovu  »I1  Mago  prodigioso«  pro 
piano  na  4  ruce. 
(Nyní  majitelem  Dr.  Pohl.) 
Op.  ?.  Norwegische  Fjordlandschaft.    Poslední  číslo 
v  sešitě  XI.  a  XII.  sbírky  »Das  Pianoforte«,  redi- 
gované Lisztem. 
(Vycházela  v  Stuttgartu  u  Hallbergera.) 
Ouvertury:  sjenovefa',  »Káthchen  von  Heilbronn*, 
»Symfonie«,  »Stabat  Mater«,  »Mše«  leží  v  archi- 
vech pražských  a  vídeříských. 

KONCERTY.  ^ZIIIIZZIZIZZZZ: 

Dobročinný  koncert  pořádaný  dne  23.  března  ve  pro- 
spěch Českéhosirotčince  učitelského  osvěžil  opětně 
po  delší  pause  vzpomínky  na  lahodný  hlas  i  pěknou  kolo- 
raturu  slč.  Cilky  Šmídové,  ještě  z  dob,  kdy  byla  členem 
Národního  divadla.  Jelikož  hlas  její  podržel  svoji  svěžest, 
jak  se  ukázalo  v  obou  áriích  z  Thomasovy  »Mignon«  i  Bel- 
liniovy  »Normy*,  jest  věru  s  podivem,  že  Národní  divadlo 
neuchází  se  o  reangažování  této  pěvkyně,  když  všechny  do- 
savadní pokusy  v  tomto  oboru  neměly  positivního  výsledku. 
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Z  ostatních  výkonů  pozorně  vyslechnuty  byly  Smetanův 
»Vyšehrad«  a  Saint-Saěnsova  »Fantasie«  v  úpravě  pro  var- 
hany, jež  přednesl  p.  Em.  Hájek,  v  němž  vyrůstá  nám 
virtuos  slibný.  I  anglické  houslové  trio  (Miss  Guck 
a  Baukart  a  Mr.  Falk)  prozrazující  očividně  techniku  mistrov- 
ské školy  Ševčíkovy  bylo  akvisicí  pro  publikum,  které  četně 
koncert  ten  navštívilo,  čímž  účel  jeho  zajisté  byl  dosažen. 
Vokální  hudba  zastoupena  dvojicí  dam  slč.  A.  Zvolské 
a  M.  Svobodo vé-Ch  1  u pat é,  které  v  dvojzpěvech  Bendla 
a  Blodka  dovedly  uplatniti  nejen  jadrné,  ač  neobsáhlé  své 
hlasy,  nýbrž  i  zdravý  hudební  přednes.  Operní  pěvec  pan 
Kalaš  prokázal  rovněž  dostatek  citu,  zvláště  u  koncertního 
pěvce  nezbytně  nutný.  Obecenstvo  bylo  očividně  spoko- 
jeno s  tím,  co  se  mu  podávalo,  a  to  jest  zajisté  činitel  roz- 
hodující. 

Koncert  Karla  Buriana  ve  prospěch  nemajetných 
posluchačů  českých  vysokých  škol  pražských  dne  31.  března 
pořádaný  shromáždil  neobyčejně  četné  obecenstvo,  které 
přišlo  si  poslechnout  zase  jednou  největšího  pěvce  českého, 
který  dnes  v  cizině  dobývá  si  jména  nejpřednějšího  zpěváka 
wagnerovského.  Kdo  zná  výkony  Burianovy  z  Národního 
divadla,  na  př.  jeho  Tannháusra,  dovede  pochopiti  oblibu 
Burianovu  v  Německu,  kde  proslul  právě  především  jako 
představitel  hrdinů  oper  Wagnerových.  Po  této  stránce  podal 
nám  důkaz  ve  dvojzpěvu  Siegfrieda  a  Brůnhildy  z  Wagne- 
rova  hudeb,  dramatu  ^Soumraku  bohů«,  jejž  zapěl  se  svou 
chotí.  Na  oba  party  kladou  se  v  něm  nároky  největší,  jak 
ve  vytrvalosti  hlasové,  tak  i  v  ustavičném  probíhání  jen  rej- 
stříky nejvyššími;  tím  větší  ovšem  byl  úspěch,  který  veli- 
kému výkonu  obou  umělců  následoval. 

Burian  není  však  pouze  pěvcem  operním,  nýbrž  i  v 
užším,  intimnějším  genru  koncertního  pěvce  nedostižnou 
interpretací  písní  dobyl  si  již  také  velikého  jména.  Po  loň- 
ském festivalu,  kde  přednesu  jeho  nebylo  lze  se  ani  nasytiti, 
tento  koncert  zase  dokázal,  že  Burian  jest  také  v  tomto 
oboru  mistrem,  jemuž  není  mnoho  rovnocenných.  Program 
jeho  obsahoval  Procháskovo  »lmproptu«,  a  písně  Macanovu 
Neumannovu,  Hoffmeistrovu,  Novotného  a  Treglerovu. 
Zvláště  ve  dvou  byl  úspěch  jeho  spontánní  a  to  v  Hoffmei- 
strově  elegantní  a  graciosní  »Jak  drahokam«  a  Novotného 
prosté  a  roztomilé  'Jako  do  skoku«.  Paní  Františka  Burianová 
s  nemenším  zdarem  přednesla  písně  Vendlera,  Novotného 
a  Vymetala.  Diskrétní,  nenápadný,  ale  výrazný  byl  klavírní 
doprovod  p.  prof.  Hoffmeistra. 

Pořad  koncertu  doplněn  dvěma  skladbami  klavírními. 
Slečna  Milada  Čelakovská  v  Čajkovského  dumce  C-moU 
a  v  Rachmaninovově  Suitě  č.  2.  pro  dva  klavíry  podala 
výkon  pozoruhodný,  stylovou  jednotností  scelený,  který 
v  čísle  druhém  za  podpory  p.  prof.  Trnečka  u  druhého 
partu  klavírního  vyrostl  také  k  pěkné  a  přesné  souhře. 

Konečně  zbývá  nám  ještě  podotknouti,  že  Burianův  pře- 
klad dvojzpěvu  ze  >Soumraku  bohů*  hledí  vystihnouti  své- 
ráz i  grandiosní  sloh  dikce  Wagnerovy  v  jich  zvukové  lahodě 
i  bohatství  slovním. 

Josef  Czapek 

vstupuje  dnes  do  devátého  desetiletí  života,  věnovaného 
umění  hudebnímu.  Z  blízka  i  daleka  obdržel  vážený  stařec 
v  tento  slavnostní  den  důkazy  úcty,  sympatie  a  obdivu.  Se 
ctí  může  Goteborg  počítat  ředitele  Czapka  k  svým  předním 
mužům,  neboí  ač  není  švédského  původu,  přece  věnoval 
obci  té  nejlepší  síly  svého  života  a  ne  méně  než  58  roků 


působil  ve  prospěch  hudebního  života  jejího.  Jaké  zásluhy 
si  tím  získal,  vysvítá  nejlépe  z  četných  úkolů,  jimiž  byl  za 
těch  dob  pověřen :  jest  ředitelem  hudby  při  Gótském  pluku 
dělostřeleckém  po  30  let,  varhaníkem  v  synagoze  téměř  po 
50  let,  varhaníkem  při  Anglickém  kostele  43  léta,  ředitelem 
hudby  při  gymnasiu,  dirigentem  filharmonické  společnosti, 
učitelem  zpěvu  na  Meyerbergově  reálném  gymnasiu,  řídil 
koncerty  symfonické  a  lidové,  dirigoval  po  pět  let  německou 
operu,  a  provedl  48  různých  oper;  mnoho  let  řídil  Sund- 
bergovu  společnost  kvartetní  —  vzácně  bohatá  a  mnoho- 
stranná to  činnost!  Přistupuje-li  k  tomu  učitelství  hudby 
a  činnost  skladatelská,  ještě  v  stáří  svěží,  pak  pochopíme, 
jaký  význam  měl  pro  tamní  život  hudební.  Jakožto  sklada- 
teli připraven  mu  vřelý  hold  při  posledním  orchestrovém 
koncertě  Magnusova  fondu  hudebního.  Avšak  mladší  poko- 
lení zná  asi  jen  málo  z  jeho  objemných  skladeb.  Se  skrom- 
ností, neobvyklou  u  umělců,  nevěnoval  svým  dílům  pozor- 
nost, kterou  zasluhovala  a  přece  jsou  mezi  nimi  jak  velké 
instrumentální  a  vokální  skladby,  tak  i  menší  práce.  Mezi 
většími  díly  uvádíme  symfonii  č.  2.  v  E-s  dur,  věnovanou 
hudební  akademii,  Geistliches  Vorspiel,  kantátu  »Das  Welt- 
gerichti  věnovanou  králi  Oskarovi  1.,  kantátu  při  vysvěcení 
kostela  Oskara  Fredrika,  dvě  kantáty  k  jubileu  zednářů 
a  několik  mší,  mezi  nimiž  jeho  velká  katolická  mše  získala 
velkou  pozornost  v  cizině,  zvláště  v  Paříži,  kdež  r.  1881  byla 
provozována  v  chrámě  Madeleiny  od  slavného  kapelníka 
Gabriela  Fauré.  Ze  zevních  vyznamenání,  jichž  se  řediteli 
Czapkovi  dostalo,  budiž  uveden  řád  Vasův  jakož  i  od  roku 
1857  členství  Hudební  akademie,  jíž  je  nejstarším  členem. 

Josef  Czapek  narodil  se  dne  19.  března  1825  v  Praze 
a  prvého  vyučováni  v  hudbě  dostalo  se  mu  od  otce  jeho, 
který  byl  dobrým  hudebníkem.  Nadaný  hoch  jevil  již  záhy 
nezvyklé  nadání  a  již  v  6  letech  si  vydělával  svůj  chléb 
hrou  na  housle.  Ve  12  letech  vstoupil  do  konservatoře 
hudby  v  Praze,  kde  studoval  housle  u  Bedřicha  Pixisa, 
harmonii  a  skladbu  od  Diviše  Webra.  Když  roku  1842 
měl  být  odhalen  pomník  Mozartův  v  Solnohradě,  usne- 
seno poslali  tam  deputaci  šesti  učitelů  a  dvanácti  žáků 
konservatoře,  mezi  nimiž  byl  i  mladý  umělec,  který  tehda 
uslyšel  nejslavnější  díla  Mozartova  řízená  Frant.  Lachnerem 
Neukommen  a  Mozartovým  jediným  synem,  Wolfgangem 
Amadeem. 

R.  1843  opustil  konservatoř  a  přijal  engagement  na 
rok  při  českém  divadle  v  Praze,  pak  se  odebral  do  Berlína, 
kde  se  stal  ředitelem  koncertů  ve  Friedrichs-Wilhelmstadt- 
ském  kasině.  Pobyv  2  a  půl  roku  v  Berlíně,  stal  se  kapel- 
níkem Steyermárkische  Gesellschaft,  s  kterou  podnikl  kon- 
certní cestu  Německem  a  Skandinávií.  Společnost  koncerto- 
vala r.  1847  v  Goteborgu  a  zde  byl  mladý  kapelník  jmeno- 
ván hudebním  ředitelem  Gótského  pluku  dělostřelců.  Od  té 
doby  náleží  ředitel  Čapek  Goteborgu,  a  vepsal  jméno  své 
v  jeho  historii  hudební. 

▼  ^  ^ 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Chrudim.  Koncert  hud.  spolku  »Slavoje»  dne  S.  dubna. 
Pořad:  Čajkovský :  Serenada.  Smyčcový  orchestr.  Neumann: 
Písničky.  Dvojzpěvy  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  piana. 
Vendler:  Směs  moravských  národních  písní.  Mužský  sbor. 
Chopin :  Romance  a  Rondo.  Pro  piano  s  průvodem  smyčco- 
vého orchestru.  Picka :  Věrná  milá.  Ženský  sbor  s  průvodem 
piana.  Neumann:  Jarní  noc.  Není  to  sen.  Smíšené  sbory. 
Hnilička:  Večerní,  Polka.  Smyčcový  orchestr. 
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Sorice.  Pevsko  in  glasbeno  družstvo  v  Gorici  pořá- 
dalo dne  2.  dubna  VI.  koncert.  Pořad :  Wagner :  Ouvertura 
>Rienzi«:.  Michl:  >Prolog^  pro  smíšený  sbor  a  orchestr. 
Orieg:  »Brautraub«  (orchestr).  Nedvěd:  »Prešernu«,  mužský 
sbor.  Cibulka:  >Menuett«,  orchestr.  Kjuj :  »Dvě  rožií, 
smíšený  sbor.  Liadov:  »Vozle  rečky,  vozle  mostu«  (ruská 
národní),, smíš.  sbor.  Dvořák:  Slovanské  tance  č.  8.  Sme- 
tana: sČeská  píseň«.  Dirigent:  p.  Josip  Michl,  vojenský 
kapelník  p.  R.  pl.  Benczur. 

I^ladno.  XX.  Koncert  Kladenské  Filharmonie  k  uctění 
památky  Bedřicha  Smetany,  dne  25.  března.  Pořad  ze  skladeb 
Bedřicha  Smetany:  Předehra  k  opeře  i Libuše*.  Symfonická 
báseň  »Vltava«.  Předehra  k  op.  »Prodaná  nevěsta*.  Vstupní 
scéna  krále  Vladislava  z  opery  » Dalibor*.  Předehra  k  opeře 
> Hubička*.  Symfonická  báseň  »Z  českých  luhů  a  hájů*.  Di- 
rigent Hynek  Kubát. 

I^roměříž.  Akademie  české  zemské  vyšší  reálky 
v  Kroměříži  k  uctění  památky  mistra  Karla  Bendla,  dne 
13.  dubna  Pořad :  K.  Bendla  Štědrý  den  s  průvodem  klavíru 
a  harmonia.  Sborová  čísla  provedli  studující  ústavu  za  při- 
spění některých  slečen  a  panů  ochotníků.  Sola  zpívali  sič. : 
H.  Bábková  (mezzosopran),  B.  a  R.  Janečkovy  (soprán), 
páni :  Mat.  Balcárek  (baryton),  Dr.  R.  Hauk  (tenor).  U  kla- 
víru p.  Dr.  Ant.  Janeček,  u  harmonia  p.  VI.  Joska.  Dirigent 
učitel  zpěvu  p.  Ant.  Fritz. 

"Praha.  IV.  společenský  večer  pěveckého  a  hudebního 
sdružení  »Smetanat  dne  7.  dubna.  O  mistru  Zbenku  Fibi- 
chovi, jehož  památce  večer  věnován,  promluvil  hudební  spi- 
sovatel p.  dr.  Zd.  Nejedlý.  Skladby  Fibichovy  přednesli  sl. 
Markusová  (recitace  melodr.),  p.  J.  Kalaš  (zpěv),  p.  Z.  Šetele 
(klarinet),  členové  akademického  orchestru  a  smíšený  sbor 
^Smetany*,  řízením  druhého  sbormistra  pana  O.  Šourka. 
Klavírní  skladby  přednesla  sl.  Lola  Beranová. 

Praha.  Koncert  zpěváckého  spolku  »Lumír<i  na  Men- 
ším městě  Pražském,  dne  16.  dubna.  Pořad:  Tovačovský: 
»Stráž  u  Vyšehradu*  (mužský  sbor).  Novák:  »Primula  veris*, 
»Velebná  noc«  (ženské  dvojzpěvy  s  průvodem  piana,  poprvé). 
Klička:  »Ballada  o  české  písni«  (smíšený  sbor,  poprvé), 
Křížkovský:  »Sv.  Cyrill  a  Methoděj«.  Douša:  »U  Božích 
muk*,  Na  Podsrp  půjdu  dnes*  (ženské  číverozpěvy,  poprvé). 
Palla:  »Na  mýti*  (mužský  sbor,  poprvé).  Malát:  »Vlastní 
silou«  (smíšený  sbor).  Sbormistr  spolku  pan  Josei  Beneš. 
Průvod  na  piano  slč.  Růžena  Houdková. 

Přerov.  Pěvecký  spolek  ^Přerub*  v  Přerově  pořádal 
dne  5.  dubna  koncert  České  Filharmonie.  Pořad :  Čajkovský : 
Symfonie  č.  6.  H-moll  (Pathétique).  Smetana :  Vyšehrad. 
Čapka-Drahlovský:  Legendy  čís  1.  a  3.  Dvořák:  Vodník. 
Wagner:  Předehra  k  opeře  »Tannháuser«. 

"Přerov.  Koncert  pořádaný  dne  9.  dubna  spolkem  ku 
podporování  chudých  studujících  c.  k.  gymnasia  v  Přerově, 
na  paměť  Dvořákovu.  Všecky  zpěvné  a  hudebné  části  pro- 
vedli žáci  gymnasia  za  řízení  pana  B.  Kozánka,  učitele  hudby 
a  zpěvu.  Pořad:  Haydn:  Hymna  rakouských  národů.  Dvořák: 
Melodram  a  smuteční  pochod  ze  hry  »Josef  Kajetán  Tyl«, 
Entreeakt  ku  3.  jednání  téže  hry  (smyčcový  orchestr),  »Eja 
mater*  z  oratoria  »Stabat  mater*  (smíšený  sbor  s  průvodem). 
Slovanský  tanec,  řady  II.  č.  2,  Valčík  A-dur,  Sv.  Ludrnila, 
Oratorium.  Předehra  a  mužský  sbor,  recitativ  a  smíš.  sbor. 

"Příbram.  Spojené  pěvecké  spolky  »Lumír«  a  »Dobro- 
mila«  v  Příbrami  pořádaly  dne  12.  dubna  1905  koncert 
srbských  skladatelů  za  spoluúčink.  pp.  ing.  Karla  Holého, 
JUC.  Mir.  Rybáka.  Pořad:  Šístek:  »Niševljanka«,  »Šuma- 
dinka«  (mužský  sbor).  Mokranjac.  »Lem  Edym«,  píseň 
(p.  jUDr.  V.  Hartmann,  člen  spolku ;  u  klavíru  p.  JUC.  Mir. 
Rybák).  Mokranjac:  »Ejhle  pramen*,  národní  píseň  (smíšený 
sbor).  Tollinger:  »Dva  srbské  tance*,  pro  klavír  (pp.  ing. 
Karel  Holý  a  JUC.  Mir.  Rybák).  Marinkovič:  >>Haj  nek 
jekne*  (Hoj,  nechť  zavzní  písně  hlas).  Jenko:  »Nekdušman 
vidi*  (Ať  vrah  náš  vidí),  (mužské  sbory).  Mokranjac:  »Tri 
junáka*  (Tři  junáci),  (p.  JUDr.  V.  Hartmann).  Mokranjac: 
»Primorski  napjevi*  (smíšený  sbor).  Sbory  čís.  1.  a  5.  řídil 
sbormistr  p.  B.  Soukup,  číslo  3.,  7.  sbormistr  pan  Hanuš 
Svoboda. 

"i^okycany.  Místní  odbor  Národ.  Jednoty  Pošumavské 
p/o  Terešov  a  okolí  pořádal  dne  2.  dubna  v  Drahoňově 
Újezdě  hudební  večíreic.  Pořad :  Herold :  Ouvertura  k  0|Deře 
iZampa*.  Smetana:  Sbor  z  »Prodané  nevěsty*.  »0  půso- 
bení J.  Amosa  Komenského*,  rozhovor.   Šlégf:  »Slovanský 


tanec*  (orchestr).  Havlasa:  »Chaloupka*  (mužský  sbor).  Vy- 
metal: »Hubičky«,  píseň  pro  tenor.  Šlégl:  ^Slovanský 
tanec*  (orchestr).  Dvořák :  »Zajatá«,  dvojzpěv  pro  ženské 
hlasy  s  průvodem  piana.  Franke:  »Fantasie  pro  flétnu*. 
Šlégl:  ^Raci*,  dvojzpěv  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  , piana. 
Ernst:  »Elegie  pro  housle*,  s  průvodem  piana.  Šlégl  : 
»Dumka*,  pro  housle,  cello  a  piano.  Auvici :  ^Valčík*,  or- 
chestr.  B.  Šlégl:  » Pochod*. 

Tersí.  Koncertu  Frant.  Ondříčka  dne  1.  dubna 
t.  r.  v  nově  vystavěném  Národním  domě  súčastnilo  se  nejen 
slovanské  obyvatelstvo  Terstu  a  jeho  okolí,  nýbrž  celá  řada 
vlašských  spoluobčanů,  přední  hodnostové  občanských  a  vo- 
jenských kruhů.  Večer  zahájen  mistrně  přednesenou  přede- 
hrou k  Smetanově  »Libuši«,  kterouž  zahrála  zdejší  vojenská 
kapela,  řízením  kapelníka,  krajana  našeho  p.  Petra 
Teplého.  Bouřlivě  uvítán,  přednesl  potom  mistr  Ondříček 
čarokrásný  houslový  koncert  od  Dvořáka,  jehož  je  nejzna- 
menitějším  a  nedostižitelným  interpretem.  Ovace,  jim.iž  náš 
krajan  byl  zasypán,  předčily  pocty,  jimiž  předchůdcové  jeho 
zde  mohli  se  pochlubili.  Po  Laubově  Polonaise  mistr  přidal 
ještě  několik  piés.  Bach-Air  s  orkestrem,  Ondříčkovu  Taran- 
tellu  a  »Kde  domov  můj?*,  čímž  způsobil  pravou  bouři 
jásotu.  Klavírní  virtuos,  p.  Josef  Faniěra,  přednesl  klavírní 
koncert  Cajkovského  a  dokázal  netoliko  svou  nevšední  tech- 
niku, nýbrž  i  vřelé  pojetí  intencí  ruského  mistra  Orchestrální 
průvod  všech  přednesených  skladeb  proveden  byl  vojenskou 
kapelou  dokonale.  Několika  svými  symfonickými  koncerty, 
jež  v  zimním  koncertním  období  zde  dávány  byly,  pak  uctě- 
ním památky  Smetanovy  a  Dvořákov  zvláštním  >slovanským 
koncertem*  dne  2.  února  1905  získal  si  kapelník  p.  Teplý 
velikých  zásluh  o  vytříbení  hudebního  vkusu  zdejšího  oby- 
vatelstva; triumfy,  jež  slavil,  doznaly  ohlasu  i  v  cizině, 
v  sousední  Itálii,  kdež  časopisy,  jinak  Slovanům  nepříznivé, 
s  nevšedním  zájmem  úsilí  jeho  sledující,  příznivé  a  pochvaly 
plné  referáty  uveřejňují. 

Unhošť.  Občanská  Beseda  pořádala  dne  30.  března 
koncertní  a  pěvecký  večírek,  při  němž  s  úspěchem  vystoupila 
konc.  pěvkyně  sl.  Olga  Holzerová  z  Prahy.  Vedle  čísel  jí 
přednesených  obsahoval  program  recitaci,  2  klavírní  skladby 
a  2  mužské  sbory  zdárně  domácími  silami  provedené. 

"^^elké  Meziříčí.  Koncert  hud.  spolku  »Hlahol«  ve 
Velkém  Meziříčí  dne  16.  dubna,  za  spoluúčinkování  slečny 
Marie  Vytopllové,  sl.  M.  Kulhánkové,  pp.  Zd.  Lva  a  Lad. 
Staňkovskélio.  Pořad:  Štědrý  den  na  slova  K.  J.  Erbena 
pro  sóla  a  smíšený  sbor  složil  K.  Bendi. 

Zakolany.  Koncert  společnosti  přátel  hudby  a  zpěvu 
z  okolí  Budče  dne  25.  března  za  spoluúčinkování  sl  M.  Sý- 
korové, sl.  K.  Infeldové,  konc.  houslisty  p.  učit.  A.  Chládka, 
dámského  a  mužského  Podbudečského  pěveckého  sboru  a 
vůkolních  hudebních  ochotníJ<ů.  Pořad:  Mělnický:  »SIa\^ 
nostní  ouvertura*.  Ryba:  České  písni,  proslov.  Lev:  »Ó 
hory,  hory*,  mužský  sbor.  Sarasate:  »Andalušská  romance*, 
sólo  pro  housle  s  průvodem  klavíru.  Malát:  >Rád  bych  Ti 
napsal  píseň  dnes*,  Bendi:  »Z  cypřišů  č.  1.*,  pro  soprán 
s  prův.  piana.  Vendler:  >Kytice  troubských  písni*,  smíšený 
sbor  s  průvodem  klavíru.  Prume:  >Mfilancolie*.  Novotní^: 
♦  Rozhodná  dívčina*,  Fibich:  >Jarní*,  pro  mezzosoprán  s  prů- 
vodem piana.  Zakolanský :  Fantasie  na  motivy  ze  Smetanovy 
»Hubičky»  pro  klavír,  harmonium  a  smyčc.  orkestr.  Bendi: 
»Svoji  k  svému*,  mužský  sbor.  Bériot:  Scéně  de  ballet. 
Smetana:  Úvodní  smíšený  sbor  se  soli  z  »Prodané  nevěsty* 
s  průvodem  klavíru,  harmonia  a  smyčcového  orkestru.  Sbory 
nastudovali  a  řídili  pp.  řed.  J.  Melichar  a  inž.  V.  Tauc. 
■v  v 
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♦Jílas  Hároda*  ze  dne  23.  března  poukazuje  na  zají- 
mavost soudního  rozluštění  sporu  Kovařovic-Lošfák,  neboť 
tentokráte  předmětem  smíru  nebyla  sporná  věc.  Je  inalo  se 
o  to,  zdali  chef  opery  porušil  autorské  právo  k  výhradně 
reprodukci  díla  a  zdali  tím  autorovi  způsobil  škodu  —  a 
smírem  bylo  stanoveno,  že  opera  Lošťákova  bude  v  Národním 
divadle  přijata  a  provozována,  jestliže  komise  za  tím  účelem 
zřízená  tak  rozhodne.  Zásady,  dle  nichž  se  tu  postupovalo, 
jsou  tyto:  Má  chef  opery  právo  vzdáti  se  pro  jednotlivé 
případy  zodpovědnosti  za  přijetí  nebo  nepřijetí  díla,  když 
byl  osobně  vyprovokován  a  když  nebyl  dosud  o  hodnotě 
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sporného  díla  přesvědčen?  Podaří-li  se  rozhodčím  vyslovit! 
se,  že  »Furianti«i  jsou  způsobilí  k  provozování,  otřese  se  tím 
autorita  chefa  opery,  nebudou-li  uznáni  za  způsobilé,  nalezne 
se  vždy  možnost  bráti  v  pochybnost  autority  tři  jako  jedinou. 
Původní  spor  zůstal  tedy  docela  stranou  a  na  místo  něho 
luštěna  otázka  jiná. 

>f4árodni  bísfy<  ze  dne  12.  března.  Dr.  Jaromír 
Borecký  vřelým  článkem  »Památce  Karla  Bendla«; 
vzpomíná  čtyřicátého  výročí  onoho  pro  >Hlahol«  i  pro  vývoj 
českého  zpěvu  sborového  velice  rozhodného  okamžiku,  kdy 
Karel  Bendi  nastoupil  v  Hlaholu  činnost  sbormistrovskou. 
Za  vedení  Bendlova,  jenž  činnost  svou  prvou  veřejnou  pro- 
dukcí dne  8.  prosince  1865  započal.  Hlahol  stoupal  rychle 
do  výše.  Bylť  Bendi  dirigentem  neobyčejné  přesným  v  pří- 
pravě, uměl  intence  své  sdíleti  jako  elektrickou  jiskrou  sboru 
sobě  podřízenému,  kterýž  lnul  k  němu  láskou  a  rád  podvo- 
loval  se  jeho  přísnosti,  na  koncertním  podiu  měl  pak  Bendi 
dle  výroku  pamětníkův  eleganci,  temperament,  strhávající 
oheň.  Progjamy  jeho  koncertů  vyhovovaly  požadavkům  nej- 
vybíravějšich  a  přinášely  vždy  hojně  nového.  Sám  mnoho 
pro  spolek  tvoře,  nezapomínal  přec  soudruhů-skladatelů, 
z  nichž  zvláště  k  Smetanovi  zíral  s  úctou  a  oddanosií  jako 
k  vůdci  českého  hnutí  hudebního,  kdežto  s  Dvořákem  pojily 
jej  pásky  obětavého  přátelství.  A  Bendi  nezapomínal  také 
nikdy  na  skladatele  mladší,  jimž  popřával  místa  a  které 
povzbuzoval  ke  skladbě  sborů.  Bylať  to  ryzí  povaha,  nezna- 
jící umělecké  závisti.  Hlaholu  věnoval  rozhodně  síly  své  nej- 
lepší,  obětoval  mu  i  své  štěstí.  —  Není  účelem  řádek  těch 
stopovati  celý  život  a  činnost  skladatelovu.  Chtěly  jen  vzbu- 
diti  vzpomínku  na  onen  úsek  z  jeho  působení,  jehož  jubileum 
Hlahol  plným  právem,  ba  z  povinnosti  oslavil.  —  Článek 
končí  slovy:  »Mistru  toho  významu  zachovejme  vždy  vděčnou 
paměť  a  ctěme  jej  způsobem  nejlepším  —  v  pěstování 
jeho  děl !« 

Neue  Zeifschrifř  fup  Musik.  (R.72,  č.7.)  Dr.  Walter 
Niemann  píše  »o  cizozemské  klavírní  hudbě  přítomnosti«. 
Konstatuje,  že  současné  Německo  vykazuje  málo  výrazných 
hlav  na  poli  klavírní  skladby  a  obírá  se  v  stručných  rysech 
hlavně  klavírními  skladateli  francouzskými,  slovanskými,  špa- 
nělskými a  portugalskými,  skandinávskými,  finskými  a  hol- 
landskými.  O  Češích  praví :  »V  Čechách,  v  této  ,konserva- 
toři  Evropy',  koncentruje  se  klavírní  hudba  stále  ještě  ve 
jménech  Smetanově  a  Dvořákově,  vedle  nichž  jest 
jmenovati  výborného  J.  B.  F  o  e  r  s  t  e  r  a.  V  poslední  době 
napsali  zvláště  Zd.  Fibich,  jeden  z  nejoriginálnějších  hu- 
debníků náladových  naší  doby,  V.  Novák,  Jos.  Suk  a 
O.  Nedbal  podivuhodně  poetické  a  přirozené  skladby, 
jež  jsou  nejvěrnějšími  hudebními  obrazy  jejich  vlasti.  Uvá- 
dějí v  nadšení  svým  překypujícím,  vřelým  životem,  svojí  ne- 
reflexivní melodikou,  jež  svým  z  nitra  vyvěrajícím  tónem 
lidovým  stojí  na  pevné,  nadějné  půdě,  nelámajíce  si  hlavu 
Lisztem  a  Wagnerem,  nýbrž  přijímajíce  vděčně  od  nich  to, 
co  se  srovnává  s  jich  svérázem. «  Úvahu  svoji  resumuje 
autor  takto:  >Všude  více  méně  v  harmonii  silný  vliv  Wag- 
nerův,  technické  základy  od  Chopina,  Schumanna,  Liszta 
nebo  Brahmse,  zřejmé  zdůrazňování  živlu  národního,  bohatě 
vyvinutý  smysl  přírodní,  zejména  u  Rusů,  Skandinávců,  Čechů 
a  Finů,  celkem  náklonnost  k  účinům  a  idejím  orchestrálním, 
vysoce  vystupňovaný  kolorism,  značné  vlivy  z  hudby  pro- 
gramní.  Pokrokové  tendence  ve  Francii  a  v  Rusku,  konser- 
vativnější  v  Anglii  a  v  HoUandsku,  nepoměr  mezi  moder- 
ním cítěním  a  zastaralým  užíváním  techniky  Španělův  a 
Portugalců." 

„'Pokroková  t^evue"  roč.  I.  čís.  1.  (lednové).  Karel 
Strnad  píše  v  ní  o  ^pražském  ruchu  koncertním*.  Dnes 
je  patrný  rozdíl  mezi  koncertní  sezonou,  která  zaujala  svou 
vládu  a  dřívějšími.  Malé  číslo  orchestrálních  koncertů  stačilo 
sotva  na  několik  novinek  a  ostatní  hudební  literatura  bývala 
víc  jak  Popelkou.  Nebylo  to  žádnou  zvláštností,  že  někteří 
znali  na  př.  Beethovenovy  symfonie  jenom  z  klavírních  vý- 
tahů. Nebylo  žádného  vztahu,  žádného  pojítka  ve  vývoji 
hudby  starší  a  mladší.  Roztříštěnost  staršího  repertoiru  kon- 
certního nemohla  ovšem  vypěstovat!  nějaký  vkus  umělecký 
u  obecenstva,  které  nemělo  žádného  základu  hudebního. 
Teprve  pravidelné  koncerty  pořádané  orchestrem  Filharmo- 
nického družstva  počaly  kolem  sebe  shromažďovat!  pravi- 
delnější návštěvníky.  —  Poměry  dnešní  ještě  mnoho  trpí 
setrvačností  dřívějších.   Mnohý  český  umělec  trpí  pode  jhy 


několika,  kteří  chtějí  řídit!  otěže  českého  umění  hudebního. 
Jasná,  zdravá  mysl,  která  raduje  se  jako  pravý  přítel  ze  všech 
úspěchů,  otevřenost  a  nezištnost  nezaujaly  ještě  místo  na 
řídícím  trůnu  dnešních  předních  činitelů.  Je  to  v  lidské  po- 
vaze, že  je  tak  sobecká.  Ale  naše  malé  poměry  sobeckost 
jednotlivců  přimo  vychovávají  do  velikášství,  místo  aby  uka- 
zovaly cestu  k  pravé,  ryzí  umělecké  skromnosti.  Jest  to  ne- 
dostatek soutěže.  Ale  opět  ne,  že  by  nebylo  zde  konkurentů, 
ale  že  vládnoucí  strana  o  své  vavříny  se  bojí,  aby  přeceňo- 
vání její  nebylo  tak  patrné.  Následek  toho  je,  že  máme  ve- 
liký nedostatek  nevychované  generace  kapelnické.  A  přece 
jsou  mladé  síly  české.  Ale  jich  mládí,  jich  snaha  a  možnost 
vyniknutí  je  vzdaluje  od  míst,  kde  by  měly  právo  měřit!  své 
talenty.  Jiná  cesta  dovede  je  ovšem  také  k  vyznačené  metě. 
Vede  to  však  pak  ke  tvoření  stran,  které  sice  stávají  se  prů- 
kopníky, ale  idee  jich  během  času  sestárnou  a  počíná  nové 
prolamování.  V  hudbě  jest  nejméně  potřebí  takového  stran- 
nictví.  Kdo  má  vřelé,  nepředpojaté  srdce,  kdo  s  láskou  a 
ochotou,  aby  pochopil,  obírá  se  skladbami  i  nejmoderněj- 
ších  dnešních  skladatelů,  kdo  cítí  v  srdcí  záchvěvy  ryzího 
umění,  s  láskou  se  stává  ne  přítelem,  ale  nadšeným  obdi- 
vovatelem všeho,  co  mluví  upřímně  k  srdci,  co  vytrysklo  ze 
životní  potřeby  umělcovy.  —  Orchestr  Filharmonického  druž- 
stva nestojí  na  výši  uměleckých  požadavků  doby.  Měli  jsme 
v  Praze  příležitost  slyšet!  kdysi  orchestry,  jichž  precisnost  a 
souhra  byla  ideální.  Vyvést!  své  podřízené  těleso  k  možné 
jeho  vyspělosti,  jest  ideáiem  každého  kapelníka,  jehož  srdce 
oplývá  láskou  k  veHkému  umění  hudebnímu.  Ovšem  nelze 
opomenout!,  že  náš  orchestr  zastává  bohužel  dvě  úlohy. 
Hrajeť  také  své  koncerty  při  stolech  a  pro  ty  činí  se  ústupky 
a  hrají  se  věci  rázu  lehčího.  Tím  ovšem  orchestr  na  své 
umělecké  potenci  nezískává.  Koncerty  v  »Plod!nové  burse* 
v  letošní  sezóně  uspokojily  lepší  souhrou,  ač  pochopení  a 
propracování  dalo  se  leckdy  dosti  vytýkat!.  A  právě  moderní 
hudba,  k  níž  má  naše  duše  blíže,  v  které  vyslovuje  se  dost! 
z  našeho  chtění,  našich  snah  vytvořit!,  vyhledati  něco  no- 
vého, charakteristického,  nebyla  pochopována  a  prováděna 
právě  nejlépe.  Předností  těchto  koncertů  jest  soustavnost, 
takže  posluchač  může  vývoj  hudební  neb  aspoň  z  řady  skla- 
deb jednoho  skladatele  postřehnout!  jeho  snahy  a  učinit!  si 
obrázek  a  pojem  o  charakteristice  umělcově.  —  Reformní 
snahy  do  řad  zpěváckých  spolků  přinesl  historický  koncert, 
jako  nový  doklad,  že  tak  důležití  činitelé  v  hudbě  mohli 
být!  opomíjeni,  jakým  směrem  a  s  jakou  povrchností  se 
v  poslední  době  u  nás  na  tak  vážném  poli  pracovalo.  Dnešní 
doba  jest  dobou  ohrožování,  dobou  tvořící  budoucí  pevný 
zaklad  pro  zdárný  vývoj  hudebního  umění  českého  a  založí 
nám  obecenstvo,  které  vážně  dovede  chápat!  snahy  svých 
vyvolených  umělců,  kteří  jediní  dovedou  vynutit!  nám  úctu 
ostatních,  dnes  nás  podceňujících  nepřátel. 

sPolitik*  ze  dne  17.  března  přináší  feuillleton  Alberta 
Preihe  »Manuel  Garcia«  věnovaný  životopisu  a  vzpo- 
mínkám ze  života  velikého  tohoto  muže,  který  dne  17.  března 
t.  r.  slavil  své  sté  narozeniny. 

»'Pražská  lidová  revue;  č.  2.  (dubnové).  Článek 
P.  K.  Roseggera  »0  lidové  písni  a  jejím  zane- 
dbání«  v  překladu  Karla  Pelanta  obírá  se  návrhem  na  zlep- 
šení a  intensivnější  pěstování  staré  lidové  písně.  Rosegger 
psal  ho  sice  Němcům,  ale  i  pro  nás  hodí  se  velmi  dobře. 
V  tyrolských  krajích  ještě  na  venku  zpívají,  a  to  zdarma,  pro 
své  potěšení,  u  nás  již  dávno  ne ;  a  přece  jaké  to  zpěvní 
poklady  ještě  v  lidu  dřímají  a  jak  by  se  při  trochu  jen  péče 
zpěvný  lidový  smysl  probudil.  Takto  bez  pěstění  projeví  se 
jen  v  ohavných  odrhovačkách,  které  z  Prahy  vítězně  táhnou 
do  nejzazších  koutů  venkova.  —  Lidová  píseň  v  civilisovaném 
světě  leží  skutečně  ladem,  jest  zapomenuta  a  opuštěna. 
Historikové  hudby  říkají,  že  to  byla  matka  vší  hudby,  a  myslí, 
že  touto  pochvalou  učinili  dosti.  Máme  sice  komponisty, 
kteří  pěstují  lidovou  píseň,  máme  spolky,  které  ji  dle  těchto 
mistrů  provozují,  ale  vysocí  páni  odvracejí  se  s  přezíráním 
od  ní  a  říkají,  že  to  již  není  původní,  že  je  to  uděláno 
a  vyumělkováno,  že  to  neodpovídá  ani  umění  ani  přírodě, 
a  tvrdí,  že  pravé  lidové  písně  si  váží,  nežli  aby  ji  nechali 
komolit.  —  V  našem  hudebním  světě  postrádám  ústav  k  pě- 
stění staré  lidové  písně  a  přál  bych  si  středisko  k  jejímu  pě- 
stění, k  pěstění  té  písně,  při  níž  neznáme  ani  básníka  ani 
skladatele.  Milostné  písničky,  selské,  vojanské,  takové,  co  se 
zpívaly  při  slavnostech  a  při  pohřbech ;  také  jsou  tam  ro- 
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mance  a  ballady,  jesličkové  písně,  ukolébavky  a  duchovní 
písně,  které  v  textu  i  nápěvu  obsahují  poklady  naivnosti, 
citu  i  nálady.  Kde  najdeme  tyto  vždy  zajímavé,  někdy  nád- 
herné zpěvy?  Ani  ve  městech,  ani  ve  zpěváckých  spolcích. 
Daleko  musíme  vniknouti  do  dvorců  a  důvěrně  do  chýží, 
chceme-li  takovou  píseň  slyšet  a  z  přirozeného  přednesu  její 
krásu  vycítit.  Přál  bych  si  společnost  k  pěstění  staré  lidové 
písně.  Měli  bychom  aspoň  vědět  ve  velkém  městě,  jež  má 
býti  archivem  pro  všechna  odvětví  kultury,  kam  máme  jít, 
když  chceme  slyšet  staré  lidové  písně.  Našlo  hjř  se  pro  ně 
četné  publikum  a  vykonaly  by  pozvolna  velké  vytříbení  vkusu. 
Přál  bych  si  hlavně  ve  větších  městech  takové  společnosti 
k  láskyplnému  jich  pěstění.  Myslím,  že  by  to  byla  i  pro 
vážnější  hudebníky  vděčná  úloha.  Písně  našich  otců,  v  kterých 
leží  bohaté  národní  i  lidské  dědictví,  v  jejich  původní  pro- 
stotě, ale  cvičenými  hlasy  a  s  uměleckou  přesností  zapěné 
nemohou  se  minout  účinkem.  Myslím,  že  věc  stojí  za  uvá- 
ženou a  míní-li  to  naši  hudebníci,  přátelé  hudby  a  kritikové 
upřímně  s  láskou  k  lidové  písni,  měli  by  trochu  o  tom  pře- 
mýšlet, zdali  a  jak  by  se  můj  návrh  dal  provést. 


DOPISY.  : 

Brno.  Provedení  Dvořákova  Requiem  na  uctění 
památky  zvěčnělého  mistra.  Filh.  spolek  Beseda  Brněnská 
zvykla  již  lomu,  že  před  každým  jejím  větším  koncertem  jest 
jí  nejprve  odstranili  spoustu  různých  překážek,  než  k  prove- 
dení dojde.  1  tentokrát  tomu  tak  bylo.  » Dalibor*  přinesl  před- 
běžnou zprávu  o  připravovaném  provedení  Dvořákova  Re- 
quiem a  jmenoval  i  sólisty.  Z  těch  dva  nezpívali.  SI.  Bob- 
ková nedostala  dovolenou  od  Národního  divadla  a  p.  Heš 
po  přestálé  chorobě  také  nemohl  zpívali.  Jak  se  proslýchá, 
vykonal  výbor  Besedy  Brněnské  všechny  možné  kroky 
u  všech  instancí,  aby  dovolenou  sl.  Bobkové  vymohl,  však 
marně.  Svolení  nedosaženo.  Konečně  byly  všechny  pře- 
kážky odstraněny  a  dnes,  kdy  píšeme  zprávu  o  koncertě 
do  Dalibora,  známe  již  referáty  četných  denních  listů  praž- 
ských, zdejších  i  mimobrněnskjxh  a  ve  všech  jednomyslně 
je  konstatováno,  že  bylo  provedení  Requiem  Dvořákova 
jedním  z  nejvýznamnějších  činů,  které  v  brněnském  hudeb- 
ním životě  kdy  zaznamenány  byly.  Výsledku  tak  skvostného 
docíliti  bylo  možno  šťastnou  shodou  všech  okolností.  Na 
podiu  stáli  vynikající  sólisté,  znamenitě  secvičený,  přečetný 
sbor,  nejlepší  orkestr,  jaký  vůbec  máme,  a  dirigent  ukázal 
zřejmě,  že  těžké  úlohy,  ovládati  tak  velké  těleso  a  provésti 
obtížné  dílo  s  pravým  porozuměním,  dovede  dokonale  se 
zhostili.  Tím,  že  získána  byla  místo  sl.  Bobkové  sl.  Magda 
Dvořáková,  dcera  zesnulého  mistra  a  jak  zřejmo  bylo 
i  dědička  jeho  hudební  povahy,  dostalo  se  koncertu  značné 
zajímavosti  a  úloze  tak  tklivého  a  ovšem  hudebně  dokona- 
lého provedení,  že  nemožno  jinak  o  výkonu  sl.  Magdy  Dvo- 
řákovy referovali,  leč  že  jím  přečetné  obecenstvo  okouzlila. 
S  ní  zápolila  a  dělila  se  o  úspěch  pí.  Bož.  Tůmová 
z  Prahy,  která  pro  svůj  krásný  hlas  i  krásný  zpěv  mezi 
nejpřednější  naše  pěvkyně  stavěna  býti  musí.  Pro  tenor 
a  bas  získáni  výborní  pěvci,  pp.  Pácal  a  Stejskal  od 
vídeňské  dvorní  opery,  takže  nebylo  možno  lepšího,  ladněj- 
šího obsazení  sólového  kvarteta  si  přáti.  Výkon  sboru  činil 
zadost  nejpřísnějším  požadavkům  a  mohl  býti  posuzován 
dle  nejpřísnějšího  měřítka.  Sbory  zněly  plně,  i  v  nejjemněj- 
ším  pianissimu  cítili  bylo  mohutné  obsazení  jednotlivých 
Ijlasů  a  ve  fortissimu  hlasy  pěvců  v  sytém  zvuku  orkestru 
České  Filharmonie  nikterak  nezanikaly.  1  pokud  vlastní, 
vnitřní  stránky  provedení  se  týče,  byl  výkon  sboru  bezvadný 
i  co  do  vstupů,  na  mnohých  místech  zajisté  choulostivých 
i  co  do  nuancování.  Provedení  fugy  »Quam  olim  Abrahae* 
bylo  virtuosním  výkonem,  uchvacujícím.  Získáním  České 
Filharmonie  rozřešena  otázka,  kde  vzíti  v  Brně  k  větším 
koncertům  orchestr  úplně  kvalifikovaný,  co  nejlépe.  Orchestr 
umístěn  byl  tentokráte  před  sborem,  ale  byl  níže  položen 
a  dekorací  kryt.  Věc  se  osvědčila  výborně.  Sbor  byl  posta- 
ven amfiteatrálně ;  tím  docíleno,  že  neztrácely  se  hlasy  zad- 
ních pěvců  a  pohled  na  podium,  ozdobené  také  hojnou 
zelení,  byl  malebný.  Před  podiem  postaveno  popn^^í  mistra 
Dvořáka.  Dirigentovi  koncertu  p.  Rud.  Reissigovi  dostalo  se 
hned  po  koncertě  i  v  příštích  dnech  hojných  gratulací  ke 


skvělému  výsledku  koncertu.  Výbor  Besedy  Brněnské  podal 
mu  vavřínový  věnec,  členstvo  dalo  mu  na  památku  tohoto 
dne  skvostný  briliantový  prsten.  _r. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZIZZZZ=ZZZI 

*  Emanuel  Chvála,  přední  český  kritik  hudební  a 
skladatel,  pracuje  —  jak  se  dovídáme  —  o  opeře,  k  níž 
libreto  najDsal  Jaroslav  Vrchlický.  Sujet  vzat  z  české 
doby  mythické  a  název  opery  »Záboj«. 

*  Zpěvácký  spolek  pražských  typografů  pro- 
vedl pěknou  myšlenku,  jíž  přispěl  k  popularisaci  díla  Bendlova 
u  příležitosti  jeho  dirigentského  jubilea.  Pořádal  totiž  v  Kon- 
viktě  koncert  ze  skladeb  mistrových  za  řízení  sbormistra 
p.  Nejtka,  při  němž  účinkoval  p.  Ed.  Krtička  a  sl.  Loskotovy. 
Koncertu  předcházela  přednáška  skladatele  p.  Adolfa 
Piskáčka,  jenž  vřelými  slovy  promluvil  o  významu  a  čin- 
nosti Bendlově  a  načrtl  stručný,  avšak  přehledný  obraz  jeho 
uměleckých  snah  a  výslejdků. 

*  Slečna  Marie  Švihová  debutovala  s  úspěchem 
na  Národním  divadle  v  Brně  jako  Mařenka  ve  Smetanově 
»Prodané  nevěstě*.  Slečna  má  dobrou  školu  —  jest  žákyní 
pani  Růženy  Maturové  —  a  lze  proto  další  rozvoj  její 
se  zájmem  sledovali. 

*  Mezinárodní  soutěž  hudební  vypsala  právě 
pařížská  firma  nakladatelská  C.  Astruc  &  Comp.  dle  vzoru 
známého  nakladatele  milánského  Sonzogna  a  učinila  ji  pří- 
stupnou uchazečům  všech  národů  a  zemí  a  zástupcům  všech 
hudebních  odborů.  Ceny  dosahující  v  celku  výše  55.000  fr. 
jsou  následující:  1.  za  operu  nebo  lyrické  drama  (30.000 fr.); 
2.  za  komickou  operu  y2.000  franku) ;  3.  balet  nebo  baletní 
pantomimu  (8000  franku) ;  4.  trio  pro  klavír,  housle  a  cello 
(3000  franků) ;  5.  sonátu  pro  klavír  a  housle  (2000  franků). 
Dílo  nesmí  překročit  obvyklou  dobu  divadelních  představení. 
Vyznamenaná  díla  provedena  budou  na  větších  divadlech 
pařížských. 

*  V  řízení  Národního  divadla  v  Brně  připra- 
vuje se  změna.  Dospělo  se  totiž  k  úsudku,  že  svěřováním 
divadla  řediteli,  jenž  jest  na  předním  místě  obchodníkem, 
celé  provozování  trpí.  Morava  vytkla  si  cílem  zbudování 
nového  Národního  divadla,  a  tím  se  přirozeně  stupňovaly: 
velice  požadavky  vůči  prozatímnímu  divadlu  dosavadnímu. 
Vždy  bylo  uznáváno,  že  jen  korporace  nějaká,  která  by  se 
ústavu  tomu  řádně  věnovala,  může  jej  náležitě  povznésti ; 
ale  nebylo  prostředků  hmotných,  a  o  tento  nedostatek  roz- 
bily se  i  několikeré  pokusy  nynějšího  Družstva,  jež  je  úplně 
absorbováno  pracemi  stavebního  fondu  a  jen  mimochodem 
může  věnovali  trochu  pozornosti  provozování.  Letos  však 
Družstvo  vymohlo  značné  zvětšení  roční  zemské  subvence 
na  provozování.  Ihned  zahájeno  bylo  jednání  o  zřízení  nové 
samostatné  Společnosti,  která  by  od  Družstva  převzala 
divadlo  tak,  jako  je  dosud  přijímal  soukromý  řiditel.  Od 
Družstva  dostalo  by  se  nové  Společnosti  i  vydatné  subvence 
peněžní  a  Společnost  buď  sama  si  vyhledá  ředitele  nebo 
přejme  divadlo  do  své  režie. 

*  Karel  Weis  žádal  městskou  radu  pražskou  za  svo- 
lení k  použití  myšlenky  Bozděchova  »Světa  pána 
v  županu*  k  opeře  pro  německá  divadla.  Městská  rada, 
jejíž  fond  chudobince  jest  spolumajitelem  práva  autorského 
k  dramatům  Bozděchovým,  povolení  toto  neudělila. 

*V  Groningen  (Holand)  provedeno  bylo  »Ge- 
menade  Zangvereeiniging*  (smíš.  sbor),  Dvořákovo  »Stabat 
mater s  velkým  úspěchem  za  direkce  Kar.  Knilera. 


Další  příspěvky  na  pamětní  desicu  Ant.  Dvoí^áka 
zaslali  c 

Z  čísla  19.    .  .  K  294-56 
Společnost  na  nádraží  v  Chrástu  u  Plzně 

(zaslal  p.  učitel  V.  Dražan)  *_  6"— 

Úhrnem  .  .  .  K  300-56 


OBSAH :  Dr.  August  Vilém  Ambros.  (Pokrač.)  —  Koncerty. 

—  Josef  Czapek.  —  Koncertní  ruch.  —  Přehled  časopisů. 

—  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 
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Právě  vyšlo!     Právě  vyšlo! 

Pražský  populární  pochod  s  textem : 

NA  BELVEDERU 

na  motivy  frašky  »Pražské  švadlenky* 

složil  OTTO  FASTER. 

Na  Belvederu,  tam  v  podvečeru, 

lavička  v  houští  ukrytá, 

ta  říci  může,  jak  tě  má  růže, 

já  často  líbal  do  syta. 

To  neví  ale,  co  bylo  dále, 

když  k  nám  se  měsíc  podíval  .  .  . 

on  všechno  ví,  však  nepoví, 

nadarmo  by  se  červenal. 

Vydání :  Pro  piano  na  2  ruce  K  1"50,  pro  housle 
a  klavír  K  1*80,  pro  flétnu  a  klavír  K  1'80,  pro 
housle  sólo  30  h,  pro  2  housle  60  h,  pro  citeru 
80  h,  pro  orchestr  v  hlasech  K  3'—,  pro  malý 
orchestr  v  hlasech  K  2' — ,  pro  salonní  orchestr 
K  2-40. 

Nádherný  titul  akad.  malíře  mistra  Šimůnka, 
ivalcladatel 

Klojmír  Urbánek  v  Praze, 

j^ungmannova  fř.  14.  Jflávkův  palác. 


Josef  Lídl  V  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  vgroba  hudefanícíi  násípojů. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
rolcu  1864. 


c.  k.  ^  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

. Uú  f  Mi  „  

Též  CosB-Ol-A  na  skladě. 
=  Žádejte  illustr.  cenníky.  - 


Nejnovějšf.  ^^(3 

Nejlehčí,  ■'^m 

Nejlevnějšf.  'V 

IPrávě  vyšly. 


na 


Dle  pašijí  Holana-Rovenského,  V.  E.  Horáka 
a  starobylé  tradice  napsal  a  zcela  lehkými  sbory 

opatřil  Boh.  ^íaspar. 
Edition  M.  U.  č.  167.      Cena  K  2-40,  hlasy  po  20  h 
Vzhledem  k  četným,  nás  došlým,  předběžným 
přihláškám,  umožněno  nám  cenu  místo  ozná- 
mených 3  K  na 
—  B£ 

snížiti.  Pašije  jsou  velmi  lehounké  a  zpěvné, 
čímž,  jakož  i  skvělou  úpravou  a  nebývalou  lácí 

docílí  velkého  rozšíření. 
Velký  sklad  církevní  hudby  a  seznamy 

zdarma  doporučuje 
Hudební  závod  —  Antiquariát  —  Nakladatelství 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 

I^omisionár  „Umělecké  Besedy". 
Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
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Hledá  se  místo 

ředitele  kůru. 

Kvalifikace  velmi  dobrá.  Sprostředkování  se  honoruje. 
Nabídky  p.  Mojmíru  Urbánkovi  do  Prahy. 

Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel 
zasílány  budtež  na 

Redakci  »Dalibora«. 


zcela  zachované,  moderní  soustavy,  vyhrané,  jest  levně 
na  prodej.  Dotazy  sdělí  ochotně 

iCa«r>el  ICošek,  Jindřichův  Hradec, 

Klášterská  ulice  72. 


Trompetistu, 

velmi  dobrého,  se  znamenitou  kvalifikací  hledám. 
Kontrakt  na  2  léta  nejméně.    Nabídky  co  nejdříve 
k  panu  Mojmíru  Urbánkovi  v  Praze. 


Itéžejní  dílo  české  literatury! 

Frávě 


Stěžejní  dílo  české  literatur^r! 


LAD© 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
H.  Trixoóolt  a  íi.  HofTmeistor*. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4'50  a  dodatek  k  !I.  dílu  za  K  1'50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,  nebo  váz.  díl  í.  K  550,  díl  ÍI.  i  s  dodatkem  K  T—. 

Sešit      I.  Úvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 

na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 

a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 

nástupech.  Synkopy. 
Sešit    II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 

rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 

kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 

Předběžné  cvičení  ve  trasování. 
Sešit   III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 

jedné  ruce,  druhá  doprovází.  Spojování  a 

členění  tónových  skupin.  Ctyrručné :  Turnaj. 

Slavnostní  předehra.  Rondino. 
Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Čtyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.   Český  tanec.  Barcarolla. 

Mazurka. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy.  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Pokračování  v  rozlož.  írojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 


Sešit  VI 
Sešit  VII 


Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samosíaíné  dílo.)  Stupnice. 

iwii  iiiii    Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  litei*atuře  předstihnouti.   m—u 

Největši  sklad  klavírní  literatury  koncertní, 
salonní,  taneční  i  pomocné  ke  kterýmkoli  klavírním  školám. 

Hixd.el)ní  zdvod  Antiquarlat  IValž-ladlatelství 


Jungmannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika<  závod  tiskařsky  .  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  23.  U  ROČNÍK  XXVIÍ.  (T  (T 
V  PRAZE,  22.  DUBNA  1905. 


MAX  ORAF: 


Hugo  Wolf.* 


Přijde-li  kdo  jednou  do  pokušení  charakter! sovati 
naši  dobu  hořkým  slovem,  tož  se  nebude  žádné  do- 
poručovali lépe  než :  doba,  v  níž  se  žvanilo.  V  novi- 
nách i  v  knihách,  v  parlamentech  i  na  ulicích :  žvaní 
se;  chvatně,  na  spěch,  nervosně,  zrovna  jakoby  se 
lidé  báli  naslouchati  hlasům  ve  svém  nitru  a  chtěli  je 
co  nejrychleji  prehlušiti  .  .  .  Čeho  se  našemu  věku 
nedostává  nejvíce,  jest  schopnost  skrýti  se  do  tichého 
ústraní,  sebrati  a  skoncentrovati  se,  dle  slova  Goethova : 
uzavřití  se  před  sprostou  empirií.  Tím  spíše  jest  nám 
vyslechnoíiti  ty,  kteří  mají  dosti  síly,  aby  prchli  před 
hlukem  a  shonem  dne  a  obrátili  své  oko  do  nitra, 
naslouchajíce  tichému  hlasu  duše,  kterýž  jindy  jest 
překřikován  žvastem  trhu.    Takový  byl  Hugo  Wolf. 

Jeho  cykly :  Eichendorffův,  Mórikův,  Goethiiv, 
Kellerův,  španělská  a  italská  kniha  písní,  celkem  asi 
dvěstěpadesát  písní,  to  jsou  vesměs  zralé  plody  dlouho- 
leté samoty  a  sebepoznání.  Jeho  talent  tvořil  s  delšími 
přestávkami,  takměř  hromadně  pod  nátlakem  periodické, 
mocné  inspirace,  jež  přiváděla  jeho  díla  bez  trusek  na 
světlo.  Ani  takt,  ani  notu  nemusil  pak  už  měniti  nebo 
pilovatí.  Jako  v  této  věci  připomíná  básníka-filosofa 
ze  Sils-Maria  Friedricha  Nietzsche,  který  rovněž  skončil 
v  dušeyní  temnotě,  tak  jsou  i  v  postupu  vývojovém 
patrny  nepopiratelné  podobnosti.  Vývoj  obou  nevedl 
z  nitra  —  jako  u  stromu  roční  kruh  za  kruhem  se 
ukládá,  a  tak  zvolna  vzrůstá  —  nýbrž  do  nitra,  stále 
hlouběji  do  vlastního  já.  Jejich  cesty  vedly  od  jedno- 
duchého k  složitému,  od  složitého  k  subtilnímu,  od 
subtilního  k  dobrodružnému,  od  hladiny  duše  hluboko 
dolů  až  do  nejtmavějších  propastí  a  koutů,  až  do 
věčné  noci.  O  Wolfovi  platí  též,  co  Nietzsche  zpíval 
o  sobě  ve  svém  »Ecce  homo«  : 

»Vím,  co  sudby  mé  je  dar! 
Nenasycen  jako  žár 
žhnu  a  stravuji  se  sám, 
bude  vše  světlem,  co  schvátím, 
uhlem  vše,  co  zemi  vrátím: 
plamenem  jsem  temnotám.c 


*)  Z  knihy  »Wagner-Probleme  und  andere  Studien*. 


Je  nesnadno  charakterisovati  podivuhodné  nadání 
Wolfovo  docela  případně.  Jest  jiným  v  každé  fási 
svého  tvoření,  ano  i  v  jednotlivých  dílech  nezvykle 
bohatý  a  rozmanitý.  Otevřeme-li  na  př.  album  M5ri- 
kových  písní,  najdeme  vedle  prostých,  lidových  po- 
pěvků (Der  Tambour,  Das  verlassene  Mágdlein)  psy- 
chologicky složité,  dalece  rozvětvené  písně  (Der  Gene- 
sene  an  die  Hoffnung),  vedle  hrůzně  silných  ballad 
(Der  Feuerreiter)  jemnou  křesťanskou  mystiku  (Auf  ein 
altes  Bild,  Charwoche),  vedle  širokého  jadrného  humoru 
(Storchenbotschaft)  třpytivou  fantastiku  (Elfenlied),  vedle 
nejnižšího  a  hrubého  žertu  studentského  (Zur  Warnung) 
tóny  nejniternější  čistoty.  To  vše  je  vynalezeno  s  ve- 
likou jistotou,  má  svrchovanou  sílu  citového  výrazu, 
hned  v  prvých  taktech  cele  prosyceno  dotyčnou  nála- 
dou, kořeny  zapuštěny  až  do  hlubin  duše,  vše  oplývá 
nejněžnější  a  nejdojemnější  melodikou  a  při  tom  docela 
zralým  artistickým  citem  pro  sloh.  Tato  universálnost 
a  absolutní  virtuosita  působí,  že  Wolf  při  prvním 
seznámení  se  jeví  snadně  jako  fascinující  všeuměl, 
jako  hlava,  jež  je  spíše  duchaplná  a  oslňující  než 
hluboká.  Teprve  další  proniknutí  do  jeho  umělecké 
říše  nás  poučí,  že  stojíme  před  hudební  duší,  která  ve 
svém  bohatství  vnitřní  harmonie  skýtá  znějící  resonanci 
všem  náladám  básnickým. 

Takové  komplexní  povaze  není  snadným  dobýt! 
si  nových  oborů  činnosti,  stupňovat!  původní  mo- 
hutnost tvůrčí.  Vzrůst,  zveličení  je  sotva  možné  při 
takové  bohatosti  a  zralosti.  To  snad  vysvětlí,  že  u 
Hugo  Wolfa  —  jak  právě  se  stala  zmínka  —  nepři- 
bývalo  na  koruně  a  na  květech,  nýbrž  že  rostl  v  koře- 
nech, které  se  hluboce  rozvětvovaly  do  země,  aby  z  ní 
připravovaly  své  hudební  šťávy.  Jelikož  vidím  nejvlast- 
nější  podstatu  umělcovu  ve  svobodě,  v  přetékání  živo- 
tem, ve  vnitřním  bohatství,  jež  proudí  ven,  musím 
ovšem  Wolfa  pokládat!  za  odchylku  od  pravidla. 

Vezměme  si  » Italskou  knihu  písní«,  jež  spadá 
do  nejpozdější  fáse  Wolfovy  lyriky,  jako  bylo  album 
Mórikovo  první  fásí  jeho.  Zde  najdeme  písně  takové 
vnitřní  dojemnosti,  hloubky  a  sensitivnosti,  která  asi 
je  přístupna  jenom  nejcitlivějším  duším.  Při  tom  vládne 
zde  stlumenost  a  jemnost  v  hudebním  frasování,  zdrže- 
livost a  cudnost  v  technickém  výrazu,  jak  se  může 


9^   V  pondělí  koncert  Pěveckého  sdružení  učitelů  moravských 

Plodinová  bursa.  4.  hod.  Dirigent:  Ferd.  Vach. 
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uplatniti  toliko  u  člověka,  jenž  chce  stejně  naladěným 
duším  zjeviti  své  nejvnitrnější  záležitosti.  Půltónové 
kroky  jsou  ve  většině  jeho  melodií  —  znamení  pře- 
citlivělé a  přejemnělé  hudební  dráždivosti , . .  Jakmile 
jsme  se  jednou  zapředli  do  tohoto  svérázného  světa, 
jsme  dojati  co  nejmocněji  jeho  zvláštností,  krásou 
a  silou.  Zde  promlouvá  hudební  duch,  který  čerpá 
melodie  tam,  kde  i  silnější  hudebníci  dříve  nalézali 
jenom  dissonance  a  zvuky  bolestí. 

A  nyní,  naznačiv  zběžně  cestu,  kterou  Hugo  Wolf 
kráčel  v  těch  desíti  létech  svého  tvoření  uměleckého, 
chci  právě  tak  stručně  ještě  poukázaíi  na  momenty, 
kterými  lyrika  Wolfova  pro  náš  cit  se  liší  od  veliké 
německé  lyriky  Schuberta,  Schumanna  a  Brahmse : 
není  to  její  komplikovaná  technika,  ani  jeji  revoluční 
způsob,  ani  její  novost  a  všecky  ty  vnější  věci,  kterými 
ji  chtěli  charakterisovati.  Ba  i  její  fond  hudební  síly 
je  snad  menší  než  studnice  velikých  umělců,  s  nimiž 
jsem  jej  srovnával.  Avšak  zde  se  rozezněla  duše,  která 
je  spřízněna  s  výšinami  a  hlubinami,  se  silami  a  ne- 
mocemi, s  nadějemi,  touhou  a  ranami  naší  duše :  krev 
z  naší  krve,  tělo  z  našeho  těla.  S  touto  komplikovanou 
povahou  pojí  nás  duševní  svazky,  jež  jsou  nezničitelně 
spředeny  ze  síly  a  slabosti,  ze  zdraví  a  nemoci,  z  moci 
a  dráždivosti.  Takové  niterné  svazky  jsou  silnější  než 
všecka  kritická  měřítka.  Není  pochybnosti :  Mozart  je 
božštější,  světější,  ušlechtilejší  Wagnera;  ale  pět  taktů 
Tristana  vžene  nám  do  očí  slzy.  Schubert  jest  ne- 
změrnější,  čistší,  nevinnější  než  Hugo  Wolf ;  ale  několik 
tónů  od  Wolfa  stačí,  aby  rozezvučelo  nejjemnější  struny 
naší  duše  a  otřáslo  našimi  základy.  Jsou  to  psychické 
účinky,  neviditelná  příbuzenství  mocnější  síly  než 
esthetická  hodnocení,  která  v  nás  vzbuzují  pocit  uměl- 
covy »modernosti«.  A  v  takových  duševních  blízkostech, 
společenstvích,  spojitostech  a  sklonnostech  spočívá  silný 
účinek  lyriky  Wolfovy  na  nynější  generaci. 

Autorisovaný  překlad  Jana  Lowenbacha. 
•www 
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Franz  Liszťs  Briefe.  Gesammelt  und  herausge- 
geben  von  La  Mara.  Svazek  osmý  1823—1886.  Nákladem 
fy  Breitkopf  und  Hártel,  Lipsko.  Tato  sbírka  dopisů  Lisz- 
tových  obsahuje  455  exemplářů  a  počínajíc  r.  1823—1847, 
dobou  to  zahrnující  v  sobě  životní  periodu  jeho  jako  klavír- 
ního virtuosa,  končí  několik  neděl  před  smrtí  velkého  tohoto 
hudebního  poety  (zemřel  31.  července  1886),  v  celku  tedy 
63  let.  V  ní  sledovati  můžeme  mládí  Lisztovo,  dobu  jeho 
pařížských  úspěchů,  přátelství  jeho  se  George  Sandovou, 
román  jeho  s  hraběnkou  ďAgoultovou  i  vítězný  vývoj  nové 
hudební  epochy  působením  jeho  ve  Výmaru  a  v  Římě. 

jaký  význam  měla  morální  podpora  Lisztova  na  tvorbu 
Smetanovu,  známo  jest  z  biografie  zakladatele  naší  hudby. 
Prvé  styky  Smetanovy  s  Lisztem  navázány  byly  poprvé  pro- 
sbou za  přijetí  dedikace  jeho  op.  1.  »Morceaux  caractéristi-  I 


ques«  (dne  23.  března  1848)  a  ve  sbírce  hořejší  obsažena 
i  Lisztova  odpověď  (ze  dne  30.  března  téhož  roku),  kterou 
Dr.  Karel  Teige  ve  svých  » Skladbách  Smetanových*  také 
otiskuje  (str.  39).  Na  doporučení  Lisztovo  byly  pak  dvou- 
ruční  tyto  skladby  pro  piano  vydány  tiskem  lipským  nakla- 
datelem Fr.  Kistnerem.  Druhý  dopis  Lisztův  týká  se  Smeta- 
nova op.  2.  »Stammbuch-Blátter«,  který  rovněž  uveden  ve 
sbírce  Teigeově  (str.  43).  Třetí  s  počátku  května  1880  adre- 
sován Smetanovi  již  jako  artistiskému  správci  král.  č.  zem- 
ského divadla  a  znění  jeho  jest  velmi  lichotivé  pro  Smetanu. 
Liszt  mluví  v  něm  s  nadšením  o  cyklu  »Má  vlast*  a  o  pře- 
dehře k  »Libuši«  a  vyžaduje  si  hlasy  ke  kvartetu  »Z  mého 
života*,  aby  je  Výmarské  kvarteto  mohlo  zahráti.  Onen  dopis 
Lisztův,  v  němž  vyslovuje  se  týž  o  provedení  tohoto  díla, 
sbírka  neuvádí.  Teige  jest  tu  úplnější  (str.  90.).  Litovali  jest, 
že  pořadateli  sbírky  nepodařilo  se  sebrati  úplnou  korespon- 
denci Lisztovu  se  Smetanou,  která  již  z  těchto  známých 
nám  ukázek  musela  býti  veHce  zajímavá. 

Z  dalšího  obsahu  La  Marovy  knihy  uvádím  ještě  dopis 
Lisztův  na  Uměleckou  Besedu  pražskou,  zaslaný  k  rukám 
Smetanovým  (z  Vatikánu  ze  dne  12.  října  1863),  obsahující 
dík  za  provedení  Lisztovy  Dante-symfonie  a  pojednávající 
o  chystaném  právě  provedení  oratoria  »Svatá  Alžběta*. 
V  dopise  tom  uvádí  Liszt,  že  zašle  Smetanovi  mužský  sbor 
> Hymnus  Slovanů*,  komponovaný  k  tisíciletému  jubileu 
památky  slovanských  věrozvěstů  sv.  Cyrilla  a  Methoděje. 
Hymnus  ten  napsán  v  Římě,  kde  proveden  také  v  chrámu 
sv.  Jeronýma  (3.  července  1863).  Zmínka  ta  jest  pro  nás 
zajímavá,  protože  motiv  vzniku  skladby  té  jest  původu  slo- 
vanského, dále  že  skladba  ta  zůstala  netištěna  a  mnoho  knih 
o  Lisztovi  pojednávajících  ji  mezi  skladbami  jeho  ani  ne- 
uvádí. 

Vedle  těchto  dopisů  týkajících  se  Smetany,  uveden 
ve  sbírce  ještě  dopis  na  Ferdinanda  Lauba,  jenž  jedná 
o  nastoupení  tohoto  znamenitého  českého  houslisty  na  místo 
Joachimovo  jakožto  koncertního  mistra  dvorní  kapely  ve 
Výmaru  (r.  1853),  a  dva  dopisy  na  slavného  českého  teno- 
ristu Josefa  Ticháčka  v  Drážďanech,  k  němuž  vázal  Liszta 
srdečný  poměr  přátelský.  Prvý  z  těchto  nemá  důležitějšího 
významu,  druhý  jest  charakteristický  pro  tehdejší  poměry 
(r.  1857)  pohostinského  vystupování  umělců.  Liszt  zve  v  něm 
jménem  intendanta  výmarského  divadla  Ticháčka  ke  třem 
pohostinským  hrám  v  úlohách  Roberta,  Tannháusra  a 
Adolara  neb  Massaniella  a  nabízí  mu  obvyklý  honorář  umě- 
leckých kapacit  toho  druhu:  polovici  čistého  příjmu,  tedy 
sumu  při  značné  oblibě  umělcově  zajisté  dosti  značnou. 

Vedle  uvedených  již  obsažen  tu  také  dopis  Lisztův 
adresovaný  Antonínu  Aptovi  v  Praze  (ze  dne  8.  června  1853). 
Apt  byl  ředitelem  pražského  spolku  >Cecilie«  a  jedním 
z  nejusilovnějších  průkopníků  děl  Wagnerových  v  Praze. 
Již  r.  1847  provedl  ve  spolkovém  koncertě  Wagnerovu  ouver- 
turu k  »Rienzi«  a  o  6  let  později  úryvky  z  »Tannháusra«  a 
nového  tehdy  díla  Wagnerova  »Lohengrina*.  Program  tohoto 
koncertu  zaslal  tehdy  Lisztovi  a  k  němu  se  také  vztahuje 
odpověď  Lisztova,  po  níž  došlo  pak  k  čilé  korespodenci  mezi 
Wagnerem  a  Aptem.  V  pozůstalosti  Aptově,  který  r.  1891 
zemřel,  nalezeno  bylo  13  dopisů  Wagnerových,  týkajících  se 
především  pražské  premiéry  »Tannhausra«  (25.  listop.  1854) 
a  »Rienzi*  (24.  října  1859),  jež  nalézají  se  nyní  v  archivu 
pražské  konservatoře. 

jest  tedy  i  v  této  knize  bohatá  žeň  nehledě  ani  k  za- 
I  jímavostem  povšechného  druhu  a  všeobecného  rázu  (cha 
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kteristickou  zmínku  obsahuje  na  pr.  dopis  Felixů  Mottlovi 
z  Výmaru  roku  1879,  týkající  se  uvedení  opery  tohoto 
•  Agnes  Bernauer«  na  scénu  Výmarskou,  v  němž  píše  Liszt: 
•zaslání  klavírního  výtahu  Vašeho  díla  jest  nezbytné,  jelikož 
jen  málo  kapelníků  vyzná  se  bez  námahy  v  partituřec). 
Jedinou  vadou  její  jest,  že  obsahuje  mnoho  Lisztových 
dopisů  ve  francouzském  originálu,  čímž  ovšem  užitek  z  knihy  ' 
té  v  celém  jejím  obsahu  omezuje  se  jen  na  užší  kruh  čte- 
nářstva, ovládajícího  dostatečně  jazyk  francouzský.  Dle  mého 
mínění  měla  býti  upravovatelem  učiněna  přístupnou  i  tato  ( 
část  dopisů  Lisztových  širšímu  kontingentu  odběratelstva. 

A.  R. 

DIVADLA.  , 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Dne  16.  dubna  dočkali  jsme  se  | 
druhé  novinky  české  v  této  sezoně.   Byla  jí  »J  e  s  s  i  k  a«,  ' 
zpěvohra  Jos.  B.  Forstera.   Úspěchu  tak  krásného  ne- 
měla domácí  produkce  naše  již  dlouho.   Forster  odkrývá  1 
v  »Jessice«  komposiční  talent  svůj  se  stránky  docela  jiné,  1 
z  dřívějších  zpěvoher  jeho  >Debory<í  (1893)  a  »Evy«  (1898) 
neznámé.  Háv,  v  nějž  dílo  své  odívá,  jest  nezvykle  zvláštních,  1 
oslňujících  barev  a  neobyčejného  kouzla.  Tím,  že  libretistou  ' 
osud  Antoniův  Shylokovi  za  splacení  dluhu  Bassaniova  ži- 
votem se  zaručivšího  postaven  do  pozadí  a  středem  zájmu  ' 
učiněna  Jessika,  dán  již  sám  sebou  ráz  nové  práci,  která 
tragické  vyhrocení  míjí  a  sluní  se  na  pažitu  pohádkové  ' 
téměř  prostoty  a  jednoduchosti  bez  prudších  a  vášnivějších  ^ 
záchvěvů.   Zpěvohra  Fórstrova  jest  skvělým  obohacením  1 
naší  domácí  produkce,  a  k  jejímu  zevrubnému  ocenění  vrá- 
tíme se  ještě  v  čísle  příštím.  Prozatím  konstatujeme  jen  její 
zasloužený  mimořádný  úspěch.  1 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Novinkou  sezony  byla  ' 
v  poslední  době  provedená  Pucciniova  »Bohěma«.  Nenad- 
chla nás  hudba  její  nikterak,  a  myslíme,  zná-Ii  obecen- 
stvo Mascagniho  a  Leoncavalla  z  jejich  populárních  děl, 
že  nebylo  nutno  sáhati  k  Bohémě,  kdy  celá  řada  oper, 
které  dávno  v  reportoir  vřaděny  býti  měly,  marně  čeká  na 
provedení.  Zejména  opery  Mozartovy,  z  nichž  Don  Juan, 
Kouzelná  flétna  a  Figarova  svatba  před  léty  za  skromnějších 
poměrů  s  úspěchem  a  také  stylově  pěkně  provozovány  byly, 
od  mnoha  let  naprosto  z  divadla  našeho  zmizely.  Vedle  po- 
chybné ceny  hudební  mohlo  i  to  zdržeti  od  provedení  Bo- 
hémy, že  nebylo  možno  všechny  úlohy  obsaditi  tak,  jak 
by  si  přáti  bylo.  Výbornou  byla  sl.  Kašparová  v  úloze 
Mimi,  zcela  na  svém  místě  byli  pp.  Doubravský  a  Ko- 
már o  v  v  úlohách  básníka  a  malíře.  Provedení  těchto  úloh, 
jakož  i  zřejmá  péče,  kterou  celkovému  provedení  p.  kapelník 
Hrazdíra  věnoval,  a  ovšem  i  poutavé  libreto  bylo  příčinou, 
že  Bohéma  měla  úspěch. 

Po  Bohémě  následoval  Verdiův  Otello  s  pí.  Svobo- 
dovou poprvé  v  úloze  Desdemony.  Pí.  Svobodová  před- 
čila daleko  své  předchůdkyně  v  této  úloze,  neboť  dovedla 
vyzdvihnouti  všechny  dramatické  momenty,  čímž  provedení 
stalo  se  účinnějším.  Celkové  provedení  opery  bylo  pěkné. 
Sezona  spěje  ke  konci  a  posledním  operním  představením 
byly  Hoffmannovy  povídky,  jichž  provedení  nemohli  jsme 
si  poslechnout!.  —  Několik  slov  o  celkovém  dojmu  sezony 
pokud  opery  a  částečně  i  operetty  se  týče  promluvíme  příště. 

—  vs  — 


KONCERTY.  ^ZZZZZZZUZZZZZ: 

V  letošní  koncertní  sezoně  nemůžeme  si  věru  stěžovali 
na  to,  že  by  nebyla  bohatá  kvalitou  i  kvantitou.  Ještě  na 
samém  sklonku  jejím  celá  záplava  koncertů  druhu  nejrúzněj- 
šího  snesla  se  nad  námi,  z  nichž  stručně  zmiiíujeme  se 
o  následujících. 

»Fibichův  večer*  uspořádaný  dne  7.  března  Pě- 
veckým a  hudebním  sdružením  »S  meta  na*  shromáždil 
četnou  obec  ctitelů  mistrových,  kteří  pozorně  vyslechli  před- 
nášku dra  Zdeňka  Nejedlého  i  vhodný  výběr  z  tvorby  mistrovy, 
v  níž  především  Jarní  romance  op.  23.  byla  s  povděkem 
uvítána.  Členové  Akademického  orkestru,  pěvecké  sdružení 
»Smetana«,  pí.  Poprová,  p.  Kalaš  i  dirigent  p.  O.  Šourek 
postarali  se  o  pečlivé  provedení.  Ostatní  pořad  vyplnily  vý- 
kony klavírní  virtuosky  sl.  Beranové,  dále  recitace  sl.  Marku- 
sové  a  sólový  přednes  pana  Šetele. 

Den  na  to  absolvovala  sl.  Amálie  Bobková  svůj 
pro  churavost  několikráte  odložený  večer  písní,  v  němž 
pěvecké  umění  slečnino  právě  pro  koncertní  přednes  tak 
způsobilé  a  ryzí  poesii  podávající  uplatnilo  se  úplně.  Jelikož 
p.  Picka,  který  vedl  administrativu  koncertu  toho,  v  němž 
účastnil  se  též  jako  doprovodce  na  klavíru,  nezaslal  redakci 
vstupenku,  zbaveni  jsme  tím  povinnosti  o  koncertu  tom  refe- 
rovati.  (To  pro  informaci  různým  těm  dobrodinečkům,  kteří 
za  čas  přijdou  vytýkati,  že  referuje  se  v  Daliboru  jen  o  jistých 
koncertech.)  Pouze  jedné  věci  chtěli  jsme  se  dotknouti,  že 
totiž  v  celém  dlouhém  pořadu  písní  všeho  druhu  a  různé 
provenience  (ovšem  vesměs  děl  uměleckých)  marně  jsme 
hledali  jedinou,  která  by  pocházela  od  Fibicha,  ač  právě 
písně  Fibichovy  náležejí  u  nás  k  nejlepším.  Překladatele 
písní  cizích  Josefa  Vymetala  vedla  především  snaha,  aby 
překlady  jeho  byly  zpěvné,  při  čemž  zvláště  měl  na  zřeteli 
individualitu  orgánu  koncertistky  a  jeho  vyškolení. 

Duchovní  koncert,  pořádaný  dne  9.  dubna  ředi- 
telem smíchovské  basiliky  panem  Karlem  Doušou,  měl 
vrchol  svůj  v  »Magnificat«  Jana  Šebestiána  Bacha.  Pro- 
dukce, které  obírají  se  takovou  sborovou  literaturou,  jaká 
nalézala  se  na  programu  hořejšího  koncertu,  vždy  uchovají 
si  místo  v  historii  naší,  nyní  pak  tím  spíše,  že  jsou  jaksi 
náhradou  za  oratorní  koncerty  pořádané  dříve  Jednotou 
hudebních  umělců.  Caldarův  >Crucifixus*  i  Duranteův  »Mi- 
sericordias  Domini*  zaujímají  v  církevní  hudbě  stol.  17. 
přední  místo,  k  nim  družila  se  Schútzova  kantáta  »Sedm 
slov  Kristových*  sice  již  méně  výrazná,  ale  přece  ještě  velice 
pozoruhodná  skladba  z  téhož  století.  Za  to  pravým  velebným 
dojmem  působilo  Bachovo  »Magnificat«,  na  němž  sbormistr 
Douša  zkusil  ohnivé  síly  své  i  svého  sboru. 

Provedení  bylo  překonati  neobyčejné  obtíže  technické, 
jež  tu  pro  všechny  účinkující  připraveny.  Dík  silné  ruce 
sbormistrově  zdařilo  se  provedení  čestně ;  nebylo  sice  bez- 
vadné, ale  svědomitou  přípravu  dalo  vytušiti.  V  partiích 
sólistů  pokusila  se  mladší  generace  pěvecká  (slečny  Hruba- 
nová,  Reissová  a  Ženíšková  a  pp.  Mládek,  Jelínek  a  Svojsík), 
u  varhan  seděl  p.  dr.  Kavan  a  orkestrální  part  obstarala 
Česká  Filharmonie. 

Italská  kongregace  jako  každoročně  odbyla  si 
také  letos  jarní  svůj  koncert  a  to  dne  12.  dubna.  Účel  koncertu 
tohoto  spolku  jest  vždy  dobročinný  a  mívá  tudíž  zpravidla 
ráz  jakési  akademie  pestré  obsahem  i  formou.  Letošní  pro- 
gram byl  přímo  typickým  v  tomto  směru.  Účinkovala  v  něm 
vojenská  kapela,  jež  rovnoprávně  přednesla  Goetzovu  >Jarm' 


180 


ouverturu*  a  Fibichovu  selanku  »V  podvečer*,  dále  člen 
něm.  divadla  sl.  Markéta  Siemsová  a  býv.  člen  Národního 
divadla  p.  Florjanský,  virtuos  na  housle  p.  Jan  Buchtele, 
virtuoska  na  klavír  sl.  Anna  Czastkova,  pěvkyně  pí.  Ludmila 
Javůrková  atd.  Výběr  písní,  které  program  uváděl  (p.  Flor- 
janský vyvolil  si  píseň  ^Nehledej  mne-;  od  bar.  Kronenberga 
a  p.  Neumayer  »perly«,  Markétko,  na  Tebe  vždy  my- 
slívám* od  Meyer-Hellmutha  a  »Znám  jedno  srdéčko,  za 
které  se  modlíváme  od  Rodominskyko),  zdá  se  nám  však 
přece  jen  přesahovali  meze  seriosnosti  koncertu  Rudolfín- 
ského, v  němž  škváry  toho  druhu  vyskytnouti  se  nemají. 
Jest  to  špatným  znamením  uměleckého  vkusu  umělců  účin- 
kujících i  instituce,  jež  koncert  pořádá. 

Druhá  koncertní  zábava  »Hlaholu«  pořá- 
daná dne  12.  dubna  v  sále  Žofínském  seznámila  nás  s  ně- 
kolika sborovými  novinkami  mladších  českých  autorů  a  byl 
to  především  Josef  Bartoš,  který  svou  chorální  rhapsodií 
»Smrt«;  pro  smíšený  sbor  a  orchestr  na  slova  A.  M.  Vy- 
skočila vydatně  na  sebe  upozornil.  Jest  to  pozoruhodný 
talent  skladatelský,  který  má  skutečné  nadání,  dostatek  in- 
vence a  také  komposiční  techniku  dobře  již  ovládá.  Ze  v  in- 
strumentaci  leckde  vše  se  mu  ještě  nedaří,  jak  by  chtěl  a  že 
ji  dosud  zvukově  přeplňuje,  jsou  nedostatky,  které  se  dají 
lehce  odstraniti.  Jádro  zde  jest,  a  jest  dobré.  I  mužský  sbor 
»Naše  hodina*  na  slova  L.  Quise  od  Josefa  Je- 
řábka dobře  se  poslouchá;  vlastenecké  nadšení,  jež  opěvá, 
dodává  mu  jadrné,  vřelé  tóny,  jež  zvukově  vyrovnány  a 
v  účinnou  gradaci  pěkně  vystupňovány  jsou.  Celek  nese  se 
slohem  starších  skladeb  sborových  a  jest  také  skladba  ta 
již  staršího  data.  Vděčnými  čísly  v  každém  směru  jsou  ženské 
sbory  AI.  Rubliče  »Sletují  se  tažní  ptáci«,  »Nikdy  zpět!* 
a  ^Marnivá*.  Prvému  sboru  dali  bychom  přední  místo  pro 
jeho  koncisní  formu  a  zdařilou  myšlenku,  největšího  úspěchu 
docílil  však  sbor  třetí,  jenž  má  oproti  druhým  také  tu  výhodu, 
že  slovním  podkladem  jeho  jest  lahodná  a  po  hudebním 
zpracování  téměř  volající  báseň  J.  S.  Procházky. 

Ostatní  pořad  této  koncertní  zábavy  Hlaholu  doplňo- 
valy písně,  jež  přednesla  sl.  Růžena  Mattušová,  koncertní 
pěvkyně  již  známého  jména,  a  Pechův  dvojzpěv  »Poslové>, 
jejž  k  uctění  památky  nedávno  zemřelého  skladatele  zapěli 
pp.  Eduard  a  Hugo  Krtičkové.  Interpretace  pěvkyně  i  obou 
pěvců  byly  zdařilé  a  úspěch  spontánní.  Vedle  skladeb,  jimiž 
Česká  Filharmonie  samostatně  doplnila  pořad  koncertní, 
opakována  ještě  Bendlova  národní  pohádka  »Švanda  dudák* 
v  obsazení  známém  z  poslední  řádné  produkce  Hlaholu  pa- 
mátce Bendlově  věnované.  Sbormistr  p.  Adolf  Piskáček  vedl 
poddajný  sbor  hlaholský  bujaře  a  vzletně  a  obstaral  také 
k  sólovým  číslům  přesný  doprovod  klavírní. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZUZUZH 

bldová  revue  moravsUo-slezská  ve  svém  čísle 
2.  a  3.  (roč.  I.)  pokračuje  v  článku  Karla  Budíka  »0  ny- 
nějším směru  a  stavu  hudebním  na  Moravě  a  ve 
Slezsku*.  —  Mimo  Janáčka  jsou  vynikající  pracovníci 
v  moravské  hudbě  Vítězslav  Novák  a  Bohumil  Vendler.  Oba 
s  láskou  studují  národní  píseň  a  lidovou  poesii  moravskou, 
jak  ukazují  prvého  skvostné  bailady  (»Ranoša«,  »Zakletá 
dcera*,  >Vražedný  milý*  a  »Neščasná  vojna«)  a  druhého 
zdařilé  směsi  pro  smíšený  sbor.  Novák  stejně  horlivě  napájí 
svého  ducha  na  lánech  zpěvného  Slovenska  a  nadáním  svým 
a  pilností  dovede  v  duchu  moravské  hudby  lidové  podali 
ještě  díla  veliká.  —  Družina  žáků  Janáčkových  působí  po 
Moravě  nejvíce  jako  ředitelé  kůrů,  varhaníci,  učitelé  hudby 


a  sbormistři  pěveckých  spolků.  Výchova  hudebního  dorostu 
netrvá  však  na  Moravě  více  než  dvacet  let,  Morava  nemá 
také  těch  staletých  hudebních  a  divadelních  tradic,  nemá 
konservatoře  a  velkých  hudebních  spolků,  proto  nelze  jí 
činili  výtky,  že  dosud  nemohla  prokázati  se  mnoha  velkými 
talenty  hudebními,  nad  to  dramatickými.  —  Z  mladších  nej- 
známější  jest,  C.  M.  Hrazdíra.  Z  větších  skladeb  jeho  uvésti 
jest  cenou  České  akademie  poctěný  »Náš  hymnus*,  dále 
»Te  deum*,  kantátu  »Zasněžená  země*,  jednoaktovou  ko- 
mickou operu  »Osudná  sázka*  a  moravskou  pohádku 
»Ječniínek«,  jejíž  premiéra  byla  3.  března  1904  v  Brně. 
V  dalším  následují  životopisná  data  Hrazdírova  a  vysvětlení 
poměru  jeho  k  Janáčkovi.  —  K  slovu  hlásí  se  však  již  další 
pracovníci,  z  nichž  uvedeni :  Ručka,  Hopp,  Ambrož,  Koblížek, 
Polášek,  Kolařík,  Kunc,  Charvát  a  j.  —  Fr.  Kolařík  působí 
po  dvacet  let  jako  ředitel  kůru,  učitel  hudby  a  zpěvu  při 
gymnasiu  v  Místku.  Ze  skladeb  jeho  líbí  se  vánoční  hra 
» Betlémská  hvězda*  pro  sola,  sbor  a  orchestr.  —  AI.  Ručka 
žije  v  Dačicích  a  chová  v  rukopise  dvě  dvouaktové  opery 
»U  skalky*  a  »Tři  pravdy*.  —  K.  Hopp,  známý  svým  »Va- 
lašským  tancem*,  provedeným  na  koncertu  mladé  generace, 
usadil  se  v  Hodoníně  a  chová  v  rukopise  celou  řadu  skla- 
deb, mezi  nimi  kvartet  a  sonátu.  Nyní  pracuje  o  operetě.— 
J.N.Polášek  snaží  se  všemožně  upoutali  pozornost  v  >České 
hudbě*  na  své  skladby.  Mimo  různé  zpěvní  a  klavírní 
drobnůstky  má  smyčcové  kvarteto,  balladu  »Milenec  vrah* 
a  symfonickou  báseň  »Radhoší«.  —  Také  jiný  skladatel  mo- 
ravský: prostějovský  rodák,  Neumann,  nedošel  trvalé  po- 
zornosti. (Mezitím  již  historie  tohoto  částečně  se  zlepšila, 
jak  dokázal  koncert  v  Plzni,  věnovaný  jeho  skladbám.  Pozn. 
redakce.)  —  Velké  naděje  do  budoucna  vzbuzují  nejmladší 
dva  žáci  Janáčkovi,  Jan  Kunc  a  Josef  Charvát,  kteří  ideje 
jeho  i  pérem  dovedou  hájiíi.  —  Vedle  těchto  mladších  sil 
hudebních  mají  tu  značný  vliv  tři  starší  zasloužilí  umělci: 
Nešvera,  Drahlovský  a  Musil.  J.  Nešvera  těší  se  ode  dávna 
zvučnému  jménu  i  za  hranicemi.  Jde  svou  cestou,  která  není 
snad  významu  a  směru  Smetanova  neb  Dvořákova,  ale  vždy 
jest  vysoce  uměleckou.  Drahlovský  a  Musil  mají  těžší  po- 
stavení nežli  Nešvera,  nemajíce  těch  známostí  a  konnexí, 
aby  dosáhli  provozování  svých  skladeb  v  cizině.  Kdo  pak 
ví,  že  Drahlovský  napsal  »ÍVÍoravské  tance«,  legendy,  sym- 
fonie a  oratoria:  »Dies  irae«,  »Žalm  Q5.*,  »Legenda  o  sv. 
Jiří*.  —  Nejméně  znám  jest  v  hudebním  světě  českém  Frant. 
Musil. 

^T^adlUální  bisfy*  ze  dne  24.  března  zmiňují  se  o 
výroku  chefa  opery  Národního  divadla,  který  vyzněl  tak, 
»že  hudební  referenti  denních  listů  hudbě  nerozumějí.  Jedi- 
ného pana  Chválu  Kovařovic  z  tohoto  posudku  vyňal,  takže 
na  ostatních  (Dr.  Borecký,  inž.  Novák,  F.  V.  Krejčí,  prof. 
Můller  a  Dr.  Branberger)  by  bylo,  aby  se  proti  tomu 
ohradili.*  Noticka  ta  nezapadla  bez  ohlasu.  Kritikové  den- 
ních listů  chystali  se  k  veřejnému  hromadnému  obražení 
vůči  slovům  chefa  opery,  ten  však  k  deputaci  učinil  pro- 
hlášení, jež  referenty  spokojilo.  Tak  zažehnána  stávka,  jež 
hrozila  propuknout!. 

íHárodní  bisfy*  ze  dne  10.  března  t.  r.  přinášejí 
feuilleton  »Dva  romány  Richarda  Wagnera*,  v  němž 
z  četných  výlevů  neklidného  jeho  srdce,  lehce  vznětlivé  duše 
a  prudké  krve  uvedeny  dvě  historie  z  jeho  života  bouřlivého, 
zmítaného  a  náruživého,  jež  způsobily  i  obrat  v  jeho  exi- 
stenci. Hrdinkami  obou  románů  byly  ženy  vdané,  obě  ne- 
obyčejné, imponující  bytosti :  paní  Wesendonková  a  paní  Bii- 
lowová,  potomní  choť  Wagnerova.  —  Feuilleton  ze  dne  13. 
března  >Národních  Listů*  přináší  několik  informačních 
slov  k  premiéře  >Sněguročky«  v  Národním  divadle. 

ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

'Písek.  Pěvecko- hudební  spolek  »Gregora*  pořádal 
dne  18.  března  valnou  hromadu.  Zpráva  jednalelská  uvádí, 
že  spolek  provedl  tři  samostatné  koncerty,  vedle  toho  účin- 
koval při  turistickém  večeru,  při  Husově  slavnosti  a  při 
slavnosti  odhalení  pomníku  Jakuba  Kubáty  na  Blatech. 
Jednou  z  nejdůležilějších  událostí  bylo  předání  hudební  školy 
kuratoriu,  v,  němž  zasedají  pánové :  purkmistr  K.  Lukáš, 
JUDr.  Ant.  Štěpán,  advokát,  ředitel  lesnických  ústavů  Lad. 
Burket,  Th.  Kopecký,  knihkupec,  J.  Matzner,  profesor,  K. 


181 


Patočka,  profesor,  V.  špirhanzl,  stavitel,  Fr.  Lipš  a  K.  Mergl. 
Spolek  » Gregora*  měl  koncem  roku  221  členů,  z  nichž  136 
přispívajících  a  83  činných  (40  dam  a  43  pánů).  K  návrhu 
starosty  spolku  p.  JUDr.  Antonína  Štěpána  jednáno  o  jedno- 
hlasném návrhu  správního  výboru,  aby  ředitel  spolku  pan 
Bohuslav  Jeremiáš  jmenován  byl  druhým  čestným  čle- 
nem spolku.  Návrh  ten  byl  jednak  projevem  jednomyslné 
důvěry  k  řediteli  spolku,  jednak  satisfakcí  za  nepravdivé 
a  tendenční  nájezdy,  jimiž  ředitel  poslední  dobou  napadán. 
Návrh  výboru  přijat  a  volba  provedena  jednohlasně.  —  Na 
hudební  škole  ^Gregory*  v  Písku  učí  se  sólovému  zpěvu 
3  žákyně,  sborovému  zpěvu  30  žákyň,  hře  na  housle  60 
žáků,  hře  na  harmonium,  varhany  a  klavír  66,  na  flétnu 
2  žáci  a  theorii  3  žákyně.  Pro  r.  1905  vložena  do  rozpočtu 
státního  ministerstvem  kultu  a  vyučování  podpora  hudební 
škole  spolkové  obnosem  K  1000'— . 

I^ladno.  Kladenská  Filharmonie  pořádala  dne  8.  dubna 
1905  svoji  valnou  hromadu.  Na  programu:  Čtení  zápisníku 
poslední  valné  hromady.  Zprávy  funkcionářů :  jednatele,  ře- 
ditele hudby,  pokladníka  a  revisorů  účtů,  správce  domu 
a  archiváře.  Volby:  předsedy,  ředitele  hudby,  12  členů,  vý 
boru,  4  náhradníků  a  2  revisorů  účtů.  Volné  návrhy.  Čisté 
jmění  dle  poklndní  zprávy  Kladenské  Filharmonie  vykazuje 
K  2733  24. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Benešovi  Koncert  zpěváckého-  spolku  >Ozvěna«  v  Be- 
nešově dne  9.  dubna  za  spoluúčinkování  koncertních  pěvkyn  : 
sl.  Elišky  Urbanové  a  sl.  Slávy  Veselé.  Pořad:  Dvořák: 
Serenada  op.  44.  (smyčcový  orchestr  s  průvodem  klavíru 
sl.  E.  Jindřichová  a  sl.  J.  Poláková).  Jensen:  ^Večerní  píseň« 
smíš.  sbor  »Ozvěny«).  Dvořák:  Píseň  milostná,  Ciganské 
melodie  (sl.  E.  Urbanová,  doprovod  p.  R.  Polák).  Dvořák : 
Legenda  č.  3.  (smyčcový  orchestr  s  průvodem  klavíru  a 
harmonia).  Saint-Saěns:  »Samson  a  Dalila*,  arie  pro  soprán 
(sl.  Sl.  Veselá,  doprovod  p.  E.  Jindřich).  Dvořák:  Stabat 
Mater:  a)  Sbor  111.  »Eja  mater*,  b)  Sbor  Vil.  >Virgo  virgi- 
num<  (smíšený  sbor  ^Ozvěnyi  s  průvodem  klavíru,  p.  Polák, 
a  harmonia,  sl.  jindřichová).  Kovařovic;  »Večerní  píseň«, 
ďEva  Dell'ACQua:  (Villanelle)  >> Vlaštovčí  píseň«  (sl.  81. 
Veselá,  doprovod  p.  E.  Jindřich).  Grieg:  »V  říši  ledovců* 
(mužský  sbor  ^Ozvěny^  s  průvodem  klavíru,  sl.  E.  jindřichová, 
a  harmonia,  p.  Polák),  »Sigurd  Jorsalfar«  Introdukce  a  Slav- 
nostní pochod  (smyčcový  orchestr  s  průvodem  klavíru,  sl. 
E.  Jindřichová  a  sl.  Poláková  a  harmonia,  p.  E.  Jindřich). 

Berljn.  České  spolky  berlínské  (Tělocvičná  jednota 
»SQkol«,  Česko-slovanský  spolek,  česká  beseda  »Havlíček« 
a  Český  hudební  kroužek),  pořádaly  dne  20.  března  v  kon- 
certním sále  »Deutscher  Hof«  populární  koncert  za  účinko- 
vání českých  umělců  zde  žijících,  pp.  Floriana  Zajíce,  ko- 
morního virtuosa  na  housle,  prof.  Jindř.  Grůnfelda,  dvorního 
čelistu  a  Antonína  Foerstra,  virtuosa  na  klavír.  Orchestrální 
čísla  provedl  ^Berliner  Tonkúnstler-Orchesír«  pod  taktovkou 
prof.  Karla  Vaniše,  jehož  zásluhou  jest,  že  koncert  tento 
pořádán  býti  mohl.  Pořad :  Smetana :  Ouvertura  k  opeře 
•Prodaná  nevěsta«.  Trio  G-moll  (pp.  Zajíc,  Grůnfeld  a 
Foerster).  Dvořák:  Legenda  čís.  4.,  Slovanský  tanec  čís.  8., 
Jarní  píseň.  Smetana :  České  plesy  (p.  Ant.  Foerster),  sym- 
fonická báseň:  Z  českých  luhu  a  hájů.  Dvořák:  Ouvertura 
»Jos.  Kaj.  Tyl<!. 

Blafná.  O  Sylvestrovské  zábavě  31.  prosince  v  Obč. 
Besedě  mimo  jiné:  Paukner:  Špatné  tanečnice  (Adámek, 
Martinovský,  Novák  —  u  piana  paní  Herma  Adámková). 
Friml:  »Co  je  komu  do  toho*  a  Paní  mámo,  proč  se 
mračíte?*  (Adámek,  u  piana  pí.  Adámková).  Pospíšil:  >Ty, 
ty,  ty*  (sl.  Bílková,  p.  Žák,  u  piana  p.  Novák).  Pospíšil: 
Vzpomínky  (p.  Lauermann,  u  piana  p.  Novák). 

Domažlice.  Koncert  dne  15.  dubna  s  pořadem  násle- 
dujícím :  O  Ant.  Dvořákovi,  promluvil  pan  prof.  Dr.  Zich. 
Slovanská  rhapsodie  č.  1.  (D-dur).  »Kéž  duch  můj  sám*. 
Op.  82.  Píseň.  Legendy.  Klavír  čtyřručně.  Biblické  písně. 
Slovanské  tance.  Klavír  čtyřručně.  Určení.  Op.  20.  Dueíto. 
Slovanské  tance.  »Slyš  o  Bože*  z.  Bibl.  písní,  'jsem  jako 
lípa  košatá*  z  Večerních  písní.  Čísla  3.  a  9.  zapěla  paní 
M.  Snáblová,  č.  5.  p.  AI.  Schmidl,  c.  k.  berní  oficiál,  č.  7. 


oba  společné.  Čísla  2.,  4.  a  8.  zahráli  pp.  j.  Jindřich  a  Dr. 
O.  Zich.    Klavírní  doprovod  p.  Jindřich. 

Jiradec  Králové.  Velký  koncert  dámského  spolku 
^Eliška*  dne  12.  března  za  spoluúčinkování  p.  Vladislava 
Florjanského.  Dirigent  p.  Ludvík  Knepr.  Pořad:  Paukner: 
Ruské  národní  písné  (»Eliška«);  Smetana:  Arie  r.  >Prodané 
nevěsty*  (p.  Florjanský) ;  dueto  z  ^-Prodané  nevěsty*  (pani 
A.  Jančová  a  M.  Sáčková);  Malát:  »Já  v  snách  lě  viděl*. 
Vymetal:  »Jak  mám  tě  rád*  (p.  florjanský);  Dvořák:  Mo- 
ravské dvojzpěvy  (»Eliška*);  Čajkovský:  Arie  z  opery 
»Oněgin«  (p.  Florjanský);  Rubinstein:  »Rusalka«,  ženský 
sbor  s  mezzosopránovym  soIem  (pí.  Sáčková  a  »Eliška*). 
U  klavíru  pí.  M.  Barlholdyová  a  sl.  Zd.  Vieveghová. 

Jaroměř,  Symfonický  koncert  Klubu  českých  cyklistů 
"Jaroměř".  Úplná  kapela  c.  a  k.  pěšího  pluku  č.  36  řízením 
kapelníka  p.  M.  Heydy.  Pořad:  Beethoven:  Symfonie  č.  6; 
Čajkovský:  Ouvertura  k  Shakespearovu  dramatu  >Romeo 
a  julie* ;  Dvořák:  »Suita* ;  Smetana:  Vstup  krále  z  opery 
»Dalibor« ;  Wagner:  »Císařský  pochod*. 

Kroměříž.  Koncert  pěveckého  sdružení  učitelů  mo- 
ravských dne  26.  března.  Pořad :  Tovačovský :  Orle,  pestrý 
orle.  Nebuška :  Píseň  Velkého  Pátku,  Ballada  o  mladém 
zpěváku.  Vendler:  Bouře.  Foerster:  Polní  cestou.  Suk:  Bán 
Varaždinský,  Raněný.  Nešvera :  Moravě.  Sbor  padesátičlenný. 
Dirigent:  Ferd.  Vach. 

"Praha.  Dvanáctý  pěvecko-hudební  večer  posluchačstva 
soukromé  českoslovanské  akademie  hudby  a  zpěvu  v  Praze 
dne  18.  dubna.  Pořad:  Dvořák:  Ballada  pro  housle  (slečna 
Bož.  Brandeisovál.  Pivoda :  »Vyletěla  holubičkai,  >Vždycky 
mě  matička*,  »Kdož  by  tě  Mařenko«  nár.  písně  pro  soprán 
(slč.  Amálie  Herbergrová).  Raff :  Polka  de  la  Reine  (slečna 
Marie  Schofflerová).  Weber:, Arie  Aniččina  z  opery  >Čaro- 
střelec*  (slč.  Ant.  Fousková).  Ríhovský :  Cavatina  pro  housle 
(pan  jar.  Vrba).  Dvořák:  Dumky  (pp.  Ad.  Bayer  klavír,  uč. 
H.  Kučera  housle  a, prof.  Frant.  Pešek  cello).  Grieg:  Ballada 
pro  klavír  (slč.  Ant.  Čumpelíková).  Braga:  Serenada  (slečna 
Mar.  Voitigová  a  p.  Jindřich  Řehák).  Vieuxtemps :  Fantaisie 
Caprice  (pan  Stan.  Krtička).  Bizet:  Arie  Micaělina  z  opery 
»Carmen«  (slč.  Ladisl.  Stroupežnická).  Fibich :  Maličkosti, 
Ganne :  Arlequinada,  Vomáčka :  Valčík  (posluchači  instr. 
oddělení).  Bauer-Martinovský :  Směs  z  oper  Smetanových 
(posluchačky  pěv.  oddělení). 

Příbram.  Akademie  chovanců  kníž.  arcib.  konviktu 
v  Příbrami  dne  1.  dubna.  Pořad:  Praus:  Chorál  Čechův 
(mužský  sbor).  Rozkošný :  Dvě  novellety  (smyčcový  orchestr). 
Smetana :  Z  svých  písní  trůn  Tí  udělám.  Kaftan :  Tvůj 
úsměv  (písně).  Křížkovský:  Utonulá  (mužský  sbor).  Nešvera: 
Ukolébavka  (pro  housle  s  prův.  klavíru).  Kaftan  :  Ten  ptáček, 
ten  se  nazpívá,  Vymetal:  Hvězdičky  na  nebi  (písně).  Kaftan: 
Kdy  slunko  zapadlo  (mužský  sbor).  Smetana :  Dvojzpěv 
Jitky  a  Vítka  z  opery  »Dalibor«.  Bendi:  Zpěv  ženců  (mužský 
sbor).  Procházka:  Gavotte  Empire  (smyčcový  orchestr). 
Kovařovic:  Finále  coronat  operám  (žertovná  scéna  pro 
mužské  hlasy). 

Roudnice.  Třetí  koncert  .pěveckého  kroužku  dne 
9.  dubna  za  spoluúčink.  pana  L.  Šolce,  professora  c.  k.  vyš. 
gymn.  a  pana  jUDr.  J.  Lauschmanna,  c.  k.  okr.  komisaře. 
Pořad:  Smetana:  VII.  výjev  z  op.  »Braniboři  v  Čechách*. 
Smíšený  sbor  s  průvodem  piana  (tenorové  sólo,p.  V.  Spurný, 
učitel).  Smetana:  »Z  domoviny*  (pp.  prof^  L.  Šolc  a  JUDr. 
J.  Lauschmann).  Křížkovský:  »Utonulá«.  Čajkovský:  »Tichá 
noc  (malý  orchestr).  Picka:  »Jarní  romance*.  Paukner:  Růže 
a  rozmarina.  Můj  andělí!  (mužský  sb.or).  Rubinstein:  »Me- 
lodie«  (malý  orchestr).  Vymetal:  »Červená  voda*.  Smíš. 
sbor  s  průvodem  piana.  Dirigent  p.  V.  Šístek,  řed.  kůru. 

Semily.  Akademie  Čtenářsko-pěveckého  spolku  >Ji- 
zeran*  v  Semilech  za  spolupůsobení  spolku  div.  ochotníků 
dne  16.  dubna.  Pořad:  Dvořák:  »Stabat  Mater*  č.  5.,  smí- 
šený sbor  s  průvodem  klavíru  a  harmonia;  Bendi:  >Lou- 
čení*  (dámský  sbor) ;  Dvořák :  >Žal«  (mužský  sbor) ;  Bendi : 
»Zitné  pole*  (dámský  dvojzpěv);  Jeremiáš:  »Hej  Slované!* 
(mužsky  sbor  s  průvodem  klavíru  a  harmonia).  Sbormistr: 
p.  J.  Harapat.  Průvod  na  klavíru  a  harmoniu  pí.  Mařenka 
Maudrová  a  p.  St.  Pavlíček. 

>?ídeň.  Velký  koncert  »Zpěváckého  spolku  slovanského* 
ve  středu  dne  22.  března  řízením  sbormistra  pana  Anatola 
Archangelského  pořádaný,  měl  průběh  v  každém  ohledu 
skvělý.  Imposantní  sbor  pěvecký  přednesl  celou  radu  velice 
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pečlivý  vypravených  novinek  ve  všech  téměř  slovanských 
jazycích,  tak:  mužský  sbor  srbský  Zajcův:  »Crnogorac 
Crnogorki«,  Musorgského  mohutný  sbor  ruský:  »nopa)KeHÍe 
CeHaxepHĎa*  smíšený,  Drahlovského  sbor  pro  tři  ženské 
hlasy:  »Divná  voda<,  Nedvědův  smíšený  sbor  slovinský: 
»Nasa  zvezda«,  na  konec  pak  imposantní  smíšený  sbor 
Dvořákův:  ^Slavnostní  zpěv«  s  průvodem  piana  na  čtyři 
ruce  (pp.  dr.  Otokar  Němeček  a  dr.  Alfr.  Nesveda).  Všecky 
výkony  byly  hřímavě  aklamovány.  Pan  Ferdinand  Štěpán 
ze  školy  proť.  Ševčíka  dobyl  výkony  svými  plného  úspěchu. 
Zahrál  nejprve,  na  klavíru  doprovázen  p.  drem  Ot.  Něme- 
čkem, Dvořákovu  »Sonatinu  č.  100«,  na  to  Smetanovu 
»Z  domoviny*  a  přidal  .Ernestovy  »Uherské  melodie*, 
a  Pierneho  »Serenadu«.  Člen  spolku  pianista  pan  Frant. 
Nábělek  interpretoval  Chopinovu  baladu  As-dur,  Lisztův 
»Sen  lásky*  č.  3  a  Dvořákovu  »Žertem«  z  Poetických  nálad 
č.  2.  Volba  kusů  těch  byla  velice  šťastná  a  svědčila  o  uměleckém 
vkusu  koncertujícího.  Večer  lze  pokládati  za  velice  zdařilý. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  Z"  IZZ 

*  členům  »Českého  kvarteta*  dostalo  se  no- 
vého skvělého  vyznamenání :  obdrželi  korunový  řád  rumunské 
hvězdy. 

*  Paní  Anna  Veverková-Kettnerová  a  basista 
pan  Karel  Veverka  angažováni  ode  dne  1.  září  t  r. 
k  opeře  v  Důsseldorfu. 

*  Charakteristickým  detailem  pro  poměry,  jak  v  Ná- 
rodním divadle  nyní  se  jeví,  jest  srovnávací  statistika,  kterou 
tyto  dny  vydala  paní  Hanna  Benoniová.  Jest  to  jaksi 
akt  svépomoci  mající  po  pravdě  informovati  o  tom,  jakým 
způsobem  byly  paní  Benoniová  a  Kvapilová  za  nového 
režimu  divadelního  zaměstnány.  K  vydání  této  informační 
statistiky  donucena  byla  jmenovaná  umělkyně  nesprávnou 
statistikou,  jež  z  činohry  Národního  divadla  dne  31.  března 
t.  r.  anonymně  byla  vydána,  a  v  níž  poměr  úloh  uměle  vy- 
kouzlen byl  ve  prospěch  paní  Benoniové  a  na  úkor  paní 
Kvapilové,  ač  skutečnost  sama  usvědčovala  již  tyto  » úřední 
záznamy  repertoiru  Národního  divadla*  ze  lži.  Ze  správného 
výkazu  nyní  vydaného  vidno,  že  úhrnem  dostalo  se  pí.  Be- 
noniové 32  úloh  (z  toho  10  epísodních)  a  pí.  Kvapilové  56 
(z  toho  3  episodní).  Za  celou  dobu  nynější  správy  hrála 
pí.  Benoniová  186krát,  pí.  Kvapilová  355krát.  Nepoměr  jest 
tu  ledy  patrný  a  jasně  jest  dokázán.  Nedosti  tedy  na  tom, 
že  umělkyně,  jejíž  poslední  veliký  výkon  v  Bernsteinově 
komedii  ^Oklikou*  lak  spontánně  byl  uznán  a  oceněn,  není 
dostatečně  zaměstnávána,  ještě  falešnými  a  nesprávnými  vý- 
kazy hledí  se  veřejnosti  vsuggerovati,  že  stížnost  její  v  tomto 
směru  jest  lichou  a  že  se  jí  vlastně  neděje  křivda,  jak 
cifry  za  tím  účelem  sestavené  měly  dokázali .  . . 

*  Vídeňské  listy  oznamují,  že  člen  dvorní  opery  pan 
Vilík  H  e  š  dostal  skvělou  nabídku  z  Nov.  Yorku  od  ře- 
ditele Conrieda  pro  >Metropolitan  Opera  House*.  Heš  na- 
bídce té  asi  vyhoví.  Gáže  jeho  obnáší  nyní  ve  Vídni  28.000 
korun  ročně.  Heš  jest  u  dvoř.  opery  10  let  a  smlouva  jeho 
vyprší  příští  sezonou. 

*  S  v  a  z  r  a  k  o  u  s  ký  c  h  divadelních  ředitelů 
zakročil  svého  času  u  dra  Kórbra,  aby  zmenšen  byl  počet 
noremních  dnů  pro  divadla.  Ministr  vnitra  Bylandt-Rheidt 
v  těchto  dnech  ve  věci  rozhodl.  Noremními  dny  zůstanou 
zelený  čtvrtek,  velký  pátek  a  bílá  sobota.  Za  to  volnými 
dny  divadelními  nyní  budou  boží  hody  a  den  božího  těla, 
ve  kterých  se  posud  smělo  hráti  jenom  k  dobročinným  účelům. 

*  Plzeň  Dvořákově  památce.  -Hlahol  plzeň- 
ský* a  ^Družstvo  nového  městského  divadla  v  Plzni*  oslaví 
společně  památku  dra  Ant.  Dvořáka  trojdílnou  uměleckou 
slavností,  jež  bude  pořádána  letos  5.,  6.  a  7.  května  s  pro- 
gramem vzácně  bohatým.  Pro  první  den  určena  mistrova 
opera  »Rusalka«,  pro  druhý  ^Svatební  košile*  a  pro  třetí 
večer  (vesměs  v  městském  divadle)  koncert  Dvořákových 
písní  a  skladeb  symfonických,  komorních  i  sborových, 
k  umělecké  účasti  při  všech  večerech  získány  síly  prvního 
řádu.  »Rusalku*  bude  dirigovati  Oskar  Nedbal  a  prince  po- 
hostinsky zpívati  Otakar  Mařák ;  ostatní  provedení  opatří 
ensemble  plzeňské  městské  opery.  Skladby  komorní  provede 
»České  kvarteto*,  s  nímž  ve  kvintetu  bude  hráti  klavírní 
part  pí.  Betelheimová. 


*  Josef  Vilím,  majitel  Americké  školy  houslové 
v  Chicagu,  hodlá  se  na  delší  dobu  usadili  v  Praze.  Byl 
v  letech  1894—96  prvním  houslistou  Thomasova  orchestru 
v  Chicagu  a  od  té  doby  řídí  svoji  školu  houslovou,  která 
dopracovala  se  již  pozoruhodného  jména  jak  v  Americe, 
tak  i  u  nás.  Zvláště  záslužno  je  soustavné  uvádění  skladeb 
českých  na  repertoir  její  programů.  V  posledním  dětském 
koncertu  sehrána  opětně  Ondříčkova  »Barcarolla*  a  Nešve- 
rova  Suita  op.  53.  Klavírní  doprovod  obstaral  spolehlivě 
a  přesně  syn  ředitelův  Mark  Vilím. 

*  Rudolf  Friml  dobývá  v  Americe  stále  větších 
úspěchů.  V  posledním  koncertu  symfonického  orchestru  ve 
Filadelfii  —  v  jednom  z  největších  to  orchestrů  amerických 
—  zahrál  Oriegův  klavírní  koncert  s  takovým  úspěchem,  že 
nebylo  dosud  v  Americe  mnoho  podobných.  Anglické  časo- 
pisy ve  Filadelfii  »Public  Ledger-Philadelphia*  a  »The  Eve 
ning  Bulletin*  neskrblí  nadšenými  slovy  o  uměleckém  jeho 
výkonu. 

*  V  Kolíně  ustavila  se  Filharmonie,  sdružení  to 
hudebních  nadšenců,  kteří  vytkli  si  za  cíl  seriosní  pěstování 
hudby  symfoni^iké.  První  orchestrální  zkouška  konala  se 
dne  7  dubna.  Členů  přihlásilo  se  66.  Dirigentem  jest  ředitel 
kůru  p.  Josef  Winter,  který  myšlence  té  věnoval  a  nyní 
realisovanému  jejímu  uskutečnění  ještě  věnovati  hodlá  nej- 
lepší  své  síly.  Mladé  sdružení  spoléhá  v  morální  i  hmotnou 
podporu  uvědomělé  inteligence  kolínské. 

*  ZpĚvácký  spolek  »Moravan«  v  Kroměříži 
provede  ve  dnech  6.  a  7.  května  Dvořákovo  oratorium 
»Svatá  Ludmila*.  K  spoluúčinkování  získáni:  sl.  Magda 
Dvořáková,  pí.  Božena  Tůmová  a  pp.  František  Pácal  a  Alois 
Stejskal,  členové  c.  k.  dvorní  opery  ve  Vídni.  Orchestr  čítá 
50  členů,  sbor  jest  ISOčlenný. 

*  Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských  po- 
řádá v  pondělí  dne  24.  dubna  1905  o  4.  hod.  odpol.  pod 
protektorátem  sl.  Moravsko-slezské  besedy  v  sále  Plodinové 
bursy  koncert.  Sbor  padesátičlenný.  Dirigent:  Ferd.  Vach. 
Pořad:  Nešvera:  »Moravě«;  Nebuška:  »Píseň  Velkého 
Pátku*,  »Balada  o  mladém  zpěváku*;  Vendler:  »Bouře*; 
Forster:  »Polní  cestou*,  j>Oráč* ;  Suk:  »Bán  Varaždinský*, 
sRaněný* ;  Křížkovský:  »Utonulá«.  Ceny  míst:  I.  místo 
K  4--,  II.  místo  K  3--,  111.  místo  K  2--,  k  stání  K  I'-, 
studentskj;^  lístek  60  hal. 

*  Pred  několika  dny  proběhla  denními  listy  zpráva,  že 
mladý  skladatel  O,  Bradáč  dokončil  právě  novou  operu 
sKostnice  sedlecká*  na  libreto  Josefa  Havlíka,  jež 
v  soutěži  na  operní  libreta  Národním  divadlem  vypsané  po- 
ctěno bylo  cenou  400  zl.  Zprávu  tu  jest  opravili  potud,  že 
opera  Bradáčova  dokončena  byla  již  před  5  lety  a  zadána 
hned  na  začátku  vlády  nynější  divadelní  správy  Národnímu 
divadlu  ;  chefem  opery  k  provozování  však  tehdy  přijata  nebyla. 

*  Kapelník  chorvatského  hudebního  družstva  >Kolo*  a 
skladatel  p.  M.  Melichar,  známý  propagátor  české  hudby 
na  slovanském  jihu,  slaví  dne  29.  t.  m.  sňatek  se  slečnou 
Alicí  šlechtičnou  z  Valsalina.  Srdečně  gratulujeme! 

*  Podpůrný  spolek  rak. -  uher.  Svazu  hu- 
debníků konal  dne  18.  dubna  t.  r.  v  Meranu  svou  II.  řád- 
nou valnou  hromadu.  Schůzi  tuto  obeslaly  všeckj^^  odborné 
spolky  naší  říše,  a  i  mnoho  zahraničních  spolku  ohlásilo 
své  zástupce.  Spolek,  jehož  humanitní-  účel  všeobecně  jest 
uznán,  vyplatil  od  založení  (1902)  v  67  případech  obnos 
26.800  K  vdovám  a  sirotkům.  Mezi  zakládajícími  a  přispíva- 
jícími členy  jsou  Siegfried  Wagner,  P.  Zwirzina,  C.  M.  Ziehrer, 
C.  W.  Drescher,  R.  Houdek,  D.  Fuchs,  F.  Dórr,  J.  A.  Gossel 
a  j.  V  Praze  uslavila  se  filiálka  spolková. 


Další  přfspěvky  na  pamětní  desku  Ant.  Ovoi^áka 
zaslali  I 

Z  čísla  22.  .  .  .  K  300-56 
Josef  Vilím,  ředitel  americké  houslové 
školy  v  Chicagu  .  >  10'— 

Úhrnem  .  .  .  K  310-56 


OBSAH:  Max  Graf:  Hugo  Wolf.  —  Hudební  literatura.  — 
Divadla.  —  Koncerty.  —  Přehled  časopisů.  —  Zprávy 
spolkové.  -  Koncertní  ruch.  —  Různé  zprávy. 
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Stěžejní  dílo  české  literatury!  Stěžejní  dílo  české  literatury! 

Právě  ukončeny: 


ZÁKLADOVÉ  = 


HRY  KLAWIRMl 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
H,  Trnoóelt  a  ři.  MolTineistei*. 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4*50  a  dodatek  k  ÍI.  dílu  za  K  1'50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,.  nebo  váz.  díl  I.  K  5-50,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  T—. 

Sešit      I.  Úvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 

na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 

a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 

nástupech.  Sýnkopy. 
Sešit    II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 

rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 

kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 

Předběžné  cvičení  ve  frasování. 
Sešit   III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 

jedné  ruce,  druhá  doproyází.  Spojování  a 

členění  tónových  skupin.  Ctyrručně :  Turnaj. 

Slavnostní  předehra.  Rondino. 
Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Ctyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.   Český  tanec.  BarcaroUa. 

IWazurka. 


Sešit    V.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy^  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 

Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažite.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samosfafné  dílo.)  Stupnice. 

m^mmam   DíIo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  predstihnouti.  bmmb 

Největši  sklad  klavírní  literatury  koncertní, 
salonní,  taneční  i  pomocné  ke  kterýmkoli  klavírním  školám. 

Hiid.el)iií  závod.  Antiqiiarlat  IVaRladatelství 


Jnngmannova  třída  14.  Hlávkův  palác 


Právě 
vyšla! 

Složil  AI.  Jiránek.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.200.  T\epepfoir  »Ševčík«.  Cena  5  K. 

'Národní  bisfy''  napsaly  o  prvém  provedení 
v  l^usku:  »Jiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  z  každého 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.* 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


iPIT*  Král  valčíků.   Viiěz  nad  proslulým 


.Valše  bleue*<> 


¥ilLSE  RE¥EE. 

Složil  Fr.  'Prochaska. 

—  Pro  klavír   na  2  ruce  K  I  SO  i  poštou.  — 
K  dostání  ve  všech  knihkupectvích. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

Jnngmaanova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  W  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

M.  Uá  \  Mi\  Mm. 


Též  W<SPism.^M.s&  na  skladě. 

=  žádejte  illustr.  cenniky.  zz 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


TováPní  výroba  hudebních  DfisÉPQÍQ. 

=  Vlastni  výroba  honsli.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenniky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
svěfa. 


Pi*ávě  vyšlo! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Věnováno  královské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Op.  26.  SLOŽIL  «jrOS£:f  S»UK.  Op.  26. 

Klavírní  výtah  na  4  ruce  od  skladatele.  —  Edifion  M.  U.  č.  221.  —  Cena  6  K.  —  Partitura  a  hlasy  orchestr,  vyjdou  v  září. 


Skladby  JQS.  SUKA  vydané  v  Edici  M.  17. 


Č.  280.  Op.  2.  Trio  pro  klavír,  housle 
a  cello.  V  tisku. 

«    61.  Of).  4.  'Dramatická  ouver- 
tura. Pro  4  ruce.  V  tisku. 

2.  Op.  14.  "Prolog  k  „"Radúz  a 
Mahulena"  od  Jnl.  Zeyera. 
Mellodram  se  4  ruč.  klavírním 
prův.  a  housl.  sólem.    K  2'— . 

Č. 


Č.  21.  Op.  18.  Čtyři  zpěvy  pro  muž. 

sbor  bez  průvodu.    Part.  2  K, 

hlasy  po  40  h. 
»    22.  Op.  19.  Tři  zpěvy  pro  smíš. 

sbor  s  průvodem  (ad  lib.).  Part. 

K  1-80,  hlasy  po  40  h. 
»    10.  Op.  21.  Suita  pro  klavír.  3  K. 

(Adagio.    Allegro  vivace.  Me- 

nuetto.  Adagio  ma  non  troppo. 

Dumka.  Allegro  ma  non  troppo.) 
85.  Menuetřo  z  klav.  Suity  op.  21.  K  1-20. 


62.  Op.  22  a.  Jaro.  Cyklus  skladeb 
pro  dvě  ruce.  K  3'— .  (1.  Jaro. 

2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a 
5.  V  roztoužení.) 

99.  Op.  22  b.  bctní  dojmy.  Cyklus 
skladeb  na  dvě  ruce.  K  3' — . 
(1.  V  poledne.   2.  Hra  dětí. 

3.  Večerní  nálada.) 

63.  Op.  23.  Elegie.  Pro  klavír, 
housle  a  cello.  K  2"—. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 

Hixd.el>ní  závod.  Antlltvarlát.  K-oncertní  ředíitelství. 

VEŠKERY  HUDEBNINY  LZE  U  MNE  DOSTATI. 


R  ediguje  Artuš  Reklorys.  -    Nakladatel  a  vyiiavatei  Mojmír  Urbánek.  -  >Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  24./25.  ROČNÍK  XXYII.  (T  (T 
V  PRAZE,  29.  DUBNA  1905.  =  = 


AD.  PISKACEK: 

Antonín  Dvořák. 

Každý  z  nás  dosud  živě  vzpomíná  1.  května  1904. 
Bylo  v  neděli,  záhy  po  poledni.  Den  plný  vůně,  barev 
a  jasu  ležel  nad  Prahou,  jež  radostně  vzrušena  spíjela 
se  krásou  májovou.  A  do  té  jarní  symfonie  zalehla 
pojednou  děsivá  dissonance.  Ne,  nebyla  to  dissonance, 
bylo  to  násilné  přervání  závěrečné  noty  symfonické, 
jež  spěla  zrovna  k  vítěznému  Grandiosu.  Co  zvěsto- 
valy?   Pád  genia! 

Dvořák  zemřel! 

Rázem  pohasla  nádhera  májového  dne.  Všecka 
srdce  zachvěla  se  drtivou  bolestí,  sšeřilo  se  a  zdálo  se, 
jakoby  dvojice  havranů,  zvěstujících  Siegfriedovu  smrt 
na  březích  Rýna,  přeletěla  v  divém  chvatu  pod  naší 
oblohou.  Těžko  bylo  uvěřiíl  a  přece  vše  bylo  pravdou. 
Umělecké  ústavy  vyvěsily  smuteční  prapory  a  veřejnost 
již  nemohla  hýti  v  pochybách. 

* 

Antonín  Dvořák  byl  nejuniversálnějším  hudebním 
geniem  své  doby.  Žádný  z  jeho  současníků  nemohl 
se  v  tomto  ohledu  měřiti  s  ním,  jenž  dokonale  ovládal 
všecky  formy  i  obory,  U  nás  jest  přirozeno,  že  Dvo- 
řáka srovnáváme  se  Smetanou,  ačkoli  v  této  povšech- 
nosti  srovnávací  jest  jen  jediný  spolehlivý  a  nesporný 
znak  obou  mistrů :  jejich  osobitý  výraz.  Cíle  jejich 
byly  jiné,  ačkoli  oběma  tanul  na  mysli  nejvyšší  rozkvět 
českého  um.ění  hudebního.  Smetana  přidržel  se  již 
v  začátcích  své  tvorby  umělecké  pokrokových  snah 
novoromantiků  —  byl  žákem  Lisztovým,  —  kdežto 
Dvořák  vyšel  od  zřídla  nejryzejší  hudby  absolutní  —  od 
klassicismu.  Základní  tato  stanoviska  vedla  Smetanu 
k  opeře  a  jeho  k  symfonii. 

Dvořák  v  první  své  periodě  poddal  se  vlivu  hudby 
klassické  obsahově  i  formově.  Duch  méně  nadaný  byl 
by  podlehl  těmto  dokonalým  vzorům  naprosto,  jako 
podlehl  jim  V.  J.  Tomášek,  ale  on  zvítězil  silou  své 
individuality  umělecké.  Souměrná  forma  klassická, 
pevná  konstrukce  a  architektura  skladby  stala  se  v  době 
této  jeho  majetkem  a  když  tvůrčí  jeho  činnost  vyrazila 
první  květy,  zcelovaly  se  výtvory  jeho  v  umělecká 


díla  prvého  řádu.  Jen  genius  mohl  tolik  bohatství 
myšlenkového  naliti  ve  formu,  aniž  ji  porušil,  jen 
veliký  duch  mohl  odolati  nárazům  zvenčí,  jež  každé 
umění  formové  zatracovaly  a  vyhlašovaly  zpátečnickým, 
přežilým. 

Ovšem  že  i  u  něho  objevila  se  doba  nových 
hesel,  ale  neholdoval  jí  dlouze.  Jako  každý  jiný  i  Dvo- 
řák zachvácen  byl  w^agnerismem,  jenž  u  napodobitelů 
Wagnera  je  stejně  zhoubným  jako  u  něho  nádherným. 
Na  štěstí  netrvalo  to  dlouho.  Obor  hudby  symfonické 
a  komorní,  jimž  Dvořák  tehdy  více  se  věnoval  než 
na  konci  svého  života,  nepřipouštěl  ve  klidu  svých 
kathedrálních  Adagií  a  rondových  forem,  v  přesných 
článcích  Allegra  a  Finále  rychle  se  střídajících  detailů 
a  nálad  faktury  novoromantické,  a  tak  Dvořák  při  hlu- 
bokém studiu  Haydena,  Mozarta  a  Beethovena  našel 
sebe  sama,  chtěje  býti  svým  a  naopak  vystříhaje  se 
vlivů  v\/agnerovských. 

Než  se  usamostatnil,  prošel  i  fásí  smetanismu. 
Nedá  se  popříti,  že  v  ohledu  individuelním  stojí  začasté 
na  bedrech  Smetanových,  jak  můžeme  sledovati  i  v  ge- 
nealogii hudby  klassické  obdobný  zjev  u  Mozarta  a 
Beethovena.  Ale  i  tato  doba  neměla  u  Dvořáka  dlou- 
hého trvání,  byť  v  jednotlivostech  zůstal  i  do  posled- 
ních svých  děl  stoupencem  Smetanovým.  Povahy  obou 
mistrů  obrazily  se  i  v  jejich  výrazu  duševním.  U  Sme- 
tany nejvyššího  bodu  dostupuje  náladový  lyrismus, 
u  Dvořáka  široký  rozmach  a  vzlet,  ačkoli  v  mnohém 
případě  možno  říci  totéž  obráceně.  Podivuhodno  je, 
že  Dvořák,  původně  konservativní  klassik,  stal  se  během 
doby  i  pokrokářem  ve  svých  symfonických  básních. 
Byc  soud  o  oprávněnosti  tohoto  směru  zněl  různě, 
jmenovitě  co  se  Dvořáka  sama  dotýče,  jest  svrchovaně 
s  podivem,  k  jaké  dokonalosti  motivické  práce,  k  jak  vý- 
stižné náladovosti  a  instrumentačnímu  lesku  Dvořák 
zde  se  vyšinul.  Zrálo  v  něm  dlouho,  než  nadešla  tato 
bohatá  žeň,  jejíž  plné  kouzlo  seznali  jsme  v  jeho  po- 
sledních dílech  dramatických. 

Byť  po  přednosti  byl  symfonikem,  vzbuzuje  Dvořák 
neobmezenou  úctu  jako  skladatel  operní.  V  tomto  ohledu 
měl  těžké  postavení.  S  jedné  strany  tísnily  ho  světové 
jeho  úspěchy  jako  symfonika  a  skladatele  komorního, 
s  druhé  strany  úspěchy  děl  Smetanových,  a  tak  výtvory 
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jeho  dramatické  bývaly  příliš  podceňovány.  Je  pravdou, 
že  Dvořák,  v  úzkém  smyslu  slova,  dramatikem  nebyl, 
t.  j.  nedovedl  se  přizpůsobovali  rychlosti  postupu  dějo- 
vého, okamžité  situaci,  býval  příliš  absolutním  hudeb- 
níkem, než  aby  odvážil  se  násilně  přetnouti  pásmo 
hudební  aneb  porušiti  krásu  formy.  Ale  náladu,  výraz 
vystihl  vždy  mistrně,  což  je  hlavní.  Operám  jeho 
prospěly  by  některé  škrty,  k  nimž  za  života  mistrova 
sáhnouti  se  nemohlo  z  příčin  na  snadě  jsoucích,  čím 
staly  by  se  nepostrádatelnými  ozdobami  repertoirními. 

Velkolepou  byla  jeho  činnost  ve  skladbě  oratoriové, 
kde  stál  Dvořák  jako  jediný  ze  současných  mistrů. 
V  jmenovaném  oboru  skladby  nestálo  pro  něho  žád- 
ného omezení  a  i  žádných  požadavků,  jichž  by  nebyl 
vítězně  zdolal.  V  oratoriu  mohl  se  jeho  orchestr  rozliti 
v  symfonických  délkách,  melodika  barvila  se  nádher- 
nými květy  a  ensembly  zdouvaly  se  až  k  samým  mezím 
zvukové  nádhery.  Vzpomeňte  jen  velkolepého  dojmu 
ensemblového  ze  sv.  Ludmily,  při  slovech  »světlo 
věčné,  sleť  dolů«.  Cítíte  ten  svatý  oheň  a  žár,  jenž 
božskou  silou  plane  a  šíří  se  celou  oblohou,  jež  tetelí 
se  svatodějnou  hrůzou. 

Nebýti  Dvořáka,  bylo  by  české  umění  hudební 
vyvinulo  se  pouze  jednostranně;  protiváhou  Smetany 
dramatika  byl  Dvořák  symfonik.  To  bylo  jistě 
velikým  štěstím,  že  vyvíjející  se  česká  hudba  vykázala 
se  hned  v  začátcích  těmito  dvěma  majestáty. 

* 

Nad  Dvořákovým  hrobem  podruhé  kvete  Jaro. 
Tiše  se  mu  spí  mezi  arkádami  Vyšehradu,  ale  píseň 
jeho  stále  letí  světem  vítězná  a  jásající,  živí  srdce  tisíců 
a  konejší  srdce  milionů. 

Co  hlásá  ? 

Vítězství  genia! 

DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

Poslední  dopis  z  Ameriky  charakterisuje  horečnou 
už  přímo  touhu  po  vlasti,  kterou  Dvořák  pociťoval. 
Píše  panu  Rusovi : 

XXVII.  New  York,  v  neděli,  24.  března  1895. 

Rozmilý  příteli. 

Je  v  neděli  odpůldne.  Já  sedím  u  stolu  a  píšu 
psaní,  a  manželka  s  Otakarem  se  hrabou  v  markách, 
o  které  jste  psal,  a  mají  jich  již  hodně.  Říkají  asi  160, 
samé  vzácné,  a  bude  mít  ten  pan  sběratel  u  Vás  asi 
radost 


Ale  jaká  to  leprv  bude  radost,  až  dá  pán  Bůh 
budeme  doma  a  Vás  opět  uvidíme !  O  nemohu  Vám 
ani  vysloviti,  jak  se  už  těšíme  !  A  což  naše  dětí!  Píšou, 
že  už  se  nemohou  ani  dočkat. 

Že  je  p.  Bohdaneckému  lépe,  z  toho  jsem  se  ve- 
lice potěšil.  A  což  vaše  Mařenka  malá,  ta  že  už  hraje 
na  piano?  Aj,  aj,  aj!  Jak  se  těším,  s  ní  si  zahrát. 

Zdalipak  už  víte,  kdy  přijedeme?  No,  řeknu  Vám 
to.  Vyjedeme  dne  9^°  dubna  v  úterý  po  brémské  lodi 
» Havel*,  a  tak  dá  pán  Bůh,  že  asi  11^°  neb  18''°  dubna 
budem  už  v  Praze.  Kéž  už  by  to  bylo ! 

Jsem  už  nyní  pořád  tak  nevrlým,  a  my  všichni,  a 
rádi  budeme,  až  opět  uvidíme  všecky  ty,  kterých  jsme 
tak  dlouho  postrádali. 

Jelikož  píšu  také  do  Prahy,  a  dětem  a  až  na  Sy- 
chrov,  mám  ještě  tedy  mnoho  co  psát;  končím,  neb 
věru  nevím  samou  radostí,  co  mám  psát.   Buďte  tedy 
zdrávi,  a  upřímně  volá  »na  shledanou* 
Váš 

A.  Dvořák. 

Po  návratu  z  Ameriky  nastává  ovšem  delší  pausa 
v  dopisování,  protože  místo  písemné  výměny  myšle- 
nek zajisté  nastoupil  častý  osobní  styk. 

Teprve  za  více  než  3  roky  píše  zase  svým  přá- 
telům do  Písku : 

XXVIII.  18  7u98. 
Rozmilý  příteli ! 

Vědomost  Vám  dávám,  že  dne  17.  listopadu  t.  r. 
slavíme  naši  stříbrnou  svatbu  a  zároveň  sňatek  naší 
Otilky  s  p.  Sukem,  členem  Českého  kvartetta. 

Bylo  by  nám  to  zajisté  velkým  potěšením,  kdy- 
bychom Vás  v  ten  den  u  nás  viděli,  a  protož  vyslovuji 
prosbu,  pakli  Vám  jen  trochu  možné,  přijeďte  —  při- 
jeďte ! 

Se  srdečným  pozdravem 
Váš 

Antonín  Dvořák. 

Mařence  pěknou  pusu! 
Dopis  p.  radovi  Rusovi  v  Písku. 

XXIX.  Vysoká,  'Ve  1899. 
Rozmilý  příteli ! 

Jsme  již  na  Vysoké  od  6'"'  máje,  a  já  dosud  u  Vás 
nebyl.  Je  to  hrozné!  Ale  což  dělat,  když  nejsem  tak, 
jak  jsem  býval  dříve!  Jezdit,  jaká  to  byla  pro  mne  roz- 
koš —  a  nyní  ?  Jsem  rád,  když  sedím  doma.  Za  to  ale 
má  touha,  viděti  Vás,  je  pořád  větší  a  větší,  a  tak  my- 
slím, že  Vás  co  nevidět  navštívím.  Napsal  jsem  právě 
nyní  13  skladeb  pro  piano  na  2  ruce.  Ominésní  to 
číslo,  ale  moravských  dvojzpěvů  bylo  také  tolik,  a  přec 
prošly  hezký  kousek  světa!  Možná,  že  se  to  podaří 
zase.  Mám  cestu  do  Berlína  v  příčině  té,  a  navrá- 
tím-li  se  druhý  týden  zpět  přes  Lipsko,  Cheb  a  Plzeň, 
stavím  se  u  Vás.  Zatím  s  Bohem!  Na  shledanou! 
Líbá  Vás 

Ant.  Dvořák. 
Poslední  dopis,  adressovaný  spřátelené  rodině,  je 
zajímavý  vzhledem  k  jedinému  sportu  Dvořákovu,  k  ho- 
lubářství, jemuž  vášnivě  byl  oddán. 
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XXX.  Vysoká,  19  "A  01. 
Předrahý  příteli ! 

Prosím  Vás,  buďte  tak  laskav  a  pozeptejte  se 
u  paní  Hovorkové  stran  těch  holubů.  Právě  nyní  bych 
je  potřeboval.  Dnes  do  rána  mi  právě  jeden  samec 
(slepičák)  pošel,  a  potřebuju  nutně  jednoho.  Pakli  ho- 
luby neznáte,  upozorňuji,  že  slepičák  má  křídla  černá, 
kolem  hlavy  a  krku  je  touž  barvou  černou  opeřen,  a 
hlavní  věc,  ocas  má  jako  slepice  nahoru.  Kdyby  bylo 
možno  i  ten  pár  krásných  slepičáků,  co  mně  pí.  H.  slí- 
bila, dostat,  bylo  by  mi  to  velmi  milé.  Jsou  pod  břichem 
úplně  bílé,  křídla  tuším  do  modra  zbarvená  a  pruhy 
u  špiček  křídel.  Náš  Toník  by  tam  v  pátek  přijel  pro 
ně,  ale  ještě  ten  den  musí  být  doma. 

Odpusťte,  že  já  Vás  takovou  hloupostí  obtěžuju. 

S  přátelským  pozdravem  Vaší  paní  choti  Bohda- 
necké  jsem  Váš 

Antonín  Dvořák. 
Jiné  porůzné  črty  Dvořákovy  povahy  jeví  se  v  ná- 
sledujících dopisech,  adressovaných  vesměs  p.  Rusovi. 
K  některým  z  nich  zvěděl  jsem  laskavostí  pí.  Bohda- 
necké  ještě  zajímavé  dodatky. 

XXXI.  V  Praze,  dne  22.  prosince  1884. 
Velectěný ! 

Především  můj  nejsrdečnější  dík  za  výtečné  uzenky, 
které  nám  znamenitě  chutnaly.  Ze  jsem  již  dříve  tak 
neučinil,  mně  laskavě  račte  prominout,  neb  mám  velmi 
mnoho  na  práci. 

Nyní  právě  mne  zaměstnává  nová  *)  Symfonie 
(pro  Londýn),  a  všude,  kady  chodím,  jiného  nemám  na 
mysli,  nežli  právě  mou  práci,  která  má  býti  také  taková, 
aby  hýbala  světem,  no,  a  dá  pán  bůh,  že  také  bude! 

»Svatební  košili*  jsem  již  na  místo  své  poslal. 
První  provozování  má  býti  v  Plzni  začátkem  dubna, 
pak  v  Olomouci  a  o  sv.  Janu  v  Praze. 

V  Plzni  mám  své  dílo  opět  osobně  říditi,  no,  a 
doufám,  že,  pakli  Vám  bude  možno,  že  i  Vás  tam 
uhlídám.  Těším  se  opět  velice  na  Vás. 

Přeji  Vám  a  Vaší  ctěné  rodině  i  p.  Bohdaneckému 
šťastné  a  veselé  svátky;  líbá  a  pozdravuje  Vás 
Váš 

Antonín  Dvořák. 
Před  prvním  představením  »  Svatební  košile«  v  Plzni, 
kamž  sjeli  se  četné  osoby  z  předních  kruhů  pražských, 
dostavila  se  k  pozvání  tomuto  i  rodina  Rusova.  Před 
odchodem  z  hotelu  do  koncertní  síně  byl  v  posledním 
okamžiku  Dvořák  velmi  rozrušen ;  přišel  do  pokoje 
k  Rusovým  a  nepronesl  ničeho,  než  »Mařenko,  prosím 
Vás,  teď  mně  udělejte  křížek«.  A  když  se  stalo  po  jeho 
přání,  řekl :  »No,  a  teď  pojďme !«  Provázen  rodinou  Ruso- 
vou odebral  se  pak  bez  dalšího  slova  do  koncertní  síně. 

XXXII.  Vysoká,  18"/,  85. 
Milý,  drahý  příteli ! 

Rád  bych  byl  zajel  na  zpáteční  cestě  z  Londýna 
k  vám,  ale  nebylo  možná ;  jedině  možné  bylo  spojeni 
5  Karlovary,  odkud  jsem  dále  jel  do  Prahy,  a  ještě 
jsem  zastihl  provedení  ^Svatební  košile*,  které  mne 
však  valně  neuspokojilo. 

•)  Symfonie  z  d-moll. 


Zdržev  se  v  Praze  asi  dva  dny  odjel  jsem  hned 
na  Vysokou.  Zde  vidím  vše  změněné,  a  nemohu  Vám 
ani  říci,  jakou  radost  mně  to  nyní  působí.  Skoro  celý 
boží  den  chodím  nyní  po  zahradě  a  koukám  se  na  ty 
roztomilé  stromky,  křoviny  a  růže,  a  nemohu  se  dost 
vynadívat.  Ó  k  jakým  díkům  jsem  Vám,  drahý  příteli, 
a  p.  Bohdaneckému  zavázán ! 

Zítra  mne  zde  navštíví  p.  Káan,  a  dá  pán  bůh 
s  neděle  bych  se  k  Vám  podíval.  Ó  jak  se  těším !  Pro- 
zatím se  Vám,  Vaší  choti  a  M.  s  B.  co  nejuctivěji  po- 
roučím a  jsem  celý  Váš 

A.  Dvořák. 

V  Karlových  Varech  zastavil  se  Dvořák  tehdy, 
protože  meškal  tam  berlínský  nakladatel  Simrock ;  jed- 
nalo se  tehdy  o  to,  aby  Dvořák  opět  některé  skladby 
Simrockovi  v  náklad  postoupil.  Jednání  nebylo  hladké, 
jak  plyne  z  následujícího  dopisu : 

XXXIII.  Vysoká,  18  7«85. 
Milený  příteli ! 

Tak  vidíte,  pořád  jsem  se  k  Vám  chystal,  ale  vždy 
do  toho  něco  přišlo !  Zejména  jsem  měl  předešlý  tý- 
den velmi  nemilou  korrespondenci  se  Simrockem  stran 
mé  nové  symfonie. 

Jedno  psaní  lítalo  za  druhým,  z  Karlových  Varů 
na  Vysokou  a  zas  zpátky,  ale  nevedlo  to  k  nijakému 
cíli.  Musel  jsem  se  odhodlati  a  jeti  sám  do  K.  Varů, 
kde  byl  též  Hanslick.  Symfonii  jsme  hráli  na  4  ruce  a 
líbila  se  mu  velice,  a  tam  také  věc  obchodní  se  Sim- 
rockem přišla  šťastně  ke  konci.  Koncem  září  bude 
Symfonie  hotova! 

Mimo  to  jsem  musel  do  Prahy  na  Ondříčkovu 
svatbu  v  sobotu,  a  včera  jsem  se  vrátil  k  nám,  a  ten 
týden,  možná  ve  středu  neb  ve  čtvrtek  k  Vám  jistě 
přijedu ! 

Ale  prosím  Vás,  nechoďte  na  nádraží! 
Prozatím  s  bohem!  Váš  celý 

A.  Dvořák. 

XXXIV.  (bez  data,  z  r.  188  .  ) 
Milý  příteli ! 

Tak  dlouho  jsem  beze  všech  zpráv  o  Vás,  že  mne 
to  již  nutí,  abych  alespoň  já  Vám  nějakou  známku 
svého  bytí  k  vědomosti  dal.  My,  chvála  Bohu,  jsme 
všichni  zdrávi,  jenom  děti  tu  a  tam  trochu  postoná- 
vají  a  jenom  to  je  u  nás  nového,  že  v  naší  rodině 
opět  se  něco  přihodilo  a  pán  Bůh  že  si  na  nás 
vzpoměl. 

Já  jsem  nyní  dokončil  I.  akt  Jakobína,  jen  tak  že 
si  s  tím  hraju,  jen  abych  něco  dělal  a  nepřiše!  ze 
cviku. 

Jakmile  nastane  teplejší  počasí,  podíval  bych  se 
tuze  rád  k  Vám  do  Písku.  Věru  již  toužím  Vás  opět 
i  Vaši  rodinu  vidět! 

V  Pešti  budou  dávat  před  svátky  »Stabat*,  mám 
tam  jeti  dirigovat,  nevím  ale  ještě,  zdali  se  k  tomu  od- 
hodlám, ač  bych  tuze  rád  ten  maďarský  ráj  viděl !  Těší 
prý  se  na  mne  Maďaři  i  tamnější  Čechové! 

A  což  Vy?  Jste  všichni  zdrávi?  Prosím,  dejte 
brzo  o  sobě  něčeho  věděti.  Poručte  mne  všem  známým 
a  přátelům  píseckým.  Vás  a  Vaši  choť  srdečně  pozdra- 
vuje Váš  celý 

Antonín  Dvořák. 


188 


V  neděli  se  zde  hrála  má  první  Symfonie  B-dur,  j 
kterou  jsem  psal  r.  1865  a  velmi  se  všem  líbila.  — 
Symfonické  variace  Vám  přinesu,  a  možná,  že  i  kvintett 
s  pianem. 

XXXV.  Vysoká,  18  Ve  86. 

Milý  příteli ! 
Dávno  bych  byl  již  přišel,  ale,  jak  víte,  celý  čer- 
ven bylo  počasí  pramizerné  a  nyní  teprv  pár  dnů  máme 
zde,  i  snad  Vy,  krásně.  K  tornu  ještě  jsem  byl  zane- 
prázdněn »Tanci«,  které  dnes,  Bohu  díky,  budou  ho- 
tovy. V  sobotu  již  je  musím  poslati  do  Berlína  a  po- 
jedu schválně  do  Příbramě,  abych  si  je  zahrál.  Škoda, 
že  zde  nemám  Mařenku,  to  bychom  si  zahráli!  Možná 
tedy,  že  přijedu  až  v  neděli  k  tomu  koncertu.  S  Bohem! 

.      Váš  .  ^ 

A.  D. 

Buďsi  že  cesta  do  Příbramě,  v  dopise  tomto 
ohlášená,  odpadla  aneb  že  mistra  neuspokojila,  jisto 
jest,  že  asi  2  dny  po  tomto  dopise  z  nenadání  přijel 
Dvořák  k  paní  Bohdanecké,  jež  toho  dne  trpěla  veli- 
kým bolením  hlavy.  Přivezl  sebou  II.  řadu  »Slov. 
tanců*  v  rukopise,  v  němž  scházela  ještě  dynamická 
znaménka.  » Mařenko,  dnes  musíte  se  mnou  ty  tance 
přehřátí !«  byla  první  slova  mistrova.  Když  pak  pí. 
Bohdanecká,  poukazujíc  ke  své  chorobě,  odmítala  a 
prosila,  by  hru  odložil  na  druhý  den,  rozčilil  se  Dvo- 
řák a  nepolevil  od  své  žádosti  dříve,  až  splnění  její 
dosáhl.  Pí.  Bohdanecká  musela  hráti  s  obkladem  na 
hlavě;  rozumí  se,  že  za  toho  stavu  se  jí  hra,  neoby- 
čejně stížená  tím,  že  se  hrálo  z  rukopisu,  nedařila  jako 
obyčejně,  začež  ji  Dvořák  velmi  plísnil ;  za  nedlouho 
však  překonal  zájem  o  novou  skladbu  onu  nemilou 
bolest  a  »Tance«  dohrány  ke  spokojenosti  Dvořá- 
kově, a  hned  i  znaménky  opatřeny  a  do  Berlína  za- 
slány. 

Dopisem  XXXV.  vyčerpány  jsou  listy,  psané  ro- 
dinám Rusově  a  Bohdaneckých,  jež  mohou  míti  širší 
zajímavost ;  ostatní  jsou  po  většině  kratičká  sdělení  nej- 
soukromnějšího  rázu,  vyrozumění  o  příjezdu,  o  výle- 
tech, omluvy  pro  odložený  příjezd  a  pod. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZ^ZI 

Dr.  Ernst  Rychnovsky:  >Johann  Friedrich 
Kittl«.  Ein  Beitrag  zur  Musikgeschichte  Prags.  Třetí  a 
čtvrtý  díl  >Studií  k  dějinám  hudby  v  Čechách*.  —  Jest  to 
prvý  obsažnější  pokus  zabývající  se  biografickými  i  umě- 
leckými osudy  Jana  Bedřicha  Kittla,  ředitele  pražské 
konservatoře  v  letech  1843—1865.  Literatura  o  tomto  zajisté 
zasloužilém  muži  jest  v  celku  velice  nepatrná  a  také  jedno- 
stranná. Hlavním  pramenem  jest  v  ní  anonymní  biografie 
Kittlova  z  roku  1856,  pocházející  asi  od  sestry  jeho  Marie 
Gabriely,  dále  článek  Zvonařův  v  Riegrově  Naučném  slov- 
níku, Wurzbachův  » Biograf isches  Lexikon  des  Kaisertums 
Ósterreich*  (1855)  a  Mendelův  »Musikalisches  Konversations- 
lexikon*  (1876).  Dalším  pramenem  jest  A.  W.  Ambrose 
slavnostní  list  k  SOletému  jubileu  pražské  konservatoře  (1858), 
a  tím  by  již  byla  literatura  o  Kittlovi  vyčerpána.  Jednotlivého 


obrazu  však  nepodává  a  tu  byly  spisovateli  důležitou  po- 
můckou staré  ročníky  Bohemie  (1836—1865),  pokud  v  nich 

0  Kittlovi  děje  se  zmínka,  a  bohatá  sbírka  rukopisů  Done- 
bauerových,  o  jejíž  existenci  čtenáři  naši  vědí  z  předloňského 
ročníku  »Dalibora«  (1903,  č.  21.— 22.),  kde  otištěny  tři  dopisy 
Smetanovy. 

Dr.  Rychnovsky  rozvrhuje  knihu  svou  v  pět  oddílů, 
daných  již  jednotlivými  periodami  života  i  činnosti  Kittlovy. 
Prvý  zaujímá  dobu  od  r.  1806—1843,  tedy  mládí  jeho  a  prvé 
úspěchy  skladatelské  až  po  nastoupení  místa  ředitele  konser- 
vatoře, druhý  leta  1843—1848,  provázející  činnost  jeho  ve 
funkci  té  až  do  roku  revolučního,  třetí  v  letech  1848—1858, 
pojednává  o  něm  jako  skladateli  operním  a  artistském  vůdci 
konservatoře  na  vrcholu  jeho  činnosti,  čtvrtá  obírá  se  lety 
1858—1865  až  do  jeho  propuštění  a  pátá  r.  1865—1868  do 
jeho  smrti.  Prvým  dvěma  životním  kapitolám  Kittlovým  vě- 
novány prvé  dva  svazečky  knihy  Rychnovského,  která  slibuje 
tedy  ještě  další  3  pokračování.  Látky,  pokud  se  jí  dalo  do- 
pátrati,  využívá  spisovatel  hojně,  leckde  otiskováním  i  celých 
statí,  referátů  a  dopisů  a  práci  jeho  nelze  upříti  uznání. 
Monografií  tou  získává  sporá  domácí  hudební  literatura  cenné 
obohacení  nástinem  života  i  uměleckého  působení  jednoho 
z  mnoha  těch  významných  českých  hudebníků,  kteří  o  hu- 
dební ruch  náš  v  prvé  polovici  minulého  století  velice  se 
zasloužili,  a  sice  ve  formě,  která  úplnosti  podobné  dosud 
postrádala. 

Prvé  hudební  vlohy  Kittlovy  ukazují  se  v  době,  kdy 
mu  bylo  16  let,  v  níž  komponoval  tři  písně  a  jednoaktovou 
idyllickou  operu  »Hrob  Dafnisův*.  Skladby  ty  se  nezacho- 
valy. Teprve  po  absolvování  gymnasia  jako  právník  učil  se 
Kittl  harmonii  u  Tomáška.  Z  dalších  komposic  jeho  Scherza 
dodnes  jsou  pěkná  a  graciesní.  Komorní  hudba  zastoupena 
septetem  a  nonetem.  R.  1836  dokončil  Kittl  prvou  svou 
symfonii  D-moll,  r.  1838  pak  druhou  Es-dur,  zvanou  »love- 
ckou*.  Jest  pozoruhodno,  jak  na  tehdejší  dobu  velice  záhy 
symfonie  ta  se  rozšířila  a  jak  dovedl  Kittl  pro  ni  vzbuditi 
zájem  a  získati  půdu.  Města  Kassel,  Lipsko,  Paříž,  Vídeň 
a  jiná  vystřídala  se  v  jejím  provozování,  jež  všude  setkala 
se  se  značným  úspěchem. 

Třetí  symfonie  D-dur  z  r.  1842  památná  jest  tím,  že 
provedení  její  provázeno  bylo  v  referátu  » Bohemie*  noti- 
ckou, která  nejvíce  překvapila  asi  otce  Kittlova,  jenž  stále 
ještě  nevěděl,  jak  intensivně  syn  jeho  hudbou  se  obírá  a 
že  pomýšlí  věnovati  se  jí  úplně.  Referent  praví  tu:  » O  aka- 
demii (4.  května  1842)  provozována  byla  nová  symfonie 
našeho  vysoce  nadaného  a  dřívějšími   skladbami  svými 

1  v  cizině  velmi  proslaveného  skladatele  J.  B.  Kittla.  Došed 
uznání  svého  talentu  a  povzbuzen  vynikajícími  hudebníky, 
rozhodl  se  Kittl  nadále  žiti  jen  umění  a  v  symfonii  této 
vidíme  prvé  jeho  veliké  dílo,  v  němž  nevystupuje  již  jako 
diletant,  nýbrž  jako  skladatel  z  povolání.* 

Zvláště  bohatá  jest  kapitola  o  průběhu  konkursu,  který 
po  smrti  Bedřicha  Diviše  Webra  vypsán  byl  (dne  29.  ledna 
1843)  na  místo  ředitele  pražské  konservatoře.  Třináct  kom- 
petentů  ucházelo  se  o  toto  místo  a  sice  Spohr,  Molique  a 
Táglichsbeck  jako  mimořádní  uchazeči  a  Gustav  Schilling, 
kníž.  Hohenzollernský  dvorní  rada,  Karel  Ferd.  Becker,  var- 
haník chrámu  sv.  Mikuláše  v  Lipsku,  Vilém  Eberle,  kapelník 
měst.  divadla  v  Lublani,  Robert  Fuhrer,  kapelník  při  dóme 
sv.  Vítském  v  Praze,  Josef  Tobiášek,  ředitel  školy  v  Telči, 
Prokop  Frinta,  ředitel  hudby  v  Gorici,  Julius  Schladebach, 
ředitel  hudby  v  Drážďanech,  Lecerf,  řed.  hudby  v  Berlíně, 
Jan  Nepomuk  Škroup  ml.  a  Jan  Bedřich  Kittl  jako  uchazeči 
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řádní.  —  Spohr  byl  ředitelstvem  Spolku  pro  podporování 
umění  hudebního  vyzván,  aby  se  o  místo  to  ucházel,  jelikož 
však  rodina  jeho  na  Kassel  již  příliš  si  zvykla,  odmítl. 

O  sezení  ředitelstva,  v  němž  o  obsazení  tohoto  místa 
se  jednalo,  podává  zevrubnou  zprávu  v  dodatku  uveřejněný 
protokol,  který  s  ostatním  rukopisným  materiálem  v  konser- 
vatoři uchovaným  autoru  ředitelem  p.  K.  Knittlem  ochotně 
byl  dán  k  disposici  ve  spravedlivém  uznání  té  okolnosti,  že 
jen  na  základě  jednotlivých  monografií  budou  moci  býti 
napsány  obšírné  dějiny  české  hudby,  jichž  —  nehledě  k  ně- 
kterým menším  pozoruhodným  spisům  toho  druhu  —  ve 
velikém  rozměru  dosud  postrádáme.  A  listinný  matčrial 
chovaný  v  konservatoři,  jehož  bude  použito  v  pamětním 
spise,  na  pamět  stoletého  trvání  konservatoře  vydaného, 
podati  může  skutečně  cenné  příspěvky.  a.  r. 

^  v  v 

HUDEBNINY.  =Zi:i=ZZZZI 

Hudebniny  z  edice  Baríholf  Senff,  Lipsko. 
Max  Reger:  Sechs  Burlesken.  Op.  58.  Reger  zaujímá 
mezi  mladšími  skladateli  německými  významné  místo,  přede- 
vším jako  skladatel  pro  největší  nástroj  hudební:  varhany. 
Jest  to  silná  individualita  zvláštního,  nevšedního  nadání, 
která  s  neobyčejnou  lehkostí  překonává  obtíže  kontrapunkti- 
cké  a  jež  ve  formě  i  v  prostředcích  harmonických  stojí  na 
půdě  nejmodernější.  Nároky,  jež  ve  svých  skladbách  pro 
klavír  i  pro  varhany  činí  na  technickou  zručnost  a  vyspělost 
hráčovu  i  po  stránce  duševní,  jsou  veliké,  takže  jen  dobrým 
pianistům  a  varhaníkům  skladby  ty  jsou  přístupny.  Námahu 
se  studiem  jeho  děl  odškodní  ovšem  jich  proniknutí. 

Tam,  kde  potence  jeho  obrací  se  více  k  hudbě  abso- 
lutní, vytváří  se  většinou  ve  formě  menší,  jíž  tím  jemnější 
a  charakterističtější  obsah.  Napsal  sice  také  skladby  veliké 
formou,  ale  o  těch  není  naším  úkolem  promlouvati.  Zde 
chceme  specielně  upozorniti  na  Regera,  autora  drobnějších 
skladeb.  1  jako  lyrik  v  písních  podal  zajímavé  ukázky,  ač- 
koliv vlastní  lyrika  citová  jest  mu  tu  poněkud  vzdálena,  a 
melodie  jeho  mají  spíše  ráz  rhapsodický ;  jednoduchou 
mluvou  lidové  písně  mluví  ovšem  velice  zřídka.  Duchovní 
písně  asi  toho  druhu  jako  Dvořákovy  ^Písně  biblické*  od- 
povídají již  spíše  jeho  povaze  a  dovedou  také  hlouběji  a  do- 
jemněji rozechvěti  duši  lidskou. 

Jeho  »Burlesky«:,  jichž  dvé  sešitů  vyšlo  v  nákladu  fy. 
Bartholf  Senff,  Lipsko,  náleží  mezi  klavírní  skladby  (vyšly 
v  úpravě  čtyrruční).  Všechny  nesou  se  živým  tempem,  jež 
skladatel  leckde  předpisuje  co  možno  nejrychlejší,  jak  se  vy- 
hřátí dá.  Nejsou  právě  nejsnadnější,  ale  odmění  námahu, 
jež  přednesu  jich  byla  věnována. 

Z  klavírní  produkce,  jež  v  téže  edici  vyšla,  uvádíme 
dále  Frobergeriana,  výběr  to  klavírních  skladeb  ze  suit 
Frobergerových,  upravených  vynikajícím  německým  hudeb- 
ním kritikem  a  esthetikem  drem  Walterem  Niemannem, 
a  Tři  klavírní  skladby  (Vzpomínka,  Ukolébavka  a  Hu- 
moreska) od  Theodora  Blumera  jun. 

Jan  Jakub  Froberger  (nar.  r.  1600  v  Halle  n.  S.,  zemřel 
r.  1667  v  Héricourtu)  jest  jedním  z  předních  instrumen- 
tálnícii  skladatelů  německých  prvé  polovice  století  17.  Sou- 
borné vydání  jeho  skladeb  přinesla  publikace  »Denkmáler 
der  Tonkunst  in  Oesterreich«  a  o  osobě  skladatelově  při- 
nášejí prvé  zprávy  již  Ambrosovy  Dějiny  hudby.  Jeho  Suity 
podržely  dodnes  životní  schopnost  a  jest  to  zvláště  prvá  ve 
sbírce  hořejší  obsažená  skladba  ze  suity  »Auff  die  Mayerin«, 
která  jasně  dokazuje  vyspělostí  svojí  právo,  aby  zachována 
byla  i  době  přítomné,  jako  celé  německé  hudební  umění  této 


epochy  podrobena  jest  ovšem  vlivům  cizím  a  byla  to  přede- 
vším Itálie  —  zaslíbená  země  vyškolení  a  umělecké  erudice, 
která  jí  byla  vzorem.  Ačkoli  však  Frobergerovo  umění 
na  melodie  velice  bohaté  buduje  na  sloupech  italských  a 
i  francouzských,  přece  jen  lze  na  něm  jasně  rozeznati  spe- 
cificky německý  rys  ve  vynalézavosti  a  klidnou  téměř  Mozar- 
tovskou něhu  a  půvab. 

Niemannova  sbírka  vybrána  přísně  na  základě  všech 
historických  a  esthctických  stanovisk  a  označena  znaménky 
přednesovými  a  dynamickými.  Posuzujeme-li  ji  se  zřetelem 
k  měřítku  doby  tehdejší  čistě  hudebně,  budou  nás  nejen 
zajímati  průhledné  a  jasné  variace  na  tutéž  píseň  a  umělé 
ty  jednotlivosti,  nýbrž  uchvátí  nás  náladové  a  ušlechtilé 
sarabandy  a  životem  sršící  a  přece  jemným  půvabem  obe- 
střené ty  drobnůstky  v  jich  snadné  přístupnosti  a  přehledné 
faktuře. 

Theodor  Blumer  jun.  náleží  dosud  k  mladší  gene- 
raci skladatelů  německých.  Opusové  číslo  12.,  jež  klavírní 
skladby  jeho  nesou,  dokazuje  to  jasně.  Ale  nemáme  tu  co 
činiti  s  nováčkem,  nýbrž  s  úplně  zralým  skladatelem,  jehož 
vyspělost  překvapuje.  Zvláště  prvá  z  uvedených  jeho  skladeb 
íVzpomínka*  Wetherovsky  měkká  a  poddajná  přesvědčuje 
o  skladatelově  bohatství  melodickém. 

Z  literatury  písňové  uvádíme  z  téže  edice  Čtyři 
písně  op.  3.  s  průvodem  klavíru  od  Waltera  Nie- 
manna,  syna  znamenitého  pianisty  a  skladatele  německého, 
který  doprovázel  houslistu  Wilhelmiho  na  jeho  uměleckých 
cestách  Německem,  Ruskem  a  Anglií  v  letech  1873—1892. 
Po  otci  svém  zdědil  Walter  Niemann  jemný  smysl  pro 
poetickou  drobnomalbu  v  genru  písňovém,  jenž  zřejmě  jeví  se 
ve  vypracování  klavírního  průvodu,  jímž  zmíněné  čtyři 
písňové  party  provází.  A  to  jak  v  prvé  (Qondoliera)  lehce 
plynoucí  a  kolébavé,  tak  i  ve  skotačivém  scherzandu  laškující 
druhé  písni  (Motýl),  i  v  serenádě  en  miniatuře  i  v  poslední 
(»Na  vzdálenou  milku«)  nesoucí  rysy  nejvážnější,  pathetické, 
vystupňované  k  pozoruhodné  síle  plné  vášně  a  vzletu. 

W.  Junker  zastoupen  v  edici  té  svým  »Soir  ďau- 
tomne«  op.  45.  pro  housle  s  průvodem  klavíru,  dediko- 
vaným Janu  Kubelíkovi.  Není  to  skladba  na  efekt  vypočí- 
taná, nýbrž  niterně  cítěná,  při  tom  však  velice  působivá 
s  pregnantní  melodikou  a  silným  citovým  výrazem.  Sladké 
l'istesso  tempo,  jež  ve  své  druhé  metamorfose  v  připojených 
kadencích  po  výkonné  stránce  vyžaduje  již  techniku  dospě- 
lejšího houslisty,  jest  zvláště  působivé  a  musí  přednesem 
nepostrádajícím  vřelosti  dociliti  pěkného  úspěchu. 

Konečně  chceme  se  ještě  zmíniti  o  dvou  větších 
skladbách  komorních,  kterými  edice  zmíněná  skutečně  jest 
obohacena;  jsou  to  Trio  pro  klavír,  klarinet  a  violu 
od  Karla  Reinecke  a  Kvintet  pro  klavír,  hoboj, 
klarinet,  lesní  roh  a  fagot  od  Ferd.  Thieriota. 

Skladba  prvá  označena  jako  op.  264,  což  jest  zajisté 
již  číslo  imponující,  ač  skladatel  přes  to  není  u  nás  mnoho 
znám.  Karel  Reinecke,  člen  královské  akademie  v  Berlíně 
(nar.  1824),  pronikl  především  a  to  velice  záhy  jako  klavírní 
virtuos  (1843),  v  pozdějších  letech  jako  kapelník  lipského 
Gewandhausu  (1860),  jenž  předal  taktovku  tohoto  eminent- 
ního uměleckého  sdružení  (1895)  Nikischovi.  Klavírní  skladby 
jeho  prozrazují  také  vesměs  nadání  jeho  jako  jemného  hráče 
klavíru,  při  tom  mistra  formy  a  suveréna  stylu.  Schumann 
a  Mendelssohn,  Wagner  a  Brahms  v  dlouhé  periodě  jeho 
umělecké  činnosti  jsou  živiteH  jeho  hudební  inspirace,  a 
vzory,  k  nimž  přikláněl  se  ve  svých  dílech  zachovávaje  při 
tom  ovšem  individualitu  vlastní. 
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Z  uvedeného  Tria,  jež  otvírá  vážné  Moderato,  skvostná 
jest  věta  druhá,  neobyčejným  rythmickým  půvabem  vyšperko- 
vané Intermezzo.  Bezprostředně  za  tímto  následuje  Le- 
genda —  věta  pomalá,  uvedená  náladovým  Andantem.  Živým 
a  rušným  Finalem  dílo  končí. 

Ferdinand  Thieriot,  rodem  z  Hamburku  (1838), 
žil  delší  čas  ve  Štýrském  Hradci  a  odtud  činnost  jeho  jako 
ředitele  štýrského  zpěváckého  spolku  jest  známější.  Sklada- 
telská  činnost  jeho  omezuje  se  většinou  na  skladby  komorní, 
písně  a  sbory.  Z  komorní  produkce  jeho  zmíněný  kvintet 
A-moll  op.  80  náleží  k  nejpřednějším  jeho  skladbám.  Melo- 
dická svěžest  a  živý  rythmický  pohyb  —  v  celém  kvintetu 
převládají  tempa  rychlá  (prvá  věta  Allegro  non  troppo, 
v  druhé  Intermezzu  Allegretto  přechází  záhy  v  Presto  a 
čtvrtá  Allegro  vivace  —  pouze  ve  třetí  rozezpívá  se  Adagio 
ve  vřelé  tóny  dodávajíc  tak  celkovému  rázu  skladby  žádoucí 
rozmanitosti)  —  jsou  předními  jeho  znaky.  Jednotlivé  hlasy 
ovládá  skladatel  s  porozuměním,  aniž  by  při  tom  účinkující 
nějak  zvláště  mimořádně  namáhal.  V  jednom  směru  však 
přece  žádá  zvláštní  koncesi  na  hráčích,  aby  totiž  přednesu 
účastnili  se  nejen  činností  tělesnou,  nýbrž  i  duševní  a  srdcem, 
a  aby  provedení  díla  bylo  subtilní.  Kde  tyto  všechny  pod- 
mínky se  sejdou,  tam  proniknutí  skladby  neselže  a  jistě  se 
dostaví. 

Edice  Senffova,  v  níž  skladby  uvedené  vyšly,  náleží 
k  nejsíarším  a  největším  hudebním  nakladatelstvím  německým. 
Zakladatel  její  Bartholf  Senff  (1815-1900)  založil  r.  1843 
hudební  časopis  »Signale  fúr  die  musikalische  Welt«, 
který  dosud  vychází  a  velice  jest  rozšířen.  Náklad  firmy 
obsahuje  především  jako  základ  celé  edice  ohromnou  řadu 
skladeb  Antonína  Rubinsteina,  vedle  obsáhlé  bibhotéky 
operní  (klavírní  výtahy  as  50  oper)  a  jiných  skladeb  všeho 
druhu.  Také  vykazuje  několik  cenných  publikací  v  oboru 
hudební  literatury. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Foersterova  »J  es  si  kas  o  jejíž 
premiéře  (dne  16.  dubna)  přinesli  jsme  v  předešlém  čísle 
stručnou  zmínku,  jest  novým  dílem  tohoto  našeho  nejjem- 
nějšího  a  nejpoetičtějšího  hudebního  skladatele,  jest  —  abych 
tak  řekl  —  etapou  v  jeho  dosavadní  činnosti,  rozhraním 
dvou  mohutných  dob.  Prvá  —  doba  minulosti,  rekapitulu- 
jící  dílo  vykonané  —  naplněna  vesměs  plodnou  prací,  v  níž 
zdokonalovala  se  umělecká  dovednost  Foersterova  a  zceloval 
a  rozjasňoval  se  jeho  talent,  druhá  —  doba  budoucnosti, 
již  otvírá  partitura  >Jessiky«  —  počíná  hned  plně  rozkvetlým 
květem  ušlechtilé  a  umělecké  melodiky,  nehledě  ani  k  tech- 
nické dovednosti,  v  níž  Foerster  dnes  již  stojí  na  vrcholí. 
Vývojová  linie  dramatické  tvorby  Foersterovy  jest  téměř 
přímá  čára,  postavena  na  rovinu  horizontální.  V  Deboře 
začátečník  ještě  dosti  neobratný,  více  chtějící,  nežli  mohoucí, 
jeví  se  nám  již  v  Evě,  pět  let  na  to  vzniklé,  jako  umělec 
vyspělý,  jehož  invence  stává  se  samostatnější,  myšlenky 
jasnějšími  a  organism  jemnějším,  již  prvou  operou  svou 
ukázal  se  Foerster  pokrokářem,  přívržencem  hudebního  dra- 
matu wagnerovského,  jemuž  vzorem  byl  Smetana.  Zásady 
ty  prováděl  dále  ve  smyslu  smetanovskélio  principu  hudeb- 
ního dramatu  i  v  Evě. 

Tón,  který  nasazuje  v  nové  své  zpěvohře,  liší  se  pod- 
statně od  obou  jeho  dřívějších  prací  dramatických  a  dán 
ovšem  volbou  sujetu.  Libreto  k  opeře  ze  Shakespearova 
»Kupce  benátského*!  napsal  mu  Jaroslav  Vrchlický  s  menším 
respektováním  obou  hlavních  dějů :    smlouvy  Antonia  se 


Shylokem  a  historie  Porcie  a  Bassania  a  s  větším  pointo- 
váním episody  spanilé  Jessiky. 

Omezíme  se  jen  na  konstatování  toho,  že  libretista 
zpracováním  svým  předpokládá  znalost  dramatu  Shakes- 
pearova, akcentuje  především  živel  veseloherní  a  nepopřávaje 
živlu  vážnému  větší  nadvlády.  Tím  způsobem  poskytuje 
jaksi  neúmyslně  skladateli  možnost,  aby  pokusil  se  v  oboru 
zpěvoherním,  který  u  nás  jednak  dosud  nepříliš  byl  pěstován, 
jednak  také  jen  několik  skvělých  příkladů  a  vzorů  vykazuje. 
■  Vzácná  inteligence  Foersterova,  jeho  jednoduché  tech- 
I  nické  prostředky,  jevící  se  v  úsečnosti  hudebního  výrazu 
i  charakteristiky,  v  zdrželivosti  a  umírněnosti  instrumentace, 
především  dochází  výrazu  v  neobyčejné  melodičnosti,  kterou 
celá  opera  se  vyznačuje.  A  jest  to  melodičnost  jemná, 
ušlechtilá,  vyhýbající  se  již  zdaleka  všemu  banálnímu,  která 
tím,  že  provází  děj  odehrávající  se  v  Itálii  a  ve  snaze  po 
vystižení  jeho  koloritu  ohlašuje  se  i  reminiscencemi  lidových 
písní  italských.  Zvláště  skvělý  doklad  toho,  v  jaké  nádherné 
květy  melodika  Foersterova  vykvetla,  vidím  ve  skvostných 
písních  Bassaniových  a  ve  scéně  druhého  jednání,  kde  vý- 
jevem podpisování  smlouvy  a  výplaty  zlatých  žlufáčků  Shy- 
lokových  proplétá  se  milostný  dvojzpěv  Jessiky  a  Lorenza, 
nalézající  tak  přesvědčující  a  vřelé  tóny  v  jich  laškující  pro- 
stotě a  působivosti.  Jen  dvě  scén  podobného  genru  stejně 
skvělých  nalezli  bychom  v  celé  naší  operní  literatuře :  salonní 
poesii  Smetanových  »Dvou  vdov«  a  šachovou  scénu  Fibichovy 
»Bouře«.  Elegancí  a  noblesou  svého  podání  vyrovnává  se 
jim  tato  Foersterova  úplně.  Svěží  a  kyprou  metodiku  jeho 
dovedeme  však  oceniti  i  v  dalších  číslech,  jimiž  Jessika  jen 
se  hemží.  Styl  opery  jest  sice  moderní,  ale  formou  libreta 
nebyla  z  něho  vymýtěna  čísla  uzavřená,  ensembly  a  písně, 
na  nichž  nyní  může  skladatel  dokázati  svoji  modernost 
i  dovednost  přejiti  úskalí  staré  opery  libretem  téměř  se 
nabízející  jednotným  proudem  orchestrálním  a  vyhovováním 
požadavkům  dramatičnosti.  Tak  hned  píseň  gondolierova 
»Již  spadly  hvězdy,  perly  bílé«  a  jí  následující  sbory  rybářů 
a  loďařů,  zpěvy  Bassaniovy  se  skvělou  gradací  až  po  vášnivý 
projev  jeho  lásky  v  poetické  "O  Porcie,  ty  květe  z  rajských 
sadů",  melodramatický  přednes  hlasatele,  další  píseň  Bassa- 
niova  »Ó  lásko,  zdroji  žití*  v  prvém  jednání,  dlouhý  monolog 
Lanceloía  Gobbo,  zmíněný  již  sextet,  píseň  Jessiky  a  sbory 
maškar  v  jednání  druhém,  štěstí  lásky  Lorenza  a  Jessiky, 
nejistota  a  nepokoj  Bassaniův  projevující  se  ve  dvou  lyrických 
výlevech  i  v  dialogu  s  Porcií  a  konečný  ensemble  oslnivých 
barev  a  lahodných  zvuků  v  aktu  závěrečném. 

A  to  zmiňujeme  se  jen  o  těch  nejhlavnějších,  jež  uchu 
každého  posluchače  snadno  jsou  dostupný,  vedle  nichž  jest 
bohatá  partitura  Foerstrova  i  na  jemné  náladové  partie  čistě 
orchestrální. 

V  Jessice  prohloubil  se  hudební  výraz  skladatelův 
v  souhlasu  s  obsahem  a  rázem  libreta  a  Foerster  prokázal 
se  v  ní  iaké  jako  pravý  dramatik  s  velikou  rozmanitostí 
dramatické  charakteristiky.  Není  to  jednotné  hudební  drama, 
ale  rozmarná  pohádka,  plná  něhy  a  poetického  půvabu. 
S  Jessikou  můžeme  býti  tím  více  spokojeni,  že  objevuje  se 
v  úmrtním  roce  Dvořákově  jako  druhý  toho  doklad,  že  dra- 
matická produkce  naše  dále  bere  se  ku  předu  pracemi  vyni- 
kajícími a  života  schopnými,  v  mezích,  jež  jim  budovatelé  naší 
opery  —  Smetana,  Dvořák,  Fibich  —  vytkli.  Při  všeobecné  stag- 
naci světové  produkce  operní  jest  to  jistě  úkaz  vzácný  a  mimo- 
řádný, dokazující  v  hudbě  velikou  naši  převahu,  když  za 
jedinou  sezonu  zaznamenati  můžeme  dva  takové  umělecké 
I  činy  jako  jest  » Vlasty  skon«  a  »Jessika«. 
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Na  konec  připojujeme  ještě  několik  životopisných  dat 
o  autoru  »Jessiky«.  —  Josef  Bohuslav  Foerster  narodil  se 
dne  30.  prosince  1859  v  Praze.  Absolvovav  reálku,  vstoupil 
na  techniku,  zamýšleje  věnovati  se  professuře  věd  přírodních- 
Po  prvém  roce  přešel  však  na  školu  varhanickou,  řízenou 
tehdy  Skuherskýni  a  stal  se  brzy  po  té  učitelem  na  tomto 
ústavě.  Později  byl  varhaníkem  u  sv.  Vojtěcha,  pak  v  dómu 
Svatovítském  a  u  Panny  Marie  Sněžné.  R.  1888  pojal  za  choť 
vynikající  umělkyni  slečnu  Lautererovou,  tehdy  ještě  prima- 
donu  Národního  divadla,  již  následoval  pak  do  Hamburku, 
když  opera  tamní  umělkyni  naši  získala.  Tam  stal  se  profe- 
sorem na  konservatoři,  místa  toho  však  se  vzdal,  když  choť 
jeho  byla  angažována  k  dvorní  opeře  vídeňské  a  žije  nyní 
ve  Vídni.  Vedle  skladatelské  činnosti  byl  i  literárně  činným, 
byv  hudebním  referentem  »Světozora«,  později  »Národních 
Listíii  a  »Hamburger  Freie  Presse« ;  velká  část  jeho  lite- 
rárních prací  roztroušena  jest  po  různých  časopisech  (Studie 
jeho  o  Griegovi  vyšla  samostatně  v  Chválových  » Rozpravách 
hudebních*)  a  také  v  »Daliboru«  uloženo  jich  několik. 

S  provedením  díla  svého  může  býtí  skladatel  spokojen. 
Byly  to  obzvláště  dvě  postavy,  které  libretistou  zastrčeny 
byvše  v  přítmí,  teprve  podáním  svých  představitelů  uvedeny 
na  světlo,  nabyly  živosti  a  krve:  Shylok  a  Bassanio.  Pan 
Benoni  byl  elegantní  Bassanio,  který  part  skladatelem  mu 
předepsaný  se  všemi  těmi  lahodnými  a  vřelými  zpěvy,  jimiž 
líloha  jeho  nejvíce  obmyšlena,  provedl  zpěvně  bezvadně 
a  herecky  velice  živě  a  případně.  Pozoruhodná  jest  jistota 
tohoto  pěvce,  který  part  tak  dokonale  a  jistě  ovládá,  že  ne- 
potřebuje k  nástupům  svým  ani  znamení  kapelníkova.  V  této 
suverenitě,  možné  ovšem  jen  při  veliké  hudebnosti  umělcově 
jest  na  naší  scéně  téměř  jedinou  výjimkou.  Také  Shylok 
páně  Klimentův  má  ostré  rysy  a  velmi  dobře  jest  charak- 
terisován.  Napodobení  židovského  jargonu  bylo  mu  mezi 
posluchačstvem  vytýkáno.  Dle  mého  názoru  jest  úplně  na 
místě  a  provedeno  bylo  opravdu  výborně.  Titulní  úlohu,  jež 
není  příliš  obsáhlá,  provedla  se  zdarem  pí.  Umírová  a 
zvláště  zjev  její  hodil  se  pro  něžnou  dcerku  Shylokovu  velice 
dobře.  Paní  Maturová  zpívala  nevděčnou  úlohu  Porcie; 
lze-li  přes  to  říci,  že  úloha  ta  v  podání  jejím  vynikla,  jest 
to  pro  umění  její  jen  lichotivé.  Velice  těžká  jest  úloha  Lan- 
celota  Gobbo;  p.  Stork  provedl  ji  pěvecky  znamenitě,  hra 
jeho  jest  však  dosud  primitivní.  Pěvec  tento  má  zdravý  hlas, 
jaký  nemělo  divadlo  naše  od  dob  tenoristy  Veselého ;  bylo 
by  škoda,  kdyby  nepoužilo  příležitosti  a  nezískalo  ho.  Další 
vyškolení,  jehož  hlas  jest  schopen,  muselo  by  se  ovšem 
svěřiti  rukoum  povolanými  V  ostatním  ensemblů  vynikli 
pp.  Pták  (Lorenzo)  a  Pollert,  a  dobře  se  uplatnili  pp.  Šír  a 
Polák.  Dílo  nastudoval  a  řídil  chef  opery  p.  Kovářovi c, 
čímž  řečeno  již  zároveň  vše  o  výši  provedení  i  jeho  stupni. 

KONCERTY.   

Především  vracíme  se  k  významné  produkci,  kterou  dne 
8.  dubna  pořádal  Vinohradský  Hlahol.  Provedl  ora- 
torium Františka  Musila:  »Síabat  Mater*  a  získal  si 
tak  zvláštních  zásluh  o  moravského  skladatele,  který  v  Če- 
chách dosud  znám  byl  téměř  jen  dle  jména.  Klavírní  výtah 
tohoto  díla  Musilova,  které  v  celé  produkci  jeho  znamená 
výrazný  mezník,  vyšel  již  asi  před  10  lety,  po  této  stránce 
byl  tu  ledy  pramen,  z  něhož  bylo  lze  se  o  kvalitě  díla 
přesvědčit! ;  přes  to  Praha  nesáhla  až  dosud  po  originále 
a  teprve  podnikavý  a  nadaný  sbormistr  Vinohradského  Hla- 
holu  p.  prof.  Stanislav  Jiránek  odhodlal  se  k  provedení 
tohoto  díla,  jež  na  účinkující  nečiní  požadavky  nepatrné. 
Provedení  zdařilo  se  neočekávanou  měrou  a  potvrdilo  také 


I  předzvěsti  o  vynikajíc:  vloze  skladatelově.  Vedle  sborů,  které 
,  plně  zněly  a  jichž  hudební  výkon  byl  všude  přesný,  zvláště 
i  sólový  kvartet  byl  v  dobrých  rukou.  Síly  vesměs  již  osvěd- 
čené rozdělily  se  o  své  party  a  to  dámy  Procházková- 
Neumannová  a  Jiránková-Wittochová  (o  soprán  a  alt)  a  pp. 
Havlík  a  Tadra  (o  tenor  a  bas)  a  provedly  je  s  uznání 
hodnou  přesností  a  vervou  v  přednesu.  Orkesírální  doprovod 
obstarala  Česká  Filharmonie  ne  sice  dokonale,  ale  přece 
plasticky  a  se  žádoucí  živostí. 

Musilovo   Stabat   rozděleno   právě   jako  Dvořákova 
skladba  stejného  jména,  od  níž  charakteristikou  ovšem  pod- 
statně se  odlišuje,  v  deset  samostatně  rozvržených  a  vypra- 
covaných čísel,  v  nichž  partie  sborové  a  sólové  se  s  velikou 
rozmanitostí  střídají,  a  v  nichž  oběma  složkám  těmto  vyme- 
I  zen  stejně  důležitý  úkol.  Slohovost  díla  není  jednotná,  ale 
co    činí   je   snadno    stravitelným   a  účin  jeho  stupňuje, 
jest  vyslovená  melodičnost,  svěží  a  prostá,  která  i  při  kontra- 
punktickém   mistrovství  podržuje   nadvládu.    Přes  velikou 
rozsáhlost  díla  (provedení  vyžadovalo  plné  dvě  a  půl  hodiny) 
udržuje  pozornost  posluchačovu  v  plné  činnosti  kouzlo  míst 
lyrických  a  pak  gradace,  jíž  od  druhé  polovice  až  do  konce 
j  ve  velikých  rysech  a  mohutně  dílo  vystupňováno. 
I         Skladba  Musilova  v  mnohých  partiích  realisticky  vypra- 
vená, nese  také  patrné  znaky  moderního  pokroku  v  hudbě 
a  liší  se  tím  zřejmě  od  starých  církevních  skladeb  toho  druhu. 
I  Na  některých  místech  objevuje  se  také  Musil  jako  skutečný 
i  dramatický  talent,  který  by  jistě  i  scénicky  působivé  dílo 
j  dovedl  napsati.  Každým  způsobem  jest  Stabat  mater  dílo 
I  vysoce  pozoruhodné  a  jsme  proto  Vinohradskému  Hlaholu 
j  vděčni  za  íó,  že  nás  s  ním  seznámil.  Skladba  došla  také 
I  velikého  úspěchu,  a  přítomný  skladatel  byl  předmětem  bouřli- 
;  vých  a  srdečných  ovací.  — 

!         Koncert  Pražské  konservatoře  (18.  dubna)  měl 
j  na  programu  dvě  novinky,  jednu  českého,  jednu  německého 
j  původu.  Sukovo  »Fantastické  scherzo«  a  Symfonii 
1  Kamila  Horna  F-moll.  Prvému  dílu  náleží  každým  způ- 
I  sobem  přednost.  Fantastickému  námětu  v  českých  barvách 
I  promíchaných  živlem  orientálním  jest  sice  forma  scherza 
očividně  jen  závojem,  poskytujícím  větší  volnost  uvnitř,  avšak 
celek  zvláště  svými  jadrnými  rythmy  a  barvitou  instrumentací 
ukazuje  skutečné  bohatství  skladatelovy  fantasie.  Scheržo  to 
—  opusové  číslo  jeho  25  —  zakončuje  prvou  čtvrtku  stovky 
skladeb  Sukových  a  ustavičný  vzrůst  talentu  skladatelova 
patrný  jest  na  př.  na  pokroku,  který  jeví  se  mezi  tímto  dílem 
■  a  hned  za  ním  následující  »Pragouc.   Forma  scherza  jest 
;  třídílná  a  pravého  výrazu  dochází  tu  jemná  povaha  Sukova 
I  ve  větě  střední,  větě  snivé  vřelosti  a  překypujícího  citu  se 
I  zpěvnou  kantilenou  violoncellovou.  Symfonie  Hornova  — 
I  Němce  v  Čechách  narozeného,  ale  ve  Vídni  žijícího  — 
j  nepřináší  nového  nic  a  pokus  uplatniti  v  symfonii  romantiku 
I  Brucknerovu  se  slohem  Wagnerovského  hudebního  dramatu, 
I  míjí  se  v  ní  se  zdarem.  Rovněž  rušivě  působí  časté  remi- 
1  niscence  na  Wagnera,  hlavně  na  >Mistry  pěvce«.  Upříti 
I  talentu  skladateli  nelze,  práce  jeho  jest  seriosní,  ale  nedo- 
j  statek  invence  a  originality  zařaďuje  ji  teprve  mezi  díla  dru- 
I  hého  řádu. 

j  Sólistou  tohoto  koncertu  byl  loňský  absolvent  konser- 
j  vatoře  Hugo  Kortschak,  který  zahrál  Čajkovského 
houslový  koncert  op.  35,  poskytujícímu  ve  třech  větách 
dostatek  příležitosti,  by  umění  své  v  něm  s  různých  stran 
;  ukázati  mohl.  Procítěný  přednes  nabývá  v  jeho  tónu  převahy 
i  nad  čistě  technickým  virtuosstvím,  proto  byl  nám  zdařilý  výkon 
'  jeho  vítán.  Obě  díla  i  doprovod  koncertu  Čajkovského  pro- 
I  vedena  pod  taktovkou  prof.  Jindřicha  Káana  z  Albestu, 
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který  je  svědomitě  nastudoval  a  temperamentně  řídil.  Obe- 
censtvo ocenilo  také  snahu  jeho  po  zásluze  a  vyznamenalo 
jej  hojným  potleskem. 

Společenský  klub  »Slavia<5  pořádal  dne  11.  dubna 
komorní  večer  ze  skladeb  Karla  Moora  za  tím 
účelem,  aby  upozornil  na  komorní  skladby  tohoto  nadaného 
skladatele,  jehož  jméno  a  význam  v  mladé  naší  generaci 
hudební  den  ode  dne  roste.  S  iWoorovými  komorními  sklad- 
bami na  programu  uvedlo  se  před  lety  v  Praze  Terstské 
kvarteto,  od  té  doby  na  ně  nedošlo,  až  teprve  poslední 
dobou  propaguje  je  na  koncertech  svých  po  českém  venkově 
skladatel  sám.  Program  svrchu  uvedeného  koncertu,  v  jehož 
absolvování  uvázalo  se  Heroldovo  kvarteto  a  p.  Jaroslav 
Karbulka  se  skladatelem,  obsahoval  Moorův  smyčcový  kvartet 
C-moll,  klavírní  trio  E-dur,  písně  a  »Píseň  samotáře^  pro 
klavír  sólový.  Ve  všech  zračí  se  individuální  rys  skladatelovy 
umělecké  fysiognomie :  bol  a  smutek  stupňovaný  v  pessi- 
mismus  černých  barev,  zarážející  hrůzy  a  mocných  výbuchů. 
Heroldovo  kvarteto  provedlo  obě  skladby  v  bezvadné  souhře 
a  s  porozuměním  pro  jich  zvláštní,  avšak  ušlechtilý  výraz 
a  barytonista  p.  Karbulka  rovněž  pěkně  zapěl  a  přednesl 
několik  písní.  Morální  úspěch  koncertu  byl  veliký  přes  to, 
že  návštěva  mohla  býti  o  mnoho  lepší. 

Koncertní  večer  pěveckého  kruhu  »Tovačovský« 
byl  zajímavý  pěveckými  výkony  tohoto  uměleckého  v  nej- 
ušlechtilejších  intencích  vedeného  sdružení  pěvců.  Sbormistru 
p.  Vojtěchu  Stoerzrovi  podařilo  se  seskupiti  kolem 
sebe  zdatnou  družinu  čilých  členů,  jimž  vrozeno  nadšení  pro 
dobrou  hudbu  a  kteří  řádnou  disciplinou  sorganisováni 
v  umělecké  těleso  výborných  kvalit.  Úkol  sbormistrův  byl 
snažší  tím,  že  hlasový  materiál  členstva  honosí  se  pěkným 
zvukem  a  vytrvalostí;  píle  a  snaha  jeho  jest  však  přes  to 
neobyčejná,  vezmeme-li  zřetel  k  sladěnosti  hlasů  a  zvláště 
k  jich  dynamickým  a  přednesovým  odstínům.  A  byly  také 
skutečně  sborové  skladby  na  programu  se  nalézající  před- 
neseny vzorně. 

Konečně  zbývá  nám  ještě  se  zmíniti  o  sólistech  tohoto 
večera:  pp.  Karel  Březina  a  Lev  Zelenka  a  slečna  Zvolská 
doplňovali  ladný  dojem,  jejž  posluchačstvo  z  koncertu  si 
odnášelo,  výkony  prostými  vší  prostřednosti.  — 

Koncert  sl.  Loly  Beranové  lišil  se  v  mnohém  od 
obvyklých  produkcí  toho  druhu.  Nebyl  diktován  snahou 
blýsknouti  se  povrchním  leskem  všedního  umění,  nýbrž 
vážným  úsilím  a  pílí  skutečných  seriosních  snah,  směřujících 
za  metou  vysokou.  Slečna  Beranova  jest  pianistka  ušlechti- 
lých kvalit,  která  stále  neúnavně  zlepšuje  svůj  tón  i  jeho 
výraz.  Velikou  péči  věnuje  také  přednesu,  zdokonalujíc  ho 
měrou  úsilovnou  a  vypracovávajíc  linie  jeho  k  pěknému 
stupni  dokonalosti.  Také  technika  její  nabývá  stále  větší  vy- 
broušenosti.  Hudební  vkus  její  dokazovala  již  volba  pro- 
gramu, v  němž  zastoupeni  Beethoven  a  Liszt,  z  našich  pak 
vedle  jiných  především  Dvořák  a  Suk.  Vedle  Beethovenovy 
»Appasionaty«  hrán  byl  poprvé  v  celku  Sukův  poetický 
cyklus  »Jaro«  (Jaro,  Vánek,  V  očekávání  a  V  roztoužení) 
»Jarem«  obohatil  Suk  českou  literaturu  klavírní  skvělým 
dílem,  jehož  myšlénkové  bohatství,  vzlet  fantasie  a  lahod- 
nost  zvuková  vykvétá  v  poetickou  kresbu  neobyčejné  pů- 
sobivosti a  suggestivních  nálad.  — 

Výlet  mladých  »moravských  orlů*  —  jak  nazváno  bylo 
kdesi  ^Pěvecké  sdružení  učitelů  moravských*  — 
do  Prahy  měl  ten  účel,  aby  Praha  -  centrum  umění  hudeb- 
ního —  vtiskla  mu  uměleckou  pečeť.  Zkouška  ohněm,  kterou  | 


pěvci  zde  pousloupili  (dne  24.  dubna),  dopadla  tak,  že  nelze 
si  přáti  výsledku  skvělejšího.  Sdružení,  seskupivší  se  kol 
prof.  hudby  při  paedag.  kroměřížském  p.  Ferd.  Vácha  as  před 
půldruhým  rokem,  vytklo  si  za  úkol  pěstovati  český  zpěv 
sborový  a  buditi  k  němu  lásku.  Přes  to,  že  členové  sdružení 
roztroušeni  jsou  po  celé  Moravě,  sjížděli  se  vždy  o  svátcích 
ke  zkouškám  do  Kroměříže  a  vynahrazovali  vlastní  pílí  jich 
nečetnost.  Píle  ta  jest  opravdu  nevšední,  uvážíme-li  že  celý 
repertoir  sdružení  zpívá  se  z  paměti. 

Pražským  vystoupením  svým  postavilo  se  Pěvecké  sdru- 
žení v  popředí  našich  pěveckých  těles,  jak  dokonalým  sbo- 
rem vynikajících  jednotlivců,  tak  i  jednolitostí  sboru  jako 
celku,  obdivuhodnou  intonací,  vždy  správnou  deklamací 
a  přesností  v  odstiňování  v  dynamice  i  rythmice.  Hlasový 
materiál  sdružení  vykazuje  hlasy  zdravé,  lahodné  a  zvučné 
a  celek  vede  umělecká  ruka  sbormistra  p.  Ferd.  Vácha 
v  intencích  nejčistších,  při  nichž  úspěch  a  zdar  podniku 
selhati  nemůže.  Interpretace  jednotlivých  sboru  na  program 
koncertu  položených  byla  mistrná,  takže  věru  bychom  ne- 
nalezli pěvecké  výkony  ideálnější  čistoty  a  sladěnosti  než 
jakými  se  honosí  sdružení  toto.  Průběh  koncertu  byl  jediný 
veUký  úspěch,  jenž  bude  jistě  posvěcením  uměleckých  snah 
moravských  bratří.  — 

▼  ▼  ^ 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  IZIZZZZZI 

"Deutsche  Arbeií.  (Ročník  IV.,  č.  2.)  Dr.  Arnošt 
Rychnovsky  pod  titulem  »Das  Tannháuser-Jubiláum 
in  Prag«  otiskuje  vzpomínkou  na  50.  výročí  prvního  pro- 
vedení sTannháusra*  v  Praze  (25.  listopadu  1854)  dopisy 
a  listiny  z  archivu  pražské  konservatoře  vztahující  se  k  této 
významné  události  hudební.  Autor  ovšem  nikde  neuvádí, 
že  většina  hlasů,  která  uvedení  Tannháusra  na  scénu  pod- 
porovala a  umožnila  povolením  potřebného  žactva  konser- 
vatoře k  doplnění  orchestru,  byla  česká.  Vůbec  pojmy  jeho 
o  tom  co  jest  »bóhmisch«  a  co  »deuísch«,  jsou  povážlivě 
popleteny,  takže  kdo  by  četl  články  jeho  (rovněž  i  onen 
v  čísle  5.  téhož  ročníku  »Bóhmen  in  der  neuesten^  Mu- 
sikliteratur«)  věru  musel  by  se  domnívali,  že  čte  o  »Ceské 
práci*  a  nikoliv  o  »Deutsche  Arbeit«.  —  Prvé  počátky 
Wagnerovské  epochy  v  Praze  sahají  do  roku  1832,  kdy 
provedena  jeho  symfonie  C-dur.  (bližší  data  viz  v  »Hu- 
dební  literatuře*  v  referátu  o  knize  Glasenappově  v  20.  čísle 
»Dalibora«).  Potom  uplynula  delší  řada  let  než  vzbuzen 
byl  o  Wagnerovo  dílo  větší  zájem.  Teprve  rokti,  1849 
vypraveni  byli  divadelní  ředitel  Hoffmanu  a  kapelník  Skroup 
do  Drážďan,  aby  přítomni  byli  představení  Tannháusra. 
K  přijetí  této  opery  Wagnerovy  v  Praze  tehdy  však  ještě 
nedošlo,  jelikož  provedení  pokládáno  bylo  za  tehdejších 
poměrů  za  nemožné.  Teprve  r.  1853  hrána  byla  ouvertura 
k  Tannháusru  v  koncertě  ve  prospěch  ústavu  chudinského, 
na  to  následoval  úvod  k  druhému  jednání  a  některé  úryvky, 
až  konečně  ředitel  Stoger  získal  provozovací  právo  celé 
opery.  Jelikož  orchestr  divadelní  byl  početně  slabý  na  takový 
úkol,  jaký  Wagner  mu  ukládá,  nezbývalo  než  nejprve  zajistiti 
si  spolehlivé  jeho  doplnění  a  tu  ovšem  Stoger  především 
měl  na  mysli  orchestr  chovanců  konservatoře,  který  za  ředi- 
telství Jana  Bedřicha  Kittla  v  hudebním  životě  pražském 
hrál  vynikající  úlohu.  (Za  Kittla  provedla  konservatoř  již  od 
r.  1844  přední  díla  romantiků ;  Berlioz,  Gade,  Schumann, 
Mendelssohn,  Liszt  a  jiní  uvedeni  byli  v  koncertech  kon- 
servatoře v  Praze  poprvé).  Proto  požádal  ředitelství  za  do- 
volení, aby  žáci  konservatoře  směli  účinkovati  a  to  jednak 
v  orchestru,  jednak  jako  hráči,  jichž  třeba  jest  na^  scéně. 
>V  úctě  podepsaný  doufá  v  příznivé  vyřízení  své  žádosti, 
jelikož  by  mu  bez  této  součinnosti  žáku  konservatoře  bylo 
znemožněno  operu  tu  vůbec  v  Praze  dávati*.  Žádost  Stógrova 
postoupena,  byla  nejprve  jednatelem  »Spolku  pro  pěstovaní 
hudby  v  Čechách «  Václavem  Bohušem  rytířem  z  Otošic 
řediteli  konservatoře  Kittlovi  »k  vyjádření*.  Ten  vyslovil  se 
pro  povolení  žáků  a  podal  ve  věci  té  zevrubné  dobrozdání. 
I  Situace  jeho  byla  tu  dosti  choulostivá,  uvážíme-li,  v  jakých 
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osobních  vztazích  stál  k  Wagnerovi  piod  lím  a  nyní.  Poměr 
Wagnerův  ke  Kittlovi  byl  od  r.  1832  velice  přátelský,  r.  1843 

f odporován  byl  čilou  výměnou  dopisů  a  vedl  posléze 
tomu,  že  Wagner  nabídl  Kittlovi  docela  libreto  k  opeře, 
jež  pod  názvem  >Francouzové  před  Nizzou*;  dávána  pak 
v  Praze  i  v  ríizných  německých  městech  s  velikým  úspěchem. 
Avšak  právě  toto  libreto  bylo  příčinou  rozkolu  mezi  oběma 
přáteli.  Wagner  nepřál  si  totiž,  aby  byl  uveden  jako  libre- 
tista této  opery,  jelikož  pak  Kittl  přes  to  na  cedulích  ho 
jmenoval,  ztratil  přátelství  Wagnerovo.  Po  šest  let  trvalo 
mezi  oběma  toto  napjetí,  a  teprve  premiéra  Taiinháusra 
učinila  mu  konec.  —  Elaborát  Kittlův,  jímž  o  žádosti  ředi- 
tele Stógra  se  vyslovuje,  jest  do  detailu  zevrubný,  až  byro- 
kraticky úzkostlivě  přesný.  Na  základě  jeho  vypracoval  pak 
Bohuš  referát,  jenž  všemi  votanty  byl  jednohlasně  přijat  a 
který  spoluúčinkování  konservatoristíi  pro  prvých  šest  předsta- 
vení Tannháusra  se  »slavnostní  výhradou  všech  dalších  konse- 
kvencí";  přislíbil.  Jelikož  šest  představení  Tannháusra  nestačilo 
k  uspokojení  uměleckého  požitku  Pražanů,  jimž  opera  ta 
neobyčejně  se  líbila,  byl  ředitel  Stóger  brzy  nucen  prosbu 
svou  o  další  spoluúčinkování  konservatoristů  opakovati. 
K  žádosti  té  navrhoval  Bohuš  prodloužiti  povolení  ještě  na 
dvě  další  představení  a  návrh  ten  byl  přijat  proti  minorit- 
nímu hlasu  Ambrosovu,  který  navrhoval  prodloužení  o  čtyři 
představení.  Tak  k  výkonným  umělcům,  kteří  myšlenku  pro- 
vedení Tannháusra  v  Praze  uskutečnili,  přistupují  ještě  čeští 
činitelé,  kteří  ji  umožnili  a  o  skvělé  realisování  její  mají  vy- 
nikající zásluhu.  Po  Škroupovi  —  Kittl  a  Ambros  —  samí 
Němci ...  dle  »Deutsche  Arbeit!« 

>'Pokroková  revue«,  roč.  1.,  sešit  4.  (dubnový).  Mo- 
nografie íNikolaj  Andrejevič  Rimskij-Korsakovc, 
již  napsal  Boleslav  Kalenský,  zabývá  se  tímto  předním 
skladatelem  ruským,  jehož  j>Sněguročku<  Národní  divadlo 
před  nedávnem  uvedlo  na  scénu.  Vedle  M.  A.  Balákireva 
jest  Rimskij-Korsakov  bezsporně  ze  soudobých  ruských  skla- 
datelů zjevným  největším  a  nejskvělejším.  Prvé  začátky  jeho 
spadají  v  pohnutou  na  Rusi  dobu  let  šedesátých,  kdy  i  v  ru- 
ském hudebním  světě  nastával  nový  život.  Vznikaly  různé 
kroužky,  posuzující  společenské  a  osvětové  potřeby  Ruska. 
Takový  kroužek  utvořil  se  hned  po  válce  krimské  r.  1858 
v  Petrohradě  kolem  mladého  znamenitého  virtuosa,  ještě 
nedávno  studenta  universitního  M.  A.  Balákireva.  Ve  svém 
bytu  a  na  večírcích  u  skladatele  A.  S.  Dargomýžského  sou- 
středil Balákirev  kroužek  hudebníků-ochotníků,  svých  osob- 
ních přátel  z  jiných  oborů  životního  povolání.  K  Balákirevu 
docházel  mladý  vojenský  inženýr  Céš  Kjui,  mladý  důstojník 
preobraženského  pluku  M.  P.  Musorgskij,  mladý  lékař  a  prof. 
chemie  A.  P.  Borodin  a  námořní  kadet  N.  A.  Rimskij-Kor- 
sakov. Tento  kroužek  hudebních  nadšenců  je  dnes  zapsán 
v  dějmách  své  vlasti  jménem  novoruskánárodníškola. 
Úspěchy  její  těsně  spjaty  společnými  osudy  každého  jedno- 
tlivce, jsou  nedílný  a  od  celého  kroužku  neodlučny.  A  tak  ani 
Rímsícého-Korsakova,  jako  zjev  jinak  úplně  osobitý,  nelze  plně 
pochopiti  a  oceniti  bez  ujasnění  jeho  poměru  k  celé  novo- 
ruské  národní  škole  a  k  jejímu  duchovnímu  vůdci,  povzbu- 
zovateli  a  učiteli  M.  A.  Balákirevu.  Ten  poznal  umělecké 
schopnosti^  svých  druhů,  vytkl  jim  určitý  umělecký  směr  dle 
jich  nadání  a  dovedl  ho  rozum.ným  posouzením  a  návodem 
rozvinouti  k  rozkvětu :  Kjui  a  Musorgského  převážně  v  oboru 
hudby  vokální  a  dramatické,  Borodína  a  Rimského-Korsa- 
kova  zase  hlavně  v  oboru  hudby  instrumentální.  Snahy 
novoruské  školy  hleděl  ujasniti  a  ustálili  přesným  a  neko- 
lísavým  vytknutím  poměru  k  domácím  předchůdcům,  zakla- 
datelům^ ruské  národní  hudby,  Glinkovi  a  Dargomýžskému 
a  k  celému  západnímu  umění,  starému  i  soudobému.  Balá- 
kirev snažil  se  druhům  svým  vštípiti  nejprve  ocenění  a  vý- 
znam Olinkův,  zvláště  jeho  kouzelné  opery  »Ruslan  a  Lud- 
mila* jako  nejpůvodnějšího  projevu  osobitosti  Glinkovy  vůbec 
a  ruského  národního  ducha  zvláště.  Nové  hudební  světy, 
odhalené  Olinkou,  ruské  duši  tak  blízké,  srodné,  byly  jí  po 
prvém  dojmu  díly  cizími,  nepohodlnými,  nezvyklými.  Je 
vzkřísit,  obrodit,  v  život  uvést,  je  ocenit  jako  základ  a  výcho- 
disko snah  nové  ruské  hudební  školy  -  toť  byla  první  meta 
Balákirevova.  Častým  veřejným  provozováním  aspoň  úlomků 
díla  na  koncertech  a  působením  na  žurnalistiku  a  hudební 
kritiku  zdařilo  se  kruhu  Balákirevovu  konečně  proraziti  prů- 
lom ve  stěně  neporozumění,  dělící  obecenstvo  od  zaklada- 
tele národní  hudby  ruské.  R.  1872  po  třiceti  letech,  »Ruslan 
a  Ludmila*  skutečně  obrozen,  jako  dílo  odhalující  Evropě 


celou,  byť  ne  všude  ještě  stejně  vyrovnanou  rázovitosi  ruské 
národní  hudb^,  rozšířené  v  oblasf  západu  dosud  neznámé 
hudby  orientální,  na  základě  užití  všech  novodobých  pro- 
středků a  instrumcntace.  Spojené  užití  námětů  ryze  ruských 
s  orientálními  je  od  počátku  význačným  rysem  ?-ruslanismu* 
a  snah  celé  novoruské  školy,  tedy  také  snah  Rimského-Kor- 
sakova.  —  Širší  ruský  hudební  svět  koncem  let  padesátých 
neměl  ještě  o  mohutném  rozvoji  dramatického  umění  roman- 
tickými operami  Weberovými  ani  ponětí.  Také  boj,  vzniklj 
v  Německu  Wagnerem  proti  veliké  opeře  Meyerbeerove, 
plné  krajních  protiv  romantiky,  sestrojené  ze  situací  a  vněj- 
ších divadelních  effektů,  nikoli  však  z  rozporů  a  vášní  povah, 
byl  na  Rusi  věcí  málo  sledovanou.  Snahy  Wagnerovy  snažil 
se  na  Rusi  objasnit  a  rozšířit  v  letech  padesátých  nejprve 
statěmi,  později  počátkem  let  šedesátých,  také  vlastními 
dramatickými  výtvory  skladatel  a  kritik  ruský  A.  N.  Sěrov, 
vrstevník  členů  novoruské  školy,  umělec  vchce  vzdělaný,  ale 
v  názorech  svých  těkavý,  vrtkavý.  Jeho  nadšení  pro  Wagne- 
rovu  reformu  staré  opery  přivedlo  jej  v  důsledku  vnitřní 
změny  pojetí  opery  k  potírání  významu  Glinkova  »ruslanismu'!. 
Vyšel  a  brojil  proti  jeho  zastaralé  vnější  formě,  zapomněv 
jeho  vnitřní,  ideové,  posud  neuplatněné  a  ruským  národem 
neoceněné  plné  hodnoty.  Členové  její  sice  věděli  a  uznávali, 
že  Glinkův  duch  je  převážně  lyricko-epický,  že  nezná  drama- 
tické úsečnosti  a  spádu,  vlastností,  jakými  vynikal  právě 
mladší  vrstevník  Glinkův  A.  S.  Dargomýžský,  ale  jakékoliv 
zlehčení  významu  Glinkova  pokládali  nemístným,  škodným. 
Roztržka  vzrostla,  když  Sěrov  chtěl  —  po  Glinkovi  —  vytvo- 
řiti  svému  národu  »ruské  drama  hudební*  v  duchu  reformy 
Wagnerovy.  Splniti  vytknutý  sobě  veliký  umělecký  úkol, 
nebylo  Sěrovu  souzeno.  Neměl  potřebných  schopností,  neměl 
původnosti,  samostatnosti  a  citů,  jež  právě  měli  nenávidění 
jeho  odpůrci  z  novoruské  školy.  (Pokrač.) 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KÚRÚ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

Anonymovi  v  P.  Pro  dopisy  druhu  Vašeho  jest 
nejvhodnější  úklid  v  peci.  Odpovídáme-Ii  přes  to,  děje  se 
tak  za  tím  účelem,  aby  konečně  Vám  a  lidem  druhu  Vašeho 
—  třeba,  jak  píšete  Jste  z  našich  řad  —  bylo  jasným  stano- 
visko naše.  Píšete,  že  Vám  bylo  členy  »Jednoty«  naší  vráceno 
mnoho  Vámi  vydaných  a  složených  věcí.  Jest  to  zcela  správ- 
né jednání  od  našich  členů  a  svědčí  to  o  stavovské  uvě- 
domělosti,  když  Vám,  který  nás  znáte  jen  tenkráte,  chcete-li 
něčeho  vyzískati,  vrátí  Vaše  věci.  Jednání  takové  jest  vylo- 
žené prospěchářství.  Sám  chcete  od  »Jednoty«  resp.  od  členů 
ohledy,  ale  k  naším  snahám  se  chováte  netečně,  jak  svědčí  věta 
»že  za  takového  stavu  se  do  >Jednoty«  nikdy  nedáte*.  I  ne- 
dejte, o  takové  členy  věru  nestojí  ani  žádný  obskurní  společek, 
neřku-li  ^Jednota*,  jež  sleduje  cíle  mnohem  vyšší.  Všichni 
členové  výboru,  vedle  placení  příspěvků,  přináší  i  další 
hmotnou  oběť,  jízdou  na  schůze,  nemajíce  náhrady  nijaké, 
a  tu  takový  »jedinec-cizopasník«:  Vašeho  rázu  byl  by  nám 
zbytečnou  přítěží.  Ale  tolik  vězte !  Jako  dosud  jsme  vždy 
hlásali :  »kupujte  od  našich  členů*,  ^provozujte  skladby  našich 
členů*,  tak  i  nadále  ještě  s  větším  důrazem  budeme  toto 
heslo  hlásati.  Kdo  nezná  nás,  pro  toho  jest  naše  stanovisko 
jasné :  naprosté  ignorování ! 


Příští  schůze  »Jednoty«  konati  se  bude  v  květnu  v  Brně. 
Jest  to  velice  důležitá  schůze,  ana  v  této  bude  dána  i  dire- 
ktiva našim  členům,  jíž  súčastní  se  deputace  k  c.  k.  minister- 
stvu vjjučování  a  kultu.  Veškerá  dodatečná  přání  hudebního 
školství  se  týkající  buďtež  zaslána  na  adresu  J.  Bušek,  Smí- 
chov 276.,  ohledně  řiditelů  kůrů  a  varhaníků  na  ředitele 
B.  Kašpara  v  Dašicích  u  Pardubic,  a  konečně  návrhy  sekce 
kapelníků  se  týkající  na  J.  Runda,  městského  kapelníka 
v  I^řerově  (Morava). 


Upomínky  na  pobyt  A.  Dvořáka  ve  Zlonicích. 

Ve  Zlonicích,  kde  jak  známo,  za  svých  mladých  let 
mistr  Dvořák  přebýval,  dosud  zachovaly  se  v  paměti  lidu 
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různé  vzpomínky  a  episody,  které  zvláště  týkají  se  mládí 
nezapomenutelného  mistra.  Bratr  Dvořákovy  matky,  Antonín 
Zdeněk,  byl  šafářem  na  panství  ve  Zlonicích  a  dobře  se  mu 
vedlo.  Byl  bezdětný  a  proto  pro  potěchu  své  ženy  vzal 
k  sobě  dvanáctiletého  Antonína  z  Nelahozevsi.  Ve  Zloni- 
cích nabyl  Dvořák  prvního  vzdělání  hudebního  u  Antonína 
Liehmana,  řídícího  učitele  na  tamnější  škole.  Liehman  byl 
muzikant  tělem  duší,  a  u  tohoto  učil  se  Dvořák  hře  na 
housle  a  později  též  na  piano. 

Na  Dvořáka  byl  Liehman  přísný  a  ani  jediné  chybičky 
mu  neodpustil.  K  němu  chodil  také  Dvořák  do  »německé 
třídy« ;  zápisníky  Liehmannovy  ukazují  však,  že  výtečníkem 
nebyl.  Zvláště  němčina  mu  byla  tvrdým  oříškem.  Za  to 
v  hudbě  nebylo  nad  něho.  Na  kůru  hrávával  při  figurálních 
mších  housle  a  jednou  při  zkoušce  výroční  pod  okny  školní 
budovy  pěl  s  Terinkou  Liehmanovou  ozvěnu  k  písni:  »Ich 
lob'  den  Fleiss*. 

R.  1854  přistěhovali  se  rodiče  Dvořákovi  do  Zlonic  a 
najah  si  t.  zv.  » velkou  hospodu*,  ve  které  zřídili  si  živnost 
liostinskou  a  řeznickou.  R.  1855  dán  Dvořák  »na  handl <  do 
České  Kamenice.  Po  roce  vrátil  se  domů  a  pomáhal  rodi- 
čům v  živnosti.  Jako  učenník  však  zapsán  nebyl. 

I  otec  Dvořákův  hudbu  miloval.  Svým  hostům  hrával 
na  citeru  s  takovým  zápalem,  že  tím  i  živnost  často  zane- 
dbával. Dvořák  lásku  k  hudbě  dědil  po  svém  otci. 

Přes  to,  že  doma  měli  skoro  nouzi,  vydal  se  Dvořák 
na  varhanickou  školu.  Z  Prahy  přijíždíval  častěji  domů  a 
nikdy  neopomenul  navštívit!  svého  učitele  Liehmana.  Ne- 
přicházel-li  dlouho,  říkával  Liehman:  »Co  pak  to,  že  Tonda 
k  nám  nejde ?«  Dvořák  pobýval  u  Liehmanů  téměř  celý 
den,  a  když  mu  Liehman,  který  též  se  obíral  skladbou,  před- 
nášel některou  svou  skladbu,  dával  svůj  obdiv  na  jevo  vý- 
křikem: >Ježíš  Marja,  já  se  z  toho  zblázním!* 

Když  měl  Dvořák  míti  veřejnou  zkoušku  na  varhanické 
škole,  vydal  se  tatík  Dvořák  s  Liehmanem  do  Prahy.  Ra- 
dostí oba  starci  slzeli. 

Dvořák  i  potom  přijíždíval  do  Zlonic.  Naposledy  byl 
tam  r.  1898.  Zajisté  tenkrát  si  nepomyslil,  že  na  ta  místa, 
kde  strávil  šťastné  dětství,  patří  naposledy. 

A.  K.  Lomoz. 


Dvořákův  festival  v  Plzni. 

Z  jůzných  krajů  českých  stále  docházejí  zvěsti  o  tom, 
jak  vděčně  a  důstojně  uctívají  naše  hudební  korporace  světlou 
památku  mistra  dr.  Ant.  Dvořáka,  od  jehož  předčasné 
smrti  uplyne  letos  na  den  prvního  máje  první  rok. 

Jak  jsme  již  stručně  oznámili,  chystá  se  také  v  Plzni 
» Dvořákův  festival «  velikých  rozměrů,  jehož  uspořádání  vzal 
na  sebe  proslulý  »Hlahol«,  spojiv  se  k  tomu  cíH  s  »Družstvem 
nového  českého  divadla  v  Plzni.* 

Slavnost  ta  bude  míti  veliký  umělecký  význam,  a  roz- 
sahem i  kvalitou  sil  k  provedení  skvělého  programu  získa- 
ných postaví  se  festival  plzeňský  v  čelo  všech  letošních 
okázalých  oslav  Dvořákovy  památky  a  předstihne  vše,  cokoli 
u  nás  kdy  v  oboru  tom  pořádáno  bylo.  —  Plzeň  prokáže 
tím,  jak  cení  památku  nesmrtelného  umělce,  jenž  ji  zvláště 
laskavou  přízní  vyznamenával  —  a  obhájí  primát  svůj  mezi 
českými  městy  důstojně  dle  povinnosti  sve. 

Slavnost  je  rozdělena  na  tři  dny,  pro  něž  součinností 
sl.  divadelního  Družstva  získáno  městské  divadlo.  Tím  ovšem 
opatřen  slavnosti  rámec  nejskvělejší,  nejlepší  podmínky 
akustické  a  prostory,  dostačující  za  ceny  snadno  přístupné 
největšímu  množství  obecenstva. 

V  první  den,  zasvěcený  Dvořákově  operní  produkci, 
bude  provedena  5.  května  mistrova  nejkrásnější  opera  »Ru- 
salka<,  v  níž  k  výbornému  ensemblů  naší  scény  získán  pro 
partii  princovu  oblíbený  tenor  české  zemské  opery,  pan 
Otakar  Mařák  a  při  níž  v  čelo  dokonalého  orkestru  plzeňské 
opery  slíbil  se  postavili  mistr  Oskar  Nedbal. 

Druhý  den  6.  května  určen  Dvořákově  oratorní  skladbě. 
Zvoleno  ku  provedení  mistrovo  slavné  oratorium  » Svatební 
košile*,  jehož  vokální  sborové  těleso  bude  tvořiti  smíšený 
sbor  »Hlaholu«,  instrumentální  pak  orkestr  městské  opery, 
sesílený  ^Plzeňskou  Filharmonií*  a  četnými  ochotníky.  — 
Pro  sóla  získány  síly  výtečné.  Pro  soprán  slč.  Ella  Noemi- 
Wolfova  od  městského  divadla  v  Plzni  -  pro  tenor  pan 
Vladislav  Florjanský,  host  a  býv.  člen  Národního  divadla 
v  Praze      pro  barylon  pan  jan  Ouředník,  člen  slovinského 


a  zemského  Národního  divadla  v  Lublani,  jehož  činnost  při 
naší  městské  scéně  i  na  koncertním  podiu  jest  u  nás  v  nej- 
lepší paměti. 

Velkolepý  závěr  festivalu  bude  pak  tvořiti  7.  května 
třetí  večer,  věnovaný  Dvořákově  hudbě  symfonické  i  komorní 
a  mistrově  písni.  —  Také  zde  je  program  ceny  nejvyšší 
a  síly  prvního  řádu.  Dílo  symfonické  (ouverturu  »KarnevaU) 
provede  opět  rozmnožený  orkestr  městské  opery,  Oskarem 
Nedbalém  řízený  —  a  pro  hudbu  komorní  získáno  České 
kvarteto  s  výbornou  klavírní  virtuoskou  pí.  Timoni-Bettel- 
heimovou.  » České  kvartetto*  samo  hraje  mistrův  kvartet 
z  F-dur,  s  pí.  Bettelheimovou  pak  kvintett  z  A-dur.  Mimo 
to  primarius  »Kvarteta<  p.  K.  Hoffman  přednese  s  prův. 
div.  orch.  mistrův  houslový  koncert  z  A-moll.  —  Pro  písně 
(z  'Biblických*  Tys  spása  má  i  Slyš,  Bože,  slyš  a  z 
kánských*  Dobru  noc,  V  tak  mnohém  srdci  smutno  je  i  Ši- 
roké rukávy)  získána  umělkyně  v  Plzni  dosud  neznámá, 
slečna  Marie  Calma,  jejíž  pražské,  vídeňské  a  zvláště  mni- 
chovské úspěchy  rázem  k  ní  obrátily  pozornost  nejširších 
kruhů.  Felix  Mottl  jí  tu  předpověděl  »velkou  budoucnost* 
a  dojem  koncertu  jejího  byl  takový,  že  princ  vladař  bavorský 
hned  po  něm  pozval  nadanou  naši  mladistvou  krajanku, 
aby  zpívala  při  soirée  u  dvora  mnichovského. 

Z  tohoto  přehledu  programu  i  sil  je  patrno,  že  pořa- 
datelstvo Dvořákova  festivalu  vypjalo  síly  k  nejvyššímu  roz- 
machu, nešetříc  ovšem  také  ohromných  nákladů  hmotných. 

Plzeň  dojista  ocení  skvělý  ten  umělecký  čin  a  odmění 
jej  po  zásluze  vyhovujíc  tak  své  povinnosti  k  památce 
Dvořákově  a  k  umění  českému  i  výborné  své  pověsti. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Chrudim.  Koncert  hud.  spolku  ^Slavoje*  dne  8.  dubna 
pořádaný,  důstojně  řadil  se  k  předcházejícím  koncertům. 
Největší  úloha  připadla  smyčcovénju  orchestru,  čítajícímu 
37  účinkujících,  jenž  provedl  effektní  Čajkovského  »Serenadu*, 
Hniličkovu  »Večerní«  a  Polku,  mimo  to  provázel  klav.  koncert 
Chopinův.  Pevné  nástupy,  přísné  šetření  znamének  dyna- 
mických, čímž  význačné  motivy  a  figury  jednotlivých  nástrojů 
náležitě  vynikly,  byly  hlavní  přednosti  výkonů  slibného  toho 
sdružení.  Ze  sboru  nejvíce  se  líbily  smíšené  sbory  Neuman- 
novy »Jarní  noc*  a  »Není  to  sen*,  vynikající  duchaplným 
vedením  hlasů,  jakož  i  jednoduché,  ale  rozkošné  v  národním 
slohu  psané  » Písničky*  pro  2  ženské  hlasy  od  téhož  skla- 
datele. I  Pickův  ženský  sbor  »Věrná  milá*  a  mužský  sbor 
»Směs  nár.  písní  moravských*  Vendlerem  upravený,  s  vděkem 
byly  přijaty.  Hra  p.  dr.  A.  Sluky,  jenž  přednesl  Chopinův 
klav.  koncert,  vyniká  čistotou  a  lehkostí  v  passážích,  přesnou 
rythmikou  a  oduševnělým  přednesem.  Cellové  sólo  ve  >Ve- 
černí*  zahráno  panem  E.  Morávkem  ušlechtile  a  s  vřelostí. 
Stařičký  SOletý  skladatel  p.  A.  Hnilička,  jenž  hrál  v  orchestru 
1.  housle,  stal  se  předmětem  srdečných  ovací  obecenstva. 
Oběma  dirigentům:  řediteli  musea  p.  J.  Posltovi  a  řediteli 
kůru  p.  J.  Sieglovi  dostalo  se  zaslouženého  uznání. 

J-Ťronov.  Akademie  hudebního  a  pěveckého  sboru 
firmy  B.  Spiegler  a  synové  v  Hronově  dne  9.  dubna,  řízením 
kapelníka  pana  K.  Cihláře.  Pořad:  Adam:  Ouvertura  k  op. 
^Kdybych  byl  králem*.  Dvořák:  Hymna  českého  rolnictva. 
Smíšený  sbor  s  jDrůvodem  klavíru.  Wagner :  Výňatky,  z  op. 
>Tannháuser».  Ríhovský:  Motýli,  Malát:  Prosba.  Ženské 
sbory  s  prův.  klavíru.  Nedbal:  Z  baletu  » Hloupý  Honza*. 
Dvořák:  Slavnostní  zpěv.  Smíšený  sbor  s  prův.  orchestru. 
Bayer:  Fantasie  z  baletu  »Královna  loutek*.  Smetana:  Sbor 
z  op.  »Prodaná  nevěsta*.  Mužský  sbor  s  průvodem  klavíru. 
Procházka:  Gavotte  Empire.  Mascagni:  Intermezzo  z  op. 
»Sedlák  kavalír*.  Loewe:  Stávka  hudebníků.  Humor.  směs. 

Králův  'Dvůr.  Koncert  pořádal  30.  dubna  Hudební 
spolek  »Dvořák*  za  spoluúčinkování  sl.  Růž.  Demuthové, 
koncertní  pěvkyně,  paní  Marie  Demuthové,  virtuosky  na 
klavír  a  pana  Frant.  Karhánka,  virtuosa  na  housle.  Pořad: 
Bruch:  G-moU  koncert  pro  housle  s  průvodem  klavíru. 
Blodek:  Arie  z  opery  »V  studni*.  Paganini:  »Rej  čarodějnic*. 
Bendi:  ^Pěvcova  prosba*,  Karhánek:  »Slza*,  písně.  Mozart: 
Předehra  k  opeře  »Titus«.  Grieg:  »Norvéž§ky  tanec*.  Dvo- 
řák: ^Slovanský  tanec  č.  3*.  Moszkowski:  ^Španělský  tanec*. 
Čajkovský:  Fantasie  z  opery  »Piková  dáma*.  Verdi:  Slav- 
nostní pochod  z  opery  »Panna  Orleanská*. 

Maribor.  Druhý  komorní  hudební  večer  spolku  »Slo- 
I  vanska  čitalnica*  v  Mariboru,  dne  17.  ledna.  Pořad:  Men- 
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delssohn:  Kvartet  v  Es-dur  op.  12.  Raff:  Kavatitia.  Brahms: 
Ogrski  pleši,  I.  Káan :  Adagio  a  scherzo  z  kvinteta.  Dvořák : 
Kvintet  v  G-dur,  op.  77,  I.  věta.  —  Komorní  hudební  večer 
dne  12.  března.  Pořad :  Haydn :  Kvarteto  v  D.  Goltermann : 
Andante  z  h-moll  cellového  koncertu.  Dvořák:  Moravské 
dvojzpěvy  č.  11,  8,  7,  13.  Beriot:  Adagio  z  IX.  houslového 
koncertu.  ]V\ozart :  Klavírní  kvarteto  v  i\  č.  IV.  (Viol.  I. : 
Beno  Serajnik,  viol.  II.:  Zemljič,  viola:  Serbínek,  v.  Cello: 
Beran,  klavír:  sl.  Ludm.  Schreinerová,  zpěv:  slečny  F.  a  M. 
Stupcovy.) 

Mnich.  Jfradišřě.  Velký  koncert  zpěváckého  spolku 
»Smetana«  v  Mnich.  Hradišti  dne  16.  dubna  za  spoluúčink. 
paní  Mařenky  Červové,  pánů  virtuosů  F.  Bukače  (housle  a 
Igl.  Niesnera  flétna).  Sbory  nastudoval  a  řídil  p.  řed.  Jar. 
Červa.  Pořadatelé:  pp.  Beran  F.,  Kobera  Vlad.,  Vecka  R. 
Pořad:  Dvořák:  »Slavnostní  zpěv*.  Smíšený  sbor  s  průvodem 
klavíru  na  4  ruce  (u  piana  pí.  M.  Červová  a  p.  J.  Marek). 
Sitt:  »Koncertino<>;  (pp.  F.  Bukač  a  J.  Marek).  Smetana:  »Zpěv 
glaženk^í  z  opery  »Tajernství«,  Visetti:  »Diva«  (paní  M. 
Červova,  u  piana  pan  J.  Červa).  Jeremiáš:  >Hej  Slované* 
(doprovod  pi.  M.  Červová  a  pan  J.  Marek).  Moszkpwski : 
>Španělský  tanec«,  »Bolero«  (Máneček  Kupka  a  p.  J.  Červa). 
Smetana:,  Dueto  z  opery  »Hubička«  (sl.  Bož.  Franclová  a 
paní  M.  Červová).  Heinemeyer:  »Krásný  sarafán*  (pan  R. 
Niesner,  u  piana  pan  Marek).  Palla:  s>České  tance  řada  III. « 
(mužský  sbor).  Svendsen:  »Romance«  (pp.  Ferd.  Bukač, 
Marek).  Alieneff:  »Slavíček«,  Bendi:  »Byl  to  krásný  zlatý 
sen«  (pí.  M.  Červová,  u  piana  p.  J.  Červa).  Vogner:  »Vzdory«. 
Polka  pro  smíš.  sbor  s  prův.  klavíru,  doprovod  p.  J.  Marek. 

Mosf.  Akademie  odboru  Ústřední  Matice  školské 
v  Mostě  dne  16.  dubna.  Účink. :  Místní  ochotnický  orchestr 
a  pěvecký  dámský  sbor ;  zpěvy  doprovázel  p.  JUDr.  Horlivý. 
Pořad:  Mozart:  Ouvertura  »Titus«.  Malát:  »Zpěvy  lidu  če- 
ského (dámský  sbor  s  průvodem  piana).  Procházka  »Revée 
valše  (orchestr).  Leger:  »Čech  v  Olympu*  (recitace).  Klička: 
»Výmluva<!;  (dámský  sbor  s  průvodem  piana  na  4  ruce). 
Haydn:  »Andante  ze  symphonie  č.  6«  (orchestr).  Smetana: 
Ouvertura  »Hubička«.  Čech  :  »V  klášterním  sklepě*  (recitace). 
Smetana:  »Dvě  vdovy«,  baletní  hudba  (orchestr).  Vogner: 
'Sousedská*  (dámský  sbor  s  průvodem  piana).  Kovařík: 
»Směs  z  českých  oper«  (orchestr). 

Nový  Bydžov.  Zpěvácký  spolek  »Lubor-Ludiše« 
v  Novém  Bydžově,  dne  29.  dubna.  »Edip  král«.  Parodistická 
operetta  ve  třech  jednáních  s  předehrou.  Text  upravil  Dr. 
Aug.  Nevšímal.  Hudbu  složil  K.  Kovařovič.  Osoby:  Lájos, 
král  Thébský.  Jokasta,  jeho  paní.  Edyp,  syn  obou,  darebák. 
Pastýř,  vychovatel  Edipův.  Pythia,  prorokyně.  Sfinx,  obluda. 
Zelenářky,  hlas  z  lidu.  Profesor  lékařství.  Děj  předehry : 
'Edipova  planeta*  koná  se  o  20  let  dříve  než  1.  jednání: 
»Edii50va  otcovražda* ;  2.  jednání:  »Edip  a  Sfinx«  o  něco 
málo  později;  3.  jednání:  »Edipův  konec*  o  dvě  léta  později 
než  předešlé.  Místo  děje  jako  v  Sofokleově  tragedii. 

Nymburk.  Koncertní  večer  literárního  a  pěveckého 
spolku  »Beseda  a  Hlahol*  v  Nymburce  dne  2.  dubna,  za 
spoluúčínkování  paní  Anny  Sazymové,  slečny  Magdy  Náhlí- 
kové  a  barytonisty  pana  F.  Náhlíka.  Pořad :  Jensen :  »Slav- 
nostní  pochod*,  »Píseň  svatební*  (pro  piano  a  harmonium). 
Hubad:  >Ljubca  pověj,  pověj*  (slovenská  národní  píseň  pro 
smíšený  sbor).  Dvořák:  Biblické  písně:  »Slyš,  o  Bože*, 
»Síla  má  a  pavéza  má  Ty, jsi*.  Smetany:  Duo  Lukáše  a 
Tomše  z  opery  »Hubička«.  Čajkovský:  » O  zapěj  mi,  matko* 
(sólová  píseň).  Malát:  »Odejdi  do  polí*,  »Prosba«  (dvoj- 
zpěvy pro  ženský  sbor).  Weiss:  ^Blaťácké  písně*.  Novotný: 
»V  háji*  (chorální  výjev  pro  smíšený  sbor  s  tenorovým 
sólem).  Sbormistr  p.  F.  K.  Berger. 

"Pardubice.  Velký  koncert  pěveckého  sdružení  morav- 
ských učitelů  dne  23.  dubna.  Pořad:  Nešvera:  Moravě. 
Nebuška:  Píseň  Velkého  Pátku,  Balada  o  mladém  zpěváku. 
Foerster:  Polní  cestou.  Wendler:  Bouře.  Suk:  Raněný,  Va- 
raždínský  bán.  Tovačovský :  Orle,  pestrý  orle.  Celý  program 
proveden  z  paměti.  Sbor  čítá  50  členů.  Dirigent  pan  prof 
Ferd.  Vach  z  Kroměříže. 

■Písek.  Koncert  pěvecko-hudebního  spolku  » Gregora* 
dne  9.  dubna  za  spoluúčink.  operní  pěvkyně  sl.  Olgy  Šim- 
kové z  Prahy  a  virtuosa  na  housle  p.  Jaroši.  Plošky,  učitele 
při  hudební  škole  »Gregora*  v  Písku.  Pořad:  Klička:  Ballada 
o  české  hudbě.  Smíšený  sbor.  Saint-Saěns:  Arie  Dalily 
z  opery  >Samson  a  Dalila*  (sl.  Olga  Šimková).  Šeb.  Bach : 
Ciaconna.  Sólo  pro  housle  (pan  Jar.  Ploška).  Picka:  Věrná 


milá.  Dvojzpěv  pro  ženské  hlasy.  Vránek:  Chudej  pacho- 
líček.  Mužský  sbor.  Wieniawski :  Ruský  karneval.  Thema 
s  variacemi  pro  housle  (pan  Jar.  Ploška).  Jiránek:  Až  smrt 
mne  pochová...,  Šimek:  O  zapadat  chci...,  Novotný:  Ne, 
ty  to  nepovíš...  Písně  (sl.  Olga  Šimková).  Hruška:  Trio 
pro  housle,  violoncello  a  klavír  (pánové:  Jar.  Ploška,  Lud. 
Volf,  Jar.  Hruška).  Dirigent:  Řed.  spolku  Bohuslav  Jeremiáš. 

"Praha.  Poslední  koncert  »Mešfanskou  Besedou* 
pořádaný  seznámil  nás  s  houslistkou  Miss  Hoodovou,  žačkou 
prof.  Ševčíka,  jejíž  technika  jest  vyspělá  a  tón  jadrný,  před- 
nes však  poněkud  chladný.  Pak  vzbudil  pozornost  mladistvý 
pianista  p.  Zdeněk  Hoblík,  žák  Slavkovského,  jehož  význačná 
vloha  záhy  se  rozvíjí  a  mnoho  slibuje;  hrál  skladby  od 
Dusíka,  Suka  (Jaro  č.  1.)  a  Smetany  s  vervou,  která  svědčí 
o  živém  hudebním  temperamentu.  Vděčně  přijaty  byjy  í  vý- 
kony »Českého  pěveckého  kvarteta*.  První  tenor  p.  Šejerling 
zpíval  písně  od  Maláta  a  Bendla  pěkným  hlasem.  Úvodní 
číslo  »Slovanskou  III.  Rhapsodii*  od  Dvořáka  přednesla 
precisně  kapela  vojenská  č.  11.  vedením  p.  kapelníka 
Pičmana. 

Slané.  Akademie  ve  prospěch  fondu  pro  podporu 
chudých  studujících  dne  25.  dubna.  Pořad:  Dvořák:  Slav- 
nostní zpěv.  Smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru  na  4  ruce 
a  smyčcového  orchestru.  Rozkošný :  Novellety  (smyčcový 
orchestr).  Fibich :  Věčnost,  melodram.  Beriot :  Koncert  pro 
housle  čís.  1.  s  prův.  klavíru.  Meyer-Helmund :  Serenade- 
Roccoco.  Cibulka:  Sen  po  plese  (orchestr).  Bazin-Bendl: 
Křižáci  na  moři.  Velký  chorální  výjev  pro  smíšený  sbor. 
Veškerá  čísla  přednesli  studující  c.  k.  vyš.  gymnasia  řízením 
p.  A.  L.  Vymetala,  učitele  zpěvu  na  gymnasiu. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _  ~ 

Chrudim.  Na  Zelený  čtvrtek  a  Velký  pátek  provedeny 
byly  v  arciděkanském  chrámu  kostelním  sborem,  sesíleným 
Slavojem,  řízením  ředitele  kůru  J.  Siegla  skladby:  Fr.  Pod- 
lešák :  Poslední  slova  Páně  na  kříži.  Čís.  6.  a  7.  Palestrina : 
Popule  meus.  Haydn :  Tenebrae  íactae  sunt.  Witt :  Stabat 
mater. 

DOPISY.  : 

Charkov.  Koncert  Ševčíková  kvarteta  měl 
tak  pronikavý^  úspěch,  že  musel  býti  dne  8.  dubna  t.  r.  opa- 
kován. O  průběhu  prvého  rozepsala  se  charkovská  kritika 
tak  nadšeně,  že  zajímavost  ukázky  z  ní  uvádíme :  »V  obšír- 
ném oboru  umění,  v  té  čarovné  zahradě,  kde  dobré  zahrad- 
nice —  musy  pro  radost  lidem  vypěstily  tolik  překrásných 
květin,  vždy  zároveň  najdeme  dosti  škodné  trávy,  kterou 
nasela  lidská  neschopnost,  lenivost  a  nedbalost.  Za  to  jaká 
radost  nalézti  v  takové  zahradě  třeba  malý,  ale  ideálně  čistý 
koutek,  v  kterém  není  ani  toho  nejmenšího  plevele,  ani 
jednoho  zvadlého  lístku,  kde  vše  kvete  a  zelená  se  vůní 
dýšící  svěžesti  mladé  jarní  krásy.  Takový  krásný,  v  nejvyšším 
stupni  radostný  dojem  zanechalo  po  sobě  nové  české  kvar- 
teto, vystoupivši  u  nás  poprvé  29.  března.  Profesor  pražské 
konservatoře  Ševčík,  který  vychoval  takové  virtuosy  prvého 
řádu  jako  jsou  Kubelík  a  Kocian,  zajisté  věděl,  co  dělá,  když 
dal  svůj  souhlas  k  tomu,  aby  nazvalo  se  nové  kvarteto, 
jehož  členy  jsou  Lhotský,  Procházka  (housle),  Moravec 
(viola),  Váška  (violoncello)  jeho  jménem.  Dle  své  hodnoty 
je  to  kvartetto, prvního  řádu.  Právem  lze  ho  postaviti  vedle 
proslaveného  Českého  kvarteta.  Nově  zrozené  kvarteto 
jména  Ševčíková  zrovna  tak  je  světlým  vzorem  úžasné  do- 
konalosti, jaké  může  dostoupiti  výkon  smyčcového  ensemblů. 
Naslouchaje  takovému  výkonu,  cítíš  plné  estetické  zadosii- 
učinění.  Ani  jednoho  drsného  tónu,  ani  jednoho  pochybného 
zvuku,  ani  toho  nejmenšího  kolísání  v  nejrůznějších  zátoč- 
kách  rythmiky.  Vše  zvučí  harmonicky,  plně,  bezvadně,  zrovna 
jakoby  rozdílná  individuálnost  jednotlivých  účastníků  ensem- 
blů nějakým  tajemným  psychologickým  procesem  se  přetvo- 
řila na  čas  na  jednu  mnohostrunou  duši,  která  najednou 
k  posluchači  mluví  prostřednictvím  všech  čtyř  nástrojů.  Ta- 
ková hra  —  částečně  resultat  řídké  discipliny,  umě  lí  při- 
spůsobit  se  druh  k  druhu,  splynout  v  jedno  k  dosažení 
společného  cíle,  —  ale  hlavní  zde,  zajisté  je  talent  všech 
členů  kvarteta.  Každý  z  nich  je  o  sobě  mistrem  svého  ná- 
stroje, i  spojení  všech  čtyř  mistrů  dá  mistrný,  v  pravdě 


m 


umělecký  výkon.  Program  koncertu  sestával  z  kvarteta 
Beethonova  op.  18.  N.  2,  ze  znamenitého  kvarteta  Smetany 
s  názvem  »Z  mého  života*  a  kvarteta  mladého  ruského 
skladatele  Gliera,  velmi  interesantního,  obsahem  krásného, 
gsaného  v  ruském  slohu,  připomínajícím  sloh  Borodina. 
Říci,  že  bylo  vše  zahráno  krásně,  je  málo.  Vše  bylo  zahráno 
znamenitě,  s  obdivuhodným  technickým  mistrovstvím,  s  vzá- 
cnou uměleckou  dokonalostí.  Jaké  bohatství  nuancí,  jaká 
síla  výrazu,  kolik  rozmanitosti  v  různých  náladách !  Takový 
výkon  sám  o  sobě  je  umělecké  dílo,  a  poslouchat  takový 
výkon,  vzácný  je  požitek.  Není  ani  třeba  mluviti  o  vynika- 
jícím úspěchu,  který  měli  u  nás  noví  kvartetisté.  Vedle  toho 
ukázali  se  mladí  umělci  také  velmi  štědrými  a  po  ukončení 
programu  zahráli  ještě  4  skladby:  tanec  Dvořákův,  pověstné 
Andante  cantabile  Čajkovského,  graciosní  valčík  Jiránka 
(místního  skladatele)  a  živé,  hravé  scherzo  p.  Procházky 
(U.  houslisty  kvarteta).  A.Jiránek. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Zpěvácký  spolek  ^Moravan*  v  Kroměříži 
provede  ve  dnech  6.  a  7.  května  řízením  svého  sbormistra 
pana  Ferd.  Vácha  Dvořákovo  oratorium  »Svatá 
Ludmila^,  se  sólisty:  sl.  Magdou  Dvořákovou  (Ludmila), 
pí.  Boženou  Tůmovou  (Svatava),  členy  vídeňské  opery 
p.  Fr.  Pácalem  (Bořivoj)  a  AI.  Stejskalem  (Ivan)  a  členem 
Moravana  p.  Drem  R.  Haukem  (Rolník).  Sbor  zpěv.  spolku 
» Moravana «  sesílený  chovanci  c.  k.  ústavu  ku  vzdělání 
učitelů.  Orchestr  úplné  vojenské  kapely  c.  k.  pěšího  pluku 
č.  93.  doplněný  ochotníky. 

*E)vořákův  koncert  pěvectva  Velké  Prahy, 
pořádá  Ústřední  jednota  zpčváckých  spolků  českoslovanských 
v  neděli  30.  dubna  t.  r.  večer,  na  výroční  paměť  úmrtí 
slavného  skladatele,  za  účasti  všech  pěveckých  žup  pražských 
a  okolních  (župa  Drahorádova,  Dvořákova,  ^.Hlahol?  pražský 
a  Vašákova).  V  něm  rozloučíme  se  také  s  orchestrem  České 
Filharmonie  před  odjezdem  do  Ruska.  Zvláštní  komise  bez- 
pečnostní zjistila,  je-li  možno,  koncert  tak  velkých  rozměrů 
a  při  tak  obrovském  počtu  účinkujících  v  místnostech  těch 
pořádati,  a  její  posudek  vyzněl  příznivě,  budou-li  rozstupy 
a  odchody  pěvectva  uspořádány  přesně  dle  návodu  zástupce 
pěvectva,  do  komise  Ústřední  jednotou  vyslaného.  Jest  nyní 
na  pěvectvu,  které  právě  o  festivalu  svým  vzorným  a  rychlým 
nástupem  imponovalo,  aby  dbalo  přísně  všech  pokynů  po- 
řadatelstva. Pořad  koncertu:  Hymnus  »Dědicové  Bílé  Hory«, 
pro  smíšený  sbor  a  orchestr,  op.  30.  (Zpěv.  spolek  »Hlahol« 
v  Praze.  Sbormistr  Ad.  Piskáček).  ^Husitská*,  ouvertura, 
op.  67.  »Stabat  mater«,  pro  sóla,  sbor  a  orchestr,  op.  58 
sbor  3.  »Eia  Mater«  a  7.  >Virgo  virginum«.  (Pěvecká  župa 
Podbělohorská-Drahorádova.  Sbormistr  Antonín  Rychlík.) 
»Hymna  českého  rolnictva*,  pro  smíšený  sbor  s  průvodem 
orchestru,  op.  28.  (Pěv.  župa  Podvítkovská-Vašákova.  Sbor- 
mistr B.  Sequens.)  »Polednice«,  symfonická  báseň  pro  orchestr 
dle  stejnojmené  ballady  K.  J.  Erbena,  op.  108.  »Svatá 
Ludmila*,  oratorium  pro  sóla,  sbor  a  orch.,  op.  71.  Díl  L 
Dirigent :  Milan  Zuna.  Sóla :  sl.  Magda  Dvořáková  (Ludmila^, 
pan  Jaroslav  Karbulka  (Ivan),  pan  Otto  Pacovský  (rolník). 
Sbor:  Pěvecká  župa  Středočeská -Dvořákova.  Orchestr: 
Česká  Filharmonie. 

•  Nová  opera  Rimského-Korsakova  »Kaščej 
bezsmertnyj*  dávána  byla  v  Petrohradě  právě  v  tu  dobu, 
kdy  autor  její  z  politických  důvodů  byl  zbaven  profesorského 
místa  na  petrohradské  konservatoři.  Úspěch  opery  byl  ve- 
liký a  byl  podporován  ještě  sympatiemi  pro  autora,  kterj' 
slaven  také  jako  oběť  politické  persekuce  za  to,  že  nechtěl 
spolupůsobiti  při  pátrání  po  politických  demonstrantech 
mezi  vlastními  žáky.  Opera  má  tendenci  politickou  —  na 
konci  odvádí  si  princ  osvobozenou  nevěstu  —  svobodu  — , 
ta  jest  však  zakryta  rouchem  pohádkovým.  Libreto  pořídil 
si  skladatel  sám. 

•Jan  Kubelík  absolvoval  právě  v  Paříži  řadu  kon- 
certů, jež  měly  mimořádný  úspěch.  »Le  Gaulois-  píše, 
>že  hrál  s  výrazem  a  virtuositou,  jež  vůbec  nemá  soupeře.* 
Také  finanční  výsledky  koncertů  jeho  byly  skvělé.  Poslední 
vykazoval  na  př.  čistý  příjem  12.500  franků.  Gabriel 
Astruc,  ředitel  »Sociéle  Musicale*,  zavázal  našeho  umělce 
novou  smlouvou  ještě  pro  další  člyři  koncerty,  které  usta- 
noveny na  květen  a  červen  t.  r.  Kubelíka  bude  doprovázeti 
Kdiiard  Colonne  se  svým  orchestrem. 


*  Tragický  skon  známého  vojenského  kapelníka  a 
skladatele  Karla  Komzáka  vzbudil  živou  účast  Komzák 
narodil  se  8.  listopadu  1850  v  Praze.  Také  otec  jeho  téhož 
jména  byl  jako  kapelník  velice  oblíben.  Dlouhá  léta  působil 
jako  vojenský  kapelník  a  v  poslední  době  stál  v  čele  lázeň- 
ské kapely  v  Badenu.  V  neděli  dopoledne  chtěl  jeti  z  Ba- 
denu  do  Vídně  a  opozdiv  se  poněkud,  vyskočil  na  vlak  již 
se  pohybující;  sklouzl  však  a  padl  pod  kola  vozu,  kde  na- 
lezl smrt.  Jako  skladatel  vynikl  četnými  skladbami  především 
lehčího  rázu.  Tournée,  jež  podnikl  o  světové  výstavě  v  St. 
Louis, po  Americe,  získalo  mu  zvučné  jméno  i  značný  hmotný 
zisk.  Čestná  budiž  mu  paměť. 

*  Jednota  českoslovanských  ředitelů  kůrů, 
kapelníků,  varhaníků  a  majitelů  hudebních  škol 
zahájila  akci  k  úpravě  poměrů  hmotných  tohoto  stavu.  Na 
vyhlášky  v  českých  i  jinojazyčných  listech  připojily  se  k  spolu- 
působení mimo  ředitele  kůrů  ostatních  národností  i  kapel- 
níci, majitelé  škol  hud.  němečtí  (resp.  dolnorakouští  a  ví- 
deňští), »Musik-Componisten-Verband  fůr.  Oest.-Ung.';  a 
»Musikverband  fůr  Oest.-Ung.«.  >Spolek  řiditelů  kůrů  a  var- 
haníků z  Prahy  a  okolí*  svěřil  zastoupení  Jednotě.  Za  základ 
porad,  které  ve  Vídni  se  konají,  přijat  návrh  zákona  vypra- 
covaný Jednotou.  Zatím  pilně  trvá  dopisování  mezi  Vídní, 
Krakovem,  Lublaní,  Prahou  a  Dašicemi.  Jakmile  sděleny 
budou  výsledky  porad  kolegů  německých  a  slovinských  (Po- 
láci již  tak  učinili),  svolána  bude  do  Brna  schůze  výboru. 
Bude  nutno,  aby  po  důkladné  poradě  dána  byla  direktiva 
zástupcům  Jednoty,  a  počet  jich  rozmnožen  byl  ještě  o  jednoho 
Čecha.  Takovéto  svorné  vystoupení  celého  stavu  z  celé  říše 
nezůstane  jistě  bezvýsledným.  O  tom  všem  zpraveny  i  kruhy 
poslanecké  a  p.  referent  v  ministerstvu  osvěty.  Deputace 
odebéře  odebéře  se  do  Vídně  hned  v  květnu.  —  O  celou 
akci  tuto  mají  zájem  i  kolegové  chorvatští,  právě  dle  vzoru 
a  pokynů  našich  se  organisující  (ve  Rjece).  Známo,  že  v  ze- 
mích uherských  a  chorvatských  nej význačnější  místa  hudební 
zaujímají  Češi.  Také  dvorní  kapelník  prcf^  Bóhm  a  ředitel 
varhanické  školy  lublaňské.  Foerster,  jsou  Češi. 

*  Valná  hromada  Družstva  Národního  di- 
vadla konala  se  dne  16.  dubna  za  účasti  23,  členů,  zastu- 
pujících 28  podílů.  Když  předseda  p.  F.  A.  Šubert  valno« 
hromadu  zahájil,  jednáno  bylo  o  změnách  společenské 
smlouvy,  jak  na  základě  předběžné  porady  zástupců  Družstva 
Národního  divadla,  jednotlivých  členů  Společnosti  Národního 
divadla  a  Tylova  sdružení  správním  výborem  Družstva  Ná- 
rodního divadla  byly  valné  hromadě  navrženy.  Jednání  počato 
referátem  místopředsedy  Družstva  p.  dra.  Karla,  Marka, 
načež  k  věci  promluvili  ještě  pp.  ředitel  Václav  Štech,  dr. 
Eugen  Eiselt  a  dr.  Ladislav  Pinkas.  Navržené  změny  spole- 
čenské smlouvy  byly  na  to  jednomyslně  schváleny  a  k  návrhu 
p.  dra  Eiselta  dána  správnímu  výboru  také  plná  moc  k  před- 
sevzetí úpravy  znění  stanov,  pokud  by  úprava  taková  ob- 
chodním soudem  byla  žádána.  Ve  smyslu  přijatých  změa 
vzniká  nový  útvar  sdružení  divadelního,  jenž  ponese  jméno 
»Spojené  Družstvo  Národního  divadla  v  Praze*,  a  jež  již 
dnes,  hledíc  k  došlým  písemným  přihláškám,  soustřeďuje 
v  sobě  nejen  všechny  členy  Družstva  Národního  divadla, 
nýbrž  zároveň  část  členstva  Společnosti  Národního  divadla, 
Tylova  sdružení  a  řadu  osobností,  které  dosud  v  žádném 
divadelním  sdružení  nebyly. 

*  Měšťanská  Beseda  na  Král.  Vinohradech 
pořádá  dnes  29.  dubna  na  paměť  výročí  úmrtí  mistra  Dvo- 
řáka Koncert  Dvořákův  za  spoluúčinkování  sl.  Slavíkovy, 
člena  opery  Národního  divadla,  sl.  Růženy  Zátkový,  virtu- 
osky  na  klavír.  Heroldova  smyčcového  kvarteta,  pěvecké 
jednoty  » Hlahol  Vinohradský*  za  řízení  prof.  Stanislava 
Jiránka  a  pp.  AI.  a  K.  Mottlů,  R.  Pavlaty  a  R.  Veselého. 

*  Humperdinckova  nová  opera  »Die  Heirat 
wider  Willen*  poprvé  provedená  dne  14.  dubna  v  královské 
opeře  berlínské,  dobyla  značného  úspěchu. 


OBSAH  :  Ad.  Piskáček :  Antonín  Dvořák.  —  Dr.  Jos.  Theurer: 
Dokumentární  příspěvky  k  povahopisu  mistra  Dra.  A. 
Dvořáka.  —  Hudební  literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla. 
—  Koncerty.  —  Přehled  časopisů.  —  Jednota  českosl. 
ředitelů  atd.  —  Upomínky  na  pobyt  A.  Dvořáka  ve 
Zlonicích.  —  Dvořákův  festival  v  Plzni.  —  Koncertní 
ruch.  -   Hudba  církevní.       Dopisy.  -    Různé  zprávy. 
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Mařák  —  Bastl  (v  1.  poloze). 
SO  n  srns^ocl.  pnsisBK  zrn  lay «»a«M. 

Pro  jedny  housle  K  !•— .  Pro  2  housle  K  1-20. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-—.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  2-50. 

Pro  jedny  housle  K  1-50.  Pro  2  housle  K  2'-. 
Pro  housle  a  klavír  K  4-— . 

Pro  jedny  housle  K  150.  Pro  2  housle  K  1-80. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-50.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  3  -. 

Pro  citeru  s  podlož,  textem.  Upravil  Fr.  Cibiila. 
K  4'—,  II.  citera  K  4-—.  (Libické,  Bechyňské, 
Blafácké.) 

Cl^ss£qu«  et  I9Sod.«»s*aii« 

22  konc.  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková  pro  housle 
a  klavír.  Upr.  prof.  Jan  Mařák.  2  svazky  po  K  3"— . 

I.  Bériot,  Andante  tranq.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice. 
3.  Hándel,  Largo.  4.  Chopin,  Nocturno  Es.  5.  Mendels- 
sohn,  Jarní  píseň.  6.  Rubinstein,  Melodie.  7.  Schumann, 
Snění.  8.  Čajkovskij,  Canzonetta.  9.  Barcarolle.  10. 

Chanson  triste.  11.  Viotti.  Adagio. 

II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  Romance.  3.  Bériot, 
Adagio.  4.  Ernst,  Elegie.  5.  Mozart,  Menuetto.  6.  Schu- 
bert, Ave  Mariq.  7.  Schumann,  Večerní  píseň.  8.  Spohr, 
Barcarolle.  Q.  Čajkovskij,  Chant  sans  paroles.  10.  Ro- 
mance. 11.  Andante  cantabile. 


Hudební  závod|Mo]mír  Urbánek 

v  Praze,  Hlávkův  palác. 


.■ííf"  "Právě  vyšla : 


Theoretlcko  -  praktická 


SkoIa  na  basu. 


Sepsal  }.  Michálek. 

Cena  4  K,  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 

flár.  "Politilía  píše :  Dobrá  a  spolehlivá  tato  pomíicka 
po  léta  byla  již  postrádána,  ježto  jediná  stará  škola 
Hrabětova  nynějším  požadavkům  neodpovídá  a 
thebretické  částí,  která  hlavně  pro  samouky  jest 
velenutnou,  vůbec  postrádá ...  Je  to  výtečná  učeb- 
nice .  .  .  bude  zajisté  nyní  dosti  těch,  kteří  k  zda- 
řilému dílu  M.  sáhnou  na  místě  všech  starých,  bez- 
cenných nebo  německých  pomůcek. 

Dříve  vydány  a  SltT'  schváleny  pp.  f>rofesory 
pražské  konservafoře: 
^  Theor.-praktická 

Škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4'— , 
kola  na  flétnu 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4"—. 
kola  na  křidloTku 

od  Fr.  Piláta.  Cena  K  4-—. 
Každá  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 
Školy  f>ro  veškery  hudební  nástroje  v  bohatém 
výběru.  Speciální  seznamy  zdarma  zasílá 

Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka, 

"Praha,  Jilávkův  palác. 


Nové  skladby 

Jos.  B.  Foerstera 

skladatele  ,,Jessiky" 

vydané  v  EDICI  M.  U. 

Op.  42.  Ť*ísně  soumraku.  6  písní  K  2' 

Tytéž  německy  »  2* — 

Op.  45.  Sonafa  pro  cello  a  klavír      ...»  4"— 

Op.  46.  báska.  Cyklus  14  písní.  2  sešity  po  .  >  2-— 

Tytéž  německy  po  »  2" — 

Op.  47.  Snění.  6  klav.  skladeb  »  2-50 

Op.  49.  "^ůže  vzpomínek.   Cyklus  6  klavír. 

skladeb  »  2-50 

Dr.  Riemann  píše  v  lipských  »Signale« :  >Skladby 
Foerstrovy  jsou  malý  pendant  ku  Griegovým  »Lyrickým 
kusům«,  rozkošné  komposice,  plné  hlubokých  myšlé- 
nek, toužebného  blouznění,  vášnivého  cítění,  přirozené 
poesie,  plny  nevyčerpatelného  melodického  a  rytmického 
bohatství  a  občerstvující  svěžesti,  která  české  hudbě 
jest  vlastní.* 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Poslední  opus  >?iisirův. 

Pro  smíš.  sbor  a  orch.  —  Partitura  se  4ruč.  prův. 

klavíru  K  3' — ,  hlasy  zpěvné  po  40  hal. 
Poprsí  ze  sádry  (napodobená  slonovina)  od 

akad.  sochaře  Říhy. 
Velikost  50X70  cm.  K  18.-  a  20X30  cm.  K  5-— 

na  křídovém  kartonu. 
Velikost  17X24  cm.  K  —-40  a  24X30  cm.  K  -  60 
Bromo-stříbrná  kopie. 
Velikost  33X50  cm.  K  1-60,  v  rámu  K  4-— 
Životopis  Ant.  Dvořáica,   15  článků,  18  vy- 
obrazení, K  2'—. 
Památce  Ant.  Dvořáica.  Smuteční  sbory  mužské. 
Složil  Norbert  Kubát.  Partit.  K  r20,  hlasy  po  24  h. 

Největšl  iM  iěl  Autoiina  Mnli 

(úplné  seznamy  jeho  děl  žádejte  zdarma) 

Hndebni  závod  Antiqaariát 
MOJMÍRA  URBÁNKA  v  PRAZE 
Hlávkův  palác. 
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Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 


Továřní  výroba  hudebníeli  nástroía. 

=  Vlastni  výroba  houslí.  = 


Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
svěía. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 

M.  UÉ  \  íniú  M\m. 

Též  jř40>]iiL€>]&.»i  na  skladě. 
  Žádejte  illustr.  cenniky.  :  


ttrillllllliliil*«M'""'M*'™™^'J'*^^ 

péchyl 

Mnoho  tisíc  rozprodáno. 

Jul.  Fučíka  op.  106. 

MARCHE  FANTASTiaUE 

pro  piano  K  1'50.  Pro  orchestr  nebo  dechovou 
hudbu  3  K,  pro  salonní  orchestr  K  3" — . 

a^«vée>  od  Fr.  Prochasky 
pro  piano  K  1'80.  *Pro  orchestr  3  K.  *Pro  dech. 
hudbu  3  K.  *Pro  salonní  orch.  3  K.  Pro  citeru 
K  1"20.  (*Pohromadě  s  téhož  »Gavotte  empire*.) 
Fr.  Prochaska 

OAVOTTE  EMPIRE 

pro  piano  K  1'80.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*80.  Pro 
citeru  K  —■80. 

S>««^eama^aL  od  Fr.  Prochasky 

pro  piano  K  1  50.  Pro  smyčcový  orchestr  K  2' — . 
Pro  smyčcový  kvintet  K  1'60. 

od  O.  Fastra 

pochod  s  textem  na  motivy  z  » Pražských  švadle- 
nek«.  Pro  piano  K  1'50.  Pro  orch.  3  K.  Pro  malý 
orch.  2  K.  *Pro  dech.  hudbu  2  K.  Pro  salonní 
orchestr  3  K.  Pro  citeru  K  —'80.  ('Pohromadě 
s  Kmochovým  pochodem  »Muziky«.) 

gViUZIKY,  MUZIKY  ...   od  Fr.  Kmocha 
Poch.  s  textem.  Pro  piano  1  K.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 
'SEjWA.,  Složil  E.  Černý. 

Valčík  z  operety  »Eva«  pro  piano  2  K.  Pro  orch.  2  K. 

BOJEBIÍi  K  líÉTĚZSTVi  odE.  Cernýho 

Pochod.  Pro  piano  K  1*50.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

^le  rájem,  žití  májenij 

je  přec  lásSea  sama  jen  .  .  .! 

Valčík  od  ďO  d  i  e  u  X.  Pro  piano  K  1  "20.  Pro  zpěv 
a  klavír  K  1-60. 


Ruská  píseií  z  bojiště.  Pro  piano  K  1*20.  Pro  zpěv 
a  klavír,  pro  housle  a  klavír  K  1*20.  Pro  orchestr 
2  K.  Pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toho! 

Dva  kuplety.  Složil  R.  Friml.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*20. 

HUMOmSTIBCY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída*.  K1'50' 
Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  —•80. 
Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 

z  frašky  »Zelené  mládí «.  K  1*—. 
Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 

z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  — '80. 
Tak  j  ako  květ  je  láska  má.   Píseň  z  prosto- 
národní hry  »Kněžna  Pepička*  K  1*—. 
Mám  v  lásce.   Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  »Kněžna  Pepička^  K  1*50. 
Obrovský  sklad  tanečních   i  humorisfických 
skladeb,  klavírních  výfahů  oper,  operef  afd. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

Hudební  závod  MOJMÍR  URBÁNEK, 

PRAHA.  Jnngmannova  tř.  č.  14.  Hlávkiiv  palác. 

Telefon  č.  3006.  Telegr.  adr.:  Dalibor,  Praha. 
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Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)     .  •  K 

iVtoje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  » 

E  3    .   » 

E  2  metry,  hedvábné  » 

A  2V2  tahové  » 

D  2V,    »   » 

?adua  E  (zlepšené)  4 tahové  » 

*  Weichold  E  Stahové  s  uzlíkem  > 

»        E  3    >  »   » 

s  kličkou  » 


-•30 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  u/.naiié  sólisty  houslovými. 

Weichold  D  2 tahové  K 

»        O  1  ,  »      stříbrné,  broušené 
■Ruffini,  pravé  Římské      E  2tahové  ...» 
»  »     r^eapolské,,E  2    >  ...» 

»  »     Římské      E  3    »  ...» 

»  »         »  A  2    »  ...» 

»  »     ^eapolské  A  2    »       .      .  » 

»  »     Římské      D  2    »  ...» 

»  »     NeajDolské  D  2    »  ...» 

Serf  i,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost)  » 


E  3 
A  2 
A  2 
D  2 
D  2 


E  4 

A  2 

A  2 

D  2 

D  2 

G  1 


(Ima.) 
(zvi.  jakost) 
(Ima.)  . 
(zvi.  jakost) 
(lida.)  .  . 
stříbrné, 
broušené 


Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


•20 
■50 
•30 
•30 
•50 
•40 
■40 
•50 
•50 
•60 
•50 
•46 
•40 
•60 
•40 


V20 
ceně. 


•)  poznamenaně  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové  K 

Dl    »   » 

G  1    »   » 

Cl    »    .   » 


Školy  pro  violu  v  různých  cenách. 


-•24 
-•30 
—•40 
—•50 


G  1  tahové    •   K  — '80 

Cl    »   ^   »  1-— 

Školy  pro  cello  v  riizných  cenách. 

Universální  sfruny  basové  M.  U. 

O  K  V30 

D  »  1-60 

A  »  2-- 

E  »  2-80 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  E  4-- , 

váz  K  5^— . 


Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  — '48 

Dl    »   »  —-72 

jesi  nejlepšfi  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«  a  běžným  výrobním  číslem.  Nezbytný  všem 
pěstitelům  methody  prof.  Ševčíka.  Cena  K  5* — ,  poštou 
v  etui  rekomando  K  5^75. 

í>odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  K  1-50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  ...»  — -36 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ....[»  — ^36 


(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené]  čtvercová  forma  .  •  » 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 

(výtečné)  » 

Paganini  miztnr  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui.  Pravé  jen  s  podobou  Pa- 

ganinia  » 

Colofonium  na  basu  » 


-■60 
!•- 


V20 
-•36 


řlofový  f>af>ír,  velejemný,  všech  druhů.  Speciahta:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  ppo  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Hudební  velkozávod  —  Nakladatelství  Edice  M.  U.  —  Antiquariát  —  Koncertní  řlditelství 
Komissionář 
lecké  BesE 


U-yHí""  Mojmír  Urbánek  v  Fráze,  ^ů^pTc^^ňm. 


Právě  vyšel 
populární  pochod  s  textem 

Muziky,  muziky... 

Pro  piano  na  2  ruce  složil  Fr.  Kmoch. 
Cena  K  r —  i  poštou  (v  známkách).  Pro  de- 
chovou hudbu,  pohromadě  s  Fasterovým  po- 
chodem „Na  Belvederu"  cena  2  K. 

Mojmír  Urbánek,  Pralia, 

Hlávkův  palác. 


Hudebník, 

bývalý  poddůstojník  c.  k.  voj.  hudby,  hrající  housle, 
flétnu,  oboe,  jenž  jest  zároveň  osvědčeným  koncertním 
i  kostelním  zpěvákem  (bariton),  hledá  přiměřené 
mu  místo.  Nabídky  pod  značkou  »Hudebník«  do 
hudebního  závodu  pana  Mojmíra  Urbánka  v  Praze 
(Hlávkův  palác). 
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Právé  vyšlo! 

C  H  O  P  B  N  ^ 

^VALČÍlCYs 

První  České  vydáni  revidoval 
prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.     ^(F^         Cena  K  1-20. 
C.  201.  Vel  i  n.  vy  d.  K  180. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U. 
v  žádném  směru  porovnali.  Dokonalosti 
větší  nelze  si  myslit  i. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


SONÁTA 


Právě 
í«r  vyšla! 

Složil  AI.  Jiránek.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.200.  "Reperfolp  =>Ševčík«.  Cena  5  K. 

»řJárodní  bisfy«  napsaly  o  prvém  provedení 
v  T^usku:  »Jiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  z  každého 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.* 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Stěžejní  dílo  české  literatury ! 


Stěžejní  dílo  české  literatur]^! 


Právě  ukončeny: 


ZÁKLADOVÉ 


HRY  KLAVIRMI, 


Sepsali  profesoři  konservatoře 
H.  TnioóelíL  a  Hoffm.oister». 

Celé  ve  dvou  dílech  po  K  4-50  a  dodatek  k  II.  dílu  za  K  1'50,  nebo  v  9  sešitech 
po  K  1-50,  nebo  váz.  díl  I.  K  550,  díl  II.  i  s  dodatkem  K  I'—. 


Sešit 


I. 


Sešit 


Úvod  theoretický.  Čtyrruční  cvičení  v  5  tó- 
nech a  v  různých  rozděleních  taktů  pouze 
na  bílých  klávesách.  Pausy.  Cvičení  prstová 
a  čtení  basových  not.  Cvičení  ve  střídavých 
nástupech.  Synkopy. 
II.  Dvouruční  cvičení  se  samostatně  vedenýma 
rukama.  Čtyrruční  cvičení  s  použitím  černých 
kláves.  Osmičky.  Cvičení  v  rozsahu  sexty. 
Předběžné  cvičení  ve  frasování. 
Sešit  III.  Cvičení  v  šestnáctkách.  Cvičení  prstová  o 
jedné  ruce,  druhá  doproyází.  Spojování  a 
členění  tónových  skupin.  Čtyrručně :  Turnaj. 
Slavnostní  předehra.  Rondino. 
Sešit   IV.  Prstová  cvičení.  Čtyrručně :  Polonaisa.  Ant. 

Dvořákovi.  Upomínka  na  Schumanna.  Vo- 
jenský pochod.  Český  tanec.  BarcaroUa. 
Mazurka. 


Sešit    v.  Akordický  podklad  k  následujícím  cvičením. 

Rhytm.  varianty.  Etudy.  Rozložené  trojzvuky 
na  bílých  klávesách.  Romance.  Překládání 
a  podkládání  prstů.  Rozložené  akordy^  Od- 
říkání. Do  kola.  Dvojhmaty.  Valčík.  Česká 
polka. 

Sešit  VI.  Pokračování  v  rozlož,  trojzvucích.  Překlá- 
dání rukou.  Studie  k  rozkladům  akordů. 
Thema  con  variazioni.  Kovářská. 


Sešit  VII.  Prstová  cvičení  a  etudy.  Praktické  užívání 
rozlož,  trojzvuků.  Měnění  prstů  při  dvoj- 
hmatech. Skoky  a  chromatika.  Consolation. 
Kolovrátek. 

Sešit  VIII.  Na  pažitě.  Valčík.  Pedálová  cvičení.  Touha. 

Rozložené  septimové  akordy.  Trilková  studie. 
II.  valčík.  Varianty.  Scherzo.  Furiant. 
Sešit  IX.  (Dodatek,  co  samosfafné  dílo.)  Stupnice. 

HMH*   Dílo  toto  nemůže  žádné  druhé,  v  celé  hudební  literatuře  predstihnouti.  wimmmmm 

Největší  sklad  klavírní  literatury  koncertní, 
salonní,  taneční  i  pomocné  ke  kterýmkoli  klavírním  školám. 

Hu.d.et>ní  závod  AiiUquariat  ISTakladatelství 


Jung^mannova  třída  14.  Hlávkův  palác. 


Redifiruje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  UŠTY. 

ČÍSLO  26.  U  ROČNÍK  XXVII.  (T 
V  PRAZE,  8.  KVĚTNA  1905.  ^  = 


JOS.  VYMÉTAL: 

K  vývoji  komické  opery. 

článek  tento  je  pouhou  průpravnou  skizzou  k  větší 
monografii,  v  níž  hodlám  se  —  arciť  v  náležité  sou- 
vislosti s  historickým  vývojem  —  zabývati  hlavně  sou- 
dobým stavem  komické  opery,  vyhlídkami  tohoto  genru 
do  budoucnosti,  a  cestami,  jimiž  by  se  mohl,  nebo 
pravděpodobně  bude  bráti  tento  druh  hudebně  drama- 
tického umění,  jehož  kurs  v  posledních  desetiletích 
ve  značné  míře  upadl,  jenž  však  —  do  značné  míry 
v  souvislosti  s  reakcí  viiči  grandiosnímu,  na  dlouhá 
léta  vše  ostatní  zatlačivšímu  dílu  Wagnerovu  —  po- 
číná již  tu  i  onde  nasazovati  nové  slibné  ratolesti. 

Sledujeme-li  klikatou,  přirozeným  zákonem  odstře- 
divosti  určovanou  čáru  vývoje  opery  vůbec,  a  sna- 
žíme-li  se  porozuměti  proudům,  jež  uvědoměle  nebo 
i  pouze  instinktivně  stále  více  derou  se  na  povrch  a 
počínají  snahám  dneška  vtiskovati  určitý  ráz,  nemů- 
žeme neviděti,  že  rodí  se  obrat.  Poslední  vývojová 
etapa,  Wagnerem  zahájená,  byla  jím  i  dovršena.  Dále 
nelze  tímto  směrem. 

Proud  vývoje  se  zastavil.  Jest  tomu  jako  v  pří- 
rodě. Z  hor  valící  se  tok  narazí  na  překážku.  Zastaví 
se,  vody  stálým  přítokem  stoupají,  vlny  se  dmou,  až 
se  najde  někde  místo  odtoku.  Nejdříve  jen  pramének 
tudy  ubíhá,  ale  jeho  ustavičným  hlodem  stále  se  pro- 
hlubuje nově  vznikající  řečiště,  až  mocnými  nárazy 
silné  individuality  rozevře  se  nová  cesta  dokořán. 

Nyní  žijeme  v  dobách  powagnerovské  stagnace. 
Hranice  možnosti  jako  hory  zatarasily  další  cestu  Wa- 
gnerovým  epigonům,  z  nichž  nikdo  neměl  dosud  síly, 
aby  si  prorval  hráze  k  dalšímu  postupu.  Bezradně  stojí 
vše,  jakou  cestou  se  dát.  A  vody  neochabujícího  úsilí 
se  hromadí. 

Avšak  zároveň  počínají  se  již  objevovati  i  průliny, 
kudy  si  odtok  hledá  cestu.  Nelze  ještě  bezpečněji  říci, 
která  z  nich  vyhloubí  se  v  nové  koryto,  ale  dle  dosa- 
vadních zjevů  dá  se  souditi,  že  příští  vývoj  —  aspoň 
ve  značné  míře  —  bude  státi  ve  znamení  nového  útvaru 
komické  opery. 

Bez  silné  tvůrčí  individuality  nemůže  arci  k  tomu 
dojiti.    Ale  individualita  nevyrůstá  sama  ze  sebe,  její 


rozvoj  jest  předurčen  a  podmíněn  kulturou  minulosti 
i  ovzduším,  v  němž  žije  a  se  vytváří ;  a  všecky  dispo- 
sice dneška  zdají  se  nasvědčovati  tomu,  že  se  připra- 
vuje půda  pro  operu  komického  rázu.  Bylo  by  to  ve 
shodě  s  přirozenými  zákony,  dle  nichž  vývoj  klikatí 
se  mezi  protivnými  póly  a  dle  nichž  » horror  vacui« 
snaží  se  zaplniti  každou  povstalou  mezeru  ;  a  že  z  operní 
tvorby  posledních  desetiletí  ryzí,  naivně  bezstarostný 
komický  živel  vymizel  skoro  nadobro,  o  tom  není 
pochyby. 

Je  tudíž  na  místě,  abychom  se  otázkou  tak  kardi- 
nální důležitosti  zabývali  podrobněji  a  věnovali  komi- 
cké opeře  náležitou  pozornost.  A  to  tím  spíše,  že  beze 
vší  pochyby  i  česká  hudba  promluví  ve  příčině 
této  » hudby  budoucnosti «  závažné  slovo.  Není  insti- 
tuce ani  zjevu,  jež  by  se  nenalézaly  v  těsné  příčinné 
souvislosti  s  minulostí.  Nový  útvar  vyrůstá  z  útvarů 
starých,  nový  zjev  vypíná  se  k  své  velikosti  tím,  že 
se  vyšine  na  bedra  předchůdců.  Jako  Wagner  nava- 
zoval na  své  předchůdce  od  Glucka  a  Webera  až  po 
Meyerbeera,  tak  i  příští  komická  opera  může  navázati 
jen  na  to,  co  tu  již  jest.  A  v  této  příčině  dospěli  již 
Němci,  kteří  i  zde  hrají  vůdčí  roli,  k  poznání,  že  na- 
vázati lze  jen  na  Mozarta  a  na  —  Smetanu. 

Z  toho  jde  na  jevo,  jak  otázka,  jíž  se  chci  obí- 
rati,  je  pro  nás  akutní. 

Zde  podám  arci  jen  stručný  přehled  jak  histori- 
ckého vývoje  komické  opery  tak  svých  závěrů.  Dobu 
rozkvětu  komické  opery  v  tomto  článku  pominu,  poně- 
vadž je  poměrně  nejvíce  známa  a  poněvadž  z  různých 
příruček  lze  se  o  ní  nejsnadněji  informovati.  Nutí  mne 
k  tomu  obmezenost  místa,  jehož  mi  bylo  v  tomto  listě 
dopřáno.  Načrtnu  tudíž  jenom  první  počátky  komické 
opery,  a  pak  přejdu  letmo  až  do  našich  dob.  S  toho 
stanoviska  budiž  moje  skizza  posuzována,  zejména  její 
mezerovitost. 

Z  téhož  důvodu  neuvádím  zde  ani  prameny,  z  nichž 
jsem  čerpal.  Seznam  jich  připojím  až  k  práci  defini- 
tivní. 

* 

Máme-li  se  obírati  vznikem  komické  opery,  při- 
rozeně musíme  přihlédnouti  k  počátkům  a  vývoji  opery 
vůbec.  Vážná  opera  byla  prvním  útvarem,  jenž  v  oboru 
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dramaticky  hudebního  umění  se  objevil,  uzrál  a  nabyl 
pevných  forem.  A  v  této  vážné  opeře  počaly  se  obje- 
vovati  živly  komické,  nejdříve  sporadicky,  ale  stále 
patrněji,  jež  postupem  času  sesílily  tak,  že  odštěpily  se 
od  mateřské  opery  a  způsobily  utváření  se  nové,  samo- 
statné odnože  umění  hudebně  dramatického,  operu 
komickou. 

Komická  opera  vznikla  tam,  kde  je  kolébka  opery 
vůbec,  v  Itálii.  Byla  to  tak  zv.  opera  buffa,  první 
typ  komické  opery.  Avšak  i  u  jiných  kulturních  národů 
objevují  se  záhy  zárodky  komické  opery,  na  jejíž  vzrůst 
a  konečné  utváření  se  měla  sice  italská  hotová  již  opera 
buffa  silný  vliv,  jež  však  pevně  kotvily  v  duchu  a 
osvětovém  prostředí  vlastního  národa,  ssály  mízu  z  vlastní 
půdy,  tak  že  komická  opera,  jak  se  s  ní  setkáváme 
u  těchto  jiných  národů,  zejména  u  Francouzů  a  Němců, 
má  útvar  a  charakter  zcela  samostatný,  od  buffy  pod- 
statně odlišný,  že  se  tu  vytvořily  nové  její  typy: 
opéra  comique  a  německá  opera  komická. 
Ale  všude  znamenati  lze  týž  postup :  nejdříve  objevuje 
se  vážné  umění  hudebně  dramatické,  a  z  něho  a  vedle 
něho  pak  vyvíjejí  se  útvary  komické ;  opera  seria  je 
matkou  opery  buffy,  opéra  comique  přichází  za  velkou 
operou,  a  německá  komická  opera  vyrůstá  z  německého 
singspielu.  Historie  komické  opery  je  tudíž  ve  svých 
počátcích  nerozlučně  spojena  s  historií  opery  vůbec, 
a  proto  mi  nezbývá  než  načrtnouti  předem  začátky 
opery  v  těch  kterých  zemích  od  prvního  rozpuku,  a 
při  tom  sledovati,  jak  tu  klíčí  a  poznenáhlu  se  osamo- 
statňují prvky  opery  komické,  až  se  konečně  dospělo 
k  prvním  samostatnějším  útvarům. 

I. 

Opera  buffa. 

Počátek  dlužno  učiniti  arci  s  Itálií.  Tam  setká- 
váme se  kolem  roku  1600  s  první  operou,  a  to 
ve  Florencii. 

Všeobecně  se  píše,  že  opera  děkuje  za  svůj  vznik 
úsilí  velké  doby  renaissanční  či  spíše  již  porenaissanční, 
aby  antická  tragedie  byla  vzkříšena.  Ve  skutečnosti 
nebylo  to  vyvolávání  antické  tragedie  z  hrobu,  nýbrž 
de  facto  nové  tvoření ;  antická  byla  jen  látka,  jež  byla 
brána  především  z  řecké  mythologie.  A  podobně  mělo 
se  to  s  hudbou.  Vědělo  se,  že  antická  tragedie  pojila 
v  sobě  poesii  i  hudbu ;  tato  hudba  měla  býti  znovu 
vzkříšena,  aby  restaurace  byla  úplná.  Ale  scházel  tu 
všechen  hmotný  podklad.  Praktických  ukázek  řeckého 
hudebního  umění  nebylo,  proto  byly  představy  o  něm 
budovány  theoretickou  cestou.  Východištěm  byl  Plato_ 
Jeho  abstrakce  o  umění  tvořily  základ.  Řecký  filosof 
označoval  hudbu  jako  spojení  slova,  harmonie  a  rythmu. 
V  jeho  smyslu  znamenala  tudíž  hudba  Novohellenistům  : 


mluvu,  rythmus,  a  pak  též  tón.  Slovo  bylo  třeba  co 
nejplastičtěji  přednášeíi,  jím  určen  byl  i  rythmus,  a  tón 
nesměl  rušiti  přirozený  tvar  a  spád  mluvy.  Nebyl  to 
tedy  zpěv,  co  tu  vytvořeno,  nýbrž  jen  do  jisté  míry 
modifikovaná,  na  určité  tónové  výši  držená  mluva. 
Tak  vznikl  tak  zvaný  stile  rappresentativo  neboli 
recitativo  (rozdíl  mezi  oběma  udává  velmi  výstižně 
Stecker  ve  svém  » Všeobecném  dějepise  hudby «  I.  301); 
byla  to  hudební  recitace  »v  duchu  dramat  antických*. 

Co  tu  vytvořeno,  bylo  samo  o  sobě  dosti  nepatrné 
a  skromné.  Ale  pro  vývoj  hudby  mělo  to  význam 
obrovský :  byla  to  příkrá  reakce  proti  dosavadnímu 
polyfonickému  stylu,  proti  němuž  postavena  m  o  n  o  d  i  e, 
t.  j.  jednohlasý  doprovázený  zpěv.  A  na  tomto  základě 
mohla  se  teprve  vyvinouti  opera. 

Jak  jsem  již  podotkl,  připisuje  se  vznik  opery 
tehdejšímu  usilování,  aby  antická  tragedie  byla  restau- 
rována. Správnější  však  bude  přihlédnouti  k  celkovému 
ovzduší  tehdejší  doby  a  v  něm  rozpoznati  jak  dispo- 
sice, tak  i  první,  všeobecné  příčiny,  jež  měly  za  následek 
vznik  opery.  Doba  renaissanční  přinesla  ohromný  roz- 
mach uměn  všeho  druhu,  malířství,  sochařství,  stavitel- 
ství, písemnictví,  dějepravy,  rhetoriky  atd.  Kolem  r.  1600 
bylo  hnutí  renaissanční  arci  již  ve  značném  úpadku ; 
ale  jeho  záře  rozlévala  se  dosud  po  nebi  aspoň  ve 
způsobě  hasnoucích  červánků. 

Není  tudíž  divu,  že  i  hudba  usilovala,  aby  se 
uplatnila  a  nezůstávala  co  do  rozvoje  za  ostatními 
obory  krásných  uměn.  A  že  se  přidržovala  při  tom 
bezděčně  a  pak  ovšem  i  uvědoměle  řeckého  ideálu, 
třeba  jen  theoreticky  vykonstruovaného,  je  přirozeno. 
Tomuto  všeobecnému  usilování  po  vzrůstu  a  rozvoji 
dala  pak  určitou  tvářnost  myšlenka,  aby  antické  drama 
bylo  znovu  oživeno  pomocí  hudby.  Tím  všeobecné 
chtění  a  neurčité,  bezladné  rašení  svedeno  v  určité 
koleje,  a  tak  se  potom  vývoj  mohl  bráti  ku  předu 
rychlejším  tempem.  Restaurace  antického  dramatu 
i  s  hudbou  způsobila  tedy  jen  soustředění  hybných 
sil,  jež  tu  byly,  vzpínaly  se,  hledaly  cestu,  kudy  by 

vyrazily.  Pokračování. 

DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Od  premiéry  Foersterovy 
»J  e  s  s  i  ky«,  která  měla  již  tři  plným  úspěchem  provázena  před- 
stavení, stojí  repertoir  Národního  divadla  ve  znamení  poho- 
stinských her.  Jako  prvého  hosta  uvésti  jest  tu  paní  Terezu 
Škardovou,  která  jako  Milada  v»Daliborui  docílila  pěkné- 
ho zevního  úspěchu.  Ve  výkonu  jejím  jeví  se  od  prvého  jejího 
debutu  v  Národním  divadle  —  nemýlím-li  se,  před  devíti  lety  — 
patrný  pokrok,  prozrazující  pilné  studium,  jež  podporováno 
také  občasným  vystupováním  jejím  na  scénách  v  Plzni 
a  v  Brně.  Také  herecky  podána  Milada  dramaticky  živě 
a  s  vervou.    Dalibor  p.  Florjanského  jest  již  známý 


203 


a  promluveno  bylo  o  něm  na  tomto  místě  před  nedávnem. 
Třetím  hostem  tohoto  benefičního  představení,  které  pořá- 
dáno ve  prospěch  »Ustřední  jednoty  českého  he- 
rectva*, byl  p.  Štork  v  úloze  Vítkově,  jehož  lahodný  a  svěží 
orgán  také  v  této  roli  podal  své  nejlepší.  Mladého  pěvce 
tohoto  mělo  by  Národní  divadlo  získati.  Pochodilo  by 
jistě  dobře. 

Zvláštní  atrakcí,  jež  hlavně  divadelní  pokladně  přichází 
vhod,  jest  řada  pohostinských  her  Frana  Navála,  nyní 
člena  dvorní  opery  berlínské.  Umělec  tento  dovedl  se 
pražskému  publiku  vděčně  zapsati,  a  každé  jeho  vystoupení 
znamená  proto  vyprodaný  dům.  V  celém  světě  nenalezlo 
by  se  druhé  město,  které  by  tak  holdovalo  tenoristům  jako 
Praha,  není  proto  divu,  že  ani  Naval  umělec  sice,  ale  přece 
jen  člověk  se  všemi  svými  přednostmi  a  vadami,  rád  přijímá 
pozvání,  aby  si  u  nás  zazpíval,  když  ví,  že  dostane  se  mu 
přijetí  skvělého. 

Prvé  jeho  vystoupení  v  Carmen  trpělo  jednak  jeho 
indisposicí  hlasovou,  jednak  celkovým  provedením  opery, 
které  bylo  velice  slabé,  přes  to,  že  u  pultu  seděl  chef  opery 
sám.  Carmen  jest  sice  repertoirní  operou  Národního  divadla, 
ale  poslední  provedení  její  dokázalo,  na  jak  slabých  nohách 
náš  repertoir  stojí.  Výbornou  Micaelou  byla  slečna  Bob- 
ková. Slečna  Horvatová  v  úloze  titulní  přehání  leckde 
dosti  nevkusně. 

Druhé  vystoupení  Navalovo  v  JVlassenetově  »Wer. 
theru*  bylo  již  prosté  indisposice  a  proto  také  umělecký 
úspěch  jeho  byl  úplný.  Sladkost  a  něha  tohoto  partu  zvláště 
dobře  se  hodí  pro  měkký  a  ušlechtilý  zpěv  Navalův,  přes 
to  dal  bych  v  této  úloze  vždy  přednost  Burianovi,  poněvadž 
jeho  Werther  jest  mužnější,  nehledě  ani  k  tomu,  že  také 
pěvecký  výkon  jeho  má  nad  Návalovým  převahu.  Provedení 
»Werthera<  bylo  celkem  zdařilé  a  zvláště  v  něm  vynikly 
Lotta  slečny  Slavíkové  a  Žofie  slečny  Bobkové. 

George  Brown  v  Boieldieuově  »Bílé  paní*  náleží 
k  nejlepším  úlohám  Návalovým  a  byl  také  tentokráte  podán 
nejlépe.  Z  našich  umělců  stál  mu  nejbliže  Gaston  p.  Kli- 
mentův.  Pohostinské  hry  Návalový,  jichž  morální  i  hmotný 
úspěch  jest  ovšem  nade  vši  pochybnost  jistý,  překvapovaly 
tím,  že  umělec  vystupoval  tu  po  několikráte  již  v  jedněch 
a  těchže  úlohách.  A  to  jest  skutečnou  vadou  a  stínem  jeho 
uměleckého  jména,  byť  i  vyprodané  domy  podávaly  důkaz 

0  tom,  že  našemu  obecenstvu  stále  opakovaný  výběr  ten 
stačil.  Jest  toho  příčinou  jednostrannost  jeho  či  chudost 
a  nepestrost  našeho  repertoiru? 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Také  repertoir  něme- 
ckého divadla  jest  ve  znamení  pohostinských  her.  A  hostmi 
tu  umělci  ne  méně  slavných  jmen,  než  Theodor  Bertram 
a  Sigrid  Arnoldson.  Prvý  vystoupil  v  »Bludném 
Hollanďanu*  a  podal  výkon  jak  pěvecky  bezvadný  tak 

1  dramaticky  veliký  —  výkon,  jemuž  může  se  již  dostati 
epitheta  —  mistrovský.  Vedle  hosta  nezanikla  nijak  domácí 
Senta  sl.  Alfóldyovy.  Vystoupení  Bertramovo  v  »Mistřích 
pěvcích  norimberských*  bylo  méně  zdařilé,  jelikož 
pěvec  trpěl  silnou  indisposicí,  která  výkon  jeho  velice  sesla- 
bovala.  Přes  to  zůstává  obdivuhodným  umění,  jímž  indisposicí 
tu  snažil  se  přemoci.  Švédská  pěvkyně  Sigrid  Arnoldson  — 
umělkyně  již  v  Praze  známá  —  vystoupila  v  Bizetově  opeře 
»Carmen«.  Hlas  její  není  veliký,  ale  překrásný  a  ve  všech 
polohách  stejně  vyrovnaný  a  umělkyně  ovládá  ho  skvěle. 
V  letošní  sezoně  slyšeli  jsme  již  tři  cizí  pěvkyně  v  úloze 
Carmen:  Mme.  Calvé,  paní  Gutheil-Schoderovou  z  dvorní 


opery  vídeňské  a  nyní  jmenovanou  pévkyni  švédskou.  Této 
nenáleží  dle  stupně  výkonu  místo  první,  to  přisouditi  by 
bylo  lze  nejspíše  ještě  primadonně  vídeňské  opery,  avšak 
přes  to  jest  Carmen  její  vysoce  pozoruhodná  a  skýtá  veliký 
požitek.  Provedení  opery  bylo  hladké  a  obsazení  až  na 
úlohy  Zunigy  (p.  Boos)  a  Frasquity  (paní  Reichová)  známé. 

Rosinka  v  Rossiniově  '■Lazebníku  Sevillské m*  jest 
pro  umělkyni,  jejíž  hrdlo  pro  koloraturu  jest  stvořeno,  jednou 
z  nejpřípadnějších  úloh  a  také  Sigrid  Arnoldson  měla  tu 
momenty,  jež  dovedly  uchvátiti  znalce  i  laika.  Její  bel  canto 
jest  skutečně  vzácné  vytříbenosti.  Vložka,  kterou  si  vyvolila, 
vypadala  sice  ze  stylového  rámce  opery,  přednosti  hlasu 
jejího  byly  tu  však  tím  patrnější.  V  tomto  představení  sešli 
se  ještě  další  dva  hosté  a  sice  barytonista  August  Kiess 
v  roli  Figara  a  tenorista  Giessen  jako  Almaviva.  Prvý  má 
zvláště  ve  vyšším  rejstříku  vydatný  hlas,  orgán  druhého 
jest  méně  lahodný,  ale  za  to  výborně  školený  a  pěvec 
dovede  jím  vzorně  vlásti.  Představení  bylo  celkem  velice 
animované. 

Po  opeře  Rossiniově  následovala  ještě  Leoncavallova 
aktovka  >>Komedianti«  se  Sigrid  Arnoldson  v  partii  Neddy. 
Z  domácích  sil  živým  potleskem  byl  vyznamenán  p.  Hunold 
za  vkusný  a  temperamentní  přednes  prologu. 

KONCERTY.  ' 

Koncert  Husova  fondu  sliboval  původně  účasten- 
ství sl.  Tvrdkové,  nyní  člena  opery  mnichovské,  s  něhož 
však  průběhem  příprav  sešlo.  Bylo  by  zajímavo,  slyšeti  opět 
po  delší  době  tuto  umělkyni,  která  dle  zpráv  z  Mnichova 
docházejících  těší  se  tam  veliké  oblibě.  Tentokráte  úkol  její 
převzala  sl.  Bobková,  která  zvláště  »Biblickým  písním* 
Dvořákovým  dodala  výrazný  a  vroucí  přednes.  Hlavní  číslo 
tvořila  Dvořákova  symfonie  D-moll  op.  18.  a  tím  za- 
hájil jaksi  »Spolek  k  podporování  nemajetných  posluchačů 
českých  vysokých  škol«,  který  koncert  pořádal,  řadu  oslav, 
věnovaných  uctění  památky  mistrovy  k  prvému  výročnímu 
dnu  jeho  úmrtí.  Symfonie  tato  pochází  z  r.  1874  a  hráno 
bylo  z  ní  poprvé  Scherzo  ještě  téhož  roku  pod  Smetanou. 
Celou  symfonii  dirigoval  pak  r.  18Q2  Dvořák  sám,  takže  tento- 
kráte hráno  dílo  to  podruhé.  Nese  všechny  znaky  vyvíjejí- 
cího se  Dvořáka,  leckde  již  prvé  mohutné  známky  jeho  tvůr- 
čího talentu  a  jeho  originality.  Především  v  andante  vystu- 
puje ušlechtilá  dvořákovská  melodie  v  celé  své  kráse,  kdežto 
Scherzo  vyznačuje  se  obdivuhodnou  svěžestí  a  rythmickou 
živostí,  která  pro  celou  potomní  tvorbu  mistrovu  jest  tak 
charakteristická.  Také  vzlet  a  síla  výrazu  jsou  jí  dány.  Proto 
s  radostí  kvitujeme  myšlenku,  jíž  opětně  byla  uvedena  na 
program,  neboť  dnešní  družině  koncertního  obecenstva  jest 
z  velké  části  úplně  neznáma.  A  životní  dílo  Dvořákovo, 
k  němuž  i  tato  symfonie  náleží,  mělo  by  býti  každodenním 
duševním  chlebem,  jímž  bychom  se  měli  sytiti. 

Druhým  instrumentálním  číslem  byl  Hoffmannův  kon- 
cert pro  dvoje  housle,  který  přednesly  dvě  žačky  Ševčíkovy, 
sl.  Marie  Dickensonová  a  sl.  Marjory  Haywardová.  U  obou 
technická  vyspělost  jest  na  vysokém  stupni  a  také  souhra 
dosti  obtížná  byla  přesná,  škoda  jen  že  volba  umělkyň  padla 
na  tak  bezvýznamnou  a  duchaprázdnou  skladbu.  Ostatní 
program  vyplněn  písněmi,  o  něž  dělily  se  vedle  sl.  Bobkové 
ještě  dcera  mistrova,  sl.  Magda  Dvořáková,  a  paní  Bo- 
žena Tůmová.  Prvá  zvláště  výrazně  a  cituplně  přednesla 
Dvořákovu  píseň  »Kéž  duch  můj  sám*  a  na  to  společně 
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s  pí.  Tůmovou,  uznanou  altistkou  sympatického  hlasu  a 
pěkného  vyškolení,  »Moravské  dvojzpěvy*.  Orchestr  české 
Filharmonie  pod  taktovkou  p.  dra  Zemánka  absolvoval  part 
svťij  správně  a  s  náležitou  živostí  a  ohněm. 

Týden  na  to  (dne  30.  dubna)  uctěna  oficielně  památka 
smrti  Dvořákovy  koncertem,  který  pořádalo  pěvectvo  Velké 
Prahy  sdružené  ve  čtyřech  župách.  V  nich  zastoupen  Pražský 
Hlahol  a  dále  župy  Podbělohorská— Drahorádova,  Podvít- 
kovská— Vašákova  a  Středočeská — Dvořákova.  Program  se- 
staven výhradně  z  děl  mistrových  a  obsahoval  vedle  orche- 
strálních »Husitské«  a  » Polednice*,  jež  v  provedení  České 
Filharmonie  již  dobře  známy  jsou  (tentokráte  řídil  je  tempe- 
ramentně p.  Milan  Zuna),  hlavně  čísla  sborová.  A  to  hymnus 
»Dědicové  Bílé  Hory«  (Pražský  Hlahol  —  dirigent  Adolf 
Piskáček),  dva  sbory  ze  »Stabat  Mater«  (župa  Drahorádova 
—  dirigent  Ant.  Rychlík),  »Hymna  českého  rolnictva*  (župa 
Vašákova  —  dirigent  B.  Sequens)  a  prvý  díl  oratoria  »Svaté 
Ludmily*  (župa  Dvořákova  —  dirigent  M.  Zuna).  Provedení 
bylo  vesměs  zdařilé  a  svědčilo  o  píli  i  secvičenosti  jednot- 
livých pěveckých  sborů  i  vůdců  jich,  které  vede  vážná  snaha 
podati  umělecké  dílo  přesně  a  s  náležitým  vyzdvižením 
jemných  jeho  kontur.  Mohutné  massy  našeho  pěvectva  se- 
skupily se  tu  od  loňského  festivalu  opětně  poprvé  k  impo- 
santnímu ensemblů  jarých  hlasů  i  pravého  nadšení  pro 
veliký  odkaz  zesnulého  mistra  a  provedly  dílo  jeho  s  péčí 
uznání  hodnou.  Vokální  díla  Dvořákova  —  toť  vděčné  pole 
činnosti  našich  pěveckých  jednot  a  k  nim  nechť  sáhnou 
proto  s  chutí  a  nastudují  je  všechna.  Ve  slavnostním  listě 
»Věstníku  pěveckého*,  vydaného  na  paměť  prvého  výročí 
smrti  Dvořákovy,  správně  praví  proto  Dr.  Z.  Janke :  »Tak 
stanou  se  horlivými  vykonavateli  velikého  odkazu  nesmrtel- 
ného mistra  a  bude  to  jejich  zásluhou,  že  právě  ta 
díla,  která  založila  světovou  slávu  Dvořákovu, 
stanou  se  duševním  majetkem  veškerého  národa 
českého.  Již  jen  tato  krásná,  ideální  snaha  nadchnouti 
musí  stávající  župy  pěvecké,  aby  vedle  velikých  samostatných 
spolků  zpěváckých  odhodlaly  se  k  uměleckému  provozování 
veškerých  vokálních  děl  Dvořákových,  tak  aby  ta  gigantická 
duše  jeho  stále  žila  mezi  námi,  byť  i  tělo  již  dávno  mrtvo 
bylo.« 

Jako  sólisté  účinkovali  ve  »Svaté  Ludmile*  sl.  Magda 
Dvořáková  (Ludmila),  p.  Jaroslav  Karbulka  (Ivan) 
a  p.  Otto  Pacovský  (rolník),  tedy  vesměs  již  síly  uznané 
a  osvědčené,  které  nesnadným  partům  svým  plně  učinily 
zadost.  Zvláště  sl.  Dvořáková  nalezla  pro  zpěvy  Ludmiliny 
tóny  plné  přesvědčující  vřelosti  a  jímavého  výrazu.  Koncert, 
kterým  pěvectvo  Velké  Prahy  uctilo  památku  Dvořákovu, 
zdařil  se  tedy  plnou  měrou  a  jest  si  jen  přáti,  aby  nalezl 
hojně  následovníků. 

Oslavě  Dvořákově  předcházel  v  týž  den  v  Rudolfinu 
ještě  lidový  koncert,  který  za  ceny  skutečně  lidové, 
t.  j.  nízké,  pořádal  »Klub  přátel  dělnictva*.  Program 
ležel  z  větší  části  na  bedrách  České  Filharmonie,  kterou 
řídil  p.  Dr.  Zemánek,  a  sestaven  byl  se  zřetelem  k  domácím 
novinkám,  které  v  posledních  symfonických  koncertech  byly 
provedeny.  A  to  ještě  obsahoval  jen  to  nejcennější.  Sukova 
symfonická  báseň  >Praga<'.  a  Novákova  "symf.  báseň 
*0  věčné  touze*  dostaly  se  tak  po  druhé  v  jedné  sezoně 
na  program  koncertu,  tentokráte  však  před  publikum  docela 
jiného  druhu,  než  které  obyčejně  navštěvuje  a  vyplňuje 
prostory  Rudolfina.  Ponechávám  tu  však  stranou  okolnost, 
byl-li  také  výběr  těchto  skladeb  vhodný  pro  koncet  »lidový«, 


neboť  obě  skladby  ty  jsou  přece  jen  neobyčejně  složité 
a  tudíž  přístupné  jen  posluchači  hudebně  vzdělanějšímu. 
Velikosti  jich  koncepce  byl  ovšem  vzdán  posluchačstvem 
náležitý  hold,  který  dokazoval  by  však  spíše,  že  bylo  se 
dohadováno  umělecké  výše  obou  skladatelů,  než  aby  jí  také 
niterně  bylo  porozuměno. 

K  těmto  skladbám  přistupovala  pak  ještě  Dvořákova 
»Tragická  ouvertura*  z  r.  1870  a  Piskáčkova  bal- 
lada  ^Krásná  Marja«,  v  níž  účinkoval  pražský  zpěvácký 
spolek  »Hlahol«  řízením  svého  sbormistra.  O  skladbě  Piskáč- 
kově  promluvili  jsme  již  po  prvém  provedení  v  letošním 
řádném  koncertě  Hlaholu,  věnovaném  oslavě  Bendlově,  zde 
zbývá  nám  jen  podotknouti,  že  také  tentokráte  docílila 
pěkného  a  plně  oprávněného  úspěchu. 

Radu  koncertů  věnovaných  oslavě  Dvořákova  úmrtního 
dne  zbývá  nám  doplniti  ještě  zmínkou  o  koncertu,  který 
za  týmž  účelem  pořádala  Měšťanská  Beseda  na  Král. 
Vinohradech.  Sešly  se  tu  k  společné  práci  Vino- 
hradský Hlahol  se  svým  sbormistrem  panem  profesorem 
Jiránkem,  sdružení  mající  za  sebou  již  kus  poctivé  umě- 
lecké práce.  Heroldovo  kvarteto  stále  většího  jména 
si  dobývající  a  slečny  Slavíková,  v  níž  ensembl  Národního 
divadla  ztratí  jednu  z  nejlepších  svých  sil,  a  Zátková,  uměl- 
kyně zvučného  již  jména,  a  p.  R.  Veselý.  Sborová  a  komorní, 
písňová  a  klavírní  tvorba  Dvořákova  byla  tu  stejně  početně 
zastoupena  ukázkami  nejlepšími  a  provedení  vesměs  na  umě- 
lecké výši.  Není  mnoho  spolků,  kde  by  členstvu  podávaly  se 
požitky  tak  cenné  v  provedení  tak  vyhráněném  a  uměleckém. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Chrudim.  Lidový  koncert  Stelly  A.  Dyerové,  virtuosk^ 
na  housle  z  Paříže,  za  spoluúčink.  sl.  Milady  Č^lakovske, 
klavírní  virtuosky  z  Prahy,  dne  3.  května.  Pořad :  Čajkovský : 
Sérénade  melancolique.  Raff :  Fée  ďamour  (Stella  Dyerová), 
Čajkovský :  Dumka.  Káan :  Ptáče  (Milada  Čelakovská).  Bach : 
Chaconne  (Stella  Dyerová).  Smetana:  Fantasie  na  národní 
písně  (Milada  Čelakovská).  Lalo :  Andante  ze  španěl.  sym- 
fonie. Ernst:  Airs  hongrois  (Stella  Dyerová).  Veškeré  do- 
provody klavírní  obstaral  pan  Dr.  AI.  Sluka. 

Čáslav.  Zpěvácký  spoltk  »Hlahol«  v  Čáslavi  za  spolu- 
působení Jednoty  divadel,  ochotníků  a  p.  Ant.  Farkače,  býv. 
člena  dvorní  opery  v  Darmstadtě,  pořádal  dne  30.  dubna 
v  Dusíkově  divadle  v  Čáslavi  divadelní  představení :  Dívčí 
ústav.  Operetta  o  2  dějstvích.  Hudba  Frant.  ze  Suppé.  Pře- 
ložil Aug.  Fug.  Mužík.  Osoby:  ,Paní  Marta,  představená 
ústavu  (pí.  Anderlová),  Helena,  Žofie,  Ida,  Otilie,  Melanie, 
Amálie,  Louisa,  Eulalie,  Leonora,  Adelajda,  Berta  chovanky 
ústavu  (slečny :  Vančurová,  Ullmannová,  Ptáčníková,  Loren- 
zová.  Boková,  Kondratická,  Mejstříková,  Anderlová,  Čuříková, 
Tesařová  a  Malíková),  Karel,  mladý  právník  (p.  Farkač), 
Florián,  jeho  sluha  (p.  Janda).  Operettu  řídil  kapelník  pan 
Otto  Ullmann.  Před  tím:  Bludička.  Veselohra  o  jednom 
dějství.  Napsal  Ed.  Souček.  —  Dne  1.  května  se  operetta 
»Dívčí  ústav*  v  témž  obsazení  opakovala.  Před  tím  hrána 
veselohra  o  jednom  jednání:  Mlčení.  Napsal  V.  V.  Bilibin. 
Přeložil  F.  J.  Matěcha. 

Moravská  Osřrava.  Jarní  koncert  pěveckého  spolku 
»Lumír*  dne  6.  května  za  spoluúčinkování  pana  Rudolfa 
Reissiga  z  Brna,  virtuosa  na  violu  ďamour  a  dirigenta 
brněnské  Filharmonie.  Pořad :  Novák :  Neščasná  vojna,  balada 
pro  smíšený  sbor  (u  klavíru  sl.  Balcarová  a  p.  Zahradníček). 
Leclair  (1697) :  Adagio  a  Allegro  s  průvodem  klavíru  (pan 
R.  Reissig,  u  klavíru  pan  Dr.  Kurz).  Malát:  Našim  ženám, 
trojhlasý  ženský  sbor  (u  klavíru  p.  Zahradníček).  Musil : 
Bože,  čo  mám  robiť,  kvarteto  x.Viola».  Suk:  Adagio  Des-dur, 
Lalo :  Chants  Russes  (pan  R.  Reissig).  Musil :  Níže  Debre- 
cína,  nuížský  sbor.  Martini  (1780) :  Plaisir  ďamour,  Sant- 
Saéns:  Le  cygne  (labuť)  (pan  R.  Reissig).  Vendler:  Kolada 
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smíšený  sbor  (u  klavíru  sl.  Balcarová).  Čísla  sborová  diri- 
goval sbormistr  » Lumíru i  p.  Dr.  K.  Kurz. 

'Podolí-t)vopce.  Koncert  tělocvičné  jednoty  »Sokol« 
v  Podolí-Dvorcích  ve  prospěch  škol  »Komenského«  ve  Vídni 
dne  30.  dubna  za  spoluúčink. :  Pěveckého  kruhu  »Tovačovský« 
(řízením  sbormistra  p.  V.  Stoerzera),  br.  trubačského  od- 
boru Sokola  Pražského,  br.  hudebního  kroužku  Sokola 
Radotínského,  koncertního  pěvce  V.  Tomka,  konservatoristy 
p.  Vil.  Kopty  (na  hoboe).  Pořad :  Pospíšil :  »Mateřská  řeč* 
(muž.  sbor).  Kubíček:  Fantasie  z  Blodkovy  opery  »V  Studni* 
(hudební  kroužek^.  Trubačský  odbor.  Rutte:  'Z  svých  písní 
trůn  ti  udělám*  (p.  V.  Tomek).  Čermák:  »Moravo*,  valčík 
(hudební  kroužek).  Rozkošný :  ^Opuštěný*  (mužský  sbor). 
Trubačský  odbor.  Smetana:  »Kdo  v  zlaté  struny  zahrát  zná* 
(p.  V.  Tomek).  Hnyk :  »Thalia*,  ouvertura  (hudební  kroužek). 
Bendi:  »Společná«  (mužský  sbor).  Trubačský  odbor.  Har- 
kovský:  »Pro  hubinku*  (p.  V.  Tomek).  Malát:  »Zpěvy  lidu 
českého*  (hudební  kroužek).  Trubačský  odbor. 

Prostějov.  II.  slovenský  večer  místního  odboru  Česko- 
slovanské  jednoty  pořádán  dne  29.  dubna.  Pořad:  O  Slo- 
vensku, hlavně  po  stránce  národohospodářské.  Promluvil 
pan  MUDr.  Pavel  Blaho  z  Uher.  Skalice.  Novák:  Slovenské 
písně  (sl.  Ž.  Dočkalová,  u  piana  p.  uč.  Steinmann).  Hurban- 
Vajanský:  Naša  tragedie  (p.  V.  Haša).  Smetana:  Z  mého 
života,  I.  věta  (pp.  uč.  Ledvina,  Pavelka,  Steinmann  a  Za- 
pletal). Slovenské  písně  národní  (p.  c.  k.  ausk.  Bachura). 
A.  ďAmbrosio:  Romance.  Ševčík:  Holka  modrooká  (pan 
Ledvina,  u  piana  pan  řed.  Ambros).  Viliam  Pauliny-Tóth : 
Dvuch  bratov  hrob  (p.  V.  Haša). 

Prostějov.  Pěvecká,  hudební  a  deklamatorní  akademie 
žákovská  c.  k.  stát.  gymnasia  v  Prostějově  dne  30.  dubna. 
Pořad :  Rakouská  národní  hymna  pro  smíšený  sbor  s  prů- 
vodem varhan.  Smetana:  Píseň  česká,  velký  smíšený  sbor 
o  3  částech  s  průvodem  piana.  Heyduk:  Šlik.  Dvořák:  Žal, 
mužský  sbor  s  průvodem  piana  na  4  ruce.  Mozart :  Serenada 
G-dur,  pro  smyčcový  orchestr.  Mendeissohn-Bartholdy :  Na 
jezeře  (smíšený  sbor).  Dvořák:  Legenda  čís.  4.  pro  varhany. 
Dvořák:  Slovanské  tance,  pro  housle,  violoncello  a  piano 
na  4  ruce.  Štrébl :  Vybídnutí  k  tanci,  valčík  pro  smíšen}^ 
sbor.  Všechna  čísla  programu  provedli  žáci  ústavu  za  řízení 
p.  řed.  Ezech.  Ambrose. 

Turnov.  Zpěvácký  spolek  ^^Dvořák*  v  Turnově  výroční 
den  úmrtí  mistra  Dra  Antonína  Dvořáka  zasvětil  jeho  ne- 
hynoucí památce,  a  pietu  svou  i  přátel  hudby  Dvořákovy 
projevil  pořádáním  hudebního  večera  dne  29.  dubna  za  diri- 
gování řed.  p.  Jos.  Kuhna.  Pořad  uváděla  slova:  » City  naše, 
o  JVlistře  velký,  za  tebou  v , úctě  svaté  kráčí  ;  již  přijmi  pře- 
dem projev  žalu  našeho*.  Úvodem  přednesen  smuteční  sbor 
mužský  Dra  Ant.  Javůrka.  Po  něm  výběr  ze  skladeb  Dvo- 
řákových, jenž  apostrofován  slovy:  ^Pak  dovolíš,  bychom 
Tebe,  tepot  nesmrtelného  srdce  Tvého  se  zbožnou  úctou 
vyslechli  ve  skladbách  Tvojich*.  ^Napadly  písně  v  duši 
mou*,  smíšený  sbor.  »Z  nového  svéta«  (pro  klavír  na 
4  ruce,  paní  Zd.  Kuhnová  a  pan  Kuhn).  ^Slovácké  písně*, 
mužský  sbor,  unisono:  »Žalo  dievča,  žalo  trávu«,  »Ej,  mám 
já  koiia  faku*.  Slovanský  tanec  čís.  8.  II.  ř.  pro  housle,  cello 
a  klavír  (pp.  Vávra,  Haase  a  Kuhn).  Moravské  dvojzpěvy : 
Prsten,  Zajatá  (dámský  sbor),  Ach  není,  není  tu  (dámský 
sbor  unisono).  »Lesní  klid*  (adagio  pro  cello  s  prův.  klavíru, 
paní  Zd.  Kuhnová  a  pan  Haase).  Slavnostní  zpěv.  Velký 
smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru  na  4  ruce  (u  klavíru  pí. 
Zd.  Kuhnová  a  p.  Kuhn). 

Volyně.  Komenského  večer  vzdělávacího  odboru  těl. 
jedn.  »Sokol«  ve  Volyni  dne  15.  dubna  za  spoluúčinkování 
středoškolské  extense  v  Praze,  spolku  přátel  hudby  a  druž. 
pěveckého  ve  Volyni,  sl.  H.  Braunové,  p.  JUDra  Mír.  Javůrka 
a  p.  JUC.  Frant.  Sluky.  Pořad :  Smetana :  Proč  bychom  se 
netěšili.  Hausmann :  Ouvertura  na  slovanské  nápěvy  (spolek 
přátel  hudby).  » Památce  Jana  A.  Komenského*,  báseň  od 
Bohd.  Kaminského  (předn.  p.  Ant.  Bízek).  J.  A.  Komenský 
a  jeho  význam  pro  pokrok  lidstva.  Přednáška  p.  Dra  J.  V. 
Nováka,  profesora  reál.  a  vyš.  gymnasia  a  paedagogického 
spisovatele  v  Praze.  Dvořák:  Sbor  I.  ze  ^Svatební  košile« 
(pěvecké  družstvo,  doprovod  klavírní  p.  MUDr.  H.  Fiigner). 
Král:  Operní  pěvci  (orchestr  spol.  přátel  hudby).  Rublič: 
Růže,  Hochu  můj  (sl.  H.  Braunová).  Procházka:  České 
perličky.  Sólo  pro  housle  s  průvodem  piana  (p.  JUC.  Frant. 
Sluka).  Leoncavallo:  Prolog  z  opery  Komedianti  (p,  JUDr. 


Mir.  Javúrek).  Foerster:  Česká  píseň.  Smíš.  sbor  pév.  družstva. 
Sbory  pěvecké  řídil  a  sólová  čísla  doprovázel  pan  A.  Von- 
dráček, ředitel  kůru.  Orchestr  řídil  pan  J.  Zmrhal,  dirigent 
spol.  přátel  hudby. 


HUDBA  CÍRKEVNÍ.  Z  I 

"Pposfějov.  O  svátcích  velikonočních  provedeny  byly 
tyto  skladby  řízením  řed.  kůru  Ezech.  Ambrosa :  27  respon- 
sorií  od  Mitterera,  Miserere  od  Allegriho,  mše  op.  74  a 
94.  od  J.  Nešvery  (obě  skladby  s  průvodem  orchestru), 
Regina  coeli  od  Pembauera  a  Tinela;  příslušné  vložky  od 
Skuherského. 


ZPRÁVY  SPOLKOVÉ.  : 

Brno.  Filharmonický  spolek  »Beseda  Brněnská*  vydal 
svoji  výroční  zprávu  za  r.  1904,  z  níž  seznati  lze,  že  spolek 
na  dráze  vykázané  opět  mocně  postoupil  v  před  a  že  věren 
zůstal  původnímu  svému  poslání.  Činnost  spolku  zahájena 
koncertem,  při  němž  účinkovala  Terezita  Čarreňo-Taglia- 
petra,  načež  po  několikaměsíčních  přípravách  přistoupeno 
k  pořádání  druhého  řádného  koncertu,  při  němž  provedeno 
Dvořákovo  »Stabat  mater*.  Produkce  ta  byla  velice  zdařilá, 
a  podala  o  vyspělosti  účinkujících  sil  i  o  inteligentní,  ušle- 
chtilé snaze  a  uměleckém  rozhledu  a  zdatnosti  sbormistra 
p.  Rud.  Reissiga  důkazy  nepopiratelné.  Třetí  produkcí  byl 
koncert  ^Pěveckého  sdružení  učitelů  moravských*,  v  němž 
uznána  byla  pěvecká  dovednost  pěvců  i  vzácné  dirigentské 
vlastnosti  sbormistra  p.  F.  Vácha.  Poslední  produkce  spolková 
konána  za  účinkování  pí  Javůrkové.  —  Hudební  školku  Besedy 
Brněnské  navštěvovalo  v  roce  minulém  211  žáků.  Ředitelem 
jejím  byl  sbormistr  spolkový  p.  Rudolf  Reissig,  učiteH  pp. 
Jan  Havlíček,  Vít  Pergler  st.,  Frant.  Rasch,  Em.  Šárka, 
Václav  Kolář,  Fr.  Kratochvíl,  Jan  Dvořáček,  Fr.  Musil,  Ví- 
tězslav Pergler  ml.  a  K.  Sázavský.  —  Výbor  spolku  ustavil 
se  i  pro  letošní  rok  nezměněně  a  jest  starostou  jeho  pan 
JUDr.  Otakar  baron  Pražák,  náměstkem  p.  Cyril  Černý, 
c.  k.  professor,  jednatelem  p.  Rud.  Zaoral,  pokladníkem 
a  archivářem  řídící  učitel  p.  Jan  Havlíček,  hospodářem  pan 
Jos.  Kolbinger,  c.  k.  fin.  koncip.,  a  členy  výboru  pp.  Dr. 
Ondřej  Brandstátter,  c.  k.  fin.  koncip.  Jan  Mir.  Lazar,  c.  k. 
pošt.  úředník  a  Karel  Sázavský,  učitel.  Statistika  členstva  vyj- 
kazuje  57  členů  dam  a  107  pánů.  —  Programy  koncertů 
a  zábav  spolkových  vybírány  z  předních  skladeb,  hlavně 
skladatelů  českých,  a  hleděno  při  nich  také  k  tomu,  aby 
obecenstvo  seznalo  přední  síly  umělecké.  Snaha  ta  nezů- 
stala bez  výsledku,  neboť  podařilo  se  výboru  několik  vyni- 
kajících umělců  k  produkcím  spolkovým  získati.  Díky  pak 
skálopevné  energii  a  vytrvalosti  výtečně  kvalifikovaného 
a  všeobecně  oblíbeného  sbormistra,  byl  morální  úspěch  při 
všech  produkcích  spolkových  dokonalý.  —  Výroční  zpráva 
lituje  však,  že  spolku,  na  nějž  velké  požadavky  se  všech 
stran  se  kladou,  nedostává  se  dosud  účinné  podpory  obe- 
censtva, jak  by  bylo  žádoucno. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

•Karel  Burian  hodlá  vystoupiti  ze  svazku  dvorní 
opery  v  Drážďanech,  jelikož  prý  se  svým  nynějším  půso- 
bištěm není  spokojen.  Z  dopisu  Felixe  Mottla  adresovaného 
Burianovi,  který  jsme  v  »Daliboru*  před  nedávnem  uveřej- 
nili, dalo  by  se  souditi,  že  z  Drážďan  přestoupí  asi  Burian 
do  Mnichova. 

*  Účetní  závěrka  Prvního  českého  hudebního 
festivalu  vykazuje  čistý  výnos  K  221103,  jež  určeny  pro 
festival  příští,  který  bude  pořádán  v  r,  1908. 

'Varšavská  filharmonie  stala  se  milionovým 
dědicem.  Mečislav  šl.  Wesel,  velkostatkář  a  nadšený  pěstitel 
hudby,  jmenoval  ji  universálním  dědicem  svého  jmění 
v  obnosu  1,300.000  rublů.  Filharmonie  varšavská  stala  se 
takto  jedním  z  nejbohatších  hudebních  podniků  světa, 
existence  její  zabezpečena,  takže  bude  se  moci  nyní  věnovati 
jen  nej vyšším  uměleckým  cílům. 
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*  Tenorista  Bochníček  utekl  dne  3.  května  z  Buda- 
pešti, kamž  byl  vázán  kontraktem  s  gáží  K  22.000'—,  pod- 
lehnuv lákavé  nabídce  ředitele  Conrieda  pro  operu  New- 
Yorskou. 

*  O  činnosti  našeho  krajana  prof.  Josefa  Růžičky 
docházejí  občas  zprávy  přesvědčující  o  veliké  agilnosti 
i  pěkných  uměleckých  výsledcích,  jimiž  činnost  jeho  jako 
pedagoga  i  jako  virtuosa  klavírního  jest  provázena.  O  prvé 
dovídáme  se  z  referátů  o  jeho  žákovských  soirée,  o  druhé 
z  frankfurtské  kroniky  koncertní.  Učební  methoda  jeho 
docílila  v  prvém  směru  výsledky  skutečně  pozoruhodné, 
nebof  žactvo  jeho  prokázalo  pěknou  technickou  vyspělost 
i  pokročilou  již  interpretaci,  které  neschází  ani  dostatek 
iniciativy  vlastní.  Jako  pianista  hrál  prof.  Růžička  na  kon- 
certě pořádaném  pod  protektorátem  velkokněžny  Hessenské 
a  podal  Beethovenovu  sonátu  Es-dur  op.  81.  neobyčejně 
výstižně  a  plasticky.  Rovněž  nelze  podceňovati  činnost 
Růžičkovu,  již  věnuje  propagování  českých  skladeb. 

•Světový  pianista  Paderewski  onemocněl  těžkou 
chorobou  nervovou,  takže  jsou  vážné  obavy,  bude-li  se 
moci  umělecké  činnosti  své  dále  věnovati. 

*  Nové  Dvořákovy  úspěchy  v  cizině.  V  Haagn 
uspořádán  ^^Spolkem  umělců*  dne  28.  dubna  Dvořákův 
večer,  při  kterém  proveden  I.  klav.  kvartet  op.  87,  Moravské 
dvojzpěvy,  Sonatina  op.  100  pro  housle  a  klavír,  II.  Baga- 
telly  pro  kvartet.  Romantické  kysy  pro  housle  a  klavír 
a  klavírní  skladby  sólové.  —  V  Římě  provedena  v  »Regia 
Accademia  di  Santa  Cecilia*  v  orchestrálním  koncertě  řízením 
P.  Mascagniho  symfonie  »Z  nového  světa*.  Úspěch 
na  obou  místech  byl  obrovský. 

*  Kapelník  Teplý  v  Terstu  každým  koncertem  výborně 
sdisciplované  své  kapely  dobývá  většího  jména  jako  dirigent. 
Také  snaha  jeho  uváděti  ve  známost  především  hudbu  českou 
zasluhuje  zvláštního  uznání.  V  posledním  symfonickém  kon- 
certě v  Terstu  předvedl  Fibichovu  ouverturu  k  veselohře 
»Noc  na  Karlštejně«,  Moorovu  symfonickou  báseň 
»Tkalci«  a  Dvořákovu  »Píseň  bohatýrskou*. 
Ostatní  program  obsahoval  ještě  Smetanovu  předehru 
k  iHubičce*,  dvě  věty  z  Cajkovského  symfonie  pathetické 
a  jako  novinku  mladého  skladatele  chorvátského  Josefa 
Mandiče  symfonickou  báseň  ^Čemulpoi.  S  takovým 
programem  věru  můžeme  již  býti  spokojeni.  O  provedení 
skladeb  mluví  referáty  velice  příznivě  a  pochvalně. 

♦Německá  díla  o  české  hudbě.  Vídeňský  hu- 
dební kritik  dr.  Max  Graf  píše  monografii  o  Smetanovi, 
Dvořákovi  a  Fibichovi,  ve  které  chce  podati  rozbor  děl 
těchto  našich  hudebních  skladatelů  a  zároveň  s  jejich  půso- 
bením vylíčiti  také  rozvoj  české  hudby  posledních  desítiletí. 
Jiný  hudební  spisovatel  vídeňský  dr.  Hanuš  Liebstockel 
hodlá  v  hudebně-literární  sbírce  j>Die  Musik«,  redigované 
Rich.  Straussem,  vydati  knihu  o  Smetanovi. 

*  Slečna  Sláva  Veselá,  žačka  paní  Petzoldové- 
Sittové,  zpívala  v  koncertě  zpěváckého  spolku  ^Ozvěna* 
v  Benešově  arii  Dalily  a  Mignony.  Slečna  vládne  pěkným 
materiálem  hlasovým,  jehož  vypěstění  prozrazuje  také  vý- 
bornou školu.  Úspěch,  kterého  v  Benešově  docílila,  může 
jí  býti  vzpruhou  k  další  vážné  a  umělecké  práci. 

*  Prvý  den  (5.  května)  plzeňského  festivalu,  věnovaného 
památce  Dvořákově,  měl  skvělý  průběh.  »Rusalka«  prove- 
dena byla  při  vyprodaném  domě  a  hosté  Oskar  Nedbal 
a  tenorista  Mařák,  i  domácí  síly  slečny  Eisenhutová  a 
Hingslová  a  pan  Humml  stržili  zasloužený  potlesk.  Před- 
stavení bylo  velice  animované,  nálada  povznesená. 

*  V  prvé  výročí  úmrtí  Dvořákova  sloužena  byla  zá- 
dušní mše  v  chrámu  Vyšehradském.  Účastenství  uměleckých 
a  hudebních  kruhů  bylo  pranepatrné,  až  bolestně  ubohé. 
Národní  divadlo  provedlo  sice  v  předvečer  vkročí  »Rusalku«, 
na  plakátech  však  o  tom,  že  by  představeni  bylo  na  paměť 
Dvořákovu,  nebylo  ani  zmínky.  Ze  Správy  Národního  divadla 
na  requiem  nebyl  nikdo. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Rob.  Schumana  »Snění«  pro  housle  a  klavír.  Upr. 
prof.  Jan  Mařák.  Nejhledanější  a  nejpopulárnější  skladba 
velkého  německého  klasika  dočkala  se  též  zásluhou  podni- 
kavého nakladatele  Mojmíra  Urbánka  českého  vydání. 


Prof.  Mařák  upravil  tuto  perlu  Schumanovy  tvorby  se  vzor- 
nou péčí,  aby  odpovídala  veškerým  moderním  požadavkům 
houslového  umění.  Krásná  úprava  Edice  M.  U.  předstihuje 
všechna  jiná  i  cizá  vydání  této  skladby.  Cena  ppuze  96  hal. 

E.  Kraus,  Sonatina  na  4  ruce  (part  žáka  o  objemu 
pěti  tónů).  Vděčná  forma,  do  které  vpravil  skladatel  své  roz- 
košné melodie,  našla  v  Krausovi  povolaného  tlumočníka. 
Kraus  dovede  psát  pro  děti.  Není  ani  jediným  taktem  všední, 
všechno  má  svůj  vkus,  ze  všeho  dýše  jemný  smysl  pro  hu- 
dební krásno.  Jeho  »Sonatinouii  se  dítě  poučí  a  pobaví.  Skla- 
datel uhodil  na  národní  tón  s  rozhodným  úspěchem.  Jeho 
harmonisace  je  veskrze  plná,  krásně  znějící.  Pečlivý  prstoklad 
i  obrazec  naznačující  držení  rukou  doplňují  vkusně  vydaný 
sešitek,  který  stojí  toliko  K  1*20  a  vydal  jej  hudební  závod 
Mojmíra  Úrbánka  v  Praze  (Hlávkův  palác). 

Druhý  díl  ^Základové  hry  klavírní*  sepsané 
prof.  Trnečkem  a  Hoffmeisterem,  jež  vším  právem  nazývány 
jsou  stěžejním  dílem  naší  literatury,  byly  jedno- 
myslně profesorským  sborem  pražské  konservatoře  schvá- 
leny a  oficielně  co  jediná  klavírní  škola  na  kon- 
servatoři zavedeny.  Tím  dostalo  se  výtečnému  tomuto 
dílu  nejlepšího  uznání  a  ocenění,  nebof  žádná  z  dosavadních 
klavírních  škol  do  té  míry  nevyhovovala,  aby  mohla  býti 
oficielně  co  učebnice  uznána.  Díl  I.  »Základů»  určen 
začátečníkům. 


(Zasláno.) 

Pánům  skladatelům! 

Jelikož  volba  mého  nákladu  pro  Edici  M.  U.,  pro 
saisonu  1905—06  učiněna  již  byla  a  já  materiálem  k  tisku 
úplně  zásoben  jsem  tak,  že  není  mně  lze  ještě  další  skladbu 
pro  příští  saisonu  přijímati,  prosím  ony  pány  skladatele,  jež 
eventuelně  by  skladby  mému  nákladu  zadati  hodlali,  aby  se 
zásilkou  jich  posečkali  až  do  února  r.  1906,  kdy  opětně  pro 
svůj  náklad  voliti  budu. 

Skladby  pro  sklad  komisní,  na  účet  pp.  skladatelů  vy- 
dávaných ochoten  jsem  v  každou  dobu  přijímati. 

Prosím,  aby  mně  zdvořilé  toto  upozornění  nebylo  ve 
zlé  vykládáno;  činím  je  pouze  z  té  příčiny,  že  nejsem  s  to 
ani  odpovídati  na  četné  mně  docházející  zásilky. 

S  úctou 

Mojmír  Urbánek, 

hudební  nakladatel. 


(Zaslán  o.) 

Panu  Josefu  Lídlovi, 

hotoviteli  hudebních  nástrojů  v  Brně  na  IVIoravě. 

Podepsaný  tímto  vzdává  Vám  veřejný,  uctivý  dík  za 
vzorné  a  levné  přeložení  a  opravení  nástrojů  smyčcových: 
basy,  čela,  violy  a  šesterých  houslí. 

Josef  Vejda, 

městský  kapelník  v  Dašicích. 


Dalši  příspěvky  na  pamětní  desku  Ant.  Dvořáka 

zaslali  I 

Z  čísla  23.    .  .  K  310-56 
Kladenská  Filharmonie  »  lO'— 

Úhrnem  .  .  .  K   320  56 


OBSAH :  Jos.  Vymětal :  K  vývoji  komické  opery.  —  Divadla. 
—  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Hudba  církevní.  — 
Zprávy  spolkové.  —  Různé  zprávy.  —  Z  nakladatelství. 
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Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 

Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 

Tovóťní  výroba  hudebnícii  nástpojů. 

Umělecké  opravy  starých  cenných  houslí 
provádím  mistrovsky  a  se  zárukou.  = 
  Vlastni  výroba  honsli.  == 

Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

do  všech  dílů 
svěfa. 


Opchestp  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 


Vše  v  hlasech. 


Žádné  tantiémy. 


Č.  1.  Fp.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  Ří- 
hovsUý,  Melodie  pro  Corno-solo  .  .  .  K  1"50 

>  2.  V.  "Říhovský,  Slavnostní  pochod  .  .  »  1'50 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire.  Instr.  Dr.  V.  Zemánek  .  .  .  .  »  3*— 

*  »  4.  FučíU,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  .  >  3*— 

>  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty   »  2'— 

>  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  >  3"— 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2'— 
»  10.  E.  Sfarý,   Andulka  šafářova.  Valčík 

z  písní  libických,  bechyňsk.  a  blafáckých. 
»  11.  E.  Sfarý,  2  polky  s  textem  :  1.  V  tunelu. 
2.  Utíkejte,  jde  sem  fotograf. 

*  >  12.  Fr.  Kmoch,  Muziky,  muziky  .  .  Pochod 

s  textem. 

»  13.  Fr.  'ppochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 

orch  »  2*— 

» 14.  O.  řledbal.   Pochod  malých  vojáčků. 

V  tisku. 

>  15.  J.  Suk,  Menuetto.  V  tisku. 

Č.  4.,  9.  a  12.  dostati  lze  též  pro  dechovou  hudbu. 
Velký  sklad  orchestrální  hudby. 

Nakladatel 

Mojmír  Urtoánek  v  Praze. 


"Pro  dechovou  hudbu. 

Jfarmonie  M.  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27,  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

Sochod  K  2"— 

\.  M.  "Ruffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  »  1*20 

*  >  3.  Moskva.  Ruská  píseň  z  bojiště   >  2'— 

*  »  4.  Fr.  Prochaska,  »Valse  revée«  a  »Gavotte 

empire«.  Instr.  J.  Fučík   »  3" — 

*  »  5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  3'— 

*  »  6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 

»Muziky,  muziky«.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)   »  2' — 

Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti. 
Č.  3.,  4.,  5.  a  6.  vyšla  též  pro  orchestr. 
Nakladatel 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hu(jební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 
III.  vydání.         Cena  20 


hal. 


III.  vydání. 


Nutná  knížka  pro  každého. 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


I*r»viií  óesltá 
c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  planina 


firmy 


Též  fonolÁl.  na  skladě. 

=  žádejte  illiistr.  cenníky.  — 
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Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  WI.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K  — 
Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  >  — 

E3    »   »- 

E  2  metry,  hedvábné  »  — 

A  2Va  tahové   »  — 

D  2'A    >   »  - 


G  1 
G  1  » 
"Padua 


E  (zlepšené)  4  tahové 

>      G  »   

»      G  stříbrné   

Weichold  E  Stahové  s  uzlíkem 
»        E  3    >  » 
»        E  3    »      s  kličkou 
A  2    »  ...... 

»        A  2  »   


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznaně  sólisty  houslovými. 

*  Weichold  D  2    .   » 

30  »        D2»   » 

D  2 tahové    K 

*  »       G  1  ,  »      stříbrné,  broušené  » 
T^uffini,  pravé  Římské      E  2  tahové  .  .  .  > 

30  »          >     ^eapolské  E  2    »       .  .  .  > 

30  •       »          »     Římské      E  3    »  ...» 

16  »          »         »          A2»  ...» 

30  »         »     tíeapolské  A  2    »  ...» 

30  »          »     Římské      D  2    »  ...» 

30  »          »     Neapolské  D  2    »  ...» 

40  *  Berři,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost)  » 

50  »        »        »      E  4    »      (Ima.)  ...» 

50  »        »        »      A  2    »      (zvi.  jakost)  » 

—  »        »        »      A  2    »      (Ima.)  ...» 

48  »        »        »      D  2    »      (zvi.  jakost)  » 

96  »        »        .      D  2    »      (lida.)  ...» 

20  •»        »        »G1»  stříbrné, 

48  ^                                            broušené   .  » 

90  Skolyina  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


—•60 
—•90 
V20 
1-50 
-•40 
—•40 
-•60 
—•50 
—•50 
—•60 
-•60 
—•70 
-•60 
-•60 
-•50 
-•70 
-•60 

1-50 
ceně. 


•)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové   K 

Dl    »   » 

G  1    »   » 

C  1 


Školy  pro  violu  v  rfizných  cenách. 


-•30 
-•40 
-•50 
-•60 


O  1  tahové   

Cl    »  ^   

Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U. 
G  K 

D  » 

A  » 

E  » 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  K 

váz    K 


Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové   K  -•SO 

Dl    »   »  —  90 

ŠEVČÍKŮ  V  ^''^^^^(^hiSS?^^''^'^''' 

Colofonium  na  housle 


K  -•SO 
»  r20 


1-30 
1-80 
240 
2^80 


jest  nejlepšíi  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5' — ,  poštou  v  etui  rekomando  K  5*75. 
Podbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  .  K  1'50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  ...»  — -40 
Zině  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  — -40 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  —^60 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »  !•- 


Paganini  mixtur  (moje  speciíilita)  v  ko- 
vovém etui  »  —'80 

Colofonium  na  basu  »  -^40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7'— .  Udavač 

všech  fónů  K  6^- . 
Mefronomy  (Málzel)  K  12--,  se  zvonkem  K  16'-. 


Hofový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák». 
Školy  ppo  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář  „Umě-   W  ^  -í       V«   TTi^Koníklr    tt   Íí»»ar/,Q     Jungmannova  frída  14. 
lecké  Besedy".      iTXUJlllll     UlUílUtíK    V    Xltl/iC,    Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 


2  novel- 

letty  pro  smyčcový  kvintett 

složil 

JOS.  R.  ROZKOŠNÝ. 

Edice  M.  U.  č.  128.  Jílasy  2  K  50  h. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Novinka  houslistům. 


V  I.  poloze. 


VEDRAL. 

Pěf  skladeb  f>ro  housle  a  klavír. 

1.  Dětská  hra.  2.  Španělská  serenáda.  3.  Večerní 
idyla.  4.  Taneček.  5.  Tatínkův  svátek. 

Edice  M.  U.  155.      Cena  2  K  50  h  i  pošfou. 
MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek,  —  >Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HODEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  27.  U  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  13.  KVĚTNA  1905. 


Smetanův  cyklus. 

Ke  dni  12.  května  —  k  úmrtnímu  dnu  mistra 
Bedřicha  Smetany  pořádá  Národní  divadlo  letoš- 
ním rokem  již  po  třetí  cyklus  všech  jeho  oper.  Po 
prvé  —  před  dvěma  lety  —  byl  to  ještě  Smetanův 
týden,  loni  a  letos  jest  to  již  celý  Smetana  i  s  »Čer- 
tovou  stěnou*,  která  konečně  byla  rehabilitována. 

Při  loňském  uvedení  této  opery  zůstala  nezodpo- 
vězenou otázka :  co  bylo  příčinou  dosavadního  její 
neúspěchu?  Bylo  odůvodněno  nějak  odložení  tohoto 
díla  Smetanova,  jež  nemá  oproti  ostatním  jeho  operám 
libreta  snad  podstatně  slabšího  a  jehož  hudba  ani 
v  nejmenším  není  snad  krokem  zpět  ve  Smetanově 
tvorbě  operní,  či  byla  vinou  toho  pouze  suggesce 
se  strany  obecenstva,  že  dílo  jest  slabé,  že  nese  stopy 
nemocného  již  ducha  mistrova  a  že  nemůže  se  na 
repertoiru  udržeti?  Vždyť  od  »Čertovy  stěny «  setkali 
jsme  se  již  se  slabšími  pracemi  skladatelů,  kteří  ne- 
dosahují ani  přibližně  výše  Smetanovy  a  přece  díla 
jich  byla  provozována  a  udržela  se.  Vysvětlení  není 
tak  těžké :  Práce  taková  dávána  byla  bez  ohledu  na  to, 
chce-li  ji  obecenstvo  za  duševní  stravu,  či  není-li  s  ní 
spokojeno,  nebylo  se  tázáno  po  vetu  kritiky,  hlasu 
jejího  nebylo  dbáno  a  dílo  dáváno  dále,  udrželo  se, 
uchytilo  se  pevněji  a  zakotvilo  se  konečně  úplně 
v  přízeň  obecenstva,  jemuž  nebylo  vsuggerováno,  že 
dílo  jest  slabé  a  že  život  jeho  jest  životem  nemocného 
novorozeňátka.  Byla  mu  krátce  dána  příležitost,  by 
mohlo  se  uchytiti.  Prvé  provedení  »Čertovy  stěny« 
setkalo  se  však  v  tehdejších  politicky  zabarvených 
dobách  s  odporem,  jehož  hrot  netkvěl  v  důvodech 
věcných,  nýbrž  v  strannických,  »Čertova  stěna«  pro- 
hlášena za  slabé  dílo  chorého  mistra,  pečeť  jeho  genia 
byla  z  ní  urvána  a  dílo  na  dlouhou  řadu  let  pohřbeno. 

Loňskému  nastudování  »Čertovy  stěny«  předchá- 
zely naproti  tomu  zprávy,  jež  předem  již  se  těšily 
z  toho,  že  poslední  opeře  Smetanově  dostalo  se  ko- 
nečně řádné  výpravy,  jež  promlouvaly  o  » obratu  na 
ruby«  pokud  se  týče  libreta  a  jež  vyslovovaly  tak  již 
předem  naději,  že  opera  konečně  zaslouženě  pronikne. 
Obecenstvo  pochopilo  také  konečně  —  ve  20.  výročí 
úmrtí  mistrova  —  čím  jest  Smetanovi  povinno  a  s  já- 


sotem přijalo  i  poslední  jeho  dílo  —  neprávem  za- 
nedbávanou »Čertovu  stěnu<'.  Na  opeře  samé  pro- 
vedeny v  celku  však  jen  některé  nepatrné  změny  a  škrty, 
takže  »Certova  stěna«  děkuje  konečné  vítězství  své 
přece  jen  vlastní  hodnotě.  »Čertova  stěna«  za  to,  že 
se  jí  nedostalo  za  premiéry  řádného  provedení,  odsuzo- 
vána jako  slabší  dílo  mistrovo  a  po  pokusu  o  znovu- 
uvedení  její  na  scénu  r.  1890,  jenž  neměl  úspěchu, 
zachráněna  tedy  repertoiru  našemu  teprve  loňským  na- 
studováním. 

Operní  cykly,  jak  je  Národní  divadlo  nyní  pravi- 
delně pěstuje,  jsou  oblíbeny  všeobecně :  zavádějí  je 
všude.  Od  výpravy  vídeňské  —  blahé  paměti  —  r.  1893 
a  od  Národopisné  výstavy  r.  1895,  zaznamenati  lze 
prvé  soustavnější  pokusy  r.  1899  a  r.  1903  o  cyklické 
předvádění  českých  oper,  a  především  ovšem  oper  Sme- 
tanových. V  dosavadní  cykly  českých  oper  zařaďovány 
však  opery,  jak  právě  na  repertoiru  se  nalézaly,  a  nebylo 
tedy  dosud  v  nich  určitějšího  systému.  Smetanovým 
cyklům  dán  však  loňským  rokem  již  pevný  podklad. 
Neboť  cyklus  ten,  pořádaný  na  dvacetiletou  paměť  úmrtí 
mistrova,  vynikl  nade  všechny  dřívější  jednak  celkovým 
provedením  —  několik  menších  nedokonalostí  po- 
míjeje —  jednak  i  tím,  že  obsáhl  všechny  opery  Sme- 
tanovy. Na  tomto  podkladu  můžeme  nyní  tedy  již 
dále  budovati,  usilujíce  jednak  o  provedení  stále  doko- 
nalejší, jednak  o  to,  aby  opery  ty  také  skutečně  se 
vžily  u  obecenstva.  A  tu  stále  ještě  máme  co  činiti 
s  libovůlí  širšího  davu,  který  z  odkazu  Smetanova  vy- 
bírá si  jen  několik  oper:  »Prodanou  nevěstu«,  »Dali- 
bora«,  »Hubičku«  a  »Libuši«  a  další  polovici  jeho 
dramatického  díla  (»Dvě  vdovy«,  »Tajemství«,  »Brani- 
boři  v  Čechách «  a  » Čertova  stěna«)  ještě  neuděl uje 
plnou  svojí  přízeň.  Zmíněné  již  proniknutí  » Čertovy 
stěny«  slibuje  však  i  v  tomto  směru  již  brzký  obrat. 

A  že  musíme  nejprve  uvědomiti  si,  proniknouti 
a  osvoj iti  si  celé  dílo  Smetanovo,  máme-li  státi  se  jeho 
hodnými,  jest  jisto !  Tím  více  ovšem  již  dnes,  v  j  e- 
denadvacátý  rok  jeho  skonu  —  

Smetanovými  »Branibory«  počíná  nejpožehnanější 
doba  české  hudby,  nejbohatší  rozkvět  hudební  vlohy, 
která  sice  ve  formách  primitivních,  lidových,  se  již 
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před  tím  projevovala,  ale  teprve  Smetanou  nabyla  tvaru 
umělecké  ideje.  Vzrůst  ten  byl  ovšem  náhlý,  neboť 
nebylo  k  němu  žádných  předchozích  příprav  a  náběhů. 
Smetana  ho  uskutečnil  sám  celý  až  do  sfér  nejvyšších  — 
v  tom  jeví  se  jeho  genius. 

Smetana  byl  zakladatelem  české  hudby  a  jako 
rozený  dramatik,  vzor  hudební  charakteristiky  i  tvůrce 
české  deklamace  hudební  zašel  u  nás  nejdále  a  po- 
stavil českou  hudbu  na  stanovisko,  jež  jinými  národy 
již  dříve  bylo  dosaženo.  Od  počátku  jeho  činnosti  jeví 
se  v  tvorbě  jeho  neustálý  pokrok,  za  nímž  kráčel  jako 
za  vytknutým  cílem  pevně  a  neochvějně.  V  opeře 
vážné  vytvořil  budoucím  věkům  vzor  » Libuší*,  v  ko- 
mické »Tajemstvím«.  Poslední  práce  jeho  »Čertova 
stěna«  není  v  jeho  dramatickém  vývoji  dalším  krokem 
ku  předu  a  zůstává  na  stanovisku  dřívějších  jeho  děl, 
jest  však  obohacena  o  nový,  v  dřívějších  jeho  operách 
jen  málo  se  vyskytující  obor  romantický,  takže  i  v  tomto 
směru  jest  jaksi  pokrokem  a  vzorem. 

Smetana  učinil  hudbu  prvním  národním  uměním 
českým  a  postavil  je  na  vynikající  místo  i  v  současné 
kulturní  činnosti  světové.  České  hudbě  ukázal  cestu, 
jíž  spěti  lze  k  mohutnosti  a  velikosti  a  to  silou,  která 
nedala  se  zvrátiti  žádnou  překážkou.  Pokračovatelů, 
kteří  by  za  ním  kráčeli,  si  přál  toužebně  a  dostalo  se 
mu  jich.  A  to  pokračovatelů  šťastnějších,  kteří  za  přízně 
osudu  bezpečněji  a  klidněji  šli,  kudy  on  jim  namáhavě 
a  bolestně  byl  proklestil  cestu.  —  —  —  — 

* 

Ideál  Smetanův  jasně  nám  plane  —  —  —  tam 
ve  hvězdách  —  —  —  vysoko  —  —  — 

Obrovskými  kroky  postupoval,  že  oko  naše  ne- 
vidělo dosud  ohromnějších,  až  unikl  nám,  dokončiv 
životní  své  dílo,  avšak  přes  to  zanechav  ránu  zející, 
nezacelitelnou !  Cestu  jeho  známe,  tu  jsme  si  již  uvě- 
domili, v  pokračovatelích  jeho  díla  mimo  Dvořáka 
a  Fibicha  dosud  se  však  těžký  jeho  boj  nedokumentuje 
tak,  jak  si  jeho  rek  přál  a  jak  po  něm  toužil.  Proto 
dnes  tím  více  třeba  volatí :  »J  e  n  k  d  o  j  d  e  z  a  n  í  m, 
jde  k  cíli !« 


DIVADLA. 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  pohostinských  hrách  Ná- 
valových, který  rozloučil  se  s  pražským  obecenstvem 
v  Bizetově  »Carmen«,  zaznamenati  jest  další  pohostinskou 
hru  si.  Narcissy  Kolihové,  člena  městské  opery  v  Bernu, 
jež  vystupuje  za  účelem  engagementu.  Slečna  má  nám  na- 
hraditi  sl.  Slavíkovou,  která  odchází  do  Karlsruhe;  proto 
je  nevysvětlitelným,  proč  vystupuje  resp.  vystoupiti  má 
v  úlohách  pí.  Maturové  (Recha,  Santuzza),  když  přece  od- 
chodem sl.  Slavíkové  uprázdní  se  obor,  pro  který  nemáme 
síly  náhradní  a  když  obory  působnosti  pí.  Maturové  a  slečny 
Slavíkové  přece  jen  podstatně  se  liší.   Srovnávání  s  odchá- 


zející od  nás  umělkyní  sl.  Kolihová,  která  debutovala  jako 
Recha  v  Halévyho  sZidovce*,  ovšem  dosud  snésti  nemůže, 
každým  způsobem  opravňuje  však  výkon  její  k  naději  v  slibnou 
dráhu  uměleckou,  bude-Ii  se  talent  její  rozvíjeti  i  dále  úspěšně. 
Slečna  Kolihová  jest  žákyní  pí.  Petzoldové-Sittové,  má  tedy 
dobrou  školu,  která  projevila  se  také  v  její  »Židovce«. 
I  hlas  její  jest  vydatný  a  timbru  příjemného.  Některé  vady 
a  nedostatky  v  přednesu  i  intonaci  lze  si  vysvětlili  pochopi- 
telnou trémou.  Pouze  hra  její  není  ještě  zvyklá  velké  scéně 
a  pracuje  často  ještě  prostředky  prostými  a  do  jisté  míry 
i  šablonovitými.  Hostu  dostalo  se  povzbuzujícího  potlesku 
po  jednotlivých  aktech,  po  pěkně  přednesené  romanci  docela 
i  při  otevřené  scéně. 

V  úloze  kardinála  vystoupil  pan  Pollert,  jenž  zvuč- 
ným svým  basem  i  velikým  hloubkám  tohoto  partu  plné 
dostál,  ač  nebyl  právě  zcela  dobře  disponován.  Pan  Pollert 
každou  úlohou  stává  se  platnějším  členem  našeho  ensemblů. 
Představení  »Zidovky«  náleželo  k  méně  podařeným,  ač 
Eudoxie  sl.  Bobkové  a  Ěleazar  páně  Figarův  hleděli 
všemi  silami  zájem  i  výši  jeho  udržeti. 

Smetanův  cyklus  měl  býti  zahájen  prvou  operou 
Smetanovou  »Braniboři  v  Čechách«:  dne  6.  května.  Pro 
ochuravění  pana  Benoniho  musely  však  býti  disposice 
změněny  a  dávána  dne  7.  května  jako  prvý  večer  cyklu 
»Prodaná  nevěsta*.  O  průběhu  tohoto  i  dalších  večeru 
přineseme  zprávy  příště. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Pohostinské  hry  pěvkyně 
Sigrid  Arnoldson  pokračovaly  »Traviatou«,  jež  zpí- 
vána byla  v  originále  a  vyvrcholily  Thomasovou  operou 
»Mignon«:,  v  níž  výkon  umělkyně  byl  nejdokonalejší- 
V  sladkých  kantilenách  Verdiových  zní  hlas  její  s  nešetřeným 
pelem,  propůjčuje  jim  celý  svéráz  svého  umělecky  tvořeného 
bel-canta.  Rovněž  obdivuhodná  jest  vyrovnanost  jejího  tónu 
ve  všech  rejstřících.  Vlašská  lyrika  svědčí  také  p.  Humal- 
dovi  (Alfred)  velice  dobře,  proto  také  bylo  tentokráte  vy- 
stoupení jeho  provázeno  pěkným  vnějším  úspěchem.  Starého 
Germonta  zpíval  p.  Boos  rovněž  s  plným  zdarem. 

Mignon  jest  vrcholem  umělecké  tvorby  švédské  pěvkyně, 
rolí,  která  založila  její  světovou  slávu.  A  není  také  druhé 
úlohy,  která  by  lépe  odpovídala  jejím  hlasovým  prostředkům 
a  jejím  dramatickým  schopnostem.  Co  tu  podává  jest  opravdu 
vynikající,  neobyčejné.  Všechna  pohostinská  vystoupení 
Sigrid  Arnoidsonové  provázena  byla  mimořádnou  přitažli- 
vostí a  také  velikým  efektem.  A  zajisté  právem.  Neboť  není 
mnoho  pěvkyií,  které  by  se  jí  mohly  vyrovnati. 

Z  domácího  personálu  ani  vedle  takového  hosta  nebyla 
zastrčena  do  pozadí  Filina  sl.  Si  em sově,  což  jest  již  samo 
o  sobě  pro  umění  její  důkazem  postačujícím.  Vilém  Meister 
p.  Humaldův  byl  tam  na  místě,  kde  mohl  vyniknouti  ly- 
rikou a  vřelostí  svého  hlasu.  Představení  řídil  kapelník  pan 
Blech,  jenž  zvláště  jemně  vypracoval  part  orchestrální. 

NOVÉ  MĚSTSKÉ  DIVADLO  V  PLZNI.  Dvořákovy 
slavnosti  v  městském  divadle,  věnované  památce  mistrově 
v  prvé  výročí  jeho  úmrtí  zahájeny  byly  dne  5.  května  pro- 
vedením jeho  opery  ^Rusalkys.  Se  jménem  mistrovým 
jest  Plzeň  úzce  spjata  již  od  prvých  úspěchů  jeho,  kdy 
Dvořák  své  veliké  oratorní  skladby  »Stabat  mater*,  »Sva- 
tební  košile*  a  »Mši«  v  Plzni  poprvé  dával  provozovati,  je 
také  sám  dirigoval  a  vůbec  s  plzeňským  uměleckým  ruchem 
vždy  v  čilém  styku  se  nalézal.  Proto  jsou  zajisté  letošní 
slavnosti  Dvořákovy  jen  povinným  holdem,  který  vzdává 
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Plzeň  a  umělecká  její  družina  geniu  mistrovu,  uctívajíc 
ve  třech  slavnostních  večerech  jeho  památku. 

Prvý  večer  věnován  Dvořákově  tvorbě  operní,  druhý 
a  třetí  pak  výběru  z  ostatních  oborů  jeho  hudby  a  to  sym- 
fonické, komorní,  vokáhií  a  sborové.  Historie  operní  tvorby 
jeho  na  jevišti  plzeňském  jest  tato :  Prvou  operou  v  Plzni 
dávanou  byl  »Šelma  sedlák*  a  to  dne  30.  listopadu  1886 
za  ředitelství  Pištěkova.  Po  ní  následovala  delší  pausa,  jelikož 
mistr  rozmýšlel  se  svěřiti  operní  svá  díla  do  Plzně  k  pro- 
vedení, obávaje  se  za  nedostatečných  tehdy  ještě  divadelních 
poměrů,  že  dílům  jeho  nebude  lze  věnovali  náležitou  péči. 
Proto  teprve  v  novém  divadle  jest  repertoir  Dvořákových 
oper  pestřejší  a  následují  tu  rychle  za  sebou  »Cert 
a  Káča«  (dne  27.  prosince  1903),  »Dimitrij«  (27.  března 
1904),  ^Svatá  Ludmila-^  (30.  března  1904)  a  ^Rusalka« 
(15.  září  1904).  Tato  poslední  opera  stala  se  Plzeňanům 
zvláště  milou,  takže  stala  se  repertoirní  operou  v  nej- 
krásnějším  toho  slova  významu.  Všechny  dosavadní  reprisy 
této  opery  měly  sice  skvělý  průběh,  nejskvělejší  reprisou  byla 
však  přece  jen  tato  poslední,  kde  také  mimořádné  okolnosti 
vnější  i  vnitřní  byly  jí  nemalou  podporou. 

V  čelo  zdatného  ensemblů  plzeňské  opery  postavil  se 
tu  Oskar  Nedbal  —  čímž  zaručeno  již  provedení,  jemuž 
nemohlo  scházeli  vervy,  vzletu  a  nadšení  a  pro  partii 
princovu  získán  OtakarMařák,  sympatický  tenorista  opery 
Národního  divadla,  který  ve  své  umělecké  erudici  den  ode 
dne  vyrůstá  v  umělce  prvého  řádu.  Poněvadž  pak  i  domácí 
síly  závodily  v  ušlechtilé  této  soutěží,  nechtějíce  zůstati  na 
místě  posledním,  mělo  představení  průběh  skutečně  slavnostní 
a  uchvacující. 

Plzeňský  ensemble  postavil  tu  přední  síly  své  a  to  sl. 
Eisenhutovou,  jejíž  Rusalka  jest  ve  velikém  repertoiru 
této  umělkyně  snad  postavou  nejdokonalejší,  a  slečnu 
Hingstovou,  jejíž  Ježibaba  vyznačuje  se  rysy  vysloveně 
dramatickými  a  také  hudebně  jest  s  velikou  inteligencí  po- 
dána. Neméně  šťastné  bylo  obsazení  úloh  kněžniny  slečnou 
Boubelovou  a  lesních  žínek  (sl.  Volfová  a  Štěpánková 
a  pí.  Mansfeldová).  Zvláště  lahodný  hlas  sl.  Volfové  byl 
krásným  těm  trojzpěvům  nemalou  ozdobou.  Z  pánského 
personálu  vynikal  p.  Huml  v  úloze  vodníka,  jehož  výrazně 
akcentoval.  V  ostatních  menších  úložkách  plně  se  uplatnili 
pp.  Mansfeld  (hajný)  a  Bartl  (lovec)  a  sl.  Horníková  (kuchtík). 
Orchestr  hrál  pod  taktovkou  Nedbalovou  s  ohněm  a  nadše- 
ním důstojným  díla  Dvořákova.  »Rusalkou«  byly  tedy  —  jak 
z  uvedeného  vidno  —  plzeňské  slavnosti  zahájeny  skvěle. 
Další  dva  večery  pak,  které  následovaly,  byly  dalším  vítěz- 
stvím plzeňských  sil  uměleckých  i  hostů,  kteří  k  spoluúčinko- 
vání  byli  přizváni. 

Druhý  den  slavností  věnován  byl  Dvořákově  skladbě 
oratorní  a  zvoleno  k  němu  oratorium  ^Svatební  košile*. 
Zajisté  velice  vhodně,  neboť  dílo  toto  provedeno  bylo  právě 
před  dvaceti  lety  v  Plzni  poprvé.  Tuto  vzpomínku  nemohl 
si  dáti  ujiti  »Hlahol«,  který  v  uměleckém  životě  našem 
tolik  znamená  a  jemuž  zesnulý  mistr  tak  byl  nakloněn. 

Z  větších  sborových  skladeb  Dvořákových  zazname- 
návají plzeňské  dějiny  hudby  prvé  provedení  oratoria 
»Stabat  mater*  Hlaholem  dne  17.  ledna  1884,  jež  Dvořák 
sám  také  v  Plzni  po  dvakráte  dirigoval  (6.  a  7.  dubna  1884). 
Za  ním  následují  ^Svatební  košile*  (28.  a  29.  března 

1885)  rovněž  řízením  mistrovým,  >Hymnus«  (17.  dubna 

1886)  ,  >Mše«  (Lužanská)  (15.  dubna  1887),  Žalm  149.  a 
»Te  deum«  (24.  listopadu  1902). 


'  I  druhý  tento  večer  měl  příznaky  slavnostní,  vyvolané 
zdárnou  a  svědomitou  prací  plzeňského  »Hlaholu«  a  jeho 
dirigenta  p.  Norberta  Kubáta.  Dílo  Dvořákovo  náleží 
k  jeho  nejdražšímu  repertoiru,  poněvadž  nad  jeho  prove- 
dením vyslovovala  pochvalu  dnes  již  na  vždy  zmlklá  ústa 

mistrova  —  

Také  tentokráte  podal  kmen  hlaholských  pěvců  a  pčvkyň 
své  nejlepší  a  doplněn  výborným  orchestrem  městského  di- 
vadla a  sólisty,  o  nichž  ještě  se  zmíníme,  vyrostl  pod  tak- 
tovkou Kubátovou  k  výši,  která  tvoří  nové  tradice,  větší 
ještě,  než  byly  ty,  které  mu  ve  slavné  minulosti  jeho  před- 
í  cházely.  Pro  sopránový  part  byla  kvalitami  svého  hlasu  již 
předurčena  sl.  Noemi-Wolfová  —  slavík  plzeňské  opery 
—  jež  vzorně  stlumočila  vše,  co  Dvořák  v  part  jí  vepsal. 
Tenorový  part  zapěl  cituplně  p.  Florjanský,  který  také  vý- 
j  borně  byl  disponován.   V  barytonovém  partu  vynikl  pan 
í  Ouředník,  člen  opery  lublaňské,  který  má  lahodný  materiál 
I  hlasový  velkého  objemu  a  značné  síly.   Celek  vedl  dirigent 
I  Norbert  Kubát  s  jistotou  svědčící  o  tom,  jak  dokonale 
ovládá  partituru  tohoto  velice  nesnadného  díla  až  do  těch 
nejposlednějších    detailů.   K  dosavadním   jeho  úspěchům 
přibyl  večerem  tím  Hlaholu  i  dirigentu  jeho  nový,  úplný. 
1        Třetí  večer,  jímž  Dvořákovy  slavnosti  zakončeny,  věnován 
I  byl  skladbě  komorní,  symfonické  a  písni.  Také  z  těchto  oborů 
I  seznámila  se  Plzeň  se  skladbami  Dvořákovými  velice  záhy. 
I  »Slovanské  tance*  záhy  měla  na  svém  repertoiru  vojenská 
j  kapela  pluku  č.  35  zásluhou  kapelníka  Schmida.  Vedle  toho 
pak  často  přihlíženo  ke  skladbám  jeho  komorním  i  instru- 
mentálním, a  to  jak  v  produkcích  spolkových,  tak  i  v  kon- 
;  čertech  Hlaholu,  zaniklé  již  Plzeňské  Filharmonie,  i  měst- 
I  ského  divadelního  orchestru. 

j  O  třetím  večeru  festivalu  získáno  pro  komorní  hudbu 
i  sdružení  nejpovolanější,  jímž  vůbec  disponujeme  —  České 
I  kvarteto  —  sdružení  to  umělců  ideálně  tlumočících  nejen 
I  vrcholné  body  české  produkce  hudební  —  Smetanu  a  Dvo- 
j  řáka  —  nýbrž  také  i  díla  giganta  Beethovena  a  vše,  co  vyšlo 
i  kdy  z  duševní  dílny  velikých  skladatelů.  Dvořák  náleží  pak 
i  ještě  k  zvláštním  jeho  specialitám,  toho  podává  nedostižně. 
I  Vedle  kvarteta  F-dur  op.  96,  jímž  koncert  zahájen,  provedeno 
I  ještě  kvinteto  A-dur  op.  81,  v  němž  klavírní  part  svěřen 
I  pí.  Timoni-Bettelh eimové.  Umělkyně  tato  již  několi- 
\  krátě  přibrána  byla  ke  koncertům  Českého  kvarteta,  což 
i  samo  o  sobě  již  dokazuje  uměleckou  její  výši.  V  podání 
jejím  podřízen  byl  klavírní  part  celku  a  v  souhře  splýval 
s  kvartetem  nejvýš  jemně.  Debut  svůj  v  Plzni  zaznamená  si 
i  pí.  Bettelheimová  jistě  jako  skutečný  umělecký  čin  koruno- 
j  vaný  nejlepším  výsledkem. 

I  V  druhém  oddílu  hrál  primarius  »Českého  kvarteta* 
I  Karel  Hoffmanu  Dvořákův  houslový  koncert  s  průvo- 
í  dem  orchestru  městského  divadla,  jejž  řídil  Oskar  Nedbal. 
V  tomto  houslovém  koncertu  individualitě  umělcově  tak 
blízkém  jest  dnes  Hoffmanu  jedním  z  nejlepších  interpretů 
a  také  koncert  sám  odpovídá  mu  nejlépe.  Umění  Hoff- 
mannovo  učinilo  reprodukcí  z  této  skladby  vrchol  celého 
večera. 

Vokální  část  tvořily  »Písně  biblické*  a  »Písně  ve  slohu 
lidovém*,  jež  s  porozuměním  přednesla  sl.  Marie  Calma- 
j  Hurychová.   Jest  to  pěvkyně  veliké   inteligence,  která 
\  neveliký  hlas  svůj  ušlechtile  ovládá,  vystihujíc  přesně  my- 
j  šlénku  skladatelovu  a  podávajíc  ji  v  celé  její  nádheře.  Kon- 
cert zakončen  ouverturou  »KarnevaU,  kterou  oslnivě  a 
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v  rychlém  jejím  tempu  obdivuhodně  přesně  zahrál  orchestr 
městského  divadla  pod  Nedbalém. 

Slavnosti  Dvořákovy  měly  průběh  skutečně  slavnostní, 
neboť  podávaly  kus  díla  mistrova  v  provedení  vzorném.  Pro 
Plzeň,  která  tak  všem  oslavám  na  paměť  úmrtí  Dvořákova 
věnovaným  postavila  se  v  čelo,  znamenají  pak  ještě  mnohem 
více,  podávajíce  důkaz  o  velikém  nadšení  pro  tohoto  našeho 
velikána,  i  o  tom,  že  k  úkolům  tak  neobyčejným  dnes  již 
Plzeň  vyrostla.  A  to  jest  nejkrásnější  známkou  těchto  velko- 
lepých slavností,  jichž  průběh  ve  své  umělecké  seriosnosti 
nebyl  zkalen  žádnou  disonancí.  —I. 


KONCERTY.  ~ 

Koncert  soukromého  spolku  ku  podporování 
domácích  chudých  pořádán  byl  dne  29.  dubna  za  účasti 
orchestru  české  konservatoře  řízením  prof.  Jindřicha 
Káana  z  Albestu.  Pořad  tohoto  koncertu  pozůstával  ze 
skladeb,  které  jsme  od  konservatoře  již  v  letošní  sezoně 
slyšeli  a  sice  obsahoval  čtyři  hlavní  a  nejvděčnější  čísla 
z  Beethovenova  baletu  »Stvůry  Prométheovy* 
a  Dvořákovu  symfonh  Es -dur  opus  10.  O  obou  dílech 
bylo  již  na  tomto  místě  promluveno,  zbývá  jen  podotknouti, 
že  i  tentokráte  obě  skladby  ve  vystižném  provedení  a  jemném 
vypracování  prof.  z  Káanů  těšily  se  zvýšené  pozornosti. 
Zvláště  Dvořákova  symfonie  obsahuje  tolik  svérázné  hudby, 
že  opětné  uvedení  její  bylo  lze  jen  vděčně  akceptovat!. 

Novinkou  bylo  vystoupení  houslisty  Artura  Hart- 
manna, který  přednesl  koncert  Vieuxtempsův  op.  31  a  Ba- 
chovu  Chaconnu.  Houslista  ten  byl  tu  dosud  neznám  a  hned 
na  poprvé  uvedl  se  velmi  příznivě.  Má  velký,  plný  tón, 
dostatek  temperamentu  i  nezbytnou  eleganci  v  přednesu. 
Také  technická  jeho  vyspělost,  na  kterou  dnes  vzhledem 
k  houslistům,  které  odchovává  pražská  škola  Ševčíková  — 
dnes  již  světové  pověsti  —  klademe  zvýšené  nároky,  není 
malá.  jest  proto  litovati,  že  neseznámili  jsme  se  s  ním  dříve, 
v  plné  sezoně.  Průběh  koncertu  byl  animovaný,  potlesku 
bylo  dostatek. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZ=Z 

>l9Ídová  revue  moravsko-s1ezská«  roč.  1.  číslo  4. 
pokračuje  ve  článku  Karla  Budíka  »0  nynějším 
směru  astavuhudebním  naMoravě  aveSlezsku«. 
Autor  pojednává  v  něm  o  působnosti  pěveckých  spolků  a 
vlivu  jich  na  hudební  život  moravský  a  slezský.  Kdo  pro- 
bírá se  historií  našeho  probuzení,  ten  ví,  že  lví  podíl  na 
něm  měla  píseň,  měly  pěvecké  spolky,  které  byly  mimo 
čtenářské  spolky  a  besedy  hlavním  představitelem  národního 
života.  Vůdčí  úlohu  měla  od  počátku  Beseda  brněnská, 
která  v  prvých  počátcích  od  r.  1860  měla  sbormistrem 
slavného  Pavla  Křížkovského.  Je  opravdovou  radostí  pro- 
čítali zprávy  o  velkém  a  všeobecném  nadšení  prvých  dob 
pěveckého  života  na  Moravě.  Jaký  kus  práce  vykonán  na  př. 
o  pěvecké  slavnosti  r.  1863,  kdy  sjelo  se  do  Brna  52  spolků 
pěveckých  z  Čech,  Moravj  a  Vídně  s  1100  pěvci.  Byl  to 
první  moravský  festival  pěvecký,  který  do  dnes  nebyl  ani 
překonán  ani  dosažen.  Blahodárný  vliv  slavnosti  tehdejší 
jevil  se  v  rozmnožování  nových  pěveckých  spolků,  jichž 
počet  na  Moravě  vzrostl  po  roce  na  33.  -  Beseda  brněnská 
vykonala  kus  poctivé  a  nezištné  práce ;  poskytla  příležitosti 
mnohým  umělcům  hudebním  ukazati,  seč  jsou.  Tak  popřála 
příležitosti  k  vyvinutí  dirigentského  talentu  svých  sbormistrů. 
Kteří  získali  si  ,pak  jména  v  hudebním  světě.  Jmenuji  jen 
Křížkovského,  Žaluda,  Nesvadbu,  Janáčka,  Kompita  a  nyní 
Reissiga.  O  povznesení  hudebního  ruchu  v  Brně  a  na  Mo- 
ravě má  zásluhy  neocenitelné.   Jest  nejstarším  spolkem  pě- 


veckým na  Moravě,  z  něhož  šířilo  se  nadšení  a  láska  k  zpěvu 
a  hudbě  po  celé  Moravě.  Odchoval  spoustu  pěvců,  seznámil 
se  skladbami  sborovými  i  orchestrálními  našich  i  cizích 
skladatelů.  Byl  a  jest  vzorem  ostatním  pěveckým  spolkům 
moravským.  Letošní  rok  jest  45.  jeho  činnosti.  —  Významem 
a  dobou  svého  působení  řadí  se  k  Besedě  brněnské  »Mo- 
ravan*  v  Kroměříži.  Také  on  pracoval  ze  všech  sil  na  poli 
pěveckém  a  hudebním  a  povznesl  vkus  svého  posluchačstva. 
Hlavní  zásluha  připadá  ovšem  neúnavnému  jeho  sbormistru 
Ferd.  Váchovi,  který  mimo  svůj  úřad  ředitele  kůru  a  pro- 
fessora  hudby  a  zpěvu  na  učitelském  ústavě  zastává  funkci 
sbormistra  v  nadějném  »Pěveckém  sdružení  učitelů  mo- 
ravských«.  —  » Moravan «  pustil  se  i  do  provádění  oper. 
Maje  schopné  síly  po  ruce  a  za  sbormistra  —  bývalého  ka- 
pelníka divadelního  —  může  ovšem  i  zde  s  úspěchem  pra- 
covat!. Co  však  nejvíce  napomáhá  úspěšné  činnosti  »Mora- 
vana«,  jest  českost  města  a  uvědomělé  okolí.  »Moravan« 
každou  velkou  produkci  může  bez  obavy  dvakrát  prováděli 
a  vždj;  jest  návštěva  zajištěna.  Tím  vyniká  nad  všechny 
ostatní  pěvecké  spolky  na  Moravě,  ježto  žádný  nemá  tak 
příznivých  podmínek  k  finančnímu  zabezpečení  svých  pod- 
niků. —  Z  nejstarších  pěveckých  spolků  moravských  ucho- 
vala se  »Orlice«  v  Prostějově.  Založena  r.  1860  čile  měla 
se  k  práci.  Za  novější  doby  získala  na  jméně  prováděním 
velikých  děl  oratorních,  oč  zásluhu  má  obětavý  a  inteli- 
gentní dirigent  E.  Ambros,  který  jest  také  sbormistrem 
dámského  spolku  »Vlastimily».  Oba  spolky  pořádají  spo- 
lečné koncerty,  čímž  nabývá  Prostějov  význačného  místa 
mezi  hudebními  městy  na  Moravě.  Z  ostatních  spolků  pě- 
veckých je,ště  dvé  jich  zasluhuje  větší  pozornosti.  A  to  olo- 
moucký »Žerotín«  a  ostravský  »Lumír«.  Prvý  slaví  letos 
25.  rok  jybilejní,  druhý  oslaví  ho  v  roce  příštím.  Hlavní 
oporou  »Zerotína«  jest  pevnj  mužský,  sbor  dómu  a  nemalou 
výhodou  i  spolková  hudebn:  škola.  »Zerotín«  provedl  veliká 
díla,  mezi  nimi  všechna  oratorní  díla  Dvořákova,  a  z  nich 
»Sv.  Ludmilu*,  »Requiem«  a  »Te  Deum*  dokonce  první 
mezi  spolky  českými.  Od  počátku  jest  v  jeho  čele  vikář 
P.  Jindř.  Geissler,  uměleckou  stránku  ,po  mnohá  leta  vede 
sbormistr  J.  Petzold,  dómský  varhaník.  »Zerotín«  jest  chloubou 
umění  Moravy.  »Lumír«  mor.-ostravský  přes  veškeru  snahu 
mnohých  horlivých  členů  nemůže  dostoupili  téhož  významu, 
neboť  chybí  mu  k  tomu  mnoho  podmínek.  Není  kmenového 
členstva,  ani  podpory  obecenstva,  ani  dorostu  pěveckého. 
Přes  to  vykonal  mnoho.  Nejvíce  práce  vykonali  bývalí  sbor- 
mistři Ed.  Bartoníček  a  C.  M.  Hrazdíra. 


KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Benešov.  Koncertní  večírek  zpěv.  spolku  »Ozvěna« 
v  Benešově  dne  13.  května,  při  kterémž  laskavě  spoluúčinkuje 
host  opery  Národního  divadla  v  Praze  pí.  Táňa  Umírová. 
Pořad:  Rheinberger:  ^Večerní*,  smíš.  sbor  »Ozvěny«.  Bendi: 
»Vy  vroucí  písně  pějte«,  Grieg:  » Píseň  Sol wejgy*,  »Naděje« 
(pí.  Umírová).  Dvořák :  Legenda  č.  3,  pro  smyčcové  nástroje, 
klavír  a  harmonium.  Gounod:  Šperková  arie  »Markétky« 
z  opery  »Faust«  (pí.  Umírová).  Fibich:  »Ty  perly  modro- 
jasné«,  »Po  lásce  tvé  jsem  toužil*  (dámský  sbor  »Ozvěny«). 
Lassen :  »Modré  oči«,  Fibich:  »Z  jarních  paprsků*,  Kova- 
řovic:  » Aničko  —  dušičko*  (pí.  Umírová).  Smetana:  Skři- 
vánci píseň  z  » Hubičky*  (pí.  Umírová).  Grieg:  »Sigurd 
Jorsalfar*  pro  smyčcové  nástroje,  klavír  a  harmonium. 

Žiořice.  Sdružené  spolky  hořické  » Vesna*,  »Ratibor«  a 
lor*  pořádaly  Dvořákův  koncert  7.  května  ve  prospěch 
pomníku  Dvořákova  v  Hořicích.  Pořad :  >Vzpomínka  na 
mistra  Dr.  Antonína  Dvořáka*  (pan  Ant.  Rudl).  >Slovanské 
rhapsodie*  D-dur  (Dalibor).  »A  já  ti  uplynu*,  »Skromná« 
z  -Moravských  dvojzpěvů*  (Vesna).  »Slovanský  tanec  č.  4.* 
(Dalibor).  »Zal«  mužský  sbor  s  průvodem  piana  na  4  ruce 
(Ratiboř).  »Hymnus»  z  básně  ^Dědicové  Bílé  Hory*  od 
Vítězsl.  Hálka  pro  smíšený  sbor  a  velký  orchestr  (Vesna, 
Ratiboř,  Dalibor).  Na  pianě  doprov.  č.  3.  sl.  K.  Le  Orainová, 
č.  5.  sl.  K.  Le  Grainová  a  sl.  M.  Ježková.  —  Číslo  2.  a  4. 
řídil  ředitel  Dalibora  p.  P.  Grau,  č.  3.  a  6.,  sbormistr  Vesny 
p.  B.  Jahelka,  č.  5.  sbormistr  Ratibora  p.  Č.  Pilař. 

Háchod.  Studentská  akademie  Spolku  ku  podpore  ne- 
majetných studujících  obecní  jubil,  vyšší  reálky  v  Náchodě 
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dne  6.  května.  Pořad :  Vymetal :  »Červená  voda*.  Smíšený 
sbor  s  průvodem  piana.  Fibich:  »Věčnost<^.  Melodram. 
Bendi:  »Pěvcova  prosba «.  Píseň  s  průvodem  klavíru.  Grieg : 
»Na  jaře«.  Eleg.  melodií  č.  2.  pro  smyčcový  orchestr.  Gre- 
gora: »Nitrao^.  Smíšený  sbor.  Rutte:  »Menuet<i.  Smyčcový 
orchestr.  Malát:  >  Anděl  strážce*.  »Jahody«.  Dvojzpěvy 
s  průvodem  klavíru.  Minard  :  »Sláva  uménám«.  Mužský  sbor. 

Jíová  Paka.  Dvořákův  koncert  zpěváckého  spolku 
»Hlasoft*  v  Nové  Pace,  7.  května.  Veškeré  skladby  pořadu 
od  Dr.  Ant.  Dvořáka  provedli  členové  zpěváckého  spolku 
»Hlasoň«:.  Dirigent  pan  Hynek  Tomáš.  Pořad:  Hymnus 
z  básně  »Dědicové  Bílé  Horys  od  Vítěslava  Hálka  (smíšený 
sbor  s  průvodem  piana).  Předehra  k  činohře  »Jos.  Kajetán 
TyU  pro  klavír  na  čtyři  ruce  (sl.  M.  Feedrová  a  pan  Hynek 
Tomáš).  Slyš,  o  Bože !  z  biblických  písní,  Dobru  noc,  ze 
slovinských  písní  (pan  Otto  Kretschmer).  Zelenaj  se,  zelenaj. 
Prsten  (moravské  dvojzpěvy  pro  dámský  sbor  s  průvodem 
piana).  Slovanské  tance  řada  I.  č.  7  pro  klavír  na  čtyři  ruce 
(slečny:  Bož.  Peková  a  M.  Tischrová).  »Zel  Bohu«,  »Hoj, 
má  panenkou  z  balady  »Svatební  košile*  od  K.  J.  Erbena 
(sopránové  sólo  pí,  K.  Francová,  dvojzpěv  pro  soprán  a 
tenor  pí.  K.  Francová  a  pan  Bachtík).  Klavírní  kvintet  (Otto 
Kretschmer,  František  Picek,  Hynek  Tomáš,  MUDr.  Jaro- 
slav Tomáš,  P.  Josef  Vomočil).  íZal«  (mužský  sbor  s  prův. 
klavíru). 

Slané.  Pěvecký  spolek  »Dalibor«  v  Slaném  pořádal 
dne  7.  května  koncertní  zábavu.  Pořad :  Smetana :  Předehra 
k  opeře  'Hubička*  pro  orchestr.  Vendler:  Napij  se!  (mužský 
sbor).  Strébl:  Krejčí  (žertovný  trojzpěv  pro  3  ženské  hlasy). 
Bendi :  Skočná  (smíš.  sbor  s  prův.  piana).  Vymetal :  Umlkla 
píseň,  Friml :  Já  Vas  mám  rád,  Malát :  Mám  Tě  rád  (slečna 
Mil.  Durasová).  Bendi :  Zpěv  vil  nad  vodami,  pro  sopránové 
sólo  a  ženský  sbor  s  průvodem  orchestru  (sólo  sl.  Mil. 
Durasová).  Bendi :  O  muzice  (mužský  sbor).  Blodek :  Smíš. 
sbor  z  opery  ^V  studni*  s  prův.  orchestru.  (Lidunku  zpiv. 
slečna  R.  Plachtová).  Malát:  Májový  večer,  Herold:  Árie 
z  opery  »Zampa«  (pan  Karel  Novák).  Palla :  České  tance : 
Cibulička,  Vrták,  Obkročák  (mužské  sbory).  Knittl :  Česká 
svatba  (sbor  pro  4  ženské  hlasy).  Vendler:  Hrajte  dál! 
(smíšený  sbor).  Boieldieu:  Předehra  k  opeře  »Bílá  paní* 
pro  orchestr.  Offenbach :  Fantasie  z  »Hoffmannových  poví- 
dek* pro  orchestr.  Bendi:  Pijácká  (mužský  sbor),  Prochaska: 
Gavotte  empire,  Valše  révée.  Pro  orchestr.  Hamm :  Ozvuky 
z  Wagnerova  »Tannháusera«  pro  orchestr.  Bonnaud :  Sére- 
nade  enfantine.  Kotek :  Ideály  mládí..  Valčík.  Dirigent  pan 
Karel  Manšinger.  U  klavíru  p.  Jar.  Ždímal.  Hudební  část 
provedla  kapela  p.  Zábranského  a  členové  »Dalibora*. 

Třebíč.  Zpěvácké  spolky  města  Třebíče  »Vesna-Lumír« 
pořád,  dne  7.  května  Novákův  koncert.  Účink.  pánové :  Rud. 
Reissig,  ředitel  filharm.  spolku  v  Brně,  V.  Pergler,  klavírní 
virtuos,  Fr.  Tříska,  virtuos  na  housle.  Rud.  Javúrek,  virtuos 
na  violu,  J.  Pergler,  virtuos  na  cello,  Stanislav  Tauber, 
koncertní  pěvec.  Sbory  řídil  p.  učitel  Jindř.  Strniště.  Pořad: 
Veškeré  skladby  mistra  moravské  hudby  Vít.  Nováka.  Ranoša, 
Zakletá  dcera  op.  23.  I.  Ballady  pro  smíš.  sbor  s  průvodem 
klavíru  na  slova  lidové  poesie  moravské  (Vesna-Lumír).  Tři 
skladby  pro  housle  op.  3.  Lístek  do  památníku,  Scherzo, 
Dumka  (housle  p.  R.  Reissig  —  u  klavíru  p.  V.  Pergler). 
Kvintet  z  A-moll  op.  12.  pro  klavír,  dvoje  housle,  violu  a 
violoncello.  1.  věta.  Písně  pro  tenor  op.  8.  (p.  St.  Tauber, 
koncertní  pěvec).  Slovácká  suita  pro  klavír  op.  32.  (p.  Pergler). 
Kvintet  z  A-moll  op.  12.  pro  klavír,  dvoje  housle,  violu  a 
violoncello,  2.  a  3.  věta.  Vražedný  milý,  Neščasná  vojna 
op.  23.  11.  Ballady  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  klavíru  na 
4  ruce  na  slova  lidové  poesie  moravské  (Vesna-Lumír). 


DOPISY.  I 

Gorice.  Pevsko  in  glasbeno  društvo  (pěvecký 
a  hudební  spolek)  v  Goricě  pořádal  2.  dubna  t.  r.  svůj  VI. 
řádný  velký  koncert.  Na  programu  bylo  mezi  jiným  B.  Sme- 
tany :  Píseň  česká  a  velká  orchestrální  komposice  spolko- 
vého sbormistra  p.  Josefa  Michla,  jednoho  z  nejpilnějších 
žáků  slavného  Dvořáka.  Skladba  tato  jest  dílo  velké  hudební 
ceny  a  ukazuje,  že  skladatel  odnesl  si  ze  školy  velikého 
hudebního  umělce  národa  českého  nejen  plnou  tech- 
nickou vyškolenost,   ale  také,  což  jest  hlavní,  uměleckou 


ucelenost,  způsobilou  vytvořovati  pěkná  hudební  díla.  Skladba 
Josefa  Michla:  Prolog  začíná  v  těžkém  a  slavnostním  tempu 
(grave  e  maestoso)  dominantou  v  A-moll,  dva  celé  takty 
trvající  a  2  pianissima  v  ohromné  řortissimo  celého  orchestru 
stoupající,  načež  nastoupí  pozouny  a  trubky  svým  motivem 
mohutným  a  železným  rythmem  se  vyznačujícím,  který  domi- 
nuje a  vyvrcholuje  celý  úvod  a  který  ustoupí  po  té  klassicky 
propracovanému  a  dvořákovsky  instrumentovanému  tříčtvrteč- 
nímu ívivace*.  —  Vivace  toto  se  stanoviska  přísné  uměle- 
ckého je  nejle|)ší  částí  celé  komposice ;  skladatel  sám  také 
přiznává,  že  místu  tomu  věnoval  péči  největší  —  a  yy- 
[ádřiti  v  něm  chtěl  kypící  radost  národa  Slovinců  nad  vědomím, 
ze  podařilo  se  jim  dosíci  stánku,  v  němž  pěstovati  budou 
moci  svoji  kulturu.  —  Po  vyčerpání  tohoto  thematu  tempo 
se  umírní  a  po  několika  taktech  čistě  slovanského  andante 
nastoupí  mužský  sbor  klidným,  ale  slavnostnnn  recitativem 
(»Postavljen  si,  slovenski  dom!«)  za  šumivého  průvodu  smyč- 
cového orchestru  a  lesních  rohů.  —  Po  m.užském  nastoupí 
sbor  ženský,  který  liší  se  od  předešlého  plynným  tokem 
a  jasem  (»Od  ranné  zory  do  večera*)  a  jenž  končí  v  silném 
zvolání  celého  (smíšeného)  sboru:  »ízzemlje  jest  vzrastlo!- 
(Ze  země  vzrostlo!).  —  Pozoruhodné  a  po  stránce  dekla- 
mační  velice  zajímavé  je  místo  ve  středu  skladby:  je  to 
bařové  sólo,  přísně  deklamatorní  a  při  tom  i  jaksi  vážně 
melodické,  kterému  přisvědčuje  sbor  v  recitativu.  —  Z  místa 
tohoto  nejlépe  vidno,  jak  hluboký  smysl  má  skladatel  pro 
správnou  deklamaci  slova,  aniž  by  škodil  tím  deklamaci 
a  rozvoji  myšlenky  čistě  hudební.  Z  celé  skladby,  která 
končí  patheticky  v  mohutném  A-dur,  vidno  jest  však  především 
to,  že  skladatel  nepatří  mezi  vyznavače,  kteří  se  klaní  starým 
modlám :  ve  všem  zřejmá  je  snaha  vytvořiti  něco  nového 
a  to  postřehli  jsme  nejlépe  v  orchestru.  Vše  zní  plně,  vše 
víří  a  proudí  v  takových  harmoniích,  že  jsme  si  v  duchu 
řekli :  »Ten  skladatel  je  z  oněch,  kteří  považují  za  hřích  na- 
psati  osm  taktů  v  jedné  tónině.*  To  trýká  se  ovšem  jenom 
orchestru !  Ve  sboru  naopak  zřejmá  je  snaha  až  úzkostlivá 
zůstati  v  mezích  technické  možnosti  a  v  harmonicky  čisté  in- 
tonaci. Dr.  v. 

I^apdubice.  Jubilejní  koncert  pěveckého  spolku  »Lud- 
mila*  poskytl  nám  ušlechtilé  požitky.  V  úvodním  proslovu 
promluvil  o  významu  »Ludmily«  p.  dr.  Štolba,  který 
stručnými,  avšak  výstižnými  rysy  načrtl  celou  její  čtyřiceti- 
letou činnost  dosavadní,  vyzdvihl  zásluhy  její  o  naše  snahy 
osvětové,  jimž  spolek  ten  byl  vždy  účinnou  podporou  a 
shrnul  v  řeči  své  vše,  co  sdružení  to  po  stránce  vzdělávací, 
umělecké  a,  vlastenecké,  za  celou  uplynulou  řadu  let  dosud 
vykonalo.  Řeči  p.  dra  Štolby,  jejíž  dojem  v  posluchačstvu 
byl  mohutný,  následoval  pák  zdařilý  koncert  jako  zřejmý 
výsledek  snah  spolkových  a  důkaz  vysokého  stupně  jeho 
vyspělosti.  Pořad  koncertu  zahrnoval  v  sobě  skladby  vokální, 
sborové  i  instrumentální.  V  těchto  vedle  p.  Kuchyňky,  který 
jako  virtuos  na  kontrabas  má  již  své  známé  jméno,  vystoupil 
opětně  šťastně  smyčcový  orchestr,  který  přesně  a  s  ohněm 
zahrál  Dvořákovu  »Serenadu«  a  Smetanovu  ^Vltavu  ;.  Zvláště 
»Vltavaí  působila  suggescí  svých  hudebních  krás  plasticky 
a  jemně  vyzdvižených.  Dirigent  p.  uč.  Váňa  dělil  se  tu 
s  účinkujícím  orchestrem  i  s  p.  kapelníkem  Fialou,  jemuž 
přidělen  obtížný  part  klavírní,  o  zasloužený  úspěch.  Ze  sólistů 
uvésti  jest  především  sl.  Kašparovou,  v  níž  vyrůstá  nám 
pěvkyně  vzácného  nadání.  Hlas  její  jest  svěží,  schopný  všech 
odstínů  a  dnes  již  -  v  začátcích  umělecké  dráhy  —  můžeme 
se  obdivovati  pěknému  jeho  vyškolení.  Valčíkova  arie 
z  »Fausta«  zdařila  se  jí  tak,  že  na  málo  jevištích  nalezli 
bychom  přednesu  procítěnějšího.  Lahodný  mezzosoprán  paní 
Lhoto vé  doplňoval  celek  v  umělecký  ensemble,  zvláště 
v  kvartetu  z  Blodkovy  opery  'V  studni*,  ve  kterém  oba 
party  mužských  hlasů  zapěny  s  porozuměním  ^p.  učiteli 
Ambrožem  a  Hrochem.  Sdisciplinovanost  sboru  nejplněji 
projevila  se  přednesem  Weissova  sboru  ^Loučení*  a  směsi 
z  »Perníkové  chaloupky*,  kde  mimo  to  vynikly  zvláště  ještě 
dámy  Matyášková  ajeníková.  Klavírní  doprovod  obsta- 
rala s  jemným  vkusem  pí.  Zelenková.  Koncert  ten  čítáme 
k  nejzdařilejším  večerům,  které  nám  pěvecký  spolek  »Lud- 
mila*  připravil  a  v  morálním  a  uměleckém  jeho  zdaru  vidíme 
nejlepsí  naděje  v  další  rozkvět  spolku,  který  překročil  již 
čtyřicet  let  svého  působení.  — e— 
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ZPRÁW  SPOLKOVÉ.  : 

"^ídeň.  Zpěváčky  spolek  »Lumír«  konal  výroční 
valnou  hromadu  dne  30.  března  za  přítomnosti  79  členů. 
Z  tisknuté  výroční  zprávy  za  ročník  40.  uvádíme:  Spolek 
měl  na  konci  roku  137  členů  činných  (sop.  44,  alt.  21,  I.  ten. 
12,  II.  ten.  18,  I.  bas  24,  II.  bas  18),  loni  celkem  126;  při- 
spívajících 93,  čestné  4 ;  všech  dohromady  234.  V  minulém 
roce  uspořádal  samostatně  2  velké  koncerty,  1  letní  zábavu, 
6  zábav  menšího  rázu,  1  přednášku  a  2  věnečky,  účinkoval 
pěvecky  při  6  slavnostech  a  zábavách  jiných  spolků  a.  súčastnil 
se  2kráte  deputativně  při  jiných  příležitostech.  Účastenství 
obecenstva  při  samostatných  výkonech  bylo  značně  veliké. 
O  všech  sborových  výkonech  provedl  různých  skladeb  úhrnem 
32.  Z  nich  bylo  sborů  mužských  21,  ženských  6,  smíšených 
6,  ostatních  různých  skladeb  31,  přednáška  a  deklamace  1. 
Skladatelé  byli  zastoupeni  na  pořadech  násl.  počtem  sbo- 
rových skladeb:  Bendi  6,  Bergmann  1,  Dvořák  1,  Fibich  2, 
Herle  1,  Klička  1,  Křídlo  1,  Malát  3,  Paukner  1,  Picka  2, 
Smetana  4,  Tovačovský  3,  Vránek  3,  Weis  1,  Wendler  1, 
Zamrzla  1.  Spolek  měl  46  zkoušek  muž.  sboru,  44  žen.  sboru 
a  38  smíšených,  které  se  konaly  pravidelně  každé  pondělí, 
dle  potřeby  také  ve  čtvrtek.  V  červenci  a  srpnu  byly  prázd- 
niny. Výborových  schůzí  bylo  13,  valná  hromada  1.  — 
Hotovost  pokladní  obnášela  na  počátku  roku  17'15  K,  příjem 
2735 "86  K  (v  lom  příspěvky  členů  619"85  K,  příjem  o  veřejných 
výkonech  1548-71  K) ;  vydání  2687-80  K  (v  tom  náklad  na 
veřejné  výkony  1503"2]  K,  noty  152-53  K).  Jmění  spolkové 
obnáší  2154-77  K,  výletní  fond  32-03  K.  Archiv  rozmnožen 
o  3  partit,  a  873  hlasů,  čítá  nyní  617  partit,  s  24.295  hlasy. 
Správu  spolku  vedou  nyní :  předseda  p.  E.  Zwak,  městský 
stavitel,  místopř.  p.  A.  Sedlecký,  lékárník,  sbormistr  p.  J. 
Herle,  místosb.  p.  J.  Pluhař,  poícl.  p.  O.  Bartoií,  archivář  p. 
J.  Fiala,  jednat,  pp.  A.  Janda  a  E.  Picka,  hospodář  p.  Je- 
níček, v^boři  pp.  Skřivánek,  Schlegel,  Zahradníček  a  pí. 
Zwakova.  »Lumír«  dostav  z  dosavadních  místností  výpověď, 
byl  nucen  přestěhovati  se  a  má  nyní  svoje  místnosti  v  hotelu 
»Central«,  II.  Taborstrasse  č.  8  (I.  poschodí). 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Virtuos  na  housle  Jindř.  Feld,  koncertní  mistr 
v  Košici  v  Uhrách,  hrál  před  vybranou  společností  v  těchto 
dnech  Jiránkovu  »Sonatu«  pro  housje  a  klavír,  spolu  s  kla- 
vírním virtuosem  Oldř.  Hemerkou.  Úspěch  této  české  skladby 
byl  tak  neobyčejný,  že  umělci  rozhodli  se  v  příští  saisoně 
provésti  tuto  veřejně.  Dříve  již  provedeno  bylo  před  toutéž 
společností  Chválovo  'Trio«.  Oba  umělci  dobývají  si  tím 
velikých  zásluh  o  šíření  české  hudby.  Snaha  jich  zasluhuje 
uznání. 

*  Pomník  kapelníku  Komzákovi.  Badenský 
mužský  spolek  pěvecký  se  usnesl,  že  dá  postaviti  na  měst- 
ském hřbitově  pomník  svému  dlouholetému  sbormistru, 
kapelníku  Karlu  Komzákovi,  jenž  před  nedávnem  zahynul 
tak  tragickým  způsobem. 

*  Zpěvácký  spolek  »Slavoj«  v  Karlině  slaví  dne  21.  května 
své  čtyřicetileté  trvání.  Slavnost,  již  za  tím  účelem  pořádá 
pod  záštitou  městské  rady  karlínské,  rozvrhuje  se  v  uvítání 
hostů  a  zahájení  slavnostní  valné  hromady  v  radnici  karlínské, 
při  níž  promluví  slavnostní  přednášku  p.  řiditel  Kneidl, 
ve  společný  banket  a  v  jubilejní  koncert,  při  němž  účinkují 
sl.  Amálie  Bobková,,  p.  Vojta  Kuchyňka,  p.  inženýr 
Cyril  Ursini,  p.  F.  Černý,  hudební  skladatel  v  Karlině 
a  p.  J.  Pisk  áček,  učitel  hudby  v  Praze.  Koncert  řídí  sbor- 
mistr spolku  p.  Bedřich  Sequens,  majitel  hudebního 
ústavu  v  Karlině.  K  významnému  jubileu  gratulujeme  srdečně 
tomuto  pěveckému  sdružení  a  o  slavnosti  jeho  přineseme 
obšírnější  zprávu. 

*  iVlimořádný  valný  sněm  Ústřední  jednoty  zpě- 
váckých  spolků  českoslovanských,  svolaný  na  pře- 
dešlou neděli  do  Prahy,  zahájil  prof.  Dr.  Theurer,  věnovav 
posmrtnou  vzpomínku  mistru  Dvořákovi  i  zesnulému 
starostovi  spolkovému  S  e  h  n  a  1  o  v  i.  Positivním  výsledkem 
tohoto  sněmu  bylo  docílení  shody  mezi  ústředním  orgánem 
pěvectva  a  pražským  »H  1  a  h  o  1  e  m«,  což  přijato  s  nadšeným 
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souhlasem.  Za  člena  jednoty  byla  přijata  »První  severo- 
česká pěvecká  žup  a«  a  vykonány  volby,  při  nichž  za 
starostu  zvolen  Dr.  Karel  iVlotejl. 

*  Cyklus  českých  skladatelů  uspořádá  Lola 
Beranová  za  spoluučinkování  osvědčených  sil  pěveckých 
ve  dnech  17.,  20.,  24.  a  27.  května  v  místnostech  svého 
hudeb,  ústavu.  Večer  I.  bude  zasvěcen  Smetanovi,  II.  Dvo- 
řákovi, III.  Fibichovi  a  IV.  různým  českým  skladatelům  žijícím. 

*Na  Brněnské  Národní  divadlo  sebráno  bylo 
v  království  českém  400.540  korun. 

*  Dokončení  umělecké  výzdoby  Národního 
divadla  provedeno  bude  definitivně  již  v  příštích  dvou 
letech,  kdy  umístěny  budou  na  podstavce  u  střechy  upra- 
vené antická  trojspřeží.  Prvé  návrhy  Schnirchovy  provedeny 
budou  akademickými  sochaři  Emile,m  Halmanem, 
Frant.  Rousem  a  Ladislavem  Šalounem,  kteří 
v  těchto  dnech  vypracovali  právě  pomocné  modely  obou 
trig  ve  čtvrtině  skutečné  velikosti.  Umělecká  komise  shledala 
modely  ty  způsobilými,  aby  s  nepatrnými  změnami  vzaty 
byly  za  základ  pro  provedení  modelů  definitivních  v  polo- 
vině skutečné  velikosti,  které  dodány  budou  do  konce  tohoto 
roku.  Příštím  rokem  přikročí  se  pak  k  provedení  trig  tepáním 
v  mědi,  takže  do  dvou  let  bude  umělecká  výzdoba  Nár. 
divadla  dokončena  způsobem  důstojným.  To  zaručují  jména 
sochařů  i  jméno  Schnirchovo. 

*  Berliozovi  »Trojané«  docílili  při  svém  prvém 
provedení  v  Řezně  velice  pěkného  úspěchu. 

*  Policie  a  umělci.  V  publikaci  »Allg.  Polizei-An- 
zeiger*,  který  redigoval  policejní  komisař  koburský  Eber- 
hardt,  nalezen  byl  také  zatykač  na  Richarda  Wagnera,  který 
jako  dvorní  kapelník  prchl  r.  1849  z  Drážďan.  Zatykač 
vydaný  dne  11.  června  roku  1853  pod  titulem  »Politisch 
gefáhrliche  Individuen«  zní :  Wagner  Richard,  býv.  kapelník 
z  Drážďan,  jeden  z  nejpřednějších  přívrženců  strany  převratu, 
který  pro  účast  na  revoluci  v  Drážďanech  v  květnu  roku 
1849  zatykačem  byl  stihán,  zamýšlí  se  odebrati  z  Curychu, 
kde  nyní  se  zdržuje,  do  Německa.  Za  účelem  jeho  zatčení 
připojuje  se  podobizna  Wagnerova,  který,  bude-li  postižen, 
nechť  ihned  jest  zatčen  a  dopraven  ke  královskému  městskému 
soudu  v  Drážďanech.  11.  června  1853.«  —  Ve  zvláštní 
příloze  jest  portrét  Wagnerův  s  podpisem:  Richard  Wagner, 
býv.  kapelník  a  politický  uprchlík  z  Drážďan. 

•JanLBuchtele  byl  srbským  králem  Petrem  I. 
vyznamenán  řádem  sv.  Sávy. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Jindřich  Jindřich,  Památce  Nerudově.  Sólové 
písně  s  prův.  klavíru.  2  sešity  a  tré  sborův  pro  mužské 
hlasy  bez  průvodu.  Nákl.  Fr.  A.  Urbánka.  Zpěvné  texty 
Nerudovy  byly  vítaným  podkladem  plynné  melodii  Jindři- 
chově. Autor  jeví  náchylnost  k  snivé  lyrice,  nechávaje  jen  tu 
a  tam  vyplynouti  k  bujnějšímu  motivu.  Práce  jest  veskrze 
ušlechtilá,  prozrazující  vlohy  i  dobrou  školu. 

Týž.  Tré  sborů  pro  mužské  hlasy,  rovněž  na  texty 
Nerudovy.  Také  zde  ukazuje  se  býti  Jindřich  jemně  cítící 
duší,  jež  vyhýbá  se  všednostem.  »Modrý  zvonek*  stavíme 
z  těchto  tří  sborů  (prvý  »Oráčova  píseň*,  druhý  »Můj  první 
máj»)  nejvýše.  Vedení  hlasů  prozrazuje  znalce.  Obě  publi- 
kace přijdou  vhod  oslavám  Nerudovým. 

Kozánek,  Praktická  škola  hry  na  housle,  seš.  4. 
obsahující  stupnici  a  tóninu  G-dur,  E-moll  a  F-dur  a  dosti 
patřičných  cvičení  praktických. 


LISTÁRNA. 

Panu  K.  B.  v  B.  na  Moravě.  K  dotazu  Vašemu 
sdělujeme,  že  pan  Polman  není  žádným  professorem  (jak 
se  sám  tituluje  a  titulovati  dává)  a  nikdy  jím  nebyl.  V  praž- 
ském uměleckém  světě  jest  osobou  docela  neznámou. 


OBSAH :  Smetanův  cyklus.  —  Divadla.  —  Koncerty.  — 
Přehled  časopisů.  —  Koncertní  ruch.  —  Dopisy.  — 
Zprávy  spolkové.  —  Různé  zprávy.  —  Z  nakladatelství. 
—  Listárna. 
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Vesměs  v  kvintácli  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  M.  14. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)     .      ■  K  --"SO 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  

E  3  »   

E  2  metry,  hedvábné  

A  2'A  tahové   

D  2'/;  »   


G  1 
G  1  y> 
"Padua 


komorní  liráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovým 

Weichold  D  2  >   

D  2  »   

l)  2tahové  

»        G  1  ,  '      stříbrné,  broušené 
T^uffini,  pravé  Římské      E  2tahové 
»  »     Neapolské  E 

»  »     Římské  E 

»  »  3.  A 

»  >     !^eapolské  A 

»  »     Římské  D 

Neapolské  D 


E  (zlepšené)  4  tahové 

G  »   

»      G  stříbrné   

Weichold  E  Stahové  s  uzlíkem 
E  3  » 

»        E  3    »  s  kličkou 

A  2  »   

»        A  2  »   


Beríi,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 


E  4  »  (Ima.) 

A  2  »  (zvi.  jakost) 

»    r—           »        »         »      A  2  »  (Ima.) 

•48           »        »        ^      D  2  ^  (zvi.  jakost) 

96  y        »        .      D  2  (lida.)  .  . 

1-20     *      »        »         »      G  1  »  stříbrné, 

'48  broušené 

90    Školy  , na  housle  ve  velkém  výbérn  a  v  každé 

•)  poznamenaně  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


K  1 

r  1 


•60 
•90 
■20 
•50 
•40 
•40 
•60 
•50 
•50 
•60 
•60 
•70 
■60 
•60 
•50 
•70 
•60 


V50 
oené. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové   K  -'30 

Dl    »   »  -^40 

G  1     »   »  —•SO 

Cl    »   »  —^60 


Školy  pro  viola  v  rtízných  cenách. 
Universální  sfruny  cellové  M.  U. 


G  1  tahové    .   K  -'80 

Cl     »   „   »  1-20 

Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U. 

G  K  rso 

D  »  1-80 

A  »  2^40 

E  »  2^80 

Jos.  Michálek 

váz  


Theor.-prakt.  škola  na 


A  1  tahové   K  -"50 

Dl    y>   »  —'90 

jest  nejlepší.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
5Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5^— ,  poštou  v  etui  rekomando  K  5^75. 
t*odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi        K  1^50 


basu  K  4-—, 


Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah   ...»  — -40 

Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  —'40 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  —^60 

»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »  l'— 


(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtar  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  »  — •SO 

Colofonium  na  basu  »  —^40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7^— .  Udavač 

všech  tónů  K  6^ — . 
Mefronomy  (Málzel)  K  12^—,  se  zvonkem  K  16^—. 


řlofový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  ^-Dvořák*. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výbéru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionái^  „Umě-   WQj|jjj|»   XJrbállCk    V   PTŽIZO,   Jv.'}9n?ann?ya Íř|d?.l*- 


lecké  Besedy' 


Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 


Právě  vyšel 
populární  pochod  s  lextem 

Muziky,  muz] 

Pro  piano  na  2  ruce  složil  Fr.  Kmoch. 
Cena  K  V —  i  poštou  (v  známkách).  Pro  de- 
chovou hudbu,  pohromadě  s  Fasterovým  po- 
chodem „Na  Belvederu"  cena  2  K. 

Hlojmir  Urbánek,  Pralia, 

Hlávkův  palác. 


(csHý  MM  HrottžcH 

v  5^rlíně 

jest  ochoten  svobodným  řemeslníkům,  hrajícím  na 
některý  nástroj,  zaopatřit!  v  Berlíně  místo  s  pod- 
mínkou, že  přistoupí  za  člena  spolku.  Bližší  sdělí : 

Český  hudební  kroužek, 

Oerlin  S.  0-,  Ad.all)er*tstr.  31. 
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nr  K  Dvořákovým 

smutečním  slavnostem 

Poslední  opus  srástg^ův. 

Pro  smíš.  sbor  a  orch.  —  Partitura  se  4ruč.  prův. 

klavíru  K  3*— ,  hlasy  zpěvné  po  40  hal. 
Poprsí  ze  sádry  (napodobená  slonovina)  od 

akad.  sochaře  Říhy. 
Velikost  50X70  cm,  K  18.-  a  20X30  cm.  K  5-— 
!]P«»«l.«»iB»H^aB.y  Mamlsás^^D-v^y 
na  křídovém  kartonu. 
Velikost  17  X  24  cm.  K  —'40  a  24  X  30  cm.  K  -'60 
Bromo-stříbrná  kopie. 
Velikost  33X50  cm.  K  1-60,  v  rámu  K  4  — 
Životopis  Ant.  Dvořáka,  15  článků,  18  vy- 
obrazení, K  2'—. 
Památce  Ant.  Dvořáka.  Smuteční  sbory  mužské. 
Složil  Norbert  Kubát.  Partit.  K  1-20,  hlasy  po  24  h. 

Nejvělšl  sIlaJ  iěl  Antonína  Dvořáta. 

(úplné  seznamy  jeho  děl  žádejte  zdarma) 

Hudební  závod  Antíquariát 
MOJMÍRA  URBÁNKA  v  PRAZE 
Hlávkův  palác. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 

Továťní  výroba  hudebníGh  nástpojů. 

JJmělecké  opravy  starých  cenných  houslí 
provádím  mistrovsky  a  se  zárukou.  = 

— —  Vlastni  výroba  houslí.  == 

Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ni zdarma  a  franko. 

■^ývoz 
do  všech  dílů 
svěfa. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  "IJiř  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

M.  Wroí  f  Hriáíi  Wifé. 


Též  f<oaa.o!]flLa»  na  skladě. 
=  žádejte  illustr.  cenníky.  — 


První 


Houslista*, 


první 


Ilétista 


1  vice 


mladých  hudebeiíků. 

již  účinkovali  již  v  orchestru, 
přijati  budou  a.!lmBftodl. 

TSTabídky  Imďtež;  řízeny  na 

Josefa  Marka, 

kapelníka  c.  a  k.  56.  pěšího  pluku 


(Blalič.) 


Redi^je  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


hudební  listy. 

ÉÍSLO  28.  U  ROiÍNÍK  XXVfl.  (T  (T 
V  PRAZE,  20.  KVĚTNA  1905. 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

V  obou  rodinách  zachovává  se  památka  mistrova 
ve  vřelé  pietě,  každé  slovo,  které  pronesl,  každý  jeho 
čin  žijí  v  mysli  jeho  věrných  přátel.  Nebude  snad  od 
místa,  alespoň  některé  drobnosti  ze  vzpomínek  těch 
uvésti,  pokud  obsahují  charakteristické  rysy  z  dušev- 
ního života  Dvořákova. 

U  Rusii  meškala  kdysi  návštěvou  malá,  as  jedená- 
ctiletá  holčička  z  příbuzenstva,  když  Dvořák  také  k  nim 
zavítal.  Děvčátko  pojednou  z  nenadání  přistoupí  k  mi- 
strovi, podává  mu  svůj  » Památník*,  aby  tam  něco  ve- 
psal. Všichni  očekávali,  znajíce  Dvořákův  soud  o  honbě 
autogramů,  rázné  odmítnutí ;  ale  Dvořák  řekl :  »Ta  si 
to  myslí  upřímně,  té  to  napíšu, «  a  učinil  tak  ihned. 

Když  p.  Rus  zemřel  (v  listop.  1904),  odebral  se 
Dvořák  hned  do  Písku ;  přítele  svého  doprovázel  na 
poslední  cestě  po  boku  paní  Bohdanecké,  tudíž  jako 
člen  rodiny.  Po  pohřbu  řekl :  » Cítím,  že  tu  už  ani  já 
dlouho  nebudu*  —  a  za  necelého  půl  roku  kryla  i  jeho 
všemáti  země ! 

O  své  smrti  mluvíval  nejednou,  a  obával  se  po- 
sledních svých  dnů. 

»Co  mne  čeká  ?«  říkával.  »Vím  že  musím  skon- 
čiti  v  blázinci.  Kdybyste  věděli,  jak  mně  to  v  mozku 
vše  divně  se  chvěje,  zejména  při  větších  pracích ! «  — 
Obava,  že  sdíleti  bude  osud  Smetanův,  Schumannův 
a  mn.  jiných  geniů  v  hudbě,  osvědčila  se,  bohu  díky, 
klamnou  1 

Jiná  série  dopisů  adresována  jest  domovníkovi  ve 
Dvořákově  ville  na  Vysoké,  p.  Hodíkovi.  Je  to  šest 
dopisů,  psaných  v  Americe.  Z  dopisů  těch  vystu- 
puje na  jevo  jiný,  nad  míru  rázovitý  rys  povahy 
Dvořákovy,  neobyčejná  příchylnost  k  malým  lidem. 
Dvořák  vyrostl  mezi  malými  lidmi,  od  nich  nedoznal 
falše  a  klamu,  a  proto  je  miloval,  proto  je  vyhledával. 

Jako  řeč,  které  jsme  se  naučili  v  pozdějším  věku, 
byf  i  sebe  dokonaleji,  nikdy  není  nám  tak  blízkou 
a  intimní,  jako  řeč  mateřská,  k  níž  pnou  se  vzpomínky 
prvního  mládí,  tak  také  společnost  a  okolí,  do  něhož 


Dvořák  později  byl  uveden,  nedovedly  si  jej  připou- 
tati,  aby  k  nim  úplně  přilnul.  Velmi  zřídka  ucházel  se 
Dvořák  o  společnost  neb  důvěrné  přátelství  osob  z  před- 
ních kruhů  společnosti,  naopak,  platil  tu  za  podivína 
a  jeho  často  nevlídné,  ba  někdy  i  odpudivé  jednání 
přijímáno  jako  nerozlučný  attribut  genia.  A  přece  byl 
Dvořák,  jak  z  dopisů  k  p.  Rusovi  patrno,  něžným 
a  sdílným  přítelem  i  veselým  druhem.  Nejveselejším 
a  nejhovornějším  byl  však  v  kruhu  prostých  vesničanů, 
dělníků  neb  horníků,  s  nimiž  se  stýkával  chodě  po 
polích  a  lesích  kol  Vysoké,  s  nimiž  sedával  v  malé 
vesnické  hospůdce  na  svém  letním  sídle.  Jest  velmi 
zajímavo,  jak  v  hovoru  s  nimi  snažil  se  akkomodovati 
jejich  duševnímu  okruhu.  Nejlepším  příkladem  jsou 
dopisy,  psané  p.  Hodíkovi ;  píše  v  nich  v  podstatě 
o  tomže,  o  čem  psal  p.  Rusovi,  ale  jak  rozdílný  sloh ! 

První  dopis  psán  jest  krátce  po  příjezdu  do 
Ameriky. 

XXXVI.  New  York,  ve  čtvrtek  odpoledne 

8.  prosince  1892. 

Milý  Hodíku ! 

Když  Váš  list  k  nám  došel,  nebyli  jsme  právě 
v  Novém  Yorku,  a  tak  jsme  jej  mohli  čisti  teprve, 
když  jsme  přijeli  z  Bostonu  opět  zpátky. 

Ze  jsme  měli  všichni  velikou  radost,  to  si  můžete 
pomyslit,  neb  dvakrát  po  sobě  jsem  četl  váš  dopis, 
aby  mi  nic  neušlo. 

Na  Vysoké  je  tedy  vše  v  pořádku,  a  u  nás  zde, 
chvála  Bohu,  také. 

Jsme  zdrávi,  a  to  ostatní  je  vedlejší  věc.  Tof  se 
rozumí,  máme  se  dobře,  a  nic  nám  neschází,  než  naše 
dítky  a  naši  přátelé  a  známí.  Skoro  každý  den  ráno 
časně,  když  se  probudím,  vzpomínám  na  všecky  a  na 
všecko,  avšak  marně  —  nikoho  nevidím,  jest  to  jen 
sen!  

Hodíku,  kdybyste  věděl,  jaká  daleká  cesta  to  je 
přes  to  moře,  —  ale  všecko  to  dopadlo  dobře,  pán 
Bůh  nás  chránil,  a  tak  jsme  se  šťastně  do  toho  obrov- 
ského města  sem  dostali.  Je  to  veliké,  překrásné  město, 
jaké  jsem  tak  hned  neviděl ! 

Cechů  jest  zde  také  dost,  a  tak  nám  teskno  není 
a  ten  čas  utíká,  člověk  ani  neví,  jak.  Už  to  bude  3  mě- 
síce, co  jsme  z  Vysoké  pryč! 

Často  na  Vás  a  mé  drahé  známé  na  Vysoké  vzpo- 
mínám !  Prosím  Vás,  půjdete-li  ke  Kovářům  aneb  uvi- 
díte-li  Fencla  a  strýce  Koláře  a  j.,  tož  je  ode  mne 
srdečně  pozdravujte!  Jak  rád  bych  je  viděl! 
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Do  Dvorka  jsem  už  psal  dvakrát  a  my  také  psaní 
dostali.  To  víte,  jak  nás  to  vždy  těší,  když  z  Čech  psaní 
přijde. 

Toníček  a  Otilka  psali  paní  kontrolorovej.  Vyřiďte 
jim  pozdrav,  ale  budeme  jim  k  novému  roku  psát.  Jsem 
právě  ve  škole  a  už  na  mne  žactvo  čeká,  máme  zkoušku. 
Musím  tedy  přestat. 

Pište  nám  opět  brzo.  Tisíckrát  pozdravuje  Vás 
i  Vaši  ženu 

Váš 

Antonín  Dvořák. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZ^H 

Musiol-Hofmann:  Musikgeschichte.  Webers 
Illustrierte  Katechismen.  Band  80.  Nákladem  f.  J.  J.  V/eber, 
Lipsko.  —  Není  úkolem  těchto  řádků,  obírati  se  obšírněji 
dílem  zmíněným;  chci  zde  pouze  upozorniti  na  zjev,  vysky- 
tující se  v  tak  mnohém  německém  díle,  které  podává  po- 
všechný přehled  dějin  hudby,  a  tím  nezbytně  dotknouti  se 
musí  i  naší  historie  hudební.  Jakým  způsobem  všechny  téměř 
knihy  německé  toho  druhu  naši  českou  hudbu  bagatelisují, 
nesnažíce  se  ani  opatřiti  si  jen  ten  nejnutnější  materiál,  jest 
známo  s  dostatek.  Kniha  Hofmannova,  která  jest  třetím  pře- 
pracovaným vydáním  Musiolových  »Dějin  hudby«,  jest  jen 
novým  toho  dokladem. 

Nejlépe  přesvědčí  se  o  tom  každý  čtenář,  podám-li  mu 
výňatek  dějin  hudby  v  Cechách,  jak  v  knize  jmenované  jest 
otištěn  a  sice  v  onom  odstavci,  který  pojednává  o  českých 
skladatelích  a  spisovatelích  hudebních  století  19.  Kusost,  ne- 
úplnost, ledabylost  a  neznalost  autorova  o  hudbě  české  bude 
tím  nejlépe  demonstrována.  Spisovatel  zná  a  uvádí  jen  tato 
jména  našich  skladatelů,  k  nimž  připojuje  rok  a  místo  na- 
rození a  úmrtí:  Václav  Emanuel  Horák,  skladatel  církevní, 
František  Škroup,  skladatel  operní,  Jan  Bedřich  Kittl,  byl 
ředitelem  konservatoře  a  komponoval  opery,  symfonie 
a  skladby  komorní,  Nepomuk  Škroup,  psal  opery  a  díla  ko- 
morní, J.  W.  Ambros,  hudební  spisovatel  a  historik,  napsal 
Dějiny  hudby  a  jiné  cenné  práce,  a  komponoval  také  sym- 
fonie, ouvertury,  skladby  klavírní  a  písně,  Josef  Krejčí,  ředitel 
konservatoře  (oratorium,  mše  a  skladby  pro  varhany),  Josef 
Leopold  Zvonař  (opery,  díla  sborová,  sonáty  a  písně,  napsal 
Dějiny  hudby),  Bedřich  Smetana.  Tu  vypočítány  všechny 
jeho  opery,  cyklus  »Má  vlast«,  do  něhož  pojímá  autor  jako 
sedmé  číslo  také  »Pražský  karneval<'.  (!),  dále  symf.  básně 
»Valdštýnův  tábor«,  »RichardIII.«  a  »HakonJarl«,  dvě  smyč- 
cová kvarteta,  z  nichž  »kvartet  ,Z  mého  života'  zasluhuje 
zvláštní  zmínky«,  klav.  trio,  sbory,  skladby,  klavírní  a  české 
národní  tance.  O  celém  díle  Smetanově  praví  jen,  že  má 
»specificky  národní  ráz  a  že  v  symfonických  básních  jest  S. 
přívržencem  směru  Berliozova  a  Lisztova.  Pak  pokračuje: 
František  Skuherky  (Skuherský !),  skladatel  operní,  Josef 
Rozkošný,  psal  opery,  Jan  Josef  Abert.  U  tohoto  uvádí  ob- 
šírněji, že  instrumentoval  ( !)  preludium  a  fugu  Bachovu. 
Theodor  Bradský  (opery,  písně  a  sbory),  Vilém  Blodek 
(opery),  Ludvík  Procházka  (písně),  Eduard  Nápravník  (symf. 
báseň,  opery,  díla  komorní  a  písně),  Karel  Kliebert  (orche- 
strální a  sborové  skladby). 

Nejhůře  pochodil  Antonín  Dvořák,  jenž  kompo- 
noval dle  Hofmanna  pouze  tyto  opery:  Vanda,  Šelma 
sedlák  a  Čert  a  .  . .  divoká  kočka  (Der  Teufel  und  die  wilde 
Katze),   tak   překládá   Hofmanu   Dvořákovu  operu  »Čert 


a  Káča«  ( ! ).  O  ostatních  jeho  operách  neví  docela  nic.  Dále 
uvádí  5  symfonií,  ouvertury,  symf.  básně,  1  oratorium  ( ! ) 
a  to  svatou  Ludmilu,  duchovní  a  světské  sbory,  serenady, 
1  houslový  a  1  klavírní  koncert,  9  smyčcových  kvartet,  tři 
smyčcová  kvinteta,  tria,  1  houslovou  sonátu  a  skladby  pro 
housle,  klavír  a  písně.  »Dvořák  byl  jedním  z  největších 
a  nejproduktivnějších  českých  skladatelů  naší  doby.  Jeho 
hudba  jest  bohatá  národní  melodikou,  národními  rythmy 
a  zajímavými  a  účinnými  zvukovými  kombinacemi.  Díla  Dvo- 
řákova nalezla  všude  značné  rozšíření,  uznání  i  úspěch«. 
Karel  Šebor  psal  opery,  symfonie  a  ouvertury. 

U  Fibicha,  jemuž  dává  křestní  jméno  Ze]denko  (!) 
(Smetanu  píše  na  jednom  místě  take  Semetana),  uvádí  jen,  že 
komponoval  symf.  básně,  symfonie,  ouvertury,  skladby  sbo- 
rové, komorní  a  klavírní.  Opery  jeho  detailně  ani  nejmenuje. 
Karel  Brendl  ( ! )  skladatel  operní  a  Josef  Suk  (symfonická 
díla,  sbory,  hudbu  komorní,  skladby  houslové  a  klavírní) 
zakončují  chudičkou  tu  řadu,  kterou  autor  z  bohatých  našich 
dějin  hudby  vybral. 

Na  základě  toho,  co  zde  uvedeno,  —  a  jest  to  téměř 
doslovný  překlad  —  posoudí  již  každý,  jak  seriosním  to 
dílem  německá  hudební  literatura  byla  obohacena.  Před 
takovouto  snůškou  věcných  nepravd  a  pouhých  neúplných 
fragmentů,  které  nemohou,  nedovedou  neb  nechtějí  jednot- 
livé národy  v  celkové  produkci  hudební  náležitě  respektovati, 
nezbývá  než  obecenstvo  naše  důtklivě  varovat  i.  A  že 
úmysl  historii  naší  hudby  ledabyle  odbýti  v  knize  Hofman- 
nově,  která  v  předmluvě  hrdě  hlásá,  »že  podává  výhled  do 
historického  vývoje  celé  hudby«,  jest  patrný,  dokazuje  i  ta 
okolnost,  že  ze  412  stránek,  jež  kniha  obsahuje,  věnováno 
české  hudbě  celých  —  7V2  =  pravím  sedm  a  půl  stránky. 

DIVADLA. 

BRNĚNSKÁ  OPERA  V  PREŠPURKU.  Od  několika 
let  již  jezdí  operní  společnost  p.  Lacinova  po  sezoně  v  Ná- 
rodním divadle  brněnském  na  tournée,  jednak  po  zemích 
koruny  České,  jednak  i  dále  do  ciziny.  Na  těchto  cestách 
byla  před  třemi  lety  zvláště  světlým  bodem  stagiona  Preš- 
purská, proto  umělecký  ensembl  brněnský  s  radostí  vracel 
se  opět  v  místo  velikých  svých  úspěchů,  kde  byl  již  zapsán 
jako  milý  a  vítaný  host.  Zahajovacímu  představení  v  Preš- 
purku  předcházel  týdenní  pobyt  v  Šoproni,  jež  pojat  do 
plánu  tournée  pouze  jako  výplň  mezi  velikonočními  svátky  a 
1.  květnem,  kdy  divadlo  prešpurské  se  uprázdnilo.  Jako 
zahajovací  představení  dávána  tam  na  Boží  Hod  velikonoční 
»Prodané  nevěsta«,  jež  přijata  s  velikým  nadšením.  Recense 
všech  listů  jsou  neobyčejně  vřelé  a  vyznívají  svorně  v  ten 
úsudek,  že  takový  ensembl  nebyl  v  Šoproni  dosud  slyšen 
a  viděn.  Repertoir  sestaven  tak,  že  vedle  » Prodané  nevěsty* 
obsahoval  ještě  »Dalibora«,  »Otella«,  »Bohému«,  »Hubičku«,, 
»Pikovou  dámu*  a  »Domácího  cvrčka*.  Návštěva  stále 
stoupala,  až  poslední  představení  —  » Domácí  cvrček*  — , 
jejž  si  Šopronští  vyžádali,  jelikož  skladatel  Ooldmark  byl 
kdysi  členem  tamního  orchestru  a  těší  se  tam  veliké  popu- 
loritě,  bylo  úplně  vyprodáno.  ' 

Dějiny  opery  Prešpurské  nejsou  příliš  pestré  a  nemají 
také  zvláštních  výrazných  uměleckých  mezníků,  které  by  je 
nad  průměr  nějak  vyvyšovaly.  Město  jest  převahou  oby- 
vatelstva německé,  avšak  bezohlednou  madarisací  vliv 
i  význam  této  většiny  značně  poklesl.  Ještě  před  desíti  lety 
byla  v  Prešpurku  divadelní  sezona  úplně  německá.  Snahy 
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maďarisační  dovedly  však  toho  dokázati,  že  proměněno  bylo 
divadlo  ve  dvojjazyčné.  A  sice  tím  zpiisobem,  že  zadáno 
divadlo  prešpurské  a  šoproňské  dvěma  podnikatelům,  maďar- 
skému a  německému,  a  ti  se  o  sezonu  dělili.  Jelikož  návštěvy 
maďarských  představení  jsou  slabší,  dotován  jest  maďarský 
ředitel  státní  subvencí  dosti  značnou.  Pěstuje  se  tam  téměř 
výhradně  opereta,  takže  vážné  umělecké  požitky  jsou  velikou 
vzácností. 

Brněnská  opera  hraje  v  Prešpurku  ve  prospěch  účelu 
národního  —  ve  prospěch  fondu  na  pomník  Pótofiho,  jemuž 
připadá  třetina  hrubého  příjmu  a  aranžérem  představení  jest 
klub  uherských  žurnalistů.  Listy  prešpurské  přinášejí  nadšené 
referáty  o  výkonech  ensemblů  a  mají  také  nadto  ještě  tolik 
taktu,  že  před  každou  novinkou  rozepisují  se  o  ní  šíře, 
otiskujíce  i  obsah  libreta  a  rozbor  hudby  i  stručné' životo- 
pisy našich  skladatelů,  jichž  díla  jsou  jim  nezbytně  ovšem 
novinkami.  Stůjž  zde  zvláště  pěkná  ukázka  z  'Pressburger 
Presse  ,  z  níž  patrna  ona  radost  nad  příjezdem  českých 
umělců:  S  velikou  radostí  přivítáni  byli  minulé  úterý  zdej- 
ším mírumilovným  obecenstvem  staří  známí  a  milí  hosté, 
kteří  přijeli  v  náš  chrám  umění.  V  ten  den  zahájeny  byly 
pohostinské  hry  Brněnské  české  opery  Smetanovou  > Pro- 
danou nevěstou*,  jíž  následoval  ve  středu  »Otello «,  ve  čtvrtek 
aBohemas,  v  sobotu  »Cavalleria  rusticana«  a  »Bajazzo«, 
a  v  neděli  vedle  reprisy  sProdané  nevěsty<^  večer  Smetanův 
>Dalibor«.  Představení,  jichž  dojem  den  ke  dni  se  stupňoval, 
mohou  také  vykázati  krásný  úspěch.  Síly  společnosti  páně 
Lacinovy  jsou  vesměs  opravdoví  umělci,  kteří  pod  zdařilým 
vedením  kapelníka  Hrazdíry  a  režiséra  Malýho  podávají 
vesměs  zaokrouhlené  a  pozoruhodné  výkony.  Z  dam  uve- 
dena budiž  v  prvé  řadě  paní  Hanusova-Svobodová,  prima- 
donna  mající  všechny  přednosti  svého  oboru,  jež  vynikla  jak 
uměleckou  stránkou  pěveckou  tak  i  dramaticky  oživenou 
hrou.  Pěkné  výkony  podaly  také  dámy  Kašparova  (výborná 
Mimi  v  Bohémě),  Pivoňková  a  Procházkova.  Z  pánů  jsou 
oba  znamenití  tenoristé  Doubravský  a  Orzelski  silami 
prvého  řádu,  rovněž  i  z  dřívějších  pohostinských  her  chvalně 
známý  barytonista  Komarov  a  pp.  Pivoňka,  Lebeda,  Beníško 
a  Popelka,  jež  každého  v  jeho  odboru  vede  jediná  ušlechtilá 
snaha,  aby  podal  své  nejlepší.  I  sbor  a  orkestr  mohli  bychom 
svým  domácím  silám  postaviti  za  vzor.« 

Pro  vyspělost  uměleckého  vkusu  obecenstva  i  kritiky 
prešpurské,  jest  pozoruhodným  dokladem  fakt,  že  Fibichova 
->Šárka-  docílila  v  provedení  brněnské  opery  velkolepého 
úspěchu.  Tomu  pak,  jak  seriosně  kritika  tamní  na  úkol  svůj 
nazírá,  nasvědčují  také  dlouhé  ty  sloupce,  v  nichž  mluví  se 
o  libretu,  opeře  i  provedení.  Tak  >Pressburger  Tagblatt« 
píše,  že  >mezi  všemi  českými  národními  operami,  které  jsme 
až  dosud  viděli  a  slyšeli,  má  ,Šárka'  dramaticky  nejrušnější 
látku.  Libreto  její  náleží  k  nejlepším  libretům,  jež  kdy  pro 
operu  bylo  napsáno  a  jest  autorce  jeho  Anežce  Schulzové 
ke  cti.  O  práci  Fibichově  vyslovuje  se  pak  takto:  »Tragické 
momenty,  hrdinné  zpěvy,  poetické  výlevy  lyrické  a  akcenty, 
jež  v  zoufalství  Šárky  jsou  zhudebněny,  působí  hlubokým 
dojmem,  vyznačujíce  se  ušlechtilým  vzletem  myšlenek  bás- 
níka-skladatele.  Český  ensembl  vyplňuje  úkolmisionář- 
ský,  když  seznamuje  cizinu  s  takovými  perlami 
hudebních  básní,  jakou  jest  Fibichova  Šárka.« 

Rovněž  velmi  se  líbilo  v  Prešpurku  Smetanovo  »Ta- 
jemství-^.  Zvláště  bylo  také  akcentováno,  že  všechny  opery, 
které  brněnský  ensembl  předvádí,  hrány  jsou  nezkráceně, 
bez  škrtů,  na  něž  tamní  obecenstvo  již  jest  zvyklo.  Tak 


na  př.  některá  místa  z  Leoncavallových  -Komediantů  a  Ma- 
scagniova  ;>Sedláka-kavalíra  <  působila  úplným  dojmem  no- 
vinky, hrána  byvše  v  celém,  původním  svém  znění  v  Preš- 
purku poprvé. 

Konečně  ještě  několik  slov  o  umělecké  dnižině  zdat- 
ných těch  pěvců,  kteří  s  nadšením  a  láskou  chápou  se  ne- 
snadného svého  úkolu  a  propagují  v  cizině  díla  nám  nej- 
dražší,  opery  našich  největších  mistrů.  A  zasluhují  věru 
slůvka  toho  uznání,  vždyť  práce  jich  není  malá!  V  týdnu 
každodenní  představení  s  jedním  dnem  oddechu  a  přestávky 
a  za  to  s  dvojitým  představením  v  neděli  —  odpoledne 
a  večer  —  a  to  s  repertoirem  tak  namáhavým  a  síly  vyčer- 
pávajícím —  věru  toť  dílo,  které  zasluhuje  již,  aby  posuzo- 
váno bylo  mimořádným  měřítkem  a  aby  kritisováno  bylo  ne 
shovívavě  —  k  tonm  při  zdatnosti  personálu  a  jeho  výkonů 
není  příčiny  —  ale  s  větším  množstvím  vzletnějších  slov, 
v  nichž  jevilo  by  se  úplné  uspokojení,  odpovídající  také  za- 
žitým požitkům. 

Opera  Brněnská  má  síly,  jimiž  se  může  chlubiti.  Přede- 
vším pí.  Hanusovou-Svobodovou.  (Výkon  prvého  řádu 
byla  Desdemona  paní  Svobodové.  Ve  hře  překonala  nej- 
větší  obtíže  lehce  a  uchvátila  zvláště  podivuhodným  před- 
nesem písně  a  modlitby  v  posledním  jednání.  Její  čisté 
a  zvučné  piano  je  nevyrovnatelně  krásné  a  podmaňujícího 
půvabu.  Prošla  výbornou  školou,  takže  své  znamenité  hlasové 
prostředky  uplatňuje  s  řídkým  efektem.  > Pressburger  Tag- 
blatt«.)  Dále  mezosopránistku  pí.  Pivoňkovou  (k  nejpřed- 
nějším  silám  ensemblů  náleží  paní  Pivoňková,  která  jako 
Emilie  dala  poznati  všechnu  svoji  cenu),  sl.  Kašparovou 
(je  operní  subretou  pěkného  hlasového  materiálu,  který 
prozrazuje  dobrou  vyškolenost  a  je  obratně  ovládán.  Scéna 
umírání  [Pucciniova  Bohěma-Mimi]  působila  jak  hrou,  tak 
zpěvem  hlubokým  dojmem)  a  slečnu  Procházkovou  (je 
koloraturní  pěvkyně  půvabného  zjevu.  Její  Musetta  hrána 
byla  decentně  a  přece  nepostrádala  pikantnosti.  Její  hlas  je 
mohutný  a  sympatického  zabarvení).  Pánský  personál  tvoří 
pp.  Doubravský  a  Orzelski  (bývalý  člen  Národního 
divadla  v  Praze)  a  v  nich  má  ensernbl  dva  výborné  teno- 
risty. (Pan  Doubravský  provedl  úlohu  Oteila  mistrovsky. 
iVlá  neobyčejně  sympatický  hlas  řídké  měkkosti  a  vyrovna- 
nosti ve  všech  polohách.  Jako  Lenský  měl  p.  Orzelski  veliký 
úspěch.  Ovládá  také  dobře  svůj  měkký  orgán,  zpívaje  s  bra- 
vurní lehkostí,  přirozeně  a  ve  výrazu  prostě.)  Velmi  dobře 
zapsal  se  v  přízeň  obecenstva  také  barytonista  p.  Komarov, 
který  za  nadšení  celého  divadla  zpíval  prolog  z  >Ko- 
mediantů«  maďarsky.  Jsou  to  dosud  nejsilnější  úspěchy 
tohoto  pěvce,  jichž  za  devítileté  své  divadelní  činnosti  v  Preš- 
purku nyní  dobývá.  Vyznamenán  byl  také  věncem  se  stu- 
hami v  maďarských  národních  barvách,  právě  jako  pí.  Svo- 
bodová a  tenorista  Orzelski. 

Také  ostatní  členové  pp.  Beníško,  Lebeda,  Pivoňka 
a  Popelka  dobyli  dle  zpráv  listů  znamenitých  úspěchů,  jichž 
dostalo  se  také  vůdci  ensemblů,  dirigentu  panu  Hrazdírovi, 
»jenž  vynakládá  celou  svou  vynikající  uměleckou  schopnost, 
aby  dosáhl  dokonalosti*  i  pečlivé  režii  pana  Malého,  jež 
ukazovala  přednosti  jeho  divadelní  praxe ;  ze  skupin  a  en- 
semblových scen  bylo  patrno  jeho  porozumění  a  píle  pro 
scenerii*. 

Všem  činitelům  kteří  o  zdar  tournée  nějak  se  zasloužili 
—  ani  vynikajících  výkonů  orkestru  a  sboru  v  referátech 
maďarských  a  německých  listů  nebylo  zapomenuto  —  do- 
stalo se  tedy  zaslouženého  uznání  a  povzbuzení  k  činnosti 
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další.  Zvláště  zajímavý  jest  tu  hlas  maďarského  listu  v  Šo- 
proní,  jenž  na  pohostinské  hry  české  navazuje  politické  re- 
flexe a  píše:  »Národ,  který  rodí  tolik  a  tak  výborných 
umělců,  který  dává  světu  takové  velikány  jako  Smetanu,  ten 
národ  má  v  sobě  jistě  tolik  životní  síly,  že  ho  nezdolá 
žádná  politika.   Ten  národ  bude  žít  a  nám  může  býti  jen 

mílo,  že  s  ním  máme  společného  nepřítele  —  « 

Brněnská  opera  po  skončených  pohostinských  hrách 
v  Uhrách  odjede  koncem  května  do  Sarajeva  a  odtud  pak 
dále  do  Bělehradu.  Po  radostných  úspěších,  jichž  dobyla  již 
na  prvých  dvou  zastávkách  svého  velikého  tournée,  nezbývá 
nám  než  přáti  jí  stejného  zdaru  i  na  půdě  slovanské ! 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZZUZZZI 

»Ki"onika«  č.  3.,  ročn.  1905  přináší  článek  Adolfa 
Piskáčka  »Popularisace  umění«.  O  každém  umění 
nelze  říci,  že  by  původ  svůj  vzalo  v  umění  lidovém, 
ale  přece  všechny  druhy  umění  vrací  se  k  Hdu,  byť  i  z  něho 
nevyšly.  Nebylo  tomu  odjakživa  tak,  aby  umělci  tvořící 
obraceli  se  výtvory  svými  pouze  k  jisté  části  národa,  k  jisté 
třídě  lidu,  u  které  doufají  nalézti  pochopení,  jak  tomu  je 
dnes.  Valná  část  lidu  dnešního  opomíjí  díla  umělecká  zcela 
lhostejně.  Hladký  povrch  jejich  vnitřního  života  nebrázdí 
ani  nepatrnou  rýhou  dílo  snad  gigantické ;  záliba  všeobecná 
nese  se  dnes  jinými  směry,  sleduje  jiné  cíle,  má  jiné  touhy. 
Nezdá  se  býti  toho  příčinou  jeho  úpadek,  nýbrž  ta  sku- 
tečnost, že  po  dlouhou  dobu  byl  ponechán  samu  sobě,  aniž 
by  ozdravující  proudy  jej  zasahovaly  na  místě  nejcitlivějším, 
t.  j.  přímo  u  srdce.  Hledělo  se  působiti  spíše  na  jeho 
rozum,  který  se  stoupající  schopností  chápati  vykazoval 
ve  stejném  poměru  úpadek  citovosti.  Lid  byl  zaměstnáván 
příliš  jednostranně,  než  aby  mohl  se  rovnocenně  vyvinouti 
ve  všech  směrech  duševního  života.  Pohleďme  ku  př.  na 
starší  operní  repertoir.  Nikdy  tam  nebýval  brán  zřetel  k  tomu, 
aby  divák  zabaven  byl  spíše  po  stránce  duševní  a  lid  uvykl 
i  do  dnes  hledati  v  hudebním  díle  dramatickém  pastvu  pro 
oči  a  nikoliv  pokrm  pro  duši.  Moderní  díla  jsou  masse  příliš 
vzdálena  a  proto  i  nepochopována,  a  většina  děl  obecen- 
stvem odmítnutých  bývá  přece  umělecky,  t.  j.  duševně  nej- 
cennější  a  nejbohatší.  —  Jak  čeliti  tomuto  nekritickému 
proudu  obecenstva,  jak  přípraviti  je  k  důstojnému  chápání 
díla  velikého  ?  Jak  jinak,  než  pokusiti  se  o  účelnou  výchovu 
národa  již  ve  škole  a  během  doby  i  ve  všedním  životě. 
V  základě  nutno  uzpůsobiti  hlavně  školské  zpěvníky  pro  mládež. 
K  základní  výchově  mládeže  volil  bych  pouze  písně  národní. 
Ty  dovedly  by  toho  tolik,  že  by  připravily  dětskou  duši  pro 
pozdější  pochopení  všeho  národního  a  vypěstovaly  by  ji 
k  lásce  pro  bohatou  členitost  fráze  a  rythmiky  slovanské, 
specielně  české.  —  Uliční  písničky  a  kolovrátkáři  demorali- 
sují  také  vkus  lidu  a  hlavně  vkus  dětský,  a  nestálo  by  to 
snad  mnoho  práce,  aby  hotovitelé  kolovrátků  volili  výběr 
lepší  a  přiměřenější.  Největších  účinků  sliboval  bych  si  od 
veřejných  koncertů  městských  v  sadech.  Jisté 
třídy  lidí  nevejdou  nikdy  v  síň  koncertní,  k  jejíž  návštěvě 
jim  vadí  i  nepříležitá  doba  a  rádi  okřejí  ve  volné  přírodě. 
Spojte  lidskou  radost  ze  života  s  prostředkem  zábavným 
i  výchovným,  zaměňte  dusnou  koncertní  síň  rozlehlým 
parkem,  vpusťte  do  této  novodobé  arény  tisíce  lidstva  bez- 
platně a  pochybujete  ještě,  že  lid  tam  nesáhne  radostně  po 
záživné  stravě  a  nepřijde  zas  v  množství  ještě  větším? 
Veďme  proto  lid  ven,  do  sadů,  za  město  a  kdo  máš  sílu, 
staň  se  tam  jeho  kazatelem! 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Karlín.  Slavnost  čtyřicetiletého  trvání  zpěváckého 
spolku  » Slavoj  ',  v  Karlině,  pod  záštitou  městské  rady  Kar- 
línské dne  21.  května.  Pořad  slavnosti:  O  10.  hodině  dop. : 
Vítání  hostů  a  zahájení  slavnostní  valné  hromady  v  zasedací 
síni  radnice  Karlínské.  Slavnostní  přednáška  p.  řed.  Kneidla. 
O  půl  1.  hod.  odp. :  Slavnostní  společný  banket  v  sále  rest. 


-U  města  Petrohradu*  v  Karlině.  O  3.  hod.  odp.:  Jubilejní 
koncert  ve  dvoraně  Sokolovny  Karlínské.  Při  koncertě  spolu- 
účinkují:  SI.  Amálie  Bobková  a  p.  Vojt.  Kuchyňka,  členové 
opery  král.  zemsk.  česk.  Národního  divadla  v  Praze^  pan 
Cyrill  Ursini,  inženýr  král.  hlav.  města  Prahy,  p.  F.  Černý, 
hudební  skladatel  v  Karlině,  a  p.  J.  Piskáček,  učitel  hudby 
v  Praze.  Sbormistr  spolku  p.  Bedř.  Sequens,  majitel  hud. 
ústavu  v  Karlině.  Pořad  koncertu :  Proslov.  Sepsal  Ad. 
Heyduk  (pan  ředitel  Kneidl).  Bendi:  »Smrt  Prokopa  Veli- 
kého«.  Velká  scéna  pro  mužský  sbor  a  baryt,  sólo  s  prův. 
klavíru  (pan  inž.  Cyr.  Ursini,  u  klavíru  p.  Černý).  Dvořák: 
»Biblické  písně«  (sl.  Am.  Bobková,  u  klavíru  pan  Sequens). 
Moresch:  »Zastaveníčko,  Lange:  »Ukolébavka«,  Geisler: 
»Rondo«,  (p.  Vojt.  Kuchyňka,  virtuos  na  kontrabas.  U  kla- 
víru p.  Černý).  Chvála:  »Kvetení«,  pro  3  hlasy  ženské  bez 
prův.  klavíru.  Klička:  » Bodlák*,  pro  3  hlasy  ženské  s  prův. 
klavíru  (ženský  sbor  »Slavoje«,  u  klavíru pp.  Černý  a  Piskáček). 
Starý:  »Tři  jabloňky*,  »Pijácká«  (mužský  sbor  »Slavoje«). 
Franz:  »Kde  Rýna  proudy  se  níží«,  Grieg:  » Dostaveníčko* 
(sl.  Am.  Bobková,  u  klavíru  p.  Sequens).  Malát:  »Zpěvy 
lidu  českého*  (smíš.  sbor  »Slavoje«  s  prův.  klavíru,  u  klavíru 
p.  Černý).  Kuchyňka:  ^Fantasie  na  české  národní  písně«, 
sjólo  na  kontrabas  s  prův.  klavíru  (skladatel,  u  klavíru  pan 
Černý).  Dvořák:  »Slavnostní  sbor*  (smíšený  sbor  »Slavoje« 
s  pruv.  orchestru). 

Kladno.  Kladenská  filharmonie  pořádá  dne  14.  května 
XXI.  koncert  za  spoluúčinkování  operní  pěvkyně  sl.  Mařenky 
Maškové.  Pořad:  Auber:  Ouvertura  k  opeře  »Fra  Diavolo<. 
Saint-Saěns:  Arie  Dalily  z  opery  » Samson  a  Dalila«.  Malát: 
Gdouloň,  píseň.  Smetana :  Symfonická  báseň  »Vltava«. 
Thomas:  Romance  z  opery  »Mignon«.  Dvořák:  ^Dobrú 
noc«,  píseň.  Offenbach:  Mezihra  z  opery  »Hoffmannovy 
povídkyc.  Smetana:  Arie  Barči  »Hlásej  ptáčku*  z  opery  "Hu- 
bička«;  (s  prův.  orch.).  Novák:  »Pod  tym  našim  okenečkom*, 
pjovenská  píseň.  Dvořák:  Symfonie  E-moll  »Z  nového  světa*. 
Číslo :  2.,  4.  a  6.  zpívá  slečna  Mařenka  Mašková.  Na  pianě 
doprovází  H.  Kubát.  Dirigent  H.  Kubát. 

Kolín.  Koncert  sdružených  spolků  kolínských  dne 
14.  května  na  prospěch  Českého  školství  ve  Vídni.  Spolu- 
účinkují :  paní  Zdenka  Richtrová-MoUendová,  býv.  člen  opery 
Nár.  divadla,  pan  Leopold  Pavlík,  c.^k.  berní  adjunkt,  pan 
Josef  Winter,  ředitel  kůru.  Pořad:  Ríhovský :,  Jarní  píseň, 
dámský  sbor  (Zpěváčky  spolek  Dobromila).  Řeč  pana  po- 
slance Sokola.  Thomas:  Arie  z  opery  Mignon,  Novotný: 
Tereza  (paní  Zd.  Richtrová-Mollendová).  Ambrosio :  Canzo- 
netta  (pan  L.  Pavlík).  Foerster:  Velké,  šíré,  rodné  lány, 
mužský  sbor  (Zpěvácký  spolek  Dobroslav).  Malát:  Ty 
hvězdičko  malá,  dámský  sbor  (Dobromila).  Smetana :  Uko- 
lévka  z  opery  Hubička,  Bizet:  Habanera  z  opery  Carmen 
(paní  Zd.  Richtrová-Mollendová).  Beriot:  Concerto  en  Ré, 
č.  1,  solo  houslové  (pan  L.  Pavlík).  Dvořák:  Slavnostní  zpěv, 
smíšený  sbor,  Zpěvácké  spolky  Dobromila  a  Dobroslav, 
s  průvodem  klavíru,  (pp.  J.  Winter  a  J.  Straka). 

Nová  Kdyně.  Koncert  Měšťanské  Besedy  v  Nové 
Kdýni  dne  14.  května  za  účinkování  Domažlického  pěveckého 
kvarteta  (pp.  Frant.  Procházka,  J.  Martinek,  Alois  Jindřich, 
J.  Duffek),  pp.  J.  Jindřicha,  T.  Čápa  a  Frant.  Procházky. 
Jindřich:  »Syatý  Václave!  (mužský  sbor),  Beriot  »Koncert 
č.  Vn.<'  (p.  Čáp,  u  klavíru  p.  J.  Jindřich),  Dvořák:  »Žal<< 
(mužský  sbor  s  průvodem  klavíru),  Jindřich :  »Můj  první 
Máj«,  »Dvě  tmavé  oči«  (p.  Frant.  Procházka,  u  klavíru  skla- 
datel), Procházka:  ^Návrat  a  shledání*.  Ballada  (mužský 
sbor,  s  průvodem  klavíru),  Karbulka:  » Vzpomínka  na  Itálii* 
(p.  Čáp,  u  klavíru  p.  J.  Jindřich),  Křížkovský:  »Zaloba«, 
Pivoda:  »Rozmarinka«,  (mužské  sbory),  Vieuxtemps:  »Bal- 
lada  a  Polonaise  (p.  Čáp,  u  klavíru  p.  J.  Jindřich),  R.  Roz- 
košný: »Hanička«,  Zajc:  »U  Boj<,  Palla:  »České  tance*, 
řada  II.  (mužské  sbory). 

"Příbram.  Pořadatelstvo  lidových  přednášek  a  spojené 
pěv.  spolky  >'Lumír-Dobromila«  v  Příbrami  pořádají  dne 
21.  května  pod  protektorátem  městské  rady  v  Příbrami 
lidový  koncert  na  paměť  prvého,  vkročí  úmrtí  mistra  Dvořáka 
za  spoluúčinkování  pí.  Boženy  Štěpánkové,  operní  pěvkyně 
z  Prahy,  pp.  P.  Maxe  Biedermanna,  A.  Cyprína,  Jos.  Chme- 
lenského  a  Han.  Svobody.  Pořad:  O  mistru  dr.  Ant.  Dvo- 
řákovi (p.  prof.  Dr.  Jos.  Theurer).  » Vyběhla  bříza*,  smíš. 
sbor  na  slova  Vít.  Hálka.  »Jsem  jak  t,a  lípa  košatá*,  na  slova 
V.  Hálka,  »Arie  Bětušky*  z  opery  »belma  sedlák*  (paní  B. 
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Štěpánková,  ii  klav.  p.  dr.  J.  Theiier).  »Převo7.níček  mužský 
sbor  na  slova  lidové  písně  moravské.  »Maličkosti«  pro  dvoje 
housle,  violoncello  a  harmonium  (pp.  Hanuš  Svoboda,  A. 
Cyprín,  Jos.  Chmelenský  a  P.  Max.  Biedermann).  ^Měsíčku 
na  nebi  vysokém  ,  arie  z  opery  >Rusaika«  (pí.  Bož.  Štěpán- 
ková, u  klavíru  p.  prof.  Dr.  Jos.  Theurer).  => Moravské  dvoj- 
zpěvy«  pro  dámský  sbor.  >Mazur  Mariny_«  se  smíš.  sborem 
z  opery  »Dimitrij»  (sólo  zpívá  pí.  Bož.  Štěpánková,  u  klav. 
pan  prof.  Dr.  Jos.  Theurer).  Veškerá  čísla  jsou  skladbami 
mistra  Dvořáka.  Sbory  číslo  2.,  4.  řídí  sbormistr  pan  učitel 
B.  Soukup,  čísla  7.,  8.  pan  učitel  H.  Svoboda. 

Třebíč.  Pěv.-hud.  akademie  14  kětna  ve  prospěch  fondu 
pro  podporu  chudých  studujících  c.  k.  státního  gymnasia 
v  Třebíči.  Pořad:  Neruda:  Allegorie  (recitace).  Bradáč: 
Houslová  kvarteta:  Koníčku  můj,  Furianty  Valčík  (70  žákíi 
ústavu).  Písně  studentské  na  slova  VI.  Šťastného:  Vlasti, 
Bohatí  studenti  (smíšený  sbor).  Dvořák:  Dumky  (trio  pro 
housle,  cello  a  klavír).  Krásnohorská :  Našim  buditelům  (re- 
citace.) Malát:  Moravská  kvarteta:  Jenom  ty  mně,  má  pa- 
nenko, pověz  .  .  .  (kvartet  smyčcový).  Gaal :  Suita  na  ruské 
písně  (smyčc.  kvintet,  harmonium  a  klavír).  Gounod:  Gallia: 
Mottet  pro  smíšený  sbor  s  průvodem  orchestru  (sopr.  sólo 
sl.  J.  Novotná).  Část  hudební  cvičil  a  řídil  profesor  dr.  J. 
Opletal,  část  zpěvní  učitel  zpěvu  J.  Strniště.  Při  č.  IV.  spolu- 
účink.  pí,  A.  Kofránková  a  pan  Ivan  Mládek,  při  čísle  VIII. 
orchestr  ochotníků. 

PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVU 

Praha.  Hudební  zkouška  chovanců  klavírní  školy 
Boženy  Kolárové  dne  13.  května  1905  o  půl  4.  hod.  odpol. 
Pořad:  Praus:  Taneček,  pro  4  ruce  (Stáiía  Havelský).  Ma- 
lát: Polonéza,  pro  4  ruce  (Míša  Kaizlová).  Gurlitt:  Ukolé- 
bavka (Mařenka  Šmalfusová).  Fibich :  Etuda  (Viluška  Havel- 
ková). Gurlitt:  Menuetto  (Karel  Prášek).  Bendi:  Na  houpačce 
pro  4  ruce  (Jarm.  Prokopová,  Lidm.  Prokopová).  Clementi : 
Sonáta,  I.  veta,  2  klavíry  —  4  ruce  (Elsa  Kleinová,  Bož. 
Potůčková).  Kuhlau:  Rondo  (Mařenka  Kubešová).  Durand: 
Chaccone  (Elsa  Kleinová).  Jensen :  Mlýn  (Bož.  Potůčková). 
Jiránek:  Valčík,  2  klavíry  —  8  ruk  (sl.  M.  Jirásková,  Zd. 
Jirásková,  Magda  Jirásková,  E.  Fridová).  Fibich:  Bagatella 
(sl.  Růž.  Kopernická).  ,Field:  Nocturno,  Heller:  Etuda  (sl. 
Ola  Hochmannová).  Čajkovský :  Jízda  na  trojce  (sl.  Eva 
Fridová).  Nedbal:  Menuetto  ze  Suity  »Z  minulých  dob«. 
Černý:  Lyrická  skladba  (sl.  Mar.  Pavlátová).  Burgmuller: 
Etuda  (sl.  Lid.  Kubešová).  Chaminade :  Pierette  (sl.  Jarm. 
Pospíšilová).  Chopin:  Nocturno  f-moll,  Douša:  Klavírní 
obrázek  (sl.  H.  Koubová).  Weber:  PoUacca  briliante  (sl. 
Mar.  Kopernická).  Smetana:  Pohádka,  Schubert:  Impromptu 
(sl.  Ludm.  Kaplanová).  Raff:  Valše  caprice  (sl.  Ludmila 
Seifertová).  Dvořák:  U  mohyly.  Smetana:  Slepička  (sl.  L.  Ho- 
molová). Mendelsohn:  Hebrydy  pro  2  klavíry  —  8  ruk  (sl. :  L. 
Reifertová,  M.  Kopernická,  L.  Kaplanová,  J.  Pospíšilová). 

Val.  Meziříčí.  Hudební  ústav  Norb.  V.  Válka  pořádá 
II.  representační  koncert  hudebních  škol  valašsko-meziříčské 
a  bystřické  p.  H.  v  Bystřici  p.  Host.  dne  21.  května  1905. 
Pořad  :  Mozart:  "Cosi  fan  tutte*,  ouvertura  pro  klavír,  4  ručně 
(Inuška  Budíková  a  Miluška  Tománková).  Procházka:  »Slu- 
nečko«,  » Vraný  koník«,  písně  pro  soprán  a  alt  (Vlasta  Vál- 
ková  a  Mařenka  Vaisarová,  průvod  J.  Budíková).  Kássmayer: 
^Národní  písně«,  smyčcové  kvarteto.  I.  housle  Vlasta  Válková, 
II.  p.  B.  Lebiš,  violu  p.  M.  Světelský,  cello  ředitel.  Lhotský : 
'Milostná  serenada*,  » Valašský  tanec*  pro  housle  s  průvodem 
klavíru,  (housle  ředitel,  klavír  V.  Válková).  Schubert:  »Král 
duchůí,  píseií  pro  baryton  (zpívá  ředitel,  průvod  pan  Dr. 
Budík).  Gaal:  »Suita  na  ruské  písně«.  Housle  p.  B.  Lebiš, 
cello  ředitel,  kontrabass  p.  M.  Světelský,  klavír  VI.  Válková. 
Fibich :  »Štědrý  večer«,  melodram  (přednese  ředitel,  u  kla- 
víru VI.  Válková).  Bendi :  ^Křižáci  na  moři«,  velký  chorální 
výjev  pro  smíšený  sbor. 

DOPISY.  - 

Kroměříž.  Pravým  hudebním  svátkem  bylo  pro  nás 
provedení  Dvořákova  oratoria  »Svaté  Ludmily*,  které 
uskutečnilo  se  ve  dnech  6.  a  7.  května  za  součinnosti  pěvec- 


kého spolku  -Moravana",  orchestru  c.  a  k.  péšího  pinku 
č.  93  z  Olomouce  a  sólistů  pražských  a  vídeňských.  Byl  to 
veliký  umělecký  čin,  jejž  dokázal  se  svým  sborem  dirigent 
p.  Ferd.  Vácha  spolek  kroměřížský  postavil  se  jím  dů- 
stojně v  prvou  řadu  těch. institucí,  které  památku  Dvořákovu 
uctily  tak,  jak  zasluhuje.  Činnost  sbormistrova,  jeho  zdatnost 
dirigentská,  ovládání  partitury  a  proniknutí  díla  interpretova- 
ného, došly  již  plného  uznaní  také  pražskou  kritikou,  jež 
obdivovala  výkony  v,Pěveckého  sdružení  učitelů  moravských-'. 
Oratorium  Dvořákovo  jest  krajně  obtížné  dílo  a  přece  zmohla 
je  inteligence  pěvců  kroměřížských,  k  nimž  družil  se  také 
sólový  kvartet  vzácných  kvalit  a  lahodných  hlasů.  Sl.  Dvořá- 
kova a  pí.  Tůmova  a  pp.  Pácal  a  Stejskal  tvořili  tento 
ensembl  plný  nadšení  a  hlubokého  citu.  Pěvci  ti  jsou  vesměs 
uznaní  umělci,  a  bylo  o  nich  v  >;Daliboru '  psáno  již  nesčet- 
někráte,  proto  omezujeme  se  dnes  jen  na  krátké  resumé,  že 
za  součinnosti  jich,  sdisciplovaného  sboru  »Moravana«  uchvá- 
tilo posluchačstvo  provedení  »Svaté  Ludmily  -  tak,  jak  jen 
česká  duše  muzikantská  si  přáti  může  u  del  takového  vý- 
znamu a  takové  výše,  jako  jest  Dvořákovo.  Obecenstvu, 
které  z  blízka  a  z  dáli  v  hojném  počtu  k  veliké  pěvecké 
slavnosti  té  se  sešlo,  přísluší  pak  ještě  zvláštní  dík,  že  geniu 
Dvořákovu  nadšením  svým  vzdalo  důstojný  hold.  Každou 
takovou  imposantní  oslavou  Dvořákovou  uvědomujeme  si 
dosah  ohromné  ztráty,  kterou  nám  loiíský  1.  květen  přinesl. 
A  byla  to  věru  ztráta  ohromná!  — la. 

Moravská  Ostrava.  Koncert  »Lumíra*  pořádán  byl 
dne  6.  května  s  virtuosem  na  violu  ďamour  R.  Keissigem 
z  Brna  a  novým  sbormistrem  p.  dr.  Kurzem.  Mistr  Reissig 
nejvýš  procítěně,  prohloubené  a  oduševněle  zahrál  tyto 
skladby :  Leclairovo  Adagio  a  Allegro,  Sukovo  Adagio  Des- 
dur,  Lalovy  Chants  Russes,  Martiniho  Plaisir  ďamour  a 
Saint-Saěnsovu  Labuť.  Pochopitelno,  že  při  velkém  umění 
mistrově,  v  němž  přednosti  violy  ďamour  k  působivé  platnosti 
přivedeny  byly,  dostalo  se  témuž  zasloužených  ovací,  vy- 
vrcholených ve  vavřínu  s  věnováním.  —  Sbormistr  dr.  Kurz 
pojímá  úkol  svůj  vážně.  Jako  rozený  hudebník  správně  vy- 
stinuje  ducha  skladby,  dbá  svědomitě  odstínování  a  rythmů, 
čímž  skladby  jím  cvičené  při  produkci  plasticky  vystupují. 
Okolnost  ta,  že  úzkostlivě  ještě  sleduje  místa  v  partituře, 
zmizí  postupem  času,  kdy  osvojí  si  dostatečnou  praxi  a 
rozhled  dirigentský.  Zpívány  byly  tyto  sbory:  Novákova 
»Neščasná  vojnai,  Malátův  »Našim  ženám^,  Musilovy  >Bože, 
čo  mám  robit  (kvarteto  Viola)  a  »Niže  Debrecína*  (mužský 
sbor)  a  Vendlerova  »Kolada«  (smíšený  sbor).  Palma  večera 
přísluší  opět  mužskému  sboru,  jehož  zpěvy  nesou  znak 
ukázněného  sdružení.  Ženský  sbor  je  proti  mužskému  tím 
v  nevýhodě,  že  neobsahuje  té  sytosti,  té  svěžesti  hlasové, 
jež  právě  mužský  sbor  zdobí.  Pěvecké  kvarteto  »Viola« 
(pp.  Běhal,  Sedláček,  dr.  Stuchlý  a  dr.  Matouš)  vyrůstá  ve 
výborný  ensembl,  tak  že  Ostrava  právem  bude  moci  se 
chlubiti  výborným  sólovým  kvartetem.  Výkon  Violy  byl 
čestný  a  uznání  hodný  zejména  v  přídavku  »Na  rozchodní* 
od  Křížkovského.  Mistra  Reissiga  svědomitě  a  obezřele  do- 
provázel sbormistr  dr.  Kurz,  při  sborech  se  zdarem  u  klavíru 
působila  sl.  Balcarová  a  p.  Zahradníček,  sbormistr  bratrského 
»Záboie«. 

yídeň.  Pfitznerova  »Rose  vom  Liebesgarten«.  Sym- 
fonická báseň  s  průvodem  zpěvu  a  živých  obrazů.  To  jest 
charakteristika  novinky,  nyní  ve  dvorní  opeře  provozované. 
Na  jevišti  střídají  se  pestré  obrazy:  sad  lásky,  v  pozadí 
modré  jezero  obroubené  tmavými  pahorky;  prales  v  noci, 
oživený  trpasličím  tancem  u  tajuplné  jeskyně.  Z  ní  vystoupí 
lesní  žínka,  Minneleide,  německá  Rusalka.  Posluchač  má 
dojem,  jakoby  celý  ten  aparát  byl  naprosto  vedlejší  věcí 
sloužící  jedině  k  illustraci  orchestrálního  partu,  v  němž  leží 
těžiště  celé  romantické  »opery«,  tak  asi,  jako  kdyby  v  kon- 
certním sále  vrhal  skioptikon  případné  obrazy  na  bílou  stěnu 
za  orchestrem,  Mahlerovu  symfonii  hrajícím.  Zvláštní  circulus 
vitiosus,  v  němž  se  stoupenci  novodobého  wagnerismu  po- 
hybují !  Každi^  mu  propadá,  kdo  nejsa  dramatikem,  chce 
á  tout  prix  psát  wagnerovsky.  Circulus  ten  znamená  bez- 
děčný návrat  k  formě  předwagnerovské  v  tom  smyslu,  že 
hudba  nabývá  opět  své  absolutně  dominující  postavení  a 
děj  klesá  v  úplné  její  podruží.  Kdo  nevzpoměl,  naslouchaje 
Pfitznerově  »Růži«  na  opery  Mozartovy,  hlavně  na  ^Kou- 
zelnou  flétnu*  ?  Nikdo  nestará  se  o  pekelné  stvůry,  na 
jevišti  své  rejdy  provozující,  na  divotvorné  přeměny  a  ne- 
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možnosti,  každý  upřeně  hledí  do  orchestru,  harmonické  divy 
provozujícímu,  anebo  —  ještě  lépe  —  sleduje  svou  partituru, 
má-li  jakou.  To  není  ono  jednotné  dílo,  ona  truchlohra 
z  duchu  hudby  vzniklá,  jak  tanula  Wagnerovi  na  mysli ; 
spíše  opak :  Dílo  absolutního  hudebníka  s  dramatickou 
štafáží.  Zapišme  proto  opět  nové  číslo  do  svého  registru 
pochybených  pokusů  !  Kam  až  povede  dramatická  impotence 
nynější  operní  tvorby?  Což  pak  by  se,  ke  všem  všudy, 
v  celé  střední  Evropě  nenašel  aspofi  jeden  básník,  který  by 
byl  s  to  »dodat«  sujety  v  pravdě  dramatické?  Člověk  ten 
stal  by  se  bezpochyby  v  brzku  mihonářem.  —  Provedení 
orchestrální  bylo  bezvadné.  Specialitou  zdejší  opery  jsou 
v  nejnovější  době  obsazení  se  specielně  mladými  silami. 
Takové  slyšel  jsem  včera  (mimo  sl.  Weidtovu  a  p.  Mayera). 
Proti  vystupování  mladých  sil  nelze  sice  nic  namítati.  Avšak 
takové  ostentativní,  hromadné  obsazování  novými,  po  výtce 
herecky  ještě  zcela  nevyškolenými  silami  budí  v  posluchači 
illusi  (ne  právě  příjemnou),  že  nachází  se  v  nějaké  pěvecké 
škole  při  veřejné  produkci.  Takové  sice  rádi  posloucháme, 

dostaneme-Ii  pozvání  —   zdarma.        Dr.  František  w  ey  r. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  I=IZZZ=: 

*  Vyznamenání.  Hudební  nakladatel  pan  Mojmír 
Urbánek  jmenován  byl  přípisem  ze  dne  10.  t.  m.,  pode- 
psaným presidentem  J.  O.  panem  hrabětem  Harrachem  a 
jednatelem  Dr.  A.  Slavíkem,  jednomyslně  činným 
členem  Společnosti  Musea  království  Českého, 
což  jest  dle  stanov  musejních  nejvyšším  uznáním,  jež  může 
býti  uděleno. 

*  Josef  Paleček,  býv.  člen  českého  divadla  v  Praze, 
a  od  r.  1870  člen  carské  opery  v  Petrohradě  slavil  ve  dnech 
minulých  jubileum  pětatřicetileté  své  činnosti.  Paleček  ná- 
ležel k  nejlepším  zpěvákům  českým  a  byl  také  v  letech 
svého  mládí  jedním  z  předních  sólistů  carské  opery ;  později 
stal  se  režisérem  a  ředitelem  scény  a  v  těchto  funkcích  pů- 
sobí dosud.  Zařídil  také  vlastní  dramatickou  a  pěveckou 
školu,  jež  odchovala  celou  řadu  herců  i  zpěváků  ruských. 
Ve  všech  těchto  funkcích  vykonal  Paleček  značný  kus  práce 
na  poli  operního  zpěvu  i  dramatické  výchovy  a  projevy, 
jichž  se  mu  u  příležitosti  jeho  jubilea  dostalo,  nasvědčují 
tomu,  že  těší  se  na  Rusi  velikým  sympatiím. 

*  Ústřední  jednota  zpěváckých  spolků  Česko- 
slovanských  účastnila  se  také  oslav,  které  pořádány  byly 
na  pamět  sedmdesátých  narozenin  nejvyššího  maršálka  král. 
Českého  knížete  jiřího  z  Lobkovic  a  to  serenádou,  již 
provedlo  přes  700  pěvců  hlásících  se  pod  prapor  svazu. 
Řízením  sbormistra  pěvecké  župy  podbelohorske  p.  Rych- 
líka zapělo  pěvectvo  »Chorál  národa  českého*,  dále  ^^Věno* 
Smetanovo  a  »Kde  domov  můj«.  Jménem  jednoty  odebral 
se  k  nejvyššímu  maršálkovi  předsedía  V.  M  otej  1,  jenž  před- 
nesl mu  blahopřání.  Maršálek  poděkoval  srdečně  vsem  účast- 
níkům za  prokázanou  pocíu. 

*  Národní  Divadlo  súčastnilo  se  rovněž  oslav  uve- 
dených a  to  jednak  slavnostním  představením,  k  němuž  zvo- 
lena Smetanova  opera  »Dvě  vdovy«,  jednak  serenádou,  při 
níž  provedena  byla  nová  kantáta,  kterou  k  této  slavnosti 
složil  chef  opery  Karel  Kovařovic  na  slova  Jaroslava 
Kvapila.  Skladba  působila  imposantně,  provedena  byvši 
řízením  skladatelovým.  Druhou  sborovou  skladbu  dirigoval 
kapelník  p.  Picka. 

*  Tenorista  Bochníček  rozmyslil  si  útěk  svůj  z  Bu- 
dapešti a  depešoval  řiditelstvu  i  ministru,  že  činu  svého 
lituje  a  že  se  vrátí.  Obě  instance  tyto  přijaly  ho  na  milost, 
odpověděvše,  že  návratu  jeho  nestojí  nic  v  cestě.  Vyrovnána 
tecly  záležitost  ta  smírem  k  oboustranné  spokojenosti. 

*  Česká  Filharmonie  uvedla  se  prvými  koncerty 
svými  ve  Varšavě  velice  slibně.  Oba  dirigenti  Oskar  Ned- 
bal a  Milán  Zuna  i  orchestr  vzbudili  výkony  svými  pravé 
nadšení. 

*  Významné  jubileum  oslaví  v  prvých  dnech  příštího 
měsíce  rada  král.  města  Písku  —  sedmdesáté  narozeninj^ 
slavného  básníka  českého  Adolfa   Heyduka.  Literární 


význam  tohoto  pěvce  ocení  zajisté  péra  povolanější,  jež  vy- 
tknou, čím  jest  životní  jeho  dílo,  nám  zbývá  jen  k  tomu 
poukázati,  že  poetické  básně  Heydukovy  mnoha  skladatelům 
byly  námětem,  jimiž  opájeli  svého  ducha  a  jimž  hudebním 
zpracováním  dodali  další,  nový  život  také  v  příbuzném  od- 
větví umění  —  v  hudbě.  Proto  podržuje  Heyduk  význam 
svůj  i  v  našich  dějinách  hudebních.  Obec  král.  města  Písku 
věnuje  čestnému  měšťanu  a  slavíku  Pootavskému  u  příle- 
žitosti této  zlatou  medaili.  Vedle  toho  uspořádána  bude  dne 
6.  června  akademie  spojená  s  proslovem  sepsaném  Jaro- 
slavem Vrchlickým,  dne  7.  června  pak  uspořádán  bude 
v  zasedací  síni  obecní  hold  básníku  žactvem  a  učitelstvem 
středních  a  národních  škol,  spolky,  korporacemi,  zástupci 
literárních  a  vědeckých  spolků  a  t.  d.  Při  holdu  tomto  roz- 
dáno bude  žactvu  přes  3000  obrázků  s  podobiznou  Heydu- 
kovou  a  životopisem. 

*  Karel  Veselý,  profesor  konservatoře  v  Lausannu 
a  prvý  sólový  violoncellista  symfonického  orchestru  v  Mon- 
treux,  přednesl  před  nedávnem  v  jednom  z  populárních 
koncertů  Nedbalovu  Romanci  pro  violoncello  s  pozo- 
ruhodným úspěchem.  Umělec  tento,  o  jehož  dceři  sL  Marii 
Veselé,  vynikající  virtuosce  na  harfu,  přinesH  jsme  před 
nedávnem  rovněž  stručnou  zmínku,  působí  na  konservatoři 
v  Lausannu  již  několik  let,  byv  před  tím  po  3  roky  prvým 
cellistou  německého  městského  divadla  v  Brně  a  učitelem 
na  tamní  hudební  škole.  Mimo  to  působil  na  různých  místech 
a  to  v  Prešpurku.u  městského  divadla,  v  Badenu  u  kapely 
Komzákovy  a  j.  České  hudbě  věnuje  pan  Veselý  při  volbě 
svých  programů  vždy  náležitý  zřetel,  maje  na  svém  repertoiru 
především  práce  českých  skladatelů.  Trnečkovy  Fantasie  pro 
harfu  náležejí  k  vděčným  a  často  hraným  číslům  slečny 
Veselé. 

*  Proti  zdanění  divadelních  vstupenek,  jež 
se  chystá  v  Berlíně,  vystoupili  protestem  vynikající  umělci, 
mezi  nimiž  Humperdinck,  Rich.  Strauss,  šl.  Wildenbruch, 
Joachim  a  j.,  »poněvadž  daň  by  stihla  široké  vrstvy  lidu, 
které  mají  vzdělání,  ale  žádných  peněz.*  V  době,  kdy  sport 
zatlačuje  umění,  zaslouží  divadlo  co  největšího  zlevnění  a  ne 
zdražení. 

*  G  o  e  t  h  ů  v  »F  a  u  s  t«  byl  dosud  13  skladatelům  pod- 
kladem k  opernímu  zpracování :  r.  1814  komponoval  ho  Strauss 
(houslista  a  skladatel  v  Uhrách);  r.  1818  Spohr  ve  Frank- 
furtu n.  M.,  r.  1820  Seyfrid  ve  Vídni  (jako  melodram),  roku 
1824  Běancourt  v  Paříži,  r.  1831  Lindpaintner,  1834  Pellaerts 
v  Brusselu,  1835  Hennebert  v  Luttychu,  1836  Julius  Rietz 
v  Dússeldorfu,  1850  J.  L.  Hatt  v  Londýně,  1859  Oounod 
v  Paříži,  1872  F.  v.  Roda  ve  Sveríně,  1874  Ed.  Lassen  ve 
Výmaru  a  1887  Jindřich  Zollner  v  Mnichově.  Mimo  to 
sluší  ještě  uvésti  Berliozovo  >Fausta  prokletí*  a  Boitovu 
operu  íMefistofeles*. 

*  Slečna  Zdenka  Součková,  dcera  c.  k.  gymn.  pro- 
fesora z  Chrudimi,  žačka  pí.  Marie  Petzoldové-Sittové,  po- 
drobila se  5.  a  6.  t.  m.  před  c.  k.  zkušební  komisí  v  Praze 
státní  zkoušce  ze  zpěvu  a  vykonala  ji  s  prospěchem  vý- 
borným. 

*  Dlouho  a  s,  napětím  očekávaný  druhý  sešit  vý- 
tečné Fléglovy  Školy  houslové  vyjde  již  v  nejbUžsí 
době.  Sešity  3.  a  4.,  kterýmiž  škola  bude  ukončena,  budou 
pak  následovati  rychle  za  sebou,  tak  že  ti,  kdož  na  ni  če- 
kají, brzy  budou  mít  dílo  v  rukou.  Fléglova  Škola  psána  je 
s  ohledem  k  methodě  našeho  proslulého  paedagoga  Ševčíka 
a  doznala  svým  prvým  sešitem  nejen  značného  rozšíření, 
ale  co  je  důležito,  i  uznání  ze  všech  kruhů  učitelů  hry  hou- 
slové. Četné  přípisy  došly  autora,  jenž  v  tichosti,  bez  hlučné 
reklamy,  svému  dílu  zjednal  respekt  i  ocenění.  Na  pokra- 
čování školy  lze  se  jen  těšiti  a  můžeme  vydání  její  nazvati 
skutečným  obohacením  paedagogické  houslové  literatury. 


Odběrafelům  „t)alibopa"  zvlášfní  výhody  pr\ 
kouf>i  hudebnin  ze  závodu  Mojmíra  Urbánka. 


OBSAH :  Dr.  Josef  Theurer :  Dokumentární  příspěvky  k  po- 
vahopisu  mistra  Dr.  A.  Dvořáka.  —  Hudební  literatura. 
—  Divadla.  —  Přehled  časopisů.  —  Koncertní  ruch.  — 
Produkce  hudebních  ústavů.  —  Dopisy.  -  Různé  zprávy. 
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=  žádejte  illustr.  cenníky.  ~ 


První 

liousliista., 

první 

flétista* 

i  více 

mladých  hudebníků, 

již  účinkovali  již  v  orchestru, 
přijati  budou  ilmsmOflA* 
]>íal>íd.l5.y  l)iid!tež  řízeny  na 

Josefa  Marka, 

kapelníka  c.  a  k,  56.  pěšího  pluku 


(Halič.) 


Nejkrňsnější  a  nejlovnější  ozdoba  hudebních  Híní. 
Zdobíc  8V<!  jtříbylky  jen  uměleckými  výrobky. 

REPRODUKCE  OBRAZŮ  A  PODO- 
BIZEN SLAVNÝCH  HUDEBNÍKŮ. 

(IJromo-sfríbrnatjl  kopie.) 
'Dosud  vydány  fyřo  nádherné  relarodukce: 
1.  D' Albert,  2.  Auber, '  3.  Bach,  *  4.  Beethoven,* 
5.  Berlioz,  6.  Brahms,  7.  Bruch,  8.  Busoni,  9.  Emma 
Destinnová,  10.  Ant.  Dvořák,  11.  R.  Franz,  12.  Giuck,* 
13.  Gounod,  14.  Orieg,  15.  Hándel,  *  16.  Hayden,  * 
17.  Humperdinck,  18.  Chopin,*  19.  Joachim,  20.  Kube- 
lík,  21.  Leoncavallo,  22.  Liszt,  23.  Lortzing,  *  24.  Ma- 
scagni,  25.  Mendelssohn,  *  26.  Mozart,  *  27.  Nikisch, 
28.  Paderewski,  29.  Ant.  Rubinstein,  30.  Saint-Saěns, 
31.  Sarasate,  32.  Schubert,  *  33.  Schumann,  34.  Sme- 
tana, 35.  Verdi,  36.  Richard  Wagner,  37.  Weber,' 

38.  Weingartner. 
Velikost  obrazů  na  silném  kartonu  33X50  cm.  K  1*60. 
Skvostné  rámy  od  2  K  výše  i  se  zasklením.  Bedničky 
pro  dopravu  poštou,  včetně  i  s  portem  pro  Rakousko- 

Uhersko  po  K  1-20. 
Zásilky  expedujeme  toliko   proti  předem  zaslanému 

obnosu  nebo  dobírkou. 
Tyto  obrazy  jsou  triumfem  reprodukce.  Podoba  je 
do  nejmenších  detailů  věrná,  žádnou  jinou  reprodukcí 
dosud  dostižena.  Hvězdičkou  označené  jsou  dle  slavných 

originálů  t^umpfa. 

Umělecký  závod  hndebni 

mír>a  Urbánka  v  Praze, 

Jungmannova  třída  14,  Hlávkův  palác. 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 

Továťní  vpoba  hudefaních  nástpoja. 

Umělecké  opravy  starých  cenných  houslí 
provádím  mistrovsky  a  se  zárukou.  = 

  Vlastni  výroba  houslí.   

Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dilů 
světa. 
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Ofíicielní  vydání 

pražslié  lionservatoře! 
CHOPIN 


eVALCIKYe 

Revidoval  prof.  H.  T  r  n  e  C  e  k. 
Edice  M.  U.  C  e  n  a  K  1-20. 

č.  201.  Velin,  vyd.  K  1-80. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valčíků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U. 
V  žádném  směru  porovnali.  Dokonalosti 
větší  nelze  si  myslit  i. 
Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Zručný 


ředitel  l<ůru  ~ — ' 

hledá  místo.    Dotazy  event.  nabídky  do  hudebního 
závodu  Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Příspěvky  na  Dvořákovu  pamětní  desku,  jež 
umístěna  bude  na  domě,  v  němž  žil  a  zemřel 
zasílány  budtež  na 

Redakci  »Dalibora«. 


Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a 

Universální  sfruny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové   » 

E  3    »    » 

E  2  metry,  hedvábné   » 

A  2V2  tahové    » 

D  2%    »    » 


í^adua  E  (zlepšené)  4 tahové 

»      G  »   

»      O  stříbrné   

"V/eichold  E  Stahové  s  uzlíkem 
»        E  3    »  » 
»        E  3    »      s  kličkou 

A  2  »   

A  2  »   


—•30 


pro  komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

*  ■V/eichold  D  2  »   

»        D  2  »   

D  2 tahové    K 

*  »       G  1  ,  »      stříbrné,  broušené 
"Huffini,  pravé  Římské      E  2 tahové  . 

»  »  I^eapolské  E  2  » 

*  »  »  Římské      E  3  » 
»  »         »          A  2  »       .  . 
»  »  tJeapolské  A  2  » 
»  »  Římské      D  2  » 
»  »  Neapolské  D  2  » 

*  Berfi,  pravé  vlašské  E  4  tahové  řzvl.  jakost) 
»        »        »      E  4    »      (Ima.)  - 
»        »        »      A  2    j>      (zvi.  jakost) 
»        »        »      A  2    »      flma.)  . 
»        »        »      D  2    »      (zvi.  jakost) 
»        »        »      D  2    »      (lida.)  . 

*  »        »        »      G  1    »  stříbrné, 

broušené   .  »  TSO 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé  ceně. 


*)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  iVlařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové   K  --30 


Školy  pro  viola  v  různých  cenách. 

Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  —"5 

Dl    »   »  —  9 

jest  nejlepšf.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5* — ,  poštou  v  etui  rekomando  K  575. 


G  1  tahové    .  ■  K  -'80 

Cl    »   »  1-20 

Školy  pro  cello  v  rfizných  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U. 
G  K  1-30 

D  »  1-80 

A  »  2-40 

E  »  2-80 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basa  K  4-—, 

váz  K  5-—. 

PATENTNÍ  F»ODHnADEK 

(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  miztnr  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  »  — "80 

Colofonium  na  basu  »  —'40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.^  spolky)  K  7*- .  Udavač 

všech  řónů  K  6' — . 
Mefronomy  (Málzel)  K  12-—,  se  zvonkem  K  16*— . 


^odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  K 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  . 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  .... 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  . 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 

řiofový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  pro  jakékoli  hudebni  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 


Komissionár 
lecké  Besedy 


áyHř  Mojmír  Urbánek  v  Praze,  ]^sr;.Z'!TT3m: 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


hudební  listy. 


ČÍSLO  29.  ^  ROČNÍK  XXVII. 
V  PRAZE,  27.  KVĚTNA  1905. 


)OS.  VYMETAL: 

K  vývoji  komické  opery. 

že  hudba  v  této  době,  totiž  hudba  na  novém 
tomto  základě  vyrůstající,  hudba  operní,  vůči  soudo- 
bému sochařství  nebo  básnictví  vyjímala  se  velmi 
chudičce,  nemůže  překvapiti.  Ostatní  uměny  měly  před 
sebou  skvělé  vzory,  velkolepé  památky  zašlých  dob, 
a  vyzkoušeně  umělecké  prostředky  byly  jim  k  dispo- 
sici ;  toho  všeho  hudbě  se  však  nedostávalo,  a  to  tím 
spíše,  že  nový  směr  v  důsledcích  theoretických  po- 
znatků a  zásad  odtrhl  se  od  dosavadní  hudební  kultury, 
zachycuje  se  opačného  extrému. 

Poněvadž  slovo  muselo  býti  deklamováno,  a  to 
co  možná  přirozeně  a  srozumitelně,  přicházela  hudba 
zkrátka.  Melodie  nemohla  se  rozviti.  Theorie  z  Platona 
vyvozená  dusí  též  skutečně  nemalou  měrou  hudební 
obsah  prvních  oper  (Jacopo  Peri:  »Dafne«  1594, 
»Euridice«  1600).  Ale  theoretik  musel  tu  záhy  přijití 
do  rozporu  s  hudebníkem.  Hudebník  musel  dříve  či 
později  revoltovati  proti  poutům  tak  těsně  šněrujícím 
a  snažiti  se,  aby  v  hudbě  uplatnil  hudbu.  A  tuto  revoltu 
počal  skutečně  prováděti  již  druhý  operní  skladatel 
florencké  školy,  Qiulio  Caccini  (1550 — 1618),  arci 
zatím  dosti  neuvědoměle.  Je  zajímavo,  že  muž  ten  po 
30  let  byl  kontrapunktikem  ;  ale  pak,  zaujat  jsa  cele 
novým  směrem,  přerval  všecky  pásky  s  minulostí,  stal 
se  jedním  z  předních  frondeurň  novotářů,  a  zároveň 
též  první  dané  jich  formy  přerůstal.  Jeho  díla  jsou 
dokladem,  jak  stále  intensivněji  prorážel  k  ariosnímu 
zpěvu. 

Dále  za  Cacciniho  florencká  škola  příliš  nepro- 
nikla, ač  se  tu  vyskytují  jména  všechen  respekt  vzbu- 
zující, jako  zejména  Marco  de  Gagliano,  jenž  po 
dlouhá  léta  stál  Florenckým  v  čele,  založiv  vlastní 
akademii,  k  níž  pak  záhy  přináleželi  všichni  tamější 
hudebníci,  i  Peri  a  Caccini.  Ale  přísluší  jí  zásluha,  že 
umožnila  vývoj  opery,  rozešedši  se  s  hudbou  kontra- 
punktickou,  jež  pro  dramatické  úkoly  byla  naprosto 
nepoddajna,  a  že  položila  první  základy.  Úplně  z  ovzduší 
kontrapunktu  se  ovšem  ještě  nevybavila ;  přidržela  se 
ho  ve  sborových  pirtiích ;  ale  reakce  tímto  směrem 


postupovala  tou  měrou,  že  později,  jak  uvidíme,  sbory 
z  opery  vymizely. 

Vlastní  operu  vytvořila  teprve  škola  benátská, 
a  to  první  a  největší  její  representant  Claudio  Mon- 
teverdi  (1567  —  1643),  jenž  působil  novotářsky  a  re- 
řormátorsky  všemi  směry  na  hudbu  vůbec,  divadelní 
i  církevní. 

Jeho  zásluhou  je,  že  prolomil  přísnou  církevní 
diatoniku,  směřuje  k  moderním  systémům  stupnico- 
vým, osvobodil  dissonanci  z  její  vázanosti,  objevil 
krásy  zmenšeného  septimového  akkordu.  Pro  nás  má 
ovšem  největší  důležitost  tvůrčí  jeho  činnost  směřující 
k  vytváření  opery,  jíž  dal  určitou  základní  formu, 
ouverturou  počínaje,  až  po  jednotlivé  podstatné  části : 
recitativ,  arii  (i  náběhy  k  duetům  objevují  se  již  u  něho) 
a  sbor.  Opera  byla  původně  zahajována  prologem. 
Monteverdi  počíná  ji  instrumentální  větou  t.  zv.  toc- 
catou  (z  níž  se  vyvinula  pozdější  >synfonie«  a  konečně 
» ouvertura*).  Recitativ  je  již  zhusta  prokládán  arios- 
ními  partiemi,  a  nejen  to :  arie  nabývá  již  pevných 
svých  formových  tvarů.  A  také  recitativ  sám  jest  po- 
droben proměnám  ;  Monteverdi  dodal  mu  dramatické 
síly  a  mohutného  výrazu,  vytvořiv  stile  concitato, 
jenž  mu  sloužil  k  vyjádření  mocných  vášní  a  affektů. 
Též  instrumentální  part  je  již  mnohem  bohatší ;  Mon- 
teverdi první  používá  systematicky  barvy  zvuku  k  zvý- 
šení dojmu,  lícni  nálady  a  k  účelům  vnitřní  motivace. 
Sbor  přidržuje  se  u  něho  celkem  starých  typických 
tvarů.  Teprve  později,  kdy  zájem  přikláněl  se  stále 
více  intrice,  pozbývaly  madrigalové  reflexe  sboru  na 
významu,  až  konečně  jevily  se  přímo  jako  zbytečný 
balast  a  kolem  r.  1650  vymizely  naprosto. 

Monteverdiho  operu  zdokonalovali  zejména  jeho 
následovci  Francesco  Cavalli  (1600 — 1676,  vlast- 
ním jménem  Pier  Francesco  Caletti-Bruni ;  Cavalli  na- 
zýval se  dle  svého  příznivce),  jenž  dovedl  malými 
prostředky  docilovati  neobyčejných  účinků,  zejména 
kde  se  jednalo  o  vyjádření  mohutného,  velkolepého, 
ohromujícího,  a  jenž  osvobodil  melodii  od  vázanosti 
slovem  a  prohloubil  dále  čísla  zpěvní  i  recitativ ;  a  pak 
Marc  Antonio  Cesti  (1620 — 1669),  znamenitý  pě- 
vec italské  kantilény,  vroucí,  něžné,  citem  hřející,  u  něhož 
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setkáváme  se  již  s  třídílnou  da  capo-arií  ve  vzorném 
rozvržení  a  zaokrouhlení. 

Tímto  způsobem  byla  florentinská  forma  opery 
poznenáhlu  rozbita  a  nahražena  jinou :  »Theoreticky 
zkonstruovanému  umění  vyvstala  jako  první  protivník 
melodie  nesená  radostí  i  bolem  lidského  srdce ;  z  re- 
citujícího hudebního  stylu,  jehož  ztuhlé  rysy  čas  rychle 
zmírnil  a  vytvářel  výrazněji,  odlouply  se  poznenáhlu 
čistě  lyrické  partie,  jež  se  začaly  uplatňovati  jako  samo- 
statná, formelně  uzavřená  hudební  čísla.  Plato  vyžil. 
Co  se  u  Florenckých  jevilo  více  méně  jako  elemen- 
tární hmatavé  pokusy,  co  u  Monteverdiho  bylo  ještě 
namnoze  experimentem,  arci  nejvýš  geniálním,  to  nyní 
činností  benátských  skladatelů  nádherně  dozrálo  a  mělo 
kvetoucí,  krásou  zářící  barvu  života* «  (Wilibald  Nagel.) 

Na  tomto  místě  měl  bych  již  mluviti  o  komické 
opeře,  jež  se  v  této  době  úspěšně  počala  vyvíjeti.  Ale 
předešlu  ještě  stručný  nástin,  jak  se  v  Itálii  vyvíjela 
dále  opera  vůbec,  až  dosáhla  vrcholu.  Počátky  ko- 
mické opery  (opery  buffy)  bude  pak  lze  shrnouti  pře- 
hledněji. 

•www 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZIZZi:^ 

L.  Zel  enka-Le  ran  d  o :  B.  Smetana  a  E.  Ziingl. 
Nákladem  vlastním.  —  Listy  Bedřicha  Smetany  libretistovi 
>Dvou  vdov«,  jsou  příspěvkem  k  životopisu  jeho  podávající 
jako  sbírka  Teigeova  a  Srbova  cenný  materiál  pro  budou- 
cího biografa  Smetanova.  Jelikož  oba  —  Smetana  a  Ziingl 
—  stýkali  se  téměř  stále,  buď  v  divadle,  v  kavárně  neb 
v  »Měšfanské  besedě«,  kde  byl  Zúngl  tajemníkem,  nebylo 
mezi  nimi  mnoho  korespondence,  takže  zachovalo  se  pouze 
tré  dopisíi  Smetanových  Ziinglovi  adresovaných.  Prvý  (ze 
dne  28.  března  1874)  týká  se  honoráře  šedesáti  zlatých 
za  libreto  ke  '>Dvoum  vdovám^,  jež  Smetana  den  po  premiéře 
této  své  opery  zasílá  libretistovi,  omlouvaje  se,  že  dříve  tak 
učiniti  nemohl,  »jsa  v  úzkých  ".  Druhý  (z  16.  července  1877) 
pojednává  o  přepracování  »Dvou  vdov«,  v  nichž  Smetana 
veškeru  prosu  nahradil  recitativy  a  napsal  do  prvého  jed- 
nání ještě  nové  finále,  do  druhého  pak  úvodní  píseň  La- 
dislavovu a  trojzpěv  Lidunky,  Toníka  a  Mumlala.  Třetí 
(z  23.  února  1882)  spadá  v  dobu,  kdy  Smetana  dokončoval 
»Certovu  stěnu^,  a  týká  se  libreta  >Lásky  slast  i  žel«,  které 
Ziingl  Smetanovi  nabídl,  jehož  komponování  však  Smetana 
odmítl. 

K  těmto  třem  dopisům  vzácné  ceny  a  mnohých  cha- 
rakteristických detailů  připojena  biografická  črta  libretisty 
»Dvou  vdov«,  jemuž  v  historii  českého  divadelnictví  náleží 
čestné  místo.  Činnost  Emanuela  Ziingla  (naroz.  21.  června 
1840,  zemřel  22.  května  1894)  byla  především  činností  pře- 
kladatelskou. Literární  dílo  jeho  nese  typické  známky  chvatu, 
mělkosti,  ale  velikého  neklidného  talentu,  jemuž  prohlou- 
benost  byla  věcí  vedlejší.  Jméno  jeho  jako  libretisty  spojeno 
s  dějinami  české  hudby  úzce;  vedle  jmenované  již  opery 
Smetanovy  komponovali  ještě  na  texty  jeho  Moric  Anger 
(komická  opera  »Záletníci«),  Jindřich  Hartl  (romanticko, 
komická  opera  »Natalie«)  a  Karel  Kovařovic  (komická  opera 
'Cesia  oknem-í).  Smetanův  ^Slavnostní  sbor    pro  mužské 


hlasy,  složený  k  odhalení  desky  Havlíčkovy  (v  Praze,  v  Jez- 
decké ulici),  komponován  rovněž  na  slova  Zúnglova. 

Knížka  Zelenkova,  —  jež  vlastně  není  knížkou  —  jsou 
to  spíše  zdařile  komentované  dopisy  Smetanovy,  které  do- 
plněny jsou  stručnými  daty,  aby  podána  byla  celková  sou- 
vislost v  životě  obou  mužů,  jichž  se  dotýká  a  jimž  jest  vě- 
nována —  není  nijak  obsažná  (obsahuje  celkem  17  stran), 
podává  však  přece  ve  stručných  svých  obrysech  hlavní  jich 
vztahy.  Kdyby  aspoň  v  této  formě  byl  již  zpracován  celý 
materiál,  jehož  k  velkému  životopisu  Smetanovu  potřebujeme, 
pak  měl  by  biograf  Smetanův  práci  již  velmi  usnadněnu, 
nebof  pak  mohl  by  čerpati  z  pramenů  hlubokých.  Proto 
nelze  dosti  nabádati  k  tomu,  aby  práce  Zelenkova,  jíž  pod- 
jal se  se  zřetelem  k  jedné,  poměrně  nepatrné  složce  v  umě- 
leckém životě  Smetanově,  našla  hojně  následovníků.  Črta 
Zelenkova  objevuje  se  na  knihkupeckém  trhu  již  podruhé 
(označena  také  rokem  vydání  1903),  takže  není  vlastně  již 
novinkou,  přes  to  neváhal  jsem  na  ni  upozorniti  pro  její 
obsah,  jímž  obohacena  naše  literatura  Smetanovská. 

DIVADLA.  =:zizzi^:z:r:^^ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Smetanův  cyklus.  Po  páté 
provedeny  byly  tentokráte  opery  Smetanovy  v  cyklu  od  té 
doby,  co  stojí  Národní  divadlo,  a  po  třetí,  co  správu  jeho 
vede  nynější  Společnost.  Letos  absolvován  cyklus  Smetanův 
ve  dnech  8.-25.  května  a  to  bez  jakýchkoliv  vnějších  nehod 
a  překážek  a  za  veliké  účasti  vrstev  nejširších,  takže  nyní 
když  v  provedení  jeho  dopracoval  se  ensembl  Národního 
divadla  vedením  Kovařovicovým  určité  znamenité  výše,  ne- 
může býti  věru  již  daleka  doba,  kdy  dostaví  se  také  vše- 
stranné a  všeobecné  porozumění  pro  dílo  Smetanovo.  Loň- 
ského roku  návštěva  cyklu  dávala  ještě  mnoho  příčin 
k  výtkám  a  nespokojenosti,  letos  stouplo  účastenství  tak,  že 
polovice  cyklu  mohla  již  býti  dávána  mimo  předplacení.  Loň- 
ského roku  tato  neveliká  účast  širšího  obecenstva  byla  ještě 
♦kapkou  pelyňku«  do  všeobecného  nadšení  (»Nová  česká 
revue*  přinesla  tehdy  pod  tímto  titulem  vřelý  článek  pro 
dílo  Smetanovo,  v  němž  trpce  bylo  si  naříkáno  do  této  lho- 
stejnosti vrstev  širších),  letos  byla  návštěva  velice  pěkná  a  jed- 
notlivá představení  i  vyprodána.  A  to  jest  nejradostnějším 
úkazem  v  historii  naší  hudby  —  v  jednadvacátý  rok  po 
úmrtí  Smetanově.  Nebof  když  máme  již  řádné,  v  jednotlivých 
složkách  i  skvělé  provedení  díla  Smetanova,  má  projeviti 
zájem  pravý  a  umělecký  i  druhý  závažný  činitel  —  obe- 
censtvo. Ono  má  při  takovéto  příležitosti  projeviti 
nadšení  pro  nesmrtelné  dílo  Smetanovo  a  má 
si  uvědomit  i,  že  Smetana  byl  genius,  k  jehož 
cyklu  spěchati  mají  široké  davy  celého  národa 
ze  všech  krajů  české  země.  Smetanův  cyklus  má 
býti  svátkem  české  opery,  nejen  vzorným  prove- 
dením, nýbrž  i  imposantní  účastí  všeho  českého 
lidu  —  má  býti  krátce  svátkem  národním! 

Česká  hudba  počíná  teprve  Smetanou,  jenž  objevil  se 
v  historii  její  najednou,  náhle  a  beze  vší  souvislosti  s  dobou 
předchozí,  která  by  práci  jeho  usnadňovala.  Teprve  v  jeho 
operách  mluvi  k  nám  duše  česká  ve  výrazu  samostatném, 
teprve  jimi  položen  základ  k  české  zpěvohře. 

Prvou  prací  jeho  v  tomto  oboru  jsou  »Braniboři 
v  Čechách*  (zpěvohra  o  3  jednáních  na  slova  Karla  Sa- 
biny) napsané  r.  1863,  provozované  však  teprve  dne  5.  ledna 
r.  1866  řízením   skladatelovým.  Operou  touío  ucházel  se 


227 


Smetana  ťaké  o  cenu,  vypsanou  konkursem  hraběte  Jana 
Harracha  na  nejlepší  historickou  zpěvohru,  jež  mu  byla  ob- 
nosem 600  zl.  také  udělena.  Heslo,  s  nímž  zpěvohra  byla 
zadána,  zní:  >Hudba,  jazyk  citu  -  slovo  myšlenky*.  K  hu- 
debnímu dramatu  v  pravém  slova  smyslu  jest  sice  od 
»Braniború»  ještě  cesta  daleká,  ale  na  cestě  té  Smetana  již 
se  nalézal.  Také  deklamatornímu  slohu,  a  to  se  zřetelem 
k  nepřetržitosti  hudebního  proudu  i  jednoty  celku,  k  sou- 
vislosti a  úměrnosti  v  rozvoji  hudebních  myšlenek  i  k  pro- 
středkům hudební  charakteristiky,  klestili  již  »Braniboři« 
cestu. 

Nejpopulárnější  operou  Smetanovou  jest  »Prodaná 
nevěsta*  (rovněž  na  slova  Sabinova),  jež  dávána  v  posled- 
ním cyklu  po  427té.  Psána  byla  v  létech  1863—1866  a  po- 
prvé provozována  řízením  skladatelovým  30.  května  1866. 
Při  různých  příležitostech  doznala  tato  opera  nejvíce  změn 
a  úprav  a  to  jak  hudebně,  tak  i  scénicky.  Význam  opery 
té  pro  celou  operní  činnost  Smetanovu  jest  pamětihodný 
potud,  že  jí  dobyl  vítězství  Smetana  již  jako  skladatel  český 
a  dílo  pro  svůj  český  ráz.  A  nebyly  tu  napodobeny  prosto- 
národní lidové  písně,  nýbrž  tvořeno  sice  v  jich  duchu,  ale 
samostatně.  »Prodaná  nevěsta?  jest  důrazným  upozorněním 
na  nový  ráz  české  hudby  a  na  ideály,  jichž  stělesnění  v  dal- 
ších dílech  mělo  následovati. 

Třetí  oporou,  jež  ze  všech  oper  Smetanových  nejsil- 
nější  odpor  vyvolala,  byl  »Dalibor«  (zpěvohra  o  třech 
jednáních  na  slova  jos.  Wenzíga).  Opera  ta  napsána  v  létech 
1866—67  a  poprvé  provedena  rovněž  řízením  skladatelovým 
dne  16.  května  1868  na  paměť  položení  základního  kamene 
Národního  divadla.  Hudbě  jeho  poprvé  vytýkán  byl  Wag- 
nerianism,  Smetana  opustil  prý  —  dle  tehdejších  posudků  — 
v  Daliboru  ^směr  národní,  který  vedl  ho  k  »Prodané  ne- 
věstě«  a  odbočil  na  scestí  umění  cizího,  německého^.  Pro- 
daná nevěsta  —  sloh  opery  komické,  venkovské  selanky, 
měřena  tu  se  slohem  opery  vážné,  děje  rytířského.  List 
Smetanův  Ad.  Čechovi  poukazuje  tu  nejlépe  na  zvrácenost 
těchto  názorů  i  k  tomu,  že  co  mělo  jako  přednost  Smetanovy 
tvorby  býti  uznáno,  stalo  se  pákou  nepochopení  a  bojů. 
Úryvek  dopisu  toho  zní:  »Konečně  má  platit  též  slovo 
Hbreta  a  charakter  celého  díla.  —  Ostatně  jsem  již  několik 
decenií  pilně  o  tom  bádal  a  píšu  tak  skorém  pořád ;  proto 
je  každá  opera  moje  jiná.  Já  nepadělám  skladatele  slo- 
vutného žádného,  já  se  jen  obdivuji  velikosti  jejich  a  vše 
přijímám  pro  sebe,  co  uznám  za  dobré  a  krásné  v  umění 
a  především  pravdivé.  Vy  to  už  dávno  u  mne  znáte,  ale 
jiní  to  nevědí  a  myslí,  že  zavádím  Wagnerismus!!!  Mám 
dost  co  dělat  se  Smetanismem,  jen  když  ten  sloh  je  poctivý«. 
Smetana  založil  » Daliborem*  na  principech  wagnerovských 
pravý,  ryzí  svůj  sloh,  přejav  zásady  hudebního  dramatu 
v  nejpodstatnějších  rysech,  proloživ  je  vlastním  svým  duchem 
a  prohloubiv  je  psychologicky. 

Libuše  (na  slova  Jos.  Wenzíga)  —  vzor  české  hudby 
dramatické,  pokud  se  ubírá  směrem  pokrokovým  —  dle 
vlastních  slov  Smetanových  » nikoliv  opera  dle  starých  zvyků* 
nýbrž  slavné  tableau,  hudebně  dramatické  uživot- 
nění«,  napsána  byla  od  září  1871  do  listopadu  1872.  Roku 
1880  vyznamenána  cenou  zl.  1000"—,  vypsanou  sborem  pro 
vystavění  Národního  divadla,  (zadána  s  heslem:  »Pro  vlast 
a  národ*).  Na  provedení  čekala  9  let,  jelikož  Smetana 
chystal  ji  k  slavnostnímu  otevření  Národního  divadla 
(11.  června  1881).  Libuše  zaujímá  jak  v  dramatické  hudbě 
české,  tak  i  v  produkci  Smetanově  místo  zvláštní,  ojedinělé 


a  ustanovena  autorem  výhradně  k  zvláštním  a  slavným 
dním  českého  národa.  Slavnostní  ráz  má  sama  látka:  sňatek 
Libušin  s  Přemyslem,  tedy  založení  rodů  Přemyslovců  jisté 
jest  slavnostním  okamžikem  ve  starých  českých  dějinách. 
Dramatické  zpracování  pak  slavnostní  ráz  ješiě  podporuje 
a  to  jak  dramatickým  pathosem,  epíckou  šířkou  melodií 
i  grandiosními  závěry.  Pokrokové  stanovisko  Smetanovo 
projevuje  se  v  ní  nejplněji  a  význam  její  zůstává  pro  českou 
hudbu  epochálním.  Libuše  jest  ideálním  útvarem  če- 
ského díla  uměleckého  a  velikost  její  leží  jak  v  ryzí  českosti 
jejího  ideového  obsahu  i  hudební  myšlenky,  tak  i  ve  veliko- 
leposti  a  monumentalitě  jejího  slohu. 

Pátá  opera  Smetanova  »Dvě  vdovy  (na  slova  Em. 
Zůngla)  psána  byla  v  letech  1873—74.  Také  tato  opera  do- 
znala častých  změn  a  úprav.  Poprvé  provozována  27.  března 
1874.  »Dvě  vdovy-  jsou  salonní  konversační  operou,  jíž 
ve  sborech  a  v  hudbě  taneční  přimíšen  živel  prostonárodní. 
Smetana  sáhl  úmyslně  k  takové  podložce  textové  a  psal 
takovým  slohem  hudebním,  aby  elegance  salonní 
s  něžností  a  ušlechtilostí  hudby  byly  spojeny.  Byl  to  pokus 
také  jednou  v  ušlechtilém  salonním  slohu  napsat  operu, 
když  jsem  se  již  osvědčil  v  jiných  genrech  operního  stylu-, 
jak  ve  svém  dopise  udává. 

Úspěch  >»Dvou  vdoVí  vedl  Smetanu  k  novému  kroku 
na  dráze  zpěvoherní,  ten  však  spadá  již  v  ono  období 
jeho  života,  které  stíženo  katastrofou  sice  ohromného 
dosahu  (v  říjnu  roku  1874  ztratil  na  dobro  sluch)  pro 
jeho  osobu,  jíž  však  hudební  tvoření  jeho  nijak  neutrpělo. 
Že  jeho  hudební  fantasie  zůstala  neporušena  ve  svém  bo- 
hatství, netřeba  dokazovati,  o  tom  přesvědčují  další  opery 
jeho  »Hubička«,  ^Tajemství*  a  ^Čertova  stěna*.  »Hubička« 
(prostonárodní  opera  o  dvou  jednáních  na  slova  El.  Krásno- 
horské) napsána  od  února  do  srpna  1876  a  provedena  po- 
prvé 7.  listopadu  téhož  roku.  V  » Hubičce*  vrátil  se  Smetana 
opětně  k  libretu  ze  života  prostonárodního,  v  němž  Pro- 
danou nevěstou  vyšel  již  z  duševní  dílny  jeho  tak  smavý 
a  rázovitý  český  květ  a  po  ní  nezabýval  se  již  komposicí 
opery  vážné,  nýbrž  zůstal  již  při  opeře  komické.  V  » Hubičce* 
stará  forma  komické  opery  s  uzavřenými  čísly  ustoupila 
dramatickému  obrazu  ze  života,  jenž  organicky  ze  sebe  vy- 
růstal s  pravdivostí  výrazu  dramatického  a  s  případnou  de- 
klamací  zpívaného  slova. 

Ještě  dále  šel  Smetana  v  tomto  směru  v  »Tajemství« 
(kom.  opera  o  3  jednáních  na  slova  El.  Krásnohorské)  jež, 
započato  koncem  r.  1877,  dokončeno  31.  května  1878,  a 
poprvé  provedeno  18.  září  1878.  Touto  operou  dospěl  Sme- 
tana vrcholu  svého  tvoření  v  oboru  opery  komické  a  po- 
kládal ji  také  sám  za  jednu  z  nejlepších  svých  prací.  Zvý- 
šená výraznost  tohoto  díla  spočívá  jednak  na  plastičnosti 
jednotlivých  myšlenek  hudebních,  na  polyfonii  orkestrální 
a  deklamaci,  a  dosaženo  v  něm  vzácné  dokonalosti  jak 
jednotlivých  forem  hudebních,  tak  i  celku. 

■Čertova  stěna<  (komicko-romantická  opera  na 
text  El.  Krásnohorské)  zakončuje  řadu  oper  Smetanových. 
Propadnutí  její  bylo  pro  mistra  velikou  ranou,  bezprávím, 
jež  zakalilo  poslední  měsíce  hrozného  jeho  života.  Také  při 
komposici  její  bylo  mu  již  veliké  obtíže  překonávati,  jelikož 
chorobný  stav  jeho  dovoloval  mu  pracovati  jen  v  malých 
odstavcích  časových.  Započata  byvši  počátkem  r.  1881,  do- 
končena byla  17.  dubna  1882  a  poprvé  provedena  29.  října 
téhož  roku.  »Čertova  stěna*  nestojí  jako  umělecký  celek  ve 
všem  na  rovni  nejzralejším  operám  Smetanovým,  avšak  chová 
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v  sobě  totéž  veliké  bohatství  Smetanova  individualismu,  které 
projevovalo  se  ve  všech  jeho  dřívějších  dílech.  Loňské  uve- 
dení její  v  cyklu  bylo  byť  snad  ještě  neúplným,  přece  již  stále 
více  půdy  nabývajícím  konečným  vítězstvím  a  regulovány 
také  velkou  měrou  dosavadní  názory  o  úpadkovosti  její 
hudby. 

Průběh  »Smetanova  cyklu*  byl  jak  již  řečeno  vesměs 
zdařilý,  a  Kovařovicovo  umění  reprodukční  vypracovalo  nám 
jednotlivé  opery  Smetanovy  —  základ  naší  hudby  —  k  výši 
neobyčejné.  Detaily  o  provedení  cyklu  jest  nám  z  nedostatku 
místa  odložiti  do  čísla  příštího,  zde  však  přece  po  pravdě 
chceme  konstatovat!,  že  všechny  opery  Smetanovy  nastudo- 
vány jsou  poctivě  a  svědomitě  a  nemají  více  nedostatku 
a  vad,  které  by  bránily  pevnému  zakotvení  v  našem  kme- 
novém reportoiru.  Jsou,  mohou  býti  a  budou  proto  základem 
o  jehož  udržení  na  stejné  výši  a  stálé  zdokonalování  po 
stránce  reprodukční  budiž  však  právě  tak  usilovně  pečováno, 
jako  o  to,  aby  dílo  Smetanovo  docházelo  většího  a  vše- 
strannějšího porozumění.  Splativ  takto  dluh,  jímž  Smetanovi 
jsme  byli  povinováni,  nechť  přikročí  chef  opery  nyní  stejně 
úspěšně  také  k  dalšímu  velikému  úkolu  svému,  jímž  jest 
nastudování  a  vypravení  oper  Fibichových  a  Dvořákových! 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  Z 

^"Pokpoková  "í^evue*.  Číslo  4.  (dubnové).  Pokrač. 
článku  »Nikolaj  Andrejevič  Rimskij-Korsakov<  od 
Boleslava  Kalenskýho.  —  Jako  všichni  zaujatí stranníci 
Wagnerovi,  tak  i  Sěrov  myslil,  že  hudební  drama«  Wag- 
nerovo  je  posledním  slovem  hudby  divadelní,  že  díla  jiného 
rázu  a  směru,  zvláště  opera«,  nemá  již  práva  na  život.  Sym- 
fonický ráz  orchestru,  na  který  Wagner  právem  a  zcela 
rozumně  opřel  své  hudební  drama,  zamlouval  se  Sěrovu 
svojí  spletí  a  tkanivem  příznačných  motivů.  Ale  i  tu  postihla 
Sěrova  nehoda.  Měl  v  podstatě  své  povahy  málo  smyslu  pro 
melodickou  vynalézavost  a  rozvití  themat  hudebních  ve 
mnohohlasém  polyfonním  užití.  Vytvořiv  motiv,  nevěděl  si 
s  ním  rady,  neuměl  z  jeho  jádra  vypěstovati  uměleckého 
květu.  Opakoval  ho  toliko  na  příhodných  místech,  beze 
změny  a  navázal  ho  na  motiv  jiný,  thematicky  rovněž  ne- 
využitý. —  Když  po  prvé  vážně  pracované  opeře  »Judif« 
(1861)  opustila  ho  ve  druhém  dramatu  Roznědě*  (1863)  dří- 
vější umělecká  opravdovost  a  ctižádost,  a  když  touha  po 
slávě  reformátora  zvrhla  se  toliko  v  lačnost  po  rychlém, 
lehce  nabytém  úspěchu,  zvrátila  se  Sěrovova  reforma  ruského 
hudebního  dramatu  v  dílo  blízké  spíše  >velké  opeře*  Meyer- 
beerově  nežli  dramatu  Wagnerovu.  —  S  druhé  strany  viděli 
přesvědčivě  soudruzi  Balákirevovi,  kam  vede  důsledně  pro- 
váděný, krajní  deklamační  sloh  ryzího  dramatu  bez  členění 
na  výjevy  dle  příkladu  staré  opery  na  svém  starším 
vrstevníku  -  A.  S.  Dargomyžském.  Ten  v  důsledcích 
své  snahy  vystihnouti  všecka  hnutí  duše  a  odstíny  zpíva- 
ného slova  ve  svém  -melodickém  recitativu  ,  jal  se  sklá- 
dati  v  polovině  let  šedesátých  přísné  drama  deklamačního 
slohu  v  opeře  >=  Kamenný  host<,  na  nezměněnou  v  textu 
a  uspořádání  dramatickou  báseň  Puškinovu  Don  Juan  , 
bez  obvyklých  v  opeře  dvojzpěvů,  ensemblů  a  sborů. 
Sám  Dargomyžskij  jako  jeho  mladí  přátele  z  kruhu  Balá- 
kirevova,  věděl  dobře,  že  dílo  úspěchu  miti  nebude 
a  nemůže,  že  vzpříčí  se  vkusu  divadelního  davu.  Skládal  je 
v  plném  vědomí  osobité  výlučnosti  ducha  i  útvaru  svého 
díla,  pro  své  potěšení  a  uspokojení  vlastních,  krajně  pokro- 
kových dramatických  snah.  Předtuchy  ty  splnily  se  dle  oče- 
kávání. Výlučně  deklamační  sloh,  jako  před  Wagnerem 
ztělesněná  na  Rusi  vlastní  idea  reformy  Wagnerovy  -  setkala 
se  s  neporozuměním.  -  -  Po  těchto  bojích  utvrdil  se  kruh 
Balákirevův  ještě  více  ve  svém  »ruslanismu'i.  Seznal,  že  vý- 
lučně deklamační  sloh  recitační,  s  vyloučením  sól,  sboru 
a  ensemblů  z  opery,  je  v  hudebním  dramatě  právě  tak 
ukvapenou,  byf  jinak  přísně  dramatickými  požadavky  odů- 
vodněnou a  vysoce  ušlechtilou  krajností,  které  široký  dav 


divadelního  obecenstva  nepochopí  a  k  ní  se  nepovznese. 
Proto,  trvajíce  na  stanovisku  dramatické  reformy  Gluckovy 
—  o  kterou  opíral  se  i  Wagner  — ■  a  vycházejíce  ze  zásady 
souhlasu  slova  v  hudebně  zpěvném  úboru,  z  pravdy  děje 
a  povah  lidských  a  líčení  jich  duševních  stavů  zpěvem  k  slovu 
přiléhavým  a  hudbou  instrumentální  podpíraným,  členové 
kruhu  Balákireva  zásadně  neodříkali  a  nevzdávali  se  těch 
prostředků  výrazu  a  scénického  uspořádání  opery  v  jednot- 
livé výjevy  zpěváků  v  sólech,  ensemblech  a  sborech,  kde 
byly  dějstvím  a  situací  místně  odůvodněny  a  přirozený. 
K  tomu  jDřijali  za  svou  věc  zásadu  užití  Berliozovy  »idée 
fixe«,  příznačného  motivu  Wagnerova  a  charakteristiku  povah 
a  děje  dramatu  také  v  orchestru,  byť  vokální  části  —  v  opak 
Wagnera  —  ponechána  hlavní  úloha.  A  tak  stala  se  zvláštní 
věc  na  Rusi:  Sěrov,  ač  hlásal  a  ztělesňoval  vlastními  drama- 
tickými díly  reformu  Wagnerovu,  byl  jí  ve  skutečnosti  vzdá- 
lenější nežli  jím  nenávidění  »ruslanisté  —  novoruská  ná- 
rodní škola.  Sěrov  z  Wagnera  vrátil  se  na  konci  života 
opět  k  ctitelům  Meyerbeerovým  a  italské  opery,  novoruská 
škola  pak,  ustálená  ve  svém  pojetí  opery,  nerušíc  ideje 
Glinkovy  ani  zásad  reformy  Gluckovy  a  Weberovy  blížila  se 
snahami  Berliozovými  a  Lisztovými  značně  operám  prvého 
a  druhého  období  tvorby  Wagnerovy.  —  Tyto  snahy,  osudy 
a  stanovisko  novoruské  národní  školy  v  dějinách  ruské  hudby 
vztahuje  se  plnou  měrou  i  na  jejich  nejmladšího  člena  N. 
A.  Riniského-Korsakova.  Jen  jeho  osobitost  liší  ho  od  ostat- 
ních druhů. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KÚRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Za  rubriku  tuto  zodpovídá  ředitel  J.  Bušek. 

C.  k.  statistická  komise  ústřední  ve  Vídni  zasílá  právě 
na  některé  školy  hudební  oběžníky  a  spolu  přikládá  formu- 
láře k  výkazu  o  stavu  žactva,  učitelských  sil  atd.  Jak  tyto 
oběžníky,  tak  i  formuláře  jsou  německé.  Jest  s  podivením, 
že  slavná  komise  žádá  teprve  nyní  výkazy  za  školní  rok 
1902/3,  jež  dávno  již  (v  r.  1903)  byly  zhotoveny.  Vždyť 
letos  odevzdávány  byly  již  výkazy  za  r.  1904.  Ještě  větší 
podivení  však  musí  vzbuditi,  že  slavná  komise  tak  málo  re- 
spektuje český  jazyk,  zasílajíc  formuláře  německé,  ježto 
každoročně  od  c.  k.  okres,  hejtmanství,  (v  Praze  od  magi- 
strátu) zasílány  byly  výhradně  listiny  české  téže  c.  k.  ústř. 
komisi  patřící.  Jest  proto  žádoucno,  aby  všichni  kolegové 
žádali  výhradně  české  listiny,  tím  spíše,  an  v  Praze  ně- 
meckých ústavů  jest  poskrovnu  (asi  3).  Jaíc  známo  mají  tyto 
výkazy  zasílány  býti  prostřednictvím  c.  k.  okresních  školních 
rad.  (Výnos  ministerský  ze  dne  28.  června  1874  č.  7922.) 


KONCERTNÍ  RUCH.  1  I 

Jtunnpolec.  Zpěvácký  spolek  »Čech  a  Lech«  a  »Krou- 
žek  přátel  hudby«  v  Humpolci  pořádaly  dne  14.  května  t.  r. 
Dvořákův  večer  na  výr.  paměť  úmrtí  mistrova.  Spoluúčinko- 
vali:  sl.  SI.  Veselá,  konc.  pěvkyně  z  Prahy  a  p.  Jos.  Racek, 
virtuos  na  violoncello  z  Něm.  Brodu.  Pořad :  Přednáška  p. 
uč.  Jindř.  Marka  o  skladbách  a  významu  Dvořákově.  >Slav- 
nostní  zpěv«  (smíš.  sbor  s  prův.  klavíru  na  4  ruce).  Přede- 
hra !>Kde  domov  mňj«  (orchestr).  »Tak  v  mnohém  srdci 
mrtvo  jest  .  .  .  «,  »Ach  není  tu,  není«  (písně).  Na  Svaté 
Hořes  »Bacchanale«  (klavír).  Z  5.  symfon.  5>Largo«,  »Scherzo« 
(orchestr).  »Dobrú  noc«,  »Když  mne  stará  matka  .  .  .  « 
(písně).  »Klid«,  'Rondo*  (violoncello).  » Valčíky  A-dur,  D-dur 
(smyčc.  orchestr).  Z  moravských  dvojzpěvů  »Prsten«,  »Sípek«, 
»V  dobrým  jsme  se  sešly«  (dámský  sbor).  Úryvky  ze  »Slov. 
tanců«  (orchestr).  \ 
Kuťná  J-fora.  Promenádní  koncert  Zpěváckého  spolku 

Tyl«  dne  16.  května  za  spoluúčinkování  úplné  hudby  c.  a  k. 
pěš.  pluku  hrab.  z  Abenspergů  a  Traunů  č.  21.  Pořad:  Lass- 
letzberger:  Horsecký  ,  pochod.  Hellmesberger :  Valčík 
z  operety    Prodavačka  fialek  .  Suppé:  Předehra  k  operetě 

Model  .  Ziehrer:  Výňatky  z  operety  Průvodce  cizinců*. 
Grieg:  Orkestrální  suita  z  hudby  Peer  Gynl  .  Offenbach: 
Směs  z  opery    Hoffmanovy  povídky  .  Dvořák:  Slavnostní 
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7pév  ,  smíšený  sbor  s  průvodem  orchestru.  Foroni :  Kon- 
certní ouvertura.  Klemm:  Fantasie  ze  Smetanových  zpě- 
voher .  Wagner:  Modlitba  krále  z  opery    Lohengrin  . 

bibeň.  Pořad  prvé  lidové  herecko-ochotnické  slavnosti 
uspořádané  ve  dnech  svatodušních  11.  a  12.  června  1905. 
Prvý  den  dne  11.  června  (Boží  hod) :  Slavnostní  valná  schíize 
Jednoty  a  vítání  zástupců  místních  a  okolních  korporací. 
Proklamace  nově  schválených  stanov.  Přednáška  významu 
stálého  divadla*.  Promluví  s  nevšední  ochotou  pan  Jaroši. 
Kamjier,  spisovatel  a  redaktor  » Politiky*;  v  Praze.  Represen- 
tačni  akademie.  Spoluúčinkuje  Klub  tamburašii.  Pořad : 
J.  Rudloff:  Proslov  (Jos.  Burdáj.  Sbor  tamburašíi.  K.  Bendi: 
•Křižáci  na  moři*  (smíšený  sbor  pěvecký).  St.  Juste:  »Slepý 
hudec«.  Dramatická  báseň  (Jos.  Burda).  B.  Smetana:  Věrné 
milování  .  Dvojzpěv  z  Prodané  nevěsty.  (Jos.  Ryšavý,  Anča 
Jagerová.)  Sbor  tamburašů.  Thomas:  Hymna  Slovanů*  (pě- 
vecký sbor  mužský).  Tomáš  Kubišta:  :  Libý  sen«.  Zpěvní 
romance  (Anča  Jagerová).  Otto  Faster:  »Já  nesmím  nikdy 
chodit  sama«.  Píseň  (Anča  Jagerová).  Naschvál.  Kratochvíle 
o  jednom  dějství.  Napsal  Nevšímal.  Osoby:  Starý  deštnikář 
Antoš  Jager,  Barbora  jeho  žena,  Marie  Ryšavá,  Františka 
jejich  dcera,  Marie  Petáková,  Malostranský,  ,uzenář,  Frant. 
Jedlička,  Adam  čeledín,  Antoš  Hauf,  Služka,  Žana  Nosková. 
Děj  za  doby  nynější.  Sbor  tamburašů.  »Perlas.  Smíšený 
sbor  pěvecký.  Xaver:  Divadelní  kreV'.  Dramatická  scéna 
(F.  X.  Jager,  Jitka  Houdková).  Rudolf  Friml :  »Proč  pak 
vy  se,  panímámo,  stále  na  mě  mračíte  .  .  .  <  (Josef  Ry- 
šavý). Sbor  tamburašů.  Karel  Bendi:  ^Růžinko  dřímej«. 
Mužský  sbor  pěvecký.  \''acek:  »Jak  kdo  tančí*.  Výstřední 
duet  (Antoš  jager,  Anča  Jagerová).  Zpěvní  část  řídí  sbor- 
mistr Tomáš  Kubišta.  —  Hudební  doprovod  a  meziaktí  ob- 
stará hudební  odbor  Jednoty  řízením  J.  Mizery.  Režii  má 
řiditel  Frant.  X.  Jager.  Druhý  den  12.  června.  Lidová  slavnost 
na  celém  prostranství  Zámecké  restaurace.  Koncertovi  bude 
chvalně  známá  kapela  osobním  řízením  dirigenta  pana 
K.  Hrušky. 

Praha.  Rodinný  večer  Pěveckého  kruhu  »Tovačovský« 
v  Praze,  dne  20.  května.  Účinkují  pp. :  bří.  Emil  a  Frant. 
Veselští,  Jaroslav  Stoerzer,  bratři :  Bohuslav  Foit,  Josef 
Křeček,  Josef  Novák,  Jaroslav  Pithart,  Fr.  Príickner  a  Vilém 
Seidl,  Sbor,  řízením  br.  Vojt.  Stoerzera.  Pořad:  Dvořák: 
Ouvertura  k  ;Jos.  Kaj.  Tylu  (bří.  Fr.  a  Em.  Veselských). 
Křídlo:  Mrtvá  láska  (sbor).  Fibich:  Vodník  .  Melodram 
na  slova  K;  J-  Erbena  (p.  J.  Stoerzer  a  br.  Em.  Veselský). 
Dvořák:  Žal  ,  Děvče  v  háji  sbory  s  průvodem  piana  na 
čtyři  ruce  (doprov.  bří.  Jaroslav  Pithart  a  Josef  Novák). 
Bendi:  Arie  pana  France  z  opery  Starý  ženich  (Frant. 
Průckner,  doprovází  p.  Frant.  Veselský).  Fialka:  »Polka 
briliante  <,  Poldini:  Marche  mignonc  pro  piano  (pan  Fr. 
Veselský).  Blodek:  Ouvertura  k  op.  V  studni  (bři.  Vesel- 
ských). Novotný:     Hory,   hory  .  .  .   ,    Zapadá  slunečko 

Milá  co  robíš?  (Jos.  Křeček,  doprovází  br.  Boh.  Foit). 
Leger:  Pekelná  historie  ,  humoristická  báseň.  Nef:  >Komu 
dáme   divadlo  .  Skoro  kuplet  (br.  Boh.  Foit).  Vymetal: 

Smutná  cesta  ,  Mé  drahé,  zlaté  dítě  ,  Rychtář  ,  (br.  Vilém 
Seidl  doprovází  br.  Boh.  Foit).  Pospíšil:  Mazurka  (sbor;, 
lonathan :    Časová  báseň    (pan  Jaroslav  Stoerzer). 

Prostějov.  Velký  koncert  mužského  pěveckého  spolku 
-Orlice*  v  Prostějově  a  p.  Ferdinanda  Štěpána  dne  13.  května 
za  spoluúčink.  pěvecké  jednoty  Vlasti  mi  la*  a  »Orlice«. 
Wieniawski:  Faust,  fantasie  (p.  Štěpán).  Foerster:  Jarní 
slunko  zasvítilo.  Ambros :  Rodné  brázdy  (mužský  sbor 
•Orlice  )^  Laub:  Polonéza  (p.  Štěpán).  Smetana:  Z  Domo- 
viny (p.  Štěpán).  Smetana:  Česká  píseň.  Velký  smíšený  sbor 
o  4  částech.  (»Vlastimiia«  a  »Orlice«).  Ernst:  Uherské  me- 
lodie. Sbory  řídil  pan  Ez.  Ambros. 


PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVU 

Král.  "^^inohrady.  Program  výroční  veřejné  zkoušky 
chovanců  klavírní  školy  a  školy  pro  koncertní  vzdělání  Marie 
Brixiové  na  Král.  Vinohradech  dne  24.  května,.  Program : 
Sněženky^  od  Fr.  Behra ;  4  ruč.  (sl.  Zdeňka  Šejnohová  a 
sl.  Božena  Procházková).  Dívka  v  údolí  ,  4  ručně  (sl.  Mař. 
a  Olginka  Kalenských).  Legenda  od  J.  Wieniawského  (pan 
Josef  Schart,  a  pí.  Adelaida  Šteyerleitnerová).  »Malý  ferina; 
od  Gánschalse  (p.  Emanuel  Blattný).    Světluška  .  Idylla  od 


Pavla  Lincke,  pro  klavír  s  průvodem  orchestru  (ii  klavíru 
sl.  Mařenka  Olivová).  Sen  vil  od  Rud.  Vágnera  ;  4  ručné 
(sl.  Růženka  a  Anežka  Růžičkovy).  (>eská  národní  píseň ; 
4  ručně  (Boženka  Mašínová-Židlická  a  pí.  Marie  Brixiová). 

Skřivánek  od  Jindřicha  Jindřicha  (zapěl  p.  Václav  Albert; 
u  klavíru  pan  Vratislav  Radolínský).  Jízda  na  saních  od 
F.  X.  Chvátala  (sl.  Mařepka  Havelková).  Veselý  bubeník  , 
4  ručně  (pan  Fanoušek  Živný  a  pí.  Marie  Brixiová).  Jarní 
pochod  od  F.  Tučka  pro  4  klavíry;.  24  ručně  uspořádala  pí. 
Marie  Brixiová  (přednesly  sl. :  říúženka  Růžičková,  Anežka 
Růžičková,  Haničíca  Prošková,  Mařenka  Hradská,  Joža  Hůb- 
nerová,  Anička  Budilová,  Helena  Hašková,  Božena  Procház- 
ková, Mařenka  Beranová,  Mařenka  Olivová,  Mařenka  Ka- 
lenská,  Mařenka  Havelková).  Narozeniny  od  Heinse; 
4  ručně  (p.  Karel  Heřman  a  sl.  Matylda  MůUerová).  Jas- 
mínové květy  ,  4  ručně  (sl.  Martička  a  p.  Vilibald  Nebeský). 

Loučení  salašnice  s  Alpami-  od  Karla  Bohma  (p.  Pavlíček 
Kindler).  Španělské  tance  od  M.  Moszkowskiho,  pro  2  klavíry 
s  průvodem  orchestru  uspořádala  pí.  Marie  Brixiová  (sl. 
Helena  Hašková  a  sl.  Mařenka  Hradská).  Jarní  jitro  ,  4  ruč. 
(p.  Valter  Heller  a  sl.  Matylda  MůUerová).  První  salonní 
polka  od  Bedřicha  Smetany  (sl.  Božena  Procházková).  Sku- 
pina, v  těžké  a  přesné  souhře,  předneslo  12  nejmladších 
chovanek:  Bolero  od  L'Streabboga  pro  4  klavíry,  24  ručně 
uspořádala  p.  Marie  Bri_xiová  (sl. :  ]\/Vařenka  Šťastná,  Ma- 
řenka Šašková,  Karlička  Šťastná,  Hanička  Zevlová,  Martička 
Javorská,  Mařenka  Zevlová,  Mařenka  Pepperná,  Lidunka 
Hrubá,  Mařenka  Mederová,  Zdeňka  Šejnohová,  Anička  Nus- 
tererová,  Jarmilka  Řandova).  Arie  Eleazara  z  opery  Židovka 
od  Halévyho  (pan  Ing.  Vilém  Prínke,  u  klavíru  sl.  Matylda 
MůUerová).  Blahopřejný  pochod  ,  4  ručně  (slečna  Mařenka 
Rennerová  a  sl.  Božena  Procházková).  >Moje  holuběnka  , 
od  K.  Gánschalse;  4  ručně  (sl.  Mařenka  a  Blaženka  Ečerovy). 
BarcaroUa  z  opery  Hoffmannovy  povídky  od  Offenbacha, 
pro  klavír,  dvě  mandoliny  a  kytaru  (u  klavíru  sl.  Mařenka 
Kalenská,  pan  Ing.  stud.  Albert  Popp,  pan  Vratislav  Mayer 
a  p.  Karel  Kubeš).  Sněženky  od  f^r.  Behra,  4  ručně  (slečna 
Mařenka  a  pan  Josef  Fiedlerových).  Na  salaši  od  O.  Lan- 
geho  (pan  Vilibald  Nebeský).  Májové  květy <  —  Nebeklíč- 
od  L'Streabboga ;  4  ručně  (slečna  Mařenka  Mašnérová  a  sl. 
Růženka  Brixiová).  Slavnostní  jubilejní  polonésa  od  Kramera  ; 
pro  4  klavíry  24  ručně  uspořádala  paní  Marie  Brixiová  (sl. 
Helena  Hašková,  Hanička  Prošková,  Mařenka  Ečerová,  Li 
dunka  Procházková,  Mařenka  Beranová,  Mařenka  Hradská, 
Mařenka  Havelková,  Joža  Hůbnerová,  Mařenka  Olivová, 
Annička  Budilová,  Mařenka  Kalenská,  Mařenka  Rennerová). 

Svítivé  koules  od  Behra  upravil  E.  D.  Vágner;  4  ručně 
(p.  Pavlíček  a  Francínek  Kindler).  Touha  lásky  v  Alpách 
od  A.  Macáka  (sl.  Hanička  Prošková).  Píseň  květin  ,  pro 
klavír  a  cello  od  O.  Lange  (sl.  Joža  Hůbnerová  a  pan  Ing. 
Václav  Schmidt).  Ples  rusalek  (sl.  Helena  Hašková).  Fan- 
tasie z  opery   Faust   od  Gounoda  (sl.  Mařenka  Kalenská). 

Jako  anděl,  ty  jsi  krásná  .  Fantasie  (sl.  Lidunka  Procház- 
ková). Mozart:  Menuet  z  Es-dur,  pro  4  klavíry,  24 ručně 
uspořádala  pí.  Marie  Brixiová  (slečny:  Mařenka  Olivová, 
Mařenka  Kalenská,  Mařenka  Beranová,  Mařenka  Hradská, 
Mařenka  Havelková,  Lidunka  Procházková,  Anička  Budilová, 
joža  Hůbnerová,  Božena  Procházková,  Helena  Hašková, 
Hanička  Prošková,  Růženka  Růžičková).  Slovanské  tance 
č.  7.,  pro  4  ruce  od  Antonína  Dvořáka  (slečna  Božena  Pro- 
cházková a  pí.  Adelaida  Šteyerleitnerová).  Zápis  chovanců 
koná  se  každou  dobu  ve  Vávrově  třídě  čís.  30. 

"Praha.  Koncertní  produkce  hudební  školy  Mikešovy, 
dne  27.  května.^Spoluúčinkují :  pí.  H.  Kličková-Nebeská  pp. 
j.  Herold,  M.  Škvor,  A.  Hlávka  a  A.  Stor.  Noyák  op.  27: 
Trio  d-moll  (Pánové  R.  Veselý,  j.  Herold,  M.  Škvor.)  Ca- 
liony  pro  ženské  hlasy:  Brahms  op.  113  Proč  vrká  ho- 
lubička (4hlasý),  Jak  kamzíka  skok  (4hlasý),  (bez  textu 
Haydn:  Pevná  vůle-  (3hlasý)  s  klavírním  podkladem. 
Brahms  op.  113:  Jednotvárný  je  lásky  žal  (óhlasý).  Du- 
rante  (1684)  Sonáta  c-moll.  Adagio,  Gigue  p.  J.  Klier.  Ma- 
renzio  (1555)  Shlasý  madrigal  Je  parný  den  (sbor  smíš.) 
Dvořák  op.  12  Dumka,  Furiant  p.  Jan  Heřman.  Brahms 
op.  17.  Sbory  pro  ženské  hlasy  s  průvodem  harfy  a  2  lesních 
rohů.  (Harfa:  pí.  Kličková-Nebeská,  lesní  rohy:  pp.  Hlávka 
a  Stor.)  Zahradník,  Zpěv  Fingalňv.  Texty  přeložil  Dr.  Jan 
Branberger. 
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DOPISY.  _ 

Karlin.  Koncertní  sezona,  která  letos  byla  tak  bohatá 
koncerty  všeho  druhu,  již  jest  skončena  a  jen  tu  a  tam  vy- 
skytne se  ještě  nějaká  produkce,  o  níž  jest  zapotřebí  refero- 
vati.  V  poslední  době  byl  to  koncert,  který  na  oslavu  svého 
čtyřicetiletého  trvání  pořádal  Zpěváčky  spolek  Slavoj 
v  Karlině.  Průběh  koncertu  dokázal,  že  spolek  vládne 
jednak  pěkným  hlasovým  materiálem  svého  členstva,  a  že 
i  v  osobě  p.  Sequense  má  sbormistra  všech  kvalit,  které  po- 
dávají záruku  v  stálý  rozvoj  spolku.  Hlasy  vládne  spolek 
jadrnými,  dobře  pěstěnými  a  také  lahodných  zvuků ;  odstiňo- 
vání jeho  v  dynamice  jest  velice  pečlivé,  přednes  správný  a  také 
rythmicky  výrazný.  Sbormistr  p.  Sequens  projevuje  vehké  po- 
rozumění pro  styl  skladeb  interpretovaných  a  vystižením  jich 
prozrazuje  svoji  zdatnost  dirigentskou.  Měl  také  koncert  ^Sla- 
voje  průběh  velice  zdařilý.  Sbor.  skladby  Dvořáka,  Bendla 
Chvály,  Maláta  a  Kličky  byly  výborně  nacvičeny  a 
dobře  zněly,  jelikož  také  chuť  ke  zpěvu  a  zápal  v  provedení 
byly  patrny.  Pořad  koncertu  doznal  ve  volbě  sólistů  té 
změny,  že  místo  sl.  Bobkové,  která  nemohla  se  slavnosti 
účastniti,  byvši, v  divadle  zaměstnána,  vystoupila  jako  pěv- 
kyně  písní  sl.  Černochova.  Přednes  slečnin  byl  vřelý  a 
případný  a  provázen  byl  hojným  potleskem  vděčného  obe- 
censtva. Stejně  vítáno  bylo  i  vystoupení  viituosa  na  kontra- 
bas p.  Vojtěcha  Kuchyňky,  který  ohromný  nástroj  svůj 
skutečně  vzácně  ovládá.  Jedině  větší  rozmanitosti  svého  re- 
pertoiru  měl  by  umělec  dbáti ;  přednášíf  vždy  téměř  tytéž 
skladby.  —  Jubileum  Slavoje  oslaveno  bylo  případně  pod 
záštitou  městské  rady  Karlínské  a  hojná  návštěva  i  milá 
srdečnost  mezi  účastníky  působily  tu  velice  sympaticky. 
Spolku  dostalo  se  vřelých  blahopřání,  z  nichž  dalo  se  po- 
souditi,  jaké  oblibě  se  těší  a  jak  hluboce  kotví  v  nejvnitř- 
nějším  organismu  osvětového  života. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

•  Societa  di  concerti«  v  Turíně,  jež  každoročně 
v  měsících  dubnu  a  květnu  pořádá  veliké  orkestrální  kon- 
certy, k  nimž  zve  přední  dirigenty  z  celého  světa,  věnuje 
letos  jeden  večer  výhradně  hudbě  české,  k  jejíž  reprodukci 
pozván  byl  již  v  zimní  sezóně  Oskar  Nedbal  za  skvělých 
podmínek.  Koncerty  tyto  jsou  vysoce  umělecké  jak  obsahem 
provozovaných  skladeb,  tak  i  skvělým  provedením  i  volbou 
dirigentů,  z  nichž  vedle  Nedbala  dirigují  ještě  Felix  Wein- 
gartner,  Max  Fiedler,  Martucci  a  Siegfried  Wagner.  Program 
koncertu  české  hudbě  věnovaného  sestavil  Oskar  Nedbal 
takto:  Dvořákova  Symfonie    Z  Nového  světa «,  Smetanova 

Vltava«  a  Šárka  ,  Foersterova  symfonická  báseři  Cyrano 
de  Bergerac<'  a  úryvky  z  Pohádky  o  Honzovi«  (na  žádost 
pořadatelstva).  Nedbal,  který  až  dosud  dirigoval  v  cizině 
jen  díla  Smetanova,  Dvořákova,  Fibichova  a  Sukova,  pojal 
tu  poprvé  do  svého  programu  také  Foerstra.  Koncert  v  Tu- 
ríně pořádán  bude  dne  31.  května.  Orchestr  sestává  ze  110 
členů. 

•  Od  řiditelství  vídeňské  dvorní  opery  došlo  Oskara 
Nedbala  lichotivé  pozvání,  aby  při  slavnostním  předsta- 
vení, které  pořádáno  bude  na  oslavu  sjezdu  německých  hu- 
debních umělců  (AUgemeiner  Deutscher  Musikverein),  diri- 
goval svoji  Pohádku  o  Honzovi  .  Pozvání  tomuto, 
jímž  ředitel  Mahler  projevil  vůči  českému  skladateli  velikou 
pozornost,  Nedbal  ochotně  vyhoví.  Při  slavnostním  předsta- 
vení tom  provedena  bude  prvý  den  Straussova  opera  Feuers- 
not  a  Nedbalův  Hloupý  Honza«,  druhý  den  pak  Lisztova 
legenda   Svatá  Alžběta  . 

•  Houslová  škola  Hanuše  Plačka  ve  Vídni,  v  níž 
vyučuje  se  dle  methody  prof.  Ševčíka,  dobyla  si  již  v  tam- 
ním hudebním  ruchu  zvučného  jména  a  výsledky,  jichž 
dosud  docílila,  jsou  pozoruhodné.  Přesvědčují  o  nich  také 
posudky  předních  osobností  vídeňských,  které  doporučuji 
školu  Plačkovu  pro  účební  její  methodu  co  nejlépe.  Také 
jako  výkonný  umělec  jest  majitel  ústavu  p.  Hanuš  Plaček 
v  seznamu  houslových  virtuosů  dobře  zapsán.  Kníže 
Fůrstenberg  vyznamenal  ho  titulem  svého  komorního  vir- 
tuosa. 


*  Dvořákův  pomník  v  Hořicích.  Zpěvácké  spolky 
Hořické  »Ratibor  a  Vesna*,  a  hudební  spolek  sDahbor*; 
předsevzaly  si  postaviti  mistru  Dvořákovi  první  důstojný 
pomník  v  rozkošných  sadech  Smetanových.  Pomník  tvořili 
má  poprsí  z  bílého  mramoru  na  žulovém  hlazeném  pod- 
stavci červené  barvy.  K  zadání  vhodného,  ku  provedení 
v  mramoru  způsobilého  poprsí  vypisuje  se  tímto  konkurs  a 
to  jen  omezený,  pro  členy  učitelského  sboru  a  absolventy 
c.  k.  odborné  školy  sochařské  a  kamenické  v  Hořicích.  Pod- 
mínky konkursu  zašle  na  požádání  předseda  komitétu  pan 
Jos.  Feifar  v  Hořicích. 

*  Marie  Resslová,  absolventka  pražské  konservatoře, 
žačka  prof.  J.  Káana  z  Albestů,  ředitelka  klavírní  školy,  po- 
řádá produkci  svého  žactva  dne  31.  května  o  3.  hod.  odp. 
na  Král.  Vinohradech  v  Národním  domě.  Spoluúčinkují :  sl. 
Věnceslava  Korbelová  (zpěv),  sl.  Hanna  Hlaváčková  (de- 
klamace),  p.  J.  Průša  (housle). 

^Ochotnický  spolek*  s  »Jizeranem«  v  Semilech  provedly 
ve  dnech  7.,  14.  a  16.  května  t.  r.  Blodkovu  operu  »V  studni* 
s  čestným  úspěchem.  Sóla :  sl.  Vedralová,  Kamenická,  a  pp. 
Paulus  a  Hamáček.  Dirigent  orchestru  p.  Čeněk  Hák.  Dne 
28.  t.  m.  opakovati  se  bude  v  Lomnici  n.  P. 

*  Smetanův  dům  bude  otevřen  příští  měsíc  v  Lito- 
myšli. Za  tím  účelem  uspořádány  budou  městskou  radou 
ve  dnech  11.— 13.  června  slavnosti,  jichž  pořad  je  následující: 
Dne  11.  června:  O  10.  hodině  dopolední  slavnostní  průvod. 
Odevzdání  budovy  obci.  Slavnostní  řeč  spisovatele  Fr.  A. 
Šuberta.  Od  12.  do  1.  hod.  promenádní  koncert  před 
Smetanovým,  domem.  Večer  o  půl  8.  hod.  opera  ^Dalibor* 
řízením  Bř.  Šťastného.  Titulní  úlohu  zpívá  Fr.  Pácal.  Dne 
12.  června:  Od  12.  do  1.  hod.  promenádní  koncert  před 
radnicí.  Večer  o  půl  8.  hod.  představení  Jiráskovy  »M.  D. 
Rettigové*.  Dne  13.  června  o  půl  8.  hod.  večerní  po  druhé 
opera  »Dalibor«.  Slavnosti  zakončeny  budou  dne  18.  června 
plesem  pořádaným  městskou  radou  ve  Smetanově  domě. 

*  Fr.  Kmoch,  populární  skladatel  a  kapelník  >Sokola<: 
kolínského,  přibude  k  všestudentským  slavnostem,  aby  kon- 
certoval na  výstavě.  Sympatická  osobnost  skladatelova  a  vý- 
tečná, za  hranicemi  ba  i  za  oceánem  známá  a  oceňovaná 
jeho  kapela,  bude  dojista  předmětem  pozornosti  a  sympatií 
se  strany  návštěvníků  nastávajících  slavností.  Kmochova 
kapela  je  nejstarší  u  nás  a  může  se  vykázati  úspěchy  zcela 
mimořádnými.  Z  jeho  četných  komposic  uslyší  obecenstvo 
výbor  nejoblíbenějších  tyto  dny  na  výstavě.  Největší  popu- 
larity došel  dosud  jeho  pochod  Muziky,  muziky,  vy  pěkně 
hrajete  ,  založený  na  motivu  národní  písně. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Treglerovy  Aquarelly,  5  klavírních  skladeb  pro 
koncertní  přednes  doznaly  nadšeného  přijetí  se  strany  mno- 
hých klavírních  virtuosů.  Tak  profesor  Ivovské  konservatoře 
Vil.  Kurz,  známý  virtuos  a  paedagog,  píše  skladateli: 
♦Velké  i  nad  míru  milé  překvapení  spůsobily  mi  Vaše  skladby. 
Přehrál  jsem  všechny  s  velkým  zájmem,  poutají  nejen  svým 
hudebním  obsahem,  ale  i  —  co  se  dost  zřídka  u  nás  najde 
—  svým  výborným  klavírním  slohem,  který  dává  těm  sklad- 
bám mnoho  působivosti.  Nokturno  už  hraji,  líbí  se  velice 
a  je  to  velmi  vděčná  věc.«  Profesor  Charkovské  konservatoře 
Zdeněk  David,  o  jehož  úspěších  častěji  k  nám  zprávy 
docházejí,  poznamenává  stručně,  ale  pro  skladatele  lichotivě: 
>Treglerovým  „Fěte  rustique"  jsem  nadšen. «  Vídeňský  vir- 
tuos Ignác  Friedmann,  který  měl  vloni  v  pražské  filhar- 
monii přímo  sensační  úspěch,  po  svém  vkusu  nejvýše  staví 
:>Scherzino«  pravě,  že  »je  to  rozkošný  kousek*  a  dodávaje 
k  tomu :  >>Novákovu  sonátu  eroicu*  budu  příští  saisonii 
mnohokrát  hrát«.  Treglerovy  Akvarelly  vyšly  ve  vzhledné 
úpravě  v  Edici  M.  U.  nákladem  Mojmíra  Urbánka  v  Praze 
a  stojí  3  koruny. 


OBSAH :  Jos.  Vymětal :  K  vývoji  komické  opery.  —  Hu- 
dební literatura.  —  Divadla.  —  Přehled  časopisů.  — 
Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Koncertní  ruch.  — 
Produkce  hudebních  ústavů.  —  Dopisy.  -  Různé  zprávy. 
—  Z  nakladatelství. 
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Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 

Továťní  Yýpofaa  hudebních  nástpojů. 

Umělecké  opravy  starých  cenných  houslí 
provádím  mistrovsky  a  se  zárukou.  — 

  Vlastni  výroba  houslí.   

Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
světa. 


První 


houslista.. 


prvni 


flétista 


1  vice 


mladých  hudebiiíkůp 

již  účinkovali  již  v  orchestru, 
přijati  budou  ilmned.* 
IVabídlíLy  buďtež  ř*íz;eny  na 

Josefa  Marka, 

kapelníka  c.  a  k.  56.  pěšího  pluku 
(Halič.) 


HTové  skladby 

Jos.  E.  Foerstera 

skladatele  ,,Jessiky" 

vydané  v  EDICI  M.  U. 

Op.  42.  "Písně  soumraku.  6  písní  K  2" 

Tytéž  německy  >  2'— 

Op.  45.  Sonáta  pro  cello  a  klavír  ...»  4"— 
Op.  46.  báska.  Cyklus  14  písní.  2  sešity  po    >  2"— 

Tytéž  německy  po  »  2' — 

Op.  47.  Snění.  6  klav.  skladeb  »  2  50 

Op.  49.  T^ůže  vzpomínek.    Cyklus  6  klavír. 

skladeb  »  2-50 

Dr.  Riemann  píše  v  lipských  »Signale« :  »Skladby 
Foerstrovy  jsou  malý  pendant  ku  Griegovým  -Lyrickým 
kusům*,  rozkošné  komposice,  plné  hlubokých  myšlé- 
nek, toužebného  blouznění,  vášnivého  cítění,  přirozené 
poesie,  plny  nevyčerpatelného  melodického  a  rytmického 
bohatství  a  občerstvující  svěžesti,  která  české  hudbě 
jest  vlastní.* 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze. 
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Karla  Bendla 

Skladby  vokální. 

Mužské  sbory  s  průvodem.  


Cis. 

2.  Pomláska.  S  barytonovým  sólem.  Part.  2*40, 
hlasy  po  —•40. 

17.  Ebrejská  elegie.  S  basovým  sólem.  Partitura 
3-80,  hlasy  po  —-40. 

Bez  průvodu: 

8.  Tři  pochody  z  uárodtiich  písní.  Part.  120, 
hlasy  —'40. 

11.  Společná.  Lovecká.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

13.  Nové  jaro.  Přání  milenců.  Na  rozlončenou. 
Part.  1-60,  hlasy  —-30. 

15.  Anakreontská  (Pijácká).  Modlitbička.  Part. 
1-20,  hlasy  po  —-30. 

23.  Čtverlístek  děvčat.  Part.  1-20,  hlasy  po  —-30. 

24.  Vojáci.  Podivná  voda.  Partitura  r20,  hlasy 
po  —-40. 

Ženské  sbory  s  průvodem. 

3.  Pomsta  vil.  Se  sóli.  Part.  1-—,  hlasy  po  —•20. 

12.  Rusalky  na  zvědách.  Part.  116,  hlasy  po  — "IĎ. 

16.  Jeptiška.  Ballada  o  4  odděl.  Se  sopr.  sólem. 
Part.  3^50,  hlasy  po  —-50. 

Smíšené  sbory  s  průvodem. 

První  trojlístek  z  uár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  2-80,  hlasy  po  — -50. 
6.  Druhý  trojlístek  z  nár.  písní.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  --50. 

9.  Třetí  troílístek  z  uár.  pisuí.  S  baryt,  sólem. 
Part.  3-40,  hlasy  po  —-50. 

14.  Z  českého  lidu.  8  sousedských.  Part.  3'40, 
hlasy  po  — "50. 

18.  Skočná.  Part.  2-40,  hlasy  po  —•SO. 

19.  Slavín  1.  Písně  lužické,  polské,  slezské.  Part. 
1-50,  hlasy  po  —-50. 

20.  Slavín  II.  Písně  velko-,  malo-  a  běloruské. 
Part.  V50,  hlasy  po  —•SO. 

21.  Slavín  III.  Písně  jihoslovanské.  Part.  2'40, 
hlasy :  soprán,  alt  (pohromadě)  —"60,  tenor, 
bas  po  — 'SO. 

22.  Slavín  IV.  Písně  slovácké,  moravské,  české. 
Part.  V50,  hlasy  po  —"SO. 

25.  Na  vlnách  (Gondoliéra).  Part.  1-60,  hl.  po  —-20. 

Bez  průvodu: 

10.  Obžinky.  Part.  1-60,  hlasy  po  — "50. 

25.  Na  Tinách  (Gondoliéra).  Part.  r60,  hl.  po  —-20. 

KLAVÍRNÍ  VÝTAHY. 

štědrý  den.  Kantáta  pro  smíš.  sbor  a  sóli  s  prův. 
8"—,  hlasy  po  TlO.  (Orchestrální  materiál  v  opise 
půjčkou. 

Česká  svatba.  Balet.  Na  2  ruce.  4'—. 
H^T'  Největši  sklad  sbopové  literatury. 

Žádejte  seznamy  zdarma, 
Hutletoní  závod 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Hlávkův  palác. 


Koupím  antiquárně 

Prodanou  nevěstu 

klavírní  výtah,  původní  vydání  s  textem  česko- 
německým,  velký  4°. 
Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


I  I  :ií<  :l:  I  I  A 

pro  troje  housle  složil 

-  JAR.ZKŘhÁi.  , 

1.  Valčíková  serenáda.   2.  Matčina  píseň.   3.  Žali 
jsou  travičku.  4.  Scherzino.  5.  Lovecká. 
Hlasy  úplné  K  1"50,  jednotlivé  po  60  h. 
Neoblig.  průvod  klavíru  K  120. 

pro  čtverý  housle  složil 


==  JAK.  bKAhň^.  == 

1.  Kdybys  měl  chaloupku.  2.  Ukolébavka.  3.  Me- 
nuetto.  4.  Píseň  beze  slov.  5.  Kominíčku  můj. 
6.  Do  kola.  7.  Hra  na  vojáky.  8.  Furiant.  9.  Mlýn. 

10.  Valčík.  11.  Malá  ballada.  12.  Taneček. 
—  Hlasy  úplné  K  2-—,  jednotlivé  po  60  h.  — 

Neoblig.  průvod  klavíru  K  l^SO. 
Obě  díla  jsou  melodická,  f>ro  začátečníky, 

Mojmír  Urbánek  v 

Hlávkův  palác. 


Mařák  —  Bastl  (v  I.  poloze). 
SO  návod,  nmsnx  a  laynmeaA. 

Pro  jedny  housle  K  I'—.  Pro  2  housle  K  1-20. 
Pro  housle  a  klavír  K  2  —.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  2^S0. 

Pro  jedny  housle  K  1-50.  Pro  2  housle  K  2-~. 
Pro  housle  a  klavír  K  4^— . 

Pro  jedny  housle  K  I  SO.  Pro  2  housle  K  1-80. 
Pro  housle  a  klavír  K  2^50.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  3^-. 

ftOO  n.áK>«»d.nmdm  pmsnm. 

Pro  citeru  s  podlož,  textem.  Upravil  Fr.  Cibula. 
K  4'—,  II.  citera  K  4^- .  (Libické,  Bechyňské, 
Blaťácké.) 

22  konc.  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková  pro  housle 
a  klavír.  Upr.  prof.  Jan  Mařák.  2  svazky  po  K  3'- . 

I.  Bériot,  Andante  tranq.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice. 
3.  Hándel,  Largo.  4.  Chopin,  Nocturno  Es.  5.  Mendels- 
sohn.  Jarní  píseň.  6.  Rubinstein,  Melodie.  7.  Schumann, 
Snění.  8.  Čajkovskij,  Canzonetta.  9.  Barcarolle.  10. 

Chanson  triste.  11.  Viotti.  Adagio. 

II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  Romance.  3.  Bériot, 
Adagio.  4.  Ernst,  Elegie.  S.  Mozart,  Menuetto.  6.  Schu- 
bert, Ave  Mariq.  7.  Schumann,  Večerní  píseň.  8.  Spohr, 
Barcarolle.  Q.  Čajkovskij,  Chant  sans  paroles.  10.  Ro- 
mance. 11.  Andante  cantabile. 

Hudební  závod  Mojmír  Urbánek 

v  Praze,  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze, 
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ČÍSLO  30.  ^  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  3.  ČERVNA  1905.  ^  = 


KAREL  HOFFMEISTER: 

Královniny  diamanty. 

Přinesl  jsem  před  několika  měsíci  několik  úvod- 
ních řádkii  k  operní  prvotině  Vojty  Mádla  » Pozdě « . 
Ta  došla  zatím  provedení  i  velmi  čestného  úspěchu 
před  kritikou  i  obecenstvem  brněnským.  A  čilý  skla- 
datel nejen  že  dokončil  zatím  operní  dílo  nové,  o  němž 
tentokráte  píši ;  započal  dokonce  skladbu  opery  třetí 
dle  sujetu  Rostandova,  dílo,  které  as  zůstane  nedokon 
čeným  a  neprovozovaným,  poněvadž  francouzský  mistr 
odepírá  dodatečné  svolení  k  libretistickému  zpracování 
svého  námětu. 

» Královniny  diamanty*  čerpají  děj  svůj  i  jeho  scény 
z  Dumasových  Mušketýrů.  Libreto  upravil  pisatel 
prvního  libreta  Mádlova,  Vil.  Táborský.  Stavba 
jeho,  pro  ocenění  díla  celého  závažná,  jest,  podána 
nejkratšími  rysy,  as  ta. 

Prvého  dějství  obraz  prvý  vede  nás  v  kasárnu 
mušketýrů.  Tam  vypravují  se  nejnovější  vtipy  pařížské. 
Z  nich  posluchač  poznává  hlavní  postavy  dalšího  děje. 
Zví  o  královně  Anně  a  jejím  tajném  poměru  milost- 
ném k  vévodovi  Buckinghamovi,  pozná  intrikána  a  ne- 
přítele mušketýrů  kardinála,  pozná  i  tři  přední  reky 
z  těchto,  Athose,  Porthose  a  ďArtagnana  i  milenku 
ďArtagnanovu,  paní  Bonasieuxovu.  A  zároveň  přehlédne 
celou  situaci.  Buckingham  přišel  do  Paříže  za  králov- 
nou. Paní  Bonasieuxová  sprostředkuje  jim  slib  pomoci 
mušketýrů  proti  intrikám  kardinálovým. 

Poněvadž  pak  opera  pracována  veskrze  na  základě 
příznačných  motivů,  a  sice  tak,  že  v  ní  není  téměř 
partie,  která  by  vytvořena  byla  z  materiálu  jiného,  než 
právě  z  motivů  těch,  seznáme  tu  celý  motivický  mate- 
riál, z  něhož  skladatel  dále  staví.  Jest  tu  hned  v  prvých 
taktech  úvodních  motiv  mušketýrů,  živý,  veselý  a  pevný. 
K  němu  druží  se  jadrná  fanfára  několika  tónů,  motiv 
meče,  mušketýrů m  tak  rychle  k  souboji  z  pochvy  le- 
tícího. A  motiv  třetí,  ostrý,  tečkovaný  rytmus  šesti- 
osmičkový  tu  poprvé  i  všude  dále  se  ozývá,  kde  o  boji 
je  řeč  —  je  to  velmi  často  v  té  době  věčných  šrůtek. 

Pak  motiv  kardinála  v  těžkých  bassových  krocích 
jeho,  poznáme  i  motiv  krále,  vážně  a  odměřeně  v  teč- 
kovaných a  odrážených  rythmech  se  nesoucí.  Bucking- 


hamovi přidělen  akkordický  motiv  prosté,  mužné  a  jasné 
théma,  pravidelně  v  polohách  tenorových  se  opětující ; 
motiv  královnin  druží  se  k  němu,  proti  němu  kontra- 
punktován, výrazný  a  zpěvný  ve  svém  plynném  osmič- 
kovém pohybu.  Vzpomenu-li,  že  i  paní  Bonasieuxová 
a  láska  její  k  ď  Artagnanovi  jakožto  význačný  motiv 
dějový  nalezly  též  svoji  stálou  hudební  formuli,  že 
i  pana  de  Tréville,  kapitána  mušketýrů  provází  jeho 
marciální  fráse,  vypočetl  jsem  as  celý  fond,  jejž  jest 
nám  dál  sledovati  v  jeho  rozvoji  i  způsobu,  jak 
z  něho  skladatel  těží.  —  Dalším  obrazem  stoupáme 
u  vlastní  děj. 

Jsme  v  Louvrů.  Předehra  přináší  motiv  královny. 
Slyšíme  za  scénou  její  píseň.  Vejde  Buckingham  v  pře- 
strojení mušketýra,  setká  se  s  královnou  —  milostný 
dvojzpěv  neodpustil  by  si  tu  stejně  Bellini  jako 
Richard  Wagner. 

A  pramen  všech  dalších  zápletek  a  bojů  se  zjeví 
rázem.  Královna  dá  Buckinghamovi  na  památku  dé- 
mantový náhrdelník,  který  jí  kdysi  král  Ludvík  sám  byl 
daroval.  Milady  de  Winter,  intrikánka,  jak  je  roman- 
tický román  právě  nejdokonalejší  stvořil,  vysvětlená 
ostatně  blíže  ve  své  nenávisti  ke  královně  tím,  že  mi- 
lovala Buckinghama,  zaslechne  za  oponou  o  darovaných 
démantech,  vyzradí  věc  kardinálovi,  který  právě  vešel 
a  ten  zapřede  předivo  svých  intrik.  Nastrojí,  že  krá- 
lovna s  králem  má  navštívit  ples  konšelů  pařížských, 
20.  září  —  motiv  menuetový  se  vždy  při  zmínce 
o  tom  opakuje  —  tam  že  má  provést  svůj  déman- 
tový šperk. 

Rozhovor  kardinálův  s  králem  přeruší  Rochefort. 
Všecek  rozčilen,  hlásí  kardinálovi  opožděnou  zvěsf,  že 
Buckingham  viděn  byl  v  Paříži.  A  kardinál,  aby  vy- 
vrcholil své  intriky,  posílá  mylady  de  Winter  do  An- 
glie za  Buckinghamem,  aby  uloupila  mu  dva  ze  dva- 
nácti démantů  šperku  a  ty  mu  přinesla.  Jásá  již  nad 
budoucím  vítězstvím  .  .  . 

Prvý  obraz  dalšího  jednání  ukazuje,  jak  přátelé 
královnini  hledí  úskočnému  útoku  kardinálovu  čelit, 
jak  zákeřnou  ránu  jeho  zachytit.  U  ď  Artagnana  smlouvá 
se  paní  Bonasieuxová  s  mušketýry,  že  dojedou  do 
Anglie  a  šperk  přinesou.  Uslyšíme  tu  jedno  z  málo 
uzavřených  čísel  celé  opery  —  kuplet  mušketýrů  na 
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jich  motiv  komponovaný.  Zvíme  tu  také  počátek  pří- 
běhu, jenž  jako  poboční  vedle  hlavního  boje  o  dé- 
manty se  rozvine. 

Athos,  vínem  trochu  hovorný,  vypravuje  o  šlechtici, 
jenž  vzal  si  chudou  dívku.  Ta  jednou  na  lovu  choti 
svému  omdlí ;  strhne  jí  šat  a  zří  rámě,  znamenané  vy- 
pálenou lilijí,  znakem  hanby,  trestu  krádeže.  Hrabě 
oběsí  ženu  svoji  na  stromě.  A  stal  se  div.  Den  na 
to  marně  hledá  tělo  její  v  lese. 

Ta  dívka  byla  kdysi  Athosovou  ženou. 

V  obraze  dalším  ďArtagnan  anglické  poslání  své 
provádí ;  Buckingham  chce  vrátit  démanty  z  oltářní 
skříně,  kde  je  chová.  Rázem  vzkřikne  —  dva  démanty 
byly  uloupeny.  Že  mylady  de  Winter,  která  je  ve 
Windsoru,  je  vzala,  je  nepochybno.  Ale  lest  proti  lsti. 
Klenotník  musí  hned  doplnit  chybějící  závěsky  a  ďAr- 
tagnan s  nimi  s  heslem  Buckinghamovým  volně  pro- 
jíždí přístavem,  na  rozkaz  vévodiJv  odjíždějícím  lodím 
uzavřeným.  Motivem  boje  a  bojovnosti  mušketýrů 
končí  jednání.  (Příště  dokončení.) 

Hanuš  Wihan. 

Co  znamená  »České  kvart eto«  v  dějinách 
české  hudby  a  jak  velikými  zásluhami  zapsáno  jest 
v  historii  celého  našeho  kulturního  života,  jest  vše- 
obecně známo.  Jím  manifestována  byla  po  prvé  před 
světem  sláva  českého  jména  uměleckého,  jím  seznamo- 
vána cizina  se  skladbami  našich  mistrij,  kteří  by  světu 
jinak  ještě  dlouho  byli  zůstali  neznámi.  Dnes  naskýtá 
se  nám  vhodná  příležitost,  abychom  obírali  se  jedním 
jeho  členem,  jenž  ostatním  druhům  svým  byl  mistrem, 
učitelem  a  vychovatelem  —  seniorem  »Českého  kvar- 
teta«  —  professorem  Hanušem  Wihanem. 

Professor  Hanuš  Wihan  narodil  se  dne 
5.  června  1855  v  Polici  u  Broumova,  kdež  otec  jeho 
byl  knihovníkem.  Studoval  nejprve  na  reálných  školách 
ve  Vysokém  Mýtě  a  v  Praze  a  do  konservatoře  (a  to 
ihned  do  druhého  ročníku)  vstoupil  teprve,  když  dosáhl 
svolení  svého  otce,  který  nechtěl  mu  dovoliti,  aby  se 
věnoval  hudbě.  Konečně  však  přece  povolil  prosbám 
chlapcovým  na  přímluvu  tehdejšího  ředitele  konserva- 
toře Krejčího.  Po  absolutoriu  hrál  Wihan  při  závě- 
rečné zkoušce  s  mimořádným  úspěchem  Schumannův 
koncert  a  obdržel  již  r.  1873  professorské  místo 
v  solnohradském  Mozarteu.  Další  stanicí  jeho  pobytu 
bylo  působení  v  umělecké  družině  známého  mecenáše 
barona  Derviesa  v  Nizze  a  v  Luganu.  Jméno  tohoto 
ruského  šlechtice  zní  nám  sympaticky,  nebof  slučuje 
se  s  ním  celá  řada  jmen  českých  hudebníků,  kteří 
v  okolí  jeho  působili  (Bendi,  Vyskočil  a  j.). 


Velice  mnoho  získal  prof.  Wihan  Jako  sólista^ 
Bilseova  orchestru  v  Berlíně,  s  nímž  konal  umělecká 
tournée  po  celém  Německu.  R.  1877  jmenován  byl 
komorním  virtuosem  knížete  ze  Schv^arzburk-Sonders- 
hausen,  v  jehož  službách  pobyl  tři  leta,  načež  anga- 
žován k  mnichovské  dvorní  kapele,  stav  se  zároveři 
také  členem  komorního  kvarteta  krále  Ludvíka  II.  Po 
stránce  umělecké  byl  osmiletý  pobyt  v  Mnichově  nej- 
plodnější  jeho  životní  kapitolou,  neboť  stálý  styk  s  nej- 
přednějšími  umělci  německými  a  světovými  vypěstil 
v  něm  nejjemnější  smysl  pro  hudební  reprodukci  a  to 
ve  smyslu  ustálené  již  tradice. 

Přímo  odtud  povolán  byl  prof.  Wihan  na  konser- 
vatoř pražskou.  Zde  činnost  jeho  nalezla  pole  velice 
úrodné,  které  prací  jeho  v  brzku  již  počalo  uzrávati 
k  plodům,  a  to  jak  na  konservatoři,  jež  náhodou  vy- 
kazovala tehdy  řadu  nadějných  talentů,  tak  i  v  praž- 
ském hudebním  ruchu  vůbec,  jenž  agilností  Wihanovou 
značně  oživl  a  vyrostl  také  k  mimořádným  hudebním 
produkcím  rázu  umělecky  nejseriosnějšího.  Tehdejší 
činnost  jeho  v  »Umělecké  Besedě«,  v  »Jednotě  pro 
komorní  hudbu«  byla  skvělou  episodou  v  našem  hu- 
debním životě,  jež  působila  v  něm  osvěživě  a  blaho- 
dárně. 

Na  konservatoři  měl  prof.  Wihan  široký  obor 
působnosti.  Učil  totiž  hře  na  violoncello  a  řídil  zá- 
roveň souborná  cvičení  smyčcového  oddělení.  A  zvláště 
v  tomto  posledním  oboru  vykonal  zde  velice  mnoho, 
jelikož  v  prvé  řadě  a  především  obracel  u  svých  cho-  ^ 
vanců  náležitý  zřetel  k  přednesu  a  tím  věnoval  nej- 
pečlivější  dohled  nejdůležitější  stránce  hry.  V  tomto 
směru  byl  význam  jeho  působení  na  konservatoři 
dalekosáhlý. 

Konečně  od  r.  1893  jest  jméno  Wihanovo  těsně 
spjato  s  prvým  naším  uměleckým  sdružením  — 
» Českým  kvartetem «.  Když  otřesené  zdraví  Otty  Bergra, 
který  s  ostatními  druhy  svými  Hofmannem,  Sukem 
a  Nedbalém  r.  1891  absolvoval  konservatoř  a  v  kvartetu 
hrál  part  violoncellový,  nedovolovalo  a  nepřipouštělo 
další  slibné  jeho  spoluúčinkování,  ujal  se  opuštěného 
partu  toho  sám  intelektuální  původce  a  vychovatel 
»Českého  kvarteta*  prof.  Wihan.  Pro  myšlénku,  aby 
se  stal  členem  kvarteta,  získán  snadno,  nebof  dosáhl 
tím  toho,  po  čem  dávno  již  toužil :  působiti  s  umělci 
stejnorodými.  Budoucnost  »Českého  kvarteta*  viděl 
v  růžovém  světle  a  proto  neváhal  ani  okamžik  dodati 
mu  působením  svým  pevné  umělecké  base,  o  niž  by 
výkony  sdružení  pevně  mohly  se  opříti  a  jež  by  jim 
dodala  pravé  seriosnosti  a  bohatým  životem  zkušeností 
nabyté  hloubky.  Zprvu  ovšem  mělo  přistoupení  jeho 
ráz  jakési  prozatímní  substituce,  ale  po  smrti  Bergrově 
(zemřel  30.  června  1897)  resignoval  prof.  Wihan  na 
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funkci  svoji  v  konservatoři  a  věnoval  se  výhradně 
» Českému  kvartetu*. 

Přistoupením  Wihanovým  získalo  » České  kvarteto « 
neočekávaně  a  neobyčejně.  Neboť  v  něm  získalo  sdru- 
žení mladých  nadšenců  také  uměleckou  zkušenost  a 
spolehlivou  a  pevnou  ruku,  která  je  při  studiu  skladeb 
správně  vedla  a  jež  přednesu  interpretovaných  skladeb 
vtiskla  teprve  pravého  jich  ducha.  Proto  vedle  epo- 
chálních výsledků  dobytých  činností  pedagogickou  na 
konservatoři,  zasluhuje  také  působení  jeho  v  » Českém 
kvartetu*  stejně  čestné  zmínky. 

To  by  byl  stručný  životopisný  nástin  umělce, 
který  dnes  stojí  v  nejlepších  mužných  letech  na  vrcholu 
svého  uměleckého  působení  a  který  i  srdečnou,  milou 
a  bodrou  svojí  povahou  trvale  zapsal  se  v  paměť  těch, 
kdož  s  ním  kdy  přišli  ve  styk.  Připojujeme  se  k  řadě 
těch,  kdož  umělci  v  den  jeho  padesátých  narozenin 
projevovati  budou  svá  přání,  prostou  touto  črtou,  jež 
v  úzkém  svém  rámci  poukázati  má  k  životnímu  úkolu 
a  jeho  rozluštění,  jak  vytkl  si  ho  a  jak  ho  provádí 
jeden  z  největších  našich  výkonných 
umělců,  jež  vlast  naše,  hudebními  feno- 
mény tak  bohatá,  kdy  zrodila. 

HUDEBNÍ  LITERATURA. 

Alfred  Bruneau:  Die  russische  Musik.  Devátý 
svazek  sbírky  »Die  Musik«  vydávaný  Richardem  Straussem. 
Nákladem  fy.  Bard,  Marquardt  &  Co.  —  Sbírka  tato  chce 
míti  asi  podobný  účel  a  význam  v  hudební  literatuře,  jako 
mají  v  ostatních  oborech  umění  další  již  existující  sbírky 
»Die  Dichtung<,  »Die  Literatur«,  »Die  Kunst  a  »Das  Thea- 
ter«.  Určena  je  vrstvám  širším  a  proto  také  obsahuje  spíše 
populární  pojednání  o  důležitých  zjevech  v  hudbě,  než  aby 
oslňovala  lapidárností  svých  vědeckých  objevů  ve  spisech 
učených.  V  řadě  svazků  dosud  vyšlých  následují  za  sebou : 
August  Góllerich:  Beethoven,  Oskar  Bie:  Intime  Musik, 
Hans  v.  Wolzogen:  Wagner-Brevier,  Alfred  Bruneau: 
Dějiny  hudby  francouzské,  Hans  v.  Wolzogen:  Bayreuth, 
Oskar  Bie:  Tanzmusik,  Wilhelm  Klatte:  Dějiny  hudby 
programové,  Aug.  Góllerich  :  Franz  Liszta  Bruneauovy 
Dějiny  hudby  ruské.  Z  uvedeného  vidno,  jakým  směrem  se 
celek  bere.  Ze  i  česká  hudba  tu  bude  respektována,  doka- 
zují poslední  zprávy,  které  oznamují,  že  stať  »0  české  hudbě* 
chystá  se  pro  nejbližší  svazky  této  sbírky. 

Kniha  Brunneauova  jest  výsledkem  studií,  které  konal 
skladatel  ten  v  Petrohradě,  kam  byl  vyslán  ministerstvem 
krásných  umění  a  vyučování.  Tuto  studijní  cestu  konal 
Bruneau  právě  v  té  době,  kdy  říše  absolutismu  bratřila  se 
s  republikou  francouzskou.  Vznišená  nálada  oněch  dnů 
obráží  se  také  jasně  v  jeho  slovech,  která  mají  vzlet  a  nad- 
šení. Tím  lze  si  také  vysvětliti,  byly-li  někde  v  ohnivosti 
naneseny  barvy  silnější,  než  jak  by  je  střízlivá  skutečnost 
kreslila.  Autor  knihy,  jehož  realistické  opery  na  texty  Zo- 
lovy  i  činnost  literární  (na  př.  v  pařížském  »Figaru«)  do- 
byly si  pozoruhodného  jména,  rozděluje  práci  svoji  v  něko- 
lik oddílů;  prvý  z  nich  věnován  skladatelům  ruským,  další 


pak  hudebním  ústavům  a  divadlům  petrohradským,  kon- 
I  certním  institucím  a  koncertům,  konservatoři  a  ruské  hudbě 

církevní.  Na  konci  připojena  pak  tabulka  14  předních  ruských 
:  skladatelů. 

j  Bruneauovy  » Dějiny «  nejsou  žádným  dílem  vědeckým, 
'  nýbrž  informační  příručkou,  která  prostou  formou  ale  vře- 
!  lými  slovy  obrátiti  chce  pozornost  k  význačným  zjevům 
I  hudby  ruské,  které  po  širém  světě  právě  tak  rozšíření  a  zná- 
I  niosti  zasluhují,  jako  hudba  naše.  Z  tohoto  propagačního 
;  stanoviska  musí  nám  býti  sbírka  la  tím  sympatičtější,  čím 

více  význam  takovéto  propagace  uznáváme  a  o  proniknutí 

svých  vlastních  děl  do  ciziny  usilujeme. 

I  PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ~~ 

j  »rJová  CesUá  revue*.  Vč.  5.  (březnovém)  rozepisuje 
j  se  Josef  Vymětal  »0  opeře  Národního  divadla 
i  v  r.  1904«.  Konstatuje  především  nedostatek  pramenů,  jež 
by  o  statistických  datech  mohly  podati  spolehlivou  informaci, 
když  odpadly  nyní  každoroční  obvyklé  brožury,  které  pravi- 
delně ke  dni  18.  listopadu  vydával  ředitel  Národního  divadla. 
Data,  jež  obsahovaly,  nutno  nyní  pracně  shledávati  v  ne- 
úplném Divadelním  Almanachu  a  Krušinově  Divadelním 
kalendáři.  —  Po  stránce  reportoirní  rozmanitosti  dosa- 
ženo v  posledním  roce  v  poměru  k  letům  minulým  jednoho 
i  z  ne] vyšších  bodů.  Neboť  kdežto  dříve  provozováno 
j  ročně  průměrně  čtyřicet  různých  oper,  dosaženo  v  roce 
1904  počtu  49,  k  čemuž  přistupuje  ještě  9  operet  a  baletů 
(pantomimy  ^Pohádka  o  Honzovi*  a  »01im*  počítány 
k  operám).  Rovněž  lze  konstatovati,  že  česká  tvorba  na- 
byla v  repertoiru  Národního  divadla  rozhodně  převahy.  Do 
I  nedávná  tomu  tak  nebylo,  ač  poznenáhlý,  ustavičný  pokrok 
v  tomto  směru  byl  znatelný.  V  čele  stojí  tu  skvost  její 
» Prodaná  nevěsta*,  jež  během  roku  12kráte  dovedla  naplniti 
dům,  přes  to,  že  většina  představení  byla  dávána  mimo 
předplacení.  Hned  vedle  řadí  se  ^Čertova  stěna*  s  10  před- 
staveními, čímž  je  ad  absurdum  přivedena  dosavadní  bá- 
chorka o  impotenci  tohoto  posledního  Smetanova  díla,  načež 
následují:  »Armida*  (novinka)  a  "Psohlavci*  (7),  »DaHbor* 
a  z  cizích  »Luisa*,  »Carmen«,  »Hoffmannovy  povídky*  (po 
6  představeních),  »Hubička«,  »Libuše*,  »Oněgin*,  »Fausts 
»Evangelista«  (novinka)  po  5  představeních  atd.  Nejúspěš- 
něji dařilo  se  české,  především  Smetanovské  tvorbě.  —  Jeden 
bod,  o  němž  nás  poučuje  statistika,  volá  po  tom,  aby  veškerá 
seriosní  kritika  se  proti  němu  ohradila  a  vždy  opět  naléhala 
na  nápravu  v  této  příčině.  Opereta  měla  by  z  Národního 
divadla  býti  definitivně  odstraněna.  Nynější  vedení  ohlásilo 
při  ujetí  se  vlády  operetě  boj  beze  smilování,  kladouc 
všechen  důraz  na  program  ryze  umělecký.  Záhy  činěny 
však  různé  ústupky,  opereta  znova  se  zahnízdila  na  jevišti, 
a  dnes  se  zdá,  že  se  tohoto  Národního  divadla  ne  právě 
důstojného  genru  tak  snadno  nezbavíme.  Důsledněji  počí- 
nala si  správa  ve  svém  důvodném  antagonismu  vůči  baletu. 
Za  celý  rok  dávána  všeho  všudy  pouze  » Královna  loutek* 
dvakrát,  a  domácí  novinka  »V  baletním  sále*  rovněž  dvakrát. 
—  Na  cenné  novinky  nebyl  rok  1904  právě  nejbohatší.  Jisté 
ochromení  v  tomto  směru  bylo  způsobeno  těžkou  nervovou 
chorobou,  jež  v  prvních  měsících  zachvátila  chefa  opery 
p.  Karla  Kovařovice,  takže  na  čas  musel  se  své  činnosti 
úplně  vzdáti.  —  Mezi  novinkami  posledního  roku  má  česká 
tvorba  velikou  převahu.  Vůči  Kienzlovu  » Evangelistovi*  a 
Costově  pantomimě  »0  lehkovážném  Pierrotovi*  stojí  Dvo- 
řákova »Armida«,  Ostrčilův  »Vlasty  skon«:,  baletní  panto- 
mima »01im*  od  Nováka-Káana  a  baletní  divertissement 
»V  baletním  sále*  od  Viscusiho-Angra.  Cizí  t\'orba  nebyla 
příliš  skvěle  representována  Kienzlovým  » Evangelistou--.  Ale 
přes  to  dílo  to  nezasluhovalo  tak  příkrého  odbytí,  jakého  se 
mu  u  nás  dostalo.  --  Stejného  významu  jako  novinka  bylo 
nové  studování  a  vypravení  Smetanovy  »Čertovy  stěny*. 
Kromě  toho  z  českých  děl  byla  nově  nastudována  Foerste- 
rova »Eva*.  Je  to  jedno  z  oněch  nových  studování,  při  nichž 
divadlo  jen  na  polovic  se  rozběhlo.  Jestliže  na  př.  Fibichova 
» Šárka*,  jejíž  orchestrální  part  byl  znamenitě  vypilován,  po 
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výpravné  stránce  zůstala  úplně  na  původním,  nedostatečném 
a  chatrném  stupni,  je  výprava  »Evy«,  rovněž  z  dřívějška 
přejatá,  uspokojivá,  ale  za  to  orchestr  nesplatil  to,  čím  jemně 
a  delikátně  pracovanému  partu  byl  povinován.  Takové  ne- 
dokonané náběhy  měly  by  z  Národního  divadla  býti  vůbec 
vyloučeny,  a  zejména  již  tam,  kde  se  jedná  o  důležité  články 
denního  našeho  repertoiru.  Jinak  byly  v  novém  nastudování 
zařáděny  do  repertoiru  —  nehledě  k  operetám  (Orfeus 
v  podsvětí  a  Zvonky  cornevillské)  —  »Norma«,  »Rigoletto« 
a  »Postillion  z  Lonjumeau«,  tedy  vesměs  díla  románského 
původu.  V  popředí  událostí  stály  dva  cykly,  jež  se  u  nás 
vyvinuly  již  v  pravidelné  zjevy.  Byly  to  skvělý  květnoyý 
cyklus  Smetanův,  dále  velmi  zdařilý,  cyklus,  vypravený  na 
paměť  úmrtí  Antonína  Dvořáka  (Requiem,  Čert  a  Káča,  Ru- 
salka, Sv.  Ludmila,  Armida  a  orkestrální  koncert  celovečerní) 
a  konečně  veliký  cyklus  dvaceti  českých  oper,  vypravený 
v  době  poprázdninové,  k  němuž  byla  by  jen  jedna  poznámka 
týkající  se  hlavně  stránky  reprodukční :  non  multa,  sed  mul- 
tum.  Ve  příčině  pohostinských  her  bylo  Národní  divadlo  od- 
kázáno tentokráte  výhradně^jen  na  ruské  hosty,  a  zanechali 
po  sobě  sl.  Azerská  a  pp.  Ševeljev  a  Dolinin  dojem  velmi 
příznivý.  Celkový  stav  operního  našeho  tělesa  vůčihledě  se 
lepší.  Rok  1904  vykazuje  tudíž  dobré  i  slabší  stránky.  Dobré 
mají  bohudíky  velkou  převahu.  Tak  možno  s  uspokojením 
přehlédnouti  vykonanou  práci  a  s  klidem  lze  patřiti  i  budouc- 
nosti vstříc.  —  Prosincový  sešit  „Hové  české  revue" 
(č.  2.), přináší  článek  Jos.  Vymětala  »K  úpravě  Smeta- 
novy Čertovy  stěny*,  obírající  se  uvedením  této  opery 
v  loňském  cyklu  Smetanově  na  scénu  Národního  divadla 
a  promlouvající  o  úpravě  její.  V  otázce  této  promluvil  autor 
již  v  dubnu  loňského  roku  ve  feuilletonu  »Národních  Listů«, 
a  zde  názory  své,  které  tehdy  bez  viny  jeho  byly  zkomoleny, 
vykládá  obšírněji. 

»'^?ěsfník  í)ěvecký«  orgán  »Ústřední  jednoty  zpěvác- 
kých  spolků  českoslovanských«  (redaktor  MUDr.  Z.  Janke) 
vydal  na  paměť  prvého  výročí  úmrtí  Dvořákova  slavnostní 
číslo  (č.  5.  roč.  10.)  s  bohatým  obsahem  zajímavých  článků, 
jimiž  zastoupena  velká  část  mladší  naší  spisovatelské  gene- 
race hudební.  Za  úvodníkem  redaktorovým  »Byť  i  umřel, 
živ  jest«:,  následují  studie  »0  dvouručních  klavírních  sklad- 
bách Dvořákových*  od  Dr.  F.  Tysovského,  »Dvořák  jako 
skladatel  sborů«  a  ^Dvořák  a  národní  píseň«  od  Adolfa 
Piskáčka;  »Dvořákovy  skladby  chorické*  probírá  článek 
Václava  Múllera,  o  Dvořákových  operách  píše  Karel 
Hoffmeister  a  »0  Dvořákovi  ve  skladbě  komorní  a  sym- 
fonické* Josef  Vymětal.  .Prof.  Dr.  Jos.  Theurer  vzpo- 
míná »Dvořáka  a  myšlenky  českých  festivalů*,  M.  Slezák, 
býv.  ředitel  j>Plzeňského  Hlaholu*  rekapituluje  osudy  pro- 
vozování Dvořákových  skladeb  v  Plzni,  Dr.  Karel  Pippich 
lokální  vzpomínky  Chrudimské  a  Alois  Rublič  Hořické. 
Přehled  oslav  Dvořákových  v  pěvectvu  českoslovanském 
číslo  to  zakončuje. 

KONCERTNÍ  RUCH.  ' 

Choceň.  Dvořákův  večer  JVlěšťanské  besedy  v  Chocni 
dne  1.  června,  při  němž  účinkují:  pí.  L.  Koželuhová,  p.  Jos. 
Goldmann,  dámský  sbor,  besední  sexteto  a  městský  hudeb, 
sbor.  Pořad:  Ouvertura  k  zpěvohře  »Šelma  sedlák*  (orch.). 
O  životě  a  významu  Ant.  Dvořáka.  Valčík  (smyčcové  kvin- 
teto). »Nepovím!*  (smíš.  sbor].  Slovanské  tance  č.  16.  a  10. 
(klavírní  trio).  Ouvertura  »Muj  domov*  (klavírní  kvinteto). 
Sólové  písně:  biblická  a  milostná  (s  průvodem  piana).  Ter- 
ceto (pro  housle  a  violu).  Romance  (orchestr).  Slovanský 
tanec  č.  8  (orchestr). 

"Dolní  Beřliovice.  Velký  koncert  Heroldova  pražského 
smyčcového  kvarteta  (Jiří  Herold,  Bohumil  Brož,  Oldřich 
yávra,  Max  Škvor)  dne  1.  června  za  spoluúčink.  sl.  Mařenky 
Štěpánovy,  operní  zpěvačky,  a  pana  Romana  Veselého,  vir- 
tuosa na  klavír  z  Prahy.  Pořad:  Smetana:  Z  mého  života< 
Rozkošný:  Arie  »Popelky*  ze  stejnojmenné  opery.  Wie- 
niawski :  >  Faust-fantasie^,  pro  housle  s  průvodem  klavíru. 
Novotný:  Vod  nás'<,  písně  v  lidovém  tónu  na  slova  Adolfa 
Weniga.  Bruch:  »Kol  Nidrei*,  sólo  pro  cello  s  průvodem 
klavíru.  Dvořák:  Klavírní  kvinteto  A-dur. 

boukov.  Koncert  dne  21.  května  za  spoluúčinkování 
sl.  B.  Kamenické  (alt),  pp.  R.  Paulusa  (tenor),  F.  Havrdy 


(housle),  F.  Vrby  (cello),  St.  Pavlíčka  (klavír).  Pořad:  Dvo- 
řák: » Allegro  molto*  z  tria  B-dur  (pp.  Havrda,  Vrba,  Pa- 
vlíček). Blodek:  Arie  Veruny  z  opery  »V  studni*  (sl.  Kame- 
nická). ďAmbrosio:  »Serenáda«,  Wieniawski:  »Oberek* 
(p.  Havrda).  Grieg:  »Peer  Gynt-Suita*.  I.  Ranní  nálada, 
II.  Asova  smrt,  III.  Tanec  Anitry  (pp.  Havrda,  Vrba,  Pavlí- 
ček). Servais:  > Koncert  H-moIl«  (p.  Vrba).  Blodek:  Arie 
Vojtěcha  z  opery  »V  studni*  (p.  Paulus).  Bazzini:  »Rej 
skřítků*  (p.  Havrda).  Grieg:  Norvéžský  tanec  čís.  2.,  Brams: 
Uherský  tanec  čís.  5.,  Dvořák:  Slovanský  tanec  čís.  8.  (pp. 
Havrda,  Vrba,  Pavlíček). 

Mělník.  Martinovského  pěvecká  župa  Mělnická  pořádá 
II.  sjezd  spojený  s  velkým  koncertem  dne  4.  června  1905 
v  Mělníce  pod  protektorátem  okresního  výboru  a  městské 
rady  mělnické  za  účastenství  pěv.  spolků  v  župě  sdružených : 
»Václava«  ze  St.  Boleslavi,  »Bojana«  z  Brandýsa  n.  Lab., 
»Dalibora«  z  Kostomlat,  Pěveckého  odboru  »Besedy«  z  Lysé 
n.  L.,  »Vyšehradu«  ze  Mšena,  »Luiníra*  z  Vysoké  a  Zpěvá- 
ckého  spolku  Mělnického.  Odpoledne  o  3.  hodině  župní 
koncert  za  spoluúčinkování  všech  výše  uvedených  pěveckých 
jednot  a  p.  j\.  Synka,  virtuosa  na  housle  z  Prahy.  Pořad: 
Smetana:  '>Česká  píseň*,  smíš.  sbor  (Martinovského  pěvecká 
župa  Mělnická,  u  klavíru  slč.  Miloši.  Dvořáková).  Klička: 
»Naše  perla*,  mužský  sbor  (Zpěv.  spolek  Mělnický,  řídí 
sbormistr  p.  J.  Malý).  Bach :  »Ciacona*,  Paganini :  »Etuda*, 
(p.  AI.  Synek,  u  klavíru  p.  J.  Syrůček).  Pospíšil:  »U  muziky* 
mužský  sbor  (Pěvecký  odbor  Besedy  z  Lysé  n.  L.).  Suchy: 
»Májová  noc«,  prostonárodní  smíš.  sbor  se  sóly  a  s  prův. 
piana  (Zpěv.  spolek  »Václav«  ze  St.  Boleslavi).  Bruch :  Op. 
26.  Koncert  G-mol  (p.  AI.  Synek,  u  klavíru  p.  J.  Syrůček). 
Vendler:  »Kolada«,  smíš.  sbor,  (Zpěv.  spolek  Mělnický). 
Bendi :  »Pochod  Táborů*,  mužský  sbor  (Martinovského  pěvecká 
župa  Mělnická).  Bendi:  »Zlatá  hodinka*,  smíš.  sbor  (Marti- 
novského pěvecká  župa  Mělnická).  Veškeré  sbory  zpívané 
»Martinovského  pěveckou  župou  Mělnickou*  řídí  sbormistr 
p.  Jos.  Malý. 

Ml.  Boleslav.  Přátelský  večer  Obchodního  grémia 
dne^  20.  května  za  spoluúčinkování  slečny :  Mařenky  Lam- 
rové,  pp.  Václ.  Beránka,  tenoristy,  Antonína  Sedláčka,  bari- 
tonisty,  Rudolfa^  Hrdličky  a  Ant.  Karáska.  Salonní  orchestr 
J.  Modřického.  Šebor:  Ouvertura  »Zinarená  svatba*.  Kotek: 
^Upomínka  z  mládí*.  Směs.  Bezruč:  »Maryčka  Magdónova*. 
(Recit.  sl.  M. J-amrová.)  Waldteufel:  » Valčík*.  Dvořák:  Svatá 
Ludmila:  »0  cestu  ukaž  mi  ...  *  (pan  Beránek).  Pacner: 
»Kytice  slovanských  oper*.  Leoncavallo:  Prolog  k  opeře 
^Komedianti*  (p.  Sedláček).  Procházka  »Gavotte  Empire*. 
Sychra:  »Za  trochu  lásky*  (pan  Beránek).  Wagner :  Fantasie 
z  opery  »Lohengrin*.  Wagner:  Wolframová  romance  z  op. 
»Tannháuser«  (pan  S.edláček).  Strauss :  Valčíková  píseň 
z  opery  »Jarní  váne,k*.  Čechov :  Námluvy.  Veselohra  o  jednom 
jednání.  Osoby :  Štěpán  Štěpánovič  Čubukov,  statkář,  pan 
Hrdlička,  Natálie  Štěpánovna,  jeho  dcera,  slč.  Lamrová, 
Ivan  Vasiljevič  Lomov,  statkář  a  jejich  soused,  p.  Karásek.  Děj 
na  venkově  na  statku  Čubukově. 

Mýřo.  Večírek  tělocvičné  jednoty  »Sokol«  v  Mýtě  dne 
28.  května.  Pořad :  Šlegl :  Pochod  Sokolské  župy  Rokycanovy. 
Pivoda:  »Vesna«  (smíšený  sbor).  Akimenko  Feod.  op.  14.: 
sldylla*  pro  flétnu  s  pianem  (p.  JUDr.  Jan  Pohl).  Veselý 
popěvek:  »Komu  dáme  divadlo?*  (br.  V.  Šmolík).  »0  žen- 
ských odborech  Sokolských*  (br.J.  Roch).  Kun:  »Impromptu*. 
Pro  piano  na  2  ruce  (br.  H.  Krátký)^  Kadner :  »Rondinetto.* 
Housle  s  prův.  piana  (br.  Fr.  Tyrl).  Šlegl :  Slovanský  tanec  I. 
Bartoníček:  »Sanice«  (smíšený  sbor).  Veselý  popěvek:  »Já 
jsem  ten  nešťastný!*  (br.  Šmolík).  Šlegl:  Slovanský  tanec  II. 
Sbory  řídí  br.  Em.  Kaucký.  Na  piano  doprov.  br.  H.  Krátký. 

Nymburk.  Polabská  pěvecká  župa  Smetanova  a  sdru- 
žené v  ní  pěvecké  spolky:  » Hlahol*  v  Čáslavi,  »Tyl«vKutné 
Hoře,  »Dobroslav  a  Dobromila*  v  Kolíně,  »Uhlíř«  v  Uhlíř- 
ských Janovicích,  ^Beseda  a  Hlahol*  v  Nymburce,  »Mužskv 
pěvecký  spolek*  a  »Damský  pěvecký  sp,olek«  v  Poděbradech 
pořádají  v  Nymburce,  dne  4.  června  Župní  sjezd.  Pořad: 
V  10  hodin  dopol. :  Valná  hromada  delegátů  polabské  pě- 
vecké župy  Smetanovy.  Ve  2Va  hodin  odpol. :  Uvítání  v  župě 
sdružených  jednot  na  nádraží  sev.-záp.  dráhy.  Ve  3  hodiny 
odpol. :  Zkouška  na  společné  sbory  v  městském  divadle. 
I<;oncert  na  »Ostrově«  za  účasti  n\ěstské  kapely.  Večer: 
Župní  koncert  v  městském  divadle:  Ríhovský:  »Jarní  píseň* 
(dámský  sbor  župy).  Klička:  »Ballada  o  české  hudbě*  (smí- 
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šený  sbor  »Hlaholu»  z  Čáslavi,  sbormistr  p.  J.  Bok).  Fórster: 
»Velké,  širé  rodné  lány«  (mužský  sbor  »Dobroslava  z  Ko- 
lína, sborm.  p.  L.  Hlinka).  Bendi:  »V  čorným  lese  (smí- 
šený sbor  s  průvodem  piana,  sopr.  a  bar.  sólem).  >Komi- 
níček«  (sdružené  pěv.  spolky  z  Poděbrad,  sborm.  p.  T.  Hof- 
mann).  Bendi:  j>Pochod  Táborii^  (mužský  sbor  župy).  Sme- 
tana: >Česká  píseň  (smíšený  sbor  s  prův.  piana.  sTyU 
z  Kutné  Hory,  sborm.  p.  J.  Mačenka).  Malát:  »Ty  hvězdičko 
niaiá«  (ženský  sbor.  »Dobromila«  z  Kolína,  sbormistr  pan 
L.  Hlinka).  Novotný:  >V  háji«.  Chorální  výjev  pro  smíšený 
sbor  sten.  sólem  (  Beseda  a  Hlahol  z  Nymburka).  Dvořák: 
^Slavnostní  zpěv  .  .Smíšený  sbor  s  průvodem  piana.  (Smí- 
šený sbor  župy).  Čísla  1,  5,  8  a  9  řídí  župní  sbormistr  pan 
Fr.  K.  Berger  z  Nymburka.  Při  koncertě  účinkuje  250  pěvců 
a  pěvkyň. 

I^ísek.  Slavnost  na  oslavu  sedmdesátých  narozenin 
básníka  Adolfa  Heyduka  za  protektorátu  rady  král.  města 
Písku.  Dne  6.  června  akademie  v  městském  divadle.  Dne 
7.  června  hold  zástupců  města,  škol,  korporací  a  spolků 
b^ásníku  Adolfu  Heýdukovi  v  zasedací  síni  městské  radnice. 
Účinkují :  Paní  Anna  Váňová,  koncertní  pěvkyně,  pan  Josef 
Šmaha,  režisér  Národ,  divadla  v  Praze,  pan  Jaroslav  Ploška, 
virtuos  na  housle,  spolek  paní  a  dívek  »Světlá«  a  pěvecko- 
hudební  spolek  »Gregorao:.  Pořad :^  Vrchlický:  Adolfu 
Heýdukovi.  Proslov  (přednese  p.  Jos.  Smaha).  Hold  Adolfu 
Heýdukovi.  Zivv  obraz.  Komponoval  a  scénoval  prof.  pan 
Jos.  Mracký.  (členové  spolku  »Světláí,  Akademiku,  Ochot- 
níků, »Sokola<í.)  iVlalát:  »Májový  večer«,  Bendi:  Čigánské 
písně:  >Ty  má  růže  .  . .«  a  »Hoj,  hoši!«.  Písně  na  slova 
Heydukova.  (Pí.  Anna  Váňová.)  Gounod-Wieniawski :  Fan- 
tasie z  opery  »Faust»,  pro  housle  (p.  Jar.  Ploška).  Heyduk: 
>Písecký  primátor^  a  »Zpěvy  pošumavského  dudáka*^  (pan 
Josef  Šmaha).  Jeremiáš:  »Hej,  Slované!*  Mužský  sbor  na 
slova  Heydukova  s  prův.  klavíru  a  harmonia  (spolek  »Gre- 
gora«).  Štěpán  Fajnor:  »Touha  po  Slovači«  a  »Šumná  Slo- 
vačina«.  Písně  na  slova  Heydukova  (unisono  dámský  sbor 
>Gregora«).  Heyduk :.  »Obrázky«  a  ^Čymbál  a  husle«  z  cy- 
klu I.  a  III.  (p.  Josef  Šmaha).  Jeremiáš:  »Ve  žních«  (Adolf 
Heyduk).  Velký  smíšený  sbor  s  baryton.  sólem  s  průvodem 
smyčcového  orchestru,  klavíru  a  harmonia  —  věnovaný  bás- 
níku Adolfu  Heýdukovi  (spolek  »Gregora«).  Dirigent:  Ře- 
ditel pěvecko-hudebního  spolku  >Gregora«  pan  Bohuslav 
Jeremiáš. 

"Rakovník.  Sbor  professorský  c.  k.  státní  reálky  po- 
řádal za  spoluúčinkování  paní  Evy  Klatovské  a  pánů : 
učitele  A.  Fišera,  prof.  A.  Sedláčka  a  B.  Malce  se  žáky  ústavu 
dne  1.  června  akademii.  Pořad:  Haydn:  >Rakouská  hymna  , 
smíšený  sbor.  Cibulka:  »Sen  po  plese«:.  Omáčka:  » Valčík* 
č.  3.  Bendi:  >Napadly  písně  v  duši  mou«,  »Jaro,  to  švarné 
pachole.  Schubert:  »Rondo  pro  housle «.  Erben-Fibich : 
^Vodník  .  Bendi:  -Tamlior  .  Glinka:  »Ruská  ouvertura*. 
Fibich:  >Jarní  romance  .  Č.  2.,  4.  a  7.  nacvičil  a  řídil  p.  prof. 
Vlad.  Bauer,  ostatní  čísla  ředitel  kůru  a  učitel  zpěvu  p.  Jos. 
Omáčka. 

Tábor.  Koncertní  večer  Hlaholu  Táborského  20.  května 
na  uctění  památky  skladatele  a  hudebního  vychovatele  Jin- 
dřicha Pecha  a  vzpomínkou  na  prvé  výročí  úmrtí  mistra 
dra  Antonína  Dvořáka.  Skladby  Jindřicha  Pecha:  Staročeský 
zpěv  válečný  (mužský  sbor).  Poesie,  Růže  (sólové  písně  s  prů- 
vodem klavíru).  Poslové  (dvojzpěv  pro  tenor  a  baryton 
s  průvodem  klavíru).  Večerní  klid,  Touha  (smíšené  sbory). 
Skladby  dra  Antonína  Dvořáka :  Žal  (mužský  sbor  s  průvo- 
dem klavíru  na  čtyři  ruce).  Moravské  dvojzpěvy :  »A  já  ti 
uplynu^:,  »Zelenaj  se  zelenaj«  (ženské  hlasy  s  průvodem 
klavíru).  Z  tria  (G-moU),  pro  klavír,  housle  a  cello,  largo  a 
scherzo.  Vyběhla  bříza.  Dnes  do  skoku,  z  cyklu  smiš.  sborů 
>V  přírodě «. 

Vsetín.  První  koncert  »Spolku  přátel  hudby«  na  Vse- 
tíně dne  1.  června.  Pořad:  Wagner:  Předehra  k  3.  jednání 
opery  íLohengrin».  Smetana:  Baletní  hudba  z  opery  »Dvě 
vdovyí.  Jeremiáš:  » Vzhůru  již  hlavu,  národe !«  Dvořák: 
Scherzo  »Furiant«  ze  symfonie  D-dur.  Friml :  »Tanec  draho- 
kamův«.  Gavotta.  Čajkovskij:  Andante  op.  11.  Jeremiáš: 
Valčíky  z  národních  písní,  řada  II.  Dvořák :  Slovanský  tanec. 
Rada  I.,  čís.  8. 


PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVŮ 

Produkce  pěvecké  školy  Zpěváckého  spolku 
»Lukes«  na  Smíchově  dne  28.  května.  Pořad:  Bendí:  >Jsou 
ty  naše  Čechy  (mužský  dorost).  *,*:  '-Česká  píseň*  báseň 
J.  Eksteinová).  Pivoda:  Solfeggie  č.  6.,  1.,  č.  14.,  2.,  č.  21.,  3. 
oddělení  hochů  i  dívek).  Pivoda:  Solfeggie  č.  13.  (mužsk;ý 
dorost).  Beneš:  »Vínek  z  národních  písní*  (1.  odděl,  hochu 
i  dívek).  Anger:  ^Společenská*  (dvojhlasně  2.  odděl.).  Dra- 
horád:  »Bohatství«  (trojhlasnč  3.  oddělení  hochů).  Bendi: 
»Lesy  mlčí«  (dvojhlasně  3.  odděl,  dívek).  Novotný:  »Muzi- 
káři*  a  Weir. :  fZ  blafáckých  písní  (mužský  dorost).  Malát: 
»Plyň,  mé  Labe«  (čtyrhlasý  sbor,  2.  a  3.  oddělení  hochů  a 
dívek).  Zpěvácký  spolek  »Lukes^  na  Smíchově  zakončuje 
3.  ročník  trvání  svých  pěveckých  cvičení  pro  mládež.  Vy- 
učováno více  než  200  chovanců  v  8  odděleních.  Ročník  4. 
zahájen  bude  po  prázdninách  počátkem  měsíce  října  1905. 

Třináctý  večer  pěv.-hud.  po  sluch  a  čs  lva  soukromé 
Českoslovanské  akademie  hudby  azpěvu  v  Praze 
v  koncertní  síni  na  Staroměstském  nám.  č.  30  dne  3.  června 
o  7.  hod.  več.  Pořad :  Schubert :  Kvinteto  pro  klavír,  housle, 
violu,  cello  a  basu  (s!č.  Růžena  Kloučková  [klavír]  a  pp. 
asist.  J.  Fůhrich  [housle],  učitel  H.  Kučera  [viola],  prof.  Fr. 
Pešek  [cello]  a  Slav.  Jakl  [basa]).  Mozart:  »Fialinkaí,  píseň 
pro  soprán  (sl.  Berta  Friedrichová).  Ernst:  ^Elegie*  pro 
housle  (p.  Hugo  Charbuský).  Novák:  »Sonata  eroica*  pro 
klavír  (p.  Rudolf  Lébl).  Friml :  »Písně  o  nevěrné  milé^  (sl. 
A.  Klenovská).  Jiránek:  >Sonata*  pro  housle  a  klavír  (pp. 
učitel  Hugo  Kučera  a  Rudolf  Lébl).  Schumann :  Karneval  ^ 
(slč.  Pavla  Kónigová).  Friml:  ,>Pro  Vás*  a  »Zda  si  někdy 
vzpomínáte?';  (slečna  Antonie  Čumpelíková).  Wieniawski : 
>  Upomínka  na  Moskvu <s  pro  housle  (pan  Jan  Fůhrich). 
Bendi:  »RusaIky  na  zvědách*  (posluchačky  pěveckého  od- 
dělení). 

Výroční  produkce  žáků  klavírní  školy  Resslové, 
pořádané  31.  května.  Za  spoluúčinkování  sl.  Věnceslavy 
Korbelové,  sl.  Hany  Hlaváčkové  a  p.  J.  Lipinského.  Pořad : 
Moszkowski :  »Španělský  tanec«  4ručně  (sl.  M.  Brejchová  a 
J.  Franková).  KuUack:  Taneček*  a  »Večerní  zvonky-  (sl. 
Mařenka  Brejchová).  Smetana-Low:  >Prodaná  nevěsta^  I. 
(sl.  Aninka  Uzlová).  Smetana-Low:  » Prodaná  nevěsta  II. 
(sl.  Jarmila  Živanská).  Weber:  >Rondo«  4ručně  (sl.  Aninka 
Uzlová  a  J.  Živanská).  Bizet-Low:  Pochod  z  »Carmen  (p. 
Karel  Hodr).  Espen :  »Snění  květin*  (sl.  Mařenka  Justrová). 
Diabelli:  >Sonatina«  čtyřručně  (p.  K.  Hodr  a  sl.  Korbelová). 
Gánschals:  -Mládí  sen<;  (slečna  Mařenka  Vojtová).  Weber: 
»Piéces*  čtyřručně  (sl.  M.  Vojtová  a  P.  Benešová).  Dussek: 
»Sonatina«  a  Translateur:  >Píseň  beze  slov^  (slč.  Boženka 
Tichá).  Pivoda:  Národní  písně  (zpívá  sl.  Gusta  Wimmerová). 
Jungmann :  »Ach  není  tu,  není*  (slč.  Mařenka  Humlová). 
Beethoven:  »Sonatina<  aBehr:  > Andělské  zvuky  harfy«  (sl. 
Jindřiška  Franková).  Rutte:  Melodram  'Lilie*  na  slova  K. 
J.  Erbena  (sl.  Hana  Hlaváčková,  u  klavíru  sl.  Lidka  Kafková). 
Weber-Klage :  >Vyzvání  k  tanci<  (sl.  J.  Franková  a  B.  Tichá). 
Paderewski :  »Menuette  :  a  Haniacher:  Fialka  alpská  (sl. 
Ella  Perlsee).  Grieg:  »Valčík«  a  Lístek  do  památníku*, 
Mozart:  »Menuette<  (sl.  Mařenka  Humlová).  Offenbach- 
Hainz:  »Potpourri  Hoffmanovy  povídky  (sl.  Fr.  Perlsee). 
Smith :  Transkripce  Lucia  di  Lammermoor  (sl.  G.  Wimme- 
rová). Straboch :  Vzpomínka  a  Wieniawski :  Ruský  karneval 
(housle  p.  J.  Lipinský).  Chvála-J.  z  Kaánů:  »0  posvícení^ 
(sl.  P.  Benešová  a  G.  Wimmerová).  Mendelssohn:  Píseň 
beze  slov«,  Kjerulf:  »Idylla  :  a  Scholtz:  ^Píseň  lásky  (slč. 
Ljuba  Panajotová).  J.  z  Kaánů:  »Gavotta«;  a  Mozart:  Fan- 
tasie«  (sl.  Pavla  Benešová).  Schumann:  ^Měsíčná  noc*  a 
»Lesní  rozhovor*  (zpívá  sl.  Věnceslava  Korbelová).  Dvořák: 
>ya  přástkách«  (sl.  L.  Panajotová  a  B.  Humlová).  Kaván: 
»Červená  růžičko*  (sl.  Berta  Humlová).  Mihály:  'Bouře  na 
Blatenském  jezeře-^  (sl.  P.  Benešová).  Nedbal:  Intimní 
lístky«  (sl  Lidka  Kafková).  Dvořák:  >Rej  skřítků*  a  Sara- 
sate-Kleinmichel :  »Cikánské  melodie^  (sl.  Berta  Humlová). 
z  Kaánů:  Mazurka  (sl.  Lidka  Kafková).  Schumann:  Terceto 
a  »Cikánské  melodie*  (sl.  G.  Wimmerová,  L.  Panajotová  a 
M.  Vojtová). 
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RŮZNÉ  ZPRÁVY. 


*  Jos.  Foerstera  »Miss a  jubile i<,  jejíž  dedikaci 
přijal  císař  rakouský,  provedena  byla  ve  vídeňské  dvorní 
kapli  řízením  dvorního  kapelníka  Julia  Bóhma  dne  20. 
května.  Sbor  i  výborný  orchestr  snažily  se  usilovně  o  to, 
aby  krásnému  dílu  Foerstrovu,  jež  ve  velikých  obrysech  jest 
založeno  a  důstojným,  ušlechtilým  a  vážným  tónem  skladeb 
církevního  slohu  se  vyznamenává,  zajistily  provedení  nej- 
skvělejší. 

*  Dopis  L.  Perosiho  o  komposicích  Jos.  B. 
Foerstra: 


Drahý  příteli!  Přehlížel  jsem  s  velikou  radostí  kom- 
posice Foersterovy  a  nalézám  je  nejvýš  zajímavými; 
jak  písně,  íak  obzvláště  ^Legenda  o  sv.  Julii«  jest  dílem 
geniálním.  Těšilo  by  mne  jej  poznati  a  až  mu  budete  psát 
vyřiďte  mu  moje  uctivé  poklony.  Mějte  se  dobře !  Znamenám 
se  v  úctě  Váš  přítel  Pero  si. 

*  Břetislav  Lvovský,  zpracoval  Wagnerovo  operní 
libreto  »Die  Hochzeit*  ve  tříaktovou  tragickou  operu.  Hudbu 
složil  Fr.  A.  Kóhler. 

*  Tournée,  které  podnikla  Brněnská  opera,  o  jejímž 
pobytu  v  Prešpurku  přinesli  jsme  již  obšírnější  referát,  skon- 
čeno pro  nenadálé  překážky  Prešpurkem,  takže  dnes  na- 
lézá se  ensembl  brněnský  již  opětně  na  cestě  po  krajích 
moravských.  Původně  byla  projektována  ještě  cesta  do  Běle- 
hradu, Oseká  a  Sarajeva,  jelikož  však  bělehradské  divadlo 
hrozí  sesutím  (následek  jarní  povodně),  v  Oseku  pak  panuje 
právě  stávka,  jež  návštěvě  divadla  nijak  by  neposloužila, 
upuštěno  bylo  úplně  od  návštěvy  slovanského  jihu,  ač 
Sarajevo  složilo  600  korun  denního  abonementu  jako  kauci. 
Dřívější  referát  svůj  o  úspěších  Brněnské  opery  v  Prešpurku 
i  o  zdařilých  a  vřelých  kritikách  německých  i  uherských 
listů  prešpurských  dopliíujeme  dnes  ještě  charakteristickou 
kritikou  z  časopisu  «>Hiradó«  ze  dne  16.  května,  jež  obírá  se 
Kovařovicovou  operou  »Psohlavci«  a  výkony  pěvců.  »Hjradó« 
píše:  »Psohlavci  jsou  vedle  Šárky  druhé  velké  clou  Cechů. 
Text  napsán  je  dle  románu  Jiráskova.  V  celé  opeře  vře 
mohutná  síla  dramatu,  jež  místy  střídána  je  nejpoetičtějšími 
scénami.  Cítíme  pravou  sympatii  k  těmto  sedlákum-hrdinům, 
kteří  nesehnouce  tvrdou  šíji  s  vytrvalou  houževnatostí  bojují 
za  svá  stará  práva.   Hrdinu  opery,  Jana  Kozinu,  chodského 


sedláka,  představoval  AI.  Doubravský.   Doubravský  je 
známý  nám  už  umělec,  který  s  hluboce  dojímavou  tragikou 
předvedl  smutný  osud  sedláka.  Jeho  vzácný  tenor  vyjadřuje 
právě  tak  nejvyšší  akcenty  dramatické  vášně,  jako  okouzlu- 
jící něhu  lyrické  jemnosti.  Doubravský  není  posér,  ale  pra- 
cuje svědomitě,  a  byť  i  za  to,  co  podal  v  Kozinovi,  nedo- 
stal koše  květin,  podáváme  mu  my  s  tím  upřímnější  radostí 
vavřínový  lístek.   Jako  vždy  výborný  byl  Komarov  v  roli 
Lamingera.   Komarov  je  velmi  intelligentní  zpěvák  i  herec, 
kterého  vždy  rádi  vidíme  na  jevišti.  Zvláštní  zmínky  zaslouží 
si  i  Beníško  jako  dudák,  jeho  baryton  uplatnil  se  výborně. 
Ze  Leop.  Svobodová  a  Věra  Pivoňková  byly  zname- 
nitě na  svých  místech,  je  zbytečno  již  připomínati.   K  vůli 
úplnosti  měli  bychom  po  řadě  vyjmenovati  všechny  zaměst- 
nané, neboť  nebylo  jediného  výkonu,  aby  neodpovídal  poža- 
davkům role.   Mimořádného  uznání  zaslouží  režisér  Josef 
Malý,   tento  »spiritus-rector«  a  tvůrce  neobyčejně  krás- 
ných živých  obrazů  a  skupin.    Hudba  opery  je  ušlechtile 
krásná,  a  až  do  konce  zdobí  ji  jemný  národní  kolorit,  jenž 
ještě  zvyšuje  její  cenu.  Kéž  bychom  i  my  mohli  se  honositi 
takovýmito  Kovařovici !  Sbor  i  orchestr  pod  obezřelým  vede- 
ním kapelníka  Hrazdíry  konaly  znamenitě  svou  povinnost*. 
I         'Emanuel  Chvála,  jenž  náleží  k  nejoblíbenějším 
j  našim  skladatelům,  vydal  právě  rozkošnou  píseň  pro  jeden 
I  hlas  s  průvodem  piana  »Masopustní  noc«  na  slova  Ja- 
\  roslava  Kvapila.  Pěkná  tato  skladba  vydána  jest  v  ladné 
i  úpravě  kvartového  formátu  s  jasným   zřetelným  tiskem, 
■  a  opatřena  jest  vhodnou  kresbou  F.  Staegra.  Cena  K  1'20 
I  (poštou  K  1-40). 

I         *  Blodkova  opera  »V  studni*  docílila  při  své  premiéře 
I  v  Drážďanech  dne  20.  t.  m.  velikého  úspěchu, 
j         *  U  příležitosti  svých  75.  narozenin  jmenován  byl  skla- 
I  datel    Karel   Goldmark  čestným   členem  »Společnosti 
j  přátel  hudby*  ve  Vídni. 

I  *Fr.  Prochasky  obě  populární  skladby  »Valse 
rěvée*  a  »Qavotte  empire«  byly  tyto  dny  zakoupeny 

I  americkou  *Edison-Phonograph-Company».  Přijmutí  pro  fono- 
grafické  válce  obstarala  hudba  c.  k.  pěš.  pluku  č.  11.  řízením 
kapelníka  p.  J.  Pičmana,  v  nové  instrumentaci  pro  decho- 
vou hudbu  od  Jul.  Fučíka.  Obě  skladby  vyšly  v  různých 
úpravách  v  nakladatelství  M.  U.  Valše  rěvée  pro  2  ruce 
dosáhl  již  nákladu  11.  tisíc  exemplárů. 


Z  nakladatelství. 

O  »Základech  klavírní  hry«  od  Trnečka  a  Hoff- 
meistera  píše  p.  V.  Flégl,  známý  skladatel  houslové  školy 
a  výtečný  hudební  paedagog,  v  dopise  řízeném  nakladateli 
p.  Mojmíru  Urbánkovi:  » Pokud  tyká  se  školy  Trneček- 
Hoffmeister  lze  s  jistotou  očekávati,  že  všichni  učitelé 
hry  klavírní  pokrokových  snah,  kteří  mají  vyspělého  smyslu 
paedagogickeho,  jemuž  nutno  dáti  přednost  před  virtuositou 
—  této  neobyčejně  výtečné  pomůcky  vyučovací  budou  po- 
užívati.  Po  stránce  vývoje  technického  se  mi  II.  díl  velmi 
zamlouvá;  v  díle  I.  zase  znamenitě  působeno  jest  na  hu- 
dební rozvoj  žáka  po  stránce  duševní ;  a  právě  v  tomto  díle . 
(I.)  připadá  učiteli  důležitý  úkol,  aby  žáka  po  této  stránce 
způsobilého  k  tomu  učinil,  aniž  žádal  by  snad  úhozu  zvláště 
dokonalého,  kteréhož  teprve  ve  věku  pozdějším,  kdjž  prsty  1 
jsou  k  tomu  způsobilé,  lze  dosíci.  Jestli  nerozšíří  se  takj 
záhy,  jak  by  skutečně  zasluhovala,  nebude  vinou  její,  nýbrž 
učitelé  dají  svědectví  o  malé  snaze  vyhověti  zásadám  po- 
krokovým ve  výchově  hudební,  které  v  poslední  době  se 
tak  vzmáhají.  Doufám,  že  není  daleká  doba  všeobecné 
reformy  hudebního  školství.  Můj  úsudek  tudíž  nemůže  býti 
jiný  než  připojiti  se  k  náhledu  posudků  odbornějších  znalců, 
že  naukou  dobrého  učitele  docílí  se  výsledků  u  jiných  škol 
neobvyklých.  Štěstí,  že  dílo  tak  dokonalé,  origineíní,  dostalo 
se  do  rukou  tak  vynikajícího  nakladatele;  jinak  doba  vše- 
obecného rozšíření  této  školy  by  se  jistě  do  zadu  pošinula.* 

OBSAH:  Karel  Hoffmeister:  Královniny  diamanty.  —  Hanuš 
Wihan.  —  Hudební  literatura.  —  Přehled  časopisů.  — 
Koncertní  ruch.  —  Produkce  hudebních  ústavů.  —  Různé 
zprávy.  —  Z  nakladatelství. 
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Konkurs. 


Farní  úřad  v  Kvasících  okres  Kroměříž  obsadí 
při  místním  chrámu  Páně  místo 

VarbaníHa  a  ředitele  tím. 

Služné  K  1.020-— 

vedlejší  příjmy  asi  »     500' — . 

Žádosti  doklady  opatřené,  řízené  na  farní  úřad 
v  Kvasících,  podány  buďtež  nejdéle  do  15.  června 
běžícího  roku. 

Ignác  Němec, 

farář. 


KONKURS 

na  místo 

varhaníka  a  ředitele  kůru 

při  děkanském  chrámu  Páně  v  Chlumci  n.  Cidlinou. 

S  místem  tím  spojeny  jsou  příjmy  naturální  a 
v  hotovosti  v  ceně  1000  K  ročně  mimo  štolu. 

Povinnosti  s  místem  tím  spojené  obsaženy  jsou 
ve  zvláštní  instrukci. 

Místo  nastoupit!  se  má  dnem  1.  července  t.  r. 

Žádosti,  doložené  listem  křestním,  vysvědčením 
zachovalosti,  listem  domovským,  vysvědčením  o  absol- 
vování školy  varhanické  s  dobrým  prospěchem,  prů- 
kazem o  znalosti  hry  na  varhany,  housle  a  zpěvu, 
průkazem  o  posavadním  zaměstnání,  podány  buďtež 
do  1 5.  června  t.  r.  děkanskému  úřadu  v  Chlumci  n.  C. 

V  Chlumci  n.  C,  dne  30.  května  1905. 
H.  Jaroschka  v.  r.     K.  Khun  v.  r.     Z.  Kozelka  v.  r. 

patronátní  komisař.  děkan.  starosta  města. 


16.000  nástrojů 
v  užíváni. 


Založeno 
roku  1864. 


JF*  r  •  v  ITL  í  oesltá 


c.  k.  dvoř. 

továrna  na  piana  a  píanina 

firmy 

.  PÉol  V  Mi\  MM. 

Též  fonoln  na  skladě. 

—  žádejte  illustr.  cenní ky.  zuzzi 


Josef  Lídl  v  Brně 

(Morava) 
Zelný  trh  čís.  11. 

Ve  vlastním  domě.  Ve  vlastním  domě. 

Továřní  vgroba  hudebnícíi  nástroja. 

Umělecké  opravy  starých  cenných  houslí 
provádím  mistrovsky  a  se  zárukou.  =: 

  Vlastni  výroba  honsli.  = 

Vlastní  výroba 

dechových 

nástrojů. 

Přísežný  znalec  c.  k. 
zem.  soudu  v  Brně. 

Telefon  č.  816. 

Cenníky  na  požádá- 
ní zdarma  a  franko. 

Vývoz 
do  všech  dílů 
svéfa. 
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Právě  vyšlo  II.  vydání 
populárního  pochodu  s  textem 

Muziky,  muziky... 

Pro  piano  na  2  ruce  složil  Fr.  Rmocb. 
Cena  K  1" —  i  poštou  (v  známkách).  Pro  de- 
chovou hudbu,  pohromadě  s  Fasterovým  po- 
chodem „Na  Belvederu"  cena  2  K.  Text 
s  nápěvem  20  hal. 

Jflojmir  Urbánek,  Pi-alia, 

Hlávkův  palác. 


S    Novinka  houslistům. 


V  I.  poloze. 


VEDRAL. 


Vet  skladeb  f>ro  housle  a  klavír. 

1.  Dětská  hra.  2.  Španělská  serenáda.  3.  Večerní 
idyla.  4.  Taneček.  5.  Tatínkův  svátek. 

Edice  M.  U.  155.      Cena  2  K  50  h  i  pošfou. 
MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

Hlávkův  palác. 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  "Ří- 
hovský.  Melodie  pro  Corno-solo  .  .  .  K  TSO 
»  2.  V.  T^íhovský,  Slavnostní  pochod    .     »  1'50 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire.  Instr.  Dr.  V.  Zemánek  .  .  .  .  »  3"— 

*  »  4.  Fučjk,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  3*— 
»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty   »  2  — 

»  6.  Fasíer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3" — 

*  "  9-  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2*— 
» 10.  E.  Sfarý,  Andulka  šafářova.  Valčík 

z  písní  libických,  bechyňsk.  a  blafáckých.  »  3'— 
»  11.  E.  Sfarý,  2  polky  s  textem :  1.  V  tunelu. 

2.  Utíkejte,  jde  sem  fotograf  »  2*— 

*  » 12.  Fr.  Kmoch,  Muziky,  muziky  .  .  Pochod 

s  textem.  • 

» 13.  Fr.  "Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 

orch   »  2-50 

» 14.  O.  Hedbal.   Pochod  malých  vojáčků. 

V  tisku. 

» 15.  J.  Suk,  Menuetto.  V  tisku. 
Č.  4.,  9.  a  12.  dostati  lze  též  pro  dechovou  hudbu. 
Velký  sklad  orchestrální  hudby. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  t  Praze. 


Právě  vyšlo! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Věnováno  královské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Op.  26.  SLOŽIL  «FOSS:Si'  SUK.  Op.  26. 

Klavírní  výtah  na  4  ruce  od  skladatele.  —  Edífion  WT.  U.  č.  221.  —  Cena  6  K.  —  Partitura  a  hlasy  orchestr,  vyjdou  v  září. 

Skladby  JOS.  SUKA  vydané  v  Edici  M.  U.: 


Č.  280.  Op.  2.  Trio  pro  klavír,  housle 
a  cello.  V  tisku. 

«  61.  Op.  4.  t>ramafická  ouver- 
tura. Pro  4  ruce.  V  tisku. 

>  2.  Op.  14.  "Prolog  k  „"Radúz  a 
Mahulena"  od  Jul.  Zeyera. 
Mellodram  se  4 ruč.  klavírním 
prův.  a  housl.  sólem.   K  2-— . 


C.  21.  Op.  18.  ěfyri  zpěvy  pro  muž. 
sbor  bez  průvodu.  Part.  2  K, 
hlasy  po  40  h. 

»  22.  Op.  19.  Tři  zpěvy  pro  smíš. 
sbor  s  průvodem  (ad  lib.).  Part. 
K  1-80,  hlasy  po  40  h. 

»  10.  Op.  21.  Suita  pro  klavír.  3  K. 
(Adagio.  Allegro  vivace.  Me- 
nuetto. Adagio  ma  non  troppo. 
Dumka.  Allegro  ma  non  troppo.) 


Č.  62.  Op.  22  a.  Jaro.  Cyklus  skladeb 
pro  dvě  ruce.  K  3*—.  (1.  Jaro. 

2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a 
5.  V  roztoužení.) 

»  99.  Op.  22b.  bctní  dojmy.  Cyklus 
skladeb  na  dvě  ruce.  K  3"—. 
(1.   V  poledne.   2.   Hra  dětí. 

3.  Večerní  nálada.) 

»  63.  Op.  23.  Elegie.  Pro  klavír, 
housle  a  cello.  K  2-—. 


C.  85.  Menuetto  z  klav.  Suity  op.  21.  K  1*20. 
—    ■      =    2S«s9snasBfty  aE«las*a»ma.  —  Zásilky  Aédc  na  splátky.  - —  = 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 
říuclobní  závod.  AntUcvariát.  K^oncertní  ředitelství. 

VEŠKERY  HUDEBNINY  LZE  U  MNE  DOSTATI. 


Rediguje  Artuš  Rcktorys.       NakladntcI  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.   -  >Politika«  závod  tiskařsky  a  vydavatelský  v  PrazCi 


DALIBOR 


hudební  listy. 

ČÍSLO  81.  «  ROČNÍK  XXVH.  (T  (T 
V  PRAZEJO.  ČERVNA  1905. 


KAREL  HOFFMEISTER: 

Královniny  diamanty. 

Dokončení. 

Na  radnici  pařížské  slaví  se  veliký  ples  konšelů. 
Odměřené  tempo  di  menuetto  jest  základním  rytmem 
celého  obrazu.  Hosté  se  scházejí,  posléze  král  a  krá- 
lovna, každý  motivem  svým  v  plném  lesku  uveden. 
Kardinál  připomene  králi  osudný  šperk.  A  královna 
jej  dosud  nemá.  Mní  se  již  ztracenou,  když  ďArta- 
gnan  ve  přestrojení  kapucína  v  dík  za  almužnu  podává 
jí  modlitební  knížky  a  v  ní  darované  závěsky.  V  tom 
kardinál  podá  králi  skřínku  s  pravými,  uloupenými 
démanty :  dva  že  ze  šperku  chybí.  Chytá  se  ve  vlastní 
sítě.  Závěsků  je  teď  čtrnáct  na  místo  původních  dva- 
nácti. Kardinál  se  vytáčí,  že  pod  tou  záminkou  chtěl 
královně  dva  nové  drahokamy  darovat.  »Vím,  že  vás 
ta  hříčka  stála  mnoho  úsilí  a  potu!*  ironisuje  ho  tato. 

Spletitou  scénu  tu  přeruší  druhý  orchestr  na  jevišti. 
Hrají  několik  taktů  allemandy;  ta  a  další  «Corrente« 
illustruje  na  dále  ples,  orchestr  hlavní  pak  svými  akcenty 
a  barvami  vystihuje  rozvoj  vlastního  děje  dalšího. 

Mylady  de  Winter  je  kapucín  podezřelý.  Střetnou 
se  v  hádce,  po  nesené  starodávné  Sarabandě  mocně 
vpadne  orchestr  dole,  když  mylady  dává  zatknout 
paní  Bonacieuxovou.  A  obraz  vrcholí  rázem :  ďArta- 
gnan  a  mylady  zápasí  spolu,  v  zápasu  roztrhne  jí 
roucho,  pod  ním  zjeví  se  známý  květ  Ulije,  vpálené 
železem  katovým.  Ale  tentokrát  ještě  mylady  útěkem 
uniká  .  .  . 

K  obrazu  poslednímu  zvedá  se  opona  po  krátkém 
chmurném  úvodu,  z  kardinálova  motivu  vybudovaném 
za  zvuku  varhan.  Paní  Bonacieuxova  v  oděvu  jeptišky 
naslouchá  zpěvům  sester  a  vpadá  v  jich  píseň  svými 
těžkými  myšlenkami.  Byla  sem  uprchla,  by  skryla  se 
úkladům  strany  kardinálovy.  Ale  neuniká  jim.  Mylady 
de  Winter  vplíží  se  do  kláštera  a  otráví  Bonacieuxovou. 
Co  umírá,  zvenčí  slyšíte  cvalem  blížit  se  mušketýry. 
A  libretista  vyhazuje  poslední  svůj  trumf :  Athos  po- 
znává ve  vražednici  svoji  domněle  oběšenou  ženu.  Za 
scénou  zpívají  jeptišky,  co  mušketýři  poutají  mylady 
pro  meč  katův,  nechtějíce  krví  její  třísnit  své  ruce  .  .  . 

Pouhé  vypravování  děje  ukazuje,  jakého  rázu 
libreto  Táborského  jest.  Šlo  tu  patrně  především  a 


jedině  o  pestré,  kontrastující  a  vzrušující  obrazy  a 
scény.  Ty  Dumasův  román  skytnul.  Ale  nemohl  skyt- 
nout ovšem,  čeho  sám  neměl :  děj  uzavřený,  orga- 
nický a  hloub  nějak  motivovaný. 

Tak  přenesena  na  jeviště  celá  ta  dobrodružná 
romantika  náhody  a  osudu,  která  kdysi  kde  kterou 
mladou  hlavu  svým  šumným,  ale  ne  nejčistším  vínem 
opájela.  Vyzdviženy  z  toho  víru  příliš  zmateného  jen 
trochu  určitěji  hlavní  osoby  —  prohloubiti  jejich 
duševní  život  nebylo  možno,  poněvadž  to  bylo  by 
znamenalo  stvořiti  je  nově  —  vyzdvižena  ze  přediva 
příliš  spletitě  se  křížícího  jakási  hlavní,  co  možno  sou- 
vislá linie  dějová.  To  stalo  se  jistě  obratně.  Ale  bál 
bych  se,  že  Dumasovy  trumfy,  v  souvislosti  románové 
dnes  už  selhávající,  budou  bít  se  jeden  s  druhým, 
postaveny  tak  bezprostředně  vedle  sebe  v  rampovém 
světle!  Že  tam  selhou  docela!  — 

Skladatel  ostatně  nejednotnost  děje  i  nemotivova- 
nost  jeho  příliš  dobře  cítil.  A  hleděl  dodat  hudbou, 
co  v  poesii  chybělo. 

Hleděl  rozptýlené  libreto  v  jedno  svést  jednotou 
thematickou  a  motivickou.  Exponoval  myšlenkový  ma- 
teriál již  hned  v  prvém  jednání.  A  neupouští  od  něho 
nadále  na  krok ;  ani  nedoplňuje  ho  nějak.  Příznačný 
motiv  proveden  v  díle  jeho  se  železnou  důsledností  a 
s  dovedností,  jež  zasluhuje  plného  uznání.  Až  skoro 
nějak  mechanicky  vyskakuje,  jakmile  se  ozve  dotyčná 
narážka  na  scéně,  z  orchestru  dotyčná  hudební  fráze. 
Ve  spůsobu,  jakým  příznačného  motivu  užívá,  zůstává 
si  p.  Mádlo  věren ;  jako  v  opeře  »Pozdě«,  tak  i  zde 
pracuje  skladbou  spíš  souřadnou  než  podřadnou.  I  zde 
staví  motivy  vedle  sebe,  nenechávaje  právě  jim  ze 
sebe  vyrůstat  a  v  organismy  nové  srůstat. 

Zásadní  rozdíl  oproti  opeře  prvé  jest  ovšem  ten, 
že  v  opeře  té  se  na  scéně  zpívalo  a  orchestr  zpěv  nesl, 
co  zde  na  scéně  se  deklamuje  a  orchestr  deklamaci 
svým  motivovým  doprovodem  komentuje.  Děj  sám 
nesl  s  sebou  to  množství  dialogu,  úsečného  často  a 
spádného,  málo  skytal  místa  projevům  lyrickým,  jsa  ci- 
tovým, vůbec  duševním  obsahem  tak  chudičký,  a  málo 
místa  též  partiím  delším,  souvislejším.  Dvojzpěv  d'Ar- 
tagnanův  s  paní  Bonacieuxovou  v  jednání  prvém, 
Buckinghamův  s  královnou  v  obraze  dalším,  dále  vy- 
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pravování  o  poslání  mušketýrů  a  pouti  jich  do  Anglie 
jsou  z  takých.  Úlohy  pěvců  nebudou  za  těch  okolností 
ovšem  z  nejsnažších.  Nehledě  k  tomu,  že  vpády  de- 
klamované jsou  přec  nepoměrně  nesnadnější  vpádů 
melodických :  požadavky  co  do  živosti  a  výrazné  plyn- 
nosti  v  podání  dialogů  jsou  tu  značné.  Ani  sbor  ne- 
vystupuje jinak,  než  zasahuje  v  rozhovory  krátkými 
recitativními  frázemi. 

Co  příznačných  motivů  samých  se  tkne,  kreslí 
dobře  své  postavy.  Různost  jich  rázu  jsem  naznačil, 
vypočítávaje  je.  Ze  stanoviska  absolutně  hudebního 
ryzí  původností  se  nevyznačují,  jako  k  původnosti  skla- 
datel nepronikl  v  prvním  svém  operním  díle.  Ale  vý- 
sledkem přirozeného  hudebního  myšlení  jsou,  na  rozdíl 
od  tolika  originálně  se  pitvořících,  nehudebních  a  ne- 
logických »leitmotivů«.  Rychle  se  střídající  dialog  a 
vůbec  celá  struktura  libreta  vedly  ke  zvláštní  práci 
harmonické.  Motivy  bylo  třeba,  při  té  až  přílišné  dů- 
slednosti skladatelově,  střídati  co  chvíli.  A  bylo  třeba 
dát  se  vést  krok  co  krok  spádem  deklamace.  To  při- 
vodilo pestrost  rychle  se  střídajících,  často  velmi  ná- 
hlých modulací,  které  překvapí  posluchače  leckde  tak, 
jako  v  románu  překvapí  ho  nenadálý,  neočekávaný 
vtipný  —  nebo  také  násilný  —  jim  obdobný  obrat. 
Harmonickou  chudost  a  nezajímavost  Mádlově  parti- 
tuře tak  hned  někdo  nevytkne.  Spíš  možná,  že  při 
provedení  budete  si  přáti  spočinout  na  chvíli  v  har- 
moniích klidnějších,  oddechnout  ve  klidu  určité  tóniny. 
Jistě,  že  naučí  se  skladatel  být,  co  harmonií  se  tkne, 
vypočítavějším :  s  menším  nákladem  harmonií  docílí 
pak  většího  účinku  a  jistě  že  bude  hledět,  veden 
příznivěji  stavěným  libretem,  vést  nejen  proud  harmo- 
nický, než  vůbec  celkový  tok  díla  klidnější,  přímější 
a  plynulejší  linií. 

O  orchestraci  nemohu  soudit,  znaje  pouhou  kla- 
vírní úpravu.  Než  úvahu  o  celku  možno  i  tak  bez 
složky  té  shrnouti,  že  máme  před  sebou  dílo  vážných 
snah,  které,  třeba  založené  na  libretě  nám  odlehlém,  spíš 
divadelnické  než  umělecké  práce,  snažilo  se  všemožně 
vyhovět  dnešním  požadavkům  dramatičnosti. 

Provedení  na  scéně  snad  rozhodne,  do  jaké  míry 
invence  a  umění  "utorovo  umělecké  cíle  jeho  dovedly 
realisovati. 

A  ukáže,  pokud  snaha  byti  moderním  dramatikem 
dovede  paralysovati  okaté  nemodernosti  libretistovy. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZIIZZ: 

Hans  von  Biilow:  »Briefe  und  Schriften«. 
Herausgegeben  von  Maria  von  Biilow.  Nákladem  fy.  Breit- 
kopf  &  Hartel,  Lipsko.  —  Svazek  dopisů  Biilowových  může 
nám  býlí  sympatickou  —  řekl  bych  —  literární  pozůstalostí 


velkého  německého  umělce,  který  vůči  snahám  našim  pro- 
j  jevil  tolik  ochoty  a  přízně,  za  něž  dostalo  se  mu  od  vlast- 
ních rodáků  tak  neslýchaného  příkoří.  Celá  ta  aféra  Biilo- 
wova  nevymizela  dosud  z  paměti  českých  účastníků,  dobře 
jest  zapsána  v  našich  dějinách  hudebních  a  u  příležitosti 
loňské  vzpomínky  na  paměť  desítiletého  výročí  úmrtí  Biilo- 
wova  (zemřel  12.  února  1894)  byla  opětně  intensivněji  oži- 
vena. ^Umělecká  beseda*  pojala  tehdy  myšlenku  pořádati 
populární  koncerty,  v  nichž  by  nejširší  vrstvy  za  malé  vstup- 
né mohly  bráti  účastenství  na  produkcích,  poskytujících 
požitky  umělecké.  O  podporu  svých  snah  požádala  i  vyni- 
kající hudebníky  cizí,  z  nichž  Bůlow,  zaujat  myšlenkou  tou, 
ihned  přislíbil  zdarma  spoluúčinkovati  na  koncertě,  z  jehož 
výtěžku  měl  býti  položen  základ  k  fondu  těchto  koncertů 
populárních.  Slovu  svému  také  dostál,  přes  to,  že  ještě  před 
koncertem  (10.  října  1886)  strhl  se  po  celém  německém 
tisku  zdejším  i  zahraničném  veliký  poplach,  který  vrcholil  ve 
výkřiky  největšího  fanatického  vzteku.  Bůlow  pro  tento  svůj 
čin  nazván  ^národním  zrádcem*  a  pranýřován  nejhnusnějším 
způsobem.  Čas,  jenž  vše  hojí,  zhojil  i  tyto  v  okamžitém 
výbuchu  nenávisti  zasazené  rány  a  Bůlow  přijat  opětně  na 
milost.  Nám  však  památka  jeho  stala  se  tím  světlejší. 

Svrchu  uvedená  sbírka  (svazek  5.)  obsahuje  406  dopisů 
Bůlowových,  jež  zahrnují  v  sobě  leta  1872  - 1879.  Tato  pe- 
rioda jest  v  životě  jeho  zvláště  bohatá  neobyčejnými  úspě- 
chy. Pokračuje  v  ní  na  dráze  virtuosské  s  horečnou  činností 
pro  své  umělecké  funkce  v  Hannoveru  a  tento  chvat  jeví  se 
také  v  jeho  dopisech,  k  nimž  nezbývá  mu  leckdy  ani  chvilka 
I  volného  času.  »Jsem  celodenní  prací  již  po  14  dnů  tak  una- 
1  ven,  že  nemohu  večer  v  pravém  slova  smyslu  ani  péro  vzíti 
i  do  ruky«  píše  na  př.  v  jednom  ze  svých  dopisů. 

Před  vydáním  spisů  a  dopisů  Bůlowových,  s  nímž 
počato  již  před  10  lety,  vyskytly  se  různé  hlasy,  jež  je  ne- 
doporučovaly a  sice  ze  dvou  hlavních  důvodů.  Především 
mohly  by  zmínkou  o  různých  událostech  intimního  rázu  po- 
rušeny býti  ohledy  na  osoby  dosud  na  živu  jsoucí  a  dále 
proto,  že  Bůlowův  temperament  ve  své  snadné  podráždě- 
nosti a  přecitlivosti  vyslovil  se  o  lecčems  tak,  že  nedoporu- 
čovalo by  se  spotanní  tyto  jeho  projevy  učiniti  přístupnými 
I  širší  veřejnosti.  Ukázalo  se  však,  že  prvá  překážka  byla  snadno 
I  odstranitelná ;  neboť  během  let,  v  nichž  ve  vydávání  spisů 
'  a  dopisů  Bůlowových  pokračováno,  mnoho  již  bylo  uvedeno 
a  zpracováno  v  biografiích  jiných  mužů,  na  př.  v  Glasenap- 
pově  díle  »Das  Leben  Richard  Wagners«  a  to  právě  v  oněch 
bodech,  jež  jakési  zdrželivosti  vyžadovaly.  Mimo  to  pak  mlu- 
vila pro  vydání  literární  pozůstalosti  Bůlowovy  ta  okolnost, 
že  otevřel  se  jí  dějinám  hudby  bohatý  pramen,  jehož  by 
bylo  škoda  nevyužiti. 

Českých  dějin  hudby  dotýká  se  zmíněný  svazek  jediným 
dopisem  (z  r.  1873),  adresovaným  Dru.  Karlu  Kliebertovi 
v  Praze,  v  němž  dává  Bůlow  svolení  k  provozování  své 
hudby,  již  napsal  k  Shakespearovu  dramatu  ^Julius  Caesar«. 
i  Zároveň  pozdravuje  v  něm  srdečně  Smetanu.  —  Totéž,  co 
řečeno  bylo  o  dopisech  Lisztových,  že  totiž  obsahují  hojně 
dopisů  ve  francouzském  originále,  dalo  by  se  říci  i  o  této 
sbírce.  Přes  to  obsahuje  kniha  ta  hojnost  zajímavého  a  právě 
duchaplný  sloh  Bůlowův,  a  veliké  nároky,  jež  činí  na  čte- 
nářovu znalost  hudby  i  literatury,  povzbuzují  k  jejímu  pře- 
čtení i  studiu  a  odmění  bohatostí  svou  za  píli  a  námahu 
tu  mnohonásobně. 
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Vojtěch  Říhovský:  Vložky  k  mimoliturgi- 
ckým  pobožnostem.  Edice  M.  U.  sv.  122.  Nákladem 
Mojmíra  Urbánka.  —  Již  název  nové  práce  snaživého  a  pil- 
ného varhaníka  Chrudimského  určuje  její  účel  i  praktické 
použití.  Nadpisy  jednotlivých  vložek :  Ave  Maria,  O,  salutaris 
hostia,  Domine  exaudi,  Ave  maris  stella,  a  Laudate  Domi- 
nům, určují  ho  pak  blíže.  Vložky  Ríhovského  psány  jsou  pro 
sólový  hlas  a  varhany,  mimo  to  pak  pro  neobligátní  housle 
aneb  violoncello.  Tím  dána  jim  prvá  podmínka  k  snadnému 
a  rychlému  rozšíření,  nebof  lze  je  provésti  všude,  kde  dobrý 
varhaník  disponuje  jediným  pěvcem.  A  sáhnou-li  k  nim, 
pochodí  dobře,  poněvadž  jsou  to  skvostné  drobnůstky  pro- 
dukce varhanové. 

Talent  Ríhovského  vyvíjí  se  mnohoslibně  a  vykazuje 
dnes  již  skutečně  pozoruhodný  vzrůst  a  výši.  Obor  hudby 
církevní  jest  nejvlastnější  jeho  doménou,  v  něm  podává 
práce  cenné,  uhlazené  formou  a  prosté  vší  všednosti.  Co 
poesie  a  půvabu  vloženo  tu  v  prostá  slova  latinského  textu, 
co  něhy  a  jímavé  prostoty  ozývá  se  z  velebných  a  vážných 
těch  akkordů,  z  nichž  mezi  obřady  církevními  vyrůstá  malé, 
v  nejumělečtějších  intencích  vedené  intermezzo.  Cíl,  který 
si  Říhovský  jako  skladatel  vytkl,  jest  ve  své  seriosnosti  nejvyšší 
a  k  dosažení  jeho  každá  nová  skladba  jest  opětným  krokem 
v  před  a  výše.  Jest  to  jeden  z  těch  členů  mladší  naší  gene- 
race hudební,  který  opravňuje  k  nadějím  největším.  Techni- 
cké ovládání  malého  aparátu,  který  zde  přichází  na  přetřes, 
samo  o  sobě  svědčí  již  o  zralé  práci  skladatele  v  oboru 
tom  již  značně  rutinovaného,  myšlenkový  obsah  skladby 
vesměs  plný  a  bohatý  činí  pak  z  obou  těchto  sobě  rovno- 
cenných složek  dílo  jednotné.  Provedení  nečiní  nějakých 
zvláštních  obtíží  a  proto  i  v  tomto  směru  dány  přirozené 
podmínky  hojného  rozšíření,  v  něž  doufati  lze  u  každého, 
kdo  si  Ríhovského  vložky  zahrál,  aneb  je  již  slyšel. 

Wagner:  Das  Liebesmahl  der  Apostel.  Fur 
Orchester  allein  eingerichtet  von  Richard  Hofmanu.  (Partitur- 
Bibliothek).  Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel.  —  Kompono- 
vání této  biblické  kantáty  pro  mužský  sbor  s  průvodem 
orchestru  spadá  v  onu  dobu  Wagnerova  tvoření  (r.  1843), 
kdy  dokončil  »Bludného  Holanďana^  a  přikročil  ke  kompo- 
sici »Tannháusra«.  Sloh  její  jest  vznešený,  ve  svém  vokálním 
založení  připínající  se  k  Palestrinovi  a  druhý  díl  její 
svým  operním  temperamentem  upomíná  melodicky  silně 
na  prvou  ve  vlastním  slova  smyslu  operu  Wagnerovu  »Rienzi«, 
v  níž  jevil  se  ještě  silný  vliv  Meyerbeerův  a  tradice  heroické 
opery  pařížské.  Německý  historik  hudební  Franz  Brendel 
ve  své  Musikgeschichte*  praví  o  této  kantátě,  že  »nelze 
ji  považovati  celkem  za  dílo  zdařilé*.  Usuzujeme-li  o  ní  se 
stanoviska  opery  »Rienzi«,  již  považujeme  za  jaksi  zastaralé 
dílo  Wagnerovo  —  zastaralé  se  zřetelem  k  dalšímu  ohrom- 
nému vývoji  Wagnerovu  a  se  zřetelem  k  jeho  pozdější  do- 
konalosti a  mistrovství  —  dali  bychom  snad  výroku  tomu 
za  pravdu,  uvědomíme-li  si  však  poetickou  ideu  díla  a  jeho 
čistě  hudební  zpracování,  pak  opravíme  úsudek  svůj  potud, 
že  jest  to  dílo  dosti  zajímavé  a  významné,  aby  odměnilo 
námahu  vážného  studia  i  bližšího  seznámení. 

Orchestrální  úpravou  této  kantáty  přispívá  zmíněné 
svrchu  vydání  měrou  velikou  většímu  rozšíření  i  proniknutí 
také  u  orchestrů  symfonických,  které  nemají  k  disposici 
sboru.  Jednotlivé  hlasy  sborové  převzaly  v  partituře  uvedené 
hlasy  orchestrální  a  to  tak,  že  zachována  dle  možnosti 


zvuková  charakteristika  originálu.  Obsazení  orchestru  vyža- 
duje 20  nástrojů  vedle  smyčcového  kvarteta,  lze  je  však 
provésti  také  bez  druhé  hoboje,  druhého  fagotu,  třetího  a 
čtvrtého  lesního  rohu,  třetí  trubky  a  obou  pozounů,  čímž 
umožní  se  i  menším  orchestrům,  že  mohou  se  chopiti  na- 
studování skladby. 

Poprvé  provedena  byla  skladba  ta  v  Drážďanech 
(6.  července  1843)  při  příležitosti  sjezdu  saských  zpěváckých 
spolků,  jejž  pořádala  »Dresdener  Licdertafel":.  Jak  jsem  již 
uvedl,  sahá  vznik  její  mezi  komposici  »Bludného  Holanďana* 
a  5>Tannháusra»  nedlouho  po  dokončení  opery  >Rienzi«  a 
všechna  tato  tři  díla  zanechávají  v  ní  četné  hudební  názvuky 
i  technické  příbuznosti.  Nejčastěji  jest  to  ^Rienzi",  avšak  ve 
druhém  oddílu  skladby  (hlasy  s  hůry)  snadno  rozeznati  lze 
prvky  z  ouvertury  k  »Tannháusru«,  ba  i  z  Lohengrina.  To 
může  býti  jen  doporučením  pro  skladbu  samu;  z  nových 
její  kombinací  seznáme  pak,  že  dílo  vyrůstá  do  sfér  daleko 
čistších,  než  s  jakými  se  shledáváme  u  většiny  skladeb 
chorálních.  Obsahem  básnického  námětu  jest  'Večeře  Páně« 
po  Nanebevzetí  Kristově  a  k  dosažení  větší  účinnosti  pře- 
depsal skladatel,  že  slova  Ducha  Svatého  (s  hůry)  předná- 
šeti  má  sbor  —  jelikož  provedení  určeno  bylo  pro  chrá- 
movou pobožnost  —  umístěný  v  kopuli  chrámové.  Chorál 
sám  jest  mohutný  a  účinek  jeho  stupňuje  se  ještě,  když  ve 
slova  jeho  vpadá  orchestr.  Lze  tudíž  shrnout!  úsudek  o 
tomto  díle  Wagnerové  v  tom  směru,  že  jest  silnou  před- 
zvěstí, jež  tušiti  dává  jeho  budoucí  životní  dílo  a  že  do 
jisté  míry  jest  i  projevem  ducha  zápolícího  již  o  formu 
budoucího  hudebního  dramatu. 

DIVADLA.  ^^^^ZZZZZZZ^^ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Smetanův  cyklus,  tento  stěžejní 
základ  našeho  reperíoiru,  zakončen  byl  ve  dnech  minulých 
a  vykázal,  jak  jsme  se  již  zmínili,  tentokráte  lepší  bilanci, 
než  loňský.  Nedoznal  žádných  mimořádných  překážek,  prů- 
běh jeho  byl  hladký  a  také  návštěva  cyklu  byla  o  mnoho 
lepší  nežli  roku  loňského.  Nebyla  sice  všechna  představení 
vyprodána,  nýbrž  jen  asi  tři  neb  čtyři,  ale  v  celku  byla 
návštěva  velice  slušná.  Jen  ještě  nadšení  —  pravé  nadšení 
posvěcené  dílem  Smetanovým  stále  ještě  nechce  se  nějak 
dostaviti.  To  jsme  již  tak  dalece  klesli,  že  nedovedeme  se 
nadchnouti  tak  čarovným  dílem  kouzelných  krás,  jakým  jest 
dlouhá  ona  řada  oper  Smetanových  ? 

Cyklus  zahájen  ^Prodanou  nevěstou*  v  obsazení 
známém  a  zvláště  v  dvojici  šťastných  milenců  Jeníka  a  Ma- 
řenky (pan  Mařák  a  slečna  Bobková)  velmi  výhodném, 
jež  oceněno  bylo  na  tomto  místě  již  několikráte  a  jež  jest 
skutečnou  ozdobou  naší  scény.  Pokud  se  dalšího  obsazení  týče, 
byli  bychom  si  přáli,  aby  p.  Kliment  zpíval  Kecala.  Ne 
že  bychom  neuznávali  snahu  p.  PoUertovu,  pěkný  jeho  vý- 
kon i  slibný  vývoj  jeho,  ale  že  žádati  musíme,  aby  při  pří- 
ležitosti tak  významné,  jakou  jest  provedení  cyklu  Smetanova 
jakožto  vrcholné  representace  našeho  hudebního  umění, 
vždy  do  boje  vyslány  byly  síly  prvého  řádu,  jakou  jest  bez 
odporu  pan  Kliment  jako  umělec  vůbec  a  v  úloze  Kecalově 
zvláště.  Ze  jest  jakási  mravní  povinnost,  která  nutí  chara- 
kterní vedení  každého  uměleckého  ústavu,  aby  při  mimo- 
řádných příležitostech  vyznamenala  mimořádné  a  nejlepší 
členy  svého  ensemblů  tím,  že  by  použila  jich  výborných 
služeb,  zdá  se  artistické  vedení  našeho  Národního  divadla 
zapomínati.  A  toto  její  vyšší  ethické  stanovisko,  jež  má  býti 
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prosto  všech  všedních  a  spodních  proudů  zákulisních  intrik 
i  jiných  záměrů  a  zámyslů,  s  uměním  v  naprosto  žádné 
souvislosti  nejsoucích,  chtěli  jsme  jí  tímto  připomenouti. 
Postup  takový  byl  by  ostatně  jen  v  jejím  vlastním  zájmu, 
nebof  dodržujíc  ho  vypěstovala  by  si  pevný  a  oddaný 
ensembl,  který  by  s  láskou  k  umění  úkolu  svého  se  chápal, 
kdežto  nyní,  není-lí  kromobyčejně  nějak  favorisován  a  to 
zase  jen  na  úkor  ostatního  personálu,  nepolitickým  a  umělců 
nedůstojným  bagatelisováním  a  odstrkáváním  jen  urážen  jest. 

O  tom,  v  jaké  formě  dnes  »Prodaná  nevěsta*  zaznívá 
se  scény  Národního  divadla,  četl  jsem  kdesi  věcný  referát, 
jemuž  nemohu  upříti  souhlasu  a  opodstatněnosti.  Chef 
opery  v  tempech  i  dynamických  odstínech  daleko  zašel 
za  mez  pravé  Smetanovské  tradice  a  to  na  úkor  díla  Sme- 
tanova, což  bylo  patrným  také  ve  »Dvou  vdovách*,  jichž 
elegance  a  jemná  noblesa  v  ušlechtilém  stylu  Smetanovském 
nalezla  v  něm  sice  přesného  dirigenta,  avšak  ne  takového, 
který  by  podával  nám  ji  v  celé  její  uchvacující  jednotné 
linii,  nýbrž  jen  v  její  detailech.  Právě  takovou  vadou  jest 
i  příliš  silné  nanášení  barev  v  orchestru,  jemuž  pěvci  čeliti 
nemohou,  jak  na  př.  nejpatrnější  bylo  v  sLibuši*.  S  tím 
nevyhnutelně  spojena  jest  přední  podmínka  dramatické 
reprodukce:  srozumitelnost  slova,  jíž  poslední  dobou  potud 
není  dbáno,  že  příliš  silně  vypracovaný  zvuk  orchestru  jest 
jí  na  překážku.  U  oper,  které  nejsou  ještě  tak  všeobecně 
a  detailně  známy,  jako  na  př.  Ostrčilův  »Vlasty  skon«  aneb 
Foersterova  »Jessika*,  přičítána  byla  tato  nesrozumitelnost 
zpívaného  slova  na  vrub  skladatelův,  dnes  však,  když  s  tímže 
nedostatkem  shledáváme  se  i  u  Smetanovy  »Libuše«,  o  níž 
lze  již  tvrditi.  že  jest  všeobecnějším  duševním  majetkem 
mnoha  hudebníků,  vidíme,  že  bylo  tvrzením  takovým  oběma 
uvedeným  skladatelům  křivděno,  neboť  vinu  na  tom  nenesou 
oni,  nýbrž  provedení.  Kdo  pozorněji  sledoval  zmíněné 
již  provedení  »Libuše«,  potvrdí  jen,  že  pěvcům  často  bylo 
s  nezdarem  bojovati  s  ohromným  přívalem  orchestrálním  a 
to  i  pěvcům  tak  vydatných  hlasových  prostředků,  jakými 
jsou  na  př.  pí.  Maturová  a  pp.  Benoni  a  Kliment,  ať  jme- 
nujeme jen  ty  nejpřednější.  V  těchto  směrech,  jež  jsou 
z  nejdůležitějších  podmínek  správného  podání  díla  v  jeho 
jednotnosti,  slohovosti  i  celkovém  dojmu,  nelze  tedy  pova- 
žovati  práci  chefa  opery,  jež  jinak  byla  již  uznána,  za 
ukončenou. 

Po  »Prodané  nevěstě*  následoval  v  cyklu  »Dalibor« 
se  sl.  Slavíkovou  jako  Miladou  a  p.  Figarem  v  úloze 
titulní.  Totéž,  co  bylo  řečeno  o  obsazení  úlohy  Kecalovy 
p.  Pollertem  místo  p.  Klimentem,  lze  aplikovati  také  na  roli 
Miladinu,  již  v  cyklu  zpívati  měla  pí.  Maturová,  když  ne 
již  z  jakéhosi  respektu  k  jejímu  uměleckému  jménu,  tedy 
již  z  toho  prostého  důvodu,  že  výkon  její  jest  lepši.  Umělkyně 
tato  má  celou  dlouhou  řadu  úloh,  v  nichž  podává  nejen  své 
nejlepší,  nýbrž  v  nichž  stěží  by  nalezla  vůbec  sokyně.  Proto 
jest  tím  politováníhodnější  systém,  který  jí  prvých  a  nejlep- 
ších  její  úloh  vzdaluje  na  úkor  stálého  jejího  dosavadního 
uměleckého  vzrůstu.  Neboť  dosud  můžeme  se  o  tom  pře- 
svědčiti,  že  každou  úlohou  svou  stále  ještě  roste  naše  při- 
madonna;  to  dokázala  její  Toska  i  Vlasta,  oba  to  výkony  tak 
různé  a  přece  tak  velikými  a  pravdivými  prostředky  založené, 
že  nenalezli  bychom  lepších. 

Třetí  večer  cyklu  »Dvě  vdovy*  byl  zároveň  slavnost- 
ním představením  na  počest  70.  narozenin  nejvyššího  mar- 
šálka král.  Českého  knížete  Jiřího  z  Lobkovic.  Slavnostní 
představení  tohoto  druhu  nejsou  nikdy  na  prospěch  pravému 


umění,  poněvadž  zájem  o  ně  odváděn  ostatními  zevnějšími 
okolnostmi  vždy  docela  jiným  směrem  a  to  obyčejně  právě 
diametrálním.  Tak  i  tentokráte  pozornost  soustředěna  k  osobě 
jubilantově  a  představení,  ač  zajímavé  dvojím  a  to  šťastným 
novým  obsazením  obou  tenorových  partií,  trpělo  touto  roztrži- 
tostí obecenstva.  Kovařovicova  kantáta  s  průvodem  dechové 
harmonie,  jež  hrána  byla  již  v  předvečer  narozenin  maršál- 
kových v  zahradě  Lobkovicově,  byla  úvodem  k  slavnostnímu 
představení  »Dvou  vdov*.  Jest  to  příležitostná  skladba,  jež 
nečiní  větších  nároků  a  skladatel  sám  jí  asi  většího  významu 
nepřikládá.  —  Po  ní  následovala  opera  Smetanova,  v  níž 
p.  Mařákovi  přidělena  úloha  Ladislava.  Dříve  byl  v  ní  ne- 
výhodně exponován  p.  Figar,  nynější  obsazení  přišlo  proto 
velice  vhod.  P,  Mařákův  svěží  hlas  vřelého  tónu  a  vkusného 
přednesu  dodal  jí  sympatických  předností.  Stejně  dobře 
svědčila  p.  Štorkovi  partie  Toníka ;  pro  takové  úlohy  ho  ne- 
vyhnutelně potřebujeme.  Anežka  pí.  Maturové  jest  výkon 
již  známý,  na  svižnou  a  roztomilou  vdovičku  Karolinu  jest 
sl.  Slavíkova  příliš  těžkopádná.  Pro  tuto  figurku  není  ostatně 
v  celém  ensemblů  Národního  divadla  pěvkyně,  jež  by  se 
zdarem  mohla  se  na  ni  odvážiti, 

Indisposicí  p.  Benoniovou  přesunuto  bylo  představení 
opery  »Braniboři  v  Cechách*  na  místo  čtvrté.  Bylo 
dobře,  že  se  tak  stalo,  neboť  za  to  slyšeli  jsme  p.  Benoniho 
již  v  nejlepší  disposici:  hlas  zněl  mu  skvostně.  Z  ostatního 
ensemblů  vynikali  Ludiše  sl.  Bobkový,  Olbram  p.  Klimentův 
a  Jíra  p.  Figarův.  Pátý  večer  tvořila  »Libuše*  v  provedení 
rovněž  zdařilém.  Paní  Maturová  podávala  v  ní  vždy  vehký, 
znamenitý  výkon.  Tak  tomu  bylo  i  tentokráte,  ač  grandios- 
nost  jeho  trpěla  částečnou  indisposicí.  Také  příliš  hřmotná 
hra  orchestru,  jenž  ve  svém  výbuchu  nijak  není  tlumen,  jest 
zde  zpěvu  značně  na  újmu,  i  to,  že  knížecí  stolec  Libušin 
v  nynější  scénické  úpravě,  jejíž  vhodnost  i  praktičnost  se  příliš 
neprokázala,  jest  postaven  příliš  do  pozadí.  Pan  Benoni 
podává  svého  Přemysla  s  přesvědčivou  mužností;  hloubka 
citu  a  výrazu  slučují  se  ve  výkonu  jeho  se  vzorným  hudeb- 
ním podáním  v  dokonalý  celek.  Apostrofa  Up  v  čarovné 
písni  stadického  zemana  působila  v  jeho  přednesu  celým 
svým  bezprostředním  uchvacujícím  dojmem.  Stejně  výbornou 
postavou  jest  Chrudoš  p.  Klimentův.  Tvrdá,  pevná  česká 
lebka,  její  hrdost,  nepoddajnost  a  nezkrotná  síla  jsou  v  po- 
dání jeho  tak  znamenitě  charakterisovány,  že  tvoří  svou  pod- 
statou jakoby  kvádr  žulový.  Na  takové  výkony,  jichž  rysy 
jsou  tak  markantní,  se  nezapomíná,  ty  zůstanou  dlouho  v  pa- 
měti. Jako  Krasava  byla  sl.  Slavíkova  úplně  na  místě; 
to  jest  úloha,  v  níž  uplatní  se  krásný  její  orgán  i  prudší  a 
větší  její  gesto,  jemuž  decentní  jemnost  jest  poněkud  vzdá- 
lena. Proto  také  zde  nebyl  umělecký  požitek  ničím  rušen  a 
byl  úplný. 

Velice  pěkným  představením  bylo  o  šestém  večeru  pro- 
vedení »Hubičky«,  a  to  oběma  interprety  hlavních  rolí 
Vendulky  a  Lukáše  —  sl.  Bobkovou  a  p.  Mařákem.  Oba  vy- 
pracovali se  k  vzácné  jednolitosti,  vzájemně  se  doplňujíce  a 
mladé,  svěží  jich  hlasy  dodělávají  se  tu  jistého  úspěchu. 
Barču  zpívala  pí.  Umírova  hudebně  přesně  a  skřivánci  píseň 
zdařila  se  jí  nad  očekávání  dobře.  Jen  ještě  jásavěji  kdyby 
byla  vyzněla! 

V  íTajemství*,  jež  následovalo  jako  večer  sedmý, 
vévodil  celému  ensemblů  výborný  Kalina  p.  Benoniho, 
jenž  v  druhém  jednání  vyvrcholuje  výkon  svůj  skvělou  arií 
na  Bezdězi.  Silný  potlesk  za  výrazný  její  přednes  a  ohnivé 
a  temperamentní  podání  celé  úlohy  mohl  mu  býti  důkazem 


245 


ú  plného  uspokojení  obecenstva.  Z  ostatních  účinkujících  za- 
sluhuje opětně  párek  pravých  Smetanovských  milenců  — 
sl.  Bobková  a  p.  Mařák  —  zvláštní  zmínky.  Jinak  ještě  Skři- 
vánek p.  Krossíngův  jest  pro  tohoto  umělce  stejně  typickou 
figurkou  jako  Vašek  z  »Prodané  nevěsty*. 

Na  poslední,  osmý  večer  Smetanova  cyklu  připadla 
»Čertova  stěnai.  Představení  její  stíženo  hromadnou 
jndisposicí  většiny  účinkujících,  proto  bylo  tím  zakončení  cyklu 
ve  svém  jasném  akkordu  poněkud  zatemněno.  Výborným 
byl  opětně  p.  Mařák  v  úloze  Jarkově  a  p.  Kliment  jako 
Rarach,  ač  tento  nezdál  se  býti  ve  své  obvyklé  míře.  Také 
Michálek  p.  Króssingův  oplýval  jadrným  humorem  a  dostalo 
se  mu  potlesku  při  otevřené  scéně.  Pan  Viktorin  má  pro 
partii  Vokovu  velikou  přednost  v  lahodnosti  svého  hlasu, 
tentokráte  však  nebyl  právě  dobře  disponován. 

Rekapitulujeme-li  celkový  svůj  úsudek  o  cyklu  Smeta- 
nově, musíme  konstatovati  pečlivou  snahu  a  přičinění  všech 
účinkujících  o  provedení  pokud  možno  nejlepší.  Proti  dří- 
vějším cyklům  Smetanovým  měl  tento  poslední  tu  přednost, 
že  vedle  základního  pevného  kmenu  umělců,  kteří  dnes 
nalézají  se  na  vrcholu  svého  tvoření,  vyrůstá  nám  k  vysoké 
vyspělosti  i  mladá  generace  pěvecká  několika  svými  hlav- 
ními representanty.  V  jich  výkonech  jeví  se  také  ono  plus 
ve  stupni  dnešní  reprodukce  cyklu  Smetanova. 

vy  ■w 

KONCERTNÍ  RUCH.  . 

Blafná.  Slavnost  památky  stoletých  narozenin  rodáka 
Blatenského  Jana  Pravoslava  Koubka,  básníka  a  profesora 
vysokých  škol  Pražských,  dne  3.  a  4.  června.  Pořad  slavnosti : 
Dne  3.  června  1905:  -  Slavnostní  akademie*.  Dne  4.  června: 
Průvod  před  rodný  dům  Jana  Pravoslava  Koubka.  Sbor  zpěv. 
spolku  >Úslavana'!  —  Pod  starým  praporem,  od  Vendlera. 
Slavnostní  řeč  zástupce  české  university  prof.  dra.  Jana  Má- 
chala z  Prahy.  Zpěv  dítek  školních  Kde  domov  můj.  Průvod 
na  hřbitov  blatenský  k  rovu  Jana  Pravoslava  Koubka.  Sbor 
zpěv.  spolku  >>Úslavana«  —  Milená  má  vlasti,  od  Tovačov- 
ského.  Proslovení  zástupce  města  měst.  radního  Jaroslava 
Martinoyského.  Položeni  věnce  na  rov  Jana  Prav.  Koubka. 
Sbor  >Uslavanaí  —  Přírodo  slavná^  od  Gregory.  Pořad 
akademie:  Smetana:  Věno  (sbor  ^Uslavana*).  Proslovení 
dra  p.  Jana  Máchala  z  Prahy.  Dvořák  Ant. :  Výňatek  z  opery 
»Selma  sedláj<«  (kvarteto  pí.  Ečerová,  sl.  Martinovská,  pan 
Novák,  pan  Zák).  Svendsen :  Romance.  Procházka  Fr. :  Valše 
rěvée  pro  housle  a  piano  (sl.  Anna  a  Mar.  Erichovy).  Bauer, 
Martinovský:  Sbor  ze  Smetanových  oper  pro  ženské  hlasy 
s  prův.  piana  (»Uslavan<).  Smetana:  Dueto  z  opery  »fiu- 
bičky«  (pp.  J.  Adámek  a  Jos.  Novák).  Recitace  z  básní  Jana 
Pravoslava  Koubka,  p.  poslanec  Ant.  Kalina.  Bartoníček: 
»Vzkaz  českým  ženám<'.  (smíšený  sbor  »Úslavana'i;).  Dirigent 
p.  Jos.  Novák;  průvod  piana  c.  6.  pí.  Adámková,  č.  3.,  5. 
sl.  Brichová. 

Pacov.  Pěvecký  spolek  »Slavík«  v  Pacově  pořádal 
dne  30.  m.  m.  v  zámeckém  divadle  velký  koncert  za  spolu- 
účinkování  virtuosa  na  housle  pana  Josefa  Moravce,  rodáka 
pacovského.  Pořad:  Mozart:  Ouvert.  »Idomeneo«;  (orchestr). 
Corelli  (1653) :  La  Folia,  Variations  Sérieuses.  Mendeissohn : 
Předtucha  jara  (smíšený  sbor).  Mendeissohn:  Koncert  pro 
housle.  Neumann:  Za  svítání  (ženský  sbor  s  doprovodem 
klavíru).  Neumann :  Moje  milá  (ženský  sbor  s  klavírem). 
Schumann:  Večerní  píseň.  Godard:  Ukolébavka.  Zarzycki: 
Mazurka.  Dvořák :  Žitné  pole,  z  cyklu  2> V  přírodě*  (smíšený 
sbor). 

PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVŮ 

IV.  hudební  večer  žákyň  Hudebního  ústavu 
Loiy  Beranové  29.  května  1905  za  spoluúčink.  sl.  Marie 
Červenkovy,  žačky  pí.  Sklenářové-Malé.  Pořad:  Rubinstein : 
Deux  mélodies,  Dvořák :  Silhuette  fis-molL  (Marta  Czermá- 


ková).  Schubert Impromptu  (Marie  Prášková).  Zeyer:  »Po- 
tleskí  (sl.  Marie  Červenková).  Moszkowski :  Momento  giocoso 
(Slávka  Rubešová).  Procházka :  Skizza,  Smetana :  Slepička 
(Oldřiška  Ungermannová).  K.  Havlíček  Borovský  :  Král  Lávra 
(sl.  Marie  Červenková).  Chopin :  Mazurky  a-moll,  B-dur 
(Marie  Czermáková).  Beethoven:  Rondo  a  capriccio  (Bož. 
Vápenková). 

Program  hudební  akademie  žactva  hudební  školy 
AI.  Příhody  v  Nuslíph  ve  dnech  11.  a  12.  června.  První 
den:  Proslov  přednese  Žofie  Vaňhová.  Mendeissohn:  -Sva- 
tební pochod«  pro  housle,  cello  a  tři  klavíry  přednese  15 
žáků.  I.  ročník:  Weber:  Mazurka  (Josef  Palaš).  Hummel: 
Pochod  (Jiří  Resler).  Rossini :  V;ýňatek  z  opery  "Vilém  Tellí 
pro  2  housle  s  průvodem  klavíru  (Josefa,  Josef  a  Anežka 
Vyčichlových).  Hopp:  »Na  starém  hradě«,  »Veselé  prázdniny* 
(Hildegarda  Famfulová).    N/edral :    »Taneček«  pro  housle 
s  prův.  klavíru   (Jaroslav  Šifner,  Jaroslav  Hrabánek,  Jar. 
Rechka).  Hummel:  Mazurka  (Marie  Cholínská).  Vymetal: 
»Hra  na  honěnou  <,   ^Panenka  tančí*  (Marie  Smolíková). 
Hummel:  Kvapík  (Miroslav  Stulík).  Holst :  »Tanec  chroustů* 
(slč.  H.  Koháčková,  Elsa  a  Olga  Wínternitzovy,  M.  Erbenová, 
Jos.  Příhodová  a  Ž.  Vaňhová).  II.  ročník:  Vedral:  »Tatínkovi 
k  svátku*  .(Vilém  Breitenfeid,  František  Cezner,  Jaroslav 
Pek,  Josef  Šmít,  Josef  Peršýn).  Schubert:  »Pochod  vojáčků* 
(František  Basi).  Vedral:  »Dětská  hra*  (Josef  a  Karel  Ko- 
tyšan,  Karel  Bakl  a  Josef  Vykoukal).  Smetana:  Rozmysli  si, 
Mařenko«  (Jindřich  Vobořil).  Schubert:   »Moment  musical* 
(Marie  Smolíková).   Behr:  »V  cikánském  táboře*  (Antonín 
Vainer).  ZKáanů:  ^Dudák  a  chasa*  (Jan  Hrabánek).  Kraus: 
»Do  kolečka,  do  kola!«,  »Dobré  jitro,  mamičko!*  (Marie 
Kotyšanová).  Dancla:  s-Sladké  snění*,  »Mazurka*  pro  housle 
(Ludvík  Cafourek).  Strauss :  »Katinka«  (Vlasta  Hrabánková, 
Jos.  Příhodová  a  Jan  Hrabánek).  Novák:  »Slzička*  (Vlasta 
Hrabánková).  Míšek:  »Trio*  (6  žáků).    III.  a  IV.  ročník: 
Cimr-Smetana:  »Vyšehrad  <  (Marie  Erbenová).  Laub:  Pře- 
dehra k  polonéze<í  (Antonín  Helmich).  Hummel:  »Na  peru- 
tích lásky*  (slč.  Koháčková).  Smetana :  »Z  domoviny,*  (Ota- 
kar Seliger).  Címr:  ^Furiant*,  »Mazurka«  (Antonín  Ševčík). 
Cimr-Smetana:  »Vltava*  (Josefa  Příhodová).  Dvořák:  »Slo- 
vanský  tanec*   číslo  7  (slečna  Amálie   Brožová).  Drdla: 
sSerenáda*,   Ch.   Beriot:   1.   koncert   (Jaroslav  Herman). 
Dvořák:  ^Slovanský  tanec*  čís.  8  (sl.  Anna  Zunová).  Kindl: 
»Národní  pochod*  pro  4  housle  s  průvodem  3  klavírů 
přednese  40  žáků.  (U  klavíru  slečny  A.  Brožová,  A.  Zu- 
nová, H.  Koháčková  a  M.  Erbenová  a  Antonín  Vainer). 
Druhý  den.  Mendeissohn:  »Svatební  pochod*  pro  housle, 
cello  a  tři  klavíry  přednese  15  žáků.  I.  ročník  Behr:  »Sně- 
ženka*  (Josefa  Vaněčková).  Lov/ :  »Slavnostní  pochod*  (Marie 
Brožová).  Novák:  »Milada«  mazurka,  Valčík  (Jan  Kocina, 
Josef  Kolman,  Josef  Špeta,  Jar.  Vojtíšek,  Václav  Šmít,  Sta- 
nislav  Ryšavý,  Jos.  Svoboda,  Fr.  Mašata,  a  Jos.  Trmal ; 
II.  a  III.  housle  žáci  vyšších  ročníků ;  u  klavíru  Ant.  Vainer). 
Bendi:  »Panenka  tanči*  (Anna  a  František  Baslových)  Behr: 
»Sněženka*  (Josefa  Vainerová).  Mozart :  Výňatek  z  opery  >Don 
Juan«,  pro  2  housle  s  průvodem  klavíru  (Anna  Joujová, 
Klára  Frintová,  II.  housle  Jar.  Herman).  Schubert:  ^Zasta- 
veníčko*.  Valčík  (Pavla  Koháčková).  Waňaus :  »Tanec  loutek* 
Zdenka  Hrušková),  z  Káanů :  »Vojáci*,  ^^Ještě  jedna  skočná* 
Marie  Steindlová).  Wenzel:   »Mladý  citerista*,  »V  alpské 
salaši*  (Marie  Vaněčková).  Suppé:  >Boccacio!  (Vlasta  Hra- 
bánková,  Josefa   Příhodová,   M.   Erbenová   a   Jan  ,Hra- 
bánek).  II.  ročník.  Weber:    Sbor  myslivců*  z  ogery  »Čaro- 
střelec*,  Valčík  pro  housle  (Kamil  Resler,  Fr.  Simon,  Boh. 
Žák  a  Václav  Albrecht).  Behr:  »Gavotta*,  Vymetal:  >Veselá 
mysl*   (Valerie   Schónbaumova).   Espen :  »Na  shledanou* 
(Vilém  Breitenfeid).  Gánschals:  ;>Vánoční  zvony*  (jan  Můl- 
ler).  Novák:  »0  samotě*,  W.  A.  M.  Výňatek  z  opery  »Don 
Juan*  pro  klavír  (Božena  Janečková).  Novák:  Valčík,  Ma- 
zurka (Josef  Brázda  a  Stanislav  Vyšín,  II.  a  III.  housle  žáci 
vyššího  ročníku).  Wenzel :    Červená   karkulka  (slč.  Olga 
Winternitzová).  Čížek:  -  Sokolská  čtverylka*  (Frant.  Blažek, 
Karel  Keller,  Frant.  Posedil  a  Karel  Slabá,  II.  housle  žáci 
vyššího  ročníku).  Goltermann:  Koncert  pro  violloncello  II. 
věta.  Offenbach:  sAir  de  Musette^  (Fr.  A.  Ledvina).  Flotow: 
Výňatek  z  opery  ^  ^Marta*  pro  klavír  (slč.  Elsa  Winter- 
njtzová).  Bóhm:  ^Španělská  melodie*  (Karel  Slabá).  Schultz : 
s Červený  sarafán*,  iMalý  tambor*  (Vilém  Breitenfeid,  Jin- 
dnch  Vobořil  a  Ant.  Ševčík).  III.  ročník.  Moszkowski :  »Špa- 
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nglský  tanec*^  č.  2—4  (Jan  Klement).  Lange:  »Zvuky  srdce« 
(Žofie  Vanhova).  Eilenberg :  Koncertní  mazurka  (Jan  Štiler). 
Lów:  Fantasie  na  píseň  -Hej  Slované«  (slč.  H.  Koháčl<ová). 
Pilz:  »Andante  pastorale«  (slč.  Anežka  Vyčichlová).  Mosz- 
kowski:  »Spanělský  tanec«  č.  1.  (Václ.  Vejvara).  Danda: 
»Barcarolla<  (Karel  Kritscha).  Dvořák:  »Slovanský  tanec« 
(slč.  Alžběta  Horáková).  Míšek:  Trio  pro  housle,  cello 
a  klavír  přednese  6.  žáků.  Novák:  ^Spojenými  silami*  (40 
žáků.  U  klavíru  sl.  A.  Brožová,  A.  Zunová,  H.  Koháčková, 
M.  Erbenová,  V.  Schonbaumová).  Spoluúčinkují  na  cello 
pp.  Fr.  A.  Ledvina,  Jos.  Sedláček  a  Václ.  Šponar. 

Hudební  produkce  pěvec  kéa  klavírní  školy  Marie 
Mayerové,  dne  7.  června.  Pořad:  Mozart:  Menuett  (M. 
Hujová,  M.  Babánková,  M.  Veigrtová).  Smetana:  Arie  Ma- 
řenky z  op.  ^Prodaná  nevěsta*  (pí.  Kl.  Doubková).  Mozart: 
Sonate  I.  u  II.  Satz  (Frl.  Jos.  Piek).  Donizetti:  Arie  z  opery 
»Anna  Bolena«  (sl.  H.  Veigrtová).  Wilm:  Scherzino  (Frl.  Hed. 
Dórfler).  Smetana:  Arie  Dalibora  (p.  Ant.  Hoch).  Hopp: 
»Vinobraní«  (Boža  Srpová,  H.  Dórflerová).  Slovácké  písně: 
a)  »Kysuca«,  b)  Anička  mlynářova«  (p.  Miloš  Slouk).  Auber: 
Quintet  z  op.  »Fra  Diavolo«  (pí.  Kl.  Doubková,  sl.  H.  Veigr- 
tová, pp.  A.  Hoch,  J.  Urban,  J.  Steimar).  Smith:  »Chanson 
Russe«  (H.  Arn.  Federer).  Wagner:  Arie  Wolframa  z  op. 
»Tannháuser«  (p.  Jos.  Pečenka),  Gounod:  »Frůhlingslied« 
(Frl.  Edith  Piek).  Suppé:  »Sonst  nichts?«  (Frl.  Fr.  Móller). 
Lów:  Nár.  písně  (Bedř.  Kořínek,  Arnold  Federer).  Gounod: 
Arie  Markéty  z  op.  .  Faust*  (sl.  Mař.  Hajná).  Dvořák :  »Zajatá« ; 
Vendler  »Vyběravá«  (dámy:  K.  Doubková,  J.  Horáková,].  Jar- 
níková,  M.  Kaplanová,  M.  Kůhnelová,  R.  Machačová,  Z.  Mulle- 
rová,,  F.  Móllerová,  B.  Peterková,  J.  Picková,  V.  Strassová, 
M.  Svehlová,  M.  Veigrtová,  Z.  Wassmundová).  Pierné: 
Serenada  pro  klavír  a  housle  (p.  j.  Pečenka,  Willy  Reichmann). 
Lortzing:  Arie  van  Betta  z  op.  »Car  a  tesař«  (p.  Jiří  Steimar). 
Douša:  ^Chci  tě  míti« ;  Vymetal:  »Já  jsem  holka«  (sl.  R. 
Machačová).  Prochaska:  Valše  revée  (sl.  H.  Veigrtová). 
Malát:  5>Byla  to,pisnička«  (sl.  M.  Kapjanová).  Weber :  Arie 
Agaty  z  op.  »Carostřelec«  (sl.  M.  Švehlová).  Hummel: 
»Břečfanový  list«  (slečny  Mař.  Čížková,  H.  Veigrtová)  Bizet: 
Arie  Escamilla  z  op.  »Carmen«  (p.  J.  Urban).  Čajkovskij: 
Poslední  scéna  z  op.  »Eugen  Oněgin«  (sl.  Hajná,  p.  Pe- 
čenka). Smith-Gounod :  »Faust«  Grande  Fantasie  (Frl.  Jos. 
Piek).  Ve  vyučování  se  pokračuje.  Nový  školní  rok  jpočne 
1.  září  a  vyučovati  se  bude  též  hře  na  housle,  dějinám 
hudby  a  harmonii. 

DOPISY.  I 

"Pacov,  V  »koncertním  ruchut  zmíněný  koncert,  po- 
řádaný ^Slavíkem*  pacovským  za  spoluúčinkování  rodáka 
Moravce,  vydařil  se  znamenitě.  Neznámý  u  nás  virtuos  jeví 
se  tu  býti  pravým  umělcem  v  technice  houslové.  Všechna 
jeho  sóla  houslová  byla  sehrána  tak  perfektně,  že  byl  Mo- 
ravec několikráte  vyvoláván.  V  doprovodu  doprovázel  ho 
jemně  na  klavír  pan  Doubek,  ředitel  kůru  a  sbormistr  z  Tá- 
bora. Pan  Moravec  získal  večírkem  tímto  v  hudebním  světě 
zdejším  hojně  přátel.  Pan  sbormistr  Doubek  doprovázel 
ještě  ženský  sbor  Neumannův.  Ze  sborů  nejlépe  byl  před- 
nesen smíšený  sbor  Dvořákův  »Zitnč  pole«,  ač  mu  bylo 
již  na  újmu,  že  nalézal  se  teprve  na  posledním  místě,  takže 
konec  jeho  nebyl  již  ani  slyšen  oblékajícím  se  obecenstvem. 
Pro  podruhé  Dvořák  mohl  by  být  dán  do  popředí.  Neu- 
mannovy ženské  sbory  byly  přičiněním  pana  sbormistra 
Ferd.  Čermáka  jak  náleží  předneseny.  Rovněž  tak  i  smíšený 
sbor  Mendelssohnuv :  »Předtucha  jara«.  Mozartova  ouver- 
tura: »Idomeneo«  vydařila  se  znamenitě. 

I^akovník.  (Koncert  studentského  orchestru).  Po  letech 
vzkřísil  ho  opět  k  životu  prof.  VI.  Bauer  a  dával  s  ním  dne 
1.  června  koncert.  Všichni  studenti  hráli,  počtem  40,  předehru 
ke  Glinkově  opeře  »Život  za  cara«.  Souhra  byla  slušná 
a  těšíme  se,  že  p.  prof.  vyhoví  svému  slibu  a  za  rok  nám 
předvede  orchestr  úplný.  Smyčcový  orkestr  sám  přednesl 
j^emný  Cibulkův  valčík  ^Sen  lásky  po  plese<  a  první  z  val- 
číků našeho  p.  řed.  kůru  J.  Omáčky.  Také  tento  výkon  byl 
—  uvážíme-li,  že  studenti  cvičili  jediný  rok  —  velmi  pěkný. 
Palma  dne  náleží  však  p.  řed.  Omáčkoví,  který  nacvičil  se 
žáky  Fibichovu  Jarní  romanci«  pro  sóla,  sbor,  orkestr,  klavír 
a  harmonium.  S  respektem  skláníme  se  před  jeho  obětavostí, 


houževnatou  vytrvalostí  a  dirigentským  uměním,  projeveným 
při  ovládání  takové  spousty  žákovského  materiálu.  Jsme  radí, 
že  hudební  výchova  naší  mládeže  je  svěřena  muži,  který 
pohrdá  lacinou  slávou  chvilkového  úspěchu  u  obecenstva 
a  dává  se  věsti  pouze  zřetelem  na  cíle  opravdu  umělecké 
a  prohloubení  hudebního  vzdělání  svého  žactva.  Sóla  byla 
svěřena  osvědčeným  rukoum  pí.  inž.  Evy  Klatovské  a  p. 
prof.  J.  Malce. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZZZZZZZZI 

*  Pěvecká  župa  Plzefíská-Pallova  koná  svůj  druhý 
sjezd  dne  25.  června  t.  r.  v  Domažlicích.  Sjezd  zahájen  bude 
dne  24.  června  slavnostním  večírkem  v  sále  Měšťanské  Be- 
sedy v  Domažlicích,  při  němž  slíbily  deputací  svoji  účast 
pěvecké  jednoty  z  Plzně,  Plas,  Klatov,  Čisté  a  Rokycan. 
K  župnímu  koncertu  přihlásilo  se  dosud  147  dam  a  173 
pánů,  dohromady  tedy  320  pěvců.  Jednoty  účastní  se  tímto 
počtem:  "Hlahol*  v  Kolovči  27,  »Hlahol«  v  Plzni  90,  »Pěv. 
odbor  dělnické  besedy*  v  Plzni  26,  »Střela«  v  Plaších  4, 
»Šumavan«;  v  Klatovech  44,  »Šumavan«  y  Kolovči  8,  »Václav<. 
v  Čisté  4,  »Záboj«  v  Rokycanech  41,  »Čerchovan«  v  Doma- 
žlicích 80.  Župní  koncert  skládati  se  bude  z  těchto  čísel: 
»Ballada  o  české  hudbě«,  smíšený  sbor  od  J.  Kličky,  5>Nej- 
novější  písničky*,  ženský  sbor  od  E.  Chvály,  »Svoji  k  svému«, 
mužský  sbor  od  K.  Bendla  a  »Slovanská  lípa«,  mužský  sbor 
od  V.  Kubáta.  Mimo  to  zapějí  sbory  samostatně:  Plzeňský 
Hlahol:  »Utonulá«,  mužský  sbor  od  P.  Křížkovského,  Pěv. 
odb.  dělnické  besedy  v  Plzni :  »0  hory,  hory«,  mužský  sbor 
od  Lva,  "Šumavana  v  Klatovech :  »Zlatá  hodinka«,  smíšený 
sbor  od  K.  Bendla,  Záboj  v  Rokycanech:  »Obžinky«,  smíš. 
sbor  od  K.  Bendla  a  »Ty  hvězdičko  malá«,  ženský  sbor  od 
J.  Maláta,  Čerchovan  v  Domažlicích:  » Svatý  Václave «,  mužský 
sbor  od  J.  Jindřicha,  >Pod  ořechem*,  ženský  sbor  od  AÍ. 
Rubliče  a  »Pan  fořt«,  ženský  sbor  od  J.  Maláta.  —  K  sjezdu, 
jehož  protektorem  jest  městská  rada  domažlická,  vydá 
»Čerchovan«  přispěním  ostatních  jednot  slavnostní  list. 
Slavnost  v  nejzápadnějším  koutě  českém  slibuje  býti  velikou 
národní  manifestací  ve  prospěch  českého  zpěvu. 

*  Ludvík  Lošfák  vydal  vlastním  nákladem  sbírku 
básní  pod  názvem:  Nápěvy  v  mol.  —  Slova  k  písním.. 

—  A  tak  jsem  v  mládí  snil.  —  Většina  těchto  básní 
náleží  do  první  doby  jeho  básnického  tvoření.  Autor  vydává 
je  proto,  že  jsou  ^pravdivým  a  upřímným  odrazem  jeho 
tehdejšího  života  duševního  a  následkem  toho  tvoří  pevný 
článek  v  jeho  rozvoji  dalším.*  — 

*  Výrok  poroty,  která  ve  sporu  Lošf ák-Kovařovic 
měla  rozhodnout!  o  tom,  jsou-li  »Furianti«  způsobilí 
k  provozování  na  scéně  Národního  divadla,  vyzněl  jedno- 
myslným a  jednohlasným  prohlášením  všech  tří  členů,  že 
způsobilí  nejsou.  V  porotě  zasedali  pp.  Karel  Knittl,  Em. 
Chvála  a  Jindřich  Káan  z  Albestu. 

*  Na  počest  účastníků,  vracejících  se  ze  slavností,  po- 
řádaných v  Št.  Hradci  Všeobecným  spolkem  hudeb- 
níků, uspořádáno  ve  dvorní  opeře  slavnostní  představení. 
Oskar  Nedbal  dirigoval  ^Pohádku  o  Honzovi*  a  po  všech 
obrazech  byl  bouřlivě  volán.  Před  Nedbalovou  skladbou 
byla  provedena  opera  Richarda  Straussa  »Feuersnoth*, 
kterou  také  sám  skladatel  říditi  měl,  ale  následkem  úmrtí 
svého  otce  říditi  nemohl. 

*  Bedřich  Miroslav  Weber,  koncertní  mistr  opery 
a  kvarteta  Mnichovského,  dokončil  čtyřaktovou  pohádkovou 
operu  »Das  verhangnisvolle  Schloss*.  (Tajemný  zámek). 

*  Slečna  Josefina  Reiniova,  dramatická  pěvkyně 
královské  opery  v  Berlíně,  kteráž  na  počátku  své  umělecké 
dráhy  byla  členem  opery  našeho  Národního  divadla,  zpívala 

—  jako  již  loňského  roku  —  celý  květen  jako  host  královské 
opery  v  Londýně  velké  partie  zvláště  oper  Wagnerových 
(Brunhildu,  Ortrudu,  Venuši  atd.)  a  slavila  zase  velké  triumfy. 
Kritika  chválí  její  veliký  hlas,  mocně  dramatický  přednes, 
ohnivou  hru  s  dokonalou  mimikou  i  její  imposantní  postavu 
a  oslňující  zevnějšek.  Slečna  Reiniova  je  rozená  Pražanka. 


OBSAH:  K.  Hoffmeister:  Královniny  diamanty.  —  Hudební 
literatura.  ~  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Koncertní  ruch.  — 
Produkce  hudebních  ústavů.  —  Dopisy.  —  Různé  zprávy. 
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Sensačni  úspěchy 


Mnoho  tisíc  rozprodáno. 

Jul.  Fučíka  op.  106. 

MARCHE  FANTASTIQUE 

pro  piano  K  1*50.  Pro  orchestr  nebo  dechovou 
hudbu  3  K,  pro  salonní  orchestr  K  3* — . 

od  Fr.  Prochasky 
pro  piano  K  1'80.  *Pro  orchestr  3  K.  'Pro  dech. 
hudbu  3  K.  *Pro  salonní  orch.  3  K.  Pro  citeru 
K  120.  (*Pohromadě  s  téhož  »Gavotte  empire«.) 
Fr.  Prochaska 

GAVOTTE  EMPIRE 

pro  piano  K  1"80.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'80.  Pro 
citeru  K  —-80. 

S««?«sa»dla  od  Fr.  Prochasky 

pro  piano  K  1  50.  Pro  smyčcový  orchestr  K  2" — . 
Pro  smyčcový  kvintet  K  1'60. 

IVa  l»d.^««l.«S*U  od  o.  Fastra, 
pochod  s  textem  na  motivy  z  »PraŽ3kých  švadle- 
nek«.  Pro  piano  K  1*50.  Pro  orch.  3  K.  Pro  malý 
orch.  2  K.  *Pro  dech.  hudbu  2  K.  Pro  salonní 
orchestr  3  K.  Pro  citeru  K  —•80.  (*  Pohromadě 
s  Kmochovým  pochodem  »Muziky«.) 

MUZIKY,  MUZIKY  ...  od  Fr.  Kmocha 
Poch.  s  textem.  Pro  piano  1  K.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

EVA.  Složil  E.  Černý. 

Valčík  z  operety  »Eva«  pro  piano  2  K.  Pro  orch.  2  K. 

BOJEM  K  VÍTĚZSTVÍ  odE.čemýho 

Pochod.  Pro  piano  K  1-50.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

Ale  rájem,  žití  májsm, 

je  přec  láska  sama  jen  .  .  . ! 

Valčík  od  ďOdíeux.  Pro  piano  K  1'20.  Pro  zpěv 
a  klavír  K  1-60. 

Ruská  píseň  z  bojiště.  Pro  piano  K  1"20.  Pro  zpěv 
a  klavír,  pro  housle  a  klavír  K  1'20.  Pro  orchestr 
2  K.  Pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toho! 

Dva  kuplety.  Složil  R.  Friml.  Pro  zpěv  a  klavír  Kl "20. 

HUMORISTIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

PísenKrásnéLídyzehry  »Krásná  Lída*.  Kl^SO- 
Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  —"80. 
Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 

z  frašky  >Zelené  mládí*.  K  l*— . 
Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 

z  frašky  ^^Zelené  mládí*.  K  —-80. 
Tak  jako  květ  je  láska  má.   Píseň  z  prosto- 
národní hry  íKněžna  Pepička*  K  I*—. 
Mám  v  lásce.   Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  x. Kněžna  Pepička  '  K  1"50. 
Obrovský  sklad  fanečních   i  humorisřických 
skladeb,  klavírních  výfahů  oper,  operef  afd. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

Hudební  závod  MOJMÍR  URBÁNEK, 

PRAHA,  Jungmannova  tr.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
Telefon  č.  3006.  Telegr.  adr. :  Dalibor,  Praha. 


M«  citcrbtfitn.  ]fo4inl(a. 

ALBUM  MELODIÍ. 


v  snadném  slohu  s  podloženým  textem. 
Upravil 

FFt,  OIBTJL.A. 
EDITION  M.  U.  185.         |}^  Cena  K  4'-. 

Též  na  2  splátky  po  2  K- 
Sbírka  našeho  nejpřednějšího  mistra  liry 
citcrní  poráží  všechny  dosud  stávající.  Tím 
zajisté  vymítí  i  úpravy  Striiblové,  jež  daclia 
národní  písně  se  naprosto  vymylíiijí.  Také 
co  80  láce  a  nádherné  úpravy  týce,  nemá 

sbírka  Cibalova  sobě  rovny. 


==  NeobUg.  průvod  II.  citery  K  4'— .  = 
Hakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jiiiiginaiiiiova  tř.  č.  14. 
Hlávkův  palác. 
Velký  sklad  citernf  literatury. 
Seznamy  zdarma. 


KLAVÍRNÍ  VÝTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

Klavírní  Výtahy  $  textem  „Ktnel.  Besedy": 

l^ovařovic:  Psohlavci  12  K.  Smetana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8,K. 
Čertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Ce- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 


Sešit  1.:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešit  II.: 
Bagateiles  et  impromptus  2  K.  Sešit  III. : 
Polky  1.  2  K  20  h.  Sešit  IV. :  Polky  II.  2  K  20  h. 

Seznamy  Smetanových  děl  zdarma. 
=^=  Veškery  tiskem  vydané  skladby  ===== 

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 

jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádiier- 
ných  vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  t)vorákových  děl  zdarma. 

-  Hudební  závod,  komisionái^  Umělecké  Besedy  - 

nOJnÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 

  Hlávkův  palác.   
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1^  Skvělé  hudební  novinky. 
VÍT.  NOVÁK,  op.  24. 

«^  IW  ^  "K" 

EROICA 

pro  klavír.   Cena  K  5'— .   II.  vydání. 

S  velkým  úspěchem  provedena  mistrem 
Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze, 
v  repertoiru  Teresy  Carreňo. 

AL.  JIRÁNEK 

S  €»  IW  JĚlV 

pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5"—. 
S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert- 
ním večeru  Umělecké  Besedy  a  několi- 
kráte v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě. 

JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45. 


pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4"— . 
Věnována  mistru  H.  Wihanovi, 

Seznamy  zdarma.  Edition  M.  U. 

5-řudební  závod 

SVlojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Konkurs. 


Farní  úřad  v  Kvasících  okres  Kroměříž  obsadí 
při  místním  chrámu  Páně  místo 

VarbaníHa  a  ředitele  Hdrn. 

Služné  K  1.020-— 

vedlejší  příjmy  asi  »     500" — . 

Žádosti  doklady  opatřené,  řízené  na  farní  úřad 
v  Kvasících,  podány  buďtež  nejdéle  do  15.  června 
běžícího  roku. 

Ignác  Němec, 

farář. 


•^"^  "Právě  vyšla:   Thecreticko  -  praktická 

Škola  na  basu. 

Sepsal  J.  Michálek. 

Cena  4  K,  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 

Nár.  "Polifika  píše:  Dobrá  a  spolehlivá  tato  pomůcka 
po  léta  byla  již  postrádána,  ježto  jediná  stará  škola 
Hrabětova  nynějším  požadavkům  neodpovídá  a 
theoretické  části,  která  hlavně  pro  samouky  jest 
velenutnou,  vůbec  postrádá ...  Je  to  výtečná  učeb- 
nice .  .  .  bude  zajisté  nyní  dosti  těch,  kteří  k  zda- 
řilému dílu  M.  sáhnou  na  místě  všech  starých,  bez- 
cenných nebo  německých  pomůcek. 

Dříve  vydány  a  PIF"  schváleny  pp.  profesory 
]3ražské  konservafoře: 
^  Theor.-praktická 

Škola  na  klarinet 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4*—, 
kola  na  flétnu 
od  B.  Kašpara.  Cena  K  4"—. 
kola  na  křidloTku 

od  Fr.  Piláta.  Cena  K  4-—. 
Každá  v  praktické  vazbě  5  K  i  s  poštou. 
Školy  f>ro  veškery  hudební  násfroje  v  bohafém 
výběru.  S]>eciální  seznamy  zdarma  zasílá 

Hudební  závod  Mojmíra  Urbánka, 

"Praha,  Jílávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  planina 


firmy 


( 

Též  JI<oxB.ol.»  na  skladě. 
=  žádejte  illustr.  cenniky.  — 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  — 


»Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  32.  U  ROČNÍK  XXYH.  (T  (T 
V  PRAZE,  17.  ČERVNA  1805. 


ALFRED  BRUNEAU: 

Ruští  skladatelé. 

Když  jsem  z  nařízení  ministerstva  kultu  a  vyučo- 
vání vyslán  byl  do  Petrohradu,  abych  tam  v  divadlech, 
v  koncertních  sálech,  ve  školách  a  v  kostelích  studoval 
hudbu  ruskou  a  různé  její  formy,  otevřely  se  mi 
ochotně  všechny  brány,  takže  mohl  jsem  k  největší 
své  radosti  nasbírati  hojně  neznámých  pramenů  o  umě- 
leckém životě  v  Petrohradě.  V  těchto  stručných  řád- 
cích vyličuji  dojmy,  jež  jsem  jako  dějezpylec  a  host 
v  cizím  městě  nasbíral. 

Především  dvé  jest  vlastností  hudby  ruské,  k  nimž 
nutno  vzíti  zřetel  a  jež  uchovati  jest  v  paměti,  a  to 
neobyčejná  svěžest  její  a  pravý  národní  ráz.  Mýlil  by  se, 
kdo  by  se  domníval,  že  prvá  hudební  díla  ruská  datují 
se  teprve  od  nedávná.  Také  zde  kvetly  právě  tak  jako 
v  jiných  zemích  již  od  nepamětných  dob  písně  mezi 
lidem.  Písně  radosti,  písně  smutku,  písně  dělnické, 
válečné,  milostné,  jednohlasé  aneb  harmonisované,  in- 
strumentované  aneb  bez  průvodu,  a  ty  tvořily  již  od 
dob  nejstarších  poklad  ohromné  ceny.  Tento  poklad, 
který  dříve  byl  roztroušen,  srovnán  jest  nyní  v  četných 
cenných  svazcích,  z  nichž  zvláštní  zmínky  zasluhuje 
sbírka  Rimského-Korsakova  a  Balákireva. 

Ruská  duše  chvěje  se  radostně  aneb  smutně,  bo- 
hatýrsky aneb  jemně  v  krátkých,  svérázných  rythmech, 
v  melodiích  volných  a  rozdílných  (nestejnorodých)  to- 
nalit,  dle  nichž  lze  ji  ihned  poznati ;  znaky  těmi  pro- 
jevuje se  nám  také  drsná  a  ostrá  vůně  slovanské  země. 
Tyto  skvostné  lidové  písně  nepodobají  se  nádherným 
francouzským  písním  lidovým  ani  v  nejmenším.  Mají 
docela  zvláštní  typické  tahy.  Jsou  snad  méně  cituplné 
než  písně  naše,  mají  však  více  malebné  krásy.  V  nich 
obráží  se  veškerá  poesie  severních  zvyků  a  sever- 
ních krajů. 

To  jsou  počátky  ruské  hudby.  V  době  mezi 
starověkem  a  polovicí  století  19.  komponováno  bylo 
v  Rusku  hojně,  aby  na  místě  původní  naivní  a  ano- 
nymní hudby  postavena  byla  hudba  prostředky  hu- 
debními bohatší  a  také  osobitější.  A  lze  s  určitostí 
tvrditi,  že  žádná  ze  snah  těchto  nebyla  marnou,  a  že 


jimi  postupoval  jaksi  pomalu,  skrytě  a  tajemně  proces 
klíčení. 

Přes  to  ani  jediné  z  těchto  děl,  jež  půdu  nyní 
tak  plodnou  kdysi  pomáhalo  zkypřovati,  neproniklo 
za  hranice;  ani  jedinému  ze  skladatelů,  kteří  ona  role 
vzdělávali,  nebylo  dáno,  aby  za  hranicemi  své  vlasti 
dobyli  slávy.  Kdežto  Francouzové  Adam  de  la  Halle, 
Claude  Qoudimel,  Clément  Jannequin,  Jean  Philippe 
Rameau,  Méhul ;  Nizozemci  Okeghem,  Josquin  de 
Pres,  Roland  de  Lassus ;  Italové  Palestrina,  Carissimi, 
Marcello,  Pergolese,  Paesiello ;  Němci  Bach,  Hándel, 
Haydn,  Mozart,  Gluck,  Beethoven ;  Španělé  Moraies, 
Querrero,  Vittoria  a  jiní  a  jiní,  kteří  svět  slávou  svou 
naplňovali,  zůstavili  po  sobě  paměť  ceny  trvalé  a  ne- 
pomíjející, měli  Rusové  pouze  pilné,  odvážné,  plodné 
a  ctihodné  hudebníky,  jimž  nedostával  se  světlý  lesk 
genia,  který  dav  jeho  tvůrčí  vůli  podrobuje  a  mistra 
činí  nesmrtelným. 

Jisto  jest  pouze,  že  Nikon  reformoval  v  17.  sto- 
letí liturgii  a  nahradil  v  kostelích  hudbu  na  varhany 
zpěvem,  že  Fomina  za  dob  Kateřiny  II.  dobýval 
operami  svými  velikých  úspěchů,  že  znamenitý  skla- 
datel Bortnianský ')  v  oboru  hudby  církevní  napsal 
skvostná  moteta  a  žalmy,  jimiž  o  mnoho  pokročil 
v  před,  aTitov,^)  jenž  roku  1805  pokoušel  se  o  za- 
ložení národní  opery  tím,  že  užíval  v  nich  motivů  li- 
dových písní  —  a  ctěni  byli  jako  mužové  vynikající.  Vý- 
znam mužů  těch  není  však  v  Rusku  znám  všeobecně. 
Několik  učenců  a  znalců  zajímá  se  o  ně,  většina  však 
o  nich  neví. 

')  Dimitr  Štěp.  Bortnianský  (1751—1825)  konai 
studia  většinou  v  Itálii  (Bologna,  Řím,  Neapol),  proto  také 
opery  jeho  (Creonte,  Quinto  Fabio)  psány  dle  vzorů  vlaš- 
ských. Cajkovský  vydal  souborné  vydání  jeho  skladeb 
v  10  svazcích  u  Jiirgensona. 

^)  Skladatele  toho  jména  uvádí  historie  ruské  hudby 
čtyři:  Jsou  to:  Vasil,  Alexej  Nikolajevič,  Sergej  Ni- 
kolajevič a  Nikolaj  Alexejevič.  Zde  míněn  poslední  — 
praotec  ruské  písně.  Prvý  byl  skladatelem  duchovních  skla- 
deb; druhý  (1769—1827)  napsal  dlouhou  řadu  oper,  jichž 
autorství  přikládá  se  také  třetímu  Titovu,  nejsouc  dosti  jasně 
dokázáno.  Čtvrtý  (1800—1875),  syn  Alexeje  Nikolajeviče, 
byl  prvým  ruským  skladatelem,  jehož  písně  doznaly  největ- 
šího  rozšíření.  Stejně  populárními  staly  se  i  jeho  tance 
a  pochody. 


Příští  dvojité  číslo  (33-^34)  bude  poslední  pred 
dvouměsíční  přestávkou  ve  vydávání  „Dalibora". 


250 


Michael  Olinka')  přivedl  ruskou  hudbu  z  nej- 
hlubších  temnot  na  světlo.  Roku  1836  byla  to  opera 
jeho  »Život  za  cara^,  (jejíž  petrohradský  úspěch 
nabývá  jakési  legendární  pověsti),  již  potkal  onen  šťast- 
ný osud,  který  rozhodl  o  celé  budoucnosti.  Chce- 
me-Ii  porozuměti  velikému  vlivu,  kterým  dílo  to  na 
dnešní  generaci  ruských  skladatelů  působilo,  musíme 
je  posuzovati  z  bezprostřední  blízkosti.  Před  šesti  lety 
provedla  je  ze  všech  konců  světa  sehnaná  společnost 
v  Paříži.  Tehdy  pozastavovali  jsme  se  nad  četnými 
jejími  italianismy,  nad  mnohými  vokálními  i  instru- 
mentálními banalitami  a  odsoudili  jsme  dílo  to  bez  mi- 
losti. Kdyby  bylo  bývalo  lépe  provedeno,  nebylo  by  sice 
obecenstvo  nijak  uchvátilo  —  neboť  pro  nás  může 
býti  jen  pouhým  historickým  dokumentem  —  avšak 
bylo  by  připoutalo  k  sobě  pozornost  naivním  půvabem 
jednotlivých  melodií,  divokou  silou,  akcenty  prudkého 
fanatismu  (ve  dvou  neb  třech  scénách)  i  pravou  ná- 
rodní barvou  tu  a  tam  nanesenou.  Když  Olinka  operu 
tuto  komponoval  —  a  nebyl  Olinka  žádným  takovým 
revolucionářem,  jak  nyní  se  o  něm  často  tvrdí  —  obdi- 
voval se  se  svými  druhy  právě  Rossinimu,  jenž  ovládal 
tehdy  jako  nejvyšší  veličina  celý  svět,  zvláště  však 
Rusko.  Tento  jeho  obdiv  jest  v  díle  jeho  patrný. 

Vedle  toho  vedla  ho  však  touha,  aby  pokračoval 
a  dokončil  dílo  Titovem  započaté,  jak  toužebně  si 
tehdy  ve  vlasti  jeho  přáli.  Z  té  příčiny  inspiroval  se 
lidovými  melodiemi  a  když  přikročil  pak  ke  kompo- 
sici oné  veliké  fresky  v  tónech,  jež  zve  se  » Životem 
za  cara«,  čerpal  z  nich  překvapující  sílu  krásných  barev. 
Pomocí  harmonie  a  jednoduchého  orchestrálního  pod- 
kladu dodal  zdánlivě  nejitalštější  arii  pronikavý  půvab 
ruského  parfumu.  Vůni  tohoto  parfumu,  jehož  zapo- 
menouti  nemohu,  ssál  jsem  opět,  když  se  mi  naskytla 
příležitost  slyšeti  druhou  a  poslední  operu  Olinkovu 
»Ru slaná  a  Ludmilu«,  dílo,  jež  zprvu  propadlo 
a  jež  teprve  po  smrti  skladatelově  proniklo  úspěšně. 
Důvody  této  jeho  porážky  lze  snadno  si  vysvětlili. 
Ačkoliv  Olinka  byl  tehdy  ještě  silně  ovládán  vlivem 
Rossiniho,  přece  pokusil  se  každou  osobu  v  nové  své 
opeře  charakterisovati  národními  melodiemi.  Takováto 

•)  Michael  Ivanovic  Olinka  (nar.  2.  června  1804, 
zemřel  15.  února  1857)  —  ruský  Berlioz,  s  nímž  za  svého 
pobytu  v  Paříži  se  seznámil  a  jenž  pro  snahy  jeho  veliké 
porozumění  jevil  a  také  pro  rozšíření  jeho  skladeb  v  Paříži 
mnoho  vykonal.  Také  Liszt  uměleckou  jeho  individualitu 
dle  pravdy  ocenil  a  operou  jeho  »Ruslan  a  Ludmila«  byl 
nadšen.  Cenným  příspěvkem  k  ocenění  významu  Glinkova 
a  celé  novoruské  školy  jest  studie  Boleslava  Šnábla- 
Kalenskýho  »N.  A.  Rimskij-Korsakov<c,  uveřejněná 
ve  4.  a  5.  sešitě  -Pokrokové  Revue«,  z  níž  v  přehledu 
časopisíi  otištěn  byl  v  Daliboru*  stručný  výňatek  a  k  níž 
tuto  jako  doplňku  črty  Bruneauovy  poukazujeme. 


koncepce  musela  nezbytně  míti  v  zápětí  popletení  pu- 
blika, což  se  též  stalo.  Ponenáhlu  zvyklo  si  však  to- 
muto dílu,  přišlo  mu  na  chuť,  takže  tato  idea  Olin- 
kova  nástupci  jeho  byla  převzata  a  dodala  síly  ruské 
hudbě,  jež  dnes  stojí  v  plném  květu. 

Z  nástupců  Olinkových  uvádím  Sérová')  aDar- 
gomyžského.2)  Dle  mého  mínění  náleží  tomuto 
přednost  před  oním.  Sěrov,  jenž  ve  svých  málo  origi- 
nálních operách  »Judita«  a  »Rogněd-i«  značně  ko- 
lísá a  zdá  se  nezralým,  dodal  karnevalovým  scénám 
své  opery  »Nepřátelská  moc«  pozoruhodného  lesku 
a  živosti.  Význam  Dargomyžského  nezvratně  zajišťuje 
»Kamenný  host«  (dle  Puškina).  Tento  nový  Don 
Juan,  jejž  skladatel  zůstavil  nedokončena  a  jejž  v  přá- 
telské pietě  dokončili  Rimskij-Korsakov  a  César  Kjui, 
znamená  důležitý  bod  v  ruské  hudbě,  neboť  téměř  na 
každé  stránce  partitury  nahraženy  jsou  arie,  dueta 
a  sbory  ve  své  konvencionalní,  starodávné  formě,  jíž 
Olinka  ještě  bez  rozmyslu  stále  zůstával  věren,  lyrickou 
deklamací.  Partitura  ta  jest  jednou  z  nejpokrokovějších 
(jest  třeba  uvědomili  si  onu  dobu,  kdy  byla  napsána !), 
nejsilnějších  a  nej procítěnějších,  jež  jsem  kdy  poznal. 
I  »Rusalka«  jeho,  rozkošné  to  dílo,  a  duchaplná  jeho 
orchestrální  fantasie  svědčí  o  rozhodném  jeho  talentu. 

Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZ=II 

Dr.  Walter  Niemann:  Musik  undMusikerdes 
19.  Jahrhundertsbis  zurOegenwart  in20farbigen 
Tafeln.  Nákladem  fy.  Bartholf  Senff,  Lipsko.  —  Na  dvaceti 
tabulkách  znázorněn  především  vývoj  hudby  německé,  jíž 
věnována  plná  polovice  knihy.  Za  velikou  orientační  tabul- 
kou, podávající  přehled  německé  hudby  stol.  19.,  následuje 
škola  vídeňská  (klasikové  Mozart,  Haydn  a  Beethoven,  roman- 
tikové Schubert  a  Bruckner,  novoromantikové  až  po  Mahlera 
a  konečně  vídeňská  zpěvohra  pohádková  a  vídeňská  škola 
operetní),  škola  romantická  (se  Spohrem,  Mendelssohnem 
a  Schumannem),  německá  opera  (Weber,  Kreutzer,  Spohr, 

')  Alexander  Nikola  jevič  Sěrov  (23.  ledna  1820 
až  1.  února  1871),  nehledě  k  jeho  činnosti  skladatelské,  jest 
prvým  ruským  hudebním  spisovatelem,  který  po  20  let  přede- 
vším kritice  se  věnoval.  Z  jeho  charakteristik  mnohé  byly 
velice  zdařilé,  na  př.  Beethovenova,  Mozartova  a  Wagne- 
rova.  Myšlenka  Sěrovova  vytvořiti  »ruské  hudební  drama* 
v  duchu  reformy  Wagnerovy  nedošla  uskutečnění  asi  ne- 
dostatkem potřebných  k  tomu  schopností,  ač  opery  jeho 
provázeny  byly  značným  úspěchem. 

^)AlexanderSergějevičDargomyžský  (14.  úno- 
ra 1813  až  17.  ledna  1869)  získal  si  jména  již  prvou  svou 
operou  »Esmeralda«,  v  níž  kráčel  ještě  ve  stopách  Rossi- 
niho a  Aubera.  V  »Rusalce<  přiděluje  důležitější  úlohu  reci- 
tativu.  U  něho  vzala  vznik  svůj  novoruská  národní  škola 
a  to  prvými  průkopníky  svými  —  proslulou  »pěticí«  mladých 
hudebníků,  o  nichž  později  bude  ještě  promluveno  a  k  nimž 
náleželi :  Balákirev,  Kjui,  Musorgskij,  Borodin  a  Rimskij- 
Korsakov. 
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Marschner,  Schumann,  Lortzing,  Nicolai,  Flotow,  Reinecke 
až  po  dobu  dnešní),  severoněmecká  a  novoněmecká  škola 
(po  Wagnerovi  a  Lisztovi)  a  německý  zpěv  sborový.  Cizina 
zastoupena  národními  školami  v  Dánsku  a  Norvéžsku,  ve 
Švédsku  a  Finsku,  ve  Spanělícli  a  Portugalech,  v  Anglii, 
Itálii,  Francii,  a  konečně  v  Čechácii,  Uhrách  a  Polsku  (těmto 
třem  zemím  věnována  jedna  tabulka)  a  v  Rusku. 

Kartony  Niemannovy  nemají  býti  dějinami  hudby  stol.  19., 
nýbrž  mají  sloužiti  jako  doplněk  dějin  k  snazší  orientaci. 
Již  dříve  činěny  byly  v  tomto  směru  pokusy,')  jichž  práce 
Niemannova  také  se  dovolává.  Zachovávajíc  pokud  možno 
největší  přehlednost,  chce  pomocí  prostředků,  které  při  tabe- 
lárním založení  díla  značně  jsou  stíženy,  postupovati  přísně 
vědecky.  Proto  bylo  prvým  principem  rozdělení  na  jednotlivé 
veliké  školy,  jak  z  předeslaného  již  obsahu  lze  posouditi. 
Při  sestavování  jednotlivých  tabulek  použito  nejlepších  a  nej- 
novějších  dějepisných  pramenů  a  ocenění  toho  kterého  skla- 
datele přenecháno  objektivní  a  věcné  kritice.  Individualitu 
každého  jednotlivého  z  nich  i  díla  jeho  analyticky  podati 
aneb  o  jeho  životních  osudech  promluviti,  ponecháno  buď 
učiteli  neb  knize,  která  přehled  má  doplniti. 

Nás  v  prvé  řadě  zajímati  bude  způsob,  jakým  Niemann 
rozluštil  úkol  tabulkou  znázorniti  vývoj  české  hudby.  A  tu 
již  předem  lze  konstatovat!,  že  mnoho  ještě  bylo  by  třeba 
doplniti  a  mnoho  opraviti,  aby  sestavení  odpovídalo  pravdě 
a  skutečnosti.  Smetanova  doba  obsahuje  dle  něho  pouze 
tato  jména:  Smetanu  (rozličným  tiskem  znázorněn  význam 
jednotlivého  skladatele ;  Niemann  uvádí  nejtučnějším  tiskem 
Dvořáka,  kdežto  Smetanu  a  Fibicha  staví  významem  na  roveň 
na  př.  Kittlovi,  Nápravníkovi  aneb  Tomáškovi),  Skuherského, 
Rozkošného,  Jos.  B.  Foerstera  (nar.  1833!),^)  Blodka,  Pro- 
cházku, Bendla,  Nápravníka,  Dvořáka,  Nešveru,  Šebora,  Fi- 
bicha, Káana,  Mirosl.  Webra,  bar.  Procházku,  Nováka,  Ne- 
dbala, Suka,  Ostrčila  a  Weise,^)  při  čemž  postupoval  autor  dle 
stáří  jednotlivých  skladatelů. 

Ruská  hudba  podána  již  úplněji  a  věnována  jí  také  celá 
strana,  kdežto  české  bylo  se  děliti  s  hudbou  uherskou  a 
polskou.  —  Nakladatel  knihy  Niemannovy  slibuje  si  hojné 
rozšíření  díla,  opatřil  je  předmluvou  a  vysvětlivkami  v  řeči 
německé,  francouzské,  anglické,  vlašské  a  holandské. 

DIVADLA.  ==IZZZIZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  cyklu  Smetanových  oper 
postarala  se  správa  Národního  divadla  o  další  atrakce,  aby 
maskovala  chudost  ostatního  repertoiru,  v  němž  i  novinky 
letošní  sezóny  dočkaly  se  jen  žalostně  nepatrného  počtu 
repris,  a  z  něhož  zřejmě  vychází  na  jevo,  že  se  vlastně  nic 
neděje.  Pohostinská  vystoupení  ruských  pěvkyň  sester 
Christmannových  jsou  skutečně  takovou  atrakcí,  která 
dovede  upoutati  a  odvésti  na  okamžik  pozornost  jinam. 
Výkony  obou  umělkyň  jsou  technicky  dokonalé,  hlasy  vý- 
borně školené,  krásného  a  lahodného  materiálu,  vzácně  se- 
zpívané  —  celek  umění  skutečné,  umění  nejčistší. 

')  Nejdůležitější  z  nich  jsou:  C.  Czerny,  Umriss  der 
ganzen  Musikgeschichte  (bis  1800),  Mainz  1851 ;  E.  E.  H. 
Bóhme,  Die  Geschichte  der  Musik  in  synchronistischen 
Tabellen,  Leipzig  1890  a  W.  A.  Parr,  Chronolog.  Úbersicht 
liber  die  Entwickelung  der  iV\usik,  Berlin  1903. 

^)  Míněn  tu  očividně  otec  Foersterův,  jemuž  připisuje 
však  autor  operu  »Evu«. 

Ze  Weiss  citován  na  místě  prvním,  jakoby  byl  nej- 
mladši,  lze  si  vysvětlit!  tím,  že  Niemann  nemohl  vypátrat! 
rok  jeho  narození!  (píše  187?). 


Poprvé  vystoupily  v  Thomasově  opeře  »Mignon<, 
v  níž  úlohu  titulní  zpívala  Emilie,  Filinu  pak  Gabriela. 
Zvláště  tato,  jíž  z  dvojice  náleží  přednost,  unášela  půvabem 
svých  hlasových  prostředků  i  mistrovského  jich  ovládání. 
Koloratura  její  jest  bezvadná,  ozdůbky  a  trilky  její  překva- 
pují vyrovnaností  i  lehkostí,  s  níž  z  hrdla  plynou.  Původně 
—  když  před  sedmi  lety  obě  umělkyně  poprvé  u  nás  vystu- 
povaly —  byly  hlasy  i  umění  jich  tak  stejně  vyvinuty,  že 
těžko  bylo  mezi  nimi  rozhodnout!.  Během  doby  nastala 
však  přece  jakási  změna,  která  nyní  jeví  se  v  tom,  že  Ga- 
briela věnovala  se  úplně  zpěvu  koloraturnímu,  v  němž  jas- 
nější její  hlas  oproti  měkčímu  orgánu  Emilie  lépe  dovede 
se  uplatnit!.  Hlas  této  nemá  také  již  svého  původního  lesku, 
ač  ovšem  technická  vyspělost  jeho  zůstala  nedotčena.  Z  do- 
mácích sil  čítá  p.  Mařák  úlohu  Viléma  Meistra  jistě  k  svým 
nejlepším.  Také  p.  Viktorin  jako  Lothario  ~  ač  v  celku 
jen  málokdy  vystupuje  —  měl  po  delší  době  opět  šfastný 
večer. 

Druhé  vystoupení  v  Rossiniově  opeře  ^Lazebník 
Sevillský";  mělo  průběh  pro  sl.  Gabrielu  jako  Rosinku 
ještě  úspěšnější.  Brilantní,  křišťálová  její  koloratura  a  ostatní 
umění  její  podávaly  tu  však  také  požitek  mimořádný,  jenž 
zvýšen  byl  ještě  sólovými  výstupy  i  dvojzpěvy  obou  uměl- 
kyií,  které  lačnému  publiku  podány  byly  jako  desert.  Ač 
dalo  by  se  proti  vložkám  i  volbě  jednotlivých  čísel  mnoho 
namítat!,  přec  jen  dokonalost  umění  obou  pěvkyří  byla 
v  nich  nade  vši  pochybnost  prokázána,  a  obecenstvu  do- 
stalo se  jimi  jaksi  nových  požitků  ve  zvětšené  míře.  Vedle 
Lazebníka,  v  němž  Gabriela  projevila  všechny  přednosti 
svého  prvého  vystoupení,  došlo  na  vložku  z  Delibesovy 
opery  íLakmé«,  na  scénu  šílené  Lucie  ze  stejnojmenné 
opery  Donizettiho,  na  dvojzpěv  z  Meyerbeerovy  »Severní 
hvězdy*  a  na  Alabievovu  píseň  »Siavíček«  v  úpravě  pro 
dva  hlasy.  Přednes  arie  z  Lucie  byl  triumfem  Emilie,  přednes 
obou  dvojzpěvů  vrcholem  improvisovaného  »koncertu«  obou 
umělkyň,  jemuž  nebylo  by  lze  co  do  čistoty  tónů,  přesnosti 
v  provedení  i  zvukové  nádhery  barev  hned  tak  nalézt! 
rovného. 

Figaro  p.  Benoniův  —  výkon  nesčíslněkráte  již 
uznaný  a  oceněný  —  v  krásném  uměleckém  rámci  vysloveně 
pravého  umění  ruských  pěvkyň  vystupoval  jako  rovnocenný 
a  stejně  dokonalý. 

V  Offenbachových  »Hoffmannových  povídkách<: 
ruští  hosté  s  námi  se  rozloučili.  O  tři  hlavní  ženské  role 
v  této  opeře  rozdělily  se  pěvkyně  tak,  že  Gabriela  převzala 
partie  větší  a  vděčnější  a  to  Olymp!!  a  Antonii,  v  menší 
úloze  Julietty  kmitla  se  na  scéně  Emilie.  Také  tato  vystou- 
pení provázena  velikým  úspěchem,  jenž  z  našich  domácích 
sil  platil  také  p.  Mařákovi.  Umělecká  bilance  vystoupení 
ruských  pěvkyň  jest  tedy  nesporná,  takže  lze  za  ně  správě 
Národního  divadla  jen  poděkovat!. 

Při  příležitosti  pohostinských  her  sester  Christmanno- 
vých prokázal  kapelník  p.  Picka  (jako  zástupce  stále  ještě 
nemocného  kapelníka  p.  Angra)  úplnou  svoji  neschopnost, 
takže  nemůže  věru  již  býti  o  tom  pochyby,  že  nevyroste 
nám  z  něho  žádný  dirigent,  ba  ani  prostý  kapelník,  jakého 
by  mohla  potřebovat!  nějaká  sebe  menší  operní  společnost, 
jelikož  dalo  se  tak  souditi  již  od  prvého  pokusu,  který  pan 
Picka  jako  divadelní  dirigent  učinil,  jest  tím  nepochopitel- 
nější, že  správa  divadelní  ho  přes  to  dále  exponuje.  Jeho 
dirigování  jest  paskvilem  na  práci  skutečně  uměleckou,  na 
cit  i  ucho  hudebníkovo,  na  smysl  pro  styl  i  na  přesnost  hu- 


252 


debního  provedení,  ono  není  ničím,  než  pouhým  taktováním 
a  to  snad  ještě  stroj  měl  by  více  krve  a  živosti  než  mrtvé, 
bezduché  a  neživé  projevy  tohoto  kapelníka.  Výkon  jeho 
při  jmenovaných  pohostinských  hrách  byl  důstojný  snad  ně- 
jaké » smíry «  v  zapadlé  Lhotě,  ne  však  prvé  a  jediné  naší 
operní  scény ! 

Ostatní  repertoir  Národního  divadla  minulých  dnů 
stojí  ve  znamení  ještě  dalších  pohostinských  her,  z  nichž 
zaznamenáme  další  vystoupení  sl.  Narcissy  Kolihové 
směřující  k  engagementu,  dále  kapelnický  debut  dirigenta 
záhřebského  divadla  p.  F.  Jílka  a  konečně  novou  řadu  po- 
hostinských her  polské  pěvkyně  paní  Janiny  Korole- 
wiczové-Waydové,  člena  opery  Varšavské. 

Sl.  Kolih  o  vá  zanechala  po  druhém  vystoupení  (jako 
Santuzza  v  »Sedláku  kavalíru*)  i  třetím  (jako  Alžběta 
v  »Tannhái!sru<)  dojem  ještě  lepší  než  jakým  provázeno 
bylo  její  vystoupení  prvé,  takže  lze  nyní  již  bezpečněji  tvrditi, 
že  můžeme  v  ní  získaíi  platného  člena,  který  dalšího  vývinu 
ještě  schopen  jest  a  také  ho  slibuje.  Hlas  její  jest  vytrvalý 
orgán,  který  mnoho  vydrží  a  který  dovede  i  vítězně  pronik- 
nouti  ensemblem  nejsilnější  zvukové  vehemence;  byly-li 
některé  vysoké  tóny  ještě  poněkud  ostré,  dá  se  při  dalším 
pilném  studiu  docíliti  nápravy.  Každým  způsobem  však  již 
dnes  projevuje  slečna  i  v  tom  stadiu  vývoje,  v  jakém  nyní 
se  nalézá,  výsledky  dobré  školy.  Hra  její  potřebuje  ovšem 
ještě  detailnějšího  vypracování,  což  při  temperamentu  pěv- 
Icyně  také  snad  nebude  úkolem  příliš  těžkým.  Rovněž  nelze 
přehlédnouti,  že  právě  úloha  Alžběty  není  pro  ni  nijak 
výhodnou. 

V  »Sedláku  kavalíru*  vystoupil  mimo  ni  ještě  v  úloze 
Turiddu  p.  Florjanský,  pro  něhož  jest  partie  ta  dnes  již 
méně  vděčná,  jelikož  pohybuje  se  téměř  ustavičně  jen  v  nej- 
vyšších  rejstřících.  Po  opeře  iVlascagniově  následovalo  pro- 
vedení »Tvrdých  palic*  s  výborným  Řeřichou  p.  Kli- 
nienta,  v  němž  »přednosti«  své  in  peius  opětně  plně  do- 
kázal p.  Picka. 

Reprisa  Tannháusra  nepřinesla  ve  známém  obsazení 
změn.  Nejlepším  výkonem  byl  Wolfram  p.  Benoniův,  po- 
stava životná,  krásně  vypracovaná  a  pěvecky  vysoko  po- 
vznesená nade  vše  ostatní.  Obecenstvo  projevilo  mu  také 
plnou  svou  spokojenost.  Pěkně  zpíval  také  p.  Pták.  Vstup  p. 
Pollertův  do  síně  zápasu  pěvců  chvatem  i  nevkusnou  maskou 
působil  komicky  a  celé  to  arrangement  této  scény  mělo  by 
upraveno  býti  tak,  aby  veškerý  personál  dostal  se  na  je- 
viště v  čas. 

Při  tomto  představení  učiněn  také  pokus  rozluštiti  ak- 
tuelní  otázku  kapelnickou,  která  od  počátku  tohoto  režimu 
divadelního  jest  vlastně  otevřená.  Z  této  stránky  můžeme 
ledy  brát!  pohostinské  vystoupení  p.  Františka  Jílka 
jako  prvý  krok  k  nápravě  v  tomto  směru.  Neboť  při  na- 
prosté neschopnosti  p.  Picky  a  při  trvale  nepříznivém  zdra- 
votním stavu  p.  Angra  jest  již  nejvýš  na  čase,  aby  Národní 
divadlo  mělo  řádného  a  rutinovaného  kapelníka,  jenž  by  na- 
pravoval nedostatky  svého  předchůdce.  Je-li  p.  Jílek  tímto 
Mesiášem,  nelze  dosud  tvrditi,  jelikož  bylo  mu  především 
věnovati  se  ensemblů,  takže  nemohl  ještě  přihlíželi  k  něja- 
kému zvláštnímu  vypracování  detailu,  jež  by  vyžadovalo 
také  jistě  delšího  času.  Inteligenci  a  rutinu  prokázal  však 
p.  Jílek  hned  na  poprvé. 


PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ZZZZZUZi: 

>bumír«:  roč.  XXXIII.  č.  6.  Ve  článku  >K  otázce 
libret"  obírá  se  Josef  Vyniětal  touto  otázkou,  která  jest 
aktueiní  již  od  prvých  začátků  české  opery,  o  níž  však 
dosud  nemnoho  bylo  napsáno.  —  Nedostatek  a  nedostateč- 
nost operních  textů  tvoří  první,  ale  zároveň  nejnebezpečnější 
úskalí,  jež  se  opernímu  skladateli  staví  do  cesty.  Naše 
operní  literatura.  Smetanou  počínaje,  je  toho  neobyčejně 
výmluvným  dokladem.  Upotřebitelná  libreta  dají  se  snadno 
spočísti;  tím  kratší  byl  by  výpočet  těch,  jež  b^lo  by  lze 
zváti  vynikajícími.  Oper  píše  se  dnes  u  nás  úžasné  množství, 
přes  to  je  však  žen  chudičká;  jednak  proto,  že  na  operní 
tvorbu  odvažují  se  lidé  nemající  k  tomu  s  důstatek  mohouc- 
nosti  ani  potřebné  průpravy,  jednak  též  proto,  že  se  hu- 
debně zpracovávají  libreta  zcela  nepotřebná.  A  naopak  zase 
překvapuje,  že  právě  ti  z  mladší  skladatelské  družiny,  kteří 
by  dle  dosavadní  své  kvalifikace  mohli  ještě  nejspíše  odvá- 
žiti  se  na  operu,  nezúčastňují  se  překotných  těchto  závodů. 
Nemají  libreta,  které  by  odpovídalo  jich  individualitě,  ba 
nemají  ani  takové,  jež  by  mělo  aspoň  trochu  všeobecné 
životaschopnosti.  Příčin  této  nouze  o  dobrá  libreta  je  ně- 
kolik. Mnozí  se  domnívají,  že  není  nic  snazšího  než  napsati 
libreto ;  proto  se  o  ně  pokouší  kde  jaký  diletant.  Jiní  zase 
považují  tento  genre  za  méně  cenný,  a  proto  neradi  by  se 
k  takové  práci  »snížili*.  Nemůže  býti  názorů  falešnějších. 
Právě  libreto  vyžaduje  mistrné  ruky  nadaného  a  zkušeného 
dramatika,  poněvadž  tu  má  býti  podáno  působivé  drama 
jen  v  základních,  konturovitých,  ale  za  to  tím  lapidárnějších 
obrysech.  Libretista  musí  býti  dále  básníkem,  poněvadž 
poesie  je  nezbytným  pojítkem  mezi  realitou  námětu  a  hud- 
bou. A  libretista  musí  míti  s  důstatek  porozumění  pro  po- 
třeby i  mohoucnost  hudby,  aby  těmto  potřebám  a  osobitým 
vlastnostem  hudby  mohl  vycházeti  vstříc.  —  Za  takových 
poměrů  není  věru  zbytečno  zabývati  se  otázkou,  jak  je  třeba 
dívati  se  na  libreto.  O  tom,  že  musí  se  jeviti  jako  půso- 
bivý dramatický  kus,  netřeba  se  šířiti.  Je  to  samozřejmý 
předpoklad.  Rovněž  netřeba  teprve  doličovati,  že  námět 
k  opernímu  textu  musí  býti  poetický.  Úkolem  textu  oper- 
ního je,  aby  rozevíral  hudebníku  perspektivy,  kam  již  slovo 
dosáhnouti  nemůže.  Hudba  ve  spojení  se  slovem  má  býti 
potencovaným  ztělesněním  života,  jeho  dokonalým  přelitím 
ve  formu  krásna,  kde  básníkovy  síly  a  prostředky  samy 
o  sobě  na  to  nestačí.  Operní  text  musí  býti  dále  schopný 
zhudebnění.  Pokud  u  nás  píšou  libreta  skuteční  básníci 
a  routinování  dramatikové,  toto  jim  zpravidla  schází.  Mluví-li 
se  u  nás  o  hudebnosti  libreta,  myslí  se  zpravidla  jen  na 
verš.  Jiní  opět  se  domnívají,  že  učinili  text  hudebním,  po- 
skytli-li  skladateli  příležitost  napsati  nějaký  efektní  ensembl. 
Hudebnost  musí  kotviti  mnohem  hlouběji,  v  látce  samé. 
Hudebním  je  pouze  onen  text,  jenž  nevyslovuje  vše  do  [30- 
sledního  puntíku,  kde  na  napsaném  slově  _chvěje_se  ještě 
mnoho,  co  jen  hudba  může  zachytiti,  kde  věta  značí  pouhý 
náraz,  jímž  se  rozezvučí  hra  vzdálených,  dřímajících  harmonii. 
A  hudební  je  pouze  ona  látka,  jež  nemůže  býti  slovem  plně 
vyčerpána  a  k  dokonalé  platnosti  přivedena,  nýbrž  k  úplné 
inkarnaci  dovolává  se  naléhavě  zázračné  moci  hudby.  Z  toho 
jde  také  na  jevo,  pokud  libretista  musí  býti  »hudebníkem«. 
Na  odborném  vzdělání  hudebním  tu  ani  tak  nezáleží;  stačí  , 
obeznámi  li  se  se  specielní  technikou  ve  stavbě  libret.  Ale 
toho  je  potřebí,  aby  měl  smysl  pro  potřeby  hudby,  aby  měl 
tušeni  její  moci  a  vyjádřivosti,  aby  vycítil,  kde  z  nepatrného 
zárodku  hudba  múze  vy  kouzHti  kytice  vonných  květu.  Vtom 
smyslu  libretista  hudebníkem  býti  ovšem  musí ;  ale  k  tomu 
zvláštního  odborného  vzdělání  není  přece  nezbytně  zapotřebí. 
—  Hudebnost  verše  znamená  jeho  pljřnnost,  libozvucnost  a 
zpěvnost  a  toho  docílí  nikoliv  hudebník,  nýbrž  ten,  kdo  do-  g 
konale  mluvu  a  formu  ovládá,  a  —  kdo  si  svůj  verš  hlasitě  | 
deklamuje,  aby  tak  sám  pocítil  a  odstranil  případný  nelibo- 
zvuk  a  tvrdost.  Jednou  z  hlavních  podmínek  jest  dále,  aby 
verš  byl  stručný,  koncisní,  lapidární,  výstižný.  Zpívané  slovo  | 
provázené  hudbou  vyžaduje  vždy  nepoměrně  více  času  než  I 
slovo  mluvené ;  povolí-li  libretista  sve  výmluvnosti,  vystavuje  I 
skladatele  nebezpečí  únavných,  vysilujících  délek.  Proto  je  I 
lépe  vyhnouti  se  také  rýmu,  poněvadž  rým  svádí  vždy  " 
k  nuiohomluvnosti.  —  Zvláštní  pozornost  musí  býti  věno- 
vána divadelní  technice.  Tu  třeba  dokonale  ovládat!,  poně- 
vadž v  libretu  musí  býti  vše  stručné,  jasné  a  tak  zřetelné 
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aby  děj  byl  srozumitelný.  Velmi  důležito  je  ovládání  mass, 
příchod  a  odchod  jednajících  osob,  jich  motivování  a  j.  — 
Z  uvedeného  patrno,  že  napsati  dobré  libreto  není  hračkou. 
Jest  to  zvláštní  druh  umění,  založený  na  zvláštních  pod- 
mínkách a  pracující  zvláštními  prostředky,  vyžadující  —  vedle 
tvůičího  talentu  —  nemalou  zkušenost  a  obratnost  ve  věcech 
divadelní  techniky,  mistrnosti  v  ovládání  mluvy,  a  přede- 
vším jemný,  třeba  povšechný  hudební  čich,  jenž  je  podmín- 
kou vzácného,  ale  zde  nezbytného  umění  »koncipovati  hu- 
debně*. A  nelze  pohlížeti  na  libreto  jako  na  výrobek  ře- 
meslný, méně  cenný  a  snadno  slátatelný,  nýbrž  jako  na 
zvláštní,  zcela  výminečné  dovednosti  vyžadující  genre  liter- 
ního umění.  Bude-li  operním  skladatelům  dodávána  stále 
jen  všelijaká  smeť,  nedá  se  očekávati  příští  dílo,  jež  by  bylo 
s  dostatek  životné  a  mělo  trvalou  působivost  a  cenu.  Ale 
toho  docílíme  jen  tehdy,  chopí-li  se  psaní  libret  lidé  po- 
volaní. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _  I 

Cerníkovice  u  Solnice.  O  Božím  hodu  Svatodušním 
provedeny  ve  zdejším  chrámu  tyto  instrumentální  skladby 
řízením  pana  Bohuslava  hrab.  z  Kolowrat:  M.  Brosig,  op. 
31.,  čtvrtá  mše  in  F-moll  a  F-dur.  —  Jos.  Gruber,  op.  147., 
Graduale  a  sequence  >Alleluja,  Emitte  Spiritum.«  —  M.  Filke, 
op.  70.,  Offertorium  >Confirm.a  hoc«.  —  M.  Filke,  op.  96., 
Pange  lingua<  in  C.  —  Introit  a  communio  chorálně.  — 
Odpoledne:  Fr.  Schopf,  op.  78.,  Loretánská  litanie  in  D.  — 
J.  Reimann,  Pange  lingua  in  D. 

PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVŮ 

Veřejné  zkoušky  chovanců  klavírní  školyLudmily 
Bubeníčkové  v  Žižkově  ve  dnech  6.  a  7.  června.  Pořad: 
Rosenauer:  Dětský  pochod  (Pav.  Pfeifer).  Kraus:  Sonatina 
(Vlast.  Černá).  Hummel :  Pochod  (Frant.  Novotný).  Schu- 
mann:  Ukolébavka  (Mart.  a  Gust.  Krautstengelovi).  Stre- 
abbog:  Valše  Mignon  (Ludmila  Hliňáková  a  Em.  Borská). 
Norden:  Polka  (Katty  Reichlová).  Malát:  Duetto  (J.  Herold 
a  Jar.  Černý).  Diabelli:  Scherzo  (Pav.  Pfeifer).  Gur!itt:Malý 
hrdina  (Vlast.  Černá).  Weber:  Vyzvání  k  tanci  (Bož.  Schu- 
stlerová  a.  Mař.  Sálová).  Kóhler:  Mazurka  (Franí.  Novotný). 
Vedral :,  Španělská  serenáda  (Ton.  Karasová).  Behr:  Vždy 
vesele,  Čepobití  (Bedř.  a  Mar.  Houskový).  Donizeíti :  Dcera 
pluku  (Lid.  Hliňáková).  Heins :  Scherzo  (An.  Říhová).  Fróh- 
lich :  Romance  (Em.  Borská).  Wunderer :  Sněhulka  (Bož. 
Kočová).  Beaumoní:  Španělská  píseň  (Katty  Reichlová 
a  Laura  Berková).  Kraus:  Menuett,  Vymetal:  Mladost  — 
radost  (Mař.  Sálová).  Schumann:  Snění  (Růž.  Klicmanová). 
Durand:  Valčík  (Bož.  Schustlerová).  Weinwurm :  Cikánský 
tanec,  Sychra:  Furiant  (Bedř.  Housková).  Wagner:  Labutí 
píseň  z  Lohengrina  (Ton.  Karasová).  Paukner :  Kudy  cestička 
(Olga  Sálová).  Gounod :  Faust  (Mař.  Housková).  Krug: 
Ruská  píseň  (Laura  Berková).  Waňaus :  Polonaise  (Mař. 
Jiráková).  Laurischkus:  Ukolébavka  (sl.  A.  Paulová).  Lašek: 
Směs  českých  písní  (A.  Říhová).  Holst:  Rondo  militaire 
(Mař.  Jiráková  a  T.  Karasová).  Dne  7.  června:  Haydn :  Trio 
(sl.  Libuše  Brožová).  Thomas :  Mignon  (sl.  Vine.  Hřebíková). 
Scharwenka :  Na  houpačce  (Boh.  Klicman).  Boccherini : 
Menuet  (Frant.  Schustler).  Sartorio:  Pozdrav  jara,  Kovařovic: 
Lesní  panna  (sl.  A.  Paulova).  Suk :  Menuet  (Růž.  Klicma- 
nová). Grieg:  Peer  Gynt  (sl.  Vine.  Hřebíková).  Dietz:  Ma- 
zurka, Wilm :  Scherzino  (Olga  Sálová).  Mendeissohn :  Gon- 
doliera,  Bird :  Skizza  (Frant.  Schustler).  Šístek :  Seljančica 
(p.  Karel  Karas).  Friml :  Píseň,  Smetana :  Skřivánci  píseň 
(sl.  M.  Hedrlínová).  Hoffmeister:  Valše  impromptu,  Bram- 
bach:  Selský  tanec  (sl.  Lib.  Brožová).  Grieg:  Norvéžské 
tance:  (sl.  Zd.  Poláčková).  Gubčenko:  Barkarola,  Nedbal: 
Silhouetta  (sl.  Vlasta  Kolátorová).  Beethoven :  Sonate  pathé- 
tique  (Mart.  Demková).  Smetana :  Dalibor  (sl.  A.  Kotlandová). 
Nešvera :, Krajánek,  melodram  (p.  Hřebík,  u  klav.  Zd.  Polá- 
čková). Čajkovskij:  Humoreska,  Heller:  Tarantela  (sl.  M. 
Hedrlínová).  J.  z  Káanu :  Trio  (Mart.  Demková).  Dr.  Dvo- 
řák: Na  svaté  Hoře  (sl.  A.  Kotlandová).  Raff:  Koncertní 
polka  (sl.  Zd.  Poláčková).  Reissiger:  Trio  (sl.  M.  Hedrlí- 
nová). Havlasa:  Polská  rhapsodie  (p.  K.  Karas).  Moszkow- 


ski:  Krakowiak  (sl.  VI.  Kolátorová).  V  číslech  komorní 
hudby  spoluúčinkují  pp.  Ant.  Ryspler  a  Ant.  Hřebík. 

XI.  výroční  zkouška  žactva  hudebního  líjíavu  Jana 
Buška  dne  11.  a  12.  června  na  Smíchově.  Účinkuji  pp. : 
B.  Fafek  a  VI.  Kimla,  bývalí  chovanci  ústavu  a  Emil  Hula. 
Pořad:  dne  11.  června:  Bušek:  -Malý  valčík (Buček  V., 
Budil  B.,  Došek  V.,  Eisner  O.,  Erbs  B.,  Fiala  A.,  Kolářik  ]., 
Křížek  J.,  Kyndl  V.,  Nouzecký  J.,  Richter  A.,  Ritter  E.,  Sin- 
ger  K.,  Stýblo  B.,  Veselý  H.,  Vinopal  J.,  Vlasák  VI.,  Vrba 
A.,  Vrbovec  K.,  Vyskočil  Fr.  II.  housle:  Brůha  J.,  Dvořák  A., 
Hašek  J.,  Havrda  E.,  Kplín  K.,  Mrkous  R.,  Petr  Fr.,  RejnekJ., 
Vichra  B.)  Novotný:  ^Žertovný  kousek*:  (Kosina  J.) .Bartoní- 
ček :  .Trojlístek^  (PetrJ.)  Lošfák:  »Starý  taneček^  (Sifner  O. 
a  Šunipík  Jindř.)  Hampejs:  *Kozáček«  (Vaněk  Bohuši.)  Behr: 
»Štýrská«  (Hartlova  Hel.)  Ríhovský :  Houslových  duett« 
č..  1.  (Vyskočil  Fr.  a  Veselý  Hugo).  Komzák:  »Písnička« 
(Řezníčková  Růž.)  Sartorio:  Touha  ,  »Gavotta-i  (Baumel 
Richard).  Nešvera :  »Miniatury«  (Hacmac  V.,  Nový  K.,  Šebek 
V.,  Šístek  J.)  Heins:  »Kavatina«  (Foustka  Vlad.)  Streabbog: 
»Valčík«  (Kapprova  Pavla^.  Lagye  :  » Píseň  beze  slov«.  (Mrkous 
Rud.)  Vedral:  »Pro  malý  svět«  (Hostákova  Anna)  Malát: 
oMazurka.'  /'Trnka  Fr.  a  Stýblo  Bedř.)  Bušek:  ^Kavatina« 
(Došek  Václ.)  Mildner:  »Slavia«:  (Hrubý  Ondř.)  Bradáč: 
»Tanec  v  nár.  slohu*:,  Sychra:  »Furiant<=  (Neřadová  julie). 
Lagye:  »Večerní  hvězda  =  (Bukvář  Jos.)  Fiala;  »Romance« 
(Havrda  Emil).  Mazas :  »Etuda«  (Haas  K.)  Hellmesberger : 
»Air  varié«  (Vichra  Boleslav).  Jensen :  »Mlýn<'  (Neřadová 
Alžběta),  Bradáč:  » Houslových  kvartett«  č.  3.  (Zbuzek,  Rej- 
nek,  Brodina,  Dvořák).  Waňaus:  ^^Nokturno-^  (Kimlová  VI.) 
Mildner:  :»Touha«  (Špárovský  Václav).  Accolay:  ^Koncert 
pro  housle*  (P.  Kimla  Vladimír  a  Kimlová  Vlasta).  Ríhov- 
ský: Kavatina,  Brahms:  » Uherský  tanec«  (Pp.  Fafek  Bedř. 
a  Hula  Emil).  Dne  12.  června:  Smetana-Malát :  Sbor  z  op. 
» Prodaná  nevěsta«  (Budil  B.,  Došek  V.,  Erbs  B.,  Fiala  A., 
Hacaperka  Fr.,  Havrda  E.,  Hrubý  O..  Hruška  M.,  Kyndl  V., 
Nouzecký  J.,  Richter  A.,  Stýblo  B.,  Šimek  A.,  Trnka  Frant., 
Vaněk  B.,  Veselý  H.,  Vlk  j.,  Vinopal  j..  Vrba  A.,  Vyskočil 
Fr.  II.  housle:  Brůha  J.,  Dvořák  A.,  Hašek  J.,  Kolín  K., 
Mrkous  R.,  Petr  Fr.,  RejnekJ.,  Vichra  B.)  Lošfák:  »Mazurek^ 
(Tuláček  Fr.  a  Šolle  V.)  Káan:  Dětský  poDČvek,  ^Papírová 
loďka«  (Chvalovská  A.)  Danda:  »Valčík«  (Šimek  Ant.)  Ma- 
lát: :»Valčík«  (Schůtz  Frant.  a  Vrba  Alex.)  Káan:  ^Mazurka* 
(Kubíková  Barunka).  Dancla:  »Air  varié«  (Kubecová  Mar.) 
Weis:  »Va!čík«  (Hašek  Jos.  a  Kyndl  Václ.)  Waňausj  »Po- 
!onéza<!:  (Šašková  Jana).  Dochaerd :  »Romance8  (Staněk  Fr.) 
Fiala:  »Starý  tanec«  (Sl.  Hájková  Růžena).  Fiala:  »Ukolé- 
bavka«  (Dvořák  Ant.)  Vymetal:  »Vycházka  do  přírody« 
(Havrda  Emil).  Dancla:  )»Barcarolla«  (Steinfestová  Božena). 
Bradáč:  ^Houslových  kvartett«  č.  12.  (Brůha,  Kolín,  Petr, 
Vichra).  Malát:  »Vínek  z  nár.  písní«  (Havrdová  Mar.)  Jansa: 
»Duetta  houslová*  (Kolin  Karel).  Mazas:  »Etuda«  (Rejnek, 
Zbuzek).  Jansa :.  sDuetta  houslová«  (Petr  Frant.)  Dvořák: 
»Va!číky«  (Sl.  Šašková  Božena).  Mazas:  »Etuda«  (Bríiha 
Jos.)  Rode :  »Koncertní  variace*  (pan  Kalík  Kar.)  Chopin : 
»Smuteční  pochod«,  »Mazurka«  (sl.  Hartlová  Barb.)  Zarzycki : 
»Mazurka«  (páni  Fafek  Bedř.  a  Hula  Emil). 

Výroční  produkce  žáků  hudebního  ústavu  R.  An- 
děla dne  14.  června.  Při  produkci  spoluúčinkuje  »Mandola«, 
kroužek  mandolinistů  na  Král.  Vyšehradě,  sbormistr  R.  Anděl. 
Pořad:  Maillart:  Ouvertura  z  op.  Poustevníkův  zvonek 
(sl.  Bergmannová,  pp.  Anděl  a  Daniel).  Kraus:  Sonatina 
(Fr.  Hodek).  Novák;  Milada  (Fr.  Xander).  Wenzel :  Červe- 
ná karkulka  (Karel  Šťastný).  Komzák:  Písnička  a  Pohádka 
(Běla  Danielová).  Schmitt:  Sonatina  (Zóra  Biliánová).  Bizet: 
Šniěs  z  op.  ,Carmen  (kroužek  mandolinistů  Vyšehradských). 
Ellenberg:  Švýcarská  touha  po  otčině  (M.  Čespivová).  Wen- 
zel: Alpské  zvonky  (Zd.  Bohuslavová).  Herbert:  Serenáda 
(V.  Marek).  Streabbog:  Bolero  (Zd.  Bohuslavová,  Javůrková 
a  AI.  Brožová).  Meyerbeer:  Korunovační  pochod  z  op.  Pro- 
rok (Fr.  Šubrt).  Verdi :  Směs  z  op.  Troubadour  (kroužek 
mandoHnistů).  Wenzel:  Sen  nevěsty  (M.  Brožová).  Komzák: 
Louínistka  (Marek,  Šubrt,  Kočová,  Kvičínský,  Koubíček,  Jir- 
kovský, Rodr,  Mráček,  Javůrková,  Kočová,  Mikolášek,  br. 
Brabencové).  Wienawski :  D-moll  koncert  (p.  Fr.  Daniel). 
Novák:  Dětský  rozmar.  Hudbou  k  srdci,  srdcem  k  vlasti 
(Danielová,  G.  a,A.  Kočové,  M.  a  K.  Koubíčkové,  Javůrková, 
Picková,  Marek,  Šubrt,  Šebek,  Tyli,  Bakla,  Preller,  Kuthan, 
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Messl,  Jirkovský,  Kácha,  Koubíček,  Láznička,  Pokorný,  Rodr, 
Třeštík,  Kvičínský,  Mikolášek,  Mráček,  R.  a  G.  Brabencové, 
Holeček). 

Produkce  Hudebního  ústavu  Bedřicha  Se- 
quense  dne  14.  a  15.  června.  Pořad:  Paťha:  »Povídka«,  »Do 
skoku«  (J.  Wiener  a  si.  M.  Wienerová).  Praus:  Večerní  mo- 
dHtba  (AI.  Drexler).  Seybold:  »Povídka«  (Růž.  Haušková). 
Paťha:  Valčík  (Jos.  Stejskal).  Kraus:  Sonatina  (Arn.  Kampe). 
Sequens :  Malý  valčík  (V.  Bitner).  Krečman :  Romaneska 
(M.  Pelikánová).  Vymetal :  V  blahé  chvíli*,  »Matinka  vy- 
práví«  (T.  Malá).  '  Tatínkovi  k  svátku«,  »Do  koIa«  (V.  Malý). 
Behr:  Gavotta  (Zd.  Němečková).  Blumenstengl :  Melodie 
(Lub.  Klíma).  Vymetal:  »V  rozmaru«,  >>Slovanský  taneček* 
(Jos.  Malý).  Sartorio:  -  V  máji«  (Jiř.  Nejedlá).  Schumann: 
»Ukolébavka«  (R.  Felix).  Sychra :  -Furiant*  (K.  Pelikánová). 
Cooper:  »Rej  vil«  (Ot.  Franzl).  Cooper:  :>Graziosa«  (sl.  Mil. 
Franzlová).  Blumenstengl :  Melodie  (Jos.  Havlína).  Káan : 
Mazurka,  Sousedská  (M.  Pelikánová).  Humperdinck:  Polka 
z  op.  Perníková  chaloupka*  (Gabr.  Hofbauerová).  Vedral: 
»Taneček<  (V.  Pondělíček).  Vymetal:  »Píseň  beze^slov«, 
»Veselá  niysl«  (A.  Malá).  Lichner:  »Taneček«  (A.  Černá). 
Fróhlich :  »Jeunesse  de  ceura  (Mil.  Kyselová).  Vedral :  »Ve- 
černí  idylla*  (Ant.  Švanda).  Lichner:  »Hudební  obrázek*  (J. 
Bydžovský).  Waňaus :  Polonéza  (Lad.  Aust).  Novák:  »Idylla« 
(J.  Kubíčková).  Weber:  Směs  z  op.  »Čarostřelec«  (J.  Kokta). 
Kirchner:  sNa  potoce*  (Fr.  Klicman).  Říhovský:  ^>Gavotta«, 
»Loučení«  (sl.  M.  Křepínská).  Smetana-Cimr:  »Vltava«  (sl. 
A.  Heřmanová).  Auber:  Ukolébavka  z  op.  »Němá  z  Portici« 
(AI.  Drexler).  Leitert:  ->Fleurette«  (Jos.  Máša).  Gounod: 
Fantasie  na  motiv  z  op.  »Faust  a  Markéta*  (sl.  Mil.  Pšeni- 
čková).  Malát:  »Návrat  po  lodi<;  (J.  Wiener).  Favarger: 
»L'Aaieu«  (sl.  M.  Scherxová).  Bach-Gounod :  Meditace : 
(sl.  A.  Erbenová).  Mattei:  »Une  Perle*  (sl.  M.  Wienerová). 
Bisset:  »Touha«,  Allegretto  (sl.  A.  Erbenová).  Fibich:  So- 
natina (p.  H.  Coufal).  Dvořák:  »Na  svaté  hoře-,  »Rej  skřít- 
ků*, (p.  R.  Smejkal).  Bendi:  »Večerní  klid«.  Mayer:  Noc- 
turne:  (sl.  Mil.  Heřmanová).  Karbulka:  »Souvernir  ďlta- 
lia«,  Pierné:  Serenada  (p.  Ant.  Hornof).  Káan:  »V  rozkvětu«. 
Paukner:  »Modlitbičky«  (sl.  M.  Svobodová,  p.  Solnař). 
Raff :  Valčík-Impromptu,  Leschetizky :  Mazurka  (O.  Kliiglová). 
Hauser:  aPísně  beze  slov*  (j3.  Jindř.  Seidl).  Dvořák:  Valčík 
(sl.  Růž.  Heřmanová).  Nachez :  »Cikánský  tanec*,  (p.  Frant. 
Solnař).  Sinding:  »Rašení  jara«,  Grieg:  »Na  jaro*  (sl.  Em. 
Klůglova).  Jiránek:  Elegie  (pp.  Fr.  Kotík,  Jindř.  Seidl).  Sme- 
tana: Duetto  Ludiše  a  Janoše  z  op.  »Braniboři  v  Cechách* 
(sl.  M^  Svobodová  a  Em.  Provazník).  Mozart:  Koncert  (p. 
Rud.  Smejkal).  Smetana :  »Dupák*,  Káan :  Transkripce  na 
pís.  »Ptáče«  (sl.  Mír.  Svobodová).  Bruch :  Koncert  (p.  Fr. 
Kotík).  Bendi:  »Zpěv  vil  nad  vodami*  (Solo  sl.  Mír.  Svobo- 
dová). Zpěvy  řídí  a  na  klavíru  doprov.  řed.  Bedř.  Sequens. 

Program  veřejných  zkoušek  p ě v e c k o-h udební  školy 
Ludvíka  Knepra  v  Hradci  Král.  dne  7.  a  10.  června. 
Dne  7.  června.  Praus :  Pochod,  ^Jarní*  (4ručně).  Miiller : 
Scherzo.  Vedral :  Španělská  serenada,  pro  housle  a  kla^vír. 
Suk:  Menuetto  ze  Suity  op.  10.  Z  Wilmu:  Melodie.  Čaj- 
kovský:  Neapolitánská  píseň,  pro  klavír.  Gurlitt:  Polonéza. 
Diabelli :  Rondo.  Malát :  Polonéza.  Mozart :  Menuetto  pro 
housle  a  klavír.  Hofmann :  Tanec.  Brambach :  Preludium, 
Caprietto.  Jensen :  Z  cestovních  obrázků :  »V  hospodě'. 
Říhovský :  Alla  moto  perpetuo,  pro  housle  a  klavír.  Šimák : 
Pohádka  u  přeslice.  Mendelssohn-Bartholdy :  Jarní  píseň, 
pro  klavír  a  harmonium.  Weber:  Polacca  briliante.  Sitt: 
Bollero,  pro  housle  a  klavír.  Schubert:  Impromptu  z  Es-dur. 
Pro  klavír,  2ručně.  Vedral :  Tanec.  Pro  housle  a  klavír. 
Grieg :  Poetické  obrázky :  č.  5.,  Durand :  Pomponette.  Grieg : 
Gavotta,  Rigaudon  z  Hohlberg  Suity,  (4  ručně).  Mozart: 
I.  věta  z  C-dur  Sonáty.  Sódermann :  Švédský  svatební  prů- 
vod (4ručně).  Dne  10.  června.  Dvořák:  Legendy  č.  1.— 2. 
Í4ručně).  Nevin :  Narcissus.  Novotný :  »Ne,  ty  to  nepovíš*, 
Schubert:  Markétka  u  přeslice,  Novotný:  »Jako  do  skoku*, 
písně.  Moszkowski :  Moment  giocoso.  Concone :  Dvě  Sol- 
fogie,  unisono  s  průvodem  klavíru.  Bach :  lil.  věta  z  Kon- 
certu z  D-moll  pro  dvoje  housle.  Chaminade:  Serenada. 
Scluunann :  »Jak  mám  to  věřit«,  Arie  Cherubína  z  opery 
»Figarova  svatba  .  Dívčino  přání.  Grieg:  Svatba  v  Trold- 
haugenu.  Verdi :  Arie  z  opery  »Aida«,  Donizetti :  »Cikánka«. 
Verdi :  Duetto  z  opery  sAida-.  Viotti :  I.  věta  z  houslového 
koncertu  z  A-moll.  Gounod:  Šperková  arie  z  op.  »Faust 


a  Markétka*.  Chopin:  Bolero  opera  19.  Arenský:  Ó  jak 
miluji  chvíle  ty  míru.  Donizetti :  Scéna  a  romance  z  opery 
»Lucrecia  Borgia«.  Mendelssohn-Bartholdy:  Preludium 
op.  35.,  Godard:  En  Courant.  Rubinstein:  Melodie,  Toré- 
ador  et  Andalouse  (4ručně).  Fibich :  »Po  tobě  sním*.  Mendls- 
sohn-Bartholdy :  Pozdrav.  Dvojzpěvy  s  průvodem  klavíru. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Obec  rodiště  Smetanova  šťastným  vnuknutím  osla- 
vila památku  Smetanovu  způsobem  svrchovaně  důstojným 
a  sobě  i  celému  svému  okolí  kulturně  nejprospěšnějšim. 
Zřídila  krásnou  budovu  — Smetanův  dům  —  která  má 
do  všech  věků  budoucích  svými  kameny  hlásati  jméno  toho, 
jenž  umění  hudební  české  pošinul  o  celé  věky  ku  předu  a  pří 
tom  býti  stánkem  umění  hudebního  a  slovesného  a  vůbec 
shromáždištěm  obyvatelstva  Litomyšlského  k  vážným  spo- 
lečným poradám  i  k  zábavě.  Slavnosti,  jíž  ve  dnech  minulých 
Litomyšl  vzdávala  důstojný  hold  slavnému  svému  rodáku, 
účastnily  se  ze  všeho  okolí  vrstvy  nejširší  a  také  pražská 
účast  imponovala  počtem  svých  členů.  Slavnostním  řečníkem 
byl  ředitel  a  spisovatel  p.  F.  A.  Šubert,  neúnavný  průkopník 
díla  Smetanova,  který  v  krásné  a  obsáhlé  řeči  vylíčil  činnost, 
význam  i  život  Smetanův.  —  Stavba  Smetanova  domu  krásně 
se  vyjímá  a  přední  ozdobou  její  jest  opona  Urbanova.  Umění 
zasvěcena  byla  budova  zdařilým  představením  mistrovy  opery 
»Dalibor«,  v  níž  titulní  úlohu  zpíval  Litomyšlský  rodák, 
člen  vídeňské  dvorní  opery  p.  Fr.  Pácal.  —  Ostatní  úlohy 
sólové  byly  v  rukou  domácích  sil.  Program  udával  take, 
že  vyjímaje  titulní  úlohu  obsazeny  byly  všechny  ostatní 
místními  ochotníky  ze  řad  pěveckých  a  hudebních.  Přes  to 
povznášel  se  celkový  výkon  vysoko  nad  obvyklou  úrovní 
obyčejných  představení  ochotnických  a  zvláště  orchestr  ří- 
zením dirigenta  p.  Bř.  Šťastného  byl  —  nehledě  k  ně- 
kterým od  tradice  odlišným  pojetím  tempa  —  výborně  vypra- 
cován a  ve  svém  partu  ucelen.  —  Neúmornou  píli  a  ohrom- 
nou námahu,  jíž  nastudování  tak  komplikovaného  a  nesnad- 
ného díla  vyžaduje,  měli  účastníci  slavnosti  příležitost 
obdivovati.  Vedle  p.  Pácala,  známého  a  uznaného,  měli 
ostatní  účinkující  věru  nesnadnou  úlohu  proniknouti.  Tím 
větším  byl  výkon  jejich,  jenž  tuto  mezeru  překlenul  a  inter- 
pretace vzájemně  k  sobě  přiblížil.  Z  účinkujících  dam  uvá- 
díme sl.  Zajíčkovou  (Miladu),  jež  při  nevelikém  svém 
hlase  dovedla  působivě  akcentovati  dramatický  žár  iéto 
vášnivé  úlohy  a  také  herecky  prokázala  podivuhodnou 
obratnost.  Stejně  vhodného  a  procítěného  přednesu  dodala 
sL  Pavlíková  vděčné  úloze  Jitky,  a  ani  neobyčejná  výška 
tohoto  partu  nečinila  jí  patrnějších  nesnází.  O  ostatní  úlohy 
dělili  se  stejně  úspěšně  pánové:  Oldř.  Šťastný  (Vladislav), 
K.  Breitenfeld  (Budívoj),  Jos.  Kummer  (Beneš),  Jan 
Vand  as  (Vítek)  a  O.  Volkar  (soudce),  takže  představení 
bylo  velice  animované  a  mělo  svoji  vervu  a  vzlet,  důstojné 
díla  Smetanova. 

•  Ředitel  Národního  divadla  v  Brně  p.  František 
Lacina  vzdal  se  ředitelství  pro  příští  sezonu  a  sestavuje 
operní,  operetní  a  činoherní  společnost  pro  východočeská 
města  Král.  Hradec,  Chrudim,  Litomyšl  a  j.  Důvodem  toho 
byla  ztráta,  již  v  minulém  roce  brněnskou  sezonou  utrpěl 
(K  13000"—).  Z  té  příčiny  domáhal  se  pro  příští  rok  zvý- 
šení subvence  o  K  4000*—  i  uvolnění  repertoiru  pro  dny 
nedělní  a  sváteční,  v  němž  měly  býti  připuštěny  také  kusy 
kasovní.  Výbor  družstva  brněnského  divadla  nepřistoupil  však 
na  obě  tyto  podmínky,  následkem  čehož  s  vyjednávání  sešlo, 
Na  místo  ředitele  Národního  divadla  v  Brně  vypsán  bude 
konkurs. 

*Z  amerických  referátů  o  Paderewskim:  »Hra 
umělce  jímala  posluchače  neobyčejně.  Jedna  z  přítomných 
dani  stížena  byla  hysterickým  záchvatem  a  divoce  vzkřikla. 
Umělec  pokračoval  ve  své  hře  a  smutným,  melancholickým 
pohledem  provázel  ji  při  vynášení  ze  sálu.  Krátce  na  to 
omdlela  druhá  z  dam  jest  to  výsledek  hry  Paderewskiho, 
jež  u  posluchačů  vyvolala  nepochopitelný,  rozčilující  pocit! 
Toť  síla  a  moc  hudby!* 


OBSAH:  Alfred  Bruneau:  Ruští  skladatelé.  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Přehled  časopisů.  —  Hudba 
církevní.  —  Produkce  hudebních  ústavů.  —  Různé  zprávy. 
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Novinky  EDICE  HL  U. 

Č.  24.  J.  Procházka,  Nálady  op.  12.  Pro  housle 

a  klavír.  II.  vydání.  K  1"50. 
í    62.  Jos.  Suk,  Jaro  op.  22a.  Klav.  skladby  K  3*— 
»   82.  Album  melodií.  50  nár.  písní  a  hymen  pro 

2  housle  (J.  Mařák).  XV.  vydání.  K  1-20. 
»    91.  H.  Hopp,  Dětem  pro  radost.  5  lehkých 

skladeb  na  4  ruce  v  obj.  5  tónů.  III.  vy- 
dán;. K  1-60. 
s  122.  V.  Ríhovský  op^  13.  Vložky  k  mimoli- 

turgickým  pobožnostem.  Pro  sólový  hlas 

s  průvodem  varhan  nebo  harmonia  a  ne- 

oblig.  houslí  nebo  cella.  K  3"20. 
»  165.  Trneček  -  Hoffmeister,    Základové  hry 

klavírní.  Díl  II.  úplný  K  4-50. 
»  209.  V.  Ríhovský  op.  20.    Missa  brevis  et 

facilis.  Pro  mužský  sbor  a  varhany.  Part. 

K  1-80,  hlasy  po  30  hal. 
»  210.  J.  S.  Bach,  Air.    Pro  housle  a  klavír 

upravil  J v  Mařák.  K  120. 
»  211.  P.    J.  Cajkovský,  Canzonetta  z  housl. 

koncertu.  Pro  housle  a  klav.  (J.  Mařák)  K  1"50 
3  213.  Chopin,  Nocturno.  Pro  housle  a  klavír 

upravil  J.  Mařák.  K  1'50. 
»  214.  Schumann,  Snění.   Pro  housle  a  klavír 

upravil  J.  Mařák.  K  —"96. 
»  232.  F.  Donell  (Mary  Dickenson),  Irish  Love 

Song.  Pro  housle  a  klavír  K  1*50. 
»  301c.  Fr.  Prochaska,  Serenáda  pro  smyčcový 

orchestr  K  2-50. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK,  závod  hudební, 
"Praha,  5^""  Jilávkův  jaalác. 


»  9 


l  Flegla  Jlemeiiíárni  škola  lirj  \méď. 

(Nákladem  vlastním.) 

~  Objednejte  na  ukázku!  ~ 

Sešit  2. 

a  přepracovaný  sešit  1.  (zjednodušení  části 
slovesné) 

vyjde 

v  něKoliKa  dnech. 


úplná  ve  4  seš. 


Cena  seš.  2  K. 


Objednávky  vyřizuje  buď  nakladatel  V.  Flegl, 
řiditel  kůru  a   hudební  školy  v  Domažlicích, 
neb  komisionář 

IVIoJmír'  XJr*l>ánLok, 

hudební  nakladatelství 
v  "Praze,  Jilávkův  ]3alác. 


Andulko  šafářova. 

Valčík  z  písní  libických,  bechyňských  a  bla- 
fáckých. 
Složil  Emilian  Starý. 
Pro  piano  K  2-—.  Pro  orchestr  K  3*— . 

!  tlelo. -IJtíbjte.jiIe  sem  íňtoiral. 

2  polky  s  textem.  Složil  Emilian  Starý. 

Pro  orchestr  K  2" — . 


LI 


Složil  Fr.  Prochaska. 
Pro  piano  po  K  1'80. 
Pro  orchestr  K  4*  - .  Pro  dechovou  hudbu  K  4' 


n 


íkj.iflnÉy..  la 


Pochod  od  Fr.  Kmocha.  Pochod  od  O.  Fastera. 
Pro  piano  K  1"— .         Pro  piana  K  1'50. 
Pro  dechovou  hudbu  K  2*— . 

>?eškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsa- 
zení provésfi. 


laiii 


I  lOJlR  URBÁlEií  (  Praze, 

Hlávkův  palác. 


:iHi: 


www 


Populární  novinky 

Fp.  ř^mocha, 

kapelníka  „Sokola"  kolínského. 

Muziky,  muziky... n 


Pochod, 
vydání. 


Pro  piano  K  1'— 

Text  s  nápěvem  20  hal. 

Pro  dechovou  hudbu  K  2*— 


Hoj,  Mařenko 


i  Pochod. 


Pro  piano  K  r50. 

Text  s  nápěvem  20  haléřů. 


Andulko  šafářova. 


Pochod. 


Pro  piano  K  T— 
Text  s  nápěvem  20  haléřů. 

Různé  jiné  úpravy  těchto  skladeb 
jsou  v  tisku  a  vyjdou  v  týdnu. 
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na  obsazení  místa 

ředitele  kůru 

při  děkanském  chrámu  Páně  v  Dobrovici  a  při  třech 
filiálních  kostelích. 

S  místem  tím  spojeno  jest  služné  ročních  1000  K 
a  nárok  na  štolu.  Děkanská  osada  čítá  7450  duší. 

Přihlášky  opatřené  doklady  o  způsobilosti  a  o 
dřívějším  působení  buďíež  do  15.  července  t.  r.  za- 
slány knížecímu  patronátnímu  úřadu  na  Loučeni.  Místo 
lze  nastoupiti  ihned.  Bližší  vysvětlení  podá  týž  patro- 
nátní  úřad  nebo  děkanský  úřad  v  Dobrovici. 

Patronátní  úřad 
Jeho  Jasnosti  Alexandra  prince  zThurn  aTaxisů 
na  Loučeni. 


50 
50 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

C.  1.  Fp.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  "^9.  t^í- 
hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .  .  .  K  1"5C 
j>  2.  V.  'Říhovský,  Slavnostní  pochod    .  .  »  1 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Oavotte 

empire.  Inslr.  Dr.  V.  Zemánek  .  ...»  4 

*  »  4.  Fučík,  Op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  4' 
»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty   »  2 

>  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2 
»  10.  E.  Síarý,   Andulka  šafářova.  Valčík 

z  písní  libických,  bechyňsk.  a  blaťáckých. 
»  11.  E.  Sfarý,  2  polky  s  textem  :  1.  V  tunelu. 

2.  Utíkejte,  jde  sem  fotograf  »  2*— 

*  »  12.  Fr.  Kmoch,  Muziky,  muziky  .  .  Pochod 

s  textem. 

» 13.  Fr.  'Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 

orch  »  2-50 

» 14.  O.  f>ledbal.   Pochod  malých  vojáčků. 

V  tisku. 

»  15.  J-  Suk,  Menuetto.  V  tisku. 
Č.  4.,  9.  a  12.  dostati  lze  též  pro  dechovou  hudbu. 
Velký  sklad  orchestrální  hudby. 

iVaRladatel 

Mojmír  Urbánek  vl*raze. 


NOVÉ  FI5NE. 

JOS.  B.  FOERSTER: 

PÍSNĚ  50qnR/IKU. 

Pro  vyšší  a  střední  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Ta  láska.  2.  Opuštěná.  3.  jak  krásný  ten  svět, 
4.  Lesem.   5.  Zřím  krásnou  ruku  jak  v  struny 

hrá.  6.  Modlitba.  (Jar.  VrchUcký.) 
České  překlady  od  kom.  pěvce  K.  Buriana. 
Edice  M.  U.  195.  Cena  K  2'-. 

KAREL  HOFFMEISTER: 

ni  L  ŘhE. 

Pro  vyšší  hlas  s  průvodem  klavíru. 
1.  Jak  drahokam.    —   2.  Ruce.   —   3.  Píseií. 
Edice  M.  U.  199.  Cena  K  2-—. 

VÍTĚZSLAV  NOVÁK: 

dhOÚ  NOVÉHO  KRÁLOVSTVÍ. 

Čtyři  zpěvy  pro  vyšší  a  střední  hlas  na  slova 
A.  Sovy. 

1.  Prolog.  —  2.  Studny  Nadějí.  —  4.  Skonejšení. 
4.  Epilog. 

Edice  M.  U.  147.  Cena  K  2-40. 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Nakladatel 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 


V  mm 


Též  :&<»3m.(fi»ILsBi  na  skladě. 
-  Žádejte  illustr.  cenniky.  ~ 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HODEBNI  LISTY. 


ČÍSLO  38./34.  ROČNÍK  XXVIf. 
V  PRAZE,  24.  ČERVNA  1905. 


AD.  PISKÁČEK : 


Individualism. 


Každá  doba  má  své  požadavky  a  i  jiná  hesla. 
Stačí  pouze  převrátili  několik  listů  vlastního  života 
nazpět  a  již  narazíme.  V  krátké  době  lidského  života 
jsme  očitými  svědky  tolika  proměn  společenských 
i  uměleckých  požadavků,  jichž  valných  změn  ve  svém 
vlastním  nazírání  někdy  ani  nepostřehujeme,  ačkoli 
příští  doba  snad  nad  nimi  se  pozastaví.  Proč  to?  Jedno- 
duchá věc!  Jsme  se  svým  životem  úzce  spjati,  každý 
náš  počin  připadá  nám  byf  ne  hned  tedy  aspoň  po 
jisté  době  přirozeným,  třeba  jsme  k  němu  byli  okol- 
nostmi nás  silnějšími  mravně  donuceni.  Tak  stává  se 
lidstvo  nositelem  nových  ideí,  vedeno  jsouc  některým 
z  velkých  duchů  své  doby.  Jejich  vliv,  snaha,  učení 
proniká  naši  bytost  —  mnohdy  stává  se  to  zcela  ne- 
uvědoměle —  a  měníme  se,  aniž  bychom  o  to  usilo- 
vali. Z  původního  individualismu  upadáme  v  eklek- 
ticismus. 

Co  jest  individualism?  Jest  to  vlastnost, 
která  určitý  celek  aneb  jedince  přesně  ohraničuje 
v  jejich  vlastnostech,  způsobech,  potřebách  životních 
aneb  výrazu  a  vyjadřování  duševním  od  jiných  celků, 
od  povšechné  obecnosti  a  propůjčuje  bytosti  jím  na- 
dané zvláštního  rázu  a  zabarvení  oproti  individuím  jiným. 
Individualism  nevylučuje  společnost  jistých  znaků 
několika  individuím,  ale  musí  býti  naopak  znaky  ně- 
které, jež  vzájemně  jsou  rozlišný.  Individuální  jest  totéž 
co  svérázný,  samobytný.  Eklekticismus  zna- 
mená nedostatek  znaků,  jež  podmiňují  individualitu. 

Nemá  ostře  odlišných  vlastností  svérázu,  nýbrž 
bývá  odrazem  individualit  cizích,  opírá  se  byť  i  nevě- 
domky o  vzory  cizí  a  nemá  schopnosti,  aby  vyjádřil 
myšlenky  své  způsobem  naprosto  svým,  originelním. 

V  soustavách  filosofických  i  v  umění  nejvýše 
stojí  individuality.  V  umění  hudebním  zejména  doba 
minulého  století  položila  na  tuto  vlastnost  veliký  důraz 
a  plným  právem.  Říci  světu  něco  zcela  nového  do- 
vedou pouze  ony  a  možno  nazvati  je  sloupy  umění.  Jsou 
to  geniové,  za  nimiž  v  druhé  řadě  kráčí  eklektikové. 
Je  možno,  aby  někdo  z  vlastní  vůle  stal  se  geniem, 
individualitou?  Snaha  ta  by  byla  stejně  marná,  jakoby 


někdo  menšího  vzrůstu  chtěl  se  státi  obrem.  Individu- 
alita nepodléhá  žádnému  směru  a  třeba  by  v  počát- 
cích tvořivosti  tápala,  vypracuje  se  časem  k  výrazu 
samostatnému.  Jako  individuality  právem  byly  zahrnuty 
obdivem,  tak  eklekticismus,  jenž  údělem  je  talentů  a 
vůbec  epigonů,  taktéž  znamenaje  umění  veliké  a  ušlech- 
tilé, byl  skoro  zatracen.  Pojmenování  někoho  »eklek- 
tikem«  vykládá  se  jako  ortel  se  strany  kritiky,  jako 
urážka  a  přece  i  vynikající  duchové,  na  př.  Saint- 
Saěns,  k  svému  eklekticismu  veřejně  se  hlásili.  Individu- 
alism i  eklekticism  není  žádným  z  tvořících  umělců 
vědomě  způsobován  a  eklektiku  předchází  někdy  daleko 
hlubší  studium  umělecké  než  onomu,  jenž  jest  ovšem 
v  ohromné  výhodě  přirozeným  nadáním.  Slova  eklek- 
ticismus užívá  se  mnohdy  ve  významu  nepravém,  v  němž 
i  umělcem  bývá  pojímáno. 

Individualitu  v  hudebním  umění  nelze  zaměňovati 
s  národností  skladatelovou.  Přikloní-li  se  skladatel 
k  lidové  hudbě  svého  národa,  dosáhne-li  jisté  zručnosti 
v  napodobení  lidových  melodií,  jež  ovšem  přísluš- 
níkům národa  druhého  jsou  něčím  novým,  nelze  na- 
prosto mluviti  o  individualitě.  Ta  předpokládá  soujem 
znaků,  jež  nejsou  v  žádné  spojitosti  s  individuem 
druhým,  aneb  jiným  nějakým  celkem,  třeba  je  pří- 
pustno,  aby  i  individualita  měla  jisté  znaky  společné 
s  druhou  aneb  třetí.  NejlepŠím  dokladem  toho  jest 
u  nás  B.  Smetana  a  A.  Dvořák.  Oba  čerpali  ze  zdrojů 
hudby  lidové,  Dvořák  více  než  Smetana,  ale  oba  jsou 
naprosté  individuality,  jež  zračí  se  v  prostředcích,  kte- 
rými u  obou  stejného  úmyslu  bylo  dosaženo.  Stejný 
úmysl  a  cíl  nepředpokládá  vždy  stejné  cesty,  kterou 
k  němu  dospíváme.  Smetanovi  i  Dvořákovi  jsou  jisté 
znaky  společný.  Uveďme  příklad.  Smetana  se  zvláštní 
zálibou  užíval  těchto  postupů : 


(Symf.  báseň  »Vltava«) 


atd. 


Dvořák  jich  užíval  se  stejnou  oblibou  k.  př.  ve 
smyčcovém  kvartetu  As-dur,  op.  105.  I.  věta  (vedlejší 
v  Es-dur)  a  j.,  Beethoven  jich  užil  ve  smyčcovém 
kvartetu  F-dur,  op.  59  č.  1  :  možno  z  těch  ukázek 


PMití  číslo  „Dalibora"  vyjde  po  prázdninách  dne  2.  zárí.  "^Kí 
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souditi  na  jisté  vztahy  individuelní?  Naprosto  nikoli, 
jsouť  postupy  ty  železným  důsledkem  kvint  lesních 
rohíj.  A  přece  bych  žádnému  skladateli  u  nás  neradil, 
aby  jich  jen  jednou  užil.  Jaký  by  se  strhl  poplach? 
» Ejhle,  svatokrádce*.  A  věru,  kdyby  ještě  Smetana  byl 
živ,  sám  by  se  usmál.  Individualita  nespočívá  ve  věcech 
samozřejmých,  skoro  bych  řekl  v  tomto  případě 
nutných,  nýbrž  spočívá  hluboko  pod  povrchem  vnější 
techniky.  Ze  světových  moderních  skladatelů  jest  mi 
největší  individualitou  R.  Wagner,  u  něhož  v  ustálené 
periodě  uměleckých  názorů  a  prostředků  technických 
neshledávám  žádného  sklonu  ani  k  hudbě  lidové,  stojí 
zde  Wagner  jako  olbřím,  jehož  větve  zlomyslný  vítr 
občas  pocuchá,  ale  kterého  korunou  nepohne.  A  přece 
i  on  v  mládí  opíral  se  statečně  o  Meyerbeera,  Webra 
i  Marschnera,  chceme-li  i  o  Spohra.  Individualita 
nepodmiňuje  okamžitého  samorostlého 
projevu,  i  jí  jest  dáno  ponenáhlu  se  vyvi- 
novat i,  jako  eklekticismu  znenáhla  se  osa- 
mostatniti. 

Člověk  i  každý  tvor  jeví  jistou  snahu  napodobo- 
vací.  Dítě  napodobí  zvyky  a  obyčeje  těch,  na  jejichž 
okruh  jest  odkázáno,  žák  napodobí  učitele,  životní 
dojmy  vzbuzují  v  nás  jiné  prchavější  i  trvalé,  hlubší 
i  povrchní  a  co  se  nám  líbí,  přijímáme  za  své,  hledíce 
to  vypěstovati  v  sobě  k  nejvyšší  dokonalosti.  Tato  ži- 
votní, společenská  i  umělecká  mimikri,  přizpůsobování 
se  celku,  okolí  i  prostředí,  v  němž  žijeme  a  jehož  ná- 
zory, vzněty  a  pravdy  v  nás  trvale  zakotvují,  nemůže 
se  objeviti  nikdy  záhubnou.  Individualita  jim  na  vždy 
nepodlehne,  a  společenský  i  umělecký  eklektik  dosa- 
huje pilným  tříděním  a  kritickým  výběrem  myšlenek 
a  snah  jej  obklopujících  dokonalejšího  stupně  vývoje. 

Hledejme  v  historii !  Kolik  nalezneme  individualit, 
originalit  v  těch    miliardách  lidstva,    jež  snažily  se 

0  totéž,  oč  lidstvo  dnešní,  ačkoli  v  jiných  formách. 
Jak  málo  jich  nalézáme  právě  proto,  že  jsou  to  tvůrčí 
síly  Bohem  nadané.  Každý  život  soustřeďuje  se  k  jed- 
nomu bodu  a  tíhne  k  centru,  k  svojí  ose.  I  umění. 
Soustřeďuje  se  k  velikým  duchům  současných  dob, 
tvoří  jejich  školu  a  tím  pomáhá  budovali  most,  jenž 
genia  spojuje  s  dobou  budoucí.  Geniové  oslňují,  ta- 
lenty září.  Že  na  nebi  nesvítí  několik  sluncí  najednou, 
jest  i  v  zájmu  lidstva. 

Kdo  by  odolal  tomu  vysilujícímu,  ohromnému 
žáru?   

^^^^^^ 

ALFRED  BRUNEAU: 

Ruští  skladatelé. 

Přecházím  k  oné  pověstné,  mnoho  proskribované 

1  mnoho  oslavované  » pětici «,  jíž  děkuje  ruská  opera 
i  symfonie  svoji  slávu. 


Jest  to  pět  skladatelů  dobré,  zdravé  krve,  pět  mužů, 
kteří  se  zrodili,  aby  sobě  vespolek  rozuměli,  aby  sebe 
vzájemně  podporovali ;  pět  umělců,  kteří  se  proto 
spojili,  ne  aby  druhy  své  v  umění  potírali,  nýbrž  ve 
snaze  sbratření  svých  duší  a  aby  duševní  svoji  solida- 
ritu veřejně  projevili ;  pět  hudebníků,  kteří  sepjati 
jsouce  pevným,  věrným  a  oddaným  přátelstvím,  rozho- 
dli se   společně   bojovati,  trpěti  i  vítěziti  .... 

Jen  smrt  mohla  nádherný  tento  svazek  odhodla- 
ných a  hrdých  srdcí  zrušiti,  tím,  že  náhle  zahubila 
Borodina  a  Musorgského.  Pak  stalo  se,  co  se  předem 
již  dalo  očekávati,  že  páska  přátelství  vázala  ty,  kdož 
zde  zůstali,  tím  pevněji ;  jsou  to  Balákirev,  César  Kjui 
a  Rimskij-Korsakov,  kteří  s  mladším  svým  žákem  Ale- 
xandrem Glazunovem  tvoří  základy  ruské  moderní 
školy. 

Umělecké  vyznání  této  »pětice«,  dnes  všeobecně 
společné  vyznání  téměř  všech  ruských  hudebníků,  bylo 
jakýmsi  druhem  vášnivého  a  nesmiřitelného  uměle- 
ckého nationalismu.  Všichni  byli  v  tom  sjednoceni,  že 
třeba  ctíti  Richarda  Wagnera,  jak  zasluhuje,  všichni 
však  uznali  za  vhodné  neužívati  jeho  theorií  a  uzavřeli 
ve  svých  operách  od  thematického  spojení  příznačných 
motivů  úplně  upustiti.  Pozoruhodné  jest,  že  všichni 
tito  skladatelé,  kteří  s  takovou  energií  se  bránili  slou- 
čení symfonie  s  dramatem,  byli  právě  rození  symfoni- 
kové.  A  dokázali  to  nezvratně  skvělou  technikou,  bo- 
hatstvím v  propracování  svých  instrumentálních  skladeb 
i  zvláštními  kvalitami,  o  nichž  nelze  se  příti.  Malebný 
a  třpytný  orchestr  Berliozův  sváděl  je  více  nežli  Wa- 
gnerův  »Prsten  Nibelungův*.  K  tomuto  horování  pro 
malebnou  pestrost  v  hudbě,  k  těmto  životním  zásadám, 
jež  Glinkovými  operami  »Život  za  cara«  a  »Ruslan 
a  Ludmila*  byly  vzbuzeny,  přistupuje  ještě  jich  láska 
k  písni  lidové.  Lidová  píseň  jest  to,  jež  dodává  jich 
partiturám  tak  zvláštní  barvy,  která  půvabem  svým 
upoutá. 

Mám-li  vysloviti  pravé  své  přesvědčení,  pak  tvrdím, 
že  hudebníci  tito  vzdavše  se  symfonického  zpracování 
své  hudby  v  opeře,  zbavili  se  nejsilnějšího  a  nejúčin- 
nějšílio  prostředku  výrazu  moderní  hudby ;  neboť  pří-, 
značný  motiv  —  tento  výmluvný,  výstižný,  vhodnýí 
a  podivuhodný  tlumočník  lidských  citů,  jímž  opako-J 
vání  a  přetvoření  themat  z  klassické  symfonie  vhodnS 
uvedeno  bylo  v  moderní  drama  —  ať  jest  vzat  z  hudbyj 
lidové  či  nikoliv,  může  vzíti  na  se  dle  tempe^ 
ramentu  skladatelova,  jenž  ho  užívá,  nejrozmanitějšfl 
a  nesčetnou  podobu.  Ze  příznačného  motivu  jako  prvw 
aneb  jako  jeden  z  prvých  užil  Němec  (každý  hudeb"4 
nik  zajisté  ví,  že  Grétry  a  jiní  skladatelé  užívali  pří- 
značného motivu  před  Wagnerem,  ovšem  v  míře  a 
dokonalosti  daleko  menší  než  tento),  z  toho  nelze  ještě 
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dovoditi,  že  by  se  příznačný  motiv  v  Rusku,  Fran- 
cii, Itálii  a  všude  jinde  nedal  přizpůsobili  té  či  oné 
rase.  Af  jest  tomu  však  jakkoliv,  ať  v  tomto  bodu 
názor  »pětice<  i  její  nástupai  byl  mylný,  jisto  jest, 
že  vinu  tolio  nese  nadbytek  úsilí  a  chvályhodné  přání : 
dodati  ideám  svým  silného  a  jadrného  výrazu. 

Tak  na  př.  Borodinův')  »Kníže  Igor«  jest 
s  tohoto  stanoviska  velice  zajímavý.  V  něm  obsaženy 
jsou  ženské  sbory,  hudba  taneční,  jež  vesměs  převzaty 
jsou  z  hudby  lidové  a  jež  náleží  k  nejlepšímu,  co 
v  tomto  oboru  znám.  Vedle  nich  jsou  tu  i  heroická 
místa  znamenité  a  ryzí  síly,  plnosti  a  lesku.  Partitura 
této  opery,  jejímuž  dokončení  zabránila  smrt  sklada- 
telova (později  dokončili  ji  Rimskij-Korsakov  a  Gla- 
zunov),  považuje  se  pro  svoji  melodickou  svěžest 
a  zvláštní  harmonickou  jemnost  za  přední  dílo  novo- 
ruské  školy.  Z  které  příčiny  nedošlo  tedy  k  jejímu 
provedení  v  cizině?  Proč  nedána  příležitost  této  mladé 
škole  touto  operou  v  Paříži,  Vídni,  Berlíně  a  jiných 
městech  podati  důkaz  svého  vynikajícího  talentu  a  zdat- 
nosti? Snad  proto,  že  schází  tu  ona  intensivní  síla, 
která  dnes  symfonické  hudbě  jak  koncertní,  tak  i  v  opeře 
jest  nezbytná  a  nepostrádatelná,  snad  pro  to,  že  dílo 
ono  důvěřujíc  své  vysoké,  vzácné  ceně,  příliš  zřejmě 
kolísá  mezi  stylem  opery  staré  a  moderním  lyrickým 
dramatem,  při  čemž  starou  operou  povrhuje,  vlastnosti 
moderního  dramatu  však  si  neosvojuje.  A  konečně : 
nezmenšuje  umělec  vlastní  individualitu,  jestliže  tak 
tvrdošíjně  o  to  usiluje,  aby  dílu  svému  dodal  národ- 
ního rázu  tak  autentickými  dokumenty?  Budou- 
cnost ukáže,  zda  tyto  výhrady,  s  nimiž  jinak  vysoce 
zajímavé  snahy  této  školy  posuzuji,  jsou  odůvodněny, 
či  nikoliv.  Tyto  všeobecné  pochybnosti  nemohou  mne 
však  zdržeti,  abych  nepřiřkl  Borodinovi  čestné  místo, 
jež  mu  náleží.  Jeho  jemně  pracovaná  kvarteta,  krásné 
skladby  vokální,  silné  jeho  symfonie,  jakož  i  úchvatná 
skizza  »Ve  stepích  střední  Asie«,  jsou  důstojný  skla- 
datele » Knížete  Igora*. 

Rovněž  neznáme  dále  Musorgského^)  a  to 
jest  politováníhodno.  V  době  světové  výstavy  v  Paříži 
r.  1900  provedl  Alexander  Vinogradskij,  neúnavný 
ředitel  carské  hudební  společnosti  v  Kyjevě,  jeho  »Noc 
na  Lysé  Hoře«,  jakýsi  to  druh  instrumentální  fantasie, 
v  níž  hudba,  jež  líčí  a  popisuje,  zdála  se  mně  býti 
poněkud  přehnanou.  Otevřeně  přiznávám,  že  se  mi 

')  Alexander  Porf.  Borodin,  nar.  12.  listopadu  1834  — 
zemřel  1.  března  1887.  Hlavní  význam  jeho  leží  v  tvorbě 
symfonické  a  komorní. 

Modest  Petrovič  Musorgskij  (28.  března  1835  —  28. 
března  1881.)  jest  jedním  z  nejoriginálnějších  ruských  skla- 
datelů. Pozoruhodná  jest  zvláště  smělost  jeho  hudebního 
naturalismu  často  proti  všem  pravidlům  a  zákonům  hudební 
architektoniky  a  nauky  o  harmonii. 


j  skladba  nelíbila.  Před  dvěma  lely  zpívala  pak  paní 
Pierre  ďAlheim  cyklus  "L  dětského  světa'<  a  ještě  asi 
čtyry  nebo  pět  skladeb  aristokratické  formy ;  tehdejší 
dojem  byl  velice  živý  a  svérázný.  A  to  jest,  pokud 

'  vím,  vše,  co  od  Musorgského  v  Paříži  bylo  provedeno. 

I  Zmíněná  druhá  skladbička  jest  řada  sedmi  písní 
s  průvodem  klavíru  a  podává  v  hudbě  obdivuhodně 
realisticky  a  neobyčejně  věrně  duchaplným  a  jímavým 
způsobem  dětský  život,  jeho  radosti,  žerty,  křik  i  hrůzu, 
a  lichotivá  i  plísnivá  slova  starostlivých  a  něžných 
matek.  Zde  není  řemeslné  stránky  skladatelské  činnosti ; 
jen  pravda  sama,  zářivá  ve  své  jednoduchosti,  stvořila 
tuto  hudbu  a  vytvořila  toto  dílo,  jež  jest  skvostné  svou 
naivností.  Toto  rozkošné,  kvetoucí  a  životné  dílo,  jež 
v  našem  umění,  kde  dítě  vychovává  se  obyčejně  jen 
pošetilou  a  nerozumnou  afektací,  nenalezlo  by  pendantu, 
dodá  jistě  lesku  jménu  básníka,  který  je  napsal.  — 

Musorgskij  byl  revolucionářem  na  poli  harmonie, 
kontrapunktu,  fugy  i  instrumentace.  Pokládalf  za  své 
právo  psáti  volně,  svobodně.  Mimo  jeho  soudruhy 
ve  jmenované  » pětici «  —  kteří  do  svazku  svého  ho 
přijali,  protože  měli  za  to,  že  neprovádějí  mesalianci, 
a  jichž  zásluha  jest  tím  větší,  jelikož  byli  méně  odvi- 
slými a  méně  také  proti  syntaxi  revoltovali,  nežli  on 
—  nedovedl  mu  nikdo  odpustiti,  že  měl  málo  talentu, 
avšak  mnoho  genia.  Zemřel  ve  stáří  46  let,  chůd,  zne- 
uznán, beze  slávy  a  ještě  dnes  považuje  se  v  Petro- 
hradě za  neschopného  skladatele,  jemuž  nebude  do- 
přáno, aby  z  temnot  zapomnění  dostal  se  na  světlo. 
Musorgského  zdržovala  vždy  technická  stránka  umění, 
takže  nemohl  nikdy  uskutečnit!  ohromné  své  projekty. 
Přes  to  dokazují  jeho  »Boris  Godunov«,  jejž 
Rimskij-Korsakov  po  smrti  Musorgského  s  pietou  pře- 
pracoval, znamenitého  divadelníka  i  obdivuhodnou 
jistotu  koncepce.  Zádumčivá,  vášnivá,  brutální  a  divoká 
tato  opera  jest  dle  mého  názoru  ruským  lyrickým 
dramatem,  které  nejvíce  od  starých  forem  opery  se 
odvrátilo  a  jež  projevuje  nejbezohlednější  smělost  no- 
votářskou.  Při  své  premiéře  r.  1877  podlehlo  dílo  to 
za  divého  řevu  pedantů,  rutinérů,  professorů  konser- 
vatoře a  kritiků,  kteří  pád  jeho  předem  pečlivě  připra- 
vovali a  skladatele  zahrnuli  nepotupnějšími  nadávkami. 
Takové  divadlo  vyskytuje  se  všude  a  vždy  jest  stejné. 
Musorgskij  nazýván  »směšným  ignorantem «,  bylo  se 
pozastaváno  nad  jeho  »surovostí«,  nad  jeho  » nedo- 
statkem vkusu «.  Nakupeny  mu  v  cestu  hory  překážek, 
nadávek,  hlouposti  a  nenávisti,  a  autor  vláčen  tímto 
kalem.  Než  vše  to  nezabránilo  mu,  aby  —  jak  ve  svém 
dopise  příteli  svému  se  vyslovil  —  »neplul  novými 
proudy  k  novým  břehům,  bez  bázně,  na  vzdory  bouřím 
a  úskalím,  i  proti  proudu,  af  utvářel  se  jakkoliv,  i  proti 

'  pravdě,  af  byla  sebe  více  ukrutnou.*   Af  jsou  však 
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názory  o  něm  jakékoliv,  Musorgskému  náleží  místo 
v  dějinách  hudby. 

Závidění  hodné  místo,  jež  tu  Balákirev')  zaujal, 
není  nikým  bráno  v  pochybnost.  Balákirev  jest  výhrad- 
ně symfonik  nejčistšího  rázu,  neboť  mimo  entreakty 
a  ouverturu  ke  »Králi  Learu«  nenapsal  veliký  tento 
skladatel  nic  pro  jeviště.  Balákirev  jest  kouzelníkem 
orchestru ;  on  vyniká  v  básni  popisné,  v  instrumen- 
tálním vypravování  a  obohatil  speciální  tento  obor 
hudební,  jemuž  se  téměř  výhradně  věnoval,  velikým 
počtem  silných  a  uměleckých  děl,  jakými  na  př.  jest 
»Russia«  a  »Tamar«.  Z  klavírních  skladeb  jeho 
proslaven  jest  »Islamey«. 

César  Kjui^)  pracoval  naproti  tomu  nepřetržitě 
pro  jeviště.  » Vězeň  kavkazský«,  »William 
Ratcliff*,  »Angelo«  jsou  solidně  stavěné  opery, 
plné  zajímavých  míst.  César  Kjui,  jenž  jest  zároveň 
hudebníkem,  žurnalistou  a  generálem,  a  ješlě  dnes 
všechny  tyto  tři  funkce  zastává,  prospěl  svými  spisy, 
svými  vztahy  k  světu  literárnímu  i  oficielním  svým 
postavením  skupině  »pěti«  při  jejím  prvém  vystoupení 
měrou  nemalou.  Vyzbrojen  temperamentem  rozeného 
bojovníka,  a  jako  redaktor  vlivné  rubriky  feuilletonní, 
v  níž  na  všechny  strany  ostré  rány  zasazoval  a  bojov- 
nými články  vystupoval,  byl  mluvčím  sdružení  a  jeho 
obhájcem.  Ruská  hudba  děkuje  mu  mnoho  a  jest  mu 
stálou  vděčností  zavázána. 

Největším  mistrem  této  skupiny  a  celé  mladé 
školy  jest  však  dle  mého  mínění  Rimski j-Korsa- 
kov.  Nečekal  jsem,  až  udeřila  hodina  jeho  úspěchu, 
abych  se  mu  obdivoval  a  abych  ho  ujistil  svými 
sympatiemi,  jež  ve  mne  roznítil.  Seznámil  jsem  se 
s  ním  za  světové  výstavy  r.  1889  v  Trocaderu,  kde 
poprvé  v  Paříži  došlo  k  provedení  jeho  »Antara«. 
V  té  době,  jež  dnes  leží  již  daleko  za  námi,  neznali 
jsme  ještě  mnoho  moderní  ruské  hudby.  Borodinova 
skladba  »Ve  stepích  střední  Asie*  a  jiné  kratší  skladby 
slovanských  skladatelů  hrány  byly  sice  tu  a  tam,  avšak 
díla  většího  stylu,  jimž  dnes  aplaudujeme,  byla  nám 

*)  Milij  Alexejevič  Balákirev  (2.  ledna  1837)  zazname- 
nává prvé  úspěchy  jako  pianista.  Do  vývoje  domácího,  ná- 
rodního umění  ruského  zasáhl  hluboce  tím,  že  u  něho  schá- 
zel se  kroužek  hudebních  nadšenců  (Kjui,  Musorgskij,  Boro- 
din  a  Rimskij-Korsakov),  který  dnes  zapsán  jest  v  dějinách 
ruské  hudby  jménem :  novoruská  národní  škola.  Jsa  hudebně 
nejvzdělanější  a  nejpokročilejší,  byl  jaksi  vůdcem  kroužku 
a  uměleckým  schopnostem  svých  druhů  vytkl  určitý  uměle- 
cký směr  dle  jich  nadání. 

^)  César  Antonovič  Kjui  (18.  ledna  1835).  Těžisko  jeho 
umělecké  činnosti  leží  na  poli  hudby  vokální,  ačkoliv  napsal 
také  sedm  oper,  a  ještě  loňského  roku  proběhla  hudebními 
listy  zpráva,  že  počal  komponovat!  novoii  operu.  Jako  hu- 
dební kritik  propagoval  hudbu  ruskou  hojnou  měrou  také 
v  listech  francouzských. 


neznáma.  Rimskij-Korsakov  zavedl  nás  v  tento  nový 
svět.  Přišed  z  Petrohradu  v  čele  znamenitého  orchestru, 
předvedl  nám  Balákireva,  slavnostní  pochod  od  Césara 
Kjuie,  fantasii  Dargomyžského  na  finské  písně  a  kone- 
čně svého  »Antara«.  Z  koncertu  toho  odcházel  jsem 
v  nejvyšším  nadšení  a  o  posledním  díle  napsal  jsem 
—  debutuje  tehdy  na  poli  kritiky  —  následující  posu- 
dek: » Nesrovnatelně  krásná  jest  symfonie  Riniského- 
Korsakova  »Antar«.  Jest  to  instrumentální  vypravování 
rozdělené  ve  čtyři  kapitoly,  jež  v  jedno  slučují  themata 
s  neobyčejnou  obratností  a  ohebností  kombinovaná 
a  propracovaná.  V  tomto  díle  kreslí  skladatel  tři  veliké 
lidské  vášně :  touhu  po  pomstě,  moc  a  lásku.  Vše 
s  nevyrovnatelně  silnou  originalitou;  a  v  tom  poznati 
lze  význam  hudby.  Tyto  tři  vášně,  jež  v  různých  tó- 
ninách, taktech  i  rythmech  jsou  kresleny  a  nad  nimiž 
stále  se  vznáší  základní  a  vůdčí  motiv  Antaru,  jsou 
věrným  odrazem  našich  trpících  a  tajemných  duší. 
Jen  tony  lze  vyjádřiti  nekonečné  ono  střídání  myšle- 
nek, jež  nás  k  činům  podněcuje  a  pobádá.  Rimskij- 
Korsakov  nalezl  pro  hluboké  vzněty  srdce  výmluvnou, 
spolehlivou,  novou  a  smělou  mluvu  ...  .« 

Na  těchto  původních  řádcích  nezměnil  jsem  ničeho, 
neboť  přirozený  světa  běh  a  rozvoj  idejí  nemění  ná- 
zory mé  ani  o  lidech,  ani  o  jich  dílech.  Otiskuji-li  je 
zde  opětně,  činím  tak,  protože  jsem  šťasten,  že  jsem 
řádky  ty  napsal,  když  ruská  hudba  symfonická  a  jméno 
nejpřednějšího  jejího  representanta  ve  Francii  bylo  ještě 
téměř  úplně  neznámo,  a  konečně  také  z  toho  důvodu, 
že  dle  mého  názoru  zračí  se  v  » Antaru*  zvláště  jasně 
snahy  Rimského-Korsakova.  Zralá  vloha  s  vřelou  obra- 
zotvorností, jež  pevný  zří  před  sebou  cíl,  tof  obraz 
tohoto  skladatele.  Ačkoliv  příroda  dala  mu  nadání 
malířské,  přece  neutkvěl  nikdy  na  pouhém  vnějšku 
ať  oživených,  af  bezživotných  svých  sujetů.  On  repro- 
dukuje smysl  námětů,  jež  si  zvolil,  jen  prostředky 
orkestrálními,  čili  jinak,  on  je  interpretuje,  zušlechťuje 
a  dodává  jim  života.  Na  vše  dívá  se  zorným  úhlem 
své  vlasti.  Melodie  lidových  písní  ve  svém  třpytivém 
»Caprice  espagnol*  i  ve  své  okouzlující  »Scheherezadě« 
harmonisuje,  rozvíjí  i  instrumentuje  čistě  rusky;  celá 
jeho  snaha  vede  k  tomu,  aby  dodal  svému  umění  vyslo- 
veně národní  ráz.  PřStě  dokončení. 

JOS.  VYMĚTAL: 

K  vývoji  komické  opery. 

Pokračování. 

Koncem  17.  století  počala  vedle  benátské  školy 
nabývati  nemalého  významu  škola  neapolská,  jež 
pak  záhy  stanula  v  čele  veškerého  italského  ruchu. 
Touto  školou  byl  vývoj  italské  opery  dokonán.  Hudba 
byla  nadobro  vymaněna  z  područí  slova,  stala  se  samo- 
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statným  a  s  textem  rovnocenným  činitelem,  počala  vláda 
melodie,  jež  jednak  v  dosažené  svobodě  rozvíjela  se 
I<  plné  kráse  a  jednak  stala  se  neobyčejně  vydatným 
prostředkem  dramatického  výrazu,  »Dramma  per  musica« 
—  jak  byla  opera  původně  zvána,  nežli  totiž  rozezná- 
valo se  mezi  » opera  seria«  a  » opera  buffa«,  kdy  po- 
prvé počal  se  název  »opera«  vyskytovati  —  znamenalo 
dosud  drama  s  hudbou  ;  ale  nyní  setkáváme  se  konečně 
s  hudebním  dramatem. 

Zakladatelem  a  hlavou  neapolské  školy  jest  » ital- 
ský Bach*  Alessandro  Scarlatti  (1659—1725), 
jenž  dal  italské  opeře  definitivní  formu,  ovládnuvší  pak 
na  dlouhou  dobu  celý  vzdělaný  svět.  Pro  vývoj  opery 
monumentální  jména  presentují  se  v  tomto  pořadí: 
Monteverdi-Scarlatti,  Qluck-Mozart  atd.  Chci  tím  na- 
značiti  velikost  významu  Scarlattiho. 

Jeho  opera  pozůstává  vlastně  již  z  arií  a  recitativů. 
Sbory  vymizely.  Jím  byla  da  capo-arie,  pozůstávající 
z  hlavní  věty,  střední  věty  a  opakování  věty  prvé,  de- 
finitivně upravena  a  zavedena  jako  pravidlo  (»Theo- 
dora«  1693).  Jeho  melodie  jsou  čarokrásné,  neobyčejně 
ušlechtilé  a  pregnantní,  a  vyznačující  se  břitkou  cha- 
rakteristikou. Ačkoliv  Scarlatti  vybojoval  hudbě  úplnou 
svobodu,  neopomenul  nikdy  přesně  přihlížeti  k  psyše 
zhudebňovaného,  k  dramatické  pravdě.  Pro  recitativ 
nalezl  novou  formu  (»La  Rosaura«  1690),  t.  zv.  reci- 
tativo  acco m pagnato,  čili  recitativ  doprová- 
zený, takže  recitativ  vystupuje  nyní  ve  dvou  základ- 
ních formách :  jako  recitativo  accompagnato,  jehož 
používala  především  »opera  seria«,  a  z  dřívějších  forem 
vyvinuvší  seseccorecitativ,  provázený  pouze  jedno- 
tlivými akkordy,  jenž  nabyl  neobyčejného  významu 
hlavně  pro  komickou  operu,  pro  niž  se  tak  výborně 
hodil.  Dueta  vyskytují  se  u  Scarlattiho  ještě  zřídka, 
ensembly  vůbec  ne.  Hlavní  důraz  spočívá  u  něho  na 
zpěvní  linii ;  orchestr  počíná  ustupovati  do  pozadí. 
Scarlatti  spokojuje  se  ponejvíce  jen  se  strunovými  ná- 
stroji, jsa  nepřítelem  nástrojů  dechových,  poněvadž, 
jak  Hasse  a  Quantz  o  něm  sdělují,  » všichni  tito  vir- 
tuosové foukají  falešně*. 

Přes  to  však  má  orchestr  u  něho  ještě  veliký 
význam ;  vedle  zpěvního  hlasu  jest  mu  přikládána  vý- 
značná, ano  i  dosti  samostatná  úloha.  Nedovedl  v  sobě 
zapřít  znamenitého  harmonika ;  libuje  si  zejména  v  ná- 
hlých přechodech  a  příkrých,  ale  působivých  obratech. 
Avšak  jeho  následovci  šli  za  ním  tímto  směrem  dále, 
a  orchestru  připadala,  na  škodu  italské  opery,  úloha 
stále  podřízenější,  takže  na  konec  sloužil  jen  k  tomu, 
aby  pro  zpěv  opatřoval  nutný,  nebo  dokonce  jenom 
nejnutnější  harmonický  podklad.  U  Scarlattiho  zmíniti 
se  dlužno  ještě  o  jeho  ouvertuře,  jíž  dal  základní 
formu ;  je  to  t,  zv.  symfonie,  jež  se  dlouho  udržovala 


v  platnosti ;  pozůstává  ze  širokého  úvodu  a  pak  z  volné 
věty,  jež  je  položena  do  prostřed  mezi  dvě  věty  živé 
a  fugované. 

Italům  vrozená  zpěvnost  razila  si  tudíž  stale  ener- 
gičtěji cestu,  až  konečně  ve  škole  neapolské  nabyla 
skvělého  výrazu  v  úžasně  rozkvetlé  melodice.  Násle- 
dovci Scarlattiho  dýchali  a  žili  melodií.  Byla  to  zlatá 
doba  bel  canta,  z  níž  jasně  svítí  jména:  Pergolesi, 
Durante,  Leo,  Feo,  Greco,  Porpora,  Jomelli, 
Piccini,  Sacchini,  Traětta,  Paěsiello,  Cima- 
rossa  atd.  A  jest  zajímavo,  že  vedle  Vlachů  vynikli 
v  tomto  směru  i  příslušníci  jiných  národností,  kteří  se 
akklimatisovali  v  Itálii,  jako  zejména  Němec  Hasse 
(»II  Sassone«),  a  především  náš  Josef  Mysliveček 
(1737—  1781),  »I1  divino  Boěmo«,  též  »Venatorini« 
zvaný. 

V  této  podobě  ovládla  italská  opera  celý  svět. 
Studenti,  kupci,  hudebníci,  pěvci,  diplomaté  atd.  rozší- 
řili její  známost  po  Němcích,  Francii,  Anglii,  ba  i  dál- 
ném severu.  Knížata  otvírala  jí  své  dvory  dokořán. 
Italští  pěvci  a  skladatelé  byli  váženi  jako  nikdo  jiný. 
Kdo  z  domácích  chtěl  vyniknouti,  musel  si  opatřiti 
italský  punc,  jiti  do  Itálie,  nebo  aspoň  pokulhávati 
za  Italy. 

Italská  opera  udusila  na  čas  všechen  domácí  vý- 
voj po  ostatní  Evropě,  poněvadž  domácí  umění,  ne- 
jsouc ještě  tak  vyvinuto,  muselo  v  soutěži  podlehnouti. 
Opera  ta  nesla  však  již  sama  zárodek  svého  zániku 
v  prsou.  Zabočila  na  křivé  dráhy.  Melodie  zatlačila 
vše,  harmonii,  orchestr,  text,  dramatickou  pravdu  a 
dramatický  výraz,  znamenajíc  při  tom  nic  více  a  nic 
méně  než  příležitost,  kde  by  pěvec-virtuos  zableskl  se 
svým  uměním.  Základní  požadavky  dramatu  byly  na- 
prosto pomíjeny.  A  to  na  trvalo  zažito  býti  nemohlo. 
Reakce  musela  se  dostavili,  a  to  tím  silnější,  čím  ne- 
přirozenější a  korrumpovanější  jevila  se  italská  opera, 
a  čím  autokratičtější  a  tvrdší  byla  její  nadvláda.  A  reakce 
ta  byla  zahájena  Gluckem.  — 

Dobu  nej vyšší  slávy  sdílela  již  opera  buffa  s  váž- 
nou operou.  Vyvinuvši  se  z  nepatrných  počátků  vy- 
spěla velmi  rychle,  a  záhy  nejenom  s  úspěchem  s  ní 
soutěžila,  ale  namnoze  působila  na  ni  i  obrodně. 

Jako  samostatné  dílo  umělecké  objevuje  se  opera 
buffa  arci  později  než  opera  seria,  a  při  svém  vývoji 
přebírala  mnoho  od  vyzrálejší  své  sestry ;  byla  s  ní 
původně  zabírána  též  v  jedno.  Proto  také  praví  se  zcela 
správně,  že  opera  seria  byla  její  východištěm.  Ale  první 
její  kořeny  tkví  v  jiné  půdě,  sémě  vyšlo  odjinud  ;  pouze 
klíčilo  a  vyrůstalo  v  ovzduší  vážné  opery,  což  pak  arci 
mělo  podstatný  vliv  na  utváření  se  jejího  vývoje. 

Původ  opery  buffy  dlužno  hledati  ve  starých  hrách 
masopustních  a  jiných,  jež  podobné  jako  ve  všech 
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ostatních  zemích  i  v  Itálii  již  ve  středověku  velmi  byly 
oblíbeny,  vynikaly  hrubozrností  vtipu  a  neomaleností, 
a  průběhem  staletí  přecházely  v  jarmareční  hansvuř- 
tiády.  Časem  vytvořily  se  tu  řady  typických  komických 
figur,  jež  prováděly  různá  svá  allotria  k  nemalému 
gaudiu  lidu.  Tak  došel  komický  živel  dramatického  vy- 
jádření mnohem  dřív  než  vážný  (srv.  Klob  :  »Geschichte 
der  deutschen  komischen  Oper«,  str.  11  a  n.)  a  těšil 
se  v  lidových  vrstvách  nemalé  oblibě. 

Nyní  objevila  se  vážná  opera  (dramma  per  mu- 
sica,  dramma  musicale  nebo  též  melodramma).  Byla 
založena  na  theoretickém,  vědeckém  podkladu.  První 
opera,  Jacopa  Periho  »Dafne«,  byla  realisací  theoreti- 
ckých  principů  a  byla  též  určena  jen  pro  užší  kruh 
vznešených  a  vzdělaných,  jimž  mohla  býti  přístupnou. 
Provedení  její  dlužno  považovati  za  událost  čistě  sou- 
kromého rázu,  týkající  se  malého  kroužku  novohelle- 
nistů.  Teprve  druhá  opera  Periho  »Euridice«  obrací 
se  k  širším  vrstvám  a  značí  » vjezd  do  velkého  světa-. 
Ale  jest  to  přes  to  výtvor  dotýkající  se  jen  vrstev  vy- 
braných, jako  vůbec  celá  opera  prvních  dob  jest  pů- 
vodu a  rázu  čistě  aristokratického.  Lidu  zůstala  cizí  a 
nevyvolala  v  něm  též  žádného  ohlasu.  A  celá  floren- 
cká  škola  nehledala  vůbec  styku  s  lidem.  Je  to  patrno 
již  na  zevním  utváření  se  operních  produkcí,  kde  nád- 
hera výpravy  byla  hlavní  věcí,  jak  toho  vyžadovaly 
slavnostní  příležitosti,  při  nichž  opery  byly  prováděny. 
Slavily  se  jimi  význačné  události  přihodivší  se  u  těch 
kterých  dvorů.  Již  tím  byla  opeře  vtisknuta  známka 
výlučnosti. 

První  pokus  přiblížiti  se  —  ne  ovšem  ještě  lidu, 
ale  aspoň  cítění  a  potřebám  současné  doby  —  stal  se 
již  ve  Florencii.  Geniální  a  neobyčejně  vzdělaná  dcera 
Giulia  Cacciniho,  Francesca  Caccini  vystoupila 
r.  1625  s  baletní  operou  »La  liberazione  di  Rug- 
giero«,  v  níž  vyprostila  se  z  antického  mythu  a  při- 
klonila se  k  romantice  Ariostově.  Tím  vyhověla  po- 
třebě své  doby,  která  se  chtěla  bavit  i.  Od  tohoto 
okamžiku  stoupal  balet  rapidně  v  oblibě. 

HUDEBNINY.  ZZIIIIIIIZIIIIIIZ: 

David  Popper:  Smyčcové  kvarteto  C-moll 
op.  74.  Nákladem  firmy  Friedrich  Hofmeister,  Lipsko.  — 
Skladba  Popprova  pozoruhodná  jest  nejedním  směrem.  Ve 
svých  čtyřech  větách  rythmicky  odlišných  podává  obsahem 
svým  přesvědčující  důkaz  o  talentu  skladatelově,  který  nepo- 
dává v  nich  sice  nic  nového,  ale  vše  z  hloubí  duše  vážené 
a  zralé.  Zajímavý  jest  již  rozvrh  práce,  která  ve  svých  kraj- 
ních větách  i  ve  Scherzu,  položeném  na  místo  věty  druhé, 
siřeji  jest  sice  rozvedena,  přece  však  délkou  svou  nedosa- 
huje obvyklé  šíře  kvartet  jiných.  V  partituře  kvarteta  věta 
prvá  (Allegro  moderato  ma  non  troppo)  oživena  jest  ener- 
gickým ruchem,  v  němž  unisona  motivu  hlavního  dobře  se 


vyjímají,  a  v  němž  z  thematického  materiálu  ostřeji  vystu- 
pují dvě  zpěvná  cantabile  a  dvě  pěkně  vystupňovaná  gran- 
diosa.  Týž  živý  ruch,  avšak  jednodušší  a  prostší  ozývá  se 
ze  Scherza  (Allegro  vivace),  v  němž  kontury  motivku  před- 
náší nejprvé  viola,  jíž  pak  odpovídají  prvé  housle.  Dojem 
této  věty  jest  nejjednotnější,  zdá  se,  jakoby  celá  napsána 
byla  na  ráz,  jakoby  laškovnost  a  svižnost  Scherza  sama 
byla  vedla  ruku  skladatele  a  nedala  mu  ustátí,  dokud  nedo- 
psána poslední  nota. 

Tvrdil-li  jsem,  že  skladba  Popprova  je  zajímavá,  vidím 
důkaz  toho  hlavně  na  větě  třetí.  Vyplňují-li  totiž  obě  krajní 
věty  a  Scherzo  —  vesměs  živým  tempem  nesené  (s  různými 
těmi  odstíny  Allegra)  —  celých  40  stran  partitury,  jež  zdá 
se  mně  proto  také  býti  poněkud  stručnou  a  krátkou  ve  formě 
své,  věnováno  větě  střední  —  vážné  —  Adagiu  jen  42  taktů 
(4  stránky),  v  nichž  však  čerpáno  za  to  z  nejhlubšího  nitra. 
Adagio  jest  krásně  náladové,  výrazné  a  svým  klidem  a  váž- 
ností imponující.  Měkká  sentimentalita  přechází  v  něm  v  po- 
sledních 9  taktech  k  jemnému  vznícení,  jež  skladatel  před- 
pisuje u  hráčů  také  poznámkou :  »velmi  výrazně,  s  enthu- 
siasmem*. 

Čtvrtá  věta  (Allegro  vivace)  nejdelší  —  zaujímá  18  stran 
—  trpí  poněkud  krátkodechostí,  ač  technické  stránce  jejího 
provedení  nelze  upříti  dovednosti.  Dojem  ten  vyváží  však 
plně  duchaplný  myšlenkový  obsah  jí  předcházejících  i  jedno- 
tlivostí, z  nichž  dá  se  souditi  na  umělecký  vkus  i  takt  skla- 
datelův. Kvarteto  Popprovo  věnováno  je  Českému  kvartetu. 
Jestliže  přijalo  je  toto  světové  sdružení  ve  svůj  repertoir  — 
o  čemž  ostatně  nelze  pochybovati  —  již  to  samo  o  sobě  je 
pro  seriosnost  díla  svědectvím  nejlepším. 

Frank  Donnel:  Irish  Love  Song.  Pro  housle 
s  průvodem  klavíru.  Edice  M.  U.  č.  232.  Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.  —  Autorem  této  drobné  skladbičky  jest  známá 
žačka  prof.  Ševčíka  Mary  Dickensonová,  která  má  za 
sebou  již  řadu  pěkných  úspěchů  jako  virtuoska  na  housle, 
vzdělavší  se  k  nynější  své  výši  zásluhou  a  školou  Ševčíko- 
vou. Jmenovanou  skladbičkou  —  Irskou  písní  lásky  —  pro- 
jevuje se  skutečný  talent,  ačkoliv  rozměry  i  obsahem  jest  to 
drobnůstka  beze  všech  větších  nároků.  Není  to  však  pouhá 
virtuosní  cetka,  postrádající  vyšších  aspirací;  jádro  její  jest 
hlubší,  a  v  něm  mile  se  zamlouvá  průhlednost  a  prostota 
obou  partů  —  houslového,  vyžadujícího  poněkud  zručnější 
techniku  hráčovu,  i  klavírního,  jenž  nežádá  nmoho,  a  jejž 
v  dnešní  době  pokročilé  techniky  lze  nazvati  snadným.  Kaž- 
dým způsobem  lze  i  z  této  malé  ukázky  souditi,  že  škola 
Ševčíková  nevychovává  nám  pouhé  virtuosy,  nýbrž  i  hudeb- 
níky myslící  a  produktivní,  kteří  takto  projevují,  že  jim  škola 
dala  něco  více,  než  k  čemu  stačí  učební  osnova.  Jest  tu 
patrný  vkus  a  hudební  smysl  i  jistá  verva,  jež  vděčny  jsou 
pro  lehký  a  uhlazený  přednes.  A  vlastnosti  tyto  doporučují 
ji  oněm  kruhům  houslistů,  kteří  žádají  si  skladby  cenné 
a  vděčné.  ^ 

DIVADLA.  I=:^=ZZZIZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Další  repertoir  přináší  poho- 
stinská vystoupení  paní  Janiny  Korolewiczové-Way- 
dové,  člena  opery  Varšavské,  dnes  jedné  z  nejlepších  pol- 
ských zpěvaček  mladší  generace.  Umělkyně  tato  má  dvé 
předností,  které  nutný  jsou  k  vítěznému  proniknutí  na  scéně : 
krásný  hlas,  znamenitě  vyškolený,  a  elegantní  zjev.  V  před- 
nesu jejím  poutá  především  krásná,  nerozkouskovaná  kanti- 
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léna,  jíž  lahodný  orgán  zvláště  ve  vyšších  polohách  skvostně 
znějící  dodává  zvláštního  kouzla.  Co  při  její  výkonech  po- 
někud překvapovalo,  bylo  to,  že  pěvkyně  daleko  nepřikládá 
stejnou  váhu  také  umění  hereckému,  čímž  celku  nedostává 
se  pak  oné  vyrovnanosti  a  jednotnosti  nezbytně  nutné.  Ryzí 
její  pěvecké  umění  povzneseno  jest  ovšem  nad  jakoukoli 
výtku.  Prvé  její  vystoupení  v  Gounodově  opeře  »Faust  a 
Markétka*  provázeno  bylo  také  veHkým  úspěchem,  který 
během  dalších  pohostinských  her  jen  ještě  se  stupňoval. 
Z  našeho  ensemblů  vynikl  výborný  Mefisto  p.  K 1  i  m  e  n  t  ů  v ;  p. 
Viktoři n  zazpíval  si  zase  jednou  Valentina  a  to  se  zdarem. 

Představení  toto  řídil  kapelník  p.  Jílek  obezřele  sice, 
ale  aniž  by  se  uvaroval  některých  nesrovnalostí  mezi  scénou 
a  orchestrem,  k  nimž  několik  sólistů  dávalo  dosti  často  podnět. 
Také  tempa  volil  dirigent  leckde  až  příliš  pomalá. 

Po  druhé  vystoupila  pí.  Korolewiczová  ve  Wagnerové 
»L  o  h  e  n  g  r  i  n  u'  jako  Elsa;  úloha  ta  neodkryla  nové  stránky 
velkého  jejího  umění,  pohybujíc  se  v  obvyklých  tradicích. 
Jedině  v  deklamaci  byl  výkon  její  ještě  čistší,  právě  jako 
poesie  zjevu  Elsina  vůči  Markétce.  Ostatní  obsazení  před 
nedávnem  chefem  opery  pevně  semknuté  se  nezměnilo. 
V  lyrických  místech  partu  Lohengrina,  v  nichž  všechen  dojem 
je  odvislý  od  charakteru  hlasových  prostředků,  vynikal  p. 
Mařák,  znamenitým  Telramundem  byl  p.  Benoni  a  také 
král  Jindřich  nalezl  vp.  Klimentovi  dokonalého  interpreta. 
Ortrudu  zpívati  měla  pí.  Maturová,  jejíž  skvělý  výkon 
v  této  úloze  jednomyslně  a  dávno  již  byl  oceněn  a  uznán, 
jelikož  sl.  Horvatova  nedovede  své  Ortrudě  dodati  oněch 
velikých  dramatických  rysů,  které  by  ji  z  ústraní  vyzdvihly 
a  neprojevuje  také  pro  slohovost  hudebního  dramatu  Wagne- 
rovského náležité  porozumění.  Z  dosavadního  působení 
jejího  na  Národním  divadle  nedá  se  také  souditi,  že  by  pěv- 
kyně tato  umění  skutečně  seriosně  posuzovala  a  jím  vážně 
se  obírala.  Orchestrální  provedení  stálo  pod  taktovkou  p. 
Kovařovicovou  opětně  vysoko. 

Přičiněním  polské  pěvkyně  došlo  po  delší  době  na 
Pucciniovu  »T  o  s  k  u«,  která  přes  to,  že  vzorně  byla  vypra- 
vena a  že  v  pí.  Maturové  a  v  pp.  Benonim  a  Mařákovi  měla 
znamenité  představitele  hlavních  úloh,  nedočkala  se  mnoha 
repris  a  nezaslouženě  byla  odmítnuta.  Toska  «  pí.  Korole- 
wiczové  měla  rovněž  veliký  účin,  ač  při  eleganci  její  pro- 
středky herecké  byly  tu  spíše  zjemňujícího  než  hrubšího  rázu. 
Ač  pěvecky  byl  to  výkon  dokonalý,  přece  domácí  předsta- 
vitelce titulní  úlohy  dal  bych  přednost,  nebof  —  jak  bylo  již 
řečeno  —  není  pěvecké  a  herecké  umění  u  pí.  Korolewiczové 
rovnocenné.  Kdežto  při  obou  předcházejících  vystoupeních 
zpívala  umělkyně  vlašsky,  tentokráte  měkká  polština  zaznívala 
z  naší  scény. 

Jako  Scarpia  nenalezl  by  p.  Benoni  soupeře,  a  také 
p.  Mařák  podal  malíře  Cavarodossiho  přesvědčivě  a  se  zá- 
palem mladého  svého  umění. 

Největším  úspěchem  provázeno  bylo  vystoupení  paní 
Korolewiczové  v  -Oněginu<<,  což  jest  úkazem  věru  tím 
podivuhodnějším,  jelikož  v  úlohách  Tafan,  pí.  Foerstrovou- 
Lautererovou  počínaje  a  sl.  Bobkovou  konče,  zvykli  jsme 
na  výkony  znamenité  výše.  Tafana  pí.  Korolewiczové  byla 
promyšlená,  jemná  a  delikátní,  zpěvně  pak  vrcholem  jejího 
vzácného  umění.  Náš  domácí  soubor  s  p.  Benonim  jako 
Oněginem  v  čele  presentuje  se  vždy  dobře ;  také  tentokráte 
bylo  provedení  opery  Čajkovského  velmi  zdařilé. 

Při  této  příležitosti  nemůžeme  se  nezmíniti  o  tom,  jak 
málo  dbá  správa  Národního  divadla,  aby  opery  jednou  na- 


studované udržely  stálý  kontakt  s  repertoirem  a  občas  vždy 
do  něho  byly  zařaďovány.  Lze  to  dokázati  na  obou  novinkách 
letošní  sezony:  na  Ostrčilově  opeře  -Vlasty  skon*  i  na 
Foerstrově  »Jessice«.  Prvá  od  své  premiéry  dne  14.  pro- 
since m.  r.  dožila  se  do  dneška  za  šest  a  půl  měsíce  jen 
šesti  (!)  repris,  druhá  od  16.  dubna  t.  r.  dávána  jen  tři- 
krát. To  jsou  číslice,  které  zasluhují  pokárání  a  které  záro- 
veň také  ukazují,  jak  »domácí«:  produkci  v  Národním  divadle 
» dobře «  se  daří.  Pro  zanedbávání  práce  Ostrčilovy,  jež  byla 
jednosvorně  uznána  za  dílo  vysoce  zralé,  jakých  české  dějiny 
hudby  mnoho  nevykazují,  není  vůbec  žádné  omluvy  —  vyjma 
nedbalost  správy  a  ledabylost  v  sestavování  repertoiru,  — 
u  Foerstrovy  »Jessiky«:  mohlo  by  se  snad  jako  důvod  namit- 
nouti,  že  churavostí  p.  Sírovou  bylo  další  provozování  této 
opery  znemožněno.  Avšak  ani  to  nemůže  býti  žádnou  omluvou, 
poněvadž  úloha  p.  Sirova  v  Jessice  není  veliká  a  při  dobré 
vůli  bylo  lze  obsaditi  ji  jinak.  Může-li  repertoir  náš 
vykazovati  reprisy  »Excelsiorů«  a  podobných 
^uměleckých  děl*,  musí  na  druhé  straně  respekto- 
vati  jmenovaná  díla  českých  autorů,  jež  z  letošní 
sezony  divadelní  učinila  jednu  z  ne  j  plodnějších 
a  nejvýznamnějších! 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Po  námaze,  kterou 
přestál  činoherní  personál  cyklem  Schillerovým,  jenž  za- 
končen provedením  Beethovenovy  deváté  symfonie, 
která  v  letošní  sezoně  již  po  třetí  vyskytla  se  na  po.'adu 
symfonických  koncertů,  došlo  také  na  ensembl  operní, 
který  průkaz  své  zdatnosti  podal  cyklem  Wagnerovým, 
v  němž  jako  každoročně  provedena  tetralogie  Prsten 
Nibelungův.  V  díle  tom  obdivujeme  čistý  idealism 
Wagnerův,  který  při  komposici  jeho  neohlížel  se  na  možnost 
scénického  jeho  provedení  a  který  v  době  prvých  počátků 
partitury  k  »Prstenu«  neměl  ani  naděje,  že  by  kdy  dílo  své 
viděl  na  scéně.  Ačkoliv  tetralogie  tato  svými  ohromnými 
rozměry  jest  nejhlavnějším  životním  dílem  svého  tvůrce, 
přece  nemá  jednotného  dojmu  esthetického.  V  něm  prováděl 
Wagner  do  důsledků  svoji  theorii  a  proto  ponechal  v  něm 
i  leckteré  místo  až  příliš  epické  šířky  a  délky.  Také  mezí 
vznikem  textu  a  dokončením  partitury  celého  Prstenu  uply- 
nula řada  mnoha  let.  Jako  dokončené  dílo  stojí  Prsten 
Nibelungův-  v  řadě  dramatických  skladeb  Wagnerových  za 
'Mistry  pěvci  norimberskými*,  avšak  jednotlivé  díly  jeho 
dokončeny  byly  mnohem  dříve.  Tak  Zlato  Rýna  r.  1851, 
>Valkýra«  r.  1856,  »Siegfried«  r.  1871  a  Soumrak  bohů*  r. 
1872.  S  nejhouževnatější  důsledností,  za  největších  proti- 
venství životních  dokončil  Wagner  toto  -německé  národní 
dílo«  —  jak  hlásá  obálka  partitury  —  -  v  důvěře  v  sílu  ně- 
meckého ducha  . 

Součinnost  předních  cizích  sólistů  německých,  mezi  ni- 
miž pí,  MatyldaFránklov  á-C  1  a  u  s  o  v  á  a  pěvci  S  c  h  m  e- 
des,  Kraus  aBertram,  zaujímají  místa  nejpřednější,  dodá- 
vala cyklu  Wagnerovu  veliké  přitažlivosti  a  způsobila  také,  že 
návštěva  obecenstva  byla  celkem  slušná,  ačkoliv  krásné  dny 
nelákaly  již  k  návštěvě  divadla.  V  prvý  večer  (»Z  lato 
Rýna«)  bylo  pro  Prahu  novinkou  vystoupení  člena  ví- 
deňské dvorní  opery  Erika  Schmedesa.  Jako  Loge 
dovedl  tento  znamenitý  umělec  upoutati  jak  svým  hereckým 
nadáním,  tak  i  kouzlem  svého  hlasu.  Wotan  p.  Bertramův 
jest  zde  již  znám  velikým  svým  výkonem,  jemuž  nemnoho 
lze  nalézti  rovných.  Vedle  hostů  stojí  pak  v  prvé  řadě  p. 
Zador  jako  Alberich,  který  v  úloze  té  před  nedávnem 
slavil  také  veliké  triumfy  v  Anglii. 
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Druhý  večer  —  ve  »Valkýře«  —  byla  středem  pozor- 
nosti pí.  F  r  á  n  k  1  o  v  á-C  1  a  u  s  o  v  á,  Wagnerovská  pěvkyně  nej- 
čistšího  rázu,  která  v  Praze  má  již  ode  dávna  výbornou 
svoji  tradici.  Ačkoliv  pel  mládí  neobestírá  již  výkony  její, 
přece  umění  její  dosud  stojí  na  vrcholu  a  produševněno  jest 
neobyčejným  temperamentem  i  pravým,  téměř  vrozeným 
duchem  Wagnerovským.  Stejně  výborným  byl  i  Erik 
Schmedes  jako  Siegmund  a  Bertram  jako  Wotan. 
Z  domácích  sil  sl.  Alfoldyová  (Sieglinda)  byla  na  úrovni 
hostů. 

»S  i  e  g  f  r  i  e  d«  nepřinesl  nových  obsazení.  Vedle  pí. 
Franklové-Clausové  (Brunhilda)  byl  to  Arnošt  Kraus 
od  opery  berlínské,  jenž  v  úloze  Siegfrieda  akcentoval  hlavně 
mladický,  bezstarostný  a  přirozený  její  charakter.  Hlas  jeho 
jest  vzácně  sympatický  a  jak  lyrickým  tak  i  heroickým  místům 
partie  znamenitě  přiléhá.  Obdivuhodná  jest  lehkost,  s  jakou 
tento  pěvec  tvoří  ton  a  s  jakou  překonává  nejsilnější  zvu- 
kovou sílu  Wagnerovského  orchestru,  na  pohled  beze  vší 
námahy.  Herecky  nedosahuje  však  Kraus  ještě  stupně  nej- 
vyššího,  proto  také  v  prvním  a  druhém  jednání  Siegfrieda 
působil  mohutněji,  nežli  ve  -třetím,  kde  Brunhildino  pro- 
bouzení ze  spánku  dává  partneru  příležitost  k  větší  a  pří- 
padnější mimické  akci.  Z  ostatního  ensemblů  vynikl  výborný 
Mime  (p.  Paul  i)  a  Alberich  (p.  Zador). 

Čtvrtým  večerem  Soumrak  bohů«  cyklus  zakončen. 
Také  zde  znamenitá  dvojice  K  r  a  u  s-C  1  a  u  s  o  v  á  stála  v  popředí 
všech  uměleckých  požitků.  Gunthra  zpíval  poprvé  p.  Boos 
s  pěkným  výsledkem,  ač  indisponován.  Jako  Waltrauta  měla 
pí.  Langendorffová  šťastnější  večer  nežli  v  Siegfriedu 
jako  Erda.  Také  sl.  Alfoldyová  (Gutruha)  a  pp.  Zador 
(Alberich)  a  H  u  n  o  1  d  (Hagen)  doplňovali  celek  v  pevný 
a  zdatný  ensembl.  Rovněž  zvláštní  zmínky  zasluhuje  orchestr, 
který  veliké  úloze  své  pod  nadšenou  a  suverénní  taktovkou 
p.  Blechovou  dostál  úplně.  — 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  I=ZrrZ 

»Kronika«  č.  4.  letoš.  ročníku.  Adolf  Piskáček 
píše  v  ní  o  »Lidovosti  umění*.  Lidové  umění  jest  u  nás 
i  pro  nejširší  veřejnost  takové,  které  obsahuje  v  sobě  prvky 
českého  charakteru.  Pokud  se  jedná  o  ně  v  nejužším  smyslu 
slova  t.  j.  pokud  je  chápeme  a  přijímáme  jako  duševní  pro- 
dukt či  jako  výrobek  určitého  národa  jako  celku,  potud  ne- 
můžeme ve  svých  posudcích  tou  měrou  chybiti,  jako  přijí- 
máme-li  duševní  výtvor  jedince  určitého  národa  pod  touže 
značkou.  Básníci  a  hudebníci  se  zvláštní  zálibou  obracejí 
se  k  němu  jako  vzoru  a  stává  se  přece  velice  zřídka,  aby 
výsledek  jejich  snahy  přiblížil  se  danému  úkolu.  Lidové 
umění  jest  silné,  výrazné  a  svérázné,  a  čelí  proto  jednolitě 
cizímu  proudu  a  vlivům.  Umění,  jež  je  hledí  pouze  napo- 
dobovali, které  nečerpá  z  vlastního  zřídla,  zaniká  v  něm 
hluše  beze  stopj.  Proto  však,  že  napodobovati  neznamená 
tvořili,  proto,  ze  proti  silnému  lze  postaviti  s  nadějí  zase 
jen  silné,  možno  o  lidovosti  uměni  —  o  díle  jedinců  — 
mluviti  pouze  u  individualit  nejsilnějších,  u  svérázů.  Prvky 
tohoto  umění  jsou  podloženy  kresby  Alešovy,  díla  Smetany 
a  Dvořáka  a  neztrácejí  se,  nezanikají  v  tom  zřídle,  z  něhož 
čerpaly  sílu.  Zde  střetly  se  v  jiskrném  nárazu  tvůrčí  síly, 
nebylo  jinak  možno,  než  že  vzájemně  se  zdolaly,  vzájemně 
se  prostoupivše.  Aby  lidové  umění  zazářilo  celou  svou  ne- 
porušenou krásou,  je  nutno,  aby  prostředí,  okolí  harmo- 
nicky bylo  stlumeno  a  přizpůsobeno  jeho  podstatě.  —  Má-li 
umění  jednotlivce,  opírajícího  se  o  lidové  umění,  míti  s  tímto 
určitou  vnitřní  spojitost,  nemá-li  totiž  býti  pouhou  jeho 
imitací,  jest  nutno,  aby  zachovalo  tentýž  způsob  jeho  na- 
zírání, mnoho  naivního  a  týž  způsob  jeho  hluboké  reflexe. 
Snaha  v  tom  se  jevící,  aby  jmenované  vlastnosti  byly  ně- 
jakým způsobem  porušeny,  aby  nahrazeny  byly  něčím  třetím 


novým,  jevila  by  zhoubné  účinky.  Lidové  umění,  jež  dovede 
kráčeti  propastí  životní  filosofie  a  mnohdy  uvízne  na  měl- 
čině  chvilkového  nápadu,  v  těchto  kontrastech  se  zjevuje 
v  celé  své  obsahovosti  a  ryzosti.  Prohlubovat!  je  jest  možno, 
avšak  zbaviti  některé  i  naivní  příkrasy,  záhubno  pro  jeho 
jedinečný  útvar.  Lidovost  uměni  bývá  směňována  často  s  re- 
miniscencí jeho  a  dosti  často  i  nevkusnou.  Řemeslné  vý- 
robky, ať  |iž  básnické,  nebo  hudební,  ať  již  kteréhokoli  do- 
mácího průmyslu,  těší  se  oblibě  obecenstva  proto,  že  toto 
samo  nevniklo,ještě  dostatečně  k  pravé  podstatě  jeho  samo- 
rostlé  krásy.  Žijeme  v  bohatství  nevážíce  si  ho,  kdežto  ci- 
zina má  pro  ně  slova  obdivu.  Važme  si  svého  lidového 
umění,  kde  z  každé  věty,  melodie  i  barevného  ornamentu 
mluví  k  nám  kus  našeho  jadrného  života! 

»bidová  revue  moravsko-slezská*.  Roč.  1.  č.  5. 
Karel  Budík  pokračuje  v  ní  ve  svém  článku  »0  nyněj- 
ším směru  a  stavu  hudebním  na  Moravě  a  ve 
Slezsku*.  —  Jako  živoří  Slezsko  národně  a  politicky,  tak 
živoří  tam  i  hudební  ruch.  Ubohost,  mnohde  lhostejnost 
a  resignace  lidu  slezského  jeví  odlesk  svůj  v  poměrech  kul- 
turních vůbec.  Lze  si  pak  tím  snáze  vysvětliti,  proč  nemá 
Slezsko  nyní  žádného  skladatele  hudebního,  který  by  převzal 
před  20ti  lety  osiřelé  dědictví  slavného  rodáka  holasovického 
Pavla  Křížkovského,  proč  není  dosud  souborného  vydání 
slezských  písní  národních  mimo  sebrané  písně  kněze  Jana 
Vyhlídala  a  soukromé  rukopisné  sbírky  učitelů :  zemřelého 
Leopolda  Sedláčka  a  Jos.  Mojžíška  v  Pol.  Ostravě.  —  Mezi 
sběratele  slezských  písní  národních  dlužno  počítat!  i  Sušila, 
který  ve  sbírce  moravské  uvedl  několik  písní  ze  Slezska. 
Ze  sbírek  dříve  uvedených  upravil  pro  smíšený  sbor  C.  M. 
Hrazdíra  » Vínek  z  písní  slezských*.  Ed.  Bartoníček  a  V. 
Schreiber  byli  dalšími  upravovateli  sbírek  ze  slezských 
písní  a  to  jest  již  vše,  co  z  hudebních  pokladů  Slezska 
máme.  Do  vyššíhp  stadia  uměleckého  píseň  a  hudba  slezská 
se  nedostala.  —  Činnost  pěveckých  spolků  ve  Slezsku  jest 
hlavně  výchovná  a  buditelská,  tak  jak  bylo  v  prvých  počát- 
cích národního  probuzení  v  Čechách  a  na  Moravě.  Zábava 
spojená  i  s  vážnou  částí  zpěvní,  toť  účel  pěveckých  spolků. 
Tou  cestou  bral  se  hlavně  zasloužilý  »Záboj«  v  Polské 
Ostravě,  který  loni  oslavoval  své  desetileté  trvání.  Starší 
druh  >Záboje«  jest  pěvecko-hudební  spolek  »Křížkovský« 
v  Opavě,  založený  r.  1887  z  bývalého  pěveckého  odboru 
besedy,  který  blahodárně  působil  po  devět  let  ve  společen- 
ském životě  opavských  Čechů.  Spolek  tento  se  jménem  za- 
kladatele národního  čtverozpěvu  sborového  ve  štítu  byl  si 
vědom  svého  důležitého  poslání.  Probouzel  a  vychovával 
své  okolí  jako  »Záboj<.  Nyní  chystá  se  k  oslavě  památky 
20.  výročí  úmrtí  Křížkovského.  Šlcoda,  že  neuskutečnila  se 
myšlenka  společného  vystoupení  pěveckých  spolků  slezských 
s  »Lumírem«  mor.-ostravskym  v  čele.  Jak  hluboký  význam 
a  vliv  na  poměry  pěvecké  by  podobné  vystoupení  na  Slezsku 
mělo!  Pak  snad  i  »VlastimiU  v  Kateřinkách  a  »Hlaholi 
v  Doubravě-Orlově  se  probudí  k  čilejšímu  životu.  —  Pěvecké 
spolky  slezské  jsou  jediným  představitelem  nejen  hudebního 
života,  nýbrž  i  z  velké  části  ruchu  národního.  Odtud  jich 
veliká  důležitost.  Jen  obě  Matice,  opavská  a  osvěty  lidové 
na  Těšínsku,  kulturním  významem  svým  je  převyšují.  —  Na 
to  promlouvá  autor  ještě  o  >Oratorních  koncertech 
na  Moravě*.  —  Pěvecké  spolky  považovaly  dříve  prove- 
dení oratoria  za  duševní  hody,  za  svátek  pro  členstvo  účin- 
kující, nyní  stává  se  provozování  zpěvoher  a  velkých  děl 
oratorních  něčím  samo  sebou  se  rozumějícím,  přirozeným. 
Viděti  v  tom  pěkné  zápolení  na  poli  zpěvu  a  hudby,  ra- 
dostný vzrůst  poměrů  pěveckých  i  společenských  na  Moravě. 
Bylo  by  jen  žádoucí,  aby  každé  provedení  takové  bylo  vždy 
i  rovnocenné  s  velikostí  skladby.  —  Další  obsah  členku  vě- 
nován výkonům  »Besedy  Brněnské*,  Olomouckého  »Zerotína« 
a  »Kroměřížského  Moravana*,  z  nichž  oslavena  památka 
Dvořákova  u  prvé  provedením  »Requiem*,  u  obou  dále 
jmenovaných  spolků  pak  provedením  »Svaté  Ludmily*.  Ko- 
nečně uvádí  autor  ještě  »Pěvecké  sdružení  učitelů  morav- 
ských*, jehož  výkony  zasluhují  uznání  a  podotýká,  že  vzorně 
přednášené  sbory  jsou  nejlepším  propagátorem  zpěvu  sbo- 
rového, který  zdá  se  mnohým  býti  malým,  jinde  docela 
snad  jest  v  úpadku. 

íPokpoková  revue*  č.  5.  (květnové).  Boleslav 
Kalenský  pokračuje  v  něm  ve  své  studii  ^Nikolaj  An- 
drejevič  Rimskij-Korsakov*.   —   Značnou  hudební 
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průpravu  a  neobyčejné  schopnosti  Andreieviče  poznal  brzy 
Balákirev,  jenž  jej  jako  pátého  člena  uvedl  do  svého  kroužku 
a  jal  se  ho  učiti  vyšší  komposici,  formám  a  instrumentaci. 
Andrejevič  rychle  doháněl  své  soudruhy  a  záhy  je  předčil 
vedle  Balákireva,  zvláště  ve  znalosti  nástrojů  a  instrumen- 
tace.  —  Vyšed  z  námořní  akademie  v  hodnosti  námořního 
poručíka,  vydal  se  na  tříletou  plavbu  kolem  svéta.  Dojmy 
střídání  krajin,  zemí,  národů,  podnebí  —  to  vše  zůstavilo 
hluboké  sledy  v  jeho  duši  a  plodem  jich  jest  zajisté  význač- 
ná pro  Rimského-Korsakova  pestrost  tóny  zobrazených 
světli,  severní  a  tropické  přírody,  pevniny  a  moře,  různých 
národů  evropské  Rusi  a  orientu,  široký,  lyricko-epický  ráz, 
tvorbu  jeho  vyznačující  a  živý  smysl  pro  barvy,  odlišování 
světla  a  stínů.  Za  svého  tříletého  pobytu  a  plavby  na  lodi 
složil  Korsakov  své  prvé  větší  dílo  na  základě  znalostí  na- 
bytých u  Balákireva  —  svoji  první  symfonii  Es-moU,  později 
transponovanou  do  E-moll,  dílo  tohoto  útvaru  ve  vývoji 
ruské  literatury  vůbec  prvé.  Úspěch  díla  byl  rozhodný  přes 
některé  nedostatky ;  nepopiratelné  bylo  silné,  osobité  nadání 
jeho,  zvláště  v  míšení  barev  instrumentálních.  Další  úspěchy 
Rimského-Korsakova  byly  plodem  vytrvalého  úsilí  a  píle 
skladatele  samouka  ve  styku  s  ostatními  členy  Balákirevova 
kroužku.  —  Láska  k  hudbě  svedla  jej  konečně  úplně  s  vo- 
jenské dráhy,  takže  r.  1871  přijal  nabídnuté  mu  místo  pro- 
fessora  petrohradské  konservatoře  pro  obor  skladby  a  instru- 
mentace  a  za  dvě  leta  také  inspekci  vojenských  kapel  loďstva. 
Od  r.  1884  věnoval  se  pak  výlučně  tvorbě  umělecké  a  zmí- 
něné činnosti  učitelské.  Rimskij-Korsakov  od  počátku  přilnul 
k  národním,  reformním  snahám  Milije  Aleksejeviče  Baláki- 
reva, zůstav  mu  po  celá  desítiletí  věrným  druhem.  Prohlou- 
bení, dovršení  uměleckých  zásad  a  tužeb  zakladatelů  ruské 
národní  hudby,  Glingy  a  Dargomyžského  v  očištění  od  za- 
hraničných  cizorodých  příměsků,  na  základě  úplně  národním, 
ruském  a  orientálním,  v  užití  soudobých,  západoevropských 
technických  vymožeností,  stalo  se  i  jeho  tužbou.  Jako  střetly 
se  snahy  Balákirevova  kruhu  koncem  let  padesátých  se  Sé- 
rovém, tak  záhy  na  to,  počátkem  let  šedesátých,  utkali  se 
pokrokoví  »národníci«  se  slavným  Antonínem  Rubinsteinem. 
Nikoli  ovšem  geniálním  Rubinsteinem-virtuosem,  nýbrž  Ru- 
binsteinem-skladatelem  a  organisátorem  hudebního  života 
na  Rusi.  Rubinstein  utkvěl  na  svém  koníku,  na  myšlence, 
že  bez  konservatoří  je  vyšší  hudební  vzdělání  nemožné, 
zvláště  v  oboru  skladby.  Novoruská  národní  škola  zastávala 
však  názor,  že  konservatoř  prospěje  toliko  po  technické 
stránce  umění  ruskému.  V  umění  tvůrčím  že  dlužno  míti 
od  Boha  nadání,  to  rozvíjeti  vedením  znalců,  případně  samo- 
statně dle  dobrých  vzorů,  nikoli  však  školními  předpisy 
a  uniformami.  Zkušenost  učí,  že  oba  názory  se  podstatně 
nepříčí,  že  hranice  jich  někdy  trudno  odlíšiti,  jak  splývají. 
Dnes  je  ovšem  skutečností,  že  j  konservatoř,  založená  Ru- 
binsteinem, dala  Rusi  aspoň  Cajkovského,  ducha  členům 
novoruské  národní  školy  ve  mnohém,  byť  ne  ve  všem,  ro- 
vnocenného. Za  to  Rubinstein,  jako  skladatel  na  malé  vý- 
jimky některých  děl  úplně  eklektický  a  přílišnou  tvůrčí  plod- 
ností a  psavostí  seslabený,  je  dnes  ve  svém  významu  kru- 
hem Balakirevovým  úplně  stlačen  na  zaslouženou,  dříve  ne- 
horázně převeličenou  míru.  Pokračování. 

^l^ozhledy*  č.  28.  ročníku  15.  přinášejí  článek  Karla 
Jánoše  »Vítězslav  Novák:  Sonáta  eroic a*.  V.  Novák 
napsal  dvouruční  sonátu  pro  klavír.  Dnes  —  po  grandiosní 
nádheře  sonát  Beethovenovských  —  psáti  klavírní  sonátu 
je  úkolem  nad  jiné  odvážným  a  smělým.  Je  k  tomu  potřebí 
především  dokonalého  ovládání  formy  a  mistrné  práce 
kontrapunktické.  Vedle  toho  při  klavírní  sonátě  musí  býti 
zachován  čistý  klavírní  sloh.  Stanoví-li  si  skladatel  předem 
program,  zpravidla  sobě  práci  ještě  ztíží.  Pro  tyto  vlastnosti 
jest  česká  literatura  na  klavírní  sonáty  tak  chudičká.  Novák 
přichází  se  sonátou  klavírní  a  programovou,  jsa  si  vědom 
své  síly  a  chce  míti  na  svém  štítě  marku  umělce  hotového, 
zralého  a  dokonalého.  Označením  »eroica'!;  dána  fantasii 
posluchačově  direktiva :  jedná  se  o  hrdinu,  heroa.  Ale  jiqak 
ponecháno  jí  pole  nejširší.  Bojuje-li  za  myšlenku,  ideu,  či 
iíčí-li  skladatel  zápas  na  bojišti,  co  komu  po  tom?  Ať  létá 
každý  svou  obrazivostí  tak  vysoko,  jak  dolétnouti  dovede. 
Čím  bohatší  děj  si  stvoří,  čím  romantičtěji  si  ho  vyšperkuje, 
tím  intensivnější  bude  jeho  požitek.  Nás  může  spíše  zajímatí 
rozluštění  problému:  Je-li  sonáta  heroická,  mají  motivy  její 
a  ona  celá  dle  toho  vypadati.  Na  jedné  straně  vznešenost. 


rytířskost,  vzlet,  na  druhé  horoucnost,  pathos  a  strhující  oheři. 
Motivy  Novákovy,  až  na  poslední,  pojmu  heroičnosti  odpo- 
vídají. V  dalším  udána  jich  charakteristika.  V  prvé  větě  za- 
chován heroický  charakter  veskrze,  třeba  že  jsou  v  ní  místa 
hluchého  a  studeného  pathosu,  v  druhé  jsou  však  partie, 
které  nemají  heroického  roucha ;  v  nich  uplatňuje  oslňující 
bravuru  svých  kontrapunktů.  Z  obou  vět  nejkrasnější  jsou 
místa  lyrická.  Lyrism,  toť  nejvlastnější  doména  Novákova 
talentu.  V  něm  vypučely  nejvzácnější  květy  jeho  umění,  jak 
je  známe  z  dřívějších  jeho  skladeb.  Novák-básník,  jenž  zpívá 
o  snech  a  touhách  lidského  nitra,  delikátní,  jemn^  a  zase 
vznícený  a  rozhořelý,  vždy  náladový,  toť  umělec,  jejž  možno 
milovati.  Ale  Novák-heros,  jenž  bojuje  a  vítězí  —  cítíte,  jak 
mu  při  vší  vznešenosti  a  pathosu  heroické  gesto  nesvědčí, 
jak  je  úmyslné  a  nepřilehavé.  Myslím,  že  Novák  sám  třeba 
neuvědoměle  to  cítil,  neboť  hlavní  motiv  sonáty,  jenž  má 
v  sobě  nejvíce  heroického,  vzal  z  národní  písně  moravské.  — 
Pokud  kontrapunktické  práce  se  týče,  známo,  že  Novák  své 
myšlenky  brilantně  kontrapunkticky  zpracovává.  A  bylo 
dobrým  znamením,  že  při  vší  mistrovské  práci  žhnuly  ještě 
vždy  atmosférou  tvůrčího  vznícení.  V  sonátě,  jež  bohaté 
kontrapunktické  zpracování  přímo  podminuje,  měl  Novák 
nejlepší  příležitost  se  ukázati.  A  také  ji  plně  využil.  Na  každé 
straně  překvapí  v  té  příčině  vynalézavost  jeho  ;  vždy  objevíte 
nový  a  nový  způsob,  jímž  myšlenku  zpracovává,  takže  bez 
nadsázky  můžete  říci,  že  je  nevyčerpatelný.  A  je  při  tom 
umělecky  ukázněn ;  prvá  věta  může  býti  vzorem  čisté  práce : 
žádný  momentanní  nápad,  žádné  vrtochy  a  roztěkání ;  vše 
účelné,  vytčenou  cestou  v  před  spějící,  seriosní.  —  Pře- 
plněnost  kontrapunktické  práce  vedla  nutné  k  jistému  chladu. 
Na  mnoha  místech  cítíte,  jak  jsou  ty  kontrapunkty  chtěné, 
úmyslné,  jak  jsou  dělány  pro  oko,  vykonstruovány  a  vy- 
filosofovány.  Konstatujete  mnoho  myšlení,  ale  málo  cítění. 
To  jsou  suchá,  chladná  místa  sonáty,  která  budí  sice  podiv, 
ale  nehřejí.  Na  konci  poznamenává  autor,  že  základní  motiv 
sonáty  vzat  z  lidové  písně  »Okolo  Hovoran  ^  a  vytýká  skla- 
dateli, že  zpracovávaje  motiv  cizí  to  neudává.  —  Hudební 
rubrika  v  »Rozhledech«  vykazuje  v  letošním  ročníku  ještě 
články  »Hudební  literatura  německá'  (seš.  7.  a  36.), 
sOstrčilova  opera  Vlasty  skon«  (seš.  14.),  »Heine 
hudebním  kritikem*  a  -K  thematu  Heine  a 
hudba*  od  Jana  Lowenbacha  (seš.  9.  a  12.)  a  »Zbož- 
ňování  orchestru  a  současná  francouzská  hudba 
od  C.  Mauclaira  (seš.  31.  a  32.)  vedle  obvyklých  referátů 
o  operním  repertoiru  Národního  divadla. 

KONCERTNÍ  RUCH.  ~ 

Bechyně.  Velký  koncert  zpěváckého  spolku  »Lužničan« 
v  Bechyni  za  spoluúčinkování  sl.  Ledenovy,  pp.  prof.  Hineise, 
K.  Kohouta,  odb.  učitele  měšť.  škol  a  ^Zpěváckého  snolku 
pražkých  typografů*  dne  11.  června.  Pořad :  Nejedlý :  ^Ceská 
píseň*  (mužský  sbor).  Malát :  »Mám  tě  rád*  (p.  prof.  Hineis). 
Paukner:  »A  kdyby  vše  potěšení*  (smíšený  sbor).  Jeremiáš: 
»Hej,  Slované!*.  Klavírní  terčet  (sl.  Ledenová,  prof.  Hineis 
a  uč.  Kohout).  Vymetal :  »Hvězdičky«  (smíšený  sbor).  Bendi : 
»U  muziky*  (mužský  sbor).  Vymetal:  »Ne,  ty  to  nepovíš* 
(p.  prof.  Hineis).  Bendi:  » Pomlázka*  (mužský  sbor).  Tova- 
čovský:  »Milená  má  vlasti*.  Nešvera:  »Moravěnka*.  Javůrek: 
»Na  Moravu*.  Bubola :  »Honzík  a  táta*.  Vránek;  »Jídelní 
lístek*.  Čísla  1.,  4.,  7.,  9.,  11.,  13.  a  14.  přednese  »Zpěvácký 
spolek  pražských  typografů*,  řízením  svého  sbormistra  pana 
K.  Nejtka;  čísla  3.,  6.  a  12.  zpěvácký  spolek  »Lužničan*, 
se  sbormistrem  K.  Kohoutem,  číslo  10.  oba  spolky  společně. 

Bělohrad.  Mimořádný  koncert  lázeňské  kapely  říze- 
ním Boh.  Tomáše  dne  28.  května.  Pořad:  Smetana:  »Slav- 
nostní  pochod*.  Weiss:  ^Slavnostní  ouvertura  .  Tomáš: 
>Taneční  směs*.  Nedbal :  Velká  směs  z  baletní  pantomimy 
>Hloupý  Honza*.  Grieg:  »Májový  zvonek  .  Idylla.  Komzák: 
>Eldorado«.  Mazurka.  Strauss:  Poutpouri  z  op.  --Netopýr*. 
—  První  řádný  koncert  dne  1.  června.  Pořad:  Bendi:  Slav- 
nostní pochod  z  opery  Břetislav  .  Meyerbeer:  Ouvertura 
k  opeře  »Hugenotti*.  Dvořák:  Legenda  číslo  1.  Komzák: 
»Z  říše  melodií*.  Brahms :  »Uherský  tanec*.  —  Koncert 
dne  11.  června.  Pořad:  Ganne :  -Marche  Loraine  /  Smetana: 
Ouvertura  k  op.  » Hubička*.  Ziehrer:  >Otec  pluku  .  Píseň 
pro  křídlovku,  solo.  Komzák :    V  bouři  a  vichru  .•  Verdi : 
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La  Traviata«.  Strauss:  Ku  předu«.  Šebek:  > Bulharský  tanec  . 
Kovařík:  » Národ  sobě«.  Dne  12.  června  velký  mimořádný 
koncert.  Pořad:  Fučík:  »Marche  Fantastique«.  Herold:  Ou- 
vertura k  op.  >Zampa«.  Kmoch  :  »Zastaveníčko«  Schmeling : 
íToledo^.  Tomáš:  »Cyklistský  kvapík«.  Kovařík:  »Veselá 
Plzeň«.  Jeremiáš:  Česká  polka<.  Komzák:  »Pochodová 
směs«.  Koschat:  >  Děvče  z  alpských  hor«.  Matys:  >  Pochod 
z  národních  písní«.  —  Koncert  dne  18.  června.  Pořad: 
Jurek:  »PIukovní  pochod  c.  a  k.  pluku  číslo  4«.  Tho- 
mas: »Raymond'.  Haydn:  Druhá  věta  ze  symfonie  »Ví- 
ření  bubnů*.  Kmoch:  Milý  sen  .  Gounod:  »Faust«. 
Hora:  » Vzpomeň  sobě«.  Jelínek:  »U  Fontány*.  Smetana: 

Pochod  komediantů <  z  Prodané  nevěsty.  Dne  22.  června. 
Pořad:  Wagner:  »Příchod  hostí<  na  Wartburg  z  II.  jedn. 
op.  Tannháuser.  Suppé:  »Přadlena  .  Čajkovskij:  > Píseň  beze 
slov«.  Kovařovic:  »Valčík«.  Schreiner:  »Fantasie  z  Bizetovy 
op.  Carmen«.  Ganne:  »La  Czarine  .  Tomáš:  iGavotta*. 
Raiman:  »Uherský  pochod«. 

t>ašice.  Zábavní  večer  Místního  odboru  Ústř.  Matice 
školské  pro  Dašice  a  okolí  dne  12.  června.  Pořad :  »Našemu 
lidu«,  báseň  Heyduka  (sl.  M.  Novotná).  Hold  města  Dašic 
a  okolí  Ú.  .M.  Š.  (živý  obraz).  Řídí  pp. :  L.  Liebich,  B.  Ka- 
špar a  J.  Žďárský.  »Milená  má  vlasti«  od  Tovagovskéhp, 
(pánský  pěv.  kroužek).  >0  vývoji  a  důležitosti  U.  M.  Š., 
(p.  V.  Konvalinka).  >Básník  a  sedlák«,  předehra  k  op.  od 
Suppého  (sl.  R.  Dvořáková  a  Zd.  Rejfková).  >  Skrýval  se  mě- 
síček  od  Vymetala  (dámský  pěv.  kroužek).  íruk.  novinka). 

Za  tichých  nocí«  od  V.  Frimla  (sl.  R.  DvořáKová).  Thema 
a  variace  česk.  národ,  p  sní.  Solo  pro  flétnu  s  prův.  piana 
od  Zd.  Schůtze  (p.  B.  Kašpar  a  p.  J.  Ledr).  Dvojzpěv  z  op. 
>Hubička<  od  Smetany  (p.  Hess  a  p.  Souček).  Slovanský 
tanec  č.  9.  od  Dvořáka  (sl.  M.  Rejfková  a  M.  Dvořáková). 
»Ach,  oči  tmavé,  hluboké*.  Dvojzp.  pro  soprán  a  alt  s  prův. 
piana  od,Říhovského  (dámský  pěv.  kroužek)  (ruk.  novinka). 
Hymna  Ú.  M.  Š.  od  Knittla  (pánský  pěv.  kroužek). 

t)omažlice.  Druhý  župní  sjezd  Plzeňské  pěvecké  župy 
Pallovy  ve  dnech  24.  a  25.  června.  Účinkují:  »Hlahol«  z  Ko- 
lovče,  »Hlahol«  z  Plzně,  »Pěvecký  odbor  dělnické  besedy 
v  Plzni«,  »Střela«  z  Plas,  >Šumavan«  z  Klatov,  »Šymava  « 
z  Kolovče,  "Václav*  z  Čisté,  »Záboj«  z  Rokycan  a  »Čercho- 
van«  v  Domažlicích.  Pěvecký  a  hudební  večírek.  Pořad: 
Štolovský:  »Proslov«  (Alois  Neumann).  Smetana:  ;>Slavno- 
stní  pocnod«  (Jindřich  a  Dr.  Ot.  Zich).  Jindřich :  »Tvé  tmavé 
oči«,  »Co  už  v  tom  mém  živobytí^  (M.  Šnáblová).,  Zich : 
iPíseň  lesů*-  (K.  Kostlivý).  Malát:  »Našim  ženám«  (Čercho- 
van«).  Fibich:  >Vesna«  (pp.  Jindřich  a  Dr.  Zich).  Smetana: 
Árie  Ladislava  z  op.  »Dvě  vdovy «  (p.  AI.  Schmidt).  Mozart: 
Rondo  z  .klav.  tria  Es— dur  (pp.  Dr.  Zich,  Payer  a  Skalický). 
Kubát:  »Čím  srdce,  čím  jsi  zhřešilo*  (»Čerchovani).  Dvořák: 
^Slovanská  rhapsodie*  |pp.  Jindřich  a  Zich).  Dvořák :  >Marně. 
ach  můj  milý  (pí.  M.  Snáblová  a  p.  AI.  Schmidt).  Zich : 
»Chodské  nár.  písně*.  Muziky  už  hrajů  ke  dvoru«,  »Což 
je  ten  zajouček».  Ty  Ténské  hodinky**,  »Ta  plzeňská  cesta**, 
»Vosy,  vosy,  vosy,  sršáni»  (»Čerchovan**).  Sbory  řídí  p.  V. 
Flégl,  čísla  3.,  5.,  7.  a  11.  doprovází  p.  uč.  J.^Jindřich,  čísla 
4.  a  12.  pan  Dr.  Ot.  Zich.  Dne  25.  června.  Župní  koncert: 
Kubát:  'Slovanská  lípa«  (mužský  sbor).  Chvála:  »Nejnovější 
písničky**,  »Zálety«,  Kvetení*,  -Zelená  travičko*.  ^Zkouška**, 
klička:  »Ballada  o  české  hudbě**  (smíšený  sbor).  Sbory 
řídí  p.  Norbert  Kubát,  ředitel  kůru  a  plzeňského  »HlahoJu*<. 
Dr.  Zich:  »Sousedská  z  chodských  motivů*  (orchestr  Čer- 
chovana**),  řídí  skladatel.  Koncert  jednotlivých  zpěváckých 
spolků :  Pořad :  -O,  hory,  hory*  od  Lva.  Pěvecký  odbor 
děl.  besedy  v  Plzni  (sbormistr  p.  Fr.  Hrdlička).  »Pod  oře- 
chem* od  Rubliče.  >Pan  Fořt«  od  Maláta  (ženský  sbor 
'Čerchovana  *,  sbor.  p.  V.  Flégl).  »Zlatá  hodinka*  od  Bendla 
(íSumavan*  z  K'atov,  sbor.  p.  P.  Miláček).  »Svatý  Václave* 
od  Jindřicha  (  Čerchovan*,  p.  V.  Flégl).  »Sen«  od  Neumanna 
(plzeňský  »Hlahol**).  Utonulá*  od  Křížkovského  (^Hlahol* 
z  Plzně,  sbor.  p.  N.  Kubát).  Svoji  k  svému**  od  Bendla 
(župa). 

Klobouky.  Hudební  zábava  učitelského  spolku  dne  1. 
června.  Pořad:  Bím :  »Pochod«.  Bach:  »Probuzení  jara*. 
»0  české  škole  ve  Vídni*,  p.  Em.  Havelka.  Národní  píseň 
z  Morkůvek.  Bím:  »Vojna*  (smíšený  sbor).  Procházka: 
>Gavotte  Empire*.  Verdi :  »Bolero*.  Bím  :  »Porubaný  šohaj*. 
Janáček:  »Bříza*.  Bendi:  »Zastaveníčko'.  Národní  písně 
z  Mgrkůvek.  Dvořák:  Slovanský  tanec. 


Olomouc.  80.  koncert  Pěvecko-hudebního  sjjolku  »Že- 
rotín*  v  Olomouci  na  paměť  20.  výročí  úmrtí  P.  Pavla 
Křížkovského  dne  24.  června.  Pořad:  Proslov.  (Vzpomínka 
na  P.  Křížkovského).  Křížkovský:  » Vesna*  (mužský  sbor). 
Dvořák:  »Hájíčku  zelený*,  »Zajatá«,  »Prsten*  (moravské 
dvojzpěvy  pro  ženské  hlasy).  Křížkovský :  »Odvedeného 
prosba*  (mužský  sbor).  Novák:  » Anička  milúčka*,  »Dybych 
já  věděla*,  »Jedú  chlapci,  jedil*  národní  písně  pro  jeden 
hlas  s  průvodem  piana  (ženský  sbor  »Žerotína*).  Křížkovský: 
»Převozníček<*,  Janáček:  ^Ukvalské  lidové  poesie*  projeden 
hlas  s  průvodem  piana  (ženský  sbor  »Žerotína<).  Křížkovský: 
» Utonulá*  (mužský  sbor).  Řídil  p.  prof.  Hubert  Doležil. 

Ouvaly.  Pěvecká  a  divadelní  zábava  Zpěváckého  spolku 
»Smetana«  v  Ouyalech  dne  12.  června.  Pořad:  Malát:  Zpěvy 
lidu  českého.  Čeněk:  Loďka,  dvojzpěv  pro  ženské  hlas^. 
Friml:  Provinění  (sl.  Mil.  Ešnerová).  Palla:  Kominíčku  muj, 
Nevybírej  (mužské  sjjorj;).  Hrazdíra:  Mazurka  svatební 
(siniš.  sbor).  Bendi :  Žitné  pole,  dvojzpěv  pro  ženské  hlasy. 
Čeněk:  Pan  vrchní,  Nanka  (mužské  sbory).  Námluvy.  Vese- 
lohra o  jednom  jednání  od  A.  Čechova.  Osoby:  p.  A.  Kra- 
tochvíl, sl.  H.  Klímová,  p.  F.  Klutsche. 

"Plzeň.  Koncertní  zábava  Zpěváckého  spolku  Hlahol* 
v  Plzni  dne  13.  června  za  spolu  účinkování  kapely  c.  a  k. 
pěš.  pluku  čís.  35  řízením  kapelníka  p.  Ant.  Kóhlera.  Pořad : 
Wagner:  Ouvertura  z,op.  Rienzi*.  Klička:  :  Ballada  o  české 
hudbě*  (smíš.  sbor).  Štrébl :  Mráčkj;  (mužský  sbor).  Čajkov- 
ský:  Fantasie  z  opery  »Eugen  Onégin*.  Chvála^  E. :  >Nej- 
novější  písničky  *  (ženské  sbory).  Tovačovský :  »Čtverlístek 
(mužský  sbor).  Bendi :  >Křižáci  na  moři*  (smíšený  sbor). 
Gwosdeff :  Nové  ruské  cikánské  písně.  Zajc :  Duetto  a  finále 
z  opery  ^Mikuláš  Zrinski*.  Sbory  řídí  pan  Norbert  Kubát, 
řiditel  »Hlaholu*<. 

Veselí  na  Mor.  Koncert  Pěveckého  sdružení  učitelů 
moravských  dne  11.  června.  Pořad:  Nešvera:  Moravě.  Nebu- 
ška:Píseň  Velkého  Pátku,  Ballada  o  mladém  zpěváku.  Ven- 
dler :  Bouře.  Fórster :  Polní  cestou.  Oráč.  Křížkovský : 
Utonulá.  Dirigent  prof.  Ferd.  Vach. 

Volyně.  Hudební  a  pěvecká  produkce  hudební  školy 
ve  Volyni  dne  22.  června.  Pořad:  Malát:  » Anděl  strážce*, 
•Jahody*  (sbor  dívek).  Rode:  Koncert  pro  housle  s  prův. 
piana  (Mil.  Šulc).  Malát:  ^Měsíčná  noc*  (Anna  Bízková). 
Donizetti :  Píseň  z  opery  í>Marie  dcera  pluku*  (Em.  Ledre- 
rová).  Bendi:  »Večerní  snění*  (Anna  Hollingerová  a  Marie 
Vondráčková).  Směs  z  různých  oper  pro  smyčcový  orkestr 
s  prův.  piana,  upravil  Alois  Vondráček  (žáci  housl.  oddělení). 
Novotný:  »Rozehrané  strunky*,  »Klekáníčko«  (sbor  dívek). 
Smetana:  Sm,ěs  z  opery  »Prodaná  nevěsta*  (Marie  Vondrá- 
čková a  Mil.  Šulc).  Beethoven :  ^Vzpomínka*  (Anna  Bízková). 
Novák:  »Jen  směle*  (Em.  Lhotová).  Chopin:  »Nocturno« 
Donizetti :  Cavatina  z  opery  »Belisar*  (záci  houslového 
oddělení). 

Zbiroh.  Koncert  Pěvecko-hudebního  kroužku  v  Dra- 
hoňově  Újezdě  u  Zbirova  dne  12.  června.  Pořad:  Mozart: 
Ouvertura  k  opeře  »Kouzelná  flétna*.  Dvořák:  »A  já  ti 
uplynu*  (dámský  sbor).  Recitace  básní.  Weber:  Fantasie 
z  opery  »Čarostřelec*.  Malát:  >Zpěvy  lidu  českého*  (dámský 
sbor)  Dvořák:  Symfonie  »Z  nového  světa*  II.  věta.  Dvořák: 
»Dyby  byla  kosa  nabróšená*  (dámský  sbor).  Mozart:  Kvar- 
tett  č.  8.  Bellini:  Fantasie  z  op.  »Norma**.  Bendi:  »Žitné 
pole*  (dvojzpěv).  Mozart:  Trio  pro  housle,  violu  a  piano 
III.  věta.  Dvořák:  »Zajatá«  (dámský  sbor).  Šlégl :  »Sokolská 
ouvertura*  (orchestr).  Veškeré  sbory  damske  nastudoval 
a  doprovázel  B.  Šlégl,  učitel. 

PRODUKCE  HUDEBNÍCH  ÚSTAVŮ 

Produkce  pěv.  školy  Maruše  Langové  dne  20.  a  21. 
června.  Pořad:  Dvořák:  » Holub  na  javoře*  (sl.:  M.  Bruckne- 
rová,  Jar.  Svobodová,  M.  Grůnerová  J.  Krieglová,  A.  Částková, 
M.  Brdičková,  Mil.  Liebscherová,  M  Havlíčková,  Zd.  Část- 
ková). Meyer-Hellmund :  »Wenn  der  Vogel  naschen  will* 
(FrI.  H.  Schwab).  Dell'  Aqua:  »Vlašťovička*  (slč.  Ir.  Pflan- 
zerová).  Rubinstein:  Duett  (Frl.  G.  u,  J.  Czeike).  Malát: 
»Byla  to  písnička*,  Nešvera:  »Víni,  já  vím*  (slečna  M.  |in- 
kovská).  Bendi:  Z  »Cigánských  melodií*  (p.  JUC.  A.  Zbořil). 
Mozart:  »Kouzelná  flétna*.  Terceto  (sl. :  E.  Hegenbartová, 
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E.  Fiedlerová,  Arn.  Hoffmannová).  Čajkovskij :  »Ó,  zapěj 
mi  niatko«,  Nedbal:  Dudák«  (slečna  A.  Žižková).  Orieg: 
•  Podzimní  nálada  ,  Friml:  Z  »písní  Závišových*  (p.  Ing.  C. 
jar.  Egida).  Hoffmeister:  »jak  mám  tě  rád«,  Douša:  »U 
mlýna  (slč.  J.  Popelíková).  Mendelssohn  :  ->Halem  a  Suleika« 
(slč.  J.  Svobodová,  p.  J.  Rytíř).  Schumann :  >Tvé  viny  tíž «, 
Dvořák:  Z  ^Biblických  písní*:  (slč.  Arn.  Hoffmannová). 
Smetana :  Píseň  Blaženky  z  op.  »Tajemství«,  Chvála :  »Jarní 
píseň^  (slč.  E.  Hegenbartová).  Hoffmeister:  »Ó,  tenkrát*, 
Schneider- Trnavský :  »Slovácké  písně  <  (pan  Leon  Geitler). 
Bendi:  Sbor  maurských  dívek  z  op.  »Lejla«  (30  žákyň  školy. 
Zorajda  sl.  VI.  Kubíková.  U  klavíru  p.  Ing.  C.  O.  Šourek). 
Bizet;  Dueto  z  op.  »Carmen«  (slč.  O.  Ptáková  a  p.  O.  Ma- 
^eš).  Thomas:  Arie  Mignony:  »Zda  znáš  ten  kraj«  slč.  M. 
Živná).  Lortzing:  Arie  Marie  z  op.  »Zbrojíř  (pí.  R.  Dole- 
žalová). Smetana:  Sexteto  z  op.  »Prodaná  nevěsta*  (sl.  M. 
Kindlová,  VI.  Kubíková,  Hedv.  Waněčková;  pp.  O.  Makeš, 
J.  Kohout,  M.  Waněček).  Lortzing:  Arie  van  Betta  z  op. 
»Car  a  tesař«  (p.  M.  Waněček).  Adam:  Arie  z  op.  »Postillon 
z  Lonjumeau*  (slč.  M.  Kindlová).  Smetana:  >Tajemství«. 
Sbor  mlatců  (pí.  R.  Doležalová,  slč.  M.  Kubrová,  M.  jiři- 
kovská,  J-  Popelíková,  M.  Vrbová,  Ir.  Pflanzerová,  Zd.  Hauer- 
ová,  E.  Fiedlerová,  Arn.  Hoffmannová,  A.  Žižková,  E.  Di- 
višová, L.  Haasová,  L.  Klímová,  A.  Dubská,  M.  Živná;  pp. 
O.  Makeš,  J.  Egida,  J.  Rytíř,  O.  Lóbl,  Bečka,  J.  Kohout, 
JUC.  A.  Žbořil,  Kar.  Mančal,  M.  Waněček,  Ziler.  U  klavíru 
p.  prof.  Fr.  Spilka.  —  Bendi:  >Starý  bodlák*  (pí.  M.  Teklová, 
p.  K.  Mančal).  Horník:  » Topoly  ,  Douša:  >Večer«  (sl.  L. 
Haasová).  Malát:  »Když  jsme  se  loučili*,  Vendler:  »Ráda< 
(slč.  M.  Kubrová).  Paukner:  ]á  nevím,  co  bych  udělal«, 
Weiss:  Z  5>Blafáckých  písní*  (p.  Kar.  Mančal).  Schumann: 
Dueto  (slč.  M.  Brucknerová,  p.  J.  Dlab).  Schumann:  »Du 
bist  wie  eine  Blume  ,  Hildách  :  >Lenz «  (Frl.  Czeike).  Tregler : 
»Jen  kdybych  věděl,  zdali  bdíš*,  ^endl :  »Vy  vroucí  písně 
spějte*  (slč.  A.  Dubská).  Schikl:  »Ó,  jen  se  dívej*,  Fibich: 
»Má  dívenka  jak  růže«  (p.  J.  Rytíř).  Meyerbeer:  Arie  pážete 
z  op.  »Hugenotti«,  Emingerová:  »Jarní«  (slč.  M.  Vrbová). 
Lortzing:  Terceto  z  op.  :  Zbrojíř* ,  (sl.  A.  Dubská,  A.  Žiž- 
ková, p.  L.  Geitler).  Wolf:  »Píseň«,  Čajkovskij :  Píseň  Pauliny 
z  op.  »Piková  dáma*  (slč.  E.  Fiedlerová).  Arietta  di  Pietro 
Domenico  Paradies  di  Napoli  (1710—1792),  Gounod:  »Jarní 
píseň<  (p.  O.  Makeš).  Alabief:  »Slavíček«,  Smetana:  Arie 
Barči  z  op.  -Hubička  (pí.  Arn.  Doušová).  Bendi:  sKomi- 
níček«.  Smíšený  sbor  se  sóly  (pí.  R.  Doležalová ;  slč. :  M. 
Kubrová,  M.  Jiřikovská,  J.  Popelíková,  M.  Vrbová,  I.  Pflan- 
zerová, Zd.  Hauerová,  F.  Fiedlerová,  Arn.  Hoffmannová, 
A.  Žjžková,  E.  Divišová,  L.  Haasová,  L.  Klímová,  A.  Dubská, 
M.  Živná;  pp. :  O.  Makeš,  J.  Egida,  J.  Rytíř,  O.  Lóbl,  Bečka, 
J.  Kohout,  JUC.  A.  Zbořil,  K.  Mančal,  M.  Waněček,  Ziler; 
sóla:  slč.  E.  Hegenbartová  a  p.  L.  Geitler).  U  klavíru  pan 
Ing.  C.  O.  Šourek.  Meyerbeer:  Dueto  z  op.  >Prorok«  (slč, 
Kubíková  a  Hedv.  Waněčková).  Weber:  Arie  z  op.  »Oberon 
(slč.  Mína  Waněčková).  Weber:  Arie  Agathy  z  op.  >Čaro- 
střelec«  (slč.  O.  Ptáková).  Fibich:  Balada  Loreley  (slč.  L. 
KlímováJ.  Smetana :  Dueto  z  op.  *Prodaná  nevěsta «  (paní 
R.  Doležalová  a  p.  O.  Makeš).  Thomas:  Polonaisa  Filiny 
z  op.  >Mignon*  (slč.  VI.  Kubíková).  Leoncavallo:  Prolog 
z  »Komediantu«  (pan  J.  Kohout).  Meyerbeer:  Arie  Fides 
z  op.  »Prorok«  (slč.  Hedv.  Waněčková).  Čajkovskij :  Sbor 
dívek  z  >Oněgina*  (30  žákyň  školy).  U  klavíru  pan  prof. 
Fr.  Spilka. 

Výroční  zkoušky  žactva  hudební  školy  Karla  Pečka, 
dne  17.  června.  Pořad :  G.  Hille :  Marcia  (B.  Becker,  VI. 
Bukovič,  Fr.  Diviš,  F.  Franz,  Jar.  Fróhlich,  J.  Fróhlich,  Fr. 
Koch,  Jar.  Klobása,  A.  Kheml,  K.  Merhaut,  M.  Merhaut, 
K.  Pečke,  V.  Pešl,  J.  Sára,  V.  Schiirer,  L.  Róckl,  V.  Tyl, 

t Vožický).  Kraus:  »Z  dětské  světničky*  (Vlasta  Růžková). 
ortzing:  Nápěvy  z  opery  »Car  a  tesař*  (Vilém  TyW). 
Diabelli:  Rondo  militaire  (Markétka  a  Otto  Stránských). 
Godard:  Berceuse  (Bedřich  Becker).  Kreutzlin:  Polonéza 
(sl.  Bedř.  Fróhlichová).  Kraus:  Pohádka  o  Budulínkovi  a 
lištičce,  Grieg:  Píseň  ponocného,  Dóring:  Bludičky  (Otto 
Stránský).  Fibich:  Sonatina  (K.  Pečke).  Beethoven:  »Pro 
Elišku*  (K.  Svoboda).  Moszkowski:  Krakowiak  Qar.  Kole). 
Smetana  -  Cimr :  Vyšehrad  (Květoslav  Merhaut).  Fibich : 
Scherzo  (sl.  Milada  Khemlová).  Leonard :  Airs  Bohémiens 
et  Styriens  (Frant.  Diviš).  Fiala :  Uherská  fantasie  (Frant 
Ulrich).  Dvořák :  Slovanský  tanec  (sly.  Olga  a  Mil.  Khemlovy). 


Nedbal :  Z  dětského  života :  >Pochod  vojáčků*  (B.  Becker, 
V.  Bukovič,  Fr.  Diviš,  E.  Franz,  Jar.  Fróhlich,  Jan  Fróhlich, 
Fr.  Koch,  Jar.  Kole,  Jos.  Klobása,  M.  Klobása,  A.  Kheml, 
K.  Merhaut,  M.  Mehrhaut,  K.  Pečke,  M.  Pechniková.  V.  Pešl, 
J.  Šára,  V.  Schiirer,  L.  Róckl,  V.  Tyli,  Jar.  Vožický,  Z.  Vo- 
žická). Gounod-Alard :  Koncertní  fantasie  z  opery  »Faust  a 
Markétka*  (p.  E.  Franz).  Grieg:  Na  horách  (p.  K.  Němec). 
Grieg:  Lístek  do  památníku,  L.  Delibes:  >Pizzicati'  z  baletu 
»Sylvia*  (sl.  Bož.  Merhautová).  Jiránek:  Sonáta  (p.  Frant. 
Koch  a  sl.  Mař.  Kubešová).  Vieuxtemps :  Balada  a  Polonéza 
(p.  Leop.  Róckl).  Říhovský :  Malý  Paganini :  Romance,  Me- 
lodie, Alla  Moto  perpetuo  (sbor  houslistů).  Smetana :  Polka 
(sl.  Mař.  Pečková).  Alard :  Koncert  (p.  Frant.  Koch  a  p.  Leop. 
Róckl.)  Cho[3Ín:  Fantasie-Impromptu  (sl.  Mař.  Kubešova.) 
Friml-Novotný :  Písně  (pí.  Mar.  Schiirerová).  Smith :  Kon- 
certní fantasie  z  opery  »Prorok*  (p.  R.  Hofmann).  Dvořák: 
Ze  Šumavy:  »Z  bouřlivých  dob^  (slečny  Mař.  Pečková  a 
Mař.  Kubešová). 

Hudební  zkouška  chovanců  hudební  školy  Bohumila 
Šejnohy  ve  dnech  21.,  23.  a  24.  června.  Pořad  dne  21.  června: 
Záhorský :  Ukolébavka*  (chov.  I.  odd.  housl.).  Behr :  -V  máji^, 
(M.  Kottingová).  Mendelssohn:  »Malý  valčíky  (J.  Sucharda, 
M.  Horáková).  Behr:  »Barkarola«,  (Ot.  Janoušek).  Vedral: 
yTaneček«,  (K.  Linke,  J.  Kopecký).  Gael:  »Les  tourterelles*, 
(Fr.  Janoušek).  Sitt:  >Romance*,  (M.  Hrdličková,  R.  Hlavič- 
ková). Novotný:  »Rondino*,  (A.  Vyhnánková).  Dancla  :  Air 
varié«,  (V.  Novák,  J.  Kopecký).  Ludovic:  »Cikánský  tanec^ 
(sl.  A.  a  O.  Minářovy).  Mildner:  »Dvě  písně  beze  slov*, 
(K.  Němec,  J.  Kopecký).  Gael :  »La  Parquerette  i,  (sl.  B.  Sou- 
kupová). Hartl:  »Národní  písně*,  (J.Kopecký,  Č.  Klaus,  Zd. 
Vejšický  a  p.  A.  Bílý).  Schumann :  >Svatý  .Mikuláš*,  (M. 
Horáková).  Procházka:  Alla  Serenatta«,  (J.  Šťastný,  J.  Cho- 
cholouš).  Espen:  »Na  shledanou«,  (O.  Minářová).  Grieg: 
Berceuse:,  (J.  Čistecký).  Heins:  »Trnová  růžička  ,,(sl.  A. 
Minářová).  liaydn:  > Uherské  rondo  s  (J.  Kopecký,  J.  Šťastný 
a  p.  A.  Bílý).  Lange:  ^Poselství  vlašťoviček<,  (sl.  P.  Fogla- 
rová).  Beriot:  >  Koncert  č.  9.*,  (B.  Židlický,  J.  Chocholouš). 
Delibes:  >Tanec  kvěiin «,  (J.  Kopecký).  Fibich:  >Thema  con 
variazione*,  (J.  Chocholouš,  AI.  Urban,  p.  Jind.  Vyhnánek, 
p.  Ant.  Bílý).  Říhovský:  »V  loďce «,  (sl.  R.  Hlavičková). 
Viotti :  »Koncert  čís.  2  *,  Adagio,  (AI.  Urban,  J.  Chocholouš). 
Grieg:  »Na  jaro«,  (p.  J.  Vyhnánek).  Dvořák:  Slovanský 
tanec*,  (J.  Chocholouš  a  J^  Kopecký).  Dne  23.  června: 
Oesten:  )>Usínající  dítko  s  (Ž.  Hrdličková,  Em.  Hollová,  A. 
Vyhnánková).  Seybold :  »Malý  valčík  <,  (J.  Róssier,  M.  Horá- 
ková). Gael :  >>Vůně  růží«,  (Ž.  Hrdličková).  Ambros :  >Kytice 
z  moravských  tanců*,  (Ed.  Němeček,  sl.  Zd.  Harflová). 
Streabbog:  >Do,  re,  mi,  fa «,  (A.  Netrefová).  Gurlitt:  -Píseň  <, 
(J.  Kotting,  A.  Urban).  Diabelli :  »Melodie«,  (Fr.  Janoušek 
a  Mil.  Šafařík).  Vedral:  » Španělská  serenada  ,  (E.  Linkeová, 
R.  Hlavičková).  Gael:  La  Čapricieuse«,  (V.  Novák).  Dancla: 
»Air  varié  «,  (J.  Pexa,  J.  Kopecký).  Lašek:  sZ  českého  ráje^, 
(E.  Hollová).  Sitt:  »Valčík«,  (V.  Tunkl,  A.  Urban).  Espen: 
»Kouzelné  zvonky«,  (G.  Senftová).  Říhovský:  >JVl,eIodie*,  J. 
Šťastný,  J.  Chocholouš).  Mozart:  »Menuett>,  (B.  Židlický,  J. 
Šťastný.  Čistecký,  A.  Bílý).  Espen :  Sen  víly  s  (sl.  M.  Paulová), 
Accolay:  Koncert,  (Č.  Klaus,  J.  Chocholouš).  Smetana: 
»Vltava«,  (AI.  Urban).  Drdla:  >Serenada  ,  (J.  Kopecký,  J. 
Chocholouš).  Fantasie  na  motivy  z  opery  >LohengTÍn«,  (sl. 
Zd.  Harflová).  Smetana:  Trio*,  (pp.  Old.  Harfel,  AI.  Urban, 
Ant.  Bílý).  Smith:  »Těte  hongroise*,  (sl.  R.  Hlavičková). 
Ondříček:  »Barcarolla*,  (AI.  Urban,  Old.  Harfel).  Mosz- 
kowski: »Španělský  tanec  <,  (Zd.  Harflová  a  R.  Hlavičková). 
Dvořák:  >Dumka«,  (J.  Chocholouš).  Boccherini :  sMenuett*, 
(chovanci  II.  a  JII.  odd.).  Mozart:  »Koncert«,  (p.  Old.  Harfel). 
Kassmeyer:  »České  národní  písně*,  (chov.  IL  a  III.  odděl.). 
Dne  24.  června:  Tichý:  Píseň <,  (Zd.  Kořínková,  M.  Hrdlič- 
ková a  Em.  Linkeová).  Kraus:  »Z  dětské  světničky*,  (Mil. 
Šafařík).  Newell :  >Alpské  květy  ,  (J.  Hrdlička,  Ž.  Hrdličková). 
Streabbog:  »Karneval<,  (Fr.  Janoušek).  Ambros:  K}'tice 
z  moravských  písní*.  (L.  Hlaváček,  J.  Kopecký).  Kraus:  So- 
natina*, (M.  Výšinová  a  M.  Horáková).  Sitt:  -Mazurka-, 
(F.  Novák,  J.  KojDecký).  Gael :  -Tarantella*,  (E.  Hollová). 
Dancla:  »Air  varié«,  (sl.  Zd.  Kořínková,  sl.  M.  Kořínková). 
zKáanů:  >Polonéza*,  (M.  Výšinová).  Mareš:  ^Zastaveníčko*, 
(J.  Adámejc,  R.  Vyšín).  Orso :  » Veselí  motýlkové  ,  (M.  Ho- 
ráková). Čajkovskij :  ^Andante  cantabile^,  (AI.  Urban,  Bed. 
Židlický,  J.  Vyhnánek,  A.  Bílý).  Malát:    Já  jsem  z  Kutné 
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Horys  (VI.  Malý  a  J.  Kopecký).  Raff:  Kavatina  ,  (J.  Či- 
stecícý).  Humniel:  ^Stříbrné  zvonky  ,  (V).  Malý).  Beriot: 
>Serenada',  (p.  Zd.  Vejšický).  Doin:  >Fantasie  na  motivy 
z  op.  Marta-,  (sl.  M.  Kořínková).  Suk:  Elegie*,  (pp.  AI. 
Urban,  Ant.  Bílý  a  Jind.  Vyhnánek).  Jíubinstein :  Melodie*, 
(p.  R.  Vyšín).  Laub:  Romance «,  (B.  Židlický,  J.  Chocholouš). 
Mendelssohn:  Dvě  písně  beze  slov  ,  (sl.  A.  Lukášoyá). 
Beriot:  >Koncert  čís.  7.«,  (AI.  Urban,  p.  Old.  Harfel).  Čaj- 
kovskij: Jízda  v  trojce s  (j.  Chocholouš).  Dvořák:  Roman- 
tické kusy«,  (p.  J.  Vyhnánek  a  p.  Old.  Harfel).  Moszkowski : 
ŠpanělsKý  tanec  ,  (AI.  Urban  a  R.  Vyšín).  Dvořák:  »Sere- 
nada«,  Rozkošný:  »Novellety<,  Novák:  »Mon  souhait«,  (cho- 
vanci II.  a  III.  odd.  U  klav.  J.  Chocholouš). 

Výroční  hudební  produkce  hudebního  ústavu  Vi- 
léma Stanislava  dne  24.  června.  Spoluúčinkují :  pan 
Antonín  Čejka,  ředitel  klavírní  akademie  a  pan  Jul.  Junek, 
sólový  violoncellista  král.  zemsk.  něm.  divadla  v  Praze. 
Pořad:  Stanislav:  » Veselé  mládí«  (K.  Brousek,  B.  Fiirst). 
Jeune:  »Večerní  píseň*  (Josef  Stanislav).  Stanislav:  Gavotta 
(Alois  Merta).  Diabelli :  dvě  melodická  cvičení,  Lów :  slav- 
nostní poj:hod  (Jos.  Stanislav).  Vedral :  »Dětská  hra«  (Jos. 
Budil).  Ríhovský:  Melodie,  Motto  perpetuo  (Rud.  Fiirst). 
Bendel :  salonní  skladba  (Otta  Sedláček).  Corelli :  Allegro 
z  I.  sonáty,  Bayerhoffer:  Canzonetta  (Jar.  Klier).  Dancla: 
dvě  melodické  skladby  (Jarm.  Kronbauerová).  Stanislav: 
Směs  z  národních  písní  (Brousek,  Budil,  Fiirst,  Klier,  Kron- 
bauerová, Merta,  Stanislav).  Dvořák:  Maličkosti  (pp.  Svat. 
Krátký,  Em.  Froněk,  Jul.  Junek  a  Ant.  Čejka).  Dancla: 
2  etudy  (p.  Frt.  Babánek).  Wieniawski :  Legenda,  Ambrosio: 
serenáda  (p.  Jar.  Svoboda).  Weber:  Výňatky  z  opery  Čaro- 
střelec  (p.  Frt.  Babánek).  Bruch:  O  moll-íconcert  (p.  Svat. 
Krátký).  Ries :  Adagio  (sl.  B.  Liptavská).  Sarasaíe :  Fantasie 
z  opery  »Faust«  (p.  Em.  Froněk).  Schumann :  kvintet  (slč. 
B.  Liptavská  a,pp.  Svat.  Krátký,  Em.  Froněk,  V.  Stanislav 
a  Jul.  Junek).  Čejka :  Ukolébavka,  Laub :  Polonéza  (p.  Svat. 
Krátký).  Vieuxtemps :  4.  koncert  (p.  Em.  Froněk).  Allard : 
koncert  (pp.  Svat.  Krátký  a  Em.  Froněk). 

Program  výročjiích  hudebních  produkcí  česj<é  kla- 
vírní akademie  v  Žižkově,  pana  Antonína  Čejky. 
Koncertní  produkce  za  spoluúčinkování  slečny  Vilémy 
Hiibnerové.  Pořad:  Dvořák:  »Carneval«  (slč.  Otilie  Vítková). 
Ernst:  Elegie  (p.  Svat.  Krátký,  u  klavíru  slč.  Blaž.  Krátká). 
Dvořák :  Slovanský  tanec  (slč.  Mař.  Kopecká).  Grieg :  ^Svatba 
v  Troldhaugenu«  (slč.  Ot.  Vítková).  K.  Bendi :  Dvojzpěv 
v  Co  květy  večer  hovoří*  (sl.  Viléma  a  Alexandra  Hiibnerovy). 
Paderewski :  Menuet  (slč.  Mař.  Kopecká).  Foerster :  Legenda 
o  sv.  Julii  (p.J.  Kotek).  Schubert:  sU  moře«,  Schumann: 
»Jarní  noc*  (slč.  Alex.  Hiibnerová).  Beethoven :  Andante 
z  5.  symfonie  (slč.  Vítková  a  p.  Krátký.)  Smetana  :  Ouvertura 
k  op.  »Hubička«  (Karla  Opolská  a  Blaž.  Krátká).  Foerster: 
Písně  vg  slohu  národním  (p.  J.  Kotek).  Weber:  Fantasie 
z  op.  »Čarostřelec«  (slč.  K.  Opolská).  Dvořák:  ^^Dumky* 
(slč.  Bl.  Krátká,  p.  S.  Krátký).  Auber:  Fantasie  z  op.  »Fra 
Diavolo«_  (slč.  Blaž.  Krátká).  Foerster:  »Vy  oči  dávno  za- 
mžené«.  Čejka :  »Hudba«  (slč.  Vil.  Hiibnerová).  Mendelssohn- 
Bartholdy :  Capricioso  (slč.  Karla  Opolská).  Bruch :  Koncert 
pro  housle  (p.  Sv.  Krátký).,  Dvořák:  ^Maličkosti*  (pp.  S. 
Krátký,  Em.  Froněk,  řid.  Čejka  a  J.  Kudrnáč).  Mozart: 
Fantasie  z  op.  »Kouzelná  flétna«  (slč.  Mař.  Kopecká). 
Kreutzer:  Arie,  z  op.  »Nocleh  v  Granadě*  (slč.  Viléma 
Hiibnerová).  Čejka :  Ukolébavka,  Laub :  Polonéza  pro 
housle  (p.  S.  Krátký).  Rubinstein:  Melodie,  Egghard:  »La 
campanella«  (slč.  Ot.  Vítková).  Denza:  »S  Bohem  na  vždy* 
(pp.  J.  Kotek,  S.  Krátký).  Alard:  Koncert  pro  dvoje  housle 
(pp.  S.  Krátký,  Em.  Froněk). 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

•  Slečna  Emma  Destinnová  zpívala  v  divadle  C o- 
vent-Garden  v  Londýně  řadu  nejlepších  svých  úloh 
s  úspěchem  neobyčejným.  Král  Eduard  přítomen  byl  těmto 
představením  a  vyznamenal  umělkyni  tím,  že  [i  oslovil 
a  k  výkonu  jejímu  jí  gratuloval.  Nejvčtší  úspěch  mela  slečna 
Destinnová  jako  Valentina  v  »Hugenottech  a  jako  Aida 
a  Carmen. 

*Z  české  akademie  pro  vědy,  slovesnost 
a  umění.  Studijní  podpora  (200  K)  pro  mladé  hudební 


skladatele  byla  letos  udělena  p.  Jindř.  Jindřichovi,  učiteli 
v  DomažHcích,  na  základě  předložených  skladeb  vokálních, 
najmě  písní  sólových  a  mužského  sboru  »Sv.  Václave*.  Pod- 
pora tato  vyplácí  se  13.  června,  v  den  úmrtí  zvěčnělé  uměl- 
kyně (Klementy  Kalašové),  na  jejíž  památku  byla  založena. 

*  Pěvecká  župa  Pošumavská  pořádá  za  protek- 
torátu měst.  rady  v  Strakonicích  dne  2.  července  t.  r.  župní 
sjezd.  Na  paměf  výročí  úmrtí  Dr.  Ant.  Dvořáka  prove- 
dena bude  téhož  ballada  »Svatební  košile*.  Jako  sólisté 
jsou  získáni :  slč.  Noemi  Wolfová,  člen  plzeňského  divadla, 
Dr.  Hartmann  z  Příbrami,  a  J.  Vilím  z  Plzně,  koncertní 
pěvci.  Orchestr  plzeňského  měst.  divadla  (30)  s  ochotným 
svolením  divadelního  družstva  v  Plzni.  Sbory  zapějí  pěvecké 
spolky  ze  Strakonic,  Volyně,  Horažďovic,  Písku  (Otavan) 
Sušice.  Dirigent  župní  sbormistr  p.  Ferd.  Fišer  z  Horaž- 
ďovic. Pro  města  šumavská  bude  to  veliký  hudební 
svátek;  milovníci  a  ctitelé  hudby  Dvořákovy  odmění  se  za- 
jisté podnikatelům  hojnou  návštěvou,  jelikož  také  spojení  je 
do  Strakonic  výhodné. 

*  Dne  17. června  zemřela  paní  Zděnka  Linhartová 
roz.  Kendíková,  žačka  Fibichova  a  známá  virtuoska 
na  klavír  z  prvých  dob  počátků  Umělecké  Besedy.  Také 
v  komposici  pokusila  se  se  zdarem.  Requiescat  in  pace. 

*  Emma  Calvé,  člen  Pařížské  opery,  jež  před  ne- 
dávnem vystupovala  pohostinsku  v  německém  divadle  praž- 
ském, napsala  libreto  k  opeře  pod  názvem  »Nil«.  Zpraco- 
vání libreta  ujal  se  skladatel  Isidor  de  Lara. 

*  První  opera  Bizetova,  Don  Procopio,  která  byla 
považována  za  ztracenou,  byla  nyní  nalezeria.  Bizet  ji  napsal 
jako  státní  stipendista  ve  Ville  Medici  v  Římě  r.  1859,  ve 
věku  21  let,  a  poslal  ji  řediteli  pařížské  konservatoře  Aube- 
rovi,  který  ji  ve  spoustě  papíru  utopil.  Po  smrti  Auberově 
prodali  dědici  jeho  pozůstalost  antikváři,  u  něhož  byla  nyní 
nalezena.  Libreto  jest  také  italské  od  neznámého  autora 
Carla  Gambiaggo  a  bude  nyní  od  pánů  Bérela  a  CoUina 
přeloženo  do  frančtiny.  Opera  má  dva  akty,  hraje  se  v  roce 
1800  a  obsah  její  jest  tento:  Don  Procopio  jest  starý  la- 
komec, jenž  chce  pojmouti  mladou  Bettinu  za  manželku. 
Děvče  však  miluje  mladého  důstojníka,  společně  napálí 
Procopia  a  vezmou  se.  Opera  bude  dávána  poprvé  vMonte 
Carlu. 

*  Massenetův  »Werther«  chystá  se  jako  novinka 
pro  Berlín  (Nationaltheater). 

*  Pan  Otto  Pacovský,  sympatický  pěvec  a  před- 
seda hudebního  spolku  ^Smetana*  zapěl  při  produkci 
pěvecké  školy  Plodkovy  v  novém  německém  divadle  Luká- 
šovu píseň  z  » Hubičky*  a  arii  Lenského  z  Čajkovského 
opery  »Eugen  Oněgin<  .  Obě  písně,  s  citem  a  ušlechtile  za- 
pěny, neminuly  se  hlubokým  účinkem. 

*  Oldřich  Hemerka,  virtuos  a  kapelník  katedrály 
v  Košíci  v  Uhrách  provedl  19.  t.  m.  za  zesnulého  arcivévodu 
Josefa  Requiem  C-moll  od  Cherubiniho,  při  němž  účinkovalo 
180  pěvců  a  hudebníků.  »Kasch.  Zeit.«  píše:  »Provedení 
díla,  jež  sluší  nazvati  mistrným,  působilo  mohutným  dojmem. 
Sbor  i  orchestr  byl  do  nejmenších  detailů  nastudován  tak, 
že  krása  díla  vynikla.  Ohromující  dojem  zanechalo  zejména 
>Dies  Irae*.  Podobně  píší  i  veškeré  maďarské  Hsty,  konsta- 
tujíce, že  ze  slavnosti  smuteční  stala  se  událost  hudební. 
V  orchestru  působili  veškeří  přední  umělci  jako  virtuosové 
Feld,  Knoepfler  a  jiní. 

*  Člen  vídeňské  dvorní  opery  Franta  Pácal  vystoupí 
příští  sezonu  z  ensemblů  této  opery,  jemuž  po  10  let  náležel. 


OBSAH:  Ad.  Piskáček:  Individualism.  —  Alfred  Bruneau : 
Ruští  skladatelé.  —  Jos.  Vymětal:  K  vývoji  komické 
opery.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Přehled  časopisů. 
—  Koncertní  ruch.  —  Produkce  hudebních  ústavů.  — 
Různé  zprávy. 


»DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Adini  nistrace 

 nachází  se  v  Praze,  Jungmannova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  — 

Předplatné  splatno  a  žalovatclno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  
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KONKURS 

na  obsazení  místa 

ředitele  kůru 

při  děkanském  chrámu  Páně  v  Dobrovici  a  při  třech 
filiálních  kostelích. 

S  místem  tím  spojeno  jest  služné  ročních  1000  K 
a  nárok  na  štolu.  Děkanská  osada  čítá  7450  duší. 

Přihlášky  opatřené  doklady  o  zpijsobilosti  a  o 
dřívějším  působení  buďtež  do  15.  července  t.  r.  za- 
slány knížecímu  patronátnímu  úřadu  na  Loučeni.  Místo 
lze  nastoupiti  ihned.  Bližší  vysvětlení  podá  týž  patro- 
nátní  úřad  nebo  děkanský  úřad  v  Dobrovici. 

Patronátní  úřad 
Jeho  Jasnosti  Alexandra  prince  z  Thurn  a  Taxisů 
na  Loučeni. 


ooooooo 


Právě  vyšlo!        Právě  vyšlo! 

David  Poppep, 

op.  74. 

StnyiícoVif  tVartctt 

C-moll. 

Partitura  Mk.  4  50  no. 
Hlasy  Mk.  9" —  no. 

Provedeno  se  sensačním  úspěchem 
v  Budapešti. 

Věnováno  Českému  kvartettu. 

Náklad 

Fp.  jiofmeísŤera  v  bijasku. 


O0OOO0O 


Populární  novinky 

Fp.  Kí^ocha, 

kapelníka  „Sokola"  kolínského. 

Muzikyi  Muziky  .  .  .  Pochod.  II.  vyd 

Pro  piano  K  1'— 

Text  s  nápěvem  20  hal. 

Pro  dechovou  hudbu  K  2*— 

Hoj|  Mairenko!  Pochod. 

Pro  piano  K  1*50. 

Text  s  nápěvem  20  haléřů. 

Pro  citeru.  80  hal. 

Andulko  ádfái-OVa.  Pochod. 

Pro  piano  K  1"— 

Pro  citeru.  80  hal. 

Text  s  nápěvem  20  haléřů. 

V  květu  mladosti.  Poika. 

Pro  piano.  80  hal. 

Po  starodávnu.  Mazurka. 

Pro  piano.  80  hal. 

V  zátiší.  Trasák. 

Pro  piano.  80  hal. 
Různé  jiné  úpravy  těchto  skladeb 
jsou  v  tisku  a  vyjdou  v  týdnu. 
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Ero  piano  K  1"50. 
udbu  3  K, 


Sensaění  úspěciisr 

Mnoho  tisíc  rozprodáno. 

Jul.  Fučíka  op.  106. 

MARCHE  FANTASTIQUE 

Pro  orchestr  nebo  dechovou 
pro  salonní  orchestr  K  3'—. 

ValSCí  M^e-Wée  od  Fr,  Prochasky 
pro  piano  K  1"80.  *Pro  orchestr  3  K.  *Pro  dech. 
hudbu  3  K.  'Pro  salonní  orch.  3  K.  Pro  citeru 
K  1"20.  (*Pohromadě  s  téhož  »Gavotte  empire<<.) 
Fr.  Prochaska 

GAVOTTE  EMPIRE 

pro  piano  K  1'80.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1*80.  Pro 
citeru  K  —-80. 

S««»eMi»da  od  Fr.  Prochasky 

pro  piano  K  1'50.  Pro  smyčcový  orchestr  K  2  50. 
Pro  smyčcový  kvintet  K  2'—. 

IVai  1»«S.-W«*^©W»'B»  od  O.  Fastra, 
pochod  s  textem  na  motivy  z  » Pražských  švadle- 
nek«.  Pro  piano  K  1'50.  Pro  orch.  3  K.  Pro  malý 
orch.  2  K.  *Pro  dech.  hudbu  2  K.  Pro  salonní 
orchestr  3  K.  Pro  citeru  K  —'80.  (*  Pohromadě 
s  Kmochovým  pochodem  »Muziky«.) 

MUZIKY,  MUZIKY  ...  od  Fr.  Kmocha 
Poch.  s  textem.  Pro  piano  1  K.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

JEViík.  Složil  E.  Černý. 

Valčík  z  operety  »Eva«  pro  piano  2  K.  Pro  orch.  2  K. 

BOJEM  K  yÍTĚZSTyé  odE  Černýho 
Pochod.  Pro  piano  K  1"50.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

Ale  rájem,  žití  májem, 

je  přec  láska  sama  jen  .  .  . ! 

Valčík  od  ďOdíeux.  Pro  piano  K  1'20.  Pro  zpěv 
a  klavír  K  1-60. 

Ruská  píseň  z  bojiště.  Pro  piano  K  1"20.  Pro  zpěv 
a  klavír,  pro  housle  a  klavír  K  1*20.  Pro  orchestr 
2  K.  Pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  je  komu  do  toho! 

Dva  kuplety.  Složil  R.  Friml.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'20. 

HUMORISTIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  Krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída«.  K1'50' 
Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  — '80. 
Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 

z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  1*— . 
Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 

z  frašky  ^Zelené  mládí«.  K  — '80. 
Tak  jako  květ  je  láska  má.   Píseň  z  prosto- 
národní hry  »Kněžna  Pepička*  K  1* — . 
.  Mám  v  lásce.   Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  »Kněžna  Pepička«  K  1'50. 
Obrovský  sUlad  tanečních   i  humorisficUých 
skladeb,  klavírních  výíahů  oper,  operet  aíd. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

Hudební  závod  MOJMÍR  URBÁNEK, 

PRAHA.  Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác. 

Telefon  č.  3006.  Tclegr.  adr. :  Dalibor,  Praha. 


lehkých 
III.  vy- 


Novinky  EDICE  M.  U. 

Č.  24.  J.  Procházka,  Nálady  op.  12.  Pro  housle 

a  klavír.  II.  vydání.  K  1*50. 
»    62.  Jos.  Suk,  Jaro  op.  22a.  Klav.  skladby  K  3-— 
»   82.  Album  melodií.  50  nár.  písní  a  hymen  pro 

2  housle  (J.  Marák).  XV.  vydání.  K  1-20. 
>    91.  H.  Hopp,  Dětem  pro  radost.  5 

skladeb  na  4  ruce  v  obj.  5  tónů. 

dání.  K  1-60. 
»  122.  V.  Rihovský  op.  13.  Vložky  k  mimoli- 

turgickým  pobožnostem.  Pro  sólový  hlas 

s  průvodem  varhan  nebo  harmonia  a  ne- 

oblig.  houslí  nebo  cella.  K  3*20. 
»  165.  Trneček  -  Hoffmeister,   Základové  hry 

klavírní.  Díl  II.  úplný  K  450. 
»  209.  V.  Rihovský  op.  20.   MIssa  brevis  et 

facilis.  Pro  mužský  sbor  a  varhany.  Part, 

K  1-80,  hlasy  po  30  hal. 
»  210.  J.  S.  Bach,  Air.   Pro  housle  a  klavír 

upravil  J.,Mařák.  K  120. 
»  211.  P.    J.  Cajkovský,  Canzonetta  z  housl. 

koncertu.  Pro  housle  a  klav.  (J.  iVlařák)  K  1'50 
»  213.  Chopin,  Nocturno.  Pro  housle  a  klavír 

upravil  J.  Mařák.  K  1*50. 
»  214.  Schumann,  Snění.   Pro  housle  a  klavír 

upravil  J.  Mařák.  K  —•96. 
»  232.  F.  Donell  (Mary  Dickenson),  Irish  Love 

Song.  Pro  housle  a  klavír  K  1'50. 
»  301c.  Fr.  Prochaska,  Serenáda  pro  smyčcový 

orchestr  K  2-50. 

Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK,  závod  hudební, 
"Praha,  Jilávkův  palác. 


I 


o  ®  o  •  •  9 


l 


II  „ElemeiííárDí  škola  hrj  lioiisloíé". 

(Nákladem  vlastním.) 


~  Objednejte  na  ukázku!  zz 

Sešit  2. 

a  přepracovaný  sešit  1.  (zjednodušení  části 
slovesné) 

WF  vyjde  -w 

v  něKoliKa  dnech. 


úplná  ve  4  seš. 


Cena  seš.  2  K. 


Objednávky  vyřizuje  buď  nakladatel  V.  Flegl, 
řiditel  kůru  a   hudební  školy  v  Domažlicích, 
neb  komisionář 

IVl  OJ  111  i  1^   XJ  r*  1>  il  11  o  Vs^f 

hudební  nakladatelství 
v  "Praze,  Jilávkův  palác. 


•  •  • 
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n 


Andulko  šafářova. 

Valčík  z  písní  libických,  bechyiiských  a  bla- 
fáckých. 
Složil  Emilian  Starý. 
Pro  piano  K  2-—.  Pro  orchestr  K  3'— . 

!t!inÉ.-lltíleik,jieseiiiíot()|ral. 

2  polky  s  textem.  Složil  Emilian  Starý. 
Pro  orchestr  K  2'— . 

rěvée.  - 

Složil  Fr.  Prochaska. 

Pro  piano  po  K  1'80. 
Pro  orchestr  K  4" — .  Pro  dechovou  hudbu  K  4* 

iky,  miizilf . . 


n 


íM«ri!. 


Pochod  od  Fr.  Kmocha.  Pochod  od  O.  Fastera. 
Pro  piano  K  1"—.         Pro  piano  K  1'50. 
Pro  dechovou  hudbu  K  2"— . 

'>?eškepy  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsa- 
zení f>rovésfí. 


V  Praze, 


Hlávkův  palác. 


Orchestr  M.  O. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  V.  T^í- 
hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .  .  .  K  VSO 
»  2.       ^íhovský,  Slavnostní  pochod    .  .  »  1'50 
»  3.  T*POchaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire.  Instr.  Dr.  V,  Zemánek  ....■»  4'— 

*  »  4.  Fučík,  Op.  106.  IVlarche  fantastique  .  .  »  4* — 
»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  ;>Eva«   »  2"— 

»  6.  Fasfer,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3"— 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  »  2"— 
» 10.  E.  Sfar^,   Andulko  šafářova.  Valčík 

z  písní  libických,  bechyňsk.  a  blaťáckých.  »  3'— 
» 11.  E.  Sfarý,  2  polky  s  textem  :  1.  V  tunelu. 

2.  Utíkejte,  jde  sem  fotograf  »  2'— 

*  » 12.  Fr.  I^moch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem  ;>  2'50 

» 13.  Fr.  Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 

orch  »  2*50 

3 16.  Fr.  Knnoch,  Hoj,  Mařenko!  Pochod  a 

V  zátiší.  Třasák  »  2*50 

Č.  4.,  9;  12.  a  16.  dostati  lze  též  pro  dechovou 
hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 

:xa  li  la  cla  tel 

Mojmíi*  Urbánek  v  P*raze. 


Mařák  —  Bastl  (v  1.  poloze). 

Pro  jedny  housle  K  1—.  Pro  2  housle  K  1-20. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-—.  Pro  2  houste  a  klavír 
K  2-50. 

S»0  o j»eir"MB«rB»  MmcíBoalií. 

Pro  jedny  housle  K  1-50.  Pro  2  housle  K  2"-. 
Pro  housle  a  klavír  K  4'—. 

Pro  jedny  housle  K  150.  Pro  2  housle  K  180. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-50.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  3--. 

Pro  citeru  s  podlož,  textem.  Upravil  Fr.  Cibula. 
K  4"—,  II.  citera  K  4"—.  (Libické,  Bechyňské, 
Blafácké.) 

22  konc.  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková  pro  hoasle 
a  klavír.  Upr.  prof.  Jan  Mařák.  2  svazky  po  K  3"— . 

I.  Bériot,  Andante  tranq.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice. 
3.  Hándel,  Largo.  4.  Chopin,  Nocturno  Es.  5.  Mendels- 
sohn,  Jarní  gíseň.  6.  Rubinstein,  Melodie.  7.  Schumann, 
Snění.  8.  Čajkovskij,  Canzonetta.  9.  Barcarolle.  10. 

Chanson  triste.  11.  Viotti.  Adagio. 

II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  Romance.  3.  Bériot, 
Adagio.  4.  Ernst,  Elegie.  5.  Mozart,  Menuetto.  6.  Schu- 
bert, Ave  Mari^.  7.  Schumann,  Večerní  píseň.  8.  Spohr, 
Barcarolle.  9.  Čajkovskij,  Chant  sans  paroles.  10.  Ro- 
mance. 11.  Andante  cantabiie. 

Hudební  závod  Mojmír  Urbánek 

v  Praze,  Hlávkův  palác. 


Ozdobný  papír  notový. 

Obálky  se  skvostnou  kresbou,  vnitřní  dvě  strany  linko- 
vané buď  pro  klavír  neb  pro  zpěv  a  klavír  po  K  3"—. 

"úložky  do  těchto  linkované  arch  o  2  listech  pro  klavír 
neb  klavír  a  zpěv  po  K  2"— . 

Velikost  na  výšku  30X39  cm. 
Obálky  se  vkusným  ozdobným  krajem  vnitřní  dvě  strany 
linkované  buď  pro  klavír  nebo  pro  zpěv  a  klavír  po  80  hal. 
"úložky  k  těmto  po  80  hal. 

Velikost  na  výšku  26X29  cm. 

Velký  sklad  všeho  druhu  notového  papíru 

v  nejlevnějších  cenách  a  v  nejjemnějším  provedení. 
Výhradní  prodej  v  hudebním  závodě 

^Jsisíra  Urbánka  v  Praze. 


Právě 
vyšla ! 

Složil  ftl.  Jiránek.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.200.  P»el)erfoip  >Ševčík«.  Cena  5  K. 

»řJárodní  L>isfy«  nafisaly  o  prvém  provedení 
v  "í^usku:  íjiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  z  každého 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postaviti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.* 

Nakladatel  MojmiV  Urbánek  v  Praze. 
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Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  M.  U. 

•El  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K  — 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové  

E  3  »   

E  2  metry,  hedvábné  

A  2Va  tahové   

D  2'/,  »  

G  1  »   

G  1  »   

?adua  E  (zlepšené)  4  tahové  

»      G  »   

>      O  stříbrné   

*  '^^eichold  E  Stahové  s  uzlíkem  .... 

E  3    »  »  .... 

•  >        E  3    »      s  kličkou 

A  2  »   

>        A  2  »   


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými, 

Weichold  D  2 
30  .       D  2 

»       D  2  tahové  K 

»       G  1  .  >      stříbrné,  broušené 
l^uffini,  pravé  Římské      E  2 tahové 
30  *         *     Neapolské  E  2 

30  •  »  >  Římské  E  3 
16  »         »        »  A  2 

30  >         >     ^eapolské  A  2 

30  »  »     Římské      D  2 

30  >         »     Neapolské  D  2 

40    •  3erf  i,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 
50  »       »        >      E  4    »  (Ima.) 

50  .  -  .   .  . 


1- 
-•48 
-•96 
V20 
-•48 
-•90 


»      A  2    »      (zvi.  jakost) 
»      A  2    »      Hrna.)  .  . 
>      D  2    »      (zvi.  jakost) 
.      D  2    »      (lida.)  .  . 
»      G  1    »  stříbrné, 

broušené   .  » 

Školy  na  hoasle  ve  velkém  výběru  a  ▼  každé 


*)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové  K 


•30 


Dl    »   »  --40 

G  1    »   »  —'50 

Cl    »  „   »  —60 

Školy  pro  violu  v  rftzných  cenách. 

Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  —•50 

Dl    »   >  —-90 

ŠEVČÍILŮV 

jest  nejlepiii  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
jŠevčíka.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5'— ,  poštou  v  etui  rekomando  K  5^75. 
t>odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi      .  K  ^50 

.  .  »  —•40 
.  .  »  —-40 

-•60 
V— 


—•60 
-•90 
\'20 
1-50 
-•40 
-•40 
-•60 
—•50 
—•50 
-•60 
-•60 
-•70 
-•60 
-•60 
-•50 
-•70 
-•60 

1-50 
cend. 


-•80 
1-20 


1-30 

1-  80 

2-  40 
2-80 


G  1  tahové   .   K 

Cl    »  ^  

Školy  pro  cello  v  rttzných  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U. 
G  K 

D  

A  » 

E  

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  K  4^- , 

váz  K  5-- . 

l»ATEIN'T>íť  FODBPtADEK 
(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  miztnr  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  »  —"80 

Colofonium  na  basu  »  — "40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badicka  A  40  hal.  —  badiéka 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordu  (pro  zpěv.  spolky)  K  7*- .  Udavač 

všech  tónů  K  6^- . 
Mefronomy  (Malzel)  K  12^—,  se  zvonkem  K  18'—. 


Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  .  . 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  .... 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  . 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 

řlofový  papír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výbéru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionár  „Umě-  MaitiiÍv   lll*h  án  ah    xr  Pi^íi-ta    Jungmannova  f  rída  14. 
lecké  Besedy".      iTl  U  J  111 1 1     U  I  U  dli  ^  H    V    Jt  1  d  A  tJ,    Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 


Pro  dechovou  hudbu.  Harmonie  U.  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2"— 

»   2.  E.  M.  "Ruffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  »  r20 

•  »   3.  Moskva.  Ruská  píseň  z  bojiště  »  2'— 

•  »   4.  Fr.  'Prochaska,  »VaIse  revée*  a  »Gavotte 

empire*.  Instr.  J.  Fučík  »  4^— 

•  >   5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  4*— 

•  »  6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 

>Muziky,  muziky*.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)  »  2'— 

»  7.  Fr.  Kinoch,  Andulko  šafářova  a  Hoj,  Ma- 
řenko! 2  pochody  »  2*50 

5>  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 
starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík. 
Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provést  i. 
Č.  3.,  4.,  5.,  6.  a  7.  vyšla  též  pro  orchestr. 
Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

III.  vydání.        Cena    20  ^y^^"'" 
—     Nutná  knížka  pro  každého.  -rr- 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  -  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  35./36.  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  2.  ZÁŘÍ  1905. 


MARIE  HULAKOVSKÁ: 

Jak  hráti  na  klavír. 

Jest  bohužel  skutkem,  že  z  velké  části  nynějším 
pianistům  diletantům  téměř  úplně  schází  jemnější 
smysl  pro  vznešené  umění.  A  přece  poskytuje  ta 
krásná,  ušlechtilá  hudba  tak  mnohonásobný,  skvostný  po- 
žitek. Jest  nejzpůsobilejší  k  výlevům  citů  v  dumání,  jest 
příjemnou  a  vznešenou  společnicí  v  osamělosti,  útěchou 
v  opuštěnosti,  těšitelkou  v  žalu,  povzbuzovatelkou  v  sta- 
rostech a  strasti,  poskytuje  ušlechtilou,  nadšenou  zábavu 
a  působí  rozkoš  svým  nevyčerpatelným  programem. 

Kdož  tedy  vliv  máte  na  společenské  kroužky, 
v  nichž  hudba  se  pěstuje,  zasazujte  se  o  to,  aby  to 
byla  vždy  hudba  nejlepší.  Odstraňujte  horlivě  a  dů- 
kladně skladby  nedůstojné  a  různé  bezcenné  směsi 
z  rozmanitých  operet,  baletů  a  pod.,  jimiž  se  pachtí 
hráči  za  povrchní  zábavou,  a  zařazujte  na  místě  jich 
skvosty  pokladů  hudebních.  Snad  vytkne  se  vám,  že 
skladby  jsou  smutné,  onomu  zase  málo  melodické,  či 
také  málo  effektní,  atd.,  avšak  nedbejte  ničeho  a  chutě 
předkládejte  z  bohaté  sbírky  nejprve  svěží  národní 
tance,  neb  jemnou  melodií  opředené  koncertní  valčíky, 
mazurky,  humorem  oplývající  ronda,  scherza  a  pod,, 
a  přesvědčíte  se,  že  nadejde  chvíle,  kdy  v  melancho- 
lické jsouce  náladě  rádi  sáhnou  i  ku  tesklivé  elegii 
a  snivému  nocturnu,  aby  napotom  se  zálibou  a  nad- 
šením pěstovali  jen  hudbu  rázovitou. 

Znám  sice  pianisty  a  pianistky  diletanty,  kteří 
oddali  se  hudbě  vskutku  ze  záliby  i  z  úcty  k  umění, 
ale  schází  jim  vytrvalost  a  energie,  jedny  z  hlavních 
to  podmínek  k  dosažení  cíle,  jejž  byli  sobě  vytkli. 
Takovou  nestálost  nutno  podněcovat!  a  povzbuzovati 
návštěvou  koncertů.  Jiní  osvojili  si  naopak  té  energie 
víc  jak  třeba  a  v  přemrštěném  svém  zanícení  svedeni 
jsouce  až  k  výstřednostem  a  k  nesmyslnostem,  nehrají, 
ale  tepají  klavír  s  přehnaným,  affektovaným  pathosem, 
tak  že  stávají  se  směšnými.  A  jak  vypadají  skladby 
velkých  mistrů  pod  rukou  takových  střeštěných  mu- 
zikantů ! 

Koncertní  valčíky,  mazurky  bývají  sehrány  s  na- 
prostým nepochopením,  jen  tak,  jak  hrají  se  ty  nej- 
všednější  a  nejmělčejší  skladby  k  tanci ;  něžné  ukolé- 


bavky, tklivé  dumky  a  podobné  skladby  vážného,  tem- 
ného zabarvení  opět  bez  ohledu  na  tempo  a  dynamiku, 
ba  často  i  bez  taktu  a  rythmu,  tak  že  z  tohoto  chaosu 
tónů  ani  nepoznáváte  dotyčnou  skladbu.  Zde  jde  jen 
o  dotěrné  excellování,  o  donucené  poznání,  že  prsty 
jejich  dovedou  víc,  než  jak  napsáno  jest ;  považují 
technickou  zručnost  za  nej vyšší  stupeří  umění,  za  vrchol 
dokonalosti,  ale  nikoli  za  prostředek  k  dosažení  té 
pravé  umělecké  výše ;  ba  oni  cení  technickou  vyspě- 
lost výše  než  opravdové  pochopení,  vniknutí,  poznání 
a  přednesení  hlubokých  krás,  jimiž  oděl  skladatel  svá 
díla.  Uvedené  skladby  ve  vzorné,  věrné  interpretaci 
jsou  jim  zdlouhavé,  fádní,  jednoduché,  rozvleklé,  nudné 
a  Bůh  ví  jaké  ještě,  a  tak  ze  sobecké  libůstky,  vychlou- 
bati  se  neustále  svou  zběhlostí,  lehkomyslně  znetvořují 
krásná  díla  téměř  k  nepoznání. 

Jest  na  místě  i  zde  pokusiti  se  o  nápravu,  aby 
pominuly  podobné  přehmaty  a  nepřístojnosti.  Zbloudilí 
diletanti  musí  býti  obezřele  vedeni  na  stanovisko  dů- 
stojné, neb  mnozí  ani  ne  tak  zúmyslně,  jako  spíše  z  ne- 
vědomosti tíhnou  k  mělkostem  a  šlendriánu,  zanedbá- 
vajíce pro  ledabylou  sběhlost  vytvoření  krásného,  ušlech- 
litého  tónu.  Ti,  kdož  mají  pravou  lásku  k  hudbě, 
zanechají  sobecké  choutky  a  budou  rozhodně  nabývati 
přesvědčení,  domluví-li  se  jim  a  rozumně  objasní,  že 
uplatnění  mistrného  díla  nezávisí  v  nepřiměřené  zběhlosti, 
nýbrž  že  k  virtuositě  vedle  vytříbené  techniky  žádoucno 
zároveň  hlubší  do  tajů  ponoření  a  úplné  vžití  se  ve 
skladbu;  jen  sloučením  obého  lze  správně  a  vzorně 
reprodukovati  díla  mistrná.  Současně  dlužno  upozor- 
ňovati,  jak  jedině  důstojným  vystupováním  získati  si 
lze  sympatie  posluchačů ;  extrémy,  přehnaná  a  strojená 
bravura  vyvolá  leda  jen  pohrdlivý  úsměšek.  Snad  mnozí 
ani  netuší,  že  právě  z  hry  a  přednesu  skladeb  poznati 
lze  takořka  celou  jejich  duši?  O,  žef  by  pak  zanechali 
všeliké  té  přetvářky  a  umělkování,  jen  aby  u  vníma- 
vého pozorovatele  nevyvolali  klamný  názor  o  své  po- 
vaze, svém  vzdělání,  svých  citech.  Způsob,  jakým  se 
hrají  skladby  rázné  a  vášnivé,  jak  vyjadřují  se  místa 
melancholická,  dojemná  a  tklivá,  vybroušený  úhoz, 
jímž  vyluzují  se  úsečné  i  něhyplné  tóny,  v  tom  spo- 
čívá krása  a  účinnost  provedení,  které  dává  svědectví 
o  intelligenci,  o  ušlechtilosti  mysli,  o  vroucnosti  jemně 


Prístí  číslo  „Dalibora" 


vyjde  dne  16.  zárí  t.  r.  ~^0^ 
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cítící  duše.  Tedy  nejen  v  zájmu  skladatele,  nýbrž  i  . 
v  zájmu  svém  vlastním  musí  každý  pianista  snažiti  se  i 
největší  měrou  hověti  srozumitelnosti  a  poetické  působi-  j 
vosti  každé  skladby.  Avšak  kladeným  požadavkům  plným  j 
zdarem  dostáti  lze  jen  tehdá,  volí-li  se  vždy  taková 
skladba,  jež  srovnává  se  se  stupněm  jich  hudebního 
vzdělání  a  vyspělosti  techniky.  Žel  však,  že  podmínek 
těchto  bývá  nejčastěji  opomenuto.  Zhusta  volí  se 
skladby  takové,  jež  daleko  přesahují  dovednost  žákovu 
i  diletantovu,  a  příčinou  toho  bývá  obvykle  zase  jenom 
ona  neblahá  ješitnost,  dokázati,  že  dovedou  také  » těžké 
skladby*  zahráti.  Jelikož  však  nemají  potřebnou  k  tomu 
zběhlost,  snaží  se  ovšem  této  stránce  věnovati  největší 
pozornost,  že  však  jest  jim  vedle  toho  přihlížeti  ještě 
na  patřičný  přednes,  jest  pozornost  jejich  rozdělena 
a  tu  pak  arcif  nezdaří  se  jim  podati  výkon  v  celku 
zaokrouhlený.  Jsou-li  však  upozorněni  na  pochybenou 
volbu,  odbývají  slovy:  » Vždyť  já  to  nadřu !«  Ale  ob- 
vykle odkládají  skladbu  dříve,  než  ji  byli  ještě  k  cel- 
kovému uspokojení  » nadřeli*,  jelikož  pro  nepřekona- 
telné obtíže  —  jak  ani  jinak  býti  nemohlo  —  je  již 
omrzela.  Odlišní  od  těchto  jsou  ti,  již  vedeni  jsouce 
obezřetnou  rukou  učitelovou,  aneb  vůbec  svědomitější 
hráči,  kteří  spějí  k  cíli  svých  tužeb  cestou  přirozenou, 
snažíce  se  nejprve  patřičným  cvičením  prstovým  a 
etudami  dosíci  potřebné  techniky,  načež  snadně  pře- 
konávajíce veškeré  obtíže,  náležitou  pozornost  věnovati 
mohou  přednesu  a  celkovému  provedení  skladby. 
Každý  hráč  má  se  snažiti  býti  věrným  tlumočníkem 
skladatelovým,  vyhovuje  ve  všem  intencím  autorovým. 

Maluje-li  malíř  na  př.  portrét,  dostupuje  umění 
jeho  tím  většího  ocenění  a  uznání,  čím  frappantnější 
jest  shoda  kopie  s  originálem.  Podobně  jest  tomu  i 
s  uměním  hudebním.  Čím  správněji  dovede  reproduk- 
tivní  hudebník  řešiti  obrazy  hudební,  čím  věr- 
něji vystihuje  náladu  a  myšlenky  skladatelovy,  čím 
více  jímá  podáním  svým  duši  a  mysl  posluchačovu, 
tím  dokazuje  dovednost  a  bohatost  své  virtuosity  a  tím 
většího  úspěchu  a  uznání  také  docílí. 

Tak  jako  sbírky  a  výstavy  umělecké,  obrazárny, 
divadla  atd.  mají  úkol  poučný  a  vzdělávací,  tentýž  účel 
mají  i  koncerty.  Zde  jest  příležitost  a  prostředek  nej- 
jistější  poznávati  literaturu  hudební  a  poslechnout!  si 
ji  v  podání  různých  virtuosů,  čímž  zároveň  povzbuzen 
bude  větší  zájem  jak  pro  skladby,  tak  i  pro  skladatele. 
Proto  zasluhují  koncerty  téhož  povšimnutí  jako  ostatní 
podniky,  nebof  prostřednictvím  jejich  popularisují  se 
díla  umělecká,  kterých  by  mnozí  snad  jinak  ani  nepo- 
znali. Námitky  některých,  že  toho  neb  onoho  virtuosa 
již  slyšeli  koncertovati,  aneb  že  tu  neb  onu  skladbu 
již  znají  z  koncertu  toho  kterého  umělce,  jsou  jen 
klamné  a  mylné  předsudky.  Jelikož  každý  virtuos  jest 


I  interpretem  vážných  i  rázných  skladeb,  má  repertoir 
I  rozsáhlý  a  programy  jeho  koncertů  bývají  tak  odlišný 
I  od  sebe,  že  každé  jeho  vystoupení  skýtá  vždy  nový 
I  a  vzácný  umělecký  požitek.   Nalezneme-li  některou 
skladbu  častěji  na  programech  koncertních,  reprodukuje 
ji  zajisté  vždy  jiný  umělec,  tak  že  i  v  tomto  případě 
bývá   opět   přednes  i  podání  její  dle  individuality 
a  vnímavosti  jednotlivého  virtuosa  rozdílný ;  jest  proto 
vždy  velikou  výhodou  slyšeti  skladby  vícekráte. 

Sledujeme-li  koncerty  a  porovnáváme-li  výkony 
umělců,  poznáme,  že  některý  virtuos  neb  virtuoska  vyniká 
něhou  a  lahodou  úhozu,  měkkostí  kantilény,  poetickým 
jemnocitem,  co  jiný  zase  mohutným  fořtem,  smělým 
a  energickým  úhozem  a  náruživým  přednesem.  Obdi- 
vujeme-li  u  jednoho  brilantní  techniku,  neomylnou  hru 
a  bezvadnou  čistotu  pasáží,  poutá  naši  pozornost  opět 
jiný  umělec  svým  promyšleným  přednesem,  v  němž 
vystřídá  se  úhoz  smělý  s  jemným,  výrazné  forte  s  nej- 
jemnějším,  avšak  vždy  jasným  pianissimem,  tak  že  do- 
vede vylouditi  účinné  effekty  a  překvapující  kon- 
trasty. Přednostmi  toho  kterého  virtuosa  bývají  někdy 
skladby  snivé,  roztoužené,  jimž  dovede  odlouditi  tolik 
vroucnosti  a  prostého  půvabu,  ano  jest  i  tak  vynalé- 
zavý v  detailech  a  přednesu,  že  vystihne  momenty, 
které  jinému  i  při  bedlivějším  studiu  zůstávají  tajem- 
stvím, tak  že  udržuje  posluchače  stále  v  napjaté  po- 
zornosti. Rozdílný  od  tohoto  jest  opět  umělec,  jehož 
mysl  a  snaha  nesou  se  k  imposantnímu  projevu  do- 
vednosti a  síly,  a  proto  volí  skladby  takové,  jichž  pro- 
vedení vyžaduje  energický,  výrazný  přednes  a  techniku 
ve  všech  směrech  dokonalou.  A  tak  podobně  více. 

Porovnání  taková  nejsou  na  ujmu  ani  tomu,  ani 
onomu  umělci ;  každá  reprodukce  vyplynula  z  pilného 
a  důmyslného  studia  a  budí  proto  živější  zájem  pro 
výkony  každého  jednotlivého  umělce. 

Nuže,  jak  z  uvedených  příkladů  zřejmo,  lze 
v  každém  koncertu  a  z  každé  produkce  kteréhokoliv 
umělce  vždy  něčemu  se  přiučiti,  a  proto  již  i  z  dů- 
vodu tohoto  neměl  by  nikdo  míjeti  koncertů. 

Koncerty  nemají  býti  žádnou  planou  zábavou, 
nýbrž  poučnou  hudební  přednáškou  a  ducha  osvěžu- 
jícím požitkem.  Z  důvodu  toho  neměl  by  se  odpírati  pří- 
stup ke  koncertům  ani  žákům  ve  hře  třeba  jen  poněkud 
pokročilejším,  a  liché  jsou  námitky  některých  rodičů,  že 
teprve  mládež  dospělá  může  míti  porozumění  a  zájem 
pro  produkce  umělců.  Byť  by  i  mládež  hned  neporoz- 
uměla a  nedovedla  sledovati  a  oceniti  umělecké  vý- 
kony, pochytí  přece  něco,  a  záhy  navyká  si  poslouchati 
hudbě  klasické  a  vznešené.  Vždyť  právě  chuť  ke  hraní 
a  záliba  pro  hudbu  zvyšuje  se,  podává-li  se  příležitost 
k  poslechnutí  uměleckých  výkonů.  A  tu  pak  ovšem 
v  první  řadě  jest  na  rodičích,  dopřávali  jim  této  pří- 
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ležitosti,  by  i  tímto  způsobem  dobrá  hudba  stala  se 
podstatnou  částí  jich  vzdělání,  z  níž  by  časem  vy- 
plynul správný  úsudek  a  odůvodněná  záliba. 

Jen  jedinou  ještě  poznámku  dovoluji  si  učiniti, 
a  to  ohledně  koncertů.  Nemyslím  při  tom  na  velko- 
lepé koncerty,  v  nichž  reprodukují  se  epochální  umě- 
lecká díla,  a  jež  vyžadují  nejen  intelligentní  interprety, 
ale  zároveň  i  intelligentní  posluchače.  Nelze  upříti,  že 
koncerty  nenavštěvuje  jenom  obecenstvo  s  úsudkem 
vždy  znaleckým,  vytříbeným,  t.  j.  jakási  duševní  aristo- 
kracie, nýbrž  přichází  tam  obecenstvo  nestejného  hu- 
debního vzdělání,  ideálnímu  požitku  pravého  umění 
více  méně  oddálené,  mnohdy  úsudku  zcela  primitivního, 
nebroušeného,  ba  mnozí  chodí  jen  z  pouhé  ješitnosti, 
jelikož  toho  vyžaduje  lepší  společenský  mrav ;  pak 
arcif  i  názor,  jenž  si  o  díle  jemu  předvedeném  vy- 
tvoří, může  býti  jen  pochybený,  zvrácený,  neboť  vy- 
plynul z  naprostého  neporozumění. 

Mně  však  tanou  na  mysli  koncerty  takového 
způsobu,  jichž  účel  by  byl,  provozovati  díla  i  širšímu 
obecenstvu  přístupná,  s  programem  skladeb  snadnějšího 
obsahu  a  slohu,  a  které  by  byly  jakousi  školou  a  po- 
učnou hudební  přednáškou,  jimiž  by  se  obecenstvo 
pro  velké  koncerty  připravovalo  a  vzdělávalo.  Ovšem, 
že  k  volbě  děl  poměrně  tak  málo  effektních  odhodlá 
se  asi  nemnohý  virtuos,  avšak  vědomí,  že  v  zájmu 
hudby  i  směrem  tímto  plní  úkol  budící,  soustřeďující 
a  upevňující,  povzbudí  zajisté  horlivost  a  ušlechtilou 
snahu  jejich  seznamovati  obecenstvo  i  s  drobnějšími 
pracemi  velkých  mistrův,  —  jež  ve  velkých  koncertech 
provedení  nedocházejí,  —  zjeviti  je  v  celé  jejich  vzneše- 
nosti a  kráse,  osvítiti  duchaplným  přednesem  temná 
a  nesnadněji  pochopitelná  místa,  aby  se  poučně  vzná- 
šela v  mysl  a  paměí  posluchačovu,  zůstavujíce  v  ní 
nejen  pouhé  stopy,  nýbrž  i  představu  vždy  jasnou. 

Vždyf  mluva  veleduchů  ozývá  se  tu  stejně  zřetelně, 
jímavě  a  k  nadšení  uchvacujíc,  jen  že  ovšem  nejsou 
zvuky  mluvy  té  tak  bohaté,  tak  pestré,  tak  plné,  ale 
jsou  právě  tak  poetické,  jemné  a  neskonale  něžné  ve 
skotačivé,  klidné,  táhlé,  snivé  i  v  té  nejjednodušší  melodii. 
Jisto  jest,  že  hraje-Ii  kdo  z  posluchačů  některou  po- 
dobnou skladbu  a  slyší  ji  potom  od  virtuosa  v  kon- 
certě, poznává  teprve  jasněji  půvabné  rysy  hudebních 
obrazů  jejích,  a  maje  nyní  vzor,  se  živým  zájmem 
kopíruje  doma  přednes,  neb  přesvědčení,  že  skladba 
u  virtuosa  dojde  nejsprávnějšího  provedení,  pobádá 
a  nadchne  ho  k  nápodobení.  A  tak  na  konec  zvítězí 
přece  jen  láska  a  záliba  k  hudbě  ušlechtilé,  touha  po 
nových  a  nových  požitcích  přivábí  posluchače  do 
koncertní  síně,  a  veškeré  polky,  kvapíky,  arie,  romance 
a  podobné  povrchní  nicoty,  jež  slyšeli  v  operetách 


aneb  v  tanečních  zábavách,  odsouzeny  budou  zajisté 
k  trvalému  odpočinku. 

Možná,  že  poslední  mé  poznámce  nedostane  se 
plného  souhlasu,  přec  však  myslím,  že  každý,  kdož 
o  dobrou  věc  se  zajímá  a  o  to  usiluje  přemoci  neteč- 
nost  a  nevšímavost  širšího  obecenstva  k  hudbě,  že 
alespoň  v  lecčems  mi  přisvědčí.  Vždyf  žádá  toho 
ostatně  i  všeobecné  vzdělání  národa,  aby  i  v  ohledu 
;  hudebním  nezůstal  zcela  laikem.  Zovou  nás  cizinci 
j  národem  hudebním,  ať  tedy  plným  právem  pověst 
tato  se  vždy  potvrdí ! 

ALFRED  BRUNEAU: 

Ruští  skladatelé. 

Pokračování. 

V  opeře  postupuje  Rimskij-Korsakov  ')  dle  zásad, 
o  nichž  jsem  již  mluvil.  Ačkoliv  neslučuje  jednotlivé 
scény  svých  dramat  motivy  příznačnými,  sestrojuje 
přece  scény  ty  hudebně  tak  silně  a  logicky,  že  se  jim 
obdivuji.  Také  tu  uplatňuje  se  pevná  a  houževnatá 
jeho  vůle.  Na  prvý  list  partitury  své  vzácně  krásné 
feerie  »Mlada«,  v  níž  zpěv  s  tancem  tak  pozoru- 
hodně se  střídá,  napsal  řadu  poznámek,  jimž  náleží 

')  O  Rimském-Korsakovu  dočetl  se  čtenář  po- 
drobnějších zpráv  v  rubrice  »Přehled  časopisů«,  kde  publi- 
kován obsah  studie  Boleslava  Kalenského,  uveřejněný  v  » Po- 
krokové Revuis  seš.  4.  a  5.  Životopisná  data  doplniti  jest 
ještě  udáním  dne  narození.  Rimskij-Korsakov  nar.  18.  března 
1844  v  Tichvíně  u  Novgorodu.  Letošního  roku  upjata  byla 
pozornost  celého  světa  k  Rimskému-Korsakovu  pro  náhlé 
propuštění  jeho  z  konservatoře  a  sympatie  všech  byly  na 
jeho  straně.  Počátek  aféry  té  byl  následující.  Policie  poslala 
ředitelství  konservatoře  seznam  posluchačů  při  pouličních 
bouřích  zatčených  se  žádostí,  aby  ředitelství  označilo  v  něm 
hlavní  původce  a  vůdce  demonstrantů.  Rimskij-Korsakov  od- 
mítl ovšem  co  nejrozhodněji  úlohu  policejního  špicla  a  to 
bylo  důvodem  jeho  propuštění.  Toto  památné  usnesení  ředi- 
telství po  mocném  protestu  celé  ruské  inteligence  všech 
oborů  bylo  pak  odvoláno.  Jaké  oblibě  těší  se  Rimskij- 
Korsakov  v  kruzích  svých  druhů,  svědčí  to,  že  po  propuštění 
jeho  z  konservatoře  ihned  vystoupili  skladatelé  a  professoři 
Glazunov  a  Liadov,  a  Římskému  dostalo  se  ze  všech  stran 
největších  důkazů  přízně.  Myšlenka  jeho  založiti  pak  konser- 
vatoř novou,  velebena  jako  šťastná  časová  shoda  tohoto 
v  dějinách  hudby  neobyčejného  hnutí  s  hnutím  za  svobodu 
Ruska,  jako  probuzení  z  dlouhověkého  sna,  jako  nadějný 
rozkvět  společenských  tvůrčích  sil  a  rozkvět  iniciativy.  Velice 
charakteristickým  byl  v  aféře  té  otevřený  dopis  známého 
virtuosa  Alexandra  Zilotiho  uveřejněný  v  >Rusi«,  jenž  zní: 
íDrahý  Nikolaji  Andrejeviči !  Nemohu  věřit!  Viděl  jsem  Vás 
včera  vlastníma  očima,  slyšel  od  Vás  na  vlastní  uši,  že  Vás 
»propustili«  z  konservatoře  a  přece  nemohu  věřit  ani  očím 
ani  sluchu.  Což  může  být  osud  tak  ukrutný,  že  chce  mne 
hudebníka  a  ruského  šlechtice  donutit,  abych  přečkal  tak 
potupný  den,  nejpotupnější  den  v  historii  hudebního  života 
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místo  vedle  proslavených  oněch  vět,  jimiž  provázel 
Berlioz  porážku  svých  »Trojanů«.  Tam  jest  to  však 
bolestná  ironie  francouzská,  zde  pánovité,  velitelské 
rozkazy  slovanské :  » Opera  musí  býti  provozována 
beze  škrtů  a  zkratek:  1.  poněvadž  pro  krátkost  svoji 
(trvá  jen  2^|^  hodiny)  nikoho  neunaví,  2.  poněvadž 
autor  intence  své  důkladně  uvážil.  Nedovoluji  žádné 
změny  v  jednotlivých  hlasech ;  hlasy  orchestrální,  sbo- 
rové i  sólové  psány  jsou  tak,  že  ize  je  v  podobě  té 
provésti.  Přeji  si,  aby  upuštěno  bylo  od  každého  umě- 
lého napodobení  přirozeného  a  přírodního  hřmotu 
(bouře,  vítr  atd.),  jelikož  úkol  ten  určil  jsem  jedině 
orchestru.  Přikládám  charakterisujícím  vlastnostem  své 
hudby  veliký  význam  a  proto  nepřipouštím  ani  nej- 
menší  změny  svých  myšlenek .  .  .«  Z  tohoto  sezná 
čtenář,  že  Rimskij-Korsakov  měl  již  bohaté  divadelní 
zkušenosti. 

Vedle  této  feerie  » Mlada <•,  v  níž  fantasie  i  život 
tak  silný  jsou  jako  bohatství  barev  a  velikost,  spadá 
do  dramatické  hudby  jeho  ještě:  »Pskovanka«, 
»Májová  noc«,  »Sněhuročka«,  »Sadko«,  »Noc 
před  vánocemi*  a  »Carská  nevěsta«.  Posléze 
jmenovanou  operu  viděl  jsem  v  Petrohradě  a  zalíbily 
se  mně  hlavně  malebné  a  lidové  její  scény. 

Měl-li  bych  mezi  tolika  skvostnými,  kvetoucími 
a  silnými  pracemi  voliti,  vyvolil  bych  si  asi  »Sněhu- 
ročku«.  V  té  jest  svěžest,  půvab,  jemnost,  přirozený 
cit,  harmonická,  melodická  i  instrumentální  poesie, 
jejíž  kouzlo  jest  neodolatelné.  Aby  mohl  opěvati  svoji 
Sněhurku,  která  pod  slunnými  paprsky  slunce  roztaje, 
užívá  Rimskij-Korsakov  nejlepších  sil  svého  umění  a 
bez  odporu  i  nejlepších  moderního  ruského  umění  vůbec. 

O  společných  snahách  »pětice«  stěží  lze  mluviti, 
aniž  by  nebylo  spolu  řečeno  několik  slov  o  jednom 

ruského.  Vás,  N.  A.  Rimského-Korsakova  »propustiIi«  z  kon- 
servatoře? —  Při  sám  Bůh,  mně  zdá  se,  že  vše  je  pouhý 
tlach  a  že  jsem  snad  sešílel.  Nikoli,  není  to  tlach,  není  to 
šílenství,  je  to  fakt  a  pravda.  Mnozí  budou  vinit  ředitelství 
za  Vaše  »propuštění«,  ale  v  jeho  skutku  je  jistý  raison 
ďětre.  Ředitelstvo  dobře  ví,  že  Vaše  jméno  bude  věčně  žít 
a  slavit  se  ve  Vašich  dílech,  ale  na  ně,  členy  ředitelstva, 
nikdo  si  nevzpomene.  A  proto  právě  zachtělo  se  jim  zabez- 
pečit sobě  nesmrtelnost  a  nyní  na  černé  tabuli  ruského 
hudebního  života  budou  zapsána  jména  dnešních  členů 
ředitelstva  s  poznámkou:  »ti,  kteří  propustili  N.  A.  Rimského- 
Korsakova*.  Jistě  se  A.  Rubinstein  a  Čajkovskij  obrátí  v  hrobě, 
prvý  úžasem,  že  on  je  zakladatelem  konservatoře,  druhý 
lítostí,  že  nemůže  vrátit  diplom  čestného  členství  ústavu. 
Konservatoř  vymrskala  se  po  přikladu  vdovy  poddůstojníkovy. 
A  vymrskala  se  ne  tiše  a  soukromě,  nýbrž  slavnostně,  před 
očima  celé  Evropy.  Srdce  i  duše  křičí  roztrpčením,  psáti 
nemohu  . . .  Hluboko,  hluboko  klaním  se  Vám.  Alexandr 
Ziloti.*  —  Oblibu  Rimského-Korsakova  dopis  ten  jistě  po- 
tvrzuje způsobem  mimořádným. 


muži,  jehož  vzácná  a  inteligentní  podpora  jim  velice 
posloužila.  Mužem  tím  jest  Bel  a  je  v.')  Když  Belajev 
obchodem  obilím  nabyl  značného  jmění,  nabídl  příteli 
svému  Qlazunovu  při  prvém  jeho  vystoupení  —  jest 
tedy  tomu  již  dávno,  —  že  vydá  prvé  skladby  jeho 
na  své  útraty  tiskem.  Glazunov  přijal  nabídnutí,  ne- 
využil je  však  pro  sebe,  nýbrž  seznámil  neobyčejného 
a  šlechetného  mecenáše  svého  se  skupinou  »pěti«, 
k  níž  vázalo  ho  vřelé  přátelství.  Od  té  doby  měl 
svazek  svého  vlastního  nakladatele.  A  nad  to  ještě 
jakého ! 

Nebylo  dosti  na  tom,  že  Belajev  vybavoval  díla 
vydávaná  vším  přepychem,  nádherou  a  bohatstvím,  on 
pořádal  také  v  Petrohradě  koncerty,  jež  vyhrazeny 
byly  úplně  a  zcela  této  mladé  škole,  i  pořádá  je  dosud. 
Belajev  to  byl,  jenž  roku  1889  financoval  v  Troca- 
deru  poslední  koncerty,  o  nichž  jsem  se  již  po  zá- 
sluze zmínil.  Nic  nemohlo  mu  odníti  odvahu ;  ani 
lhostejnost  davu,  ani  nenávist  soupeřů,  nepřátelství 
hlupáků,  neb  neporozumění,  na  něž  všude  narazí,  kdo 
pokouší  se  opustiti  vyjeté  dráhy. 

Jsem  šťasten,  že  mohu  zde  vzdáti  úctu  muži,  jenž 
nemá  snad  sobě  rovného ;  jeho  chráněnci  poděkovali 
mu  tím,  že  instrumentální  skladbou,  již  napsali  spo- 
lečně na  jednotlivé  písmeny  jeho  jména,  zachovali 
jméno  jeho  budoucnosti ;  prokázání  této  pocty  při- 
pomíná oblíbené  hříčky  našeho  praotce  Bacha.  Ačkoliv 
jest  Belajevu  dosud  bojovati  za  úplné  proniknutí  jeho 
idejí,  jichž  jest  neúnavným  apoštolem,  přece  již  spra- 
vedlivé vítězství  jeho  jest  blízké.  Příště  dokončení. 

Mořic  Anger. 

z  pamětníků  a  svědků  počátku  a  vzniku  české 
opery,  jejího  vývoje,  doby  slávy,  dané  jménem 
Smetanovým,  Fibichovým  a  Dvořákovým,  jeden  po 
druhém  opouští  tento  svět  

O  prázdninách  odešel  po  delší  nemoci  opětně 
jeden  ze  zasloužilých  pracovníků  našich  na  tomto 
poli :  Mořic  Stanislav  Anger,  druhý  kapelník  Národ- 
ního divadla. 

Mořic  Anger  narozen  12.  března  1844  v  Sušici, 
již  v  prvých  letech  svého  studia  na  reálce  písecké 
vzdělával  se  v  hudbě.  Učitel  jeho,  kapelník  Engel- 
hardt  brzy  rozdmychal  v  něm  touhu  věnovati  se  hudbě 
úplně,  takže  vstoupil  pak  Anger  do  orchestru,  když 
prozatímní  české  divdlo  bylo  otevřeno.  V  komposici 
byl  Anger  žákem  Foerstrovým,  ve  hře  na  housle  žákem 
prof.  Miidnera  a  ředitele  Řebíčka.    R.  1868  povolán 


')  M.  Petrovič  Belajev,  nar.  22.  února  1836  v  Petro- 
hradě, zemřel  10.  ledna  1904.  Po  smrti  jeho  přešlo  vedení 
jeho  nakladatelského  závodu  dle  poslední  jeho  vůle  na  ko- 
mitét ruských  skladatelů  (Rimskij-Korsakov  a  Olazunov  stojí 
v  jich  čele). 
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na  doporiičení  Smetanovo  v  čelo  prvé  operní  společ- 
nosti, kterou  sestavil  Švanda  ze  Semčic,  na  to  vystřídal 
několik  míst  kratšího  trvání  a  sice  v  Solnohrade,  v  ko- 
mické opeře  vídeňské,  ve  Štýrském  Hradci  a  vrátil  se 
r.  1881  opětně  do  Prahy,  kde  byl  vedle  Adolfa  Čecha 
druhým  kapelníkem.  Na  svém  místě  vytrval  tedy  plných 
24  let  a  náležel  tu  k  nejpilnějším  členům  našeho  di- 
vadla a  k  oněm  několika,  kteří  konali  službu  svoji  až 
na  malé  výjimky  bez  únavy  a  bez  přerušení.  Zdraví 
sloužilo  mu  tehdy  ještě  tak  dobře,  že  po  léta  ani  ne- 
zastonal.  Teprve  počátkem  letošního  roku  počal  Anger 
churavěti  a  choroba  jeho  nabyla  rázu  povážlivého, 
když  k  tuberkulosnímu  zánětu  pobřišnice  přidružila  se 
tuberkulosa  mozku.  Choroba  ta  delší  dobu  hlodala 
na  jeho  zdraví  až  —  dne  2.  srpna  t.  r.  stala  se  pří- 
činou předčasné  ještě  jeho  smrti. 

Význam  Mořice  Angera  v  dějinách  české  hudby 
spadá  ve  dva  obory :  V  mladé,  u  nás  dosud  věkem 
útlé  umění  dirigentské  a  v  činnost  skladatelskou.  Není 
o  tom  sporu,  že  v  prvém  oboru  vykonal  Anger  daleko 
více,  ač  ani  jako  skladatele  nelze  ho  odbýti  několika 
slovy.  Jako  dirigent  měl  Anger  onu  obdivuhodnou 
vlastnost,  která  umožňovala  mu  přejímati  repertoir 
za  každé  příležitosti,  onu  pohotovost  nabytou  dlouho- 
letou praxí  a  rutinou.  Anger  byl  převahou  kapelník- 
rutinér  —  ač  ne  v  onom  špatném  smyslu,  —  studoval 
rychle  a  zdařilo  se  mu  leckdy  i  dosti  obtížné  dílo. 
Stejně  i  při  různých  těch  nahodilých  nehodách,  kterým 
žádné  divadlo  se  v  praxi  své  nemůže  vyhnouti,  byla 
ruka  jeho  dosti  pevná,  aby  zachránila  představení,  nad 
jichž  osudem  již  jiný  by  si  zoufal. 

Za  staré  správy  byl  obor  působnosti  Angrovy 
dosti  veliký :  kdežto  kapelník  Čech  měl  český  a  slo- 
vanský repertoir  až  na  malé  výjimky,  náleželo  pod 
taktovku  Angrovu  vše  ostatní,  hlavně  ovšem  opera 
vlašská,  která  tehdy  více  byla  pěstována  a  v  níž  na  př. 
provedení  Verdiova  Otella  (původní  provedení,  ne 
nynější)  podávalo  o  dirigentské  vloze  jeho  vysvědčení 
velmi  dobré. 

Jako  skladatel  byl  Anger  dříve  velice  oblíben  a 
to  zvláště  v  oboru  graciesní  hudby  komické,  jež  mí- 
vala svěžest,  švih,  vtip  i  eleganci,  ač  ovšem  jádro  její 
bylo  lehčí.  Zejména  mnoho  vykonal  Anger  jako  skla- 
datel hudby  příležitostné,  jak  se  toho  v  divadle  za 
různých  okolností  jevila  potřeba. 

Komická  opera  jeho  »Záletníci«  na  slova 
Zůnglova  byla  v  letech  osmdesátých  repertoirní  prací 
Národního  divadla.^  Vedle  ní  složil  Anger  v  posledních 
dobách  operety  »Čertíci«  na  slova  Františka  Rutha 
a  »Hadrian«  na  text  Karla  Kádnera.  Melodičností 
vyznamenávají  se  jeho  hudební  doprovody  Tylova 
^Strakonického  dudáka«,  »Jíříkova  vidění«,  »Tvrdohlavé 
ženy«,  a  působivá  jest  také  hudba  jeho  v  baletu 
» Štědrovečerní  sen«,  baletní  vložka  ke  » Krásné  Heleně'', 
k  výpravné  hře  »Děti  kapitána  Granta«  a  j.  Přečetné 
Angrovy  skladby  klavírní  a  písně  dávány  hojně  na 
program  produkcí  a  zváště  při  veselých  zábavách, 
šibřinkách  a  sylvestrovských  večerech  nechyběly  jeho 
rozmarné  dvojzpěvy,  kuplety  a  jiné  skladby  toho  druhu, 
z  nichž  největši  obliby  dobyl  si  originální  » Program 
ke  100.  provozováni  Prodané  nevěsty. 


Jako  člověk  byl  Anger  velice  oblíben  pro  svojí 
bodrou  povahu  a  neúnavný  humor;  u  personálu  také 
proto,  že  nepřepínal  nikdy  jeho  sil. 

Angrem  odešel  od  Národního  divadla  sympatický 
člověk  i  umělec,  jehož  jméno  zachováno  bude  v  dě- 
jinách české  hudby.  Smrtí  jeho  uprázdněné  místo 
bude  pak  těžko  za  dnešního  stavu  naší  opery  obsaditi 
silou,  jež  by  ho  nahradila. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  IZIZIZZ 

Paměti  Cecilské  hudební  jednoty  v  Ústí 
n.  Orl.  Podle  původních  pramenil  napsal  Josef  Zábr odsky. 
Nákladem  Jednoty.  Paměti  Cecilské  jednoty  vydány  na  pa- 
mátku stoletého  jejího  trvání.  Úplný  obraz  působení  Jednoty 
byl  by  vyžadoval  —  jak  autor  v  předmluvě  k  obsáhlému  dílu 
svému  uvádí  —  též  vylíčení  veškerého  hudebního  života 
za  poslední  století  v  Ústí  se  utvářivšího,  —  vystoupilaf 
jednak  Jednota  sama  jako  celek  během  doby  z  užšího  oboru 
výlučného  pěstování  hudby  chrámové,  jež  si  byla  původně 
vytkla  a  rozšířila  působnost  svoji  též  na  hudbu  oratorní 
a  světskou,  jednak  slučovala  ve  středu  svém  povždy  též 
výkvět  nejlepších  místních  sil  hudebních,  takže  každému, 
kdo  dal  v  Ústí  podnět  k  vážnému  nějakému  podniku  hu- 
debními, bylo  vždy  spoléhati  na  podporu  a  účast  vynika- 
jících jejích  členův.  Poněvadž  však  dle  slavnostního  pro- 
gramu, valnou  hromadou  r.  1902  přijatého,  měly  tyto  »Pa- 
měti«  býlí  částí  oslavy  stoletého  trvání  Jednoty  a  poskytnout! 
u  příležitosti  této  jakési  vodítko,  jež  zobrazilo  by  posavadní 
působení  a  vytklo  význam  ústavu,  jenž  důležitým  se  osvědčil 
nejen  pro  vývoj  místního  umění  hudebního,  nýbrž  i  pro 
dějiny  české  hudby  v  posledním  století  vůbec,  nebylo  lze 
s  vydáním  '>Pamětí«  otáieti  a  rozhodl  se  autor  podati  přehled 
dějin  Cecilských  pouze  na  základě  pramenů  dosud  přístup- 
ných. Neboť  získávání  pramenů  vzdálenějších  a  méně  pří- 
stupných bylo  by  vyžadovalo  daleko  více  času. 

Práce  sama  byla  však  přes  to  ještě  snačně  ztížena, 
jelikož  prameny  o  hudebním  životě  ústeckém  v  dobách 
předchozích  obsahují  zmínky  jen  velice  kusé  a  neúplné, 
a  osudná  byla  také  ve  směru  tom  záhuba  starobylých 
v  městské  radnici  uložených  písemných  památek,  jež  vzaly 
za  své  požárem  r.  1706,  který  zachvátil  i  radnici. 

Za  těchto  okolností  ovšem  nezbylo,  než  hledati  pojítko 
mezi  konkrétními,  časově  někdy  značně  od  sebe  vzdálenými 
údaji  památek  ústeckých  ve  všeobecných  dějinách  české 
hudby  a  doplniti  tak  obraz  hudebních  dějin  místních  oněmi 
momenty,  jež  podmiňovaly  rozvoj  české  hudby  vůbec  a  tudíž 
i  v  Ústí  n.  Orlicí  —  v  městě  hudebně  velicé  čilém  —  jevily 
vliv  obdobný. 

Spisovatel  podává  dílem  svým  práci  více  než  dvou  let, 
jež  nese  hluboké  stopy  největši  bedlivosti,  snahy  a  obezře- 
losti  svého  tvůrce.  Paměti  Cecilské  hudební  jednoty  podá- 
vají obsahem  veliké  dílo,  jehož  význam  v  dějinách  české 
hudby  mohli  bychom  oceniti  snad  teprve  tehdy,  až  by  ve 
spoustě  podobných  zachováno  a  sepsáno  bylo  vše,  čeho  se 
nám  v  chudé  naší  literatuře  hudební  nedostává. 

Dílo  jeho  není  mezerovité,  zpracováno  jest  přehledně 
a  ovládá  objemnou  látku.  V  autorovi  přibyl  do  skrovného 
počtu  hudebních  pracovníku  člen  nový  neúnavné  a  plného 
uznání  hodné  píle. 


)( 
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AI.  Jiránek:  Mládenecké  písně.  Na  slova 
Sládkova  s  průvodem  klavíru.  Edition  M.  U.  č.  139  a/b 
pro  tenor  nebo  baryton.  Cena  2  K.  Nákladem  Mojmíra 
Urbánka.  Jiránkova  Músa  má  vždy  skromné,  avšak  pří- 
větivé tahy  a  i  toto  opus  vyznačuje  se  těmito  vlastnostmi. 
Jsou  to  prosté  písničky,  přibližující  se  tónu  národních  písní, 
které  pro  svůj  nehledaný,  přirozený  a  jednoduchý  výraz 
vždy  dojdou  hojného  rozšíření  hlavně  v  řadách  těch  pěvců, 
kteří  hledají  repertoir  vděčný,  avšak  nepřesahující  po  stránce 
výkonné  jejich  prostředky.  A  Jiránkovy  ^'Miádenecké  písně» 
nečiní  tu  skutečně  žádných  zvláštních  požadavků.  J.  V. 
Sládek  dodal  skladateli  vděčný  text,  většinou  rozmarný,  jenž 
oživen  případným  zhudebněním.  Sbírka  dedikována  Zdeňku 
Davidovi  a  obsahuje  pět  písní,  z  nichž  »Až  já  budu  v  hrobě 
spát«,  ^Dvanáctá  už  udeřila*  a  íTočeníí  melodicky  i  ryth- 
micky  jsou  zdařilými  plody  skladatelského  nadání  autora 
houslové  »Sonaty«.  Faktura  jich  jest  pěkně  vypracována  a 
vždy  uhlazená,  písně  pak  vždy  působivé.  Sbírku  lze  do- 
poručiti  pro  večírky  neb  produkce  humoristické,  kde  pobaví 
hudbou  ušlechtilou. 

Jos.  B.  Foerster:  Láska.  Cyklus  písní  na  slova 
G.  Falke.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Edition  M.  U.  č.  196. 
Každé  nové  dílo  Foerstrovo  intensivněji  podává  charakter 
jeho  hudby  a  jasněji  vyrývá  její  reliéf.  Básně  Falkovy  ve 
výborném  překladu  pěvce  Karla  Buriana  byly  tentokráte 
Foerstrovi  podkladem  a  rozezvučely  nitro  jeho  k  vzrušení 
mocnému.  Cyklus  písní  těch  nemá  onu  formu,  která  kryje 
se  pod  názvem  »moderní«,  a  nutně  musí  zklamati  ty,  kdož 
zvykli  jsou  viděti  moderní  píseň  v  hávu  orchestrálním  aneb 
hledati  v  obtížných  sledech  tónových  stopy  a  znaky  »sub- 
tilních  vznělů«  ne  produševnělých,  nýbrž  předuševnělých. 
Foerstrovy  písně  jsou  drobné  miniatury,  většinou  prosté 
písně,  z  nichž  ozývá  se  přirozené  cítění,  nevyumělkované, 
prostou  formou,  za  to  však  tím  jemnější.  Jest  v  nich  táž 
jednota  a  zcelenost,  jež  stělesněna  jest  v  drobných  uměle- 
ckých dílech  Roberta  Franze  způsobem  tak  geniálním.  Ucho 
kochá  se  v  nádherných  těch  akkordech,  v  duchaplných  oněch 
harmonických  obratech !  A  taková  píseň,  jak  ji  Foerster 
v  čistém  svém  nadšení  pěje,  má  v  dnešní  pseudomoderní 
době  tím  větší  oprávněnost  a  tím  vyšší  význam  a  cenu,  čím 
lépe  přiléhá  poesii  svého  textu,  čím  dokonaleji  zachycuje 
jeho  myšlenky  a  čím  věrněji  vystihuje  jeho  náladu.  A  to 
vše  dovedla  vloha  Foerstrova  způsobem  neobyčejným. 

Ať  jmenuji  hned  prvou  z  jeho  písní  z  cyklu  íLáska<  — 
»Pozdní  lásku*:  —  neb  další  »Tobě«,  »V  probuzení^  pro- 
stičkou  a  jednoduchou  při  tom  však  tak  půvabnou  »V  po- 
hádce*, »Zahradníka«,  »Poslední  bol«,  >Narcisky«,  ^^Smiř  se 
s  osudem »  aneb  konečně  velebnou  a  úchvatnou  ve  své 
jednoduchosti  a  kráse  —  »Modlitbu«,  —  ve  všech  splývá 
hudba  s  básní  v  jeden  nerozdílný  a  mohutný  dojem,  všechny 
jsou  výronem  jadrného  pojetí  výrazné  hudební  myšlenky. 
Po  stránce  techniky  zpěvní  nečiní  mimořádných  nároků,  ač 
reflektují  ovšem  na  vzorný  přednes  a  účast  citovou.  Klavírní 
průvod  převahou  diskrétní  tvoří  k  zpěvnímu  hlasu  v  mírném 
rozpjetí  přirozený  a  nenásilný  základ.  Kouzlo  a  poesie  písní 
Foerstrových  zjedná  jim  jistě  hojně  přívrženců,  kteří  nad- 
šení své  rádi  rozšíří  na  celou  dosavadní  tvorbu  Foerstrovu, 
v  mnohém  vysoce  vynikající  nad  běžnou  produkcí  a  jejím 
vkusem. 
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NÁRODNÍ  DIVADLO.  Poslední  dny  před  prázdni- 
nami přinesly  nám  ještě  několik  pohostinských  vystoupení, 
o  nichž  třeba  se  zmíniti. 

Byl  to  především  opětný  debut  barytonisty  p.  Emila 
Buriana,  člena  městského  divadla  ve  Freiburce,  který  před- 
stavil se  tentokráte  opětně  v  úloze  hraběte  z  Luny  v  »T rou- 
bá douru«,  v  níž  výkon  jeho  jest  již  znám  ještě  z  doby, 
kdy  náležel  ensemblů  opery  plzeňské  a  v  Praze  zaskočil  při 
nahodilé  příležitosti.  Pokrok  ve  výkonu  proti  dřívějšku  bylo 
lze  znamenati,  zvláště  ve  hře,  přece  však  celek  stále  ještě 
nepodává  totik,  aby  bylo  všem  požadavkům  učiněno  zadost 
a  dosud  spíše  slibuje,  než  aby  uspokojoval  úplně.  Lyrická 
místa  daří  se  pěvci  lépe  než  dramatická,  jež  vyžadovala  by 
také  většího  a  silnějšího  orgánu,  než  jakým  pěvec  vládne. 
Vezme-li  si  umělec  vzor  z  umění  svého  bratra  —  v  po- 
slední době  zvláště  v  Anglii  slaveného  tenoristy  Karla  Bu- 
riana, —  může  se  z  něho  vyvinouti  platná  síla.  Dosavadní 
výsledky  jsou  toho  aspoň  plnou  zárukou. 

Verdiova  opera  přes  stáří  své  a  otřepané  melodie  tě- 
šila se  také  tentokráte  vřelému  přijetí,  jehož  původ  hledati 
jest  ovšem  především  ve  výkonu  pana  Mařáka,  který  jako 
Manrico  svádí  však  špatně  vychované  naše  publikum  k  ne- 
vkusu,  který  by  již  dávno  měl  býti  vymýtěn  z  každého  di- 
vadla, jež  osobuje  si  název  stánku  věnovaného  »uměníi. 
Opakování  stretty  s  effektem  vysokého  C  lze  přece  nazvati 
nevkusem,  jemuž  umělec  sám  neměl  by  se  propůjčiti,  ani 
za  cenu  přízně  dámských  navštěvovatelů  divadla  holdujících 
s  tak  různým  vkusem  kultu  tenoristů. 

Představení,  v  němž  sl.  Slavíková  v  úloze  Leonory 
měla  šťastný  večer,  bylo  opětně  »zdařiloui  ukázkou  dirigent- 
ského talentu  kapelníka  p.  Picky:  pro  lehké  melodie  Ver- 
diovy  partitury  měl  dirigent  příliš  těžkou  ruku,  v  ensemblech 
rythmická  neurovnanost  a  místy  i  úplné  rozejití  se. 

Dalším  barytonovým  debutem  byla  tři  vystoupení 
p.  Konráda  šl.  Zawilovského,  člena  dvorní  opery  ví- 
deňské. Prvé  z  nich  v  Oněginu  bylo  při  poměrně  vysoké 
úrovni  všech  ještě  nejslabším,  ač  i  tu  projevily  se  všechny 
dobré  vlastnosti  pěvcovy  způsobem,  který  nezanechal  nikoho 
v  nejistotě,  že  vystupuje  tu  umělec  při  svém  mládí  (p.  Za- 
wilowski,  ač  již  druhý  rok  náleží  do  svazku  opery  vídeňské, 
není  dosud  ani  plnoletý)  neobyčejně  mnoho  slibující.  Nebu- 
de-li  právě  toto  předčasné  přepínání  sil,  jehož  činnost  oper- 
ního pěvce  vyžaduje,  míti  neblahé  následky  na  tělesnou 
konstrukci  a  organism  umělcův  —  čehož  by  se  právě  při 
mládí  pěvcově  bylo  obávati,  —  pak  můžeme  se  od  další 
budoucnosti  jeho  nadíti  kariéry  nejskvělejší.  Neboť  málokdy 
naskytne  se  nám  příležitost,  abychom  viděli,  jak  všechny 
základní  vlastnosti,  podmiňující  dráhu  uměleckého  »meteoru* 
jsou  soustředěny  v  osobě  jediné  v  míře  tak  hojné,  jak  jest 
tomu  u  osoby  polského  umělce,  který  v  jediném  pouze  oboru 
zůstává  pozadu.  Míním  tu  dosud  nevyvinuté  u  něho  umění 
herecké,  které  činí  dojem  úplného  začátečníka  a  nováčka  na 
scéně.  Vysoká  a  štíhlá  postava  pěvcova  a  délka  jeho  údů 
je  mu  tu  ještě  tím  více  na  závadu. 

Hlas  hostův  jest  neobyčejně  lahodný,  vydatný,  kovový 
baryton  znamenitého  vyškolení.  V  Oněginu  působily  mu 
výšky  —  snad  nahodilou  indisposicí  —  ještě  trochu  námahy, 
avšak  v  Tannháusru  užíval  jich  již  s  lehkostí  a  jistotou, 
která  překvapovala.  Hudební  inteligence  jeho  jevila  se  pak 
v  správném  a  přesném  zpěvu,  ušlechtilém  přednesu  a  vřelém 
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citu.  Na  ráz  strhne  jeho  zpěv  právě  svojí  vřelostí  a  hloubkou. 
Z  domácích  sil  měli  plný  úspěch  sl.  Bobková  jako  Tafana 
a  p.  Mařák  jako  Lenský. 

Druhé  vystoupení  p.  Zawilowského  v  Tannháusru 
mělo  tytéž  sympatické  znaky,  které  objeveny  a  konstatovány 
hned  na  poprvé,  mělo  však  nad  to  tu  přednost,  že  úloha 
Wolframa  nečiníc  tak  veliké  požadavky  na  hereckou  vyško- 
lenost,  lépe  pěvci  ležela  a  že  i  široce  nesený  zpěv  Wagne- 
rovský lépe  mu  svědčil.  Výborné  kvality  jeho  hudební  vlohy 
ukázaly  se  v  přesné  rythmice  a  správné  intonaci.  Vadilo 
pouze,  že  host,  z  jehož  úst  při  prvém  vystoupení  zaznívala 
lahodná  polština,  tentokráte  zpíval  vlašsky. 

Na  rozloučenou  vystoupil  vídeňský  host  v  Pucciniho 
»Tosce«;  herecká  nehotovost  jeho  byla  tu  však  úskalím, 
na  němž  se  ztroskotala  celá  snaha  pěvcova,  jelikož  právě 
úloha  policejního  ředitele  Scarpia  žije  brutální  silou  životní 
a  jest  převahou  herecká.  Krásný  hlasový  fond  jeho  uplatnil 
se  ovšem  úplně  tam,  kde  dána  k  tomu  příležitost. 

Znamenitý  výkon  podala  v  »Tosce«  paní  Maturová, 
mohutný  dramatickým  účinem  i  vervou  pěveckou. 

Pohostinské  hry  šl.  Zawilowského  sledovány  byly 
s  nejživějším  zájmem,  jak  toho  talent  pěvcův  zasluhoval. 

Ač  účel  obou  uvedených  debutů  nebyl  jasný  —  jak  bylo 
téměř  všemi  listy  konstatováno,  —  jelikož  nemáme  žádné 
barytonové  krise,  přece  jeden  charakteristický  resultát  podaly : 
dokázaly  totiž,  jakého  umělce  chová  ensembl  náš  v  osobě 
našeho  prvého  barytonisty  a  >mílovou«  jeho  převahu. 

Vedle  jmenovaných  pěvců  proniknouti  měl  nesnadný 
úkol  p.  Hugo  Dvořák,  který  debutoval  na  samém  sklonku 
letní  sezony  před  divadelními  prázdninami  jako  Vojtěch 
v  Blodkově  opeře  »V  studni*.  Hlas  jeho  není  veliký,  ač 
dosti  sympatický,  celý  výkon  jeho  nese  však  tak  patrné  stopy 
začátečnictví,  že  vyžadovati  bude  ještě  delší  doby,  než  kroku 
jeho  na  jevišti  bude  lze  věštiti  zdar. 

Na  samém  konci  letní  sezony  ještě  před  prázdninami 
uveden  na  scénu  opětně  Káanův  fantastický  balet  -Bajaja*, 
který  před  8  léty  dodělal  se  velice  pěkného  úspěchu.  Není 
o  tom  pochyby,  že  sahá-li  již  Národní  divadlo  v  létě  k  ba- 
letům, k  této  lehčí  stravě,  nemůže  volba  její  vhodněji  pad- 
nouti,  než  na  dílo  Káanovo,  které  vedle  Nedbalovy  »Pohádky 
o  Honzovi*  náleží  k  nejlepším  našim  pracím  toho  druhu- 
Proto  i  tentokráte  bylo  rozhodnutí  její  uvítáno.  Neboť  hudba 
»Bajaje'i  příjemně  se  poslouchá,  má  švih,  eleganci,  půvab  a 
grácii,  a  i  tam,  kde  situace  žádá  barev  a  rythmů  silnějších, 
neklesá  nikdy  skladatel  pod  niveau,  jež  by  uráželo  vkus. 
Proto  náleží  »Bajaji«  i  v  širší  produkci  baletní  význačnější 
místo. 

Nového  přineslo  nastudování  dosti,  neboť  od  prvého 
uvedení  na  scénu  mnoho  se  změnilo  a  většina  tehdejšího 
personálu  baletního  dnes  již  nenáleží  svazku  Národního  di- 
vadla. Že  choreograf  Achill  Viscussi  nedosahuje  ani  zdaleka 
výše  Bergrovy,  bylo  řečeno  již  mnohokráte  a  to  i  u  příleži- 
tosti referátů  o  pouhých  choreografických  vložkách  ;  tím  více 
ovšem  lze  to  tvrditi  o  baletech  celovečerních,  kde  převládají 
pohyby  a  figury  dosti  všední,  stereotypní  a  často  se  opaku- 
jící, prozrazující  nedostatek  vkusu  i  chudobu  myšlenkovou. 
Jako  sólový  tanečník  ukázal  p.  Viscussi  pěknou  techniku 
svého  umění  a  nalezl  ve  sl.  Korecké  partnerku,  která  má 
již  dnes  všechny  vlastnosti  nezbytné  pro  primu  balerínu : 
mládí,  půvab,  vyspělou  techniku  i  vervu.  Také  sl.  Havlíčková 
a  p.  Pirník  jsou  platnými  členy  našeho  baletního  ensemblů. 


Nová  výprava  vyzdvihuje  hlavně  humoristickou  stránku 
prostého  sujetu  a  dodává  mu  spíše  parodistického  rázu,  čímž 
přičiňuje  se  o  větší  zábavnost  díla.  »Bajaju<:  dirigoval 
p.  Zamrzla,  neuplatnil  vsak  úplně  intence  skladatelovy. 

KONCERTY.   

Výsledky  vyučovací  podala  pražská  konservatoř 
ve  svých  výstupních  zkouškách,  které  měly  materiál  jak 
v  odděleních  instrumentálních,  tak  i  v  komposičním  tak 
hojný,  že  není  možno  o  něm  detailně  se  rozepisovati.  Ome- 
zujeme proto  referát  svůj  jen  na  sdělení,  že  výsledky  instru- 
mentálních oddělení,  jež  založila  slávu  naší  konservatoře, 
byly  také  letos  pozoruhodný  a  jednotliví  absolventi  z  kon- 
servatoře vystupující  byli  dobrými  representanty  jejího  pevně 
založeného  pedagogického  úspěchu.  Jediná  obava,  která  se 
při  probírání  dlouhou  onou  řadou  jmen  každoročně  konser- 
vatoř opouštějících  nutně  vetříti  musí  v  mysl  každého  po- 
zorovatele, jest  ta,  kde  všichni  ti  umělci  najdou  obživy 
a  zda  v  dnešní  nadprodukci  umělecké  mohou  se  se  zdarem 
uchytiti. 

Nejdůležitější  a  také  nejzajímavější  ze  všech  produkcí 
byla  výstupní  zkouška  školy  komposiční.  Některé  ukázky 
aspoň  svědčily  o  tom,  že  dobré  talenty  hudební  dosud  u  nás 
nevyhynuly.  Nejlepším  toho  dokladem  zdají  se  býti  práce 
Křičkovy,  Schneidrova  a  Lhotkova.  Dvě  věty  symfonie  Křič- 
kovy  nesou  patrné,  slibné  stopy  invence,  a  ačkoliv  forma 
jich  není  ještě  prosta  začátečnických  vad,  přece  má  zajímavé 
a  melodické  myšlenky,  prozrazující  také  v  orchestraci  nepo- 
piratelný talent. 

Také  Lhotkovo  nadání  vystupuje  nad  prostřednost, 
jest  však  ještě  příliš  odvislé  od  svého  bývalého  učitele  Dvo- 
řáka, jehož  vliv  nelze  tu  nepozorovat!.  Také  Schneidrova 
sonáta  pro  housle  a  klavír  jest  zdařilá  práce,  ač  také  ni- 
kterak svérázně  samostatná. 

Klavírní  oddělení  tříd  prof.  Jiránka,  Káana  z  Albestu 
a  Trnečka  vyslalo  několik  hotových  virtuosů  výborných  vý- 
konů a  to  dámy  :  Beranovou,  Dvořákovou,  Lówyovou  a  Tuč- 
kovou a  p.  Syručka,  houslové  pak  ze  třídy  prof.  Suchého 
debutovalo  stejně  úspěšně  pp.  Novákem  a  Synkem  a  slč. 
Dolzrovou.  Varhanová  virtuosita  prof.  Kličky  podávala  dobrý 
návod  p.  Krausovi  a  ostatní  třídy  instrumentální  měly  vy- 
braného zástupce  svého  v  osobě  jmenovaného  již  p.  Lhotky, 
který  jest  dnes  již  pozoruhodným  umělcem  na  lesní  roh. 

S  výsledky  loňským  rokem  docílenými  může  býti  kon- 
servatoř úplně  spokojena,  neboť  staré  tradice  výborných  sil 
pedagogických  pod  vedením  ředitele  Knittla  dospívají  k  no- 
vému rozkvětu  a  nabývají  nových  barev. 

DOPISY.  : 

Bechyně.  V  polovici  července  uspořádali  členové 
opery  městského  divadla  v  Plzni  pp.  Mansfeld,  J.  Jeník,  V. 
Brejcha,  H.  Kypta  a  R.  Lanhaus  v  Libušiných  Lázních  v  Be- 
chyni dva  koncerty  za  spoluúčinkování  sl.  J.  Ledenovy  z  Be- 
chyně a  p.  J.  Vítka,  člena  orchestru  městského  divadla  v  Plzni. 
Programy  obou  koncertů  byly  velmi  pečlivě  sestaveny :  za- 
stoupeni zejména  Smetana,  Dvořák,  Tovačovský  a  Křížkovský. 
Koncerty  měly  znamenitý  úspěch.  Prostranná  lázeňská  dvo- 
rana byla  do  posledního  místa  naplněna  obecenstvem  do- 
mácím a  lázeňským.  Výkony  účinkujících  byly  po  zásluze 
oceněny  a  hlučnou  pochvalou  odměněny.  V  kvartetu  a  kvin- 
tetu vystihli  pěvci  dokonalý  souzpěv,  takže  i  skladby  pro 
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velké  sbory  psané  jako  Smetanovo  >Věno«  a  Jeremiášovo 
»Hej  Slované«  vyzněly  s  málo  hlasy  mohutně.  Písně  kvarte- 
tové byly  předneseny  s  náležitou  jemností  a  přesnou  into- 
nací. Oduševnělý  přednes  » Utonulé*  vyvolal  nadšený  potlesk. 
—  Zpěvy  sólové  provedeny  byly  s  náležitou  vervou.  Pan 
Mansfeld  přednesl  k  všeobecné  pochvale  arii  z  Prodané 
nevěsty  >>Jak  možno  věřit*  a  Vítkovo  »První  políbení*.  Pan 
R.  Lanhaus  zavděčil  se  posluchačům  mimo  jiné  zejména 
přednesem  »Bechyňských  písní*.  —  Doprovod  na  piano  do- 
znal u  obecenstva  vděčného  uznání.  — 

"Domažlice.  II.  sjezd  plzeňské  pěvecké  župy 
Pallovy  v  Domažlicích,  ve  dnech  24.  a  25.  června  po- 
řádaný, měl  průběh  zdařilý  a  účastí  a  nadšením  imposantní. 
Pěvecká  župa  plzeňská,  Pallova,  zahrnuje  v  sobě  pěvecké 
spolky  zvučného  jména  a  plné  životní  síly.  Již  první  slet, 
konaný  r.  1902  u  příležitosti  401etého  jubilea  »Hlaholu« 
plzeňského  v  Plzni,  ukázal,  jak  zdatné  pěvecké  spolky  chová 
český  západ.  Byl  to  svátek  pěvecký,  v  němž  bylo  tak  pří- 
jemno  u  poznání  sama  sebe.  Tenkráte  poprvé  sešli  se  pěvci 
a  jako  by  se  již  dávno  byli  znali  a  dávno  již  spolu  pěli. 
Píseň  česká  sbratřila  je  v  jediném  okamžiku.  Tentokráte  po- 
druhé předstoupili  před  veřejnost  na  významné  půdě  nej- 
zazšího  koutku  českého  západu  a  český  zpěv  zazníval  ťam, 
kde  odvěký  boj  vedl  a  vede  se  za  život  národa.  Pěvecké 
sjezdy  nyní  více  nežli  kdy  jindy  konané  svědčí  o  tom,  že 
vracejí  se  opětně  doby  pěvectvu  příznivé  a  snad  trvalejšího 
rázu.  Velký  rozmach  pěvectva  z  let  šedesátých  jevil  ráz  čistě 
národního  probuzení.  Dnes  minuly  již  doby  prvých  zápasů, 
vymaňujeme  se  z  poměrů  dřívějších,  pějeme  písně  nové  a 
stojíme  v  poslání  pěvectva  před  stanoviskem  novým,  před 
stanoviskem  umění.  Jemu  povinno  jest  pěvectvo  ruku  po- 
dati,  aby  k  novým  vždy  nadchlo  je  výronům  duše  umělecké. 
Staré  heslo  »ve  sdružování  síla*  osvědčilo  znovu  svoji  prav- 
divost. Stojí  tu  od  nemnohých  let  » Ústřední  jednota  pěvectva 
českoslovanskéhos  a  co  vykonala  pro  pěvecké  spolky  v  ní 
sdružené !  Jako  jednota  u  velkém  rozsahu,  tak  župy,  v  něž 
se  člení,  v  okresu  svého  působení  mohou  na  prospěch  dobré 
věci  vykonati  díla  prospěšná.  Proto  třeba  jest  sledovati  tuto 
činnost  pěveckých  žup,  která  vždy  čas  od  času  dochází  ko- 
nečného súčtování  na  foru  sjezdovém,  kde  každý  člen  po- 
dati  chce  své  nejlepší.  Vlastní  pořad  II.  sjezdu  rozvržen  na 
dva  body,  z  nichž  prvý  zahájen  pěveckým  a  hudebním  ve- 
čírkem. V  něm  zvláště  domácí  skladatelé  lokální :  J.  Jindřich 
a  dr.  Ot.  Zich,  i  přes  mezník  svého  okrsku  dávno  již  uznaní 
a  ocenění,  s  úspěchem  dovedli  se  uplatniti.  Dne  25.  zahájen 
o  8.  hod.  ranní  vítáním  hostí  a  průvodem  za  zvuků  slav- 
nostních fanfár  s  rampy  starobylé  věže  kostelní.  Za  uvítání 
městské  representace  poděkoval  starosta  pěvecké  župy  pan 
notář  H.  Fúgner.  Odpoledne  následoval  o  3.  hodině  koncert, 
jenž  zahájen  proslovem  předsedy  Ústřední  jednoty  pěv. 
spolků  drem.  Motejlem.  V  programu  koncertu  hleděly  se 
spolky  navzájem  předstihnouti  a  nelze  žádnému  z,  nich  upříti 
snahu  vyšších  cílů.  Zvláště  vynikl  domácí  spolek  íČerchovani 
a  plzeňský  »Hlahol«,  jichž  sbormistři  pp.  V.  Flégl  (Doma- 
žlice) a  N.  Kubát  (Plzeň)  dokázali  ve  vedení  společných 
sborů  velkou  intelligenci  hudební,  vytrvalost  a  energii.  Zvláště 
nutno  připomenouti  Kubátův  slavnostní  mužský  sbor  »Slo- 
vanská  lípa*  a  Chválovy  ženské  trojzpěvy  »Nové  písničky*, 
jež  precisností  přednesu  překvapovaly.  Rovněž  plného  úspě- 
chu doznaly  ostatní  sbory,  jako  Jindřichův  »Svatý  Václave« 
a  krásný,  sytostí  zvukových  barev  bohatý  Neumannův  smí- 
šený sbor  >  Sen«.  Vedle  těchto  byly  na  programu  sbory  Kličky, 
Bendla,  Rubliče  a  j.  Byly  to  krásné  dny,  které  věnovala  Pal- 
lova župa  plzeňská  písni  české  a  vzpomínka  na  ně  jistě  oži- 
vovati  bude  dlouho  paměť  všech  účastníků. 

Mariánské  bázně.  Nejzajímavějším  byl  letos  koncert 
známé  virtuosky  na  housle  slečny  Jelizavety  Alex. 
Ščedrovigovy,  absolventky  petrohradské  a  pražské  kon- 
servatoře. Zákoně  prof.  Ševčíka  upoutala  hned  s  počátku 
zájem,  ovládajíc  svůj  nástroj  dokonale.  Hra  její  byla  odu- 
ševnělá,  technika,  překvapující,  tón  energický,  ohnivý.  Ne- 
snadný koncert  Čajkovského  přednesla  s  porozuměním  a  při 
sonátě  Tartiniové  a  3^Carmen<'  od  Sarasata  překonávala  nej- 
tčžší  passáže  a  fla^eoletty  s  neobyčejnou  lehkostí.  Několi- 
kráte jsouc  bouřlivým  potleskem  vyvolávána,  musila  přidati 
ještě  písně  ukrajinské,  jež  přednesla  s  krásným  tónem  a 
vřetým  citem.  SI.  Vojáčková,  provázející  sl.  Ščedrovičovou, 


přednesla  dvě  sólové  piegy  (od  Griega  a  Chopina)  tak  vý- 
stižně, že  odměněna  byla  hojným  potleskem. 

Olomouc.  Naše  Pottingeum,  ústav  pro  výchovu  če- 
ských dívek,  založený  vzorem  vlasteneckého  šlechtice  kněze, 
hr.  z  Pótting-Persingu,  slavil  o  svátcích  Svatodušních  své 
první  desítileté  jubileum.  Na  ústavě  tom  pěstuje  se  též  zpěv 
a  hudba  a  žákovské  akademie  občas  při  závěrku  roku  ko- 
nané bývají  potěšitelným  důkazem,  že  se  předmětům  těm 
osvědčenými  silami  učitelskými  náležitá  věnuje  péče.  Tak 
bylo  tomu  i  letos  při  akademii  jubilejní,  provedené  dne 
10.  června.  Sbor  chovanek  přednesl  vedením  sl.  učitelky 
Marie  Stocké  (absolventky  pražské  konservatoře)  bezvadně 
úvodní  čtyrhlasý  sbor  »Čest  uměnám«  od  Minarda,  dále 
rovněž  čtyrhlasý  sbor  Thomasův  »Hymna  Slovanů*,  pak  ně- 
kolik trojhlasých  sborů,  upravených  slečnou  dirigentkou, 
s  klavírním  průvodem.  Provedení  všech  sborů  vymykalo  se 
z  rámu  obyčejných  školských  produkcí  a  svým  pečlivým  vy- 
pracováním, pokud  se  týče  čisté  intonace,  jasné  vokalisace, 
správné  deklamace  a  přednesu  dynamického,  učinilo  zadost 
i  nejpřísnějším  požadavkům,  které  činíme  na  vyškolené 
sbory  pěvecké.  Zvláště  jsme  obdivovali  disciplinu  sboru 
toho  a  jí  jsme  si  také  jeho  pěkné  výkony  vysvětlili.  Slečna 
ovládá  jej  do  nejjemnějších  detailů.  Zraky  dívek  upnuté  na 
výrazné  tváři  dirigentčině  zdály  se  jako  suggescí  přejímati 
z  ní  dojmy  citové  k  reprodukci.  Proto  také  zcela  zaslouženým 
byl  neutuchající  potlesk  při  každém  čísle  i  četné  květinové 
dary  sl.  Stocké  podané.  Nešverovu  »Novelletu*  pro  čtyr- 
ruční  klavír  velmi  pěkně  sehrály  chovanky  Hellerová  E.  a 
Kořínková  L.  a  »První  větu  8.  houslového  koncertu  Berio- 
tova*  s  chvályhodnou  zručností  přednesla  chovanka  Bartá- 
ková Kl.  I  těmito  čísly  hlučným  potleskem  odměněnými  do- 
kázány dobré  výsledky  správné  a  pečlivé  školy.  Po  prvním 
sboru  proveden  živý  obraz  »Hold  manům  hr.  Póttinga«,  při 
němž  dívky  v  národní  kroje  slovanské  oblečené  přistupovaly 
k  okrášlenému  poprsí  zakladatelovu  a  přednášejíce  báseň 
Dostála-Lutinova  předkládaly  před  né  palmy  a  věnce. 

Semily.  Pěvecký  okrsek  semilský,  člen  první 
české  pěvecké  a  hudební  župy,  uspořádal  dne  16.  července 
okrskový  sjezd  v  Semilech.  Zastoupeny  byly  jednoty  z  Ja- 
blonce nad  Jizerou,  Jilemnice,  Loukova,  Vysokého  a  Semil. 
Po  vřelém  uvítání  a  proslovu  místopředsedy  semilského  »Ji- 
zerana*  pana  Jana  Kamenického  zahájen  pořad  sjezdu,  na 
němž  předvedeny  byly  skladby  Tovačovského,  Vendlera, 
Boše,  Vránka,  Bradáče  a  Křížkovského  za  střídavého  řízení 
sbormistrů  pp.  O.  Zelinky,  Slavíka,  Jindřicha  Harapáta,  Jo- 
sefa Zajíčka  a  Františka  Hradeckého.  Zdařilé  provedení  všech 
sborů  svědčí  o  vytrvalé  lásce,  neúnavné  píli,  jakož  i  kázni 
pěvecké  všech  jednot  v  okrsku  semilském  sdružených. 

Tábor.  Dne  30.  července  1905  pořádal  zdejší  hudební 
spolek  velký  koncert  k  uctění  památky  mistra  Dvořáka.  Orchestr 
tohoto  spolku  náleží  mezi  přední  české  ochotnické  orkestry, 
tímto  koncertem  upevnil  však  ještě  více  stupeň  své  umělecké 
vyspělosti.  V  čele  orkestru,  který  pravidelně  řídí  výborný  a 
neúnavný  dirigent  a  předseda  spolku  pan  prof.  Bolech,  stál 
tentokráte  člen  »Ceského  kvarteta*,  Karel,  H  offma n  n, 
jako  sólistky  účinkovaly  žačky  téhož  a  prof.  Ševčíka  Miss 
Edith  A'  Vard  a  Mabel  Jenkins,  kteréžto  slečny  účin- 
kovaly s  neobyčejnou  ochotou  i  v  orkestru,  čítajícím  téměř 
50  členů.  Na  programu  byly  výhradně  Dvořákovy  skladbj 
a  to:  Symfonie  G-dur,  »Romantické  skladby*,  jež  cituplne, 
dle  vzoru  mistra  Hoffmanna  zahrála  Miss  A'  Vard,  sonáta 
pro  housle,  kterou  interpretovala  dokonale  Miss  Jenkins. 
Závěrečným  číslem  koncertu  byly  3.,  4.  a  5.  věta  ze  Suity. 
Orkestrální  čísla  sehrána  byla  pod  energickou  taktovkou 
Hoffmannovou  velice  precisně,  všechny  odstíny  byly  výborně 
znamenány  a  souhra  byla  dokonalá,  tak  že  dirigent  mohl 
býtí  —  a  jsem  přesvědčen,  že  též  byl  s  naší  Filharmonií 
úplně  spokojen.  Přeji  mu  na  této  dirigentské  dráze  ještě 
mnoho  dalších  úspěchů.  -tt  - 

Verviers.  Při  mezinárodních  pěveckých  zápasech  ko- 
naných dne  24.  července  t.  r.  v  Belgii  přisoudila  porota  ak- 
klamací  a  jednohlasně  pěveckému  spolku  »Snietana«  z  Plzně 
první  cenu.  Zápasy  konány  v  divadle  vervierském.  Jury 
složena  byla  z  nejpřednějších  hudebních  i  zpěvních  znalců 
z  různých  zemí  a  států  a  čítala  60  členů.  Na  spolek  »Sine- 
tana«,  v  řadě  ostatních  zápasících  spolků,  došlo  teprve  k  9. 
hod  večerní,  avšak  již  první  jeho  sbor  » Blaník*  od  Kličky 
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prorazil  úplně.  Po  něm  následovaly  svérázné  Pallovy  České 
tance-,  které  vítězství  plzeňskjjfch  pěvců  dovršily.  Obecenstvo 
bouří  potlesku  vyžádalo  si  vsak  další  přídavky,  které  presen- 
továny nejprve  ve  formě  belgické  hymny  »Braban(;ony«  a 
pak  českou  národní  hymnou  »Kde  domov  můj«.  Vedle  čle- 
nům spolků,  jichž  bylo  28,  veliké  ovace  připraveny  také  di- 
rigentu p.  Benešovi,  jemuž  nadšenými  slovy  vzdáván  obdiv 
nad  výkony  pěvců.  Po  závodech  slavnostním  způsobem  byl 
publikován  výsledek  zápasu,  v  němž  v  soutěži  spolků  angli- 
ckých, holandských,  španělských  a  německých  vydobyl  první 
cenu  (1200  franků  a  zlatou  medalii)  pěvecký  spolek  český. 
K  zápasům  přihlásilo  se  celkem  48  pěveckých  jednot  se  4000 
zpěváky,  jež  rozděleny  ve  14  skupin.  Z  Belgie  bylo  jich  20, 
z  Holandska  16,  z  Francie  a  Německa  po  4  a  po  jedné 
z  Cech,  ze  Španěl,  Luxemburku  a  Švýcar.  Výprava  českých 
pěvců  skončila  tedy  úspěchem  nejskvělejším,  jenž  přinesl 
jménu  českému,  vyspělosti  pěvecké  i  české  písni  nejen  po- 
chopení a  uznání  zasloužené,  nýbrž  i  slávu,  která  získává 
nám  v  cizině  úcty  a  jíž  prospíváme  sobě  i  budoucnosti 
národa. 

Vodňany.  Odhalení  pamětních  desek  Otokaru  Mo- 
krému, Juliu  Zeyerovi  a  Dru.  A.  Mayerovi  ve  Vodiianech 
spojeno  bylo  s  velikou  slavností,  jež  zahájena  byla  skvělou 
akademií  pořádanou  13.  srpna  v  radnici.  Již  dlorho  před  za- 
početím akademie,  která  skýtala  umělecký  požitek  prvého 
řádu,  naplněno  bylo  prostorné  divadlo  do  posledního  mí- 
stečka obecenstvem  z  města  i  z  obcí  a  měst  okolních.  Mocný 
dojem  vyvolala  fantasie  na  národní  hymnu  »Kde  domov 
muj«,  již  skvěle  na  pianě  zahrál  mladistvý  virtuos  na  klavír 
p.  Frant.  Veselský,  jenž  zároveň  představil  se  fantasií  tou 
jako  slibný  skladatel.  K  zvukům  národní  naší  hymny  pojil 
se  živý  obraz  výborně  a  velmi  malebně  sestavený  panem 
Vančurou,  profesorem  na  reálce  v  Praze  VII.  Obraz  zná- 
zorňoval hold  oslavencům.  V  bohatém  a  cenném  pořadu 
akademie  následovala  pak  recitace  paní  M.  Hiibnerové, 
která  hlučně  uvítána  přednesla  v  její  uměleckém  podání  ne- 
obyčejně mocně  působící  báseň  Ot.  Mokrého:  »6.  červenec 
1415«.  Mladistvá,  ale  nejen  ve  vlastech  našich,  nýbrž  i  v  ci- 
zině, i  za  oceánem  proslulá  virtuoska  na  housle  slečna  M. 
Heritesová  ]Dředstavila  se  rodnému  svému  městu  v  Paga- 
niniově  koncerte  D-dur.  Slečna  Heritesová  podala  v  koncertě 
tom  skvěly  důkaz  nejen  o  své  technice,  nýbrž  o  uměleckém 
pochopeni  a  procítění  velkolepé  této  skladby,  za  jejíž  skvělý 
přednes  dostalo  se  jí  nejhluqnější,  plně  zasloužené  pochvaly. 
Operní  pěvkyně  slečna  M.  Ševčíková  obohatila  program 
různými  písněmi,  jež  v  dokonalém  přednesu  slečnině  velmi 
se  líbily,  tak  že  pěvkyni  bylo  přidati  po  každém  vystoupení 
ještě  nějaké  číslo.  Virtuos  na  klavír  p.  Fr.  Veselský  pro- 
vázel čísla  zpěvná  a  na  housle  neobyčejně  přesně  a  jemně. 
Slavnostní  akademie  skvělým  svým  průběhem  byla  důstojným 
zahájením  slavnosti,  o  jejímž  zdaru  nebylo  již  pochyb  a  obav. 


HUDBA  rÍRt^FVNÍ 

Cernlkovice.  Ve  zdejším  chrámu  dávány  22.  června 
řízením  pana  Bohuslava  hrab.  z  Kolowrat  tyto  instrumen- 
tální skladby :  M.  Filke,  op.  47.,  Missa  in  D.  —  O.  Můller, 
Orad.    -Oculi  omnium*.  —  M.  Filke,  op.  70.,  č.  8.,  Offert. 
Sacerdotes  Domini*,  —  Introitus  a  communio  chorálně. 


VÝROČNÍ  ZKOUŠKY*) 

pořádaly  následující  hudební  ústavy  a  pěvecké  školy : 

Pěvecká  škola  Hlaholu  Vinohradského 
dne  25.  června  t.  r.  Zápis  ve  dnech  27.,  28,  a 
30.  září. 


*)  Loňské  referáty  naše  o  hudebních  produkcích  jednot- 
livých škol  nepřinesly  nám  očekávaného  úspěchu,  rozhodli 
isme  se  proto  od  nich  upustiti  a  omezujeme  sdělení  své  na 
Konstatování  dat,  kdy  produkce  se  konala  a  kdy  se  koná 
zápis  pro  příští  školní  rok. 


Česká  hudební  škola  v  Č.  Budějovicích 
dne  1.,  3.,  4.  a  5.  července.  Zápis  ve  dnech  12.,  13. 
července  a  14.,  15.  a  16.  září  t.  r. 

Pivodova  pěvecká  škola  v  Praze  dne  3., 
4.  a  5.  července.  Zápis  od  13.  září  až  do  3,  října  t.  r. 

Hudební  škola  Zděři ky  Ruknerové  ve 
Vršovicích  dne  13.  a  14.  července. 

Houslová  a  klavírní  škola  ve  Skvnia- 
nech  dne  9.  července. 

PěveckáahudebníškolaVáclavaFlegla 
v  Domažlicích  dne  12.  července.  Zápis  dne 
16.  září  t.  r. 

Hudební  škola  pěvecko-hudebního 
spolku  »Qregora«  v  Písku  dne  10.,  11.,  12., 
13.  a  14.  července.  Zápis  žáků  koná  se  při  ukončení 
a  počátku  školního  roku  (i 8.  září  t.  r.). 

Pěvecká  a  klavírní  škola  slečny  Karly 
Josífkové  ve  Dvoře  Králové  n.  Labem  dne 
8.  července.  Zápis  dne  1.  září  t.  r. 

Městká  hudební  a  zpěvní  škola  v  Pro- 
stějově dne  27.  a  28,  června  a  8.  července.  Nový 
školní  rok  začíná  dnem  16.  září  t,  r. 

Hudební  škola  Josefa  Maliny  na  Král. 
Vinohradech  dne  28.  června.  Žáci  přijímají  se  od 
1.  září  i  během  školního  roku. 

Dvořákovo  hudebnípaedagogium.  Školní 
rok  ukončen  15.  července  t.  r.  Doba  zápisu  i  počátek 
nového  školního  roku  oznámeny  budou  v  denních 
listech. 

Hudební  škola  zpěváckého  spolku  »Mo- 
ravana«  v  Kroměříži.  Výroční  zkoušky  dne  L, 
3.,  4.,  6.,  7.  července,  produkce  dne  8.  července,  kon- 
cert dne  10.  července  t.  r.  Zápis  do  hudební  školy 
ve  dnech  14. — 18.  září  t.  r. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Bakov.  Šestý  župní  sjezd  v  Bakově  nad  Jizerou,  pě- 
vecké Pojizerské  župy  » Hruškový*  dne  9.  července  za  spolu- 
účinkování  hudeb,  odboru  učitelského  spolu  s  hudebním 
odborem  zpěváckého  spolku  »Dvořák«  v  Turnově  a  sdruže- 
ných jednot.  Pořad  župního  koncertu:  »Kde  domov  můj?* 
Bendi :  Horalova  modlitba  (župa  řízením  sbormistra  p.  K. 
Tichého).  Sychra:  Láska  (zpěv.  sp.  "Boleslav*  z  Ml.  Bole- 
slavě.  Řídil  skladatel).  ,Tanějev :  Východ  slunce  (zpěv.  sp. 
»Bezděz«  z  Bělé  u  B.  Řídil  p.  V.  Šnor).  Foerster:  Je  tichá 
noc  (zpěv.  spol.  "Smetana*  z  Mn.  Hradiště.  Řídil  p.  J. 
Červa).  Klička:  Naše  perla  (župa  řízením  p.  Jos.  Khuna). 
Vogner:   Sousedská  (»Hlahol«  z  Kosmonos.  Řídil  p.  E, 
Zelenka).  Klička:  Ballada  o  české  hudbě  (pěv.  odbor  -Slavoj* 
z  Bakova.   Řídil  p.  Vojt.  Horčička).  Kuba:  ^Lidové  písně 
slov.  národů  (zp.  sp.  »Dvořák*  z  Turnova.  Řídil  p.  Josef 
I  Kuhn).  Dvořák:  Slavnostní  zpěv  (župa  řízením  sbormistra 
j  p.  Vojt.  Horčičky).  Vymetal:  Červená  voda  (pév.  jednota 
I  »Cyrill«  z  Jenišovic.  Řídil  p.  K.  Tichý).  PaJIa:  České  tance 
i  III.  řada  (zp.  sp.  »Smetana*  z  Mn.  Hradiště.  Řídil  p.  J.  C^rva) . 
Jeremiáš:  Hej  Slované  (župa  řízením  pana  Jaroslava  Červy). 

Bělohrad.  Koncerty  lázeňské  kapely  řízením  Boh. 
Tomáše  dne  25.  června.  Pořad :  Šebor :  Pochod  z  op.  Tem- 
pláři   na   Moravě*.   Komzák:    Předehra  k  lidové  opeře 
I  »Protěž«.  Lincke :  Světluška.  Jones:  Mimosa.  Valčík  z  op. 
I  »Gejša«.  Čajkovský:  Směs  z  op.  »Eugen  Oněgin-<.  Kmoch: 
I  Sněženka.  Dne  29.  června.  Pořad :  Fučík :  Herkules.  Pochod. 
Zadražil :  Souboj.  Mascagni:  Intermezzo  z  op.  »Sedlák  ka- 
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valír«.  Waldteufel:  Qopelia.  Valčík  z  baletu  od  Lea  Deli- 
besa.  Weiss:  Nový  Čechův  sen.  Blúmel:  Polka  z  motivů 
op.  » Hubička*. 

Brno.  Koncertní  večer  filharmonického  spolku  »Be- 
sedy  Brněnské<',  dne  21.  června.  Pořad:  Dvořák:  »Večerní 
les«.  Suk:  Žal,  Divná  voda  (ženské  sbory).  Musil:  >>Neo- 
žením  sa«.  Kovařovic:  »Voračky«.  Novák:  Lidové  písně  slo- 
venské. Charvát:  »Dobrú  noc«.  Saint-Saěns:  ^Serenáda 
v  zimě«.  Vendler:  »Kytice  písní  Troubských^.  Smetana: 
Ouvertura  k  opeře  »Hubička«.  Dvořák:  Slovanských  tanců 
č.  2.  Čajkovsky:  Romance.  Dvořák:  Předehra  k  lU.  jednání 
opery  »Čert  a,  Káča«.  Smetana:  Baletní  hudba  z  opery 
sDvě  vdovy«.  Řídil  p.  Rudolf  Reissig.  U  klavíru  pp.  Charvát, 
Kopa  a  Ing.  Pokorný.  Čísla  orchestrální  obstaral  orchestr 
Starobrněnské  Besedy. 

Bubenč.  Koncert  chovanců  Sv.- Václavského  pensionátu 
dne  12.  a  13.  července  1905.  Pořad:  Komzák:  »Invitace«. 
Kmoch:  » Uvítání  prázdnin Vlk:  »Díkůvzdání«.  Sv.  Prokop. 
Původní  drama.  Složil  Josef  Rémys.  Zpěvy  sborové  od  P. 
Bohumila  Matějů.  Hopp :  »Veselé  prázdniny*  (Gustav 
Kahlenbacher).  Rosas:  »Nad  vlnami*.  Spencer :  >Menuettový 
p^ochod*.  Haydn:  »Menuetto«.  Beer:  ^Závěrečný  pochod«. 
Účinkující  chovanci :  B^artoš  Josef,  Beran  Antonín,  Beran 
Ladislav,  Blíženec  Jan,  Červinka  Jaroslav,  Dynybyl  Antonín, 
Marian  šlechtic  z  Hochinfelsu,  Kahlenbacher  Karel,  Klaus 
Jps.,  Pilz  Ludvík,  Rosmarin  Hugo,  Stich  Jar.,  Svoboda  Jan, 
Škoda  Jan,  Štěpánek  Jindřich,  Taula  Jan,  Wurmser  Jan. 

Černikoyice.  Pěvecký  večírek  zpěváckého  spolku 
»Smetana«  v  Černikovicích,  dne  1.  července  1905.  Pořad: 
Rutte:  »Loď  plachet  má«.  Klička:  Výmluva.  Dvořák:  »A  já 
ti  uplynu*.  Bendi:  Poutník.  Fibich:  Snící  jezero  (pan  Max 
Lowy).  Kovařovic:  Voračky.  Čajkovskij:  Proč?  Rubinstein: 
Asra  (sl.  Herm.  Křižanová).  Křížkovský :  Pastýř  a  poutníci. 
Sychra:  Nedobře  lidem  bez  zpěvu.  Picka:  Tichá  noc. 

Jtouštka.  Koncertní  večer  dne  29.  července  za  spolu- 
účinkování  pí.  E.  Neudeckrové,  koncertní  pěvkyně,  konc. 
mistra  p.  J.  Junka  (violoncello),  p.  uč.  Ant.  Pacala  (housle), 
p.  J.  Rytíře,  tenoristy  a  p.  řed.  J.  Krška  (klavír).  Pořad : 
Gade:  Trio  z  F-dur.  Novák:  >Probuzení*.  Čajkovskij:  O, 
zapěj  mi  matko«.  Bach:  »Arie«.  Dvořák:  »Rondo«.  Vymetal: 
»Já  v  snách  tě  viděl*.  Vendler:  »Na  travičku«.  Smetana: 
-Ach  jaký  žal«  (arie  z  op.  »Prodaná  nevěsta«).  Schumann: 
■>Snění«.  Davidoff:  »U  vodotrysku*. 

Kolín.  1.  Koncert  Kolínské  Filharmonie  dne  8.  čer- 
vence. Spoluúčink.  slč.  E.  Kostková,  konc.  pěvkyně.  Pořad: 
Smetana:  Quvertura  k  opeře  »Hubička«.  Grieg:  »Elegické 
Melodie*.  Čajkovskij :  Valčík  z  ppery  »Eugen  Oněgin*. 
Weber:  Arie  Lidunky  z  opery  »Čarostřelec«  (slč.  E.  Kost- 
ková). Dvořák:  Slovanský  tanec  č.  4.  Dirigent  J.  Winter, 
řed.  kůru.  Orchestr  čítá  60  členů  výhradně  ochotníků. 

Kyjov.  České  obecní  gymnasium  v  Kyjově  pořádalo 
dne  12.  července  za  spoluúčinkování  pí.  M.  Bádalové,  p. 
uč.  Karla  Ježka,  p.  Ed.  Procházky,  sboru  dam  a  četných 
ochotníků  za  řízení  učitele  hudby  a  zpěvu  Edvarda  Runda 
hudební  a  pěveckou  akademii,  jež  vydařila  se  dokonale. 
Zvláštní  pochvaly  docílili  také  p.  Jaroslav  Hladík  přesným 
a  oduševnělým  nacvičením  Beriotova  houslového  koncertu 
č.  9.  Pořad  koncertu  obsahoval  rnimo  to  ještě  Griegovy 
»Norvéžské  melodie*  a  Bendlova  »Švandu  dudáka*. 

Mšené  u  Budyně  n.  O.  Akademie  dne  13.  července 
za  spoluúčinkování  p.  Stanislava  Mikuláše  ze  Zakolan,  pp. 
JUC.  Bohumila  Angra,  Antonína  Rohleny,  inž.  Fr.  Schramla 
a  A.  L.  Vymetala  ze  Slaného.  Pořad:  Předehra  (Lázeňská 
kapela).  Friml:  »Pro  Vás«,  Za  tichých  nocí*  (p.  St.  Mikuláš). 
Smetana :  »Z  domoviny  II.  <  (p.  JUC.  Boh.  Anger).  Vymetal : 
»Vrboví«  (p.  Ant.  Rohlena).  Starý:  »Duše  Nerudova*,  me- 
lodram (p.  Fr.  Schraml).  Rutte:  Tak  často  mně  to  připadá  ;. 
Kuchyňka:  »KIekání«  (p.  St.  Mikuláš).  Pittnerová:  »Zasta- 
veníčko  v  ráji*  (p.  Fr.  Schraml).  Beriot:  '■Adagio*  (p.  JUC. 
Boh.  Anger).  Frimj :  »Proč  pak  vy  se  panímámo  mračíte* 
(p.  Ant.  Rohlena).  Šváb:  -  Balada  o  ďáblu*  (p.  Fr.  Schraml). 
Vymetal :  ?  Snížek*,  »Mé  drahé,  zlaté  dítě*,  »Rychtář*  (p.  St. 
Mikuláš). 

Hová  "Páka.  Zpěváčky  spolek  »Hlasoň«  v  Nové  Pace 
provedl  vc  dnech  24,,  27.  a  31.  srpna  s  velikým  úspěchem 
Smetanovu   Prodanou  nevěstu*.  Režisér  p.  B.  Tomáš.  Operu 


nastudoval  a  řídil  pan  Hynek  Tomáš.  Osoby:  Krušina  (p. 
Dr.  V.  Matys),  Ludmila  (sl.  A.  Holzbachová),  Mařenka  (pí. 
K.  Francová),  Mícha  (p.  K.  Šreiber),  Háta  (pí.  A.  Jírová), 
Vašek  (p.  J.  Jerie),  Jeník  (p.  J.  Bachtík),  Kecal  (p.  O.  Kretsch- 
mer),  komediant  (p.  V.  Vrbata),  Esmeralda  (sl.  A.  Hendry- 
chová).  Indián  (p.  V.  Horák). 

Slané.  Výlet  pěveckého  sjDolku  »Dalibor«  v  Slaném 
do  lázní  Šternberských,  dne  16.  července.  Pořad :  Bendi : 
Svoji  k  svému.  Vendler:  jen  jedinkrát.  Vendler:  Pod  starým 
praporein.  Javůrek:  Na  Moravu.  Procházka:  Pečlivá  milá. 
Knittl :  Česká  svatba.  Vendler :  Hrajte  dál !  Bendi :  Společná. 
Palla :  České  tance.  Sbormistr :  p.  Karel  Manšingr. 

Sušice.  Hudebně-literární  cercle  sušického  studentstva. 
Pořad :  Emanuel  šl.  z  Lešehradu :  Z  kraje  báje :  Stvoření 
hudby.  Machar:  Tristium  yindobona:  Bolestná  epištola. 
Neruda:  Láska.  Vrchlický:  Česká  ballada  (sl.  Maryša  Krá- 
lová). Terschack :  Koncert  pro  flétnu  E-moU  (J.  Pilát,  u  kla- 
víru sl.  Boženka  ^lívová).  Meyerbeer:  »Hugenoti*:  Arie 
pážete  (sl.  Cilka  Šmídová).  Neruda:  Moje  barva  červená 
a  bílá.  Ballada  pašijová.  Adam  (p.  Ph.C.  J.  J.  Strejček). 
Smetana:  Na  břehu  mořském  (sl.  Slívová).  Fibich:  Štědrý 
večer  (sl.  Maryša  Králová,  u  klavíru  p.  Ph.C.  J.  J.  Strejček). 
Brdlíková:  »Nic  nejsem  nežli  ta  růž,e  ..  «,  '•Ty  nevíš  kolem 
kolem  hlavy  tvé  ...  *  (sl.  Cilka  Šmídová).  Neruda:  Roj 
epigramů  (p.  Ph.C.  J.  J.  Strejček).  Kovařovic:  Fantasie.  Lev 
Zelenka-Lerando. 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 

K  řízení  rubriky  zvoleni  byli  valnou  hromadou  17.  srpna 
konanou  kol.  Jan  Bušek,  maj.  hud.  školy  na  Smíchově  a 
Rud.  Kadleček,  maj.  hudební  školy  v  Moravské  Ostravě.  Za 
účelem  zjednodušení  celého  vedení  buďtež  veškeré  dopisy 
pro  rubriku  v  »Daliboru«  určené  zasílány  následovně: 
z  král.  Českého  na  Smíchov,  z  Moravy  a  ze  Slezska  do  Mo- 
ravské Ostravy.  Učiií  každý  svou  povinností,  aspoň  1  dopisem 
ročně  vylíčiti  poměry  ve  svém  působiště  a  seznam  nás  se 
zkušenostmi  nabytými.  Poměry  jsou  všude  jiné  i  naskýtá  se 
taková  sila  látky,  že  stačila  by  k  vydání  celé  knihy.  Nemusí 
nikdo  posílati  hotový  článek.  Pošli  to  ve  způsobě  dopisu, 
a  redalcce  si  obsah  sama  upraví.  Jest  čestnou  povinností 
každého  příslušníka  stavu  vůbec  a  člena  ^Jednoty*  zvláště, 
rubriku  nejen  čisti,  ale  i  ku  zvelebení  jejímu  dle  možnosti 
přispívati.  Příspěvky  jsou  i  od  nečlenů  »Jednoty«  vítány,  musí 
ale  býti  vždy  podepsány.  Anonymních  dopisů  vůbec  neuve- 
řejníme. 

Jednatel  kol.  B.  Kašpar  přesídlil  do  Dobrovíce  u  Ml.  Bo- 
leslavě,  i  nutno  tam  veškeré  dopisy  v  záležitostech  všech  (vyjma 
rubriku)  zasílali.  Příspěvky  buďtež  i  nadále  zasílány  kol.  J. 
Vejdovi  v  Dašicích  u  Pardubic.  Pp.  členy  »Jednoty«  a  uči- 
telstvo hudební  vůbec  upozorňujeme  na  účelně  psaný  spisek 
»0  výchově  hudební*  od  R.  Kadlečka.  Obsahuje  50  stran  a 
stojí  25  kr.  Objednati  lze  u  autora  v  Mor.  Ostravě. 

Jednota  naše  konala  ve  čtvrtek  17.  srpna  1905  o  2.  hod. 
odpol.  v  restauraci  »u  Donátů*  v  Praze  devátou  výroční 
valnou  hromadu  za  dosti  značného  účastenství.  Pravíme, 
•  dosti  značného*,  poněvadž  datum  letošní  valné  hromady, 
vzhledem  k  cis.  narozeninám  na  den  následující  připadajícím 
nedovolovalo  mnohému  kolegovi,  jenž  nemá  výhodné  spo- 
jení vlaků  s  místem  svého  působiště,  valné  hromadě  obco- 
vali, ač  jindy  pravidelně  se  dostaví.  A  takových  jsme  letos 
více  postrádali.  Než  přes  to  dostavili  se  všichni,  jimž  okol- 
nosti dovolijy.  Byliť  zde  kolegové  z  Mladé  Boleslavě,  Něm. 
Brodu,  z  Ústí  n.  Orl.,  z  Poděbrad,  z  Radnic,  Chotěboře, 
Kouřimě,  Dašic,  Pardubic,  Kolína,  Peček,  z  Týnce  nad  Lab., 
Chocně,  z  Moravy  zastoupen  Hodonín,  Moravská  Ostrava, 
Příbor  a  j.  Četně  zastoupeni  kol.  pražští  a  z  předměstí.  Dále 
dostavili  se  hudební  nakladatel  p.  Mojmír  Urbánek,  skladatel 
p.  R.  Nejedlý,  stavitel  varhan  p.  J.  Petr  a  j.  Ke  schůzi  došly 
též  četné  písemné  a  telegrafické  pozdravy  z  Brna,  Dacie 
(na  Moravě)  Přerova,  Česk.  Brodu,  ze  Slaného,  z  Krakova 
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od  kol.  Flaszy  a  j.  v.  Předseda  p.  A.  Heřman  z  Prahy  vítá 
srdečně  přítomné  a  zahajuje  jednání,  dává  čisti  zápis  minulé 
valné  hromady,  jejž  předčítá  jednatel  p.  B.  Kašpar.  Zápis 
schválen.  Na  to  následovala  zpráva  jednatele,  jejíž  znění 
přineseme  příště. 


RŮZNÉ  ZPRÁW.  ZZI 

*  Kubelíkův  jediný  koncert  v  Praze.  Největší 
uměleckou  událostí  blížící  se  sezony  bude  zajisté  vystoupení 
velikého  umělce  Jana  Kubelíka.  Po  čtyři  léta  zůstával  Prahy 
vzdálen.  Letos  před  odjezdem  svým  na  veliké  lournée  ame- 
rické zavítá  k  nám,  aby  uspořádal  na  den  sv.  Václava,  dne 
28.  září  jediný  koncert  za  spoluúčinkování  orchestru 
•  České  Filharmonie*,  k  němuž  podařilo  se  jej  získati  hu- 
debnímu závodu  a  koncertnímu  ředitelství  Mojmíra  Ur- 
bánka. Budeť  to  jediný  koncert  kontinentu,  neboť 
mistr  Kubelík  vázán  je  v  Americe  80  koncerty,  kamž  po- 
čátkem října  již  odcestuje.  Přihlášky  o  koncerty  Kubelíkovy 
v  evropských  městech  byly  nesmírné,  ale  ředitel  Kubelikových 
koncertů  p.  Julius  Skřivan  až  na  pražský  koncert  vše  od- 
mítl, an  Kubelík  mimo  Ameriku  jest  vázán  ještě  na  30  kon- 
certů ve  Velké  Britanii.  V  květnu  1906  odcestuje  Kubelík 
přes  Kanadu  do  Austrálie,  kdež  mu  známou  melbournskou 
firmou  Taix  nabídnuta  obrovská  suma  za  koncerty  od  čer- 
vence až  do  října.  Přihlášky  ku  koncertu  možno  již  nyní 
učiniti  a  to  výhradně  u  pořadatele  Mojmíra  Urbánka 
v  Praze,  Hlávkův  palác  (Jungmannova  tř.  č.  14.)  Telefon 
č.  3006. 

*  Paní  Anně  Dvořákové,  vdově  po  mistru  Dvořá- 
kovi, povolil  císař  ze  státní  pokladny  doživotní  důchod 
2000  K  ročně. 

*  Dne  6.  července  postihla  opět  těžká  rána  rodinu 
slavného  skladatele,  mistra  Antonína  Dvořáka,  úmrtím  paní 
Otilie  Sukové,  rozené  Dvořákové,  choti  člena  českého 
kvarteta  a  vynikajícího  skladatele  Josefa  Suka.  Zesnulá 
paní  byla  nejstarší  dcerou  Dvořákovou  a  zdědila  po  svém 
otci  nejen  nevšední  nadání  hudební,  nýbrž  i  srdečnost  a 
ušlechtilost  jeho  povahy,  pro  kterou  byla  ode  všech,  kdož 
ji  znali,  ctěna  a  milována.  K  svému  choti,  kráčejícímu  ve 
šlépějích  velkého  jeho  tchána,  přilnula  upřímně  a  obdařila 
jej  synkem,  jenž  ztrácí  v  ní  tak  záhy  vzornou  a  milující 
matku.  V  posledních  dnech  dlela  pí.  Otilie  Suková  v  Křečo- 
vicích  u  Neveklova,  kde  trávívá  mistr  Suk  léto  se  svými  ro- 
diči. Zde  také  zavřela  na  vždy  své  oči  v  náruči  své  matky 
a  svého  milovaného  manžela,  podlehnuvši  zákeřné  chorobě 
srdeční.  Ušlechtilé  paní  zachována  budiž  vděčná  paměť! 

*  Ve  Lvově  zemřela  dne  19.  července  primadona  opery 
Ivovské  pí.  Hegrová-Skalská  ve  věku  50  let.  Život  a 
činnost  její  těsně  jest  spjata  s  historií  divadla  Ivovského. 
Těšila  se  veliké  oblibě  právě  jako  její  manžel,  jenž  jest 
komikem. 

*  Prof.  na  konservatoři  v  Praze  p.  Josef  Lugert 
jmenován  byl  hudebním  inspektorem  v  VIII.  hodnostní  třídě 
státního  úřednictva. 

*  Dne  2.  srpna  zemřela  v  61.  roce  svého  věku  choť 
c.  k.  vrch.  stav.  rady  n.  o.  paní  Marie  Bolešková,  roz. 
Buttova,  matka  známého  hud.  kritika  p.  Josefa  Bolešky. 

*  Jan  Buchtele  koncertoval  v  měsíci  srpnu  v  Mar. 
Lázních,  Karlových  Varech,  Frant.  Lázních,  Welsu,  Gmun- 
denu,  Išlu,  Mondsee,  Aussee,  Gastýně,  Badenu,  Reichenhallu, 
Luhačovicích,  Krynici  a  Zakopaném. 

*  Paderewskému  přiřknuta  byla  náhrada 
28.000  K  soudem  v  Bufalo  za  otřesení  nervů,  které  utrpěl 
při  železničním  neštěstí  u  Syrakus. 

*  Ctitelé  Fr.  Chopina  sbírají  fond  pro  pamětní  desku 
na  dům  v  Karlových  Varech,  kde  r.  1835  bydlil  autor  ma- 
zurek.  Na  desce  bude  i  poprsí,  práce  sochaře  Popiela,  autora 
Mickiewiczova  pomníku  ve  Lvově. 

*  Florian  Zajíc,  komorní  virtuos  v  Berlíně,  obdržel 
od  velkovévody  badenského  titul  profesora. 

•Stipendium  Richarda  Wagnera  proněmecké 
hudebníky  dosáhne  v  den  100.  narozenin  Wagnerových  dle 
výpočtu  znalců  1  million  marek. 


*  Ševčíkovo  kvarteto.  Se  svolením  prof.  O.  Šev- 
číka přeměnilo  Kvarteto  varšavské  filharmonie  své  jméno 
na  »Ševčíkovo  kvart^tO'.  Kvarteto  koncertov/ilo  při  otevření 
nové  rozhledny  na  Cercljově  a  ve  dvoraně  Českého  pensio- 
nátu » Krásnohorská  í  v  České  Kubici,  který  zároveň  oslavuje 
jubileum  desítiletého  trvání.  Spoluúčinkovali :  operní  pěv- 
kyně  Marie  Schnablová  z  Domažlic  a  virtuos  na  klavír  pan 
Kurz,  syn  zvěčnělého  profesora  Kurze,  který  nyní  působí 
jako  učitel  na  konservatoři  ve  Lvově.  Počátkem  sezony  na- 
stoupí kvarteto  velké  tourné  po  severní  Americe. 

*  Profesor  konservatoře  Š  t  ě  p  á  n  S  u  c  h  ý  slavil  o  prázd- 
ninách sňatek  manželský  se  slečnou  Mítou  Piskáčkovou. 

*  Edvard  Rund,  dosavadní  učitel  hudby  a  zpěvu 
v  Kyjově  na  Moravě,  jmenován  ředitelstvím  šlechtického 
vyššího  gymnasia  v  Chýrově  (Halič)  profesorem  hudby  a 
ředitelem  orchestru. 

*  Dne  12.  srpna  skonal  na  Král.  Vinohradech  v  72.  roce 
věku  svého  pan  Josef  Bělehradský,  c.  ak.  vrchní  správce 
na  odpočinku.  Zesnulý  byl  milým  společníkem  zvláště  v  hu- 
debních kruzích,  sám  jsa  výborným  hudebníkem  i  skladatelem 
písní.  Čest  budiž  jeho  památce! 

*  Bohumil  Vendler,  hudební  skladatel,  slavil  sňatek 
se  slečnou  Toničkou  Bouškovou  dne  15.  srpna. 

*  Vídeňská  společnost  pro  reprodukci  umě- 
leckých děl  vydala  před  nedávnem  skvostnou  heliogravuru 
Danhausrova  obrazu  »Liszt  u  klavíru*,  jejž  lze  po- 
važovati  za  pendant  k  známému  populárnímu  obrazu  Schmid- 
tovu  »Večer  Schubertův«.  Obraz  Danhausrův,  jenž  vystaven 
byl  v  Schubertové  výstavě  ve  Vídni,  malován  kolem  r.  1840. 
Představuje  pařížský  domov  Lisztův:  Lizst  sedí  u  klavíru, 
u  jeho  nohou,  zády  k  diváku,  sedí  na  taburetu  hraběnka 
ďAgoultová,  po  straně  Lisztově  pod  portrétem  Byronovým 
stojí  Rossini  a  Paganini,  za  ním  óeorge  Sandová  a  Alexan- 
der Dumas  sedíce  a  Viktor  Hugo  opřen  o  židli.  —  Skvostný 
obraz  Danhausrův,  jednoho  z  nejlepších  mistrů  starovídeň- 
ských,  dostane  se  vkusnou  a  věrnou  touto  reprodukcí  do 
širší  veřejnosti.  Cena  (na  čínském  papíře)  jeho  obnáší 
24  korun. 

*V  Berlínské  dvorní  opeře  připravuje  se  v  příští 
sezoně  jako  druhá  operní  novinka  Smejanův  »Dalibor<. 
Po  » Daliboru «  přikročí  se  ku  studiu  Čajkovského  »Pi- 
kové  dámy«.  Jest  si  přáti,  aby  došlo  také  k  uskutečnění 
obou  těchto  plánů.  Byly  by  to  jistě  dvě  nejvýznamnější  pre- 
miéry letošní  sezony.  Přijetí  » Dalibora*  do  repertoiru  dvorní 
opery  berlínské  jest  hlavní  zásluhou  krajanky  naší  sl.  Emmy 
Destinnové-Kittlové,  jíž  přidělena  bude  také  úloha 
Milady.  Dalibora  zpívati  bude  známý  výborný  tenorista 
Arnošt  Kraus. 

*JanMařák,  profesor  při  konservatoři  hudby  v  Praze 
a  Žofie  Mařáková  rodem  šlechtična  z  Dolengy-Emino- 
wiczova  slavili  svůj  sňatek  manželský  v  basilice  sv.  Václava 
na  Smíchově,  dne  21.  srpna  1905. 

*  Nákladem  » Lidové  Revue  Moravsko-slezské*  vycházeli 
bude  počínaje  měs.  říjnem  t.  r.  nová  literární  sbírka  Knihy 
moravských  autorů,  jejíž  účelem  bude  přinášeli  původní 
cenné  práce  literární  moravských  autorů.  V  prvém  ročníku 
uveřejněny  budou  následující:  J.  Uher:  Kapitolky  o  lidech 
kočovných  a  jiná  prosa.  J.  Kalus:  Valašsko  v  písních.  V. 
Otomar:  Z  kouře,  prachu  a  bláta.  Vikt.  Kam.  Jeřábek:  Do- 
bytí Podolan  (moravský  román).  Účelem  sbírky  je,  poskyt- 
nouti  moravským  literárním  talentům  příležitost  ke  knižnímu 
vydání  jich  prací  a  seznamovati  obecenstvo  naše  s  důležitými, 
cennými  a  dobrými  pracemi  literátů  moravských. 

*  »České  pěvecké  kvarteto*  odjelo  na  tourné 
kolem  světa.  Tourné  rozpočteno  jest  na  dobu  celého  roku 
a  zahrnuje  v  sobě  několikaměsíční  pobyt  v  koncertních  se- 
zonách v  Americe,  Austrálii,  Číně,  Indii  a  j.  5>České  pěvecké 
kvarteto*  koncertovalo  ve  Spojených  státech  severoamerických 
již  před  3  léty  a  dobylo  si  navzdor  tamější  obrovské  kon- 
kurenci v  tomto  oboru  jména  předního  pěveckého  sdružení. 
S  českou  písní  na  rtech  jdou  naši  pěvci  šířit  známost  českého 
jména  do  celého  světa. 

*  Císař  dovolil,  aby  koncertní  pěvec  Bohumír  N  e  p  o- 
mucký-Umirov  nositi  mohl  knížecí  Schaumburg-Lippecký 

■  řád  pro  umění  a  vědu. 
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*  Ještě  po  ukončení  operní  sezony  na  londýnském 
)»Covent  Gardenu<5  četné  listy  anglické  s  obdivem  vy- 
slovují se  o  výkonech  krajanky  naší,  sl.  E.  Destinnové. 
Tak  týdenník  »Madame  &  Supplements*  píše:  ^Potěšitelným 
byl  triumf,  jakého  dosáhla  slečna  v  titulní  partii  opery  »Ma- 
dame  Butterfly*.  Hrála  i  pěla  s  takovým  přesvědčením,  že 
obecenstvo  propuklo  v  enthusiastické  nadšení.  Již  loni  o  de- 
butu slečnině  v  Don  Juanu  předpovídala  umělecká  kritika 
slečně  skvělou  budoucnost  v  anglickém  operním  světě,  po- 
rovnávajíc ji  s  největšími  umělkyněmi  doby.«  »The  Daily 
Telegraph*  píše:  »Důkladný  podíl  celého  úspěchu  letošní 
sezony  připadá  sl.  Destinnové.  Pucciniho  opera  »M.  B.« 
poskytla  slečně  hojné  příležitosti  k  uplatnění  bohatých  pě- 
veckých i  hereckých  předností  a  tak  triumf  její  byl  dokonalý 
a  zasloužený.*  >The  Court  Journal*  v  delší  debatě  píše :  »Je 
těžko  nalézti  slov  k  náležitému  ocenění  sensačního  výkonu 
sl.  Destinnové  —  titulní  partii  opery  »M.  B.«  Nejen  hudební 
část,  pro  slečnu  jakoby  schválně  psaná,  ale  i  herecká  stránka 
partie,  na  dramatické  momenty  tak  bohatá,  v  interpretaci 
slečnině  zasluhují  nejvyšší  chvály.  Slečna  Destinnová  je 
ne  pouze  velenadanou  pěvkyní,  ale  i  skutečnou,  geniální 
herečkou.* 

*  Sjezd  přátel  hudby  církevní  uspořádán  byl 
ve  dnech  7.,  8.  a  9.  srpna  1905  za  protektorátu  městské  rady 
v  Humpolci.  Na  programu  m.  j.  byla  v  úterý  dopoledne 
přednáška  p.  J.  Wíntra,  ředitele  kůru  v  Kolíněj  »0  před- 
nesu chorálu  gregorianského«,  a  přednáška  p.  V.  Ríhovského, 
učitele  hudby  na  paedagogiu  v  Chrudimi :  »0  předpisech 
církevní  hudby*.  Odpoledne  přednáška  p.  J.  Ev.  Zelinky, 
ředitele  kůru  Panny  Marie  Sněžné  v  Praze:  »0  kulturním 
a  zušlechťujícím  významu  zpěvu  vůbec,  chrámovém,  vokálním 
a  instrumentálním  zvláště*,  p.  J.  IVlaximoviče,  učitele  v  Gol- 
čově  Jeníkově:  »Přednosti  a  důležitost  chorálu  proti  hudbě 
pokleslé*  a  p.  V.  Ríhovského:  »0  vícehlasém  zpěvu,  o  hře 
na  varhany  a  doprovodu  chorálu*.  Dne  9.  srpna  násle- 
dovala přednáška  p.  D.  Orla,  profesora  na  reálce  v  Praze- 
Holešovicích :  »0  historii  lidové  písně  duchovní*  a  p.  P. 
Methoda  Nývlta,  převora  v  Želivě :  »0  příbuznosti  chorálu 
s  lidovou  písní  duchovní*.  Zpěvy  přednesli  členové  Cyrill- 
ských  jednot. 

*  Dne  25.  června  zemřel  po  delší  nemoci  v  Helsing- 
forsu  Jaromír  Hřímal býv.  prof.  konservatoře  tamtéž. 
Zesnulý  jest  bratrem  pani  Marie  Stařikové-Hřímalé,  učitelky 
hudby  na  »Mozarteu*  v  Solnohradě,  p.  Vojtěcha  Hřímalého, 
ředitele  a  lektora  hudby  na  universitě  v  Cernovicích  v  Bu- 
kovině a  p.  Jana  Hřímalého,  profesora  houslí  na  carské  kon- 
servatoři v  Moskvě. 

*  Zprávou  o  úrazu  skladatele  Vítězslava  Nováka, 
který  utrpěl  umělec  tento  pádem  v  Tatrách  při  sestupu  u 
lázní  Smokovců,  pobouřena  byla  česká  veřejnost  hudební 
měrou  nejvyšší.  Bohudíky  ukázalo  se,  že  rány  utrpěné  ne- 
vzbuzují žádných  vážných  obav.  Stav  poraněného  jest  dnes 
již  tak  dalece  dobrý,  že  doba  úplného  uzdravení  není  daleka. 

*  Čeští  spisovatelé  dramatičtí  a  skladatelé  operní  za- 
ložili na  podnět  dramaturga  Národního  divadla  Jaroslava 
Kvapila  a  pod  předsednictvím  Aloise  Jiráska  nový 
spolek  sKlub  českých  d  ramatiků*.  V  klubu  sdruženi 
jsou  právě  ti  spisovatelé  a  skladatelé,  kterým  se  v  Národním 
divadle  za  nynější  správy  nikdy  nekřivdilo  a  jichž  díla  jsou 
nejvíce  hrána.  Na  ustavující  valné  hromadě  zvoleni  byli 
do  výboru :  pp.  Jindř.  ,Káan  z  Albestu,  J.  R.  Rozkošný, 
F.  X.  Svoboda  a  M.  A.  Šimáček;  náhradníky:  Jan  Ladecký 
a  Ot.  Ostrčil ;  revisory :  Karel  Kovařovic  a  dr.  Karel  Pippich. 
Mimo  to  jsou  členy  klubu:  Boh.  Adámek,  J.  B.  Fórster, 
Václav  Hladík,  Jaroslav  Kvapil,  Božena  Viková-Kunětická, 
Alois  Mrštík,  Vilém  Mrštík  a  Jar.  Vrchlický.  Klub  usnesl  se 
ucházet  se  o  zastoupení  ve  správě  Národního  divadla  a  při- 
stoupil za  tím  účelem  za  člena  Společnosti.  Umělecké  in- 
tence spolku  toho  nejsou  dosti  jasny,  jedno  jest  však  nade 
vši  pochybnost  jisto,  že  má  býti  spolek  oporou  nynější 
správy  Národního  divadla. 

*  Spojené  Družstvo  Národního  divadla 
v  Praze.  Jak  bylo  s  českou  veřejností  svého  času  sděleno, 
došlo  k  dohodě  mezi  Družstvem  Národního  divadla,  Tylovým 
sdružením  a  jednou  částí  členstva  Společnosti  Národního 
divadla.  Ve  smyslu  příslušného  ujednání  usneslo  se  Družstvo 
Národního  divadla  ve  valné  hromadě  ze  dne  16.  dubna  1905 
o  takové  změně  stanov,  aby  jí  co  nejvíce  bylo  umožněno 


spojení  uvedených  činitelů  v  jednu  organisaci,  ku  které  by 
i  jiní,  dosud  mimo  divadelní  korporace  stojící  interesenti 
mohli  přistoupiti.  Změny  stanov  ve  zmíněné  valné  hromadě 
přijaté,  byly  usnesením  c.  k.  obchodního  soudu  v  Praze 
zapsány  do  rejstříku  společenstev,  čímž  zahájena  právní 
existence  »Spojeného  Družstva  Národního  divadla  v  Praze*. 
Poněvadž  v  měsících  letních  přemnozí  členové  dlí  mimo 
Prahu,  svolána  bude  valná  hromada  Spojeného  Družstva 
v  měsíci  září,  jejímž  úkolem  bude  vykonati  volby  nového 
rozšířeného  správního  výboru,  jenž  by  složením  svým  od- 
povídal jednotlivým  v  něm  sdruženým  skupinám.  Do  té 
doby  povede  dosavadní  správní  výbor  Družstva  Národního 
divadla  prozatímně  běžnou  správu  a  přípravné  práce,  v  něž 
náleží  jmenovitě  vyřízertí  docházejících  přihlášek  nových 
členů.  Ve  schůzi  dne  21.  června  1905  přijato  jich  bylo  již 
18  s  25  novými  podíly  po  1000  K,  což  znamená  k  dosavad- 
nímu jmění  kapitálový  přírůstek  o  25.000  K.  Dne  28.  června 
t.  r.  přijato  bylo  24  členů  se  36  podíly.  Celkem  dostoupil 
počet  členů  Spojeného  Družstva  Národního  divadla  v  Praze 
toho  času  výše  104  členů  se  125  podíly  a  Spojené  Družstvo 
Národního  divadla  vládne  tou  dobou  s  reservními  fondy 
celkem  jměním  200.000  K. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Fr.  Neumanna  »Není  to  sen*,  sbor  pro  smíšené 
hlasy,  proveden  byl  co  rukopisná  novinka  v  loni  v  Plzni 
a  Chrudimi  a  letos  proveden  o  župním  sjezdu  v  Domažli- 
cích. Je  to  sbor  sborů,  zní  úsudek  všech  sbormistrů,  pěvců 
i  těch  kdo  nádhernou  tuto  skladbu  slyšeli.  Fr.  Neumann, 
rodák  prostějovský,  je  dnes  1.  kapelníkem  opery  ve  Frank- 
furtě n.  M.  Komposiční  jeho  talent  je  obdivuhodný.  Síla 
v  koncepci,  důmysl  ve  vynalézavosti,  routina  ve  vedení 
hlasů  a  mistrné  propracování  kontrapunktické  jsou  vlastnosti 
partitury  Neumannova  sboru.  K  tem  však  jako  hlavní  při- 
chází jeho  melodie.  Těžko  dá  se  vylíčit  její  krása  slovy. 
Jedno  poslechnutí  uvede  nás  v  nadpozemské  světy  a  »Není 
to  sen*  se  nám  zdá  jen  »krásným  býti  snem*,  radostně 
však  opět  přiznáváme,  že  »není  to  sen«.  Zpěváckým  spol- 
kům učinil  Neumann  dar  veliký.  Kdyby  byl  napsal  pouze 
tento  sbor,  a  nikdy  nic  více,  pojistil  si  slávu  nehynoucí. 
On  však  sboru  »Sen*  připojil  ještě  druhý  »Jarní  noc*, 
který  náladovostí  a  nádhernou  melodií  důstojně  se  přiřa- 
ďuje  k  prvnímu.  Při  trojím  doposavad  provedení  byl  úspěch 
obou  těchto  sborů,  především  však  »Snu*  tak  spontánní,  že 
musil  být  masami  pěvců  opakován.  Naši  pěvci  zvolí  si  jej 
dojista  jako  hymnu  pěvectva,  ježto  v  dokonalosti  sborové 
literatury  je  to  to  nejvyšší,  co  do  dneška  bylo  dosáhnuto. 
Oba  sbory  vyjdou  v  krátce  nákladem  Mojmíra  Urbánka 
v  Praze  (Hlávkův  palác),  jemuž  se  podařilo  tjto  perly  sbo- 
rového zpěvu  získati  pro  Edici  M.  U. 


Daiši  prispěvky  na  pamětní  desku  Ant.  Dvořáka 
zaslali : 

Z  čísla  26.  .  .  .  K  320-56 
Pan  Čejka  Ant.,  ředitel  pěv.  a  klav.  akademie  na 
Žižkově  (poloviční  čistý  výnos  z  výroční  pro- 
dukce žáků)  »  5'— 

Úhrnem  .  .  .  K  325*56 


OBSAH :  Marie  Hulakovská :  Jak  hráti  na  klavír.  —  Alfred 
Bruneau :  Ruští  skladatelé.  —  Mořic  Anger.  —  Hudební 
literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Koncerty.  — 
Dopisy.  —  Hudba  církevní.  —  Výroční  zkoušky  hudeb- 
ních ústavů.  —  Koncertní  ruch.  —  Jednota  českosl. 
ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Z  nakladatelství. 


>DALIBOR«  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

 nachází  se  v  Praze,  Jungmaniiova  třída  čís.  14  (Hlávkův  palác).  — 

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  činí  za  každé  čtvrtletí  2  K 
  poštou  2  K  40  h,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
  jest  za  odběratele.  
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IVKnKmky^  nmvmaEmSdcy  •  .  •  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1: — 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housl<\  a  klavír  „  1-4') 

*  Pro  housle  solovó  „  — "40 

*  Pro  2  housle  „  — -fiO 

Pro  citeru  „  —-HO 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  (lechiivou  hudbu  „  2"50 

(Pohromadě  a  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašsiíý  orchestr  „  vSO 

Pro  faloimí  orchestr  „    2*  O 

*  Text  s  nápěvem  „  —"/O 

*  označené  jsou  poliroinadě  s  pocliodem  „Andullco  šafiřova". 
i^smdwilko  íNiafliiř-o^sa.  Pochod 

Pro  piano  na  2  ruce  K   1" — 

Pro  housle  a  klavír  „  1'20 

Pro  2  liousle  a  klavír  „  1'40 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  — -rv) 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  orchestr  ,  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

*  Pro  tamburašský  o  ches  r  „  2-:')0 

Pro  salonní  orchestr  „  2'50 

*  Text  s  nápěvem  „  — '20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Muziky  .  .  ." 
Hoj  IWiař>esAlď:«»  I  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1-50 

Pro  housle  a  klavír  „  1-70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1'90 

*  Pro  housle  sólové  „  — '40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-30 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tninburašský  orchestr    ....     „  2'50 

Pro  salonní  orchestr  „  2-5') 

Text  3  nápěvem  „  —-20 

*)  označené  jsou  pohromadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

■Jf  aa*a1»á«ek.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K  1*20 

Pro  i.ousle  a  klavír   „  L-40 

Pro  2  housle  a  klavír   „  1*60 

*  Pro  housle  sólové   „  — -40 

*  Pro  2  housle   „  —-60 

Pro  citeru   „  —-80 

*  Pro  dech.  hudbu   „  2",^0 

Text  s  nápěvem   „  —-20 

^       "  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 

C^eská  nanzika.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce   K   1" — 

Pro  housle  a  klavír   „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír   „  1*40 

*  Pro  housle  sólové   „  — '40 

*  Pro  2  housle   „  —-60 

*  Pro  dechovou  hudbu   „  2'50 

Text  s  nápevěm   „  —'20 

*  označené  jsou  pohromadě  s  poch.  „Jarabáček". 

V  aeátiisM.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  —-80 

Pro  housle  a  klavír  „  1-— 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-20 

*  Pro  housle  sólové  „  —-40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2-50 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Hoj,  Mařenko!" 

"Wraamý  k«»né.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  i-— 

*  "W"  kv«*m»  aamla«l<»st;3.  Polka.  Pro  piano  80  h. 
*^«>  s<;a*»odlá'w«mwi,  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 

*  ]Wa  nmoAoK-n.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

Věnovaný  V.  Vondřichovi,  světovému  vítězi 
na  motorové  dvojkolce  „Laurin  &  Klement". 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3'50. 

V  tisku :  KMOCHOVO  ALBUíffl  pro  piano  na  2  ruce. 

Seznamy  zdarma.   Proti  obnosu  předem,  franko. 
HMoJmiK"  VJ'B*'B»áBmeik  w  P*s*aaB«^. 
Velkozávod  hudební.  Antiquariat. 
Hlávkův  palác. 


Učtelku  hry  na  klavír 

dobře  doporučenou,  jež  by  byla  zároveň  dobrou 
vychovatelkou,  hledám  pro  jeden  z  větších  dívčích 
pensionátů  blíže  Prahy  za  výhodných  podmínek. 

Přihlášky  opatřené  doklady  o  způsobilosti  a  dří- 
vějším působení  zaslány  buďtež  nejdéle  do  10.  září 
p.  Mojmíru  Urbánkovi  do  Prahy. 


Ozdobný  papír  notový. 

Obálky  se  skvostnou  kresbou,  vnitřní  dvě  strany  linko- 
vané buď  pro  klavír  neb  pro  zpěv  a  klavír  po  K  3'—. 

Vložky  do  těchto  linkované  arch  o  2  listech  pro  klavír 
neb  klavír  a  zpěv  po  K  2"—. 

Velikost  na  výšku  30X39  cm. 

Obálky  se  vkusným  ozdobným  krajem  vnitřní  dvě  strany 
linkované  buď  pro  klavír  nebo  pro  zpěv  a  klavír  po  80  hal. 
"úložky  k  těmto  po  80  hal. 

Velikost  na  výšku  26X29  cm. 

Velký  sklad  všeho  druhu  notového  papíru 

v  nejlevnějších  cenách  a  v  nejjemnějším  provedení. 
Výhradní  prodej  v  hudebním  závodě 

Mojmíra  UfSíánka  v  l*paze. 


(6.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  W  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


Ii 


Též  C*oaa.€»l.^  na  skladě. 

=  žádejte  illustr.  cenniky.  zmz^ 
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Vys.  c.  k.  mistodržitelstvim  konc.  soukr. 

Ceskoslovanská  akademie  hudby  a  zpěvu 

staroměstské  nám.  č.  30.  v  PRAZE,  Mariánská  ulice  číslo  2. 

(XIV.  šlíLoliií  rol«L.) 

školním  rokem  1905  f>řesídlí  akademie  do  rozsáhlých  místností  v  Karlově  ul.  č.  223  (průchod  do  Řetězové 
ul.),  do  slavnostních  sálů  I.  a  II.  patra  bývalé  sv.-václavské  záložny. 

Ceskoslovanská  akademie  hudby  a  zpěvu  jest  prvé  české  a  po  konservatoři  jediné  vyšší,  veškery  obory 
a  zpěvu  zahrnující  učiliště.  Třídí  se  v  odděleni:  1.  základové,  2.  ku  všeob.  hud.  vzdělání,  3.  pěvecké,  4.  instrumen- 
tální, 5.  ku  vzdělání  učitelů  a  učitelek  hudby,  6.  ku  vzdělání  sbormistrů  a  kapelníků,  7.  ku  vzdělání  varhaníků  a  ředitelů 
kůru  a  8.  ku  vzdělání  koncertních  mistrů. 

Do  oddělení  základového  přijímají  se  dífky  od  7  leř,  jakož  i  osoby  každého  stáří  ku  nabytí  řádných  základů 
ve  hře  na  klavír,  varhany,  housle  neb  jiný  nástroj,  jakož  i  zpěvu  i  základů  theoretických. 

Do  ostatních  oddělení  může  býti  přijat  každý,  kdo  prokáže  nabyté  průpravné  vědomosti. 

Vyučuje  se  hře  na  klavír,  varhany,  harmonium,  housle  a  veškeré  ostatní  smyčcové,  drnkací,  dechové  a  bicí 
nástroje,  zpěvu  sólovému,  opernímu  a  sborovému,  hře  koncertní,  komorní  a  orkestrální,  všem  naukám  hud.,  samostatnému 
vyučování  a  řízení  sborů,  orchestru  a  hudby  chrámové.  Nové  2manuálové,  pneumat.  varhany  s  pohonem  elektrickým 
postavila  česká  osvědčená  firma  Jos.  Vanický  v  Třebechovicích. 

©o  internátu  akademie  přijímají  se  venkovští  studenti,  kteří  hudbu  buď  odborně  studují  aneb  studující 
škol  jiných  (gymnasií,  reálek,  škol  obchodních  a  p.),  kteří  hře  na  některý  nástroj  se  učí  a  hudbu  jako  vedlejší  předmět 
pěstují.  Za  celé  zaopatření  platí  se  50  K  měs.   "Prospekty  zdarma. 

Zápis  koná  se  od  10.  září  vždy  od  9.— 12.  hod.  dopol.  a  od  3. — 6.  hod.  odpol.  v  dosavadních  místnostech 
akademie  na  Staroměstském  nám.  č.  30  a  v  Mariánské  ul.  č.  2.  Zápisné  4  K.  X'^-  školní  rok  počne  dne 
16.  září  1905.  Učitelský  sbor  akademie  jest  vys.  c.  k.  místodržitelstvím  schválen. 

Ředitel  Edmund  Ondřej  Cimr, 

absolv.  varhaník  a  ředitel  kůru  (pod  Skuherským),  hud.  skladatel,  vynikající 
absolv.  konservatoře  (klavír)  a  býv.  víceletý  odborný  učitel  téhož  ústavu. 

*)  V  království  Českém  není  žádného  státního,  zemského  neb  městského  vyššího  hud.  učiliště. 


Právě  vydána 
"}  skvostná  heliogravura  olejového  ^ 
barvotisku  Dauhauserova : 


u  ftlaDíru. 


Rozměr  obrazu 
55  X  74V2,  s  kartonem  115X90. 

Vydání  na  čínském  papíře  za  K  24*- 
»      »  bílém        »     »  »  20* 

Gesclbchaft 
fiir  fcrficlfattigcndc  Kutist 

Wicn  iv/l.,  Eufibadgasse  17. 


■  i4r  Skvělé  hudební  novinky.  Hj 

■  VÍT.  NOVÁK,  op.  24.  ■ 

I  sc^nr^nr^  I 

■  EROflCA  ■ 

H  pro  klavír.   Cena  K  5'—.   II.  vydání.  WĚ 

WĚ  S  veWiým  úspěchem  provedena  mistrem  H 

Jos.  Jiránkem  ve  Filharm.  Spolku  v  Brně 
a  v  Českém  komorním  spolku  v  Praze, 

H  v  repertoiru  Teresy  Carreňo.  H 

I  AL.  JIRÁNEK  I 

■  m  €B  Tm  jělIět  J9l  i 

H  pro  housle  a  klavír.  Cena  K  5'—.  H 

H  S  velkým  úspěchem  provedena  v  koncert-  H 

H  ním  večeru  Umělecké  Besedy  a  několi-  H 

H  krátě  v  Charkově,  Orlu  a  Kijevě.  H 

■  JOS.  B.  FOERSTER,  op.  45.  ■ 

H  pro  cello  a  klavír.  Cena  K  4*—.  H 

H  Věnována  mistru  H.  Wihanovi.  | 

H  Seznamy  zdarma.  Edition  M.  U.  I 

■j  3'^"'<^®^"í  závod  I 

H  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  I 
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Konseroatoř  hudební  D  Praze. 


Přijímací  zkoušky  konají  se: 

I.  do  školy  klavírní  (do  1.,  2.,  3.,  4.,  a  5.  ročníku)  v  pondělí  dne  11.  září  1905 
o  8.  hod.  ranní  (ve  školní  budově,  Konviktská  ulice  č.  20  n.). 

II.  do  školy  insfrumenfální  (do  1.,  2.,  3.,  4.,  5.  a  6.  roč.),  housle,  cello,  basa, 
flétna,  hoboj,  klarinet,  fagot,  lesní  roh,  trompeta,  křídlovka,  pozoun,  tuba  harfa,  v  úterý 
dne  12.  září  1905  o  8  hod.  ranní  (v  Rudolfinu). 

III.  do  školy  varhanické  a  pro  skladbu  (do  1.,  2.,  a  3.  roč.)  ve  středu  dne 
13.  září  1905  (ve  školní  budově,  Konviktská  ulice  čís,  20  n.). 

IV.  do  školy  pěvecké  (do  1.,  2.,  3.  a  4.  ročníku)  ve  středu  dne  13.  září  1905 
o  3.  hod.  odpol.  (v  Rudolfinu). 

Školného  jest  platit  ročně:  ve  škole  instrumentální  a  varhanické  fuzemcům 
80  K,  ve  škole  klavírní,  pěvecké  a  pro  skladbu  200  K. 

Bližší  podmínky  stran  přijetí  podá  na  písemnou  neb  ústní  žádost  kancelář  ředitelství. 
Písemné  žádosti  za  přijetí,  opatřené  průkazy  o  školním 
vzdělaní  a  o  sfárí  buďtež  podány  u  ředitelství  do  1.  září  1905. 

Žáci,  kteří  ve  vyučování  na  ústavě  pokračují,  dostaví  se  bez 
výminky  v  sobotu  dne  16.  září  1905.  Zkoušky  doplňovací  a  opravné 
konají  se  ve  čtvrtek  dne  14.  září  1905. 

V  PRAZE,  v  červenci  1905. 

K.  ICnittI,  ředitel. 


%      Fivodova  I 

pěvecká  a  operní  škola  v  Praze.  Vf/ 

Zápis  žáků  konati  se  bude  dne  13.,  14.  a 

15.  září  1905  vždy  dopoledne  od  10—12  a  odpo-  S^f 
ledne  od  3—6  hodin  v  ústavě  ve  Štěpánské  ulici 

číslo  55,  kdež  i  školní  programy  na  požádání  se  cá^ 

vydávají.  Jj' 

^?         Školní  rok  počne  dnp       'áSí  lone;  W 


SO]\ATA 


Právě 
k^T"  vyšla! 

Složil  AI.  Jiránek.  pro  housle  a  klavír. 

Edition  M.  U.  č.200.  "Reperfoir  »Ševčík«.  Cena  5  K. 

j^Hárodní  bisty^:  napsaly  o  prvém  provedení 
v  fousku:  íjiránkova  sonáta  je  dílo  mi- 
strovské. Melodie  prýštící  z  každého 
taktu  a  polyfonie  hlasu  klavírního 
s  houslovým,  jež  v  nesmírně  interesant- 
ních proměnách  harmonických  se  tu 
střídají,  jsou  dva  momenty,  pro  které 
dlužno  postavíti  práci  k  nejznameni- 
tějším  houslovým  sonátám  poslední 
doby.< 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Mařák  —  Bastl  (v  I.  poloze). 

Pro  jedny  housle  K  1—.  Pro  2  housle  K  1-20. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-—.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  2-50. 

Pro  jedny  housle  K  1-50.   Pro  2  housle  K  2-—. 
Pro  housle  a  klavír  K  4"— . 
2S  Asun^csů  a.  raodboďu.. 

Pro  jedny  housle  K  1-50.  Pro  2  housle  K  1-80. 
Pro  housle  a  klavír  K  2*50.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  3--. 

Pro  citeru  s  podlož,  textem.  Upravil  Fr.  Cibula. 
K  4*- ,  II.  citera  K  4"— .  (Libické,  Bechyňské, 
Blaťácké.) 

22  konc.  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková  pro  housle 
a  klavír.  Upr.  prof.  Jan  Mařák.  2  svazky  po  K  3"—. 

I.  Bériot,  Andante  tranq.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice. 
3.  Hándel,  Largo.  4.  Chopin,  Nocturno  Es.  5.  Mendels- 
sohn.  Jarní  gíseň.  6.  Rubinstein,  Melodie.  7.  Schumann, 
Snění.  8.  Čajkovskij,  Canzonetta.  9.  BarcaroUe.  10. 

Chanson  triste.  11.  Viotti.  Adagio. 

II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  Romance.  3.  Bériot, 
Adagio.  4.  Ernst,  Elegie.  5.  Mozart,  Menuetto.  6.  Schu- 
bert, Ave  Mari^.  7.  Schumann,  Večerní  píseň.  8.  Spohr, 
BarcaroUe.  9.  Čajkovskij,  Chant  sans  paroles.  10.  Ro- 
mance. 11.  Andante  cantabile. 

Hudební  závod  Mojmír  Urbáneí< 

v  Praze,  Hlávkův  palác. 
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Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orclieslru 

Universální  sfruny  houslové  Wí.  l\. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  .  .  K 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejši  uznaná  struna. 

E  4  tahové   » 

E  3    »    > 

E  2  metry,  hedvábné   » 

A  2V2  tahové    » 

D  2'/^    »    » 


O  1 

G  1    »    »  — 

"Padua  E  (zlepšené)  4  tahové   »  — 

»      G         »    »  — 

»      G  stříbrné    >  1 

Weichold  E  Stahové  s  uzlíkem   »  — 

E  3    »            *    »  - 

»        E  3    »      s  kličkou   »  1 

»        A2»    »  — 

»        A2»    »  — 


pro  komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými 

Weichold  D  2  .   

•30  »       D  2  .   

D  2 tahové   

■>       G  1  ,  »      stříbrné,  broušené 
"Ruffini,  pravé  Římské      E  2tahové  . 
»  »     l^Ieapolské  E  2  » 

»  »     Římské      E  3  » 

»  »         »  A  2    »  . 

»  »     ^eapolské  A  2  » 

»  »     Římské      D  2  » 

»  »     Neapolské  D  2  » 

Bepff,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost) 


E  4    »  (Ima.) 
»        »        »      A  2    »      (zvi.  jakost) 
»        »        »      A  2    »  (Ima.~ 
»        »        »      D  2    »      (zvi.  jakost) 
D  2    »      (lida.)  .  . 
*      »        »        »      Gl    »  stříbrné, 

broušené 

Školy  na  honslo  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


K 


-•60 
—•90 
1-20 
1-50 
-•40 
—•40 
-•60 
—•50 
—•50 
-•60 
-•60 
—•70 
-•60 
-•60 
-•50 
-•70 
-•60 

1-50 
ceně. 


•)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  iVIařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové   K 

Dl    »   » 

G  1    »   » 

C  1 


Školy  pro  viola  v  r&zných  cenách. 


•30 
•40 
•50 
•60 


G  1  tahové    •  •  K  —-80 

Cl     »   ^   »  \-20 

SkoIy  pro  cello  v  různých  cenách. 
Universální  sfruny  basové  M.  U. 
G  K  1-30 

D   1-80 

A  »  2^40 

E  »  2^80 

Jos.  Michálek-  Theor.-prakt.  škola  na  basa  K  4*—, 

váz  K  5-—. 


Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  —-50 

Dl    »   »  — -90 

jes4  nejlcpší.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5' — ,  poštou  v  etuí  rekomando  K  5^75. 


Podbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah   .  .  . 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  .  .  .  . 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbenéj  čtvercová  forma  .  . 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké 


K 


1-50 
—•40 
-•40 

-•60 
!•- 


(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtar  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  »  — "80 

Colofonium  na  basu  »  — "40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badička 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.  spolky)  K  7'- .  Udavač 

všech  tónů  K  6^- . 
Mefronomy  (Málzel)  K  12"— ,  se  zvonkem  K  18'— . 


fJofový  íjapír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák«. 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výběru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář  „Umě-   M     i  ku  Ví*   TT i»  K  d  n  a  Ir    \r   1^  i«  a  ^7  a    Jungmannova  fřída  14. 
leoké  Besedy".      iTiUJÍlUl     U  1  U  tl  II    K    V    J.  1  d  A  t?j    Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  Jos.  MÁLEK. 


III.  vydání. 


Cena 


20 


hal. 


III.  vydání. 


Nutná  knížka  pro  každého. 


Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Pro  dechovou  hudbu.  Harmonie  II.  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2'— 

»   2.  E.  M.  "Ruffc,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  »  1^20 

*  »   3.  Moskva.  Ruská  píseíí  z  bojiště  »  2'— 

*  »   4.  Fr.  "Prochaska,  ^Valse  revée«  a  »Gavotte 

empire«.  Instr.  J.  Fučík  »  4'- 

*  ^   5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  4-— 

*  »   6.  O.  Fasfer,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 

»Muziky,  muziky*.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)  »  2'- 

>   7.  Fr.  Kmoch,  Andulko  šafářova  a  Hoj,  Ma- 
řenko! 2  pochody  »  2*50 

»  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 
starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík. 
Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provéstí. 
Č.  3.,  4.,  5.,  6.  a  7.  vyšla  též  pro  orchestr. 
Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


mmm  listy. 

ČÍSLO  37.  54  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  i6.  ZÁŘÍ  Í905. 


Jan  Kubelík. 


Po  čtyřech  letech  vrací  se  mladý  mistr  do  vlasti 
jako  virtuos  světového  jména,  jako  umělec  z  Boží 
milosti,  došedší  po  celém  světě  poct  nejvyšších  a  vy- 
znamenání nejskvělejších,  jenž  všude  přiváděl  obecen- 
stvo hrou  a  uměním  svým  do  nejvyššího  opojení  a 
téměř  šíleného  nadšení. 

Skvělou  dráhu  má  dnes  již  za  sebou  a  to  v  době, 
kdy  překročil  teprve  pětadvacátý  rok  svého  věku.  Jak 
obdivuhodnou  zdá  se  nám, 
uvážíme-li  krátkou  onu  řadu 
let,  v  níž  letělo  jméno  Kube- 
líkovo  od  úst  k  ústům,  pro- 
niklo rychle  Evropou  a  ne-  • 
zastavilo"  se  ani  před  hladinou 
oceánu,  teprve  v  amerických 
městech  dobyvši  těch  pravých 
triumfů,  které  nejen  zveličují 
jméno,  nýbrž  i  zlatem  zasy- 
pávají jeho  nositele.  Není 
v  dějinách  hudby  hned  tak  pří- 
kladu, aby  z  mladého  umělce 
téměř  přes  noc  stal  se  virtuos 
světový,  jak  tomu  bylo  u 
Kubelíka. 

A  chápeme  věru,  že  umělec 
tento  skokem  octl  se  mezi 
nejpřednějšími  a  nejzvučnější 
pověsti  požívajícími  světovými 
virtuosy,  ba  že  spontanosíí 
a  velkolepostí  svých  úspěchů 
překonal  a  zastínil  jména  nej- 
slavnější ;  chápeme  také,  proč 
obliba  jeho  tak  vzrostla  a  proč 

stoupání  úspěchů  jeho  bylo  přímo  závratné.  Jef  Kubelík 
umělcem,  jehož  hra  ne  neprávem  přirovnávána  k  hře 
Paganiniho. 

Rozepisovati  se  o  ní  siřeji  dnes,  kdy  známa  jest 
téměř  celému  světu,  pokládám  za  zbytečné.  Jen  v  ně- 
kolika slovech  chci  shrnouti  její  znaky,  abych  deduko- 
vat! mohl  z  nich  vyplývající  úsudek  o  její  velikosti. 

Technická  vyspělost  hry  Kubelíkovy  tvoří  hranice, 
za  něž  již  technice  houslové  jiti  nelze.  Vedle  toho  jest 


nepřekonatelná  jasnost  a  čistota  jeho  plného  tónu,  který 
v  kantiléně  svítí  nádhernými  barvami  a  krásou  svou 
okouzluje.  Obdivuhodný  jest  klid,  v  nějž  halí  umělec 
bezvadný  výkon  svůj,  ač  tón  jeho  přesvědčuje  o  ne- 
obyčejné vřelosti  a  tím  zároveň  dokazuje,  že  klid  ten 
jest  pouze  zdánlivý.  To  nejsou  však  všechny  znaky, 
jimiž  hra  Kubelíkova  bohatá  a  jež  tvoří  vynikající  a 
charakteristické  její  vlastnosti.  Také  jemný  cit,  nejvyšší 
hudebnost  a  vrozená  inteligence  projevuje  se  v  jeho 
tónech  a  vysoce  produševnělý  přednes  dodává  pak  hře 

jeho  ryze  umělecké  ceny  a 
zařaďuje  ji  v  nejprvnější  legii 
individualit  zralých,  jimž  před- 
určena budoucnost  nejskvě- 
lejší.  U  našeho  mladého  mistra 
přistupují  k  tomu  pak  ještě 
svědomitost  a  neúmorná  píle, 
s  jakou  ustavičně  věnuje  se 
svému  nástroji,  snaže  se  a 
dostihuje  met  nejvyšších. 

Životní  osudy  Kubelíkovy 
jsou  osudy  uměleckého  me- 
teoru «,  který  vždy  jednou  po 
mnoha  letech  objeví  se  na 
obzoru  hudebním.  Hudební 
vlohu  v  něm  objevil  záhy  již 
otec  jeho,  který  dal  ho  již 
v  pátém  jeho  roce  učiti  hře 
na  housle,  v  níž  mladý  Jan 
činil  tak  neobyčejné  pokroky, 
že  již  jako  osmiletý  chlapec 
koncertoval  s  velikým  úspě- 
chem v  Praze,  maje  na  pro- 
gramu skladby  nejobtížnější. 
Pražská  konservatoř  mistrov- 
skou školou  Ševčíkovou  dala  mu  pak  pevný  základ  k  obdi- 
vuhodné jeho  další  kariéře,  takže,  když  po  šestiletém  po- 
bytu ji  r.  1898  s  vyznamenáním  opouštěl,  měl  mladý 
umělec  již  všechny  vlastnosti,  kterých  k  dobytí  světa  jest 
nezbytně  potřeba.  V  témž  roce  začíná  jeho  sláva,  jež 
v  závratném  letu  šířila  se  od  města  k  městu,  od  země 
k  zemi,  až  prolétši  celou  Evropou  novými  vydatnými 
prameny  se  posílila  v  zlatonosných  lánech  Nového 
Světa. 
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Prvé  úspěchy  zaznamenal  Kubelík  ve  Vídni,  načež  j 
podnikl  tournée  po  Cechách  a  příštím  rokem  hrál 
v  Budapešti  čtrnáctkráte  před  úplně  vyprodanými  domy. 
Z  referátů  tehdejších  jsou  některé  velice  charakteristické, 
na  př.  Richarda  Heubergra,  jenž  píše:  »Před  několika 
sty  lety  byli  by  Kubelíka  jako  čarodějníka  jistě  upálili«, 
aneb  dvorního  rady  Worze,  jehož  slova  » Dejte  mladému 
tomu  muži  do  ruky  housle  a  on  dobude  jimi  svět,« 
vyplnila  se  v  době  tak  úžasně  krátké.  Z  Budapešti 
vrátil  se  opět  do  Vídně,  kde  série  sedmi  koncertů  jeho 
pořádána  byla  za  nepopsatelného  návalu  obecenstva, 
jakého  ve  Vídni  nebylo  dosud  pamětníka.  Dle  referátů 
»dovedl  toho  Kubelík,  co  nikdo  před  ním,  že  rázem 
ocitl  se  v  čele  všech  žijících  houslistů*  (Max  Kalbeck). 
V  triumfální  cestě  své  pokračoval  pak  Kubelík  v  Ra- 
kousko-Uhersku,  Rumunsku,  Itálii,  Francii  a  Anglii, 
všude  sklízeje  úspěchy  největší. 

V  době  té  dostalo  se  mu  již  také  mnoho  vysokých 
poct,  jimiž  jak  korunované  hlavy,  tak  i  korporace  umě- 
lecké mladého  českého  umělce  vyznamenávaly.  Londýn- 
ská Filharmonie  jmenovala  ho  svým  čestným  členem 
a  udělila  mu  velkou  zlatou  medailli  Beethovenovu ; 
král  Karel  Rumunský  vyznamenal  Kubelíka  řádem 
bene  merenti  I.  třídy  a  jmenoval  ho  svým  komorním 
virtuosem,  papež  udělil  mu  komturní  kříž  řádu  sv.  Jiří, 
král  Alexandr  Srbský  komandérský  kříž  sv.  Sávy,  král 
Wiirtemberský  velkou  medailli  pro  vědu  a  umění. 

Americké  tournée  Kubelíkovo  stojí  mimořádným 
průběhem  svým  v  dějinách  reprodukčního  umění  úplně 
isolovaně  a  všechny  dosavadní  americké  rekordy  poct 
morálních  i  příjmů  hmotných  Kubelíkem  daleko  byly 
předstiženy.  Stejným  výsledkem  provázeno  i  tournée 
po  Rusku,  kdež  nepamatují  větších  a  skvělejších  úspěchů 
ani  za  dob,  kdy  umění  Antonína  Rubinsteina  nalézalo 
se  na  svém  vrcholu.  Od  cara  dostalo  se  mu  řádu 
sv.  Anny. 

Ohromné  triumfy  Kubelíkovy  ve  Francii  jsou  do- 
sud ještě  v  živé  paměti.  Stačí,  lze-li  konstatovati,  že 
jedině  Kubelík  dokázal,  aby  největší  koncertní  sály 
pařížské,  mezi  nimi  Theátre  Chatelet  a  obrovský  sál 
Trocadera  ve  dvou  sezonách  osmkráte  do  posledního 
místa  byly  naplněny. 

Při  této  příležitosti  třeba  se  zmíniti  také  o  impre- 
sariu  Kubelíkovu  Juliu  Skřivanovi,  jemuž  připadl 
úkol  ředitele  koncertů  mladého  mistra.  Jest  známo, 
jak  geniálním  způsobem  vedl  Skřivan  administrativu 
koncertů  Kubelíkových  a  jak  šťastnou  byla  ta  shoda 
okolností,  jež  s  úměním  tohoto  sloučila  praktickou  zku- 
šenost a  neobyčejný  obchodní  talent  Skřivanův,  jenž 
šťastnou  rukou  spřádal  nitky  životního  běhu  svého 
svěřence  tak,  že  z  nich  spředena  látka  tak  neobyčejná 
—  kariéra  umění  Kubelíkova. 


To  by  byl  stručný  výhled  do  pestré  a  skvělé  cesty 
životem  našeho  mistra,  jenž  v  očích  našich  tím  větší 
ceny  nabývá,  čím  zřejmější  jest  vlastenecké  jeho  smý- 
šlení, s  jakým  hrdě  hlásí  se  k  českému  svému  původu. 
Bohaté  subvence,  které  věnoval  Kubelík  v  prvých  těž- 
kých začátcích  České  Filharmonii,  jsou  u  nás  dobře 
zapsány  a  dokazují  jen  šlechetnou  velkomyslnost  svého 
původce. 

Po  čtyřech  letech  vrací  se  mistr  do  Prahy,  aby 
dal  jí  opětně  poznati  velké  své  umění !  Buď  nám  ra- 
dostně vítán  jako  veliký  umělec  i  veliký  člověk  —  Čech  ! 

HUDEBNINY.  ZIZ^ZZ^^^ZZ 

Jos.  B.  Foerster:  Sonáta  pro  violoncello 
a  klavír.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Edition  M.  U.  č. 
197.  Hojně  jest  rozšířeno  mínění,  že  literatura  violoncellová 
není  příliš  bohatá  a  že  nutno  sahati  po  skladbách  určených 
původně  jinému  nástroji,  které  třeba  teprve  upraviti  pro 
polohu  a  charakter  violoncella.  Připustíme-li,  že  není  tak 
bohatá  jako  literatura  houslová,  že  nemá  tak  ohromného  vý- 
běru jako  klavír  neb  zpěv,  přece  jen  musíme  ji  označiti  jako 
dosti  zásobenou  exempláři  bohaté  invence  a  vysoké  umělecké 
ceny.  Foerstrova  sonáta  violoncellová  vstupuje  hned  v  nej- 
prvnější  řadu  děl  tomuto  nástroji  určených  a  proň  psaných. 
V  české  literatuře  hudební  neměla  těžkou  soutěž,  poněvadž 
zde  máme  málo  skladeb  violoncellových,  ve  světové  pro- 
dukci skladeb  toho  druhu  jest  však  seriosnost  její  již  vý- 
značnější a  znamená  také  mnoho. 

Sonáta  Foerstrova  připoutá  k  sobě  velikostí  své  ideje 
i  mistrovským  provedením.  Forma  její  jest  třívětá.  Není 
ovšem  psána  pro  konservativce  v  umění  aneb  slabochy, 
nebof  vyžaduje  veškeré  síly  porozumění  a  techniky  a  nej- 
vyšší  splynutí  a  prolnutí  hudebních  intencí  skladatele,  skry- 
tých v  jeho  práci.  V  měkkém,  avšak  rázovitém  charakteru 
věty  prvé,  v  táhlém  lentu  věty  druhé  i  v  živém,  rychlým 
Allegro  giusto  se  nesoucím  pohybu  věty  poslední  —  nej- 
lepším  to  díle  skladby  —  všude  setkáváme  se  s  hudební 
inteligencí  nejlepšího  zrna  a  neobyčejné  fantasie.  Aby  zněla 
a  pověděla  nám  to,  co  skladatel  zamýšlel,  aby  vyvolala 
v  posluchači  onu  náladu,  jež  mu  tanula  na  mysli,  potřebuje 
ovšem  sonáta  Foerstrova  nevyhnutelně  krásně  tvořeného 
tónu  a  také  větší  neb  menší  zručnost  technickou.  Zručnost 
technická  jest  ovšem  při  tom  již  do  jisté  míry  podmínkou 
dobrého  tónu.  Dokáže-li  tedy  violoncellista,  aby  z  ná- 
stroje svého  vyloudil  celou  tu  krásu  a  sílu  tonu,  jak 
ji  Foerster  předpisuje  a  jak  by  si  v  zájmu  skladby 
bylo  přáti,  nemůže  se  práce  jeho  minouti  výsledkem 
a  nutně  odmění  jeho  námahu  požitkem  mnohonásobným. 
Neboť  jak  thematickou  vynalézavostí,  tak  i  zvukovou  barvi- 
tostí, čistě  z  nástroje  samého  a  jeho  zvuku  vyplývající,  upoutá 
sonáta  Foerstrova  posluchače  a  vyvolá  v  duši  jeho  mocný 
dojem.  A  to  jest  účelem  skladeb  skladatelů,  kteří  mají  do- 
statek potence,  aby  něco  říci  mohli. 

Lze-li  v  referátu  o  skladbě  použiti  slov  o  zvonivé,  bo- 
haté a  šťavnaté  dikci,  hodí  se  tento  řečnický  obrat  na  skladbu 
Foerstrovu  nejpřípadněji,  neboť  v  jeho  mluvě  tónové  máme 
skutečně  neobyčejnou  dikci,  dikci  básnickou,  posvěcenou 
inspirací  vzácného  bohatství  a  hloubky. 
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DIVADLA.   -  

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Po  prázdninách  zaznamenává 
Národní  divadlo  hned  záslužný  čin  uvedením  Fibichových 
•Námluv  Pelopovýchs  jež  provedeny  na  oslavu 
75.  narozenin  králových  dne  18.  srpna.  ^Námluvy  Pelopovy« 
tvoří  první  večer  melodramatické  trilogie  »H  i  p  p  o  d  a  m  i  e« 
od  Jaroslava  Vrchlického  s  hudbou  Fibichovou.  Další  dva 
díly  jsou  »Smír  Tantalův«  a  >Smrt  Hippodamie«.  Prvý  díl 
pochází  z  r.  1889,  druhý  z  r.  1890  a  třetí  z  r.  1891.  Na  teh- 
dejší dobu  byl  to  smělý  úkol,  jehož  se  Fibich  podjal  a  jejž 
tak  mistrovsky  vykonal,  a  úspěch  díla  samého  již  při  pre- 
miéře dokázal  lichost  rozšířených  a  ustálenými  theoriemi 
živených  předsudků,  že  nelze  sloučiti  v  životné  umělecké 
dílo  živly  tak  různorodé,  jakými  jsou  slovo  mluvené  a  hudba. 

V  tomto  scénickém  melodramatu,  jejž  Fibich  velikostí 
svého  umění  nejdále  dovedl  a  jež  z  tvorby  jeho  jest  nej- 
charakterističíějším  pro  pokrokovou  snahu  i  tvůrčí  potenci 
mistrovu,  jen  nemnoho  jest  míst,  kde  hudebníku  dána  jest 
možnost  samostatně  vystoupiti.  Jinak  omezuje  se  výraz 
hudby  jen  na  podkreslování  dialogu  a  na  vystižení  nálady 
scény,  při  čemž  výraz  mluveného  slova  nejen  se  podporuje, 
nýbrž  značně  stupňuje.  Tím  ovšem  řečeno  zároveň  jak  vý- 
stižná ve  své  stručnosti  musí  býti  hudba,  aby  dovedla  za- 
chytit! situaci,  již  připravuje,  podává  i  dokresluje,  učinivši 
tím  dojem  její  trvalejší,  než  jakým  by  provázeno  bylo  pouhé 
slovo  mluvené. 

Trilogii  Fibichově,  k  níž  také  básník  Jaroslav  Vrch- 
lický dodal  dramaticky  živé  dílo  působící  silou  antiky,  do- 
stalo se  v  novém  nastudování  výborného  provedení  a  práci 
a  snahu  tu  dovedlo  také  i  obecenstvo  oceniti,  neboť  od 
18.  srpna  do  dnešního  dne  přešly  ^Námluvy  Pelopovy* 
scénou  čtyřikráte.  Na  naše  poměry  jest  to  nejlepším  svě- 
dectvím, že  i  širší  vrstvy  nalezly  v  nich  zalíbení.  Z  prvot- 
ního ensemblů  podrželi  role  své  pouze  pp.  Šmaha  a  Se- 
dláček. Ostatní  (manžele  Bíttnerovy)  kryje  buď  zem,  aneb 
v  dnešním  ensemblů  se  nenalézají  (Seifert).  Úlohu  Pelo- 
povu  po  p.  Seifertovi  zdědil  p.  Vávra,  jenž  lahodný  orgán 
svého  předchůdce,  který  byl  hudba  sama,  i  veliké  herecké 
jeho  umění  nahraditi  sice  nemohl,  podal  však  výkon  v  každém 
směru  pozoruhodný.  Stejně  bylo  tomu  i  s  oběma  nástup- 
kyněmi  pí.  Bittnerové,  o  jejíž  roli  Hippodamie  dělily  se 
dámy  Laudová  a  Dostálova.  Protekční  systém  správy  Ná- 
rodního divadla,  o  němž  měii  jsme  příležitost  několikráte 
již  psátl,  také  při  tomto  obsazení  nerespektoval  zásluhy 
staršího  člena,  dav  pro  prvé  slavnostní  představení  přednost 
mladšímu,  jenž  jak  postavou  tak  i  orgánem  stojí  za  prv- 
nějším.  Paní  Laudová  podala  svoji  Hippodamii  v  liniích 
větších,  heroičtějších,  jak  by  odpovídalo  povaze  barbarské 
děvy,  sl.  Dostálova  zosobnila  ji  něžněji,  poetičtěji.  Myrtillos 
p.  Zelenského  byl  drsný  a  úsečný,  jak  toho  žádá  postava 
nesympatického  vozataje.  Orchestrální  part  vypracoval  zna- 
menitě chef  opery  p.  Kovařovic,  jenž  nastudováním  Fibi- 
chova díla  splatil  část  své  vděčnosti  žáka  k  mistru. 

Po  vřelém  úspěchu  ^Námluv  Pelopových«,  který  dle 
znaků  uvedených  zdá  se  býti  trvalým,  jest  žádoucno,  aby 
přikročeno  bylo  k  znovuuvedení  i  zbývající  druhé  a  třetí 
části  trilogie,  jež  tak  veliké  obohacení  přinesla  českému 
hudebnímu  umění. 

Dne  22.  srpna  pokračoval  p.  Emil  Burian  ve  svých 
pohostinských  hrách  a  sice  v  úloze  Tomše  ve  Smetanově 
»Hubičce«.   O  charakteru  hlasových  prostředků  p.  Buriano- 


vých promluvili  jsme  již  předešle,  dnes  zbývá  nám  dodati, 
že  partie  Tomše,  celkem  neveliká  a  čistě  lyrická,  dobře  mu 
svědčila,  ač  dalo  se  v  ní  zřejměji  rozeznati,  že  hlas  jeho 
není  z  těch  nejzvučnějších  a  že  také  herecká  vyspělost  jeho 
jest  teprve  v  prvém  stadiu  dalšího  vývoje.  Dvojzpěv  s  Lu- 
kášem (p.  Mařák)  vyvolal  nejupřímnější  potlesk. 

Na  provedení  »Hubičky«  bylo  znáti,  že  operu  řídil 
p.  Picka,  jenž  nevžil  se  dosud  ani  do  temp  opery,  po 
Prodané  nevěstě  nejpopulárnější,  která  se  dávala  po  sto- 
čtyřiatřicáíé.  Za  ochuravčvší  pí.  Umirovou  zaskočila  se 
zdarem  sl.  Bobková,  čímž  umožněno  představení. 

Významné  jubileum  slavila  česká  hudba  dne  27.  srpna  — 
v  den  tisícího  představení  Smetanových  oper  na  jevišti 
Národního  divadla,  do  nichž  vpočtena  i  ona  provozování 
v  divadle  »prozatímním«,  '>Novoměstském<<  i  »Novém  če- 
ském«.  Od  prvé  premiéry  Smetanovy  opery  -Braniboři 
v  Cechách*  (5.  ledna  1866)  neuplynulo  dosud  čtjřicet  let 
a  v  době  té  provedeny:  »Prodaná  nevěstac  430krát,  »Hu- 
bička«  134krát,  »Daiibor«  133krát,  ;>Libuše«  87krát,  »Ta- 
jemství*  TOkrát,  »Dvě  vdovy<'  67  krát,  >Branibon  v  Cechách « 
45  krát  a  »Čertova  stěna«  33  krát.  Na  naše  poměry,  kde  re- 
pertoir  nepohybuje  se  pouze  ve  vyšlapaných  cestičkách 
umění  domácího,  kde  třeba  pěstovali  hry  všeho  druhu  od 
nejlehčích  až  k  nejseriosnějším,  jest  to  číslo  pozoruhodné, 
které  jasně  dokumentuje  oblibu  velikého  díla  Smetanova 
i  pozvolné  pronikání  jeho  do  vrstev  nejširších.  Jsou  sice 
mnohá  jeviště,  na  nichž  vysoké  cifry  dostoupila  provedení 
děl  méně  významných,  pro  naše  divadlo  a  kulturní  jeho 
úkol  nemohla  však  padnouli  volba  jinak.  Neboť  ve  Smeta- 
nově díle  obráží  se  veleduch  genia,  jenž  pro  českou  hudbu 
měl  význam  epochální. 

Porovnáme-li  vespolek  počet  provozování  jednotlivých 
oper  Smetanových,  shledáme,  že  největšího  dostalo  se  věčně 
mladé  »Prodané  nevěstě«.  Po  ní  získaly  na  oblibě  ^Hubičkat 
i  >Dalibor« ;  také  »Libuše<  působí  nyní  celou  svou  grandiosní 
mohutností,  za  to  však  druhá  polovice  —  Dvě  vdovy.  Tajem- 
ství, Braniboři  a  Čertova  stěna  —  zaznamenává  co  rok  jen 
nemnoho  provedení,  což  zvláště  u  obou  prvých  oper  (Dvě 
vdovy  a  Tajemství)  tím  více  jest  litovati,  ježto  přece  každá 
z  nich  jest  tak  cennou  a  ve  svém  oboru  pro  další  produkci 
naši  tak  typicky  význačnou.  Proto  z  tisícího  předsta- 
vení oper  Smetanových  můžeme  čerpati  naději, 
že  i  v  tomto  směru  budoucnost  napraví,  cominu- 
lost  opomenula,  aže  při  příští  tisícovce  vyrovná 
se  aspoň  částečně  cifra  provozování  jednotli- 
vých oper  tak,  aby  skoky  svými  neukazovala  tak 
nespravedlivě  rozdělenou  oblibu  pro  díla,  jež 
nám  mistr  zanechal. 

Do  nového  tisíce  oper  Smetanových  lze  pak  přáti  Ná- 
rodnímu divadlu  jen  hojnost  zdaru.  Na  tom,  jak  brzy  ho 
dosáhne,  bude  lze  poznati,  jak  plní  svůj  úkol ! 

Slavnostní  představení  samo  neprovázela  hvězda  nej- 
šťastnější,  takže  ono  provedení  >Libuše«  v  letošním  cyklu 
svítí  nám  dosud  jasnějším  a  krásnějším  leskem.  Vedle  Ko- 
vařovice,  jenž  celé  dílo  vzorně  podává  ve  velkolepé  gra- 
daci, z  celého  ensemblů  nejvíce  vynikl  p.  Benoni,  jako 
nejdokonalejší  představitel  knížecího  předka  a  zakladatele 
rodiny  Přemyslovy. 

Další  repertoir,  jímž  slibně  a  bohatě  sezona  zahájena, 
uvedl  po  dlouholeté  pause  zase  Goun  odovu  operu  »Ro- 
meo  a  Julie«.  Uvedení  to  vyplývá  z  dnešního  stavu  en- 
semblů Národního  divadla  téměř  samo  sebou,  neboť  obě 
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hlavní  úlohy  lze  v  něm  dvěma  členy  jeho  velmi  výhodně 
obsadili  a  top.  Mařákem  a  sl.  Bobkovou.  Zvláště  lehký 
a  zvučný  tenor  páně  Mařákův  dodává  úloze  Romea  mla- 
distvého ohně,  který  zvláště  v  milostných  duettech  zpěvohry 
lehce  a  vítězně  proniká.  Také  sl.  Bobková  jest  poetickou 
Julií,  ač  pro  koloraturu,  která  v  partu  jejím  převládá,  nezdá 
se  býti  hlas  její  dostatečně  kvalifikován,  aby  nebylo  obavy 
v  jeho  pohromu.  Již  jinde  bylo  řečeno,  že  orgán  pěvkyně 
jeví  se  ícitelně  namožen«  a  stopy  toho  bylo  lze  pozorovati 
při  představení  »Romea  a  Julie*.  Úspěch  obou  pěvců  byl 
přes  to  pronikavý. 

Při  této  příležitosti  měli  bychom  pro  pana  Mařáka 
dobrou  radu :  aby  nepohrdal  tak  přízní  obecenstva,  jež 
mu  ji  tak  nepokrytě  dává  na  jevo  a  aby  —  vyznamená-li 
ho  ono  potleskem  —  uznal  za  vhodné  a  slušné  mu  podě- 
kovali. Mohly  by  přijití  doby,  že  by  rád  se  někdy  děkoval, 
avšak  nebude  míti  komu.  S  takovým  publikem,  jako  jest 
naše,  nesetká  se  již  na  celé  své  další  umělecké  dráze !  Neboť 
jinde  nejsou  tak  chytlavá  srdce,  tak  vděčná  a  odměňující 
každý  tón  z  hrdla  tenoristova ! 

Z  ostatního  obsazení  opery  Gounodovy,  která  má  u  nás 
dobrou  tradici,  ač  zkalenou  poněkud  nehodou,  jež  před 
7  lety  při  souboji  na  jevišti  prováděném  stihla  pana  Ptáka 
a  jež  mohla  míti  vážné  následky,  ba  i  oslepnutí  v  zápětí, 
vynikl  Lorenzo  p.  Klimentův  jak  zpěvem,  tak  hrou.  Zasta- 
veníčko  pážete  Stefana  zapěla  sl.  Horvalova  s  povážlivou 
kolisí  s  taktem,  na  níž  stejnou  vinu  má  i  dirigující  kapelník. 
Další  menší  úložky  byly  ve  spolehlivých  rukou  pp.  Ptáka 
a  Chmela.  Pro  úlohu  Mercuziovu  a  jeho  skvostnou  balladu 
o  královně  Mab  jest  v  emsemblu  Národního  divadla  jen 
jediný  dokonalý  představitel  a  tomu  přidělena  nebyla.  Pan 
Sír  předvádí  ji  těžkopádně  a  mrtvě. 

Operu  nastudoval  a  řídil  jako  host  —  mezitím  však 
již  angažovaný  kapelník  —  p.  Jílek  ne  všude  tak,  aby  dal 
zapomenouti  svých  předchůdcův,  ba  ani  ne  tak,  aby  pře- 
svědčil o  své  rutině  a  duchapřítomnosti.  Pro  melodické 
linie  partitury  nemá  také  nový  kapelník  dosti  jemného 
smyslu.  Třeba  proto  vyčkat!,  padla-li  volba  správy  divadla 
v  důležité  otázce  kapelnické  na  pravého. 

DOPISY.  -Z 

Mariánské  bázně.  Nemilým  nedopatřením  referenta 
našeho  listu  nebylo  při  koncertu  slč.  Sčedrovičovy  uvedeno, 
že  na  programu  nalézala  se  také  Serenada  Václava 
Jar.  Vacka,  jež  dobyla  pozoruhodného  úspěchu  a  o  níž 
německé  listy  tamní,  jako  na  př.  »Marienbader  Tagblatt«, 
přinášejí  velmi  pochvalné  referáty.  Pro  práci  samu  jest  to 
vysvědčením  tím  významnějším,  jelikož  děkuje  pochvalu  své 
kvalitě,  což  při  národnostním  stanovisku  německých  listů 
vůči  české  práci  jest  samozřejmé. 

fíováPaka.  Prodaná  nevěsta*  není  operou  v  N, 
Pace  neznámou,  a  přece  působí  vždy  čarovnou  přitažlivostí. 
Byla  provedena  v  dobách  dřívějších  společnostmi  divadel- 
ními i  studentstvem  zdejším.  O  letošních  prázdninách  na- 
byla v  nejednom  ohledu  rozměrů  daleko  větších,  jednak  zí- 
skáním nové  místnosti  divadelní,  hlavně  však  tím,  že  pro- 
vedena vesměs  silami  místními  —  velečilým  a  početně  ve- 
likým zpěv.  spolkem  Hlasoň«  se  sbormistrem  p.  H.  To- 
mášem v  čele.  Dílo  vzhledem  k  velice  zdařilému  provedení 
a  přečetné  návštěvě  okolí  i  vzdálených  míst  musilo  se  čtyři- 
kráte opakovati.  Provedení  jeho  zasluhuje  plného  uznání, 
jehož  se  mu  se  stran  vynikajících  interesenlů  plnou  měrou 
dostalo.  Zásluhu  přičísti  dlužno  nejen  čilému  sbormistru 
a  několika  jednotlivcům,  ale  i  veškerému  členstvu,  jež  po 
dobu  prázdnin,  kdy  jinde  složeny  jsou  ruce  v  klín,  pilně  i  se 
studenstvem  cvičilo  a  znova  jen  cvičilo.    Výsledek  práce  se 


dostavil  v  každém  směru,  jak  několika  podrobnostmi  z  vlast- 
I  ního  názoru  dovodím,  jak  za  sebou  časově  následovaly. 
I  Sotva  dozněly  poslední  zvuky  ouvertury  as  6  minut  trvající, 
:  propuklo  obecenstvo  s  napjetím  poslouchající  v  hlučný  po- 
j  tlesk.    Posluchačstvo  bylo  po  slibném  začátku  následujícími 
I  čelnými  úlohami  přiváděno  z  jednoho  obdivu  do  druhého 
I  a  bylo  by  několikrát  arie  sotva  ukončené  přerušilo  sou- 
hlasem, kdyby  část  jiná  jeho  nebyla  radila  k  naprostému 
klidu,  jenž  zdržeti  se  však  nedal.   Mařenka  (pí.  Francová), 
Jeník  (p.  Bachtík),  Kecal  (p.  Kretschmer)  jako  rutinovaní 
pěvci  a  herci  sklidili  několikrát  v  1.  jednání  potlesk  a  zůstali 
pány  situace  až  do  konce.  V  jednání  druhém  získal  si  vedle 
'  podšitého  feriny  Kecala  a  Mařenky,  Vašek  (p.  Jene),  zaslou- 
1  žené  obliby  a  pochvaly.   Výkon  jeho  jest  chvály  hoden 
a  svědčí  o  píli  a  pochopení  úlohy.  Výstup  jeho  s  Mařenkou 
(Znám  já  jednu  dívčinu),  pak  Kecalův  (Každý  jen  tu  svou 
má  za  jedinou)  a  sbor  »Pojď  sem,  holka  !<-  byly  aplaudo- 
vány.  Produkce  komediantů  (principál  p.  Vrbata)  s  Indiá- 
nem, baletem  strhla  velezdařilým  provedením  všechno  po- 
sluchačstvo.   Esmeralda  (sl.  HendrycJiová)  svým  uměním 
I  i  zjevem  i  obě  svižné  baleríny  (sl.  Ceřovských  a  Federo- 
1  vých),  cvičení  páni  kluci  bubnující,  kozelce  metající  —  více 
i  na  hlavě  než  na  nohách  —  to  vše  svědčilo,  že  principálovi 
za  jeho  dresuru  všude  dostane  se  plného  souhlasu  a  ob- 
I  divu.  Vedle  milostného  výstupu  Vaška  s  Esmeraldou  a  prin- 
cipálem líbilo  se  neobyčejně  věčně  krásné  sexteto  » Roz- 
mysli si,  Mařenko !«,  kde  Krušina  (p.  Dr.  Matys),  Krušinová 
(sl.  Holzbachová),  A/lícha  (p.  Šreibr),  Háta  (pí.  Jírová)  s  Ma- 
řenkou a  Kecalem  podali  výkon  umělecký,  takže  celé  dílo 
provedeno  s  plným  zdarem.   Výborné  provedení  a  neoby- 
čejný úspěch,  s  nímž  dílo  provedeno,  budiž  spolku  pobídkou 
k  pracem  podobným  —  zvláště  prováděním  i  jiných  děl 
Smetanových,    na  něž  právě  jako  na  pomník  Smetanův 
upřímně  se  těšíme.  m.  t. 

f  rachaíice.  Dne  12.  srpna  1Q05  uspořádán  byl  v  Pra- 
I  chaticích  v  Národním  domě  koncert,  jehož  úspěch  byl  vše- 
I  stranně  velkolepý.  Mimo  miioho  hostí  z  Markétčiných  lázní 
'  přítomen  byl  mistr  prof.  Ševčík  z  Prahy  se  všemi  svými 
žáky,  v  Prachaticích  dlícími.  Všichni  spoluúčinkiijící  byli 
I  odměněni  za  své  skvělé  výkony  množsivím  květinových  darů  a 
takovou  bouří  potlesku,  že  jednotlivá  čísla  musili  přidávati. 
Zvláště  jeden  z  nejlepších  žáků  prof.  Ševčíka,  virtuos  na 
housle.  Skot  Camillo  Ritter,  jenž  při  Moszkowského 
Balladé  a  Saint-Saěnsově  Rondu  Capriciosu  ukázal  se  jako 
hotový  umělec.  Má  velmi  krásný  měkký  tón,  poesii  ve  hře 
a  svůj  nástroj  dokonale  a  mistrně  ovládá.  Mladistvá  virtuoska, 
Američanka  Miss  Leah  Kohler,  hrála  ohnivě  s  vytříbenou 
technikou  a  zvláště  veliký  technický  talent  projevila  při  Hu- 
bayově  Carmen-fantasii,  překonavši  hravě  všechny  obtíže. 
Známý  hudební  skladatel  a  virtuos  na  flétnu,  p.  St.  Suda 
z  Plzně,  nadchl  obecenstvo  svou  virluosní,  duší  prochvívající 
hrou.  Pan  Svojsík  z  Prahy  svými  zpěvnými  čísly,  při 
nichž  jej  velmi  delikátně  na  klavír  doprovázel  p.  Jul.  Kirch- 
ner  z  Prahy,  uplatnil  dobře  svůj  sympatický,  melancholicky 
zbarvený  a  sytý  hlas.  Slečna  Ludm.  Vojáčková  z  Prahy 
jjž  dávno  uznaná  klavírní  doprovazečka  virtuosů  školy  prof. 
Ševčíka,  svým  velmi  přesným  a  výstižným  doprovodem 
osvědčila  se  znovu  jako  dokonalá  virtuoska. 


HUDBA  ClRKEVNl.  _  Z 

ČerniUovíce  u  Solnice.  Řízením  p.  Bohuslava  hra- 
běte z  Kolowrat  provedeny  ve  zdejším  chrámu  tyto  instru- 
mentální skladby:  15.  srpna  t.  r. :  R.  Bibl,  mše  z  F-dur;  Fr. 
Heyduk,  grad.  »Propter  veritatem* ;  K.  R.  Kristinus,  off. 
-  Assumpta  est« ;  K.  R.  Kristinus,  Pange,  lingua,  Introit  a 
communio  choralně.  —  8.  září  t.  r. :  J.  N.  Škroup,  slavnostní 
mše  z  D-dur;  K.  R.  Kristinus,  grad.  »Benedicta  et  venera- 
bilis  es« ;  J.  Reimann,  off.  »Beata  es« ;  J.  Forster,  Pange 
lingua  z  D-dur. 

HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  -Z 

v  hudební  škole  Arnošta  J.  černého  na 
Král.  Vinohradech,  Krameriova  ul.  č.  4  n.  započne 
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vyučování  dne  16.  září.  Vyučuje  se:  hře  na  klavír, 
housle,  varhany  a  zpěvu,  theorii  a  harmonii,  instru- 
mentaci,  tvarům,  řízení,  dějinám,  paedagogice  a  metho- 
dice  hudební. 

Pěvec káaoperní  školaVladislava  Flor- 
janského.  Školní  období  počíná  dnem  15.  září  t.  r. 
Zápis  koná  se  ode  dne  5.  září  t.  r.  vždy  od  2 — 5  hod. 
odpoledne  v  místnostech  školních :  Praha-II.,  Dittri- 
chova  ulice  č.  1773. 

Mikešova  hudební  škola,  Praha  II.,  Pod- 
skalská tř.  359.  (Moráň  č.  1.)  Předměty  vyučovací: 
Klavír  (methoda  Deppe-ova,  sl.  M.  Oriisserová,  Ad. 
Mikeš).  Intonace.  Cvičení  sluchová  a  rythmická.  Hu- 
dební diktát.  Zpívání  z  listu.  Nauka  o  harmonii.  Nauka 
o  kontrapunktu.  (Fr.  Spilka.)  Dějiny  hudby.  Esthetika. 
Nauka  o  formách  hudebních.  (Dr.  Jan  Branberger.) 
Paedagogika  a  didaktika.  (Dr.  Jan  Novák.)  Sborový 
zpěv.  (Fr.  Spilka.)  Paedagogický  kurs.  (Dr.  Jan  Novák, 
Ad.  Mikeš,  Fr.  Spilka.) 

Treglerovo  hudební  učeliště,  Praha,  Ječná 
ul.  č.  34  (mezanin).  Oddělení  klavírní  a  varhanické, 
oddělení  pro  skladbu,  pro  zpěv  a  oddělení  houslové. 
Ředitel  a  majitel :  E.  Tregler,  hudební  skladatel,  virtuos 
a  em.  král.  I.  dvorní  varhaník. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Beroun.  I.  representační  koncert  spolku  Dvořák  pro 
pěstování  hudby  v  král.  městě  Berouně,  dne  26.  srpna  za 
spoluúčinkování  virtuosky  na  piano  sl.  A.  Celinové  a  virtu- 
osa na  housle  p.  V.  Humla,  profesora  konservatoře  v  Zá- 
hřebě.  Pořad:  Hřímaly:  Předehra  k  opeře  »Zakletý  princ«. 
Reinecke  :  Baliada  (sl.  A.  Celinová).  Starý:  » Andulko  šafá- 
řová*. Saint-Saěns:  »Rondo  capricciosoi  (Prof.  V.  Huml, 
u  klavíru  sl.  A.  Celinová).  Dvořák:  »Slovanský  tanec«.  Bach: 
♦  Probuzení  jara«.  Suk:  »Píseň  lásky,  Dvořák :^»Furiant«  (sl. 
A.  Celinová).  Kmoch:  » V  zátiší*.  Sarassate:  »Spaněl.  tanec*, 
Ševčík:  3>Holka  modrooká*  (prof.  V.  Huml,  u  klavíru  sl.  A. 
Celinová).  Smetana:  Směs  z  opery:  »Prodaná  nevěsta*. 
Orchestr  řídil  p.  profesor  V.  Huml. 

Česká  Kubice.  Koncert  ^Ševčíková  kvarteta*  dne  16. 
července  (Bohuslav  Lhotský,  Karel  Moravec,  Karel  Pro- 
cházka, Bedř.  Váška)  za  spoluúčinkování  pí.  M.  Schnablové 
a  p.  J.  Jindřicha.  Bedřich  Smetana.  »Z  mého  života«,  (»Šev- 
číkovo  kvarteto).  Davidoff :  Romance.  Goens :  Salíarello. 
(Bedřich  Váška).  Jindřich :  »Když  k  Vám  vesel  hledím*. 
»Co  už  v  tom  mém  živobytí«.  »Písničko  dudácká*.  (pí.  Ma- 
řenka Schnablová).  Chopin :  Nocturno.  Saint  Lubin :  Fan- 
tasie z  »Lucie«  (Bohuslav  Lhotský).  Dvořák:  »Ach  není*. 
Smetana:  »Z  večerních  písní*  č.  5.  (pí.  Mařenka  Schnab- 
lová). Zich:  »Zima  v  horách*.  Scherzo.  Dvořák:  »Alla 
Polka*  z  op.  34.  Pjocházka :  Valčík  (Ševčíkovo  kvarteto). 

Kardašova  "ječíce.  Zpěváčky  spolek  >Jablonský* 
pořádal  dne  18.  června  koncert  s  tímto  programem:  Roz- 
košný: »Na  nebi  na  sta  hvězdiček;,  pro  smíšené  hlasy. 
Malat:  »Mám  tě  rád«  (p.  AI.  Plískal).  Paukner:  »§la  Bě- 
tuška  na  kázání  ,  pro  smíšené  hlasy.  Leger:  » Pekelná  hi- 
storie<'  (p.  Hynek  Picha).  Blodek:  » V  studni*.  Duo  Lidunky 
a  Venmky  (slč.  Mařenka  Pichová  a  slč.  Kat.  Dlubalová). 
Kvartetto  (slč.  Pichová,  slč.  Dlubalová  a  pp.  Plískal  a  Fr. 
Hejda).  Zpěv  Janka  (p.  Fr.  Hejda).  ;>Svatojanské  ohně«,  velký 
sbor  pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  piana.  Paukner:  »Stáza 
čarodějnice  pro  smíšené  hlasy.  Bartoníček:  ^Spevy  slo- 
venské" pro  smíšené  hlasy  s  průvodem.  Dirigent  p.  Picha; 
průvod  sólových  čísel  p.  H.  Picha  a  sborů      Fr.  Soukup. 

Klaíovy.  Koncert  Družstva  pro  zřízení  tělocvičny  »So- 
kola*  v  Klatovech,  dne  26.  srpna  za  spoluúčinkování  slečny 
Ludmily  Nekótové,  klavírní  virtuosky,  pana  Františka  Pácala, 
tenoristy  dvorní  opery  ve  Vídni,  pana  Karla  Komárova, 
barytonisty  opery  Národního  divadla  v  Brně,  pana  Pavla 


Nebeskýho,  redaktora  z  Plzně,  a  p.  J.  Janáka,  ředitele  kůru 
v  Klatovech.  Pořad:  Z  básní  Rud.  Mayera  (p.  red.  Pavel 
Nebeský).  Friml:  Písně  Závišovy,  Smetana:  V.  Večerní  píseň 
(p.  Frant.  Pácal).  Smetana:  »SÍavnost  českých  venkovanů* 
(sl.  Ludmila  Nekolová).  Bizet:  Píseň  Escamillova  z  opery 
»Carmen«  (p.  Kar.  Komarov).  Recitace  (p.  red.  Pavel  Ne- 
beský). Reinecke:  »Ballada«  (sl.  Ludm.  Nekolová).  Smetana: 
Duetto  Tomše  a  Lukáše  z  opery.  >Hubička«,  (páni  Frant. 
Pácal  a  Kar.  Komarov).  Na  klavíru  doprovázel  p.  řed.  J.  Janák. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 

Loni  usnesená  změna  stanov  byla  ministrem  vnitra 
povolena  a  o  potvrzení  právní  existence  Jednoty  zažádáno. 
Nyní  tedy  účel  pensijní  oddělen  a  členové,  kteří  nečiní  ná- 
rok na  pensi,  platí  mimo  zápisné  5  K  ročního  příspěvku 
jen  4  K.  Bylo  by  jen  žádoucno,  aby  všichni  také  povinnost 
svou  řádně  plnili.  O  stanovách  fondu  pensijního  dlužno 
vyčkali  rozhodnutí  vládního,  neboť  fond  ten  nepodléhá 
zákonu  spolčovacímu,  nýbrž  považován  jest  za  spolek  po- 
jišťovací. Stanovy  našeho  budoucího  pensijního  fondu  vy- 
pracoval jednatel  dle  vzoru  >>Máje<.  Zemské  pojišťovny, 
česká  i  moravská,  dožádány  o  prospekty  a  informace,  které 
prozkoumali  má  zvláštní  komisse  (kol.  Hromádka,  Ručka, 
Unger  a  Kašpar)  a  dnešní  valné  hromadě  výsledek  úrad 
svých  předložití.  Zdálo  se  již,  že  bude  zřízení  fondu  zby- 
tečným, neboť  v  soc.-pol.  výboru  říšské  rady  počalo  se 
pracovali  na  zákoně  o  povinném  pojišťování  soukr.  úřadníků. 
Než  i  zde  vleče  se  věc  do  nekonečna.  Jednota  ovšem  hned 
dopsala  referentovi  posl.  p.  Dru  Fořtovi,  aby  přes  nás  ne- 
přešlo se  zde  k  dennímu  pořádku. 

Akce  naše  pro  zákonnou  úpravu  poměrů  našeho  stavu 
ani  letos  nebyla  korunována  výsledkem,  ač  od  podzima  jíž 
žádné  příležitosti  jsme  nezmeškali,  abychom  ji  se  zdarem 
provedli.  —  Kol.  Hromádka  navrhoval  svolání  sjezdu  rpani- 
festačního  z  celé  říše,  od  čehož  po  úřadě  s  předáky  z  Cech, 
Vídně  i  Haliče  upuštěno  a  za  základ  akce  i  od  Němců  při- 
jat náš  hotový  již  návrh  zákona,  Deputace  byly  již  zvoleny 
a  dopsáno  všem  klubům  poslaneckým  i  jednotlivým  pp. 
poslancům.  Br.  spolek  pražský  svěřil  zastoupení  své  naší 
jednotě  a  na  výlohy  cesty  přispěl  40  K.  Zatím  ve  Vídni 
k  akci  přistoupila  i  sdružení  posud  oposiční  a  Oest.  Musi- 
kerbund,  a  porady  počaly  znovu.  Vyslání  deputací  na  žádost 
Němců,  k  radě  pp.  poslanců  i  za  souhlasu  Poláků  odloženo. 
Zatím  Poláci  netrpěliví  jeli  do  Vídně  dvakrát  již  sami  — 
ovšem  marně.  Nastalá  doba  parlamentních  prázdnin  donu- 
tila í  nás  k  pause.  Dalších  odkladů  však  dopustili  nesmíme, 
nýbrž  hned  po  svolání  parlamentu  věci  rázně  se  chopili. 
Snad  neporuší  pak  dosavadní  spojenci  naší  solidaritu  nutnou 
k  provedení  díla  pro  celý  stav  tak  důležitého.  Kollegové 
chorvatští  (v  druhé  polovině  říše)  organisují  se  dle  vzoru 
našeho.  Kol.  Andro  Mitrovič  pilně  dopisoval  o  věci  té 
s  jednatelem,  zaslal  zajímavé  zjDrávy  o  našich  krajanech 
v  zemích  jejich  a  zdarma  zasílá  Jednotě  orgán  koUegů 
Chorvat.  »Glazbeni  vjesnik«.  Dokončení  příště. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Oslava  401etého  úmrtí  J.  L.  Zvonaře,  předního  hu- 
debního skladatele  a  rodáka  Kublovského,  koná  se  dne  24. 
září  t.  r.  za  účastenství  »Ústř.  jedn.  zpěv.  spolků  českoslov.c, 
pražského  »Hlaholu«,  pěveckého  kvartetta  »Kytara  v  Praze 
a  tamburašského  sboru  »SokolaK  v  Praze,  na  Starém  Městě, 
v  Kublově.  Podrobný  program  současně  pořádané  akademie 
bude  uveřejněn  co  nejdříve.  Přihlášky  na  obědy  á  1  K  po 
zaslání  příslušného  obnosu  přijímá  František  Konrád,  po- 
kladník »Hosp.-Cten.  Besedy*  v  Kublově. 

*  Mladý  a  nadaný  skladatel  Ant.  Anděl,  dirigent  ve 
Vukováru,  složil  »Liturgiju  sv.  Jovana  Zlatoustoga  ,  kteroužto 
skladbu  věnoval  J.  Vel.  králi  Petru  1.  Král  pnjal  skladbu  a 
vyznamenal  skladatele  diplomem,  ve  kterém  děkuje  za  vě- 
nování a  za  zvláštní  pozornost  jemu  věnováním  učiněnou. 
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*  Hudební  skladatel  a  ředitel  kůru  Eduard  Barto- 
níček slavil  dne  31.  sríDua  t.  r.  padesáté  výročí  svých  naro- 
zenin. Všestranně  plodná  práce  jeho  nese  se  výhradně  ke 
Slezsku,  kde  pracovníků  takového  významu  jest  nejvýše 
třeba.  Bartoníček  Eduard,  nar.  31.  srpna  1855  v  Chrudimi, 
absolvoval  vyšší  reálku  v  Praze,  načež  se  oddal  výhradně 
hudbě,  zvláště  hře  na  klavír.  V  létech  1878  až  1881  účin- 
koval spolu  se  Stropnickým,  prof.  Lachnerem  a  tehdá  oblí- 
benou operní  pěvkyní  slečnou  Laušmanovou  skoro  při  všech 
hudebních  večírcích  a  akademiích  v  Praze  i  v  okolí.  V  se- 
zoně 1879  až  1880  podnikl  též  koncertní  tournée  po  městech 
českých.  Pak  se  stal  učitelem  hudby.  Dosažení  místa 
ředitele  kůru  v  Mor.  Ostravě  dopracoval  se  teprve  r.  1898. 
Z  nej populárnějších  skladeb  jeho  uvésti  jest  smíšené  sbory 
>>Na  vršíčku  kaple«:  dále  »Slib  milého«,  >Maminčina«  a 
»Sanice«,  kteréž  komponoval  na  vlastní  slova ;  »Směs  slo- 
venských písní s  a  » Slovenské  zpěvy*  (v  těchto  cení  Slováci 
zvláště  přirozenou  harmonisaci),  »Zpěvy  lidu  slezského* 
i  »Slezské  národní  písně«.  Jeho  »Hymna  lidu  slezského* 
ujala  se  tak,  že  zpívá  se  ve  Slezsku  při  národních  slavno- 
stech i  ve  školách.  Ze  skladeb  žertovných  nejvíce  jsou 
rozšířeny  »Trojčátka«  a  »Postilion«.  Z  církevních  skjadeb 
známá  je  »Missa  brevis  iij  hon.  seti.  Fr^ncisci*,  »Ceská 
mše  ke  cti  sv.  Václava*,  »Ceská  jitřní*,  »Ceské  Requiern*, 
'>Te  deum*  a  různá  gradualia  a  offertoria.  Vydával  také 
Moravsko-slezský  hudební  věstník  a  hudební  časopis  »Varyto«. 
Připojujeme  se  k  řadě  těch,  kdož  v  den  ten  jubilanta  vzpo- 
mněli, vědomi  si  jsouce  toho,  jak  významná  jest  pro  hudbu 
naši  činnost  takovýchto  platných  pracovníků,  jakým  jest 
zasloužilý  regenschori  Eduard  Bartoníček. 

*  Šedesáté  narozeniny  slavil  dne  27.  srpna  J.  J.  Pih ert, 
velice  plodný  hudební  skladatel,  jehož  skladby  přesahují 
počet  tří  set.  Byly  to  zvláště  operety  »Sotek«,  ^Poklad*, 
»F;ůžové  jezero*,  ;> Vodník*,  »Vzdorovitá  láska*,  »Rinaldo*, 
»Dáblův  podíl*,  »Toman  a  lesní  panna*,  »Afrikánka«,  »Na 
venkově*  a  »Zlatá  žába*,  jež  v  době  vlasteneckého  probu- 
zení a  prvé  činnosti  zpěváckých  a  divadelních  spolků  mnoho 
vykonaly  a  zajišťují  původci  svému  pevné  místo  v  jich  vý- 
voji. Z  dalších  skladeb  jeho  uvésti  jest:  operu  ■)Mircy*  a 
hry  se  zpěvy:  »Osudná  píseň*,  »Fraška  a  basa*,  >Ceští 
harfenisté*,  »Krakonoš«,  »Jahodový  ples*,  »Doktor  Faust*, 
»Nehas,  co  tě  nepálí*,  »Chudý  písničkář*,  »Pražští  studenti*, 
» Poslední  okamžiky*  a  j.  Pozoruhodnou  je  též  jeho  činnost 
hudebně  referentská.  V  hudební  paedagogii  sepsal  » Prak- 
tickou školu  zpěvuí,  >Novou  praktickou  školu  pro  housle* 
a  »Instruktivní  skladby  pro  piano*.  Pihert  složil  též  celou 
řadu  skladeb  církevních.  Z  novějších  Pihertových  prací 
dojdou  časem  jistě  asi  trvalého  a  zaslouženého  uznání  opera 
»Mirca*,  historická  báseň  »Král  Jiří*  a  »Táborité«,  symfo- 
nická báseň  pro  velký  orchestr.  Jubilant  zasloužil  se  hlavně 
o  čilý  ruch  a  povzbuzení  činnosti  spolkové  a  neposlední 
úkol  připadl  tu  také  jeho  péru;  články  jeho  na  př.  »Důle- 
žitost  lehkých  původních  operetek*  neb  »Pěstujme  zpěv  a 
divadelní  hudbu*  měly  tu  důležitý  účel  propagační.  Další 
činnosti  Pihertově  lze  plnou  měrou  přáti  zdaru  největšího. 

*  Dne  21.  srpna  jDochován  byl  v  Buštěhradě  tamější 
řídící  učitel  Jaroslav  Šindler.  Zvěčnělý  byl  znám  daleko 
široko  jako  výborný  varhaník  a  pianista  a  talentovaný  skla- 
datel hudební.  Pod  pseudonymem  Jaroslav  Harkovský 
vydal  některé  z  pí§ní  svých  obecně  pak  známých  a  oblíbe- 
ných jako  na  př.  »Šel  jsem  ondy  šumným  hájem*.  Poněvadž 
později  dány  byly  zaslané  jím  písně  k  posouzení  dříve  než 
byly  přijaty  k  vytištění  a  nabízeno  vydání  jich  pouze  s  uči- 
něnými na  nich  změnami,  rozhněval  se  autor  tak,  že  více 
nic  tiskem  nevydal  a  komponoval  dále  jen  pro  svoje  a 
rodiny  své  potěšení. 

*  Dne  15.  srpna  zemřel  v  Praze  býv.  první  kapelník 
zdejšího  německého  divadla  Ludvík  Slánský  ve  věku 
68  let.  Slánský  byl  absolventem  pražské  konservatoře  a 
uznaným  virtuosem  na  housle.  K  německému  divadlu  do- 
stal se  r.  1859  za  ředitelství  Jahnova.  Byl  nejprve  korepeti- 
torem,  pak  sbormistrem  a  druhým  kapelníkem,  načež  r.  1871 
převzal  funkci  prvého  kapelníka,  již  zastával  až  do  r.  1889. 
Umělecká  činnost  jeho  byla  veliká  a  zachovala  mu  trvalou 
paměť  mezi  účastníky.  Také  s  českými  kruhy  hudebními 
pěstoval  zesnulý  čilé  styky  a  pro  milou  povahu  svoji  byl 
všeobecně  vážen. 


*  Syn  mistra  Fibicha,  pan  MUDr.  Richard  Fibich, 
c.  a  k.  plukovní  lékař  v  z.,  slavil  sňatek  svůj  se  slečnou 
Annou  Hildou  Mayerovou  dne  3.  září  t.  r.  ve  Vídní. 

*  První  řádná  valná  hromada  Východočeské  pě- 
vecké župy  Fibichovy  se  sídlem  v  Pardubicích  koná  se 
v  neděli  dne  1.  října  1905  o  11.  hod.  dopoledne  v  Měšťanské 
Besedě  v  Pardubicích.  Pořad  jednání:  1.  Volba  předsedy, 
místopředsejiy  a  dvou  dozorců  účetních.  2.  Určení  výše  pří- 
spěvků. 3.  Činnost  župní.  Po  valné  hromadě  koná  se  schůze 
výborová.  Zařizující  komité:  Dr.  K.  Pippich,  Fr.  Tlustý, 
C.  Váňa. 

*  Mikešova  hudební  škola  byla  vyzvána  spolkem 
hud.  paedagogů  v  Německu,  aby  účastnila  se  prací  pro 
příští  paedagogický  kongres.  Četné  přípisy  vynika- 
jících hud.  spisovatelů  dokazují,  jaké  pozornosti  těší  se  tento 
nioderní  pražský  ústav  v  cizině. 

*  U  příležitosti  uvedení  opery  >>Marioara*  na  scénu 
zdejšího  německého  divadla  udělil  král  rumunský  různá 
vyznamenání  osobám  při  scénování  činným.  Tak  dostalo 
se  řediteli  Angelu  Neumannovi  důstojnického  kříže 
řádu  rumunské  hvězdy  a  kapelníku  Blech  o  ví,  Dr.  Ri- 
chardu Baťkovi  a  resižéru  Sternovi  rytířského  kříže 
řádu  rumunské  koruny.  Jak  známo  slouží  za  podklad  libreta 
této  opery  novella  pocházející  z  péra  chotě  krále  rumun- 
ského Sylvy  Carmen. 

*  Hlaváčův  orchestr  při  schůzce  cara  a  ně- 
meckého císaře.  Poslední  hodiny  schůze  obou  panovníků 
na  jachtě  » Polární  hvězda*  24.  července  byly  věnovány 
pouze  hudbě.  Když  orchestr  za  řízení  kapelníka  V.  Hlaváče 
odehrál  svůj  koncertní  program,  přistoupili  oba  panovníci 
ke  kapelníkovi  a  dali  si  hráti  dle  svého  vlastního  výběru 
ještě  10  rozličných  skladeb.  V  pausách  mezi  každým  kusem 
rozmlouvali  s  kapelníkem  Hlaváčem,  kterému  vyslovili  své 
uznání  a  obdiv  za  výborné  výkony  kapely,  která  zahrála 
všecky  neočekávaně  žádané  kusy  z  listu. 

*  Puccini  pracuje  o  nové  opeře  »Marie  Antoi- 
netta* na  text  Giacosy  a  Illicy.  V  Turíně  má  býti  na 
podzim  již  dílo  to  provedeno. 

*  Pomník  Dvořákův  v  Hořicích.  Dne  10.  září 
t.  r.  konalo  se  posuzování  došlých  návrhů  poprsí  na  pomník 
Dvo/ákův.  V  komisi  zasedal  zástupce  starosty  města  pan 
V.  Žeglitz,  ředitel  c.  k.  odborné  školy  pan  V.  Weinzettl, 
akad.  sochař  z  Prahy  Q.  Kocian  a  tři  členové  komitétu. 
Model  zaslaný  pod  heslem  > Rusalka*  byl  jednohlasně  od- 
poručen ku  provádění,  neb  vynikal  nejen  co  se  podoby  týče, 
nýbrž  i  po  stránce  uměleckého  pojetí.  Při  otevření  obálky 
zjištěno,  že  autorem  návrhu  jest  pan  Miloslav  Vávra,  sochař 
a  asistent  c.  k.  státní  průmyslové  školy  v  Brně  (rodák  Ho- 
řický  a  absolvent  Hořické  c.  k.  odborné  školy  sochařsko- 
kamenické). 

*  Vdova  po  J.  Straussovi  odsouzena  vydati  dědicům 
překladatele  Wildera  polovici  ze  svých  tantiém  (obnášejí  až 
posud  30.000  fr.),  zaplatiti  všecky  soudní  útraty  a  nahraditi 
jim  3000  fr.  odškodného  za  jinou  práci  Wilderovu,  v  níž 
použil  Wilder  částečně  ^Netopýra*  a  která  je  nyní  zne- 
hodnocena. 

*  Karel  Burian  opustí  dvorní  operu  v  Drážďanech 
dne  1.  srpna  1906.  Intendance  zavázala  ho  však  k  tomu,  že 
bude  ještě  po  dvě  léta  vždy  čtyři  měsíce  vystupovati  poho- 
stinsky v  největších  partiích  svého  repertoiru  a  že  nesmí 
přijmouti  po  dobu  tu  jinde  stálého  engagementu.  Současně 
s  Burianem  opouští  také  operu  Drážďanskou  jeho  choť. 

*  Vídeňská  dvorní  opera  chystá  se  k  slavnostem, 
jež  pořádány  budou  na  jaře  r.  1906.  na  paměť  150.  narozenin 
Mozartových,  s  celým  ensemblem  do  Solnohradu.  Vůdcem 
výpravy  i  původcem  myšlenky  jest  ředitel  dvorní  opery 
Gustav  Mahler. 

*  Heroldovo  pražské  kvarteto  pořádalo  s  veli- 
kými úspěchy  koncerty  v  pruských  lázních  Dušníkách  a 
Chudobě.  Z  progranm  největší  pozornosti  a  oblibě  se  těšil 
Smetanův  kvartet  Z  mého  života* ;  provedení  jeho  prová- 
zeno bylo  bouřlivým  potleskem. 


OBSAH :  Jan  Kubelík.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  Dopisy. 

—  Hudba  církevní.  —  Hudební  ústavy.  —  Koncertní  ruch. 

—  Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy. 
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Chorvatský  zemský  hudební  ústav  v  Záhřebe. 


C.  11. 
1905/6. 


Konkurs. 


Při  hudební  škole  chorvatského  zemského  ústavu  v  Záhřebe  obsadí  se  dnem 
1.  října  1905  místo 

řádného  učitele  hry  na  housle 

s  ročním  platem  K  1800* — . 

K  obsazení  tohoto  místa  vypisuje  se  tímto  konkurs  do  25.  září  1905, 

K  dosažení  jeho  žádá  se: 

1.  Znalost  chorvatského  (slovanského)  jazyka. 

2.  Závazek  vyučovati  24  hodin  týdně. 

3.  Vysvědčení  (diplom)  o  ukončených  studiích  na  některé  konservatoři. 

Žadatelé  nechť  svou  žádost  dle  těchto  požadavků  doloží  a  s  přesným  udáním 
dosavadní  služby  a  běhu  života  zašlou  postou  ředitelství  Chorvatského  zemského  hudeb- 
ního ústavu  v  Záhřebe,  Gundulicéna  ul.  č.  6.,  do  25.  září  1905. 

KcditclstVÍ  cborV.  zens);Ao  bvdebtiíbo  ástaVa. 


Učitele  hri 


^13 


nejraději  absolventa  konservatoře,  který  by  byl  zároveň  dobrým 
čelistou,  aneb  učitelku  pro  nově  zařízený  hudební  ústav 
v  Přívoze  (na  Moravě)  hledám.  Honorář  dle  dohodnutí. 
Opisy  vysvědčení  aneb  doklady  dřívějšího  působení  buďtež 
poslány  do  30.  zárí  nejdéle  na 

Karla  Paskovského, 

majitele  hudební  školy  v  Mfisat^in&o^vě;  u  Mor.  Ostravy. 


Dír.  9^ 
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Mikešova 

hudební  škola. 

fld.  Mikeš.   Prof.  dr.  Jan  Novák. 
Dr.  Jan  Branberger.  Marie  0rus- 
serová.  Fr.  Spilka. 

Klavír  (raethoila  Deppeova).  Intonace. 

(Speciální  cvičení  sluchová,  rhytmická,  dikfáf, 
zpívání  z  lisfu.)  Jfarmonie.  Konfrapunkí. 
"Dějiny  hudby.  Aesřhefika.  Jíud.  formy. 
"Rdedagogika.  "Didaktika.  Sborový  zpěv. 

Počátek  školního  roku  15.  září.  Zápis  denně. 
Obšírné  prospekty  (s  posudky  hudebních 
referentů)  zdarma  v  hudebních  závodech  a 
v  ústavě 


Prala-IlJoMálátř.Uil 


onKurs. 


Zpěváčky  spolek  „Moravan"  v  Kro- 
měříži obsadí  dnem  1.  října  1905  při  své 
hudební  škole  místo 

učitele  hry  housíoDé. 

Plat  dle  ujednání. 

Žádosti  podány  buďtež  řádně  doku- 
menty opatřené  na  Dr.  Hauka,  t.  č.  jed- 
natele jmenovaného  spolku. 


Právě  vydána 
skvostná  heliogravura  olejového 
barvotisku  Danhauserova : 


u  HlaDírii. 


Rozměr  obrazu 
55  X  74  V^,  s  kartonem  115  X  90. 

Vydání  na  čínském  papíře  za  K  24'- 
»      »  bílém        »     »  »  20' 

Gc$elt$chaft 
fitr  fcrfidfSttiscnde  Hutijt 

Wicn  iv/l.,  Mbadgajse  17. 


Wudeůní  nástroje 


opatřujeme  z  ochoty 
každému  a  necháme 
je  odborníky  zkouseti. 


Pan  Jos.  Vavák  v  Chicagu  píše 
ze  dne  29.  srpna  1905. 

y  Velectěný  pane!  Oznamuji  Váni,  že 
jsem  hudebniny  jakož  i  violu  v  pořádku 
obdržel  a  jsem  s  nástrojem  v  každém  ohledu 
úplně  spokojen.  Dík  Vaší  opatrnosti,  nebylo 
clo  veliké  a  nástroj  byl  mně  dodán  až  do 
bytu.  Za  laskavou  ochotu  Vaší  a  vzorné 
vyřízení  objednávky  vzdávám  díky.<í 

Iluílebni  závod 

Mojmíra  2ír banka  a  S^ra%e. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.      » Politika*  závod  tiskařsky  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  38.  %:  ROČNÍK  XXVII.  (f  (T 
V  PRAZE,  23.  ZÁŘÍ  1905. 


ALFRED  BRUNEAU: 

Ruští  skladatelé. 

Dokončení. 

Neboť  třeba  si  uvědomiti,  že  ruské  obecenstvo 
s  tvrdošíjnou  věrností  drží  se  těch  nejméně  »národních« 
a  nejméně  »pokrokových«  skladatelů,  jež  znám  :  zapří- 
sáhlých to  odpůrců  pětice:  Antonína  Rubin- 
steina')  a  Čajkovského.^)  Pokud  se  týče  Rubin- 
steina,  lze  snadno  poznati,  že  jméno  jeho  i  jeho  děl 
založila  sláva  jeho  jako  klavírního  virtuosa.  Ohledně 
Čajkovského  nečiní  se  však  ani  pokusy,  nalézti  vy- 
světlení pro  fetišism,  jehož  se  po  své  smrti  stal  před- 
mětem. Již  za  svého  života  pokládán  byl  za  boha, 
jenž  každé  pocty  jest  hoden,  ačkoliv  nebyl  ani  vir- 
tuosem. Díla  jeho  hrána  byla  ustavičně  a  jemu  za- 
jištěn klidný  a  bezstarostný  život,  takže  v  klidu  mohl 
pracovati  zbaven  starostí  o  chléb  vezdejší  a  zbaven 
útrap  povolání.  Vedle  pense  3000  rublů,  jíž  požíval 
od  cara,  dostávalo  se  mu  ještě  od  ctitelky  jeho  paní 
Meckové  —  již  ostatně  nikdy  ani  nespatřil,  ani  po- 
znati netoužil  —  roční  renty  6000  rublů.    Při  těchto 


')  Antonín  Rubinstein,  nar.  28.  listopadu  1829  ve 
Vechvotyňci,  zemřel  20.  listopadu  1894  v  Petěrhofu,  náleží 
k  největším  pianistům  světovým.  Hra  jeho  byla  hrou  velkého 
stylu,  při  níž  nebyl  hlavní  zřetel  věnován  absolutní  čistotě 
a  přesnosti,  nýbrž  především  dokonalému  proniknutí  a  du- 
ševní interpretaci.  Jako  skladatel  nedosáhl  Rubinstein  zdaleka 
významu,  jejž  zaujímá  jako  virtuos.  Zvláště  bohatou  činnost 
rozvinul  na  poli  dramatickém  a  to  v  oboru  opery  i  oratoria. 
Největší  poměrně  popularity  dobyl  sobě  z  oper  jeho 
»D  é  m  o  m,  národní  ruská  opera,  jíž  však  vzhledem  k  ná- 
rodnímu směru  nedostihl  mladších  stoupenců  národní  školy 
ruské. 

^)  Petr  Iljič  Čajkovský,  nar.  7.  května  1840  ve 
Wotkinsku,  zemřel  6.  listopadu  1893,  těší  se  z  ruských  skla- 
datelů bez  odporu  na  západě  největší  popularitě.  Tvorbou 
svojí  stojí  spíše  na  stanovisku  mezinárodním,  ač  občas  přece 
s  nadšením  udeří  na  strunu  národní.  Dnešní  úsudek  o  vý. 
známu  Čajkovského  upraven  jest  již  na  pravou  míru,  takže 
nestaví  ho  již  tak  vysoko,  jako  v  letech  dřívějších,  kde  kult 
I  Čajkovského  hojně  byl  pěstován  a  kde  na  př.  v  Německu 
po  celé  sezony  zastupoval  skladbami  svými  a  hlavně  pathe- 
tickou  symfonií  celou  produkci  ruskou.  S  tímto  regulováním 
názoru  o  významu  Čajkovského  —  děje-li  se  v  míře  —  bylo 
by  zajisté  souhlasiti,  jinak  jest  tomu  však  s  úsudkem  Bru- 
neauovým,  který  vůči  činnosti  jeho  přece  jen  zdá  se  býti 
příkrým  a  nespravedlivým. 


prostředcích  napsal  Čajkovský  obdivuhodnou  spoustu 
oper,  baletů,  symfonií,  orchestrálních  skladeb,  koncertů, 
pochodů,  ouvertur,  kvartet,  chorálních,  vokálních  i  in- 
strumentálních skladeb  světských  i  duchovních. 

Skladby  ty,  jež  postrádají  ruského  charakteru, 
který  se  nám  v  hudbě  novoruské  školy  tak  líbí  a  tak 
nás  okouzluje,  jež  jsou  nadmíru  rozvleklé,  často  prázdné 
a  duté  a  svým  neosobním  stylem  se  nadýmají,  slyšeli 
jsme  s  obdivem,  avšak  bez  hlubšího  vzrušení  citu. 
Dílo  Čajkovského  jako  celek  přes  to  však  daleko  pře- 
vyšuje dílo  Rubinsteinovo,  u  něhož  chci  se  jen  krátce 
zastaviti.  Přes  stopy  nevyčerpatelné  hojnosti,  brilantní 
lehkosti  a  často  vysoce  pathetické  výmluvnosti,  jež 
dodává  mu  jakési  ceny,  zdá  se,  že  dílo  jeho  obětováno 
jest  rychlému  zaniknutí,  neboť  budoucnost  otvírá  se 
jen  umění  pokroku  a  pravdy. 

Jedním  z  nejvýznamnějších  mladých  mistrů  této 
nové  školy  jest  Alexandr  Glazunov.')  Jest  tomu 
13  let,  co  jsem  slyšel  jednu  z  jeho  symfonických  básní 
o  světové  výstavě  na  koncertě,  který  dirigoval  Rimskij- 
Korsakov.  Od  té  doby  pracoval  Glazunov  s  takovou 
ohnivou  pílí,  že  katalog  jeho  skladeb,  sestavený  Bela- 
jevem,  obsahuje  dnes  64  čísel  opusových  a  to  skladeb 
různého  slohu :  šest  duchaplných  symfonií,  tři  balety 
s  elegantní  a  roztomilou  hudbou,  jež  však  křižují  se 
příliš  s  požadavky  choreografovými ;  sedm  kvartet 
a  kvinteto  volné,  vkusné  formy ;  mnoho  ouvertur,  fan- 
tasií, suit,  tanců,  orchestrálních  obrazů,  skladeb  pro 
zpěv,  housle,  violoncello,  violu,  klavír,  harfu  a  j. 
A  při  tom  všem  není  Glazunovu  ještě  ani  40  let. 

Jediné,  co  v  tomto  seznamu  postrádáme,  jest 
opera ;  o  napsání  opery  se  Glazunov  nikdy  nepokusil. 
Divím  se,  že  ho  lyrické  drama  nikdy  nelákalo,  neboť 
vím,  že  má  nadání,  aby  se  mohl  v  tom  i  onom  oboru 
dovedně  i  přirozeně  pohybovati.  Jeho  instrumentace 
má  pozoruhodnou  jasnost,  logiku,  sílu  a  často  oslňující 
lesk.  Abych  však  vyslovil  úplně  vše,  jak  jest  mým 
zvykem,  tedy  přál  bych  si,  aby  jeho  skutečně  neoby- 


')  Alexandr  Konstantinovič  Glazunov,  nar. 
10.  srpna  1865  v  Petrohradě,  jest  od  r.  1899  professorem 
instnimentace  na  konservatoři  petrohradské.  Produktivnost 
jeho  jest  neobyčejná.  Dokončil  také  společně  s  Rimským- 
Korsakovem  Borodinova  » Knížete  Igora«. 
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čejná  tvůrčí  síla  ukládala  si  více  reservy:  získala  by 
tím  na  originalitě,  jež  dle  mého  názoru  v  něm  jest, 
jíž  nedopřáno  však  dosti  často,  aby  mohla  uzráti. 

Glazunov  musí  splniti,  co  prvé  vystoupení  jeho 
slibovalo,  on  musí  se  státi  Mesiášem,  jejž  očekáváme, 
hlavou  generace,  která  jest  mladší  než  ona  generace 
skladatelů,  kten  mu  v  mládí  byli  učiteli.  Nová  léta, 
jimiž  pokračuje  věčná  evoluce  idejí,  potřebují  nových 
uměleckých  pokusů.  Jsem  přesvědčen,  že  Glazunov 
nadšenou  víru  v  něho  nesklame. 

Z  Qlazunovových  přímých  předchůdců  a  vrstevníků 
uvádím  Solověva')  a  Ivanova 2),  vážené  kritiky 
a  skladatele  cenných  oper,  Nápravníka^),  jenž 
v  Mariánském  divadle  jest  velice  talentovaným  diri- 
gentem, Arenského*),  Liadova^),  Skriabina*') 
a  j.  Z  hudebníků,  kteří  slibovali  naděje  nejskvělejší, 
jež  však  smrt  předčasně  zkosila,  uvádím  jen  Kalin- 

')  Nikolaj  T.  Sólově  v,  nar.  9.  května  1846,  žák 
Sěrovův,  skladatel  symfonický  a  operní,  jest  nyní  professorem 
skladby  na  konservatoři  petrohradské.  Z  oper  jeho  zná- 
mější jest  »Kovář  Vakula«.  Solověv  jest  také  kritikem,  uklá- 
dajícím cenné  příspěvky  své  do  četných  ruských  časopisů. 

^)  Michael  Michailovič  Ivano  v,  nar.  23.  září 
1849  v  Moskvě,  studoval  theorii  hudby  u  Čajkovského. 
Význam  jeho  spočívá  v  činnosti  spisovatelské  (jest  hudebním 
referentem  sNovoje  Vremja*),  ačkoliv  také  jako  skladatel 
napsal  díla  pozoruhodná.  Z  nich  uvésti  jest  symfonickou 
báseň  »Májová  noc«,  balet  »Vestálka«,  operu  "Slavnost 
Potemkinova*,  ouvertury,  písně  a  skladby  klavírní. 

^)  Eduard  Nápravník,  nar.  24.  srpna  1839  v  Bejšti 
u  Pardubic,  studoval  v  Praze,  kde  pobyl  až  do  r.  1861,  kdy 
odešel  jako  kapelník  u  hrab.  Yusupova  do  Petrohradu.  Nyní 
jest  prvním  kapelníkem  carské  opery  tamtéž.  Napsal  opery 
(»Nižegorodci«,  »Harold«  a  »Dubrovskij«),  z  nichž  nejdále 
pronikl  »Dubrovský«,  i  v  Praze  mnohokráte  dávaný,  jako 
skladatel  jest  Nápravník  velice  plodný  a  činný  ve  všech 
oborech  hudby.  Ač  rodem  a  vychováním  Čech,  přizpůsobil 
se  za  svého  dlouholetého  pobytu  na  Rusi  úplně  životu 
i  duchu  ruskému. 

^)  Arenskij  Antonín,  nar.  30.  července  1861  vNov- 
gorodu,  skladatel  hlavně  komorní,  jenž  také  na  poli  operním 
se  zdarem  se  pokusil,  jest  kapelníkem  pěveckého  sboru 
dvorní  kaple  v  Petrohradě. 

')  Anatol  Liadov,  nar.  12.  května  1855,  byl  nejprvé 
žákem  svého  otce,  dvorního  kapelníka  Konstantina  Liadova, 
pak  Rimského-Korsakova.  Jest  professorem  skladby  na  kon- 
servatoří petrohradské.  Klavírní  skladby  jeho  psány  v  genru 
Schumannově  a  Chopinově  a  cena  jich  není  příliš  veliká. 
Orchestrálních  skladeb  jeho  není  na  počet  mnoho  a  také 
obzvláště  nevynikají. 

")  Alexandr  Nikolajevič  Skriabin,  nar.lO. ledna 
1872  v  Moskvě,  jest  nadaný  skladatel  a  znamenitý  pianista. 
Jest  v  cizině  poněkud  více  znám,  jelikož  pronikl  na  svých 
koncertních  cestách  v  Paříži,  Bruselu,  Amsterdamu  a  j. 
V  poslední  době  věnoval  se  výhradně  komposici,  v  níž  do- 
pracoval se  také  pozoruhodných  výsledků,  ač  skladby  jeho 
nevynikají  originalitou. 


n  i  k  o  v  a  ').    Připomínám  tu  pouze,  co  jsem  napsal 

0  jeho  symfonii  provozované  v  době  světové  výstavy 
r.  1900:  »Závoj,  ze  smutku  utkaný,  zahaluje  dílo; 
poznenáhla  však  clona  jeho  se  trhá,  až  konečně  ukáže 
se  ohnivá  vřelost  hudby  a  života.  Jak  skvostná  jest 
tato  symfonie,  jak  volná  ve  svých  formách  a  jak  čistý 
a  krásný  jest  národní  její  ráz,  ačkoliv  není  převzat 
z  themat  písní  lidových. « 

Jsem  pevně  přesvědčen,  že  tento  zvláštní  národní 
ráz  slovanské  hudby,  jejž  několik  eklektiků  na  čas  do- 
vedlo zavrhovali,  nástupci  »pětice«  věrně  bude  pěstován 
a  to  ke  slávě  umění,  jež  my  Francouzové  v  bratrské 
náklonnosti  milujeme.  Užijeme  snad  jiných  uměleckých 
prostředků,  než  jichž  užívají  skladatelé  ruští,  avšak  cíl 
náš  bude  týž :  ukázali  svoji  neodvislost,  neskloniti  se 
pod  jho  ciziny  a  zachovati  vlastnosti  národní,  bez 
nichž  ztratili  bychom  ducha,  sílu  i  osobitost.  A  věřím, 
že  dlouho  ještě  k  dosažení  toho,  co  jest  nám  drahé, 
společně  budeme  bojovali.  Přeiožii  b.  l. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZUZI 

Dr.  F.  A.  Steinhausen:  Die  physiologischen 
Fehler  und  die  Umgestaltu  n  g  der  K  a  viertechni  k. 
Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  —  Kdo  přehlíží 
dnešní  literaturu  o  technice  klavírní,  o  methodách  úhozu  a 
cvičení,  o  poloze  a  užívání  ruky  a  prstů  atd.,  tomu  bude  pa- 
trný nápadný  rozdíl  mezi  theorii  a  praxí.  Umělci  klavírní, 
zvláště  ti  vynikající,  hrají  zcela  jinak  a  úplně  proti  učebním 
methodám ;  používajíf  proti  vší  školní  dresuře  plné  síly 
a  svobody  pohybu  celé  ruky  od  ramene  dolů  a  docilují  tím 
účinků,  jež  dle  method  tradičních  bylo  by  uznati  za  nedo- 
sažitelné, jelikož  při  nich  omezuje  se  vyluzování  zvuku 
na  techniku  prstovou,  úhoz  děje  se  pomocí  slabých  pohybů 
jednotlivých  prstů  a  jednotlivé  části  ruky  čím  blíže  k  ra- 
meni, tím  více  mají  zůstati  v  klidu. 

Pokusy  pomocí  fysiologie  podporovat!  klavírní  techniku 
kloubů  a  svalů  dály  se  v  posledních  třech  desetiletích  měrou 
nemalou,  ještě  v  letech  sedmdesátých  nebyly  by  měly  po- 
kusy takové  žádných  výsledků,  jelikož  mechanika  našeho 
organismu  teprve  později  vědecky  byla  probádána  a  od  té 
doby  tak  dalece  pokročila,  že  dnes  jest  umožněna  analysa 

1  pohybů  sebe  více  komplikovaných. 

Kniha  Steinhausenova  postupuje  dvěma  směry,  jeden 
obrací  se  proti  velikým  hojně  rozšířeným  dosud  chybám 
techniky  prstové  se  všemi  jejími  povážlivými  důsledky,  proti 
mnohým  rozporům  mezi  uměleckou  hrou  a  niethodou  školní 
a  proti  zastaralé,  stále  ještě  panující  copařské  technice;  Druhý 
zabývá  se  nejnovějšími  pracemi  v  tomto  oboru,  jichž  au- 

')  Vasil  Sergějevič  Kalinnikov,  nar.  13.  ledna 
1866,  zemřel  11.  ledna  1901.  Předčasně  zesnulý,  skromný 
tento  skladatel,  zprvu  fagotista  moskevské  opery,  později 
druhý  kapelník,  dočkal  se  prvého  úspěchu  teprve  na  samém 
konci  svého  nedlouhého  života.  Pražské  publikum  zná  ze 
skladeb  jeho  první  symfonii  O-nioll,  kterou  předvedl  zde 
ruský  dirigent  Alexandr  Nikolajevič  Vinogradskij  a  symfo- 
nickou báseň  »Cedr  a  palma«. 


299 


tory  buď  vítá  jako  spolubojovníky  za  týž  cíl  aneb  kritisuje 
v  jich  vadách,  nedostatcích  a  nesprávných  vývodech. 

Konečný  odstavec  díla  vysoce  zajímavého  a  s  neoby- 
čejnou znalostí  psaného  pokouší  se  stanovití  jisté  základní 
formy  fysiologického  pohybu  při  úhozu.  Poznatky  a  vývody 
autorovy  nepodávají  novou  niethodu  —  předmluva  také 
úmyslu  toho  se  zříká  —  jsou  však  přípravnou  prací  velikého 
významu,  jež  shrnuje  dosavadní  výsledky  na  tomto  poli,  vy- 
kládajíc základní  myšlenky  a  naznačujíc  směr,  jímž  lze  od- 
straniti  dosavadní  vady. 

Promlouvá  o  nesprávných  názorech  o  tvoření  tónu  na 
klavíru,  o  zneuznávání  fysiologického  cvičení  jako  základu 
techniky  klavírní,  o  vadném  využití  kloubové  a  svalové 
gymnastiky  v  technice  klavírní,  a  o  fysiologické  základní  formě 
pohybu  při  úhozu. 

V  poznámkách  a  v  dodatku  připojeno  pak  vše,  co  se 
sujetem  zmíněným  má  nějakou  souvislost.  V  dnešní  době, 
v  níž  klavírní  technika  zásluhou  znamenitých  theoretiků  pro- 
žívá nové  fáse  a  revoluční  obrat  na  ruby,  přijde  kniha 
Steinhausenova  velice  vhod  těm,  kdož  o  otázku  tu  se  zají- 
mají a  to  tím  více,  že  shrnuje  v  sobě  vše  dosud  známé  a 
podává  zároveň  základy  k  stavbě,  na  nichž  lze  dále  bu- 
dovaíi. 

HUDEBNINY.  IZZZZZZ=ZIZI 

E.  Tregler:  Různé  nálady  op.  17.  Pět  písní. 
Edice  M.  U.  Č.  190.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  —  Nej- 
populárnější  básníci  naši  —  Vrchlický,  Sládek  a  Neruda  — 
poskytli  skladateli  vhodný  text,  v  jehož  zhudebnění  vložil 
Tregler  celé  své  jadrné,  teplem  a  mládím  kypící  srdce.  Ve 
výběru  i  zpracování  ukázal  jemný  umělecký  smysl  i  šťastnou 
ruku,  takže  lze  sbírku  jeho  doporučiti  všem  pěvcům,  jichž 
snahy  nesou  se  za  ušlechtilejší  hudbou. 

Již  prvá  píseň  »Notturno«  na  slova  Vrchlického  jemně 
tlumočí  náladu  vzcházející  noci  a  verše  básníkovy  »Jen  kdy- 
bych věděl,  zda-Ii  bdíš«  plynou  v  lahodné  melodii  výrazně 
deklamovány.  ^Tichá  noc'  na  text  Sládkův  má  v  sobě  cosi 
připomínajícího  magické  kouzlo  Goldmarkovy  ^Královny  ze 
Sábyt  a  vzdušné  apostrofy  hlavního  jejího  reka  —  Assada. 
Třetí,  —  »Zpověď«  —  rovněž  na  slova  Sládkova,  psána  ve 
slohu  písně  prostonárodní,  s  jednoduchým,  avšak  vtipným 
podkladem  harmonickým.  Nerudova  čarovná  báseň  »Můj 
první  máj'  jest  skvostem  veliké  mistrovy  poesie  a  píseň 
Treglerova  na  tato  slova  jest  nejkrasší  ozdobou  uvedené 
sbírky.  Ke  koncertnímu  přednesu  lze  ji  použiti  s  plnou  ji- 
stotou ve  zdar  jejího  proniknutí  i  v  nezbytné  žádání  Da 
capo.  Nemůže  býti  písničky  prostší,  při  tom  však  effektnější. 
Sbírku  zakončuje  Modlitba  ,  jako  důkaz  toho,  že  skladatel 
také  pro  vážná,  velebná  slova  nalézá  případné  tóny;  tomu 
ovšem  nelze  se  diviti,  vždyť  znám  jest  jako  hudebník  zvláště 
v  produkci  církevních  skladeb  vysoce  vynikající. 

DIVADLA.  ^ZZZZZZnZIZZZIZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Jelikož  pohostinské  hry  paní 
Janiny  Korolewiczové-Waydové  před  prázdninami 
provázeny  byly  tak  krásným  úspěchem,  pozvala  správa  Ná- 
rodního divadla  pěvkyni,  jež  na  ráz  získala  si  sympatií 
pražského  obecenstva,  ještě  k  dalším  čtyřem  výstupům  po 
prázdninách,  a  tak  slyšeli  jsme  polskou  umělkyni  v  krátkém 
intervallu  opětně.  Hned  prvé  vystoupení  její  v  Leoncaval 


lových  "Komediantech^  mělo  ráz  umělecké  události  — 
Pražané  jsou  vděčni  za  požitky  umělecké,  dostane-li  se  jim 
jich  v  míře  tak  hojné.  Předností  pěvkyně  v  podání  Neddy 
bylo  umírnění  realismu  této  veristické  opery,  která  dosud 
na  všech  jevištích  celého  světa  podržuje  po  Icta  svoji  pří 
tažlivost  a  jemné,  umělecké  i  poetické  její  provedení.  Zna- 
menitým Caniem  byl  p.  Mařák,  jenž  nyní  pilně  jest  za- 
městnáván a  v  každé  nové  roli  činí  pozoruhodný  pokrok 
hlubším  propracováním  své  úlohy  a  jasnějším  rozvinutím 
svého  krásného  hlasového  materiálu.  Panu  Storkovi,  jejž 
lze  již  považovali  za  angažovaného  člena  Národního  divadla 

—  nestalo-li  se  tak  dosud,  jistě  dojde  k  tomu  v  době  nej- 
bližší  —  zdařila  se  pěkně  serenáda  harlekýnova,  herecká 
vloha  jeho  nepostoupila  však  dále  než  k  pohybům  primi- 
tivním. Té  bude  mu  především  věnovati  péči,  aby  obě 
složky  umělecké  stály  na  stejné  výši.  Pro  operu  naši  bude 
každým  způsobem  silou  platnou,  jejíž  obor  právě  nyní  jest 
uprázdněn.  Taktovka  p.  Jílkova  má  sklon  k  přílišné  roz- 
vleklosti,  což  jest  v  opeře  vlašské  tím  nevysvětlitelnější,  čím 
prudší  jest  její  vášeň  a  brutálnost,  jíž  inohla  by  strhnouti 
k  tempu  spíše  rychlejšímu. 

Třetím  vystoupením  pí.  Korolewiczové-Waydové 

—  po  reprise  » Komediantů «  —  byla  titulní  úloha  Ve  rdi  o  vy 
»Violetty«.  Také  zde  byl  to  ušlechtilý  půvab  jejího  zpěvu, 
jenž  hostu  dopomohl  k  okázalému  přijetí.  Úloha  přilehá 
umělkyni  výborně  a  vše  nalézá  v  jejím  provedení  svůj  za- 
okrouhlený, delikátní  výraz.  Koloratuře  její  neschází  lehkosti 
i  jistoty  a  měkký,  zvonivý  hlas  její  plně  se  uplatnil  v  melo- 
dických zpěvech  melodické  partitury  Verdiovy.  Violetta  paní 
Korolewiczové-Waydové  může  se  směle  přiřaditi  k  těm  vy- 
nikajícím Violettám,  jež  přešly  naší  scénou  od  jejího  po- 
čátku. Naše  domácí  obecenstvo  lákalo  při  tomto  provedení 
Violetty  také  obsazení  úlohy  Alfréda  p.  Mařákem  a  tím 
také  vysvětlíme  si,  proč  naplnilo  divadlo  ve  všech  prostorách, 
ač  představení  bylo  mimo  předplacení.  Pan  Mařák  přirozeně 
založil  svůj  herecký  výkon,  nescházela  mu  ani  náležitá 
elegance  pohybů  a  i  pěvecky  znamenitě  vynikl.  Krásný  jeho 
hlas  správně  ovládaný  a  lahodně  znějící  má  pro  měkké  linie 
Verdiových  kantilen  velikou  schopnost  a  také  jistý  účin. 
Úspěch  obou  umělců  byl  veliký.  Za  to  neúspěchem  byl 
provázen  výkon  p.  Sirův,  jenž  může  se  zaň  poděkovati 
jedině  dirigujícímu  kapelníku.  Proč  p.  Picka  jest  exponován 
stále  jako  dirigent,  zůstává  záhadou,  možnou  jen  u  dnešní 
správy  divadelní,  o  níž  jistě  nikdo  nebude  tvrditi,  že  by 
v  otázce  dirigentské  —  chefa  opery  samozřejmě  pomíjeje  — 
měla  šťastnou  ruku. 

Při  druhém  představení  Violetty  rozloučila  se  pí.  Koro- 
lewiczová-Waydová  s  naším  divadlem,  jehož  obecenstvo 
jistě  zachová  si  v  milé  upomínce.  K  slíbenému  provedení 
Verdiova  »Otella«,  v  němž  vystoupiti  měla  v  úloze  Desde- 
mony,  nedošlo  pro  churavost  pana  Benoniho,  jehož  absti- 
nence byla  citelně  postrádána  jak  v  repertoiru  celkovém, 
tak  i  v  provedení  těch  oper,  které  reflektují  na  služby  jeho 
vždy  dokonalé  a  umělecké. 

Řadu  svých  pohostinských  výstupů  doplnil  pan  Emil 
Burian  ještě  Figarem  v  Rossíniově  opeře  ^Lazebník 
sevillský*.  Dokonalé  a  mistrovské  provádění  této  úlohy 
naším  prvým  barytonistou  činí  jakoukoliv  soutěž  nemožnou, 
proto  bylo  by  zbytečno,  činiti  tu  nějaká  srovnání,  jež  by 
nutně  musela  zlehčiti  význam  prvého.  Proto  lze  výkon 
hostův  posuzovati  jen  se  zřetelem  k  jeho  vlastnímu  dosa- 
-vadnímu  vývinu  a  konstatovati  jak  přesný  přednes,  tak  i  hu- 
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debnost  pěvcovu.  Humor  svěží  této  partie  působí  však 
v  podání  Burianově  ještě  příliš  nuceně.  Obecenstvo  vyzna- 
menalo pěvce  povzbuzujícím  potleskem.  V  úloze  Rosinky 
vypomohla  pí.  Gór  li  chová,  stálý  host  Národního  divadla, 
v  uprázdněném  oboru  koloraturky.  Hlas  její  není  sice  veliký, 
jest  však  s  citem  ovládán  a  s  vyspělou  virtuositou.  Za 
zpěvem  zůstává  však  hra,  dosud  nedosti  přirozená. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Poslední  představení 
Bizetovy  »Carmen«  bylo  zajímavo  debutem  nadané 
pěvkyně  sl.  Gártnerovy.  Slečna  má  za  sebou  již  několik 
plodných  sezon  umělecké  činnosti  na  českém  divadle  Plzeň- 
ském a  na  zemském  divadle  v  Lublani.  Působení  na  těchto 
scénách  bylo  jí  značným  ziskem,  neboť  poskytlo  možnost 
vývinu  hlasových  prostředků  a  bylo  jí  i  hereckou  průpravou. 
Hlas  sl.  Gártnerovy  jest  lahodný  mezzosoprán,  dotýkající  se 
až  hranic  dramatického  sopránu,  značného  objemu  a  spo- 
lehlivého vyškolení.  Poněvadž  pak  pěvkyně  vládne  značným 
temperamentem  a  celá  vloha  její  tak  jasně  kryje  se  s  pojmem 
seriosnosti  a  produševnělosti  výkonu,  provázeno  bylo  vystou- 
pení její,  v  němž  hojně  bylo  pěkných  momentů,  pozoru- 
hodným úspěchem.  Umění  slečnino  živí  slibné  naděje  a  bylo 
by  proto  angažování  její  jen  schvalovati.  Ensembl  něme- 
ckého divadla  získal  by  jí  již  dnes  sílu  platnou,  při  tom 
však  dalšího  vzrůstu  a  rozvoje  schopnou.  Ostatní  obsazení 
opery  Bizetovy  jest  dobře  známé  a  byl  to  zvláště  skřivánči 
hlásek  sl.  Forstlovy,  který  uchu  lahodil  a  cit  rozehříval. 
Také  panu  Kaufungovi  úloha  Dona  José  dobře  přiléhá. 

DOPISY.  1 

Brandýs  n.  Orlicí.  Dne  6.  srpna  t.  r.  pokochalo  se 
vybrané  obecenstvo  v  rozsáhlé  dvoraně  Rechzieglova  sana- 
toria ve  vzácném  uměleckém  požitku,  jež  připravil  mu  kon- 
certem svým  operní  pěvec  p.  Vlad.  Flor  janský,  býv. 
člen  opery  Národního  divadla,  za  spoluúčinkování  virtuosa 
na  klavír  p.  J.  Syrůčkaz  Prahy.  Bylo  by  zbytečno  uváděti 
jak  pěvec  uchvátil  posluchače  svými  áriemi  z  »Prodané  ne- 
věsty*, »Komediantu«,  »Eiigenije  Oněgina«  a  »Lohengrina«, 
jakož  i  písněmi  Pauknera,  Vymetala,  Maláta  a  j.  Umělec, 
jenž  sice  letos  dovrší  50.  rok  svého  života,  vládne  dosud  ob- 
jemným a  plnozvučným  orgánem,  jenž  uchvacoval  každého.  — 
Pan  Syrůček  z  Prahy,  letošní  absolvent  výborné  školy  Trneč- 
kovy,  překvapil  obecenstvo  svým  bezvadným  a  procítěným 
přednesem,  zvláště  skladeb  Smetanových  >Na  břehu  moře« 
a  Furianta*.  Lisztova  sonáta  h  moll  svojí  délkou  širšímu 
obecenstvu  méně  se  zamlouvala.  —  Zajímavým  byl  i  pan 
Lad.  Malý,  virtuos  na  housle  z  Prahy,  loňský  absolvent 
známé  školy  Ševčíkovy,  jenž  přednesl  L  větu  koncertu  Čaj- 
kovského,  Cavatinu  Raffovu  a  Mazurku  Wieniawského, 
ukázal  celé  svoje  umění  a  veškery  přednosti  školy  svého 
mistra-učitele.  Ohnivý  přednes,  spojený  s  oduševnělou  hrou 
a  eminentní  technika  jeho  přijaty  byly  s  bouřlivou  akklamací, 
tak  že  mladý  umělec  přidal  ještě  »Rej  skřítků*  od  Bazziniho 
a  »Nocturno«  od  Chopina-Sarasata.  Klavírní  průvod  hou- 
slových čísel  obstaral  bezvadně  p.  JUC.  Václav  Javůrek 
z  Kroměříže. 

Chicago.    Sesiý  výroční  koncert  americké  houslové 
školy  Vilím  o  vy  mel  zdařilý  průběh  a  veliké  účastenství 
obecenstva.    Koncert  ten,  jenž  byl  produkcí  nejlepších  vy-  ! 
učenců  prof.  Vilíma,  setkal  se  i  po  stránce  výkonné  s  velkým  | 
úspěchem  a  ukázal  přímo,  na  jaký  stupeň  virtuosity  mohou  i 
dospěti  žáci  vedením  dobrého  učitele.   Program  koncertu  i 
byl  bohatý  cennými  čísly  a  provedení  jeho  bylo  výborné.  ' 
Paganiniovo  kvarteto  mělo  v  přednesu  ještě  do  sebe  mnoho 
školského,  za  to  však  již  následující  číslo  Malátovy  »Ven- 
kovské  obrázky  pro  dvoje  housle,  violoncello,  harmonium 
a  piano  osvěžily  svižným  svým  provedením.  Předneseny  byly 
pp.  Hrubým,  Williamsem,  Masonem,  Halamíčkem  a  Markem 
yilímem  s  vřelým  pochopením,  čímž  poslouženo  uplatnění 
jich  pěkného  obsahu.  Také  sólová  čísla  jednotlivých  sólistů 


měla  hlučný  úspěch,  af  uvádíme  z  nich  již  p.  Lloyda,  jenž 
zvláště  ve  Vieuxtempsově  Polonaise  výhodně  na  sebe  upo- 
zornil, neb  p.  Martinsona,  houslistu  pěkné  virtuosity,  neb 
žáka  Vilímova  p.  Brandra,  hotového  umělce  veliké  vervy, 
jenž  v  Joachymově  koncertu  rozvinul  velkou  techniku,  či 
konečně  sl.  Ednu  E.  Crum,  jejíž  přednes  Ernstova  fis-moU 
posluchačstvo  uchvátil.  Jako  doprovázeč  klavírní  vždy 
diskrétní  a  jemný  vynikl  Mark  Vilím.  Večer  zakončen  se- 
hráním ouvertury  k  opeře  »Vilém  Tell«,  již  orchestr  mladých 
chovanců  sehrál  živě  a  precisně. 

Kyšperk.  Vzácný  a  mimořádný  požitek  poskj^tl  koncert 
Františka  Ondříčka  —  krále  českých  housUstů,  v  němž 
účinkovala  primadonna  Národního  divadla  pí.  Růžena 
Maturová  a  sl.  Ella  Správková.  Koncert  pořádán  byl 
pod  protektorátem  hraběte  a  hraběnky  z  Lůtzova  a  výnos 
jeho  věnován  účelu  dobročinnému :  ^Školní  a  lidové  galerii 
l<yšperské«.  Koncert  vzbudil  po  celém  okolí  zájem  neoby- 
čejný, takže  návštěva  nemohla  býti  již  ani  větší.  Mistrovství 
Ondříčkovo  v  Mendelssohnově  koncertu  houslovém  i  ve 
vlastní  fantasii  na  motivy  z  »Prodané  nevěsty«  zazářilo 
novým,  nedostižným  leskem  a  vzbudilo  bouřlivé  nadšení. 
Pí.  Maturová  zapěla  arii  z  Dvořákovy  poetické  »Rusalky«, 
pro  jejíž  titulní  úlohu  nalezla  tak  krásné,  přirozené  a  pře- 
svědčivé tóny,  že  mistr  při  premiéře  pražské  sám  nejvýš 
pochvalně  o  výkonu  jejím  se  vyslovil.  Také  tentokráte 
vložila  do  zpěvu  svého  všechen  cit,  hudebnost  přednesu 
a  vřelost  srdce,  takže  úspěch  její  byl  zasloužený.  Dále  za- 
pěla ještě  »Závišovu  píseň*  od  Frimla  a  Novotného  »Slo- 
vácké  písně*.  Slečna  Správková,  u  nás  již  dobře  známá 
virtuoska  klavírní,  zvolila  si  ke  svým  číslům  pořadu  Chopina, 
Smetanu  a  Liszta.  Také  jí  dostalo  se  hojných  důkazů 
uznání.  Pan  Faměra  osvědčil  se  jako  spolehlivý  accom- 
pagnator  na  klavíru. 

New-York.  U  příležitosti  posmrtní  slavnosti  k  uctění 
památky  mistra  Jana  Husi,  jež  pořádána  byla  dne^  1.  čer- 
vence t.  r.,  promluvil  nejprve  hluboce  promyšlenou  řeč  o  vý- 
znamu Husově  se  stanoviska  svobodomyslného  p.  dr.  Jar. 
E.  Vojan,  načež  následoval  koncert,  jehož  účastnil  se  pě- 
vecký odbor  Národní  Jednoty  řízením  p.  V.  Kopřivy  a  ně- 
kolik sólistů.  Z  těch  hlučný  potlesk  sklidila  sl.  M.  Kucha- 
řova za  píseň  »Mignon«,  již  na  neutuchající  potlesk  musela 
opakovati.  Chorál  od  Bendla  přednesený  pěveckým  odborem 
D.  A.  Sokola  řízením  p.  Valdmanna  byl  rovněž  zdařilým 
výkonem.  Fibichův  melodram  » Vodník*  přednesli  dr.  Vojan 
a  pí.  Olga  Vojanova  s  pozoruhodným  citem  a  byli 
hlučně  aklamováni.  Také  Legenda  Wieniawského  zahraná 
sl.  Annou  Janotovou  byla  výkonem  skutečně  uměleckým,  takže 
dávána  da  capo.  Velice  líbilo  se  i  tenorové  solo  p.^  J. 
Kraupnera.  Animovaný  průběh  koncertu  imposantně  zakončen 
mohutným  sborem  Tovačovského  » Husitskou*,  již  zapěl 
pěvecký  odbor  Tělocvičné  jednoty  Sokol  řízením  p.  R.  Průši. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ  I  Z 

Cernikovíce.  Řízením  pana  Bohuslava  hrab.  z  Ko- 
lowrat  provedeny  17.  t.  m.  o  posvícenské  mši  tyto  instru- 
mentální skladby :  Pavel  Mittmann,  slav.  mše  z  G-dur ;  Boh. 
hr.  z  Kolowrat,  grad.  »Christus  factus  est* ;  Frant.  Heyduk, 
off.  »Protege,  Domine* ;  Bohuslav  hr.  z  Kolowrat,  »Pange 
lingua*  z  C-dur;  V.  E.  Horák  »Te  deum  laudamus*.  Introit 
a  communio  chorálně. 

HUDEBNÍ  ÚSTAVY.  - 

v  české  klavírní  akademii  Ant.  Čejky 
v  Žižkově,  Palackého  třída  29  I.  p.,  započal  psmý 
školní  rok  16.  září.  Vyuč.  se  hře  na  klavír  (řed.  Čejka, 
sl.  O.  Vítková,  sl.  M.  Wohnerová,  státně  zkouš.  a  býv. 
učitelka  českého  pensionátu)  hře  na  harinonium  a 
housle  (virtuos  Em.  Froněk)  a  t.  d.  Každou  středu 
a  sobotu  vyučuje  řed.  Čejka  na  Král.  Vinohradech, 
v  Balbínově  ul.  17.,  příz.  (blíže  musea). 

Pečko va  hudební  škola  na  Smíchově, 
Jakubské  nám.  (tržiště).  Ročník  15.  Předměty:  housle, 
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zpěv,  theorie,  harmonie,  dějiny  hudby,  smyčcové  orche- 
strální cvičení  a  hudba  komorní.  Nový  školní  rok  za- 
počal 16.  září.  Zápis  denně. 

Na  klavírní  škole  osvědčeného  paedagoga  a  vir- 
tuosa p.  Karla  ze  Slavkovských  (v  Praze  II., 
Karlovo  nám.  č.  15  vedle  techniky)  započne  pravidelné 
vyučování  dne  18.  září.  Noví  žáci  se  přijímají  denně 
do  1.  října.  Důkladná  příprava  ke  státním  zkouškám 
z  hudby  a  ke  koncertní  hře. 

Hudební  škola  Ludmily  Urbanové  v  Praze, 
Spálená  ulice  č.  84.  Theorii,  harmonii  a  dějiny  hudby 
přednáší  prof.  Adolf  Piskáček.  Rozvrh  učiva  jako  na 
konservatoři.  Běh  vyučovací :  Přípravný  kurs  pro  za- 
čátečníky —  3  roky.  Klavír  —  6  ročníků.  Zpěv  — 
4  ročníky.  Theorie  —  1  ročník.  Harmonie  —  4  roč- 
níky. Dějiny  hudby  —  3  ročníky. 

V  hudební  škole  Jana  Buška,  stát.  zkouš.  učitele 
hudby  na  Smíchově,  počne  1.  října  běh  pro  státní 
zkoušky  a  přípravu  do  konservatoře.  Ve  dnech  11.  a 
12.  t.  m.  podrobili  se  zkoušce  přijímací  1  houslista 
a  1  žačka  klav.  odd.,  i  byl  přijat  prvý  do  II.  roč.  a 
druhá  do  I.  roč. 

Hudební  škola  Adolf  a  Liegerta  založ.  r.  1884 
v  Praze,  Žitná  ul.  č.  38 ,  má  odd.  klavírní,  sestávající 
dle  stupně  vyspělosti  žákovy  ze  3  odd.,  dále  oddělení 
houslové  stejně  rozdělené,  pro  hru  na  harfu,  varhany 
a  harmonium.  Pro  žáky,  kteří  připravují  se  k  přijímací 
zkoušce  na  konservatoř,  zřízen  zvláštní  kurs. 

KONCERTNÍ  RUCH. 

česká  Kubice.  Koncert  'Ševčíková  kvarteta*  (pp.  B. 
Lhotský,  K.  Procházka,  K.  Moravec,  B.  Váška)  dne  20.  srpna 
za  spoluúčink.  slč.  Olgy  Ziellecké,  konc.  pěvkyně,  p.  Karla 
Zielleckého  a  p.  uč.  Václava  Poláčka  z  Prahy.  Pořad:  Grieg: 
Kvartet  G-moU  op.  27.  Becker :  Romance,  Popper :  Vito  (Bedř. 
Váška).  Franz :  Podzim,  Hiordani :  Caro  mio  ben  (slč.  Olga 
Ziellecká),  Wieniawski:  Fantasie  z  »Fausta«  (Boh.  Lhotský). 
Wagner :  Dueto  z  op.  »Bludný  Holanďan^  (slč.  Olga  Ziel- 
lecká a  p.  Karel  Ziellecký),,  Nedbal :  Valše  trisíe,  Borodin : 
Scherzo,  Dvořák:  Valčík  (Ševčíkovp  kvarteto). 

biberec.  Koncertní  večer  České  Besedy  dne  8.  září 
za  spoluúčink.  členíí  pěveckého  kruhu  »Tovačovský«,  hudeb- 
ního skladatele  p.  Karla  Pospíšila,  p.  Fr.  Briicknera,  člena 
íTovačovského*.  Sbory  řídil  sbormistr  pan  Vojtěch  Stoerzer. 
Klavírní  príivod  převzal  p.  Karel  Pospíšil.  Pořad :  Forcht- 
gott-Tovačovský :  Vlasti.  Fórster:  Velké,  širé,  rodné  lány. 
Oráč.  Picka:  Husitská  (pan  K.  Pospíšil).  Smetana:  Věno. 
Jeremiáš :  Hej  Slované !  Smetana :  Polka  poetique.  Dvořák : 
U  mohyly  (p.  Karel  Pospíšil).  Bendi:  Árie  z  opery  Starý 
ženich.  Pospíšil :  Písně  v  národním  tónu  (p.  Fr.  Briickner). 
Palla :  Z  českých  tancíi  řada  II.  Pospíšil :  Mazurka. 

í^adešovice.  Koncertní  večer  dne  2.  září  1905  za 
spoluúčink.  sl.  Binky  Schwarzové,  konc.  pěvkyně  z  Prahy, 
pp.  inž.  Vil.  Prinke,  Rud.  Pavlaty,  virtuosa  na  cello.  Ludvíka 
Reisnera,  virtuosa  na  lesní  roh  a  Jana  Janoty.  Pořad :  Ru- 
binstein:  Melodie  (p.  R.  Pavlata).  Pavlata:  Jsi  jako  ríiže 
(sl.  B.  Schwarzová).  Strauss:  Koncert  pro  lesní  roh  (p.  L. 
Reisner).  Písně  (p.  inž.  V.  Prinke).  Podpěr:  »Vitto«  špa- 
nělský tanec  (p.  R.  Pavlata).  Dvořák:  Široké  rukávy,  No- 
votný: Libické  písně  (sl.  B.  Schwarzová).  Matys:  Adagio 
(p.  L.  Reisner). 

"Rakovník.  Akademie  při  sjezdu  abiturientu  rakovnické 
reálky  z  let  1878—1881  dne  8.  září  v  Rakovníku  pod  pro- 
tektorátem rady  král.  města  Rakovníka  a  čest.  předsednictví 
pana  prof.  J.  Sýkory.  Pořad :  Proslov.  Napsal  Karel  Kádner. 
Meyerbeer:  i>Tanec  se  stínem«  z  opery  »Dinorah«  (slečna 
Cecilie  Šmídová).  Dvořák :  Adagio  z  housl.  koncertu  op.  53., 
Kádner:  Rondinetto  (Jiří  Herold,  u  klav.  pan  řed.  Omáčka). 
Wendler:  Vše  ve  světě  teď  usnulo.  Maliny,  Dvořák:  Šípek, 


Zelenaj  se,  zelenaj.  Sbory  pro  ženské  hlasy  s  priiv.  klavíru 
(pí.^K.  Heroldova,  P.  J^ndacová,  C.  Klatovská,  A.  Omáčková, 
L.  Šmídová,  sl.  Lud.  Čermáková,  O.  Hiibiierová,  Z.  Lan- 
dová,  R.  Nonfriedová).  Saint-Saěns:  Fantasie  (Lev  Zelenka- 
Lerando).  Sarasate:  Cikánské  melodie,  Bendi:  Meditace 
(p.  Jiří  Herold,  u  klav.  pan  ředitel  Omáčka).  Beethoven: 
Trio,  op.  3  (J.  Herold,  řed.  J.  Omáčka,  vrchní  inž.  J.  Kotík). 
Qounod :  Jarní  píseň,  A  del  Agňa:  Vlaštovice  (sl.  Cecilie 
Šmídová,  Lev  Zelenka-Lerando). 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kad léček. 

Činnost  agitační  nejen  .neklesla,  ale  spíše  vzrostla, 
zvláště  v  odboru  kondičním.  Žádostí  o  doporučení,  o  infor- 
mace riiznéj  o  ochranu  proti  soutěži  a  pod.  došlo  a  vyřízeno 
celá  řada.  Člen  Jednoty  p.  J.  Tuček,  stavitel  varhan  z  Kutné 
Hory,  zasílá  nám  ochotně  časopis  »Oregor.  Rundschau*. 
Uprázdněná  místa  oznámili  kol.  Vlašimský,  R.  D.  Wiinsch, 
Ručka  a  K.  Foerster.  Kol.  B.  Jeremiáš  daroval  Jednotě 
100  výtisků  svých  valčíků  pro  celý  orchestr,  které  Jednota 
po  3  K  rozprodá.  Stesk  na  lhostejnost  členů  ku  placení 
příspěvků  i  k  orgánu  spolkovému  bohužel  i  letos  musím 
opakovati.  Jednota  odebírá  j-Dalibora'  a  dostává  »Ůřadnické 
listy«,  »Cerkveni  glasbenik«  a  »Glasbeni  vjesnik«.  Dopisů 
došlo  197,  vyřízeno  bylo  do  dnes  702. 

V  uplynulém  správním  roce  konány  schůze  výboru 
v  Praze  24.  listopadu  1904  a  v  Pardubicích  15.  června  1905. 
Schůze  jarní  neodbývána  proto,  že  čekali  jsme  na  výsledky 
porad  kollegů  německých  a  polských  o  společné  akci.  Koncem 
správního  roku  má  Jednota  4  členy  čestné,  3  zakládající, 
64  přispívající  a  151  člena  skutečného,  celkem  222  členů. 
Zemřel  skut.  člen  kol.  A.  Vinš  v  Dobrovici. 

Zpráva  jednatelova  vzata  na  vědomí  s  povděkem.  Ná- 
sledovala zpráva  pokladní  podaná  p.  J.  Vejdou,  dle  níž 
činil  příjem  min.  r.  1606  K  52  h,  vydání  266  K  87  h ;  čistého 
jmění  má  »Jednota«  9345  K  99  h.  Zpráva  revisorů  zmiňuje 
se  o  správném  vedení  knih  i  uděleno  pokladníku  absoluto- 
rium. Zprávu  revisní  podepsali  kol.  Kadleček,  Voborník  a 
Novák.  Následovaly  zprávy  referentů  jednotlivých  sekcí. 
Za  ředitele  kůrů  a  varhaníky  referoval  jednatel  p.  Kašpar, 
jenž  uvedl,  že  v  prvé  řadě  byly  to  záležitosti  kondiční,  to 
jest:  chránění  stavovských  zájmů  při  udílení  míst  do  rukou 
nepovolaných  nebo  obsazování  jich  mladšími  koUegy. 
Jednatel  uvádí  několik  křiklavých  případů,  kde  protekcí  do- 
sazena na  místo  síla  mladší,  ač  po  právu  bylo  by  záhodno, 
obsaditi  je  silou  starší.  Otázka  úpravy  platů  setkává  se 
s  velkými  potížemi,  an  všude  jsou  poměry  jiné.  Dosavadní 
opatření  na  ochranu  naší  jsou  rázu  zastaralého.  Jest  to  na- 
řízení z  r.  1874,  ale  ani  o  rozhodnutí  správního  dvoru  ne- 
možno se  opírati.  Dále  k  objasnění  agendy  podotýká 
jednatel,  že  vyřízeno  bylo  700  dopisů.  Zpráva  se  schvaluje. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  v  důležité  otázce  rozhodl  před  nedávnem  vídeňský 
soud  v  neprospěch  sólisty,  jenž  při  zkoušce  utrpěl  vážný 
úraz^  tím,  že  opona  spadla  mu  při  spouštění  na  hlavu.  Ne- 
štěstí toto  přihodilo  se  členu  dvorní  opery  vídeňské  bary- 
tonistovi Neidlovi,  jenž  v  r.  1899  při  zkoušce  na  Aube- 
rovu  operu  »Fra  Diavolo«  udeřen  byl  padající  oponou. 
Utrpěl  tím  otřesení  mozku,  jež  teprve  po  letech  se  objevilo 
(r.  1904)  a  mělo  za  následek  propuštění  jeho  ze  svazku 
opery  s  pensí  2500  korun.  Neidl  domáhal  se  odškodného 
50.000  korun,  roční  renty  11.500  korun  od  1.  srpna  1904 
až  do  1.  srpna  1914  —  po  kterouž  byl  se  služným  14.000  K 
k  dvorní  „opeře  angažován  —  a  v  dalších  letech  pense 
2000  K.  Žaloba  Neidlova  byla  však  v  prvé  a  třetí  instanci 
—  tedy  již  definitivě  —  zamítnuta  a  důvodem  rozhodnutí 
senátu  bylo,  že  neštěstí  stalo  se  prý  vlastní  vinou  žalobce. 

*  Ve  Vídni  chystá  se  souborné  vydání  všech  děl 
Haydnových,  v  němž  následovati  mají  za  sebou  především 
oratoria,  skladby  církevní  a  konečně  instrumentální. 
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*  Slečna  Emma  Destino vá-Kittlová,  jíž  přičtli 
jsme  za  zásluhu  chystané  uvedení  Smetanova  »Dali- 
bora«  ve  dvorní  opeře  Berlínské,  sděluje  s  námi,  že  hlavní 
zásluhu  o  to  má  dvorní  kapelník  Dr.  Karel  Muck,  který 
již  před  lety  se  o  Smetanova  díla  zajímal  a  také  je  (jako 
na  př.  v  Madridě  » Vltavu «)  na  program  svých  koncertů 
uváděl.  Slečna  končí  dopis  svůj  těmito  slovy :  ->Doufám,  že 
se  dožiji  té  radosti,  abych  uslyšela  Dalibora  zde  při  vý- 
borném orchestru  s  dirigentem  nadobyčej  inteligentním ; 
pokládala  bych  si  to  za  milost  od  nebe  samého.* 

*  Dne  7.  října  t.  r.  vypravena  bude  Smetanova 
^Prodaná  nevěsta*  poprvé  v  jazyku  italském  v  Miláně. 
Stane  se  tak  zásluhou  bývalého  ředitele  Ivovského  divadla 
p.  Ludvíka  H  e  1 1  e  r  a,  který  podnikl  v  milánském  Sonzognově 
divadle  Teatro  lirico  internazionale  od  7.  října  do  10.  pro- 
since velkou  stagionu.  Vypraví  v  ní  pět  pro  Itálii  a  italská 
divadla  vůbec  nových  oper.  Jsou  to  Smetanova  »Prodaná 
nevěsta*,  Moniuszkova  »Halka«,  Paderewského  »Manru«, 
Coronarův  »Enoch  Arden«  a  Massenetův  »Žonglér  z  Notre 
dame«.  Stagiona  bude  zahájena  ^Prodanou  nevěstou* ; 
možno  z  toho  souditi,  že  ze  všech  uvedených  oper  na 
úspěch  »Prodané«  počítá  se  nejvíce. 

*  Provozovali  skladby  Smetanovy  lze  po  dorozumění 
se  s  dědici  skladatele  anebo  s  plnomocníkem  p.  Novotným. 
Před  nedávnem  přece  však  se  stalo,  že  jistý  ředitel  provo- 
zoval skladbu  Smetanovu,  aniž  by  zaplatil  příslušný  poplatek 
pro  dědice.  Z  toho  povstal  spor  o  porušení  práva  autorského 
a  spor  ten  netušenou  záležitost  vysvětlil.  Zástupce  stíhaného 
ředitele  učinil  totiž  v  řízení  předběžném  námitku,  že  schází 
náležitá  legitimace  dědiců  Bedřicha  Smetany.  Soud  zavedl 
v  té  příčině  pátrání  a  tu  se  zjistilo,  že  k  pozůstalosti  Be- 
dřicha Smetany  vůbec  žádný  dědic  se  nepřihlásil  a  že  po- 
zůstalost ta  pro  chudobu  byla  odbyta.  Teprve,  když  pro- 
dlením let  opery  Smetanovy  nabyly  rozšíření  a  vynášely 
značné  obnosy,  vyskytli  se  dědicové,  kteří  činili  dědické 
nároky  na  výnos  oper.  Nyní,  když  se  zjistilo,  že  opomenuli 
splnit  formalitu  přihlášení  se  k  dědictví,  učinili  tak  a  teprve 
od  nynějška  budou  moci  činit  nároky  na  výnos  Smetanových 
oper.  Povážlivější  stránkou  celé  této  záležitosti  jsou  po- 
platky a  také  berní  správa  o  tom  od  soudu  už  byla  vy- 
rozuměna. 

*  Nový  zdroj  příjmu  pro  tenoristy.  Italská  spo- 
lečnost 3>Societe  Italiano  di  Fonotypia  Milano«  uzavřela 
smlouvu  s  vynikajícími  tenoristy,  jako  Alessandro  Bonci  a  j., 
že  vyplatí  3 — 5  lir  umělci  za  každou  gramofonovou  plotnu, 
kterou  do  prodeje  dá,  a  vyhražuje  mu  kontrolu. 

*  Mezi  íerstskými  hudebními  ústavy  zaujímá  přední 
místo  Liceo  Musicale  Giuseppe  Tartini,  jež  má 
téměř  300  žáků  a  jež  svým  pátým  ročníkem  počínaje  rovná 
se  vyučovací  meíhodou  konservatoři.  Při  dobrém  nadání 
žactva  docíleno  pozoruhodných  výsledků  a  pokrok  oproti 
letům  dřívějším  jest  hlavní  zásluhou  ředitele  ústavu,  jímž 
jest  maestro  Alberto  Castelli,  znamenitý  virtuos  a  učitel 
houslí  a  při  tom  veliký  ctitel  skladeb  Dvořákových,  jenž 
před  nedávnem  jmenován  byl  vládním  komisařem  při  zkou- 
škách na  král.  konservatoři  v  Miláně.  Mezi  žáky  ústavu  na- 
lézá se  také  sl.  Angelina  Svobodova,  dceruška  krajana 
našeho  p.  Dra.  Václava  Svobody,  jež  při  výstupních  zkou- 
škách prokázala  veliké  nadání.  Již  loňského  roku  hájila  česf 
lycea  přednesem  Tartiniho  Andante,  během  letošního  roku 
učinila  pak  nový,  veliký  pokrok,  jenž  při  řádném  vedeni 
slibuje  hojné  ovoce.  Programy  ústavu  zajímavý  jsou  tím, 
že  zastoupeni  v  nich  také  čeští  skladatelé  a  sice  Dvořák 
a  Moor. 

*  V  těchto  dn^ch  vrátila  se  z  Varšavy  po  téměř  pěti- 
měsíčním  pobytu  Česká  Filharmonie,  aby  konala  pří- 
pravy k  nastávající  koncertní  sezoně,  jež  dle  všech  ^naků 
JÍ  předcházejících  bude  stejně  bohatá  jako  minulá.  Česká 
Filharmonie  vrací  se  k  nám  posílena  novými  úspěchy  na 
půdě  slovanské.  Poprvé  vystoupí  opětně  veřejně  při  koncertu 
Kubelíkově. 

*  V  Plzni  bourá  se  j)rávě  dům  na  nároží  jungmannovy 
a  Gothovy  ulice,  v  němž  za  svých  plzeňských  studií  bydlel 
Bedřich  Smetana.  Nyní  bude  v  těchto  místech  státi 
budova  okresního  hejtmanství. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Elementární  škola  hry  houslové.  Napsal  Václ. 
Flégl.  Sešit  1.  a  2.  po  1  K.  Nakladatel  Mojmír  Urbánek 
v  Praze.  Co  vedlo  autora  k  namáhavé  této  práci  ?  Poznání, 
že  žádná  z  houslových  škol,  které  do  dnes  napsány  a  vy- 
dány byly,  neodpovídá  z  počátku  přirozenostem,  jichž  možno 
požadovati  od  malých  začátečníků  jak  v  ohledu  praktickém, 
pokud  vzrůstu  a  způsobilosti  těla  se  týče,  tak  se  zřetelem 
k  theoretickým  poznatkům.  A  vykonal  autor  úkol,  jenž  si 
byl  vytknul?  V  každém  směru  dokonale.  Jest  to 
první  škola,  která  prodlévá  déle,  než-li  všechny  ostatní  u  zá- 
kladů a  prodlužuje  prvopočátky  za  tím  účelem,  aby  bylo 
možno  s  tím  větší  bezpečností  pokračovati  dále.  Výsledek 
této  opatrnosti,  tohoto  důmyslu  objeví  se  každému  učiteli, 
který  dle  školy  Fléglovy  počne  vyučovati.  V  záplavě  hou- 
slových více  méně  dobrých  škol  českých  i  cizích,  dle  nichž 
se  u  nás  vyučuje,  nepřišla  Fléglova  škola  pozdě, 
ba  ona  přišla  právě  v  čas  a  vytlačí  dojista  u  každého  učitele, 
který  dbá  prospěchu  svých  žáků,  třeba  zavedené  již  jiné 
učebnice  houslové.  V  prvních  dvou  sešitech  rozvedeno 
množství  učebného  materiálu  jako  v  žádné  jiné  škole.  Každý 
sešit  zaujímá  část  íheoretickou  a  část  praktickou.  V  části 
theoretické  seznamuje  se  žák  s  nejpotřebnějšími  partiemi 
všeobecné  nauky  o  hudbě  a  popsány  jsou  tech- 
nické výk ony,, které  musí  si  žák  osvojiti  probíráním  toho 
kterého  sešitu.  Část  praktická  obsahuje  řadu  průprav- 
ných úloh  a  zaujímá  notové  příklady,  se  zřetelem  ku 
theoreticky  praktickým  vymoženostem,  jichž  průpravnými 
úlohami  a  části  theoretickou  jsme  získali.  Celé  dílko  roz- 
vrženo na  čtyři  sešity.  Bude  míti  tedy  za  nepatrnou  cenu 
4  korun  žák  výbornou  a  milou  pomůcku,  jaké  dosud  v  lite- 
ratuře houslové  nestávalo.  ÚjĎrava  jest  vzorná  a  slouží 
proto  autoru  i  nakladateli  Mojmíru  Urbánkovi,  který  již 
tak  mnohou  cennou  hudební  publikací  naši  literaturu  obo- 
hatil, ke  cti. 


(Zasláno.) 

»Buď  zpěvu  zdar, 

jenž  budí  svatý,  časký  žárli 

Bratři  pěvci! 

Zahajujeme  nové  období  činnosti  přípravami  k  dru- 
hému koncertu  hisforickému,  spojenému  s  důstojnou 
oslavou  letošního  desetiletého  trvání  spolku  našeho.  Vše- 
obecně uznaný,  krásný  úspěch  loňského  I.  koncertu  histo- 
rického povzbuzuje  nás,  abychom  s  nejhorlivější  pílí  a  v  počtu 
co  nejmohuínějším  chápali  se  studia  sborů  k  druhému,  bohdá 
ještě  skvělejšímu  koncertu  historickému,  a  to  zvláště  v  roce 
jubilejním,  kdy  zdar  koncertu  bude  nám  zároveň  vysvědčením 
vyspělosti  a  pokroku. 

Zveme  proto  co  nejvřeleji  všecky  pěvce  a  pěvkyně 
milující  pospolitý  zpěv,  schvalující  nový  směr  vážné  činnosti, 
jaký  pěvectvu  ukazujeme,  a  etici  jméno  skladatele  naší  drahé 
hymny  národní,  jež  napsali  jsme  s  hrdostí  na  svůj  štít: 
Zavítejte  mezi  nás,  vespolek  sobě  rovné,  upřímné  bratry- 
pěvce  a  posilte  nás  v  naší  činnosti,  zvláště  letos  pro  spolek 
tak  významné.  Pobyt  v  kruhu  naší  nenucené  pěvecké  rodiny 
bude  Vám  skutečným  osvěžením  po  denních  starostech  ži- 
vota a  radost  z  úspěchů  společné  práce  bude  Vám  radostnou 
odměnou. 

Zkoušky  konají  se  ve  spolkových  místnostech  ^>u  Helmu « 
ve  Vodičkově  ulici  (vchod  domem)  každé  úterý  a  pátek  a  sice: 
dámy  od  7.  do  8.  hod.  večer,  páni  od  8.  do  V2 10.  hod.  večer 
řízením  sbormistra  spolku  p.  prof.  Frant.  Spilky. 

Na  zdar! 
Ve  Slovanské  Praze,  v  září  1905. 

Výbor  zpěvácUého  spolku  „Skroup". 


OBSAH:  Alfred  Bruneau:  Ruští  skladatelé.  —  Hudební 
literatura.  —  Hudebniny.  —  Divadla.  —  DojMsy.  —  Hudba 
církevní.  -  Hudební  ústavy.  -  Koncertní  ruch.  -  Jednota 
českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy.  —  Z  na- 
kladatelství. —  Zasláno. 


303 


ni.  U.  m.  hatechismy  hudby. 


I.  Katechismus  orchestrace  ^^^ZméfTuo^^^^ 

HWctif^nhícmííc   H^iin   hiirlKx/         ^  hudebních  nástrojů  a  dějiny  osnov 

.    IVdlCLniblTlUb   Uejin   nUUuy.   tónových  a  notace.   Napsal  Dr.  H.  Riemann.  Přel. 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3"— . 

mk^íífpphícmiic   Hpíín   hiiHhv  Dějiny  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  R i e- 

.   IVdlCUIlbiriUb  UCJIII   IlUUUy.   mann.   Přeložil  a  dodaUiem  o  české  hadbé  opatřil 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3'— . 

IV.  Katechismus  hudby  \t'.totšÍt%ÍaTK^^^^^ 

V.  Katechismus  hry  klavírní.  Í^SýK^-"'  ™'  Bdeška. 

VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů.  eXlk^^a?  vázan/ ks-"' 

VII.  Katechismus  zpěvu.  Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Pí  skáče  k.  Vázaný  K  3'— . 

Vlil.  Katechismus  taktování  a  dirigování  Sa^^sIrlVcK^/ef^Saiul 

Rektorys.  Vázaný  K  3" — . 

M.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

F»rl  zasláni  olbnosu  předem  franlto  zasílá 

oj  mír  Urbánek  v  Praze 

Jungmannova  iř.  č.  Í4,  Hlávkův  palác. 


1« 


Sfudeffni  nástroje 


opatřujeme  z  ochoty 
každému  a  necháme 
je  odborníky  zkoušeti. 


Pan  Jos.  Vavák  v  Chicagu  píše 
ze  dne  29.  srpna  1905. 

» Velectěný  pane!  Oznamuji  Vám,  že 
jsem  hudebniny  jakož  i  violu  v  pořádku 
obdržel  a  jsem  s  nástrojem  v  každém  ohledu 
úplně  spokojen.  Dík  Vaší  opatrnosti,  nebylo 
clo  veliké  a  nástroj  byl  mně  dodán  až  do 
bytu.  Za  laskavou  ochotu  Vaší  a  vzorné 
vyřízení  objed/uívky  vzdávám  díky.« 


Hudební  závod 

Mojmíra  Urbánka  ú  Straže. 
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KMOCHOVY-m 

USnaBfiky^  nmnziky  ...  Pochod. 

Pro  piíino  na  2  ruce  K   1" — 

Pro  hous'e  a  klavír  „    1  20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  l-40 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  ^  —•80 

*  Pro  orchestr  „  2'50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2"50 

(Pohromadě  s  poch.  „Na  Belvederu") 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2-50 

Pro  salonní  orchestr  „  2m0 

*  Text  s  nápěvem  „  —-ÍO 

*  označené  jsou  pohro uiadě  d  pochodem  „Andulko  saf  írová", 
^ndnlko  šafa.r>«>va«  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  !•— 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  housle  sólové  „  —-40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —-80 

*  Pro  orchestr  ,  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2-50 

(Pohromadě  s  poch.  „Hoj,  Mařenko!") 

*  Pro  tamburašský  o  ches.r  „  2-50 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

*  Text  s  nápěvem  „  — -go 

*  označené  jsou  pohromadě  s  pochodem  „Muziky  .  .  ." 

ffiSoj  nSa^omko !  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1-50 

Pro  housle  a  klavír  „  1-70 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-90 

*  Pro  housle  sólové  „  —•40 

*  Pro  2  housle  „  —-60 

Pro  citeru  „  —•80 

*  Pro  orchestr  „  2-50 

Pro  dechovou  hudbu  „  2"50 

(Pohromadě  s  „Andulko  šafářova".) 

*  Pro  tamburašský  orchestr    ....     „  2*50 

Pro  salonní  orchestr  „  2-50 

Text  s  nápěvem  „  —-20 

*)  označené  jsou  pohi-omadě  s  třasákem  „V  zátiší." 

•Vas*a1»á«eB£.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  1'?.0 

Pro  iiousle  a  klavír  „  1-40 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-60 

*  Pro  housle  sólové   „  —^40 

*  Pro  2  housle  „  — •eo 

Pro  citeru  „  — -80 

*  Pro  dech.  hudbu  „  2*£0 

Text  s  nápěvem  ,  „  —  20 

^       "  označené  jíou  pohromadě  s  pochodem  „Česká  muzika". 
Č^eská  annaEKka.   Vlastenecký  pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  Iv   1* — 

Pro  housle  a  klavír  „  1-20 

Pro  2  housle  a  klavír  „  1-40 

*  Pro  housle  sólové  „  —'40 

*  Pro  2  housle  „  —-30 

*  Pro  dechovou  hudbu  „  2-lO 

Toxt  s  nápevěm  „  — •:;0 

*  označené  json  pohromadě  s  poch.  „Jarabáček". 
"W  Káiiišm.  Třasák. 

Pro  piano  na  2  ruce  K  — "80 

Pro  housle  a  klavír  „  1-— 

Pro  2  houslí)  a  klavír  „  1-20 

*  Pro  housle  sólové  „  —40 

*  Pro  2  lioush-i  „  — •eo 

*  Pro  orchestr  „  2'50 

*  Pro  tamburašský  orchestr  „  2-50 

"  označené  j.sou  pohromadé  s  pocliodeni  „Hoj,  Mařenko  I" 

■Wramý  koné.  Pochod. 

Pro  piano  na  2  ruce  K    1- — 

*  V  kw«*»»  nmlacl«»s'*fi.  Polka.  Pro  piano  80  h. 

siaB-ortáwmwt.  Mazurka.  Pro  piano  80  h. 
*IVa  nm«»««>x*n.  Kvapík.  Pro  piano  80  h. 

Věnovaný  V.  Vondřichovi,  světovému  vítězi 
na  motorové  dvojkolco  „Lauriii  &  Klement". 

*  Tyto  tři  pro  dechovou  hudbu  pohromadě  K  3*50. 

V  tisku :  KMOCHOVO  ALBU^I  pro  piano  na  2  ruce. 
Seznamy  zdarma.   Proti  obnosu  předem,  franko. 

Veikozávod  hudební.  Antiquariat, 
iTlávltův  palác. 


Ozdobný  papír  notový. 

Obálky  se  skvostnou  kresbou,  vnitřní  dvě  strany  linko- 
vané buď  pro  klavír  neb  pro  zpěv  a  klavír  po  K  3'  — . 

'^?iožUy  do  těchto  linkované  arch  o  2  listech  pro  klavír 
neb  klavír  a  zpěv  po  K  2'—. 

Velikost  na  výšku  30X39  cm. 

Obálky  se  vkusným  ozdobným  krajem  vnitřní  dvě  strany 
linkované  buď  pro  klavír  nebo  pro  zpěv  a  klavír  po  80  hal. 
>?ložky  k  těmto  po  80  hal. 

Velikost  na  výšku  26X29  cm. 
Velký  sklad  všeho  druhu  notového  papíru 

v  nejlevnějších  cenách  a  v  nejjemnějším  provedení. 
Výhradní  prodej  v  hudebním  závodě 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 


Universální  knihovna  M.  U.  Sv.  1. 

Hudební  názvosloví 

Sestavil  JOS.  MÁLEK. 

III.  vydání.         Cena    20  'í'-  vydání. 

—     Nutná  knížka  pro  každého.  — 
Nákladem  MOJMÍRA  URBÁNKA  V  PRAZE. 


Orchestr  M.  U. 

Veškery  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  (od 
sextetta  počínaje)  provésti. 

Vše  v  hlasech.       Žádné  tantiémy. 

Č.  1.  Fr.  Černý,  Lístek  do  památníku  a  "Ří- 
hovský,  Melodie  pro  Corno-solo  .  ■  .  K  1"50 
»  2.  V.  T^íhovský,  Slavnostní  pochod    .     »  1'50 
»  3.  "Prochaska,   Valše  revée  a  Gavotte 

empire.  Instr.  Dr.  V.  Zemánek  .  .  .  .  >  4'— 

*  »  4.  Fučík,  Op.  106.  JVlarche  fantastique  .  .  »  4'— 
»  5.  E.  Černý,  Op.  29.  Eva.  Valčík  z  ope- 

retty  :>Evac   »  2*— 

»  6.  Faster,  Na  Belvederu.  Pochod  s  textem  »  3'— 

*  »  9.  Moskva.  Ruská  píseň  vojína  z  bojiště  .  >  2*— 
»  10.  E.  Starý,   Andulko  šafářova.  Valčík 

z  písní  libických,  bechyňsk.  a  blafáckých.  »  3*— 
»  11.  E.  Starý,  2  polky  s  textem  :  l.Vtunelu. 

2.  Utíkejte,  jde  sem  fotograf  »  2'— 

*  »  12.  Fr.  Kmoch,  Muziky,  muziky  a  Andulko 

šafářova.  2  pochody  s  textem  »  2"50 

■»  13.  Fr.  "Prochaska,  Serenáda.  Pro  smyčc. 

orch  »  2  50 

>  16.  Fr.  Knnoch,  Hoj,  Mařenko!  Pochod  a 

V  zátiší.  Třasák   »  2'50 

C.  4.,  9.,  12,  a  16.  dostali  lze  též  pro  dechovou 
hudbu. 

Velký  sklad  orchestrální  hudby. 

NaRladatel 

Hoj  mír  Urbíiiiek  v  Praze. 


Redigfuje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze, 


DALIBOR 


HODEBMl  LISTY. 

ČÍSLO  39.  K  ROČNÍK  XXVil.  (T  (T 
V  PRAZE,  80.  ZÁŘÍ  1905.    =  = 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

Následující  dopis,  jenž  není  datován,  jest  psán 
v  prvých  jarních  měsících  r.  1893. 

XXXVII.  New-York. 
Milý  Hodíku ! 

Vaše  psaní  jsme  dostali  a  potěšili  se  velmi,  že 
máte  v  rodině  Vaší  přírůstek.  Tak  tedy  holčička  — 
Sláva!  Přeji  jí  mnoho  zdraví,  aby  Vám  k  Vaší  radosti 
vyrostla,  a  těšíme  se,  ji  uvidět.  Ovšem  letos  už  to  ne- 
bude, poněvadž  děti  s  Fandou  a  paní  Kouteckou  při- 
jedou 27'"'  května  sem  do  Ameriky  a  tak  dá  pán  Bůh, 
že  až  na  přesrok  se  uvidíme  a  šťastně  shledáme. 

Není  dne,  abych  si  na  Vás  a  na  Vysokou  ne- 
vzpomněl, bude  to  pro  mne  kruté  —  ale  jaká  pomoc! 

My  pojedeme  na  léto  velmi  daleko,  k  rodičům 
pana  Kováříka  do  Spilvil,  je  to  od  Nového  Yorku  ještě 
1000  mil  dál  —  ale  za  to  doufám,  že  nám  to  bude 
jaksi  náhradou  za  Vysokou.  Je  to  velice  pěkná  vesnice 
úplně  česká;  školy,  kostel,  všecko  jen  české,  i  pan 
farář  je  Čech,  jmenuje  se  Bílý  a  pochází  z  Lomnice 
u  Budějovic. 

Babička  tedy  byla  u  Vás;  psali  nám  z  Prahy,  že 
tam  pojede  o  velkonoční  svátek  v  pondělí,  a  že  se 
tam  nějaký  den  zdrží,  až  vše  v  zahradě,  co  je  potřebné 
ukUdí  a  urovná.  Těšilo  by  mne,  kdybyste  mně  vše  ve 
psaní  popsal,  co  a  jak  jste  vykonali. 

Přesázeli  jste  některé  křoviny,  a  kam?  Což  ty 
mladé  ovocné  stromky,  nebude  třeba  aby  se  zbytečné 
větve  uřezaly,  aby  lépe  stromy  rostly? 

Myslím,^  že  by  to  bylo  nutné.  Nepřijede-li  tam 
zahradník  z  Cimelic  koncem  dubna,  tož  požádejte  haj- 
ného, on  snad  by  to  také  udělal  a  ořezal  co  kde 
zapotřebí  je.  Snad  Vám  babička  nařídila,  co  se  má 
státi. 

My,  chvála  Bohu,  jsme  zdrávi  a  dobře  se  máme. 
Maminka  Vaše  je  tedy  u  Vás  a  těší  mne  to,  že  se 
dobře  snášíte.  Jen  tak  vytrvejte.  Zimu  prý  jste  měli 
u  vás  krutou,  ale  zde  byla  též.  Ve  Střední  Americe 
byla  ale  ještě  větší,  že  lidé  ani  nepamatujou  na  50  let 
takovou  zimu. 

Pak  zde  bylo  i  mnoho  povodní.  Nyní  ale  už  máme 
jaro  a  velmi  teplé  dny.  Dnes  ale  je  opět  zima,  celý 
den  prší  a  padá  sníh,  ale  ten  vodnaté j. 

Zde  se  počasí  rychle  mění,  možná  že  zítra  bude 
opět  hezky.  Dardu  nehrajem,  ale  za  to  americkou  hru 
»Casino«  pěstujem  každý  večer. 


Tedy  pište  brzo  a  hodně  moc.  Pozdravujte  oba 
Fenclové,  u  Kovářů,  strýce  Prokopa  —  nezapomeňte! 
Jak  rád  bych  je  všecky  viděl. 

Budte  zdráv  i  s  Vaší  ženou  a  rodinou.  Pozdra- 
vuje Vás 


Váš 


Ant.  Dvořák. 


Svůj  letní  pobyt  ve  Spilleville  a  různé  dojmy  ame- 
rické popisuje  Dvořák  v  dalším  dopise,  rovněž  neda- 
tovaném, psaném  na  počátku  léta  1893. 

XXXVIII.  Spilleville,  Winnesheik  Co. 

Jowa,  U.  S.  of  America. 

Milý  Hodíku ! 

Vaše  psaní  přišlo  šťastně  (potřebovalo  16  dní  až 
sem)  a  děkuji  Vám  i  Vaší  ženě  za  dobré  přání,  které 
nás  velice  potěšilo.  Ze  děti  šťastně  do  Ameriky  přijely, 
o  tom  snad  již  víte.  Hned  jak  přijely,  odjeli  jsme 
z  N.  Yorku  sem  do  Spilleville  na  prázdniny.  Je  to  česká 
osada.  Máme  zde  české  bohoslužby  í  školu  —  a  tak  to 
připadá,  jakoby  jsme  byli  na  Vysoké.  Je  to  velká  dálka, 
až  sem  do  Spilleville,  1300  mil!  Jeli  jsme  rychlíkem 
den  a  noc  a  pak  ještě  z  Chicaga  (co  je  ta  světová  vý- 
stava) jeli  jsme  15  hodin.  Cesta  byla  velmi  obtížná  a 
unavující,  děti  zkusily  dost  a  my  s  nimi  též. 

Nyní,  chvála  Bohu,  jsme  zde,  jsme  zdrávi,  a  líbí 
se  nám  zde.  Všude  samí  Češi.  Farmáři  (sedláci)  jsou 
roztroušeni  po  celé  krajině,  nejvíce  mají  zde  usedlosti 
v  lese  —  jeden  od  druhého  až  na  hodinu  cesty  vzdálen 
—  je  zde  vůbec  málo  lidnato,  ale  když  se  jednou  chytí, 
dobře  se  jim  vede.  Ale  proto  každý  říká,  kdo  má 
v  Čechách  jen  trochu  živobytí,  ať  sem  nejede!  Všude 
dobře,  doma  nejlíp!  Nyní  už  to  tak  není,  jak  to  bý- 
valo, pozemky  jsou  už  drahé,  a  vystěhovalci  musí  dál 
a  dál  na  západ,  kde  jsou  pozemky  buď  zadarmo  aneb 
velmi  laciné. 

Pan  farář  Střebecký  mně  psal  k  svátku  i  pan  Puchta, 
a  jim  též  dnes  odepíšu. 

Zdejší  p.  farář  má  též  pěkné  koníky,  a  já  i  děti 
každý  den  jezdíme  s  ním  na  procházku,  a  tak  se  dobře 
bavíme.  Ve  zdejším  státě  (Jowa)  nesmí  se  vařit  ani 
prodávat  pivo  —  ale  šenkýři  přec  prodávají  —  ale  když 
se  to  vyzradí,  musí  platit  pokutu  (až  1000  zl.).  Ti 
Amerikáni  jsou  divní  lidé,  člověk  by  to  ani  neuvěřil  — 
ale  pivo  pít  přec  chtějí,  ačkoliv  sami  si  ten  pivní  zákon 
na  sebe  udělali. 

To  je  u  nás  ovšem  lepší.  A  jsou-li  tam  u  Vás 
v  Čechách  také  horka,  máte  zajisté  žízeň  —  a  proto 
Vám  posílám  pět  dolarů  (v  Příbrami  dostanete  za  ně 
11  zl.  50  kr.,  jeden  dolar  2  zl.  30  kr.  nejméně)  a  vy- 
pité na  naše  zdraví.  Fencla  také  pozvete  a  strejčka  Pro- 
kopa a  buďte  hodně  veselí. 
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Z  těch  peněz  dejte  Lojzce  *)  k  svátku  9  zl.,  a  to 
ostatní  na  pivo. 
S  bohem ! 

Váš 

Ant.  Dvorak. 

XXXIX.  New  York,  18  '/,.  93. 

Milý  Hodíku ! 

Dnes  máme  Všech  Svatých,  u  nás  totiž,  ale  zde 
bohužel  o  tom  ani  neví  —  je  zde  všecko  jako  o  všed- 
ním dnu.  Tak  to  zde  vypadá!  Posledně  jsem  psal  na 
Vysokou  do  Dvorka,  zmínil  jsem  se  o  tom,  že  jsme 
byli  až  v  Omaze,  1500  mil  daleko,  a  že  jsme  tam  našli 
naše  krajany  z  Vysoké,  a  sice  Rozmajzla  Václava  a 
Sadila.   Oba  mne  ihned  poznali  a  měli  velkou  radost. 

Sadil  je  již  ženat  a  má  také  rodinu.  Byl  jsem 
s  nimi  pohromadě,  a  bavili  jsme  se  velmi  dobře.  Roz- 
majzl  mi  řekl,  že  až  bude  psát  domů,  že  se  o  tom 
zmíní,  jak  jsme  se  v  Omaze  shledali. 

Váš  poslední  list  jsem  obdržel  a  měl  jsem  radost, 
že  jste  všichni  zdrávi  a  že  jste  to  horké  léto  šťastně 
přestáli.  U  nás  v  zahradě  bylo  asi  dost  ovoce,  a  přeju 
Vám,  abyste  hodně  vydělal. 

Když  tedy  u  Vás  bylo  takové  sucho,  tož  mi  řek- 
něte, jak  asi  naše  malé  stromečky  povyrostly,  zvláště 
v  zadu  smrčky  a  ovocné  stromky  jak  asi  stojí,  to  bych 
rád  věděl,  a  vůbec,  jak  to  v  naší  zahradě  vypadá.  Pište 
mi  o  tom,  a  hodně  brzo. 

A  což  pak  holubi?  Dáváte  jim  hodně?  Když  po- 
třebujete, řekněte  babičce,  ona  Vám  peníze  dá,  a  pak 
—  jsou-li  pěkná  holoubátka,  nechte  je  vylítat!  Zvláště 
bych  rád  nějakou  žlutou  pruhovanou  aneb  pěkného 
staváka  aneb  kanzla.  Vše  jedno,  jen  když  jsou  pěkné ! 

Máme  zde  už  několik  malých  mrazů,  ale  dnes 
máme  pěkné,  teplé  počasí,  a  snad  potrvá  až  do  konce 
měsíce.  Děti  chodí  pilně  do  školy.  Toník  už  anglicky 
mluví  a  učí  se  dobře.  Otta  píše  dnes  paní  Koutecké 
psaní  anglické  do  Prahy. 

Pozdravujte  Fencla,  u  Kovářů,  Koláře  a  všecky 
známé. 

S  Bohem! 

Váš 

A.  Dvořák. 

XL.  New  York,  18  7,94. 

Milý  Hodíku! 

Ze  jste  byli  tak  nešťastni  a  ztratili  Vaši  malou 
holčičku,  o  tom  nám  psala  již  paní  Koutecká!  Dojalo 
nás  to  velice,  ale  ještě  více  ta  okolnost,  že  jste  byl 
těžce  nemocen,  a  že  tak  dlouho  budete  muset  se  šetřit, 
nežli  opět  zdraví  nabudete,  jenom  se  šetřte!  Taková 
nemoc  bývá  zlá  a  někdy  dlouho  trvá. 

Nyní  ale,  jak  píšete,  je  Vám  již  lépe,  a  jsem  rád, 
když  už  nic  jiného  dělat  nesmíte,  že  aspoň  ty  naše 
holuby  Vás  těší  a  Vám  zábavu  poskytují.  Jak  rád  bych 
se  s  nimi  bavil  sám,  to  Vám  ani  říct  nemůžu,  ale 
ještě  raději  bych  viděl  Vysokou  a  vás  všecky  známé! 

inu,  doufejme!  Pán  Bůh  dá  nám  snad  opětně 
toho  šťastného  okamžiku  dopřáli,  až  se  opět  všichni 
po  tak  dlouhé  době  uvidíme  a  shledáme!  Čas  kvapí 
a  utíká  jako  voda,  a  hnedle  se  budeme  ubírat.  Děti  už 
pořád  o  tom  mluví  a  těší  se  náramně. 

•)  Manželka  Hodíkova,  jež  sloužila  dříve  ve  Dvořákově 
ville  na  Vysoké. 


Když  bude  vše  dobře  a  chvála  Bohu  zdraví  nám 
bude  sloužit,  v  květnu  bysme  se  vypravili  a  asi  1.  června 
bysme  byli  na  Vysoké,  a  protož  doufejme,  že  se  nám 
naše  a  vaše  radost  ničím  nezkazí. 

O  holuby  dobře  pečujte,  a  ať  je  jich  hodně  mnoho ; 
nechte  holoubata  vylítat,  když  jsou  jen  trochu  hezké. 
Pozdravuje  Vás  a  Lojzi,  pak  všecky  ostatní  známé, 
zůstávám  jak  vždy 

Váš 

Ant,  Dvořák. 

Z  Dvořákova  druhého  pobytu  v  Americe  jest  Ho- 
díkovi  adresován  jen  jediný  dopis. 

XLI.  New-York,  18"/,  95. 

Milý  Hodíku ! 

Psaní  Vaše  jsme  již  dávno  dostali,  ale  já  Vám 
ještě  zapomněl  odpovědít,  a  proto  dnes,  kdy  mám 
trochu  po  chvílí,  píšu  Vám. 

Za  přání  k  svátkům  a  k  novému  roku  Vám  dě- 
kuju,  a  přeju  i  Vám  mnoho  dobrého  a  hodně  zdraví. 
My,  chvála  pánu  Bohu,  jsme  zdrávi,  ale  stýská  se  nám 
po  dětech  a  už  se  nemůžeme  ani  dočkat,  až  zas  odje- 
deme. Doufám,  že  asi  ke  konci  dubna  už  se  vydáme 
na  cestu,  takže  asi  první  dni  v  máji  bysme  byli  doma. 

Děti  nám  každý  týden  píšou  a  jsou,  chvála  Bohu, 
zdrávi,  dnes  neb  zítra  opět  čekáme  psaní,  přijedou  ten 
týden  lodě  z  Evropy. 

A  tak  ten  čas  pomalu  ubíhá  a  pořád  jen  počí- 
táme dny,  kolik  jich  ještě  musíme  v  kalendáři  pod- 
škrtnout. 

Paní  nikam  nejde,  je  pořád  doma,  pracuje  něco 
pro  děti,  já  pak,  když  nejsem  ve  škole,  pracuji  zase 
doma,  a  tak  mám  pořád  co  dělat.  Otakar  chodí  pilně 
do  školy  a  už  mluví  anglicky  velmi  dobře. 

Letos,  Hodíku,  chci  koupiti  dětem  koně  a  kočár, 
ale  ne  dřevěného,  ale  opravdického !  Prozatím  bysme 
koupili  jen  jednoho;  pro  naši  potřebu  a  radost  je 
ho  dost. 

Co  pak  tam  na  Vysoké  děláte?  Máte  asi  letos 
hodnou  zimu.  A  co  pak  ta  zbořená  zeď?  Je  to  v  po- 
řádku ?  Pište  mi  o  tom  !  Pozdravujte  všecky  na  Vysoké, 
mistra  Hájka,  Fencl  ovy,  strýce  Prokopa  Kulovaného  atd. 
U  Kovářů  též  vyřiďte  pozdrav,  nezapomeňte!  Vaši 
Lojzku  a  Vás  též  zdraví 

Váš 

Antonín  Dvořák. 

Dopisem  tímto  končí  materiál,  který  na  ten  čas 
sehnati  se  podařilo.  Kromě  dopisů  jsou  však  výpo- 
vědi a  vzpomínky  těch  prostých  lidí,  kteří  na  Vysoké 
tvořili  denní  Dvořákovu  společnost.  Do  tohoto  zají- 
mavého mikrokosmu  nahlédnout!  dovolují  náčrtky  ně- 
kolika osob  z  Vysoké,  které  tyto  samy  napsaly ;  v  nich 
shledáváme  zajímavosti  dvojího  druhu.  Nejen  že  ně- 
které stránky  povahy  Dvořákovy  jeví  se  rysy  zvláště 
význačnými,  ale  mimo  to  ukazuje  se  z  nich,  jak  jevil 
se  asi  Dvořák  v  zorném  úhlu  těch  vesničanů,  a  jaká 
jest  asi  vzpomínka  jejich  na  něho. 
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HUDEBNINY. 

Josef  Nešvera:  »Milostiié  písně*.  Nákladem 
R.  Prombergra  v  Olomouci.  Písně  tyto  vydal  známý  skla- 
datel moravský  jako  opus  sté.  Jak  úctyhodné  to  číslo  v  tvorbě 
skladatele,  který  v  dlouhé  té  řadě  skladeb  napsal  mnohé 
pozoruhodné  ceny  a  rozšířené  daleko  za  hranicemi  úzké  jeho 
vlasti.  Nešvera  jest  plodný  skladatel  a  skladby  jeho  těší  se 
značné  oblibě.  Mají  kruh  svých  příznivců,  který  se  šíří.  Jeho 
písně  vyznačují  se  jasnou,  přehlednou  formou,  plynnou  me- 
lodikou,  vkusným,  avšak  ne  obtížným  klavírním  doprovodem, 
především  však  pěknou  svojí  zpěvností.  Citová  jich  vřelost 
přesvědčuje  o  hloubce  talentu  váženého  skladatele,  stojícího 
dnes  na  vrcholí  svého  tvoření.  Těmito  znaky  specifikuje  se 
se  i  jeho  nová  sbírka  5  písní,  z  nichž  působivé  jsou  i  ony, 
které  vedeny  jsou  pohybem  živějším,  rušnějším  (na  př.  gra- 
ciesní  třetí  »Sem  z  tmavé  dálÍK  a  páté  »Aj  na  té  blažící 
zemi«),  právě  tak  jako  ostatní  vážným,  zadumaným,  při  tom 
však  pravdivým  výrazem  se  vyznačující.  Proto  tvoří  nové 
písně  Nešverovy  pěvcům  našim  dar  trvalé  ceny. 

Totéž  nakladatelství  vydalo  dále  novou  sbírku  L.  Ho- 
laina  »Druhých  padesát  lidových  písní  morav- 
ských*, vkusně  upravenou,  obsahující  mnohou  skvostnou 
ukázku  lidové  poesie  moravské  a  to  ve  dvojí  úpravě:  pro 
jeden  hlas  s  průvodem  harmonia  a  pro  čtyry  smíšené  hlasy. 
Publikace  taková  nepotřebuje  doporučování,  ta  se  chválí 
sama  svým  obsahem. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZHUZI 

Břetislav  Lvovský:  Elga.  Libreto  k  opeře  téhož 
autora  o  2  jednáních.  Nákladem  vlastním.  Jméno  autorovo 
jako  libretisty  i  skladatele  jest  u  nás  známé.  Až  dosud  mělo 
pouze  určitý  užší  kruh  svých  ctitelů,  tentokráte  apeluje  na 
vrstvy  širší  seriosní  operou,  k  níž  látka  libreta  čerpána 
z  Grillparzerovy  novelly  >Das  Kloster  bei  Sen- 
domir«.  Jest  zajímavo  sledovati,  že  táž  látka  tak  uchvátila 
velikého  dramatika  německého  Gerharda  Hauptmanna, 
že  užil  jí  rovněž  k  dramatickému  :>nokturnu«  jež  právě 
nastupuje  cestu  po  jevištích  němecl<ých.  Již  toto  faktum 
samo  o  sobě  jest  zárukou,  že  v  novelle  Grillparzerově  jest 
živel  dramatický,  který  na  scéně  může  dobyti  úspěchu  a  proto 
jest  volba  Lvovského  vysvětlitelná. 

Ke  srovnání  postupu,  jímž  libretista  se  bral,  stůjž  zde 
obsah  novelly  Grillparzerovy:  Hrabě  Starzenski  pozná  ve 
Varšavě  dívku,  jež  ho  prosí  o  pomoc  pro  svého  nemocného 
otce.  Hrabě  poskytne  mu  pomoc  a  ožení  se  s  dívkou  — 
Elgou.  Štěstí  jeho  jest  úplné,  když  ho  obdaří  choť  dce- 
ruškou. Tu  oznámí  mu  jednoho  dne  věrný  jeho  sluha,  že 
do  věže  zámku  dochází  častěji  v  noci  muž  neznámého 
vzezření.  Když  návštěva  neznámého  opětně  jedné  noci  byla 
zpozorována,  prohledá  čeleď  věž  a  dopadne  tam  komornou 
hraběnčinu.  Neznámý  uprchl.  Hraběnka  zastane  se  své  slu- 
žebné, nedovolujíc  nikomu,  aby  ji  soudil.  Nedůvěra  hraběte 
jest  již  téměř  zažehnána,  když  tu  objeví  v  tajné  schránce 
své  ženy  medalion-a  v  tváři  muže  pozná  strýce  své  ženy 
i  podobu  svého  dítěte.  Hned  jest  na  stopě  pravdy,  nepro- 
zradí však  podezření  své,  nýbrž  vrátí  se  do  Varšavy  a  při- 
vede v  poutech  Ogiňského  —  strýce  své  ženy.  Elga  zapírá 
lásku  svou,  Ogiňski  ji  však  dozná.  Hrabě  chce  v  souboji 
smýti  pohanu  své  cti,  Ogiňski  však  uprchne.  Tu  Elga  vidouc, 
že  zapírání  by  jí  neprospělo,  dozná  vinu  svou.  Hrabě  chce 


jí  darovati  život,  zabije-li  vlastní  rukou  dítě.  Elga  po  delším 
váhání  rozhodne  se  k  tomu,  chtějíc  zachránit!  vlastní  život; 
hrabě  překazí  jí  záměr  její  a  vlastní  rukou  ji  zabije.  Dítě 
položí  na  práh  chaty  chudých  uhlířů  se  značným  obnosem 
peněžitým  a  vystaví  klášter,  do  něhož  uchýlí  se  konat  pokání, 

Z  této  látky,  která  má  bohatý  a  dramatický  děj,  vybral 
libretista  tři  osoby :  Elgu,  Ogiňského  a  Starzenského,  jimž 
v  hrubých  rysech  vkládá  do  úst  děj  odehrávající  se  i  ve 
zmíněné  novelle.  Děj  změněn  potud,  že  osoba  dítěte  v  něm 
se  nevyskytuje.  Povaha  Elgina  propracována  zevrubněji, 
takže  jeví  se  v  charakteru  jejím  ona  obojakost,  předstírající 
lásku  k  muži  a  zakrývající  lásku  k  milenci.  Druhému  dějství 
dává  pak  autor  odehrávati  v  ložnici  hraběnčině,  kde  hrabě 
objeví  za  portierou  se  skrývajícího  Ogiňského.  Konec  zpra- 
cován úplně  samostatně.  Dojde  k  souboji  mezi  oběma  muži, 
v  němž  Starzenski  Ogiňského  probodne.  Elga  vrhne  se 
s  pláčem  na  jeho  mrtvolu.  Hrabě  zapálí  pak  pochodní 
pokoj  a  v  plamenech  naleznou  oba  smrt. 

Jak  z  uvedeného  vidno,  jsou  to  silné  prostředky,  jimiž 
libretista  pracuje,  které  na  scéně  nemohou  se  minouti  účinku. 
Přistoupí-li  k  tomu  ještě  skvělá  dikce,  jednotný  nerušený 
dramatický  spád,  v  němž  slavnost  na  zámku  (v  prvém 
jednání)  jest  effektním  obohacením  a  snaha  učiniti  poslu- 
chači jednotlivé  ze  tří  osob  na  scéně  účinkujících  bližšími 
a  přístupnějšími  v  jich  duševním  životě,  nelze  upříti  libretu 
Lvovského  působivosti.  Můžeme  býti  proto  právem  zvědavi 
na  způsob,  jakým  Lvovský  práci  svou  zhudebnil.  Při  vyslo- 
veném jeho  hudebním  nadání  lze  očekávati  dílo  vysoce 
seriosní,  které  by  v  nedostatku  dnešní  operní  produkce  jistě 
bylo  uvítáno.  Jelikož  klavírní  výtah  »Elgy«  v  nejbližší  době 
bude  vydán  tiskem,  neopomeneme  také  o  druhé  složce  činící 
teprve  z  libreta  celek  a  projevující  vlohu  skladatelovu,  pri- 
nésti  zprávu  a  rozbor.  Z  uvedeného  dokumentováno  pro- 
zatím nadání  Lvovského  jako  libretisty. 

Hermann  Kretzschmar:  Musikalische  Zeit- 
fragen.  Nákladem  fy.  C.  F.  Peters,  Lipsko.  Kretzschmar 
jest  z  těch  nemnoha  hudebních  spisovatelů,  kteří  ve  svých 
studiích  neposuzují  hudbu  jedině  se  stanoviska  výlučně  hu- 
debního, nýbrž  hledí  na  ní  s  hlediska  všeobecně  uměleckého 
v  její  vztazích  k  ostatním  uměnám.  Jeho  »časové  otázky  ■  jsou 
spíše  kulturní  studie,  než  články  čistě  hudební,  promlouvajíce 
o  různém  významu  a  důležitosti  hudby  jako  složky  celého 
života  duševního.  Již  nadpisy  jednotlivých  kapitol  (»Vom 
Nutzen  der  Musik  und  von  ihren  Gefahren<!,  »Die  Ausbildung 
der  Fachmusiker«,  »Weiterbildung  und  Erwerbsverháltnisse 
der  Musiker*  atd.)  dají  nám  direktivu,  kterým  směrem  autor 
postupuje.  Pročtení  jich  přesvědčí  nás,  že  nejsou  to  všední 
a  prázdná  slova,  která  tu  spisovatel  pronáší,  nýbrž  případná, 
osvětlující,  hluboce  pravdivá  a  vesměs  vážná,  jimiž  vyslovuje 
své  úsudky,  dospívá  k  pozoruhodným  závěrům  a  v  mnohých 
otázkách  usiluje  o  nápravu  dosavadních  poměrů  a  nedo- 
statků. 

Ve  stati  o  užitku  z  hudby  plynoucím  a  její  vadách,  píše : 
»Naší  době  nebylo  by  lze  doporučiti,  aby  se  hudby  úplně 
zřekla,  nebof  nemá  nadbytek  ideálů  a  pro  úkoly  a  boje  své 
velice  dobře  může  použiti  zbraní,  jež  hudba  národu  posky- 
tuje. Člověk  hudební  povahy  vyniká  nad  ostatní  jemností 
citu.  V  otázkách  práva  a  bezpráví,  cti  i  mravu  projevuje 
jemný  takt,  takže  právem  lze  říci,  že  povahy  hudebně  na- 
dané a  dobře  vychované  nabývají  přirozené  ušlechtilosti 
duše,  a  že  hudbou  odstraňují  se  rychleji  i  mezery  a  nedo- 
statky vzdělání.*  Ve  stati  o  výdělkových  a  životních  pomě- 
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rech  hudebníků  doporučuje  mladým  skladatelům,  aby  jen 
tehdy  se  rozhodli  věnovali  se  komposici  cele  a  výhradně, 
když  seznali,  že  je  uživí;  podává  příklady  velikých  hudeb- 
níků (Liszt,  Brahms),  kteří  komponovali  zprvu  jen  v  době, 
jež  jim  po  vykonání  denního  zaměstnání  zbývala,  a  končí 
zvoláním,  že  »pravé  umění  zůstane  jím  a  nepodlehne  ani 
pod  jhem  třeba  nesnesitelným «. 

Stejně  důležitý  jsou  i  studie  Kretzschmarovy  ^o  vyučo- 
vání hudbě  na  školách  obecních  a  vyšších  učitelských  ústa- 
vech«,  »0  hudbě  na  universitách*  atd.,  které  dobře  daly  by 
se  aplikovati  i  na  naše  poměry,  usilujíce  tu  o  mnohou  ná- 
pravu a  udávajíce  způsob,  jímž  by  se  státi  mohla.  V  tom 
viděti  jest  také  přednost  knihy,  že  promlouvá  o  otázkách, 
jež  stále  zůstanou  »časovými«,  tím  podrží  svoji  cenu  i  pro 
leta  příští,  neboť  k  radikálním  nápravám  chyb  a  poklesků, 
jež  pranýřuje  a  bije,  jest  ještě  příliš  daleko.  Poučný  a  prů- 
kopnický význam  knihy  a  bohatý  obsah  zralých  a  samo- 
statných myšlenek  jest  to,  jenž  jí  zajišťuje  trvalou  a  velikou 
cenu.  — 

DIVADLA.  ZZUHUZIZIZIZZZZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Opera  Národního  di- 
vadla uvedla  za  sezonu  1904—1905  celkem  4  novinky 
a  sice  dvě  práce  původní:  Ostrčilův  »Vlasty  skon* 
a  Foerstrovu  »Jessiku«,  jednu  ruskou:  Rimského- 
Korsakova  »Sněguročku«  a  jednu  německou:  Kienz- 
lova  »Evangelistu«.  Obě  práce  původní  jsou  velikým 
obohacením  našeho  repertoiru  a  základem  letošní  operní 
sezony,  tvoříce  její  význam.  O  obou  promluveno  bylo 
v  Daliboru  obšírně  a  obě  oceněny  po  zásluze.  Ruská  no- 
vinka jest  práce  nepopiratelně  cenná,  uvedení  její  nebylo 
však  přijato  s  nadšením,  jelikož  při  své  dramatické  bezži- 
votnosti  nemohla  proniknouti  a  zabrala  studováním  hojnost 
času,  jehož  dalo  se  lépe  využiti.  Kienzlův  ^Evangelista* 
jest  pak  novinka  příliš  stará,  a  také  hodnotou  nijak  nevy- 
nikající. Tím  větší  proto  cena  obou  původních  novinek, 
měly-li  kvalitou  svou  nahrazovati  na  počet  nevelikou  kvan- 
titu letošních  operních  novinek  a  ji  vyrovnávati. 

Další  novinky  »V  baletním  sále«  a  »0  lehkovážném 
Pierrotovi*  nespadají  do  opery,  ač  správa  je  mezi  nimi 
uvádí,  aby  rozmnožila  cifru  výsledků  své  činnosti.  K  pre- 
miérám přistupují  nová  nastudování  některých  starších  prací 
a  to  Dvořákovy  »Rusalky«,  Verdiova  »Rigoletta«,  Adamova 
sPostillona  z  Lonjumeau*  a  Maillartova  > Poustevníkova 
zvonku*.  Pokud  studování  ta  byla  žádoucí,  bylo  řečeno  při 
jich  uvedení.  Původní  produkci  starší  byl  věnován  náležitý 
zřetel  a  provedeno  8  oper  Smetanových  40  krát,  od  Dvořáka 
(5  oper)  19  krát,  Blodkova  (1  opera)  7  krát,  od  Fibicha  (2) 
4  krát ;  ze  žijících  skladatelů  provozovány  3  opery  Kova- 
řovicovy  7  krát,  Ostrčilova  jediná  6  krát,  2  Foersterovy  5  krát, 
a  1  Rozkošného  3  krát.  Celkem  obsahoval  repertoir  v  uply- 
nulé sezoně  61  různých  operních,  baletních  a  operetních 
děl  a  sice  52  oper,  7  baletů,  resp.  baletních  pantomim  a 
2  operety.  Díla  ta  provedena  242  krát  o  225  představeních 
a  sice  22  původních  oper  a  4  baletní  pantomimy,  úhrnem 
26  původních  děl  od  11  autorů  110  krátě. 

Oproti  loňské  zprávě,  jež  dostává  se  do  rukou  abonentů 
vybízejíc  k  předplacení,  jest  letošní  střízlivější.  Slibuje  totiž 
méně,  čímž  samozřejmě  vzrůstá  naděje  v  dodržení  slíbeného. 
Opera  připravuje  totiž  tři  původní  práce,  jež  všechny  para- 
dovaly  již  na  loňském  prospektu  a  sice  Moorovu  operu 


»Hjórdis«  a  Rozkošného  šumavskou  operu  »Černé  je- 
zero*. K  těm  přistupuje  nyní  třetí :  Nešverova  lidová  zpě- 
vohra moravská  »Radhošt«loňského  roku  vedená  pod  titulem 
»Cernokněžník«.  Z  cizích  operních  novinek  dojiti  má  na 
poslední  největší  úspěch  mladé  francouzské  školy  »Královnu 
Fiamettu*  od  Xaviere  Lerouxa,  z  repertoiru  pařížské 
opery  komické,  také  již  loňského  roku  slibovanou,  kterýmžto 
dílem  uvedeno  bude  na  jeviště  naše  zcela  nové  jméno;  nově 
přibrány  k  tomu  pak  Cajkovského  balet  »0  zakl eté  prin- 
cezně«  a  komická  opera  Petra  Cornelia  »Lazebník 
Bagdadský*.  Rozhodnutí  uvésti  operu  Corneliovu  uvítati 
jest  s  povděkem,  neboť  jí  dostane  se  na  scénu  naši  dílo,  po 
němž  již  delší  dobu  voláno  a  jemuž  mezi  komickými  operami 
náleží  jedno  z  míst  nejpřednějších. 

Vedle  těchto  novinek  má  býti  provedena  řada  starších 
děl  v  novém  nastudování,  resp.  scénování.  Především  z  pů- 
vodních V.  Hřímalého  komická  opera  »Zakletý  princ«, 
Fibichova  »Hedy«,  Dvořákův  ^'Dimitrij*,  z  cizích  Auberova 
»Němá  z  Portici*,  Beethovenův  »Fidelio«,  Goldmarkova 
»Sábská  královna*,  Pucciniho  »Bohéma«,  Wagnerovy 
»Mistři  pěvci  norimberští*  a  k  150tiletému  jubileu  Mozar- 
tova narození  »Don  Juan*,  »Figarova  svatba*  a  »Kouzelná 
flétna*. 

Není  to  příliš  veliký  výběr,  takže  lze  doufati,  že  během 
sezony  bude  snad  ještě  nějaká  opera  přibrána,  aniž  by  to 
činilo  výkonnosti  ensemblů  zvláště  velikou  námahu.  A  tu 
by  bylo  především  obrátiti  zřetel  k  operám  Fibichovým, 
Dvořákovým  a  Bendlovým,  jež  nejsou  favorisovány,  ačkoliv 
pevné  místo  v  repertoiru  hlavní  české  scény  si  zasloužily. 
Dojdc-li  k  slíbenému  provedení  Corneliova  »Lazebníka 
bagdadského*,  bylo  by  také  záhodno  uvésti  i  Gótzovo 
»Zkrocení  zlé  ženy*  a  zvláště  Wolfova  »Corregidora«. 
Tvoříť  tyto  tři  opery  jakýsi  celek,  představujíce  vrchol  ně- 
mecké opery  komické. 

Vrátíme-li  se  k  výsledkům,  jež  opera  Národního  divadla 
v  prospektech  svrchu  zmíněných  publikuje,  nemůžeme  upříti, 
že  vykonala  tím  slušný  kus  práce  a  lze-li  jí  něco  vytýkati, 
jest  to  jednak  nedostatečné  šetření  sil,  jevící  se  v  některých 
nových  nastudováních  a  dále  nepříliš  vyvinutý  smysl  pro 
nejmladší  produkci  českou,  pro  jména  nová.  Byl-li  loňského 
roku  vzat  zřetel  k  Ostrčilovi,  byla  to  spíše  výjimka  od  pra- 
vidla, než  doklad  takto  vyvinutého  smyslu.  Tuto  její 
povinnost  k  nejmladší  české  produkci  nelze 
jí  dosti  intensivně  připomínat  i,  neboť  po- 
stupuj e-li  na  tomto  poli  benevolentně  (třeba 
snad  dle  svého  mínění  velkomyslně),  pečuje 
tím  zároveň  o  dorost  skladatelský,  o  naději 
budoucnosti  české  hudby,  jmenuji  tu  jen 
dvě  jména,  která  dosud  marně  klepala  na 
brány  Národního  divadla:  Mádlo  aPiskáčka, 
jimž  však  tyto  dříve  či  později  se  otevřití 
musí. 

DOPISY.  : 

Kublov.  K  uctění  památky  401etého  úmrtí  Josefa 
Leopol  da  Zvona  ře,  rodáka  kublovského  a  vynikajícího 
hudebního  paedagoga  a  skladatele,  pořádala  hospodářsko- 
čtenářská  beseda  v  Kublově  dne  24.  září  slavnost,  jíž  súčast- 
nily  se  jak  všechny  spolky  místní,  tak  i  pražské  hudební 
kruhy  u  velikém  počtu.  Z  Prahy  účastnil  se  slavnosti  té 
mužský  sbor  zpěváckého  spolku  pražského  » Hlahol*  v  čele 
se  starostou  svým  p.  Ferd.  Tadroii  a  sborinislreni  p.  prof. 
Adolfem  Piskáčkem  a  taniburaší  »Sokola<  na  Starém 
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městě  v  Praze  se  svým  sbormistrem  p.  Fr.  Spotou.  Za 
Ústřední  českou  jednotu  pěveckou  dostavil  se  starosta  její 
p.  dr.  Mo.tejl  a  jednatel  p.  Truneček.  Výpravu  uvítal 
předseda  Ctenářsko-hospodářské  besedy  p.  Frant.  Konrád, 
tamější  poštmistr.  Na  to  zapěl  '►Hlahol*  Tovačovského 
sbor  »Vlasti<  a  slova  ujal  se  slavnostní  řečník,  hudební 
skladatel  prof.  Adolf  Piskáček.  Vřelými  slovy  načrtl  ži- 
votní osudy  Zvonařovy,  útrapy  jeho  i  pohnutlivou  dobu 
těžkých  jeho  počátků,  jež  v  duši  jeho  probudila  onu  horoucí, 
neochvějnou  lásku  k  vlasti,  jež  pak  tak  blahodárně  působila 
na  celou  jeho  další  činnost  skladatelskou.  Sbory  jeho  v  těžké 
době  let  osmačtyřicátých  platně  přispěly  tehdy  k  probuzení 
národního  vědomí  a  pro  svou  vřelost  a  zpěvnost  hojně  byly 
zpívány,  také  vlasteneckým  textem  svým  platné  konajíce 
služby.  V  řeči  prof.  Piskáčka  došla  činnost  Zvonařova  věr- 
ného zobrazení  i  zaslouženého  uznání.  Hlubokým  dojmem 
působila  vřelá  slova  přednášejícího  a  provázena  byla  zájmem 
nejúplnějším.  Provoláním  »slávy«  památce  Zvonařově  skon- 
čila. Potom  zapěl  >Hlahol<i;  Novákovo  :>Probuzení«  a  průvod 
odebral  se  na  hřbitov,  kde  na  vrchu  Velízi  pochován  je  J.  L. 
Zvonař.  U  hrobu  Zvonařova  tklivě  promluvil  p.  Ferd.  Tadra, 
starosta  »Hlaholu«,  a  když  dozněl  Zvonarův  dojemný  sbor 
Pohřební*  a  dr.  Motejl  provolal  i>slávu«  oslavenci,  ode- 
brali se  účastníci  k  rodnému  domku  Zvonařovu.  Slavnosti 
této  účastnily  se  všecky  kublovské  spolky  i  mnohé,  okolní, 
pražský  » Hlahol s  tamburaši  »Sokola«  Praha-I.,  Ústřední 
pěvecká  jednota,  deputace  ^Vítkova*  (hiidební  skladatel  pan 
Karel  Pospíšil),  zpěváckého  spolku  »Škroup<,  3>Ozvěny« 
z  Komárova,  »Slavoje«  z  Rokycan,  »Zvonaře«^  z  Dobříše, 
Dělnické  besedy  »Zvonař«,  Pevecko-hudební  jednoty  z  Ra- 
kovníka, Hudebního  spolku  z  Kněževsi  a  j.  Také  přítomen 
byl  starosta  »Sokola«  pražského  p.  dr.  Jos.  Scheiner,  který 
přinesl  na  hrob  Zvonařův  vonnou  kytici.  Z  příbuzných  byl 
tu  p.  Fr.  Huml,  synovec  oslavencův,  havíř  z  Kladska.  Od- 
poledne konala  se  pak  za  protektorátu  obecního  zastupitel- 
stva v  Kublově  pěvecko-hudební  akademie,  jejíž  průběh  byl 
velice  animovaný  a  při  níž  po  zásluze  odměněny  byly  vý- 
kony jednotlivých  spolků.  — /. 

KONCERTNÍ  RUCH.  - 

C.  Budějovice.  Hudební  akademie  česko  krumlovských 
studujících  dne  9.  září.  (Spoluúčink. :  pí.  K.  Šmirousová,  slč. 
M,  Drahorádová,  H.  Bělohoubková,  J.  Míková  a  pan  učitel 
Fr.  Vránek).  Weiss:  Slavnostní  ouvertura  (slečny  Bělo- 
houbková a  J.  Míková).  Dvořák:  »Kéž  duch  můj  sám«, 
»Cigánské  melodie*  (slečna  Drahorádová,  doprovází  slečna 
Míková).  Schútt:  »Z  karnevalu*,  Grieg:  Valčík  (paní 
K.  Šmirousová).  Schumann:  »Snění«  (studující).  Paukner: 
^Národní  píseň  »Ráda,  ráda«  (studující).  Kůcken:  Píseň 
(sl.  Drahorádová,  doprovází  pp.  Fr.  a  Jar.  Vránek).  Beriot: 
Koncert  pro  housle  (pan  Jar.  Vránek).  Saint-Saěns:  Arie 
z  opery  >Samson  a  Dalila*  (sl.  Drahorádová,  doprov.  sl. 
Bělohoubková).  Paukner:  Národní  písně:  »Když  tě  vidím*, 
;>Sil  jsem  proso*  (studující). 

Cholina.  Studující  cholinští  uspořádali  17.  září  t.  r. 
v  sále  >Radnice«  akademii.  Pořad:  Nešvera:  Serenada  (pan 
Arnošt  Rumler).  Rauscher:  Matce,  Vymetal:  Má  zlatá  ma- 
tičko (p.  Val.  Šindler).  Bériot:  Baletní  fantasie  (pan  Frant. 
Šindler).  Nestiskaj  mi  šohaj  ručku  (pp.  Val.  Šindler,  Ant. 
Kouřil,  Fl.  Nedopil,  Jos.  Smyčka).  Smetana:  Arie  z  »Dali- 
bora*  (p.  Val.  Šindler).  Edmund :  Fantasie  Caprice  (p.  Frant. 
Šindler),  Mendelssohn-Bartholdy :  Jen  přál  bych  si  .  .  .  (pan 
Val.  Šindler  a  p.  Flor.  Nedopil).  Suk:  Idylka  (p.  Arn.  Rumler). 
Ernst:  Elegie  (pan  Frt.  Šindler).  Kapp:  Cikánka  (pan  Val. 
Šindler).  U  klavíru  p.  Arn.  Rumler.  Všichni  sólisté  byli 
odměněni  bouřlivým  potleskem  a  obecenstvo  vyžádalo  si 
ještě  nakolik  sólových  čísel.  Zvláštní  pochvaly  docílil  pan 
Frant.  Šindler  svým  přesným  provedením  Bériotovy  fantasie 
a  Ernstovy  Elegie,. 

^  Klatovy.  :»Úhlava«,  spolek  akademiků  pro  Pošumaví, 
pořádal  dne  27.  září  koncert,  při  němž  spoluúčinkovali : 
sl.  Jóža  Kazdová,  sl.  Mařka  Talichová,  p.  řid.  J.  Janák,  p.  J. 
Polák,  absolvent  konservatoře  a  kroužek  pěvců  z  Měšfanské 
Besedy.  Pořad:  Dvořák:  ^Legenda:  (sl.  M.  Talichová,  pp. 
Jar.  Fiigner,  Jan  Janák  a  Jos.  Polák).  Paukner:  »Má  láska*. 


Smetana :  »Skřivánčí  píseň  Barčina'  (sl.  Jóža  Kazdová).  Sme- 
tana: »Vyšehrad  (sl.  Talichpvá,  p.  Janákí.  Klička:  >Dnes 
krásná  noc^  (mužský  sbor).  Čajkovskij :  >-Arie  kn.  Gremina* 
(MUSt.  H.  Fiigner).  Dvořák:  »Finale*  ze  ^Suityc,  Eisenhut: 
»Mazurka«  (mužský  sbor). 

Nový  Bydžov.  Koncert  zpěv.  spolku  »Lubor-Ludiše« 
dne  28.  září  za  spoluúčink.  sl.  Marie  Heritesové  a  p.  Fr.  Ve- 
selského. Pořad :  Vendler:  Pod  starýnj  praporem.  Paganini: 
Koncert  D-dur  (sl.  M.  Heritesová).  Čajkovský:  Danse  des 
Miriitons,  Schubert :  Rosamunda,  Mozskow/ski :  Valše  pa- 
raphrase  E-dur  (p.  Fr.  Veselský).  Dvořák :  Humoreska,  Sme- 
tana :  Skočná  (slečna  M.  Heritesová).  Sarasate :  Koncertní 
fantasie  z  op.   Carmen*  (sl.  M.  Heritesová). 

Hová  1^aka.  Zábavný  večírek  kroužku  studentů  dne 
14.  září  za  spoluúčinkování  pí.  K.  Francové,  p.  J.  Bachtíka, 
p.  J.  Jerie,  p.  Otty  Kretschmera,  p.  K.  Šreibra  a  p.  H.  To- 
máše. Pořad:  Arie  Rosy  z  opery  »Poustevníkův  zvonek* 
(pí.  K.  Francová],  Recitace  (p.  K.  Šreiber).  Měsíčku,  ty 
bledý.  (Rukopisná  novinka.  A.  L.  Vymetal,  p.  Otto  Kretsch- 
mer).  Cikán.  Sólový  výstup  (p.  J.  jerie).  Píseň  Molly  z  ope- 
rety »Geiša«  (pí.  K.  Francová).  Břetislav  a  Jitka.  Romantická 
opera  v  5  výstupech.  Text  od  Em.  Zůngla.  Do  hudby  vsadil 
s  klavírem  obligátním  a  pikolou  Mořic  Anger.  Osoby: 
Břetislav  (p.  J.  Bachtik).  Jitka  (p.  J.  Jerie).  Otta  (p.  K.  Sreiber). 
Bumbelius  (p.  J.  Kretschmer).  U  piana  p.  H.  Tomáš. 

Sfupno.  Přátelský  večírek  ku  poctě  rozloučení  s  p. 
řídícím  učitelem  Eduardem  Pošmurným  dne  10.  září.  Pořad : 
Jubilejní  ouvertura.  Oslovení.  sDlouho  buď  zdráv*,  mužský 
sbor.  j^Capriccio*,  sólo  pro  klarinet.  ^>Dik  žáků*,  smíšený 
sbor.  Fantasie  na  motivy  z  opery  »Psohlavci«.  Klavír.  »Slo- 
vanská  lípa*,  sólo  tenorové.  »Slyš,  jak  jedle  šelestí^,  píseň 
pro  křídlovku.  »Zajatá<',  dámský  dvojzpěv.  ^Vzpomínka  na 
Ameriku*,  polka  pro  pikolu.  »Blaho  hojné«,  mužský  sbor. 
sPražské  pomněnky*,  směs.  »Zpěvy  lidu  českého*,  smíšený 
sbor.  »V  háji«,  dámský  sbor  s  tenorovým  sólem.  »Na  Bel- 
vederu*, pochod.  Sbory  dirigoval  p,  říd.  uč.  Skalický. 


JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Na  to  následovala  zpráva  sekce  »ředitelů  hudebních 
škol«,  již  přednesl  referent  téže  Jan  Bušek  v  následujícím 
znění:  >Zpráva  za  sekci  ředitelů  hudebních  škol  neliší  se 
od  zpráv  každoročně  podávaných.  I  letos  pronášen  stesk,  že 
není  na  místech  rozhodujících  dbáno  přání  našich,  směřují- 
cích jednak  ku  zlepšení  hmotných  zájmů,  jednak  ku  zlepšení 
našeho  postavení  ve  společnosti.  Jest  věru  s  podivením,  že 
kruhy  kompetentní  vzpírají  se  vzíti  v  ochranu  stav  náš,  do 
něhož  plete  se  každý,  kdy  se  mu  jen  zlíbí.  Jest  pravda,  že 
každé  naší  deputaci  slíbí  se  všemožné  ohledy,  ale  venkoncem 
zůstává  vše  při  starém.  S  veškerým  důrazem  dožadujeme  se 
toho,  aby  při  udělování  koncesí  bylo  rozhodujícím  ne  pla- 
cení daně  a  ohled  na  to^  že  žadatel  hudbu  pěstuje,  aniž  by 
měl  vůli  státi  se  řádným  učitelem  oboru  toho,  nýbrž  řádný 
průkaz  způsobilosti.  Každý  jiný  výklad  při  rozhodování  příčí 
se  nařízení  císařskému,  dle  něhož  žádá  se  od  toho,  kdo 
ústav  říditi  chce,  táž  způsobilost,  jaká  vyžaduje  se  od  učitelů 
téhož  odboru  na  školách  středních.  Druhým  steskem  jest 
nazírání  příslušníků  stavu  našeho  na  organisaci  naši.  To,  co 
se  děje  u  ředitelů  škol,  jest  pod  kritiku.  Vyzvete-li  někoho 
z  nich  ku  přistoupení  k  »Jednotě*,  uslyšíte  pravidelně :  3>Jaký 
mám  z  toho  prospěch?*  Na  jedné  straně  zcela  obyčejné 
sobectví,  na  druhé  falešný  pocit  jakési  povýšenosti,  která 
mnohému  ^nedovoluje*  jiti  do  společnosti  lidí,  s  nimiž  pojí 
ho  totéž  zaměstnání,  jež  se  mu  přes  veškerou  tu  povýšenost 
stalo  dobrým.  Ale  býti  účastným  úspěchů  -Jednoty;  nestydí 
se  žádný.  Ku  zprávě  této  pojím  i  zprávu  o  naší  rubrice 
v  fDaliboru*.  Dalo  by  se  očekávati  od  lidí  našich,  že  ocení 
laskavost  majitele  časopisu  »Dalibor;  a  předplácením  budou 
hleděti  odvděčiti  se  za  ochotu.  Ale  nejen  to  se  neděje,  ale 
členstvo  naše  ani  látkou  nepodporuje  redaktora.  A  přece 
každý  žije  v  jiných  poměrech.  Co  tu  zkušenosti  bohatých, 
hodících  se  ku  zpracování !   Jest  to  charakteristické,  že  ze 
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20  členů  příspěvky  do  rubriky  přislíbivších  pouze  4  dostáli 
slovu.  Za  těch  poměrů  jest  trestem  rubriku  vésti!«  Zpráva 
vzata  rovněž  na  vědomí.  Pokračování. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  _ZIi:. 

*  Berlínské  »Deutsche  Zeitung«  jest  slibované  stu- 
dování Smetanovy  opery  »Dalibor«  ve  dvorním  divadle 
berlínském  podnětem  k  útoku  na  slč.  Destinnovou  i  na  ne- 
sjnrtelné  dílo  Smetanovo.  Píše:  »Nyní  má  docela  dojiti  i  na 
Čecha  Smetanu  a  jeho  "DaUbora*.  Jsou  v  něm  sice  cenné 
hudební  partie,  jak  se  u  Smetany  rozumí  samo  sebou,  jako 
celek  jest  to  však  »velká  opera«  v  nejhorším  Meyerbeerov- 
ském  stylu ;  látka  může  pak  nadchnouti  jen  česká  srdce. 
K  čemu  má  se  tedy  opera  ta  uváděti  u  nás?  Odpověď  zní: 
Slečna  Destinnová  si  to  přeje!  Když  před  2  roky  »Dalibor« 
v  »Theater  des  Westens*  propadl,  ulevila  tato  pěvkyně  málo 
taktním  způsobem  svému  českému  srdci,  potupivši  řadu 
skladatelů,  jichž  díla  v  dvorní  opeře  byla  provedena.  (!) 
Disciplinární  trest  stihl  ji  tehdy  za  to,  dnes  má  se  jí  dostati 
velkého  zadostiučinění.*  —  Takto  projevuje  se  národní  šo- 
vinism  německý,  v  takové  květy  vykvétá  ušlechtilá  kultura 
národa,  chlubícího  se  svojí  mravní  převahou. 

*  Dopis  Leoncavalla  adresovaný  papeži,  v  němž 
maestro  oznamuje,  že  hodlá  komponovati  modlitbu  a  výnos 
její  věnovati  účelům  dobročinným,  zní  takto:  » Výkřik  hrůzy 
a  zděšení,  jenž  z  nejzazšího  konce  naší  krásné  vlasti  celý  svět 
ohromil,  vyvolal  v  mé  křesťanské  duši  tím  hlubší  a  bolestnější 
ozvěnu.  K  oné  krajině  —  Kalabrii  —  která  nyní  tak  strašně 
jest  zpustošena,  připínají  se  nejkrásnější  mé  vzpomínky  na 
zesnulé  mé  rodiče  a  na  šťastnou  dobu  mého  dětství.  Prvý 
paprsek  slávy,  již  dobrota  boží  mi  udělila,  padl  na  mne  právě 
v  oné  pohostinné  zemi,  za  jejíhož  syna  se  pokládám.  Proto 
považuji  za  svoji  povinnost  v  tomto  děsném  okamžiku  vy- 
iconati  něco  více,  než  činí  jiní.  Z  hluboké  zbožnosti,  již  jsem 
sobě  povždy  zachoval,  hodlám  komponovati  modlitbu  k  sv. 
Panně  Marii  a  z  výnosu  skladby  vydané  na  mé  vlastní  útraty 
chci  polovici  věnovati  nešťastným  postiženým  v  Kalabrii, 
druhou  pak  k  ozdobení  katedrály  Madonny  della  Serra 
tamtéž.  iV\ohl-li  bych  skladbě  tě  předeslati  několik  slov  Sva- 
tého Otce  všeho  křesťanstva,  jenž  by  dedikaci  prokázal  čest 
vzácného  svého  přijetí  a  věřícím  skladbu  doporučil,  pak  vy- 
konal bych  jistě  nejkrásnější,  nejkatoličtější  a  velice  užitečný 
dobročinný  skutek !  a  Na  tento  dopis  odpověděl  papež,  že  de- 
dikaci přijímá  a  vyslovil  naději,  že  modlitby  nešťastných, 
jimiž  tito  za  Leoncavalla  nebesům  budou  děkovati,  budou 
mu  odměnou  krásného  jeho  skutku.  —  Také  reklama ! 

*  Vídeňská  konservatoř  pořádá  umělecké  vy- 
cházky, při  nichž  žactvo  navštěvuje  ona  místa,  kde  žili  a  tvo- 
řili velcí  a  slavní  hudebníci.  První  návštěva  platila  domu 
č.  8  (Schulerstrasse),  jenž  historického  významu  nabyl  tím, 
že  bydlel  v  něm  kdysi  Wolfgang  Amadeus  Mozart. 
V  něm  napsal  svého  'Don  Juana«.  Od  září  1784  obýval 
s  rodinou  svou  prvé  patro  tohoto  domu  a  pořádal  tu  kaž- 
dého nedělního  odpoledne  hudební  zábavy,  při  nichž  vybí- 
ráno vstupné.  Dům  ten  jest  proslavený  také  tím,  že  vedle 
»Don  Juana*  dokončil  zde  Mozart  také  partituru  své  opery 
»Figarova  svatba*  a  napsal  celou  řadu  sonát  a  symfonií. 
Jest  to  čistě  moderní,  při  tom  však  záslužná  snaha,  která 
seznamuje  širší  vrstvy  s  památnými  místy  proslavenými  čin- 
ností velikých  mužů  a  bylo  by  záhodno,  aby  byla  následo- 
vána i  u  nás.  Vždyť  beztoho  jen  málokterým  jednotlivcům 
známa  jsou  působiště  našich  hudebních  mistrů  a  tím  méně 
ovšem  těch  starších. 

*  Richard  Strauss,  jenž  již  ve  své  »Simfonia  do- 
mestica^  použil  málo  užívaného  nástroje  Oboe  ďamour, 
zavedl  nyní  v  inslrumentaci  nové  své  opery  »Salome«  nový  : 
neznámý  dosud  dřevěný  nástroj  dechový  »hekelfon«.  Nástroj 
ten  vynalezl  rýnský  nástrojař  Vilém  Heckel  a  Strauss  chválí 
vynikající  jeho  vlastnosti.  Zvukový  charakter  jeho  při  vší 
měkkosti  a  lahodnosti  jcsl  dosti  silný  a  plný  a  sdružuje  I 
v  sobě  dobré  vlastnosti  fagotu,  anglického  rohu  a  hoboje, 
nad  každý  jednotlivý  tento  nástroj  však  vyniká.  Strauss  sli- 
buje si  od  zvuku  jeho  nové,  zvláštní  účinky  ve  své  opeře. 


K  vynalezení  nástroje  dal  podnět  před  dávnými  lety  již 
Richard  Wagner,  teprve  nym  však  došlo  k  provedení. 

*  Přední  člen  operního  sboru  městského  divadla  v  Plzni, 
pí.  LouisaChvapilová,  slavila  v  den  sv.  Václava  letošního 
roku  40tou  ročnici  svého  operního  působení.  Pochází  z  rodiny 
hostinského  v  Kolíně.  Jako  děvče  16  tileté  zpívala  tamtéž 
o  pouti  sólo  na  kruchtě.  Dr.  Frant.  L.  Rieger  ji  při  té  pří- 
ležitosti slyšel  a  získal  ji  pro  neobyčejné  její  hlasové  nadání 
ke  král.  zemsk.  česk.  divadlu  v  Praze  do  sbory.  Tu  uplatnila 
se  znamenitě.  Po  pěti  letech  však  odešla  ke  Švandově  spo- 
lečnosti do  Plzně,  když  se  byla  dříve  provdala  za  svého 
kollegu  Karla  Chvapila.  V  Plzni  působí  pí.  Chvagilová  od 
té  doby  skorém  neustále,  až  na  pětiletý  intervall  Švandova 
ředitelování  v  Brně  a  až  na  několik  sezón,  strávených 
u  Pištěka  a  u  staršího  Švandy,  za  doby  kdy  meškal  mimo 
Plzeň.  Ve  sboru  byla  vždy  pí.  Chvapilová  hlavním  sloupem 
téhož  a  jest  jím  ještě  po  dnes,  honosíc  se  nezdolným 
hlasovým  materiálem  a  neomylnou  pevností  ve  zpěvu. 
Také  v  některých  sólových  partiích  osvědčila  pí.  Chvapilová 
svoji  užitečnost  tak  na  př.  jako  »Sekáčková«  ve  »Faustu«, 
»Martinka«  (»Hubička«),  Háta  (Prodaná  nevěsta),  kteroužto 
partii  zpívala  as  SOOkrát  atd.  Za  onemocnělé  sólistky  pře- 
vzala několikráte  na  rychlo  »Azucenu«:  a  r.  1874  dokonce 
pochlubila  se  uznáníhodným  provedením  partie  »Lucrezie 
Borgie«.  Družstvo  plzeňského  divadla  v  uznání  vždy  svě- 
domitého, horlivého  a  užitečného  působení  pí.  jubilárky 
ustanovilo  jí  představení  » Prodané  nevěsty*  v  odpoledne 
svato-Václavského  dne  za  představení  benefiční. 

*  Ve  světové  produkci  mimořádných  zjevů  uměleckých 
vzácnou  individualitou  pronikla  koloraturní  pěvkyně  J  o  h. 
S  p  i  r  o,  rodem  Dánka,  jež  po  prvých  úspěších  v  koncertech 
ve  Stockholmu  připoutána  byla  trvale  k  tamní  opeře,  odkud 
v  rychlém  letu  přešla  scénou  Frankfurtskou,  koncertním  po- 
diem berlínským,  až  konečně  Metropolitan  Opera  v  New- 
Yorku  zachytila  ji  ve  zlaté  své  sítě.  Nyní  jezdí  umělkyně  po 
světě,  a  koncertujíc,  dává  příležitost  obecenstvu,  by  se  umění 
jejímu  mohlo  obdivovati. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

Katechismus  umění  pěveckého  od  Rich.  Dan- 
nenberga,  jenž  v  německém  vydání  došel  velkého  rozšíření 
a  jenž  jest  doposavad  jedinou  publikací  pojednávající  od- 
borně a  prakticky  o  umění  zpěvním,  právě  vyšel.  Knížka 
jest  výsledkem  zkušeností  nabytých  při  vyučování  a  účelem 
jejím  jest  poskytnout! '  účinný  návod  těm,  kdož  věnují  se 
umění  pěveckému ;  byla  již  pěveckým  světem  netrpělivě 
očekávána,  ježto  se  jí  opravdu  vyplnila  citelná  mezera  v  české 
literatuře.  Jest  to  evangelium  každého  zpěváka  ať  již  zpěv 
z  povolání  neb  záliby  pěstujícího.  Knížka  skládá  se  ze  6  od- 
dílů o  66  paragrafech,  v  nichž  pojednává  se  o  ústrojí  hla- 
sovém, rejstřících,  počátečních  studiích,  tvoření  tónů,  dýchání, 
řeči  (vokalisaci),  vyškolení  hrdla,  o  přednesu  atd.  V  textu 
nacházejí  se  četné  illustrace  zobrazující  hrudník,  podélný  řez 
hlasovým  ústrojím,  dutinu  ústní  a  zvláště  zajímavé  zobrazení 
hlasivek  tenoristy,  barytonisty  a  basisty,  které  ani  v  ně- 
meckém originálu  se  nenacházejí  a  byly  překladatelem  kate- 
chismu prof.  Adolfem  Piskáčkem,  který  věnoval  mu  veškerou 
péči  a  své  odborné  vědomosti,  přidány  do  zvláštní  stati 
»o  české  řeči  a  výslovnosti*.  Zajímavo  jest,  že  prof.  Richard 
Dannenberg  věnoval  českému  vydání  tolik  pozornosti,  že 
je  značně  doplnil  a  opravil  tak,  že  je  skutečně  dokonalejší 
německého.  Knížku  ani  nelze  dosti  odporučiti.  Každý  sbor- 
mistr měl  by  ji  svým  pěvcům  doporučiti  k  bedlivému  studiu 
a  na  pěveckých  školách  měla  by  být  každému  elevu  přede- 
psána jako  povinná  pomůcka  zpěvní.  Ze  v  krátce  k  tomu 
dojde,  za  to  ručí  populární  její  pod;iní  a  skutečná  cena 
odborná.  Kniha  vydána  v  úhledné  úpravě  v  »lllustrovaných 
katechismech  M.  U.*  ve  vkusné  vazbě  za  K  3*—  nákladem 
Mojmíra  Urbánka  v  Praze  (Hlávkův  palác). 


OBSAH :  Dr.  Jos.  Theuer :  Dokumentární  příspěvky  k  pova- 
hopisu  mistra  Dr.  A.  Dvořáka.  —  Hudebniny.  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Dopisy.  —  Koncertní  ruch.  —  Jed- 
nota českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy. 
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KOMU  PŘIROSTLA 
MATIČKA  PRAHA  K  SRDCI 

ten  jistě  se  zájmem  přečte  následující  řádky: 


Zrovna  v  tyto  dny  je  tomu  šest  let,  co  jsme  s  obavami  a  s  důvěrou 
zároveň  ohlašovali  první  sešit  prvního  díla  našeho,  právě  tehdy  založeného 
uměleckého  nakladatelství,  Jansovy  stolistě  práce  »Staré  Prahy.c  S  obavami: 
neboť  byl  to  velmi  odvážný  a  nebezpečný  krok,  jejž  jsme  podnikali  —  sotva 
založené,  úplně  neznámé  nakladatelství  s  dílem  tak  rozsáhlým,  ohromné 
nákladným,  které  odstrašovalo  od  vydání  už  dříve  několik  zkušených  na- 
kladatelů, pevně  opřených,  zakotvených,  s  pevným  kádrem  odběratelstva. 
A  přece  s  důvěrou:  neboť  tehdy  byly  mysli  všeho  národa  českého  rozpá- 
leny napjetím  a  rozhorlením,  že  známá  bestia  triumfans  sahala  neuctivou, 
svatokrádežnou  rukou  i  na  nejvzácnější  památky  z  minulosti  »Staré  Prahy« 
a  tu  tedy  náš  soubor  nejskvostnějších  partií  staropražských  z  rukou  po- 
volaného, zaníceného  umělce  přicházel  právě  vhod  jako  obrana  proti  bestii 
triumfans,  jako  revise  všech  skvělých  krás  města  Libušina  a  pro  přemnohé, 
kteří  Prahy  vlastně  neznali,  jako  hotové  zjevení.  Doufali  jsme,  že  dílo  tak 
časové  a  přec  tak  trvalé  ceny  se  uchytí  pevně  v  přízni  českého  vzdělanstva 
a  že  úspěch  díla  tohoto  usnadní  nám  další  záměry  na  poli  uměleckého 
nakladatelství. 

Očekáváuí  naše  bylo  nade  vše  poiuySlenf  daleko  itřed- 
stiženo.  Úspěch  Jansová  díla  byl  ohromný,  vydání  hned  prvních  sešitů 
bylo  pravou,  dalekosáhlou  událostí,  na  trhu  knihkupeckém  byla  to  sensace 
prvého,  řádu,  nadšení  kritiky  i  vlasteneckého  obecenstva  bylo  jednomyslné. 

Čeho  jsme  však  vůbec  ani  ve  snách  neočekávali,  stalo  se.  Jansová 
„Stará  Praba"  stala  se  majetkem  nArodnim  v  pravém 
slova  smyslň,  stala  se  národní  zrovna  tak  jako  v  oboru  literatury 
»Babička«,  »Kytice«  a  nečetné  jiné  vzácné  skvosty  tvorby  domácí.  Tak 
mocně  k  ní  přilnul  národ  náš,  že  v  dějinách  českého  nakladatelství  není 


vůbec  druhého  případu  takového.  »Stará  Praha*  volena  napořád  jako 
nejvzácnější  předmět  k  darům,  ve  vlasteneckých  rodinách  vykazováno  ji 
nejčestnčjší  místo,  s  pýchou  ukazovali  ji  šťastní  vlastníci  hostům,  na 
salonních  stolech  českých  skvěla  se  Jansová  »Stará  Prahami,  cizincům  před- 
kládána s  očima  jiskřícíma  hrdosti  »Stará  Praha«  nejen  jako  památník, 
jakým  honosili  se  nemohlo  žádné  druhé  město  světové,  nýbrž  i  jako 
mistrný  výtvor  domácího  umění  reprodukčního.  A  cizina  opravdu  všimla 
si  vysoce  významného  díla  tohoto  s  pochopením  nanejvýš  lichotivým  pro 
autora  i  pro  vydavatele.  —  Dnes  je  -Stará  Praha  ^  Jansová  v  našem  národě 
pevné  a  trvale  zakotvena.  Význam  její  nejen  nikdy  nebyl  pop  rán,  nýbrž 
den  ode  dne  roste  a  prohlubuje  se;  z  publikace  té  posiluje  se  nejen  ná- 
rodní české  vědomí,  láska  k  naší  ctihodné  matičce  nad  Vltavou,  nýbrž  ona 
slouží  i  rozmanitým  účelům  jiraktickým:  škole,  jsouc  schválena  c.  k. 
ministerstvem  kultu  a  vyučování  jako  učebná  pomůcl<a  na  školách  obec- 
ných, měšťanských,  středních,  ústavech  učitelských  a  školách  průmyslových, 
pro  stndinm  arcbitektury.  stndinm  dějepisu,  tnristice, 
snahAm  o  rozšířeni  známostí  o  Praze  a  Čechácb  v  cizlné, 
úsilí  o_zachování  památek  staropražských  atd. 

Životná  a  o[)lozující  síla  »Staré  Prahy  je  tedy  nesmírná  a  byla  by 
jistě  větší  a  pronikavější,  kdyby  —  ano!  kd.yby  její  pomérne  v.v- 
soká  cena  nevadila  tisícům  méně  zámožných  jednotlivců, 
aby  si  ji  opatřili. 

Nuže,  chceme  ukázali,  že  opravdu  nám  z  duše  záleží  na  tom,  aby 
národní  toto  dílo  znárodněno  ještě  více,  aby  rozešlo  se  po 
milém  lidu  českém  v  tisících  a  desetitisících  výtisků,  jak  toho  také  tato 
skvostná  práce  zasluhuje. 


Původní  ceama  Lcox^uxm 

je  pro  mnohého  nedostižná  a  proto  jistě  přečetně  přátel  umění  mistra  Jansy  s  radostí  uvítá  naše  rozhodnutí  uspořádat! 

zcela  nové,  originálně  upravené  lidové  vydáni  Jansovy  „Staré  Prahy" 

o  100  barevných  obrazích  s  úplným  textem  c.  k.  konservátora  archit.  Jana  Heraína  a  Dra  Teigeho. 


Vydání  toto  bude  úplně  nové  (žádné  obálkové  vydání  starých 
výtisků);  formát  bude  menši,  elegantní,  pohodlný,  v  rozměru  35X25  cm.; 
na  krásném,  silném,  skvěle  bílém  a  hladkém  papíře  budou  obrazy  s  ve- 
škerou péčí  tištěny  přímo  (ne  nalepovány  jako  při  vydání  původním); 
každý  týden  vyjde  vkusně  opravený  sešit  s  půvabnou  originální 


obálkou  Urbanovou  se  dvěma  obrazy  v  barvích  a  osmi  stranami 
nezkráceného  textu  Jana  Heraína,  jímž  tento  nejlepší  znatel  Prahy  každý 
obraz  Jansův  zevrubně  doprovází.  Za  rok  bude  celé  toto  vydání  úplně  do- 
končeno v  padesáti  sešitech  po  80  bal.,  tak  že  bude  celá  >Stará 
Praha*  v  laciném  vydání 


Obnos  to  úžasně  nízký,  nejen  naproti  jiným  podobným  publikacím, 
nýbrž  i  naproti  krámské  ceně  původního  vydání  »Staré  Praiiy«,  kteráž  pro 
nepatrný  počet  zbývajících  výtisků  zůstane  i  na  dále  nezměněna  (140  korun). 
Ze  krámská  cena  nového  lidového  vydání  může  býti  stanovena  tak  bez- 
příkladně nízko,  vysvětluje  se  právě  jen  velkým  úspěchem  vydání  pů- 


vodního, kterým  pořízení  tiskacích  desek  pro  barevný  tisk  úplně  bylo  za- 
placeno, takže  pro  toto  nové  vydání  počítáme  jen  náklad  na  papír  a  tisk. 
Bez  onoho  ohromného  úspěchu  prvního  vydání  bylo  by  nám  ovšem  ne- 
možno určití  cenu  tak  kromobyčejně  nízkou. 


My  však  jdeme  ještě  dále  a  prohlašujeme: 

Kdo  se  na  toto  nové  lidové  vydáni  Jansovy 
•Staré  Prahyi  přihlásí  jako  odběratel  nejdéle 


do  15.  řijna  1905 


a  umožní  nám  tak  stanovití  ná- 
klad 2.  sešitu,  ten  obdrží  je  buďto 


za  30  korun 


na  splátky  po  3  korunách  měsíčně,  počínaje  říjnem,  nebo 
při  hotovém  zaplacení   celého   díla  do  15.  října  1Q05 


za  27  korun. 


Druhá    subskripční    lhůta  je 

v  době  kdy  budou  již  tři  sešity  vytisknuty 


15.  listoiiailn  1905 


Každému,  kdo  nám  umožní  zjistiti  pokud  možno  přesný  náklad  sešitu  4.  a  dalších 
včasnou  přihláškou  za  odběratele,  jsme  ochotni  účtovati  levné  vydání  »Staré  Prahy« 


i^a  l2'ď^l*ii«a       měsíční  splátky  po  3  korunách,  počínaje  listopadem,  nebo  při  r»cm  9  A  lrA'a*aan 

UU  hotovém  zaplacení  ce  ého  díla  nejpozději  do  15.  listopadu  1905  •»v  S^VJ.  UJU. 

Od  16.  listopadu  1905  .u'l%''í^;^f^^!Lrcen. 

Mď%   lxď^«*iin        splátky,  anebo  při  hotovém  za-  Irm*!!!! 

'iV  UU  placení  celého  díla  při  objednávce  14.W1.  1111. 

Kdo  by  žádné  z  naznačených  výhod  použiti  nemohl,  tomu  doporučujeme,  aby  odebíral  >Starou  Prahu« 


Přihlašuji  se  tímto  za  odběratele  lidového  vydání 
Jansovy  ,, Staré  Prahy"  a  zavazují  se  odebrati 
všech  50  sešitu. 

Obnos  K  27-—  současně  posílám.  —  Obnos  K  30'— 
bud.i  spláceti  v  měsíčnici,  pravidelných  lhůtách  nejméně 
po  3  korunách.*) 


Jméno:  

Zaměstnání; 


  Bydliště:- 

  Pošta:  

•)  nehodící  se  škrtne 


V«a^{#aa1«    které  budou  vycházeti  týdně.  fQA  Ivcml  ■á-mrgln^ 
Bude  to  tedy  nepatrné  vydání  ~V  UctJ..  t-J  UUt;. 

K  objednávce  budiž  použito  vedlejšího  objednacího  lístku,  který  vypliite  a 
v  otevřené  obálce,  oznámkované  3hal.  známkou,  pošlete  svému  knihkupci  nebo  po- 
depsanému nakladatelství. 

Vyžádejte  si  prospekt,  nebo  1.  sešit  na  ukázku! 

objednávky  přijímá  každý  řádný  knihkupec  nebo  Xakladatelstvf  B.  KOC'ÍIIO 
v  Praze,  Františkovo  nábřeží  číslo  14  nové. 
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pozoruhodná  notfittHa. 

Dříve  než  rozhodnete  se  pro  jinou  školu 
dopišíe  si  o 


Elementární  šbolu 
o  ^    hry  houslODé  o 

od  V.  Flégla.  O 

Sešit  1.  a  2.  po  1  K  O 
právě  vyšel.  Sešit  3.  a  4. 
vyjde   v  krátké  době. 

Zašle  se  každému  na  ukázku. 

Nakladatel 
Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

niávlí-ův  palác. 


Dr.  FERD.  TONDER: 

Reforma  notového  písma 
a  hudební  rychlopis. 

Se  2  přílohami  o  24  stranách. 

Prodává  se  po  1  K,  poštou  za  K  1*20  ve  prospěch 
ČESKÉ  FILHARMONIE. 
Dostali  lze  v  hudebním  závodě 

Mojmíra  Urbánka  v  Praze. 
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KLAVÍRNÍ  VtTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

HtaVírní  Výtahy  s  textem  „Uměl.  Besedy": 

Kovarovic:  Psohlavci  12  K.  Snnefana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8,K. 
Čertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Če- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 

Z  pozůstalosti  B*  Smetany. 

Sešit  1.:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešií  II.: 
Bagatelles  et  impromptus  2  K.  Sešit  III. : 
Polky  1.  2  K  20  h.  Sešif      :  Polky  II.  2  K  20h. 

Seznamy  Smetanových  děl  zdarma. 
  Veškery  tiskem  vydané  skladby   

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 

jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádher- 
ných vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  *Dvopákových  děl  zdarma. 

-  Hudební  závod,  komisionár  Umělecké  Besedy  - 

MOJMÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 

 Hlávkův  palác.   


Orficiolní  vydání 

pražské  Iconservatořel 
CHOPIN 

9VALČÍKY® 

Revidoval  prof.  H.  Trneček. 
Edice  M.  U.  G  e  n  a  K  1-20. 

C.  201.  V  e  1  i  n.  v  y  d.  K  1  80. 

Žádné   z   dosavadních  vydání  Chopino- 
vých valciků  nelze  s  vydáním  Edice  M.  U. 
v  žildnéin  sméru  porovnali.  Dokonalosti 
vetší  nelze  si  myslit  i. 
Nakladatel  Mojmír  Urbánek  v  Praze. 


Rediguje  Artuš  Rcktorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.      » Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HODEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  40.  «  ROCMÍK  XXVII.  (f  (T 
V  PRAZE,  7.ŘÍJNAÍ905. 


ARNOŠT  CZECH  Z  CZECHENHERZŮ : 

Názory  Rahel  Varnhagen  o  tvorbě 
starých  mistrů. 

Málokteré  jméno  v  Německu  vrylo  se  tak  hluboce 
v  kamenné  desky  kulturní  kroniky  uměleckého  rozvoje 
jako  jméno  duchaplné  paní  Rahel  Antonie  Friederiky 
Varnhagen  z  Ense.  Rahel  byla  sestrou  německého  dra- 
matického básníka  Ludvíka  Roberta  Lewina  a  narodila 
se  roku  1771  v  Berlíně.  Ve  svém  rodišti  dlouho  ne- 
žila. Bylo  tehdy  v  uměleckém  světě  proskribováno.  Její 
hluboká,  sensitivní  duše  pudila  ji  do  světa  v  chaos 
kulturního  hemžení.  Byla  stejně  zdomácnělá  ve  všech 
nejživějších  lázeňských  místech  Německa  jako  v  sa- 
motné Paříži,  ve  Frankfurtě  n.  M.,  v  Hamburku  anebo 
i  u  nás  v  Praze.  Všude,  kde  se  objevila,  obklopil  ji 
kruh  věhlasných  mužů :  učenců,  umělců  a  státníků, 
kteří  čerpali  z  její  eminentně  vyhráněné  individuality. 
Ona  nehledala  opory  v  sociální  konvenci  a  měla  od- 
vahu mysliti  svými  vlastními  myšlenkami  . .  .  Rahel 
Antonie  Friederika  Varnhagen  z  Ense  zůstavila  ve 
svých  dopisech  krásnou  vidinu  své  duše.  Chci  se 
o  nich  zmíniti,  pokud  se  týká  jejich  obsah  názorů 
o  tehdejším  hudebním  světě.  Listy  její  jsou  plny  my- 
šlenek, které  vytryskují  volně,  svěže,  jako  křišťálový 
proud  horské  bystřiny  a  svědčí  o  hlubokém  studiu 
starých  mistrů :  Bacha,  Handla,  Mozarta,  pak  Spon- 
tiniho  a  Paganiniho. 

Ve  svých  dopisech  srovnává  Sebastiana  Bacha 
s  Kantem,  připisuje  mu  kromě  toho  však  značné  na- 
dání básnické  a  bohatou  fantasii.  Dle  jejího  názoru 
chová  v  sobě  Bach  též  něco  ze  Saint  Martina.  Rahel 
pokládá  Bacha  za  zajímavého,  sleduje-li  vlastní  impuls 
zároveň  s  vlastní  myšlenkou  i  předsevzetím  a  nezhu- 
debňuje-li  slovo.  Mezi  jiným  praví,  že  vytvořil  Bach 
mnoho  velikého,  vznešeného,  ryzího  a  nového,  ale  že 
zapomněl  celé  rozsáhlé  pole  zpracovati,  poněvadž  mu 
bylo  docela  cizí.  Na  těchto  místech  Rahel  doznává,  že 
nepovažuje  hudbu  vokální  za  tak  čistou,  tak  nebeskou 
a  tak  povznešenou  jako  hudbu  instrumentální.  Nejlépe 
charakterisuje  myšlenkovou  hloubku  Raheliných  názorů 
o  Bachově  tvorbě  jistý  passus,  obsažený  v  dopise  ze 


dne  16.  listopadu  r.  1824  na  bratra  Ludvíka  Roberta, 
v  němž  se  pisatelka  zmiňuje  o  »metafysickém«  Seba- 
stianu Bachovi.  V  tomtéž  dopise  píše  o  Handlovi. 
Několika  řádky  líčí,  jak  mocným  dojmem  na  ni  pů- 
sobí jeho  komposice.  Čteme  tam  následující :  »Již  pře- 
dešlé zimy  slyšela  jsem  více  Handlovy  hudby  a  vždy 
jsem  byla  unesena,  nemohouc  si  vysvětliti,  jak  pouhé 
tři  tóny  pro  zpěv  mohou  docíliti  tak  znamenitého 
účinku.  Jaký  důvtip  mu  vždy  dává  nalézti  nové  kom- 
binace pro  tak  málo  tónů.  Nechápu  to,  zvláště  proto 
ne,  poněvadž  žádný  komponista,  ani  metafysický,  boha- 
bojný a  největším  důvtipem  obdařený  Šebastian  Bach 
mi  nepřipravil  tak  násilně  lahodné  rozpoložení.*  Mo- 
zarta nazývá  Rahel  Shakespearem  v  hudbě,  v  Gluckovi 
nalézá  jistou  podobnost  s  Klopstockem.  Neméně  zají- 
mavý je  její  úsudek  o  tvorbě  Spontiniově.  Vyčítá  mu, 
že  hledí  vynucovati  hřmotem  a  počtem  nástrojů  zájem 
u  těch,  kteří  nechápou  pravou  jeho  povahu,  a  je  pře- 
svědčena, že  kdyby  hledal  vlastního  genia,  že  by  jej 
nalezl  a  byl  s  to  něco  milého,  hlubokého,  nového  a 
abstraktního  a  vždycky  mistrovského  podati.  Rahel  ho- 
ruje také  pro  hru  Paganiniovu.  On  na  svém  nástroji 
prý  vlastně  ani  nehraje  housle.  Rahel  neslyší  Rodeovy, 
Diirandovy,  Haakeovy,  ani  Giornovichovy  tóny,  ona 
slyší  řeč,  lkáni,  bouři  a  zase  ticho  jako  v  noci  .  .  . 

Tak  prostě  vylíčila  paní  Rahel  Varnhagen  ve  svých 
dopisech  názory  svoje  o  tvorbě  starých  mistrů.  Účelem 
této  črty  bylo  naznačiti  umělecké  idee  její  a  zmíniti 
se,  jak  výstižně  je  charakterisovala. 

■xr  'tr  ^ 

DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Pokračování. 

První  vzpomínka  pochází  od  p.  F.  Fencla,  býva- 
lého hostinského  na  Vysoké ;  obsahuje  sh"učnou  bio- 
grafii Dvořákovu,  jak  ji  asi  vypravoval  v  hostinci  na 
Vysoké  za  družných  hovorů  shromážděným  tam  zná- 
mým. V  následujícím  je  podáno,  co  p.  Fencl  si  z  toho 
zapamatoval ;  tu  a  tam  nereprodukovala  paměf  zcela 
věrně,  nejzajímavějším  je  však,  jak  Dvořák  svoje  cesty 
za  slávou  do  Anglie  kroužku  svých  spolustolovníků 


hleděl  znázorniti  jako  nějaké  zkoušky,  které  jej  teprve 
zbavily  materielního  nedostatku.  Než  dejme  již  slovo 
p.  Fenclovi,  jenž  vypravuje: 

»Milý  Fencl«,  vypravoval  pan  Dvořák,  »já  vím 
všecko,  co  je  nedostatek.  Mně  bylo  16  let,  já  také 
nevěděl,  na  kterou  stranu  se  mám  obrátit.  A  tu  na- 
stoupil jsem  za  varhaníka  k  sv.  Vojtěchu.  Pane,  tam 
jsem  měl  30  zl.  měsíčně,  ale  to  víte,  co  je  to,  jaká 
budoucnost;  to  nic  není,  abych  se  tam  uvázal,  a  tak 
jsem  zase  nevěděl,  na  jakou  stranu  se  obrátit  mám. 
A  tu  jsem  se  rozhodl,  a  dal  jsem  se  k  divadlu.  Ale 
to  není  žádné  živobytí ;  a  když  jsem  se  konečně  měl 
ženit,  a  také  se  oženil,  tu  jsem  zase  nevěděl,  co  nyní 
jiného  začít,  a  tu,  jak  mi  pán  Bůh  dal,  jsem  si  usmyslil 
toto.  Skládal  jsem  první  kus,  a  když  jsem  ho  složil, 
nevěděl  jsem,  kam  bych  se  s  ním  měl  obrátit.  Tak 
jsem  si  vzpomněl,  jeti  s  ním  do  Londýna.  Když  jsem 
tam  přijel  a  hlásil  jsem  se  představiti  se  před  královnu, 
tu  oni  mi  řekli,  že  musí  míti  frak,  kdo  chce  se  před 
královnu  představit.  To  víte,  jak  mně  bylo;  já  jsem 
šel  ke  krejčímu  a  ptal  se,  co  by  frak  stál,  a  on  mně 
řekl:  50  zl.  —  a  já  měl  sebou  jen  40  zl.  To  víte, 
mezi  cizíma  lidma  jak  mně  bylo,  ale  přece  mi  pán 
Bůh  dal,  že  jsem  si  pomohl.  A  nyní  jsem  se  před 
královnu  představil,  a  ona  mne  přijala  vlídně  a  pra- 
vila, že  z  toho  musím  složití  zkoušku.  To  víte,  takových 
pánů  když  poslouchá,  jak  mi  bylo  a  jak  jsem  se 
musel  sebrat,  abych  to  dobře  provedl,  a  jak  mi  na  tom 
také  záleželo,  když  to  byl  můj  začátek.  Ale  pán  Bůh 
mi  dal,  že  se  mi  to  dobře  podařilo.  Královna  odměnu 
mně  dala  a  řekla  mi,  abych  pracoval  dál.  Tak  jsem 
pracoval  znova,  jiný  kus,  a  když  jsem  ho  vypracoval, 
tak  jsem  jí  dopsal,  zdali  bych  se  mohl  opovážit,  ho 
zase  přivézt.  Ona  mně  odepsala,  že  s  ochotností  ho 
příjme,  dodat  že  ho  tam  musím  osobně.  Na  to  si  po- 
zvala jednu  slečnu  až  z  Ameriky.  Když  jsem  z  druhého 
kusu  zkoušku  složil,  teprve  jsem  se  osvědčil,  a  oslavu 
jsem  dostal,  a  ještě  jednou  tak  velkou  odměnu  jsem 
obdržel.  Ta  slečna,  co  z  Ameriky  přijela,  stále  chtěla, 
abych  s  ní  do  Ameriky  jel ;  také  jsem  od  svých  ko- 
legů všelijaké  dárky  obdržel,  totiž  dýmku,  tabatěrku, 
ačkoliv  by  mně  byli  dali,  co  jen  bych  byl  chtěl,  jakou 
radost  z  toho  měli. 

Milý  Fencl!  Kdybych  já  se  chtěl  dát  na  něme- 
ckou stranu,  to  by  moje  paní  někdy,  kdyby  byla  déle 
živa  než  já,  byla  šťastna  i  moje  děti,  ale  já  jsem  se 
narodil  Čech  a  Čechem  chci  umřít.  Tak  já  mám  za 
mou  práci  malou  odměnu.  Já  když  kus  vypracuju,  tu 
za  něj  dostanu  jenom  odbytné,  a  ti  jiní  Němci  teprve 
ze  mne  žijou. 

Milý  Fencl,  co  naše  oči  na  světě  vidí,  všecko 
zhyne ;  my  nejsme  na  světě,  abychom  všecko,  co  naše 


oči  vidí,  snědli  a  vypili.  My  jsme  se  proto  stali  otci, 
abychom  se  starali,  jako  bychom  tady  měli  věčně  býti, 
a  abychom  byli  připraveni,  jako  bychom  měli  odejiti 
dnes.  A  proto  já,  když  jsem  také  otcem,  musím  se 
nutit  také  jeti  do  té  Ameriky,  abych  mohl  své  děti' 
zaopatřit.  Musíme  dát  život  pro  život.  A  když  mně 
pán  Bůh  dá,  Fenclíčku,  a  přijedu  zpátky,  tak  si  kou- 
píme víno,  co  ho  stojí  flaška  9  zl.  a  doutníky  po 
Q  kr.,  aby  to  bylo  všecko  stejně,  abyste  se  hodně  j 
napili. « 

Dále  vypravuje  p.  Fencl :    »Po  příjezdě  p.  Dvo- 
řáka z  Ameriky  jsem  se  těžce  poranil  v  horách ;  pan  ! 
Dvořák  přišel  mne  navštíviti  kolikrát  denně,  a  přinesl 
mně  k  posile  láhev  dobrého  vína.   Jedenkráte  později 
se  přihodilo,  že  šla  kolem  stařenka  velmi  chudobná; 
p.  Dvořák  se  mne  ptal,  co  je  to  za  stařenku?  Já  mu  , 
sdělil  její  chudý  život,  a  on  nad  tím  dojat  vyňal  z  to- 
bolky 5  zl.  a  řekl :  »Tu  máte,  doneste  jí  to  a  neříkejte, 
od  koho  je  to,«  a  sám  se  schoval,  a  pak  na  dále  ji  | 
podporoval.* 

Nástupce  p.  Fencla  v  živnosti  hostinské  p.  Jan 
Novák  na  Vysoké  vypráví  toto :  | 

«Jednou,  když  p.  Dvořák  u  nás  byl,  přinesli  jsme " 
z  lesa  houby.    Tu  on  k  nim  rychle  přiskočil  a  jal  ' 
se  přebírati;  některé  z  nich  vyhazoval  a  volal:    «Vy-  \ 
hoďte  to,  otrávíte  se,  pryč  s  tím,  pryč  s  tím,  chcete 
stonat!*  ! 

Jindy  zase  řekl:    »Až  sem  zase  přijdu,  tak  vám 
dám  pár  holubů,  ale  musíte  jim  dávat  dobře  žrát,  já  í 
se  budu  chodit  dívat,  jak  je  krmíte.«    My  řekli,  že  i 
holubi  trhají  střechu,  a  on  na  to  »Ale  jděte,  jděte !«  ! 

Když  naposled  odcházel,  rozloučil  se  s  námi  a  ; 
slíbil,  že  nás  zase  co  nejdříve  navštíví ;  přáli  jsme  mu  ( 
šťastnou  cestu  a  šťastné  navrácení  —  ale  on  se  už  ne-  ' 
vrátil !  Škoda  ho,  neboť  nám  vyprávěl  o  svých  cestách,  ; 
což  my  jsme  rádi  poslouchali. « 

Marie  Rozmajzlová,  vdova  na  Vysoké,  vypravuje 
tuto  vzpomínku : 

»Vypravovali  jsme  svatbu  své  dceři  Barboře  s  mým 
mužem  Janem  a  pozvali  jsme  pana  Dvořáka  také  na 
svatbu,  což  on  ochotně  přijal,  a  přišel  k  obědu  i  s  ro- 
dinou.   Zasedli  jsme,  a  my  se  báli,  budou-li  mu  jen 
naše  pokrmy  chutnati,  a  byli  jsme  rádi,  když  mu  to  : 
chutnalo.    Na  to  po  obědě  pravil:    »Když  nám  tak* 
chutnalo,  ať  přinese  služka  8  lahví  vína  z  mého  sklepa!*, 
načež  byly  přineseny  a  vypity.    Při  přinesení  těchtqf 
lahví  vstávše  všichni  hosté  provolali  panu  Dvořákovi 
slávu;  on  se  pousmál  a  přál  novomanželům  mnoho 
štěstí.    Též  měl  radost,  když  mu  byla  připnuta  kytka 
rozmarinová  s  fáborem  na  kabát,  načež  se  odebral 
domů  na  lůžko.  < 
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Horník  p.  Jos.  Huml  vypravuje: 

» Přišel  jsem  jednou  z  dolů  z  práce  a  začal  jsem 
štípati  pařezy,  celý  utrmácený;  i  začal  jsem  si  z  de- 
šperace  hvízdati.  Bylo  to  před  obydlím,  blízko  p.  Dvo- 
řáka. Hvízdám  notně,  a  při  tom  hvízdání  jsem  jich 
semlel  bůhví  kolik.  Tu  najednou  objeví  se  p.  Dvořák 
a  volá:  »Holí !  Nyní  zahvízdejte  mně  hned  to  poslední 
ještě  jednou!*  Já  se  zarazil,  a  celý  svět  v  tom  oka- 
mžení jsem  nevěděl,  kterou  jsem  to  hvízdal  poslední. 
On  se  rozlobil,  a  řekl :  » Tak  si  hvízdejte  dál«,  i  počnu 
znova  hvízdati.  Za  nějakou  chvíli  přiskočí  ke  mně: 
» Právě  tohle  jsem  chtěl !«,  odešel  do  pokoje,  a  piano 
hrálo  hned.  Asi  za  půl  hodiny  přišel  ke  mně  zase 
a  řekl:  » Večer  přijďte  k  Fenclovi  do  hostince!*,  což 
já  milerád  slyšel. 

Jedenkráte  jsem  byl  na  cestě.  Jakýsi  žebrák  šel 
od  Narysova,  potkal  p.  Dvořáka  a  žádal  jej  za  nějaký 
dárek.  Pan  Dvořák  náhodou  neměl  u  sebe  peníze ; 
viděl  však  horníka  Fr.  Duška  jiti  do  Příbrami,  i  zavolal 
»Dušku,  koHk  máte  peněz?  Zbydou  Vám  nějaké?* 
Dušek  na  to:  »Milostpane,  zbyde  mně  1  zl.«  »To  je 
málo,  na  to  Dvořák,  no  dejte  to  sem*.  Dav  zlatku 
žebrákovi  ptal  se  Duška,  kdy  půjde  zpátky ;  v  poledne 
čekal  už  p.  Dvořák  na  svého  věřitele  a  splatil  mu 
I  zl.  a  úrok  1  zl.  50  kr.  za  těch  pár  hodin.*  i 

HUDEBNINY.  Z^Z^ZZZZZIZZ: 

E.  Tregler:  »Aquarelly«.  Edition  M.  U.  č.  191. 
Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  Pět  klavírních  skladeb  Tregle- 
rových  dokazuje,  že  jich  autor  s  klavírem  dobře  jest  obe- 
známen a  dovede  vlastností  jeho  dobře  využití.  Jeho  hu- 
dební vloha  jak  po  stránce  melodické  tak  i  ve  svém  zevněj- 
ším souzvuku  podává  tu  pět  klavírních  drobnůstek,  hodících 
se  znamenitě  pro  přednes  salonní.  Čistým  Smetanismem 
vyznačují  se  první  (Scherzino),  třetí  (Fěte  rustique)  a  pátá 
(Staccate-Polka),  kdežto  v  obou  sudých  (Nocturno  a  Feuillet 
ďAlbum)  jest  patrný  vliv  Čajkovského.  Prvým  náleží  před- 
nost, jelikož  fantasie  netrpí  tu  nasládlou  banálností,  vše 
jest  ušlechtile  myšleno,  výrazně  napsáno  a  má  podivuhodnou 
vervu  a  brilantní  švih,  který  tak  dobře  se  vyjímá  v  přednesu. 
Zvláště  upozornil  bych  na  Tempo  di  menuetto  ve  třetím  čísle, 
které  jest  velice  effektně  vypracováno  —  jako  vůbec  proje- 
vuje skladatel  neobyčejný  smysl  pro  gradaci  a  stupňování 
závěrečného  účinu  vesměs  vkusnými  prostředky  —  takže 
při  poněkud  rytmicky  a  dynamicky  živém  přednesu  nemůže 
se  minouti  plného  úspěchu.  Polka  věnovaná  Frimlovi  a 
tvořící  závěrečné  číslo  najde  si  asi  brzy  cestu  na  naše  kon- 
certní podia,  kde  může  i  vedle  Smetanových  polek  zdo- 
mácnět!. Předností  sbírky  jest  také,  že  není  příliš  těžká, 
aby  k  ní  nemohla  sáhnouti  ruka  prostředního  hráče  klavíru. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  =IIZIZ 

Richard  Dannenberg  ^Katechismus  umění 
pěveckého*.  Přeložil  Adolf  Piskáček.  Illustrovaných 
katechismů  M.  U.  svazek  sedmý.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka. 


—  Řada  katechismů,  které  nakladatelství  M.  U.  dosud  vy- 
dalo, rozmnožena  překladem  Piskáčkovým  o  nové,  cenné 
dílo,  jehož  důležitost  v  kruzích  našich  pěvců  dojde  jistě 
žádoucího  uznání.  Ke  katechismům  Riemannovým,  z  nichž 
v  českém  rouše  podávají  se  již  katechismy:  Orchestrace 
v  překladu  Dra  Hořfra,  Dějin  hudby  (díl  I.)  v  překladu 
Dra  Boreckého,  Všeobecné  nauky  o  hudbě  a  Hry  klavírní 
v  překladu  Boleškově,  a  k  Schroedrovu  Katechismu  takto- 
vání a  dirigování  přistupuje  nyní  nový,  stejně  významný 

—  o  zpěvu.  V  české  literatuře  hudební  máme  v  tomto  oboru 
I  jen  jediné,  ač  výborné  dílo,  a  sice  Pivodovu  /-Novou  nauku 

zpěvus  ta  však  obírajíc  se  zevrubně  jednotlivými  naukami 
i  čistě  hudebními,  nemá  té  přehlednosti,  jež  jest  u  učebnice 
žádoucí,  aby  výsledek  její  u  žactva  byl  ihned  patrný  a  aby 
dostalo  se  mu  tak  díla,  jež  složením,  formou  i  obsahem 
ihned  bylo  by  mu  přístupné  a  docílilo,  čeho  k  theoretickému 
vzdělání  jeho  jest  potřeba.  Proto  jest  uvítati  s  povděkem, 
že  českým  kruhům  pěveckým  dostalo  se  aspoň  překladem 
výborného  díla,  jehož  cena  i  oproti  originálu  jest  tím  větší, 
že  autorem  na  mnohých  místech  na  základě  nových  zkuše- 
ností bylo  doplněno.  A  že  nejsou  to  jen  nepatrné  změny 
a  doplňky,  k  nimž  autor  při  českém  vydání  ochotně  při- 
kročil, o  tom  přesvědčí  pouhé  srovnání  originálu  s  českým 
překladem. 

Z  českých  theoretiků  i  praktiku  v  oboru  umění  pě- 
veckého má  překladatel  katechismu  prof.  Adolf  Piskáček 
jistě  všechny  potřebné  vlastnosti,  aby  práce  jeho  měla  znak 
vlastní  individuality.  Vidno  to  nejen  z  přesného  a  o  doko- 
nalé znalosti  věcné  přesvědčujícího  způsobu,  jímž  při  pře- 
kládání si  vedl,  nýbrž  i  z  toho,  že  jako  doplněk  zařadil 
stať  »0  české  řeči  a  výslovnosti*,  která  nároky  českých 
pěvců  i  ve  své  stručností  uspokojí  a  dobře  jim  poslouží, 
obsahujíc  návod  k  správné  výslovnosti  i  poklesky  v  ní  často 
se  vyskytující. 

Překlad  p.  Piskáčkův  jest  přesný,  plynný  a  dobře  se 
čte,  tak  že  i  v  tomto  směru  jest  práci  překladatele  vzdáti 
uznání.  Katechismu  věnována  obvyklá  vkusná  forma  sbírky 
»lllustrovaných  katechismů  M.  U.«  a  hojná  vyobrazení, 
seznam  notových  a  textových  příkladů,  rejstřík  slovný  a  věcný 
usnadňují  práci  těm,  kdož  z  něho  čerpati  budou  poučení. 

Dr.  Hugo  Riemann  »Praeludienund  Studie n.« 
Nákladem  fy  Hermann  Seemann  Nachf.  Lipsko.  Jest  to  sbírka 
článků,  uveřejněných  již  dříve  jednotlivě,  roztroušených  však 
po  různých  německých  hudebních  časopisech,  jež  nyní  pu- 
blikovány jsou  ve  formě  tří  obsažných  svazků.  Obsahem 
spadají  v  dějiny  a  esthetíku  i  v  theorii  a  praxi  umění  hudeb- 
ního. Volbu  titulu  »praeludie«  motivuje  autor  tím,  že  ve 
statích  těch  načrtnuté  myšlenky  později  šíře  rozvedl,  takže 
jsou  skutečně  jakousi  předehrou  či  úvodem.  Motivaci  tuto 
pochopíme  na  př.  ze  stati  »o  trasování*,  která  vznikla  již 
před  více  než  20  lety  a  jíž  pak  následovalo  další  zevrubné 
obírání  se  autorovo  tímto  thematem,  jež  dopomohlo  mu 
k  velikému  jménu.  »Studie«  jsou  delší  práce,  jež  předmět 
svého  námětu  vyčerpávají  zúplna,  >»skizzy«  pak,  jež  v  titulu 
knihy  zahrnuty  nejsou,  kreslí  obrazy  z  běžného  života  hudeb- 
ního, podávajícího  dostatek  nových  podnětů.  V  knize  Rieman- 
nově  patrno  jest  dvojí  určení  různým  vrstvám  čtenářů  a  sice 
»praeludie«  a  »studiet  hudebníkům  odborně  vzdělaným, 
»skizzy  pak  vrstvám  širším,  jež  zajímají  se  o  otázky  pří- 
stupnější. 

Probírati  se  všemi  jednotlivými  statěmi  při  celkovém 
jich  počtu  as  50  bylo  by  věcí  nesnadnou,  proto  jest  se  mi 
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omeziti  jen  na  krátký  výčet  těch  několika,  které  charakteri- 
sují  nejlépe  umělecké  krédo  spisovatele  a  z  nichž  posouditi 
lze  význam  velkého  německého  hudebního  historika. 

Pozoruhodnou  jest  na  př.  staf  »0  významu  skladeb 
tanečních  pro  vývoj  formy  sonatové«,  což  vyloženo  histo- 
rickým pořadím  vývojové  stupnice  německých  a  italských 
skladatelů  sonát.  Tři  životopisné  články  »Synové  Bachovi« 
obírají  se  Filipem  Emanuelem,  Friedemannem,  Kristiánem 
a  Krištofem  Bedřichem  Rachem  a  podávají  také  kritický 
rozbor  jich  činnosti,  v  němž  vystupuje  Riemann  pro  nedo- 
cenění jich  významu.  Zvláště  Kristián  Bach  dostává  se  tu 
do  nového  světla  jako  jeden  z  nejvýznamnějších  spoluza- 
kladatelů moderního  stylu  skladby  instrumentální.  To  do- 
kazuje jeho  klavírními  koncerty,  jež  nejsou  sice  tak  jemně 
vypracovány  jako  Friedemannovy,  avšak  proudem  melodickým 
a  přirozeností  svou  vynikají  nad  tyto  i  nad  práce  Filipa 
Emanuela,  přibližujíce  se  velice  často  až  k  Mozartovi.  Také 
instituce  lipského  Oewandhausu  jest  ve  studiích  Rieman- 
nových  probrána  a  kritické  poznámky  o  programech  kon- 
certů mají  býti  dobře  míněným  napomenutím  směřujícím 
k  udržení  vysoké  prestiže  umělecké  této  instituce.  Nekrolog 
Brahmsův,  paralela  Wagner-Schumann,  časové  otázky  o  hu- 
debním virtuosství  a  o  stavu  německých  hudebních  časopisů, 
o  vyučování  hudbě  jindy  a  nyní,  retrospektiva  hudby  od 
úmrtí  Wagnerova,  jest  další  řada  článků,  které  projevují 
všechny  obvyklé  vlastnosti  péra  Riemannova:  věcnou  zna- 
lost a  samostatnost  jeho  úsudku. 

Ve  zmíněném  článku,  podávajícím  přehled  německé 
hudební  produkce  od  smrti  Wagnerovy,  jenž  nadepsán  »Die 
Musik  seit  Wagners  Heimgang«  podává  Riemann  výčet 
čelných  skladatelů,  kteří  od  r.  1883  zemřeli.  Překvapuje 
nás,  že  v  řadě  jich  marně  hledáme  našeho  Smetanu,  ač 
jsou  tam  leckterá  jména  pro  historii  hudby  docela  bezvý- 
znamná, jako  Victor  Nessler,  Henselt,  Engel,  Commer  a  j. 

DIVADLA.  I^ZZIIZIZIZZZIZIZ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Ve  své  snaze  podati  českému 
obecenstvu  v  národním  jeho  stánku  v  novém,  vzorném  na- 
studování i  životní  dílo  Fibichovo  —  jak  učinil  již  před  tím 
s  odkazem  Smetanovým  —  pokročil  chef  opery  Kova- 
řovic  provedením  nejkrásnější  opery  mistrovy  »Šárky«,  a 
živý  úspěch  díla  dne  24.  září  v  nové  formě  reprodukční  byl 
mu  jak  odměnou,  tak  i  důkazem,  že  snaha  jeho  nalézá  se 
na  cestě  pravé.  Po  »Námluvách  Pelopových«  můžeme 
v  tomto  přestudování  »Šárky«  viděti  již  úsilí,  ukazující  směr, 
kterým  nyní  bude  se  bráti  práce  chefova  —  zprávy  o  dalším 
uvedení  Fibichovy  »Hedy«  tento  názor  plně  potvrzují.  Jest 
to  jistě  záslužný  čin,  kterým  bude  nám  předvedena  řada 
oper  Fibichových,  když  již  všem  operám  Smetanovým  do- 
stalo se  nových  krás  skvělým  provedením  pod  taktovkou 
Kovařovicovou.  Již  orchestrální  propracování  »Šárky«  uka- 
zovalo uměleckou  jeho  ruku  po  stránce  nejlepší  právě  tak, 
jak  tomu  bylo  i  při  » Námluvách  Pelopovýchc  Také  scéni- 
ckému vypravení  věnována  zvláštní  péče  a  v  historické  věr- 
nosti výpravy  lze  viděti  oprávněnou  a  žádoucí  snahu  po 
slohovosti,  kterou  vyznamenávali  se  mají  všechny  opery,  jež 
scénou  naší  přecházejí.  Všechny  novoty  scénické,  které  režie 
zavedl.".,  nelze  však  bezpodmínečně  schváliti,  a  z  těch  na  př. 
dnešní  úprava  výjevu  mezi  Šárkou  spoutanou  a  Ctiradem 
nepůsobí  tak  přesvědčivě  jako  dřívější,  nehledě  ani  k  tomu, 
že  značně  stěžuje  —  právě  jako  nevhodné  umístění  kníže- 


cího stolce  v  Libuši  —  bez  tak  již  krajně  nesnadný  úko 
představitelky  role  titulní.  Také  nynější  způsob  skonu  Šárky 
jest  zavrhnouti,  jelikož  jest  příliš  běžně  konvenční  a  stojí 
v  rozporu  s  libretem. 

V  novém  obsazení  zůstaly  úlohy  Šárky  a  Ctirada 
v  rukou  dřívějších  svých  interpretů.  Paní  Maturová  po- 
dala v  Šárce  obvyklý  veliký  výkon  svůj  tak  vzácně  promy- 
šlený, zpěvně  výrazný,  vášnivý  a  vrcholně  temperamentní, 
jak  zvykli  jsme  při  všech  její  postavách  hrdinných  a  milu- 
jících žen  a  děv,  v  nichž  oko  i  smysl  pozorovatele  má  do- 
jiti přesvědčení  o  tom,  co  jest  veliký  styl  a  jak  v  jeho  rámci 
vyjímali  se  má  pravé  umění.  Patrný  pokrok  v  ovládání  svého 
hlasu  prokázal  p.  Pták  jako  Ctirad;  i  v  nádherném  dvoj- 
zpěvu druhého  jednání,  které  jest  v  celé  naší  operní  litera- 
tuře ojedinělé  a  v  němž  vše  vře  smyslnou  láskou  a  rozkoší, 
pro  něž  Fibich  nalezl  uchvacující  tóny,  dobře  obstál.  Také 
p.  Kliment  jako  Viíoraz  zůstal  na  svém  místě,  zajisté  jako 
síla  nejplatnější,  kterou  v  úloze  té  nebylo  lze  postrádali. 

Ostatní  větší  úlohy  sólové  doznaly  nových  obsazení. 
A  to  především  panem  Šírem  v  roli  Přemysla,  jenž  s  dří- 
vějším představitelem  p.  Viktorinem  v  této  úloze  stojí  asi  na 
stejném  stupni,  a  slč.  Horvatovou  jako  Vlastou,  zdědivší 
ji  po  pí.  Kellnerové.  S  klidným  svědomím  mohu  říci,  že 
mne  pěvkyně  tato  —  až  na  dvojí  koncertní  vystoupení  její 
při  provedení  Mahlerovy  druhé  symfonie  (na  koncertě  České 
Filharmonie  před  2  lety)  —  ještě  nikdy  neuspokojila  a  při 
tomto  úsudku  jest  mi  setrvali  i  tentokráte.  Jest  nejen  he- 
recky neurovnaná,  nýbrž  i  pěvecky  nedokonalá,  ač  ovšem 
třeba  konstatovali,  že  právě  úloha  tato  jí  nijak  neleží.  Slč. 
Feldenova  jako  Radka  a  děvy  Vlastiny  (pí.  Umirová, 
slč.  Kubátová  a  pí.  Fabianová)  tvořily  pěkný  soubor  hlasů. 
Zvláštní  zmínky  zasluhují  i  sbory,  jimž  přidělena  význačná 
úloha,  vyžadující  jadrných  hlasů  a  pečlivé  dynamiky. 

Krátce  řečeno,  byl  to  zase  jednou  krásný  večer,  v  němž 
plné  vítězství  slavila  v  pravdě  česká  opera  Fibichova,  práce 
neobyčejně  výrazná  a  jednolitá,  geniální  výtvor  druhého 
mistra  české  zpěvohry. 

KONCERTY. 

Naše  koncertní  sezona  nemohla  býti  zahájena  skvěleji 
než  koncerty  Jana  Kubelíka  —  šťastného  to  vítěze  ve 
světové  produkci  virtuosů,  umělce  závratných  úspěchů,  ka- 
riéry v  našich  poměrech  neslýchané  a  jména  proslaveného 
do  nejzazších  končin  zeměkoule.  Před  koncertem  již  věno- 
vali jsme  velkému  umění  jeho  úvodní  článek,  proto  dnes 
omezíme  referát  svůj  na  konstatování  celého  jeho  mistrovství, 
které  nyní  dosahuje  svého  vrcholu  a  to  nejen  v  technické 
virtuositě  se  všemi  těmi  dvojhmaty,  flageolety  a  trilky,  nýbrž 
i  v  produševnělosti  výrazu  a  prohloubení  přednesu.  Co  tu 
mistr  podal  v  koncertu  Mendeissohnově,  Bruchově  »Skotské 
fantasii*  a  v  koncertu  Mozartově,  bylo  důkazem,  že  vysoko 
vyrostl  u  něho  také  hudební  cit,  jevící  se  v  samostatném 
pojmutí,  procítěnosti  a  vroucnosti  přednesu.  A  to  jest  za- 
znamenali vůči  těm,  kdož  ve  velikosti  mistrově  hledali  ma- 
licherně nedostatky,  jimiž  dalo  by  se  jí  ubrali  na  ceně.  Ze 
mistr  sám  stále  pracuje  o  svém  zdokonalení,  viděti  jest  také 
z  toho,  že  omezil  čistě  virtuosní  svůj  repertoir,  v  němž  po- 
dává nedostižitelné,  a  zařadil  ho  na  konec  jen  jako  zákusek. 

Jaké  přízni  Kubelík  se  těší,  o  tom  bylo  lze  z  průběhu 
jeho  dvou  koncertů  se  přesvědčili.  Pouhý  zvuk  světového 
jeho  jména  dostačil,  aby  v  několika  dnech  do  posledního 


3 


17 


místečka  byl  vyprodán  sál  Rudolfínský  a  zvuk  jeho  skvost- 
ného nástroje  spolu  s  uměním  jeho  dokázal  toho,  že  nena- 
sytnost  obecenstva  vyžádala  si  nové  přídavky. 

Orchestrální  doprovod  k  oběma  koncertům  obstarala 
Česká  Filharmonie,  jíž  připadl  též  úkol  přcdvésti  sa- 
mostatně dvě  skladby  a  sice  Dvořákovo  >Scherzo  capric- 
cioso«  a  Massenetovy  >Scěnes  pittoresques^:. 
V  prvý  den  ohnivě  vedl  orchestr  Oskar  Nedbal,  po  druhé 
Milan  Zuna  podal  zdařilé  ukázky  rostoucí  své  dirigentské 
vyspělosti.  Prvý  koncert  byl  také  zajímavý  pěveckým  debu- 
tem člena  Národního  divadla  p.  Karla  Hašlera,  jenž 
sympatickým  ač  nevelikým  tenorem  svým  zapěl  Frinilovy 
>Nové  písně  Závišovy«,  které  slibují  nové  obohacení 
naší  písňové  literatuře.  Ve  zpěvu  p.  Hašlerově  vynikal  zdravý 
přednes  a  lahodné  vyšší  tóny. 

Koncerty  Kubelíkovy  zahájily  letošní  koncertní  naši 
sezonu  skvěle,  po  nich  můžeme  doufati  v  šťastný  a  bohatý 
její  průběh,  neboť  všemu,  čeho  dotkne  se  ruka  mladého 
mistra,  zajištěna  jest  již  přízeň  Štěstěny. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  . 

„Nápodní  bisfy"  ze  dne  2.  srpna.  Životopisný  nástin 
»Josef  Leopold  Zvonař«  od  Adolfa  Piskáčka.  Týž 
uveřejňuje  biografické  skizzy  o  Zvonařovi  také  ještě  v  » Hlasu 
Národa*,  v  ^Politik*  ze  dne  28.  července,  v  x.Radikálních 
Listech«  z  5.  červencé  a  v  »Kronice«.  V  »Národních  Li- 
stech«  dne  13.  června  »Slovo  ke  slovanské  opeře« 
na  podnět  pohostinských  her  pí  Koroiewiczové-Waydové  od 
L.  V.  Čelanského,  dne  8.  srpna  t.  r.  Turínské  dojmy  »Z  a 
českou  hudbou«  od  Dra  Jaromíra  Boreckého,  a  ve  dnech 
11.  a  12.  srpna  interview  s  Oskarem  Nedbalém  v  jeho  ro- 
dišti Táboře,  jenž  označen  šifrou  —  yer  — . 

„"Politik"  z  28.  května  uveřejňuje  »Tři  dopisy  To- 
máškovy* od  V.  J.  N.,  feuilletony,  »Die  Londoner 
Season*  ze  14.  července  od  Karla  Žáka  a  »Bóhmische 
Musik  in  Itálie n«  dne  18.  a  20.  června  od  F.  Triste. 

„'Radikální  bisíy"  ze  dne  29.  července  uvažují  o  dneš- 
ních poměrech  divadelních  a  o  otázce  příštího  zadání  ve 
článku   »0  Národní   divadlo*.  V  čísle  ze  dne  9.  září 

Eíší  >0  příštím  městském  divadle  na  Král.  Vino- 
radech,* 

..Besedy  Času"  ze  dne  14.  srpna  reprodukují  ve  třech 
pokračováních  studii  Konráda  Pospíšila  »Budoucnost 
hudby*. 

„flová  Česká  revue"  v  č.7.  jjřináší  studii  Karla  Horáka 
»K  hudební  psychologii«  opírající  se  o  nové  dílo,  jež 
napsal  Mario  Pilo,  docent  esthetiky  na  universitě  v  Bologni, 
a  přehledový  článek  Adolfa  Piskáčka  »Hudební  Praha«. 
Číslo  8.  obsahuje  stať  »Prograniní  hudba*  od  Josefa 
Vymětala,  č.  10.  úvahu  Adolfa  Piskáčka  »K  charakteri- 
stice některých  osob  v  operách  Smetanových^ 
a  č.  11.  Dra  Jana  Branbergra  »Črty  o  berlínských  hu- 
debních poměrech*. 

„Lidová  revue  moravsko-slezská".  V  č.  6.  pokra- 
čuje Karel  Budík  ve  svém  článku  "O  nynějším  směru 
a  stavu  hudebním  na  Moravě  a  ve  Slezsku*,  jenž 
v  č.  7.  dochází  svého  zakončení.  V  č.  8.-9.  podána  týmž 
autorem  historie  vzniku,  účel  a  vykonaná  dosud  práce  mladé 
hudební  instituce  moravské  ^Pěveckého  sdružení  uči- 
telů moravských*,  a  pokračováno  v  rubrice  »Z  hudeb- 
ního ruchu*  zavedené  již  v  sešitech  předcházejících. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KÚRÚ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Delší  úvahu  ^O  postavení  ve  společnosti^  přednesl 
jednatel  p.  Kašpar.  V  úvodu  řeči  sve  vystihl  pěkně  k  ja- 
kému stupni  uznání  ciziny  přivedeno  hudební  umění  české 


řadou  vynikajících  skladatelů  s  Dvořákem  a  Smetanou  včele; 
ne  však  uznání  takového  dostává  se  společností  domácí  pro 
vynikající  hudební  umělce  a  dokonce  ne  pro  četné  ony,  do- 
zajista talentované  a  inteligentní  pracovníky  na  poli  hudeb- 
ním, kterým  osudem  určeno  z  umění  učiniti  prostředek  své 
obživy.  A  právě  tyto  vrstvy  netěší  se  té  úctě,  přízni  a  uznání, 
jaké  by  si  zasloužily.  Zejména  hmotná  odměna  jich  za  vý- 
kony je  ponižující  a  nedůstojná.  Není  tudíž  divu,  volají-li  po 
nápravě  a  chrání-li  si  úzkostlivě  špetku  svých  práv  na  zá- 
kladě způsobilosti,  o  které  musili  podati  doklady.  Tím  bo- 
lestněji se  jich  dotýkati  musí,  když  namnoze  při  udělování 
míst  zasloužilí  lidé  jsou  pomíjeni  a  místa  dosti  skrovná  udě- 
lována nepovolaným.  Otázka  hmotná  při  všem  tom  jest 
ovšem  nejsmutnější.  Reforma  a  snahy  po  nápravě  vedly 
před  devíti  léty  k  založení  jednoty,  ale  doposud  rozbíjí  se 
mnohá  akce  o  nepochopení  nejen  kruhů  rozhodujících,  ale 
i  řad  vlastních.  Řečník  trpce  stěžuje  si  do  nezaopatřenosti 
ve  stáří  a  chorobě  a  zmiňuje  se  o  žalostnějším  ještě  posta- 
vení vdov  a  sirotků.  V  tom  směru  není  učiněno  ještě  ničeho 
a  rodiny  vydány  jsou  na  milost  a  nemilost.  Stav  ředitelů  a 
varlianíků  kůru  nemá  žádného  postupu,  žádné  budoucnosti. 
Kdo  jednou  stal  se  ředitelem  kůru,  zemře  jako  ředitel  kůru 
s  původním  a  základním  svým  platem,  jeijž  jest  v  poměru 
k  povinnostem  a  výkonům  pranepatrný.  Řečník  uvádí  ne- 
uvěřitelná až  data,  kdy  vypsána  dokonce  místa  s  platem  — 
dvanácti  zlatých  ročně !  Ač  jsme  stavem  poměrně  nečetným, 
jest  nás  nadbytek.  Na  každé  místo  sype  se  na  padesát  žá- 
dostí a  tu  ještě  ústavy  varhanické  chrlí  absolventy  a  roz- 
množují řady  ubohých.  Místa  pěkná  v  diecesích  moravských 
většinou  jsou  v  držení  učitelů,  kteří  před  úpravou  platů  sli- 
bovali, že  nebudou  po  regulaci  platů  ubírati  varhaníkům  a 
ředitelům  kůru  z  povolání  živobytí.  Bohužel,  slibů  svých  ne- 
dodrželi. Nyní  má  ke  všemu  ještě  býti  otevřen  v  Brně  jedno- 
roční varhanický  kurs  a  v  Praze  pomýšlí  se  na  zřízení  po- 
dobného ústavu.  Tím  bída  naše  byla  by  ještě  větší.  Je  třeba, 
aby  jednota  energicky  na  veřejnost  vystoupila  a  se  ozvala. 

Co  se  týče  kapelníků,  poměry  jejich  o  nic  nejsou  utě- 
šenějšími. Hejtmanství  a  úřady,  udělující  povolení,  počínají 
si  v  ohledu  tom  s  nesmírnou  liberálností.  Koncese  udílejí 
dle  berní  novely,  dle  rubriky,  do  které  pod  jedno  shrnují 
spisovatele,  hudebníky,  komedianty,  flašinetáře,  loutkáře  — 
všechno  pod  rubriku  svobodného  umění.  Z  toho  patrno,  jak 
důležitým  by  bylo  uzákonění  předlohy.  Jinou  palčivou  a  bo- 
lestnou stránkou  jest  ustavení  pensijního  fondu.  Nás  může 
zachrániti  jedině  zákonné  pojišťování,  akce  společná  se  sou- 
kromými úředníky.  Věc  ta  dosud  jest  »ve  vzduchu*  pro 
odpor  zaměstnavatelů ;  my  víme,  že  u  nás  setkala  by  se 
otázka  tato  také  s  velikými  obtížemi,  neboť  u  jednoho  jest 
zaměstnavatelem  patronátní  úřad,  u  jiného  obec,  u  jiného 
farní  úřad  atd.  Při  dobré  vůli  daly  by  se  všechny  obtíže 
překonati.  Z  toho  všeho  patrno,  že  dokud  nebude  ustano- 
vení zákonného,  musí  organisace  naše  napínati  všechny  své 
síly.  Řečník  končí  za  značné  pochvaly  výzvou,  aby  každý 
jednotlivec  v  zájmu  svém  i  v  zájmu  celku  bez  oddechu  pra- 
coval za  vytčeným  cílem,  neboť  jedině  tak  možno  něčeho  se 

domoci.  (Výborně!)  Pokračování. 


KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Kladno.  XXII.  koncert  dne  8.  října.  Pořad:  Blodek: 
Ouvertura  k  opeře  » V  studni <t ;  Haydn:  S3'mfonie  čís.  6. 
G-dur ;  Grieg :  Norvéžský  tanec  č.  4. ;  Fuchs :  Serenáda  pro 
smyčcový  kvintet ;  Dvořák:  Slovanský  tanec  čís.  6.;  Wagner: 
Ouvertura  k  opeře  >Rienzi*.  Dirigent  Hynek  Kubát. 

fJová  *Paka.  Svatováclavská  zábava  Národní  Jednoty 
Severočeské  za  spoluúčink.  zpěváckého  spolku  >Hlasoně* 
v  Nové  Pace  a  p.  MUDr.  Jos.  Heisera  z  Jičína  dne  28.  září. 
Pořad:  KnittI:  Hymnus.  Tomáš:  Moudrý  král  (pan  O. 
Kretschmer).  Grieg:  Sonáta  G  dur  (pan  Dr.  Jos.  Heiser). 
Meyerbeer:  Arie  Isabelly  z  opery  Robert  ďábeh  (pí.  K. 
Francová).  Vendler:  Jen  jedinkrát-.  Anger:  ^Kostelníki, 
Fibich:  »Má  dívenka  jak  růže  je<^  (pan  Dr.  Jar.  Tomáš). 
Verdi :  Dueto  z  opery  »Troubadour^  (pí.  K.  Francová  a  p. 
J.  Bachtík).  Mendelssohn-Barth :  Koncert  E-moll  (pan  Dr.  J. 
Heiser).  Bendi:  »Hoj  divoký  jen  cikán  jsem*  (p.  O.  Kretsch- 
mer). Smetana:  »Česká  píseň*.  Sbory  řídil  a  ostatní  skladby 
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hudební  na  pianě  doprovázel  pan  H.  Tomáš,  sbormistr 
»Hlasoně«. 

Olomouc.  LXXXI.  koncert  pěv.-hudebního  spolku 
»Zerotína«,  při  němž  účinkoval  mistr  František  Ondříček, 
c.  k.  komorní  virtuos  na  housle.  Pořad:  Dvořák:  Koncert 
pro  housle  A-mol  s  průvodem  orchestru  (mistr  Fr.  Ondří- 
ček). Dvořák:,  ^Milenka  travička«,  Křížkovský:  Prosba  od- 
vedeného* (»Žerotín«).  Beethoven:  Koncert  pro  housle 
D-dur  s  průvodem  orchestru  (mistr  Fr.  Qndříček).  Suk: 
»Zavedeny  ovčák«,  »Stáza  čarodějnice*  (»Žerotín«).  Suk- 
Ondríček:  »Dumka«,  Nešvera:  »Ekloga  č.  10*  (mistr  Fr. 
Ondříček).  Houslové  koncerty  orchestrální  řídil  pan  Ant. 
Petzold,  sbory  p.  prof.  Hub.  Doležil ;  na  pianě  doprovázel 
p.  řed,  Jos.  Nešvera. 

'Prosfějov.  Akademie  akademického  feriálního  klubu 
v  Prostějově  dne  23.  září.  Pořad :  Tovačovský :  »Orle,  pestrý 
orle!  Frieg:  »První  setkání*,  Kovařovic:  »Gavotta«.  Bendi: 
»Tatránská  fijaločka«,  mužský  sbor  s  průvodem  klavíru  (pan 
Tušek)  a  s  tenorovým  sólem  (filosof  Hořava).  Smetana: 
»Trio«  (pp.  Ledvina,  Tušek,  Ing.  C.  Stavěl).  Kovařovic: 
»Loutkářův  sirotek*  (p.  Ing.  St.  Ambros,  u  piana  p.  řed. 
Ambros).  Novotný:  »Libické  písně*  (filosof  Hořava,  u  kla- 
víru p.  Ledvina).  Goltermann :  »S  bohem*  (Ing.  C.  Stavěl, 
u  klavíru  p.  Ledvina).  Jeremiáš:  >Hej  Slované*.  Hudební 
čísla  nacvičil  pan  Ledvina.  Klavírní  doprovod  při  sborech 
převzal  p.  Tušek. 

HUDBA  CÍRKEVNÍ.  _  I 

t*rosfějov.  O  slavnosti  Povýšení  sv.  Kříže  17.,  18. 
a  19.  září  provedeny  byly  mše:  Mozartova  C-moU,  Kren- 
nova  Es-dur  a  Horákova  B-dur.  Skladby  provedeny  byly 
s  průvodem  orchestru  v  původním  obsazení.  Sólovou  část 
ve  mši  JVlozartově  obstarali :  sl.  Navrátilová  (soprán),  sl.  Te- 
laříková  (alt),  pan  Hořava  (tenor),  pan  Zapletal  (bas).  Sbor 
chrámový  vypraví  cyklus  mší  Nešverových. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  mz 

*  z  kruhů  čfenářsfva  našeho  lisfu  došel  nás 
dofaz,  kferý  f>ředkládáme  k  veřejné  diskussi,  aby- 
chom zjistili  jak  zájem,  fak  i  názory  svých  čtenářů. 
'Dotaz  ten  zní:  „Hodí-li  se  k  doprovázení  zpěvu 
ve  školách  lépe  harmonium  či  klavír?"  ^lázory 
a  odpovědi  na  otázku  tuto  řízeny  buďtež  na  redakci 
»f)alibora«  CPraha,  Jungmannova  tř.),  jež  výsledek 
neopomene  publikovat!. 

*  Poslední  dobou  oživují  opětně  vzpomínky  na  zesnu- 
lého mistra  Dvořáka,  o  jehož  výrocích  a  leckdy  klasické 
přímo  roztržitosti  kolovaly  kdysi  časté  zprávy.  Zaznamená- 
váme také  jednu  datující  se  z  poslední  doby  jeho  života. 
JVlálomluvnost  Dvořákova  v  některých  dnech,  v  nichž  obíral 
se  některým  svým  plánem,  nějakou  myšlenkou  na  novou 
skladbu,  byla  známa.  Zde  nový,  zajímavý  doklad.  Když 
Dvořák  odjížděl  do  Vídně,  aby  s  Jaroslavem  Vrchlickým 
v  audienci  poděkoval  císaři  za  vyznamenání,  jehož  se  oběma 
mistrům  dostalo,  byl  po  celou  cestu  velmi  zamlklý.  U  Tře- 
boně pravil  mu  jeho  společník,  vychvaluje  půvab  krajiny: 
;  Zde  jest  krásně ;  ale  je  tu  mnoho  komárů*.  Odpověď  dala 
na  sebe  dlouho  čekati.  Teprve  když  vycházel  Dvořák  ze 
síně  audienční,  vzpomněl  si  asi  na  nedokončený  rozhovor  o 
spoustách  komárů  a  nakloniv  se  k  svému  průvodci,  pravil: 
»To  je  od  té  vody* !  Důležitost  okamžiku  nepotlačila  v  mysli 
jeho  odpověď  na  včerejší  episodu. 

*  V  den  sv.  Václava  položen  byl  základní  kámen  druhé 
pražské  scény.  Městského  divadla  na  Král.  Vino- 
hradech. Slavnostní  akt  konal  se  na  staveništi  divadla. 
Slavnost  zahájena  Bendlovým  *  Chorálem  národa  českého*, 
jejž  zapěl  » Hlahol  Vinohradský*,  řeč  promluvil  starosta  města 
p.  Josef  Víšek,  načež  zakládací  listina  uložena  byla  do  zá- 
kladního kamene.  Na  to  vykonány  poklepy  jednotlivých 
funkcionářů  městských  a  chorálem  »Svatý  Václave*  byla 
skončena  důstojná  a  památná  slavnost  tato,  mající  ráz  spíše 
neokázalý,  domácí,  za  to  však  tím  srdečnější. 


*  Smetanův  »Dalibor«  dáván  bude  v  letošní  zimní 
sezoně  také  v  Opeře  hamburské,  jež  připravuje  čtyry  cykly 
vynikajících  oper  všech  národů. 

*  Blodkova  opera  »V  studni*  chystá  se  letos  na 
velkovévodském  dvorním  divadle  šverinském  v  Meklenburku. 

*  O  umělecké  inspiraci  vyslovil  se  pozoruhodným 
způsobem  ředitel  vídeňské  dvorní  opery  Gustav  Mahler 
při  zkoušce  na  operu  ^Zvědavé  ženy*  od  Wolfa-Ferrariho. 
Vyslovil  se  tu  jako  zásadní  nepřítel  všeho  »markýrování«, 
jež  většina  pěvců  při  ensemblových  zkouškách  na  jevišti 
mívá  ve  zvyku.  Pouhé  naznačení  žádaného  duševního  stavu 
a  vášně  setkalo  se  s  úplným  odmítnutím  Mahlerovým,  jenž 
vůči  pěvkyni,  která  pravila,  že  jistý  affekt  provede  při  ve- 
černím představení,  vyslovil  se  těmito  slovy:  » Pěvec  a  herec 
musí  přijití  na  jeviště  jako  úplně  hotový,  roli  detailně  ovlá- 
dající umělec  a  nemůže  spoléhati  se  na  nápad  inspirace. 
Každá  nuance  musí  býti  promyšlena  a  prostudována.  Tu 
nelze  počítati  na  nápad  okamžiku,  jenž  ihned  zase  může 
zaniknouti.  Já  žádám  od  svých  pěvců  postavy  jako  z  jedné 
litiny  a  úplně  hotové.  Předepsal-li  básník  to  či  ono,  věděl 
zajisté  proč  tak  učinil  a  nechtěl  by  provedení  svého  zámyslu 
svěřiti  pouhé  náhodě.  Při  představení  má  pak  umělec  tolik 
sám  s  sebou  co  činiti,  že  nemůže  míti  ani  žádné  inspirace. 

*  Světový  houslista  August  Wilhelmi  slavil  21.  září 
své  60.  narozeniny  v  Londýně,  kde  dostalo  se  mu  velikých 
poct  a  nesčetných  důkazů  obdivu  a  přízně. 

*  Populární  koncerty  Českého  Filharmonického 
družstva,  které  mají  již  zvučné  své  jméno  a  značný  stálý 
kmen  návštěvníků,  zahájeny  budou  opětně  dne  8.  října 
v  Plodinové  burse. 

*  Ke  koncertu  moravských  skladatelů  v  Prostějově  činí 
se  pilné  přípravy.  S  orchestrálním  průvodem  provedeny 
budou:  Valašské  tance  od  Janáčka,  Ballady  od  Nováka, 
Tři  doby  země  české  od  Drahlovského  a  Hymnus  od  Hra- 
zdíry. Veškeré  skladby  provedeny  budou  mohutným  sborem 
a  úplným  orchestrem.  V  nacvičení  skladeb  uvedených  uvázal 
se  sbormistr  Vlastimila  a  Orlice  p.  Ez.  Ambros.  K  řízení 
koncertu  pozváni  budou  skladatelé. 

*  Pěvecké  a  hudební  sdružení  »S  metaná* 
představí  se  letošním  obdobím  poprvé  dne  16.  listopadu 
v  hotelu  »Central«  na  jubilejním  večeru  spolku  českých 
akademiků  židů.  —  V  lednu  pořádán  bude  velký  koncert 
skladeb  mistra  Jos.  B.  Foestra,  jehož  program  pro 
hudební  veřejnost  poskytne  mnoho  zajímavého.  —  Ještě 
nyní  lze  přihlásiti  se  novým  členům  a  to  vždy  při 
zkouškách,  které  se  odbývají  v  pondělí  a  ve  čtvrtek  večer 
v  místnostech  kavárny  »Union«  na  Ferdinandově  třídě. 

*  Drážďanský  virtuos  pianista  Richard  Burmeister 
koncertoval  před  nedávnem  v  Londýně.  Koncert  byl  dobře 
navštíven,  ale  na  umělci  již  od  počátku  bylo  pozorovati 
jakousi  nervositu,  která  měla  poněkud  vliv  i  na  jeho  hru. 
Konečně  došlo  na  hlavní  číslo,  Schumannovu  fis-moll  so- 
nátu, těžkou  to  a  důkladnou  koncentraci  myšlenek  vyžadující 
piegu.  Pan  Burmeister  sedl  ke  klavíru,  přehrál  první  a  druhou 
větu,  zarazil  se  a  vstal  a  protestoval  nahlas  proti  nezpůsobu, 
který  je  v  Londýně  zvykem,  totiž  že  obecenstvo  mluví  i  při 
hře  umělcově.  »Za  takových  okolností  je  nemožno,  abych 
své  myšlenky  koncentroval*  končil  p.  Burmeister,  posadil  se 
zase  k  pianu  a  hrál  za  ticha  do  konce.  Publikum  se  přece 
jen  tímto  výstupem  zastydělo. 

*  Pří  nedávné  dražbě  rukopisů  v  Paříži  vydražen  byl 
Beethovenův  rukopis  německého  tance,  obsahující  dvě 
a  půl  strany,  za  nejvyšší  podání  700  franků.  Za  téhož  dopis 
na  hudebního  skladatele  Schlesingra  docíleno  obnosu  305 
franků.  Wagnerův  rukopis  vydražen  na  150  franků  a  za  ním 
následují  dle  své  hodnoty  Rossini  25,  Gounod  10  a  Massenet 
8  franky. 


OBSAH :  Arnošt  Czech  z  Czechenherzů :  Názory  Rahel 
Varnhagen  o  tvorběs  tarých  mistrů.  —  Dr.  Jos.  Theurer : 
Dokumentární  příspěvky  k  povahopisu  mistra  Dr.  A.  Dvo- 
řáka. —  Hudebniny.  —  Hudební  literatura.  —  Divadla.  — 
Koncerty.  —  Přehled  časopisů.  —  Jednota  českosl.  ře- 
ditelů kůrů  atd.  —  Koncertní  ruch.  —  Hudba  církevní.  — 
Různé  zprávy. 
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Clteristům. 


Populární,  praKticKá 

ola  na  citeru. 


Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

Fjr.  O  i  Ib  u  1  a. 

Vydáno  g^T  péčí  Ústřední  jednoty  českých 
citeristů  v  Praze. 

Cena  K  4'—,  kartonovaná  K  5  —,  elegantně 
vázaná  K  6  —. 

žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálce,  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

100  nároánicli  pisní 

libických,  blafáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fp.  Cibula. 
Cena  4  V\.  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterista  doma  a  ¥  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

*  č.  1.  Fasfer,  f«Ia  Belvederu.  Pochod 

s  textem.  (Bernhardt)  K  —-80 

»  2.  "Prochaska,  Valše  rěvée.  (Šebelka)  >.  1-20 
»  3,         í           6avoffe  empire.  (Še- 
belka)  —-80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem.  (Opitz)    .  .        •  »  —-80 
»  5.      »        Jioj,  Mařenko!  Pochod 

s  textem  »  — "80 

*  »  6.      »         Andulko    šafářova.  Po- 

chod s  textem.  (Bernhardt)  »  —'SO 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A.  Neumanna. 

č.  ] .  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  .  .  K  —'20 

»  2.  Idylla  »  1-20 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  ..'.....»  1-20 
»  4.  -Ennstalský*  —  valčík  »  1*60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznanfiy 
zdarma. 

Jiudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  ¥  Praze, 

JnngmannoTa  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


sopust 

natí^taiie  a  proto  ilo|ioi*ucuJeme: 

Humoristika  pro  zpěv  a  klavír: 

Fasfer,  Píseň  Krásné  Lídy   K  1'50 

—  Oondoliera   »  — "80 

—  Když  sladce  valčík   »  1* — 

—  Já  nesmím  chodit   >  — "80 

—  Tak  jako  květ   >>  1" — 

—  Krásná  Teresita  a  2  pijácké   »  1'50 

—  Mě  mládí,  zlatých  dnů   »  1*20 

Friml,  Dva  kuplety.  Proč  pak  vy  se  paní- 
mámo mračíte?  —  Co  je  komu  do  toho  ->  V20 

ďOdieuX,  Ale  rájem,  žiti  májem.  Valčík  .  »  TóO 

"Prochaska,  Gavotte  empire  »  1*80 

Skalický,  Jak  se  mluví.  Kuplet  »  V20 

Dvojzpěvy : 
Fasfer,    Duetto  Románského  a  Pepičky 

z  >>Kněžny  Pepičky«,  soprán  a  tenor  .  »  1*50 

Mužské  sbory: 

Bendi,  Pomlázka.  S  průvodem  a  barit.  sólem. 

Part.  2-40,  hlasy  po  40  hal. 
3endl,  Tri  pochody  z  nár.  písní.  Bez  prův. 

Part.^K  1-20,  hlasy  po  40  h. 
Bendi,  Cfverlisfek  děvčat.  Bez  prův.  Part.  1'20, 

hlasy  pn  30  hal.  , 
t*ospíšil,  Sesf  sborů.  Bez  prův.  Partitura  1'60, 

hlasy  po  50  h. 

Zde  je  obsažen  neobyčejně  působivý,  humor, 
sbor  „  li  muziky". 

Ženské  sbory: 

aj  s  průvodem : 
Sfrébl,  Krejčí.  Žertovný  trojzpěv.  Part.  K  1*—, 
hlasy  po  20  h. 

Smíšené  sbory: 

Bendi,  Tři  trojlístky  z  národních  písní. 

První.  Part.  K  2-80,  hlasy  po  50  h. 

Druhý.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 

Třetí.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Z  českého  lidu.  Osm  sousedských.  Part. 

K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Skočná.  Part.  K  2-40,  hlasy  po  50  h. 
"^endler,  Kytice  písní  Troubských.  Partitura 

K  2— ,^hlasy  po  40  h. 
Vymetal,  Červená  voda.  Part.  K  1-50,  hl.  po  30  h. 

b)  bez  průvodu : 
Sfrébl,  Pobídnutí  k  tanci.  Valčík.  Part.  K  120, 

hlasy  po  30  h. 

Opereta: 

Pospíšil,   Poprašek  v  šalandě. 

(7  osob  beze  sborů.) 

Materiál  půjčkou  v  opise. 
Speciální  seznamy   Ixiimoristilc^'  zdarma. 
Velký  sklad  všeho  druhu  hudebnin. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  ¥  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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ooo— M 

pozoruhodná  noVitiHa. 

Dříve  než  rozhodnete  se  pro  jinou  školu 
dopište  si  o 

lementární  Mu 


hODSlODé 

od  lí.  Flégla.  O 

Sešit  1.  a  2.  po  1  K  ® 
právě  vyšel.  Sešit  3.  a  4. 
vyjde  v  krátké  době. 

Zašle  se  každému  na  ukázku. 

Nakladatel 

jmir  Urbánek  v  Praze, 

mávliův  palác. 


Věnováno  královské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Věnováno  královské  Praze! 


Symfonická  báseň 
pro  velký  orchestr. 


Op.  26.  SLOŽIL  ^€»SW:W  SUK.  Op.  26. 

Klavírní  výtah  na  4  ruce  od  skladatele.  —  Edifion  M.  U.  č.  221.  —  Cena  6  K.  —  Partitura  a  hlasy  orchestr,  vyjdou  v  září. 


Skladby  JOS.  SUKA  vydané  v  Edici  M.  U.: 


Č.  280.  Oj5.  2.  Trio  pro  klavír,  housle 
a  cello.  V  tisku. 

«  61.  Op.  4.  'Dramafická  ouver- 
tura. Pro  4  ruce.  V  tisku. 

»  2.  Op.  14.  'Prolog  k  „'Radúz  a 
Mahulena"  od  Jul.  Zeyera. 
Mellodram  se  4  ruč.  klavírním 
prův.  a  housl.  sólem.   K  2'—. 

Č. 


C.   21.  Op.  18.  Cfyri  zpěvy  pro  muž. 

sbor  bez  průvodu.   Part.  2  K, 

hlasy  po  40  h. 
»    22.  Op.  19.  Tři  zpěvy  pro  smíš. 

sbor  s  průvodem  (ad  lib.).  Part. 

K  1-80,  hlasy  po  40  h. 
»    10.  Op.  21.  Suifa  pro  klavír.  3  K. 

(Adagio.   Allegro  vivace.  Me- 

nuetto.  Adagio  ma  non  troppo. 

Dumka.  Allegro  ma  non  troppo.) 
85.  Menueřfo  z  klav.  Suity  op.  21.  K  1*20 


62.  Op.  22  a.  Jaro.  Cyklus  skladeb 
pro  dvě  ruce.  K  3-—.  (1.  Jaro. 

2.  Vánek.  3.  V  očekávání.  4.  a 
5.  V  roztoužení.) 

99.  Op.  22  b.  befní  dojmy.  Cyklus 
skladeb  na  dvě  ruce.  K  3'—. 
(1.  V  poledne.   2.   Hra  dětí. 

3.  Večerní  nálada.) 

63.  Op.  23.  Elegie.  Pro  klavír, 
housle  a  cello.  K  2'—. 


ZásSflk^r  4éaÉ  na  splátky. 


Nakladatel  MOJMÍR  URBÁNEK  v  Praze. 

Jungmannova  tř.  č.  14.  Hlávkův  palác.  Telefon  č.  3006. 
Hudelmí  závod.  Antiltvarlát.  KLoncertní  ředitelství. 

VEŠKERY  HUDEBNINY  LZE  U  MNE  DOSTATI. 


Rediguje  Artui  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika»  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HUDEBNÍ  LISTY. 

ČÍSLO  41.  %:  ROČNÍK  XXVIÍ.  (T  (T 
V  PRAZE,  14.  ŘÍJNA  1905.    =  = 


Ústí  nad  Orlicí  v  dějinách  české 
liudby. 

úspěšné  pěstování  umění  hudebního  lze  v  Ústí 
nad  Orlicí  sledovati  do  dob  dávných.  Ležíc  v  bezpro- 
střední téměř  blízkosti  důležité  tepny,  kudy  odedávna 
proudil  veřejný  život  mezi  Čechami  a  Moravou, 
honosilo  se  město  to  vždy  obyvatelstvem  pro  kouzlo 
hudební  zvláště  vnímavým,  takže  veškerá  období,  jimiž 
bylo  umění  hudebnímu  ve  vlastech  našich  projiti,  za- 
nechala v  něm  stopy  patrné. 

Ačkoliv  četné  nálezy  rozmanitých  starožitností  a 
jiné  okolnosti  s  úplnou  jistotou  dokazují,  že  v  místech, 
kde  rozkládá  se  nyní  Ústí,  již  v  dobách  pohanských 
stávala  staročeská  osada,  nelze  o  ruchu  hudebním  v  oné 
dávnověkosti  pronésti  než  pouhé  neurčité  domněnky. 
Poněkud  určitější  tvářnosti  nabývají  domněnky  ty,  po- 
kud se  týče  dob,  v  nichž  ve  vlasti  naší  zavedeno  bylo 
křesťanství.  Bylf  v  dobách  nejstarších  rozvoj  umění 
hudebního  nerozlučně  spojen  s  rozvojem  života  cír- 
kevního a  zpěv  lidový  byl  u  valné  většiny  zpěvem 
bohoslužebným.  Zpěvy  duchovní  rozléhaly  se  i  v  sou- 
kromých obydlích. 

Jasnějšího  obrazu  o  hudebním  ruchu  církevním 
v  Ústí  poskytuje  období  husitské.  Ačkoliv  se  i  po  ví- 
tězných bojích  vojsk  husitských  udržely  v  Ústí  zbytky 
vyznání  katolického,  přece  valná  většina  obyvatelstva 
asi  hned  po  pádu  litomyšlského  biskupství  přilnula 
k  nové  víře.  V  dalším  průběhu  hnutí  reformačního 
však  i  sekta  českobratrská  hojných  zde  získala  si  pří- 
vržencův. Hnutí  husitské  nebylo  v  počátcích  svých 
hudbě  církevní  příznivo.  Ve  své  nenávisti  ke  všem 
řádům  katolickým  pobořili  Husité  četné  chrámy  a  vy- 
pudivše z  chrámů  jiných  kněze  katolické,  přerušili  na 
čas  klidný  rozvoj  posvátného  zpěvu.  Brzy  však  nastal 
obrat  a  husitství  stalo  se  samo  kolébkou  nejkrásnějšího 
výkvětu  starší  hudby  české,  ušlechtilého  zpěvu  literát- 
ského,  jenž  byl  vynikající  zvláštností  českomoravskou 
a  jemuž  ve  stol.  15.  a  16.  ostatní  národové  nemohli 
nic  rovného  po  bok  postaviti. 

Členové  kůrů  literátských  přenášeli  zálibu  k  hudbě 
také  do  života  soukromého,  prozpěvujíce  i  ve  svých 


domácnostech  hojně  zpěvy  posvátné.  Vedle  toho  však 
i  jinak  velké  sobě  získali  zásluhy,  zařizujíce  po  městech 
četné  školy.  Kdežto  do  bouří  husitských  spočívalo  vy- 
učování téměř  výlučně  v  rukou  duchovních,  literáti 
dosazovali  za  učitele  odchovance  universitní  stavu  svět- 
ského, jichž  přičiněním  školství  české  v  krátké  době 
dospělo  k  značnému  rozkvětu. 

Také  v  Ústí  druží  se  ke  zprávám  o  kůru  literát- 
ském  též  první  zachované  zprávy  o  učitelích  na  škole 
ústecké. 

Jednota  bratrská  nebyla  na  počátku  valně  příznivá 
rozkvětu  umění  hudebního,  zejména  nikoli  rozkvětu 
hudby  světské.  Teprve  když  zvítězily  volnější  názory  a 
Jednotě  bratrské  tak  usnadněno  vniknouti  i  do  nej- 
širších  vrstev  národa  a  šlechty,  přizpůsobena  bohoslužba 
českobratrská  po  způsobu  církve  katolické  opět  více 
obrazotvornosti  lidské  a  zavedeny  vedle  jiných  obřad- 
ností  též  obřadné  zpěvy. 

Utěšený  rozvoj  města  vzal  však  za  své  válkou 
třicetiletou,  za  níž  zakusilo  Ústí  mnoho  těžkých  strastí. 
Tu  stala  se  fara  ústecká  zvláště  důležitým  východiskem 
snah  rekaíolisačních.  Podobně  pak,  jako  bylo  Ústí  du- 
chovním střediskem  rozsáhlého  okresu,  soustřeďovala 
se  i  církevní  hudba  celého  okresu  toho  v  ústeckém 
chrámu  a  lze  od  dob  těchto  datovati  nepřetržitý  již 
rozvoj  církevního  hudebního  ruchu  ústeckého,  poněvadž 
bylo  právě  zvýšení  zevnějšího  lesku  bohoslužby  a  tudíž 
i  katolické  hudby  církevní  pokládáno  za  nejúčinnější 
prostředek  protireformační. 

Především  obnovováni  zaniklí  ve  válce  kůrové  li- 
terátští,  jichž  umělecká  úroveň  však  s  počátku  nebyla 
valná  a  teprve  později  se  povznesla.  Bylyf  během  války 
značně  zřídly  řady  vzdělaných  pěvců  literátů,  z  nichž 
mnozí  buď  za  náboženství  své  ve  válce  život  položili 
neb  z  vlasti  se  vystěhovali.  Do  nových  kůrů  literátských 
přijímáni  i  lidé  neučení,  jen  když  se  zavázali  šetřiti 
plně  všech  řádů  katolických.  Členové  tito  postupem 
času  počali  pěstovati  hudbu  i  mimo  kostel,  zejména 
hudbu  nástrojovou  při  rozmanitých  příležitostech  za 
výdělkem. 

Další  zprávy  o  hudebním  životě  ústeckém  tvoří 
mezeru  více  nežli  sto  let  a  teprve  po  té  době  zacho- 
vány výslovné  a  odtud  již  nepřetržité  zprávy,  promlou- 
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vající  především  o  reorganisaci  kůru  literátského  v  po- 
lovici stol.  18.  Ke  konci  téhož  století  začal  se  však 
nad  působností  kůrů  literátských  kaliti  obzor,  až  ko- 
nečně v  letech  1783 — 1786  dolehla  na  ně  veliká  pohroma. 

Během  času  ujaly  se  totiž  v  kůrech  literátských, 
jež  byly  původně  po  bitvě  bělohorské  obnoveny  sice 
pod  tvářností  katolickou,  avšak  v  podstatě  ještě  na  sym- 
patické své  myšlence  základní,  z  doby  reformační  pře- 
vzaté, rozličné  novoty,  jako  zpívání  o  procesích  a  sdru- 
žování s  rozličnými  bratrstvy  mariánskými,  14  pomoc- 
níkův, růžencovými  atd.,  jež  vesměs  při  pobožnostech 
svých  zachovávala  rozmanité  složité  obřady,  takže  po- 
znenáhlu i  v  kůrech  literátských  rozmohlo  se  obřad- 
nictví  nad  zájmy  zpěvu,  jenž  stal  se  věcí  vedlejší. 

Boj  proti  těmto  novotám  zahájil  císař  Josef  II., 
jehož  snaha  nesla  se  ke  zjednodušení  veškerého  života 
veřejného.  Nejprv  zrušena  r.  1783  církevní  bratrstva, 
jako  hlavní  příčina  zbytečného  obřadnictví,  a  tudíž  i  ků- 
rové  literátští,  kteří  byli  již  s  jednotlivými  bratrstvy 
splynuli.  Dvorními  dekrety  zakázána  v  chrámech  ve- 
škerá hudba  instrumentální  a  dovolen  jen  prostý  li- 
dový zpěv  za  průvodu  varhanového  a  rozhodnuto,  že 
se  mají  i  veškeré  ostatní  sbory  literátské  pokládati  za 
církevní  bratrstva  a  že  má  tudíž  též  jejich  majetek  po- 
zemkový i  peněžitý  býti  zabaven,  sepsán,  odhadnut, 
ve  veřejné  dražbě  likvidován  a  výtěžek  úřadu  odveden. 
Úkol  ten  prováděly  zvláštní  likvidační  komise,  jež  byly 
všemi  krajskými  úřady  v  Čechách  zřízeny.  Konfiskace 
vztahovaly  se  zejména  též  na  kancionály  a  hudební 
nástroje.  Zabavené  předměty  odváděny  do  zvláštního 
depositoria  v  Praze,  kde  též  v  král.  zemské  guberniální 
kanceláři  uloženy  veškeré  zrušovací  protokoly. 

Komise  počínaly  si  s  krutou  bezohledností.  Nesčetné 
psané  kancionály,  největší  to  chlouba  slavné  hudební 
minulosti  české,  prodávány  jako  bezcenný,  popsaný 
papír  a  tak  zmařeny.  Jen  výjimkou  města,  pochopivše 
správně  důležitost  těchto  neocenitelných  památek,  sama 
při  dražbách,  komisemi  prováděných,  kupovala  kan- 
cionály svých  vlastních  kůrův  a  tak  je  zachovala  věkům 
budoucím. 

Ústecký  kůr  literátský  vyhnul  se  zrušení,  jež  by 
jej  bylo  mělo  stihnouti  již  r.  1783,  poněvadž  byl  od 
r.  1747  vlastně  církevním  bratrstvem  pod  titulem  Ne- 
poskvrněného početí  blahosl.  Panny  Marie.  Bezpochyby 
ušel  asi  zrušení  tím,  že  své  jmění  likvidační  komisi 
zatajil,  ačkoliv  bylo  pod  pokutou  přikázáno,  by  se  při 
inventuře  nic  nezamlčovalo  a  jen  nepatrnému  počtu 
kůrů  se  podařilo  vyšetřující  komisi  oklamali. 

Od  té  doby  až  na  naše  časy  byl  již  život  ústeckého 
kůru  literátského  klidný  a  koncem  r.  1Q03  čítal  všech 
členů  291,  z  toho  21  činných. 


Ústí  nad  Orlicí,  jako  rodiště  hudebníků,  jimž  v  dě- 
jinách české  hudby  zachováno  určité  místo,  zazname- 
nává ve  své  kronice  následující  jména,  z  nichž  některá 
mají  sice  pouze  význam  lokální,  některá  však  hranice 
ty  daleko  překročují: 

František  Martin  Pecháček  nar.  10.  listo- 
padu 1763.  V  hudbě  zdokonalil  se  u  litomyšlského 
ředitele  kůru  P.  Lamberta  a  ve  Slezsku  u  slavného 
Dittersdorfa.  R.  1783  odebral  se  do  Vídně,  kde  se  stal 
r.  1790  ředitelem  orchestru  v  divadle  u  Korutanské 
brány.  Zde  složil  2  opery,  10  menších  oper,  as  30 
baletů,  několik  symfonií  a  rozličné  skladby  pro  klavír 
a  jiné  nástroje.  Nejvíce  však  vynikl  jako  velice  oblí- 
bený skladatel  hudby  taneční:  valčíků,  lándlerů,  me- 
nuettů  a  j.  Bylť  Vídni  tehdejším  Straussem,  pořádaje 
četně  navštěvované  koncerty  a  vychovávaje  tak  prvky 
onoho  orchestru,  který  se  stal  pod  Lannerem  a  Straussem 
světoznámý.  Z  vlastních  skladeb  jím  předváděných  nej- 
větší obliby  došly  »Německé  tance«  z  baletu  » Lesní 
žínka«.  Zemřel  r.  1821  ve  Vídni.  Synem  jeho  je 
František  Pecháček,  nar.  r.  1795  ve  Vídni,  vý- 
borný houslista,  koncertující  v  Německu  a  ve  Francii 
v  letech  1824—1832  s  velkým  úspěchem. 

František  Hnilička  narodil  se  v  Ústí  11.  října 
1790.  Způsobilosti  učitelské  dosáhl  r.  1809.  Po  dobu 
jednoho  roku  byl  školním  pomocníkem  v  Hoře  Kutné, 
pak  nějaký  čas  v  Novém  Dvoře,  odkud  byl  povolán 
do  Ústí  za  varhaníka,  kterýž  úřad  nebyl  sloučen  s  úřa- 
dem učitelským.  Varhanictví  zastával  nejprve  jen  pro- 
zatímně, v  r.  1811  potvrzen  však  v  úřadě  varhanickém 
definitivně.  V  hudebním  směru  vycvičil  Hnilička  dů- 
kladnou svojí  methodou  mnoho  výborných  žáků,  zej- 
ména zpěváků,  z  nichž  zvláště  vynikl :  Jan  Lukesle  (Jan 
Ludevít  Lukeš).  Hnilička  byl  v  přední  řadě  výborným 
varhaníkem.  Pokud  se  týče  zpěvu,  nevynikal  nikterak 
vlastním  hlasem,  docílil  však  právě  ve  zpěvu  u  svých 
žáků  překvapujících  výsledkův. 

Alois  Hnilička  —  nestor  českých  skladatelů  — 
jest  synem  předešlého.  Narodil  se  21.  března  1826  a  hu- 
dební vzdělání  své  dokončil  v  Praze  na  varhanické  škole 
pod  vedením  Píčovým,  již  absolvoval  s  prospěchem  výbor- 
ným. Stal  se  učitelem  a  povolán  r.  1863  za  kapelníka  a 
spolu  varhaníka  do  Chrudimi,  kder.  1872  jmenován  ředi- 
telem kůru;  od  r.  1901  žije  tamtéž  ve  výslužbě.  Hni- 
lička jest  znamenitý  hudebník  a  velice  plodný  skladatel. 
Činnost  jeho  vztahuje  se  na  všecka  odvětví  umění  hu- 
debního ;  působilf  platně  jako  skladatel,  dirigent,  umě- 
lec výkonný  i  znamenitý  učitel.  Počet  větších  skladeb 
jeho  dosáhl  čísla  188,  menší  kousky  v  to  nečítaje. 
Hnilička  napsal  první  české  oratorium  »Z tra- 
cený ráj«.  Ze  skladeb  jeho  tiskem  vyšlo  velice  málo, 
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a  důvod  toho  hledati  jest  ve  skromné  povaze  Hni- 
ličkově. 

Leopold  Jansa  nar.  23.  března  1795.  Hře  na 
klavír,  housle  a  varhany  učil  se  u  Jana  Jahody,  ředitele 
kůru  ústeckého.  Ve  Vídni  studoval  na  fakultě  právnické, 
zdokonaloval  se  v  komposici  u  Em.  Fórstera  a  věnoval 
se  hře  houslové  docela,  když  veřejné  vystoupení  jeho 
provázeno  bylo  úspěchem.  V  krátké  době  získal  si 
Jansa  vedle  Mayredra  a  Bóhma  pověst  nejlepšího 
houslisty  vídeňského.  R.  1824  stal  se  členem  císařské 
kapely  při  dvorní  opeře  a  r.  1834  ředitelem  hudby  a 
professorem  houslí  při  vídeňském  universitním  kon- 
vikte. Úřadů  těchto  zbaven  byl  r.  1850  upadnuv  v  ne- 
milost  proto,  že  při  koncertní  cestě  své  do  Anglie 
hrál  ve  prospěch  uherských  emigrantů.  Na  to  žil  v  Lon- 
dýně, kde  proslul  jako  výtečný  učitel  houslí  a  piana. 
Teprve  r.  1869  povolen  mu  milostí  císařskou  návrat 
do  Vídně  a  doživotní  výslužné.  Zemře'  24.  ledna  1875. 
Jako  houslista  vynikal  Jansa  neobyčejnou  zručností 
technickou  a  oduševnělým  přednesem.  Současně  byl 
mistrem  hry  kvartetní,  takže  Hanslick  nazývá  večery 
Jansovy  ve  Vídni  » bezpečným  útulkem  hudby  pravé 
a  důstojné*.  Jansa  byl  též  velice  plodným  skladatelem. 
Ve  skladbách  jeho  zahrnuty  koncerty,  kvarteta,  tria, 
dueta,  fantasie,  variace  a  j.  Ze  žáků  jeho  uvésti  jest 
pí.  Vilmu  Normannovou-Nerudovou,  výbornou  hous- 
listku nynější  doby. 

František  Stehno  narodil  se  3.  prosince  1830. 
Vzdělání  školního  i  hudebního  nabyl  u  Fr.  Hniličky, 
u  něhož  naučil  se  hře  na  housle  a  zpěvu.  Jako  absol- 
vent práv  napsal  r.  1854  »Dějepisný  nástin  působení 
spolku  hudebního  v  Oustí  na  Orlicí «.  Jako  okresní  fi- 
nanční komisař  v  Szolnoku  zřídil  z  tamějších  ochot- 
níků pěvecký  sbor,  jejž  sám  dovedně  řídil  a  s  nímž 
provozoval  vokální  mše.  Zemřel  21.  března  1880  v  Bu- 
dapešti. 

František  Král  narodil  se  21.  října  1796.  Hudbě 
učil  se  u  Fr.  Hniličky.  R.  1816  vstoupil  jako  činný 
člen  do  Jednoty.  V  orchestru  Cecilském  účinkoval  jako 
houslista.  Ze  synů  jeho  byli  dobrými  hudebníky  Adolf 
Král,  houslista,  trompetista  a  velmi  dobrý  barytonista 
a  JUC.  Jan  Král,  advokátní  koncipient,  výborný  zpěvák 
(basista)  a  za  universitních  svých  let  pilný  člen  praž- 
ského »Hlaholu«  pod  Lukešem,  velmi  dobrý  houslista 
a  pianista,  jenž  zemřel  10.  listopadu  1900. 

Vojtěch  Stehno,  syn  nejhorlivějšího  zakla- 
datele Jednoty  Jana  Stehno,  nar.  23.  dubna  1799. 
Členem  jednoty  stal  se  r.  1814  jako  výborný  houslista, 
zpěvák  a  kontrabasista.  R.  1 856  přesídlil  k  svému  synu 
Františku  Stehnovi,  tehdy  konceptnímu  praktikantu 
u  finančního  ředitelství  v  Budíně  v  Uhrách.  Zde  stal 
se  učitelem  hudby  na  zemském  ústavě  slepců,  jež  vy- 


učoval hře  na  housle,  violu,  violoncello  a  violon. 
Z  těchto  slepců  zřídil  si  též  12členný  smyčcový  or- 
chestr, s  nímž  cestoval  po  dva  roky  po  Uhrách  a 
s  nímž  zajel  až  do  Rumunska.  R.  1859  nabyl  také 
samostatné  kapelnické  koncesse,  které  však  sám  ne- 
použil. Za  to  však  účinkoval  jako  primista  v  lázeňské 
kapele  v  Trenčínských  Teplicích.  V  dobách  zimních 
hrával  pak  v  hlavním  chrámu  v  Pešti  a  v  koncertních 
produkcích  kapel  budapešťských  v  hostincích  a  kavár- 
nách. Zemřel  27.  září  1877.  DokonCení  příště. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZ^ZH 

Karel  Stecker:  »Formy  hudební-.  Rozbor  forem 
s  úvahami  historickými  a  literárními.  Nákladem  firmy  Karel 
Vačlena,  Mladá  Boleslav.  —  Svým  » Všeobecným  ději- 
nám hudby<',  které  přijaty  byly  s  tak  neobyčejným  po- 
chopením, dává  nyní  slovutný  učenec  náš  v  krátkém  inter- 
vallu  dvou  let  následovati  nové  dílo  vědecké,  o  němž  již 
předem  lze  říci,  že  stane  se  právě  jako  jeho  » Dějiny  i  stě- 
žejním dílem  naší  české  literatury  hudební.  Autora  vedla 
při  práci  jeho  snaha  podati  dílo  vyhovující  a  způsobilé 
k  potřebám  školským,  a  s  tohota  stanoviska  jest  především 
na  práci  jeho  pohlížeti. 

Při  výkladu  forem  pokládá  autor  —  jak  samozřejmo 
—  za  velmi  důležité,  aby  předeslal  každé  jednotlivé  stručný 
nástin  historický.  Činí  tak  způsobem,  který  nejen  vyhovuje 
tomuto  principu,  nýbrž  v  málo  slovech  podává  celou  historii 
rozvoje  té  které  formy  umění  hudebního  a  svým  výrazem 
přesvědčuje  o  vysokém  uměleckém  stanovisku,  s  něhož  látku 
svou  probírá.  Výklady  své  provází  doklady  a  ukázkami  no- 
tovými, jichž  v  takovémto  díle  nikdy  nemůže  býti  dosti, 
aby  jimi  usnadněna  byla  práce  žákova  a  umožněno  snazší 
jeho  porozumění. 

Formou  uměleckého  díla  hudebního  zoveme  jednak 
»útvar  jeho  po  stránce  vnější,  lad  v  uspořádání,  rozčlenění, 
úměrnost  v  celku  i  částech,  tedy  t.  zv.  formu  v  užším 
smyslu  a  podruhé  jeho  obsah  po  stránce  vnitřní,  řekněme 
jeho  styl,  vůbec  (přísný  a  volný)  a  zvlášť  vzhledem  k  in- 
dividualitě po  případě  národnosti  autorově,  k  různým  ob- 
dobím u  vývoji  umění,  k  jednotlivým  odvětvím  tvorby 
umělecké,  k  účelu,  jejž  sleduje  a  pod«.  V  mezích  těchto 
podány  všechny  formy  hudební  od  chorálu  gregorianského, 
žalmu,  hymnu,  mše,  až  k  písni,  balladě,  melodramatu,  so- 
nátě, symfonii  a  dále  k  ouvertuře,  symfonické  básni,  oratoriu 
a  opeře.  Při  každé  jednotlivé  podává  spisovatel  obraz  celého 
jejího  vývoje,  připojuje  přehled  skladeb  v  dotyčný  obor  spa- 
dající, a  to  jak  ve  výkvětu  z  cizích  literatur,  tak  i  —  což 
jest  pro  naše  potřeby  velice  důležito  —  v  pokud  možno 
úplném  výpočtu  skladeb  našich  skladatelů.  Na  domácí  pro- 
dukci pamatoval  autor  náležitým  zřetelem  jmenovitě  pokud 
se  dokladů  a  ukázek  notových  týče.  V  rozborech  jednotli- 
vých děl  bylo  se  mu  však  omeziti  na  míru  nejmenší  vzhledem 
k  rozměrům  spisu  (ač  sám  toho  želí  v  předmluvě  ke  svým 
»Formám  hudebním«),  tak  že  naznačuje  pouze  hlavní  ma- 
teriál thematický. 

Pro  charakteristiku  práce  Steckrovy  zvláště  poučný 
doklad  viděti  lze  v  historickém  úvodu  k  písni,  jejíž  celý 
vývoj  rozdělen  ve  4  hlavní  cb;'obí.  V  prvé  období  »zpívané 
mluvy«  čili  s>polozpěvu«,  v  němž  tóny  neuměle  kupí  se 
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k  sobě  splývajíce  ve  věty  skutečné  melodie  ještě  postráda- 
jící, jakožto  prvý,  přímo  bezděčný  pokus  mluvu  učiniti  vý- 
raznější a  v  němž  obsah  textu  jest  věcí  zcela  vedlejší;  ob- 
dobí druhé  náleží  písni  polyfonní,  v  níž  styl  kontrapunktický 
byl  činitelem  hlavním,  text  pak  věcí  vedlejší,  neboť  skladateli 
nešlo  o  to,  zvolený  text  zhudebniti,  nýbrž  namnoze  jediné 
zvolené  thema  provésti  všemi  umělými  způsoby  kanónu 
a  imitace  a  jako  nutné  zlo  nějaký  text  ať  způsobem  jakým- 
koliv skladbě  podložiti;  období  třetí  vyznačuje  se  vzhledem 
k  písni  malými  ještě,  prostými  melodiemi,  v  nichž  přes  to 
však  někdy  kaceřované  slovo  domáhá  se  svých  práv,  pro- 
vázeno jsouc  poctivou  snahou  oduševniti  mrtvou  někdy 
formu  a  hudební  výraz  v  soulad  uvésti  s  podkladem  texto- 
vým, ovšem  pouze  v  rámci  celkové,  povšechné  nálady  beze 
všeho  příhledu  k  zobrazení  detailu.  Období  čtvrtému  při- 
padl teprve  úděl  dovršiti  úkol  zahájený  obdobím  třetím : 
»z  typické  písně  náladové*  vyvíjí  se  »dramatisující  píseň 
citová«.  V  něm  přikročeno  k  líčení  jemných  odstínů  pří- 
slušné nálady,  v  něm  z  básnického  podkladu  vyjímány  mo- 
menty zvláště  výrazné,  zobrazené  s  věrností  nejednou  až 
zarážející,  a  výraz  jich  stupňován  přímo  k  živosti  drama- 
tické všemi  prostředky  vypěstěné  zatím  tónomalby  a  tech- 
niky komposiční  vůbec.  To  jest  historický  vývoj  písně 
zhuštěný  ve  formu  pokud  možno  nejmenší,  jenž  podává 
však  průkaz  celého  mistrovství  spisovatelova. 

Stejně  plastickou  ve  své  formě  jest  dále  studie  o  melo- 
dramatu, v  níž  reguluje  autor  na  vědeckých  a  historií  hojně 
podepřených  základech  názory  v  dnešní  době  přes  míru 
se  vyskytující,  jež  přikládají  melodramatu  mimořádné  úkoly 
a  význam.  Melodram  slučuje  dle  Steckra  dva  živly  různo- 
rodé, jež  všemu  sloučení  zákony  přírody  se  vzpírají:  na 
jedné  straně  slovo  mluvené,  bez  přesné  výšky  tónové  a  oproti 
němu  hudba,  pohybující  se  v  tónech  matematicky  přesné 
hodnoty.  Tím,  že  oba  tito  činitelé  budou  vždy  státi  vedle 
sebe,  aniž  by  splývaly  v  útvar  jednotný,  celistvý,  v  němž 
cele  by  se  prostupovaly,  vysvětluje  se  ona  ustavičná  pokus- 
nost,  hledající  cestu,  na  níž  by  bylo  lze  spolu  je  sblížiti. 
Dle  něho  není  melodram  zjevem  zdravým,  neboť  účel, 
k  němuž  směřuje,  totiž  harmonický,  ladný  dojem,  vznikající 
součinností  obou  činitelů,  hudby  a  deklamace,  učiněn  jest 
již  předem  illusorním  různorodostí  obou  živlů,  tak  že  v  ko- 
nečném úsudku  svém  v  této  formě  hudební  spatřuje  autor 
již  nejzazší  extrém  programní  komposice,  aniž  by  ovšem 
neuznával  mohutnost  ano  velkolepost  výtvorů,  které  na 
tomto  poli  vznikly,  a  z  nichž  práce  Fibichovy  mohly  podati 
důkaz  o  životní  síle  melodramu.  Takovýmto  způsobem  bylo 
by  lze  probrati  všechny  kapitoly  nového  díla  Steckrova,  tím 
vzrostl  by  však  referát  náš  do  přílišné  délky. 

Přednosti  péra  Steckrova  jsou  známé  a  bylo  by  jen 
opakováním  již  jinde  řečených  a  dávno  uznaných  jeho 
kvalit,  kdybychom  se  o  nich  opětně  měli  šířiti.  Shrnujeme 
proto  referát  svůj  o  novém  jeho  díle  v  těch  několik  struč- 
ných vět,  které  konstatovati  mají  vysokou  jeho  hodnotu, 
jež  každého  hudebníka  charakteristikou  emanace  umění  hu- 
debního a  jeho  mistrů  od  dob  nejzazších  až  po  dnešní 
přítomnost  svým  ostrým,  prozíravým  a  samostatně  usuzu- 
jícím duchem  plně  zaujmouti  a  nejvýš  uspokojiti  musí. 
Přednosti  ty  po  stránce  materielní  i  formální  jsou  silný 
filosofický  nerv  autorův,  jenž  mu  umožňuje,  aby  dějiny 
a  rozbor  hudebních  forem  posuzoval  ne  jako  zaokrouhle- 
nou část  dějin  kulturních,  nýbrž  v  jich  nerozdílné  organické 
souvislosti  s  celkem  a  to  měrou,  jež  dosud  žádným  dílem 


toho  druhu  překonána  nebyla.  Nejzevrubnější  a  úplná  zna- 
lost látky  a  suverénní  její  ovládání,  založené  a  budující  na 
nejnovějších  bádáních  ve  všech  oborech  hudební  litera- 
tury, oríginelní  a  těsná  forma,  podmíněná  rozměry  díla 
i  jeho  účelem  jako  příručky  věnované  potřebám  školským, 
a  vážnost  a  důstojnost,  jež  v  díle  jeho  projevuje  se,  jsou 
vlastnosti,  které  zdobí  Steckrovy  » Formy  hudební «  a  zara- 
dují je  nejen  v  prvou  řadu  vědeckých  spisů  našich,  nýbrž 
zajišťují  jim  i  ve  světové  literatuře  hudební  jedno  z  míst 
nejpřednějších. 

KONCERTY.  _ 

Dne  8.  října  počaly  opětně  populární  symfonické 
koncerty  České  Filharmonie,  jež  v  krátké  době  tří  let 
staly  se  základem  celého  našeho  hudebního  ruchu,  podávajíce 
výhradně  umělecké  požitky  a  shrnujíce  ve  svých  programech 
přehled  moderní  literatury  hudební  naší  i  cizí  s  náležitým 
zřetelem  k  dílům  klassickým.  Co  tu  podáno  v  době  té,  bude 
vždy  v  dějinách  našeho  reprodukčního  umění  s  vděčností 
vzpomínáno.  Na  nedostatek  obecenstva  nemohou  si  koncerty 
tyto  nikdy  naříkati  a  hned  prvý  letošní  koncert  přesvědčil 
znovu  o  té  potěšitelné  okolnosti,  že  kmen  stálých  návštěv- 
níků nejen  nedoznal  žádné  mezery,  nýbrž  značně  se  ještě 
sesílil.  Patronát  nad  těmito  koncerty  vede  opětně  jako  dříve 
České  filharmonické  družstvo,  k  němuž  letos  přistoupila 
i  Umělecká  Beseda,  jež  subvenci  svou  věnovanou  dříve  po- 
pulárním koncertům  svého  hudebního  odboru  věnuje  nyní 
tomuto  ušlechtilému  účelu,  a  posílí  tím  pevné  stabilisování 
tohoto  našeho  jediného  symfonického  orchestru.  Viditelným 
znamením  této  souběžné  činnosti  dvou  uměleckých  korporací 
jest  přepuštění  dvou  koncertů  Umělecké  Besedě  v  osobě 
předsedy  jejího  hudebního  odboru  prof.  HanušeTrnečka, 
jenž  v  nich  ujme  se  taktovky. 

Letošní  výběr  skladeb,  které  v  populárních  koncertech 
budou  provedeny,  jest  neobyčejně  bohatý  a  obsahuje  pře- 
devším chronologický  cyklus  symfonií  Dvořákových,  v  nějž 
pojaty  i  tři  rukopisné  výtvory  mistrovy,  které  objeví  se  tu 
tedy  na  koncertním  podiu  poprvé.  Z  důležitějších  dalších 
novinek  slíbených  uvádíme  Bachův  Braniborský  koncert  č.  5., 
Čajkovského  » Hamleta*,  Novákovu  »Slováckou  suitu«,  Volk- 
mannova  » Richarda  11I.«  a  dále  Mozarta  a  Liszta.  S  po- 
vděkem kvitujeme  také  uvedení  dvou  skladatelů  německých, 
kteří  u  nás  jsou  téměř  jakoby  docela  neznámí,  a  sice  Bruck- 
nera  a  Wolfa.  Bruckner  zastoupen  bude  svojí  pátou  sym- 
fonií, Wolf  pak  Italskou  serenadou,  která  se  symfonickou 
básní  »Penthesi]ea«  tvoří  jediná  dvě  symfonická  díla  tohoto 
mistra  písně. 

Prvý  populární  koncert  byl  slibným  zahájením  činnosti 
České  Filharmonie,  jemuž  lesk  dodala  dvě  jména  tak  známá 
v  našem  životě  hudebním:  Oskara  Nedbala  a  Karla 
Hoffmanu  a.  Prvý  věnoval  provedení  celý  oheň  a  pod- 
manivou sílu  své  taktovky,  druhý  dal  mu  v  podnož  velké 
své  umění  ve  Vieuxtempsově  koncertu  D-moll, 
v  němž  skvělá  jeho  technika  a  neobyčejná  hudebnost  a  ci- 
tovost přednesu  slavily  vzácné  vítězství  pravého  umění. 
Ostatní  program  koncertu  tvořily  Lisztova  symfonická 
báseň  »Tasso«,  Berliozova  »Fantastická  symfonie* 
a  Sukovo  »Fantastické  scherzo«,  tedy  vesměs  díla 
vysoké  hodnoty  umělecké,  z  nichž  prvá  dvě  tvoří  základ  a 
počátek  moderní  symfonické  literatury  programní,  třetí  pak 
jest  pěknou  ukázkou  vynikajícího  talentu  Sukova,  jejž  podává 
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s  nové  dosud  nepoznané  stránky,  jak  již  při  prvém  prove- 
dení ^Fantastického  scherzo*  v  jednom  z  loňských  koncertů 
konservatoře  zde  bylo  konstatováno.  Nové  zajímavosti  do- 
bylo dílo  to  tím,  že  nyní  právě  vyšel  jeho  čtyrruční  klavírní 
výtah,  čímž  umožněno  bližší  s  ním  seznámení.  K  Berliozově 
geniální  symfonii  a  k  prvému  jejímu  uvedení  u  nás  datu- 
jícímu se  již  v  doby  Ambrosovy,  Kittlovy  a  Tomáškovy, 
tedy  v  prvé  počátky  samého  vzniku  české  hudby,  připínají 
se  hojné  vzpomínky  a  z  těch  jistě  není  bez  zajímavosti  od- 
por, který  novostí  svých  prostředků  a  realismem  lícně  a 
myšlenky  své  vyvolala  a  jenž  vrcholil  v  »Episodě  ze  života 
ševcovského*  od  Jindřicha  Václava  Veita  (symfonii  to  pro 
malý  orchestr),  parodující  styl  Berliozův  i  námět  jeho  Fanta- 
stické symfonie,  jenž  tehdy  považován  byl  za  výstřední  

Návštěva  koncertu  —  díky  přitažlivosti  jmen  Nedbalova 
a  Hoffmannova  —  byla  neobyčejně  četná,  a  bylo  by  si 
v  zájmu  instituce  přáti,  aby  přízeň  takto  projevená  byla 
trvalá. 

Koncertní  večery  své  zahájil  hudební  odbor  Umě- 
lecké Besedy  dne  5.  října  na  Žofíne  a  uvedl  zároveň 
nové  umělecké  sdružení  »Sevčíkovo  kvartet o«,  které 
za  krátkou  dobu  svého  trvání  získalo  si  již  jméno  i  přízeň. 
Sdružení  toto  tvoří  pp.  B.  Lhotský,  K.  Procházka, 
K.  JVloravecaB.  Váška.  Z  nich  nejznámější  jest  jméno 
p.  Bedřicha  Vášky  ještě  z  dob,  kdy  seděl  u  violoncelového 
partu  v»Ceskémtriu«.  Z  těch  dob  datuje  se  také  vý- 
borná škola,  jíž  nabyl  v  komorním  slohu  pracuje  s  tak  vý- 
bornými hudebníky  a  znalci  komorního  slohu,  jakými  jsou 
prof.  Karel  Hoffmeister  a  prof.  Štěpán  Suchý.  V  jeho  zna- 
losti má  také  nové  sdružení  pevný  základ  k  pokroku  dalšímu. 
Již  dnes  presentuje  se  »Ševčíkovo  kvartetto*  daleko  nad 
průměr,  který  při  takto  nahodile  se  sešedších  hudebnících, 
byť  i  zdravého  hudebního  nadání  a  jemně  vyvinutého 
smyslu  pro  úkoly  hry  komorní,  obvykle  se  vyskytuje.  Proto 
však  přece  práce  jeho  daleko  ještě  není  skončena  a  zbývá 
mnohé  ještě  vypilovati,  zvláště  s  náležitým  zřetelem  k  hlub- 
šímu propracování  skladeb  hraných.  Nejlépe  zdařil  se  mla- 
dému sdružení  přednes  Dvořákova  kvarteta  G-dur, 
jehož  všechny  krásy  přivedeny  k  náležité  platnosti. 

Ostatní  pořad  koncertu,  který  také  hojně  byl  navštíven, 
doplněn  čísly  zpěvními,  jež  přednesl  p.  Karel  Březina, 
tenorista  měkkého  orgánu,  jenž  zvláště  v  přednesu  pro- 
kázal vkus  i  dostatek  citu.  V  střední  poloze  zní  hlas  jeho 
přirozeněji  a  lépe  než  v  poloze  vyšší,  ačkoliv  i  ta  jest 
dobře  ovládána. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

bifomyšl.  I.  populární  koncert  dne  28.  září.  Porad: 
Smetana:  Předehra  k  slavnostní  zpěvohře  »Libuše«.  Pro- 
chaska :  Valše  rěvée.  Moszkowski :  Serenada.  Offenbach : 
Potpourri  z  opery  »Hoffmannovy  povídky*.  Vogner:  Slav- 
nostní pochod.  Smetana:  »Naši,m  děvám«.  Polka.  Friml : 
»Tanec  drahokamů  v  «._Gavotta.  Řídil  kapelník  p.  Fr.  Hoška. 

bouny.  Koncert  Ševčíková  kvarteta^dne  7.  října.  Pořad: 
Dvořák:  Kvarteto  As-dur  op.  105  (Ševčíkovo  kvarteto). 
Rentsch :  Romance,  Bazzini :  Rondo  des  Lutins  (B.  Lhotský). 
Nedbal :  Valše  triste.  Procházka :  Scherzo  (Ševčíkovo  kvarteto). 
Saint-Saens :  Le  cygne,  Popper :  Španělský  tanec  (pan  B. 
Váška).  Gliěre:  Kvarteto  A-dur  op.  2  (Ševčíkovo  kvarteto). 

Hém.  Brod.  Zábavný  večer  dámské  jednoty  »Eliška« 
dne  7.  října  za  spolupůsobení  slečny  A.  Hadačové,  absolv. 
konservatoristky,  p.  řed.  K.  Ungra  a  p.  JUC.  Dubna.  Pořad: 
Malát:  Našim  ženám  (pěvecký  odbor,  u  piana  p.  sbormistr 
Unger).  Sarasate:  Fantasie  z  opery  »Faust«  (p.  řed.  Unger, 
u  piana  sl.  M.  Mahlerová).  Offenbach:  z  Hoffmannových 


povídek:  Letí  v  dál  holoubek  milý.  Jeremiáš:  Mně  zdálo 
se  (sl.  M.  Matějková,  u  piana  p.  řed.  LJnger)^  Rubinstein: 
Valše  de  Concert  (sl.  A.  Hadačová).  Kaván :  Ženám  českým 
(u  piana  p.  sbormistr  Unger).  Jednoaktová  vesolohra :  Emin- 
čina  první  láska  od  V.  Šmilovského. 

Slané.  Koncertní  zábava  Občanské  Besedy,  v  Slaném 
dne  8.  října.  Spoluúčink.  ^Pěvejký  kroužek  pražského  Hla- 
holu*  a  pan  Antonín  Verner,  správce  hudební  školy  v  Sla- 
ném. Sólisté  pan  Ed.  Krtička,  pan  František  Mládek,  členové 
kroužku.  Dirigent  pan  František  Havelka.  Pořad:  Pospíšil: 
»VIasti«.  Vilhar:  »U  zdroje  Bosny*.  Smetana:  »Z  domo- 
viny* (p.  A.  Verner).  Vymetal :  »Monolog  starého  vévody* 
(rukopisná  novinka)  (pan  Fr.  Mládek).  Klička :  »Já  v  snách 
Tě  viděl*.  Rillé :  >Před  přístavem*.  Vymetal:  »Jak  mám  Tě 
rád*  (p.  Ed.  Krtička).  Dvořák:  ^Slovanský  tanec  č.  8«,  Drda : 
>Serenata*  (p.  A.  Verner).  Vránek :  »Moderní  romance*. 
Bachtík  :  »Směs  z  národních  písní*.  Genneé  :  »Vlašský  salát*. 
Vránek:  »Jídelní  lístek*.  U  klavíru  pp.  Jára  Havelka,  Alois 
Lad.  Vymetal,  Jára  Ždímal. 


JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

P.  R.  Kadleček  děkuje  za  slova  řečníkova  a  navazuje 
na  ně,  vzpomínaje  svého  návrhu  na  schůzi  p.erovské,  zdali 
by  přece  jen  vzhledem  k  trapným  poměrům  a  poškozování 
se  strany  nepovolaných,  nemělo  býti  varhanictví,  učení  zpěvu 
a  hudbě  atd.  koncesovanou  živností.  »Zní  to  sice  trochu  ne- 
přirozeně*, řečník  uznává,  »ale  tím  jedině  dostalo  by  se  nám 
zákonné  ochrany.*  P.  Unger  uznává  důvody  předřečníkovy, 
ale  soudí,  že  nutno  ještě  nějakou  dobou  sečkati,  nedojde-li 
snad  přece  k  důstojnějšímu  upravení  poměrů  našich.  Pan 
J.  Bušek  uvádí  přetěžování  majitelů  hudebních  škol  daněmi 
a  navrjiuje  otevřeným  listem  obrátiti  se  k  J.  E.  místodržiteli 
král.  Českého  a  vylíčiti  mu  všecky  stesky  stavu  našeho. 
Návrh  se  souhlasem  přijat.  Dalším  bodem  bylo  přijímání 
nových  členů  a  vzato  na  vědomí  svoliti  k  vystoupení  p.  M., 
zaplatí-]  i  dlužné  příspěvky. 

Schváleny  návrhy  výboru:  aby  pokladník  provedl  před- 
běžné rozpočty  a  zúčtování  pro  fond  pensijní  a  aby  vzkříšen 
byl  odbor  skladatelský  v  »Jednotě<<,  v  jehož  vedení  uvázal 
se  p.  H.  Hopp  z  Hodonína.  Důležitým  jest  usnesení,  aby 
byl  péčí  jednoty  vydán  laciný  kalendář  hudebníků,  i  dožádán 
přítomný  p.  M.  Urbánek,  aby  ve  vydání  se  uvázal.  Pan  M. 
Urbánek  ochotně  přislíbil,  vyžádav  si,  že  musí  býti  zvolena 
zvláštní  redakční  komise. 

Na  to  přikročeno  k  volbám,  jež  vykonány  aklamací  a 
při  nichž  jednomyslně  zvoleni  byli  pp. :  za  předsedu  Ant. 
Heřman,  I.  místopředsedou  J.  Kompit,  IL  místopředsedou  J. 
Kovanda,  jednatelem  Boh.  Kašpar,  pokladníkem  J.  Vejda; 
do  výborq,  pp. :  Hromádka,  Ručka,  Hopp,  Bušek,  Sychra, 
Vymetal,  Šubrt,  Procházka,  Filipovský,  Unger.  Za  náhrad- 
níky pp. :  Rund,  Jirges,  J.  Novák,  Petr  Kocian,  P.  Kubíček. 
Dále  zvoleni :  referentem  L  sekce  p.  B.  Kašpar,  II.  sekce 
p.  J.  Vejda,  III.  sekce  p.  Bušek;  redaktory  rubriky  v  »Dali- 
boru«  pp.  Bušek  a  Kadleček. 

Za  místo  příští  valné  hromady  označena  Olomouc. 

Při  volných  návrzích  usneseno  dožádati  městskou  radu 
pražskou,  aby  zakázala  učiteli  měšťanské  školy  v  Holešovi- 
cích p.  Emilu  Luňáčkovi  vykonávání  úřadu  ředitele  kůru  a 
aby  místo  to  obsadila  ředitelem  kůru  z  povolání. 

Po  vyslovení  uznání  předsednictvu  i  jednateli  p.  Kad- 
lečkem  byla  valná  hromada  zakončena. 

« 

Uprázdněná  místa  řed.  kůrů: 

L  Horní  Cerekve.  Služné  800  K  a  štola.  Žádosti  farnímu 
úřadu.  —  2,  Smidary,  3.  Dolní  Roveň,  posud  neobsazena. 

^  ▼  ^ 

Pp.  učitele  hudby  upozorňujeme  na  dnešní  konkurs 
Kuratoria  české  hudební  školy  Matice  Školské 
v  C.  Budějovicích  v  insertní  části  tohoto  listu. 
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RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZIZ 

*  Poslední  korunovaný  český  král  Ferdinand  Do- 
brotivý se  zálibou  pěstoval  čtyrruční  klavírní  hru.  Věno- 
val jí  pravidelně  denně  hodinu,  hrávaje  večer  od  6 — 7  ho- 
din s  J.  E.  Škroupem,  kapelníkem  dómu  svatovítského.  Týž 
byl  povinen  králi  předem  oznamovati  program,  obsahující 
buď  skladby  Haydnovy,  Mozartovj  aneb  některou  píseň 
nebo  taneční  skladbu.  Ferdinandu  způsobovaly  obtíže  skladby 
ve  vzdálenějších  tóninách,  říkával:  »Proč  skladatelé  volí 
tóniny  tak  obtížné?  K  čemu?«  Skroup  dobře  znal  tuto  ne- 
chuť královského  majestátu  a  čelil  jí  tím,  že  transponoval 
skladby  ze  vzdálenějších  tónin  do  C-dur.  Král  ovšem  o 
tomto  nevinném  podvodu  nesměl  se,  dověděti,  nebyl  by 
toho  býval  připustil,  ale  hrál-li  se  Škroupem  podobnou 
skladbu,  liboval  si:  »To  je  přece  rozumný  skladatel.  Ten 
píše  v  C-dur  a  je  to  stejné  krásné,  jako  kdyby  to  byl 
napsal  s  několika  křížky  nebo  s  několika  B«.  Skroup 
měl  od  krále  Ferdinanda  platu  ročních  1000  zlatých.  Král 
trávil  letní  čas  na  zámku  v  Ploskovicích  u  Litoměřic, 
kam  jej  i  Škroup  provázel,  zač  měl  5  zl.  diet.  Po  čase  král 
prodlužoval  obvyklou  hodinu  denní  hry  až  o  půl  hodiny 
a  Škroup  podal  mu  účet  o  doplatek.  Ferdinand  ovšem  ne- 
měl tušeni,  že  pokladna  mu  nevyplácí  zvýšeného  honoráře. 
Obdržev  jeho  učet,  nařídil  bezodkladné  vyplacení  požado- 
vaného obnosu,  ale  p.  kapelníkovi  za  jeho  hru  současně  — 
poděkoval.  Škroupa  vystřídal  v  úřadě  Skuherský  a  posléze 
Smetana. 

*  Země  zlaťa.  Amerika  stále  platí  za  zlatonosnou 
zemi  a  jest  pravým  Eldoradem  pro  umělce  všeho  druhu. 
Zvláště  letošního  roku  slibuje  evropským  virtuosům  pravou 
žeň ;  neboť  utvořily  se  tam  dva  »trusty«,  jež  jednotlivé  zá- 
zračné veličiny  vespolek  si  přeplácejí.  Není  proto  divu,  že 
jako  procesí  putuje  řada  slavných  pěvců  a  virtuosů  evrop- 
ských do  Ameriky,  aby  tam  pořádala  koncerty  za  honoráře 
neslýchané.  Tak  především  i  mladý  náš  mistr  Jan  Ku  bě- 
lí k  odebéře  se  po  absolvování  krátkého  tournée  po  Anglii 
do  Ameriky,  aby  tam  pořádal  80—100  koncertů  za  garan- 
tovaný honorář  1  milion  korun.  Z  pianistů  Raoul  Pugno, 
Paderewski  a  Rudolf  Friml,  z  tenoristů  Jean  de  Reszké 
a  Caruso,  z  pěvkyň  Marcella  Sembrich  následují  tu  ve 
skvělé  té  řadě  jmen  za  ním.  Uvážíme-li,  že  honoráře  jedno- 
tlivých těchto  umělců  dosahují  za  jediné  vystoupení  výše 
8—20.000  marek,  věru  pochopíme,  proč  tito  tak  rádi  Ameriku 
vyhledávají. 

*  V  Kodani  bude  v  nejbližší  době  debutovati  nový 
tenorista  Hans  Pedersen,  jenž  před  nedávnem  zaměst- 
nán byl  ještě  jako  dělník  v  dílnách  státních  drah.  Náhodou 
objevil  neobyčejný  a  krásný  hlas  kovářského  pomocníka  člen 
kodaňské  opery,  na  jehož  vyzvání  věnoval  se  pak  mladý 
muž  zpěvu. 

*  Dnem  1.  ledna  1906  lze  provozovat!  Bizetovu 
operu  »Carmen«  bez  tantiém,  uplynulo  totiž  od  úmrtí 
skladatelova  (3.  června  1875)  třicet  let,  po  které  dle  zákona 
v  Německu  i  v  Rakousko-Uhersku  platného  odváděti  jest 
dědicům  skladatele  tantiémy  z  provozování. 

*  Smetanova  »Prodaná  nevěst a«  dobyla  při  své 
Milánské  premiéře  za  ředitelství  L.  Hellera  ohromného 
úspěchu.   K  významné  události  této  ještě  se  vrátíme. 

*  Wagnerovy  hry  v  Bayreuthu  pořádány  budou 
—  jak  nyní  již  přesně  jest  stanoveno  —  příštím  rokem  ve 
dnech  od  22.  července  do  20.  srpna.  Obsahovati  budou 
dvojí  provedení  cyklu  »Prsten  Nibelungův  (25.-28. 
července  a  14.— 17.  srpna),  sedmeré  provedení  »Parsi- 
falu«  (23.  července,  1.,  4.,  8.,  11.  a  20.  srpna)  a  pateré 
iTristana  a  Isoldy*  (22.  a  31.  července,  5.,  12.  a 
19.  srpna.) 

•Letošní  činnost  zahájí  Akademický  orchestr 
valnou  hromadou  v  neděli  dne  15.  října  o  10.  hod.  dopol. 
v  posluchárně  Karolina  čís.  4.  Zkoušky  konati  se  budou 
v  pondělí  a  ve  čtvrtek  tamtéž  pod  vedením  hudebního 
skladatele  p.  B.  Vendlera.  Program  ke  koncertu,  který  se 
bude  počátkem  prosince  v  Rudolfinu  konati,  obsahuje  zají- 
mavé ukázky  hudební  literatury  francouzské  staré  i  nové. 

*  Hlahol  pražský  zahájil  již  pravidelnou  činnost 
letošní  ve  vlastním  domě  na  nábřeží  Riegrově  a  v  ulici 


Vojtěšské.  Hlaholná,  v  každém  ohledu  vyhovující  a  účelná, 
přístupna  je  s  obou  stran  a  jest  nyní  na  pražských  pěvcích, 
aby  na  uveřejněné  pozvání  Hlaholu  počtem  nejhojnějším 
za  členy  se  přihlásili,  sledujíce  všichni  jednosvorně  ušlech- 
tilý účel  předního  spolku  zpěváckého.  Krásná  místnost  přiláká 
jistě  i  ty,  kdož  neustálou  změnou  přístřeší  hlaholského 
v  letech  minulých  činnosti  ve  spolku  mnohdy  neradi  se 
vzdalovali.  Slavnost  otevřeni  Hlaholný  nebyla  dosud  ze 
vnějších  příčin  oznámena,  ale  stane  se  tak  co  nevidět.  Aby 
ročník  tak  památný  jako  letošní  45.  také  uměleckým  výko- 
nem rovnal  se  ostatní  důležitosti  své  v  historii  spolkové, 
rozhodnuto  bylo  k  návrhu  sbormistra  p.  Ad.  Piskáčka,  aby 
provedena  byla  v  L  řádném  koncerte  v  polovici  prosince 
t.  r.  Bachova  Veliká  mše  H-moU  pro  sola,  sbor  smíšený 
a  orchestr.  Koncert  proveden  bude  nepochybně  dvakráte, 
protože  první  provedení  skoro  výhradně  náležeti  bude  člen- 
stvu přispívajícímu,  jako  bylo  při  2.  provedení  Berliozova 
Requiem  předloni.  Cvičeni  hudebně  velkolepé  a  vnadné 
skladby  Bachovy  právě  započala.  Nově  přihlásivší  se  členy 
zapisuje  jednatel  neb  jeho  zástupce  před  zahájením  cvičeni, 
načež  hned  pozve  je  sbormistr  k  prosté  zkoušce  bez  poslu- 
chačstva,  při  níž  přiměřeně  mírné  znalosti  zpěvu  se  vyža- 
duje. Všichni,  kdož  rádi  zpíváte  a  této  ušlechtilé  zábavy  ve 
vybrané  společnosti  všech  stavů  pěstovati  chcete,  přijďte 
bez  otálení! 

*  Nová  operní  jednoaktovka  od  Eugena  d' Alberta 
•Flauto  solo«  na  text  WoUzogenův  bude  poprvé  provo- 
zována v  zdejším  německém  divadle  dne  15.  listopadu  t.  r. 

*  Karel  Goldmark  dokončuje  právě  novou  operu, 
k  níž  látka  vzata  ze  Shakespearovy  »Pohádky  zimního 
večera «. 

*  V  pařížské  Opéra  comique  dáván  před  nedávnem 
Massenetův  »Werther«  posté  za  přítomnosti  sklada- 
telovy. 

*  Ve  Lvově  počal  právě  vycházeti  nový  hudební  časopis 
»Przeglad  Muzycny,  Teatralny  a  Artysty czny*. 

*  V  Norimberku  ustavil  se  spolek  »Adolf  Wall- 

nófer«,  jehož  účelem  jest  propagovati  skladby  tohoto,  po 
dlouhá  léta  zanedbávaného  skladatele.  V  druhé  polovici 
listopadu  pořádati  bude  spolek  jmenovaný  koncert,  jehož 
hlavní  část  věnována  bude  produkci  Wallnófrově.  Jméno 
Wallnófrovo  známo  jest  i  u  nás,  ještě  z  dob,  kdy  pěvec 
tento  —  Wagnerovský  zpěvák  vynikajícího  jména  —  náležel 
do  svazku  zdejšího  německého  divadla.  Nyní  jest  Wallnofer 
ředitelem  divadla  v  Roztoku  a  chystá  se  v  letošním  zimním 
období  ke  koncertnímu  tournée  po  Německu  a  Rakousku 
jako  koncertní  pěvec  písní. 

*  České  písně  v  Paříži.  V  letošní  saisoně  pařížské 
byly  velmi  oblíbeny  české  písně,  přednášené  na  koncertech 
i  v  salonech  znamenitým  barytonistou  p.  Božou  Umirovem. 
Mladý  pěvec  český  stal  se  jedním  z  nejpopulárnějších  sa- 
lonních pěvců  pařížských  a  velké  žurnály  »Figaro«  a  »Gau- 
lois*  zaznamenaly  jeho  neobyčejné  úspěchy  na  koncertech 
i  v  salonech  kněžny  Trubecke,  hr.  Castalona,  kníž.  Murata, 
bar.  Rothschilda,  kde  všude  zpíval  písně  a  skladby  české. 
V  poslední  době  účinkoval  p.  Umirov  ve  skvělém  koncertu 
dobročinném,  uspořádaném  v  Trocadéru  žurnálem  »LaPresse<«, 
na  jehož  programu  byla  proslulá  jména  umělecká :  Monnet- 
Sully,  paní  Judicová,  pani  Segond- Weberová,  sl.  Polaire  a  j. 
»La  Presse*  v  den  koncertu  uveřejnila  pěkný  článek  »Chan- 
sons  tchěques«,  v  němž  velmi  lichotivě  oceňuje  umění  na- 
šeho krajana  a  líčí  jeho  úspěchy  v  Paříži,  v  Londýně, 
v  Americe  i  v  Rusku. 


Z  NAKLADATELSTVÍ. 

B.  Kozánek,  varhaník  a  maj.  hud.  školy  v  Přerově 
(Morava)  vydal  právě  5.  sešit  své  »Praktické  školy  na 
housle«. 


OBSAH:  Ustí  nad  Orlici  v  dějinách  české  hudby.  —  Hudební  literatura. 

—  Koncerty.  —  Koncertní  ruch.  —  Jednota  česl<03l.  řediielíi  kůrů  atd. 

—  Různé  zprávy.  —  Z  nakladatelství. 
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Citeris 


Populární,  praKticKá 

Škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

r.  O  i  bix  1  a. 

Vydáno         péčí  Ústřední  jednoty  českých 
citeristů  v  Praze. 

Cena  K  4"—,  kartonovaná  K  5  —,  elegantně 
vázaná  K  6  —. 

žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálcej  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

lOO  národních  písni 

libických,  blafáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fp.  Cibula. 
Cena  4  l{.  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterista  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  jednu  nebo  více  citer. 

*  c.  1.  Fasfer,  Ha  Belvederu.  Pochod 

s  textem.  (Bernhardt)  K  — 

>  2.  "Prochaska,  Valše  rěvée.  (Šebelka)  »  1 
»  3.         »           Savoffe  empire.  (Še- 
belka) ...   »  — 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem.  (Opitz)   .  .        •  »  — 
»  5.      »         Jíoj,  Mařenko !  Pochod 

s  textem  »  — 

'  »  6.      »         Andulko    šafářova.  Po- 
chod s  textem.  (Bernhardt)  »  — 

K  *  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A,  Neumanna. 

č.  1.  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  .  .  K— "20 

>  2.  Idylla  »  120 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  1-20 

»  4.  »Ennstalský«  —  valčík  »  1'60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

Jfudební  závod  Anfikvariář 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jnngmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


m 


nastane  a  iiroto  «lo|ioru«uJemet 

Humorístika  pro  zpěv  a  klavír: 


Fasřer,  Píseň  Krásné  Lídy  K  1 

—  Gondoliera   .  »  — 

—  Když  sladce  valčík  >  1 

—  Já  nesmím  chodit  >  — 

—  Tak  jako  květ  »  1 

—  Krásná  Teresita  a  2  pijácké  »  1 

—  Mě  mládí,  zlatých  dnů  ?-  1 

Frimi,  Dva  kuplety.  Proč  pak  vy  se  paní- 
mámo mračíte?  —  Co  je  komu  do  toho  >  1 

d'OdieuX«  Ale  rájem,  žiti  májem.  Valčík  .  >  1 

"Prochaska,  Gavotte  empire  »  1 

Skalický,  Jak  se  mluví.  Kuplet  »  1 


50 
80 

80 

50 
20 

20 
60 
80 
20 


Dvojzpěvy : 

Fasíer,   Duetto  Románského  a  Pepičky 

z  »Kněžny  Pepičky*,  soprán  a  tenor  .  »  1'50 

Mužské  sbory: 

Bendi,  "Pomlázka.  S  průvodem  a  barit.  sólem. 

Part.  2-40,  hlasy  po  40  hal. 
3endl,  Tři  pochody  z  nár.  jsísní.  Bez  prův. 

Part.^K  1-20,  hlasy  po  40  h. 
Bendi,  Číverlísfek  děvčat.  Bez  prův.  Part.  1'20, 

hlasy  po  30  hal. 
"Pospíšil,  Sesř  sborů.  Bez  prův.  Partitura  1"60, 

hlasy  po  50  h. 

Zde  je  obsažen  neobyčejně  působivý,  humor, 
sbor  „  U  muziky". 

Ženské  sbory: 

a)  s  průvodem : 
Sfrébl,  Krejčí.  Žertovný  trojzpěv.  Part.  K  1" — , 
hlasy  po  20  h. 

Smíšené  sbory: 

Bendi,  Tři  trojlístky  z  národních  písni. 

První.  Part.  K  2-80,  hlasy  po  50  h. 

Druhý.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 

Třetí.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Z  českého  lidu.  Osm  sousedských.  Part. 

K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Skočná.  Part.  K  2-40,  hlasy  po  50  h. 
Vendler,  Kytice  písní  Troubskýcn.  Partitura 

K  2  — .hlasy  po  40  h. 
Vymetal,  Červená  voda.  Part.  K  I  SO,  hl.  po  30  h. 

bj  bez  průvodu: 
Sfrébl,  "Pobídnutí  k  tanci.  Valčík.  Part.  K  120, 

hlasy  po  30  h. 

Opereta : 

Pospíšil,   Poprašek  v  šalandě. 

(7  osob  beze  sborů.) 

Materiál  půjčkou  v  opise. 
Speciální  seznamy   laixn^oiflstilcy  zdarma. 
Velký  sklad  všeho  druhu  hudebnin. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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K  době  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 

Missa  Pastoralis. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 

Česká  vánoční  mše. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1"50,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 

Počátkem  listopadu  vyjde: 

5  vánočních  zpévů. 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 

OBSAH:  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 
přeslíčné  kvítko.  3.  Nad  betlémským  chlévem. 
4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 
nebeské  dítko. 

"^^elký  sklad  církevní  liíepafupy. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRfl  URBÁNKA 

hudební  závod  v  PRAZE,  Hlávkův  palác. 
^  -  ™™  J 


^0^0S^0^^l0^0^^0 


Konkurs. 


Při   české   hudební   škole  Matice 

v 

školské  v  C.  Budějovicích  obsadí  se  od 
1.  listopadu  1905  místo 

učifele 

hře  na  dřevěné  dechové  nástroje  (zejména  klarinet), 
který  by  mohl  zároveň  vyučovali  hře  na  klavír  a 
housle. 

Absolvovaní  konservatoristé  obdrží  přednost. 
Počáteční  plat  1600  K  za  27  hodin  týdenních. 
Žádosti  přijímá  do  29.  října  1905 

Kuratorium  české  hud.  školy  „Matice  školské" 
v  Č.  Budějovicích. 

Dr.  J.  Švanda,  předseda. 


Novinka  houslistům. 


V  I.  poloze. 


UEDRAL. 


"Pěf  skladeb  f>ro  housle  a  klavír. 

1.  Dětská  hra.  2.  Španělská  serenáda.  3.  Večerní 
idyla.  4.  Taneček.  5.  Tatínkův  svátek. 

Edice  M.  U.  155.      Cena  2  K  50  h  I  poštou. 

MOJMÍR  URBÁNEK,  PRAHA, 

Hlávkův  palác. 


NOYE  5BORT. 

FR.  NEUMANN: 

1  JARTVI  INOC  = 
2.  INEPSÍÍ  TO  SEIN". 


3 


Pro  smíšený  sbor  bez  průvodu.  Partit.  K  1'50,  hlasy  po  30  h. 
LAURENT  DE  RILLÉ: 

(Le  serment  de  la  forět.) 
Pro  mužský  sbor  bez  průvodu.  Patit.  K  1'40,  hlasy  po  16  h. 
Velký  sklad  sborové  literatury.  —  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


HDDEBHl  LISTY. 

ČÍSLO  42.  %:  ROiÍNÍK  XXYII.  (T  (T 
V  PRAZE,  21.  ŘÍJNA  1905. 


Ústí  nad  Orlicí  v  dějinách  české 

hudby.  Dokončení. 

František  Fortunát  Khunt  nar.  24.  září 
1827.  Studoval  s  Lukešem  v  Brně.  Složil  slib  řeholní 
a  stal  se  později  převorem  řádu  sv.  Benedikta  v  Břev- 
nově. Čestným  členem  Jednoty  byl  jmenován  pro  zá- 
sluhy o  zvelebení  kostelní  hudby  ústecké,  jichž  si 
získal  zejména  četnými  dary  církevních  hudebnin,  jakož 
i  tím,  že  zapůjčoval  z  archivu  břevnovského  a  stra- 
hovského Jednotě  množství  výborných  skladeb  kostel- 
ních k  opsání.  Zemřel  24.  srpna  1886. 

Josef  Zábrodský,  otec  autora  » Pamětí  Ce- 
cilské  hudební  jednoty*  nar.  17.  března  1832.  Ná- 
vodem tamějšího  výborného  učitele  Josefa  Vrabce 
vzdělal  se  na  dokonalého  hudebníka.  Po  odchodu  Hni- 
ličkově  byl  nejlepším  houslistou  a  violistou  v  Ústí. 
Podle  zápisu  úmrtního  (v  knize  zápisů)  zemřel  Josef 
Zábrodský,  » milovaný  bratr,  výborný  houslista  a  zpěvák, 
též  trubač,  dne  31.  července  1866  cholerou,  želen  celou 
společností. «  —  Mladší,  nevlastní  jeho  bratr  (z  téže 
matky)  byl  Augustin  Vyskočil,  rodák  vamberský, 
vynikající  kapelník  a  sbormistr  Národního  divadla, 
professor  církevního  zpěvu  na  konservatoři  a  ředitel 
kůru  v  ruském  kostele  sv.  Mikuláše  v  Praze,  který 
zemřel  21.  ledna  1901  ve  stáří  48  let. 

Petr  Jirges  nar.  30.  června  1819.  Získal  si 
všude,  kde  v  době  zakládání  zpěváckých  spolků  pů- 
sobil, zásluhy  o  jejich  rozkvět,  ano  v  Klatovech,  kde 
působil  se  Smilovským,  založil  sám  zpěvácký  spo- 
lek »Šumavan«,  pro  nějž  složil  mužský  sbor  » Píseň 
Sumavanů«  (»My  jsme  hoši  od  Šumavy* ),  který  záhy 
v  letech  šedesátých  po  naší  vlasti  se  rozšířil.  V  Plzni 
působil  též  v  >Hlaholu«  za  Pally,  který  mu  sám  na- 
bízel taktovku.  Ve  Strakonicích  jmenován  byl  čestným 
členem  zpěv.  spolku  »Zvon«.  Zemřel  15.  dubna  1879. 

Josef  Ondřej  Stehno  nar.  25.  listopadu  1778 
jako  syn  Jana  Stehny  a  jako  starší  bratr  Vojtěcha 
Stehny.  Jelikož  otec  byl  nejlepším  houslistou  v  městě, 
pečoval  o  zdárnou  hudební  výchovu  svého  syna,  který 
prospíval  tak,  že  byl  jako  devítiletý  chlapec  přijat  za 
diskantistu  do  kláštera  dominikánského  v  Praze.  Jsa 
takto  hmotně  zaopatřen,  vystudoval  na  Staroměstském 


gymnasiu,  načež  se  věnoval  na  universitě  studiím  filo- 
sofickým a  bohosloveckým,  při  čemž  mu  však  bylo 
se  vydržovali  hodinami  literárními  i  hudebními.  Tou 
dobou  byl  Josef  Stehno  již  výtečným  houslistou  a 
hojně  dožadován  k  hudebním  produkcím  jak  v  měst- 
ském divadle,  tak  i  v  kostelích  a  domech  soukromých. 
Skládal  též  kusy  hudební.  Ve  sbírce  Jednoty  chovají 
se  »Pange  lingua«  D-dur  a  Arie  pro  soprán  solo  s  prů- 
vodem orchestru.  Mimo  to  nacházejí  se  v  Ústí  smyč- 
cové kvarteto  a  houslové  etudy  pro  pokročilejší  hou- 
slisty. Zemřel  29.  dubna  1835. 

Josef  Sýkora  mladší  nar.  r.  1804  zabýval  se 
horlivě  skladbou  hudební.  Ze  skladeb  jeho,  jež  jsou 
po  většině  rázu  eklektického,  chovají  se  ve  sbírce  Jed- 
noty mše,  dueta,  arie,  graduale,  Pange  lingua  a  Pasto- 
ralia.  Sýkora  zabýval  se  též  skladbami  mimocírkev- 
ními.  K  uvítání  biskupa  Karla  Hania  složil  r.  1837 
slavnostní  kantátu  na  slova  kaplana  a  pozdějšího  dě- 
kana Jana  Cibulky.  Zemřel  6.  června  1838.  »Jeho  čas- 
ného odchodu  jako  rozmnožovatele  hudebního  skladu  a 
velkého  znatele  na  houslích  želela  hudební  společnost.* 

Josef  Špindler  nar.  9.  února  1810.  Vychodiv 
4  třídy  gymnasialní,  věnoval  se  školnímu  oboru  a  do- 
sáhl r.  1830  způsobilosti  učitelské.  Nemoha  ihned  na- 
jiti místa,  zaměstnával  se  hojně  soukromým  vyučo- 
váním literním  a  hudebním  a  působil  také  jako  diri- 
gent kapely  (Blechharmonie)  hrabat  Leopolda  a  Adolfa 
Podstatzkých-Lichtensteinů  jak  v  kostele  tak  i  v  zá- 
meckém divadle  v  Telči.  Hrabě  Adolf  si  Josefa  Špin- 
dlera  zvlášť  oblíbil  a  udělil  mu,  když  odcházel  do 
svého  rodiště,  velice  lichotivý  a  pochvalný  dekret, 
v  němž  uvádí,  že  »J.  Špindler  svým  dovedným  a  na- 
máhavým působením  docílil  toho,  že  výkony  kapely 
domem  hraběcím  vydržované  získaly  si  všeobecné  po- 
chvaly znalcův  a  přátel  hudby  a  že  tudíž  hudební 
podnik  tento  korunován  jest  nejlepším  zdarem. «  Dle 
pochvalných  vysvědčení,  jež  mu  vydalo  ředitelství  hlavní 
školy  v  Telči,  vynikal  J.  Špindler  » zvláštní  dovedností 
na  veškerých  hudebních  nástrojích,  ve  zpěvu  i  na  var- 
hanách.* Ze  žáků  Špindlerových  uvésti  jest  zejména 
Františka  Broulíka,  člena  opery  pešfeké,  Julia  Kociána, 
AI.  Andresa,  učitele  v  Praze,  a  koncertního  pěvce  a  cho- 
ralistu  při  domě  v  Olomouci  Jana  Bouchala. 
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František  Špindler  nar.  9.  října  1846.  Zpěvu, 
hře  na  housle  a  klavír  učil  se  u  svého  otce,  kantora 
Josefa  Špindlera.  V  11  letech  dostal  se  jako  altista  do 
fundace  k  sv.  Jakubu  v  Praze.  Absolvovav  učitelský 
ústav  v  Hradci  Králové,  stal  se  varhaníkem  v  Kyšperku, 
kde  tehdy  působil  vikář  a  výtečný  hudebník  P.  Buchtele, 
od  něhož  pochází  sbírka  vzácných  hudebních  nástrojů 
v  Českém  Museu.  Jeho  vedením  obeznámil  se  Špindler 
dokonale  s  nástroji  dechovými  a  cvičil  pak  sám  schopné 
mladíky  v  hudbě,  z  nichž  sestavil  místní  kapelu,  pro 
kterou  sám  upravoval  vhodné  skladby.  Stav  se  pak 
učitelem  ve  svém  rodišti,  přistoupil  ihned  k  Jednotě 
Cecilské,  v  jejímž  orchestru  působil  zejména  jako  vý- 
borný varhaník  a  kontrabasista.  Zvláštních  zásluh  zí- 
skal si  vhodným  instrumentálním  upravováním  vyni- 
kajících skladeb  českých  pro  místní  poměry  ústecké  a 
to  jak  pro  učitelské  septeto,  tak  i  pro  místní  kapelu, 
jíž  se  s  řídkou  obětavostí  věnoval.  Zemřel  19.  října 
1893.  Synem  jeho  jest  virtuos  na  piano,  výborný  var- 
haník a  skladatel,  c.  k.  berní  úředník  František 
Špindler,  druh  Jaroslava  Kociana. 

Václav  Sychra  nar.  24.  února  1826.  Hře  na 
housle  učil  se  u  výborného  houslisty  Jana  Stránského, 
zpěvu  u  učitele  a  ředitele  kůru  Fr.  Hniličky.  R.  1870 
přijat  za  sopranistu  na  fundaci  v  klášteře  augustinián- 
ském v  Brně.  Zde  přiučil  se  též  počátkům  hry  na 
klavír  a  oboe,  V  hudbě  neustal  pak  se  zdokonalovali 
dále  a  vyspěl  ve  výborného  houslistu  a  dolconalého 
pěvce,  barytonistu.  Jsa  obdařen  neobyčejnou  pamětí 
hudební,  osvojil  si  znalost  všech  skladeb  na  kůru  pro- 
vozovaných tou  měrou,  že  uměl  celé  části  jednotlivých 
hlasů  té  které  skladby  z  paměti.  Vlastnost  tato  učinila 
jej  zvláště  schopným  k  řízení  kůru,  které  mu  také 
r.  1874  bylo  svěřeno.  Ačkoliv  byl  znamenitým  ředitelem 
kůru  a  ovládal  výborně  několik  nástrojův,  neosvojil  si 
praktické  hry  na  varhany  tak,  aby  zastati  mohl  veškeré 
funkce,  jež  při  ústeckém  chrámu  přiděleny  jsou  var- 
haníkovi. Ve  směru  tom  dostalo  se  mu  vydatné  pod- 
pory v  místních  učitelích  obecných  škol,  Václ.  Hepkém, 
Janu  Mazánkovi  a  Frant.  Špindlerovi,  kteří  jsouce  zruč- 
nými varhaníky  a  spolu  členy  Jednoty,  účinkovali  na 
kůru  střídavě  jako  varhaníci.  Postižen  očním  neduhem 
vzdal  se  r.  1891  úřadu  varhaníka,  který  převzal  jeho 
synovec  Petr  Kocian,  jenž  až  do  té  doby  byl  varha- 
níkem v  cisterciáckém  klášteře  ve  Vyšším  Brodě.  Ze- 
mřel 23.  prosince  1894.  Synem  jeho  jest  Josef 
Cyrill  Sychra,  skladatel  a  ředitel  kůru  v  Mladé 
Boleslavi.  Týž  narodil  se  12.  března  1859.  Absolvovav 
varhanickou  školu  v  Praze,  působil  nejprve  ve  Staré 
Boleslavi,  pak  v  Mladé  Boleslavi  jako  ředitel  kůru. 
Sk!adatelská  činnost  Sychrova  náleží  převahou  tvorbě 
církevní,  ve  kterém  oboru  nemá  dnes  u  nás  soupeře, 


a  skladby  jeho  rozšířeny  i  oceněny  i  v  cizině.  Tiskem 
vyšlo  šest  smíšených  sborů,  dva  sbory,  pět  písní,  dva 
valčíky  a  mnoho  drobnějších  skladeb  v  přílohách  růz- 
ných listů.  Sychra  vydal  také  »Cvičebnici  zpěvu«. 

Julius  Kocian  nar.  22.  května  1852,  V  rodišti 
svém  navštěvoval  trojtřídní  školu  obecnou,  při  čemž 
učil  se  hudbě  a  zpěvu  u  Jos.  Špindlera.  Vynikaje  krá- 
sným, kovovým  sopránem,  podrobil  se  r.  1863  k  vy- 
zvání mistra  Lukeše  zkoušce  pěvecké  v  Praze  u  Jos. 
Krejčího,  ředitele  kůru  kláštera  křížovnického,  kdež  byl 
též  přijat  za  vokalistu.  Současně  s  Kocianem  byli  fun- 
datisty  kláštera  křížovnického  nynější  professor  houslí 
mistr  Otakar  Ševčík  a  záhy  zesnulý  professor  kontra- 
basu Vendelín  Sládek.  Zde  setrval  plných  7  let  a  to 
5  let  jako  zpěvák  a  2  roky,  když  sám  následkem  hla- 
sové mutace  již  zpívati  nemohl,  jako  dohlížitel  žáků 
vokalistův.  Po  té  vstoupil  na  ústav  učitelský  a  r.  1875 
stal  se  učitelem  ve  svém  rodišti,  kde  podnes  působí. 
Vedle  povinností  učitelských  zabýval  se  a  dosud  se  za- 
bývá horlivě  hudbou,  vyučuje  zejména  též  hře  na 
housle  a  zpěvu.  Jemu  náleží  zásluha,  že  odchoval  velkou 
řadu  dokonalých  zpěvaček.  Kocian  byl  též  činný  jako 
horlivý  a  obezřetný  dirigent.  Řídil  nejen  hned  od 
r.  1876  veškeré  gregoriánské  zpěvy  v  kostele,  nýbrž 
nacvičil  také  velkou  část  souborných  skladeb  vokálních 
i  orchestrálních,  jež  ve  veřejných  produkcích  místních 
byly  provozovány.  Když  pak  r.  1884  ujal  se  řízení 
nově  organisované  kapely  Frant.  Špindler,  podržel 
Julius  Kocian  i  na  dále  řízení  veškerých  souborných 
produkcí  vokálních.  Mimo  to  byl  vytrvalým  dirigentem 
výtečného  pěveckého  okteta.  Jsa  sám  dokonalým  hou- 
slistou a  violistou  a  získav  si  dlouholetým  vyučováním 
hry  houslové  na  chlapecké  škole  měšťanské  značných 
zkušeností  pedagogických,  sestavil  pro  začátečníky  školu 
houslovou  pod  názvem  » Základové  hry  na  housle*, 
která  r.  1888  vytištěna  nákladem  L.  Pazdírka.  R.  1902 
přepracoval  se  svým  synem  Jaroslavem  školu  tu,  jež 
pak  vyšla  pod  názvem  » Počátky  hry  na  housle,  opa- 
třené dvoj-  i  tříhlasovými  cvičeními,  k  vyučování  sbo- 
rovému, jednotlivcův  i  pro  samouky*  nákladem  V. 
Kotrby  v  Praze.  Synem  jeho  jest  virtuos  na  housle  a  skla- 
datel JaroslavKocian.  Týž  narodil  se  22.  února  1 883 
a  jest  vedle  Jana  Kubelíka  dalším  skvělým  zjevem 
galerie  žáků  mistrovské  školy  Ševčíkovy,  dokumentu- 
jícím neobyčejné  její  přednosti.  Také  Kocian  proslavil 
uměním  svým  již  do  nejzazších  končin  jméno  své 
i  rodného  města  svého,  jež  v  dějinách  české  hudby 
tak  znamenitou  řadou  statných  hudebníků  se  vyzna- 
menává. Jaroslav  Kocian  není  pouze  vynikajícím 
houslistou  —  vedle  vybroušené  techniky  unáší  také 
velikým  citem,  jenž  rozehřívá  —  as  úspěchem  po- 
koušel se  i  o  uznání  jako  skladatel  (některé  skladby 
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své  má  také  ve  svém  koncertním  repertoiru)  i  jako 
dirigent. 

Jan  Mazánek  nar.  13.  května  1851  v  Hosto- 
vicích  u  Pardubic,  kde  otec  jeho  byl  učitelem,  u  něliož 
též  nabyl  vzdělání  hudebního  ve  zpěvu  a  ve  hře  na 
housle,  piano  a  varhany.  R.  1873  stal  se  učitelem 
v  Ústí.  Návodem  ředitele  kůru  Josefa  Špindlera  přiučil 
se  ještě  hře  na  violoncello  a  vynikaje  měkkým,  ob- 
jemným i  mohutným  hlasem  basovým  a  bezvadnou 
intonací,  stal  se  všestranným  hudebním  svým  vzdě- 
láním z  nejplatnějších  a  nejhorlivějších  sil  při  veške- 
rých církevních  i  mimocírkevních  produkcích  Jednoty 
Cecilské.  Činný  byl  také  literárně.  Vletech  1887,  1888 
a  1894  vydán  byl  jeho  methodický,  třídílný  spis  » Vy- 
učování zpěvu  na  školách  obecných  a  měšťanských* 
nákladem  Fr.  A.  Urbánka.  Mimo  to  vydány  r.  1894 
jeho  »Cvičebnice  zpěvu  pro  školy  měšfenské*  a  r.  1900 
» Cvičebnice  zpěvu  dle  not  pro  žáky  škol  obecných « 
o  3  sešitech.  Obě  tyto  »Cvičebnice«  nabyly  schválení 
ministerského. 

Petr  V.  Kocian  nar.  7.  ledna  1864.  Základům 
hry  na  piano  učil  se  u  ředitele  kůru  V.  Sychry,  po- 
zději vyučoval  jej  učitel  Jan  Mazánek  též  hře  na  var- 
hany, zpěvu  a  theorii  hudební.  R.  1880  vstoupil  do 
varhanické  školy  v  Praze,  kterou  absolvoval  r.  1882 
pod  ředitelem  Skuherským.  R.  1883  dostal  se  doporu- 
čením prof.  Jos.  Fórstra  za  varhaníka  do  cisterciáckého 
kláštera  ve  Vyšším  Brodě,  načež  přijal  r.  1891  místo 
ředitele  kůru  a  varhaníka  ve  svém  rodišti  po  svém 
strýci  Václ.  Sychrovi.  Pro  zásluhy,  jež  si  Kocian  o  Ce- 
cilskou  Jednotu  získal,  rozmnožuje  stále  archiv  její  no- 
vými hudebninami,  byl  r.  1883  jmenován  čestným 
jejím  členem.  Jako  ředitel  kůru  složil  také  některé  cír- 
kevní skladby  pro  kůr  ústecký,  z  nichž  vydáno  bylo 
nákladem  Mojmíra  Urbánka  »Pět  Pange  lingua«  pro 
smíšený  sbor.  Mimo  to  vydal  u  Fr.  A.  Urbánka  jeden 
sešit  svých  skladeb  pro  citeru. 

« 

Účelem  črty  této  jest  upozornili  na  čilý  hudební 
ruch  i  výsledky  pilné  a  plodné  práce  hudebních  kruhů 
města,  které  v  historii  české  hudby  náleží  k  nejprobudi- 
lejším  a  nejvýznamnějším,  a  jehož  Cecilské  jednotě,  po- 
kud se  týče  pěstování  hudby  chrámové,  přísluší  vůbec 
priorita  mezi  všemi  stávajícími  hudebními  sdruženími 
českými.  Hlavním  pramenem  k  črtě  této  byly  samo- 
zřejmě Paměti  Cecilské  jednoty,  jež  napsal  p.  Josef 
Zábrodský  —  bohaté  to  dílo,  na  něž  již  v  » Daliboru* 
bylo  upozorněno. 

Životopisná  data  doplněna  jednak  Ottovým  a  Riegro- 
vým  Náučným  slovníkem,  jednak  Programem  jubilej- 
ního koncertu  a  staršími  ročníky  »Dalibora«.  Formou 


stručného  článku,  který  shrnuje  jména  důležitějších 
činitelů,  bude  snad  také  vzbuzen  větší  zájem  o  dílo 
podávající  stoleté  osudy  Jednoty  i  celý  hudební  život 
ústecký  v  celé  jeho  výstižnosti  a  věrnosti. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  

Dr.  Heinrich  Reimann  »Musikalische  Riíck- 
blicke*.  Nákl.  fy.  Harmonie  Veriagsgeseiischaft,  Berlin. 
Také  talo  sbírka  tvoří  výběr  článků,  uveřejněných  dříve 
v  různých  časopisech  hudebních,  z  nichž  pro  publikaci 
knižní  vybrány  jen  ty,  které  neměly  jen  přechodnou  neb 
okamžitou  cenu,  a  které  proti  prvotnímu  svému  znění  obšír- 
něji byly  zpracovány  a  doplněny.  Také  tato  sbírka  —  jako 
Riemannova,  o  níž  zde  před  nedávnem  bylo  promluveno  — 
representuje  spisovatelskou  činnost  dlouhé  řady  let.  Roz- 
vržena jest  ve  čtvero  oddílů,  jichž  názvy  (Kritisches,  Histo- 
risches,  Modernes  a  Organistica)  udávají  zároveň  směr 
í  obsah.  V  oddílu  kritickém  obsažena  studie  o  prvé  biografii 
Mozartově  od  Otty  Jahna,  jíž  dostává  se  tu  vzácných  slov 
uznání  a  ocenění  jako  »prvého  a  nejdokonalejšího  díla  ně- 
mecké hudební  hteratury,  v  němž  s  ušlechtilým,  vědeckým 
duchem  a  vřelým,  pro  umění  vnímavým  a  nadšeným  citem 
sloučen  vzácný  bystrozrak,  neobyčejná  pečlivost  i  skvělý 
talent  spisovatelské  techniky*.  Dále  obsažena  tu  zvláště  po- 
zoruhodná studie  o  Filipu  Spittovi  a  jeho  Bachově  biografii, 
jež  jest  neobyčejně  cennou  při  studiu  Bacha  a  jeho  děl. 

Z  oddílu  historického  jest  pro  nás  vysoce  zajímavý 
článek  »0  plagiátech  Haydnových  a  Beethovenových  z  chor- 
vatských lidových  písní*,  v  němž  ujímá  se  spisovatel  chor- 
vatského hudebního  historika  prof.  Fr.  Kuhače,  jenž  sebral 
a  tiskem  vydal  na  1600  národních  písní  chorvatských  (Juzno- 
slovjenske  národně  popěvke),  proti  útoku  vídeňského  žur- 
nálu (spisovatel  neudává  kterého),  v  němž  bagatelisováno 
bylo  tvrzení  Kuhačovo,  že  Haydn  a  Beethoven  ve  svých 
dílech  čerpali  z  chorvatských  a  jihoslovanských  písní  lido- 
vých. Již  prvá  slova  jeho,  jimiž  hájí  práci  slovanského,  a 
tedy  s  německého  stanoviska  vždy  nenáviděného  badatele, 
svědčí  o  jeho  seriosnosti  a  smyslu  pro  pravdu  a  spravedlnost ; 
píše:  »V  rakouském  žurnálu  jako  »jakýsi  professor  Kuhač* 
označený  a  tedy  tomuto  listu  jak  se  zdá  úplně  neznámý 
spisovatel  jest  nejlepším  znalcem  jihoslovanské  písně  lidové  ; 
jest  to  proslavený  onen  vydavatel  s  obdivuhodnou  pílí 
sestavené  sbírky  jihoslovanských  písní,  které  ve  čtyřech 
silných  svazcích  zahrnujících  celkem  na  1500  stran  vydány 
byly  v  Záhřebu.  A  tam  také  žije  tento  »jakýsi«  professor 
Fr.  S.  Kuhač.  Provinění,  jehož  se  dopustil,  dokazuje,  že 
rakouská  národní  hymna  Haydnova  spočívá  na  motivu 
chorvatské  písně  lidové,  dopustili  se  před  ním  bohužel  již 
jiní.  Jenže  tehdy  nejednalo  se  o  Musu  slovanskou,  neboť 
totéž  při  jiné  příležitosti  dokazovali  i  Němci.*  V  tomtéž 
oddílu  třeba  ještě  uvésti  » Příspěvek  k  dějinám  C-moU 
symfonie  Beethovenovy*  a  stať  o  prvém  provedení  Meyer- 
beerova  » Roberta  ďábla*  v  Paříži. 

Wagneriana  zahrnují  v  sobě  především  studii  o  Wagne- 
rové opeře  »Die  Feen*  a  o  »Tristanu*.  Také  italským 
verismem  obírá  se  tu  autor  ve  srovnávací  paralele  s  mlado- 
německou  tvorbou  operní,  v  níž  dospívá  k  závěru,  že  »jistě 
nikdo  nebere  umění  vážněji,  než  dnešní  následovníci  Wag. 
nerovi*,  doporučuje  jim  však  nové  heslo  » svobodu  v  umě- 
leckém konání,  cítění  i  snaze*,  jímž  by  se  paralysovaly 
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dnešní  vady  a  nedostatky  jejich  umělecké  produkce,  které 
shrnouti  lze  v  jich  nepřirozenosti,  velikášství  a  úsilí  napo- 
dobovacím,  tedy  vesměs  ve  vlastnostech  nezdravých. 

V  dalším  podány  obrazy  z  mládí  Lisztova  a  to  Liszt 
v  Panži  a  George  Sandová  a  Fréderic  Chopin,  a  tři  vzpo- 
mínky hvězdám  na  obzoru  umění:  Jenny  Lindové,  Adelině 
Pattiové  a  Amálii  Joachimové.  Organistica  tvoří  několik 
studií  o  přednesu  skladeb  Jana  Šebestiána  Bacha  a  Handla 
pro  varhany  a  regulativ  dosavadních  srovnávacích  vztahů 
příbuznosti  mezi  Bachem  a  Lisztem. 

HUDEBNINY.  =ZZZZIIZZIZZI 

Nancy  von  Hadeln>MeineLiederinWort 
u  n  d  T  o  n«.  Nákl.  fy.  Ries  &  Erler,  Berlín.  Sbírka  šest- 
nácti písní,  z  nichž  ke  čtrnácti  napsala  si  skladatelka  také 
sama  text,  jichž  hlavním  znakem  jest  procítěná  vřelost.  Me- 
lodická linie  jejího  zpěvního  hlasu  vyznamenává  se  krásným 
propracováním  a  také  klavírní  part  jemně  jest  veden.  Většina 
jich  psána  v  lehkém,  rozmarném  tónu,  má  charakteristické 
znaky  a  dodává  celé  sbírce  případný  hudební  výraz.  Snaha 
skladatelky,  vypnouti  se  nad  obvyklou  běžnou  úroveň  pro- 
dukce písňové,  usiluje  na  několika  místech  o  nové,  nevšední 
harmonické  obraty,  nejde  však  nijak  za  mez  možnosti,  takže 
v  ovládání  svém  nenakupuje  řadu  dissonancí,  v  nichž  mo- 
derní skladatelé  dnešní  příliš  si  libují.  Ve  výrazu  jich  pře- 
vahu má  vřelost,  jež  umělecky  procítěna  a  podána,  nemůže 
se  minouti  jistým  účinkem.  Není  to  těžká  strava,  jež  činí 
obtíže  a  nesnáze  jak  studiu,  tak  i  posluchačům,  nýbrž  jedno- 
duché a  prosté  přirozené  tóny  lidského  srdce  s  velikým  na- 
dáním melodickým.  Kdo  miluje  takovouto  líbivou  mluvu 
tónů,  hodící  se  k  ušlechtilé  zábavě  vrstev  širších,  najde 
v  písních  těchto,  jež  přesvědčují  o  dobrém  hudebním  vkusu, 
opravdové  zalíbení. 

V  témž  nákladu  vydala  Nancy  von  Hadeln  ještě  L  e- 
g  e  n  d  u  pro  violoncello  s  průvodem  orchestru,  z  níž  kon- 
statovati  lze  schopnost  její  i  pro  formu  větší,  než  jakou 
jest  prostá  píseň.  Mohutný  pathos  díla  vystupuje  již  v  prvém 
vzpurném  thematu,  kterým  violoncello  zahajuje  svůj  part. 
Táž  nálada  proniká  célou  skladbu  a  teprve  před  kadencí 
ustupuje  kombinaci  živější.  Krátký  recitativ  uvádí  pak  opětně 
thema  hlavní,  jež  pak  ve  finále  drobí  se  ve  své  prvky  a  ve 
slabě  slyšitelném  pianissimu  úplně  zmírá.  Také  tato  skladba 
jest  dokladem  vážných  snah  skladatelky  i  značné  její  po- 
tence. Jelikož  klavírnímu  výtahu  připojen  vedle  původního 
nástroje  sólového  —  violoncella,  pro  které  skladba  psána, 
také  hlas  houslový,  mohou  i  houslisté  s  jistou  nadějí  v  úspěch 
k  práci  té  sáhnouti. 

DIVADLA.  ZZIZZZIIIZZZ:^^ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  Pohostinské  hry  van  Dyck- 
ovy  jsou  požitkem  pro  každé  jiné  obecenstvo,  jen  ne  naše. 
U  nás  jen  hrstka  nepatrná  dovedla  pochopiti,  jakého  umělce 
dána  mu  příležitost  si  poslechnouti.  Většinu  neuspokojil 
jeho  zevnějšek  (pro  naše  obecenstvo  věc  nejdůležitější)  i  to, 
že  obcházel  vysoké  tóny,  dle  nichž  u  nás  se  kvalifikuje 
umění.  Ernest  van  Dyck  (nar.  r.  1861)  náleží  k  těm  řídkým 
pěvcům,  jichž  umění  má  základy  nejseriosnější.  Studia  svá 
konal  pod  slavnými  učiteli  (Lamoureux,  Massenet,  Chabrier 
a  j.)  a  již  prvý  jeho  debut  v  Paříži  v  úloze  Lohengrina 
{r.  1887)  ukázal  pravý  jeho  obor  v  rolích  Wagnerovských, 


v  němž  dopracoval  se  také  nejslavnějšího  jména  po  jevištích 
celé  Evropy  i  v  Americe.  Zvláště  jeho  Parsifal  (v  Bayreuthu 
r.  1892)  ceněn  všeobecně  nejvýše.  Proto  jest  litovati,  že 
nedošlo  k  slíbenému  vystoupení  jeho  v  Tannháusru,  jež 
spolu  s  Lohengrinem  bylo  by  bývalo  daleko  lépe  kvality 
jeho  ukázalo  nežli  jeho  »Werther<!;,  kterážto  sladká  opera 
počíná  se  již  příliš  častým  opakováním  u  nás  přejídati. 
Nedopatření  ve  vyjednávačích  formalitách  zavinilo,  že  byh 
jsme  oloupeni  o  jeho  Tannháusra,  jejž  má  pěvec  nastudo- 
vaného v  úpravě  pařížské,  tedy  od  naší  odlišně. 

Dnes  hlas  van  Dyckův  ztratil  již  poněkud  na  svém 
zvuku  i  rozpjetí,  přece  však  v  umění,  jímž  jest  ovládán, 
ukazuje  do  dnes  mistrovství  neobyčejné.  Také  herecký  výkon 
jeho  liší  se  od  obvyklých,  na  něž  jsme  zvykli,  ač  není  o  nic 
theatrálnější,  nýbrž  spíše  přizpůsobující  se  a  přizpůsobený 
velkým  scénám,  na  nichž  dosud  působil.  Jednotlivé  partie 
jeho  úloh  —  Fausta  a  Werthera  --  v  nichž  u  nás  dosud 
vystoupil,  měly  vynikající  znaky,  především  pak  dokonalý 
přednes  projevující  se  ve  vzorné  deklamaci  zpívaného  slova. 
Pro  tyto  vlastnosti  a  dokonalé  ovládání  svého  hlasového 
materiálu,  který  přes  částečnou  svoji  opotřebovanost  dosud 
jest  pružný  i  lahodně  zní,  jsou  pohostinská  vystoupení  van 
Dyckova  událostí  uměleckou  prvého  řádu,  při  nichž  zamhou- 
řiti  lze  oči  i  nad  zvýšením  u  nás  obyklých  cen. 

Domácí  soubor  výhodně  byl  exponován  ve  Wertheru 
sl.  Slavíkovou  a  Bobkovou  i  p.  Šírem;  hůře  tomu  bylo  při 
Faustu,  kde  dirigentův  sklon  k  protahování  temp  přenášel 
se  i  na  účinkující,  z  nichž  jedině  p.  Kliment,  výborný  Mefisto, 
činil  výjimku.  Také  sl.  Slavíková  podala  svoji  Markétku 
pěvecky  velice  sympaticky. 

Referát  o  Českém  divadle  v  Brně  uveřejněn  bude 
v  čísle  příštím. 

NOVÉ  NĚMECKÉ  DIVADLO.  Na  německých  je- 
vištích dobyla  v  posledních  letech  velikého  úspěchu  opera 
j>Die  neugierigen  Frauen*,  k  níž  hudbu  na  text  hrab.  Dr. 
L.  Sugany  dle  Ooldoniho  napsal  mladý  německo-italský 
skladatel  Ermanno  Wolf  f  -  Ferrari.  Sláva,  jež  jí  před- 
cházela, pohnula  asi  také  ředitelství  německého  divadla 
pražského,  aby  získalo  právo  jejího  provozování  a  tak  došlo 
také  dne  8.  října  k  její  pražské  premiéře.  Nám,  kteří  jsme 
odchováni  duchem  komických  oper  Smetanových,  duchem 
»Prodané  nevěsty*  a  »Dvou  vdov«,  bude  se  zdáti  úspěch 
této  opery,  která  tak  rychle  po  světě  se  rozšířila,  nevysvě- 
tlitelným a  nebudeme  moci  pochopiti,  jak  to  možno,  že 
mohou  německé  scény  přehlížeti  našeho  Smetanu  a  že  jim 
dostačí  k  vzplanutí  Wolff-Ferrari.  Nechci  se  tím  dotýkati 
jména  tohoto  skladatele,  který  při  svém  mládí  má  za  sebou 
již  obdivuhodnou  činnost  skladatelskou,  dávám  však  průchod 
svému  mínění,  jež  poraziti  bylo  by  jistě  věcí  nemožnou. 

Ermanno  Wolff-Ferrari  narodil  se  (dne  12.  ledna  1876 
v  Benátkách)  z  otce-Němce  a  matky-Vlašky,  jak  o  tom  důkaz 
podává  již  jeho  jméno,  a  dvojí  tato  krev  patrně  obráží  se 
i  v  jeho  komposici,  jež  obsahuje  prvky  německé  i  vlašské; 
oněch  však  více,  takže  lze  si  vysvětliti  akceptování  jeho 
Němci,  kdežto  Vlachům  byla  hudba  jeho  příliš  německá. 
Z  dosavadních  skladeb  jeho  líbila  se  dosud  nejvíce  jeho 
opera  » Popelka (z  r.  1897—1900).  Chtěli-li  bychom  stano- 
vití poměr  této  práce  k  modernímu  dramatu,  zvláště  k  »po- 
hádkové  opeře*  ve  smyslu  Humperdinckově,  našli  bychom 
mnohé  znaky  příbuzné,  v  jediné  liší  se  však  podstatně  a  sice 
v  polyfonii.  Jeho  harmonické  obraty  jsou  prostičké  a  jedno- 
duché a  odrážejí  se  nápadně  od  partitury  Humperdinckovy, 
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jež  tóny  jest  přesycena.  V  poslední  opeře  jeho  překvapuje 
také  malé  obsazení  jeho  orchestru,  v  němž  není  pozounů, 
a  jenž  veden  jest  většinou  jemně,  bez  přepínání  a  bez  ne- 
místného hřmotu. 

»Zvědavé  ženy «  jsou  hudební  veselohrou,  jejíž  libreto 
absolutně  nestačí  k  tomu,  aby  udrželo  zájem  obecenstva. 
Celou  operu  zachraňuje  tedy  jedině  hudba.  Již  ze  stručného 
obsahu  děje  lze  seznati,  že  děj  tu  vlastně  není  žádný  a  ten 
ještě  rozveden  jest  na  celou  řadu  obrazů :  Několik  zvěda- 
vých žen  marně  usiluje  vyzvěděti,  co  robí  mužové  resp. 
milenci  jich  v  kasině,  kam  pravidelně  docházejí.  Ani  prosby, 
ani  láskání,  ani  hrozby  jim  nepomáhají,  až  konečně  lstí  do- 
mohou  se  klíčů  k  domu  schůzky  svých  mužů,  ty  však  násilím 
jsou  jim  odňaty ;  a  tu  vrhnou  se  na  sluhu  svých  pánů  a  ten 
přinucen  opatří  jim  přístup  do  místnosti  klubovní.  Tam 
shledají  se  se  svými  muži,  jichž  schůzky  platily  jedině 
hodům  kulinářským  a  konec  —  ve  vír  tance  strhnou  všechny 
účastníky.  Sujet  tak  slabý,  že  jest  opravdu  s  podivem,  že  se 
nalezl  skladatel,  který  by  ho  zhudebnil. 

Hudba  Wolffova  buduje  především  na  Mozartovi,  není 
tedy  nijak  originální,  jest  však  melodická  a  dobře  se  po- 
slouchá. Předehra  k  opeře  nutí  přímo  k  srovnání  s  pře- 
dehrou k  sProdané  nevěstě*,  jak  slabě  však  vypadne  vůči 
této,  docházejíc  teprve  ve  finále  cenného  zakončení,  svědčí- 
cího o  nadání  skladatelově  a  drobíc  se  před  tím  v  pouhé 
náběhy  málo  pozoruhodné.  Konversační  tón  salonní  opery 
dobře  se  Wolffovi  zdařil,  v  partituře  své  neuvaroval  se  však 
skladatel  míst  banálních,  jakými  jest  na  př.  benátská  noc 
a  celý  výstup  před  kasinem  a  j.  Partie  ensemblové  druhého 
jednání  a  některé  sólové  zpěvy  jako  na  př.  Andantino  Ro- 
saury  čistě  Mozartovské  tvoří  nejcennější  místa  opery,  pro- 
mlouvající i  o  vřelém  citovém  fondu  skladatelově.  Instru- 
mentace  jeho  povznesena  jest  nad  všechny  výtky,  jest  pří- 
padná, vesměs  umělecká  a  podává  ve  svém  malém  obsa- 
zení, k  němuž  připojuje  se  ze  vzácnějších  nástrojů  jediná 
harfa,  často  i  nové  zvukové  kombinace. 

Provedení  dostalo  se  opeře  velice  pečlivého,  takže 
udrží-li  se  dílo  Wolffovo,  bude  to  hlavně  zásluhou  dirigenta 
p.  Blecha  i  účinkujících.  Z  těch  dámskému  souboru  náleží 
přednost.  Dámy  Fórstlová,  Siemsová,  Reichová  a  Carma- 
siniová  tvořily  podařený  čtyřlístek  zvědavých  žen,  a  měly-li 
prvé  dvě  na  své  straně  ty,  kdož  kochali  se  v  jich  krásném 
zpěvu,  doplňovaly  druhé  dvě  celek  zase  živým  svým  hereckým 
podáním.  Pánové  Hunold,  Leonhard  a  Boos,  jichž  úloha 
oproti  slabším  jich  polovicím  jest  značně  menší,  i  v  tom 
mále  dovedli  vyniknouti  a  k  nim  družil  se  i  p.  Dessa,  jehož 
výkon  trpěl  však  patrnou  indisposicí.  Pro  dirigenta  i  pro 
účinkující  bylo  studium  opery  Wolffovy,  jež  není  nikterak 
namáhavé,  pravou  rozkoší,  to  bylo  viděti  na  chuti,  s  níž 
práce  své  se  chápali.  A  jim  —  jak  již  řečeno  —  děkuje  opera 
svůj  úspěch. 

KONCERTNÍ  RUCH.  " 

Chicago.  Koncert  Vilímovy  houslové  školy  dne  11.  října. 
Pořad:  Suk:  Elegie  (new),  Dvořák:  Slovanské  tance  (Vilí- 
movo  trio.  Pí.  Gertrude  Murdough,  pp.  Jos.  Vilím  a  John 
Kalaš).  Malát :  Venkovské  obrázky  (Rural  pictures)  (pp.  Jos. 
Hrubý,  John  Mason,  John  Kalaš,  Jos.  Halamíček  a  Mark 
Vilím).  Wehle-Ondříček :  Tarantella  (pan  William  Lloyd). 
Paganini:  »God  Save  the  Queen*  (pan  Julius  Brander). 
Chopin:  Valše  in  G  fiat,  Mokrejš:  Scherzo  (věnováno  Marku 
Vilímovi)  (Mark  Vilím).  Ševčík:  Fantasie  (sl.  Edna  Earle 
Crum).  Rossini:  Předehra  k  opeře  »Vilém  TelU.  Orchestr. 
Jos.  Vilím,  dirigent. 


Chrudim.  Koncert  Heroldova  pražského  smyčcového 
kvarteta  (pp.  J.  Herold,  B.  Brož,  O.  Vávra,  M.  Škvor)  dne 
18.  října  za  účinkování  virtuosa  na  klavír  p.  Romana  Vese- 
lého. Pořad :  Souček :  Klavírní  kvinteto  z  E-moU.  Beethoven  : 
Kvarteto  op.  18.  č.  2.  z  G-dur.  Novák:  Klavírní  kvinteto 
z  A-moll. 

■Prepov.  Koncert  Ševčíková  kvarteta  dne  21.  října. 
Pořad  :  Dvořák :  Kvarteto  As-dur  op.  105  (Ševčíkovo  kvarteto). 
Rentsch :  Romance,  Bazzini :  Rondo  des  Lutim  (p.  B.  Lhotský). 
Smetana :  Z  mého  života  (Ševčíkovo  kvarteto).  Saint-Saéns : 
Le  cigne,  Popper:  Španělský  tanec  (p.  (B.  Vaška).  Orieg: 
Kvarteto  G-moll  op.  27  (Ševčíkovo  kvarteto). 


DOPISY.  I 

'Plzeň.  Mezi  koncertními  podniky  plzeňskými  zaujímají 
koncerty  pořádané  »Sdružením  českých  žurnalistů  v  Plzni« 
přední  místo.  Také  nedávný  koncert  novinářů  plzeňských 
v  tomto  směru  vynikl.  Na  programu  jeho  četli  jsme  tři 
jména,  která  byla  již  dobrou  garancií,  že  dostane  se  navště- 
vovatelům  koncertu  požitků  umělecky  cenných.  V  prvé  řadě 
byla  tu  hostem  novým  sl.  Milada  Celakovská,  virtuoska 
na  klavír  z  Prahy.  Mladá  a  půvabná  tato  dáma  hned  při 
svém  objevení  na  koncertním  podiu  dobyla  si  sympatie 
obecenstva.  Ve  výkonech  svých  uměleckých  osvědčila  slečna 
nevšední  hudební  vkus,  respekt  vzbuzující  techniku,  jistotu 
a  procítěnost.  Zahrála  Cajkovského  Dumku  v  C-moll,  Káanovu 
fantasii  na  Kovařovičovu  píseň  »Ptáče«,  Smetanovu  fantasii 
na  české  lidové  písně,  skvělou  fantasii  na  motivy  z  »Mignon« 
a  Griegův  »Rej  skřítků«.  Úspěch,  jakého  slečna  čísly  těmi 
docílila,  byl  skvělý  a  zabezpečuje  mladé  umělkyni,  že  vždy, 
kdykoli  do  Plzně  zavítá,  bude  tu  s  potěšením  vítána.  Druhým 
z  umělecké  družiny  toho  večera  byl  p.  Pavel  Ludikar- 
Vy skočil,  který  již  dříve,  na  počátku  své  pěvecké  kariéry, 
uvedl  se  v  Plzni  velice  dobře.  S  radostí  znamenalo  poslu- 
chačstvo  pokrok,  který  mladý  pěvec  učinil  od  doby  té.  Kva- 
lita jeho  hlasových  prostředků,  nevšedního  zvuku  a  vydatnosti 
druží  se  k  jeho  hudebnímu  talentu,  který  zdědil  po  svém 
zvěčnělém  otci.  Vybral  si  k  přednesu  skladby  různého 
charakteru  a  v  každé  z  nich  osvědčil  myšlenkově  prohlou- 
bené pochopení  a  vzácný  interpretační  dar.  Stejně  vedl  si 
i  třetí  z  družiny,  pan  Pácal.  Jest  Plzeňanům  milým  starým 
známým  a  v  jich  středu  vždy  s  radostí  vítán,  proto  netřeba 
o  jeho  prostředcích  i  umělecké  vyspělosti  se  rozepisovati. 
Jef  pan  Pácal  v  nejširších  kruzích  českého  hudebního  obe- 
censtva dobře  znám  a  těší  se  veliké  oblibě.  Na  plzeňském 
koncertu  zpíval  arii  z  »Hubičky«  (Kdybych  věděl,  jak  svou 
vinu  smýt),  dále  Heřmanovu  píseň  »Když  přijde  jaro«,  k  níž 
musel  přidati  Malátovu  populární  »Ty  ptáš  se,  zdali  půjdu 
alejí« ;  pak  Frimlovu  něžnou  »Závišovu  píseňs  (č.  5.  >Za 
tichých  nocí«),  arii  Wertherovu  (A^assenet),  Skřivanovu  jíma- 
vou  »Nediv  se  «  a  Beckerovu  »0  jak  čarovný  je  ten  lásky 
máj«.  Tu  přidal  Frimlovu  písničku  ^Proč  pak  bych  plakal* 
(která  je  dosud  jen  v  rukopise,  co  nejdříve  však  vyjde  ná- 
kladem p.  Mojmíra  Urbánka).  Když  pak  ještě  se  potlesk 
neutišoval,  obecenstvo  se  z  místa  nehýbalo  a  účinkující 
umělci  bezpočtukráte  museli  se  děkovati,  tu  pp.  Pácal  a 
Ludikar- Vyskočil  zapěli  dvojzpěv  Jeníka  s  Kecalem  z  »Pro- 
dané  nevěsty«  a  tím  na  novo  rozpoutali  bouři  nadšené  po- 
chvaly, takže  i  tento  přídavek  museli  opakovati.  Průvod 
klavírní  obstaral  obětavě,  přesně  a  diskrétně  pan  JUC. 
Motyčka,  zjev  na  koncertním  podiu  plzeňském  zdomácnělý 
a  uznaný.  Návštěva  koncertu  byla  přehojná  a  zavítal  k  němu 
také  nakladatel  p.  Mojmír  Urbánek,  jehož  přátelský  zájem 
o  hudební  život  plzeňský  jest  obecenstvem  zdejším  vděčně 
uznáván.  st. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

C.  k.  ministerstvem  vyučování  a  kultu  vy^án  byl  »nový 
učební  řád  pro  školy  obecné  a  měšťanské*.  Rád  ten  obsa- 
huje mimo  jiné  i  ustanovení,  že  může  býti  na  školách  obec. 
zavedena  hra  na  housle  jako  předmět  nepovinný,  ovšem 
teprve  za  souhlasu  vyšších  školských  úřadů.  Ježto  ustano- 
vení toto  ohrozilo  by,  stalo-ii  by  se  skutkem,  celou  exi- 
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stenci  řady  ústavů  v  městech,  nehledě  k  tomu,  že  i  uči- 
telstvu škol  obecných  jest  ustanovení  toto  nesympatickým, 
an  znamená  novou  povinnost,  svolává  »Jednota«  naše  ve- 
řejnou schůzi  všech  majetníků  hud.  škol  celé  »Velké  Prahy« 
ija  pátek  27.  t.  m.  o  půl  9.  hod.  več.  do  sálu  restaurace 
Čížkovy  v  Ječné  ulici  (za  kostelem).  KoU.  moravští  a  z  če- 
ského venkova,  pokud  by  nemohli  zavítati  ke  schůzi,  žádají 
se,  aby  projevy  souhlasu  s  krokem  naším  proti  ustanoveni 
tomu  zasílali  koll.  A.  Heřmanovi,  předsedovi  a  řed.  »Dvo- 
řákova  paedagogia«  v  Praze,  Žitná  ulice,  jest  nutno,  by 
všichni  kollegové  se  dostavili  k  této  neobyčejně  pro  nás 
důležité  schůzi.  Žádá  tak  zájem  celého  stavu ! 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ZZZ 

•Camille  Saint-Saěns,  slavný  skladatel  fran- 
couzský, slavil  dne  9.  října  t.  r.  své  sedmdesáté  narozeniny. 
Již  od  útlého  mládí  byla  mu  určena  dráha  hudebníka  z  po- 
volání a  klavír  byl  nástrojem,  na  němž  zkoušel  nejprve 
svoji  zručnost  technickou  i  nadání  komposiční.  Prvých 
úspěchů  jako  výkonný  umělec  dobyl  již  ve  svém  11.  roce, 
načež  teprve  vstoupil  do  konservatoře,  kde  mu  učitelem  byl 
Halévy.  Ucházel  se  také  již  jako  absolvent  o  velkou  cenu 
římskou,  avšak  marně ;  za  to  prvou  symfonií  svou  Es-dur 
debutoval  čestně  jako  mladík  sedmnáctiletý  v  Société  Sainte 
Cécilie.  Později  byl  varhaníkem  chrámu  sv.  Magdaleny, 
kteréhožto  místa  se  vzdal,  když  skladatelské  úspěchy  jeho 
počínaly  se  množiti  a  věnoval  se  výhradně  svému  tvoření. 
Saint-Saěns  zaujímá  vynikající  místo  v  operní  produkci  nejen 
francouzské,  kde  jest  dnes  slavným  seniorem,  a  opery  jeho, 
z  nichž  zvláště  známější  jsou  »Samson  a  Dalila«,  ^Jindřich 
VIII.*,  »Ascanio«,  »Frjné«  a  »Helena«,  přešly  scénami  ce- 
lého světa.  O  uvedeni  Saint-Saěnse  do  Německa  velice  za- 
sloužil se  Bůlow,  jenž  seznámil  na  svých  uměleckých  ce- 
stách cizinu  zvláště  s  jeho  klavírními  koncerty.  Jméno  Saint- 
Saěnse  jako  symfonika  převyšuje  a  zastiňuje  jeho  činnost 
operní,  jež  není  posuzována  jednotně  a  vždy  stejně  uznale. 

*Lohengrin  ve  vyšší  dívčí  škole.  Není  to 
pražská  vyšší  divqjí  škola,  kde  odehrála  se  následující  roz- 
marná historka :  Žákyním  vyspělejší  již  třídy  v  takovémto 
dívčím  ústavu  v  Kolíně  nad  Rýnem  dáno  bylo  za  školní 
úkol  napsati  obsah  libreta  Wagnerovy  opery  »Lohengrin«. 
Jedna  bystrá  dívčí  hlavička,  jíž  z  divadla  byl  již  Lohengrin 
dobře  znám,  líčila  krásnými  slovy  děj  obou  prvých  aktů,  až 
konečně  dospěla  k  scene  svatební.  Mladý  její  dívčí  mozek 
zplodil  tuto  klasickou  větu :  »Konečně  přicházejí  novoman- 
želé ve  slavnostním  průvodu  do  ložnice  svatební.  Zde 
zpívá  však  Lohengrin  tak  dlouho,  až  se  ho 
Elsa  ptá,  jakého  jest  rodu*. 

*  Panu  Milanu  Zunovi,  druhému  kapelníku  České 
FilhariTjonie,  podána  byla  při  čtvrtečním  jpojjulárním  kon- 
certu České  Filharmonie  v  Národním  dome  kruhem  stálých 
návštěvníků  stříbrem  zdobená  taktovka. 

*  O  otázce,  kterou  jsme  čtenářstvu  svému  v  předpo- 
sledním čísle  »Dalibora«  předložili,  došlo  nás  několik  hlasů, 
z  nichž  k  uveřejnění  hodí  se  formou  svou  tyto.  Prvý 
návrh  pochází  od  p.  inženýra  Jana  Kaftana  ml.  a  znění 
jeho  jest  následující:  V  posledním  čísle  ^Dalibora*  jest 
položena  k  veřejné  diskussi  otázka:  »hodí-li  se  k  do- 
provázení zpěvu  ve  školách  lépe  harmonium 
ci  klavír?*  Poněvadž  se  neomezuje  otázka  tato  pouze 
na  hudebníky  z  povolání,  jak  v  časopise  Vašem  připome- 
nuto, dovoluji  si  také  jako  interessent  a  diletant  hudební 
skromný  svůj  náhled  vysloviti.  Při  své  úvaze  mám  ovšem 
na  mysli  pěveckou  školu  vzornou  a  nástroje  pokud  možno 
dokonalé.  Otázka  doprovodu  zpěvu  při  zmíněných  nástrojích 
jest  poněkud  choulostivá  —  an  každý  z  obou  uvedených 
nástrojů  má  své  přednosti  i  vady.  Přece  však  v  tomto  pří- 
padě dávám  přednost  —  klavíru.  Proč?  Především: 

1.  Jest  pravda,  že  měkká  a  kulatá  barva  hlasu  harmo- 
niového více  přimyká  se  barvě  lidského  orgánu,  přece  však 
trvám  na  tom,  že  barvitost  klavíru  a  lidského  hlasu  spojují 
se  v  ladný  celek,  jenž  právě  zpěvu  dodává  rázu  zajímavého. 

2.  Ne  všechny  průvody  písní  —  zvláště  moderních  — 
dají  se  na  harmoniu  reprodukovati,  kdežto  na  klavíru  snadno 
lze  sebe  obtížnější  průvod  sehráti. 


3.  Kdežto  harmonium  vyžaduje  hráče  excellentního, 
jenž  veškery  nuance  průvodu  korrektně  pochopuje,  může 
na  klavíru  provázeti  i  hráč  té  výše  nedostihujicí,  aniž  by 
rušil  průvodem  pěvce-žáka,  jak  by  se  lehce  při  průvodu 
harmoniovém  mohlo  státi. 

Písně,  jichž  průvod  na  harmoniu  lze  sehráti  (předpo- 
kládám výborného  hráče  a  jemný  nástroj),  působí  ovsem 
mohutným  dojmem,  jednak  pro  výraznost  nástroje,  při  němž 
možno  nejjemnější  i  nejbouřlivější  nuance  bez  tvrdosti  pře- 
chodův  uplatniti,  jednak  pro  plynný  jeho  zvuk,  jenž  se  nedá 
pedálem  klavíru  sebe  lepšího  zcela  nahraditi.  Tu  nepopira- 
telnou výhodu  ovšem  tedy  harmonium  má,  že  nahrazuje 
částečně  jaksi  orchestr,  na  který  si  pěvci,  obyčejně  vesměs 
divadlu  se  věnující,  zvykati  mají.  Poněvadž  však  u  většiny 
písní  průvod  pro  harmonium  se  nehodí  a  upravování  jeho 

Ero  tento  nástroj  rozhodně  jest  nemístné,  jsem  pro  průvod 
lavírní,  jenž  vyhovuje  svému  úkolu  v  tomto  případě  —  jak 
soudím  —  lépe.  Ve  školách  ne  vždy  věnuje  se  k  cvičením 
nástroj  dobrý  a  přece  jen  dobrý  klavír  jest  téměř  o  polo- 
vinu levnější  nez  dobré  harmonium.  I  tento  důvod  mluví 
pro  klavír.  Jsem  přítelem  nástrojů  obou,  ale  pro  školy  hla- 
suji pro  klavír. 

Druhý  návrh  odp.  uč.  JaroslavaVejvaryv  Čížové 
u  Písku  uvádí  toto:  Moderní  škola  uvádí  do  školy  umění. 
K  předmětům,  jež  umění  ve  škole  nejvíce  probouzí,  náleží 
na  předním  místě  zpěv.  Právem  zařazen  je  ku  předmětům 
škol,  nebof  on  může  dospěti  k  dokonalosti  —  je-li  řádně 
pěstován.  Nejlepší  výsledky  zpěvu  vidíme  tam,  kde  zpěvu 
věnuje  se  řádná  příprava,  provázená  některým  hudebním 
nástrojem.  Na  venkovských  školách  jsou  to  housle  —  v  měst- 
ských školách  pak  harmonium  neb  piano.  Jest  otázka,  který 
ze  dvou  posledních  je  do  škol  způsobilejší?  Harmonium, 
nástroj  to  hry  velebnější,  stjiutnější,  hry  vážené,  hodí  se 
nejvíee  k  písním  kostelním.  Škola  však  nepěstuje  jen  písně 
kostelní,  ona  pěstuje  většinu  písní  světských,  národních 
a  umělých,  z  většiny  ale  veselejších,  aby  jimi  osvěžila  nejen 
vyučování  hodiny  zpěvu,  ale  i  jiné  hodiny  vyučovací.  Má-li 
pak  takovou  píseií  doprovázet!  hudební  nástroj,  jest  to  na 
předním  miste  piano.  Dobré  piano  jest  schopnější  přednesu 
průvodu  písně  školní,  ono  zajisté  lépe  vystihne  nejen  náladu 

f)ísně,  ale  ono  může  hudebně  píseň  malovati  a  tak  ku  umě- 
ecké  hodnotě  písně  přispěti.  Co  mám^  školních  písní  ^ná- 
ladových, "vzályčh  ž  přírody !  Vzpomínám,  jak  krásně  cKjí 
se  pianem  doprovázet!  písně  školní  »Když  večer  hvězdy 
jasné*,  >To  je  zlaté  posvícení*,  kde  piano  tak  dovedně 
může  vystihnouti  náladu  večera,  klekám,  šelestu  listů,  ná- 
ladu posvícenskou  a  podobně,  vzpomínám  na  mnoho  jiných 
písní,  kde  piano  muže  hudebně  nápodobiti  přírodu.  Jsou 
sice  druhy  harmonia,  s  porovnáním  cen  pian,  mnohem  le- 
vnější, proto  také  i  ve  školách  jsou  harmonia  častější,  avšak 
pravý  průvod  školních  písní  neprovedou  —  nedovedou  tak 
hudebně  líčiti.  Jako  piano.  A  v  tom  záleží  umění!  Proto 
odporučuji  do  skol  piana! 

•  Koncerty  v  Praze.  (Rudolfinum.)  Dne  3.  listo- 
padu vystoupí  houslistka  Miss  M.  S  h  e  r  w  i  n,  rodilá  Ame- 
ričanka, která  právě  prodělává  methodu  mistra  Ševčíka. 
Americké  listy  chválí  mohutný  tón,  pevný  tah  smyčce,  skvě- 
lou techniku  i  vrozený  cit  pro  pochopem  skladeb.  Při  kon- 
certu spoluúčinkuje  Česká  Filharmonie.  —  Dne  5.  listopadu 
jest  koncert  komorního  virtuosa  Františka  Ondříčka^ 
rovněž  s  orchestrem.  Zájem  pro  tento  koncert  jest  skutečné 
obrovský.  Mistr  přinese  zajímavou  novinku  Graedenerův 
houslový  koncert,  který  skladatel  sám  říditi  bude.  —  Dne 
7.  listopadu  jest  koncert  Fran  Navála  za  spoluúčinko- 
vání  dánské  koloraturní  pěvkyně  paní  J.  Spiro.  Jest  v  záimu 
četných  ctitelů  znamenitého  pěvce,  aby  v  čas  zamluvili  si 
vstupenky.  Pan  Navál  vystoupí  toliko  jednou,  jsa  pro  celou 
saisonu  jinak  vázán.  V  Národním  divadle  v  celé  saisoně 
1905—6  zpívati  nebude.  —  (Plodinová  bursa.)  Dne  18.  listo- 
padu bude  I.  koncert  pro  děti,  sledující  správnou  hu- 
dební výchovu.  Koncert  bude  provázen  přednáškou  za  spo- 
luúčinkování  vynikajících  umělců,  v  jicnž  čele  stojí  prof. 
Spilka.  Veškery  tyto  koncerty  řídí  p.  Mojmír  Urbánek, 
nakladatel  v  Praze  (Hlávkův  palác). 


OBSAH:  Ustí  nad  Orlici  v  dějinách  české  hudby.  —  Hudební  literatura. 
—  Hudebniny.  —  Koncertní  ruch.  —  Divadla.  —  Dopisy.  -  Jednota 
českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Různé  zprávy. 
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Vesměs  v  kvintách  čisté,  výborné  do  orchestru  a  pro 

Universální  sfruny  houslové  M.  U. 

*  E  1  tahové  s  kličkou  (zvláštní  druh)  .  .  •  .  K 

Moje  specialita.  Téměř  všemi  žáky  Ševčíkovými  co  vý- 
tečná a  co  se  trvanlivosti  a  zvuku  týče  za  nejdoko- 
nalejší  uznaná  struna. 

E  4  tahové   » 

E  3    »    » 

E  2  metry,  hedvábné   » 

A  2V2  tahové    » 

D  2'/,    »    » 

G  1    »    » 

O  1    »    » 

'Padua  E  (zlepšené)  4 tahové   » 

»      G         »    " 

»      G  stříbrné   » 

*  Wieichold  E  Stahové  s  uzlíkem   » 

E  3    »  »    » 

E  3    »      s  kličkou   » 

A  2    »    * 

A  2    »    » 


komorní  hráče,  trvanlivé  ku  cvičení,  uznané  sólisty  houslovými. 

Weichold  D  2  »  

 -30  »        D2    »   » 

D  2 tahové    K 

>       G  1  ,  »      stříbrné,  broušené  • 
^uffini,  pravé  Římské      E  2tahové  ...» 
>  »     Neapolské  E  2    »  ...» 

»  »     Římské      E  3    »  ...» 

»  »         »  A  2    »  ...» 

»  »     ^eapolské  A  2    »  ...» 

»  »     Římské      D  2    »  ...» 

»  »     Neapolské  D  2    »  ...» 

Berf  i,  pravé  vlašské  E  4  tahové  (zvi.  jakost)  » 


E  4  »  flma.) 
»  ■»  »  A  2  »  (zvi.  jakost)  » 
»  »  »  A  2  »  flma.)  ...» 
»  5  »  D  2  »  (zvl.  jakost)  » 
»  »  .  D  2  »  (lida.)  .  .  .  » 
*      »        »         »      Gl     »  stříbrné, 

broušené   .  » 

Školy  na  housle  ve  velkém  výběru  a  v  každé 


-•60 
—•90 
1-20 
1-50 
-•40 
—•40 
-•60 
—•50 
—•50 
-■60 
-•60 
—•70 
-•60 
-•60 
-•50 
-•70 
-•60 

1-50 
ceně. 


)  poznamenané  používají  žáci  prof.  Ševčíka,  Suchého  a  Mařáka. 


Universální  sfruny  violové  M.  U. 

A  1  tahové  K 

D  1 
G  1 
C  1 


Školy  pro  viola  v  rfizných  cenách. 


•40 
-•50 
•60 
•70 


Universální  sfruny  cellové  M.  U. 

A  1  tahové  K  -'60 

Dl    »   »    1  — 

SEVČÍILŮV 

jest  nejlepžf.  Pravý  jen  s  ochrannou  známkou 
»Ševčík«.  Nezbytný  všem  pěstitelům  methody  prof. 
Ševčíka.  Cena  K  5^ — ,  poštou  v  etui  rekomando  K  5^75 


G  1  tahové    .  ■  K  -"90 

Cl    »   »  V3,0 

Školy  pro  cello  v  různých  cenách. 

Universální  sfruny  basové  M.  U. 
G  K  V2X) 

D  »  1-80 

A  »  2-40 

E  »  2^80 

Jos.  Michálek,  Theor.-prakt.  škola  na  basu  K  4*—, 

váz  K  5^— . 


í*odbradky  (dobrý  druh)  s  2  vidlicemi  ■  K  1*50 
Žíně  na  houslové  smyčce.  1  potah  ...»  — *40 
Žíně  na  basové  smyčce.  1  potah  ...»  — •éO 
Colofonium  na  housle: 

Weichold  (oblíbené)  čtvercová  forma  .  .  »  —"60 
»        (v  kovovém  etui)  kulaté,  vysoké  »    T — 


FATENTNÍ    I  ^  O I )  li  l\  A 13  K;  Iv 

(Chin-Rest) 
Colofonium  na  housle: 

Paganini  mixtur  (moje  specialita)  v  ko- 
vovém etui  »  — •SO 

Colofonium  na  basu  »  —^40 

Kobylky  od  6  hal.  —  badička  A  40  hal.  —  badiéka 

C  a  A  60  hal. 
Udavač  akordů  (pro  zpěv.^  spolky)  K  1'—.  Udavač 

všech  tónů  K  6^ — . 
Mefronomy  (Málzel)  K  12^— ,  se  zvonkem  K  18^— . 


Hofový  ]9apír,  velejemný,  všech  druhů.  Specialita:  Partit,  papír  »Dvořák< 
Školy  pro  jakékoli  hudební  nástroje  ve  velkém  výbéru.    (Speciální  seznamy  škol  zdarma.) 

Komissionář 
iecké 


anár  „Umě-  Maith^V  TTrhánalr  v  \^Ví\10.  Jungmannova  fřída  14. 
Besedy".      ifAUJlIlll     UlUdiUtíJi    V    ilíl/-e,    Hlávkův  palác.  Tel.  3006. 


NOVE  5BORT. 

FR.  NEUMANN: 

1  JARIVI  ]VOG.  = 
2.  TSTEIVÍ  TO  SEIN.  :: 

Pro  smíšený  sbor  bez  průvodu.  Partit.  K  1"50,  hlasy  po  30  h. 
LAURENT  DE  RILLÉ: 

PÍIÍSA.HA.  LESA. 

(Le  serment  de  la  foret.) 
Pro  mužský  sbor  bez  průvodu.  Patit.  K  VAfí,  hlasy  po  16  h. 
Velký  sklad  sborové  liferafury.  —  Seznamy  zdarma. 

Hudební  závod 

MOJMÍR  URBÁNEK  V  PRAZE, 

HlAvkŮT  palAc. 


Pro  dechovou  hudbu.  Harmonie  Tň..  U. 

Č.  1.  E.  Černý.  Op.  27.  Bojem  k  vítězství.  Vítězný 

pochod  K  2-— 

»  2.  E.  M.  "Ruffe,  Smuteční  pochod  (kap.  formát)  »  r20 

*  »   3.  Moskva.  Ruská  píseii  z  bojiště  »  2"— 

*  »  4.  Fr.  frochaska,  »Valse  revée*  a  »Gavotte 

empire*.  Instr.  J.  Fučík  »  A' — 

*  »   5.  Jul.  Fučík,  op.  106.  Marche  fantastique  .  .  »  A'— 

*  »   6.  O.  Faster,  »Na  Belvederu*  a  Fr.  Kmoch, 

»Muziky,  muziky<!;.  2  pochody  s  textem.  (Kap. 

formát)   »  2'50 

»   7.  Fr.  Kmoch,  Andulko  šafářova  a  Hoj,  Ma- 
řenko! 2  pochody   »  2^50 

»  8.  Fr.  Kmoch,  V  květu  mladosti.   Polka.  Po 

starodávnu.  Mazurka.  Na  motoru.  Kvapík.  .  .  »  3^50 
Veškery  tyto  skladby  lze  i  v  nejmenším  obsazení  provésti. 
C.  3.,  4.,  5.,  6.  a  7.  vyšla  též  pro  orchestr. 

Nakladatel  MOJHIÍR  URBÁNEK  v  Praze. 
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16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  ^  dvor. 

továrna  na  piana  a  pianina 

firmy 

U.  MrflI  f  Mi  Mm, 

Též  f<»B9.oS.s&  na  skladě. 

=  Žádejte  illustr.  cenníky.  = 


K  době  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  V0JTĚC3HA  ŘÍKOVSKÉHO: 


Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1"80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 


sKa  vaiocm  mse. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  rSO,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 

Počátkem  listo{iaflu  vyjde: 

5  iráiiiočmcli  ^pévů. 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 

OBSAH:  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 
přeslíčné  kvítko.  3.  Nad  betlémským  chlévem. 
4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 
nebeské  dítko. 

"^elký  sklad  církevní  liferatupy. 

Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRřl  UKBÁNKřl 

hudební  závod  v  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


chismy 


1. 
II. 

III. 

IV. 

v. 

VI. 
VII. 
VIII. 


Katechismus  orchestrace  í.l^Sl-,"'DÍtT^^^^^^  h.  Riemann. 

k^íifprhícmiic   Híiin   hiiHKx;         ^-  hudebních  nástrojů  a  dějiny  osnov 

rVdlCUUblIlUb   UCjlll   IlUUUy.   tónových  a  notace.   Napsal  Dr.  H.  Riemann,  Přel. 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3'— . 

Vaif^núícmtíc   r\^un    hiirlNx/    ^il  II.   Dějiny  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  Rie- 
iXdlCUllblllUb   UCJIII    IlUUUy.   mann.   Přeložil  a  dodatkem  o  české  hudbě  opatřil 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3"— . 

UiiAVwr   (všeobecná  hudební  nauka).  Napsal  Dr.  H.  Riemann.  Přeložil 
rVdieLnibmUb   nUUOy  Jos.  Boleška.  vázaný  k  3  -. 

Katechismus  hry  klavírní.  í?aSýK3-"- 

Katechismus  hudebních  nástrojů.  Bo^elk^^a?  vázan/ics-"'  ''''''''^ 

Katechismus  zpěvu.   Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Piskáček.  Vázaný  K  3-— . 

Katechismus  taktování  a  dirigování  ^i^^^lSfuVléll^l^íiAia 

Rektory s.  Vázaný  K  3*—. 


b2    BI-  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

r»f*I  zaslání  otonosxi  předeni  franlto  zasílá 

ojmís*  Urbánek  ví  Praze 

Jungmannova  tr.  č.  14,  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HODEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  48.  M  ROČNÍK  XXVIÍ.  (T  (T 
¥  PRAZE,  28.  ŘÍJNA  1905. 


)OS.  VYMETAL: 

K  vývoji  komické  opery. 

Pokračování. 

Avšak  teprve  benátská  škola  přiblížila  se  k  lidu 
a  jeho  umění.  Způsobilo  to  ovzduší  zavládající  v  re- 
publice benátské,  tak  rozdílné  od  ovzduší  dvorů  kní- 
žecích. Po  vítězství  nad  Turky  stály  Benátky  na  vrcholu 
své  slávy  a  bohatství.  Město  hýřilo  v  opojení  smyslů, 
a  nádherné  slavnosti  církevní  střídaly  se  s  cechovními. 
To  vyvolalo  umění,  jež  mělo  lidový  ráz.  Umění  ne- 
vyvíjelo se  tu  při  dvorech  a  pro  dvory,  ale  z  lidu 
a  pro  lid.  A  tím  nemohla  zůstati  nedotčena  ani  opera, 
když  byla  přesazena  do  tohoto  milieu. 

Látky  její  byly  i  nadále  ještě  antické.  Ale  stalo  se 
tu  něco,  co  se  pak  opakovalo  v  Paříží  za  dob  Offen- 
bachových.  Offenbach  persifloval  antické  krále  a  hrdiny, 
ale  vysmíval  se  králům  a  velmožům  své  doby,  čímž 
nabyl  tak  ohromné  obliby  u  obecenstva,  jež  chvělo  se 
nevolí  proti  císařskému  dvoru  a  mohlo  potlačované 
své  nenávisti  zjednati  průchod  aspoň  tím  způsobem, 
že  z  plna  srdce  vysmívalo  se  karrikaturám  slabostí 
a  slabůstek  mocných  i  nejmocnějších.  V  Benátkách 
byly  arci  poměry  jiné,  ale  i  tu  dělo  se  podobně.  Na 
jevišti  předváděna  sice  dobrodružství  mythologických 
hrdin,  ale  tímto  působivým  závojem  prokukovala  zře- 
telně skutečnost:  bylo  to  cítění,  myšlení  a  konání 
benátských  velmožů. 

A  tento  moment  působil  na  operu  obrodivě  hned 
v  několikerém  směru. 

Předně  byli  hudebníci  postaveni  před  nové  faktum  : 
antickou  tragedii  nemohli  více  zhudebťíovati  dle  schémat 
vyvozených  z  nauky  Platonovy;  byli  nuceni  vyjadřo- 
vat! svou  hudbou  lidské  cítění  a  konání,  a  k  tomu 
bylo  třeba  hledati  nový  výraz.  A  toto  úsilí  po  novém 
přiléhavém,  krevnatém  výrazu  vedlo  je  nutně  k  tomu, 
že  sáhli  po  tom,  co  tu  již  v  této  příčině  bylo,  po 
lidové  hudbě.  Tím  rozkvetla  jejich  melodika,  rázovitá 
a  hřejivá,  živá  a  pregnantní,  vyznačující  se  barvou 
plemene. 

A  za  druhé  vnikaly  tak  do  opery  živly  satirické, 
parodické,  komické.  Bylo  parodováno  to,  co  předvá- 
děla opera  seria,  poněvadž  to  začasté  k  parodii  přímo 
svádělo,  poněvadž  tímto  způsobem  mohl  se  jeden  dru- 


hému vysmát,  což  mělo  v  Benátkách,  kde  nedůvěřivě 
všichni  navzájem  se  střežili,  obávajíce  se  jeden  druhého, 
nemalý  význam,  a  poněvadž  tak  bylo  hověno  živé, 
pohyblivé  letoře  Benátčanů,  která  si  žádala  změn  v  ná- 
ladě, silných  kontrastů,  mimořádného  vypětí.  A  k  tomu 
dobře  hodily  se  typické  figury  komické,  jež  si  lid  vy- 
tvořil a  jimiž  se  obveseloval.  Tyto  figury  byly  pojaty 
do  vážné  opery  a  tropily  tu  mezi  dějem  své  neplechy, 
dráždíce  bránice  diváků.  Dnešní  člověk  jen  těžko 
vmýšlí  se  do  takového  zmatení  vkusu  a  sotva  chápe 
tento  druh  požitku.  Ale  vžijeme-li  se  do  ducha  oné 
doby,  porozumíme,  a  to  tím  spíše,  připomeneme-li  si, 
že  i  dnes  ještě  setkáváme  se  v  divadlech,  i  v  Národ- 
ním, s  podobným  zjevem ;  představitel  komické  role, 
jenž  se  právě  nalézá  na  scéně,  ale  v  daném  okamžiku 
není  zaměstnán,  považuje  za  svou  povinnost,  aby  » po- 
kračoval* ve  své  hře,  a  blahovolná  režie  mlčí  k  jeho 
allotriím,  ač  pozornost  diváka  měla  by  býti  v  tomto 
okamžiku  soustředěna  jinam,  a  třeba  se  celkový  dojem 
takové  scény  nevkusným  způsobem  tříštil. 

Ostatně  i  Italové  sami  záhy  poznali,  že  takové 
promíchávání  a  bezprostřední  spojování  extrémů  je 
hrubou  urážkou  vkusu,  že  se  tu  jedná  o  věci  nesluči- 
telné, že  tím  trpí  pathetická  důstojnost  vážné  opery. 
A  proto  záhy  učiněn  krok  k  nápravě.  Tyto  komické 
živly  a  scény  byly  vymýtěny  z  vážného  textu  a  bylo 
jim  vykázáno  zvláštní  místo,  v  meziaktí.  Takový  vznik 
měla  t.  zv.  intermezza. 

Byly  to  scény,  jimiž  mělo  býti  obecenstvo  v  pře- 
stávkách mezi  jednotlivými  akty  obveselováno.  Původně 
bylo  to  jen  pár  vtipů,  dosti  obhroublých  a  nezvede- 
ných, ale  postupem  času  vyvíjely  se  z  toho  větší 
a  ucelenější  komické  scény,  až  se  vytvářely  dosti  sa- 
mostatné, ovšem  ne  příliš  dlouhé  kusy,  při  nichž  bylo 
mluveno  i  zpíváno.  S  počátku  byly  to  scény  jen  o  dvou 
osobách,  ale  později  přibrány  ještě  i  další,  tak  že  tato 
intermezza  brala  na  se  stále  více  podobu  rodící  se  ko- 
mické opery. 

Je  přirozeno,  že  při  stálém  rozvoji  těchto  inter- 
mezzi  musel  se  konečně  ozvati  protest  proti  jejich  pro- 
vádění současně  s  operou  vážnou ;  jako  byly  komické 
scény  vymýtěny  z  jednotlivých  aktů,  tak  musela  inter- 
mezza býti  vyloučena  z  celého  večera.  Proplétala  se 
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tu  dvě  samostatná  jednání,  z  nichž  jedno  přetrhávalo 
nitky  souvislosti  druhého,  a  mimo  to  muselo  vzbudit! 
odpor,  že  vážná  nálada,  již  vyvolala  opera  seria,  byla 
tak  nešetrně  rozplašována  a  ničena  potřeštěnými  vlož- 
kami v  meziaktí.  Tak  došlo  konečně  k  úplné  rozluce 
vážné  opery  a  komického  genru.  Obojí  osamostatnělo 
úplně,  počala  se  rozeznávati  opera  seria  a  opera  buffa, 
a  komické  opeře  byla  otevřena  cesta  k  svébytnému 
rozvoji. 

Takové  vážnosti  jako  opera  seria  netěšila  se  ovšem 
opera  buffa  hned  po  svém  osamostatnění.  Bylo  to 
umění  méně  cenné,  pouze  trpěné,  jemuž  nepřiznáváno 
hlubší  oprávnění.  Proto  také  provozovala  se  opera 
buffa  v  těchto  prvních  dobách  pouze  v  létě,  a  pak 
v  masopustě.  Podle  toho  vypadala  i  celá  její  tvářnost. 
Byla  pracována  povrchně,  zběžně,  jak  po  stránce 
textové  tak  i  hudební.  Bylo  to  dílo  okamžité  inspirace 
a  reflektující  též  jen  na  okamžitý  úspěch.  Nejednalo 
se  tu  o  stránku  uměleckou,  ale  o  lehtání  bránic  po- 
sluchačstva  pomocí  nejdrastičtějších  prostředků.  Hledání 
takových  drastických  prostředků,  vymýšlení  nejnemož- 
nějších  situací,  jež  mohly  zvýšiti  komický  účin,  kupení 
všemožných  vtipů  a  žertů  bylo  hlavní  věcí.  Vše  ostatní 
bylo  vedlejší,  i  zpěv.  Činila-li  opera  seria  nároky  na 
virtuosní  vyškolení  pěvce,  jež  nás  dnes  uvádí  v  úžas, 
nežádala  si  buffa  žádných  pěvců-umělců ;  pěvec  musel 
býti  především  hercem,  a  po  zpěvní  stránce  byl  dra- 
stický, zkarrikovaný  přednes  mnohem  důležitějším  než 
lahoda  a  hudební  správnost.  Ani  hlas  nemusel  míti 
takový  pěvec.  Byly  to  podobné  poměry,  jaké  se  po- 
zději vyvinuly  za  dob  flóru  operety.  Je  známo,  že 
Offenbachovi  bylo  dokonce  překážkou,  měl-Ii  pěvec 
v  jeho  operetách  účinkující  pěkný  hlas  a  chtěl-li  do- 
konce zpívat. 

Poznenáhla  uplattiovaly  se  však  v  buffě  i  vyšší 
umělecké  kvality,  jež  pak  tento  genre  posunovaly  stále 
více  do  popředí.  A  především  byla  to  hudba,  jež  našla 
zde  nové  pole,  na  němž  bylo  jí  možno  v  nových 
tvarech  se  objevovati  a  k  nevídaným  dosud  květům 
vyháněti.  V  buffě  docházela  uplatnění  především  karri- 
katura.  Důsledkem  toho  musela  karrikovati  hudba. 
A  to  byl  oříšek,  do  jehož  louskání  skladatelé  s  chutí 
se  pouštěli.  Nedalo  tudíž  na  sebe  dlouho  čekati,  že  se 
tu  objevily  kabinetní  ukázky  nového  odvětví  hudeb- 
ního umění,  čímž  pak  buffa  nemálo  stoupala  ve  váž- 
nosti, a  že  se  o  ni  pokoušeli  záhy  i  skladatelé  nejzvuč- 
nějšího  jména,  kteří  již  svou  autoritou  a  pak  arci 
i  svým  uměním  vymáhali  jí  čestné  místo. 

Mimo  to  působila  blahodárně  na  vývoj  buffy  ještě 
jedna  okolnost :  opera  seria  uvázla  v  pevných  poutech 
šablony;  byla  to  skořápka,  jejíž  tvrdé  stěny  bylo 
těžko  proraziti,  a  jež  znemožiíovala  rychlejší  a  úspěš- 


nější její  vývoj.  Pro  buffu  však  nestávalo  takových 
nepřekročitelných  hrází ;  rozvíjela  se  volně,  uzrávala 
mnohem  rychleji,  a  opera  seria  byla  jí  v  mnohém 
směru  předstižena.  Tak  se  stalo,  že  opera  buffa 
nejen  záhy  vymohla  si  vedle  vážné  opery  postavení 
skoro  úplně  rovnocenného,  ale  že  i  nepoměrně  ry- 
chleji stoupala  v  oblibě,  ba  že  v  mnohé  příčině  stala 
se  vážné  opeře  i  vzorem  a  osvoboditelkou  ze 
ztrnulých  forem. 

Zevně  jevil  se  výbojný  postup  buffy  v  tom,  že 
nezůstala  dlouho  ve  vyhnanství,  t.  j.  že  neobmezovala 
se  dlouho  jen  na  období  karnevalu  a  pak  na  letní 
saisonu,  nýbrž  že  si  brzy  vymohla  pevné  postavení 
i  v  dobách  zimních.  Ovšem  byla  s  počátku  připou- 
štěna jen  do  divadel  předměstských,  ale  nemohlo 
dlouho  trvati,  že  jí  hlavní  a  nejskvělejší  pověsti  po- 
žívající scény  otevřely  své  brány.  Tím  stalo  se  její 
vítězství  po  formální  stránce  úplným. 

Co  do  vnitřního  rozvoje  převzala  arci  buffa  z  dra- 
matu per  musica  vše,  co  se  pro  účely  její  hodilo,  především 
základní  tvary  a  prostředky  výrazu :  ouverturu,  recitativ, 
arii.  Ale  již  v  prvních  dobách  počala  základní  t)rto 
formy  vytvářeti  dále. 

Co  do  recitovaných  partií  zůstala  arci  obmezena 
na  seccorecitativ ;  recitativo  accompagnato  nemohlo 
míti  pro  ni  při  své  hloubce  citové  a  vášnivém  pathosu 
většího  významu ;  za  to  lehce  rozvíjející  se,  svižně  po- 
stupující a  břitký  seccorecitativ  byl  pro  její  účely  jako 
stvořen. 

Zevní  forma  obvyklé  tehdy  da  capo  arie,  pozů- 
stávající z  úvodního  allegra,  volné  věty  (kantilena) 
a  z  opakování  nebo  aspoií  reminiscence  na  větu  prvou, 
byla  buffou  rovněž  převzata.  Ale  již  zde  objevila  se 
reformní  činnost  opery  buffy.  Opera  seria  traktovala 
tuto  arii  tímto  způsobem :  kantilena  byla  v  notaci 
přesně  provedena  a  do  detailů  dokreslena,  tak  že 
zpěvák  nezbytně  musel  se  držeti  předpisu ;  allegro  bý- 
valo však  jen  zběžně  načrtnuto,  podána  jen  základní 
jeho  kostra.  Dělo  se  to  proto,  aby  pěvci  mohli  tu  uká- 
zati  enormní  svou  virtuositu  zpěvní  a  vynalézavost  při 
vlastním  vytváření  výzdoby,  hlavně  koloraturní.  Itálie  libuje 
si  dodnes  v  opakování  oblíbených  arii ;  i  tenkráte  bývalo 
velmi  často  takové  opakování  publikem  vynucováno ; 
a  tu  musil  zpěvák  přijití  s  novými  zase  variacemi. 
Zpěváci  vynutili  si  tu  tedy  na  skladatelích  licenci,  jež 
po  umělecké  stránce  byla  arci  velmi  na  pováženou. 
A  zejména  byli  to  kastráti,  kteří  tu  udržovali  pravou 
hrůzovládu.  Mohli  si  to  dovoliti,  poněvadž  obdiv,  jímž 
byli  zahrnováni,  zvrhal  se  v  nepřirozený,  odporný  kult. 
Buffě  přísluší  zásluha,  že  kastráty  vypudila  z  jeviště, 
že  pomohla  ženským  hlasům  znova  ke  cti,  a  že  dala 
počin  k  přesnému  fixování  zpěvního  partu. 
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Však  i  v  jiných  směrech  působila  buffa  obrodně.  | 
Tenor,  jemuž  opera  seria  přidělovala  hlavní  úlohu 
(primo  tenore),  nehodil  se  právě  nejlépe  k  docílení 
komických  účinků.  Bas  hodil  se  k  tomu  mnohem 
lépe.  Proto  položila  buffa  své  těžiště  do  basové  partie, 
a  bas  buffo  stal  se  typickou  figurou.  Tím  byl  však 
i  »personál«  vážné  opery  nepřímo  obohacen ;  dosud 
byli  tu  hlavními  osobami  prima  donna,  primo  uomo, 
primo  tenore ;  nyní  však  přibírán  i  bas. 

Pro  vývoj  opery  nejdůležitějším  momentem  je 
však  to,  že  opera  buffa  vytvořila  ensembly  a  skvělá 
finále.  Duet,  tercet  a  vůbec  ensemblů  opera  seria  pů- 
vodně vůbec  neznala.  Teprve  když  buffa  se  vytvořila 
a  podávala  v  nich  umělecké  ukázky  řídké  krásy  a  ne- 
obyčejné působivosti,  obrátila  k  nim  pozornost  i  opera 
seria.  Jen  že  i  tu  na  počátku  zahostila  se  pevná  ša- 
blona, jakési  schéma,  jež  dlouho  nikdo  neodvažoval 
se  překročiti.  Duetta  směli  zpívati  jen  prima  donna 
a  primo  uomo,  a  k  tercetům  přibírán  ještě  primo 
tenore.  Ale  takovéto  náběhy  k  ensemblům  —  byly  to 
jen  náběhy  —  směly  se  objevovati  jen  na  určitých 
místech,  to  jest  na  konci  druhého  a  třetího  aktu. 
A  opět  bylo  zásluhou  buffy,  že  pedantismus  tento  byl 
konečně  prolomen. 

Do  dalších  podrobností  nelze  se  mi  v  této  skizze 
pouštěti.  Připojuji  jen  ještě  stručný  historický  nástin. 

■^■^■^  Pokračování. 

DIVADLA,  izzzzzzzzizzrizii: 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Nový  ředitel  divadla 
našeho  p.  A.  J.  Frýda  v  krátké  době,  která  mu  dopřána 
byla,  připravil  se  s  uznání  hodnými  výsledky  pro  příští 
sezónu,  která  Dvořákovou  Rusalkou  zahájena  byla.  Pokud 
sólových  pěvců  se  týče,  nezaznamenáváme  za  nového  ředitele 
četných  změn ;  pouze  pro  druhý  tenor  angažován  nový  pěvec, 
p.  Pokorný,  pro  obor  3.  sopranistky  angažována  pí.  Engel- 
bertová,  pro  2.  basové  úlohy  p.  Aschenbrenner,  jenž  jest 
zároveň  režisérem  opery.  Angažování  p.  Pokorného  znamená 
proti  dlouhé  řadě  let  předcházejících  zisk.  Pana  Aschen- 
brennera  jsme  dosud  neslyšeli,  ale  jest  znám  u  nás  z  dří- 
vější doby.  Jako  režisér  nebude  míti  úlohu  snadnou ;  za 
řed.  p.  Laciny  a  režiséra  Malého  věnována  byla  výpravě 
a  režii  nemalá  péče,  jen  že  úspěchy  po  této  stránce  byly 
tu  a  tam  kaleny  podrobnostmi  malichernými,  jichž  odstra- 
nění marně  jsme  se  dovolávali.  S  výpravou  ve  Foerste- 
rově »Evě«,  která  byla  první  novinkou  sezóny,  i  s  režií  byU 
jsme  celkem  spokojeni,  za  to  v  Rusalce,  zejména  v  chou- 
lostivém 2.  jednání,  nebylo  docíleno  úspěchu  loňského. 

Kapelníkem  opery  jest  zase  p.  C.  M.  Hrazdíra.  Péči, 
s  kterou  věnuje  se  úloze  své  a  která  především  ve  výkonu 
orchestru  patrna  jest,  bylo  nám  možno  již  častěji  oceniti. 
Činíme  tak  opět  vzhledem  ke  všem  dosud  provedeným 
operám,  z  nichž  zejména  Foersterova  Eva  provedením  vše- 
stranně uspokojila.  Úlohy  byly  obsazeny  vesměs  osvědče- 
nými pěvci  i  pěvkyněmi.  Výborná  naše  primadonna,  paní 
Svobodová-Hanusová  provedla  co  nejlépe  nejen  zpěvní 
stránku  úlohy  Evy,  ale  byla  velmi  sympatickou  i  po  herecké 


stránce.  Toho  jest  tu  třeba  a  není  nesnadno  docíliti  opaku. 
Ze  vděčných  míst  úloh  Mánka  a  Samka  co  nejlépe  těžili 
pp.  Doubravský  a  Komárov  a  k  výl<onům  jich  přiléhalo  sou- 
hlasně provedení  ostatních  úloh,  matky  pí.  Pivoňkovou, 
Zuzky  sl.  Kašparovou  a  Rubáče  p.  Beníškem. 

Méně  ladný  byl  celkový  výsledek  provedení  ^Prodané 
nevěsty  «.  Po  zdařilých  prvních  dvou  jednáních  trpělo  třetí 
jednak  nadbytkem  až  operetní  komiky,  pak  rozladěností 
sexteta;  nápravy  docíleno  tu  bude  jedině  přidělením  úlohy 
Míchové  jiné  pěvkyni ;  hlas  pí.  Engelbertové  přes  všechnu 
zřejmou  snahu,  kterou  rádi  uznáváme,  pro  podobná  jemná 
a  choulostivá  místa  více  se  nehodí. 

Za  provedení  »Evy«  jsme  ředitelství  vděčni.  Nechá- 
peme, jak  nezaslouženě  jest  opera  tato  odstrkována,  ač 
práce  jiné,  daleko  slabší,  ano  i  bezvýznamné  na  různých 
jevištích  provozovány  jsou.  A  přece  jest  cena  její  patrná 
a  provedení  její  tam,  kde  jest  slušný  orchestr,  není  spojeno 
s  obtížemi.  — vs— 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZI 

Felix  Weingartner  »Die  Symphonie  nach 
Beethoven*.  Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko. 
—  Kniha  Weingartnerova  promlouvá  o  obou  směrech  sym- 
fonické tvorby :  o  hudbě  absolutní  i  programové.  Vychází 
od  Beethovena,  od  nevyčerpatelného  zdroje  myšlenek  a  po- 
citů, jež  týž  hudbou  svou  vyslovil,  a  uvádí  pohrdlivá  slova 
Wagnerova,  jimiž  provázel  činnost  symfoniků  pobeethove- 
novských  k  svému  úžasu  shledávaje,  že  tito  viděli  a  uvědo- 
movali si  pouze  formální  stránku  děl  Beethovenových  a  dále 
o  překot  komponovali  nové  symfonie,  nedbajíce  toho,  že 
poslední  jeho  symfonií  >devátou«  ukončena  byla  již  životní 
schopnost  i  oprávněnost  symfonické  produkce,  a  že  toto 
dílo  jest  již  nejzazší  hranicí  emanace  hudby  jako  speciálního 
umění.  Slovy  těmi  stanovil  Wagner,  že  devátá  symfonie  jest 
do  jisté  míry  jaksi  předchůdcem  jeho  vlastního  životního 
díla  a  největší  symfonii  Beethovenovu  charakterisoval  jako 
reformační  čin  ve  svém  smyslu,  jak  to  vyslovil  ve  své  knize 
»Oper  und  Drama«.  Názor  Wagnerův  Weingartner  nesdílí 
a  probíraje  se  jednotlivými  jmény  produkce  symfonické,  při- 
čiňuje  k  nim  kritické  své  poznámky,  formuluje  význam  jich 
tvůrců.  Při  tom  vychází  se  stanoviska  toho,  že  nemůže  sice 
každé  dílo  býti  na  stejném  stupni  se  symfoniemi  Beethove- 
novými, že  však  i  ve  stínu  tohoto  giganta  žiti  a  růsti  mohou 
nové  zjevy,  nové  činy,  jež  se  zřetelem  k  vnitřní  své  hodnotě 
mohou  býti  vysoké  ceny. 

Počíná  Schubertem,  jehož  fantasie  vynikala  čistou  me- 
lodií a  bohatstvím  hudební  vynalézavosti  s  nejhlubší  a 
nejjemnější  vřelostí  citu,  a  postupuje  k  Mendelsohnovi  — 
»k  mistru  jakoby  s  nebe  spadlému*,  —  jímž  počíná  nová 
epocha  »klasiků«,  jejíž  zástupci  zůstávají  sice  věrni  formální 
tradici  svých  předchůdců,  vnášejí  však  v  hudbu  svoji  my- 
sticko-sentimentální  živel,  jenž  vůči  naivně  objektivnímu 
komponování  jich  předchůdců  vyžaduje  výkladu  subjektiv- 
ního. Prvým  a  nejcharakterističtějším  z  nich  jest  Robert 
Schumann  ne  pouze  proto,  že  postavil  se  proti  největšímu 
mistru  ze  svých  vrstevníků  —  Wagnerovi,  a  nadšenými  slovy 
uváděl  'budoucího  Mesiášec,  tehdy  ještě  mladičkého  Brahmse. 
Tomuto  nahodilému  umístění  na  nejzazším  křídle  hudebníků 
»absolutních«  a  okolnosti,  že  stavěn  byl  jako  nový  zjev 
vyskytnuvší  se  proti  Wagnerovi,  děkuje  Brahms  tak  brzké 
uzrání  své  slávy  v  době,  kdy  mnozí  z  vrstevníků  jeho  ještě 
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těžce  o  uznání  zápasili.  A  byl  to  hlavně  Antonín  Bruckner, 
který  ač  starší  Brahmse  těžce  si  uznání  dobýval  a  ještě  dnes 
nepronikl  úplně,  zůstávaje  omezen  na  početně  nepatrnou 
stranu  pevných  svých  přívrženců. 

O  rivalitě  Brahmse  contra  Bruckner  vyjádřil  se  Wein- 
gartner  tak,  že  by  si  přál,  aby  budoucnost  dala  nám  hudeb- 
níka, jenž  by  slučoval  v  sobě  vlastnosti  obou  těchto  mistrů, 
dar  fantasie  Brucknerovy  s  eminentním  uměním  Brahmsovým 
a  v  těchto  slovech  vystižena  nejlépe  charakteristika  obou 
skladatelů. 

V  dalším  podává  Weingartner  přehled  symfonické 
tvorby  světové,  uváděje  z  neněmeckých  národností  Lindinga, 
Borodina,  Césara  Francka,  Saint-Saěnse,  Glazunova,  Rubin- 
steina  a  Čajkovského.  Z  českých  zmiňuje  se  o  symfonii 
Sukově,  jež  jest  mu  prvotinou,  která  prozrazuje  veliký  talent. 
Pak  přechází  k  symfonické  básni  a  v  Berliozovi  nalézá  vý- 
mluvný toho  doklad,  jak  razí  si  cestu  nová  myšlenka.  Zají- 
mavou kapitolou  jsou  levity,  jež  čte  Weingartner  návštěvní- 
kům koncertu,  kteří  teprve  při  koncertu  z  tištěného  rozboru 
obsahujícího  několik  vyňatých  motivů  se  sporým  textem, 
sledují  přednes  skladby  hrané,  a  mnoho  jest  v  nich  trpké 
pravdy.  Také  proti  zvyku  sháněti  se  po  reminiscencích  z  ci- 
zích skladeb  a  z  pouhého  nahodilého  seskupení  několika 
tónů  dedukovati  již  závislost  na  duševním  vlastnictví  autora 
jiného  resp.  dokazovati  z  toho  přejímání  cizích  myšlenek, 
staví  se  Weingartner  se  vší  energií  plamenného  svého  slova 
a  pádností  svých  přesvědčujících  vývodů.  Neboť  nese-li 
skladba  pevné  tahy  svého  tvůrce  a  je-li  v  celku  i  v  částech 
dokonale  pracována,  jest  i  nahodilá  shoda  s  některým  místem 
z  jiné  skladby  úplně  bezvýznamná. 

Zbývající  stránky  knihy  Weingartnerovy  věnovány  hlav- 
ním representantům  této  tvorby  symfonické  a  po  Berliozovi 
jest  to  hlavně  Liszt  a  Richard  Strauss,  kteří  probráni  jsou 
obšírněji.  Ani  na  Smetanu  a  Dvořáka  nebylo  zapomenuto. 
Více  žádatí  se  zřetelem  k  ostatním  jménům  tu  zastoupeným 
bylo  by  nesnadno,  ač  ovšem  i  Fibicha  bychom  tu  rádi  byli 
viděli.  Kniha  Weingartnerova  působí  dojmem  poutavé  před- 
nášky —  tak  rychle  lze  ji  se  zájmem  přečisti  —  a  effektivní 
zisk  z  jejího  prostudování  jest  nejen  ihned  patrný,  nýbrž 
i  hluboko  působící.  O  ceně  její  mluví  také  fakt,  že  ve  dvou 
letech  objevila  se  nutnost  jejího  druhého  vydání  a  že  pře- 
ložena byla  také  do  frančtiny. 

HUDEBNINY. 

F.  Neumann  »Jarní  noc*  a  »Není  to  sen*.  Edice 
M.  U.  č.  255.  Nákladem  Mojmíra  Urbánka.  František  Neu- 
mann upozornil  na  svoji  komposiční  činnost  v  posledních 
dvou  letech  několikráte.  Plzeň  uspořádala  v  loňské  sezóně 
koncert  výhradně  věnovaný  jeho  skladbám,  a  i  jinde,  na  př, 
na  II.  sjezdu  plzeňské  pěvecké  župy  Pallovy  v  Domažlicích, 
sáhnuto  bylo  po  práci  Neumannově  a  zde  také  proveden 
poprvé  smíšený  sbor  jeho  >Není  to  sen*  jako  novinka  ruko- 
pisná. Obě  díla  —  smíšené  sbory,  z  nichž  prvý  »Jarní  noc* 
psán  na  text  Byronův  v  překladu  Burianově,  druhý  pak 
»Není  to  sen*  na  slova  El.  Krásnohorské  —  nezajímají  pouze 
jistotou  komposiční  techniky,  s  níž  skladatel  vystihuje  náladu 
básně,  nýbrž  jsou  pozoruhodné  i  celou  svou  strukturou  a 
seriosností  práce,  jež  jest  nejlepším  vysvědčením  jeho  talentu. 
Výraznost  themat  pronikavě  charakterisuje  oba  sbory,  k  jichž 
nejkrásnějším  místům  náležejí  obě  finále  neobyčejně  půso- 
bivě vyznívající.  Našim  pěveckým  sdružením  a  to  i  těm  nej- 


menšim,  které  nemohou  disponovati  velikým  počtem  pěvců, 
hodí  se  oba  sbory  Neumannovy  velice  dobře  pro  svoji  pří- 
stupnost; jimi  promlouvá  k  nám  skladatel  povolaný,  jemuž 
poskytnouti  podporu  a  dodati  povzbuzení  jest  povinností 
našich  pěveckých  spolků.  Sbory  ty  nebudou  jim  činiti  znač- 
nějších nesnází  a  proto  mohou  k  nim  tím  spíše  sáhnouti, 
neboť  odmění  je  při  malé  námaze  vrchovatě, 
^  ^  ^ 

KONCERTY,  i^zzzuizzzzzzz: 

stejně  jako  prvý,  měl  i  druhý  populární  koncert 
České  Filharmonie  zajímavý  program,  jenž  byl  již  jistou 
zárukou  hojné  návštěvy.  Schumannova  symfonie  » rýnská* 
byla  tím  kouzlem,  jež  zvábilo  hojně  hudebníků,  by  si  ji  šli 
poslechnout,  a  ačkoli  položena  byla  na  konec  a  ve  svém 
pětivětém  širokém  rozložení  do  dna  vyčerpává  vnímavost 
posluchačovu,  přece  jen  vděčně  byla  kvitována,  unášejíc 
čistě  hudebním  bohatství  v  ní  nakupeným  přes  to,  že 
provedení  nebylo  bezvadné.  Také  domácí  novinkou  mohl 
se  pořad  pochlubiti  a  sice  z  péra  předního  našeho  hudeb- 
ního skladatele  Vítězslava  Nováka,  jenž  ve  své  »Bal- 
ladě  o  duši  Jana  Nerudy*,  která  v  nejbližší  době  vyjde 
v  Edici  M.  U.,  pokračoval  na  dráze  zahájené  tak  neobyčejně 
cyklem  písní  »Údolí  Nového  království*,  a  projevil  v  ní  cí- 
tění nejmodernější;  ve  vzorně  vedeném  deklamačním  tónu 
i  v  prokomponování  různých  těch  nálad  a  situací  epického 
námětu  ballady  Ant.  Klášterského  poznati  lze  jasně  vyspělost 
komposiční  techniky  Novákovy  i  hloubku  jeho  hudební  my- 
šlenky. Není  to  poprvé,  co  ballada  Klášterského  jest  pod- 
kladem hudebního  zpracování:  Ludvík  Vítězslav  Čelanský 
svým  melodramem,  komponovaným  na  slova  její  již  před 
7  lety,  upozornil  na  svůj  talent  a  jest  zajímavo  sledovati, 
že  i  ve  zhudebnění  Novákově  —  ač  ballada  psána  pro  zpěvní 
hlas  (bas)  —  přibližuje  se  resp.  působí  dílo  dojmem  melo- 
dramu. 

Přednesem  Fibichových  »Vigilií*  uctila  Česká 
Filharmonie  paměť  čtvrtého  výročí  úmrtí  mistrova.  Také  za 
provedení  této  poetické,  jemně  náladové  kresby  mistrovy 
sluší  jí  vzdáti  dík.  Zahajujícím  číslem  programu  byla  kon- 
certní ouvertura  Rimského-Korsakova  >Velikonoční 
neděle*,  effektní  to  skladba,  charakteristická  využitím  cír- 
kevních zpěvů  ruských  i  celou  svojí  stavbou,  jíž  oslňující 
barvitosti  dodává  svěží  a  rázovitý  orchestrální  kolorit.  Jako 
sólista  tohoto  koncertu  účinkoval  člen  opery  Národního  di- 
vadla p.  Václav  Kliment,  jenž  balladu  Novákovu  výrazně 
deklamoval  a  výstižně  přednášel.  Dirigent  p.  Dr.  Vilém 
Zemánek  vpravuje  se  vůčihledě  do  slovanského  i  českého 
repertoiru  České  Filharmonie,  toho  byl  koncert  ten  zdařilým 
dokladem. 

Poprázdninovou  činnost  svou  zahájil  také  pátým  svým 
koncertem  Český  spolek  pro  komorní  hudbu  dne 
14.  října.  Vedle  Dvořákova  kvarteta  z  E-dur  op.  80.  a  Beetho- 
venova kvarteta  z  G-dur  op.  18.  č.  2,  jež  v  podání  Českého 
kvarteta  působila  celým  svým  uchvacujícím,  bezprostřed- 
ním dojmem,  bylo  novinkou  tohoto  koncertu  kvarteto  Leona 
Sinigaglie,  jehož  jméno  známo  jest  u  nás  proto,  že  byl 
nějaký  čas  také  žákem  Dvořákovým,  od  něhož  mnoho  po- 
chytil, jak  vidno  bylo  i  z  jeho  kvarteta.  Není  to  práce  ještě 
ve  všem  dokonalá,  jeví  však  dosti  zdravého  hudebního  jádra. 
Adagio  a  scherzo  z  něho  líbilo  se  nejvíce;  obě  věty  tyto 
jsou  také  nejvyspělejší  jak  myšlenkou  tak  i  provedením, 
v  ostatních  dvou  vadí  poněkud  rozvleklost,  jež  při  eklekticismu 
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autorově  byť  i  ušlechtilého  jádra  tím  více  vystupuje  v  po- 
předí. Novinka  znamenitě  sehraná  přijata  byla  velice  vlídně, 
takže  skladatel  z  přijetí  může  čerpati  jen  povzbuzení  ku 
další  práci. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  s tře dj 
nich!  Mezi  stavy  hudebními,  a  to  odborně  a  existenčně 
hudebními,  které  vzchopily  se  k  životu  a  usilovně  domáhají 
se  toho,  by  byly  jak  mravně,  tak  i  hmotně  před  veškerou 
veřejností  respektovány,  jediný  stav  učitelů  zpěvu  na  školách 
středních  zůstal  ve  své  nečinnosti  a  to  vinou  příslušníků 
samých.  Jediný  český  časopis  hudební  máme,  ale  nikdo 
z  našich  rad  ještě  o  věc  tak  důležitou  nezavadil.  Zdaž  ne- 
mohl si  již  někdo  požalovati  v  časopise  tomto  a  tím  i  po- 
hnouti  jiné  k  nějakému  se  vzchopení?  Každý  z  nás  učitelů 
zpěvu  ví  a  cítí,  co  jest  nám  snášeti  přes  veškerou  námahu, 
zodpovědnost  a  závažné  povinnosti,  týkající  se  nejen  vy- 
učování, ale  i  výchovy  mravní  a  probouzení  citů  ušlechti- 
lých, —  což  vše  zpěv  a  vyučování  zpěvu  v  sobě  chová 
spolu  s  přísným  přihlížením  ku  zdraví  tělesnému.  Všickni 
cítíme  to  břímě  naprostého  nezaopatření  pro  stáří,  jsouce 
stále  jenom  vedlejšími  učiteli,  bez  definitivy  a  těch  nej- 
menších  nároků  na  zlepšení.  Pro  nás  neexistuje  ni  ta  nej- 
menší  třída  hodnosti  úřední  jako  třída  povyšující,  z  nas 
každý  jest  od  doby  nastoupení  v  bujaré  mladosti  své  až  do 
šedin  stáří  jenom  stále  vedlejším  učitelem  bez  nejmenších 
vyhlídek  do  budoucnosti.  —  A  nejsou  snad  v  našicfi  řadách 
lidé  vzdělaní?  Veliká  většina  má  povšechné  předběžné 
vzdělání  středoškolské  buď  zcela,  nebo  z  větší  části,  má 
odborné  dlouholeté  hudební  studium,  řadu  praktických  zku- 
šeností, zkus.  stát.  komissí  hud.  potvrzenou  hodnost  uči- 
telskou a  p.,  a  přec  to  opovržení,  to  s  patra  pohlížení  na 
učitele  zpěvu,  jako  na  zbytečnou  přítěž,  ač  má  učitel  zpěvu 
závažné  poslání  se  stanoviska  národního:  on  plní  a  pěstí 
odkaz  národa  krví  předků  našich  posvěcený,  přispívá  nej- 
vyšší  měrou  k  významu  bohoslužby  a  tím  i  plní  poslání 
své  v  církvi!  A  což  umění  zpěvné  samo,  není  nic?  Kolle- 

řové,  vzmužte  se  a  zralými  úvahami  v  listě  tomto  přispívejte 
našemu  probuzení!  Dbejme  a  usilujme  o  to,  by  zpěv 
stal  se  povinným  předmětem  na  školách  středních,  tak,  jako 
jest  zejména  na  reálkách  tělocvik.  Vážné  hlasy  mimo  obor 
náš  stojící  volají  po  zpěvu  jako  po  předmětu  povinném  — 
jelikož  nahlížejí  všestrannou  toho  potřebu  —  tedy  nedejme 
se  zahanbit!  my  a  vzpružme  se !  Fr.  Podlešák. 


Z  výboru  »Jednoty«t.   Koll.  pokladníkem  zasílány 

1'sou  spolu  s  jednatelskou  zprávou  i  výtahy  z  účtů  jednoho 
[aždéno  člena.  Účtování  to  provedeno  za  čas  od  přihlášení 
se  za  člena  do  31.  července  1905  včetně  a  sice  jest  uvedeno, 
co  kdo  zaplatil  na  příspěvcích  a  rozumí  se  i  co  dluhuje. 
Dle  změněných  stanov  stalo  se  nutným  zavedení  to.  Kdo 
chce  býti  členem  fondu  pensijního,  platí  ročně  24  korun  a 
sice:  20  K  k  fondu  pensijnímu  a  4  K  co  příspěvek  režijní. 
Přispívající  člen  platí  4  K  ročně.  Zápisné  pro  členy  zůstane 
4  koruny. 

P.  T.  pp.  přispívatelům  do  rubriky.  Následkem  zpráv 
nutnějších  byly  zaslané  příspěvky  poodloženy  o  několik 
čísel  i  budou  pak  uveřejněny  v  pořádku,  jak  došly. 


DOPISY.  " 

J^ídeň.  První  novinkou  této  sezóny  byly  Wolff-Ferrariho 
•Zvědavé  ženy<^.  Zvláštní  směs  moderny  a  klassických  forem. 
Operu  Ferranho  lze  nazvati  konversační.  Sám  zove  ji  »hu- 
dební  veselohrou*.  Děj  —  dle  Goldoniho  —  pohybuje  se  ve 
známých,  vjrjezděn^ch  kolejích  operních :  zvědavé  ženy  slídí 
po  tajemství  kroužku  výhradně  jen  mužským  přístupném. 
Kroužek  ten  jest  však  nanejyýš  počestným :  hrají  se  šachy, 
debatuje  se  o  filosofii  atd.  Zeny  vloudí  se  konečně  do  klu- 


bovního lokálu  a  poznají,  že  není  zde  pro  ně  nebezpečí; 
mužové  odpouštějí  zvědavost.  Toť  vše.  Tuto  v  pravdě  hu- 
benou kostru  obvěsil  skladatel  hudebním  kostýmem,  sice 
velmi  roztomilým,  avšak  nikoliv  přísně  slohovým  a  origi- 
nelním.  Není  to  kostým  jednotný,  jisté  časové  epoše  nále- 
žející. Kus  Mozarta,  kousek  od  starších  italských  skladatelů 
a  přes  vše  moderní  závoj  vlastní.  —  Novinka  dodělala  se 
slušného  úspěchu,  což  jest  pochopitelno :  Lépe  něco  méně 
originelního  avšak  hezkého,  než  opak.     Dr.  František  Weyr. 


ZPRÁVY  SPOLKOVÉ. 


Výroční  zpráva  pěv.  spolku  »Dalibora<  v  Slaném 
za  44.  správní  rok  podává  zprávu  o  spolkové  činnosti.  Žití 
spolkové  zahájenQ  dne  8.  října  1904.  Za  starostu  zvolen 
opětně  pan  Josef  Čížek ;  jeho  náměstkem  pan  Jos.  Eriebach, 
jednatelem  p.  A.  Vít,  pokladníkem,  p.  František  Lefner,  sbor- 
mistrem a  zároveň  zástupcem  do  Ústřední  jednoty  zpěváckých 
spolků  českoslovanských  v  Praze  p.  Karel  Manšingr,  místo- 
sbormistrem  pan  Alois  Lad.  Vymetal,  archivářem  pan  Alois 
Nitka.  Do  výboru  zvoleni  pp. :  Fronc  Ant.,  Procházka  Karel, 
Rezek  Jan  a  Vanča  Václav.  Za  praporečníky  zvoleni  pánové 
Holub  Josef  a  Petrs  Antonín  a  za  revisory  účtů  pánové 
Nermut  Alois  a  Peters  Václav.  Koncerty  vypraveny  dva 
vlastní  členské  koncerty,  dvakrát  spoluúčinkoval  Dalibor  při 
slavnostech,  pro  členstvo  uspořádán  jeden  výlet,  třikrát  zpíval 
DaUbor  při  sňatcích  svých  členů  a  třikráte  zpíváno  na  pohřbech. 
Na  konci  roku  1904  má  Dalibor  členů:  1  čestného,  72  při- 
spívajících, 31  činných  v  mužském  sboru  a  32  dam.  Obzvláštní 

E řízni  vyznamenal  »Dalibora«  pan  AI.  Lad.  Vymetal,  ředitel 
ůru  a  íiudební,  skladatel  v  Slaném,  daroyav  do  archivu  své 
čtyry  skladby  »Červená  voda«,  »Chlouba  Cechů«,  ^Skiýval  se 
měsíček*  a  »Což  je  tu  plátno  lkáti*.  Loňský  rok  v  činnosti 
spolkové  nezůstal  bez  zdárných  výsledků.  Láska  pro  českou 
píseň  vyvolala  žití  spolku  a  táž  láska  sílila  a  podněcovala 
pěvce  ku  zdárným  výkonům  a  skvělým  výsledkům.  Opravdové 
snaze,  zápalu  pro  věc,  zdvojené  horlivosti,  vzorné  disciplině 
a  nadšení  pro  zpěv  sluší  děkovati,  že  cvičení  jak  v  da^iském 
tak  i  mužském  sboru  navštěvována  velmi  horlivě.  Činnost 
spolku  dík  energii  sbormistra  pana  Manšingra  a  obětavosti 
členstva  v  tomto  roce  vykazuje  11  vystoupení;  tak  že  při- 
počítajíce  zkoušky,  a  to:  40  sboru  dámského,  43  sboru 
mužského,  23  sboru  smíšeného,  5  orchestrálních  a  1  sólového 
okteta,  shledáme,  že  měl  Dalibor  letos  123  výkony.  Také  v  obe- 
censtvu přízeň  vzrostla,  o  čemž  svědčí  vždy  veliká  návštěva 
spolkových  koncertů.  A  to  budiž  všem  členům  vážným  po- 
kynem, aby  »Dalibor«  ve  svém  uměleckém  a  vlasteneckém 
snažení  i  v  příští  době  vytrval  a  s  obnovenou  horlivostí  a 
jarým  zápalem  seč  síly  stačí  přispíval  k  utěšenému  rozvoji 
hudebního  umění  domácího. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY. 


*  Smetanova  »Prodaná  nevěsta*  překvapila  Vlachy 
krásou  i  původností.  Svědčí  o  tom  obsáhlé  recense  milán- 
ských časopisů.  A  protože  Milán  je  divadelní  branou  román- 
ského světa,  není  již  pochyby  o  další  vítězné  cestě  » Pro- 
dané nevěsty«  po  světě.  Tak  na  př.  píše  »Secolo« :  »Hudba 
opery  ukazuje  vynikajícího  mistra.  Stojíte  před  podivuhodnou 

řartiturou,  kt^rá  se  pojí  k  zlatým  tradicím  italsko-německého 
lasicismu.  Ze  Smetana  žije  v  těchto  tradicích,  dokazuje 
celé  jeho  dílo,  hlavně  však  ouvertura,  která  podle  Weberov- 
ského  typu  sestává  ze  dvou  hudebních  myšlenek.  Po  celé 
představení  stojí  vůči  nám  pravé,  povznesené  a  každé  tri- 
viality prosté  umění.  Něžné,  sladké  a  jímavé  dueto  mladých 
milenců  vyvolalo  u  diváků  pravou  bouři  potlesku.  Následu- 
jící terčeto  jest  tak  znamenité  techniky,  jakou  nelze  již  na- 
lézti  u  jiných  skladatelů,  kteří  žili  v  době  vzniku  Smetanovy: 
opery.  Totéž  platí  také  o  arii  Kecalově.  Prvé  finále  záleží 
z  nejvýš  geniální  polky,  kterou  hraje  nejprve  orchestr  sám, 
pak  orchestr  se  sborem.  Po  prvním  jednání  byli  účinkující 
potleskem  donuceni  několikráte  vyjiti  před  rampu.  Jedno 
z  nejcharakterističtějších  míst  je  tanec  v  druhém  jednání.  Jaké 
bohatství  harmonií!  Jaký  genius  projevuje  se  v  těchto  ne- 
obyčejných modulacícri !   Ve  Vaškově  partii  je  komický  rys 
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proveden  s  krajní  dokonalostí.  Malé  dueto  Mařenky  a  Vaška 
zaslouží  býti  označeno  za  vrchol  opery.  Také  po  tomto 
duetu  zdvihl  se  tak  nadšený  a  spontánní  potlesk,  že  bylo 
třeba  jej  opakovati.  Při  árii  Kecalově  a  jeho  duetu  s  Jeníkem 
jest  zvláště  vytknouti  rozvinutí  nejvýš  šťastného  groteskního 
fagotového  motivu.  Třetí  a  poslední  jednání  je  dalším  stup- 
ňováním uměleckých  krás  opery.  Nejskvělejším  místem 
tohoto  jednání  je  sextet,  jehož  melodie  je  harmonisována 
s  pílí  skutečného  a  hudebního  ciseléra.  Bouře  potlesku  po 
tomto  sextetu  nevyjadřovala  jen  obdiv,  ale  i  nadšení.  Ma- 
řenčina  vášnivá  arie  uvádí  nás  v  sentimentální  hloubku 
romantiky ;  tu  lze  poznati  žáka  velikého  a  nešťastného 
Schumanna,  jehož  osud  sdílel  také  Smetana.  Méně  významné, 
ale  ne  bez  efektu,  je  finále  třetího  jednání.  Obecenstvo  pro- 
puklo na  konci  představení  opět  v  novou  bouři  potlesku.* 

*  Dvorní  kapelník  prof.  Julius  Bóhm  ve  Vídni  byl 
vyznamenán  papežem  Piem  X.  rytířským  křížem  řádu  sv. 
Řehoře. 

*Z  České  jednoty  pro  orchestrální  hudbu. 
Podniky  jednoty,  které  pevně  jdou  za  cílem  sobě  vytčeném, 
požívají  již  tou  měrou  tradiční  důvěry  u  našeho  hudebního 
obecenstva,  že  stav  členstva  se  potěšitelným  způsobem  rok 
za  rokem  konsoliduje.  Letošního  roku  také  s  týmž  zjevem 
setkává  se  správní  výbor,  ba  může  konstatovat!,  že  uveřej- 
nění jména  sólisty,  který  v  umělecky  tak  vysoko  stojící  osob- 
nosti, jako  je  Pablo  de  Sarasate,  pro  první  koncert  byl 
získán,  přispělo  ke  značnému  počtu  nových  přihlášek  člen- 
ských. Správní  výbor  nešetřil  ani  tentokráte  nákladu,  aby 
mohl  dostáti  i  letos  úkolu  jednoty:  seznamovati  s  vynikají- 
cími novinkami  domácí  i  cizí  světové  literatury  a  s  vynika- 
jícími výkony  umělců.  Tak  připraveny  jsou  pro  letošní  čtyři 
koncerty  čtyři  české  novinky*)  a  zajímavé  novinky  cizí.  Kon- 
certy budou  se  konati  22.  listopadu  a  16.  prosince  t.  r.  a 
7.  února  a  16.  března  1906.  Poněvadž  dirigent  pan  Oskar 
Nedbal  je  v  prosinci  vázán  jako  host  Varšavské  filharmonie 
a  nemůže  se  příprav  ke  druhému  koncertu  zúčastnit!,  bude 
jej  16.  prosince  zastupovat!  kapelník  frankfurtské  opery,  náš 
krajan  František  Neumann,  který  se  tím  poprvé  v  Praze 
uvede  jako  symfonický  dirigent.  Jako  sólisté  získáni  byli 
kromě  jmenovaného  již  umělce  světového  jména  Pabla  de 
Sarasate  známá  pražská  oblíbená  klavírní  umělkyně  paní 
Marie  Bettelheim-Timoniová  a  Karel  Burian,  který  po  delší 
době  opětně  v  Praze  vystoupí. 

*  Denní  listy  avisovaly  insertem  restauratéra  na  ostrově 
Žofínském,  že  navštěvovatele  oblíbených  žofínských  koncertů 
čeká  dne  22.  t.  m.  hudební  překvapení  provedením  symfo- 
nické básně  Bedřicha  Smetany:  »Má  Vlasť«.  Neznáme 
žádnou  Smetanovu  symfonickou  báseň  »Má  Vlasť«,  a  divíme 
se,  že  dnes  ještě  může  se  někdo  vyskytnout!,  komu  aspoň 
hlavní  skladby  Smetanovy  dle  jmen  nejsou  známy.  Máť 
přece  každá  symfonická  báseň  Smetanova  z  cyklu  »Má 
vlasť«  své  jméno.  Stejně  zasluhuje  výtky,  že  p.  restauratér 
vedle  »básně«  Smetanovy  jako  hudební  »překvapení«  slibuje 
>  Americkou  fantasii*  od  Herberta.  To  jest  důstojný  pendant 
k  dílu  Smetanovu ! 

*  O  hudbě  a  zpěvu  v  domácnosti  uveřejňuje 
několik  myšlenek  2.  číslo  časopisu  »Šťastný  domov* 
věnovaného  českým  ženám  a  domácnostem.  Výchova  sluchu 
jest  pro  každého,  jenž  hudbou  se  chce  zabývat!,  první  a 
nejdůležitějši  věcí.  Nestačí  k  tomu  jen  cvičení  v  hodině 
učební.  Třeba  všude,  kde  jakýkoli  hudební  zvuk  slyšíme, 
snažiti  se  rozeznat  jeho  tón  a  znění.  Odhadujeme  a  napo- 
dobujeme tón  zvonu,  zpívajícího  ptáka,  píšťaly,  drnčící 
skleněné  tabule  v  okně,  trubky  poštovní  nebo  hasičské, 
krátce  všeho,  co  se  kde  nahodí.  —  Mechanická  cvičení  stupnice 
tónové  !  cvičení  prstů  jsou  sice  důležitá  a  třeba  jim  věno- 
vat! všechnu  píli.  Jsou  však  lidé,  kteří  domnívají  se,  tím  že 
již  docílí  vrcholu  umění,  a  cvičí  stupnice  denně  kolik  hodin 
a  po  dlouhých  letech  ještě  nejsou  s  to  přivést!  to  dále. 
Stávají  se  nesnesitelnými.  Jest  to  asi  totéž,  jako  bychom  se 
vynasnažovali  abecedu  co  nejrychleji  a  denně  odříkávat!. 
To  jest  mrhání  času,  jehož  lze  lépe  užiti.  —  Hřej  vždy 
v  taktu  a  hleď  brzy  dopracovat!  se  ke  hře  takové.  Nebeř 


•)  Bylo  by  dobře,  kdyby  celý  program  již  nyní  byl 
uveřejněn. 


si  za  vzor  tak  zvané  virtuosy,  kteří  zúmyslně  taktu  pomíjejí 
a  jichž  hra  podobá  se  nemálo  chůzi  opilého.  Pamatuj,  že 
spěch  i  vleklá  hra  jsou  dvě  stejně  velké  chyby.  —  Přiučuj 
se  záhy  základům  harmonie,  neboj  se  titulu,  jako  »theor!e 
hudby,  kontrapunkt*  a  pod. !  Věnuješ-1!  kapitolám  takovým 
vlídnou  a  snaživou  pozornost,  najdeš  brzy  i  v  »šedé  theorii* 
mnoho  zajímavého  a  důležitého,  co  přinese  zdárné  ovoce 
a  skutečný  úspěch. 

*  Londýn  hodlá  zavěsti  všeobecné  vyučování  hudbě 
instrumentální  na  svých  veřejných  školách.  Nástroje  mají 
být  dětem  pořízeny  nákladem  města  Londýna.  Rozhodnutí 
toto  svědčí  o  znamenitém  porozumění  pro  dnešní  potřeby 
školské  výchovy  a  nemůže  se  minout!  zdárným  výsledkem 
jak  na  ducha  dítek  školu  navštěvujících,  tak  !  na  jich  cit. 
Neboť  hudba  zušlechťuje  mravy. 

*Při  Haydnově  »S tvoření*,  jež  kdesi  provedl 
zpěvácký  spolek,  »účinkoval«  také  jeden  dělník,  jehož  činnost 
záležela  v  tom,  že  př!  zkouškách  stavěl  pulty  a  dával  ná- 
stroje na  svá  místa.  Po  produkci  podal  si  účet  za  svou 
práci  a  stylisoval  činnost  svou  těmito  slovy:  »Při  »Stvoření« 
tři  dny  pomáhal  á  K  3* —  =  K  9' — .« 

*Nové  lidové  divadlo  v  Praze.  Místodrži- 
telství udělilo  subretě  Mary  Grossové,  býv.  členu  smíchov- 
ských divadel,  divadelní  koncesi  pro  Prahu.  Nové  toto  lidové 
divadlo  zřízeno  bude  v  Praze  VIII.,  odpovídati  bude  nejen 
všem  moderním,  komfortním  požadavkům,  ale  i  v  uměle- 
ckých požadavcích  státi  bude  na  výši.  Přípravné  práce  jsou 
v  plném  proudu. 

*  Divadla  proti  Variétés.  Svaz  divadelních 
ředitelů  vídeňských  ve  své  poslední  schůzi  konstatoval,  že 
zábavní  místnost!  Variétés  čim  dále  tím  více  konkurují  s  di- 
vadly ;  místodržitelství  také  stále  dostává  žádosti  o  nové 
koncese  tohoto  druhu.  Schůzi  byli  přítomni  také  ředitelé 
vídeňských  Variétés.  Divadelní  ředitelé  nic  nehodlají  pod- 
nikat proti  podnikům  již  stávajícím,  ale  usnesli  se  vyslati 
k  místodržiteli  deputaci  žádat,  aby  nové  koncese  na  variétní 
podniky  se  více  neudělovaly. 

*  Pěvecká  škola  »Hlaholu  Vinohradského* 
zřídila  letošního  roku  také  kursy  pěvecké  pro  dospělé  a  to 
jak  pro  začátečníky,  tak  i  pro  pokročilé.  Večerní  tyto  kursy 
zahájeny  budou  od  polovice  října.  Přihlášky  dějí  se  písemně 
na  ^Vinohradský  Hlahol*.  Vyučovat!  se  bude  2  hodiny 
týdně  za  měsíční  příspěvek  pouze  2  K. 

*  Filharmonické  koncerty  zdejšího  německého 
divadla  vykazují  ve  svém  repertoiru  letošní  sezóny  jako  no- 
vinky Straussovn  »Sinfon!a  domestica«  a  tři  pře- 
dehry Pfitznerovy  ke  hře  »Das  Fest  auf  Solhang.* 
Jako  sólisté  ohlášeni  violoncellista  Jean  Gerardy  z  Brus- 
selu,  komorní  pěvci  Anna  v.  Mildenburg  a  Dr.  Felix 
Kraus,  a  virtuos  na  klavír  Feruccio  Busoní.  Filharmo- 
nické koncerty  pořádány  budou  23.  listopadu  letošního  a 
25.  ledna  a  8.  března  příštího  roku.  První  pořádán  již  19.  října. 

*  Všeobecné  hudebné.  Vyhláškou  magistrátu  krá- 
lovského hlavního  města  Prahy  ze  dne  26.  zárí  1905  číslo 
jed.  87.363  ref.  V  a.  upozorňují  se  hostinští  a  výčepnic!,  že 
dle  §  2  zemského  zákona  ze  dne  20.  července  1894  č.  62 
z.  z.  má  platit!  všeobecné  hudebné  každý  hostinský  a  vý- 
čepník, jenž  při  provozování  živnosti  hostinské  a  výčepnické 
pořádá  neb  dává  pořádat!  během  roku  zábavy  taneční 
s  hudbou  nebo  pouze  hudební  zábavy  a  sice  s  doložením, 
že  ti,  kteří  během  roku  1906  v  místnostech  svých  takovéto 
zábavy  pořádali  chtějí,  mají  se  přihlásit!  nejdéle  do  15.  listo- 
padu 1905  u  magistrátu  král.  hlav.  města  Prahy  ve  Staro- 
městské tržnici  v  ref.  berním  V  a.  (II.  patro) ;  hostinští  pak 
a  výčepníci  v  VII.  části  města  Prahy  u  magistrátní  úřadovny 
v  Praze  VII.  (Holešovice)  a  hostinští  a  výčepníci  v  VIII. 
části  města  Prahy  u  magistrátní  úřadovny  Praha  VIII.  (Libeň). 
Hostinští  upozorňují  se  proto  opětně,  aby  do  této  lhůty,  to 
jest  do  15.  listopadu  1905  ku  všeobecnému  hudebnému  na 
rok  1906  u  magistrátu  král.  hlav.  města  Prahy  se  přihlásili; 
po  uplynutí  této  lhůty  musí  zvláštní  kolkovaná  žádost  k  zem- 
skému výboru  král.  Českého  za  dodatečné  předepsání  k  vše- 
obecnému hudebnému  podána  býti. 


OBSAH:  Jos.  Vymetal:  K  vývoji  komické  opery.  —  Divadla.  —  Hudební 
literatura.  —  Hudebniny.  —  Koncerty.  —  jednota  českosl.  ředitelů  kůrů 
atd.  —  Dopisy.  —  Zprávy  spolkové.  —  Různé  zprávy. 
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K  době  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 

Missa  Pastoralis. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 

Česká  vánoční  mše. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1'50,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 

Počátkem  listopadu  vyjde: 

5  vánočních  zpévů. 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 

OBSAH:  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 
přeslíčné  kvítko.  3.  Nad  betlémským  chlévem. 
4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 
nebeské  dítko. 

"^elký  sklad  církevní  liferafury. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRfl  URBÁNKA 

hudební  závod  v  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


Mařák  —  Bastl  (v  I.  poloze). 
SO  násTod*  -fpí.sstxM  a  la.ynaida.« 

Pro  jedny  housle  K  I—.  Pro  2  housle  K  1-20. 
Pro  housle  a  klavír  K  2'—.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  2-50. 

SO  opepnácla.  samdoďií* 

Pro  jedny  housle  K  V50.   Pro  2  housle  K  2-—. 
Pro  housle  a  klavír  K  4"— . 
2S  Aas&ců  a.  jBodacDdů. 

Pro  jedny  housle  K  150.  Pro  2  housle  K  1"80. 
Pro  housle  a  klavír  K  2-50.  Pro  2  housle  a  klavír 
K  3  -. 

lOO  ■ma.ÁwmAmAÍdM  písná. 

Pro  citeru  s  podlož,  textem.  Upravil  Fr.  Cíbula. 
K  4--  II.  citera  K  4--.  (Libické,  Bechyňské, 
Blafácké.) 

daiS(Siiq-u.«  et  Itl!od«^s*s&« 

22  konc.  skladeb  z  repertoiru  Ševčíková  pro  housle 
a  klavír.  Upr.  prof.  Jan  Mařák.  2  svazky  po  K  3*— • 

I.  Bériot,  Andante  tranq.  2.  Berlioz,  Reverie  et  Caprice. 
3.  Hándel,  Largo.  4.  Chopin,  Nocturno  Es.  5.  Mendels- 
sohn,  Jarní  gíseň.  6.  Rubinstein,  Melodie.  7.  Schumann, 
Snění.  8.  Čajkovskij,  Canzonetta.  9.  BarcaroUe.  10. 

Chanson  triste.  11.  Viottí.  Adagio. 

II.  1.  Bach,  Air.  2.  Beethoven,  Romance.  3.  Bériot, 
Adagio.  4.  Ernst,  Elegie.  5.  Mozart,  Menuetto.  6.  Schu- 
bert, Ave  Mari^.  7.  Schumann,  Večerní  píseň.  8.  Spohr, 
Barcarolle.  9.  Čajkovskij,  Chant  sans  paroles.  10.  Ro- 
mance. 11.  Andante  cantabile. 

Hudební  závod  Mojmír  Urbánek 

T  Praze,  Hlávkův  palác. 


nastane  a  proto  do|ioriiťiiJemet 

Humoristika  pro  zpěv  a  klavír: 

Fasfer,  Píseň  Krásné  Lídy   K  1'50 

—  Gondoliera   »  —'80 

—  Když  sladce  valčík   »  1- — 

—  Já  nesmím  chodit   »  — '80 

—  Tak  jako  květ   >>  1' — 

—  Krásná  Teresita  a  2  pijácké   1*50 

—  Mě  mládí,  zlatých  dnů   ^  1*20 

Friml,  Dva  kuplety.  Proč  pak  vy  se  paní- 
mámo mračíte?  —  Co  je  komu  do  toho  >  1-20 

ďOdieuXí  Ale  rájem,  žiti  májem.  Valčík  .  »  1"60 

T*rochaska,  Gavotte  empire   »  I  SO 

Skalický,  Jak  se  mluví.  Kuplet   »  1*20 

Dvojzpěvy: 

Fasfer,    Duetto  Románského  a  Pepičky 

z  »Kněžny  Pepičky^,  soprán  a  tenor  .  »  1'50 

Mužské  sbory: 

Bendi,  'Pomlázka.  S  průvodem  a  barit.  sólem. 

Part.  2-40,  hlasy  po  40  hal. 
Bendi,  Tři  pochody  z  nár.  písní.  Bez  prův. 

Part.,K  1-20,  hlasy  po  40  h. 
Bendi,  Číverlísfek  děvčař.  Bez  prův.  Part.  1-20, 

hlasy  po  30  hal. 
T*osj)išil,  Sesf  sborů.  Bez  prův.  Partitura  1*60, 

hlasy  po  50  h. 

Zde  je  obsažen  neobyčejně  působivý,  humor, 
sbor  „  U  muziky". 

Ženské  sbory: 

aj  s  průvodem : 

Sfrébl,  Ki*cjčí.  Žertovný  trojzpěv.  Part.  K  1' — , 
hlasy  po  20  h. 

Smíšené  sbory: 

Bendi,  Tři  frojlísfky  z  národních  písní. 

První.  Part.  K  2-80,  hlasy  po  50  h. 

Druhý.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 

Třetí.  Part.  K  3*40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Z  českého  lidu.  Osm  sousedských.  Part. 

K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Skočná.  Part.  K  2-40,  hlasy  po  50  h. 
Vendler,  Kyíice  písní  Troubských.  Partitura 

K  2—,. hlasy  po  40  h. 
Vymetal,  Červená  voda.  Part.  K  1-50,  hl.  po  30  h. 

b)  bez  průvodu : 
Sfrébl,  1>obídnufí  k  fanci.  Valčík.  Part.  K  120, 

hlasy  po  30  h. 

Opereta: 

Pospíšil,   Poprašek  v  šalandě. 

(7  osob  beze  sborů.) 

Materiál  půjčkou  v  opise. 
Speciální  seznamy   Immoristilcy  zdarma. 
Velký  sklad  všeho  druhu  hudebnin. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 
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Citeristům. 

Populární,  praKticKá 

Škola  na  citeru. 

Se  zřetelem  k  samoukům  napsal,  theoretickým  výkla- 
dem a  dodatkem  oblíbených  skladeb  ku  přednesu 
opatřil 

F  r.  O  1 1)  u  1  a. 

Vydáno  Jg^"  péčí  Ústřední  jednoty  českých 
citeristů  v  Praze. 

Cena  K  4'—,  kartonovaná  K  5'—,  elegantně 
vázaná  K  6'—. 

žádejte  jenom  toto  vydání  v  zelené  obálcei  je 

nejlepší  a  nejlevnější. 

100  národiiícli  písni 

libických,  blafáckých,  bechyňských  a  jiných.  V  lehkém 
slohu,  s  podloženým  textem  upravil  Fr.  Cibula. 
Cena  4  ř^.  Každému  též  na  2  měsíční  splátky  po 
2  K.  První  splátka  splatná  při  objednávce.  K  tomu 
hlas  druhé  citery  4  K. 

Giterista  doma  a  v  koncertě. 

Sbírka  skladeb  pro  Jednu  nebo  vice  citer. 

•  č.  1.  Fasfer,  jJa  Belvederu.  Pochod 

s  textem.  (Bernhardt)  K  —-80 

>  2.  T>pochaska,  Valše  Pěvée.  (Šebelka)  »  1-20 
»  3.         í           6avofte  empíre.  (Še- 
belka)  »  —-80 

»  4.  Kmoch,  Muziky,  muziky.  Pochod 

s  textem.  (Opitz)   ...»  —SO 

>  5.      »        Jioj,  Mařenko!  Pochod 

s  textem  »  — "80 

•  >  6.      >         Andulko    šafářova.  Po- 

chod s  textem.  (Bernhardt)  »  — "80 

K  •  poznamenaným  dostati  lze  též  II.  citeru  nebo 
elegii  po  60  h. 

Citerní  skladby  A.  Neumanna. 

č.  1.  Pozdrav  domovu.  Koncertní  reverie  .  .  .  K — "20 

»  2.  Idy  11a  »  1-20 

»  3.  S  radostí  a  láskou.  Polka  »  1"20 

»  4.  sEnnstalskýt  —  valčík  »  1'60 

Velký  sklad  citerní  literatury.  Seznamy 
zdarma. 

Jiudební  závod  Antikvariát 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jnngmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Právě  vyšly 


dvě  pozoruhodné  novinky: 

NANCY  VON  HADELN: 

Meíne  bíeder 
in  Wbrř  und  Ton. 

16  Lieder  fiir  eine  Singstimme  mit  Klavier- 
begleitung.  Mk.  4-50  netto  (5  K  40). 

Téže  autorky : 

begende   

fiir  ^7ioloncello 

mít  Orchester  (op.  41.) 

Ausgabe  mit  Pianoforte  M  3'—  (K  3-60). 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvoř. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 


Též  foxmolsm  na  skladě. 

=:  Žádejte  illustr.  cenniky.  — 


Rediguj*  ArtuS  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek. 


—  >Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praxe. 


DALIBOR 


HDDEBNr  LISTY. 

ČÍSLO  44.  «  ROČNÍK  XXVIÍ.  (T  (T 
V  PRAZE,  4.  LISTOPADU  1905.  ^  = 


DR.  JOS.  THEURER: 

Dokumentární  příspěvky  k  povaho- 
pisu  mistra  Dra.  A.  Dvořáka. 

Dokončení. 

Nejobsáhlejší  je  poslední  ze  vzpomínek  takových, 
kterou  vypravuje  horník  z  Vysoké,  p.  Jan  Rozmajzl. 

»Jednoho  krásného  jitra  přijde  ke  mně  p.  Dvořák 
do  mé  zahrádky  a  praví:  » Rozmajzl,  jestlipak  byste 
mi  dal  jednu  růži?«,  načež  odpovím:  »Ne  jednu,  ale 
třeba  všecky,  milostpane.«  »Všecky  nechci*  zněla  od- 
pověď. »Tak  si,  milostpane,  ukážou,  kterou  jim  mám 
dát!«  »TuhIe,  okazuje  prstem  řekl,  mi  dáte  do  kabátu 
do  dirky«,  načež  mu  ji  tam  zasadím,  a  pan  Dvořák 
srdečně  se  zasmál,  zatřepal  mně  na  rameno  a  řekl : 
» Rozmajzl,  gracias«,  a  odkvapil  pryč;  potom  jsem  mu 
častěji  z  modrého  a  bílého  bezu  kytice  po  dítkách 
poslal. 

Jedenkráte,  zas  ráno,  se  potkám  s  p.  Dvořákem  ; 
šel  jsem  se  svými  třemi  hochy.  Pan  Dvořák  ptal  se, 
kam  jdeme,  a  já  odpovím,  že  na  Slivici,  na  pouf.  »No, 
což  tam  musíte  být?  Považte  to  horko,  jaké  bude!« 
povídá  p.  Dvořák,  který  se  k  nám  připojil.  Asi  po 
120  krocích  zavolá  na  mého  hocha  Toníka,  drže  v  ruce 
korunu:  » Toníku,  tu  máš  korunu  —  a  jste  tři!  Jestli 
ji  dobře  nerozdělíš,  podruhé  nic  nedostaneš!*  Na  to 
se  vrátil.  Na  Slivici  hoši  mi  povídají:  »Tatínku,  to 
abysme  milostpánovi  koupili  tohle  cukrové  srdce  s  těmi 
růžičkami,  když  nám  tu  korunu  dal!«  I  odpovím: 
*Ano,  ten  pán  to  skutečně  zasluhuje,  jelikož  vám  ji 
dal  pro  vaši  radost ;  ale  já  vím,  že  by  to  nevzal,  sdělím 
mu  váš  úmysl  a  jeho  to  bude  těšit,  jako  byste  mu 
to  dali«. 

Za  pozdravení  » Pochválen  pán  Ježíš  Kristus«  mého 
čtyřletého  hocha  Matýska  častěji  pětníčkem  podělil. 

V  hostinci  večer  p.  Dvořák  sedaje  vypravoval  a 
tázal  se  spolusedících  na  všelicos,  a  při  tom  též  říkal, 
proč  nekouříme.  A  když  my  na  to,  že  proto,  aby  ho 
to  nemrzelo,  podával  nám  svůj  tabák  a  říkal :  »No  tak 
si  nacpete  z  mého  a  kuřte !« 

Jedenkráte  v  hostinci  Vosmíkově  uspořádali  si  páni 
učitelové  z  Bohutína  se  studentstvem  tamějším  zábavu 
taneční,  při  které  byl  také  p.  farář  ze  Stiebska. 


Já  sešel  jsem  se  na  louce  s  p.  Dvořákem,  i  krá- 
číme spolu  kolem  hostince  Vosmíkova ;  tu  běží  proti 
nám  p.  farář  a  zve  p.  Dvořáka  do  zábavy.  P.  Dvořák 
odpoví:  »I  co  vás  napadá,  podívejte  se,  jak  se  z  toho 
hostince  kouří  jako  z  komína  —  jen  si  tam  jděte,  já 
půjdu  raději  s  Rozmajzlem  !«  A  několik  kroků  dále 
řekl:  » Budete  vidět,  že  se  v  tom  hostinci  uudějí  jako 
šunky«  a  srdečně  se  smál. 

V  roce  minulém  (1893)  kráčíme  spolu  zase  z  pro- 
cházky a  tu  mi  praví  Dvořák :  »Jestli  pak  jste  četl  tu 
knížku  od  Benediktinů  pod  názvem  ,Život  dle  nábo- 
ženství' ?«  Načež,  když  jsem  řekl,  že  jí  ještě  neznám, 
dodal :  »Já  ji  mám,  zajděte  si  se  mnou  pro  ni,  abyste 
věděl,  když  potom  lidé  říkají  »víra  jako  víra,  to  je 
jedno «,  že  to  pravda  není ;  tam  se  to  dozvíte.  Máte 
tam  také  všecky  bludy,  co  církev  zavrhuje.«  A  když 
mi  knížku  podával,  tu  řekl :  >To  vám  povídám,  jen  ji 
celou  přečtěte,  list  po  listu,  nic  nechybte !  Pak,  až  s  ní 
budete  hotov,  tak  mně  ji  zas  dáte.«  Když  jsem  mu  jí 
vracel,  ptal  se,  zdali  se  mně  líbila,  a  když  jsem  řekl, 
že  by  ji  měl  každý  míti,  pravil  p.  Dvořák:  »Kdyby 
se  všichni  lidé  dle  náboženství  řídili,  a  kdyby  ve  sně- 
movně měli  desatero  božích  přikázání,  bylo  by  po 
všech  hádkách  a  různicích,*  načež  mi  knihu  dal  da- 
rem. Nepomyslil  jsem,  že  by  to  byla  poslední  pa- 
mátka. 

V  minulém  roce  dověděl  se  p,  Dvořák  o  jednom 
muži,  jménem  Heilibergovi  (?),  který  svůj  celý  život 
nádennickou  prací  se  živil,  hlavně  ve  dvoře  hraběte 
Kounice  na  Vysoké;  muž  ten  byl  už  vysílen,  takže 
pracovati  nemohl,  a  ani  nynější  majetník  dvora  jej  už 
do  práce  přijati  nechtěl.  1  upadl  do  takové  bídy,  že 
neměl  co  jisti  ani  co  na  oheň  dáti,  a  k  tomu  ještě 
měl  platiti  byt.  Choditi  »po  číslech«  se  stravovat,  se 
styděl,  že  prý  nikdy  nežebral,  a  že  raději  několik  dní 
nejí.  P.  Dvořák  došel  do  jeho  bytu,  celého  začaze- 
ného  a  řekl  mu :  » Budete  chodit  ke  mně ;  co  budeme 
na  Vysoké,  budete  mít  u  nás  stravu.«  Po  odjezdu 
p.  Dvořáka  nastala  ovšem  bída  znova,  a  tak  se  stalo, 
že  na  svátky  vánoční  dopsal  domovník  p.  Dvořáka  do 
Prahy:  Milostpane,  jejich  kamarád  má  velikou  bídu  a 
stůně,«  načež  p.  Dvořák  jemu  15  korun  poštou  zaslal, 
což  byla  pro  něho  velká  radost  pro  Ježíška.  Potom, 
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když  přijel  asi  na  den  na  Vysokou,  dal  mu  zase  2  zl. 
a  pravil :  »No,  vždyť  hnedle  zase  přijedeme  a  budete 
zas  u  mne.«  Bůh  ale  usoudil  jinak  —  —  — 

* 

Podobných  dokladů  k  povahopisu  mistra  Dvořáka 
dalo  by  se  sebrati  nesčetné  množství.  Ze  všech  vy- 
plývá jedno,  že  povaha  Dvořákova  byla  vzácná,  šle- 
chetná, že  nebyl  velkým  pouze  jako  umělec,  ale  též 
jako  člověk. 

Dvořákova  povaha  jeví  se  nám  jako  prototyp  če- 
ské povahy  národní ;  jako  byl  Dvořák  Čechem  svou 
hudbou,  tak  byl  také  Čechem  svou  povahou.  Míním 
tím  tu  pravou  povahu  českého  člověka  venkovana, 
nezastiženého  ještě  různými  směry  moderními. 

Vidíme  u  něho  uzavřenost  a  nedůvěřivost  vůči 
cizím,  neznámým ;  vidíme,  jak  nenávidí  všecku  stroje- 
nost  a  líčenost.  Za  to  však  oddá  se  celou  duší,  kde 
shledá  upřímnost  a  lásku.  Sláva  pozemská  jej  sice  těší, 
ale  uprostřed  největších  oslav  vzpomíná  a  touží  po 
svém  milém,  tichém  koutku  doma  v  Čechách.  Netěší 
jej,  vzdávají-li  mu  lidé  pocty  jakožto  mistru,  muži  svě- 
tového jména;  dovedl  se  však  úplně  přimknouti  tam, 
kde  shledal,  že  je  ctěn  a  milován  jako  člověk  —  od 
srdce,  upřímně. 

Jeho  soustrast  s  cizím  neštěstím,  s  cizí  bídou  je 
vskutku  obdivuhodná;  kde  viděl  bližního  strádati,  tu 
neznal  ceny  peněz,  dal  rychle  vše,  co  vůbec  po 
ruce  měl. 

Ze  vřavy  velkého  světa  utíkal  se  k  ňadrům  pra- 
máti  Přírody,  a  zde  okříval,  zde  se  cítil  zcela  šťast- 
ným. Jas  slunce,  zpěv  ptactva,  stín  lesa  i  zlatá  úroda 
na  polích,  vše  působilo  na  vnímavou  duši  jeho  plným 
kouzlem,  vlévajíc  mu  nové  nadšení,  novou,  nevyčer- 
patelnou látku  k  další  práci. 

Od  prvého  mládí  až  do  posledních  dnů  života 
oddán  byl  Bohu,  pravou,  upřímnou,  hlubokou  nábož- 
ností, dalekou  všeho  pobožnůstkářství. 

Jakým  se  zrodil,  takovým  zůstal.  Snad  žádný 
druhý  z  Čechů  nedosáhl  tak  všeobecného  uznání  ce- 
lého světa  a  jeho  širokých  vrstev,  snad  žádný  jiný 
nebyl  tolikerými  důkazy  přízně  kruhů  uměleckých  i  vě- 
deckých zasypán  jako  on ;  prací  svou  vydobyl  sobě  a 
své  rodině  čestného  i  zajištěného  postavení  —  a  přece 
zůstal  tím  prostým,  jednoduchým  mužem,  jakým  byl 
při  svém  vstupu  do  světa ;  přece  ani  na  vrcholu  své 
slávy  nepohrdl  společností  několika  prostých  horníků 
—  a  to  ne,  že  by  byl  nějak  velikomyslně  k  nim  se- 
stoupil, ale  že  nitro  jeho  si  toho  přálo.  Toužil  po 
přirozenosti  a  tu  u  lidí  shledával  nejvíce  mezi  lidem 
prostým,  českým,  a  proto  lid  ten  miloval,  proto  byl 
mezi  ním  šťasten  a  spokojen.  Vždyř  nejednou,  kdy 
v  poslední  dobč  byl  tázán,  kterou  dobu  považuje  za 


nejšťastnější  ve  svém  žití,  říkával,  že  dobu  tu,  kdy  jako 
řeznický  učeň  odcházel  od  vesnické  muziky,  kdež 
hráti  pomáhal,  a  obdržel  za  to  zlatku  odměny;  tehdy 
by  nebyl  měnil  ani  s  králem ! 

Genius  vyvolil  si  za  sídlo  své  povahu  čistou,  ryzí, 
kterouž  oceniti  nesmí  opomenouti  ten,  kdo  obdivuje 
se  mistrově  tvorbě. 

Ke  konci  budiž  mi  ještě  dovoleno,  vysloviti  milo- 
stivé paní  M.  Bohdanecké  za  laskavě  propůjčený  ma- 
teriál listový  i  za  ochotné  sdělení  mnohých  zajímavých 
zpráv  své  nejvřelejší  díky.  Tytéž  náležejí  také  velevá- 
žené rodině  mistra  Dvořáka,  jež  mnohý  cenný  detail 
poskytla,  i  hlavnímu  pokladníku  c.  k.  horního  ředitel- 
ství v  Příbrami,  p.  F.  Kristlovi  za  obětavé  sprostřed- 
kování  materiálu  dopisového. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZIZUZ 

Rich.  Heuberger  »Mu  s  i  k  a  1  i  s  c  h  e  Skizzen«. 
Nákladem  firmy  Hermann  Seemann  Nachf.,  Lipsko.  —  Heu- 
berger jest  známý  německý  spisovatel  hudební,  činný  pře- 
devším jako  hudební  referent  »Neue  Freie  Presse*.  Jeho 
skizzy  uveřejněny  byly  již  také  v  různých  listech  hudebních 
a  tím,  že  je  autor  pojal  ve  formu  knihy,  jistě  přikládal  jim 
větší  význam,  než  pouhé  rychlé  příležitostné  práce  žurna- 
listské.  Cenu  tu  skutečně  také  skizzy  ty  mají ;  obsahují  vedle 
několika  kratších  biografických  článků  (Goldmark,  Mozart, 
Brahms,  Mendelssohn-Bartholdy,  Bruckner)  ještě  staí  o  oper- 
ních textech,  o  úpadku  opery  italské  a  o  vzorech  Wagne- 
rových. 

Nejobšírnější  jest  pojednání  o  textech  operních,  které 
podává  stručnou  historii  libreta  a  dnešní  jeho  nedostatky, 
jež  nemálo  přispívají  k  tomu,  že  dnešní  operní  produkce 
může  se  vykázati  jen  tak  malým  počtem  děl,  jichž  úspěch 
by  byl  rázu  mimořádného.  Pro  úvod  svého  článku  nalezl  si 
autor  originální  slova  Mozartova  z  r.  1781 :  »Ich  weiss  nicht, 
was  sich  unsere  deutschen  Dichter  denken ;  wenn  sie  schon 
das  Theater  nicht  verstehen,  was  die  Oper  anbelangt,  so 
sollten  sie  doch  wenigstens  die  Leute  nicht  reden  lassen, 
als  wenn  Schweine  vor  ihnen  stůnden  .  .  .  .«  Překlad  setřel 
by  půvab  těchto  slov,  proto  uvádím  je  v  originále.  Jak  vý- 
stižně hodí  se  i  na  naše  poměry  a  mnohé  z  našich  libret ; 
oč  větší  byl  by  úspěch  mnohé  naší  opery,  kdyby  byla  kom- 
ponována na  životnější  a  umělečtější  libreto! 

Heuberger  konstatuje  především,  že  právě  ti  největší 
básníci  němečtí  byli  v  hudbě  velice  málo  kovaní  a  na  do- 
klad svého  tvrzení  cituje  výroky  Goethovy,  jenž  »kožené«: 
písničky  Zelterovy,  Reichardtovy  a  j.  komponované  na  své 
básně  vysoko  vynášel,  kdežto  díla  Beethovenova  a  Schuber- 
tova  ignoroval.  —  Nedostatky  v  dnešní  literatuře  operních 
libret  vysvětluje  autor  jednak  nedostatečnou  znalostí  hudby, 
podceňováním  práce  skladatelovy,  (kterážto  vlastnost  vy- 
skytuje se  hlavně  u  renomovaných  již  básníků),  podceňo- 
váním velikých  nesnází,  jimiž  technická  stránka  operních 
textil  se  vyznačuje,  nevhodnou  volbou  látky,  nedramatickou 
strukturou  děje  a  nedostatečnou  charakteristikou  osob.  Návrh 
svůj,  jímž  dalo  by  se  tímto  nedostatkům  odpomoci,  formuluje 
autor  na  konci  svého  článku  takto :  Správy  velikých  divadel 
mohly  by  tu  působiti  prospěšně  tím,  že  by  každoročně  vě- 
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novali  určitý  obnos  Jako  cenu  za  dobrá  operní  libreta.  Kdyby 
na  př.  vídeňská  dvorní  opera  vynaložila  ročně  1—2000  zl. 
k  zakoupení  libret,  jistě  by  se  mnohý  literát  i  zvučného 
jména  věnoval  studiu  techniky  tohoto  odvětví  umělecké  pro- 
dukce a  předložil  by  práci  života  schopnou.  Kdyby  z  takové 
soutěže  libret  každoročně  vyšlo  jen  jediné  dílo  cenné,  bylo 
by  tím  dosti  poslouženo.  A  kolik  takových  scen  existuje, 
jež  by  v  ušlechtilé  této  snaze  mohly  spolu  závoditi?« 

Pro  svoji  zajímavost  stůjtež  zde  ještě  slova,  jimiž  za- 
končuje autor  nekrolog  o  Brucknerovi :  »0  díle  Brucknerově 
mohou  býti  mínění  různá,  o  jeho  osobě  nikoliv.  Byl  bych 
šťasten,  kdybych  u  příležitosti  tak  vážné,  jakou  jest  smrt 
mistrova,  mohl  vpadnouti  ve  sbor  těch,  kdož  ho  velebili. 
Nikdy  nemohl  jsem  však  ve  své  mysli  srovnati,  že  lze  nad 
otevřeným  rovem  pronášeti  slova  licoměrná  neb  lživá  jen 
proto,  aby  zesnulému  byla  prokázána  »poslední  pocta<-. 
Jakoby  čestný  muž  nezasluhoval  čestných  slov  právě  tak, 
jako  čestných  slz.«  A  z  těchto  slov  i  z  obsahu  nekrologu 
vidno,  že  Heuberger  nebyl  přívržencem  tvorby  Brucknerovy. 
Nelze  však  upříti,  že  právě  tato  slova  hodila  by  se  spíše  na 
každého  jiného  skladatele,  nežli  na  Brucknera,  který  za  svého 
života  jen  málo  uznání  došel  a  jehož  díla  ještě  dnes  spíše 
jsou  podceňována,  než  přeceňována. 

* 

K  referátu  o  knize  Dra  Heinricha  Reimanna 
>Musikalische  Riickblicke«,  v  němž  oceněn  byl 
jmenovitě  z  historického  oddílu  článek  »0  plagiátech  Hayd- 
nových  a  Beethovenových  z  chorvátských  lidových  písník  dle 
studia  těchto  písní  prof.  Fr.  Kuhače,  zasílá  nám  k  thematu 
onomu  několik  slov  p.  K  a  r  e  1  Hůlka,  autor  monografie 
»Jiří  Benda«.  Uvádí:  »Nebude  snad  nezajímavo  připamato- 
vati,  že  Haydn  čerpal  pro  své  skladby  též  z  národních  písní 
českých,  jak  jsem  již  jednou  v  tomto  listě  ukázal.  Na  doklad 
svého  dřívějšího  i  nynějšího  tvrzeni  uvádím:  Finále  z  Hayd- 
novy  symfonie  D  je  zpracováno  na  základě  českého  ^Ob- 
kročákuí,  >Nechoď  tam,  pojď  radš  k  nám«.  V  Haydnově 
symfonii  na  prodlevě  v  bassech  je  hlavní  motiv,  v  němž 
na  první  poslechnutí  pozná  každý,  kdo  Haydnovu  symfonii 
zná,  českou  píseň: 


Nechoď  tam,  pojď  radš  k  nám,  já  jsem  holka     vo  -  na-če  -  jší, 


Druhý  doklad  je  v  menuettu  ze  symfonie  C,  druhdy 
velmi  oblíbené  právě  pro  čipernou  tuto  větu  menuettovou, 
psanou  pro  sólový  hoboj.  Symfonie  ta  vyšla  v  Paříži  r.  1766. 
Celý  menuett  je  názvukem  na  českou  píseň:  ^^Když  jsem 
k  Vám  chodíval  přes  ty  lesy«  .  .  .  ,  ale  jmenovitě  roztomilé 
trio  je  zpracováno  z  motivu  »ale  teď  jsi,  holka,  bledá,  snad 
že  Ti  srdéčko  vyspat  nedá«. 

Že  Haydn  měl  dobrou  příležitosi,  aby  mohl  české  ná- 
rodní písně  poznati,  vysvitne  nám  snadno,  uvědomíme-li  si, 
že  byl  od  r.  1759  až  do  jara  1761  u  hraběte  Morzina  kapel- 
níkem a  s  ním  a  podřízenou  kapelou  zdržoval  se  v  letě 
v  Lukavci  u  Plzně,  v  zimě  v  Praze.  Zmíněnou  symfonii 
skládal  Haydn  v  době  svého  pobytu  v  Čechách  v  Lukavci 
r.  1759. 

DIVADLA.  IZZZZZZZZZZZZZ^ 

NÁRODNÍ  DIVADLO.  K  slíbenému  vystoupení  van 
Dyckovu  v  Lohengrinu  již  nedošlo  —  příčiny,  proč  se 
tak  stalo,  bulletinem  divadelním  divně  zabaleny,  takže  nelze 


se  dopátrati  pravého  jich  jádra  za  to  však  dostalo  se 
nám  nové  premiéry  původní  české  práce,  jíž  jest  *Hjordis«, 
opera  Karla  Moora,  která  dne  22.  října  provedena  poprvé. 
Látka  libreta,  jež  zpracoval  Frant.  Khol,  vzata  z  dramatu 
Henryka  Ibsena  >Oernulfova  výprava*  a  obsahem  jeho  jest 
stará  nordická  báj,  plná  drsné  tragiky.  Vypravuje  se  v  ní 

0  Oernulfovi,  jenž  se  sedmi  svými  syny  přijel  do  Norska, 
aby  pomstil  únos  své  dcery  a  schovanky.  Na  výpravě  té 
ztratí  všechny  syny  a  zlomen  a  opuštěn  vrátí  se  do  vlasti, 
proklínaje  osud  i  Norny,  jež  ho  o  štěstí  oloupily.  Příčinou 
všeho  jeho  neštěstí  jest  Hjórdis  —  nositelka  tragické  viny 
celého  děje  —  schovanka  jeho  a  choť  Qunarova,  jež  milo- 
vala a  dosud  miluje  Sigurda,  a  ze  zloby  jen  a  bolesti  nad 
tím,  že  místo  ní  vyvolil  si  tichou  Dagny,  způsobí  všechny  ty 
rozbroje,  které  vyplňují  děj  prvého  a  druhého  jednání.  Sigurd 
miloval  ji  též  —  jak  přiznává  v  jednání  třetím  —  z  lásky 
však  k  svému  příteli  Ounarovi  obětoval  mu  svou  lásku. 
Hjordis  utvrzena  ve  svém  citu  k  Sigurdovi  přemlouvá  ho 
k  společnému  odchodu  do  Norska ;  Sigurd  však  odmítá, 
připomínaje,  že  oba  vázáni  jsou  povinností  ke  Ounarovi  a 
Dagny.  Proto  musejí  se  rozejiti.  Marně  přemlouvá  ho  Hjórdis 
k  odchodu,  konečně  navrhuje  mu  i  společnou  smrt,  jež  uvede 
oba  do  Walhally,  pohanského  to  nebe,  kam  přístup  mají 
pouze  duše  hrdinů.  A  nevyčká  ani  odpovědi  Sigurdovy  a 
lukem  ho  zastřelí.  Umírající  Sigurd  vyzná  jí  však,  že  jest 
křesťanem,  a  že  tedy  ani  ve  smrti  nemohou  býti  sloučeni. 
V  zoufalství  nad  tím  vrhá  se  Hjórdis  se  skály  do  moře.  To 
jest  hlavní  obsah  děje,  v  němž  vystupují  ještě  choť  Sigur- 
dova  Dagny,  Gunar,  Thorolf  a  Kore. 

Drama  Ibsenovo  uchvátilo  libretistu  i  skladatele,  takže 
uchopili  se  bohatého  jeho  děje  »nadšeni,  hledajíce  současně 
nejvhodnější  vyjádření  díla  formou  operní  a  pracujíce  skoro 
jedním  dechem.  Hned  předem  budiž  podotčeno,  že  při  vší 
snaze  libretistově  nezdařil  se  pokus  ten,  neboť  bohatý,  až 
příliš  hojný  děj  dramatu  Ibsenova  vtěsnati  ve  formu  libreta 
opery,  vypočtené  na  jeden  večer,  jest  holou  nemožností. 
Děje  jest  tolik,  že  libretista  jen  v  hrubých  rysech  mohl  se 
ho  uchytiti,  čímž  zbyla  mu  v  rukou  pouhá  kostra.  Aby  ději 
učinil  zadost  a  provedl  ho  v  celé  jeho  linii,  nutně  musel 
upustiti  od  propracování  jednotlivých  postav  a  jich  charak- 
terů, které  potácejí  se  nyní  po  scéně  bez  života  a  bez  krve. 
Po  technické  stránce  jest  sice  libreto  dobře  stavěno  s  do- 
statečnou znalostí  požadavků  scény  —  jest  také  pro  nás  no- 
vinkou, že  psáno  jest  prosou  —  dobré  vlastnosti  ty  nevyváží 
však  jeho  obsah,  jenž  jest  jedním  slovem  přecpaný  dějem. 
Pro  ty,  kdož  neznají  originálu  Ibsenova,  jest  libreto  nad  to 
ještě  nesrozumitelné.  Při  tom  ponechávám  stranou  novost 
práce  libretistovy,  jevící  se  v  tom,  že  zpracoval  látku  prosou, 
jen  na  několika  místech  ponechávaje  slovo  verši,  kde  k  tomu 
naskytla  se  příležitost,  ač  hudba  Moorova  sama  již  ukazo- 
vala, že  nelze  libretu  prosou  psanému  podkládati  nižádné 
výhody  ani  pro  skladatele  komponujícího  ani  pro  posluchače, 
dosahujíc  většího  účinu  svého  právě  v  těch  místech,  jež 
prosou  psány  nebyly  a  jevily  se  tudíž  pro  hudbu  přiléhavější 

1  působivější. 

Skladatelská  vloha  Moorova  hudbou  k  Hjórdis^;  ne- 
projevila se  nikterak  takovým  zábleskem  tvůrčí  síly,  který 
by  opravňoval  k  nějakým  mimořádným  nadějím  a  který  by 
oživoval  naději,  že  v  české  hudbě  vyskytl  se  nový  muž, 
jemuž  by  náležela  budoucnost.  »Hjórdis«  psána  sice  r.  1899 
a  po  ní  následovala  druhá  opera  Moorova  »Vij«,  fantastická 
to  opera  na  text  dle  povídky  Gogolovy,  která  před  2  lety 
provedena  byla  na  Národním  divadle,  avšak  ani  od  této  ne- 
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dělí  ji  nějaký  mimořádný  pokrok,  patrnější  v  dalším  vývinu 
skladatele  jako  dramatika.  V  »Hjordis«  jest  Moor  pokro- 
kářem,  jako  jest  ve  své  jednoaktové  opeře  s  předehrou 
(>Vij«),  avšak  Wagnerovské  zásady  hudebního  dramatu 
s  motivy  příznačnými  jinak  jím  jsou  chápány  a  jinak  prová- 
děny. Nedokonale  a  bez  onoho  grandiosního  rysu,  který  při 
příbuznosti  látky  s  >Prstenem  Nibelungův*  a  zvláště  s  jeho 
posledním  dílem,  ^Soumrakem  bohů«,  tím  zřejměji  se  staví 
v  popředí.  Vážnou  snahu  mu  upříti  nelze,  ta  však  nespo- 
máhá  ničeho  tam,  kde  není  dostatek  invence.  Jednotvárnost 
jeho  kresby  orchestrální,  která  zřídka  jen  vyšine  se  nad  tóny 
ploché,  nemající  dramatické  síly  a  ohně,  jimiž  by  dovedla 
vyzdvihnouti  i  místa  silná,  jež  námět  podává,  unavující  poly- 
fonie orchestrálního  průvodu  na  straně  jedné  a  rozkousko- 
vané  a  drobící  se  podmalování  jednotlivých  nálad,  nezachy- 
cené ve  své  celkové  podstati,  nýbrž  jen  v  její  jednotlivostech 
na  straně  druhé,  nezvyklá  ostrost  jeho  výrazu  a  chmurnost 
barev  v  melodice  i  instrumentaci,  v  něž  jen  na  jediném 
místě  vniká  jasnější  paprsek  slunného  svitu,  to  jsou  znaky, 
které  charakterisují  v  hlavních  rysech  partituru  opery  Moorovy. 

Jako  každý  skladatel  má  i  Moor  svoji  osobitost,  svoji 
individualitu,  která  svým  rázem  podstatně  liší  se  od  toho, 
co  v  naší  hudbě  dosud  se  vyskytlo,  individualita  ta  není 
však  zdráva,  činíc  dojem  úmyslné  hledanosti,  přes  to  —  což 
opětně  s  důrazem  podotýkám  —  že  nelze  jí  upříti  vážnou 
snahu.  Moor  stále  ještě  hledá  cesty,  jimiž  by  se  vyslovil, 
dosud  však  jich  nenalezl.  Spíše  ještě  snad  ve  své  komorní 
hudbě,  neb  i  ve  své  písni,  jako  operního  skladatele  snaha 
jeho  však  dosud  ztroskotala.  Každá  situace,  celá  jeho  hudba, 
jež  dramatickým  postupem  jest  odůvodněna,  má  své  samo- 
statné oprávnění,  byť  i  vyprávěla  a  líčila  něco,  čeho  podobné 
prvky  nalézti  lze  i  jinde.  Avšak  ve  své  organické  souvislosti 
celkové  není  jednotná  a  působí-li  na  některých  místech  na 
př.  svojí  náladovostí,  uvádí  hned  v  zápětí  místa,  která  stěží 
mohou  obstáti  a  jsou  prázdná.  S  tím  ovšem,  že  práce  Moo- 
rova  přes  své  slabosti  uvedena  byla  na  Národní  divadlo, 
souhlasiti  jest  úplně,  neboť  jen  tím  lze  dokázati,  aby  autor 
seznal  vady  svého  díla  a  z  nich  se  učil. 

Provedení  dostalo  se  domácí  novince  slušného,  ač 
nijak  zvláště  pečlivého.  Slečna  Horvatová  v  roli  titulní 
jest  příliš  slabá,  aby  mohla  nám  podali  psychologii  charak- 
teru své  rekyně  výkonem  životným.  Vadí  jí  v  tom  nejen  ne- 
dostatečná výslovnost  v  české  deklamaci,  na  niž  autor  klade 
zvláštní  měřítko,  místy  i  velice  nesnadné,  nýbrž  i  nedosta- 
tečné proniknutí  povahy  hrdé  ženy  té  s  různou  její  tváří  a 
pevnými  jejími  rysy.  Z  ensemblů  nejvíce  vynikl  p.  Kli  ment, 
jenž  znamenitě  deklamoval  svého  Oernulfa  a  podal  ho  i  he- 
recky pevně  a  výrazně.  I  ostatní  sólisté,  pp.  Pták  a  Šír  jako 
věrní  přátelé  Gunar  a  Sigurd  a  p.  Pollert  jako  Thorolf,  byli 
pevni  ve  svých  partech,  ne  právě  snadných  a  vděčných. 
Operu  scénoval  p.  Krossing,  jenž  spokojil  se  menší  úložkou 
sedláka  Korea,  a  dirigoval  ji  p.  Picka.  Autor  sám  byl  s  pro- 
vedením svého  díla  úplně  spokojen,  jak  svědčil  o  tom  list 
zaslaný  správě,  jehož  obsah,  vyznívající  v  díky  všem  účin- 
kujícím, zvláště  pak  dirigentu  a  režiséru,  byl  také  denními 
listy  publikován.  A  autor  díla  jest  nejvyšší  instancí,  jíž  jest 
tu  rozhodovati.  Byl-li  ten  spokojen,  zbývá  referentu  jen 
mlčeti  .... 

ČESKÉ  DIVADLO  V  BRNĚ.  Dne  28.  října  měla  u  nás 
premiéru  čtyřaktová  zpěvohra  ^Kostnice  Sedlecká*  od 
Ot.  Bradáče.  Docílila  u  obecenstva  značného  úspěchu: 
poutavý,  až  na  konec  napínavý  děj,  velmi  melodické  první 


jednání  a  effektní  průvod  orchestrální  při  vzrušujících  scé- 
nách —  to  vše  působí  příznivě.  Úsudek  náš  o  opeře  Bra- 
dáčově je  tento :  Skladatel  ukázal,  že  má  talent  nejen  skla- 
datelský,  ale  i  talent  napsali  působivou  operu ;  i  znalost 
jeviště  a  jeho  požadavků  je  patrna.  Ovšem  nemohly  všechny 
tyto  vlastnosti  již  nyní  objeviti  se  v  naprosté  dokonalosti. 
Nejlepším  dojmem  působí  část  orchestrální,  která  plyne 
nenuceným  tokem,  vyhovujíc  značnou  měrou  dnešním  po- 
žadavkům jak  co  do  hudební  lícně,  tak  co  do  instrumentace. 
Místy  nanesl  skladatel  snad  více  barev  než  třeba  bylo,  takže 
zpěv  (vedlejší  sóla  a  sbory)  zanikaly.  (Slovem  ^snad*  na- 
značujeme, že  nechceme  rozhodovati,  kolik  viny  spadá  na 
dílo  a  kolik  na  provedení.)  Pokud  zpěvné  stránky  se  týče, 
neužil  skladatel  veskrze  jednoho  slohu.  První  jednání  je 
téměř  úplně  melodické  s  uzavřenými  čísly  nebo  aspoň  del- 
šími ariosy ;  v  dalších  částech  užito  hojně  i  deklamačního 
slohu.  V  melodických  částech  je  skladatel  ve  svém  živlu, 
jinde  docílil  různého  úspěchu;  ale  kde  je  úspěch  nápadně 
menší,  zdá  se  na  něm  zúčastněno  býti  i  libreto,  které  vedle 
dobrých  stránek,  o  nichž  jsme  se  již  zmínili,  má  i  četné 
vady,  nejvíce  ve  3.  jednání  patrné.  Toto  jednání  i  po  hu- 
dební stránce  méně  se  nám  zamlouvalo ;  nejzdařilejším  zdá 
se  býti  jednání  druhé,  nejpůsobivějším  je  jednání  čtvrté. 
Širším  vrstvám  bude  asi  nejmilejším  první  jednání  pro  svou 
melodičnost,  která  však  v  takové  hojnosti  zdá  se  nám  býti 
úskalím  pro  skladatele  velmi  nebezpečným. 

^Kostnice  Sedlecká*  zasluhuje  býti  provedena ;  jest 
slibným  dílem  a  provedením  teprve  může  skladatel  poznali, 
co  je  působivým  a  čeho  se  mu  je  v  budoucnosti  vystříhati. 
Bylo-li  tohoto  účelu  zdejším  provedením  docíleno,  můžeme 
se  na  příští  operní  dílo  Bradáčovo  těšiti. 

Provedení  dostalo  se  novince  v  hlavních  úlohách  a 
v  části  orchestrální  pečlivého.  Sbory  žádají  —  mají-li  pro- 
niknouti  —  četnějšího  obsazení,  než  u  nás  je  možným.  Vý- 
prava byla  slušná. 

Na  konec  naznačíme  děj  několika  slovy:  Nápadník 
zabije  svého  domnělého  soka  a  svede  vinu  na  třetího,  jenž 
však  ví,  kdo  je  vrahem.  Poněvadž  není  svědků,  má  vinníka 
usvědčiti  boží  soud  ve  formě  přísahy  složené  v  kostnici 
Sedlecké.  Pádem  lebky  na  hlavu  křivopřísežníka  naznačeno, 
kdo  je  vrahem.  —  vs.  — 

KONCERTY.  _ 

v  šestém  koncertu  'Českého  spolku  pro  ko- 
morní hudbu*  provedena  byla  původní  novinka  od 
Ladislava  Prokopa,  od  něhož  i  v  jednom  z  letošních 
koncertů  >České  jednoty  pro  hudbu  orchestrální*  uslyšíme 
třetí  díl  z  cyklu  jeho  symfonických  básní  »Ve  stínu  lípy*. 
Novinkou  tou  byl  klavírní  kvintet  0-moll,  práce  ne  sice 
dosud  úplně  zralá,  přece  však  již  tak  dalece  pozoruhodná, 
že  vysvětluje  uvedení  své  v  jediné  naší  instituci,  která  vě- 
nuje se  hudbě  komorní  a  jež  pro  českou  produkci  mladých 
skladatelů  dosud  neznámých  jmen  má  míti  ohledy,  uvádějíc 
je  v  širší  známost.  Incíividualita  autorova  nemá  zvláštních 
znaků,  které  by  se  nápadně  odlišovaly  od  všeho  běžného, 
také  po  technické  stránce  není  dosud  úplně  ovládána,  po- 
dává však  v  jednotlivých  rozdílně  založených  a  vhodně 
kontrastujících  větách  kvintetu  stopy  vážných  snah  a  pilného 
studia  na  vzorech  cizích,  (z  našich  hlavně  na  Dvořákovi) 
a  jako  prvý  pokus  v  hudbě  komorní  překvapuje  jistotou, 
s  jakou  skladatel  vede  si  ve  formě,  ve  stavbě  svých  vět 
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a  v  rozvádění  a  zachycení  nálad.  Také  o  melodickém  fondu 
čistě  hudebním  mluví  kvintet  Prokopův,  jímž  v  řadu  našich 
mladých  skladatelů  vstupuje  nový  člen,  který  budí  dobré 
naděje. 

České  kvarteto,  jež  vedle  této  novinky  předneslo 
Mozartův  kvartet  s  křišťálovou  čistotou,  věnovalo  práci  Pro- 
kopově náležitou  péči  a  v  klavírním  partu  kvinteta  doplnila 
tyto  snahy  pí.  Bettelheinio  vá-Timoni  výkonem,  v  němž 
sloučena  byla  produševnělost  i  vystižení.  Další  pohostinské 
vystoupení  slovanské  pěvkyně  sl.  Ofelie  Szretterovy 
nelze  považovati  za  dobrou  spekulaci,  jímž  měla  býti  obo- 
hacena rozmanitost  koncertů  komorních.  Přes  zásluhy  své 
o  českou  hudbu  v  cizině  zůstává  pěvkyně  ta  přece  jen  dile- 
tantkou,  která  nemá  hlasu  zvláště  vynikajícího  a  nedovede 
jím  také  umělecky  zacházeti.  Vzácného  doprovazeče  klavír- 
ního měla  pěvkyně  v  p.  prof.  Karlu  Hoffmeistrovi. 

České  filharmonické  družstvo  pokračovalo  ve 
dnech  22.  a  29.  října  ve  svých  populárních  koncertech,  v  nichž 
zavádí  letos  také  nový  u  nás  dosud  málo  užívaný  způsob 
sestavovat!  pořad  skladeb  dle  určitého  slohu,  směru  neb 
obsahu.  V  prvém  z  těchto  dvou  koncertů  věnovalo  na  př. 
celý  pořad  směru  romantickému,  jenž  zastoupen  Webrem, 
Spohrem, Mendelssohnem  a  Raffem.  Webrovo  »Vyzvání 
k  tanci«  náleží  k  nejlepším  jeho  klavírním  skladbám,  orche- 
strální úprava  Weingartnerova  však  spíše  stírá  jemný  pel 
delikátní  této  skladby  příliš  effektními  barvami,  než  aby  ho 
hleděla  udržeti.  Spohrovy  koncerty  houslové  jsou  ještě 
dnes  velice  oblíbenou  stravou  houslových  virtuosů,  i  těch 
vynikajících,  k  nimž  jistě  brzy  budeme  moci  počítati  i  mla- 
dého nadaného  housHstu  Antonína  Maixnera,  jenž  již 
dnes  ukazuje  veliký  pokrok  i  vážnou  snahu.  M  e  n  d  e  1  s- 
sohnova  ouvertura  k  j' Pohádce  o  krásné  Meluzině«  jest 
z  nejkrásnějších  jeho  romantických  programních  ouvertur, 
proniknutých  a  založených  na  díle  Beethovenově.  Raff  jest 
pak  pokračovatelem  Mendelssohna,  jehož  vliv  jeví  se  zvláště 
v  jeho  'Lenořes:  (dle  Burgera),  symfonii  to  označené  vy- 
sokým číslem  opusovým  177,  jímž  dokázána  neobyčejná  jeho 
plodnost. 

V  program  čtvrtého  populárního  koncertu  zařáděny 
dvě  symfonie  —  Beethovenova  pátá  a  Čajkovského 
šestá  —  jež  rovněž  víže  úzké  pouto  příbuznosti,  dané  ob- 
sahem. Prvá  jest  základem  celé  symfonické  tvorby,  druhá 
v  novější  symfonii  zachovala  si  význačné  místo,  obě  pak 
jsou  u  nás  častými  a  rády  vítanými  hosty.  Mezi  obě  sym- 
fonie položena  Cherubínova  arie  z  Mozartovy  »Figarovy 
svatby*,  již  zapěla  polská  pěvkyně  Luciana  Saffi  —  Ofelie 
Szretterova,  o  jejíž  kvalitách  ani  tu  nelze  říci  nic  více,  než  co 
řečeno  bylo  již  nahoře.  Dojem,  který  na  obecenstvo  popu- 
lárních koncertů  učinila,  byl  také  velice  roztříštěný  a  spíše 
pasivní.  Pan  Dr.  Vilém  Zemánek  řídil  oba  koncerty  s  jem- 
ným taktem,  zakládaje  si  zvláště  na  provedení  Beethovena, 
kterého  jako  loňského  roku  diriguje  z  paměti. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

t>omažlice.  Pěvecký  a  hudební  spolek  »Čerchovan« 
pořádá  koncert  za  spoluúčinkování  pí.  Karly  Moorové  a  hu- 
debního skladatele  p.  Karla  Moora  dne  4.  listopadu.  Pořad : 
Moor:  ^Ballada*  (na  klavír  hraje  skladatel).  Moor:  ^Zas 
d?n  byl  ospalý*,  i>Dohořelo«,  »Píseň  princezny  Něhy«  z  op. 
í Český  Honza*  (pí.  Karla  Moorová,  u  klavíru  skladatel). 
Moor:  ^Loučení ^  ^Menuetto  P-dur<<  (skladatel).  Rublič: 
»Pod  ořechem«  (ženský  sbor  íČerchovana«).  Moor:  »Utr- 
pení  Boha«,  melodram  (recituje  pí.  Karla  Moorová,  na  klavír 
hraje  skladatel).  Moor:  »Andante«  ze  sonáty  klavírní  (skla- 


datel). Malát :  »Pan  fořt*  (ženský  sbor  >čerchovana).  Čísla 
4.  a  7.  řídí  sbormistr  p.  V.  Flegl. 

■praha.  Koncertní  zábava  zpěváckého  spolku  pražských 
typografů  dne  29.  října  za  spoluúč.  pí.  M.  Zollnerovč-Havel- 
kové  a  p.  Filipa  Zollnera.  Sbory  řídil  a  na  klavíru  provázel 
p.  K.  Nejtek.  Porad:  Sebor:  Ouvertura  »Zmařená  svatba*. 
Vialon:  »Jara  dech«,  mužský  sbor.  Oastaldon:  »Musica 
proibitas,  Pospíšil:  Opuštěná^  (zpívá  pí.  Marie  Zollnerová- 
Havelková).  Nešvera:  >Ó  vítej,  modrá  obloho*,  ^Něžné 
milování*,  mužské  sbory.  Offenbach:  »Hoffmannovy  po- 
vídky <,  směs.  Souček:  »Ty  jediný*  valčíková  píseň  (zpívá 
pí.  Zóllnerová-Havelková).  Máslo:  »Rodná  dědinka*,  mužský 
sbor.  Unger:  *  Hledám  práci!*  sólový  výstup  (pan  Filip 
Zollner).  Rutte:  »Červená  voda*,  mužský  sbor.  Unger: 
'>Ze  zákulisí  manželství*,  dueto  se  .zpěvy  (manželé  Zollne- 
rovi).  Pihert:  Valčík  z  operety  '>Šotek-<.  Plavec:  »Michl 
Humelmajer-:,  sólový  výstup  (pan  Filip  Zollner). 

Praha.  Umělecká  akademie  Ústřední  Jednoty  českého 
herectva  v  Praze  dne  31.  října  na  paměť  dvacetiletého  trvání. 
Pořad :  j.  Lukavský :  Proslov  Upsef  Smaha).  Písně  (Anna 
Slavíková).  Koncert  na  klavír:  Čajkovskij:  Dans  des  Mirli- 
tons;  Schubert-Fischhof :  Baletní  hudba  z  >Rosamundy^ ; 
Wieniawski :  Valše  op.  3  (František  Veselský).  Verdi :  Arie 
Radama  z  opery  »Aida« ;  Friml :  Z  písní  Zavišových  (Fran- 
tišek Pácal).  Normand :  Idylla  Normandská  (Marie  Laudová). 
Novák :  V  probuzení ;  Novotný :  Doňa  Anna ;  Picka  :  Oj, 
naše  rovina  (Otakar  Mařák).  Čajkovskij :  Sérénade  mélan- 
cholique ;  Paganini:  Rej  čarodějnic  (Milan  Zuna).  Wagner: 
Píseň  Stolzinga  z  op.  »Mistři  pěvci  Norimberští* ;  Kova- 
řovic :  Jarní  pozdrav  (František  Pácal).  Bendi :  Trojlístek 
národních  písní  (Václav  Viktorin.  Dámy  a  páni  operního 
sboru  Národního  divadla,  dirigent  kapelník  Rudolf  Zamrzla. 
U  klavíru :  Rudolf  Chmelíček). 

"Prosíějov.  Velký  koncert  Jelizavety  Alex.  Sčedrovi- 
čovy,  za  spoluúčink.  Milady  Čelakovské,  virtuosky  na  klavír, 
dne  4,listopadu.  Pořad:  Cajkovský:  Koncert  houslový  (slč. 
J.  A.  Sčedrovičová).  Čajkovský:  Dumka,  C-moll,  Káan-Kova- 
řovic:  Ptáče.  Klavírní  skladby, (slč.  M.  Čelakovská).  Tartini: 
Sonáta  pro  housle  (slč.  J.  A.  Sčedrovičová).  Smetana:  Fan- 
tasie na  národní  písně  (slč.  M.  Čelakovská).  Sčedrovičová: 
Fantasie  na  ukrajinskou  píseň.  Sarasate-Bizet :  Fantasie  na 
motivy  Carmen  (slč.  J.  A.  Sčedrovičová). 

"Příbram.  Koncert  spojených  pěveckých  spolků  »Lumír- 
Dobromila«  v  Příbrami  dne  4.  listopadu  za  spoluúčink.  paní 
Vilemíny  Winklerové,  choti  c.  k.  professora,  a  pana  Dom. 
Čurdy,  ředitele  m.  s.  Pořad:  Bartoš:  »Tři  husaři*,  výjev 
pro  mužský  sbor  a  sóly  s  průvodem  klavíru.  Smetana:  Zpěv 
Libuše  (pí.  Vil.  Winklerová).  Chvála:  ^Zelená  travičko,^ 
»Zkouška*  (dámské  trojzpěvy).  Malát:  »Ten  prstýnek  zlatý, 
Nedbal :  »Oči,«  Škach  :  »Maliny«  (pí.  Vil.  Winklerová).  Neu- 
mann: »Není  to  sen*  (smíšený  sbor).  Nebuška:  »Němečtí 
křižáci*  (mužský  sbor).  Klavírní  průvody  obstará  p.  professor 
Dr.  Theurer.  Sbory  č.  1.,  6.  řídí  sbormistr  p.  učitel  B.  Soukup, 
č.  3.,  5.  sbormistr  pan  učitel  H.  Svoboda. 

JEDNOTA  ČESKOSL.  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 

Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 

Na  podnět  »Jednoty«  naší  svolaná  schůze  všech  ma- 
jetníků  škol  hudebních  polic,  obvodu  pražského  konala  se 
dne  27.  října  o  9.  hod.  več.  v  sále  velkorestaurace  Čížkovy 
v  Praze.  Účast  byla  velmi  slušná.  Na  pořadu  nalézající  se 
jednání  »o  novém  učebním  řádu  pro  školy  obecné  a  mě- 
šťanské«,  dle  něhož  může  zavedeno  býti  vyučování  hře  na 
housle  co  předmět  nepovinný  na  školách  obecných,  vyvolalo 
čilou  debatu.  Za  řízení  předsedy  p.  A.  Heřmana  podrobeno 
kritice  ustanovení  toto  jak  se  stanoviska  paedagogického, 
tak  uměleckého  a  právního.  Konstatováno  s  povděkem,  že 
v  tomto  boji  druží  se  k  nám  i  učitelstvo  škol  národních, 
jemuž  řád  ten  ukládá  hojně  povinností.  Podána  byla  řada 
vhodných  návrhů,  jak  čelití  by  se  mělo  této  hrozící  pohromě 
pro  ústavy.  Návrhy  přijaté  budou  členstvu  zvláště  oznámeny. 
Ku  vypracování  resoluce  zvolena  komise  zvláštní.  Znění  její 
uvádíme  níže.  Ježto  pořádek  schůze  vyčerpán  byl,  končí 
předseda  poděkováním  přítomným  schůzi.  Ke  schůzi  došla 
řada  souhlasných  projevů  z  království  Českého,  Moravy,  ba 
i  z  kruhů  učitelstva  národního. 
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Resoluce:  My,  na  veřejné  schůzi  dne  27.  října  1905 
pořádané  ^Jednotou  českoslovanských  ředitelů  kůru,  varha- 
níků, kapelníků  a  maj.  hudebních  škol«  shromáždění  majet- 
níci  škol  hudebních  celého  policejního  obvodu  pražského, 
usnášíme  se  a  žádáme,  aby:  Zamýšlené  zavedení  hry  hou 
šlové  na  školách  obecných  jako  předmětu  nepovinného  z  dů- 
vodů paedagogických,  uměleckých  a  právních  provedeno 
nebylo.  Z  důvodu  paedagogického  jest  nemožno,  aby  více 
žáku  mohlo  současně  vyučováno  býti.  Má-li  vůbec  úspěchu 
býti  docíleno,  musí  žactvo  býti  vyučováno  individuálně  t.  j. 
jednotlivě.  Se  stanoviska  uměleckého  vyučování  toto  naprosto 
nestačí  a  dnešním  požadavkům  moderní  výchovy  hudební, 
jsouc  zbytkem  starého  nešvaru,  nevyhovuje,  nebof  žáku  ani 
ten  nejjednodušší  potřebný  základ  neposkytne,  na  němž  pří- 
padná další  jeho  umělecká  výchova  by  postupovala.  Se  sta- 
noviska právního  bylo  by  toto  zavedeni  nespravedlivé,  ano 
ohrozilo  by  existenci  ústavů  stávajících,  počtem  několika 
set,  jichž  majitelé  odborné  vzdělání  prokázali  a  daně  platiti 
musí  a  tím  ochrany  zákona  zasluhují.  Žádáme  tudíž  z  dů- 
vodů výše  uvedených,  aby  každý  pokus  o  zavedení  hry 
houslové  na  obec.  školách  od  sl.  nadřízených  úřgdů  hned 
v  počátku  zamítnut  byl.  V  Praze,  27.  října  1905.  Ceskoslov. 
Jednota  ředitelů  kůrů,  varhaníků,  kapelníků  a  maj.  hudeb- 
ních škol. 

* 

Za  nové  členy  »Jednoty«  přihlásili  se  koll. :  V.  Bouček, 
Praha  III.,  AI.  Paleček,  Praha  II.,  R.  Anděl,  Praha  VI.,  Svo- 
bodová M.,  Praha  II.,  Schůllingerová  M.,  Praha  II.,  A.  Knot 
v  Hořovicích,  Fr.  Kovářík,  Vršovice,  J.  Malina,  Kr.  Vinohrady. 

SLAVNOST  »HLAHOLU«  V  PRAZE. 

Dne  4.  a  5.  listopadu  koná  pražský  Hlahol  slavnost  ote- 
vření vlastního  domu  a  místností  spolkových  na  Riegrově 
nábřeží.  Slavnost  hlaholská  počne  v  sobotu  več.  o  půl  8.  hod. 
na  Žofíně  koncertním  večerem,  při  kterém  mimo  sborová  tělesa 
Hlaholu  přednesou  jednotlivá  čísla  také  jeho  umělecká  sdru- 
žení »Oktetto  dam«,  »Kytara<=  a  ^  Kroužek  Hlaholu<:.  Proslov 
ke  slavnosti  básnil  Jar.  Vrchlický  a  přednese  ho  člen  spolku 
pí.  J.  Císlerová.  Hudbu  obstará  orchestr  České  Filharmonie 
s  panem  drem  V.  Zemánkem.  Sborové  skladby  řídí  oblíbený 
sbormistr  p.  Ad.  Piskáček.  Druhého  dne  v  neděli  dne  5.  listo- 
padu přítomen  bude  Hlahol  slavným  bohoslužbám  o  9.  hod. 
dopol.  ve  farním  chrámu  před  Týnem.  Zpívána  bude  Ben- 
dlova  mše  pro  smíšené  hlasy.  Vložky  zazpívá  »Kytara«  a 
býv.  člen  spolku  slč.  Bobková,  člen  opery  Nár.  divadla. 

0  11.  hod.  vykoná  se  na  Riegrově  nábřeží  v  domě  Hlaholu 
slavnost  otevření  vlastních  místností  hlaholských.  Po  pro- 
slovu básněném  J.  Vrchlickým  a  předneseném  pí.  Císlerovou 
zapěje  Hlahol  p.  Piskáčkův  této  slavnosti  věnovaný  slav- 
nostní sbor,  načež  osloví  přítomné  starosta  Hlaholu,  , sta- 
rosta král.  hlav.  města  Prahy  p.  dr.  VI.  Srb  a  starosta  Ústř. 
jednoty  pěvectva.  Závěrečný  sbor  od  prof.  J.  Kličky  ukončí 
slavnost,  dlouho  všemi  Hlaholisty  toužebně  očekávanou. 
Večer  téhož  dne  jest  ve  hlaholně  přátelská  večeře  členstva. 
Kéž  dům  Hlaholu,  brzy  hmotného  zatížení  prost,  umožní 
ještě  větší  rozvoj  tak  významného  nám  Čechům  spolku. 

Dne  19.  června  1904  položen  byl  základní  kámen 
k  domu  Hlaholskému  a  před  nedávnem  dokončena  byla 
stavba  jeho,  poskytující  první  důstojný,  vlastní  útulek 
zpěvu  českému.  Krásný  vzhled  domu,  jenž  jest  ozdobou 

1  čtvrti  tak  krásné,  jaká  na  Riegrově  nábřeží  před  udi- 
veným zrakem  naším  vyrůstá,  i  účel  jeho,  opatřiti  první 
vlastní  důstojnou  místnost  největšímu  a  nejstaršínni  české- 
mu spolku  pěveckému,  tvoří  ladný  harmonický  celek  a 
Hlaholu  náleží  zásluha,  že  myšlence  té  věnoval  všechny 
své  síly  a  že  ji  se  zdarem  provedl.  Čtyřicet  let  bylo 
mu  zápasiti  se  značnými  obtížemi  a  trampotami,  než  usku- 
tečnil dávný  svůj  sen  vlastní  cvičební  místnosti.  Dnes  však 
stojí  budoucí  jeho  sídlo  v  celé  své  kráse,  hlásajíc  radostnou 
zvěst  o  energii,  lásce  a  obětavosti  všeho  členstva  a  působíc 
povznášejícím  dojmem  nejen  na  každého  upřímného  pěvce, 
ale  i  na  každého  zpěvu  milovného  Čecha  vůbec. 

O  průběhu  slavnosti,  kterou  uspořádá  Hlahol  pražský 
na  oslavu  otevření  svého  vlastního  domu,  přineseme  obšírnou 
zprávu  v  čísle  příštím. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.  ~   

*  K.  Emingrová  píše  v  Ženském  Světě  o  zapome- 
nuté hudební  skladatelce,  o  sestře  Mendeissohnově.  Při  té 
příležitosti  o  Mojžíši  Mendelssohnovi  samém  vypravuje : 
s  Prodléval  roku  1762  (ve  svém  třiatřicátém  roce)  v  lázních 
pyrmontských,  když  jej  zámožný  obchodník  Gugenheim 
z  Hamburku  k  sobě  pozval.  íRabbi  Mojžíši,  my  Vás  všichni 
velice  ctíme,  však  nejvíce  moje  dcera,  byl  bych  šťasten, 
kdybych  Vás  mohl  zváti  svým  zetěm»,  těmito  slovy  zahájil 
pečlivý  otec  průhlednou  akci  Mojžíšovy  ženitby.  Po  šťastně 
odbyté  prvé  návštěvě  ptá  se  Mendelssohn,  jaký  asi  dojem 
jeho  osobnost  na  Frametu  Gugenheimovou  učinila.  »Mám 
Vám  to  poctivě  říci?  Jste  prý  filosof,  mudřec,  velikán  — 
ale  promiňte,  mé  dítě  se  prý  Vašeho  zevnějšku  leklo,  po- 
něvadž .  .  .  «:  sMám  hrb,*  doložil  trpce  filosof.  Gugenheim 
pokynul  hlavou.  ^Předvídal  jsem  to,  chci  se  však  ještě 
s  Vaší  dcerou  rozloučiti«.  Mendelssohn  odebral  se  do  pří- 
bytku svého  budoucího  tchána  a  zastihl  svoji  vyvolenou 
u  šicího  stolku.  Bavil  se  s  ní,  dívka  se  zabývala  svým  šitím, 
ani  očí  nepozvedla,  patrně  se  vyhýbala  pohledu  na  svého 
ctitele.  Na  konec  vyslovil  host  otázku :  »Míníte  též,  že  se 
sňatky  uzavírají  v  nebi?  Já  sám  tomu  věřím,  neb  se  mně 
cosi  prapodivného  přihodilo.  Narodí-li  se  dítě,  tu  v  nebi 
zvolají:  »Ten  onen  dostane  tu  onu  za  choť*.  Při  mém  na- 
rození byla  mně  též  přisouzena  žena,  ale  měla  míti  bohužel 
strašný  hrb !  »Milý  Bože«,  prosil  jsem  tehdáž,  »hrbatá  dívka 
se  stává  snadně  roztrpčelou  a  rozmrzelou,  dej  mně  onen 
hrb,  a  rozkaž,  by  ona  dívka  byla  pěkně  urostlá  a  sličná  U 
Sotva  že  Mojžíš  Mendelssohn  dokončil  tuto  větu,  vzala  jej 
Frameta  Gugenheimová  kolem  krku  a  zvolala,  že  se  chce 
státi  jeho  manželkou.  —  Jejich  manželství  bylo  šťastno,  své 
dítky  vychovali  výborně.  Osudy  jejich  tří  dcer  jsou  veleza- 
jímavé, všecky  honosily  se  vynikajícími  schopnostmi  duše- 
vními*!. —  — 

*  Koncert  c.  a  k.  komorního  virtuose  Františka 
Ondříčka  konati  se  bude  dne  5.  t.  m.  o  půl  4.  hod.  odp. 
v  Rudolfinu.  Mistr  přednese  rukopisnou  novinku  houslový 
koncert  H.  Grádenera  D-moU,  jenž  mu  byl  věnován. 
Skladatel  sám  bude  dílo  své  dirigovat!.  Vedle  toho  přednese 
Beethovenův  koncert  D-dur  a  Ernstovy  »Uherské  písně^. 
Tyto  skladby  říditi  bude  p.  Dr.  Vilém  Zemánek.  Při  koncertu 
spoluúčinkuje  znamenitá  pěvkyně  Lily  Norgartová 
z  Vídně. 

*  Pravdivou  historku  o  tom,  jak  mnoho  měla  vídeň- 
ská dvorní  opera  před  třemi  lety  ve  svém  svazku  umělců 
českých,  přináší  nový  časopis  vídeňský  »Muskete«,  jenž  chce 
býti  asi  rakouským  Simplicissimem.  Píše:  »Před  několika 
lety  angažován  byl  ke  dvorní  opeře  Mařák,  jenž  tehdy 
mluvil  velice  špatně  německy.  Několik  závistníků  těšilo  se 
již  na  »hec<,  který  nastane,  až  Mařák,  se  seznámí  se  svými 
kolegy,  čistokrevnými  to  Germány.  Ředitel  Mahler  uvádí 
tedy  nového  člena  a  počíná  vzájemné  představování. 

>M.é  jméno  jest  Mařák. «       »Těší  mne,  Pácal.< 
»Mé  jméno  Mařák.«  »Servus,  Burian.* 

»Mařák.<  »Má  úcta.  Slezák.* 

»Mařák.«  »Naval.« 
»Mařák.«  »Mé  jméno  Heš.« 

Ve  výbuchu  snjíchu  zanikají  další  slova,  kterými  seznamo- 
vali se  čtyři  Čechové  a  jeden  Slovinec,  kteří  tehdy  byli 
u  vídeňské  dvorní  opery. 

Na  vídeňské  konservatoři  vypukla  krise  zaviněná 
neopatrným  a  nepolitickým  postupem  professora  E  u  g  e  n  a 
Thomase,  jenž  před  nedávným  časem  teprve  na  konser- 
vatoř byl  povolán,  aby  zde  zařídil  školu  pro  pěstování  a 
vzdělání  sbormistrů.  Způsob,  jakým  si  při  svém  reorgani- 
sačním  poslání  vedl,  nutně  musel  uraziti  a  roztrpčiti  ostatní 
síly  professorské,  takže  dnes  stojí  konservatoř  před  krisí,  jež 
by  se  jí  mohla  těžce  dotknouti,  kdyby  nebylo  docíleno  brzkého 
urovnání  a  uklidnění  pobouřených  myslí. 

*  Polský  pianista  Ignaz  Friedmann  hrál  s  proni- 
kavým úspěchem  v  Krakově  novou  klavírní  sonátu  Vítěz- 
slava Nováka  (Sonáta  eroica). 

OBSAH:  Dr.  J.  Tlicurer:  Dokumentární  příspěvky  k  povahopisu  mistra 
Dr.  A.  Dvořáka.  —  Hudební  literatura.  —  Divadla.  —  Koncerty,  — 
Koncertní  ruch.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Slavnost 
•  HIaholu<  v  Praze.  —  Různé  zprávy. 


351 


ScIiDáíenii  nijiisíi)ni|s 
ftnížecí  arcíb.  fto 

ze  dne  26.  října  1904  čísio  14103. 

tieneral.  Iind.  ředitel  a  dlrig-fiit  J.  IPeinKmuor 
v  Insprnku  píše  dopis  ze  dne  22.  října  I!>0>«. 

iŘíhovského  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  cirkevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály. <^ 

(<;eny  v  kornniicli.) 

I^ubáf,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan. 
_     Part.  K  2-—,  hlasy  po  40  h. 

■f^íhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2  —,  hlasy  orche- 
strové K  3'— ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  1'60,  hlasy  orchestrové 
K  3" — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové K  3" — ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  1-50,  hl.  orch.  K  3-—,  hl.  po  30  h. 

—  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  1-50,  hlasy  po  30  h. 

K  schválená  nově  zadáno: 

Qruber,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1'50,  hlasy  orch. 

K  3'— ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
JiopáW,  Missa  Quinta,(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Ríhovský).  Part.  K  1'20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  4'80,  hlasy  po  24  h. 
Jfromádka,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"80,  hlasy  orch. 

3  K,  hlasy  po  30  h. 
Kašpar,  Ceske  pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  3'20. 
F^ocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  80  h, 

hlasy  po  20  h. 
f^íhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  TSO,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliíurg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  K  3-20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"50,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  »Lauda  Sion«.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
Part  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part.  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  Maria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1"50. 
Velký  sklad  csVkevnf  Siicratury.  —  Sez-iamy 
zdarma.  —  Zásllhy  tta  ^ikázku. 
Hudební  závod  —  Autiq  ariát  —  Sklad  strun 
A  notového  papíru 

Mojmir  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


dobé  vánoční, 


Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K, 


esKa  vanocni  mse. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1'50,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 


5  váiioěmcli  zpěvů, 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 
Part.  2  K.   Hlasy  orch.  3  K.   Hlasy  zpěvné  po  40  h. 
OBSAH :  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 

přeslíčné  kvítko.   3.  Nad  betlémským  chlévem. 

4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 

nebeské  dítko. 

"^^elký  sklad  církevní  liferatupy. 

Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRřl  UKBÁNKfl 

hudební  závod  v  PRAZE|  Hlávkův  palác. 


KLAVÍRNÍ  VÝTAHY 

oper,  operet,  oratorií  a  baletů,  s  textem  i  bez 
textu,  nové  i  antiquární  doporučuji  ve  výběru 
nejbohatším.  —  Specielní  seznamy  zdarma. 

Klavírní  Výtahy  s  textem  „Kniěl.  Besedy": 

Kovařovíc:  Psohlavci  12  K.  Smetana:  Pro- 
daná nevěsta  8  K.  Dalibor  8  K.  Libuše  8,K. 
Čertova  stěna  a  Viola  12  K.  Braniboři  v  Če- 
chách 12  K.  Tajemství  10  K.  Každý  ve  skvostné 
původní  vazbě  o  2  K  dráže. 

poi&itatosťt  B*  Stnclany. 

Sešit  I.:  Lístky  do  památníku  2  K.  Sešit  IL : 
Bagatelles  et  impromptus  2  K.   Sešit  III. : 
Polky  I.  2  K  20  h.  Sešit  I^?. :  Polky  II.  2  K  20h. 
Seznamy  Smetanových  děl  zdarma. 

  Veškery  tiskem  vydané  skladby   

ANTONÍNA  DVOŘÁKA 


jsou  u  mne  v  nejhojnější  zásobě,  též  v  nádher- 
ných vazbách  stále  na  skladě. 
Seznamy  "Dvořákových  děl  zdarma. 

-  Hudební  závod,  komisionář  Umělecké  Besedy  - 

MOJIVIÍR  URBÁNEK  v  PRAZE, 


Hlávkův  palác. 
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Právě  vyšlo 


V.  ŘÍHOVSKÝ  op.  21. 

^?ánoční  ^ 


zpěvy. 


Pro  smíšený  sbor  (možno  též  dětskými 
hlasy  nahraditi)  s  průvodem  varhan  anebo 
malého  orchestru. 

Partitura    .      .  •  K  2-— 
Hlasy  orch.  ...»    3- — 
Hlasy  zpěvné  ■  .  »  — '40 
1.  Poslyšte  bratří  jen.  2.  V  sadě  se  roz- 
vilo přesličné  kvítko.   3.  Nad  betlémským 
chlévem.  4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Je- 
žíšku milostný,  nebeské  kvítko. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tr.  14.  Hlávkův  palác. 


Konkurs. 


Při  chrámech  kutnohorských  obsadí  se 


místo 


Darfianíka 

s  povinností  vyučování  v  hudební  a  zpěvní 
škole  ku  vycvičení  chorálního  zpěvu  a  hudby. 

S  místem  tím  spojeno  jest  celkové  služné 
ročních 

slovy:  čtrnáct  set  korun. 

Podmínkou  obsazení  tohoto  místa  jest 
průkaz  o  odbytém  3  letém  kursu  varhanické 
školy  s  dobrým  prospěchem  a  průkaz  o  způ- 
sobilosti k  vyučování  hudby  a  zpěvu  zejména 
chorálního. 

Žádosti  řádně  doložené,  zejména  též  do- 
klady o  dosavadní  praxi  podány  buďtež 

do  15.  listopadu  t.  r. 

inclusive  k  patronátnímu  úřadu  v  Hoře 
Kutné  (Vlašský  Dvůr). 

Z  patronátního  úřadu  v  Hoře  Kutné, 

dne  31.  října  1905. 

Úřadující  městský  radní : 

Jan  Tuček. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  *Politika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


UDEBNI  LISTY. 


ČÍSLO  46.  U  ROČNÍK  XXVIÍ. 
V  PRAZE,  11.  LISTOPADU  1905. 


0  kumulativní  činnosti  skladatelské. 

Součinnost  několika  skladatelíj  na  společném  díle 
uměleckém  lze  velice  zřídka  zaznamenat!  v  dějinách 
hudby,  tím  řidčeji  ovšem  v  tak  zv.  hudbě  absolutní. 
Uzavřená  jedno-  nebo  vícevětá  forma  odporuje  totiž 
přímo  zpracování  různými  individualitami.  Pouze  novo- 
ruská  hudba  uvádí  dvé  výjimek  od  tohoto  pravidla, 
a  sice  smyčcový  kvartet  komponovaný  ku  cti  ruského 
nakladatele  Belajeva  na  jednotlivá  písmena  jeho  jména 
b — la  (=  a)  — f  od  jeho  krajanů  Rimského-Korsakova, 
Ljadova,  Borodína  a  Glazunova,  a  variace  od  Glazu- 
nova,  Kjuje  a  Ščerbačeva. 

O  vídeňském  nakladateli,  který  podnik  téhož  druhu 
uvedl  v  život,  pojednává  ve  svém  článku  »Ein  ge- 
meinsames  Werk  oesterreichischer  Komponisten«  prof. 
Dr.  Jindř,  Rietsch  v  Oesterreichische  Rundschau,  seš.  36, 
r.  1905.  Článek  ten  nepostrádá  zajímavosti  pro  rakou- 
ské dějiny  kulturní  a  podává  zároveň  jakýsi  momentní 
obrázek  portrétů  hudebních  skladatelů,  kteří  toho  času 
v  Rakousku  působili.  I  pro  nás  není  obsah  jeho  bez 
významu,  poněvadž  uvedeno  v  něm  také  několik  če- 
ských skladatelů  z  počátků  dvacátých  let  předešlého  století. 

Na  počátku  r.  1821  pojal  Antonín  Diabelli 
—  naší  mládeži  jako  skladatel  klavírních  sonatin  ještě 
dnes  dobře  známý  —  úmysl  vydati  pro  klavír  sbírku 
variací,  v  níž  by  všichni  rakouští  skladatelé  byli  za- 
stoupeni. Diabelli,  bývalý  učitel  hudby,  byl  společní- 
kem hudebního  nakladatele  Cappiho.  Sbírkou  uvede- 
nou, k  níž  základem  mělo  býti  vlastní  jeho  thema, 
zamýšlel  jednak  zvětšiti  jméno  své  tím,  že  by  se  ocitlo 
ve  společnosti  všech  vynikajících  skladatelů  tehdejších, 
především  pak  v  průvodu  jména  Beethovenova,  jednak 

1  jako  obchodník  hleděl  ve  sbírce  té  získati  pro  svůj 
náklad  dílo,  které  by  dobrým  materielním  ziskem  mohlo 
býti  provázeno.  Proto  předložil  všem  rakouským  skla- 
datelům, jichž  se  dopátrati  mohl,  valčík  vlastní  své 
komposice,  pozůstávající  ze  2  dílů  o  16  taktech  (jenž 
stal  se  pak  známým  jako  thema  Beethovenových  variací 
op.  120),  vybídnuv  je,  aby  naň  napsali  variaci.  Jelikož 
šlo  tu  o  veliký  počet  skladatelů,  nemohla  býti  ani  vo- 
lena jiná  forma,  nehledě  ani  k  tomu,  že  právě  tehdejší 
doba  měla  tuto  formu  variací  ve  veliké  oblibě. 


Příspěvky  scházely  se  hojně,  takže  podařilo  se 
Diabellimu  pod  svůj  štít  svésti  na  padesát  skladatelů 
různé  výše  i  významu.  Že  skladatelé  vyzvání  jeho  tak 
ochotně  vyhověli,  vysvětlíme  si  poměrem  skladatelů 
k  nakladateli.  Poměr  ten  počal  se  tehdy  již  tak  uťvá- 
řeti,  že  rostl  vliv  nakladatelův,  proto  také  skladatelé 
neponechali  návrh  Diabelliho  bez  povšimnutí  a  rádi 
mu  vyhověli.  Známější  nakladatelé  mohli  si  vůči  skla- 
datelům hráti  na  úlohu  mecenáše  a  proto  hleděli  se 
tito  vlichotiti  muži,  jakým  byl  Diabelli,  zvláště  byla-li 
k  tomu  dána  příležitost  příspěvkem  tak  nepatrným,  ja- 
kým byly  žádané  variace ;  neboť  pravděpodobně  asi 
příspěvek  ten  honorován  nebyl. 

Beethoven  ve  sbírce  zmíněné  zastoupen  není.  Byl 
sice  také  Diabellim  požádán,  aristokratický  duch  jeho 
vzpíral  se  však  tomu,  aby  jméno  jeho  octlo  se  snad 
ve  sbírce  mezi  těmi  skladateli,  které  náhoda  v  abece- 
dním seskupení  mu  postavila  vedle  sebe.  Proto  od- 
mítl. Kteréhos  dne  dostavil  se  však  sám  do  naklada- 
telství Diabelliho  a  se  slovy  »Zde  jich  máte  hned  33« 
hodil  objemný  rukopis  na  stůl.  Probíraje  se  totiž  the- 
matem,  které  mu  bylo  pro  sbírku  variací  označeno, 
shledal,  že  se  pro  tuto  formu  znamenitě  hodí  právě 
svou  ohebností  a  poddajností.  Proto  rozhodl  se  na 
jiném  a  v  rychlém  vzplanutí  svého  genia  napsal  zmí- 
něnou řadu  variací  na  dané  thema,  vyplniv  tím  vlastně 
více,  než  si  Diabelli  mohl  přáti.  V  těchto  variacích 
Beethovenových  zvěčněna  také  prostičká  skladba  Dia- 
belliho, jež  dnes  by  jistě  dávno  již  byla  propadla  za- 
pomenutí. 

Příspěvek  Beethovenův,  který  do  chystané  sbírky 
pro  odpor  autorův  nebylo  lze  pojati,  vydal  Diabelli 
již  r.  1823  tiskem  a  aby  nepoškodil  publikaci,  od  níž 
si  mnoho  sliboval  a  jež  ve  stínu  genia  Beethovenova 
nutně  musela  ztratiti  na  ceně,  hleděl  ji  aspoň  zevněj- 
šími znaky  připoutati  k  dílu  Beethovenovu  tím,  že 
vydal  ji  jako  pokračování,  resp.  druhý  díl  variací.  Tak 
označena  sbírka  ta,  jež  v  červnu  r.  1824  vyšla  tiskem, 
dvojím  titulem,  na  jehož  prvé  straně  vytištěno  :  »V  1  a- 
stenecký  spolek  umělců*.  Variace  pro  klavír  na 
dané  thema  od  nejznamenitějších  skladatelů  a  virtuosů 
Vídně  a  c.  k.  rakouských  států.  II.  oddělení.  Na  druhé 
straně  pak  za  titulem   » Padesát  variací  na  valčík  pro 
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klavír«  následuje  výpočet  skladatelů,  kteří  ve  sbírce 
byli  zahrnuti  v  abecedním  pořádku. 

Než  přihlédněme  již  ke  jménům  oněch  padesáti 
skladatelů,  kteří  byli  spolupracovníky  této  publikace ! 
V  nich  podán  jest  jasný  a  přehledný  obraz  celého 
Rakouska,  pokud  v  hudbě  něco  znamenalo,  se  zvlášt- 
ním zřetelem  k  Vídni,  jež  zastoupena  početně  dosti 
silně. 

Z  Cechů  nalézáme  tu  několik  v  té  době  význam- 
ných jmen,  z  nichž  na  prvém  místě  uvésti  jest  prvého 
ředitele  a  spoluzakladatele  pražské  konservatoře  Be- 
dřicha Diviše  Webra,  jenž  zodpovědný  úřad  svůj 
zastával  po  plných  34  let.  Webrovy  začátky  hudební 
jsou  teprve  pozdějšího  data,  původně  věnoval  se  theo- 
logii a  teprve  později  pod  vedením  Voglerovým  přešel 
úplně  k  studiu  hudby.  Vedle  skladeb  vokálních  a  in- 
strumentálních, jimiž  proniklo  jméno  jeho  poprvé 
v  širší  veřejnost,  napsal  Weber  celou  řadu  tanců,  jež 
svého  času  byly  velice  oblíbeny,  a  také  theoretická 
díla  »Allgemeine  Vorschule  der  Musik*  a  »Theoretisch- 
pralítisches  Lehrbuch  der  Harmonie  und  des  General- 
basses«,  jež  především  určena  byla  žákům  konserva- 
toře. Fétis  ve  svých  » Dějinách  hudby*  uvádí  o  něm, 
že  si  získal  zvučné  jméno  svými  melodickými  sklad- 
bami a  zručností  na  klavíru,  takže  v  krátké  době  stal 
se  nejhledanějším  učitelem  hudby  v  pražských  šlech- 
tických kruzích. 

Druhým  jest  Václav  Jan  Tomášek,  jenž  ná- 
leží k  těm  zřídka  se  objevujícím  zjevům,  které  mistrovství 
své  děkují  u  veliké  míře  sobě  samým ;  zasluhuje  tedy 
názvu  autodidaktika  v  nejúplnějším  a  nejlepším  toho 
slova  významu.  Tomášek  jest  největší  náš  mistr  prvé 
polovice  století  19.  a  charakterisuje  celým  svým  ko- 
náním nejjasněji  dobu  tu.  Umělecký  profil  jeho  jest 
profilem  kon  servat  i  vce,  kráčejícího  ve  šlépějích  Mozar- 
tových, jehož  »Don  Juan*  tak  na  něho  působil,  že 
tvůrci  jeho  zůstal  věren  po  celý  svůj  život.  S  Beetho- 
venem seznámil  se  osobně  u  příležitosti  koncertu,  který 
pořádal  Beethoven  v  Konviktském  sále  v  Praze  r.  1 798. 
Hra  Beethovenova  na  klavír  působila  na  Tomáška 
ohromujícím  dojmem,  takže  dlouho  pak  sám  klavíru 
se  ani  dotknouti  nechtěl.  Skladatelský  genius  Beetho- 
venův neměl  však  v  Tomáškovi  muže,  jenž  by  ho  po- 
chopil. Tu  měřil  vše  svým  utkvělým  již  názorem,  že 
Mozart  jest  vrcholem  komposiční  činnosti  všech  věků 
předcházejících.  Dle  něho  byl  Mozart  sluncem  věčně 
planoucím,  Beethoven  pouze  kometou,  jejíž  lesk  po- 
hasne právě  tak  rychle,  jak  byl  zazářil.  Tento  názor 
jeho,  který  během  let  stále  bezohledněji  a  drsněji  uplat- 
ňoval, lze  si  vysvětliti  celou  jeho  povahou  i  duchem 
přísně  theoreticky  vychovaným,  jenž  vysvětloval  si  zá- 
klady harmonie  ve  vývoji  jich  ze  základů  mistrovských 


děl  doby  tehdejší  a  na  něhož  objevení  se  nového 
genia,  který  celý  svět  potomní  v  úžas  uvedl,  s  jeho 
revolucionářským  obratem  na  ruby  nutně  musilo  pů- 
sobiti  odpudivě.  Baron  Procházka  ve  své  knize  »Musi- 
kalische  Streiflichter«  uveřejňuje  zajímavý  názor  To- 
máškův o  Beethovenovi,  který  týž  pronesl  při  koncertu, 
na  němž  hráno  bylo  jedno  z  kvartet  Beethovenových, 
k  p.  Josefu  z  Portheimů,  známému  hudebnímu  mece- 
náši pražskému,  jenž  loňského  roku  ve  vysokém  stáří 
zemřel.  Když  totiž  p.  z  Portheimů  v  nadšení  velebil 
dílo  Beethovenovo  právě  hrané,  pravil  Tomášek  od- 
mítavě :  »Ano,  on  má  talent,  ale  podobá  se  jezdci, 
jenž  v  trysku  ujíždí,  aniž  by  byl  pevný  v  sedle ;  kůň 
s  ním  letí  a  jezdec  ocitá  se  náhle  na  zemi.  A  to  proto, 

že  se  málo  UČÍ1.«  Pokračování. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  ZZZZZZI 

Camille  Saint-Saěns:  ^Harmonie  und  Melo- 
die.* Nákl.  Společnosti  pro  literaturu  a  umění  »Harmonie» 
v  Berlíně.  —  Nedávné  sedmdesáté  narozeniny  hlavního  žijí- 
cího representanta  francouzské  hudby  Saint-Saěnse  upoutaly 
pozornost  celého  světa  k  stařičkému  mistru,  jenž  přes  vysoké 
stáří  své  stále  ještě  jest  produktivní.  Pozornost  ta  vyvolala 
i  nové  vydání  uvedené  sbírky  duchaplných  essayí  a  črt,  jež 
již  při  prvém  svém  vydání  přijaty  byly  jako  projev  veliké 
tvůrčí  inteligence  a  přes  mnohou  odlišnost  názorů  zvláště 
v  otázce  Wagnerovské  dočkaly  se  značného  rozšíření.  V  knize 
uvedené  není  přísně  vědeckých,  učených  pojednání  o  spor- 
ných neb  časových  otázkách  umění  hudebního  se  týkajících, 
nýbrž  jsou  to  v  zábavném  slohu  psané  črty,  jichž  themata 
rychle  se  střídají  a  v  nichž  spisovatel  tu  s  vřelým  nadšením> 
onde  opět  odmítavě  o  nějaké  otázce  se  vyslovuje,  aniž  by 
obsah  i  dosah  její  úplně  vyčerpal.  Někde  vyrůstají  slova 
jeho  k  pádnosti  odlišné  od  celkového  tónu  a  to  na  těch 
místech,  v  nichž  osoba  jeho  vystupuje  jako  činitel  aktivní, 
měl-li  býti  na  př.  osobnímu  jeho  názoru  hudebnímu  dodán 
důraz  aneb  měly-li  býti  obhájeny  a  odraženy  názory,  s  nimiž 
autoru  nebylo  lze  se  smířiti.  S  úžasem  sledujeme  ho  tu 
v  jeho  vývodech  bohatým  a  zajímavým  slohem  se  vyznaču- 
jících, v  nichž  podává  názory  své  o  hudbě  minulosti,  přítom- 
nosti i  budoucnosti  a  na  nichž  zřejmě  poznati  lze  neoby- 
čejnou bystrost  jeho  úsudku,  byt  i  patrno  bylo,  že  neužívá 
zvláštní  měrou  pomocných  pramenů  hudebně-historických. 

V  knize  Saint-Saěnsově  obráží  se  celý  individualism 
francouzský.  Francouzové  vidí  totiž  v  hudbě,  jako  v  umění 
vůbec,  půvab  a  okrasu  života,  jež  smyslům  lahodí  a  zvyšuje 
chuť  k  životu.  Všednosti  života  osvětluje  dle  nich  umění 
hudební,  oziacuje  smutné  vzpomínky  a  cílem  jeho  jest  zábava, 
osvěžení  a  dodání  nových  vznětů.  S  tohoto  stanoviska  dlužno 
na  články  Saint-Saěnsovy  nazírati  a  v  jeho  zorném  úhlu  ob- 
jeví se  nám  cíl  a  úkol  jeho  v  docela  novém  světle.  Jak  často 
lituje  na  př.  Saint-Saěns,  že  ve  vlasti  jeho  stržil  výsměch  ten, 
kdo  vystoupil  s  vážnou  komorní  hudbou,  jež  nutila  k  pře- 
mýšlení a  úvahám,  a  v  zápětí  vysmívá  se  názorům  Němců, 
nazývaje  způsob  jich  hudby  askcsí,  hodící  se  spíše  do  klá- 
štera než  do  síně  koncertní.  Názory  jeho  nejsou  tedy  ještě 
úplně  vyjasněny,  zaměňujeť  úkoly  hudby  se  způsobem  jich 
provádění.  Na  místě  aby  některé  skladby  v  jich  pojetí  označil 
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za  nezdařené,  odsuzuje  postup  a  vývoj  idejí,  jež  je  vedl;  na 
jedné  straně  doznává  otevřeně,  že  jest  obdivovatelem  něme- 
ckých asketických  projevil  uměleckých,  aby  na  druhé  straně 
ukázal,  že  nejsou  mu  úplně  jasny  představy  o  tom,  do  jaké 
míry  má  hudba  povinnost  býti  zábavou.  V  tom  všem  poznati 
lze  dobrý  jeho  úmysl,  jímž  povznáší  se  nad  obvyklé  niveau, 
vyskytující  se  o  otázkách  toho  druhu  v  literatuře  francouzské. 

Nejzajímavější  v  knize  Saint-Saěnsově  jsou  ona  pojed- 
nání, která  promlouvají  o  Wagnerovi  a  jeho  hudebních  dra- 
matech. Saint-Saéns  doznává  v  nich,  že  byl  velice  záhy  nej- 
bezohlednějším  obdivovatelem  Wagnerovým.  Kdo  vidí  v  něm 
odpůrce  Wagnerova,  úmyslně  klade  mu  v  ústa  falešné  názory. 
Způsob  a  síla  jeho  obdivu  pio  Wagnera  doznaly  ovšem  pod- 
statných  metamorfos.  Z  prvého  slepého  nadšení  vznikla 
hlubším  studiem  a  zralejším  usuzováním  a  porozuměním 
pracím  Wagnerovým  stále  zřejměji  na  jevo  vystupující  kritika 

0  jeho  dílech,  jež  konečně  vůči  některým  jeho  pracím  aneb 
vůči  celým  periodám  života  Wagnerova  vystoupila.  A  v  tom 
viděli  Wagnerovští  fanatikové  nesmiřitelné  nepřátelství  Saint- 
Saěnsovo.  A  jistě  neprávem.  Neboť  Saint-Saěnsova  kritika 
díla  Wagnerova  nezůstala  ani  v  Německu  ojedinělá,  vždyť 

1  tam  vyskytli  se  mužové,  kteří  nedali  se  strhnouti  brutálním 
slovem  uměleckých  demagogů,  následujících  slepě  a  hluše 
v  bezmezném  uctívání  kultu  Wagnerova.  O  všech  těchto 
bodech  výstižnou  studií  podává  předmluva  překladatele  knihy 
Saint-Saěnsovy,  Viléma  Kleefelda,  jež  zároveň  znamenitě  vy- 
stihuje spisovatelský  profil  Saint-Saěnsův  i  celý  ráz  knihy. 
Ta  podává  pak  plastické  portréty  několika  velikánů  na  poli 
hudebním  (Liszt  a  Berlioz),  črty,  týkající  se  výhradně  hudby 
francouzské  (Národní  společnost  hudební,  poznámky  k  re- 
pertoiru  a  uvedení  »Čarostřelce «  do  Velké  opery),  klasickou 
přednášku  »0  hudbě  minulosti,  přítomnosti  i  budoucnosti«, 
přednesenou  v  sezení  francouzské  Akademie,  pojednání  o  re- 
sonanci zvonů,  o  hudebních  festivalech  v  Birminghamu  a  j. 
Wagneriana  zahrnují  v  sobě  stať  o  Bayreuthu  a  tetralogii 
Wagnerové  a  konečně  závěrečnou  kapitolu  »Wagner  a  já« 
jejíž  několik  myšlenek  pojednává  o  thematu,  které  i  jinde' 
Saint-Saěns  (na  př.  ve  »Frankfurter  Zeitung«)  šíře  rozvedl) 
a  jímž  vyslovil  své  přesvědčení.  Konečná  slova,  kapitolu  tuto 
uzavírající,  jsou:  ^Poněvadž  Beethoven  pěl  duši  světové, 
poněvadž  umění  jeho  není  specificky  německé,  nýbrž  mezi- 
národní, a  povahy  všeobecně  lidské  —  proto  zůstává  Nej- 
větším,  jediným  v  pravdě  Velikým. «  K  charakteristice  Saint- 
Saěnsově  jest  toto  věru  dostatečnou  ukázkou.  Pro  tyto  vlast- 
nosti, jež  v  celém  svém  obsahu  ve  stručný  referát  ani  po- 
jmout! nelze,  podává  kniha  Saint-Saěnsova  bohatý  materiál 
a  jest  z  nejzajímavějších  publikací,  jimiž  se  německá  hudební 
literatura  posledních  let  může  vykázati.  Nám  ovšem  pro  osobu 
autorovu  jest  tím  sympatičtější. 

■www 

DIVADLA.  3=zzizz^zz:zzzz: 

Operní  repertoir  od  premiéry  Moorovy  5>Hjordis« 
přinesl  reprisu  Kovařovicových  »Psohlavců«, 
v  níž  po  delší  chorobě  opět  vystoupil  prvý  náš  barytonista 
pan  Bohumil  Benoni  v  úloze  Lomikara.  Nadšené 
přijetí,  jehož  se  mu  dostalo,  může  mu  býti  důkazem,  jak 
neradi  jsme  ho  po  celou  tu  dobu  téměř  dvou  měsíců 
postrádali  a  jak  v  návratu  jeho  vidíme  pevnou  záruku 
oživení  repertoiru  těmi  operami,  v  nichž  možnost  jich 
provedení  spočívá  na  velkém  jeho  umění.  Choroba  neza- 
nechala na  krásném  orgánu  umělcově  ani  nejmenších  stop. 


takže  s  tím  větší  radostí  můžeme  se  na  další  jeho  činnost 
těšiti.  Prvé  vystoupení  jeho  v  »Psohlavcích«  bylo  dobře  vo- 
leno, poněvadž  v  Lomikarovi  podává  p.  Benoni  jednu  z  nej- 
skvostnějších  svých  postav,  jež  u  nás  vytvořil. 

Dne  29.  října  slavil  v  >Prodané  nevěstě'  památku 
svého  čtyřstého  vystoupení  v  úloze  Vaškové  zasloužilý  člen 
našeho  divadla  p.  Adolf  Krossing,  jenž  v  řadě  jeho 
členstva  nalézá  se  již  bezmála  pětatřicet  let.  Také  tento 
umělec  těšil  se  srdečným  ovacím  v  této  své  nejsvéráznější 
úloze,  známé  po  všech  vlastech  českých,  jež  i  Smetanou 
samým  odměněna  byla  při  prvém  jeho  vystoupení  v  '  Prodané 
nevěstě*  hubičkou.  A  hubička  od  Smetany  byla  jistě  mladému 
umělci  tehdy  krásnou  odměnou  jeho  snah,  na  niž  ještě  dnes 
vzpomínati  může  s  hrdostí.  Představení  >Prodané  nevěsty* 
na  paměť  vzácného  (ohoto  jubilea  v  dějinách  našich  mělo 
všechny  znaky  představení  slavnostního,  vyprodaný  dům  a 
radostné  rozechvění  v  hledišti,  i  svěží  život  a  zdařilé  pro- 
vedení na  jevišti.  Jubilantu  dostalo  se  hojně  darů  i  hojně 
potlesku  a  okolnosti  ty  ukazovaly,  jakým  sympatiím  těší  se 
p.  Krossing,  jenž  s  Mošnou  náleží  k  nejstarším  členům  na- 
šeho divadla. 

V  další  reprise  »Ž  i  d  o  v  k  y<s  měla  znamenitý  večer 
pí.  M  a  t  u  r  o  v  á,  jsouc  výborně  disponována.  Jinak  před- 
stavení nebylo  z  nejlepších  a  jmenovitě  u  sl.  Bobkové  bylo 
pozorovati  citelnou  újmu  na  hlase.  Následující  pak  reprisa 
»Oněgina«  nebyla  pro  smutné  následky  boje  za  všeobecné 
právo  hlasovací  dohrána  do  konce  a  obecenstvo  vyzváno 
k  tomu  ústy  p.  režiséra  Smahy  krátce  po  zahájení  opustilo 
divadlo. 

KONCERTY.  _ 

z  jubilejních  slavností,  které  pořádány  byly  na  paměť 
dvacetiletého  trvání  střední  jednoty  českého 
herectva«,  byla  hlavní  obsahem  i  pestrostí  svou  umě- 
lecká akademie  pořádaná  v  Rudolfině  dne  31.  m.  m. 
Vynikala  tím,  že  účinkovaly  v  ní  vybrané  umělecké  síly 
vesměs  známých  jmen  i  že  vykazovala  dobře  volené  umě- 
lecké skladby,  jichž  počet  přídavky  ještě  téměř  se  zdvojná- 
sobil. Pořad  večera  zahájen  proslovem,  jejž  přednesl  rázovitě 
a  působivě  p.  Smaha.  Zpěvní  čísla  ležela  ve  spolehlivých 
rukou  resp.  krásných  hlasech  sl.  Slavíkové  a  pp.  Mařáka 
a  Pácala,  kterýžto  pěvec  vedle  svěžího  hlasu  Mařákova 
dobře  k  platnosti  přivedl  i  svůj  zvučný  hlas  jasného  timbru, 
prokázav  zároveň  v  přednesu  pravý  hudební  vkus.  Přijetí 
p.  Pácalovo  bylo  tím  radostnější,  že  kvalitami  svého  umění 
slibuje  býti  výborný  tento  umělec  dobrou  akvisicí  pro  naše 
Národní  divadlo,  jež  v  případě  odchodu  p.  JVlařákova,  který 
nadejiti  má  již  příštím  rokem,  mělo  by  se  zavčas  ohlížeti 
po  doplňku  svého  ensemblů.  Více  než  desítiletá  záslužná 
činnost  p.  Pácalova  ve  dvorní  opeře  vídeňské  i  velký  reper- 
toir úloh,  jež  pěvec  ten  ovládá,  mluvily  by  tu  samy  o  sobě 
již  pro  jeho  angažování. 

V  dalším  pořadu  akademie  debutoval  mladý  pianista 
p.  František  Veselský,  jenž  ve  svém  přednesu  skladeb 
lehčího  a  přístupnějšího  rázu  slučoval  všechny  znamenité 
vlastnosti  školy  klavírního  pedagoga  Karla  ze  Slavkovských. 
Dalšímu  vývinu  jeho  lze  se  zájmem  hleděti  vstříc.  Také 
p.  Milan  Zuna,  jenž  zaměnil  tentokráte  taktovku  dirigen- 
tovu za  smyčec  houslisty,  jest  znamenitým  virtuosem  hou- 
slovým, který  má  nejen  technickou  vyspělost,  již  dnes  žádali 
třeba  na  každém  umělci  veřejně  vystupujícím,  nýbrž  i  do- 
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statek  hudebního  citu.  Dále  jest  se  zmíniti  ještě  o  p.  Emilu 
Hájkovi,  jehož  hra  na  varhany  působivě  vyvrcholila  bohatý 
pořad,  který  akademie  vykazovala.  Závěrečným  číslem  byla 
skladba  sborová  Bendlův  »Trojlístek  národních  písní  «,  jejž 
zapěl  sbor  Národního  divadla  maje  ve  svém  čele  výborného 
pěvce  lahodného  orgánu  p.  Viktorina.  Ačkoliv  akademie 
protáhla  se  do  pozdních  hodin  —  pí.  Laudová  účastnila  se 
jí  ještě,  když  byla  učinila  zadost  povinnosti  své  v  divadle  — 
vytrvalo  obecenstvo  do  posledního  čísla  na  svých  místech, 
projevujíc  tím  uspokojení  své  s  obsahem  koncertu  i  s  jeho 
provedením. 

Na  oslavu  otevření  svého  vlastního  domu  pořádal  dne 
4.  t.  m.  Hlahol  pražský  velkou  koncertní  zábavu. 
Uskutečnění  myšlenky,  jíž  členstvo  nejvělšího  a  nejstaršího 
tohoto  pěveckého  spolku  věnovalo  všechnu  svou  energii, 
oslavil  Hlahol  koncertem,  jehož  průběh  byl  skvělý.  Po  celých 
čtyřicet  let  bylf  okolnostmi  nucen  používati  cizího  poho- 
stinství a  v  době  té  byla  to  celá  řada  místností,  jež  ho 
hostila.  Starý  pivovar  »U  Raismanů«,  k  němuž  připíná  se 
krásná  vzpomínka  prvého  vzniku  a  prvých  začátků  Hlaholu, 
sál  »u  Štěpána*,  »Konviktí,  »Měšťanská  beseda«,  »U  staré 
rychty*,  »U  Doušů*  a  »U  Štajgrů«  byly  různé  ty  útulky, 
pod  jichž  krov  uchylovalo  se  členstvo,  aby  pracovalo  na 
poli  národním,  věrno  krásnému  heslu  svému  »Zpěvem 
k  srdci,  srdcem  k  vlasti«.  Dnes  nádhernou  budovu  Hlahol 
zove  svou  a  korunována  tak  zdarem  úsilná  snaha  a  práce 
mnoha  let,  jež  hleděla  spolku  zaopatřiti  důstojné  a  samo- 
statné místnosti. 

Radostná  účast  členstva  na  produkci  spolkové  svědčila 
o  zájmu,  jímž  konečné  uskutečnění  myšlenky  Hlaholského 
domu  bylo  provázeno,  i  o  milém,  přátelském  duchu,  který 
ve  spolku  vládne.  Této  přátelské  shodě  děkuje  Hlahol 
váhu  svého  jména  a  jí  přičísíi  jest,  že  snahy  spolku  mohou 
sledovati  vyšší  cíle.  Nemalou  měrou  přispívá  k  tomu  i  velká 
hudební  inteligence  jeho  sbormistra,  který  o  své  seriosnosti 
provedením  velikých  úkolů  mohl  již  dostatečně  přesvědčiti 
a  který  v  letošním  jubilejním  roce  vyspělé  síly  své  zkusiti  chce 
na  umění  největším  —  na  umění  Bachově.  Láska  a  oběta- 
vost členstva  jistě  mu  veliký  tento  úkol  učiní  snazším. 

Pořad  koncertu  zahájen  ouverturou  k  »Libuši«  v  pravdě 
slavnostně  a  předvedl  několik  novinek.  A  sice  Piskáčkův 
;>Slavnostní  sbor«  pro  smíšené  hlasy  s  průvodem  orchestru 
a  Novotného  ^Slavnostní  sbor«  pro  mužské  hlasy  a  dále 
Piskáčkovy  -Švandovy  dudy«  pro  ženské  hlavy,  jež.  Oktetu 
dam  Hlaholu  věnovány,  jím  také  předneseny  byly.  Oba  pří- 
ležitostní slavnostní  sbory  vyzdvihují  povznesenou  náladu 
v  tónech  jasné  nálady  pěkně  a  účinně  vystupňovaných, 
takže  jimi  sborová  literatura  naše  novými  cennými  čísly 
jest  obohacena.  V  provedení  jednotlivých  čísel  programu, 
jimž  dostalo  se  přednesu  co  nejpečlivějšího,  vystřídaly  se 
vedle  Hlaholu  i  všechny  umělecké  instituce  z  něho  vzešlé, 
jako  uvedené  již  dámské  Okteto,  proslavená  »Kytara«  i  vý- 
borný Kroužek  Hlaholu.  Radostná  účast  členstva  přenášela 
se  pak  i  na  obecenstvo,  takže  koncertní  zábava  tato  v  úspěchu 
svém  i  v  zájmu  na  ní  projeveném  měla  intimní,  přátelský 
ráz,  jakého  přáli  bychom  si  u  každé  naší  umělecké  instituce. 

DOPISY.  ZZ 

Praha  Dne  31.  října  t.  r.  zahájila  Alliance  fran- 
<;  a  i  s  e  nové  období  koncertním  večerem,  na  němž  účinko- 
valy pí.  Růžena  M  a  t  u  r  o  v  á,  primadonna  opery  Národ- 
ního divadla  a  virtuoska  na  piano,  slč.  Lola  Beranová. 


Pí.  Maturová,  doprovázena  jsouc  výborně  pí.  inž.  Pavlíč- 
kovou, zapěla  Frimmlovy  »Závišovy  písně*.  Přednes  písni, 
jenž  nanovo  dokázal,  jak  i  na  konc.  podiu  se  umí  naše 
primadonna  uplatniti,  přijalo  posluchačstvo  s  bouřlivým  pro- 
jevem. Ten  pak  ještě  se  stupňoval  při  přídavcích,  z  nichž 
kromě  partie  z  >Rusalkyc  a  Horníkovy  >>Byly  dvě  Boží 
myšlenky*,  zvláště  ^Slovácké  písně*  od  Novotného  byly  po- 
dány s  takovým  vniknutím  v  jejich  rušný  ráz,  že  zdálo  se 

obecenstvu,  jako  by  je  ovívala  sama  duše  lidové  písně  

Slečna  Lola  Beranová  zahrála  Chopinovu  Bal- 
1  a  d  u  G  -  m  o  1.  Slečna,  známá  stoupenkyně  programové 
hudby,  vložila  do  hry  propracovanost  technickou  i  vnitřní 
procítění.  Kdo  četl  U  j  e  j  s  k  é  h  o  výklad  ku  Chopinovým 
balladám  a  dal  se  unésti  hrou  slečninou,  měl  dojem  melo- 
dramatu ;  ač  slov  neslyšel  —  přece  rozuměl  slovům  tóny 
vyluzovaným.  Na  programu  byla  dále  Fibichových  Ná- 
lad čís.  111  (věta:  Allegretto  scherzando)  a  Smetanovo 
»Na  břehu  mořském?.  Program  tedy  velmi  pestrý  svými 
zástupci,  ale  slečna  vystihla  charakteristiku  každého  z  těchto 
tří  mistrů :  Melancholického  Poláka-Francouze  i  ne  právě 
lehce  srozumitelného  českého  mistra,  jehož  slečna  jest  ob- 
zvláštní ctitelkou  i  výbornou  interpretkou,  i  dumavého  mistra, 
jehož  dílo  právě  v  Itálii  docílilo  neobyčejného  úspěchu,  vy- 
líčila pevnou  rukou  v  kontuře  a  jemnou  v  detailech.  —  A  do- 
sáhla upřímného,  živého  potlesku.  Povzbuzena  byvši  tímto 
přijetím,  přidala  slečna  Chopinovu  Etudu  Ges-dur  a  — 
»Nokturno«.  Při  skromnosti  virtuosčině  netušilo  obecenstvo, 
že  tleská  vlastní  skladbě  pozvaného  hosta.  Úspěch  dvojího 
směru,  reprodukční  i  skladatelský,  byl  plně  dosažen.  Průběh 
večera  byl  tedy  zajímavý  a  mnohoslibný.  Ack. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadlece k. 
Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních. 
II. 

Jest  tomu  již  delší  doba,  co  výbor  Jednoty  zpěv.  spolků 
českoslovanských  vyzval  všecky  učitele  zpěvu  na  školách 
i  středních  v  Praze  a  předměstí  působící,  by  se  dostavili  do 
valné  schůze  v  místnostech  výboru  Jednoty  v  Praze  II.; 
I  bohužel  ale  účast  vyzvaných  byla  nejen  malá,  ale  vzhledem 
ku  stanovisku  k  poměrům  našim  přímo  žalostná.  Dostavili  se 
!  —  pokud  známo  pisateli  těchto  řádek  —  pouze  tři  středo- 
školští učitelé  zpěvu,  jeden  professor  hudby,  ostatní  valnou 
nadvětšinu   činilo  učitelstvo   měšťanských  škol  z  Prahy  a 
předměstí,  z  nichž  jednotlivci  byli  členy  výboru  Jednoty  zpěv. 
spolků  českých.  Vyzvání  do  schůze  té,  jakož  i  schůze  sama 
měla  své  dosti  vážné  pozadí. 

Říšský  t  poslanec,  Václav  Sehnal,  býv.  starosta  Jedn. 
I  zpěv.  spolků  česk.,  těžce   nesl  nynější  úpadek  národního 
i  zpěvu,  jakož  i  lhostejnost  k  němu,  a  tu  pojal  myšlenku 
prostřednictvím  výboru  Jednoty  a  všech  činitelů  zpěvem  a 
jeho  vyučováním  se  zabývající,  učiniti  kroky  u  vlády  k  jeho 
vzpružení  dorostem  jak  ve  školách,  tak  při  pěv.  spolcích. 
I  Sám  se  poptával  u  bývalého  ministra  vyučování  šl.  dra 
;  Hartla  přibližně  na  kroky  k  účelu  tomu,  jakož  i  na  to, 
i  niožno-li  očekávati  od  vlády  příznivého  výsledku.  Odpověď 
i  ministrova  vyzněla  ve  smysl  jemu  příznivý,  ale  s  dokladem, 
!  že  nutno  jest,  aby  vláda  měla  jakousi  určitou  formuli  písemně 
i  podanou,   vypracovanou,  obsahující  směr  činnosti  zpěvní 
I  jak  ve  školách,  tak  i  v  dorostech  pěveckých,  vůbec,  dle 
i  které  by  mohla  patřičné  kroky  činiti.  Na  základě  toho  byla 
i  právě  svolána  shora  zmíněná  schůze  a  k  ní  středoškolští 
i  učitelé  zpěvu.  Nebyla  to  tedy  schůze  jako  schůze.  Bohužel 
;  pro  velikou  neúčast  z  našich  řad  stala  se  bezvýslednou, 
i         Ve  schůzi  té  probráno  (ve  smyslu  rozpravy)  mnoho 
i  důležitých  bodů  v  oboru  školské  výchovy  zpěvní,  a  s  důra- 
!  zem  poukázáno  na  reformu  dosavadního  vyučování  zpěvu 
:  na  školách  středních,  která  by  se  jevila  v  tom,  že  by  zpěv 
'  musil  býti  zařáděn  mezi  povinné  předměty. 
'         Učitelova  osoba  nejen  že  by  nabyla  patřičné  vážnosti 
ve  škole  nezbytně  nutné,  ale  dostala  by  i  zbraň,  kterou  by 
mnohé  nerozvážnosti  mohla  zdatně  čeíiti  a  tím  by  byl  do- 
sažen i  mravní  požadavek  jak  na  straně  učící  i  se  učící. 
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Poukázáním  na  to,  že  by  mnohý  literně  nadaný  žák  za  pří- 
činou nedostatku  sluchu,  hlasu,  zkrátka  neschopnosti  hudební 
ve  zpěvu  nevyhovoval,  propadal,  a  snad  by  i  měl  pro  ne- 
schopnost v  oboru  zpěvním  z  ústavu  býti  propuštěn,  —  do- 
loženo :  tak  jako  každý  žák  není  schopen  sučastniti  se  po- 
vinného tělocviku  (na  př.  na  reálkách),  ale  platí  proři  to 
dobrodiní  zákona  školského,  že  pro  neschopnost  tělesnou 
tu  neb  onu  může  býti  od  účasti  zmíněného  předmětu 
osvobozen,  taktéž  by  to  mohlo  býti  i  při  jevících  se  nedo- 
statcích požadavkíi  zpěvních.  Při  povinném  vyučování  zpěvu 
by  se  tolik  nedostatků  u  žactva  nevyskytovalo,  zrovna  tak 
jako  při  tělocviku,  a  tu  by  se  také  ukázalo,  co  talentů  ne- 
činně odpočívalo  při  nepovinném  vyučování  zpěvu  a  ne- 
prospívaly ani  ústavu  ani  svým  majitelům  snad  i  ve  veřej- 
ném životě,  když  se  potřeba  toho  jevila.  Vůbec  zavedením 
zpěvu  mezi  předměty  povinné  učiněno  by  bylo  zadost  mnoha 
a  mnoha  požadavkům  v  kultuře,  vzdělání,  ušlechtění  a 
zjemnění  mravů  atd.,  což  vše  zpěv  v  sobě  chová,  a  nebyla 
by  to  žádná  zvláštnost,  nýbrž  z  mnoha  stran  naléhavá  po- 
vinnost, a  co  jest  povinností,  jest  také  nutností. 

Tolik  to  nejpádnější  pro  nás,  co  ve  schůzi  zmíněné 
bylo  proneseno.  O  schůzi  té  děje  se  zmínka  proto,  že 
činitelé  duchem  s  námi  spříznění  uznávají,  abychom  se 
mravně  i  hmotně  objevili  před  světem  jako  skuteční  učitelé 
a  ne  jako  terče  rozmarů. 

KONCERTNÍ  RUCH.  : 

Chicago.  Koncert  V 11  í  m  o  vy  houslové  školy  dne 
11.  října.  Pořad:  Suk:  Elegie  op.  23.  Dvořák:  Slovanské 
tance  č.  11.  (Trio  Vilímovo).  Ernst:  Uherské  písně.  (Mr. 
Rich.  J.  Vilím).  Malát:  Venkovské  obrázky  (J.  Hrubý,  J.  Ma- 
son, J.  Kalaš,  J.  Halamíček  a  M.  Vilím).  Ondříček:  Taran- 
tella  (p.  W.  Lloyd).  Mokrejš :  Scherzo  dedikované  Marku 
Vilímovi  (M.  Vilím).  Ševčík :  Fantasie  na  české  písně  (M. 
Edna^arle  Crum). 

České  Budějovice.  Dvořákův  večer  »Hlaholu  česko- 
budějovického* dne  5.  listopadu.  Účink.  operní  pěvkyně  pí. 
M.  Šubrtová,  virtuos  na  housle  p.^  E.  Sachs  a  dámský 
i  mužský  sbor  »Hlaholu«.  Pořad:  Úvodní  slovo  o  Dvořá- 
kovi (hudební  skladatel  p.  Fr.  Vránek).  »Slavnostní  zpěv.« 
Sbor  pro  smíšené  hlasy.  (»Hlahol«;  dirig.  p.  Ant.  Šebestík.) 
»Když  mne  stará  matka .. .«  »Široké  rukávy...*  Z  »Cigán- 
ských  melodiím ;  (člen  Hlaholu«  p.  Q.  Šubrt.)  »Romance« 
(virtuos  na  housle  p.  E.  Sachs.)  »Recordare,  jesu  pie.« 
Kvarteto  z  »Requiem'.  (Operní  pěvkyně  pí.  M.  Šubrtová 
a  členové  »Hlaholu«:  sl.  L.  Hulešová  a  pp. :  jarovský  a 
Vokoun.)  »Holub  na  javoře«,  »Prsten«^moravské  dvojzpěvy 
(dámský  sbor  »Hlaholu«,  dirig.  p.  Ant.  Šebestík),  »Ach,  není 
tu,  není«,  »Žalo  děvče,  žalo  travu«  (pí.  M.  Šubrtová.)  ^Koncert 
z  A-moIl«  (p.  E.  Sachs).  >Divná  voda  ',  »Žal«.  Sbory  pro 
mužské  hlasy ;  dirig.  p.  Jos.  Effmert. 

Jfumpolec.  Zpěvácký  spolek  »Čech  a  Lech«  v  Hum- 
polci pořádal  dne  5.  listopadu  koncert  Jaroslava  Kociána 
a  klavírní  virtuosky  sl.  Markéty  Volavé.  Pořad :  Wieniawski : 
Koncert  D-moll  (Kocián).  Čajkovský-Pabst :  Fantasie  na 
»Pikovou  dámuí  (sl.  Volavá).  Kocián:  Serenada,  Sauret: 
Farfala  (Kocián).  Ries:  Adagio,  Wienawski:  Polonaise 
(Kocián).  Nešvera:  Serenada,  Smetana :  Na  břehu  mořském 
(sl.  Volavá).  Paganini:  I  palpiti  (Kocián). 

Kroměříž.  Zpěvácký  spolek  »Moravan«:  v  Kro- 
měříži provedl  ve  dnech  7.  a  8.  prosince  t.  r.  řízením  svého 
sbormistra  pana  Julia  Rauschera,  za  spolupůsobení  slečny 
Magdy  Dvořákovy,  koncertní  pěvkyně,  pánů  Vlad.  Florjan- 
ského  a  Václava  Viktorína,  členů  Národního  divadla  v  Praze, 
mistra  Dra  Antonína  Dvořáka  oratorium:  ^Svatební 
k  o  š  i  1  e». 

Pacov.  Pěvecký  spolek  »Slavík«  pořádá  dne  12.  listo- 
padu končen  operního  a  koncertního  pěvce  Bohuše  Chme- 
laře, za  spoluúčinkování  pana  Jana  Heřmana,  virtuosa  na 
klavír.  Pořad:  Beethoven:  Ouvertura.  (Smyč.  orch.)  Scar- 
latti :  Ariette :  Le  Violette.  Giordano :  Caro  mia  ben.  (Arie.) 
Beethoven:  Adelaida,  Schubert:  Král  duchů.  (Ballada.) 
Novotný:  Ne,  ty  to  nepovíš.  (B.  Chmelař.)  Suk:  Píseii 
lásky.  (J.  Heřman.)  Neumann:  Není  to  sen.  (Smíšený  sbor.) 
Pěvecký  spolek  >Šlavík<í.  Jindřich:  Chodské  písně:  a)  Na 
tom  našom  houvárečku.   b)  Nad  Luženci  jaloveček.  (Bohuš 


Chmelař.)  Novotný :  Libické  písně :  o)  Mý  zlaty  rodiče,  b) 
Vy  hvězdičky,  c)  Zašil  jsem  koukole,  d)  Teče  vodička,  eí 
Hájku,  háječku  zelený.  (B.  Chmelař.)  Ríhovský :  Pochod. 
(Orchestr.) 

"Praha.  Umělecký  večer  spolku  českých  akademiků 
Židů  v  Praze  14.  listopadu  1905.  Pořad:  Vendler:  Sonáta 
pro  violoncello  a  klavír  (B.  Vaška  a  skladatel).  , Recitace 
(Hana  Kvapilová).  Vendler:  »Jen  jedinkrát-  .  .  .  (Ctyřhlasý 
ženský  sbor  a  capella).  Picka:  Jarní  večera  (smíšený  sbor 
s  průvodem  klavíru).  Pěv.  a  hud.  sdružení  »Smetana«.  Diri- 
gent :  IngC.  Otokar  Šourek.  Recitace  (Hana  Kvapilová). 
Dvořák:  Kvarteto  F-dur  (Ševčíkovo  kvarteto). 

"í^aUovník.  Pěvecko-hudební  spolek  v  Rakovníku  po- 
řádá dne  19.  listopadu  velký  koncert  na  oslavu  25  letého 
jubilea  Ústřední  Matice  školské.  Při  něm  účinkuje  orchestr, 
skládající  se  ze  45  nejlepších  zdejších  a  z  okolí  hudebních 
sil  a  50  zpěváků.  Předneseny  budou  mimo  jiné  skladby 
Dvořákovy  (Dumky  a  Slavnostní  zpěv),  Smetanovy  (předehra 
k  >Libuši«  a  k  »Hubičce»)  a  Jeremiášův  mohutný  sbor 
»Hej,  SlOjVanéí.  Slavnostní  proslov  složil  spisovatel  K.  Kádner. 
Koncert  řídí  ředitel  J.  Omáčka. 

'Rokycany.  Kuratorium  měst.  »Musea«  v  Rokycanech 
pořádal  dne  5.  listopadu  1905  ve  prospěch  >  Musea«  koncert 
operní  pěvkyně  pí.  Marie  Koudelkové,  pp.  Frant.  Bartla, 
barytonisty,  Vád.  Kličky,  virtuosa  na  pedálovou  harfu,  členů 
opery  měst.  divadla  v  Plzni,  a  p.  Jak.  Tichého,  virtuosa  na 
piano.  Pořad:  Klička:  »Nocturno«  pro  pedálovou  harfu 
(p.  V.  Klička).  Cajkovský:  Arie  Taťány  z  opery  »Oněgin 
(pí.  M.  Koudelková).  Wagner:  Arie  Wolframa  z  opery 
íTannháusera  (pp.  F.  Bartl  a  V.  Klička).  Vymetal :  Písně 
pro  soprán  (pí.  M.  Koudelková).  Smetana :  Dvojzpěv  Lukáše 
a  Tomše  z  opery  »Hubička«  (pp.  H.  Koudelka  a  Fr.  Bartl). 
Thomas:  Arie  Mignon  z^opery  »Mignon«  (pí.  M.  Koudel- 
ková a  pan  V.  Klička).  Cajkovský:  Arie  Oněgina  z  opery 
»Oněgin«  (p.  Fr.  Bartl).  Klička :  Fantasie  na  národní  pjseň 
»Ach,  není  tu,  není«,  pro  ped.  harfu  (p.  V.  Klička).  Šikl : 
»0,  jen  se  dívej,  dívej  dlouho*  (p.  H.  Koudelka).  Malát: 
Písně  pro  baryton  (p.  Fr.  Bartl).  Doprovod  na  pianě  převzal 
virtuos  na  piano  p.  Jak.  Tichý  z  Plzně. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  "TZIZ 

*  Anežka  Schulzová,  znamenitá  spisovatelka 
a  libretistka  oper  Fibichových,  zemřela  ze  dne  3.  na  4.  t.  m. 
Zesnulá  byla  dcerou  prof.  Ferdinanda  Schulze,  jenž 
ji  o  půl  leta  v  cestě  na  věčnost  předešel.  Byla  to  dáma 
vysoce  nadaná  a  vzdělaná,  již  osud  těžce  stíhal  a  jež  v  du- 
ševní práci  a  studiu  hledala  a  nalézala  útěchy.  V  literatuře 
náleží  jí  význačné  místo  a  to  nejen  jejími  překlady  z  mo- 
derních jazyků  francouzského,  anglického  a  dánského,  nýbrž 
i  cennými  úvahami  a  pracemi,  jež  uveřejněny  byly  ve 
»Květech<'  a  ve  »Zlaté  Praze«,  kde  po  leta  byla  divadelní 
referentkou.  Nás  dotýká  se  především  činnost  její  v  oboru 
libreta  a  tu  jest  jméno  její  úzce  spojeno  se  jménem  Fibi- 
chovým, k  němuž  vázal  ji  intimní  svazek  dvou  chápajících 
se  hlubokých  duší,  a  jemuž  dodala  k  dramatickým  pracím 
jeho  několik  libret  a  sice  k  »Hedy«  (1895),  ^Šárce*  (1897), 
a  j>Pádu  Arkuna<  (1898).  Básně  ty  náležejí  k  nejlepším 
našim  libretům  a  zajišfují  jí  čestné  místo  v  dějinách  naší 
hudby.  Smrt  byla  jí  po  odchodu  mistrově  vykupitelkou 
útrap  duševních.  Divadelní  pranostika  s  každým  novým  na- 
studováním některé  z  oper  Fibichových  slučuje  již  nezbytný 
následek:  smrt  některého  z  účinkujících  neb  bývalých  členů 
Národního  divadla  aneb  osob  divadlu  blízkých.  V  tom 
utvrzena  byla  před  5  lety,  když  právě  při  zkouškách  na 
operu  »Pád  Arkuna*  zemřel  mistr  sám.  Tentokráte  vyplnila 
se  »tajemná  věštba«  opětně,  když  před  tím  několika  doklady 
byla  posílena,  a  smrlí  vyrvána  ze  středu  našeho  duše  geniu 
Fibichovu  krajně  oddaná.    Budiž  jí  věčná  paměf ! 

*  V  minulém  čísle  ukončeny  byly  »Dokumentární 
příspěvky  k  povah  opisu  mistra  Dvořáka^ 
z  péra  prof.  Dr.  Josefa  Theurer  a,  jež  jsou  letošnímu 
ročníku  » Dalibora «  cennou  ozdobou.  V  desíti  pokračováních 
podán  byl  vysoce  zajímavý  materiál  dopisový  i  vzpomínkový, 
jímž  o  povaze  mistrově  zachovány  jsou  věkům  budoucím 
charakteristické  ukázky.  Kdo  by  si  přál  zakoupid  ona  čísla 
»Dalibora«  (jsou  to  č.  1,  4—5,  13,  14,  20,  24—25,  28,  39, 
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40  a  44),  miiže  je  obdržeti  v  nakladatelství  Mojmíra  Urbánka. 
Třeba  však  upozorniti,  že  počet  exemplářů  kompletních  jest 
pouze  omezený.  Cena  všech  12  čísel  K  2' — . 

*  Hlaholský  dům  zbudován  byl  architektem 
Čeňkem  Gregorem  dle  plánů  architekta  Schlaffera.  Návrhy 
umělecké  výzdoby  obou  fagad  i  dvorany  pořídil  architekt 
Josef  Fanta.  Je  vystavěn  ve  slohu  moderním  a  na  hlavní 
irontě  vyzdoben  uměleckými  skulpturami  a  pěknými  malbami 
majolikovými,  které  na  druhé  straně  ustupují  sgrafitovým 
ornamentům.  Hlavním  vchodem  z  nábřeží  vejde  se  nejprve 
do  prostorných  šaten,  s  nimiž  sousedí  nejdůležitější  místnost 
budovy,  hlavní  dvorana,  vyzdobená  jednoduše,  ale  vkusně 
a  držená  v  lahodných  tónech  barevných.  Blankytná  modř 
stěn  přechází  dole  v  světlou  zeleň  dřevěného  roubení  a 
kontrastuje  se  světlými  partiemi  hořejšku.  Podoby  je  dvorana 
poněkud  nezvyklé,  ale  origínelní,  vybíhajíc  proti  podiu 
v  pobočné  křídlo  s  galerií,  bohatě  zdobenou  řezbami.  Celek 
dýše  vkusem  a  útulnosií,  jež  nejen  »Hlaholu«  ale  mnoha 
jiným  korporacím,  jež  hledali  tu  budou  útulku,  zpříjemní 
zde  pobyt.  Vstupuje  do  nového  domu  započíná  »Hlahol« 
nové,  skvělé  období  svojí  záslužné  činnosti.  Nechť  vyplní 
se  slova  pamětní  listiny,  aby  vždy  šel  v  něm  svorně  a  jedno- 
myslně za  krásným  heslem  svým :  »Zpěvem  k  srdci,  srdcem 
k  vlasti !« 

*  Pro  papeže  sestavil  francouzský  kněz  Abbé  Vassěre- 
Poitiers  malé  piano.  Pius  X.  neumí  sice  na  ně  hráti,  avšak 
cvičí  se  přece  —  jak  vlašské  listy  s  dojemnou  naivností  sdě- 
lují —  pokoušeje  se  jedním  (!)  prstem  vyfukati  na  klá- 
vesách melodii  jednotlivých  písniček,  mezi  nimiž  uvádí  se 
také  všeněmecká  »Deutschland,  Deutschland  uber  alles«  

*  Náš  český  venkov  při  dnešní  nadprodukci  umělců 
a  virtuosů  všeho  druhu  stále  jest  ještě  dobrou  půdou,  na 
níž  dobře  se  daří  tomuto  výkonnému  umění.  Samozřejmě 
při  pořádání  takovýchto  koncertů  po  městech  venkovských 
hlavním  činitelem  jsou  kruhy  místní,  které  pořadateli  jsou 
nápomocny  radou  i  skutkem.  Pomoc  taková  bývá  leckdy 
velice  účinná  a  bez  ní  by  mnohý  umělec  špatně  pochodil. 
Tím  více  třeba,  aby  byla  zachována  i  nástupcům  a  aby  ve 
vzájemném  působení  těchto  činitelů,  kteří  přečasto  službu 
svou  konají  jen  z  čistého  přátelství  a  ochoty,  udržena  byla 
harmonie  a  zabráněno  přerušení  styků.  Z  kruhů  našeho 
čtenářstva  došla  nás  zpráva,  která  stěžuje  si  jak  na  přílišné 
vyčerpávání  venkovských  měst  jednotlivými  koncerty,  jimiž 
jeden  umělec  stíhá  druhého,  tak  i  na  nedosti  taktní  chování 
se  některých  virtuosů.  Z  dopisu  onoho  uveřejňujeme  úryvek: 
'Spolek  žádný  se  v  pořádání  nějakého  koncertu  již  neuváže. 
Bylo  zde  několik  koncertistův,  používali  ochoty  zdejších  lidí 
a  po  koncertech  jim  ani  nepoděkovali.  Cítí  se  čím  dále  tím 
menší  úcta  k  umělcům,  protože  nejsou  taktního  chování. 
Výjimky  jsou  řídký,  bohudíky  však  že  jsou.«  Bylo  by  to 
pohromou  pro  náš  koncertní  ruch  na  venkově,  kdyby  jed- 
notlivci beztaktností  svou  tak  stěžovali  posici  svých  násled- 
níků. Proto  včas  budiž  před  nimi  varováno ' 

*  Otevření  Hlaholského  domu  zahájeno  slavností 
dne  5.  t.  rn.,  jíž  účastnily  se  z  řad  pěvectva  našeho  kruhy 
nejširší.  Úvodní  slovo  k  slavnostnímu  aktu  promluvila  paní 
Jeny  Císlerová.  Oduševněle,  delikátně  přednesla  slova 
básníka  Jaroslava  Vrchlického  vyzývající  k  další  ušlechtilé 
činnosti  pro  vlast  a  národ.  Projevem  pochvaly  byla  bouře 
potlesku,  jež  recitaci  provázela.  Mohutný  smíšený  sbor  za 
dirigování  osvědčeného  sbormistra  a  hudebního  skladatele 
Adolfa  Piskáčka  zanotoval  Smetanovo  » Heslo*,  načež 
zasloužilý  starosta  »Hlaholu«  prof.  Tadra  pronesl  uvítací 
a  současně  děkovací  řeč,  platící  všem,  kdož  zasloužili  se 
o  to,  že  » Hlahol*  ocitl  se  pod  vlastním  krovem.  Řečník 
obšírněji  vzpomněl  skrovných  počátků  spolku  a  pozdravil 
za  nadšeného  potlesku  mistra  Lukeše,  jediného  na  schůzi 
přítomného  svědka  oněch  dob.  Děkoval  pak  purkmistru 
pražskému  a  zastupitelstvu  za  poctu  prokázanou  » Hla- 
holná udělením  zlaté  medaille  města  Prahy,  jakož  i  za 
ochoty,  jimiž  práce  stavební  městskou  radou  usnadněny. 
Starosta  p.  dr.  Srb  vyslovil  za  všeobecného  souhlasu  pře- 
svědčení své,  že  spolek  tak  slavné  minulosti,  tak  svorného 
ducha,  lásky  a  nadšení  má  před  sebou  pevnou  budoucnost. 
Pěvecký  a  smíšený,  sbor  zapěl  slavnostní  kantátu,  načež 
promluvil  jménem  Ústřední  jednoty  pěvectva  českoslovan- 
ského  přeaseda  dr.  M  o  t  e  j  1.  V  obšírné,  velice  působivé 
řeči  rázu  retrospektivního  osvětlil  význam  české  písně  v  po- 


slání nároclním,  načrtl  markantními  rysy  vzrůst  pěveckých 
spolků  v  Cechách,  až  v  reminiscencích  svých  dospěl  k  do- 
bám založení  »Hlaholu«  a  utvoření  Jednoty.  Promluvil 
o  poměru  obou  k  sobě  a  přál  jim  vzájemnosti  přátelské, 
posilování  obapolného.  Závěrečním  zapěním  sboru  a  pře- 
čtením došlých  telegramů  slavnostní  otevření  dvorany 
ukončeno. 

*  Pan  Ferdinand  Knepr  podrobil  se  dne  6.  t.  m. 

státní  zkoušce  z  klavíru  a  obstál  s  prospěchem  chvalitebným. 
Pan  Knepr  jest  žákem  našeho  V3'borného  paedagoga  pro- 
fessora  Jos.  Jiránka. 

*  Český  tenorista  na  útěku  z  německého 
divadla.  Před  14.  dny  odjel  plzeňskému  německému 
divadlu  tenorista  p.  Zeman  právě  když  zpívali  měl  v  >Oejše«. 
Pan  Zeman  těšil  se  značné  oblibě  u  obecenstva  a  i  kritikou 
byl  velmi  chválen.  Příčinou  jeho  odchodu  byly  urážky  jemu 
stále  německými  kolegy  činěné,  plynoucí  z  národnostní  zášti, 
kterými  jej  častovali  i  na  scéně,  jak  se  stalo  ve  středu  mi- 
nulý týden  při  operetě  »Puferll« ;  český  tenorista  nedal  si 
Ubiti  urážky  tyto  a  ujel. 

*  Vilém  H  e  š  požádal  za  zvýšení  gáže,  ale  ředitelství 
dvorní  opery  poslalo  mu  stručný  připiš,  v  němž  sice  jeho 
velké  zásluhy  o  operu  uznávají,  ale  zvýšení  gáže  naprosto 
se  odmítá.  Následkem  toho  opustí  Heš  dvorní  operu. 

*  Krajanka  naše  sl.  Fassbendrová  zpívala  před 
nedávnem  v  Karlsruhe  1  s  o  1  d  u  ve  Wagnerové  dramatu 
lásky  a  provedla  velikou  a  nesnadnou  tuto  partii  bezvadně 
a  s  podmaňující  vášní.  Scéna  umírání  Isoldina  působila 
v  jejím  provedení  promyšlenou  hrou  i  znamenitým  před- 
nesem úchvatně.  Siegfried  Wagner  byl  představení  onomu 
přítomen  a  vyslovil  umělkyni  za  výkon  její,  jímž  byl  nadšen, 
lichotivé  uznání. 

*  Novinky  letošních  čtyř  koncertů  »České  jednoty 
pro  hudbu  orchestrální^  byly  již  oznámeny  a  jsou 
mezi  nimi  z  prací  našich  domácích  skladatelů:  Foerstrova 
čtvrtá  symfonie  C-moU,  Os  trčil  o  va  prvá  symfonie  A-dur 
a  Prokopova  cyklu  »Ve  stínu  lípy*  díl  třetí:  vypravo- 
ván; učitelovo.  K  prvému  koncertu  získán  jako  sólista  svě- 
tový umělec  Pablo  de  Sarasate,  ve  čtvrtém  má  vystou- 
pit! náš  znamenitý  pěvec  Karel  Burian. 

*  Slečna  Kimlová,  žákyně  paní  Petzoldové-Sittové, 
těšila  se  při  svém  výstupu  znamenitému  přijetí  v  bernském 
městském  divadle. 

*Mary  Kučerová  roz.  Groszová,  řiditelka  li- 
dového divadla  Praha- VIII.  a  Antonín  Kučera,  redaktor, 
oznamují  se  co  novomanželé. 

*  Oldřich  Hemerka,  dirig.  filh.  spolku  a  kapelník 
kathedrály  v  Kosici  v  Uhrách,  provedl  tamtéž  na  den  ^Všech 
svatých«  Cherubiniho  »Requiem«  do  C-moll,  jež  dle  zpráv 
listů  tamních  působilo  dojmem  ohromným.  »Dílo  do  detailů 
prostudované  svědčilo  o  neúmorné  píli  a  vzácné  vloze  dirig. 
Hemerky«.  Tak  píší  i  listy  maďarské.  Krajan  náš  byl  pozván 
říditi  dílo  to  i  v  Prešově.' 

*  Dědicové  Wagnerovi  paní  Cosima  a  syn  Siegfried 
podali  v  Lipsku  žalobu  proti  nakladatelské  firmě,  jež  uve- 
řejnila asi  20  dopisů  Wagnerových  na  Petra  Cornelia. 
Zemský  soud  žalobu  tu  odmítl  uváděje  v  důvodech  svého 
rozhodnutí,  že  dopisy  ty  jsou  soukromého  rázu  čistě  dů- 
věrné, k  nimž  nevztahuje  se  ochrana  právní.  Žalobci  nespo- 
kojili se  však  tímto  rozhodnutím  a  odvolali  se  k  instanci 
vyšší.  Zajímavou  otázkou  tou  bude  se  tedy  zabývati  říšský 
soud  a  výnos  jeho  rozhodne  tedy  konečně,  jak  jest  pohlíželi 
na  literární  pozůstalost  obsaženou  v  dopisech.  Neboť  otázka, 
je-li  obsah  dopisů  nesporným  vlastnictvím  adresáta,  musí 
konečně  dojiti  svého  rozluštění. 

*  Provedení  Straussovy  opery  ^Salomeo  ve 
vídeňské  dvorní  opeře  bylo  z  důvodu  »náboženství  a  mo- 
rálky«  zakázáno.  Jest  to  prvý  případ,  kdy  censura  dělá 
zákazem  reklamu  »opeře«.  V  dramatu  a  v  literatuře  tako- 
vouto reklamu  již  dobře  znají  a  vždy  jim  bývá  vítána,  po- 
něvadž podnítí  zvědavost  do  krajnosti  a  tudíž  pro  autora 
jest  k  nezaplacení. 


OBSAII:  O  komulativní  činnosti  skladatelské.  —  Hudební  literatura.  — 
Divadla.  —  Koncerty.  —  Dopisy.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kůrů  atd. 
—  Koncertní  ruch.  —  Rňzné  zprávy. 
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Milovníkům  pravého  velkého  umění. 
Edition  M.  U.  č.  250. 

I  A.  D VO& AK  i 
i  RUSALKA  § 

Opera  o  3  jednáních. 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16' —  v  původní  vazbě  K  19'—,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.    (Na  ukázku  nelze  zasílali.) 

'Dále  vydán : 
Nádherný   lept   mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

Ř.  bYOKŘl{Ř. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60' — 

Na  japonském  papíře  černá  K  40"— 

v  rámci  o  K  10'—  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGíNÁLEfVí. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umělecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY. 


«0 


J 


Právě  vyšlo 


V.  ŘÍHOVSKÝ  op.  21. 


zíDěvy. 


Pro  smíšený  sbor  (možno  též  dětskými 
hlasy  nahraditi)  s  průvodem  varhan  anebo 
malého  orchestru. 

Partitura    .  .  .  .  K  2-— 
Hlasy  orch.  .  .     »    3" — 
Hlasy  zpěvné      .  »  — "40 
1.  Poslyšte  bratří  jen.  2.  V  sadě  se  roz- 
vilo přesličné  kvítko.   3.  Nad  betlémským 
chlévem.  4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Je- 
žíšku milostný,  nebeské  kvítko. 

Nakladatel 

Mojmir  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tr.  14.  Hlávkův  palác. 


Sensačni  úspěchy 

Mnoho  tisíc  rozprodáno. 

Jul.  Fučíka  op.  106. 

íVSi^^CHE  FANTASTiaUE 

pro  piano  K  1'50.  Pro  orchestr  nebo  dechovou 
hudbu  3  K,  pro  salonní  orchestr  K  3' — . 

"Wale»«í  B^^wé^  od  Fr.  Prochasky 
pro  piano  K  1'80.  *Pro  orchestr  3  K.  'Pro  dech. 
hudbu  3  K.  *Pro  salonní  orch.  3  K.  Pro  citeru 
K  1"20.  (*Pohromadě  s  téhož  »Gavotte  empire*.) 
Fr.  Prochaska 

GAVOTTE  EMPIRE 

pro  piano  K  1"80.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'80.  Pro 
citeru  K  —-80. 

Sea-CSSasH^a  od  Fr.  Prochasky 

pro  piano  K  1  50.  Pro  smyčcový  orchestr  K  2'50. 
Pro  smyčcový  kvintet  K  2" — . 

od  o.  Fastra, 

pochod  s  textem  na  motivy  z  » Pražských  švadle- 
nek«.  Pro  piano  K  1'50.  Pro  orch.  3  K.  Pro  malý 
orch.  2  K.  *Pro  dech.  hudbu  2  K.  Pro  salonní 
orchestr  3  K.  Pro  citeru  K  —'SO.  (*  Pohromadě 
s  Kmochovým  pochodem  »Muziky«.) 

MUZIKY,  MUZEECY  ...  od  Fr.  Kmocha 
Poch.  s  textem.  Pro  piano  1  K.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

IBWi^,  Složil  E.  Černý. 

Valčík  z  operety  »Eva«  pro  piano  2  K.  Pro  orch.  2  K. 

BOJEM  K  VÍTĚZSTVÍ  od  E  Č  e  r  n  ý  h  o 
Pochod.  Pro  piano  K  1-50.  Pro  dech.  hudbu  2  K. 

Ale  rájem,  žití  májem, 

je  přec  láska  sama  jen  .  .  . ! 

Valčík  od  ďOdíeux.  Pro  piano  K  1"20.  Pro  zpěv 
a  klavír  K  1-60. 

Ruská  píseň  z  bojiště.  Pro  piano  K  1'20.  Pro  zpěv 
a  klavír,  pro  housle  a  klavír  K  1'20.  Pro  orchestr 
2  K.  Pro  dechovou  hudbu  2  K. 

Proč  pak  vy  se  panimámo  mračíte? 
Co  Je  komu  do  toho! 

Dva  kupleíy.  Složil  R.  Friml.  Pro  zpěv  a  klavír  K  1'20. 

HUMORISTIKY  NA  KOPY. 

S  obrovským  úspěchem  přijaté  zpěvy  (s  prův. 
klavíru)  O.  Fastra: 

Píseň  krásné  Lídy  ze  hry  »Krásná  Lída*.  K1'50' 
Gondoliera  ze  hry  »Ben  Hur«.  K  — "80. 
Když  sladce  valčík  sálem  zní.  Píseň  Božky 

z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  l*— . 
Já  nesmím  choditnikdy  sama.  Píseň  Božky 

z  frašky  »Zelené  mládí*.  K  — 80. 
Tak  jako  květ  je  láska  má.   Píseň  z  prosto- 
národní hry  »Kněžna  Pepička*  K  1" — . 
Mám  v  lásce.   Duetto  Románského  a  Pepičky 
z  prostonán  hry  » Kněžna  Pepička  <  K  1"50. 
Obrovský  sklad  tanečních    i  humopístických 
skladeb,  klavírních  výtahů  oper,  operet  atd. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

Hudební  závod  MOJMÍR  URBÁNEK, 

PRAHA,  Jangmannova  tr.  č.  14.  Hlávkův  palác. 
Telefon  č.  3006.  Telegr.  adr. :  Dalibor,  Praha. 
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SchDáíeny  ne|důs!o|ni|lí 
Rnížecí  arcíb.  ftonsísíoří 

ze  dne  26.  října  1904  číslo  14103. 

Cíeneral.  bud.  ředitel  a  dlrigpent  J.  Pembauer 
v  luSprokn  píše  dopis  ze  dne  83.  října  1905. 

»Říhovského  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  církevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály. 


EUF"   (Ceny  v  korunách.) 

Kubáf,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan. 

,    Part.  K  2-—,  hlasy  po  40  h. 

"i^íhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2"—,  hlasy  orche- 
strové K  3"—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  160,  hlasy  orchestrové 
K  3" — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2"—,  hlasy  orche- 
strové |<  3' — ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  1-50,  hl.  orch.  K  3-—,  hl.  po  30  h. 

—  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  1-50,  hlasy  po  30  h. 

K  schválení  nově  zadáno  s 

Gruber,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1*50,  hlasy  orch. 

K  3*—,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
Jiorák,  Missa  Quinta,(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Říhovský).  Part.  K  1"20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  4'80,  hlasy  po  24  h. 
Jtromádka,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1'80,  hlasy  orch. 

3  K,  hlasy  po  30  h. 
Kašpar,  České  pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  3"20. 
(^ocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  80  h, 
.     hlasy  po  20  h. 

■Říhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"80,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliturg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  K  3-20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"50,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  »Lauda  Sion«.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
ParL  K  1'80,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part.  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  Maria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1*50. 
Velký  sklad  cíi<2r.evn!i  9iíep«itury.  —  Seznamy 
zdarma.  —  Zásilky  na  ukázku. 
Hndebni  závod  —  Antlqnariát  —  Sklad  strun 
A  notového  papíru 

Hojmir  Url>stiiek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


K  době  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 


Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  180,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 


sKa  vanocni  mse. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1'50,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 


Wm?s».w&   -vyšlo :  "93 

5  iráiiiočních  zpěvů.  "91 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 
Part.  2  K.   Hlasy  orch.  3  K.   Hlasy  zpěvné  po  40  h. 
OBSAH:  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 

přeslíčné  kvítko.   3.  Nad  betlémským  chlévem. 

4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 

nebeské  dítko. 

"^^elký  sklad  církevní  liferatupy. 

Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRři  URBÁNKA 

hudební  závod  v  PRAZE]  Hlávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  dvor. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 

.  Má  v  llriilDi  Iráloié. 

Též  £<o»mB.«»].aii  na  skladě. 

::::  Žádejte  íllastr.  cenniky.   


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika«  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze , 


DALIBOR 


HODEBNI  LISTY. 

ČÍSLO  46.  %í  ROČNÍK  XXVII.  (T  (T 
V  PRAZE,  18.  LISTOPADU  1905.  ^  ^ 


O  kumulativní  činnosti  skladatelské. 

Dokončení. 

Pedagogická  činnost  Tomáškova  tvoří  zvláštní  ka- 
pitolu v  životních  výsledcícli  jeho  talentu  a  jsou  to 
z  pianistů  Alexander  Dreyschock,  Schulhof,  Tedesko, 
Goldschmidt,  ze  skladatelů  Jan  Bedřich  Kittl  a  Jan 
Hugo  Voříšek  a  z  historiků  Eduard  Hanslick,  kteří 
byli  jeho  žáky.  Hanslick  ve  své  autobiografii  »Aus 
meinem  Leben«  postavil  také  Tomáškovi,  učiteli  svému, 
pomník.  Uvádí  také,  že  Tomášek  byl  kontraktem  vázán 
pod  každou  ze  svých  skladeb  připojiti  dodatek  »skla- 
datel  hraběte  Bouquoie*,  což  byl  zbytek  patriarchálního 
poměru  tehdejšího  mezi  hudebníky  všeho  druhu  a 
šlechtici.  Hrabě  Jiří  Bouquoi  znamená  totiž  v  životě 
Tomáškově  velice  mnoho,  neboť  přijal  ho  s  pevným 
platem  a  celým  zaopatřením  do  svých  služeb,  čímž  mu 
umožnil,  že  se  mohl  nerušeně  věnovati  hudbě.  Na 
druhé  straně  jest  opětně  charakteristickým  dokladem 
opatrnosti  a  obezřelosti  Tomáškovy,  že  si  dal  smlouvu 
s  hrabětem  Bouquoiem  vtěliti  do  zemských  desk. 

Vliv  Tomáškův  byl  značný  nejen  v  hudebním 
světě  pražském,  nýbrž  sahal  i  za  hranice.  Velice  k  tomu 
přispěla  znamenitá  pověst  koncertů,  v  domě  jeho  po- 
řádaných, jichž  účastnila  se  celá  hudební  Praha  tehdejší 
svými  nejlepšími  jmény.  Koncerty  těmi  oživl  také  staro- 
slavný hudební  život  hlavního  města  království,  jenž 
před  tím  po  celá  desítiletí  usínal  a  po  smrti  Tomáš- 
kově opětně  měl  zaniknouti.  Duchaplnost  jeho  choti 
Vilemíny  roz.  Ebertové  i  vynikající  její  pěvecké  umění 
byly  neposlední  příčinou,  pro  něž  večírky  ty  stávaly 
se  dostaveníčkem  pražské  aristokracie  ducha  i  rodu. 
Koncerty  ty  pořádány  byly  v  letech  čtyřicátých  téměř 
každého  týdne  a  účinkovaly  při  nich  nejlepší  síly 
pražské.  Také  z  cizích  virtuosů  a  umělců,  jež  náhoda 
zavála  do  Prahy,  uvedli  se  v  těchto  večírcích  mnozí 
v  Praze  poprvé,  jako  na  př.  Olle  Bull  a  j. 

Třetím  jest  Jan  Nepomuk  Vitásek,  jenž  již 
v  nejútlejším  mládí  vzdělával  se  na  výborného  varha- 
níka a  upoutav  k  sobě  pozornost  knížecí  rodiny  Lob- 
kovicovy  poslán  byl  do  Prahy,  aby  zde  dále  se  vzdělal. 
Když  pak  založením  » Spolku  pro  pěstování  hudby 
církevní  v  Čechách*  uskutečnilo  se  zřízení  varhanické 


školy,  jmenován  byl  Vitásek  prvým  jejím  ředitelem. 
S  oběma  předchozími  tvořil  triumvirát  nejviivnějších 
mužů  ve  věcech  hudebních,  jež  ovládal,  jak  bylo  již 
řečeno,  směrem  konservativním.  Při  prvých  jeho  po- 
kusech skladatelských  dodal  mu  Mozart  chuti  k  další 
práci.  Vitásek  pokusil  se  také  ve  všech  oborech,  v  hudbě 
církevní  vynikl  však  nejvíce  a  zvláště  jeho  » Rekviem « 
psané  pod  vlivem  Mozartovským  udrželo  působivost 
svoji  až  na  naše  časy. 

Ze  žáků  Tomáškových  uveden  Jan  Hugo  Vo- 
říšek, jenž  ve  34  letech  krátkého  svého  života  byl 
nejprve  jako  zázračné  dítě  fenomálním  houslistou,  pak 
pianistou,  právníkem,  úředníkem,  dirigentem  a  dvorním 
varhaníkem.  Tomášek  vážil  si  ho  jako  jednoho  z  nej- 
lepších  a  nejnadanějších  svých  žáků. 

Další  z  Čech  pocházející  skladatel  jest  Simon 
Sechter,  žák  Koželuhův,  dvorní  varhaník  a  professor 
vídefiské  konservatoře,  z  jehož  žáků  nejproslulejší  jest 
Antonín  Bruckner,  potomní  nástupce  v  jeho  funkcích. 
Sechter  pokoušel  se  ve  všech  oborech  činnosti  skla- 
datelské, debutoval  také  jako  skladatel  operní,  význam 
jeho  jest  však  hledati  v  jeho  vyučovací  methodě,  již 
uložil  v  objemné  třísvazkové  dílo  »Die  Grundsátze 
der  musikalischen  Komposition*.  Také  Ignaz  Mo- 
scheles,  rodem  Pražan,  dobyl  vynikajícího  jména 
jako  virtuos  i  pedagog.  Již  jako  jedenáctiletý  chlapec 
koncertoval  v  Konviktském  sále  a  tři  leta  na  to  vy- 
stoupil na  veřejnost  s  vlastním  koncertem  pro  klavír, 
díky  pečlivému  vedení  svého  učitele  Webra.  Předčasná 
smrt  otcova,  jenž  byl  zámožným  židovským  obchod- 
níkem, donutila  ho,  že  stal  se  ve  Vídni  učitelem  kla- 
víru. Jméno  jeho  brzy  se  však  šířilo  a  proniklo  záhy 
až  do  nejvyšších  rodin  šlechtických.  Také  Beethoven 
se  oň  zajímal  a  svěřil  mu  úpravu  klavírního  výtahu 
svého  »Fidelia«.  Prvé  koncertní  jeho  tournée  Něme- 
ckem a  Francií  mělo  úspěch  sensační  a  vedlo  k  tomu, 
že  ocitnuv  se  na  čas  i  v  Londýně,  zde  později  trvale 
se  usídlil  a  jako  professor  Royal  Academy  vyvinul 
znamenitou  činnost  proslavenou  až  na  naše  časy,  a  to 
jako  dirigent,  skladatel,  virtuos  i  učitel.  Na  podnět 
Mendelssohnův  přijal  pak  professuru  na  konservatoři 
lipské,  kdež  po  smrti  tohoto  stal  se  ředitelem. 


Příštím  dvojitým  číslem  ukončen  bude  letošní  ročník  „Dalibora*'. 
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Výpočet  jmen  dotýkajících  se  českých  dějin  hudby, 
jež  ve  sbírce  Diabelliho  jsou  zastoupeny,  není  tím 
však  ještě  vyčerpán ;  jsouf  tu  ještě  uvedeni  Moravani 
Václav  Plachý,  jenž  právě  jako  Diabelli  byl  skladatelem 
pro  mládež  hře  na  klavír  se  učící,  a  Jan  Hořalka, 
jemuž  Moscheles  pomáhal  usnadniti  trnitou  dráhu  jeho 
komposičního  talentu.  Tento  poslední  má  i  ve  vídeňské 
hudbě  určité  místo,  komponoval  totiž  pro  vídeňský 
»Burgtheater«  hudbu  k  Raupachově  dušičkové  hře 
»Mlynář  a  jeho  dítě«  a  ještě  k  jiným  činohrám,  zvláště 
Grillparzerovým. 

I  ostatní  skladatelé  podávají  zajímavý  a  pestrý 
přehled  jmen  nejrijznějších.  Buďtež  zde  uvedeni  pouze 
ti  hlavní !  Tak  především  jméno  jednoho  autora  variace 
napsané  v  přísném  slohu  označeno  zkratkou  S.  R.  D. 
=  Serenissimus  Rudolphus  Dux.  Pod  značkou  tou 
tají  se  žák  Beethovenův  arcikníže  Rudolf,  kardinál 
a  arcibiskup  olomoucký.  Tento  nejmladší  syn  císaře 
Leopolda  II.  měl  pěkný  talent  a  to  nejen  v  hudbě, 
nýbrž  i  v  kreslení.  Několik  největších  komorních  děl 
Beethovenových  jest  mu  věnováno  a  jemu  ku  cti  na- 
psána i  Missa  solemnis.  Variace  Rudolfovy  ve  sbírce 
Diabelliho  jsou  z  těch  nemnoha  skladeb  jeho,  jež 
vyšly  tiskem. 

Abbé  Maximilian  Stadler  a  Bedřich  August  Kanne 
nejsou  pro  vídeňský  hudební  život  oněch  let  bez  vý- 
znamu. Prvý  žil  dlouhá  léta  ve  Vídni  jako  soukromník, 
obíraje  se  výhradně  spisovatelstvím  a  komposicí  skladeb 
církevních.  Důležité  bylo  zvláště  vystoupení  jeho  pro 
pravost  Mozartova  Rekviem.  Zvláštní  figurkou  byl 
Kanne.  Ve  30  letech  přišel  do  Vídně  a  zde  pokoušel 
se  uchytiti  se  jako  básník,  hudebník,  satyrik  i  esthetik. 
Nedařilo  se  mu  to  však.  Konečně  uchytil  se,  převzav 
redakci  » Wiener  allgemeine  musikalische  Zeitung«.  Na 
konci  jednotlivých  čísel  tohoto  hudebního  žurnálu 
psával  satyrická  disticha  na  vídeňské  hudební  poměry, 
jež  dávaly  k  tomu  dostatek  podnětu.  Také  v  opeře 
pokusil  se  se  zdarem  a  byla  to  heroická  opera  »Miranda 
aneb  Meč  pomsty*,  jež  dlouho  těšila  se  ve  Vídni 
veliké  oblibě.  Obliba  její  přenesla  se  i  do  mody,  jež 
dle  ní  nazvala  v  opeře  se  vyskytující  druh  čepců. 
Kanne  byl  ustavičně  v  peněžních  nesnázích  a  konec 
jeho  byl  dosti  tragický.  Sešel,  živořiv  před  tím  bídně 
a  potuluje  se  po  vídeňských  hostincích  a  kavárnách. 

Také  Liszt,  geniální  a  nepředstižený  mistr  kla- 
víru, vyhověl  prosbě  Diabelliho  a  »zvěčněn«  tak  ve 
sbírce  jeho  variací.  Ovšem  byl  tehdy  v  prvých  počát- 
cích své  závratné  dráhy  umělecké,  neboť  nadpis  při- 
pojuje dodatek  »jako  chlapec  jedenáctiletý«. 

Bez  zajímavosti  není  ani  další  jméno  :  Wolfgang 
Amadeus  Mozart.  Ovšem  není  to  onen  veliký 
mistr  rokoka,  k  jehož  jménu  připíná  Praha  nejkrásnější 


své  vzpomínky  jako  město  vysoce  pokrokově  hudební, 
nýbrž  druhý  syn  jeho  téhož  jména,  jak  nás  o  tom 
poučí  dodatek  »fils«  k  jménu  jeho  připojený.  Syn 
Mozartův  byl  dirigentem  Cecilské  jednoty  ve  Lvově, 
a  ukázky  svého  komposičního  talentu  vydával  na 
světlo  jen  velice  zřídka,  dobře  jsa  si  toho  vědom,  že 
jméno,  jež  nosí,  svádělo  by  již  samo  o  sobě  k  nárokům 
a  požadavkům  mimořádným.  Proto  žil  většinou  pouze 
svému  umění  jako  pianista  a  pedagog,  jakých  dějiny 
hudby  nevykazují  mnoho. 

Vedle  Beethovena  jest  však  nejhlavnějším  spolu- 
pracovníkem František  Schubert,  jenž  byl  jedním 
z  prvních,  kdož  prosbě  Diabelliho  vyhověli.  Variace 
jeho  vyniká  také  vysoko  nad  své  okolí  a  v  ní  pro- 
jevuje se  skladatel  geniální.  Náhoda  svedla  tu  oba  tyto 
velikány,  z  nichž  prvý  má  epochální  význam  pro 
moderní  hudbu  orchestrální,  druhý  pak  platí  za  vlast- 
ního tvůrce  moderní  písně  a  má  tudíž  v  hudbě  ana- 
logický význam  jako  v  poesii  Goethe-lyrik. 

Ještě  mnoho  jmen  uvádí  sbírka  Diabelliho,  o  těch 
však  netřeba  se  nám  již  šířiti.  Nedoplňujíf  obraz,  který 

0  rakouské  produkci  hudební  let  dvacátých  minulého 
století  sbírka  ta  podává,  novými  a  určitějšími  rysy. 
Hlavní  spolupracovníci  jsou  tuto  uvedeni,  a  z  nich  lze 
jasně  posouditi,  jak  cenným  historickým  dokumentem 
pro  ocenění  a  poznání  nejskvělejší  periody  vídeňské 
hudby  a  jak  věrným  a  i  dosti  úplným  přehledem  celé 
té  řady  velikých  i  malých  hvězd  na  obzoru  rakouské 
hudby  jest  dílo,  jehož  myšlenka  vznikla  v  obchodním 

1  praktickém  duchu  vídeňského  nakladatele. 

^  v 
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Karel  Kádner:  »Černé  jezero*.  Libreto  k  roman- 
tické opeře  J.  R.  Rozkošného.  Operních  textů  »Máje«  — 
sbírl<y  pořádané  Dr.  jaromírem  Boreckým  —  svazek  4. 

Dějiny  libret  vykazují  nejrůznější  směry,  jimiž  usilovali 
nejrůznější  spisovatelé  dodati  opeře  nových  sil  hlavně  se 
zřetelem  k  scénickému  účinku  a  působivosti.  Moderní  ně- 
mecká opera  powagnerovská  jest  nejlepším  vodítkem  i  mě- 
řítkem těchto  snah,  při  nichž  dostaly  se  za  námět  operního 
zpracování  látky  nejrozmanitější  od  nejstrašnějších,  v  nichž 
krev  teče  plnými  proudy,  až  k  nejprostším,  pohádkovým. 
V  nedostatku  a  nedostatcích  libret  byl  viděn  také  pozvolný 
úpadek  moderní  opery,  jež  chytala  se  těch  nejabsurdnějších 
nápadů,  aby  oživla  jimi  ochabující  své  síly.  Nejpatrněji  jevil 
se  tento  nedostatek  ve  výběru  i  vhodnosti  námětu  v  oné 
době,  která  následovala  vítězství  vlašského  verismu,  již  bylo 
by  lze  nazvati  periodou  'jednoaktovek*  a  jejíž  účinky  byly 
tak  záhubné.  Volba  látky  šla  tu  k  naturalismu,  jenž  tak 
nekonečně  daleko  vzdálen  byl  základních  principů  hudebního 
dramatu.  Činěny  proto  pokusy  k  sloučení  směru  realistického 
s  Wagnerem  a  to  s  dosti  slušným  zdarem.  Hlavní  však 
zřetel  obrácen  k  sujetu  pohádkovému,  v  němž  skrývalo  se 
největší  bohatství  látky,  jež  mohla  dopomoci  k  úspěšnému 
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rozluštění  této  otázky.  Prvé  zvuky,  jež  psány  byly  na  tyto 
jemné  pohádkové  sujety,  zanikaly  sice  ještě  ve  hřmotu,  jímž 
provázeno  bylo  vystoupení  mladé  Itálie,  když  však  přešel 
a  vybouřil  se  divý  ten  orkán  vlašského  verismu,  vzdouvaly 
se  vlny  těchto  poetických  námětů  stále  intensivněji,  až  v  Hum- 
perdinckově  opeře  »Hánsel  und  Gretel«  nalezly  mocný  a  silný 
projev.  Hrubý  naturalism,  jímž  hudba  nutně  musela  sejiti 
se  světa,  zplodil  tu  poetický  reaiism,  nejčistší  zdroj  všeho 
umění.  Vlašské  hudbě  této  periody  náleží  tedy  vlastně 
zásluha,  že  dovedla  k  nápravě  a  otevřela  zraky  těm,  kteří 
před  tím  neviděli. 

Kádnerovo  libreto  k  » Černému  jezeru «  náleží  jako  obě 
jeho  předchozí  práce  v  tomto  oboru  (»Satanela«  —  opera 
J.  R.  Rozkošného  a  >>Stáňa«:  —  opera  Jana  Maláta)  k  libretům 
konservativním.  Autor  vrací  se  v  něm  k  starým  romantickým 
látkám,  jež  před  dávnými  lety  zajímaly  naši  pozornost.  Krok 
jeho  lze  si  vysvětliti  snahou  podati  skladateli  libreto,  v  němž 
by  především  mohl  uplatnit!  svůj  melodický  fond.  Prosté 
události  prostými  slovy  vylíčené  mají  působiti  svojí  pro- 
stotou, nehledaností,  mají  býti  osvěžením  v  době  těžkých 
a  nepřístupných  problémů  životních  i  uměleckých,  jimiž  vy- 
značuje se  naše  doba.  Libreto  napsáno  dle  motivu  Heydu- 
kovy  básně  »Dědův  odkaz«  a  obsah  jeho  ve  stručnosti  tento: 
iV\iloš,  synek  ze  mlýna,  schladne  v  lásce  k  Blaženě,  jakmile 
jednou  večer  v  kruhu  veselící  se  chasy  shlédne  neznámou 
krasavici.  Otec  Blaženín  v  předtuše,  že  Miloš  podléhá  ta- 
jemnému kouzlu,  rozhodne  se,  že  hodí  neznámé  krásce  pod 
nohy  úročník,  aby  kráska  —  jak  lidová  pověst  praví  —  se 
popálila,  uprchla  a  nikdy  již  se  nevrátila  a  aby  tím  Milošovi 
dokázal,  že  upadl  v  osidla  lesní  žínky.  Záměr  svůj  také  pro- 
vede, nedocílí  však  tím  ničeho,  neboť  Miloš  uprchne  v  lesy 
za  tajemnou  kráskou  —  vílou  Květavou.  Blažena  spěje  za 
ním,  aby  ho  zachránila,  marně  však  jej  varuje  a  zapřísahá. 
Královna  vil  dá  pak  Milošovi  Květavu  za  choť,  ale  s  pod- 
mínkou, že  »ni  květem  netkne  se  jí  v  hněvu*.  Ve  mlýně 
daří  se  vše  jako  kouzlem.  Jednoho  dne  po  odchodu  Milošově 
dá  Květava,  tušíc  zlou  bouři,  požati  nezralé  obilí.  Sousedé 
uvítají  proto  vrátivšího  se  Miloše  posměchem  a  tu  Miloš 
pohněván  klepne  Květavu  klasem.  Mžikem  promění  se 
Květava  ve  vílu  a  Miloš  seznav,  co  zavinil,  v  zoufalství 
vrhne  se  do  vody.  Také  Blažena,  chtějíc  skočiti  za  ním, 
klesá  mrtva  k  zemi.  Prostý  a  poesie  nepostrádající  námět 
ten  rozvádí  spisovatel  ve  tři  jednání,  v  nichž  hojně  k  slovu 
dostávají  se  také  massy  sborové  a  to  především  v  prvém 
jednání  a  na  počátku  jednání  třetího.  Také  na  velkou  ensem- 
blovou scénu  baletní  uvádějící  effektně  jednání  druhé  pama- 
toval autor,  předepsav  při  scenerii  Černého  jezera  za  kou- 
zelné noci  Filipo-Jakubské  velký  balet  znázorněný  rejem 
svatojanských  mušek  a  vodních,  lesních  i  jiných  fantastických 
zjevů. 

Libreto  samo  dobře  jest  stavěno,  má  řadu  účinných 
a  působivých  míst,  hlavní  předností  jeho  jest  však  hojnost 
lyriky  vděčné  a  pěkným  veršem  se  honosící.  Povaha  i  zpra- 
cování jeho  výborně  se  hodí  nestoru  našich  skladatelů,  takže 
můžeme  k  premiéře  opery,  jež  snad  ještě  v  tomto  roce 
uvedena  bude  na  scénu  Národního  divadla,  hleděti  s  nej- 
větším  zájmem.  Nebude  to  žádné  hudební  drama,  jichž 
ostatně  ve  světové  produkci  operní  není  nadbytek,  nýbrž 
prostá,  vřelým  tepem  srdce  proniknutá  pohádka  o  lásce, 
štěstí  i  rozluce  dvou  milujících  se  duší. 

Heinrich  Bulthaupt  ^Dramaturgie  der 
O  p  e  r«.  Nákladem  fy.  Breitkopf  &  Hártel,  Lipsko.  —  Kniha 


Bulthauptova,  obsahující  dva  obsažné  svazky,  náleží  k  těm, 
které  v  německé  literatuře  hudební  znamenají  epochu.  Jsouc 
prvým  pokusem,  jenž  rozborem  mistrovských  děl  německé 
opery  (Gluck,  Mozart,  Beethoven,  Weber  a  Wa^/ner)  vnesl 
světlo  v  základy  a  zákony  této  umělecké  formy  hudební, 
podává  naznačený  vývoj  opery  se  stanoviska  hudebního, 
dramatického  i  divadelního.  'Dramaturgie  opery í  jest  záro- 
veň pendantem  k  ^Dramaturgii  činohry*  od  téhož  autora, 
která  hojného  rozšíření  došla ;  obě  pak  jsou  vedle  mnoha 
jiných  prací  dramatických,  literárních  a  básnických  nejhlav- 
nějším  dílem  znamenitého  německého  literáta,  jehož  nedávné 
úmrtí  (zemřel  20.  srpna  t.  r.)  zanechalo  v  německém  umění 
hlubokou  stopu.  Kdo  by  v  ?  Dramaturgii*  Bulthauptově 
hledal  dějiny  hudby  resp.  dějiny  opery,  byl  by  zklamán. 
Jsou  v  ní  sice  kratší  historické  úryvky  nutné  k  doplnění 
celkového  obrazu  jakož  i  k  podepření  vývodů  spisovatelových, 
široká  pojednání  historická  o  detailních  otázkách  však  se 
v  ní  nevyskytují.  Hlavní  význam  její  spočívá  v  drama- 
turgickém probrání  opery,  s  nímž  hudební  úsudek  a  názor 
nerozlučně  jest  spojen.  Účel  knihy  jest  praktický,  máť  dovésti 
ty,  když  se  oddávají  požitku  hudebně-dramatického  umě- 
leckého dí'a  s  otevřenou  a  vnímavou  duší,  k  prameni  jejich 
esthetických  dojmů  a  vštípením  uměleckého  názoru  má 
usnadniti  a  zvýšiti  jich  umělecká  vnímání.  Zvláště  jest  pak 
určen  kruhům  divadelním,  ať  již  hudebníkům  a  pěvcům 
aneb  režisérům,  jimž  sloužiti  může  za  nezbytnou  pomůcku. 

V  prvé  kapitole  věnované  Gluckovi  uvádí  Bulthaupt 
prvé  počátky  opery  vůbec  a  německé  zvláště,  a  podává 
rozbor  díla  Oluckova.  Zároveň  srovnává  základy  Gluckovy 
se  zřetelem  k  dramatické  tvorbě  Wagnerové.  Gluck  vybíral 
si  látky  dramatické,  stavěl  psychologickou  pravdivost  výrazu 
nad  krásu  zpěvu,  obohatil  part  orchestrální  a  učinil  ho  hla- 
satelem duševního  života  osob  v  jeho  dramatech  vystupu- 
jících, uvedl  sbor  a  tanec  delikátně  v  osnovu  děje  a  ve 
většině  svých  operních  prací  svedl  všechny  činitele  okem 
zkušeného  režiséra  v  jeden  celek  divadelně  účinný.  Vše  to 
učinil  Wagner  rovněž,  avšak  co  tohoto  staví  nad  onoho, 
jest  větší  síla  a  vřelost  jeho  genia.  Tyto  vlastnosti  vynucují 
si  právo  přednosti  daleko  za  změněný  mezi  tím  vkus  doby 
a  pokrok  ve  výchově  hudebních  a  dramatických  prostředků. 
A  jest  tak  úplně  bez  významu,  že  Wagner  postavil  na  roveň 
1  recitativ,  který  u  Glucka  stále  ještě  vyskytuje  se  ve  formě 
I  stereotypních,  bezvýznamných  frásí  a  harmonických  obratů, 
dřívějšímu  »hudebnímu  číslu*  a  to  v  jeho  barvě  i  životní 
síle,  aniž  by  se  při  tom  úplně  zřekl  uzavřené  formy?  Jak 
hudební  bohatství  Wagnerovo,  tak  i  jeho  dramatická  síla 
jest  nepopiratelně  větší,  než  u  jeho  velkého  předchůdce. 
Wagner  také  tím  podal  novou  a  velkou  myšlenku,  že  po- 
stavil jednotné  drama  nejen  ve  vnitřní  jeho  spojitosti  a 
v  charakterech  osob,  nýbrž  i  ve  vnější  formě.  Roztříštěný 
obrys  »Ifigenie  v  Aulidě*  s  její  recitativy,  áriemi,  sbory 
a  tanci,  a  opětně  od  začátku  s  dalšími  recitativy,  áriemi, 
I  sbory  a  tanci,  atd.  proti  velkolepě  založenému  prvému  aktu 
i  »Lohengrina«  může  tu  sloužiti  dokladem.  A  konečně  ještě 
[  v  dalším  bodu  převyšuje  reformní  dílo  Wagnerovo  práci 
i  Gluckovu  a  sice  v  ustavičném  vzestupu  svého  vývoje.  Když 
Wagner  ve  své  opeře  »Rienzi«  opustil  svět  romantický 
a  zavrhl  theoreticky  tradice  staré  effektní  opery,  nebylo 
proň  již  k  slabostem  tohoto  uměleckého  genru  návratu. 
Bezohledně  kráčel  pak  novými  cestami  v  ustavičném  boji 
proti  předsudkům  a  vkusu  doby,  bez  naděje,  že  kdy  sny 
jeho  dojdou  uskutečnění.   Tato  víra  v  jeho  ideály  jest 
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obdivuhodná  a  neobyčejně  poučné  jest  také  konečné  jeho 
vítězství,  jež  dobyl  umělec-démon  neohlížející  se  ani  v  právo 
ani  v  levo  a  získávající  v  silné  důvěře  v  sebe  nové  vyzna- 
vače. Neslýchaný  úspěch  jeho  nebylo  však  lze  nijak  před- 
vídati.  Celá  mohutná  stavba  mohla  se  také  sesypati  v  trosky 
a  zvítěziti  mohl  úsměšek  a  výsměch,  jímž  počátky  i  postup 
díla  Wagnerova  byly  provázeny.  Wagner  vsadil  vše  ve 
víru  v  sebe,  poštval  proti  sobě  celý  svět  a  není  proto 
zásluhou  tohoto  světa,  že  ze  všech  protivenství  vyšel  posléze 
jako  mistr. 

Podav  takto  duchaplně  paralelu  Gluck-Wagner,  věnuje 
Bulthaupt  stejně  výstižná  slova  Mozartovi  v  jednotlivých 
jeho  operách  »Unosu  ze  serailu*,  »Figarově  svatbě«,  »Donu 
Juanu*  a  »Kouzelné  flétně*.  Beethoven  a  jeho  »Fidelio« 
jest  mu  dalším  vhodným  sujetem,  v  němž  uplatniti  může 
bystrost  svého  názoru  podepřeného  nejdůkladnější  znalostí 
dějin  i  vývoje  německé  opery.  Studie  o  Webrovi  a  jeho 
operách  (Carostřelec,  Euryanthe  a  Oberon)  zakončuje  prvý 
svazek.  Druhý  svazek  věnován  zúplna  Wagnerovi  a  jen  jako 
odbočkou  obírá  se  úvodní  kapitola  také  Meyerbeerem,  jehož 
vliv  postaven  jako  odstrašující  doklad  do  ostřejšího  světla, 
a  konečná  kapitola  perspektivou  opery  powagnerovské.  Pro 
reformu  Wagnerovu  a  jeho  hudební  drama  projevuje  Bult- 
haupt nejdůkladnější  porozumění,  a  vykládá  pravdy  a  vý- 
sledky této  reformy  způsobem  přehledným  a  přesvědčivým. 
Rejstřík  osob  a  věcí  doplňuje  pak  znamenité  toto  dílo,  jež 
v  Německu  dobylo  již  epitheta  klasického,  se  zřetelem 
k  praktickému  jeho  využití.  Na  jednotlivých  místech  svých 
výkladů  oper  uvedených  odkazuje  Bulthaupt  k  dokladům 
notovým,  jichž  připojen  k  snazšímu  porozumění  celý  svazek 
o  140  stránkách.  A  v  těch  podána  téměř  celá  historie  vývoje 
důležitých  hudebně-dramatických  themat  odLullyho  ^Armidy* 
až  po  Wagnerova  »Parsifala«.  Bulthaupt  byl  nadšený  opě- 
vatel  krásy;  krása  byla  vůdčí  hvězdou  jeho  života  a  po- 
vznášela mysl  jeho  kouzelnou  mocí  svou  nad  všednost 
života.  O  tom  mluví  jeho  dílo,  jsouc  výronem  hlubokého 
vědění  a  nejušlechtilejší  snahy,  a  žijíc  jen  světlým  svým 
ideálům.  Není  mnoho  děl  tak  vysoké  esthetické  i  umělecké 
úrovně  v  celé  německé  literatuře. 


DOPISY.  ~ 

Vyškov.  Čtenářsko-pěvecko-divadelní  spolek  »Hanáí 
ve  Vyškově  pořádal  dne  12.  listopadu  t.  r.  koncert  ve  pro- 
spěch chudých  dítek,  který  shromáždil  ve  velké  dvoraně 
besední  četné  obecenstvo  jak  domácí  tak  z  okolí.  Program 
koncertu  byl  velice  šťastně  volen.  Koncertní  pěvkyně  paní 
L.  Javůrková  zapěla  svým  čistým,  melodickým  hlasem  ně- 
kolik roztomilých  písní  Laubových.  Dovedla  vložiti  do  nich 
veškeru  jemnou  svou  duši.  Obecenstvo  vyžádalo  si  na  sym- 
patické pěvkyni  ještě  dvě  písně  Fostiho  »Penso«  a  »Ninon«. 
Vedle  pí.  javůrkové  přispěla  ke  koncertu  svým  uměním 
dramatická  umělkyně,  která  přednesla  s  dokonalým  pocho- 
pením Fibichův  melodram  ^Štědrý  den«.  Lesk  večera  dovršil 
p.  R.  Reissig,  ředitel  Filharmonické  besedy  v  Brně,  který 
na  svoji  violu  ďamour  nemluvil,  ale  zpíval ;  flageolety  jeho 
unášely,  působíce  přímo  kouzelně.  Při  velké  technice,  kterou 
mistr  dokonale  ovládá,  nezapomíná  na  přednes.  Ke  svému 
koncertu  zvolil  si  pan  Reissig  Lalovu  Chants  Russes«, 
Saint-Saěnsovu  »Labuť«,a  Martiniho  »Plaisir  ďamour «.  Druhý 
host  brněnský,  p.  Em.  Čermák,  zapěl  svým  lahodným  hlasem 
několik  'Závišových  písní«,  plných  melodičnosti  a  touhy. 
Obecenstvu  zavděčil  se  přidáním  několika  písní.  Koncert 
zahájen  byl  Bendlovým  zdařile  provedeným  smíšeným  sbo- 
rem (»První  trojlístek  národních  písní*)  a  ukončen  roztomilou 


Bendlovou  >Skočnou«.  Sóla  při  prvém  sboru  zapěl  p.  řed. 
R.  Jiřík,  známý  routinovaný  pěvec,  člen  »Vyškovského  pěv. 
kvarteta  ;,  které  předneslo  svoje  čísla  (Křížkovský :  »Prosba 
odvedeného,  Dvořák:  »Milenka  travička*,  Weiss :  »Lešetínský 
kovář*)  s  vervou  a„  precisně.  O  zdar  celého  koncertu  získal 
si^  zásluh  p.  off.  J.  Štípek,  který  obstaral  virtuosně  doprovod 
^Štědrého  dne*.  Také  ostatní  účinkující  o  zdar  koncertu 
plně  se  přičinili.  Or.  J.  B.  Pešek. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KŮRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

Kapelník  pro  městskou  hudbu  velkého  českého  města 
se  hledá.  Vedle  odborného  vzdělání  žádá  se  ryzí  charakter 
a  schopnost  representace.  Příjmy  velmi  slušné.  Nabídky  na 
jednatele  Jednoty  p.  B.  Kašpara,  řed.  kůru  v  Dobrovicí. 

Z  »Jednoty«.  Vzhledem  k  usnesení  valné  hromady,  dle 
něhož  má  péčí  »Jednoty«  vydán  býti  hudební  kalendář,  žádají 
se  veškeří  majetníci  hudebních  škol  v  pol.  obvodu  Pražském, 
bez  rozdílu  jsou-li  členy  »Jednoty«  čili  nic,  aby  své  přesné 
adresy  spolu  s  udáním  jakým  nástrojům  vyučují  v  brzku 
zaslali  na  adresu  Mojmíra  Urbánka  v  Praze.  Může  se 
tak  státi  korespondenčním  lístkem.  Kdo  nezašle  v  čas,  zaviní 
sám,  bude-li  adressa  chybná  nebo  neúplná. 


Pokyn  učitelům  zpěvu  na  školách  středních. 
III. 

Všickni  vynikající  myslitelé  v  tom  neb  onom  oboru 
paedagogickém,  i  mimo  něho  stojící,  shodují  se  v  tom,  že 
zpěv,  dle  hudebních  pravidel  pěstěný,  jemní  a  šlechtí  ducha 
a  odstraňuje  mezery  a  nedostatky  vjdělání.  Z  novodobých 
spisovatelů  hudebních  pozoruhodným  ve  smyslu  tom  jest 
Hermann  Kretschmar,  který  ve  svém  díle:  »Musikalische 
Zeitfragen*,  o  němž  v  kritické  rubrice  »Dalibora«  p.^ed  ne- 
dávnem bylo  promluveno,  pojednává  o  různém  významu 
a  důležitosti  hudby,  jako  složky  celého  života  duševního. 
V  jedné  stati  své  uvádí  tato  pádná  slova,  uveřejněná  již 
v  minulém  čísle  tohoto  listu :  »Naší  době  nebylo  by  lze 
doporučiti,  aby  se  hudby  úplně  zřekla,  nebof  nemá  nadbytek 
ideálů  a  pro  úkoly  a  boje  své  velijre  dobře  může  použiti 
zbraní,  jež  hudba  národu  poskytuje.  Člověk  hudební  povahy 
vyniká  nad  ostatní  jemností  citu.  V  otázkách  práva  a  bez- 
práví, cti  a  mravu,  projevuje  jemný  takt,  takže  právem  lze 
říci,  že  povahy  hudebně  nadané  a  dobře  vychované  nabý- 
vají přirozené  ušlechtilosti  duše  a  že  hudbou  odstraňují  se 
rychleji  i  mezery  a  nedostatky  vzdělání.*  — 

A  co  jest  hlavním  znakem  vzdělání?  —  Šlechetnost!  — 
v  kterémžto  názvy  jsou  veškery  cnosti,  duši  zdobící,  sdru- 
žené, spojené.  Člověk,  byť  by  znal  všecky  světa  vědy,  po- 
strádá-li  šlechetnosti,  postrádá  významu  vzdělance.  On  jest 
toliko  učený,  ale  ne  vzdělaný.  Duše  lidská  jest  ornicí,  jež 
musí  býti  pěstěna,  aby  rostliny  a  květy  do  ní  sázené  mohly 
zdárně  růsti  a  sloužiti  pak  užitkem  sobě  i  jiným. 

A  není  mocnějšího  prostředku,  který  by  půdu  duše 
vzdělával  nad  zpěv!  Toť  mocný  ohlas  svědomí  a  vědomí, 
k  velikým  a  šlechetným  činům  nutící.  Moc  a  sílu  zpěvu  a 
hudby  vůbec  poznávali  a  poznávají  všickni  národové  kulturní, 
a  nám  Čechům  zvláště  staví  se  síla  a  moc  jeho  před  oči 
s  dobou  husitských  válek,  kdy  nevítězila  jenom  zbraň,  ale 
píseň  válečná  »Kdo  jste  boží  bojovníci.*  Konečně  jsme  pře- 
svědčeni z  denního  života,  jak  hromově  zpěv  na  nitro  naše 
působí,  ať  již  při  té,  neb  oné  příležitosti  kdykoliv  a  kdekoliv, 
—  jak  nám  razí  cestu  přes  hranice  vlasti  ku  styku  s  jinými 
národy  a  za  ním  pospíchají  ostatní  uměny  a  vědy. 

Co  dokáže  zpěv  a  hudba,  to  nedokázal  a  nedokáže 
ten  nejvýmluvnější  řečník  a  nejzkušenější  politik  .  .  .  «  — 
tak  se  vyjádřil  náš  vynikající  český  poslanec  v  parlamentě 
Dr.  Kramář,  vzpomínaje  při  tom  velikých  zásluh  našich 
mistrů  českých  nejen  o  kulturní  význam  zemí  koruny  svato- 
václavské,  ale  celého   Rakouska,   (u  příležitosti  povolání 
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mistrů  Dvořáka  a  Vrchlického  do  panské  sněmovny).  Proto 
uváží-li  se  pravý  význam  zpěvn  a  nynější  jeho  stav  pěstění 
na  školách  středních,  vyskytuje  se  tu  poměr,  pro  který  není 
ani  možno  najiti  pravého  výrazu.  Proto  také  není  divu,  že 
skutečně  hudební  povahy  žákíi  pěstění  zpěvu  se  vyhýbají, 
poněvadž  ví,  že  by  dosavadní  nezávaznosti  a  tím  i  ne  zcela 
možnou  kázní  při  zpěvu,  jako  při  předmětu  volném,  počítati 
nemohli,  a  pak  by  jejich  dobrá  vůle  pokažena  a  uražena 
byla  těmi,  kteří  mnohdy  tam  chodí  »pro  legraci.*  — 

Fr.  Podlešák. 


KONCERTNÍ  RUCH.  I 

'Domažlice.  Koncert  ^Ševčíková  kvarteta*  (Bohuslav 
Lhotský,  Karel  Moravec,  Karel  Procházka,  Bedř.  Váška)  dne 

18.  listopadu  za  spoluúčinkování  pí.  M.  Schnablové  a  pana 
J.  Jindřicha.  Pořad:  Dvořák:  Kvarteto  As-dur  (Sevčíkovo 
kvarteto).  Novák:  »V  probuzení«,  »Zda  není  snem?«  (paní 
M.  Schnablová).  Chopin :  Nocturno,  St.  Lubin :  Sexteto 
z  íLucie*  (p.  B.  Lhotský).  Saint-Saěns:  Labuť,  Popper: 
Francouzská  píseň  (p.  Bedř.  Váška).  Dvořák:  »Píseň  rusalky* 
z  opery,  Rusalka*  (pí.  M.  Schnablová).  Qliěre:  Kvarteto 
A-dur  (Sevčíkovo  kvartéto).  Klavírní  průvody  hraje  pan 
Jindř.  Jindřich. 

Mýfo.  Večírek  těiocv.  Jednoty  »Sokol«  v  Mýtě  dne 

19.  listopadu.  Pořad:  Šlegl:  Slovanský  tanec  č.  1.  Slegl : 
sRaci*,  žertovný  dvojzpěv.  Vzpomínka  na  Jindřicha  Fůgnera. 
Rozkošný:  » Lístek  do  památníku*  pro  flétnu  a  piano  (pan 
JUDr.  Jan  Pohl  a  br.  H.  Krátký).  »Stehlíci«  (br.  V.  Smolík 
a  E.  Vainar).  Drdla:  >Serenada*,  sólo  pro  housle  (br.  Fr. 
Tyrl).  Průcha:  »Řekněte  mně,  větrové«  (smíšený  sbor).  Titl : 
»Serenada*.  Veselý  popěvek  (br.  V.  Smolík).  Slegl:  Slo- 
vanský tanec  č.  2.  Bartoníček:  *Sanice«  (smíšený  sbor). 
Sbory  řídí  br.  Em.  Kaucký,  na  pianě  doprovází  br.  H.  Krátký. 

Olomouc.  Slavnostní  koncert  pěv.-hudebního  spolku 
íZerotína*  v  Olomouci  na  oslavu  25-letého  trvání  dne 
19.  listopadu.  Pořad :  Naší  písni.  Slavnostní  sbor  na  slova 
J.  C.  Sommera  pro  mužské  hlasy  s  prův.  žesfových  nástrojů 
složil  Jos.  Nešvera^,  Věnován,  k  desítileté  jubilejní  slavnosti 
mužského  sboru  sZerotína«.  Řídil  skladatel.  Z  českých  luhů 
%  hájů.  Symfonická  báseň  od  B.  Smetany,  pro  velký  orchestr. 
Řídil  pan  kapelník  Píro.  Jarní  romance.  Pro  sóla,  sbor  a 
orchestr  na  slova  Jar.  Vrchlického  složil  Zd.  Fibich  (soprán 
sólo :  pí.  Božena  Petzoldová.  Bas  sólo :  pan  Jan  Bouchal). 
Řídil  pan  prof.  Hub.  Doležil.  Zlatý  kolovrat.  Symfon.  báseň 
pro  velký  orchestr,  složil  Ant.  Dvořák.  Řídil  pan  řed.  Ant. 
Petzold.  Švanda  dudák.  Národní  pověst  na  slova  J.  Vrch- 
lického pro  sóla,  smíš.  sbor  s  prův.  orcliestru  složil  Karel 
Bendi.  (Mařenka  pí.  Božena  Petzoldová,  Švanda  p.  Eduard 
Krtička,  Cizinec  p.  Jan  Bouchal).  Řídil  p.  řed.  Ant.  Petzold. 
Sbor:  Mužský  a  dámský  odbor  »Zerotína*. 

Pardubice.  Koncert  kroužku  tamburašů  a  salonního 
smyčcového  orchestru  dne  12.  listopadu  za  spoluúčinkování 
slč.  Karly  Netušilové  a  A.  Prorokové  a  pánů  Fr.  Koláře, 
Josefiho,  Fr.  Bendra,  Karla  Cerekvického,  Václ.  Hlavničky, 
J.  Khona,  Ferd.  Kuchyňky,  Jos.  Matouška,  S.  Pokorného  a 
^nt.  Slejšky.  Pořad:  SchmeUng:  Večer  v  Toledu:  Serenada. 
Španělský  tanec  (orchestr).  Machač:  Fantasie  z  Gounodovy 
opery  ^Faust  a  Markéta*  (tamburaši).  Hrobský:  Z  povltav- 
ských perliček  (p.  F.  Kolář,  u  piana  p.  Josefi).  Brož:  Moj 
san  (tamburaši).  Handl :  Largo  (orchestr).  Chopin :  Horování, 
Voják  (p.  F.  Kolář).  Farkaš :  Na  plitvička  jezera  (tamburaši). 
Schubert:  Vojenský  pochod  č.  1.  G-dur  (orchestr).  Dirigent 
orchestru :  pan  Václav  Hroch.  Dirigent  tamburašů :  pan 
J.  Lahulek. 

"Plzeň.  Koncertní  zábava  zpěváckého  spolku  »Hlaliol« 
y  Plzni  dne  12.  listopadu  za  spoluúčinkování  hud.  sdružení 
českých  úředníků  železničních  v  Plzni  řízením  pana  Ant. 
Hudce.  Pořad:  Fučík:  Pochod  gladiátorů.  Picka:  ;>Zpěv«, 
slavnostní  sbor  (mužský  sbor).  Bastl  Em. :  Nevím,  Kadeřávek, 
Pečlivá  milá  (ženské  sbory).  Suppé:  »Bandité«  (ouvertura). 
Lenner:  »Až  přejde  den«  (mužský  sbor).  Malát:  »Našim 
ženám^  (ženský  sbor).  Verdi :  Fantasie  z  opery  »Aida«. 
Malát:  »Zpévy  lidu  českého*  řada  IL  Offenbach :  Finále 
a  Barcarola  z  opery   »Hoffmannovy  povídky*.  Pospíšil: 


Opustila  mě  dívčina.  Nedám  Ti  hubičku  (mužské  sbory). 
Bach  :  ^Probuzení  jara*.  Weiss:  'Nový,  Čechův  sen*.  Sbory 
řídil  p.  N.  Kubát,  ředitel  »Hlaholu*.  Cis.  6.  a  8.  u  klavíru 
slč.  M.  Hlavatá,  člen  "Hlaholu'. 

■Rakovník.  Akademie  pěv.-hud.  spolku  v  Rakovníce 
dne  18.  listopadu.  Pořad:  Šmetana:  Slavnostní  předehra 
k  op.  »Libuše«  pro  velk^  orchestr.  (Hud.  odbor  'Pěv.  hud. 
spolku*,  45  členů).  Kadner:  Proslov  (pí.  P.  Jandačová). 
Dvořák:  Slavnostní  zpěv  (smiš.  sbor  s  prův.  klavíru).  Tregler: 
Jarní  dešf,  Bendi :  Probuzení  (dvojzpěvy  s  prův.  klavíru). 
Dvořák:  Dumky  (hrají  pp.  Jos.  Omáčka,  inž.  J.  Kotík,  prof. 
A.  Sedláček).  Jeremiáš:  Hej,  Slované  (mužský  sbor  s  prův. 
klavíru  a  harmonia).  Vendler:  Kolada  (smíš.  sbor  s  prův. 
klavíru).  Smetana:  Ouvertura  k  op.  'Hubička*  pro  velký 
orchestr.  (Hudební  odbor  »Pév.  hud.  spolku*).  Spoluúčink. 
pp.  členové  orchestru  a  »Pěv.  odboru*  míst.  Sokola.  U  klavíru 
p.  prof.  A.  Sedláček.  Dirigent  p.  Jos.  Omáčka. 

Slané.  Pěv.  spolek  'Dalibor*  v  Slaném  pořádal  dne 
12.  listopadu  hudební  večer.  Pořad:  Smetana:  Věno^  Nachěz: 
Cikánský  tanec  (p.  Ant.  Verner).  Trégler :  Jaro.  Říhovsk^ : 
Motýli  (ženské  sbory).  Moor:  Rád  zaplakal,  bych.  Malat: 
Jak  rád  tě  mám  (p.  Karel  Novák).  Kubát :  Čím  srdce,  čím 
jsi  zhřešilo.  Palla :  České  tance  (mužské  sbory).  Dvořák : 
Trio  z  F-moU  (pp. :  Ant.  Verner,  Jar.  Koza  a  Jarka  Ždímal). 
Trégler:  jarní  travička.  Procházka  Jos.:  Vraný  koník  (ženské 
sbory).  Pivoda :  Rozmarynka  (mužský  sbor).  Dvořák:  Kla- 
vírní kvintet.  Scherzo,  (pp. :  Ant.  Verner,  Jos.  Čížek,  Boh. 
Angr,  J.  Koza  a  J.  Ždímal).  Bendi :  Probuzení  (mužský 
sbor).  Dirigenti,:  Pp.  Karel  Manšinger  a  Ant.  Verner.  U  kla- 
víru :  p.  Jarka  Ždímal. 

Tábor.  Koncert  klavírní  virtuosky  Loly  Beranovy  dne 
22.  října.  Pořad :  Beethoven :  Sonáta  op.  57.  (Appassionata). 
Schubert:  Impromptu  F-moll.  Schumann:  »Večer«,  »Snů 
víření«.  Chopin:  Balada  G-moU.  Suk:  »Jaro*.  Cyklus  pěti 
klavírních  skladeb.  Dvořák:  Z  poetických  nálad:  ^Rej 
skřítků«.  Fibich:  Z  malířských  studií:  »Spor  masopustu 
s  postem*.  Smetana:  Koncertní  etuda:  »Na  břehu  mořském*. 
Liszt:  Uherská  rhapsodie  XII. 

Tábor.  Koncertní  večer  Hlaholu  Táborského  dne 
16.  listopadu.  Pořad:  Vendler:  Chorý  Jeník  (smíšený  sbor). 
Fibich :  Pomsta  květin  (sl.  Mil.  Teklá  a  p.  Ot.  Hostomský, 
členové  Hlaholu).  Novotný:  Modlitbička,  Rozhodná  dívčina 
(p.  učitel  Frant.  Adámek  z  Budislavi).  Křížkovský:  Roz- 
chodná  (mužský  sbor).  Malát:  Výhody,  Nedbal:  Dívčí  po- 
pěvek (sl.  Růž.  Fantová).,  Vendler :  jen  jedinkrát  (ženský 
sbor).  Dvořák:  Trojzpěv  Říhové,  Vávry  a  Řeřichy  z  opery 
Tvrdých  palic  (sl.  A.  Hantáková  a  F.  Hanták  a  F.  Tětiva). 
Rozkošný:  Večerní  klekání  (mužský  sbor).  Novotný:  Libické 
písně  (pan  Frant.  Adámek).  Foerster:  Směs  z  národních 
písní  na  smíš.  hlasy  s  prův.  klavíru.  Klavírní  doprovod  čís. 
3.,  5.,  7.,  9.  a  10.  obstarají  členové  Hlaholu  pp.  K.  Hoffer, 
Ot.  Hostomský  a  Št.  Doubek. 


RŮZNÉ  ZPRÁVY.   

*  Na  den  11.  listopadu  připadlo  sté  výročí  narozenin 
českého  skladatele  F.  X.  Láblera,  jehož  jméno  z  celé 
řady  zapomenutých  skladatelů  českých  z  počátku  minulého 
století  zachovalo  si  posud  dobrý  zvuk.  František  Xaver  Martin 
Lábler  narodil  se  dne  11.  listopadu  1805  v  Unhošti  v  č.  106 
na  náměstí  sv.-Janském ;  jeho  otec  Václav  byl  měšťanem 
unhošťským.  Studoval  gymnasium,  zabývaje  se  při  tom  hud- 
bou ;  stal  se  učitelem  hudby  na  učitelském  ústavě  v  Praze, 
a  byl  ředitelem  hudby  chrámové  při  kostele  sv.  Trojice 
v  Podskalí,  u  sv.  Jana  na  Skalce  a  při  klášterním  chrámu 
Alžbětinek.  Jeho  skladby  chrámové  nesou  známky  slohu  své 
doby.  jsou  to  jmenovitě  skladby  drobnější,  v  nichž  snaha 
po  přiblížení  s;  vládnoucímu  směru  italskému  se  často  silně 
uplatňuje.  Naproti  tomu  však  zhostil  se  zcela  tohoto  vlivu 
v  některých  svých  dílech;  jest  to  jmenovitě  výborná  pasto- 
rální mše  z  G-dur,  skladba  velmi  poetická  a  originelní,  pří- 
buzná duchem  mistrovským  vánočním  skladbám  Brixiovym. 
Také  vzletné  jeho  Te  Deum  z  C-dur,  slavnostní  nešpor)' 
ukazují  neobyčejné  nadání  a  bohatou  invenci  skladatelovi, 
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jenž  v  nich  podal  výborné  ukázky  svého  umění.  Nejlepším 
dílem  jeho  vůbec,  kde  nalézal  se  na  půdě  jemu  vlastní,  je 
jeho  znamenité  Requiem  C-dur  pro  čtyřhlasý  mužský  sbor 
á  capella.  Působí  svou  jednoduchostí  a  nelíčeností  neoby- 
čejným dojmem.  Není  v  něm  sentimentality,  tak  často 
s  právem  vytýkané  současným  skladbám,  jeho  opravdovost, 
důvěryplná  oddanost  a  víra  prostupují  až  do  konce  celou 
skladbou,  jejíž  prosté  a  tklivé  harmonie  mocně  účinkují  na 
posluchače.  Z  veliké  řady  ostatních  jeho  prací  vydány  některé 
tiskem ;  jest  to  pastorální  mše  z  C,  jež  postrádá  však  vzletu 
a  nálady  příbuzných  skladeb  Fuhrerových  a  Horákových, 
dále  několik  offertorií  a  gradualií,  jež  qelkem  nevynikají  nad 
obvyklou  úroveň  soudobé  produkce.  Česká  píseň  a  hlavně 
zpěv  sborový  měl  v  Láblerovi  v  začátcích  svých  velmi 
pilného  pěstitele.  Jsou  to  zejména  zdařilé  čtyřhlasé  skladby 
pro  mužský  sbor,  jež  dlouho  udržely  se  na  pořadu  spolků 
pěveckých.  Populárním  stal  se  sbor  »Várka«,  jenž  vydán 
s  jinými  ve  sbírce  »Zpěv  a  ples«  Em.  Vašáka.  (Vydání 
tomuto  kladla  obtíže  censura  tehdejší.)  Oblíbeny  byly  jeho 
sbory  Přátelská,  Společenská,  Staročeská  a  j.  Skladby  ty 
měly  v  dobách  pro  náš  národ  neutěšených  velký  význam, 
ježto  zůstaly  skoro  jediným  dovoleným  projevem  uvědomění 
národního.  Jednu  z  českých  písní  Láblerových  (Baso,  bruč  . . .) 
uveřejnil  Pivoda  ve  své  sbírce  písní.  Zemřel  dne  15.  září 
1851  v  domě  č.  1080-11.,  nyní  již  zbořeném  (nároží  Eliščiny 
třídy  a  Truhlářské  ulice)  na  choleru,  která  tehdá  v  Praze 
řádila,  jsa  teprve  46  let  stár;  pohřben  byl  na  hřbitově  olšan- 
ském. Manželka  jeho  Anna,  rodem  Christlbauerova,  řídila 
po  něm  kůr  svatotrojický  až  do  své  smrti  (r.  1888).  Jméno 
Láblerovo  zmizelo  již  z  programů  jednot  pěveckých  a  jen 
pastorální  mše  a  Requiem  doposud  provozované  připo- 
mínají ještě  jméno  jednoho  z  prvních  zasloužilých  pěstitelů 
českého  zpěvu. 

*  Prof.  Dr.  Eduard  Gundling,  předseda  zkušební 
komise  při  státních  zkouškách  z  hudby  na  pražské  konser- 
vatoři a  professor  filosofické  fakulty,  zemřel  dne  28.  října  t.  r. 
ve  stáří  86  let.  Zesnulý  byl  v  pražských  kruzích  hudebních 
osobností  velice  milou  a  váženou.  Zetěm  jeho  jest  Rudolf 
svob.  pán  Procházka,  místodržitelský  komisař  a  hudební 
skladatel. 

*  Duchovní  koncert.  (Stará  česká  škola  stol. 
XVII.  a  XVIII.)  Vzácný  umělecký  požitek  přátelům  hudby 
církevní  chystá  ředitel  kůru  smíchovské  basiliky  Karel  Douša 
duchovním  koncertem,  pořádaným  pod  protektorátem  kardi- 
nála Lva  ze  Skrbenských,  kníž.  arcib.  pražského,  v  Rudolfině 
dne  3.  prosince.  Program  sestaven  z  děl  velikých  mistrů 
»staré  české  školy «,  u  nás  bohužel  tak  málo  známé,  zapo- 
mínané i  ignorované,  o  kterou  se  dnes  cizina  velice  zajímá 
a  kterou  dávno  již  staví  po  bok  svých  velikánů  Bacha  a 
Haendla.  V  čelo  programu  postaven,  »otec  staré  české 
školy»  —  íčeský  Bach«,  Bohuslav  M.  Černohorský;  násle- 
dují: žák  Černohorského  a  Fuxe,  Frant.  Ign.  Ant.  Tůma 
a  souvěkovec  jich,  Frant.  Václav  Habermann,  o  jeho^  díla 
sám  Haendel  velice  se  zajírrial.  Program  uzavírá  žák  Černo- 
horského, veliký  skladatel  Čech  Jan  Zach.  Dokonalé  prove- 
dení velkolepých  ukázek  z  pokladny  našich  starých  mistrů 
zaručují  nám  vedle  sesíleného  sboru  smíchovské  basiliky, 
seskupení  pod  taktovkou  Doušovou :  sl.  Luisa  Provazníková, 
koncertní  pěvkyně,  sl.  Lucie  Klímová,  žákyně  sl.  Langové, 
p.  Kar.  Březina,  p.  Jar.  Rokos,,  p.  PhDr.  Jiří  Kaván  a  orchestr 
'Svazu  hudebníků  pro  král.  České*. 

*  Stagiona  slovanských  oper  v  Teatro 
lirico  v  Miláně  skončila  předčasně.  Kritika  byla  sice  pod- 
niku příznivá,  leč  obecenstvo  lhostejno.  A  tak  podnikatel 
Heller,  nemoha  dále  hráti  před  prázdnými  domy  a  s  prázdnou 
kasou,  vzdal  se  dalšího  propagování  hudby  slovanské. 

*  Pan  Bohumil  Tomáš,  ředitel  kůru,  bývalý  kapel- 
ník Národního  divadla  v  Brně,  slaviti  bude  v  Bělohradě 
sňatek  dne  23.  listopadu  se  sl.  Mařenkou  Kolářovou. 

*  Mascagni  pracuje  opětně  o  nové  opeře,  k  níž 
zvolil  si  tentokráte  látku  klasickou,  a  sice  Euripidovu 
»A1  cestu*  ve  zpracování  italského  básníka  Ago  Fleresa. 
Také  Leoncavallo  slibuje  novou  práci  operu  »Miádí 
Figarovo*.  Třeba  vyčkati,  dojde-li  také  k  tomu,  aby  práce 
slibovarvé  byly  dokončeny. 

*  Česká  jednota  pro  orchestrální  hudbu 
získala  bavorskou  komorní  pěvkyni  Ellu  Tvrdkovou  jako 


sólistku  pro  svůj  třetí  řádný  koncert,  který  bude  se  konati 
7.  února  1906.  Mimo  slečnu  Tvrdkovu  vystoupí  v  koncertech 
jednoty  komorní  pěvec  Karel  Burian,  a  sice  ve  čtvrtém 
koncertu  16.  března  1906.  Paní  Bettelheimová-Timoni,  kla- 
vírní virtuoska,  zahraje  dne  16.  prosince  t.  r.  v  paměť 
Beethovenovu,  a  Pablo  de  Sarasate  vystoupí  již  22.  listo- 
padu t.  r. 

*  V  pražských  divadelních  a  společenských  kruzích 
všeobecně  známý  a  oblíbený  člen  orchestru  Národního 
divadla  pan  Jan  Makovský,  zemřel  dne  11.  t.  m.,  pod- 
lehnuv zánětu  plic  a  ledvin  v  46.  roce  věku  svého.  Byl 
rodákem  vlašimským,  absolvoval  pražskou  konservatoř  hudby, 
působil  delší  dobu  v  cizině  a  téměř  19  let  jako  člen  orchestru 
Národního  divadla  Svou  bodrou  povahou  získal  si  hojnost 
přátel,  kteří  upřímně  želí  jeho  předčasného  odchodu. 

*  Slavnost  25-letého  trvání  svého  slaví  v  jieděli  dne 
19.  listopadu  1905  pěvecko-hudební  spolek  »Žerotín- 
v  Olomouci.  Slavnost  počne  slavnou  mší  sv.  v  chrámu 
Páně  Kapucínů  o  10.  hod.  dopol.,  při  níž  mužským  sborem 
»Zerotína«  provedena  bude  mše  Es-dur  »In,honorem  S. 
Vincentii*  pro  mužské  hlasy  od  Jos.  Nešvery.  Řídí  pan  řed. 
Ant.  Petzold ;  na  varhany  hraje  pan  prof.  Hub.  Doležil. 
Pak  následuje  slavnostní  valná  hromada  o  11.  hod.  dopol. 
ve  velké  dvoraně  Národního  domu  (1.  Zpráva  o  činnosti 
spolkové  za  dobu  25-letého  trvání  spolku,  2.  Volné  návrhy) 
a  odpoledne  slavnostní  koncert  (koncert  82.,  výkon  142.) 
ve  velké  dvoraně  Národního  domu  o  5.  hod.  Zakončena 
bude  pak  slavnost  pěvecko-hudební  besedou  (výkon  143.) 
a  společnou  zábavou  ve  velké  dvoraně  Národního  domu 
v  8  hodin  večer,  při  níž  předneseny  budou  mužské  sbory, 
sólové  písně,  dvojzpěvy  a  skladby  orchestrální.  Program 
bude  zvlášť  vydán.  Slavnostní  zprávu,  životopis  skladatelů, 
slova  a  rozbor  skladeb  slavnostního  koncertu  dostati  lze 
za  40  haléřů. 

*  Wagnerovy  slavnostní  hry  v  mnichovském  Prinz- 
Regent-Theater  dle  jedněch  zpráv  mají  pořádány  býti  každo- 
ročně v  době  prázdninové.  Jiná  verse  opět  uvádí,  že  jen 
v  těch  letech,  kdy  nebude  Wagnerovských  slavnostních  her 
v  Bayreuthu,  kdež  mnichovská  představení  počínají  pova- 
žovali za  konkurenční  podnik  dosti  nebezpečný.  Mezi 
Bayreuthem  a  Mnichovem  mělo  prý  býti  již  učiněno  také 
takovéto  dohodnutí.  Potvrzení  zprav  dlužno  ovšem  vyčkati. 

*  Pan  Bohumil  Kašpar,  ředitel  kůru  v  Dobrovi- 
cích,  slaviti  bude  sňatek  v  Bělé  u  Přelouče  se  sl.  Maruškou 
Konvalinovou. 

*  V  Cáchách  dobyl  Weisův  »Polskýžid«  při 
své  premiéře  velikého  úspěchu. 

*  Na  dvorním  divadle  Šverinském  dávána  B  1  o  d  k  o  v  a 
opera  »V  studni*  poprvé  dne  5.  t.  m.  Úspěch,  jehož  dílo 
docílilo,  slibuje,  že  opera  udrží  se  trvale  na  repertoiru. 

*  Sergěj  Tanějev,  professor  kontrapunktu  a 
skladby  na  konservatoři  moskevské,  podal  žádost  za  pro- 
puštěnou. Příčinou  toho  byly  neshody  s  ředitelem  konser- 
vatoře, u  nás  dobře  známým  dirigentem  Safonovem. 

*  V  Moskvě  dobyla  opera  Rimského-Korsakova 
Pan   voje  voda*  velkého  úspěchu.    Představení  řídil 

Rachmaninov. 

*  Pražský  »Mozartverein«  pomýšlí  k  150-letému  jubileu 
postavili  Mozartovi  pomník  v  loggii  starého  německého 
divadla. 

*  Provedení  opery  »Konrád  Wallenrod*  od 
Wladislava  Zelenského,  ředitele  konservatoře  v  Krakově, 
jež  měla  býti  dávána  na  divadle  varšavském,  bylo  ruskou 
censurou  zakázáno. 


OBSAH:  O  konuilativiií  čiiinosii  skladatelské.  —  Hudební  literatura.  — 
Dopisy.  —  Jednota  českosl.  ředitelů  kňrů  atd.  —  Koncertní  ruch.  — 
Různé  zprávy. 


•  DALIBOR*  vychází  každou  sobotu  o  8  stránkách.  —  Administrace 

  nachází  se  v  Piaze,  Jungniannova  třída  čisi  14  (Hlávkův  palác).  

Předplatné  splatno  a  žalovatelno  v  Praze  čiiii  za  každé  čtvrtletí  2  K 
 poštou  2  K  40  li,  do  ciziny  3  K.   

Kdo  nevrátí  prvá  tři  čísla  —  kteréhokoli  čtvrtletí  —  pokládán 
 jest  za  odběratele.   
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SdíDáleny  nejiiůstojnější 
Rnížecí  arcíb.  ftonsistoří 

ze  dne  26.  října  1904  číslo  14103. 

Oeneral.  Iiud.  ředitel  a  tlirigcnt  J.  Pcinliaiícr 
v  Inšprukii  píše  dopis  ze  dne  22.  říjnn  1905. 

»Říhovskěho  mše  mne  velice  interesují.  Jsou  pře- 
devším v  duchu  církevním,  jednoduché  a  přece  ve- 
skrze hudebně  cenné.  Jednoduché,  stále  dobře  znějící 
vedení  hlasů  zasluhuje  zvláště  chvály.* 

(Ceny  t  korunách.) 

I^ubát,  op.  8.  Missa  in  D.  Smíš.  sbor  s  prílv.  varhan. 
.    Part.  K  2-—,  hlasy  po  40  h. 

Tvíhovský,  op.  3.  Missa  Loretta.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2-—,  hlasy  orche- 
strové K  3"—,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  4.  Te  Deum.  Smíš.  sbor  s  prův.  varhan  nebo 
malého  orchestru.  Part.  K  1"60,  hlasy  orchestrové 
K  3' — ,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  5.  Requiem  in  stylo  facili.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  2'—,  hlasy  orche- 
strové K.  3' — ,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

—  op.  7.  Šest  offertorií  pro  sv.  Mariánské.  Smíš.  sbor 
a  varhany.  Part.  K  1-50,  hl.  orch.  K  3-—,  hl.  po  30  h. 

—  op.  11.  Missa  Set.  Aloisii.  Pro  sopr.  a  alt  s  prův. 
varhan.  Partit.  K  1-50,  hlasy  po  30  h. 

K  schválení  nové  zadáno: 
Qrubep,  op.  146.  Tři  offertoria.  Smíš.  sbor.  S  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1'50,  hlasy  orch. 

K  3"—,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 
Jřorálí,  Missa  Quinta^(in  B).  Smíš.  sbor  a  varhany 

nebo  malý  orch.  (Říhovský).  Part.  K  1"20,  hlasy 

orchestrové  n.  K  4'80,  hlasy  po  24  h. 
JŤPomádka,  op.  5.  Missa  brevis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Pari.  K  1'80,  hlasy  orch. 

3  K,  hlasy  po  30  h. 
Kašpar,  České  pašije  na  Květnou  neděli  a  Velký 

pátek.  Se  snad.  sbory.  n.  K  3*20. 
Kocian,  5  Pange  lingua.  Smíšený  sbor.  Part.  80  h, 

hlasy  po  20  h. 
T^íhovský,  op.  9.  Missa  Pastoralis.  Smíš.  sbor  s  prův. 

varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1'80,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  13.  Sol.  vložky  k  mimoliturg.  pobožn.  Pro 
1  hlas  s  prův.  varhan  a  neobligátních  houslí  nebo 
cella  po  J<  3-20. 

—  op.  16.  Česká  vánoční  mše.  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1'50,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  24  h. 

—  op.  19.  Missa  >Lauda  Sion«.  Smíš.  sbor  s  prův. 
varhan  nebo  mal.  orch.  Part.  K  1"20,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  20.  Missa  brevis.  Mužský  sbor  s  prův.  varhan. 
Part.  K  rSO,  hlasy  zpěvné  po  30  h. 

—  op.  21.  Vánoční  zpěvy  (5).  Smíšený  sbor  s  prův. 
varhan  neb  mal.  orch.  Part.  2  K,  hlasy  orche- 
strové 3  K,  hlasy  zpěvné  po  40  h. 

Tregler,  op.  11.  Ave  ]V\aria.  Pro  zpěv  s  prův.  houslí 
(neobl.)  a  varhan  (nebo  harmonia)  v  s.  po  K  1"50. 
Velký  sklad  církevní  literatury.  —  Seznamy 
zdarma.  —  Zásilky  na  ukázku. 
Hudební  závod  —  Antiq  ariát  —  Sklad  stran 
d  notového  papíru 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


Právě  vyšlo 


V.  ŘÍHOVSKÝ  op.  21, 


zpěvy. 


Pro  smíšený  sbor  (možno  též  dětskými 
hlasy  nahraditi)  s  průvodem  varhan  anebo 
malého  orchestru. 

Partitura    .  .  .  .  K  2"- 
Hlasy  orch.  ...»    3  — 
Hlasy  zpěvné  •  .  »  — "40 
1.  Poslyšte  bratří  jen.  2.  V  sadě  se  roz- 
vilo přesličné  kvítko.   3.  Nad  betlémským 
chlévem.  4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Je- 
žíšku milostný,  nebeské  kvítko. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


ilovníkům  pravého  velkého  uměn 
Edition  M.  U.  č.  250. 


^  Opera  o  3  jednáních, 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16" —  v  původní  vazbě  K  19" — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  více.   (Na  ukázku  nelze  zasilati.) 

"Dále  vydán: 
Nádherný  lept   mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

Ř.  b^OKÁKŘ. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60" — 

Na  japonském  papíře  černá  .....     K  40"— 
v  rámci  o  K  10* —  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umélecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 

Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY. 

SHVostnI  dary  Vánoční. 
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K  dobé  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 

raíssa  Pastoralis. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 

Česká  vánoční  mše. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  rSO,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 


M^wÁv^   -vyšlo  :  IBS 

5  vá/nočmck  zpěvů.  liH 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 
Part.  2  K.   Hlasy  orch.  3  K.   Hlasy  zpěvné  po  40  h. 
OBSAH :  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 

přeslíčné  kvítko.   3.  Nad  betlémským  chlévem. 

4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 

nebeské  dítko. 

"^elký  sklad  církevní  litepafupy. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

nOJnÍRřl  URBÁNKA 

hudební  závod  v  PRAZE,  Hlávkův  palác. 
V  ^ 


16.000  nástrojů 
v  užívání. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  W  dvoř. 

továrna  na  piana  a  pianina 


firmy 


I    IVUlVl      I     IllUJUVl  UlUllUlVl 

Též  ffosB.€ftl.sa  na  skladě. 
=  Žádejte  lllustr.  cenniky.  z=: 


nastane  a  proto  doporučujeme: 

Humorlstika  pro  zpěv  a  klavír: 

Fasfer,  Píseň  Krásné  Lídy  K  1*50 

—  Gondoliera   .  »  — -SO 

—  Když  sladce  valčík  »  !•— 

—  Já  nesmím  chodit  >  — "80 

—  Tak  jako  květ  »  1* — 

—  Krásná  Teresita  a  2  pijácké  »  1"50 

—  Mě  mládí,  zlatých  dnů  »  1"20 

Friml,  Dva  kuplety.  Proč  pak  vy  se  paní- 
mámo mračíte?  —  Co  je  komu  do  toho  »  1'20 

ďOdieuX,  Ale  rájem,  žiti  májem.  Valčík  .  »  r60 

"Ppochaska,  Oavotte  empire  »  1"80 

Skalický,  Jak  se  mluví.  Kuplet  »  1'20 

Dvojzpěvy: 

Fasfer,   Duetto  Románského  a  Pepičky 

z  »Kněžny  Pepičky*,  soprán  a  tenor  .  »  r50 

Mužské  sbory: 

Bendi,  Pomlázka.  S  průvodem  a  barif.  sólem. 

Part.  2-40,  hlasy  po  40  hal. 
Bendi,  Tři  pochody  z  nár.  písní.  Bez  prův. 

Part.^K  1-20,  hlasy  po  40  h. 
Bendi,  Cfverlísfek  děvčat.  Bez  prův.  Part.  120, 

hlasy  p9  30  hal. 
"Pospíšil,  Sesf  sborů.  Bez  prův.  Partitura  1"60, 

hlasy  po  50  h. 

Zde  je  obsažen  neobyčejně  působivý,  humor, 
sbor  „  tl  muziky". 

Ženské  sbory: 

a)  s  průvodem : 

Sírébl,  Krejčí.  Žertovný  trojzpěv.  Part.  K  1' — , 
hlasy  po  20  h. 

Smíšené  sbory: 
Bendi,  Tři  frojlísfky  z  národních  písní. 

První.  Part.  K  280,  hlasy  po  50  h. 

Druhý.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 

Třetí.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  E  českého  lidu.  Osm  sousedských.  Part. 

K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Skočná.  Part.  K  2-40,  hlasy  po  50  h. 
■^^endler,  I^yfice  písní  Troubských.  Partitura 

K  2  — „hlasy  po  40  h. 
Vymefal,  Červená  voda.  Part.  K  1-50,  hl.  po  30  h. 

b)  bez  průvodu: 

Sfrébl,  "Pobídnutí  k  tanci.  Valčík.  Part.  K  1-20, 
hlasy  po  30  h. 

Opereta: 

Pospíšil,   Poprašek  v  šalandě. 

(7  osob  beze  sborů.) 

Materiál  půjčkou  v  opise. 
Speciální  seznamy   liuiiioi'lstiIvy  zdarma. 
Velký  sklad  všeho  druhu  hudebnin. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tr.  14.  Hlávkův  palác. 


Rediguje  Artuš  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  »Politika*  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


DALIBOR 


HDDEBNl  LISTY. 

ČÍSLO  47./48.  ROČNÍK  XXVII.  (f  (T 
V  PRAZE,  25.  LISTOPADU  1905.  ^  = 


KAREL  SÁZAVSKÝ: 

Ze  vzpomínek  na  mistra  Dvořáka. 

Od  r.  1888,  kdy  provedena  byla  v  Brně  Dvořá- 
kova ^Svatební  košile«  za  přítomnosti  mistrovy,  častěji 
naskytla  se  mi  příležitost  ve  společnosti  jeho  dlíti. 

Nezapomenutelným  zůstane  mi  však  styk  s  mistrem 
v  letech  1896 — 1897,  částečně  přímý,  částečně  písemný, 
kdy  jednalo  se  a  došlo  konečně  k  uskutečnění  velkého 
koncertu  Dvořákova  v  Brně.  Některé  podrobnosti  budou 
ctitelům  mistrovým  vítány,  snad  i  to,  co  se  jménem 
Dvořákovým  přímo  nesouvisí,  ale  vzhledem  k  vídeň- 
ským poměrům  hudebním  oné  doby  dosti  zajímavým 
jest  Tím  nepřímo  dotknuto  bude  i  poměru  Dvořákova 
k  vídeňským  kapacitám,  který,  jak  známo,  působil  i  na 
směr  skladatelské  činnosti  mistrovy.  — 

Přál  jsem  si  často,  býti  svědkem  úspěchů  Českého 
kvarteta  ve  Vídni.  Proto  mně  bylo  velmi  vítaným 
pozvání  Českého  kvarteta,  abych  přijel  si  poslechnouti 
poslední  jich  mimořádný  koncert  sezónní  dne  27.  března 
1896,  který  pořádán  byl  ve  velké  dvoraně  Musik- 
vereinu.  Mimořádný  ráz  koncertu  žádal  i  zvláštní  pro- 
gram, na  němž  bylo  vedle  sexteta  Dvořákova  Brahmsovo 
klavírní  kvarteto  G-moll  a  Brucknerovo  kvinteto  F-dur. 
Význam  programu  vzhledem  k  poměrům  vídeňským 
jest  patrný. 

Jel  jsem  přímo  do  hotelu  Českého  kvarteta ;  tam 
právě  skončena  byla  zkouška.  Brahms  již  odešel, 
Hanslick  byl  na  odchodu.  Byl  tu  mistr  Dvořák  s  paní, 
prof.  Epstein  a  mimo  členy  Českého  kvarteta  violista 
p.  Rychlík  a  violoncellista  p.  Burian.  Oba  účinkovali 
v  koncertě.  Hanslick  poroučel  se  vlídně  s  poznámkou, 
že  těší  se  na  večer;  podotknul  však,  že  rozumí  se 
samo  sebou,  že  před  posledním  číslem  programu 
(Bruckner !)  odejde  z  koncertu !  A  přece  je  Bruckne- 
rovo kvinteto  jedno  z  nejzajímavějších  děl  hudby 
komorní,  ale  stranictví  Hanslickovo  kázalo  mu  vzdáliti 
se  i  s  místa,  kde  bylo  přímo  povinností  jeho  zůstat!. 

Po  odchodu  Hanslickově  pravil  mi  mistr  Dvořák : 
»Tak  vidíte,  jaké  poměry  zde  jsou!  A  co  mám  já  teď 
dělat?  Odejít  přece  nemohu,  to  kvartetu  neudělám, 
a  zůstanu-li,  také  narazím.   Tak  si  musím  sednout 


někde  dozadu  lože,  aby  mne  vůbec  nebylo  vidět.* 
A  byl  nad  jednáním  Hanslickovým  celý  rozmrzelý. 

Návštěva  koncertu  byla  velká,  provedení  skvostné 
a  ovace,  kterými  členové  kvarteta  poctěni  byli  jak  před 
koncertem  v  síni  umělců,  tak  po  jednotlivých  číslech 
v  místnosti  koncertní  i  zas  po  koncertě,  byly  tak  četné 
i  srdečné,  že  těžko  je  o  nich  psáti.  To  bylo  nutno 
viděti.  Po  druhém  čísle  potkal  jsem  na  chodbě  Hans- 
licka,  an  krátkým  svým  klepavým  krokem  mířil  ke 
schodům.  Odcházel.  Po  koncertě  ptal  se  mne  mistr 
Dvořák,  kdy  odjedu,  a  uslyšev,  že  ranním  rychlíkem, 
řekl:  »Tedy  pojedeme  pohromadě;  chci  se  Vás  na 
něco  optat.*  To  mně  bylo  velmi  vítaným,  nebof  i  já 
bych  byl  rád  s  mistrem  o  něčem  mluvil,  a  tušil  jsem, 
že  mé  i  jeho  »něco«  je  asi  totéž. 

Ráno  jsme  se  sešli  u  vlaku  a  sotva  jsme  usedli, 
tázal  se  mne  mistr :  »Tak  co  je  s  tím  koncertem 
u  Vás?  Chcete  prý  tam  něco  zvláštního  provésti.« 
I  sdělil  jsem  mistrovi,  že  hned  po  jeho  návratu  z  Ame- 
riky napadlo  mne,  jak  vhodno  by  bylo,  pořádati  v  Brně 
koncert  na  přivítanou,  když  před  odjezdem  pořádán 
byl  koncert  na  rozloučenou.  Ale  že  mám  na  mysli 
koncert  velký,  v  němž  by  provedena  byla  díla  mistrova 
v  poslední  době  složená  a  v  Brně  dosud  neznámá, 
a  sice  za  účinkování  České  Filharmonie  a  řízením 
mistrovým.  (Větší  díla  Dvořákova,  dříve  složená,  skoro 
všechna  do  té  doby  v  Brně  provedena  byla.)  Vida,  že 
mistr  pohybem  hlavy  dává  na  jevo,  že  nevěří  v  mož- 
nost provedení  naznačeného  koncertu,  pověděl  jsem 
mu,  co  v  té  věci  podniknuto  bylo.  Vyslechl  s  uspoko- 
jením, že  výbor  filharmonického  spolku  Besedy  Brněnské 
můj  návrh  v  té  věci  učiněný  přijal,  že  souhlasil,  abych 
s  příslušnými  instancemi  vyjednával,  a  těšilo  ho,  že 
Česká  Filharmonie,  tenkráte  ještě  orchestr  Národního 
divadla  pražského,  slíbila  účinkovati.  >A  což  ředitelství 
divadla?*  zněla  další  otázka  mistrova.  I  tu  jsem  mohl 
příznivě  odpověděti,  že  ředitel  Národního  divadla,  pan 
F.  A.  Šubert,  mně  slíbil,  že  nebude  překážek  činiti, 
bude-li  doba  koncertu  vhodně  volena.  >A  finanční 
stránka ?«  tázal  se  mistr.  —  »0  té  se  nyní  bude  jednati, 
pane  doktore,  a  doufám,  že  o  tu  se  projekt  náš  neroz- 
bije,* odpověděl  jsem.  »Nu  tedy  mnoho  zdaru,  já  při- 
jedu; a  pište,  budete-li  čeho  potřebovati.*  Příchodem 
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prof.  Vihana,  který  vrátil  se  z  restauračního  vozu  a 
k  nám  přisedl,  obrácen  hovor  jinam. 

Zatím  přijeli  jsme  k  Pálavským  horám.  »Co  to 
je?  —  toho  jsem  si  dosud  nikdy  nevšimnul.  A  jaká 
to  zvláštnost!*  Pověděl  jsem  o  horách  vše,  o  tom, 
kudy  se  na  ně  stoupá,  dotknul  jsem  se  i  pověsti  — 
ale  zdálo  se,  že  mistr  již  neposlouchá.  Znaje  jeho 
způsob,  věděl  jsem,  že  o  něčem  přemýšlí  a  že  za 
chvíli  prohodí  asi  něco  rázovitého  —  výsledek  svého 
přemýšlení.  Již  jsem  myslil,  že  jsem  se  mýlil,  nebof 
po  chvíli  začal  mistr:  Vždycky  jsem  záviděl  Wagne- 
rovi, že  umí  psát.  Kde  bych  já  dnes  byl,  kdybych 
uměl  psát!  Také  mluvit  neumím. «  »Ale  poslouchejte,* 
pravil  zvýšeným  hlasem  v  patrném  rozechvění,  »kdy- 
bych  uměl  mluvit,  pozval  bych  sem  ten  náš  národ 
a  já  bych  vylezl  na  tu  horu  a  s  té  bych  to  našemu 
národu  pověděl,  jak  to  myslím,  tak  ze  srdce ;  dobře 
bych  jim  to  pověděl,  saframentsky  bych  jim  to  řekl, 
oběma  stranám  —  ale  já  mluvit  neumím. «  Na  to 
umlkl  a  dlouho  ještě  pohlížel  z  vozu  na  Pálavské 
hory.  Nemýlil  jsem  se  tedy,  očekávaje  zajímavý  vý- 
sledek přemýšlení  mistrova.  Přiznávám  se,  že  tato 
prostá,  ale  zlatá  slova,  svědčící  o  ryzím  smýšlení  Dvo- 
řákově, byla  příčinou,  že  napsal  jsem  nyní  po  letech 
tuto  stať,  nebof  zasluhují,  aby  se  o  nich  zvědělo.  — 

Za  nedlouho  dojeli  jsme  do  Brna,  kdež  jsem 
vystoupil.  Netrvalo  dlouho  a  mohl  jsem  s  mistrem  sdě- 
liti,  co  vše  vykonáno  bylo,  aby  koncert,  o  němž  jsme 
po  cestě  hovořili,  se  zdařil.  Na  to  mi  mistr  Dvořák 
dne  23.  června  1896  psal  mezi  jiným:  » Dovolte, 
abych  Vám  jen  v  krátkosti  řekl,  jak  velice  se  mi 
Váš  plán  líbí.  Provedete-li  jej  —  všechna  čest,  a  já 
přijedu.* 

A  přece,  když  již  vše  pěkně  připraveno  bylo, 
zdálo  se,  že  koncert  nebude  pořádán.  Došlo  k  nebla- 
hým neshodám  mezi  orchestrem  a  řídícími  kruhy 
Národního  divadla  a  tu  nebylo  naděje,  že  by  orchestru 
dovolená  ke  koncertu  do  Brna  dána  byla.  Bylo  mně 
raděno,  abych  se  o  ni  vůbec  nepokoušel.  Než  štěstí 
mi  přálo.  Na  cestě  do  Vídně  k  premiéře  » Prodané 
nevěsty*  dne  4.  října  1896  sešel  jsem  se  ve  vlaku 
s  ředitelem  Národního  divadla  p.  F.  A.  Šubertem. 
Nechtěje  přímo  o  věci  se  zmíniti,  začal  jsem  dosti 
z  daleka,  velmi  opatrně.  Po  chvíli  však  již  jsme  mlu- 
vili o  koncertě  a  ve  Vídni  vystupoval  jsem  z  vlaku 
se  slibem  pana  ředitele  Šuberta,  že  ke  koncertu,  který 
prohlásil  tou  dobou  za  naprosto  nemožný,  z  jara  dojiti 
může.  Pokud  se  finanční  stránky  týče,  nebylo  žádných 
obtíží:  Česká  Filharmonie  zřekla  se  zvláštního  hono- 
ráře, bude-li  výtěžek  věnován  brněnskému  Národnímu 
divadlu.  To  bylo  ovšem  v  Brně  s  radostí  přijato  a 
mohlo  se  s  mistrem  jednati  o  podrobnostech  programu. 


Původně  pomýšleno  bylo  také  na  obtížnou  Serenadu 
pro  dechové  nástroje,  což  bylo  mistrovi  vítáno.  Ale 
nedošlo  k  tomu  pro  nahodilou  překážku ;  zdá  se  mi, 
že  jeden  člen  orchestru  Národního  divadla  musil  »na 
vojnu*. 

Je  známo,  že  mistr  Dvořák  nerad  psal  dopisy; 
ale  tenkráte  psal  několikrát  a  dopisy  končí  zpravidla : 

»Doufaje,  že  mi  brzo  dalších  zpráv  podáte  « 

A  staral  se  sám  o  všechny  podrobnosti.  V  posledním 
dopise  naznačil  program  definitivně:  I.  Symfonie 
(Z  Nového  světa)  45  minut,  II.  Polednice  (13  minut), 
III.  Kolovrat  (26  minut),  IV.  Ouvertura  Carneval  (10 
minut)  a  píše  dále :  »Tak,  myslím,  že  to  bude  dobře. 
Jak  to  bude  se  zkouškami,  kolik  jich  může  být?  A  což 
noty?  Pošlete  je  do  Prahy?  Pak  je  nutno,  abych  věděl, 
zda-li  bez  jakýchkoli  překážek  mohl  bych  orchestrem 
Národního  divadla  disponovat  a  jak  jste  věc  s  panem 
ředitelem  Šubertem  ujednal.  To  je  věc  velice  důležitá.* 
Je  viděti,  že  skutečně  se  náš  plán  mistrovi  velmi  líbil. 

Koncert  pořádán  byl  v  sobotu  dne  8.  května  1897 
za  ohromného  účastenství  obecenstva  brněnského  i  ven- 
kovského s  nejskvělejším  výsledkem  uměleckým  i  finan- 
čním. Přes  bezpříkladnou  obětavost  České  Filharmonie, 
která  zřekla  se  honoráře  ve  prospěch  našeho  divadla, 
byly  výlohy  s  pořádáním  koncertu  spojené  veliké :  ale 
divadlu  odveden  přece  značný  čistý  výtěžek  přes 
800  zlatých. 

^  ^  ^ 

CAMILLE  SAINT-SAĚNS: 

O  huábé  minulosti,  přítomnosti 
a  budoucnosti.*) 

Neznám  na  celém  světě  důstojnějšího  místa,  kde 
by  bylo  lze  volněji  a  bezohledněji  o  hudbě  se  vyslo- 
viti,  nad  Akademii  ....  Ve  společnosti  jest  hudba 
zábavou,  lehkým,  prchavým  rozptýlením ;  zde  nalézá 
se  na  pravém  místě,  v  řadě  krásných  umění.  Proč 
vyskytuje  se  o  umění  hudebním  tolik  názorů  vzájemně 
si  odporujících?  Proč  stává  se  toto  umění  obětí  tak 
bláhového  neporozumění  ?  Odpověď  leží  na  snadě. 
Stalo  se  zvykem  usuzovati  o  něm  na  mylném  zá- 
kladě, že  každý  tón  jest  hudbou.  Právě  tak  dalo  by 
se  tvrdili,  že  každý  čajový  dýchánek  jest  literární  tri- 
bunou, že  každý  tah  štětcem  jest  již  obrazem.  Jest 
mnoho  hudby,  která  s  hudbou  má  právě  tak  malou 
souvislost,  jako  návěštní  štít  se  skizzou  mistrovskou. 
Neuvědomí-Ii  si  každý  tento  rozdíl,  jest  to  jen  zna- 
mením nejvýš  nedostatečného  vzdělání.    Kdo  miluje 

*)  Předneseno  v  sezení  francouzské  Akademie,  otištěno 
z  knihy  Saint-Saěnsovy  »Harmonie  und  Melodie* 
vydané  v  překladu  W.  Kleefelda  u  nakladatelského  družstva 
» Harmonie*  v  Berlíně. 
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hudbu  jako  prostředek  příjemné  zábavy,  nemůže  a  ne- 
musí také  ještě  rozuměti  a  chápati  symfonii  Beethove- 
novu. Toho  lze  dosíci  jen  tehdy,  je-li  s  nasloucháním 
hudbě  spojeno  také  studium  hudby.  Kdo  nestudoval 
hudbu,  může  míti  jen  docela  nepatrný  pojem  o  umění. 
I  ti  filosofové,  kteří  byli  hudbě  nakloněni,  mluví  o  ní 
jen  jako  o  umění  kolísavém  a  nestálém ;  a  v  dnešní 
době,  kdy  každý  téměř  člověk  dovoluje  si  vysloviti 
svůj  úsudek,  považuje  se  hudba  ještě  leckde  za  věc 
citu.  Skvělou  přednost  její,  o  niž  dělí  se  se  slovem 
mluveným :  schopnost  nadchnouti  mnozí  při  tom  pře- 
hlížejí. A  to  jest  jen  jediná  stránka  umění  hudebního. 

Zní  to  téměř  nezvykle,  slyšíme-li,  že  tato  stránka 
hudby  pro  naši  dobu  tak  významná,  dříve  úplně  byla 
zanedbávána.  Ve  století  16.  objevil  geniální  mnich 
novou  stupnici,  jež  byla  přístupna  harmonii.  Po  mnoha 
pokusech  sestavena  byla  konečně  duchaplná  moderní 
notace,  mistrovské  to  dílo  lidského  ducha.  Tehdy  za- 
líbilo se  skladatelům  toto  umění  budoucnosti,  tato 
nově  objevená  hudba  tak  neobyčejně,  že  zavrhovali 
melodii  jako  hudební  výraz  a  projevovali  zájem  jedině 
pro  kombinace  polyfonní.  Melodie  byla  odkázána  pouze 
na  skladby  taneční  a  píseň  lidovou.  Celá  škola  hu- 
dební, jejíž  proslavenou  hlavou  jest  Palestrina,  pohy- 
buje se  v  těchto  kolejích,  pracujíc  harmonickými  pro- 
středky, jež  se  zřetelem  k  naší  dnešní  hudbě  nazvati 
lze  velice  skromnými,  ba  nuznými.  Často  vyskytuje  se 
mínění,  že  Palestrina  byl  veliký  melodik  proto,  že  byl 
Vlach.  Tof  názor  mylný.  Avšak  proto  není  hudba  jeho 
a  celé  jeho  školy  méně  krásná,  vždyť  jest  zbudována 
na  vlastním  principu.  Poněvadž  v  době  tehdejší  nebylo 
zvykem  udávati  tempo  a  znaménka  frasovací,  působí 
za  dnešních  časů  provedení  skladeb  těch  často  veliké 
obtíže ;  při  dobrém  provedení  působí  však  dodnes  díla 
ta  dojmem  velkolepým.  Nechci  zde  bojovati  proti  před- 
sudku, že  jest  snad  hudba  uměním  efemerním,  podro- 
beným rozmarům  módy.  Skutečnost  sama  vyvrací  již 
tento  mylný  názor  a  skutečnost  nelze  se  světa  odstraniti. 

Hudbě  starověku  nechci  věnovati  větší  pozornost. 
Tu  poukazuje  vše  ke  krevní  příbuznosti  s  hudbou 
orientální,  jež  dnes  pohybuje  se  již  v  linii  sestupné, 
kdežto  byla  doba  jejího  rozkvětu  kdysi  v  Řecku,  Indii 
a  Persii.  Často  přetřásá  se  otázka,  proč  jest  tak  cizí 
poměr  náš  k  hudbě  orientální  a  naopak  opět  poměr 
národů  východních  k  umění  našemu.  A  přece  vy- 
světlení jest  tu  jednoduché,  neboť  znaky  obou  jsou 
úplně  odlišné  a  společné  pouze  jméno.  Velké  umění 
antické  a  orientální  nestojí  ani  výše  ani  níže  nežli 
naše ;  tkví  však  v  jiné  půdě.  Právě  jako  rytectví,  ma- 
lířství, sochařství  a  architektura,  jež  majíce  společný 
základ  v  umění  kreslířském  různě  se  vytvářely,  takže 
je  vlastně  ani  vespolek  srovnávati  nelze. 


Antické  a  orientální  umění  hudební  vzniklo  slou- 
čením melodie  a  rythmu.  K  oběma  těmto  prvkům 
připojuje  naše  umění  ještě  třetí :  harmonii,  jež  dodává 
mu  zcela  nový  ráz  i  směr;  význam  tohoto  nového 
prvku  oceniti  lze  jen  pomocí  dokladů  písemních.  Co 
diletanti  ve  snaze  podceňovati  jeho  význam  nazývají 
»kontrapunktickou  učenností«  —  to  jest  životní  nerv 
a  základ  celého  umění  hudebního. 

Hudba  16.  století,  jak  bylo  již  řečeno,  zněla 
lahodně,  přes  to  že  téměř  úplně  zavrhovala  melodii. 
Negace  ta  nemohla  věčně  trvati  a  v  oslňující  kráse 
své  objevila  se  brzy  melodie  omlazena  v  podobě  zcela 
nové.  Polyfonie  pozbyla  své  nadvlády,  aniž  by  melodii 
uškodila,  ta  pak  vyvíjela  se  dále,  čehož  i  my  nyní  stále 
jsme  svědky.  Konečně  ustoupila  polyfonie  skromně  do 
pozadí,  ponechávajíc  melodii  přednost.  Škola  kontra- 
punktiků  a  škola  melodiků  vyznačuje  obě  velké  epochy 
hudby  italské. 

Německu  dostalo  se  toho  úkolu  vyrvati  Itálii  po- 
chodeň z  ruky  a  vytvořiti  mistrovská  díla,  v  nichž 
byly  by  sloučeny  všechny  tyto  prvky :  harmonie,  ryth- 
mus  i  melodie  v  celek  ideální. 

A  co  činila  Francie?  Francouzští  skladatelé  nebyli 
ani  kontrapunktiky,  ani  melodiky  ve  vlastním  toho 
slova  významu  :  byli  však  dramatiky.  Kdežto  Itálie,  vlasť 
komedie,  obětovala  drama  melodii,  kdežto  Německo 
dosáhnuvši  značného  rozpjetí  na  poli  instrumentálním 
vytisklo  drama  symfonií  a  oslněno  vlastním  světlem 
téměř  již  ztrácelo  smysl  pro  zpěvnost,  zahloubala  se 
Francie  v  lyrické  drama,  v  komedii  a  nespustila  v  ide- 
ální soutěži  s  Itálií  a  Německem  nikdy  s  očí  cíl  svůj : 
bráti  lyrickou  komedii  především  jako  drama  a  dáti 
zpěv  i  symfonii  ve  služby  dramatice.  Největší  skladatelé 
ciziny  měli  se  k  tomu  doznati  ve  svých  dílech,  jež  pro 
Paříž  byla  psána.  Gluck,  Spontini,  Rossini,  Meyerbeer 
—  aby  jmenováni  byli  jen  ti  hlavní  —  vzali  zřetel 
k  principu  francouzskému  a  v  něm  projevil  se  nejdo- 
konaleji jejich  genius. 

Francouzové  nebyli  však  pouhými  dramatiky,  byli 
také  theoretiky.  Kdežto  Sebastian  Bach  vybudoval  ve- 
liké své  dílo  jako  gotický  dóm,  jehož  ohromné  roz- 
měry a  zakličkované  arabesky  vzbuzují  v  nás  hrůzu 
obdivu,  napsal  náš  veliký  Rameau  základy  své  nauky 
o  harmonii  a  konal  zarážející  pozorování,  jichž  také 
prvý  ve  svých  smělých  a  silných  dílech  využil.  Účast 
Francie  není  tedy  nepatrná  a  neprávem  obviňováno 
bývá  francouzské ,  umění  minulosti  z  plagiátu  aneb 
opírání  se  o  cizí  umění.  Dalo-li  se  někdy  vésti  svými 
sousedy,  bylo  na  druhé  straně  často  zase  vůdcem,  a 
komu  nejsou  dějiny  umění  neznámy,  jistě  dozná,  že 
Německo  bylo  daleko  více  vasalem  Itálie  než  Francie. 
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Dnes  dospělo  Německo  vrcholu  svého  vývoje. 
Skvělá  epocha  jeho  trvala  však  jako  všechny  kulmi- 
nační  body  jen  na  krátce.  Polyfonie  vyrostla  do  roz- 
měrů nezměrných  pod  vlivem  nově  vykvétající  hudby 
instrumentální,  jež  nový  princip  téměř  si  osvojila; 
harmonie  slučovala  pak  novou  vymožeností  starý  půvab 
svůj  s  bohatým  koloritem.  Zároveň  počalo  však  Ně- 
mecko opovrhovati  a  nevážiti  si  melodie,  jak  tomu 
bylo  u  školy  Palestrinovy  ve  století  16.  Jaký  bude 
toho  konec?  Zastaví  Francie,  jež  vždy  dovede  udržeti 
míru  —  aspoň  v  otázkách  hudebních  —  toto  hnutí?  .  .  . 
Odpověď  na  otázku  tu  rozhodla  by  o  osudu  hudby 
mezinárodní. 

V  říši  Apollonově  těší  se  Německo  zvučnému 
jménu,  jež  děkuje  hlavně  dalekosáhlému  významu 
svých  mistrovských  děl  v  oboru  hudby.  Avšak  tím 
není  ještě  řečeno  vše :  po  celém  světě,  kde  jest  nějaký 
orchestr  neb  sbor,  usiluje  Němec  o  to,  aby  uvedl 
hudbu  svých  velkých  mistrů.  Po  německé  hudbě  nej- 
rozšířenější  jest  —  má-li  býti  dán  pravdě  průchod  — 
francouzské  umění  hudební.  Ve  všech  kulturních  zemích 
najdeme  na  koncertních  programech  jména  francouzská 
a  to  i  tam,  kde  vládne  německý  kapelník.  Oč  stoupla 
by  však  sláva  francouzské  školy,  kdyby  se  naši  mladí 
hudebníci  odhodlali  k  tomu  procestovati  svět  na  kříž 
jako  průkopníci  hudební  kultury  svého  národa.  A  při 
tom  získali  by  zkušeností,  navázali  by  styky,  jež  by 
jim  v  jiném  směru  přinesly  hojné  ovoce  !    :     -r -í.^;- * 

Triumfovalo-li  by  Německo  v  tomto  boji  názorů, 
vymřela  by  asi  melodie  a  ztratila  by  význam  svůj  jak 
pro  veselou  Musu,  tak  i  pro  vážné  umění.  Když  století 
šestnácté  mohlo  melodie  postrádati,  bylaf  to  doba, 
v  níž  odkázáno  bylo  výhradně  na  hudbu  vokální 
a  nejjednodušší  spoje  akkordové,  tím  spíše  může  tak 
učiniti  doba  dnešní  při  lesku  harmonických  a  instru- 
mentálních effektů !  Ovšem  jest  tu  zapotřebí,  právě 
jako  ve  století  16.,  podpory  určité  methody  a  ta  nám 
schází.  Praxe  postoupila  však  rychleji  nežli  theorie; 
všichni  pracují  pro  budoucnost  a  pracují,  jak  se  jim 
to  právě  hodí.  A  mohl  by  zjistiti  z  běžné  produkce, 
kdo  probral  by  všechny  publikace,  do  jaké  míry  až 
libovůle  vystoupila.  Bylo  by  tu  zapotřebí  genia,  jenž 
sepjal  by  pevně  všechny  činitele  a  vybudoval  theorii, 
jež  podmaňovala  by  velikostí  svou  snahy  všech ; 
pak  dožili  bychom  se  snad  takového  převratu,  jehož 
svědkem  bylo  století  16. ;  za  epochou  kontrapunktických 
prostředků  následovala  by  tu  pak  asi  reakce  největší 
jednoduchosti.  Dějiny  ukáží  cestu. 

Jsem  toho  dalek,  abych  obhajoval  některou  z  obou 
idejí,  měl  jsem  pouze  v  úmyslu  podati  přehled  téměř 
úplně  pravidelného  vývoje.  Také  není  mým  úmyslem, 
rozhodovali  mezi  jednotlivými  směry,  jež  dnešní  umění 


ovládají,  aneb  mezi  běžnými  spornými  otázkami.  Vždyf 
každý  obhajuje  svůj  názor  a  umění  může  to  sloužiti 
jen  ke  cti  a  slávě.  Všemi  polemikami  táhne  se  jediný 
příznačný  motiv :  dnešní  doba  žádá  od  hudebníka, 
aby  se  přiznal  k  určitému  směru.  Až  dosud  stačilo, 
měl-li  talent. 

Umělec,  který  nenáleží  určité  straně,  není  umělcem, 
nýbrž  degraduje  se  na  řemeslníka.  Může  si  mimo- 
chodem také  dobýti  úspěchu,  jméno  jeho  nezachovají 
však  kamenné  desky  historie.  Kdybychom  popřáli  víry 
tvrzení  některých  kritiků,  tedy  nebylo  před  námi  hu- 
debníků určitého  uměleckého  přesvědčení :  dle  toho 
mohli  bychom  je  poznati,  že  neměli  žádných  úspěchů. 
Dovolávají  se  tu  jistých  zjevů,  aby  dokázali,  že  obe- 
censtvo nemělo  samo  o  sobě  nikdy  dosti  samostatného 
úsudku  a  že  vše,  co  provázeno  bylo  úspěchem,  děkuje 
jen  politováníhodným  ústupkům  širšímu  davu. 

A  přece  nelze  míti  za  to,  že  mistři,  kteří  napsali 
tolik  oratorií,  oper,  mší  a  symfonií,  žili  v  rozporu 
s  tehdejším  vkusem  doby.  Vždyf  byli  to  také  hudeb- 
níci z  přesvědčení,  ba  velcí  mistři ;  u  nich  bylo  to 
však  s  jejich  uměleckou  vírou  jinak,  než  za  dnešních 
dob.  Na  místě,  aby  uváděli  v  hudbu  ideje  af  více 
neb  méně  duchaplné,  vybudovali  nejprvé  na  základě 
pečlivého  zkoumání  určitá  základní  pravidla,  přes  něž 
dnes  přechází  se  s  největsím  pohrdáním.  Opakuji  ještě 
jednou  —  s  největším  pohrdáním.  Jejich  smělost  ne- 
byla nesprávností,  jejich  novoty  ve  stavbě  nebyly  chy- 
bami ve  stavbě.  Pracovali  především  v  korektním  stylu ; 
tu  neznali  žertů  a  nebyli  by  za  žádnou  cenu  propustili 
falešnou  harmonii,  právě  tak  jako  moderní  básníci  ne- 
propustí nesprávný  rým.  Ve  spolužití  s  publikem  na- 
lezli modus  vivendi,  jejž  by  bylo  velice  nesnadno 
označiti  jako  nějakou  koncesi,  jelikož  žádný  z  nich 
nějaké  koncese  si  nebyl  vědom.  A  tak  psali  naši  staří 
mistři  Bach  a  Hándel  nekonečné,  nevkusné  koloratury, 
aniž  by  při  tom  utrpěli  nějakou  pohromu  na  své  slávě. 
Hledíme-li  v  budoucnost,  jak  vytvoří  se  hudba  v  příštích 

stoletích?  Na  tuto  otázku  jest  nesnadná 

odpověď. 

Číňané  znají  již  po  mnoho  století  půltóny  a  ozna- 
čují je  slovem  »lu«  ;  jejich  učebnice  o  hudbě  »lu« 
přesně  stanovily  a  vypočítaly.  A  přece  jich  v  praxi 
nikdy  neužívají,  k  tomu  jest  jich  hudební  výchova 
příliš  málo  pokročilá.  Ačkoliv  to  zní  poněkud  absurdně, 
i  my  jsme  v  podobné  situaci.  My  známe  mez,  až  po 
kterou  lze  rozeznati  dva  tóny,  avšak  nevyužíváme  jí, 
nám  dostačuje  systém  půltónový.  A  přece  nedosahu- 
jeme tímto  půltónovým  a  enharmonickým  systémem 
absolutní  přesnosti  tónu.  Máme  pouze  přibližnou  výšku 
tónu  a  tak  snad  jednou  přijde  doba,  že  jemně  vyvinuté 
ucho  naše  se  tím  nespokojí.  Pak  vznikne  nové  umění ; 
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umění  dneška  bude  snad  jednou  mrtvou  řečí,  jež  vyka- 
zovala sice  díla  mistrovská,  jíž  však  nebude  se  více 
mluviti.  Jakého  druhu  bude  toto  nové  umění,  nelze 
předpovědět! ;  kdyby  se  náhle  před  námi  objevilo, 
nebyli  bychom  s  to,  je  pochopit!,  právě  jako  nemůže 
Číňan  chápati  velikost  symfonie  Beethovenovy. 

Ovšem  k  tomuto  snad  pravděnepodobnému  obratu 
jest  ještě  daleko.  Vývoj  hudby  jde  klidným  proudem 
před  se,  v  něm  uzrává  velké  moderní  umění  ve  slu- 
nečním jase  svého  kvetoucího,  vítězného  mládí,  a 
objeví-li  se  čas  od  času  nějaká  krise,  působí  jako 
bouře  za  letního  parna  jen  očistně  a  osvěživě  na 
vkus  doby.  Přeiožii  b.  l. 

HUDEBNÍ  LITERATURA.  . 

Hector  Berlioz:  LiterarischeWerke.  Nákladem 
fy.  Breitkopf  und  Hártel,  Lipsko.  —  Prvý  svazek  těchto  lite- 
rárních prací  Berliozových  obsahuje  »Memoiry«,  popisující 
jeho  cesty  po  Itálii,  v  dalších  následují  cesty  po  Německu, 
Rusku  a  Anglii.  Memoiry  otvírá  předmluva  Berliozova  psaná 
r.  1848,  jež  vysvětluje  důvod  vydání  těchto  zápisku  tím,  že 
o  životě  i  díle  jeho  napsáno  bylo  mnoho  nesprávností, 
jež  vlastním  nejvěrohodnějším  líčením  jeho  mají  býti  kori- 
govány. Kniha  počíná  životopisem  jeho,  zprávami  o  rodičích 
a  příbuzných,  prvými  počátky  vyučování  hudbě  a  prvými 
pokusy  komposičními.  Berlioz  vypravuje  tu  o  nechuti  své 
k  studiu  medicíny,  jež  mu  byla  určena,  i  o  neodolatelné 
touze  své  k  hudbě.  Ve  vzpomínkách  svých  o  prvém  plánu 
napsati  operu  (v  době,  kdy  nebyl  ještě  ani  žákem  konser- 
vatoře) připojuje  zajímavý  dopis  francouzského  literáta 
Andrieuxe  jako  odpověď  na  svoji  žádost  o  libreto.  V  něm 
odmítá  Andrieux  účastenství  své  na  společné  práci  s  mladým 
nadšencem  hudebním,  odvolávaje  se  k  vysokému  svému 
stáří  (bylo  mu  tehdy  64  let,  dopis  pochází  z  r.  1823)  a  vy- 
slovuje politování  nad  tím,  že  Berlioz  nenarodil  se  o  třicet 
neb  čtyřicet  let  dříve ;  pak  byli  by  mohli  společně  pracovati. 

Vedle  Lesueura  byl  učitelem  Berliozovým  náš  krajan 
Antonín  Rejcha  a  o  něm  vypravuje  vděčný  jeho  žák  několik 
pozoruhodných  detailů:  »Rejcha  vykládal  nauku  o  kontra- 
punktu s  neobyčejnou  jasností;  stručně,  výstižně  a  několika 
slovy  naučil  mnoho.  Neopomenul  ovšem,  jako  většina  učitelů, 
připojili  výklad  pravidel  a  doporučili  jich  nejpřesnější  dodržo- 
vání. Rejcha  nebyl  ani  empirik  ani  nepřítel  novot;  věřii 
v  pokrok  v  určitých  druzích  umění  a  úcta  jeho  k  prvým 
mistrům  harmonie  neustoupila  slepému  jich  uctívání.  Odtud 
také  vzal  původ  svůj  rozpor,  jenž  trval  mezi  ním  a  Cheru- 
binim.  Rejcha  zakládal  si  neobyčejně  na  svj'ch  mathema- 
tických  vědomostech  a  říkával,  že  »tomuto  studiu  děkuje 
úplné  ovládání  svých  myšlenek;  mathematika  naučila  ho 
fantasii  držeti  v  mezích,  jež  dříve  ho  strhovala «.  Jinak  byl 
Rejcha  lhostejný  jak  k  chvalozpěvům,  tak  i  k  hanobení  své 
skladatelské  činnosti,  takže  se  zdálo,  jakoby  mu  ležely  na 
srdci  jedině  úspěchy  jeho  žáků,  jichž  vzdělání  mu  na  konser- 
vatoři bylo  svěřeno." 

S  hrůzou  vzpomíná  Berlioz  veřejného  provedení  své 
kantáty  'Sardanapal,  jež  vynesla  mu  cenu  Akademie  a  v  níž 
na  konci  velkolepé  gradace  vylíčen  konec  Sardanapalův 
uprostřed  jeho  žen.  Požár  přinášející  zkázu  a  v  hromových 
úderech  vše  stravující  měl  uvésti  lesní  roh,  jenž  naznačití 


měl  vstup  tympanům ;  ty  pak  měly  dáti  znamení  ostatním 
bicím  nástrojům  a  celému  orchestrálnímu  aparátu,  jenž  v  nej- 
vyšším  hromovém  vzrušení  dokonati  měl  dílo  zkázy.  Ka- 
pelník opomenul  však  dáti  lesnímu  rohu  znamení,  ten  ne- 
vpadl,  tympany  neslyšíce  svého  vstupu  rovněž  nevpadly  a 
ostatní  nástroje  rovněž  bály  se  nasadili  v  předepsané  gradaci 
a  síle,  takže  z  celého  konečného  ensemblů,  jenž  měl  ohromili 
a  zdrtili  hrůzou,  zbylo  pouze  bezvýznamné  tremolo  smyčců, 
směšný  to  účinek  na  místě  dříve  ohlašovaných  detonací. 

V  dalším  reprodukuje  Berlioz  také  památný  dopis  Paga- 
niniův,  jímž  dává  mu  týž  v  obdivu  nad  jeho  geniem,  v  němž 
vidí  oživovali  nového  Beethovena,  dar  dvaceti  tisíc  franků. 
Podav  zkušenosti  a  osudy  své  zažilé  v  Itálii,  zakončuje 
Berlioz  prvou  knihu  svých  memoirů  výhledem  na  kampaň 
v  Německu,  jež  událostmi  jest  stejně  bohatá.  K  poznání 
bytosti  i  tvorby  velkého  reformátora  francouzského  jest 
seznámení  se  s  bohatým  obsahem  těchto  kapitol  nutností; 
jest  to  četba  vysoce  zajímavá  i  poučná,  doplřiující  obraz 
jeho  novými  a  důležitými  rysy.  Souborného  vydání  spisů 
Berliozových  jest  to  vydání  prvé  a  překlad  jeho  z  frančiny 
opatřila  spisovatelka  Elly  Ellés. 

Dr.  Leopold  Schmidt:  Die  modeme  Musik. 
Nákladem  fy.  Leonhard  Simion  Nachf.,  Berlin.  Moderní 
hudba  vysvětluje  se  moderním  uměním  vůbec.  Toto  obje- 
vuje se  v  básnictví,  v  plastice  i  v  malířství,  takže  přicházíme 
tu  k  bodu,  v  němž  lze  mluvili  o  vlivech  společných,  aniž 
by  bylo  třeba  látku  moderního  umění  rozlišovali  na  její 
druhy.  I  ten,  kdo  nevěří,  že  umění  a  hudba  zvláště  vždy 
musí  býti  v  určité  souvislosti  s  kulturním  hnutím  doby  a 
sice  v  tom  směru,  že  jest  jeho  věrným  obrazem  a  v  rozvoji 
svém  jde  stejným  krokem,  nebude  moci  nepozorovali  veliký 
onen  vliv,  který  patrný  jest  na  veškerém  umění  nové  doby 
a  i  v  každém  jednotlivém  jeho  oboru  stejně  účinně  vystu- 
puje, jest  to  emancipace  individua,  osvobození  umělecké 
osobnosti  ode  všeho  školského  tlaku,  ode  všech  zúžujících 
konvencí,  ať  jsou  tyto  esthetického.  ethického  neb  soci- 
álního původu.  V  obratu  k  subjektivismu  hledali  jest  příčinu 
oněch  rozdílů,  jimiž  se  dnešní  naše  umění  od  dřívějšího  liší. 

V  něm  vstupuje  osoba  tvořícího  umělce  v  mezích  jeho 
uměleckého  díla  ve  svá  práva.  Vlastní  myšlení  a  cítění 
stává  se  nezahaleným  obsahem,  vyzdvihuje  se  k  nejvyššímu 
a  vlastnímu  objektu  představovacímu.  Co  dříve  bylo  po- 
míjeno, o  to  nyní  úmyslně  se  usiluje ;  dílo  jest  tím  zajíma- 
vější, čím  více  spojeno  jest  s  duší  svého  tvůrce;  dnes  pátrá 
se  po  znaku,  jejž  nese  duševní  produkt  a  cení  se  »osobítá 
nota<,  což  dříve  platilo  za  nedostatek.  Sloh  netkví  více  na 
škole,  k  níž  náležel  skladatel,  aneb  na  druhu,  do  něhož 
spadá  skladba,  nýbrž  —  na  osobě.  Proto  odlišují  se  velcí 
skladatelé  19.  věku  stylisticky  mnohem  ostřeji  od  sebe,  nežli 
skladatelé  věků  předcházejících ;  proto  dospěl  však  také 
rozvoj  mezí,  v  nichž  nyní  po  tak  ostrém  postupu  ocitá  se 
téměř  vysílen. 

Indivídualism  stupňovaný  v  subjektivism  projevuje 
moderního  umělce  ve  všech  oborech ;  v  hudbě  nalezl  při- 
rozený výraz  svůj  v  boji  proti  formalismu.  Beethoven  byl 
prvý,  jenž  zápasil  o  subjektivitu  výrazu.  Činil  tak  nevědomky, 
aniž  by  chtěl  vystoupiti  jako  umělecký  reformátor,  jsa  na- 
plněn idejemi  své  doby  a  hnán  vlastním  impulsem.  O  novém 
umění  nelze  u  něho  mluviti.  Beethoven  tkví  ve  svých  před- 
chůdcích, náleží  epoše  klasické,  holdující  italskému  ideálu 
krásna,  a  i  tam,  kde  jeho  >já«,  jeho  touha  sloučili  umělecké 
dílo  s  vlastním  životem  co  nejúžeji,  nejsilněji  vystupuje  na 

K 


374 


jevo,  hledí  a  dovede  ji  privésti  v  souzvuk  se  zákony  a  tra- 
dicí staleté  jemu  předcházející  hudební  kultury. 

O  významu  Beethovena  a  dalších  význačných  zjevech 
na  poli  hudby  se  stanoviska  hudby  moderní:  o  Berliozovi, 
Webrovi,  Chopinovi  a  Schumannovi,  o  Wagnerovi,  o  Straus- 
sovi  a  Brahmsovi,  tedy  o  hudbě  programní  i  absolutní, 
o  hudebním  dramatu,  o  písni  a  hudbě  komorní,  promlouvá 
kniha  Schmidtova,  jež  vyznačuje  se  neobyčejnou  bystrostí 
úsudku  a  při  zhuštěné  formě  své  veHkou  výstižností  a 
obsažností  látky.  Není  hned  tak  v  německé  literatuře  díla, 
jež  by  psáno  bylo  seriosněji  a  v  němž  by  podáno  bylo  vše, 
co  v  obor  ten  spadá,  formou  tak  jasnou,  stručnou  a  přece 
přehlednou.  Jsou  to  skutečné  myšlenky,  jimiž  prováděn 
jest  čtenář  moderní  hudbou. 

DIVADLA.  IZZZZZIIZZZZZZ^Z: 

NÁRODNÍ  DIVADLO  počíná  intensivněji  se  obírati 
odkazem  Fibichovým.  Letošní  nastudování  již  třetího  jeho 
díla  jest  toho  neklamným  důkazem.  Postup  ten  odůvodněn 
jest  jak  významem  Fibichovým  v  naší  opeře,  tak  i  tím,  že 
u  chefa  naší  opery  jest  vyvinut  smysl  pro  vděčnost  žáka 
k  svému  mistru-učiteli.  Po  »Námluvách  Pelopových«,  jež 
staly  se  repertoirními,  a  po  »Šárce«,  jež  mohla  by  se  jí  síáti, 
jen  kdyby  častěji  byla  dávána,  došlo  nyní  na  »Hedy«,  která 
v  tvorbě  mistrově  znamená  nový  bod  a  zároveií  mohutný 
projev  dramatické  síly  spojené  s  prudkým,  vše  uchvacujícím 
a  strhujícím  erotickým  rozepláním.  Lyrika  Fibichova  v  »Hedy« 
náleží  vedle  erotiky  jeho  v  »Sárce«  k  nejžhavějším  výlevům 
mistrova  ohnivého  vzletu.  Zařádění  velkého  allegorického 
baletu  a  effektního  ensemblů  platiti  bude  ovšem  vždy  za 
koncesi  vkusu  širšího  davu. 

Provedení  dostalo  se  opeře  krásného  a  krásný  jest  také  rá- 
mec, v  němž  nyní  se  opera  presentuje.  Bohatství  výpravy  a 
nádhera  barev  podává  hojnou  pastvu  zraku  těch  návštěvníků, 
kteří  o  základech  hudebního  dramatu  a  poměru  jeho  k  Fibi- 
chovi nemají  ani  ponětí  a  k  jichž  vnitřnímu  uspokojení  stačí 
vnější  lesk  a  půvab  výpravy.  Z  větších  úloh  »Hedy«  zůstal 
v  držení  partie  své  jedině  p.  B  e  n  o  n  i.  Jeho  Lambro  jest  postava 
dokonalá,  tvrdost  povahy  pirátovy  výrazně  a  jako  jediným 
rysem  vyznačující.  Monolog  Lambrův  ve  třetím  jednání  po- 
dán byl  dramaticky  tak  silně,  že  vzbudil  zaslouženou  bouři 
pochvaly  při  otevřené  scéně.  Ve  dvojici  nešťastných  milenců 
novými  byli  p.  Mařák  (Don  Juan)  a  sl.  Slavíková  (Hedy). 
Prvý  převzal  roli  svou  po  p.  Florjanském,  jenž  ji  před  9  léty 
zpíval,  a  byl  tu  lahodností  svého  orgánu  značně  ve  výhodě 
vůči  svému  předchůdci.  Herecky  není  však  nový  Don  Juan 
příliš  silný,  omezuje  se  jen  na  pohyby  dosti  primitivní  a 
šablonovité.  Ještě  hůře  jest  tomu  však  u  nové  Hedy,  která 
úplně  postrádá  i  průměrné  herecké  rutiny.  Proto  zůstává 
nám  výkon  prvé  Hedy  pí.  Maturové  nezapomenutelným. 
Pouze  tam,  kde  Fibich  nečiní  na  hlas  veliké  nároky,  uváděje 
ho  bez  polyfonie  orchestrální  —  a  míst  těch  není  mnoho  — , 
kde  působí  tedy  orgán  pěvkyně  vlastní  krásou  a  není  na- 
možen  ohromnou  námahou,  tam  působí  krásný  hlas  si.  Sla- 
víkovy účinem  nezkaleným.  Ovšem  jest  při  tom  uznati,  že 
nároky  skladatelovy  ve  vytrvalost  hlasu  pěvců  jsou  neoby- 
čejné. Zoe  slč.  Feldenovy  nebyla  vkusná  a  to  ne  pouze 
svým  nevhodným  úborem.  Ze  starého  souboru  zůstali  na 
svých  místech  pp.  Krossing,  Polák  a  Šír,  kterýžto  poslední 
nahrazen  byl  při  třetí  reprise  *Hedy»  členem  sboru  p.  Hla- 
váčkem. Vděčnost  obecenstva  za  znamenité  provedení  díla 


Fibichova  i  za  uvedení  jeho  v  náš  repertoir,  který  tím  ve 
svém  českém  základu  stále  se  doplňuje,  odnesl  si  chef  opery 
p.  Kovařovic,  jenž  po  třetím  jednání  hlučně  byl  vyvoláván 
s  ostatními  účinkujícími. 

KONCERTY.  !_ 

Celá  řada  koncertů  vystřídala  se  od  té  doby,  co  zde 
v  koncertní  rubrice  naposled  bylo  referováno.  Zdařilým 
vstupem  byl  tu  nejprve  koncert  anglické  virtuosky  na  housle 
Miss  Marjory  Sherwin,  jedné  z  nejvyspělejších  žaček 
prof.  Ševčíka.  Umělkyně  má  velikou  technickou  zručnost, 
lahodný  tón  a  energický  přednes  a  není-li  vše  ještě  u  ní 
zralé,  lze  to  vysvětliti  jejím  mládím.  Píle,  jíž  stálému  vytří- 
bení své  hry  a  svého  přednesu  věnuje,  a  vyslovené  její  na- 
dání hudební  jsou  však  bezpečným  toho  příslibem,  že  slečna 
půjde  po  stopách  pravého  umění,  zvláště  když  ve  škole 
prof.  Ševčíka  dán  jí  byl  tak  pevný  a  vývoje  schopný  základ. 
Některé  úkoly,  jež  si  uložila,  jako  na  př.  Dvořákův  houslový 
koncert  —  skladba  dostupná  jen  největším  mistrům  —  se 
jí  ovšem  pochopitelně  ještě  nezdařily,  avšak  v  kratších 
piecách  pronikla  úplně.  Živý  úspěch,  jímž  vystoupení  její 
v  četné  družině  její  přátel  a  rodáků  bylo  provázeno,  byl 
zasloužený  a  může  býti  umělkyni  vzpruhou  k  činnosti  další. 

Česká  Filharmonie  vedle  orchestrálního  doprovodu  ke 
koncertu  Dvořákovu  a  Vieuxtempsovu  obstarala  také  samo- 
statné číslo  pořadu,  jímž  byla  Smetanova  >Vltava«.  Pan 
Dr.  Zemánek  měl  tentokráte  příležitost  zkusiti  i  dokázati 
svoji  chladnokrevnost  i  pevnost  ruky. 

Za  novickou  v  umění  následoval  veliký  náš  mistr- 
houslista  František  Ondříček,  jenž  ve  dvou  po  sobě 
následujících  koncertech  opětně  —  jak  čas  od  času  jest  to 
téměř  jeho  zvykem  —  ukázal  Praze  celé  své  mistrovství  se 
stránek  nejrozmanitějších.  Koncert  Ondříčkův  uvedl  k  nám 
zajímavou  novinku  z  nejnovější  německé  literatury  houslové 
—  Graedenerův  koncert  D-moll.  Jest  to  skladba  vysoce 
seriosní,  která  skladatelem  Ondříčkovi  byla  věnována  a 
Ondříček  jest  také  pravým  jejím  interpretem.  V  effektnosti 
její  obohatil  ji  také  cenným  dodatkem  —  vlastní  kadencí, 
jež  dobře  zapadá  v  rámec  energické  myšlenky  věty  prvé. 
Tato  má  dvě  odlišných,  avšak  vzájemně  se  doplňujících 
nálad,  z  nichž  prvá  vyniká  pevnou  resolutností,  druhá  měkkou 
kantilenou.  Andante  jeho  vyznačuje  vřelá  zpěvnost  i  účin 
melodického  krásna,  závěrečné  rondo  pak  stupňuje  ještě 
nejvýš  uspokojivý  dojem,  jejž  posluchač  z  přednesu  díla  si 
odnáší.  Volba  Ondříčkova,  jež  připadla  na  tento  houslový 
koncert,  v  němž  lze  uplatniti  všechny  přednosti  techniky 
houslové  i  přednesu,  nevysvětluje  se  pouze  tím,  že  skladba 
byla  mu  dedikována,  nýbrž  skutečnou  vnitřní  cenou  její, 
neboť  ta  zařaďuje  koncert  Graedenerův  mezi  nejlepší,  jež 
houslová  literatura  vykazuje. 

Nejúplněji  bylo  lze  ovšem  niěřiti  mistrovství  Ondříčkovo 
na  Beethovenovi,  jehož  jest  nedostižným  interpretem.  Také 
rozmanitost,  jíž  volil  řídce  slýchané  skladby  jako  na  příklad 
houslový  koncert  Richarda  Strausse  op.  8.,  byla  vítána 
těm,  kdož  unaveni  jsou  již  věčným  přemíláním  nejběžněj- 
šího  a  nejvšednějšího  repertoiru  houslových  virtuosů.  Také 
z  drobnějších  piec  vybral  si  Ondříček  několik  účinných 
skladeb,  z  nichž  zvláště  jeho  transkripce  Sukovy  »Dumky«, 
vlastní  »Scherzo  capriccioso«  a  Weisova  Serenáda*  jsou 
zajímavé  ukázky  domácí  naší  tvorby. 
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K  svému  prvému  výstupu  pozval  si  Ondříček  vídeňskou 
pěvkyni  pí.  Lilly  N ordgartovou,  jež  velice  výrazně  za- 
pěla arii  z  Webrova  ^Oberona";  i  jiné  písně  s  hudebním 
vkusem  vybrané;  při  druhém  vystoupení  jeho  účinkoval 
p.  Karel  Hasle r,  jenž  v  písních  svého  druha  Rudolfa 
Frimla  podruhé  s  úspěchem  debutoval  jako  pěvec.  Neveliký 
hlas  svůj  vkusně  ovládá  a  také  s  citem  přednáší,  takže 
v  tomto  oboru  může  se  státi  u  nás,  kde  nemáme  mnoho 
koncertních  pěvcii,  dobrou  akvisicí.  Písňový  jeho  repertoir 
sám  pak  —  založený  vesměs  na  písních  Frimlových  (»Písně 
Závišovy*^  na  slova  Červenkova  a  -Písně  o  lichých  slibech* 
na  text  vlastní  invence)  —  dojde  jistě  velikého  rozšíření, 
až  vydán  bude  tiskem.  A  to  stane  se  již  v  době  nejbližší. 

Další  koncert  Frana  Navála  věnován  vesměs  písni, 
v  jejímž  přednesu  střídal  se  koncertista  s  norskou  pěvkyni 
J.  Spiro.  Navál  má  u  nás  mnoho  ctitelů;  těžké  doby  pro- 
jevující se  v  prvých  dnech  listopadových  měly  však  nepří- 
znivý účinek  na  návštěvu  obecenstva,  která  by  za  klidných 
poměrů  byla  dopadla  zcela  jinak.  Výběr  písní  jeho  byl 
hojný,  úspěch  provázející  ho  na  jevišti  zůstal  mu  věrným 
i  na  podiu  koncertním  a  nejpronikavější  byl  v  písních  českých 
a  slovinských.  Umění  Naválovo  jest  u  nás  dobře  známé, 
takže  nepotřebuje  již  dalších  slov,  jež  byla  by  jen  opako- 
váním všeho  toho,  co  o  něm  bylo  již  řečeno.  Ze  náleží 
k  nejznamenitějším  interpretům  písně,  jest  nesporno.  Ve 
společnici  jeho  pí.  Spiro  seznámili  jsme  se  rovněž  se  zname- 
nitou pěvkyni.  Předcházela  ji  již  pověst  nejlepší,  ta  pak 
vystoupením  jejím  byla  jen  utvrzena.  Pěvkyně  má  jasný 
a  krásný  soprán  a  výbornou  školu.  Umění  své  dokázala 
nejlépe  v  arii  z  JVlozartovy  »Figarovy  svatby«. 

Dn^,  11.  t.  iji,  zahájila  Měšťanská  Beseda  v  Praze  zimní 
sezónu  komorním  koncertem,  jehož  hlavní  váha  ležela  na 
bedrech  mladého  sdružení  —  Ševčíková  kvarteta  — 
o  jehož  vyspělosti  i  umělecké  snaze  na  tomto  místě  bylo  již 
promluveno.  V  Griegově  kvartetu  G-moU  sešli  se  všichni  čtyři 
umělci  k  výkonu  ucelenému  a  vyrovnanému,  rozdělivše  se  pak 
k  A/yplnění  ostatního  pořadu  výkony  svého  prvého  houslisty 
a  violoncelisty.  Ševčíkovo  kvarteto  v  umělecké  snaze  a  tech- 
nické výši  svých  členů  má  budoucnost  a  další  činnosti  jeho 
přáti  jest  jen  zdaru  nejlepšího.  Koncert  Měšťanské  Besedy 
zahájen  byl  slavnostním  sborem,  jejž  zapěl  »Hlahol«  říze- 
ním svého  sbormistra  p.  Adolfa  Piskáčka.  Píseň  zastoupena 
byla  v  něm  pěveckými  výkony  pí.  Dadly  Škardo vé,  jež 
zvláště  dala  si  záležeti  na  přednesu  krásné  arie  z  Dvořákovy 
»Rusalky«,  využivši  tak  jako  prvá  dobrodiní,  jež  skýtá  širšímu 
obecenstvu  vydání  klavírního  výtahu  jemné  a  lyrické  opery 
Dvořákovy  tiskem. 

Umělecký  večer  spolku  českých  akademiků- 
židů  dne  14.  t.  m.  pořádaný  přinesl  cenné  obohacení  naší 
hudební  literatuře  Vendlerovou  sonátou  violoncellovou, 
již  přednesl  člen  »Ševčíkova  kvarteta^  pan  B.  Váška  se 
skladatelem.  Poslední  rok  naší  hudby  byl  velice  plodný 
v  oboru  sonátovém  pro  jednotlivé  nástroje.  Za  Novákovou 
klavírní  sonátou  » Sonáta  eroica«  následovala  Jiránkova  sonáta 
houslová  a  Foersterova  pro  violoncello,  takže  Vendlerova 
jest  již  čtvrtá  v  této  řadě.  Formálně  drží  se  přísně  formy 
sonátové  a  obsahově  vyniká  ušlechtilostí  i  výraznou  my- 
šlenkou. V  interpretaci  obou  jmenovaných  umělců  vynikly 
její  přednosti  zvláště  zdařilou  a  doplňující  se  souhrou. 
Vlídně  přijaty  byly  výkony  pěveckého  a  hudebního  sdružení 
>Smetana<  za  řízení  sbormistra  pana  Ot.  Šourka,  jež 


ukládá  si  ne  nesnadné  úkoly  a  se  zřetelem  k  svým  pro- 
středkíim  uspokojivě  je  řeší.  Hojně  vděku  získaly  si  i  ostatní 
účinkující:  pí.  Hanna  Kvapilová,  uznaná  recitátorka  české 
poesie,  i  Ševčíkovo  kvarteto,  jež  ve  stilém  svém  vzrůstu  živí 
naději,  že  se  stane  znamenitým  komorním  sdružením,  jež 
pro  českou  hudbu  bude  moci  mnoho  vykonati. 

PŘEHLED  ČASOPISŮ.  ' 

-Pokpoliová  revue  číslo  5.  (Dokončení  z  čísla 
33 — 34).  Rimskij  -  Korsakov  vyrostl  již  v  mládí  v  ryze 
ruském  prostředí.  Byl  Jeho  dechem  provanut,  zahloubav 
se  v  studium  a  sbíráni  ruských  národních  a  duchovních 
písní.  Jeho  tvorba  opřela  se  tak  o  pevný,  hluboce  prožitý 
a  poznaný  národní,  lidový  byt  a  po  celý  život  stala  se 
zdrojem  jeho  obraznosti.  Jako  u  Olinky,  tak  i  u  Rimského- 
Korsakova,  stejně  jako  u  Balákireva  a  Borodina,  převládá 
lyricko-epický  ráz  jeho  děl.  Je  to  důsledek  studia  národních 
písní.  —  Studium  ruského  národního  života  a  poesie  přive- 
dlo jej  k  nadšenému  uctívání  slunce,  jasu,  tepla,  zosobněného 
tu  Jarilem,  tu  Kupalem,  Ladem,  Orsenem  a  jinými  báječný- 
mi osobnostmi  ze  slovanského,  pohanského  dávnověku. 
I  tu  blíží  se  Rimskij  duchem  příbuznému  vrstevníku  Bedřichu 
Smetanovi,  pěvci  radosti,  veselí,  srdečného  tepla  a  soucitu. 
—  Jednotlivé  dílo  Rimského-Korsakova  může  se  zdáti  mno- 
hému výlučným,  jednotlivým,  ale  soubor  jeho  tvůrčí  činnosti 
je  velikým  uměleckým  bohatstvím.  Co  dílo,  to  vždy  jiný 
projev  řešení  nových,  uměleckých  úkolů  a  zvolených  látek. 
Vše  tvoří  pestrý,  bohatý  celek,  propletený  tkaní  veliké,  zá- 
sadní jednotnosti,  ale  neveliké  rozmanitosti.  —  Rimskij- 
Korsakov  je  epik,  který  ve  svých  operách  netvoří  a  nechce 
předvésti  drama,  ale  hudební  a  divadelní  zobrazení  bytu 
svého  národa  v  celé  jeho  rázovitosti.  V  důsledku  svého 
pojetí  opery  nenapsal  nikdy  na  svá  operní  díla:  nár.  ruské 
drama,  ale  vždy  dle  látky  buď  opera  »jarní  zkazka«,  opera 
»bylina«,  opera  ballet,  kouzelná  opera.  Jeho  hudebně  dlva- 
vadelní  tvorba  nechce  a  nemůže  býti  jinak  posuzována,  než 
s  hlediska  původcova.  Zkrátka  Korsakov  v  duchu  svého 
národa  se  zálibou  zalétá  v  oblast  umění,  kterou  obohatil  na 
západě  Mozart  »Ko,uzeInou  flétnou*.  Cherubíni  operou  »Ali 
Baba«,  Boieldieu  ^Červenou  karkulkou*,  Weber  »Oberonem« 
a  »Čarostřelcem«,  a  OHnga  »Ruslanem  a  Ludmilou*.  Z  něho 
vyrůstá  Rimskij-Korsakov  jako  přímý  pokračovatel.  —  V  opeře 
překvapuje  posluchače  a  diváka  západního  při  své  netajené 
pokrokovosti  v  jiných  oborech  do  jisté  míry  svojí  setrvalostí 
na  starších  formách.  Je  to  přirozeným  plodem  poměrů, 
v  nichž  vyvíjel  se  výše  vylíčený  vzrůst  novoruské  národní 
školy.  Ona  po  boji  se  Sérovém  a  jím  hlásanou  reformou 
ruské  opery  v  duchu  Wagnerové  zaujala  své  kritické  hledisko. 
Rimskij-Korsakov  neztráceje  své  osobitosti,  dle  volby  látek 
slučoval  rád  přednosti  opery  staré  i  nové,  postupuje  někdy 
zdánlivě  v  před,  někdy  zase  jakoby  se  zastavuje.  Jisto  je, 
že  v  operách  romanticko-komických,  tedy  v  oboru,  který 
poměrně  nejméně  byl  dotčen  reformou  Wagnerovou,  šel  po 
stopách  Dargomýžského  a  Wagnera,  ovšem  neruše  zásady 
přijaté  kruhem  Balákirevovým.  Vyjímaje  odchylnou  národní 
pečeť,  blíží  se  tu  Rimskij-Korsakov  zásadně  tak  svému  če- 
skému vrstevníku  Smetanovi,  zvláště  k  jeho  >Tajemslví«,  že 
málo  Je  příkladů  podobné  shody  zásadního  pojetí  v  dějinách 
uměni  různých  národů.  V  kouzelné  a  bohatýrské  opeře  kráčí 
R.  směle  ve  šlépějích  Glinkových,  drže  se  rozčlenění  díla 
dle  staré  opery  v  sola,  ensembly  a  sbory.  Dle  něho  je  to 
věc  ryze  formální.  Neúspěch  Dargomýžského  »Kamenného 
hostaí  naučil  ho  před  širokým  davem  divadelního  obecenstva 
vyhýbati  se  krajnostem  přísného  dramatu  hudebního  a  de- 
klamačního  slohu,  jež  nazývá  ^slepou  uličkou  bez  východu*, 
zatarasením  vývoje  dramatické  hudby,  záměnou  formalismu, 
formalismem  ještě  těsnějším  a  rozvoj  osobitosti  umělcovy 
omezujícím.  A  jsou  upřímní  ctitelé  a  obdivovatelé  Wagne- 
rovi, kteří  zásadně  souhlasí  a  projevují  shodné  mínění  s  Rim- 
skim-Korsakovem,  nepodceňujíce  jinak  geniálního  významu 
a  platnosti  dramatické  pravdj  výrazu  slova  a  hudby  v  zá- 
sadách Wagnerových,  ostatně  již  před  stoletím  hlásaných. 
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DOPíSv.  : 

Mor.  Osfrava.  Akademie  Lumírem  18.  t.  m.  pořádaná 
znovu  potvrdila,  jal<  dobré  síly  má  pěvecký  spolek  ostravský 
a  jak  široké  pole  jeho  hudební  působnosti:  Sólový  zpěv, 
sólové  kvarteto,  komorní  hudba,  koncert  na  kontrabas, 
lahodný  (ač  počtem  slabý)  mužský  sbor  a  neméně  svěží 
smíšený  sbor.  Knittlův  úvodní  sbor  mužský  »Šablenka 
brusná*  zapěn  byl  rytmicky  správně,  jevil  však  nejistotu 
v  nástupech,  jmenovitě  v  prvých  tenorech.  Jinak  jevil  deli- 
kátnost  v  přednesu.  Smyčcový  kvartet  (pp.  Hartman,  Běhal, 
Sedláček  a  Korňa)  zahrál  půvabné  Dvořákovy  valčíky 
přesně  a  výstižně.  Částečná  distonace  v  prvém  valčíku 
ustoupila  bezvadnému  provedení  druhého.  Pí.  Anderlová, 
toho  večera  poněkud  indisponovaná,  jevila  v  písni  R  u- 
s  a  1  č  i  n  ě  vroucnost  citu  a  velkou  zpěvnou  intelligenci. 
Vlastnostmi  těmi  docílila  proto  plného  úspěchu.  Za  to 
.vodníkova  píseň  z  téže  opery  (Dr.  Matouš)  nevyzna- 
čovala  se  ve  všem  přednostmi  prvé  pěvkyně.  Sólový  náš 
bas,  jehož  plný,  vyrovnaný  a  neobyčejně  kovově  zabarvený 
hlas  lahodně  se  poslouchá,  zpíval  příliš  rubato,  kde  parti- 
tura vykazuje  citové,  táhlé  melodie  ve  splývajících  liniích. 
V  tom  směru  byl  přednes  pěvcův  neúplný;  i  tempa  bude 
třeba  správně  zachovávati.  Slč.  Balcarová  zahrála  na  klavíru 
se  známou  virtuositou  rozkošnou  Dvořákovu  náladu  »N  a 
svaté  Hore«.  Mimo  to  obstarala  s  p.  Patočkou  svědomitý 
a  pečlivý  klavírní  doprovod.  Panu  Běhalovi  vděčíme  za 
vroucí  přednes  náladové  Moorovy  »Písně  podzimku* 
a  vzletné  Chválovy  »0  jak  jsi  k  r  á  s  n  á« !  Vrcholem 
večera  byl  koncert  virtuosa  na  kontrabas  p.  Paskovského, 
jenž  obdařen  rozhodným  a  skvělým  talentem.  Ovládá  nástroj 
dokonale,  spojuje  hluboký  přednes  s  oslnivou  technikou. 
Na  závěrečném  smíš.  Vendlerově  sboru  »Hrajte  dál« 
znáti  bylo  nevyrovnanost  hlasovou  a  malé  vypulerování. 
Jinak  bylo  zpíváno  s  případnou  vervou.  Sbory  řídil  tempe- 
ramentně pan  Běhal. 

JEDNOTA  ČESKOSL  ŘEDITELŮ  KÚRŮ, 

KAPELNÍKŮ,  VARHANÍKŮ  A  MAJITELŮ  HUDEB.  ŠKOL. 
Řídí  J.  Bušek  a  R.  Kadleček. 

»Jednota«  naše  koná  30.  listopadu  o  5.  hod.  odpolední 
v  Brně  v  »Ceské  Besedě«  schůzi  výboru  s  velmi  důležitým 
programem,  i  jest  nutné  nejčetnější  účastenství. 


O  poměrech  ve  školství  hudebním. 

Začíná  to !  Bez  odporu  jest  vše  proti  nám.  Veřejnost, 
zákony  a  nostra  culpa  —  my  sami  velkou  vinu  neseme. 
Naše  organisace  se  dělí  na  skupiny  ředitelů  kůru  a  varha- 
níků, na  kapelníky  a  konečně  na  majitele  hudebních  škol 
včetně  učitele  hudby  (roz.  oprávněné).  Poslední  odbory  jsou 
však  na  tom  nejhůře.  Majitelé  hudebních  škol  a  učitelé 
hudby  jsou  odkázáni  výhradně  na  toto  odvětví,  kdežto  páni 
chorregenti,  varhaníci  i  kapelníci  přibírají  k  svému  zaměst- 
nání ještě  také  vyučování,  což  jest  ostatně  úplně  sprave- 
dlivo.  To  by  samo  o  sobě  mnoho  neznamenalo.  Ale  my  se 
vedle  výše  uvedených  dělíme  ještě  s  naší  nerovnocennou 
soutěží,  která  největší  část  z  celku  uhryzne.  Měl  bych  snad 
vypočitávati,  na  kolik  odrůd  se  opět  třídí  ti  divocí?  Povídal 
bych  staré  a  známé  již  věci;  škoda  času  i  papíru.  Setkáte 
se  se  strojvůdcem  jakési  dráhy,  který  pěstuje  vyučování 
hudbě  a  jestli  v  hudební  škole  béře  se  do  vyučovacích  hodin 
po  dvou  žácích,  vezme  jich  takový  pán  od  železnice  v  ná- 
nradu  za  to  10—12,  aby  snad  volné  jeho  hodiny  nebyly 
tuze  prázdny  a  špatně  honorovány.  O  několik  domů  dále 
jest  počestný  mistr  cechu  Kryšpmova,  jehož  nadějný  syn 
počíná  kariéru  v  16ti  letech  profesurou  hudby.  Co  je  tak 
trochu  od  »muziky'  —  komu  jest  totiž  dopřáno  božskou 
i  lidskou  vůlí  hráti  ve  středu  družiny  hudební  k  tanci  v  ně- 
jaké dupárně,  ten  jest  již  uznanou  autoritou  v  hudbě.  Aspotí 
ve  venkovských  městech.  Kolik  takových  autorit  ve  větším 
městě  jest,  nebudu  vypočitávati ;  byla  by  to  práce  nevděčná 
a  také  marná.  Obdržel  jsem  nedávno  dopis  kolegy  z  jistého 
moravského  místa,  v  němž  mne  žádá,  abych  s  ním  sdělil. 


kam  by  mohl  svoji  školu  přeložiti.  Ptal  jsem  se  jej  po  pří- 
činách, jež  ho  k  tomu  nutkají,  aby  opustil  své  místo,  a  že 
mi  na  tom  je  velmi  záleženo,  abych  zvěděl,  co  je  příčinou 
stálého  úprku  z  místa  na  místo?  Dostal  jsem  následující 
odpověď:  »Je  to  divoká  konkurence,  která  sice  řádí  všude, 
ale  zde  snad  nejvíce ;  proto  dovoluji  si  Vám  vypsati  mé 
zdejší  poměry,  které  jsem  za  celou  tu  dobu  seznal  a  zakusil. 
Bylo  to  v  prosinci  roku  1899,  co  mi  nabídnuto  místo  ve 
V  .  . .  .  ově  ku  zai^ízení  vlastní  hudební  školy,  které  zde  ne- 
bylo. Já  maje  po  zkouškách  a  také  jsa  bez  místa,  vyučoval 
jsem  privátně  v  Prostějově  hudbě.  Poněvadž  jsem  však  po- 
žadoval nějaké  fixům,  ať  již  ve  formě  jakékoliv,  slíbeno  mi 
ředitelství  kůru.  Zdejší  varhaník,  zarytý  Němec  a  bez  kvali- 
fikace, a  řed.  kůru,  starý  to  pán,  jehož  původním  zaměstná- 
ním jest  »h  r  n  č  i  ř  s  t  v  í«,  rovněž  bez  hudebního  vzdělání 
(na  varhany  neumí  ani  sáhnout),  zašli  si  jednoho  dne  kpanu 
děkanovi  a  vyprosili  si,  aby  místo  jiným  neobsazoval  a  tak 
dostali  definitivum.  V  únoru  jsem  přijel  se  představit  obec- 
nímu zastupitelstvu  a  na  faru.  Pan  děícan  mi  hned  vše  řádně 
objasnil,  že  místo  jest  již  definitivně  obsazeno  a  p.  varhaník 
prý  také  zažádal  o  povolení  k  zařízení  školy  hudební ;  pro 
mne  pak  že  není  zde  existence.*  V  dalším  vypočítává  kon- 
kurence :  tři  pokoutní,  dvě  slečny,  p.  kapelníka,  jinak  písaře 
advokátního,  řídícího  učitele  národní  školy;  dále  zařízeno 
vyučování  houslím  v  měšťanské  škole  dívčí  i  chlapecké,  kde 
hned  při  zápise  byli  žáci  tázáni,  kdo  se  chce  houslím  učiti, 
a  konečně  —  nezbytný  klášter.  Kolega  končí  svůj  žalostný 
dopis  následovně:  »Toť  spravedlnost  nynějšího  zákona !« 
Odborník  nemá  ani  skývu  chleba  a  dobře  situovaný  učitel 
má  nadbytek  vedlejším  výdělkem.  Tak  co,  budeme  ještě 
dále  věšeti  hlavy  a  sentimentálně  vzdychat  na  nešťastné  poj 
měry  našeho  stavu?  Jsme  slabými,  jelikož  je  nás  poměrně 
málo ;  ale  to  ještě  nepřikazuje  snad  nějaké  odevzdání  se  do 
vůle  osudu.  Tichá  resignace  naše  měla  již  dávno  být  zbur- 
cována  a  jestli  se  to  nedanlo  veškerému  úsilí  spolkové  orga- 
nisace, pak  se  to  jistě  zdaří  nejnovější  anomálií  —  famosním 
vyučovacím  řádem  pro  obecné  a  měšťanské  školy.  Nevím, 
jak  na  toto  nadělení  učitelstvo  pohlíží  a  je-li  příliš  nadšeno. 
Všechny  projevy  dosavadní  svědčí,  že  učitelstvo  příliš  řádem 
tím  potěšeno  není.  Je  to  přirozené.  Co  pak  je  panu,  ministru 
vyučování  do  lidí,  jichž  výhradní  existenci  jest  vyučování 
hudbě  a  k  účelu  kterémuž  musili  se  zkouškám  podrobiti  a 
zač  také  musí  skládati  svůj  obolus  státu  za  dobrotivé  povo- 
lení k  práci.  Tu  snad  už  je  na  čase,  aby  naše  pasivní  cho- 
vání bylo  zburcováno.  Většímu  nebezpečí  nebyl  vysazen  ještě 
žádný  stav,  než  právě  nyní  stav  učitelstva  hudby.  Povinností 
organisace  jest  střežili  zájmy  všech  stavů,  které  k  ní  jsou 
přidruženy,  a  veřejnost,  když  pocítí  nějaký  rušný  pohyb,  také 
nezůstane  netečná.  Ozvati  se  musíme,  že  jsme  tu, 
a  to  k  určitému  cíli  v  určitém  povolání.  Zde 
jest  alternativa :  aut,  aut !  Buď  jsme  uznaným  stavem,  a  tu 
nám  musí  se  státi  po  právu,  anebo  nejsme,  a  pak  tedy  uza- 
vřete naše  ústavy.  To  však  připomínám,  že  na  dnešní  po- 
měry se  již  nehodí  dávno  již  zastaralá  forma  svobodného 
umění  hudebního.  Dnes  se  i  ^svobodná  živnost*  žebrácká 
obmezuje  a  rovněž  kolovrátkář  musí  mít  licenci  pro  svou 
muziku  v  určitý  den,  hodinu  a  ulici  a  lúkdo  druhy  mu  ne- 
smí tuto  uvolněnou  pro  něho  cestu  zatarasili.  Nám  ale  může 
každý  nepovolaný  do  toho  se  plésti  a  jak  s  počátku  uvedený 
případ  ukazuje,  povolaného  pěkně  z  jeho  tvrdého  chleba 
i  vytlačit.  To  jsou  poměry,  jež  se  zdravým  lidským  rozumem 
nelze  srovnati  a  jest  se  opravdu  co  divit,  že  to  dá  takového 
hlavy  lámání,  může-li  či  mohlo-li  by  se  v  tomto  ohledu  na 
zlepšení  zmořeného  toho  stavu  něco  státi.  Zde  jest  potřeba 
radikálním  řezem  učiniti  všem  komediím,  za  které  musíme 
i  daně  platit,  konec  a  viděli  bychom,  zdali  by  někdo  z  laiků- 
parasitů  měl  odvahy  se  dále  na  náš  úkor  roztahovat!.  Pokud 
se  tak  nestane,  poměry  hudebního  školství  se  nezlepší. 

Rud.  Kadleček. 

Učitelům  zpěvu  na  školách  středních! 

Věc,  o  niž  se  přítomně  jedná,  (vyučování  zpěvu  na 
školách  středních  jakožto  předinělu  povinnému)  nenalézá 
snad  nikde  vážného  odpůrce.  Má-li  však  býti  uskutečněna, 
třeba  společné  práce  ve  příčině  jednotného  postupu.  Není 
zajisté  daleka  doba,  kdy  veškeré  vyučování  na  středních 
školách  podrobeno  bude  důkladné  revisi  a  opravám  (také 
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doplnění  reálek  o  třídu  osmou)  —  že  by  při  té  příležitosti 
zapomenuto  bylo  na  zpěv,  jest  nemyslitelno.  My  vsak  učitelé 
zpěvu  musíme  býti  pohotově  s  určitými  návrhy.  Nám 
třeba  vypracovati  a  stanovití  body,  jež  by  sloužily 
za  základ  tomuto  předmětu.  Oč  se  tu  jedná?  O  věcí 
mnoho  a  mnoho.  ,  1.  Požadavky  na  učiteli  zpěvu  ve  příčině 
jeho  vzdělání.  2.  Úprava  jeho  poměrů  právních  a  hmotných. 
3.  Povinnosti  vyučovací  (počet  hodin).  4.  Rozvrh  látky  po 
třídách  či  po  odděleních  dle  hlasů  (počet  žáků  v  oddělení). 
5.  Služba  varhanická  při  žákovských  bohoslužbách.  6.  Hra 
orchestrální  se  žáky.  7.  Pořádání  akademií  (koncertů). 
O  tomto  a  mnohém  jiném  dalo  by  se  mnoho  psáti  a  mluviti. 
K  tomu  třeba  součinnosti  veškerých  učitelů  zpěvu  —  třeba 
od  slov  přejiti  ke  skutkům.  Nepřipadne-li  nikdo  na  prak- 
tičtější způsob,  jak  řešiti  tuto  otázku,  mám  úmysl  za- 
sílati  do  každého  čísla  »Dalibora«  své  návrhy  (nejen  já, 
nýbrž  i  kollegové).  Doufám,  že  každý  týden  sejde  se  dosti 
materiálu,  jenž  by  stál  za  uveřejnění.  — sfz- 

KONCERTNÍ  RUCH.  I 

Král.  'Vinohrady.  Zahajovací  večer  Prvního  klubu 
citeristů  21.  listopadu  1905.  Pořad:  Truksa:  Slavnostní  po- 
chod, Bernhardt:  Pomněnka  (slč.  Bourová,  Brázdová,  Švest- 
ková, Zeníšková,  pp.  Brzák,  Hájek,  Havlík,  Kreutzer,  Rů- 
žička, Svoboda,  Schóffler,  Truksa),  Cibula:  Divadelní  ku- 
kátko (slč.  Bourová  a  pánové  Svoboda  a  Truksa).  Opitz: 
Hluboký  žal.  Pro  melodion  a  dvě  citery  upravil  J.  Truksa 
(slč.  Bourová  a  pp.  Schóffler  a  Truksa).  Pavel :  Návrat 
z  lovu  (slč.  Švestková,  Zeníšková  a  p.  Brzák).  Wagner: 
Koncertní  reverie  (slč.  Bourová).  Truksa:  Pěvcův  sen  (slč. 
Bourová,  pp.  Schóffler,  Svoboda  a  skladatel).  Gůrlich-Truksa : 
Jarní  kouzlo  (slč.  Bourová,  Brázdová,  pp.  Svoboda,  Truksa). 
Mezi  jednotlivými  čísly  účinkuje  člen  klubu  p.  Wanderer. 
Hudební  část  pořadu  řídí  člen  výboru  p.  J.  Truksa. 

Kufná  jíora.  Cecilská  zábava  zpěváckého  spolku 
»TyU  dne  19.  listopadu  1905  za  spoluúčjnkování  pí.  Weiden- 
hofferové  a  p.  prof.  Preise.  Pořad:  Ríhovský:  Jarní  den, 
Chvála:  Hubičky  (ženské  sbory).  Raff:  Kayatina.  Pierné: 
Serenada.  Malát:  Mám  tě  rád.  Nešvera:  Čím,  srdce,  čím 
jsi  hřešilo  (mužský  sbor).  Svendsen:  Romance.  Oodard: 
Berceuse.  Wendler :  Kytic^  z  moravských  písní  (sbor  smíš.). 

Mladá  Boleslav.  Rádný  koncert  zpěvápkého  spolku 
>Boleslav«  dne  11.  listopadu.  Pořad:  Jeremiáš:  Český  prapor. 
Malát:  Ty  hvězdičko  malá.  Neumann:  Jarní  noc.  Novák: 
Neščasná  vojna.  Palla:  Menuett,  Šaryvary.  Sychra:  Láska. 
Bendi :  II.  Trojlístek  z  nár.  písní.  Sbor  s  baryton.  sólem 
(p.  V.  Sedláček).  Rutte:  Dudáček.  Malát:  II.  Zpěvy  lidu  česk. 

Mor.  Ostrava.  Akademie  pěveckého  spolku  »Lumír« 
v  Mor.  Ostravě  dne  18.  listopadu  za  spoluúčinkování  virtuosa 
na  kontrabas  p.  K.  Paskovského.  Pořad:  Knittl:  Šablenka 
brušná  (muž.  sbor  Lumíru).  Dvořák:  Valčíky  pro  smyčcové 
kvarteto  (pp.  Hartmann,  Lev,  Sedláček  a  Korňa).  Dvořák: 
Arie  Rusalky  (pí.  Andrlová),  Arie  Vodníka  z  » Rusalky «  (pan 
Dr.  Matouš).  Lottěre:  Koncert  pro  kontrabas  (virtuos  p.  K. 
Paskovský).  Moor:  Píseň  poazimku.  Chvála:  O,  jak  jsi 
krásná  (p.  Lev),  Hrazdíra:  Slezské  písně  (pí.  Andrlová,  slč. 
Balcarová  L.,  pp.  Lev  a  Dr.  Matouš,  u  piana  slč.  Balcarová 
B.).  Dvořák:  »Na  svaté  hoře«  (slč.  Balcarová  B.).  Vendler: 
Hrajte  dál  (smíšený  sbor  Lumíru). 

Nová  1*aka.  Svatováclavská  zábava  dne  28.  září  na 
oslavu  dvacetiletého  trvání  Národní  Jednoty  Severočeské  za 
spoluúčinkování  zpěváckého  spolku  »H)asoně«  v  Nové  Pace 
a  p.  MUDr.  Jos.  Heisera  z  Jičína.  Pořad :  Knittl :  Hymnus 
(mužský  sbor).  Tomáš :  »Moudrý  král«  (p.  O.  Kretschmer). 
Grieg:  Sonáta  G-dur.  Op.  13  (p.  Dr.  Jos.  Heiser).  Meyer- 
beer:  Arie  Isabelly  z  opery  »Robert  ďábel*  (pí.  K.  Francová). 
Vendler:  »Jen  jedinkrát*  (dámský  čtverozpěv).  Anger:  »Ko- 
stelník*,  Fibich :  »Má  dívenka  jak  růže  je«  (p.  Dr.  Jar.  To- 
máš). Verdi :  Duetto  z  opery  »Troubadour«  (pí.  K.  Francová 
a  p.  J.  Bachtík).  Mendeissohn-Barth :  Concert  E-moU.  Op.  64. 
Andante  (p.  Dr.  J.  Heiser).  Bendi:  >J1oj  divoký  jen  cikán 
jsem*  (p.  O.  Kretschmer).  Smetana:  >Česká píseň*  (smíšený 
sbor).  Sbory  řídil  a  ostatní  skladby  hudební  na  pianě  do- 
provází p.  H.  Tomáš,  sbormistr  »Hlasoně«. 

Nymburk.  Koncertní  večer  literárního  a  pěveckého 
spolku  ^Beseda*  a  >Hlahol*  v  Nymburce  dne  26.  listopadu 
za  spoluúčinkování  paní  Anny  Sazymové  a  slečny  Magdy 
Náhlíkové.  Pořad:  Fibich:  »Vesna*,  symfonická  báseň  pro 


klavír  na  čtyři  ruce.  čercpnin:  »Noc«,  smis.  sbor  sjprůvo- 
dem  piana.  Dvořák:  »Kdyz  mne  stará  matka  zpívat  učívala*. 
Novák:  »Píseň  melancholická'  op.  8.  Bendi:  Duo  Václava 
a  Vojtěcha  z  opery  »Starý  ženich*.  Grečaninov:  »Sever  a 
jih«,  smíš.  sbor  s  průvodem  piana.  Arenský:  »0  jak  je  mi- 
luji, ty  chvíle  míru*.  Grieg:  »Dobré  jitro*.,  Bendi:  'Lesní 
klid«,  žertovný  sbor  s  průvodem  piana.  Čajkovský:  Arie 
knížete  Gremina  z  opery  'Eugen  Oněgin*.  Olinka:  »Polo- 
nésa*,  smíš.  sbor  s  prúv.  piana.  Sbormistry  Fr.  K.  Berger. 

Olomouc.  Pěvecko-hudební  spolek  »Žerotín*  v  Olo- 
mouci provede  po  dvacáté  a  dvacáté  prvé  ve  dnech  2.  a 
3.  prosince  Smetanovu  »Prodanou  nevěstu*.  Mařenka: 
slečna  Anna  Helmová,  operní  p^vkyně  z  Prahy.  Jeník:  pan 
Eduard  Krtička,  čestný  člen  »Zerotína*  z  Prahy.  Ostatní 
sólové  partie  zDÍvají  členové  »Žerotína« ;  sborovou  část 
smíšený  sbor  Žerotínský;  úplný  orch^tr.  Tance:  Pilky, 
Dymák,  Troják,  Šátečkový,  Starodávný.  Řídí  p.  Ant.  Petzold. 

"Pchcry-jiumny.  Koncert  hudebního  sboru  kostelního 
řízením  ředitele  kůru  Jos.  Hořejšího,  dne  19.  listopadu  za 
spoluúčinkování  koncertní  pěvkyně  sl.  Am.  Kónigovy  z  Prahy, 
koncertního  pěvce  p.  K.  Nováka  ze  Slaného,  virtuose  na 
housle  pana  JUC.  B.  Angra  ze  Slaného  a  pana  F.  Štucbarta, 
učitele  ze  Pcher.  Pořad :  Čermák :  Slavnostní  pochod.  Sme- 
tana :  Sbor  venkovanů  z  Prodané  nevěsty.  Smetana :  Arie 
Mařenky  z  Prodané  nevěsty  (sl.  Am.  Kónigová).  Beriot: 
Houslový  koncert  č.  9.  (p.  jUČ.  B.  Angr).  Malát:  Oj  naše 
rovina.  Vymetal:  Mé  drahé  zlaté  dítě  (p.  K.  Novák).  Kaftan- 
Kalina:  Závěť.  Melodram  (p.  Fr.  Štucbart).  Diibůg:  Nehorši 
se.  Lossner:  Koncertní  polka.  Malát:  Odlétala  holubice, 
Novák:  Kukačka  volá  doubravou,  Malát:  Gdouloň  (sl.  Am. 
Kónigová).  Smetana :  Z  domoviny,  Pierné :  Serenáda  (pan 
JUC.  B.  Angr).  Paukner:  Píseň  beze  slov.  Drahlovský: 
Menuett  z  3.  sonáty.  Grieg :  Lesem,  Vvmetal :  Ach,  k  čemu 
oči  mám  (p.  K.  Novák).  Hausmann :  České  nálady. 

Pelhřimov.  Koncert  Ševčíková  komorního  kvarteta 
pořádaný  pěveckou  jednotou  »Záboj«  dne  25.  listopadu. 
Pořad :  Dvořák :  Kvarteto  G-dur  (Ševčjkovo  kvarteto).  Saint- 
Saěns:  Le  cygne  [Labuf],  Popper:  Španělský  tanec  (pan 
B^  Vaška).  Cajkovský :  Andante  cantabile.  Procházka :  Scherzo 
(Ševčíkovo  kvart.).  Bazzin :  Rej  skřítků,  Lubin :  Fanta.sie  z  » Lu- 
cie* (p.  B.  Lhotský).  Smetana :  »Z  mého  života*  (Ševčíkovo 
kvarteto).  Paganini:  Mojžíš  [Fantasie]  (p.  B.  Lhotský). 

í*raha.  II.  representační  večer  typografického  smyčco- 
vého kvarteta  (pp.  Kunft,  Zápal,  Brůha,  Ledvina)  dne  9.  pro- 
since za  spoluúčinkování  slč.  Mařenky  Turečkovy,  koncertní 
pěvkyně,  a  AI.  Mottla  (klavír)  Pořad:  Schumann:  » Klavírní 
kvintet*  (I,  věta)  (Typografické  smyčcové  kvarteto  a  p.  Mottl). 
Verdi:  Arie  z  opery  »La  Traviata*  (slč.  M.  Turečková). 
Smetana :  »Z  mého  života«  (kvartet).  Wieniawski :  rSouvenir 
de  Moscou*  (K.  Kunft).  Smetana:  Arie  Jitky  z  op.  »Dalibor« 
(slč.  M.  Turečková).  Goltermann:  »Capriccio«  (Fr.  A.  Led- 
vina). Dvořák:  ^Valčíky*  (kvartet). 

^  Solnice.  Velký,  pěvecký  a  orchestrální  koncert,  pořá- 
daný ve  prospěch  »Ústřední  Matice  školské*  dne  4.  listo- 
padu. Pořad:  Dvořák:  Předehra  >Karneval«  pro  velký 
orchestr.  Bendi:  » Probuzení*  (mužský  sbor).  Bériot : ,»Kon- 
cert  čís.  1.,  9p.  16.  z  D-dur«  (pan  Ing.  C.  Jaroslav  Čejka). 
Smetana:  »Česká  píseň*  (smíš.  sbor  s  prův.  orch.).  Grieg: 
»Peer-Gynt.  Suita,  I.«  pro  orch.  Čajkovskij :  Sbor  dívek  ze 
zpěvohry  »Eugen  Onegin*  s  prův.,  orch.  Fibich :  » Dojmy 
z  venkova*  (suita  pro  velký  orch.).  Účinkující:  orchestr  pana 
Boh.  hrab.  z  Kolowrat,  zpěv.  spolky  »Smetana*  v  Černiko- 
vicích  a  »Dvořák*  v  Solnici,  sólista  p.  Ing.,  C.  Jar.  Čejka. 
Myšlenka,  aby  čistý  výtěžek  věnován  byl  >Ústřední  Matici 
školské*,  vyšla  od  pana  hraběte,  který  sam  koncert  i  zkoušky 
řídil  a  celý  náklad  nesl.  Instituce  těchto  koncertů  nabývá  stále 
většího  významu,  věnována  nejseriosnějšim  skladbám  hudební 
literatury  a  v  provedení  posvěcena  pravým  uměním. 

RŮZNÉ  ZPRÁVY.  IZIZIIIIZIZIZ: 

*  v  Mnichově  otevřena  byla  právě  první  hudební 
knihovna  pro  lid.  Původcem  myšlenky  zaříditi  hudební 
knihovnu  pro  vrstvy  nejširší  byl  známý  hudební  esthetik 
německý  Dr.  Pavel  Marsop,  jenž  o  provedení  a  usku- 
tečnění její  neúnavně  pracoval  po  dobu  půldruhého  roku. 
Uinysl  jeho  nalézal  tu  nejúplnější  pochopení,  jinde  opět 
nejzazší  odpor.  Po  značných  překážkách  konečně  myšlenka 
uskutečněna  a  dnes  disponuje  Mnichov  institucí,  jejíž  úkoly 
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a  význam  jsou  dálekosáhlé.  V  knihovně  obsaženy  jsou  sbírky 
studijních  děl  pro  různé  nástroje,  sonáty  Haydnovy,  Mozar- 
tovy a  Beethovenovy,  symfonie  klasiků  v  úpravě  dvouruční 
i  čtyrruční,  písně,  skladby  komorní,  klavírní  výtahy  oper, 
sbory  á  capella  i  s  průvodem,  orchestrální  partitury  i  knihy 
o  hudbě,  ať  již  theoretické  (učebnice  harmonie  a  kontra- 
punktu) aneb  praktické.  Biografie  různých  herou  hudebních 
hojně  jsou  tu  zastoupeny  a  na  prvém  místě  uveden  Wagner 
svými  »Sebranými  spisy*.  Dnes  vykazuje  katalog  již  2000 
čísel ;  jsou  v  něm  sice  mezery,  ty  dají  se  však  vyplniti  bě- 
hem další  doby.  Nelze  upříti,  že  je  to  záslužný  čin,  který 
došel  v  Mnichově  svého  uskutečnění,  a  jen  s  potěšením  lze 
uvítati  ty,  kdož  budou  následovat!. 

•  V  těchto  dnech  slaví  jubileum  muž,  jehož  jméno  jest 
úzce  spojeno  se  zdejším  hudebním  životem.  Jest  to 
klavírní  paedagog  Jakub  Virgilius  Holfeld,  jenž  se 
v  pondělí  dožije  nejen  svých  70.  narozenin,  ale  i  jubilea 
své  padesátileté  učitelské  činnosti.  Jak  osobní  vlastnosti 
Holfeldovy,  lak  i  činnost  na  poli  hry  klavírní  zaslu- 
hují, by  při  této  příležitosti  se  dověděla  i  širší  veřejnost  více 
o  jeho  osobě.  Jef  to  učitel  nezištný,  kterému  tanou  na  mysli 
vždy  jen  umělecké  cíle,  a  za  svého  padesátiletého  působení 
přinesl  mnoho  obětí  svým  méně  zámožným  i  nezámožným 
žákům,  jen  zjistil-li  při  nich  nadání.  Byl  též  přítelem 
našich  předních  mistrů :  Smetany,  Dvořáka,  Fibicha,  Bendla 
a  mnoha  jiných.  Jakub  Virg.  Holfeld,  dne  27.  listopadu  1835 
ve  Vídni  narozený,  pochází  po  otci  i  dědovi  ze  severních 
Čech.  Byl  původně  určen  pro  kupectví,  avšak  jeho  nadání 
hudební  rozhodlo,  že  se  věnoval  hře  klavírní.  Od  roku 
1847  až  1853  byl  žákem  Josefa  Proksche,  zakladatele 
hudebního  ústavu  pražského,  a  v  letech  1853  až  1855 
kandidátem  učitelství  na  jeho  škole.  Roku  1855  zde  byl 
ustanoven  učitelem,  v  kterémž  postavení  setrval  až  do  roku 
1876.  Během  tohoto  jednadvacetiletého  působení  v  ústavě 
Prokschově  vedl  Holfeld  elementární,  střední  i  vyšší  třídy 
a  žáci  jeho  ovšem  vedle  ocenění  klassické  literatury  před- 
váděli v  letech  šedesátých  na  veřejných  zkouškách  skladby 
tehdy  ještě  nových  v  značné  míře  osočovaných  skladatelů 
jako  Lizsta  a  j.  Po  svém  vystoupení  ze  svazku  ústavu 
roku  1876  věnoval  se  Holfeld  v  Praze  výchově  klavírních 
talentů.  Holfeldova  methoda  nespěje  pouze  k  mecha- 
nickému dosažení  techniky,  nýbrž  hledí  hlavně  k  tomu,  by 
reprodukce  děl  jak  klassické  tak  moderní  a  co  u  mistra  tak 
starého  zvláště  jest  hodno  ocenění,  nejmodernější  literatury 
s  porozuměním  a  správně  slohově  byla  podávána.  Dlužno 
též  podotknouti,  že  Holfeld  vždy  pamětliv  jest  toho,  by 
všechny  své  žáky,  kteří  se  věnují  hře  klavírní,  vychoval 
systematicky  pro  dráhu  učitelskou.  I  skladeb  Holfeldových 
jest  větší  počet:  klavírních,  pro  zpěv,  pak  několik  sborů 
mužských  a  smíšených,  a  konečně  elementární  škola  klavírní 
spějící  k  svému  dokončení. 

•  Bachova  slavnostní  mše  H-moU,  jež  prove- 
dena bude  letos  ^Pražským  Hlaholem«  ve  dvoraně 
Rudolfina,  vzbuzuje  v  hudebních  kruzích  zájem  zcela  mimo- 
řádný. Dílo,  jež  před  50  lety  poprvé  v  Německu  bylo  pro- 
vedeno souborně  —  slavnostní  mše  povstala  již  v  r.  1733  — 
a  od  té  doby  prošlo  vítězně  celým  světem,  provedeno  bude 
letos  v  Praze  jako  novinka.  Bude  to  skutečnou  událostí 
našich  poměrů  koncertních  na  grandiosní  výkony  nedosti 
bohatých,  že  veliké  dílo  Bachovo  konečně  letos  vejde  ve 
známost  českých  kruhů  hudebních  a  to  ve  formě  pů- 
vodní, nijak  zkrácené.  »Hlahol«,  jehož  umělecká  snaha 
došla  již  tolikráte  vřelého  ocenění  a  uznání,  oživil  nyní  na 
novo  umělecké  tradice  k  ne[krásnějším  jeho  ročníkům  se 
pojící,  zásluhou  svého  tak  často  již  osvědčeného  vůdce, 
sbormistra  Ad.  Piskáčka.  Dílo  Bachovo,  studované  člen- 
stvem s  neúmornou  pílí  a  nadšením,  působí  již  nyní  ve 
zkouškách  svými  grandiosními  rozměry  velkolepě.  Účast 
členstva  ve  zkouškách  jest  nebývalá  i  vzhledem  k  dílu  tak 
epochálnímu.  Praha  vyjde  jistě  vstříc  našemu  statnému 
>Hlaholuc  v  jeho  podniku  mimořádně  záslužném,  který 
toho  zasluhuje  plnou  měrou  pro  svoji  činnost  ryzímu  umění 
posvěcenou.  Bližší  podrobnosti  o  koncertu  budou  včasně 
oznámeny. 

•  Oldř.  Hemerka,  virtuos  na  klavír,  a  Jindřich 
Feld,  koncertní  mistr  v  Košici,  hráli  15.  t.  m.  v  Prešově 
v  Uhrách  s  velikým  úspěchem,  a  sice  již  po  druhé  na  po- 
zvání klubu  hr.  Szecheniho.  V  prosinci  (7.)  pořádá  Feld 
samostatný  koncert  s  orchestrem  v  Kosici.  Na  pořadu  jsou : 


Paganini :  Koncert  pro  housle,  Wieniawski :  »raust<,  Rimský- 
Korsakov:  >Fantasie«.  Mimo  to  Bachova  »Giaccona«  pro 
sól.  housle. 

*  Vídeňská  dvorní  opera  slavila  dne  23.  t.  m.  jubileum 
třístého  provedení  Wagnerova  »Tannháusra«.  Dosavadní 
představení  vynesla  dvorní  opeře  celkový  příjem  2  miliony 
korun. 

*  Smetanova  íProdanánevěsta«  uvedena  opětně 
na  scénu  Nového  divadla  v  Lipsku  v  novém  nastudování. 

*  Spojené  družstvo  Národního  divadla 
v  Praze.  Ve  schůzi  nově  zvoleného  správního  výboru  dne 
15.  t.  m.  vykonány  byly  volby  funkcionářů.  K  návrhu  dosa- 
vadního předsedy  p.  F.  A.  Šuberta,  jenž  opětovně  prohlásil, 
že  novou  volbu  by  přijmouti  nemohl,  byl  zvolen  za  před- 
sedu p.  JUDr.  Karel  Marek  a  k  návrhu  jeho  za  prvního 
místopředsedu  inž.  p.  Josef  Rosenberg,  za  druhého  řiditel 
p.  V.  Stech,  za  jednatele  posl.  p.  dr.  Lad.  Pinkas  a  za  po- 
kladníka p.  Artuš  hrabě  Aichelburg. 

*  Dne  15.  t.  m.  zemřela  paní  Anna  Sírová,  vdova 
po  učiteli  a  měšťanu  pražském,  matka  p.  Františka  Šíra, 
člena  opery  Národního  divadla  v  Praze,  v  68.  roce  svého  věku. 

*  Literární  odbor  Umělecké  Besedyv  Praze  konal 
v  neděli  5.  listopadu  v  sále  »Merkuru«  schůzi,  v  níž  řid. 
F.  A.  Šubert  promluvil  o  významu  divadla  jako  ústavu  správy 
veřejné  ve  smyslu  usnesení  zářijového  mezinárodního  sjezdu 
pro  umění  v  Lutychu.  Po  přednášce  mluvili  ještě  spisovatel 
J.  Ladecký,,řed.  Fr.  Bílý,  herec  a  spisovatel  Lukavský,  místo- 
předseda Ustř.  jedn.  divadel,  ochotníků  Trousil,  spisovatel 
M.  A.  Šimáček  a  F.  A.  Subrt.  Resoluce  schůze  připojuje  se 
k  hlavním  usnesením  mezinárodního  sjezdu  v  Lutychu  a 
pronáší  přání:  1.  Aby  veřejné  správy  obcí,  okresů,  zemí  a 
států  stálou  mravní  a  občasnou  hmotnou  péčí  přispěly  k  tomu, 
aby  divadlo  podobně  jako  školy  stalo  se  v  zásadě  ústavem 
správy  veřejné ;  2.  aby  veřejné  správy  v  obecném  prospěchu 
vzdělání  lidu  podporovaly  mravně  a  hmotně  organisaci  di- 
vadla lidového,  jjobádajíce  divadla  stálá  i  společnosti  putu- 
jící a  ochotnické  jednoty  divadelní  k  občasnému  provádění 
cenných  dramat  a  veseloher  buď  při  vstupních  cenách  velmi 
nízkých  nebo  zdarma  —  v  tomto  případě  za  přiměřené  míst- 
ním poměrům  podpory  z  prostředků  veřejných ;  aby  stát  pro 
každou  národnost  buď  zřídil  nebo  náležitě  podporoval  jedno 
divadlo  činoherní  a  každému  stálému  divadlu  celoročnímu 
na  provádění  cenných  her  věnoval  přiměřenou  podporu; 

4.  aby  pro  každou  národnost  zřídila  se  poradní  komise  di- 
vadelní, které  by  bylo  zabývati  se  studováním  poměrů  diva- 
delních, podávati  autonomní  i  státní  vládě  zemské  a  vládě 
(státu)  návrhy  na  povznesení  umělecké  úrovně  divadel,  na 
povznesení  umělecké  i  sociální  úrovně  výkonných  sil  s  tím 
účelem,  aby  divadlo  přispívalo  ku  všeobecnému  zušlechťo- 
vání a  vzdělávání  lidu;  5.  aby  Umělecká  Beseda  vykonala 
všechny  kroky,  jež  by  mohly  vésti  k  uskutečnění  těchto 
přání. « 

*  Virtuoska  na  housle,  sl.  Marie  Heritesová,  dcera 
spisovatele  a  redaktora  >Máje«  p.  Fr.  Heritesa,  slavila  dne 

5.  listopadu  t.  r.  v  Detroidu  v  Americe  manželský  siíatek 
s  panem  Josefem  Kohnem,  ředitelem  cukrovarů  v  Bay  City 
v  Michiganu. 

*  Pěvecko-hudební  spolek  >Zerotín*  v  Olomouci 
u  příležitosti  oslavy  jubilea  251etého  svého  trvání  vyzna- 
menal primadonnu  Národního  divadla  paní  Růženu  Matu- 
rovou,  jmenovav  ji  svým  čestným  členem,  čímž  ocenil  její 
zásluhy,  jež  si  o  spolek  a  o  šíření  českého  pěveckého  umění 
získala. 

*  Pro  Českou  Filharmonii  schválila  rozpočtová 
komise  sněmovní  2000  K  subvence;  proti  návrhu  hlasovali 
němečtí  poslanci  a  poslanec  hr.  Zedwitz. 

*  Karel  Moor  vydal  u  Vilímka  román  »Karel 
M  a  r  t  e  n  s«.  Jest  to  časová  kniha,  líčící  svízele  a  strasti^ 
s  nimiž  jest  českému  umělci  zápasili  a  odhalující  zajímavý 
pohled  do  intimností  českého  uměleckého  světa.  K  referátu 
o  knize  se  ještě  vrátíme. 

*Engelbert  Humperdinck  komponuje  operu 
na  libreto  zpracované  dle  Shakespearova  »Kupce  benát- 
ského*. 


OBSAH:  Karel  Sázavský:  Ze  vzpomínek  na  mistra  Dvořáka.  —  Camllle 
Saint-Saéns:  O  hudbě  minulosti,  pitomnosti  a  budoucnosti.  —  Hudební 
literatura.  —  Divadla.  —  Koncerty.  —  Přehled  časopisů.  —  Dopisy.  — 
Jednota  íeskosl.  ředitelů  kůrů  atd.  —  Koncertní  ruch.  —  Různé  zprávy. 
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M.  U.  111.  katechismy  hudby. 


1.  Katechismus  orchestrace  ^^ÍZméT^uVut^l^^^ 

nk^aWhicmiic   Hpíin   hiiHhv         ^-  °^J*°y  hudebních  nástrojů  a  déjlny  osnov 
.   IVaicCniSrnUS   aejin   nUUOy.   tónových  a  notace.   Napsal  Or.  H.  Riemann.  Přel. 
Dr.  Jar.  Bo řecký.  Vázaný  K  3'—. 

ml^oic^nútcmííc   H^iin   hiiHhv  °^í*"y  tónových  forem.   Napsal  Dr.  H.  Rie- 

.   IVaieLillbinUb  Ucjin   nUUOy.   mann.   Preložn  a  dodatkem  o  české  hndbé  opatřil 
Dr.  Jar.  Borecký.  Vázaný  K  3'— . 

IV.  Katechismus  hudby  \Ž^torAÍT%t^T^^^^ 

V.  Katechismus  hry  klavírní.  ÍÍSýK-"- 

VI.  Katechismus  hudebních  nástrojů.  gXlk^a?  vázan/ic  J-" 

VII.  Katechismus  zpěvu.  Napsal  Dannenberg.  Přeložil  A.  Piskáček,  Vázaný  K  3-— . 

VIII.  Katechismus  taktování  a  dirigování  ííaTarK.'s?h7ofder'pS^^ 

Rektory  s.  Vázaný  K  3*—. 

BI.  U.  111.  katechismy  zavedeny  jsou  na  pražské  konservatoři  a  zkouší  se  z  nich 

při  státních  zkouškách  z  hudby. 

F*£*l  zaslání  otmosu.  předem  franlco  zasílá 

ojmír  Urbánek  v  Praze 

Jungmannova  tr.  č.  14,  Hlávkův  palác. 


'A 


Právě  vyšlo: 


V.  ŘÍHOVSKÝ  op.  21. 

'Vánoční  ^ 


zf)ěvy. 


Pro  smíšený  sbor  (možno  též  dětskými 
hlasy  nahraditi)  s  průvodem  varhan  anebo 
malého  orchestru. 

Partitura    ....  K  2-— 
Hlasy  orch.  ...»   3 — 
Hlasy  zpěvné  •  .  >  — '40 
1.  Poslyšte  bratří  jen.  2.  V  sadě  se  roz- 
vilo^ přesličné  kvítko.   3.  Nad  betlémským 
chlévem.  4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Je- 
žíšku milostný,  nebeské  kvítko. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tr.  14.  Hlávkův  palác. 


ooooooo 


Milovníkům  pravého  velkého  uměn 
Edition  M.  U.  č.  250. 


A.  DVORAK  i 
i  RVSAIiKA  I 

^  Opera  o  3  jednáních.  ^ 

Klav.  výtah  s  textem  česko-něm.  upravil  skladatel. 
Cena  K  16" —  v  původní  vazbě  K  19" — ,  poštou 
o  42  ev.  72  hal.  vice.   (Na  ukázku  nelze  zasílati.) 

'Dále  vydán: 
Nádherný  lept   mistra  J.  BÁRTY  Obraz 

Ř.  ĎYOŘ/ÍK/1. 

Velikost  60  X  85. 

Na  japonském  papíře  kolor  K  60'— 

Na  japonském  papíře  černá   K  40"— 

v  rámci  o  K  lO'—  více. 

KAŽDÝ  OBRAZ  JEST  ORIGINÁLEM. 

V  každém  saloně,  zpěv.  spolku,  u  žádného  ctitele 
mistra  Dvořáka,  neměl  by  tento  velkolepý  obraz 
scházeti. 

Nakladatel  Mojmír  Urbánek, 

hudební  a  umélecký  závod  v  Praze,  Hlávkův  palác. 
Bezplatná  výstavka  leptů  J.  BÁRTY. 

SHVostné  dary  Vánoční. 


ní.  » 

I 
I 

I 

J 


380 


masopust 

nastane  a  proto  doporučujeme: 

Humoristika  pro  zpěv  a  klavír: 
Faster,  Píseň  Krásné  Lídy  K  1"50 

—  Gondoliera   .  »  — '80 

—  Když  sladce  valčík   »  1* — 

—  Já  nesmím  chodit  >  — "80 

—  Tak  jako  květ  'I* — 

—  Krásná  Teresita  a  2  iDÍjácké  »  1'50 

—  Mě  mládí,  zlatých  dnů  .  »  V20 

Friml,  Dva  kuplety.  Proč  pak  vy  se  paní- 
mámo mračíte?  —  Co  je  komu  do  toho  »  V20 

ďOdieuX,  Ale  rájem,  žiti  májem.  Valčík  .  »  1"60 

T*pochaska,  Gavotte  empire  >  1"80 

<€kalický,  Jak  se  mluví.  Kuplet  ...»  1-20 

Dvojzpěvy : 

Fasfcp,   Duetto  Románského  a  Pepičky 

z  »Kněžny  Pepičky*,  soprán  a  tenor      »  1'50 

Mužské  sbory: 
Bendi,  "PomlázUa.  S  průvodem  a  barit.  sólem. 

Part.  2-40,  hlasy  po  40  hal. 
Bendi,  Tři  jsochody  z  nár.  písní.  Bez  prův. 

Part.^K  1-20,  hlasy  po  40  h. 
Bendi,  Čfverlísíek  děvčaf.  Bez  prův.  Part.  1-20, 

hlasy  po  30  hal. 
t^ospíšil,  Sest  sborů.  Bez  prův.  Partitura  1*60, 

hlasy  po  50  h. 

Zde  je  obsažen  neobyčejně  působivý,  humor, 
sbor  „  U  muzilty". 

Ženské  sbory: 

a)  s  průvodem: 

Sfrébl,  Krejčí.  Žertovný  trojzpěv.  Part.  K  1'—, 
hlasy  po  20  h. 

Smíšené  sbory: 
Bendi,  Tri  frojlístUy  z  národních  písní. 

První.  Part.  K  2-80,  hlasy  po  50  h. 

Druhý.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 

Třetí.  Part.  K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Z  českého  lidu.  Osm  sousedských.  Part. 

K  3-40,  hlasy  po  50  h. 
Bendi,  Skočná.  Part.  K  2-40,  hlasy  po  50  h. 
Vendler,  l^yřice  písní  Troubskych.  Partitura 

K  2—,. hlasy  po  40  h. 
Vymetal,  Červená  voda.  Part.  K  150,  hl.  po  30  h. 

b)  bez  průvodu: 

Sfrébl,  -Pobídnutí  k  tanci.  Valčík.  Part.  K  1-20, 
hlasy  po  30  h. 

Opereta: 

Pospíšil,  Poprašek  v  šalandě. 

(7  osob  beze  sborů.) 

Materiál  půjčkou  v  opise. 
Speciální  seznamy   liumorlstllcy  zdarma. 
Velký  sklad  všeho  druhu  hudebnin. 

Nakladatel 

Mojmír  Urbánek  v  Praze, 

Jungmannova  tř.  14.  Hlávkův  palác. 


K  době  vánoční. 

Nejoblíbenější  a  nejhledanější  jsou  církevní 
skladby  VOJTĚCHA  ŘÍHOVSKÉHO: 

Míssa  Pastoralis. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  1-80,  hlasy  zpěvné  po  30  h,  hlasy  orch.  3  K. 

Česká  vánoční  mše. 

Pro  smíšený  sbor  a  varhany  nebo  malý  orchestr. 
Part.  K  r50,  hlasy  zpěvu  po  24  hal.,  hlasy  orch  3  K. 

BP"K*;í.w«fe   -vyšlo  t  "9 

5  vánočních  zpěvů. 

Pro  smíš.  sbor  a  varhany  nebo  malý  orch. 
Part.  2  K.   Hlasy  orch.  3  K.   Hlasy  zpěvné  po  40  h. 
OBSAH:  1.  Poslyšte  bratři  jen.  2.  V  sadě  se  rozvilo 

přeslíčné  kvítko.   3.  Nad  betlémským  chlévem. 

4.  S  nebe  se  snášejí  andělé.  5.  Ježíšku  milostný, 

nebeské  dítko. 

"^^elký  sklad  cípkevní  liferaíupy. 
Speciální  seznamy  zdarma. 

nojníRn  urbánka 

hudebnf  závod  v  PRAZE,  Hlávkův  palác. 


16.000  nástrojů 
v  uživánf. 


Založeno 
roku  1864. 


c.  k.  "V  dvoř. 

továrna  na  piana  a  planina 

firmy 

U.  PM  r  Oridri  IráM. 

Též  fk^nol-A  na  skladě. 

=  žádejte  illustr.  cenniky.  zzz 


Rediguje  ArtuS  Rektorys.  —  Nakladatel  a  vydavatel  Mojmír  Urbánek.  —  >Polítika<  závod  tiskařský  a  vydavatelský  v  Praze. 


